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Памяти 
Рубена Ивановича Аванесова 

ПРЕДИСЛОВИЕ 

Десятый том Словаря древнерусского языка (ХІ -ХІѴ вв.) (далее СДРЯ) вы
ходит в свет в год 50-летия создания двухмиллионной Картотеки Словаря древ
нерусского языка, которая была собрана в 1957-1963 гг. усилиями большого 
коллектива сотрудников, объединившихся вокруг основателя Словаря -
чл.-корр. А Н С С С Р Рубена Ивановича Аванесова (1902-1982). Первоначально 
задуманный как 10-томное издание, С Д Р Я начиная с V I т. существенно превы
сил намеченные границы, и в настоящем томе м ы только приступаем к лексико
графической разработке слов на букву С: том содержит статьи от р а з а р А ѥ м ъ до 
СВЫѢТИСА. 

Работа над Словарем ведется в Отделе древнерусского языка Института 
русского языка им. В . В . Виноградова Р А Н ; заведующий отделом и главный ре
дактор Словаря д-р филол. наук проф. В . Б. Крысько . 

Редакторскую и авторскую работу над томом вели: 

И. В . Андрианова - отрезки с а б л и ц а - с а м ф о у р о , с а н д а л и -
с в о ю ч и с л ь н ы и , с в о и н ѣ и - с в р а б ъ 

С. И. Иорданиди - отрезок р а з п а д а н и ѥ - р а з л и т ы й 

В. Б. Крысько , И. В . Андрианова - статьи с а м ъ , с в о и 

В. Б. Крысько , Л. В . Прокопенко, 
В . Б. Силина 

- отрезок р а з к а п а т и - р а з л о м л е н ъ 

В. Б. Крысько, В . Б. Силина - отрезки р а з д ѣ в а т и - р а з к а л ы е , р о з д Ь л а -
т и - р о з л о м и т и , р о и - р о у б ъ 2 , р о у и -
рАСНЪ 

В. Б. Крысько , О. П. Шевчук - отрезки р а з а р л ѥ м ъ - р а з г н о ю н и к , р о з б и -
т и - р о з г л А д а т и 

И. М. Ладыженский - отрезки р а з г н ѣ в а ѥ м ы и - р а з д р ю ш е н ш е , 
р о з г н Ь в а т и с А - р о з д р о у ш е н ъ 



Греческие параллели подведены канд. ист. наук В . С. Ленской, Т. И. М е ж и -
ковской, Л. В. Прокопенко и Л. И. Щёголевой. Редактирование материала пере
водных источников осуществлено Т. И. Межиковской ( р а з а р А ю м ъ - р а з д ь р а -
ТИСА, р о з г н ѣ в а т и с А - р о з л о м и т и , с в и н и н а - СВЬТѢТИСА), Т. И . Межиковской и 
Л. В. Прокопенко ( р а з д ѣ в а т и - разломленъ, с а н д а л и - свиблати) , Т. И. М е ж и 
ковской, Л. В . Прокопенко и Л. И. Щёголевой (роуи - рАСНъ), Т. И. Межиков
ской и Л. И. Щёголевой ( р а й - р е т ь с т в о в а т и , саблица - с а м ъ ) , Л. В. Про
копенко ( р а з л о у п л е н ъ - р а з о с т р и т и , р а з с л а б ѣ т и - р а з А т и , р е ч е н и ю - р о з г л А -
д а т и , р о з л о у ч и т и с А - розыати), Л. В . Прокопенко и Л. И. Щёголевой (разра
ж а т и - р а з с л а б л А т и с А , р о и - р о у ж ь н ы и ) , Л . И. Щёголевой (разпаданию - раз-
ПАТЫИ). 

В качестве помощника главного редактора И. М. Ладыженский работал над 
отрезком разжагаюмыи - раз кал ые. канд. филол. наук М. А. Малыгина - над 
отрезками раздЪвати - р а з д ѣ ю т с А , р а з к а п а т и - разломленъ, роздЬлати -
розломити, М . А. Федорова - над отрезками р а з а р А ю м ъ - р а з г н о ю н и ю , р о з б и -
ти - р о з г л А д а т и , р о и - роубъ 2 , роуи - рАСНЪ. 

Первичное редактирование было проведено И. В . Андриановой, Л. В. Вял-
киной, Г. Н. Лукиной, Н. В . Чурмаевой. 

Сверку цитатного материала (преимущественно по фотокопиям рукописей, 
в том числе по сайту Троице-Сергиевой лавры <http://www.stsl.ru/manuscripts>) 
осуществляли М. А. Федорова, И. М. Ладыженский, М. А. Малыгина , Е. П. Па-
хомова, Е. В . Аманова. Записи писцов в рукописях Х П І - Х І Ѵ вв. сверялись в 
основном по публикации: Записи писцов в датированных древнерусских руко
писях Х Ш - Х Ѵ вв. (из архива М. Г. Гальченко) //Palaeoslavica. 2003. X I . С. 7 1 -
141. Пагинация цитат из Г А X I V ! следует не изданию В . М. Истрина, а новой 
уточненной пагинации в рукописи, принятой и в новейшем издании (см.: Мат-
веенко В., Щёголева Л. Книги временные и образные Георгия Монаха . Т. 1, ч. 1. 
М., 2006, с. 58). В цитатах из Ж А Ю к. X I V и Ж А Ю X V исправленная по срав
нению с рукописями нумерация листов следует изданию А. М. Молдована (см.: 
Молдова»A.M. Житие Андрея Юродивого в славянской письменности. М., 
2000, с. 157). Сомнительные чтения издания Л Л 1377 в «Полном собрании рус
ских летописей» в отдельных случаях проверялись по фотокопиям, в 2012 г. 

И. Μ. Ладыженский, И. А. Корнилаева - отрезок р а й - р е т ь с т в о в а т и 

И. М. Ладыженский, В . Б. Силина - отрезки р а з д о у т и - р а з д ь р а т и с А , 
р о з д о у м а т и - р о з д ь р а т и с А 

Л. В. Прокопенко, С. И. Иорданиди - отрезки разлоупленъ - р а з о с т р и т и , 
разражати - раздти, розлоучитисА -
р о з ъ и т и 

Л. В . Прокопенко, И. А. Корнилаева - отрезок речению - рожьчьныи 

Л. В. Прокопенко, В . Б. Силина - отрезок р о у г а - р о у ж ь н ы и 

И. Е. Юсов - отрезок с в ь н о у т и - СВЬТѢТИСА 



помещенным на сайте <http://expositions.nlr.ra/LaurentianCodex>; так, в частно
сти, удалось исправить мнимое написание разбоиниче (издание, стб. 482) на 
розбоиниче Л Л 1377, 170 об.; систематическая сверка этой летописи по фотоко
пиям будет проводиться начиная с X I т. 

Н. В . Каменева привела сокращенные обозначения источников и порядок 
цитат в словарных статьях в соответствие с новыми датировками источников. 
Компьютерный набор тома и внесение правки на редакторских отрезках 
И. В. Андриановой и В . Б. Силиной проводились Н. В . Каменевой, Ε. Н. Зуевой, 
Е. П. Пахомовой, А. В . Кузнецовой. На начальном этапе работы машинописный 
текст подготавливали Т. П. Митрофанова , Η. М. Михайлова , В . С. Филиппов . 
Верстка прочитана В . Б. Крысько и Л. В . Прокопенко. 

При анализе древнерусского материала постоянно принимались во внима
ние переводы текстов на современный русский язык, в том числе новейшие, 
представленные в изданиях: Библиотека литературы Древней Руси. Т. 1-6. 
СПб. , 2000 <http://lib.pushkinskijdom.ru>; Житие Андрея Юродивого / Вступ. ст., 
пер. с греч. яз. и комментарии Е. В . Желтовой. СПб. , 2001; Матвеенко В., Щё-
голеваЛ. Книги временные и образные Георгия Монаха . Т. 2, ч. 1. М., 2011; 
Милъков В. В., Симонов Р. А. Кирик Новгородец: ученый и мыслитель . М., 2011; 
Палея Толковая. М. , 2002 (пер. А. М. Камчатнова) , - а также немецкий перевод 
Повести временных лет, выполненный Л. М ю л л е р о м (Die Nestorchronik. Μ ϋ η -
chen, 2001), и английский перевод Жития Андрея Юродивого Л. Рюдена (The 
Life of St Andrew the Fool / Ed. by L . Ryden. I I . Text, Translation and Notes. A p 
pendices. Uppsala, 1995). При работе использовались словоуказатели к Пчеле 
(«Пчела». Древнерусский перевод / Изд. подгот. А. А. Пичхадзе , И. И. Макеева. 
Т. И. М., 2008) и к Повести временных лет по Л И ок. 1425 <http://www.lrc-
lib.ru/rusJetopisi/Hypatian/index.php>. 

Коллектив сотрудников Словаря выражает признательность рецензентам I X 
тома И. Н. Данилевскому, В . А. Матвеенко, П. В . Петрухину и благодарит кол
лег, прочитавших отдельные статьи и высказавших важные замечания, - д-ра 
филологии А. М. Кузнецова (Даугавпилс) ( с а м ъ , с в о и ) , канд. ист. наук 
П. В . Лукина (гнездо р а з г р а б - / р о з г р а б - ) , д-ра филол. наук Ф. Б. Успенского и 
канд. филол. наук А. Ф. Литвину (гнездо с в а т - ) , а также акад. Ю . Д. Апресяна, 
приславшего ценные комментарии к семантике и толкованиям местоимения 
свои, и канд. филол. наук Е. А. Мишину , предоставившую материал по место
имению самъ из составленного ею словоуказателя к Ж и т и ю Андрея Юродиво
го. М ы признательны канд. ист. наук В . В . Корниенко (Киев), подарившему от
делу свои издания киевских граффити и приславшему цифровые копии ряда 
надписей, проф. Т. Славовой (София) , приславшей свою книгу «Тълковната па
лея в контекста на старобългарската книжнина» (2002) и ряд новейших болгар
ских изданий, и проф. Э. Траппу (Вена), приславшему 5-й и 6-й выпуски изда
ваемого им словаря «Lexikon zur byzantinischen Grazitat». 

Исследование выполнено при поддержке Российского гуманитарного науч
ного фонда (проект № 06-04-00282а, «Словарь древнерусского языка ( X I -
X I V вв.). Т. X (новая редакция)», проект № 13-04-00212а, «Язык Древней Руси 



(ХІ-ХГѴ вв.): лексикографическое описание») , Отделения историко-филологи
ческих наук Р А Н (Программа фундаментальных исследований «Русская куль
тура в мировой истории», проект «Русская историческая лексикография X I -
X V I I вв.», 2006-2008; Программа Секции языка и литературы О И Ф Н Р А Н 
«Язык и литература в контексте культурной динамики», проект «Древняя Русь: 
эволюция в слове», 2012-2014), Президиума Р А Н (Программа фундаменталь
ных исследований «Историко-культурное наследие и духовные ценности 
России», проект «Письменное наследие Древней Руси: лексикографическое 
описание», 2009-2011), Министерства образования и науки Р Ф (проект 
№ 14.740.11.0767, «Создание всестороннего научно-верифицированного лекси
кографического описания языка русской письменности ХІ -ХѴ І І вв.», 2010-
2012). Работа над томом осуществлялась также в рамках научного проекта 
«Древнейшие церковнославянские памятники чешского происхождения как ис
точник старославянской и древнерусской лексикографии», включенного в план 
двустороннего соглашения между Р А Н и А Н Чешской Республики. 

Обращаем внимание пользователей С Д Р Я на то, что ряд томов Словаря до
ступен для текстового поиска на сайте <www.slovari.ru>. С 2014 г. на этом сайте 
предполагается отражать возникающие при работе над Словарем дополнения и 
исправления к в ы ш е д ш и м томам. 

Замечания и пожелания просим присылать по адресу: 119019, Москва , 
Волхонка 18/2, Отдел древнерусского языка Института русского языка им. 
В. В . Виноградова РАН. 

ДОПОЛНЕНИЯ К СПИСКУ СОКРАЩЕНИЙ 
И ДРУГИХ ПОМЕТ, ПРИНЯТЫХ В СЛОВАРЕ 

an. - апостол митр. - митрополит 
муч. - мученик(и), мученица (-ы) 
преп. - преподобный (-ая) 
проп. - пропущено 
св. - святой (-ая, -ые) 
смет. - смешано 
асе. с. inf. - accusativus cum infmitivo 
gen. abs. - genitivus absolutus 
pass. - passivum 
sc. - scilicet, то есть 

apxuen. - архиепископ 
блаж. - блаженный (-ая) 
букв. - буквально 
в соотв. - в соответствии 
еп. - епископ 
зват. - звательная форма 
имп. - император 
испр. - исправлено 
кн. - князь 



ДОПОЛНЕНИЯ И УТОЧНЕНИЯ К СПИСКУ источников 
Обозначения источников, впервые включаемых в Словарь, и номера листов с вновь 

вводимыми в Словарь текстами из рукописей, которые уже являются источниками Сло
варя, выделяются полужирным шрифтом. 

Источник Комментарий 

ВМЧ В е л и к и е М и н е и - Ч е т и и , с о б р а н н ы е в с е р о с с и й с к и м м и т р о п о л и 
т о м М а к а р и е м . С П б . ; М. , 1868-1917 ( X V I в.) . И с п о л ь з у е т с я 
д л я п о д в е д е н и я в а р и а н т о в и и с п р а в л е н и я н е в е р н ы х ч т е н и й 
в р я д е и с т о ч н и к о в С Д Р Я 

Г Б к. X I V (2) Г р и г о р и я Б о г о с л о в а 16 слов с т о л к о в а н и я м и Н и к и т ы И р а к -
л и й с к о г о , кон . X I V в., Г И М , С и н . 43. И с п о л ь з у е т с я д л я п о д 
в е д е н и я в а р и а н т о в и и с п р а в л е н и я н е в е р н ы х ч т е н и й в Г Б 
к. ХГѴ 

Г р Б № 1016, 40-50 X I I I Зализняк Α. Α., Янин В. Л. Б е р е с т я н ы е г р а м о т ы из н о в г о р о д 
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Ρ 

РАЗАРѦѤМЪ (1*) прич. страд, 
паст. Разрушаемый: градоу же ѿ рим-
ЛАНЪ зѣло разардгемоу. гладъ соущимъ 
въ градъ множаиши истьли. некли на 
брань (πορθουμένης) ГА XIV], 169г. 

РАЗАРѦІТИ1 (39), -Ю, -ѤТЬ гл. 
1. Разрушать: льстива оуста и неправь-
дьны оустьны. далече сътвори отъ себе, 
домы бо нечьстивыихъ разардють гь. 
(Притч 15. 25: κατασπα) Изб 1076, 97; 
то же СбТр ХП/ХШ, 168 об.; въ лъта ань-
дреіа. рекше въ скитьстѣмь градѣ. близъ 
авуда. въ немьже и проповѣдаше х(с)а. 
разарди идолы, іать бы(с) [Корнилий 
сотник] димитрианъмь КНАЗЬМЬ. (κατα-
στρέφων) ПрС ХП/ХШ, 29в; Тъ [Павел 
Исповедник] кп(с)пъ бъ прусиадьскьпа 
стыга цркви въ врѣмена иконоборець. и 
обрѣтъ безумный на х(с)ву црквь бесд-
щесА... и блголѣпию стхъ цр(к)вь раза-
рАЮща. и бж(с)твьныхъ оць превраща
ющей, бжьствьны глы шко стрѣлами по-
стрѣли. (καταλύοντα) Пр 1383, 8в; Сѣш-
ти же егда времд. и сбирати. и разардти 
житницъ. егда сему го(д). и сади по вед 
часы, (λΰε 'разрушай'; ср. Еккл 3. 3) ГБ 
к. XIV, ЗОг; || перен. Уничтожать: іако-
же заповѣдь... подобааше извѣщати такъ 
[οΰτω] гръхъ. || отъноудь подобаѥть. 
разардти и погоублгати. (άκυροϋσθαι) 
КЕХП, 190а-б; Подвизи твои разардють 
моучительство. (έκμειοΰσι) ПрС ХП/ХШ, 
ІЗЗв; кою ползоу створи молба ихъ 
[праведников] за нь [грешника, который 
не молится за себя]... ѥдинъ зижа. а 
дроугыи разардіа. что оуспъста. (κατα-
λύων) ПНЧ 1296, 149; Пернаю же оубо 
она другаіа преклоненыа слову и оувѣ-

дѣньи аврещі(с) || остави(м). и [вм. ни -
οΰτε] кдино савельствующе на три. и 
собраньюмь злы(м) раздъленье [о деле
нии Троицы на три лица] разардюще. ни 
треми арыаньствующе на ѥдино превра-
щающе. (λύοντες) ГБ к. ХГѴ, 127а-б. 

2. Нарушать: томоу много паче тако-
вага по оугожению гемоу [настоятелю] 
дѣити подастьед. развѣ ѥже ѿ стыхъ оць 
и насъ ѳлоученьта дни. да въ ты постъ 
бывакть. никыимьже образъмь. остав-
лдѥтьсА ѥмоу разардти. нъ прилѣжьно 
хранити. речемъ же сръды и пдтъкы. 
УСт XII, 205 об.; аще оубо (дбычаю 
престоупающе и мученик имоуть. то 
колми паче спса нашего заповѣди раз
ардюще. и гего стхъ оученикъ и ап(с)лъ. 
пакы ивѣтъ имамъ дата. КР 1284, 124а; 
а геже на гръхъ исходдщюю [кпятву] и 
на озлоблению комоу. въсѣчьскы и раз-
арѣти подобаеть и погоублъти. (άκυροϋ
σθαι) Там же, 1816; Глахоу жидове. аще 
сь [Христос] бы ω оа члвкъ. то не бы 
разардлъ соуботы. (ср. Ин 5. 18: ελυεν) 
Изб XIII, 113; Что разардкте чинъ по-
хвалныи. что оунужаете изыкъ закону 
работающь. (λύετε) ГБ к. XIV, 108в; 
Ап(с)льскоу. и бж(с)твномоу. каноноу. 
иеръемь бити начинающимъ вѣрьнь(і) 
съгрѣшьша. ли невЪрны преобидъвша. 
изверженью да подълежать. иже своей 
оугодити хотдще гарости. и ап(с)льскыю 
чины разардюще. своею рукою бити 
възлюбиша. (παραχαράσσοντας 'подде
лывая, фальсифицируя'') ПНЧ к. ХГѴ, 
266. Ср. р а з о р д т и . 

р а з а р д т и 2 вм. р а з ш и р д т и 1 

РАЗАРѦ|ТИСѦ (2*), ЮСѦ, ѤТЬ-
C Ѧ гл. 1. Уничтожаться: Смирдитесд 
бра(т)ѥ. и любите сд и Нъ мира и любви, 
да будеть с вами [ср. Рим 15. 33]. ничто 
бо гесть добрѣѥ || любви и поста, тема 
бо ведка злоба разардютсд. Пр 1383, 
146а-б. 

2. Нарушаться: кождо в немже въ-
зва(н) е(с) чинъ бра(т)е. в то(м) да пре-



бывае(т) [1 Кор 7. 20, 24]... || . . . дапоко-
реныа зако(н) да не разарАетсд . (κατα-
λυέσθω) ГБ к. XIV, 206а-б. 

разаржтьсд см. разоритисд 
РАЗБИВАѤМЪ (2*) прич. страд, 

наст. Избиваемый, истязаемый: Енже 
[мать Маккавеев] ничтоже не прекло
ни, ни оумАчи. ни недерзѣишю створи, 
ни съсуды мчтльскыи простираѥмыіа... 
ни оудеса расыпаема. ни плоти разби-
в аѥмѣ . ни крови потоци текуще. (ξαινό-
μεναι; ср. 2 Макк 7. 20-23) ГБ к. XIV, 
1346; ВИДАЩИ [όρδ 'видит'] мти свое 
чадо. . . и разбиваемо и посѣкаемо. ли 
ищезающе <3 ж а ж и ли ѿ и н о г о , и никто-
же помилугаи. и нивкудуже обавленыа 
на помощь, (προσκρουόμενον 'обижае
мое', смеш. с προκρούω 'избивать") 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 2246. 

РАЗБИВА|ТИ 1 (14*), -Ю, -ѤТЬ гл. 
1. Разбивать, раскалывать: аспі(д)ва бо 
иица разбивающе ообрѣтають васили
ска, иже ѿ взора оумирають. (ρήγνυντες) 
ГБк.ХІѴ, 1906. 

2. Умерщвлять ударом обо что-л., 
расшибать: обрътае(м) ба твордща во
лю нашю. и губдща злыга помыслы 
стр(с)тныіа. не оу прише(д) въ сверше-
(н)е. но еще с ѣ м д суще, то же и двдъ 
младенца рече вавило(н)скыіа. іаже и 
разбивати вели(т) о каме(н). (Пс 136. 9: 
έδαφιεΐ 'разобьет') ГБ к. XIV, 646. 

3. Раздирать, разрывать: роукы 
ж е н ъ щедрыхъ не пищю дающе ча-
домъ. . . инъ на пищю сиіа разбивающе. 
и гладоу врачьбою свои възлюбльныю 
створиша. (σπαράττουσαι; ср. Плач 4. 10) 
ГА XIV,, ПЗв. 

4. Разрушать, уничтожать: и поиде 
Стославъ ко граду воюй, и грады разби
вай, гаже стога [в др. сп. стоять] и до 
днешнАГО дне [в др. сп. далее пусты]. 
ЛЛ 1377, 21 об. (971); то же ЛИ 
ок.1425, 28 (971); Блжныи георгин.. . 
многы подвиты показавъ. при лвъ исау -
рѣ с т ы и . иконы разбивающа. и стыхъ 

мощи съжагающа. дьрзънувъ мчтлво об
лита [вм. обличите?] безбожше тьмь 
іать бы(с). (έπι Λέοντος. . . κατακλώντος) 
Пр 1383, 151а; доиде [Иоасаф] града.. . 
идольскыи же храмы и требища обь-
ступль разбивай низлагаше. и разруша-
ше. (έπολιόρκει) ЖВИ ХГѴ-ХѴ, 119а. 

5. Грабить, разбойничать: нѣсть по-
съланиюмь юдинъмь. прѣдъложиті бжь-
ствьнааго писании, въ нкмьже. геже не 
разбивати тькъмо гонезноути. страшь-
нааго [φευκτόν και φρικώδες 'отврати
тельно и страшно'] възвѣщаютьсд. нъ 
сзноудъ ѥже лихоимьствова [в др. сп. 
лихоимьствовати]. (το λπστεύειν) ΚΕΧΙΙ, 
235а; то же ПНЧ к. XIV, 102в; Не токмо 
разбивати скарддо гесть и страшно ксть 
но и лихоимьствовати. и чюжихъ срам-
наго ради прибытка прикасатисд (το 
ληστεύειν) КР 1284, 200г; колиЦко ихъ 
на поути разбивающе. и не предасть 
[Бог] ихъ брашноу звѣремъ. на растер
зайте , (ληστεύοντας) ПНЧ 1296, 101-
102; Что ре(ч) разбоиници и татье въ 
оузницѣ пребывають. Въ градѣ же рци 
ми праведьни ли вси живуть. А не ли 
мнози и сихъ пуще, и с болшимь разби
вающе бестудьемь. (ληστεύοντες) ПНЧ 
к. XIV, 1576; аще (л) имъ [челяди] довол-
наи пища и одежа не по(д)ваете. || сони 
(ж) не терпАще наготы и глада, краду(т) 
и разбиваю(т) тобъ за ту кр(о)вь овѣ -
ща(т) пре(д) §мъ. СбПаис н.ХѴ, 200-
201; прич. в роли с: Разбивай и присъ-
дънии творА. и оубиваии. на немже мѣ-
стѣ и т ь будеть. да въстокнуть и на соху, 
(ό ληστεύων) МПрХІѴ2,192. 

разбивати 2 вм. разбиватисл 
РАЗБИВА|ТИСѦ (8*), - Ю С Ѧ , 

- Ѥ Т Ь С Ѧ гл. 1. Разбиваться, разламы
ваться (зд. о кораблекрушении): подъ 
берегомь стоищии корабли разъбива-
хоутьсА въ КОСТАНТИНИ гра(д). ω ноужа 
вѣтрьнАИ. ПрЛ 1282, 62а; всемогоущии 
сила § ж и и разбиватисл кораблю створи. 
(Ион 1. 4: συντριβήναι) Изб XIII, 163 об.; 



МНОЖЕСТВО б о в и д ѣ т и б д ш е б е з в р е д а 
п л о в о у щ и х ъ к о р а б л ь , с ѣ м о и о в а м о , 
гединъ ж е л ю т ѣ р а з б и в а ш е с д и о н ы р а д и 
[ср. Ион 1. 7]. Там же; К5гдаже в е л и к ы и 
Г р и г о р и и б 'ословьць. п л о в А ш е в ъ а ф и н ы 
о у н ъ с ы . . . и в ъ н е з а п о у в ъ з в ѣ і а в ъ ш ю 
д х о у б о у р н о у . и в ъ з м о у т и в ъ ш ю м о р е , 
і а к о ж е р а з б и в а т и с д к о р а б л ю , и в с ъ м ъ 
ж и в о т а о т ъ ч а и т и с А . о у н о ш и ж е р ы д а ю -
щ ю и в ъ п ь ю щ ю . . . и абиге с о у р о в ь с т в а 
п о с и д о н ь с к а с в о б о д и ш а с д . Там же, 167. 

2. Быть разбиваемым: с т в о р и [Бог] 
н ы м л т ь и к о ж е х о т ь , т а м о о у б о с н и д е 
н а г о р у гедіного р а д и и з л д . с д ъ ж е ра -
жагеть(с) ѿ п р ч ( с ) т ы і а д в ц а ·6· р а ( д ) м а || 
ю з ы к ъ . . . т а м о начертаныге с к р и ж а л и 
р а з б и в а ю т ь ( с ) . с д ъ ж е п р е д а н о к 
гевнглиге р а с п л о д и с А в ъ ю з ы [в др. сп. 
ю з ы к ы ] . (ср. Исх 32. 19: σ υ ν έ τ ρ ι ψ ε ν ) Пал 
1406,135б-в. 

3. Падая, ударяться: в и д ъ ж е [Пахо-
мий] и м н о ж ь с т в о б е щ и с л ь н о б р а ( т ) и . . . 
II . . . М н о г о м ъ ж е п а д ш и м ъ ѿ н е м о щ и , 
и н ѣ х ъ ж е и с к о у ш а щ а с А в з и т и . и а б и ѥ 
р а з б и в а ю щ а с А . . . м а л о м ь ж е ѿ н и х ъ югда 
к о г д а с ъ м н о г о м ь т р о у д о м ь в ъ з м о г о ш а 
в ъ з и т и ѿ о у д о л и и о н о г о , и и з ъ л ъ з ъ -
ш и м ъ . абиге с в ъ т ъ о у с р ѣ т е и . ( κ α τ α ρ α σ -
σ ο μ έ ν ο υ ς 'низвергающихся, падающих в 
ров', смеш. с κ α τ α ρ ρ ή γ ν υ μ ι 'разбивать') 
ПНЧ 1296, 53-53 об.; | образн.: П(с) . 
Б л ж н ъ и ж е и м е т ь и р а з б ы е т ь м л а д е н ц д 
с в о и ω к а м е н ь [Пс 136. 9]. Т. [толкова
ние] М л а д е н ц д г л т ь поражагемыга к р щ е -
н ы е м ь . и м л а д е н ь с т в о у ю щ а і а с р д ц м ь н е -
з л о б и в ъ м ь . к а м е н ж е х с ъ [1 Кор 10. 4]. 
и к о в с и в ѣ р н и [в греч. далее π ρ ο ς α υ τ ή ν 
'об него'] р а з б и в а ю т ь с д . с и р ѣ ч ь п а д а -
ю т ь [в греч. далее έ π ι π ρ ό σ ω π ο ν 'лицом'] 
н а з е м л и , ( ε α υ τ ού ς έ δ α φ ί ζ ο υ σ ι 'разбива
ют себя') Изб XIII, 112. 

4. Разрушаться.: А щ е с и ц е т в о р и ш и . 
и с и ц е и з и д е ш и ѿ е г у п т а . . . || . . . л у н а 
о у д е р ж и т с д [ср. Пав 10. 13]. з а б р а л а ра -
с ы п л ю ( т ) с д [ср. Нав 6. 19]... || . . . л у н у 
р а з у м ѣ т и п р е л о ж е н о е н а ш е с у щ ь с т в о . 

еже въ сты(х) непреложно (пре)бы-
вае(т). неизмѣнныга ради добродѣтели. 
стъны разбивающи [вм. разбивающд-
СА?] злобы твердость, и всдко высокою 
на ба в ы с д щ е е с А . (καθαιρούμενα) ГБ 
к. XIV, 69а-г. 

Р А З Б И | Т И (37), - Ю , -ѤТЬ гл. 
I . Разбить, расколоть: стыи же нико-
ла. . . пришьдъ въ кнджь дворъ разби 
врата, (συνέκλασεν) ЧудНХІІ, 66в; Фрд-
зи же . . . К .. .пришьдъше въ соудъ. замкы 
желѣзныи разбита , и пристоупивъше 
къ градоу. огнь въвергоша -д-рь мѣсть. 
въ храмы. ЛН ХІІІ2, 65-66 (1204); абые 
въземъ идолы оча юва разби [Авраам] 
ина же зажегъ биде съ оцмь своимь ѿ землА халдѣискыіа. (κλάσας; ср. Быт 

II. 31) ГА XIVи 52а; поиде Володимеръ 
в лодьи(х). и придоша в Дунай, [в др. 
сп. далее и] поидоша к Ц(с)рюграду. и 
бы(с) бурд велика и разби корабли Руси, 
и кнджь корабль разби вътръ. ЛЛ 1377, 
52 (1042); стую трапезу испроверже 
[Афанасий Великий], і потирь разби. 
(συνέτριψε) ГБ к. XIV, 187а; по томь по-
мысливъ о семь ре(ч) [Епифаний]. жено. 
иди и поисъ онъ съжьзи на огни, а 
оловце и стеклАНІцю разбии. а иконы 
принеси ко мнѣ . (σύντριψον) ЖАЮ 
к. XIV, 436; Аще кандило разбыеть. то 
по цънъ кандила да прииме(т) кпите-
мью. (έάν συντρίψη) KB к. ХГѴ, 299г; 
ре(ч) папа моужю. . . стыи великыи ни-
кола. ночесь предъстои ми повѣдалъ. 
како т д ис темници изведе и желѣза раз-
билъ и привелъ ТА СЪМО. СбТр ХІѴ/ХѴ, 
191; пришедше||ма же разбоиникома 
тѣма. и совъкуписта о собѣ множьство 
подобныхъ злодѣи собѣ вечеру же быв-
шю оступиша дворъ съ оружьемь. и раз
б и т а дверии и внидоша въ храмъ. ПрП 
ХІѴ-ХѴ (1), 21б-в; \\ перебить, раздро
бить: по томь же и того [Феодора Сту-
дита] съвълкъ [военачальник по прика
зу императора] и би и до съта. в с и по 
малоу оуды разбивъ. и костьныхъ съ-



ставь съломивъ. (κατατεμών 'иссекши'!) 
ЖФСт к. XII, 134; приведенъ бы(с). 
аиньфала. и свдзаша ѥ||моу роуцъ подъ 
колънъ. и р а з б и т а гемоу ВСА оуды телес-
ныш. (έξαρθροΰται) ПрСХІІШІІ, 45а-б. 

2. Расшибить: П(с). Блжнъ иже 
иметь и разбыеть младенцд свои ω ка
мень. (Пс 136. 9: έδαφιεΐ) Изб XIII, 112; 
двдъ. . . доброизвѣтно въспѣ . . . бл(ж)нъ 
иже иметь и разбыеть младенца твоіа ω 
камень. (Пс 136. 9: έδαφιεΐ) ГА ХГѴ,, 84в; 
блжнъ же иже злыіа помыслы младенца 
суща и еще не възрастьша раздрази(т) о 
каме(н) [ср. Пс 136. 9]. каме(н) же х(с)ъ 
есть [1 Кор 10. 4]. еже разбита и злаіа 
оуче(н)и о каме(н) еуа(г)льскы(х) оуче-
нии х(с)въ. (δι' ης οι κακοί λογισμοί 
λύονται Ό который злые помыслы раз
биваются'') ГБ к. XIV, 646. 

3. Разрушить: и посла [Бог] (на) НА 
[иудеев] Римлдны. грады ихъ ра(з)биша. 
и самы расточиша по странамъ. ЛЛ 
1377, 28 об. (986); оузрьша Игорд на 
сѣне(х) и р а з б и т а съни ω не(м). и со-
мчаша и с сѣнии. Там же, 106 (1147); 
[обращение ветхозаветного патриарха 
Иуды к детям] разбихъ твердость града 
не покордющаго ми СА. Пал 1046, 108а; 
и много оуби(и)ств(о) створи [Олег] 
Грѣко(м). и полаты многы разбита , а 
црькви пожьгоша. ЛИ ок. 1425,12 (907); 
приде [Батый] к горо(д). Колодджьноу. 
и постави порока · ві- и не може разбити 
стѣны. Там же, 265 (1240); Прише(д) бо 
р и м л А н е . плѣниша ѥр(с)лмъ. і р а з б и т а 
и до основанию е(г). ИларСлЗак XI сп. 
XV, 164; I образн.: бъси вопигаху. кто се 
ѥсть ц(с)рь славы [ср. Пс 23.8]... || 
. . .разби смртьныи градъ. адово чрево. 
КТур XII сп. ХІѴ2, 253-253 об. 

РАЗБИ|ТИСѦ (13*), - Ю С Ѧ , -ѤТЬ-
С Ѧ гл. 1. Быть разбитым, расколотым: 
Аще въ кірость и вь злопомнѣник не 
впасти хощеши. оугодии отиноудь да не 
имаши к телеси [προς την ΰλην 'к мате
риальным вещам1], ни противоутвори 

съсоуда какого, дожь и до меншаго. нъ 
аще хощеть кто ѿ тебе дажь. аще и не-
бръжениѥмь разбиютьсд ли погибнеть. 
не пецисд (καν.. . κλασθη) ПНЧ1296, 26; 
аще разбыеть(с) горнець. ли котле(ц). . . ѿ небреженига. поклоніть(с) ·ρ· или -с-
іли ·τ· (έάν συντριβή) KB к. XIV, 298г; 
I образн.: и промыслъ въводимъ сего 
всего сдержителнаго и свдзанаго [σϋν-
εκτικήν τε και συνδετικήν 'содержащий и 
связывающий'], понеже и промысленику 
быта тому [τούτων 'для тех'] ихже твор-
цю быти нужно, аще не брежеть [εΐ μη 
μέλλοι 'если он [промысл] не будет это
го делать', смеш. с μελω 'заботиться']. 
все особь носимое, икоже бурею лодыа. 
абье же разбитисА и распастисд.. . и на 
древнею смдтенье же и неоукрашенью 
възвратитсА. (λυθήσεσθαι) ГБ к. ХГѴ, 106а; 
по разуму же аспида дыаволъ. іаице же 
его иоулыанъ. бословець его именуѥть. 
хранА в собѣ неч(с)тье. по воц(с)реньи 
бо разбисА гаице аступні(к) то бесчлвч-
но гоненье подвиже на хр(с)тыаны. 
(фбѵ . . . έκραγεΐσαν) Там же, 1906; раз-
бисд законьнаи колесница, и погыбе са-
момнивыи въсадникъ. ЗЦХІѴ/ХѴ, 102г. 

2. Разбиться, расшибиться: П(с). 
1€гда сд падеть и не разбыетьсд. Т. 
[толкование] Петръ бо падесд йвьрже-
ниѥмь. не расѣде же сд вѣрою. нъ пре-
бы(с) цѣлъ. (Пс 36. 24: ού καταραχθήσε-
ται) Изб XIII, 76 об.; самъ же (м)них(ъ) 
высока холъма падь разбисд.. . смрть 
горькоую приють. (διερράγη) ПНЧн. XIV, 
125а; ѿ Г(с)а. стопы члвку иснравдтсд 
[Пс 36. 23]. югда сд падеть и не раз-
бьеть(с). гако Г(с)ь подъемлеть руку ѥго. 
(Пс 36. 24; ού καταραχθήσεται) ЛЛ 1377, 
78 об. (1096); пакы же по врѣмени по-
сланъ бы(с) тьже || магистриинъ. на ино 
посольство случи же сд гему излезъшю 
исъ ис [так\] кораблд. спадесд с КОНА И 
разбишасд [вм. разбисд]. и възврати и 
отрокъ в домъ свои, и враче(ве) прилѣ-
жа(ху) ѥму (έκλάσθη) Пр 1383, 54в-г; 



ре(ч) [больной] г(с)и како ми СА не пла
ката, а разбилсА гесьми [такі] велми. и 
врачеве свѣщаша ©сѣщи ногу мою. (έκ-
λάσθην) Там же, 54г; бывшю же гемоу 
[Василю] черніговѣ спадесА с КОН(А). И 
тако разбисА іако не мощи гемоу ни роу-
кою двигнйти. ПКП1406,131а, 

3. Быть разрушенным: тако(ж) игере-
м и і а ω запоущении вавилона гла іако 
възострисА юко разбисА и скроушисд 
Вавилонъ въ прахъ всею землд. (Иер 
50.23: συνεκλάσθη και συνετρίβη) ГА 
XIVj, 846. 

- Передача греч. εξοστρακίζομαι 
'быть изгнанным', смешанного с όστρα-
κόω 'разбивать вдребезги': не потерпъ-
вше знога дневнаго. сего ради не при-
имуть виноградный мъзды [ср. Мф 
20. 1-16]. ни паки же воиници суще 
всъхъ црА и ба. пребудуть на воискѣмъ 
времени, да на воинѣ оугоддть вл(д)цѣ. 
Сего ради ни божественыю старости [γε
ρών 'почестей, наград', смеш. с γέρων 
'старый'], и даровъ не приимуть. но 
прочею достойно [в греч. далее λειπο-
ταξίω 'среди дезертиров'] напишютьсд. 
измещютьсА и разбьють(с). (έξοστρακισ-
θήσονται) ФСт ХІѴ/ХѴ, 1006. 

РАЗБИТЬ (1*) прич. страд, прош. 
Покалеченный: въ рай бъ адамъ, а п а д е , 
на гноищѣ лежа иѥвъ, вѣнчасд, не имѣ-
ныа ли ѥго взАта; но благоч(с)тыа го [в 
др. сп. ѥго] не шнАта. не дъти ли ѥго 
въсхыщены; но въра неподьвижима. не 
тѣло ли гего разбито; но съкровище не 
оукрадено. (διέρρηξεν; ср. Иов 1. 15-19; 
2. 7-8) Пч н. XV (1), 78 об. 

РАЗБОГА|ТИТИ (1*), -ЩОУ, 
-ТИТЬ гл. Сделать богатым, обога
тить: Сирахъ. Въроуи г(с)ви и пребы
вай въ троудѣ свое(м), юко легко пре(д) 
ючима г(с)нима вънезапоу разбогатитъ 
оубога. (Сир 11. 21: πλουτίσαι 'обога
тить') Пч н. XV (7), 707. 

РАЗБОГАТѢНЬ|Ѥ (1*), - Ꙗ с. Обо
гащение, приобретение богатства: ина 

рекуще [αίροΰνται 'предпочитают'] 
члвкомъ. ω домови вл(д)чьствъ и ω раз-
богатеньи.. . друзии же о женитвѣ . . . 
многа бо и различна мира сего желанию, 
(περί του εύπραγήσαι) ФСт XIV/XV, 646. 

РАЗБОГАТѢІТИ1 (24), -Ю, -ѤТЬ 
гл. Разбогатеть (богатеть), стать 
(становиться) богатым: видѣвъ же 
г(с)ь добрый и гего [Филарета Мило
стивого] нравъ. створи ц(с)рци поюти 
вноукоу гею [ПрЛ 1282, 73в гего] марию. 
невъстѣ сноу свогемоу к о с т А н т а н о у . и 
шлѣ разбоЦгать родъ гего. (έπλούτησεν) 
ПрС ХІІ/ХПІ, 76б-в; имѣниге тъщьно 
събирагемо съ безакониѥмь. тъщетьно 
бывагеть. а събираюи себъ съ благода-
рьгемь. разбогатѣѥть. (Притч 13. 11: 
πληθυνθήσεται) СбТр ХІІ/ХІІІ, 123; и ѿ то(г) [из-за грабежа] мнози разбогатъ-
ша. ЛН ХШ2, 74 об. (1209); и видЪвъ 
коузнець камень. . . въпроси гего [нище
го] кдъ многоцѣньнаго и бествьнаго ка-
мени сего сэбрѣте... но шедъ дажь ар-
хиѥрѣгеви и зѣло разбогатъеші. (πλου-
τήσεις) ΓΑ XIVj, 101α; но есмы ли тре-
бующаго несытъише. есть и лихоимь-
ствовати добрѣ . дати мало нѣчто сдѣ [на 
земле], да тамо [на небесах] разбогатъ-
е(м). (ϊνα πλουτήσωμεν) 7"7з к. XIV, 207а; 
в та бо лѣта ВСАКО зла(т). геже гесть кдѣ 
любо съкровено повелѣныемь §иимь 
ЮВИТСА все. ц(с)ртву гего. и лопатою, 
начнеть сыпати по всему граду свогему. 
и разбогатѣють болдрѣ гего и будуть 
юкоже ц(с)реве. (πλουτήσουσιν) МАЮ 
к. XIV, 646; худъ гесть оумо-тъ иже раз-
богатѣвъ забудеть друга свогего ПНЧ 
ХІІІ-ХІѴ, 61 об. (зап. XIV); ра(д)итесА во 
истину, мыслью будуще купно, юко 
сподобихомсА в таковое блжньство. са-
новници быти. . . не юко ходдще сласто
любив в житьи семь, не юко разъба-
тѣюще оатьсгвомъ погибающимъ. (ούχ 
δπως πλουτήσωμεν) ФСт XIV/XV, 167г; 
[слова Варлаама Иоасафу] не се ли 
су(т) словеса мою иоасафе юкоже нѣко-



гда глахъ ти. егда разбогатѣепш. тогда 
неподатливъ будеши. (δταν ύπερπλου-
τήσης) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 1346; [слова Заву-
лона] разбогатѣ оць мои ииковъ. югда 
въ пестрыхъ жезлѣхъ приіа часть, (ηύξή-
θη ''возвеличился'; ср. Быт 30. 37-43) 
Пал 1406, 111в; Не завидѣти достойно, 
блази бо по достоЦшнию соуть батии, 
злородни же аще и разбогатѣють, но 
зьлѣ живоуть. (αν εύτυχώσιν) Пч н. XV 
(1), 106-106 об.; \образн.: разбогатьвъ 
блбдатию [так\] бжиѥю. и оаградивъсіа 
вѣрою.. . начать [Феодосии] подвизати-
сш въселити мѣсто то. ЖФПХІІ, 376. 

разбогатѣти 2 вм. разботѣти 
РАЗБОДЕНЪ (1*) прич. страд, 

прош. Исколотый: проповъдакть [муч. 
Приск] ба распдтаго. сего ра(д) іатъ 
бы(с) игьмономь. и строганъ по реб-
ромъ глубоко, и мечи разбоденъ [ПрЛ 
1282, 246 избоденъ] бы(с). на конець 
главу гего оусъкоша. (κατεκεντήθη) 
ПрЮрХГѴ2, 30а. 

РАЗБО|И (46), -Ꙗ. с. 1. Разбой, воо
руженное нападение с целью грабежа, 
убийства: мацешини же дети се соуте 
гордосте. непокорение... а кало есте кле
вета, хоула. . . таже пакы запоисво. резо-
имание. грабление. разбои. ГрБ (торж.) 
№17, 70-90 XII; то же КТур XII сп. 
к. XIV, 84; ѥдинъ ѿ зълодѣи. . . глааше. . . 
приидохомъ къ двороу томоу разбои хо-
тдще творити. и поимати ВЬСА соущад. 
ЖФП XII, 57в; не рьци іако кралъ ѥсмь. 
и блоудъ сътворихъ. или разбои, или 
оубииство. да тьмь не прииметь насъ. и 
не послоушаѥть бъ. СбТр ХП/ХШ, 23; 
имѣкшѥ [атаман разбойников] подъ со
бою дроужины - л- с нимиже разбои тво-
рАше. (ληστεύων) ПрЛ 1282, 4в; въсѣдъ 
же іша [Богослов], на конь, и гнаше. . . 
дошьд же горы идеже разбои твордше 
[отрок, отданный на воспитание] и 
гать бы(с) стражми разбоиницьскыми. 
(το ληστήριον υπήρχε 'была шайка раз
бойников') Там же, 326; Аже кто 

оубшеть КНАЖА моужа. въ разбои, а го-
ловника не ищють то вирьвноую плати-
ти. въ чыеиже вьрви голова лежить. РПр 
сп. 1285-1291, 615г; и оумножишасд 
разбоеве. и рѣша еп(с)пи Володимеру. 
се оумножишасд разбоиници. по что не 
казниши ихъ. ЛЛ1377, 43 об. (996); [об
ращение Олега к Святославу] а въси но-
ровъ Татарскыи да в насъ и в Руси лихо 
разбои оучинити. Там же, 170 об. 
(1284); въста несытость на по(с). пыань-
ство на трьзвость. обида на смъреник. 
разбои на бра(т)любик Пр 1383, 32г; то 
же МПр ХГѴ2, 5; Или краденое или в 
разбои добытое, или в пожаръ граблено. 
То горши татбы еста. СбСоф ХГѴ-ХѴ, 
112в; лучши бра(т)и престанемъ ѿ зла. 
лишимъ(с) всѣхъ дѣлъ злы(х). разбо(А). 
граблень(д). пыаньства. прелюбодъіст-
ва. СВл XIII сп. н. XV, 130 об. 

2. Убийство: Аще кто своего раба, 
ременѥмь. или палицами биеть. и ѿ сего 
приключить(с) емоу о(у)мрѣти. не осоу-
діть(с) гнъ ѥго шко оубиица. аще же без 
мѣры боудеть моучилъ его. или ©трав-
леникмь оубилъ. или прежеглъ. іако раз
бои створивыи мучитьсА. (φόνον) КР 
1284, 329в; Боудеть ли сталъ на разбои, 
безъ всдкои свады. то за разбойника 
людые не платдть. нъ вьщадАть и всего, 
съ женою, и съ дѣтьми на потокъ. а на 
разграблению. РПр сп. 1285-1291, 6166; 
се бѣ дьтище малъ паде подъ москы его 
[св. Парда]... и оумре. опечали же СА О 
семь пардъ. велми. . . ГЛА іако азъ разбои 
створихъ дѣтищю. (τον φόνον) ПрЮр 
ХГѴ2, 183г; а идъже пыаньство туто и 
блу(д). и сваръ. и разбои, и ВСА оугодыа 
бѣсу. въ пьАНщахъ бьюаетъ. СбПаис 
н. XV, 203. 

3. Разбойник: дъва разбоіа [в др. сп. 
разбойника] кете, юдинъ иже съвлачить 
съ оубогааго. дроугыи же иже не оде-
жеть оубогааго. а имънию имъіа. то ксть 
истиньны разбоикъ [в др. сп. разбои-
никъ]. Изб 1076, 94. Ср. розбои. 



разбоикъ вм. разбойникь 
РАЗБОИНИК|Ь (235), -А с. 1. Раз

бойник, грабитель: дъва разбои [в др. 
сп. разбойника] гесте, ѥдинъ иже съвла-
чить съ оубогааго. дроугыи же иже не 
одежеть оубогааго. а имъниге имѣи. то 
гесть истиньны разбоикъ [в др. сп. раз-
боиникъ]. Изб 1076, 94; и || разбоиникъ 
на крьстъ бъ нъ породоу отъвьрзе. (о 
ληστής; ср. Лк 23. 32-42) Там же, 234-
234 об.; приведоша разбойники съвдза-
ны. ихъже бѣша или въ гединомь селѣ 
манастырьскѣ . хотлща красти. ЖФП 
XII, 50г; Главизна -г- о оубоицахъ и раз-
боиницъхъ. (περί... ληστών) КЕXII, 116; 
дшевьною рече [епископ Иоанну Бого
слову об оставленном на воспитание 
отроке] съмьртию оумръ тъ и зълъ гоу-
битель бывъ. коньчене(ѥ) же разбоикъ 
[так\] бы(с) лютъ. (ληστής) СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 201; простери ми десницю млт-
ве оудзвеноу соущю разбойники [ср. Лк 
10. 30]. роуігь мои въздѣю к тебе хе грѣ-
ховными стрѣлами оузвенъ [вм. оуиз-
венъ]. СбЯр ХШ2, 208 об.; Сии бѣ въ 
стхъ (зць нашь двдъ. бдше прѣже раз
боиникъ. въ поустыни живыи. многаи 
зла творА. и многы оубиваи. (ληστής) 
ПрЛ 1282, 46; Нарочита разбоиници. на 
мѣстъхъ на нихъже разбои твоэрлху. по-
вѣшени да будуть. (οί λησταί) КР 1284, 
324в; съвлачаи съ оубогаго. разбоиникъ 
СА наре(ч)ть. (λωποδύτης) ПНЧ 1296, 
72 об.; Разбоиникъ живеть въ породъ 
домоу ц(с)рьства. ОЦА и сна и стго дха. 
(ό ληστής; ср. Лк 23. 32-42) Изб XIII, 
148 об.; бы(с) же прі Клавдии видъниихъ 
[в др. сп. в дъаниихъ] сты(х) ап(с)лъ на-
рицагемыи геюптАнинъ разбоиникъ. изво-
дівъ и сикариинъ въ поустыню и ж е пре-
веде филиксъ. (ό ληστής; ср. Деян 21. 38) 
ГА XIV], 144г; мнози бо члвци не хотѣ-
вши дата хоу разбоиникомъ. ти водѣ . ти 
молемъ дають. СбХл XIV], 99 об.; рыда
юще сице глше [Богородица]... || . . .ны-
нѣ же зрю тебе [Христа], акы злодѣи 

межю двѣма разбоиникома. копиѥмъ 
прободена в ребра мртвцА [ср. Ин 19. 25, 
34]. КТур XII сп. ΧΝ2, 244 об.-245 об.; о 
разбоіницѣ(х). Разбивай и присѣдѣнии 
творА. и оубиваии. на немже мѣстъ ш ъ 
будеть. да въстокнуть и на соху. МПр 
ХІѴ2, 192; и оумножишасд разбоеве. и 
рѣша еп(с)пи Володимеру. се оумножи-
шасА разбоиници. по что не казниши 
ихъ. ЛЛ1377, 43 об. (996); ико(ж) блуд-
ницю и разбойника, и мытарА помило
вать ѥси. тако и на(с) грѣшны(х) поми
луй [ср. Лк 7. 36-50, 23. 42, 18. 9-14] 
Там же, 80 (1096); Въ тъ(ж) днь сло(в) о 
разбоиницѣхъ. вземынимъ [Пр XIVj (1), 
266 вземъшихъ] въщи оу старца. Пр 
1383, 28в; мнъ же не оумросте милый 
дъти. . . не звѣрь всхыти вы ни волна по
грузи, ни разбоиникъ растли, ни недугь 
разори, ни брань погуби, (ληστής) ГБ 
к. ХГѴ, 1386; расбоиникъ [такі] онъ. иже 
(с)о і(с)смь распыисд [вм. распныисА]. 
оубиица бъ человѣкомъ. (ό ληστής; ср. 
Лк 23. 32-43) ПНЧ к. XIV, 1106; [слова 
ев. Иоанна] и се видѣхъ ту гелисавефь. 
матерь іоанову. і мтрь г(с)ню. и разбой
ника стоища со кр(с)тмъ. СбЧуд к. ХГѴ 

(1) , 119а; нъ приде ны вѣсть ико оубь-
енъ [некий купец] ѿ разбоиникъ. СбТр 
ХГѴ/ХѴ, 203 об.; и рѣша к собѣ разбоі-
ници егда сберутсА вси [монахи] въ 
црквь ішедше избьемъ и і феодосьи с 
ними, имѣнье іхъ възмемъ. ПрП ХІѴ-ХѴ 
(2) , 93а; Такоже оубо. и г(с)у Ну нашему 
і(с)соу х(с)у объшену бывшю с двѣма 
разбоиникома. и гединого гею раю на-
слѣдника створи, другаго же в геону 
осуди, [ср. Лк 23. 32-43] Пал 1406, 87в; 
юн же [кн. Игорь Олегович] ре(ч) имъ 
[киевлянам], ω зако(но)престоупници 
врази всей правды Х(с)ви Зметьници. 
по что и к о разбойника, хощете МА оуби-
ти. ЛИ ок. 1425, 129 (1147); Разбоиникъ 
нъкыи оутапаше въ мори и на||гъ вы-
бреде къ брегоу. (πειρατή) Пч н. XV (1), 
27-28; х(с)ъ распАть бы(с), а варава раз-



боини(к) выведенъ бы(с) ѿ о с о у ж е н ы а , 
и члвкооубииць лоучии спса ИВИСА ЛЮ-
демъ (ό ληστής; ср. Мф 27. 15-17, 20-22, 
26) Там же, 57 об.; такоже и латина не 
твордще п о б ж ( с ) т в е н о м у писанью. и 
ап(с)лку п р е д а н ь ю татые суть и разбои-
ници. СбТн. XV, 123; \\ перен. О дьяволе, 
бесах: страхъ г(с)нь [Притч 1. 7] въ 
ср(д)ци вѣрнаго іако воинъ въороуженъ 
и стрѣлець стрежеть гьрада. югоже 
ч ю ю щ е разбоиници бѣси и татые з л ы и 
п о х о т и не деръзноуть. прикосноутисд 
д ш и . Пр 1383, 1336; аще ли толми ТА 
оуюзви п о лучаю. нашихъ д ш ь разб(о )и-
никъ и м у ч и т е л ь . . . аще такъ юси іако 
исцьленыа взискати. ни сабраза вѣдѣти 
твоего ицъленыа. лютѣ ш в ы || во исти
ну и въ глубинѣ стр(с)тии. (ληστής) ГБ 
к.ХГѴ, 107а-б; н о подвизшеть [на бра
тоубийство]... ѥго [Каина] разбоиникъ 
великыи. о змша вдооугрызнаи. (ό λ η σ 
τής) ФСт ХГѴ/ХѴ, 5в. 

2. Убийца: А щ е калоугеръ ылѣтаю-
щ а и ПЪТИЦА оубшеть. то разбойника и 
оъ наречеть. СбТр ХН/ХІІІ, 52; разбои
ници ж е и чародъици. и идолослйжи-
тели ·κ· лѣ(т) п о дрѣвнемоу собычаю. 
запрещенье д а приимоуть. (φονεΐς) КР 
1284, 175г; Боудеть ли сталъ на разбои, 
б е з ъ ВСАКОИ свады. то за разбойника 
л ю д ы е не платдть. нъ выдадАть и всего . 
РПр сп. 1285-1291, 6166; г(с)ь тѣмь и 
образомъ видити іа [грешников] повель . 
и м ж е с д п о д о б и и т в о р д х у в мирѣ семь, 
в какой чьсти суть р а з б о и н и ц и б о и у 
него суть въ скоропиіа м ъ с т о . . . а волъ-
хвы и потворникы Ако з м ѣ и . (τούς φ ο 
νεΐς) ЖАЮ к. ХГѴ, 39в. Ср. розбоиникъ. 

РАЗБОИНИЧЬ (13*) пр. к разбои
никъ. 1. Принадлежащий разбойнику 
(разбойникам): видѣ [врач] въ снь въ 
ньже ча(с) разбоиникъ оумръ. нѣкакы 
моурыны. многы п р и ш е < д ъ > ш а . къ 
о д р о у р а з б о и н и ч ю . (του λ η σ τ ο ΰ ) СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 202; < с и > видѣвъ вра<чь. и 
аби>ю <в>ъ<с>прАН<оу>въ. и < т е ж ъ въ 

Зеновъ и <припаде къ о д > р о у р а з б < о > и -
н и ч ю . (τοΰ λ η σ τ ο ΰ ) Там же, 202 об.; 
з м и и ж е влезъши въ с ъ с о у д ъ разбои-
ниць. изъбльва гадъ. и пивше разбоини
ци вино оумроша. тогда именіѥ разбои-
ниче р а з д а й [преп. Харитон] нищимъ. 
(των ληστών; συναχθέντα το ις λησταΐς 
πράγματα 'собранное разбойниками иму
щество') ПрЛ 1282, 34в; д о м ъ млтве-
ныи творАще. ли вертепъ разбоиничь 
[Мф 21.13]... растлиша д е р ж и м ы и 
ообычаи. (ληστών) ПНЧк. ХГѴ, 149а. 

2. Относящийся к разбойнику (раз
бойникам): [слова старца, обращенные 
к разбойнику] ты разбоиникъ на МА СА 
и в л и ю ш и . и б о образъ твои разбоиньчь 
[так\] есть, (ληστρικόν) СбТр ХІІ/ХШ, 
10 об.; и щ а погыбъшаго овьчате хва [ср. 
Мф 18. 12-14]. д о ш е д ъ горы, и д е ж е 
о у б и и с т в о бѣ. и т ъ бы(с) [Иоанн Бого
слов] стражьми разбоиничи. Там же, 
201; иск(р)ьнии юго повѣдаше н а м ъ . . . 
видѣ въ снѣ въ ньже ча(с) разбоиникъ 
оумрѣ. нѣкакы м о у р ы н ы [так\]. м н о г ы 
п р и ш е < д ъ > ш а . къ о д р о у р а з б о и н и ч ю . съ 
м н о г ы м и харътиими. и м о у щ а написаны 
на нихъ гръЦхы разбоинича. по томь 
ж < е > д < в > а <ктера> свътьла и красьна 
моужа . принесоста мѣрила. и вълагаю-
щ е м ъ м ю р и н < о м ъ ВЬСА> р о у к о п и с а н и и 
разбоича [так\] прѣтдгноу < к д и н а > 
страна, а д р о у г а < и горѣ> ст<а>. (τοΰ 
λ η σ τ ο ΰ . . . τ ο ΰ ληστοΰ) Там же, 202-
202 об.; малою приимъшаго покаинию 
мытарево и блоудьници. и разбоиниче 
[ср. Лк 7. 36-50, 18. 9-14, 23. 38-42] и 
петровъ плачь [ср. Мф 26. 69-75]. при
чти м е н е оунылаго раба твоюго п о к а и 
н и ю ихъ. СбЯр ХШ2,88 об.; велми пола
гайте [новый митрополит]... м у ж а [Ва
силия Кесарийского] п о с в о е м у пути 
и д у щ ь ставлАХъ напредъ. с р а з б о и н и -
чимь счинованьемъ. (ληστρικού) ГБ 
к. ХГѴ, 167а; повъда [некий юноша] ка-
пилнику о немь [Андрее Юродивом], о н 
ж е вылѣзъ и видивъ б л ж е н а г о бити юго 



нача палицею.. . мимо же идыи и дру-
гыи бестуденъ. и некротокъ и мѣи обы
чаи палицю держа разбоиницю. ико 
оузрѣ II гего бигема безъ мл(с)ти пострѣ-
кагемъ деиволомь. притекъ оудари гего 
палицею, (ληστρικήν) ЖАЮ к. XIV, 196-
в; копавше же на мнозъ. едва обрѣтоша 
[иудеи] и [кресты]... тоу бо бдста и раз-
боинича кр(с)та. тогда распдтыЦма со 
і(с)смь [ср. Мф 27. 38]. Пал 1406, 416-в. 
Ср. розбоиничь. 

РАЗБОИНИЧЬСКЫ (6*) нар. По-
разбойничьи, как разбойник (разбойни
ки): и ·ρ· и -н- стхъ оць. проповѣданоую 
вѣроу оутвьржагемъ... || . . .сквьрньнааго 
М а к е д о н и и . . . изгондще ико раба 6ЛА-
доуще пръзорьнѣ славити дьрзноувъша. 
и раздѣлити с т л ю трцю разбоиничьскы 
извольша. (ληστρικώς) КЕ XII, 40-41; 
сънидоша же СА сии - рн- стии ©ци. на 
М а к е д о н и и злоч(с)тиваго. разбоиничь
скы прѣстолъ КОСТАНТИНА гра(д) въскы-
тивъшаго [такі]. КР 1284, 1г; Вы же . . . 
в мѣстѣ злачнъ все| |лАеми. и на водѣ по
к о и питаеми [ср. Пс 22. 2]. вѣдуще доб-
ръ пастуха и добрѣ вѣдоми.. . чюжему 
же не послѣдующе. прелаздщю дворъ 
разбоини(ч)скы. и татьскы. (ληστρικώς; 
ср. Ин 10. 1-5) ГБ к. XIV, 51а-б; Раз
боиничьскы имѣи житье и вѣ понеже не 
ре(ч). дасть ти §ъ ни в таковы(х) §оу 
даити. (ληστρικόν 'разбойничье') ПНЧ 
к. XIV, 1026; у перен. О церковных собо
рах, претендовавших на статус вселен
ских, но отвергнутых православными 
церквами: в томьже градѣ гефесе. чьт-
вертыи сборъ бы(с). при томьже ц(с)ри 
Феодосии малемь. нъ ико разбоиньчь-
скы бывъ. . . ѿ сборный и ап(с)льскыи. 
цркви извьрженъ бы(с). КР 1284, 2г; съ-
брасА въ халкидонъ. стыи вселенъскыі 
сборъ. . . на осужѣньге и на проклдтье 
тогоже диоскора. і единоЦмысльника 
его. гевтуха. і геже ѿ тою разбоиничь-
ск(ы) безаконьно. въ ефесѣ второге быв-
шаго сбора. Там же, 8в-г. 

РАЗБОИНИЧЬСКЫИ (8*) пр. 
1. Относящийся к разбойнику (разбой
никам): въсѣдъ же і ѳ а [Богослов], на 
конь, и гнаше. . . дошьд же горы идеже 
разбои твордше [το ληστήριον υπήρχε 
'была шайка разбойников'] и итъ бы(с) 
стражми разбоиницьскыми. ПрЛ 1282, 
326; литой же оубо. иже мелетиньскоую 
црквь правд, ревностию бж(с)твеною 
оукрашенъ. многы манастыри видѣвъ 
недоугоЦмь симъ обьиты. паче же връ-
тьпи разбоичьскьіА [такі] попали СИА. И 
волкы ѿ стада изгна. (ληστρικά) КР 
1284, 370б-в; июда в лицѣ ап(с)льстѣ 
бѣ . а разбоиникъ в лицѣ разбоиничьстѣ 
бѣ [ср. Лк 23.42]. (ό . . . ληστής) ΜΠρ 
ХІѴ2, 50; оудобъе кровы разбоиничьскы 
пройти, неже оного словесны(х) сѣтии 
оубѣжати. (τους λαβυρίνθους 'лабирин
ты'!) ГБ к. XIV, 152г; ключи бо ми СА 
тамо сущю ѿ разбоиничьскаго чина, ко 
мнишьскому житью, (ληστρικής) ПНЧ 
к. ХГѴ, 174в; личнаи красота можеть по
крыта разбоиничьскыи образъ (ληστρι-
коѵ)Пчн.ХѴ(І), 117 об. 

2. Приравненный к убийству: Раз-
боиничьскомоу запрещению повиньни 
соуть. И жены иже въземлють о т ь ѳт ь 
[так\] отравлении, да оумордть мла-
деньца (του φονέως) КР 1284, 160в; Раз-
боиничьскому запрещению повиньни 
су(т) и жены, иже вземлю(т) отравленьи 
да оуморд(т) младенца сущаи въ чревѣ 
ихъ КБ к. XIV, 124в. 

РАЗБОИНИЧЬСТВ |0 (1*), -А с. То 
же, что разбои в 1 знач.: В. [вопрос] 
Что гесть мытоимьство. © [ответ]. 
Грѣхъ срама не имыи. грабленые на-
сильноге. то бо гесть разбоиничьства 
злѣге. разбоиникъ бо срамлдгетьсА кра-
дыи. а сь съ дьрзновенигемь грабить. 
Изб XIII, 35 об. 

РАЗБОИНЫИ (2*) пр. І.В роли с. 
Разбойник: вольною же [убийство] 
отиноудь. и ни гединого же невѣрии 
имѣи. икоже гесть разбоиныихъ. и рать-



ныихъ нашьствиѥ. (των ληστών) КЕ XII, 
1826. 

2. Захваченный в результате разбоя, 
добытый разбоем: Α разбоинаіа же дже 
и в пожаръ. и в рать насилиемь ВСА има-
НИА. въ ·ρ· адавати. СбСоф ХІѴ-ХѴ, 
112в. 

РАЗБОИСКЫИ (1*) пр. Разбойни
чий. Перен. О церковных соборах, пре
тендовавших на статус вселенских, но 
отвергнутых православными церквами: 
[на соборе в Халкидоне] самого диоско-
ра разори блжныи. анатолии. и ИМА въ 
стхъ флавигане. иже диоскоромь въ раз-
боистемь гефестемь. на въторемь ефе-
стемь сбори алоуци [καθηρέθη 'был низ
ложен'], въ таиныхъ оучини млтвахъ. 
(ληστρική) Пр сер. XIV (2), 72а. 

РАЗБОИСТВ |0 (2*), -А с. То же, 
что разбои в 1 знач.: раздълигеть же сд 
окрадениге на разбоиство же и на гро-
бовъзгрѣбаниге (εϊς τε ληστείαν) КЕ XII, 
244α; приложить(с) татьба, в разбоист
во. и въ гробокопанье. (εις ληστείαν) 
ПНЧк. XIV, 103а. 

разбоичь вм. разбоиничь 
разбоичьскыи вм. разбоиничьскыи 
РАЗБОИЩ|Е (1*), -А с. Разбойничье 

логово: и поимъ гего [юношу, занимав
шегося разбоем] іооа. ω разбоища. въз-
вратисА въ гефесъ и въвѣде въ црквь. 
ПрЛ 1282, 32г. 

РАЗБОЛ|ѢТИСѦ (79), - Ю С Ѧ , 
- И Т Ь С Ѧ гл. Заболеть, начать болеть: 
протоп<оп.. .> <і>г днь на стаго аки-
л<ы> епскпа въ ча<съ> -г- дъ<не> 
<ра>зболѣсд Надп (М.) № 184, ХІг-ХІІ; 
аще ли ключить (с) комоу разболѣти. 
манастырьскомоу врачеви. прилеждниге 
недоужьнаго повелАть. вино же лоучь-
шеге хлѣбъ чисть на всдкъ днь. и ино 
все. . . да дають. УСт к. XII, 243 об; анъ-
фала же жьрець идольскыи сыи. позна 
х(с)воу вѣроу (5 вины таковыи. разболъ-
СА и помысли ити къ геп(с)поу хр(с)ть-
ганьскоу. (ήσθένησε) ПрС ХІІ/ХІІІ, 84г; 

Тъгда(ж) разболѣСА кнджиць Василии, 
мьстиславичь. на търожкоу и привезоша 
и въ новъгородъ. мртвъ ЛН ХШ2, 88 
(1218); Оглашеныи аще разболитсд. и ω 
немощи погоубіть оумъ. да боудеть 
крщенъ. токмо аще не бъсенъ гесть. 
(ασθενών) КР 1284, 205г; Аще бес по-
кагани [так\] былъ боудеть чл(в)къ || и 
разболитьсА на смрть. . . причащаниге 
дай гему. КН 1285-1291, 527б-в; аще 
разболишисд како въздвигнеть бъ ЦЬЛА-
щаго ТА (δτε.. . ασθενήσεις) ПНЧ 1296, 
26 об.; По авиіанѣ же ц(с)ртвова аса снъ 
гего... разболѣстасА гемоу нозъ (ήρρώσ-
τησε τους πόδας; ср. 3 Цар 15. 8, 2 Пар 
16. 12) ГА XIV/, 99в; по очи оумертвии. 
КЛЮЧИСА разъболѣтисА гемоу [Констан
тину], (νοσήσαι) Там же, 203а; [слова 
Ольги сыну Святославу] камо хощеши ω 
мене ити. бъ бо разболъласА оуже. ре(ч) 
же ему погребъ ΜΑ. иди же иможе хоче-
ши. ЛЛ 1377, 20 об. (969); Мьстиславъ 
изиде н(а) ловы. разболѣСА и оумре. Таи 
же, 51 (1036); и по нѣколцъхъ лѣ(т) 
разболѣсА философъ. болѣзнью. съйрт-
ною. (ήσθένησεν) Пр 1383, 37а; по дни 
же. нъколико недйгъмъ || зломъ. разбо-
ЛЪВСА и нача [боярин, плюнувший в бла
женного] по мал» СЯШИТИСА. (συσχεθείς 
'охваченный') ЖАЮ к. XIV, 142-142 об.; 
и тако сконча [Исаакий] житье свое і 
разболъсА в печеръ. і несоша и мана-
стырь. ПрП ХТѴ-ХѴ (2), 82в; Егд(а) оубо 
разболАше(с) сии блжныи [кн. Свято
ша], видъвъ гего лъчець готовагеть зе
лии, на потребоу врачевании. ПКП 
1406, 118а; и выникнучи з м ѣ и и оуклю-
ну и [Олега] в ногу, и с того разболѣвсА 
оумьре. ЛИ ок. 1425, 15 об. (912); и по 
празницѣ разболисА [в др. сл. разболѣ-
СА] КНАЗЬ. Там же, 102 об. (1113); бѣ 
Игорь разболѣлъсА в пороубѣ и бъ бо-
ленъ велми. Там же, 124 (1146); Алек
с а н д р а Сь, разболѣвъсА и долго лежавъ 
и ре(ч). ничтоже зла не приихомъ, гесть-
ство бо въспомАноуло насъ не имѣти 



велеоумыа, зане смртни есмы. (νοσήσας) 
Пчн.ХѴ(1),89об. 

РАЗБОТѢ|ТИ (3*), Ю. -ѤТЬ гл. 
Стать тучным, налиться: П(с). Разбо-
гатѣють [вм. Разботѣють] краснага поу-
СТЫНА. (Пс 64. 13: πιανθήσονται 'утуч
нятся [луга в пустынеУ) Изб XIII, 90; 
Пс. <Г>ора бжиьа гора оусырена гора 
тоучна [Пс 67. 16]. Т. [толкование] Два 
6ЦА зане въ ней въселисА [Христос]. 
оусыръсА юко причастисА млѣцѣ. тоуч
на же юко разботѣ дхмь. юко и плъти 
ради, (έπιάνθη) Там же, 92; наюмьшю 
оубо СА зелию и овощю. II вешнАго соку 
и теплотою слнца разботѣють. Пал 
1406, 8в-г. 

Р А З Б О У Ꙗ | Т И (2*), -Ю, -ѤТЬ гл. 
1. Возгордиться: онъ же [en. Нават] 
болмі разбоуга сана ра(д). еликыже по
добные възможе собѣ. несмысли [αφρό
νων 'глупых'] прельстити. сию ч(с)тыю 
наре(ч). (τυφωθείς) КР 1284, 387г. 

2. Разнежиться: достоить... трапезу 
же покраплАТи миро(м). и мира добро-
вонна и многоцѣньна. да паче разбую-
емъ. (ινα... έκθηλυνώμεθα) ГБ к.XIV, 
99в. 

Р А З Б О У Ꙗ | Т И С Ѧ (1*), - Ю С Ѧ , 
-ѤТБСА гл. Возгордиться: разбоуювъсь 
[вм. разбоуювъсА] наватъ н(е) пригатъ 
[тех, кто во время гонения отрекся 
от христианства], но противдшесА 
бестоудно. не подобаеть (ГЛА) падъ-
ШИМЪСА роукы податі. нъ паче лежати 
въ падениі. (τυφωθείς) КР 1284, 387в. 

РАЗБЬШНЫИ (7*) прич. страд, 
прош. 1. Разбитый, расколотый: Аще 
въ невъдѣньи. в наемъ возметь коръчагъ 
разъбье(н). и излѣетсд вино, твердыі 
ж(е) дати долъженъ есть, (κεκλασμένους) 
КР 1284, 295г; ювлено же има [Феодулу 
и Агафоподу] бы(с) прѣже конча. (5кръ-
вениш будущею, мндста бо СА ВЪ ко
рабль влезъша. тому же ѿ бурд раз-
бьюну бывшю... II ...тьма юдинѣма геди-
нема [так\] избыти потоплению и на 

гору высоку взити. (διαλυθέντος) Пр 
1383, 31в-г. 

2. Покалеченный: и вънезапоу || вель-
блоудъ притекъ. разбьюныи дьюволъмь. 
и ицълѣвыи ѿ стою, прогла чл(в)чь-
скомь юзыкомь. (κλασθεΐσα) ПрС 
ХП/ХШ, 42б-в; стад вра [вм. врача; Кос-
ма и Дамиан] исцѣлдета вѣльблуда раз-
бьенаго ѿ дьдвола. Надп сер. XIV (2). 

3. Разрушенный: томоу же [капищу 
Сераписа] разроушеноу бывшю. и раз-
бьюноу. нилоу же рѣцѣ не възвонив-
ШЮСА по обычаю, радовахоусд юлии [в 
др. сп. гелини] (έδαφισθέντος) ГА XIV], 
256а; трегубныю и превысокию стѣны 
юр(с)лмьскыю разбькны быша [ср. Нав 
6. 19]. Пап 1406,166а. 

4. Уничтоженный: [слова Соломо-
нии, матери муч. Маккавейских] не 
оумросте милыю дѣти но пло(д) прине-
состе. не оскудъсте но преидосте. не 
разбьени бысте но оутвердістесд (ού 
κατεξάνθητε) ГБ к. XIV, 1386. 

Р А З Б Ь ѥ Н Ь | ѥ (1*), - И с. Действие 
по гл. разбити в 1 знач.: Разбьюнью аще 
будеть .к.му любо ссуду, и до чаша, да 
поклонить(с) ·ρ· (συντριβή) KB к. XIV, 
298г. 

РАЗБЪГА|ТИСѦ (1*), - Ю С Ѧ , 
- Ѥ Т Ь С Ѧ гл. 3d. Разливаться: рѣкы же 
разбѣгахоусд... поЦдобдщесд морю, 
(ΰπεχώρουν) ГА ХГѴ], 113а-б. 

РАЗБЪГН|ОУТИСѦ (12*), -ОУСѦ, 
- Е Т Ь С Ѧ гл. Разбежаться, поспешно 
разойтись в разные стороны: и съЦниде 
дъждъ. тоже ти [бояре] тако разбѣго-
шасд. ЖФП XII, 64в-г; то(г)же дне до-
ждавъше ночи, разбѣгошасд вси а ни-
колоу ю||ша. и женоу юго. ЛН ХШ2, 67-
68 (1204); и тоу ихъ [ижерян] избиша 
мно(г). а прокъ ихъ разбежесд. коуды 
кто ВИДА. Там же, 103 об. (1228); П(с). 
Бльсни мълныа и раждени ю [Пс 143. 6]. 
Т. [толкование] Блистанью глеть блго-
датьною. томоу || бо ЮВЛЫПЮСА бѣси 
разбѣгошасА. (έσκορτιίσθησαν) Изб XIII, 



112-112 об.; се же слышавъ КНАЗЬ МИ-
хаилъ. възвратисА и вси людые иже 
бѣша разбѣглисА на чюжю землю, и 
придоша на свою землю. Пр 1313, 31а; 
заченъше въ чрьвъ пакы р а з бѣ г н о у т ь с А 
[амазонки] ётоудѣ вси. (παλινδρομοΰσιν 
'возвращаются, бегут обратно') ГА 
XIV}, 32в; то же ЛЛ 1377, 6; ЛИ 
ок. 1425, 7; аплмь ли ТА [Иосифа Ари-
мафейского] именую, но и тьхъ вѣрнѣге 
и кръпчѣге сзбрѣтесА. гегда бо они стра
ха ради жидовьска р а з бѣ г о ш а с А . тогда 
ты без боизни и безъ сумнѣнша послу-
жилъ геси х(с)ви. (ср. Мф 26. 56: εφυγον) 
КТур XII сп. ХГѴ2, 255 об.; внезапу вско
чи левъ страшенъ в гра(д). и вси въ-
дѣвше [так\] разбѣгоша(с). ПрЮр ХГѴ2, 
26г; оутрии же днь ИзАСлавъ же Мьсти-
слави(ч). поиде въ Киевъ оу домъ свои, 
зане бра(т)и его и дружина его разбѣг-
ЛИСА. бдхуть. ЛИ ок. 1425, 168 (1153); и 
мнозии Нъмци. избити быша... а дроу-
гиіа разбѣгошасА. Таи же, 248 об. 
(1210). Ср. розбЬгноутисА. 

Р А З В А Л А | Т И С Ѧ (1*), - Ю С Ѧ , 
- Ѥ Т Ь С Ѧ гл. Разлагаться: оумрыи бо 
въ гробѣ лежить мртвъ почернъвъ из-
гнивъ. развалАкть(с) . Пал 1406,192г. 

РАЗВАР|ИТИ (2*), -Ю, -ИТЬ гл. 
Расплавить: тъгда посланъ бысть мак-
симъ. оугепархъмь моучить. фаоусты. и 
ѥуиласига. и развари мъдь врАщю. и 
въЦвьржена быста тоу стаи, (έποίησε 
'приготовил') ПрС ХІІ/ХІІІ, 140а-б; раз-
варше же пеклъ и смолу въ трьхъ ко-
нобъхъ. лыаху на стыю и ти оубо цѣли 
съхранени быша. (έκκαεΐσαν 'расплав
ленную') Пр 1383, 4в. 

РАЗВЕДЕНЪ (1*) прич. страд, 
прош. к р а з в е с т и в 1 знач. В роли с: 
М(ч)нкъ х(с)въ андриинъ. гединъ бъ ω 
тъгда итыхъ и в различныхъ тЪмни-
цахъ разведеномъ... || ...нудим бъ. и тъ 
къ трѣбищю приступити. (των παρα-
πεμφθέντων) Пр 1383, 40в-г. Ср. р о з в е -
д е н ъ . 

РАЗВЕЛИЧА|ТИСѦ (2*), - Ю С Ѧ , 
- Ѥ Т Ь С Ѧ гл. Возгордиться: аврамъ 
батъ бѣ. и не развеличасд ни на геди-
номь же. и не затвори домоу свогего. 
(ύπερηφάνησε) СбТр ХІІ/ХІІІ, 14; Всѣмъ 
же оубо моиси прещашеть. . . ти же въ 
времд смирдхуть (с ) . и пакы развелича-
хутьсА. и скоро забываху блг(д)ть юго. 
Пал 1406,152в. 

РАЗВЕЛИЧ|ИТИСѦ (2*), ОУСѦ, 
- И Т Ь С Ѧ гл. Возгордиться: гегда по-
СТИВЪСА не развелічишисА. аще послоу-
шагеши оузриши свѣть. || а не послоу-
ш а и обрдщеши огнь. СбТр ХІІ/ХІІІ, 17-
18; в сии же оубо днь геди(н) ѿ англъ. . . 
сотонаилъ.. . развеличи(с) гордостью и 
ре(ч) . . . II . . .да приду на землю. . . и буду 
и к о бъ [ср. Иез 28. 17] Пал 1406,19а-б. 

р а з в е и а м и см. р а з з в ь н ы 
РАЗВЕ|СТИ (11*), -ДОУ, -ДЕТЬ 

гл. 1. Развести в разные стороны, от
делить друг от друга, разъединить: 
и рече данилъ. разведъте [старцев] ѿ себе далече. (Дан 13. 51: διαχωρίσατε) 
МПр ХГѴ2, 40 об.; въздвиже бъ оуна 
отрока данила. разню и [старцев] раз-
ведъ обличи и лжюща. (ср. Дан 13. 52: 
διεχωρίσθησαν) Там же, 46; и оуслыша 
бъ гла(с) геи [Сусанны], въдоме же геи 
на оубииство. и въздвиже бъ отро(к) || 
оуна именемь данила. и ре(ч) ч(с)ть 
гесмь ѿ кръви твогеи. понеже не испыта 
старцю разно развѣдъше. [ср. Дан 
13.48, 51] Пр 1383, 87б-в; скрегчеть 
[дьявол] зубы и ворчить. и како насъ 
мирны(х) и нераступны(х) || жизнью 
развести хоще(т) вскочивъ и всхитити 
дш(а) в погибель, (υμάς.. . διεξάγοντας 
'нас, ведущих [жизнь]'\) ФСт ХГѴ/ХѴ, 
195-196. 

2. Отправить, послать в разные 
места, расселить в разных местах: и 
ре(ч) Болеславъ разведѣте дружіну мою 
по городомъ на покоръмъ. и бы(с) тако. 
ЛЛ 1377, 49 (1018); то же ЛИ ок. 1425, 
54 (1018); Издславъ Мьстиславичь ску-



ПИВЪСА съ Двдвиче(м). Излславо(м). и 
Стославо(м) Всеволодиче(м). и ту сду-
мавше разведоша Городокъ Гюргевъ. 
ЛИ ок. 1425,161 (1152). 

3. Установить границу, размеже
вать: И мы того досмотрили и разде
лили и развели того на полы, што отъ 
Андреева села половина поля тянетъ, то 
есмо повернули къ Андрееву селу Гр 
1390 (з.-р.). 

4. Раскрыть. Образн. О речи, слухе, 
уме: [притча о трех друзьях] ре(ч) [че
ловек, имевший трех друзей] к нему 
[третьему другу] срамномъ и оуны-
ломъ лицемъ. не имамъ оустнъ развести 
к тобъ. вѣды добрѣ ико не помниши 
мене, николиже добро тебъ створша. 
(διαραι) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 556; аще оубо 
разведемь [в др. сп. разверземь] си 
слушеса. о громогласномъ шибениі || то 
многа чюдеса. и дива достойно обрд-
щемъ. Пал 1406, 35-36; разводи [в др. 
сп. разведи] же си помыслъ жидовине. 
и приникъ въ левгиіа видѣнию. что оука-
за левгии. како въпроша англа, ЧЮДАСА 
о нб(с)ныхъ. Там же, 103г. Ср. р о з -
в е с т и . 

Р А З В Е | С Т И С Ѧ (1*), - Д О У СѦ , 
- Д Е Т Ь С Ѧ гл. Разделиться: відѣ [Дио
нисий] храміну внезапу в неиже стоьаше 
р а з в е д ш ю с А со верха на двое, и пламень 
огненыи с нбсе сшедші пред ни(м). и на 
плещю нб(с)ною відѣ іисоуса. (διαρρα-
γέντα) ПНЧк. ХГѴ, 120в. 

ι з 
р а з в и ю см. р а з в ѣ ѥ , развъю 
р а з в и и см. р а з в ъ и 1 

р а з в и в см. р а з в ѣ ѥ 1 

РАЗВЛАЖЬ|ТИ (1)*, -Ю, ѤТЬ гл. 
Утучниться, обрасти жиром: аще 
иверзеши GO собе оузы. и глы роптаныа. 
ти даси алчьну хлъбъ [Ис 58.7]. и тма 
твои, буде(т) акы полу дне [Пс 36. 6]... ж 
кости твои разъвлажъють. и будуть и к о 
еогради на поли, ико источникъ шмуже 
не оаскудѣеть вода. (Ис 58. 11: πιανθή-
σεαα) ЛЛ 1377,139 (1193). 

Р А З В Л А Ч Е Н И | Ѥ (1*), - Ꙗ с. 3d. 
Освобождение, избавление: и ту съдо-
хомъ и п л а к а х о м с А помінающе славу 
нетлѣньи. . . II . . .аще забудемъ ТА веч
ный животе любовна(г) мокго юстьства 
ц(с)ртво. забвена буди дше м о и ѿ тебе 
бе въ вѣкы [ср. Пс 136. 1-5]. желаху бо 
повѣсівше телеса свои на въздержаньи. 
и желаху развлачении ѿ тлъньи. СбЧуд 
к.ХГѴ(Т), 284в-г. 

Р А З В О Д И М Ъ (1*) прич. страд, 
наст. Разверзающийся, раздвигающий
ся: Въспроси нъкто оца пумина о вто-
ромь пришьствии х(с)вѣ ре(ч) же ста-
рець. аще бы възможьно было по въс-
кр(с)ни х(с)въ. въ пришьствиѥ х(с)во. 
изити дшамъ члвч(с)камъ. всь бы 
оумьрлъ съ страхомь ѿ оужаса того, что 
бо ѥсть видъти носа разводима, и ба и в -
л д ю щ а с А съ гнѣвомь и негодованиюмь 
(σχιζομένους) Пр 1383, 30г. 

Р А З В О Д И Т И 1 (3*), -ЖОУ, - Д И Т Ь 
гл. 1. Разобщать: приведе [император] 
в с и [учеников Феодора] къ себе, м н и 
и к о иселъ абше привлещи и къ себе, на-
ставьника не съ собою соуща имоуще. 
тѣмьже преже инЪхъ разводить сии 
дроугь ѿ дроуга и на дъвѣ части раста-
ви. (διαιρεθήναι) ЖФСт к. XII, 90 об.; 
движе [κινούνται 'встают'] бо на нь 
[против еп. Евсевия] в кесарии ВСА мни-
хы назирѣи [πάντες οί . . . ναζιραΐοι 'все 
назореи] имже бѣ держава великыи Ва
силии. . . понеже бо не хотдше [ουκ εφε-
роѵ 'не вынесли'] въ избраньи поставле-
н ь и досадити ѥму [Василию], предъпо-
чину [ГБ к. XIV (1), 261 в предъпочьте-
ну] еп(с)пьи людьстѣи. евсевии [вм. ев-
севию?] ХОТА [βουλεύονται 'замышля
ют'] разводити црквь. (διασχίσαι) ГБ 
к. XIV, 155г. 

2. То же, что развести во 2 знач.: 
бж(с)твьныи же КОСТАНТИНЪ многы изъ-
моучи. а дроугыи расточи а дроугымъ 
оушеса оуръза и навдзаше на в ы и ихъ 
за непослоушьствию ихъ и противленые 



разводи іа всюдоу да прочий жидове не 
дерзноуть таковыи вещи створити. (πε-
ριήγε) ГА ХГѴ,, 2196. 

разводити 2 вм. развести 
РАЗВО|ДИТИСѦ (1*), -ЖОУСѦ, 

- Д И Т Ь С Ѧ гл. Разверзаться, раздви
гаться: каменшемь побивахуть ѥго 
[Стефана], он же прѣклонивъ колъ-
нѣ МОЛАСА глаше. ги не постави имъ 
гръха того, и се рекъ. и видѣ раз-
воддщасА нбса. и сна б и и о десную си
лы оца. и призывающа и тако скончасд. 
(σχιζομένους; ср. Деян 7. 56) ПрЛ 1282, 
107г. 

РАЗВОДЬ|Ѥ (1*), -Ж с. Половодье, 
разлив рек: Всеволодъ блгосердъ сы. не 
ХОТА крове пролыати не ъха на нь [Свя
тослава], юн же стоювъ -в- недѣли. 
«боисд разводыа. пожга городъ Дмит-
ровъ. възвратисА оопд(т) В Русь, а КНАЗЬ 
Всеволодъ в Володимерь. ЛЛ 1377, 
131 об. (1181). 

РАЗВРАТИТЕЛ|Ь (1*), -А с. Ере
тик, ложно толкующий Св. Писание: 
всъмъ хрестыаномъ повѣдаемъ. не-
доуго-сь же [непослушание] съ стыми 
оци въ еретичьство причитаеть(с). иже 
развратители ГЛЮТСА. (παρερμηνευταί) 
ПНЧ к. XIV, 16. 

РАЗВРА|ТИТИ (30), -ЩОУ, ТИТЬ 
гл. 1. Разрушить: останъкы коумирь-
скыга по вьсеи африкии повелѣти отъ-
ноудь отьсѣщи.. . и цркви ихъ иже на 
селъхъ. и въ съкръвеныихъ мъстьхъ без 
нѣкоюго оукрашении стоище вьсдцьмь 
образъмь да повелѣны боудоуть развра-
тити. (καταστραφήναι) КЕХІІ, 135а; Есть 
ли кто силнъѥ Ба. . . || . . .не рече ли оъ. 
разъвращю ниневгию гра(д). (είπεν ό 
θεός καταστρέψαι; ср. Ион 1. 2, 3. 10) 
ПНЧ 1296, 147-147 об.; Цперен.: лю-
6АТЬ бо [книжники и фарисеи] рече 
[Христос] первозваныа на вечердхъ. и 
первосѣданыа на торжищѣхъ. и цѣло-
ваныа на сборищъхъ. и зватисд ѿ члвкъ. 
равьви. сии бо аще и мала кто мнить, но 

велики суть || вины злымь. сии и грады 
и цркви разъвратиша. (ανέτρεψαν) ПНЧ 
к. XIV, 158а-б. 

2. Уничтожить: Прп(д)бныи оць 
нашь исповѣдникъ феофилъ. бѣ мнихъ 
олгобоизнивъ. и 6ОИСА §а. въ ц(с)ртво 
льва исаура. ѥгоже видѣвъ безбожьство. 
ти и к о тъщитсА развратити. ч(с)тьныи и 
стыи иконы, и вед къ своѥи ѥреси обра-
тити. приде предъ лице ѥго дьрзноувъ. и 
обличи (καταστρέψαι) ПрС ХІІ/ХІІІ, 8а; 
елини же гнѣвахоусд. и неистовлихоу 
на крьстьины и на стоую водоу тоу. 
развратити ю и погоубити ѿ земли 
(καταστρέψαι) СбТр ХІІ/ХІІІ, 40; [слова 
Александра Македонского] иви ми сд въ 
снѣ оэбразомь симь архиѥръѥво||мь §ъ и 
дерзати ми повелѣ . и на поспѣшьствиѥ 
прити ре(ч) скоро и к о тобою развращю 
персьскоую силоу. (καταλήξω) ГА XIV;, 
29а-б; что же июдѣ оуспъ х(с)во 
оученьк. колико ѥже к нему, и чюдо-
творье. послъди же оудавленьемь житье 
разъвращьшю (καταστρέψαντα; ср. Мф 
27. 5) ПНЧ к. XIV, 178г. 

3. Отменить, упразднить: дьрзаю-
штеи же развратити таковок оуста-
влѥниѥ. по кокмоу любо о<б>разоу. и 
не покардюштесд своѥмоу еп(с)пж. 
аште оубо соуть причьтьници правиль-
ныимъ да боудоуть повиньни запреще-
ниѥмъ. (άνατρέπειν) КЕ XII, 326; [слова 
Христа фарисеям] <оъ повелѣ гад. чти 
оца твоего и мтрь твою, и злословествди 
оца ли мтрь сйртью да оумреть. вы 
же . . . развратисте заповѣдь оию по пре
данию вашему. (Мф 15. 6: ήκορώσατε) 
ПНЧ к. XIV, 160г; || нарушить: мнози 
црквьною блгочинию съмоуштати и раз
вратити хотдште. вражьдолюбьнѣ и 
клюветами. вины нѣкыи съставлдють на 
ст<р>оиштаи цркви. простославьныи 
епископы, (άνατρέπειν) КЕ XII, 26а. 

4. Отвратить: тако и в дѣиниихъ 
ап(с)льскыхъ. юлумпъ волхвъ противисА 
павлоу и варнавѣ . ища развратити ан-



тоупата ѿ въры. и абые осльпъ. (Деян 
13. 8: διαστρέψαι) ПрЛ 1282,110г. 

5. Извратить, исказить, ложно ис
толковать: Иже въ срѣдци стыи по-
мѣстъныи сборъ бы(с). ц(с)рьствоующю 
костАНТиноу. сыноу велиЦкаго КОСТАН-
тина. то бо п р и л о ж ь с А . къ арианьстьи 
иереси. потщание творАше . иже в никии 
на первомь сборъ. изложеноую въроу 
развратити. (άνατρέψαι) КР 1284, 98-99; 
Аще жидовинъ дерь| |знеть разврати(ти) 
кр(с)тьюньскыи помыслъ. главьнъи п о -
виненъ юсть. (διαστρέψαι) Там же, 
325б-в; Монъданъ. . . и пасхоу разврати 
и три състави юдиносущьнаго бж(с)тва 
въ юдино лице съвъкоупи смьсивъ. 
(διέστρεψεν) Там же, 3836; желаше 
[Симон-волхв] развратити слово Вию. 
(διαστρέφειν) ГА XIV], 164в; Петръ Гуг
нивый со инѣми шедъ в Римъ. и 
пр(с)тлъ въсхвативъ. и разъвр(а)ти въру. 
ЛЛ 1377, 40 (988); или каіафово собра
нью, идеже хс осужаютсА [ср. Ин 11. 47-
53]. или ино что. тако сборъ онъ имено-
вати. иже разврати все. и смути, 
(ανέτρεψε) ГБ к. ХГѴ, 185г; прич. в роли 
с: Правою истины оучению. развращь-
шиихъ. и юдино хотънше. и юдино дѣи-
ство о юдиномь ги нашемь icy хъ люди 
наоучишиихъ [так\]. блгочьстию. соу-
дъмь осоужыле рѣхомъ. (τους παραχα-
ράξαντας) ΚΕ XII, 42α. 

6. Смутить; развратить: и смотрА-
ста юга [Сусанну] оба старцд всъ дни. и 
развратиста оумъ своои хотьнии юга бы-
ти с нею. (Дан 13. 9: διέστρεψαν) МПр 
ХІѴ2, 39; то же ПрЮр ХІѴ2, 1886; ста-
рець [отец Зосима] не обрѣтаіа како 
предъсъставити [παραστήσαι 'предста
вить'] ему [мудрецу] вещь [т. е. отве
тить на вопрос, почему считает себя 
грешником, хотя соблюдает заповеди]. 
начать глати ему с простостью. не раз
врати мене азъ тако имамъ. (μή διά
στρεψες) ПНЧ к. XIV, 155г; [о Иуде] 
видъ ли како вниде в таковою дерзнове

нию, но обаче лукавьствомъ [ή πονηρία 
'лукавство'] ВСА с т в о р и т и оувѣдъ [οΐδε 
'может'], и разврати оумною д ш а [το 
νοερον της ψυχής 'разумную часть ду
ши'], п о малу в беслове||сное п р е в о д и т ь 
члвчьство. (διαστρέψασα 'развратив') 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 51б-в. 

РАЗВРА|ТИТИСѦ (10*), - Щ О У С Ѧ , 
- Т И Т Ь С Ѧ гл. 1. Разрушиться, подверг
нуться разрушению: Посредъ продаю-
ш т и и х ъ к о у п н о с ъ в р ы н и т ь с А г р ъ х ъ . 
а ш т е не д ь р ж и т ь с А страха ГНА с ъ 
т<ъшт>аниюмь. в ъ скорѣ р а звратитьсА 
д о м ъ юго. (Сир 27. 3: καταστραφήσεται) 
Изб 1076, 146 об.; Такоже в ъ г о д н о 
б ы с т ь в ъ с ю д о у . и н а с е л ѣ х ъ . и в ъ в и н о -
г р а д ъ х ъ . ж е р ь т в е н и к ъ . и к о се въ п а м д т ь 
мчникомъ поставлени. въ н и х ъ ж е н и 
е д и н о т ъ л о л и м о щ и м ч н и к ъ л е ж а щ и 
ИВЛАЮТИСА [так\] ѿ т о г о м ѣ с т а еп(с )пъ . 
аще есть мощьно разъвратАТЬСѦ . . . но 
и д ѣ ж е и тѣло с т ы х ъ ИЛИ КЫХЪ м о щ и 
соуть. . . аще кдѣ с тошть ж е р ь т в е н и ц и 
ВСАКОЮ в е щ ь ю т а к о в и и д а и с п ы т а ю т ь с А . 
(καταστρήφωνται) ПНЧ к. XIV, 126в. 

2. Совратиться, сбиться с истинно
го пути: пишеть бо СА. И СЪ с т р о п т и -
в о м ь развратишисА. (Ps 17.27: διαστρέ
ψεις) ПНЧ 1296, 25 об.; н ѣ ц и и бо п р р ч -
(с)кою оно слово х р а н А щ е глщею. съ 
п р п д б н ы м ь прпдбнъ будеши. и съ с т р о -
п т и в о м ь развратишисА. рѣша т о г о р а д и 
бъгаюмъ л ѣ н и в ы х ъ и н е б р ѣ г о у щ и х ъ д о -
б р о д ѣ т е л н а жити. совокоуплениш тѣх ъ . 
д а не и м ы р а з в р а т и м ъ с А ѿ т ъ х ъ . (Ps 
17.27: διαστρέψεις; ώς δν μή . . . διαστρα-
φώμεν) Там же, 26; Ерютика ч л в к а п о 
п е р в ъ м ь и в т о р ѣ м ь н а к а з а н и и ёверзисд. 
в ѣ д ы и ико развратисА таковыи. (έξέσ-
τραπται) Там же, 102 об.; то же Там же; 
ч т о г л т ь в ъ в е т с ѣ м ъ з а вѣтѣ . о и з л и т ь х ъ . 
ико развратиша(с) ср(д)ца и х ъ в ъ кгуп-
тъ. понеже помднуша л у к ъ и МАса. и л е 
в и т ы въ югуптѣ. и т а м о сѣтную свою 
ж и з н ь , (εστράφησαν; ср. Исх 16. 3) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 15г II впасть в заблуждение, 



ересь: юпифанъ ре(ч). како и о семь 
арии разъвратилсд ѥсть стць ре(ч). слы-
шавъ лишенъ ѥже г(с)ь созда МА [Притч 
8. 23]. и не разумѣ. юк-о въчлвценѣи 
сына оии се юсть ре(ч)но. (διεστράφη) 
ЖАЮ к. XIV, 57г. 

3. Впасть в блуд, стать развратным: 
Дыаконъ по дыаконьствѣ блоудъ сътво-
ривыи отъвьрьженъ оубо дьгаконьства 
боудеть... II ...отъпоустивъ [в др. сп. отъ-
стоупивъ] сласти-и-миже развратисд. 
съвьршеноѥ намъ подасть ицълюнии гего 
показанию, (κατεστράφη) КЕ XII, 181а. 

РАЗВРАТЬНИК|Ъ (3*), -А с. Тот, 
кто совращает, сбивает с истинного 
пути: вси болдре хотАще свою правду 
поставити. не хотдху створити правды 
Ёжыа. но како на(м) любо рекоша та-
ко(ж) створи(м). Володимерь е приго-
родъ нашь. противАщесд Ёу и стъи Бцъ. 
и правдѣ Ёжьѣ. слушающе злы(х) члвкъ 
развратниковъ. не хотдщи(х) намъ доб
ра завиЦстью. граду сему и живущи(м) в 
немь. ЛЛ 1377, 127-128 (1176); ввъща 
бо адъ ре(ч) дыаволу треглаве. вельзаоу-
ле развратниче англ(с)кыи. и посмѣш-
ниче стмъ. болъзнем(ъ) посмѣшниче не 
глхъ ли ти не побъдисд с ни(м) [Богом]. 
(εταιτωμα 'отброс'I) ЗЦХГѴ/ХѴ, 18г. 

- Передача греч. ανάστατος 'изгнан
ный', смешанного с ανάστατης 'разру
шитель': пакы къ лихоимьстоу [так\] 
пръвратАтьсА нѣции. приобрѣтающе ѿ кръве п р а в ь д ь н ы и х ъ цлвкъ. разврать-
никъ бывающиихъ. или плънюныихъ 
оубшеныихъ. (ανάστατων, вар. ανάστα
των) КЕ XII, 2356. 

РАЗВРАЩА|ТИ (35), Ю, ѤТЬ гл. 
I . Искажать, искривлять. Перен.: самь 
в себѣ стога [Дионисий] на бж(с)твнѣи 
бесѣдъ. скорбдше и стужашесі и глше. 
не быти праведно шко да живу(т) му(ж)е 
безбожнии развращающей путі Г(С)НА 
правый, (διαστρέφοντες; ср. Деян 13. 10) 
ПНЧ к.ХГѴ, 120в; развращено срдце 
куѥть злаш на ВСАКО времд. таковыи мд-

тежь съставлдѥть граду, сего ра(д). вне-
загту гему приходить погыбель. и раз-
вращають пути свои. (ср. Притч 10. 9: 6 
διαστρέφων) Пал 1406, 205г. 

2. Извращать, ложно толковать: му-
жемъ с женами разлучатисд повелъваше 
[еретик Монтан]. и бракы разрушайте, 
и брашенъ оудалАТисА повелъваше. пас
ху раз(в)ращ(а)ше. і три съставы едино-
сущьнаго бж(с)тва. въ едіно смъшаи 
съвъкупи ліце. (διέστρεψε) КР 1284, 79в; 
ръша же неции со сею соканьною ере-
тикоу. ω келестине и ω пѣлагии... ико-
же се мниха соуща прехожаста грады и 
села, оучаща злѣ и разъвращающа истѣ-
ноу. Там же, 132г; и пакі глши. нѣ илъ 
юсть адамъ нъ и пилъ. кдѣ ѥси челъ та
к с и злѣ развращаѥші истиноу. КН 
1285-1291, 374в; Инии же пакы на двою 
единого х(с)а раздѣлдють. и иного соу
ща развращають ѿ двы рожыпагосА. 
свершеньюмь члвка. ютера же иже ѿ ба 
оча слова, (διατεινόμενοι 'утверждая'^ 
ГА XIV], 207а; кости слову не скруши. 
не бо е(с) ти требѣ. скрушаю(т) же иже 
0 собѣ праваи развращающе еретици. 
стыи оубо сблюдае(т). (διαστρέφονται) 
ГБ к. ХГѴ, 65г; не подобаеть соудити ко-
моу. и ико ѿ сего еретикомъ. иже запо-
вѣди Г(С)НА разъвращающимъ. обещьни-
ци бывають. глюще себе быти моудри. 
обоуродѣша. (τοις αίρετικοΐς παρερμη-
νευταΐς 'еретикам, ложно толкующим 
[Св. Писание]') ПНЧ к. XIV, 1036. 

3. Изменять (вид): нача [безумная]... ѿ дъющаго ноудитиси. лице же нечисть 
развращающи. и пѣны из оустъ тьчащи. 
(στρέφουσα) ЖФСт к. XII, 134 об.; что 
же таково твордще швъщавають. двдоу 
бо вбѣгыню ѿ саоула. крыющюсд юмоу 
въ вертьпѣ. развращати лица своюго 
дондеже мимоидеть гнъвъ. и ѿ оубии-
ства ел оуклонити. (άλλοιοΰντι; ср. 

1 Цар 21. 13) ГА ХГѴ,, 227в. 
4. Нарушать: такоже ни прозвятеру. 

нъ(с) достоіно поставлении творити. і 



развращати чинъ сщнчьскыи. (άναστρέ-
φειν) КР 1284, 536. 

5. Смущать; развращать, совра
щать: причьтьници нъции. и иночь-
ствоуюштеи ничьсоже пороучьни отъ 
свогего ѥп(с)па... въходдще въ цьсарь-
ствоующии КОСТАНТИНЬ градъ. на много 
въ нгемь пръбывають. мълвы творАНіте. 
и мАтоуще црквьнок оуставлѥнию раз-
вращають же домы нъкыихъ. (άνατρέ-
πουσι; ср. Тит 1.11) КЕ XII, 35а; видъвъ 
[муч. Варсимей] и саврила жьрца идоль-
ска. жьроуща идоломъ. и оукори и. и 
оудари и рекъ. іако ты гединъ развра-
щаѥши люди ВСА. (διαστρέφεις) ПрС 
ХІІ/ХШ, 131β; и позавидъ има бъсъ. ХОТА 
квлогии мьзды лішити. а раслабленаго 
покою, и пришьдъ нача развращати ра
слабленаго. нача же || глти раслабленыи. 
многа словеса хоульнаи. (άποστασιάζει 
'подстрекает, возмущает') ПрЛ 1282, 
13в-г; паче же бѣды и пакости не гакоже 
п р и л о у ч и с А въсприимемъ. аще СА ВЪ 
бѣды въвергъше. самы предамысА хотѣ-
ниѥмъ члвчимъ. иже развращають въ 
гереси. (έξακοντίζουσι είς εριν 'подстре
кают к раздору') ПНЧ 1296, 52; клеве-
таныа же и лжѣпослушьства. пакы вто-
рыи грѣхъ. соуть съ оубоѥмь. небонъ не 
юдиного п о г у б л А ю т ь . ни двою, нъ цѣлы 
домы с проста, ис корене развращають. 
[ср. Тит 1. 11] СбХл XIV,, 102; пасты
ри. . . тогда оубо свод требующимъ раз-
давахоу. НЫНА же оубогыд лоупдще. и 
тогда оубо добродътель стджахоуть. 
НЫНА же добродътель имущаго развра
щають. (έξοστρακίζουσι 'изгоняют']) 
ПНЧ к. XIV, 946; видѣвъ же сига п о -
мышлдюща [Пахомия] бѣсъ. начать 
раз(ъ)вращати мысль его. (περιαίρειν) 
Там же, 121г; па(ч) же всего достоить 
члвку въздержати(с) ѿ бесѣдъ жень-
скыхъ и ѿ меду питыа. медъ бо и женъ 
развращаеть [Изб 1076, 106 жены отъ-
враштАють] и смысльныіа. (άποστήσου-
σι; ср. Сир 19. 2) ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 43а; за-

ви(д)ливии же ини лукавии.. . шкле-
веташа мужа къ ц(с)рви глюще. и к о не 
токмо дружбы тв(о)ѥіа забывъ ювержесд 
служити §гомъ. и къ хр(с)тыаньству 
оуклонисд. но и зло на ц(с)ртво твою 
пооуЦчактсд народы развр(а)щаіа и к 
себѣ. присвагаіа вед. (διαστρέφων) ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 12-13; по томь въетави [Бог] 
аврама. || исака и икова в родѣ геврѣи-
скъ. ω нихже и к о цвѣти процветоша 
пррци. иже велми брашасд с лукавым(ь) 
тъмь [в др. сп. лукавыми тъми]. иже 
развращаху стадо влдчне [ср. Ин 10. 11-
16] Пал 1406, 1776-е; послъди же при 
велицъ(м) костднтинѣ . бѣгающе жидове 
прибъгающе въ римъ и пребываху ту. и 
почаша оучити ѿ людии по малу отаи. 
твордще кр(с)тыани и по малу развра
щаху люди, и тщахусд обратити іа на 
свою въру отинудь. СбТн. XV, 136 об. 

Р А З В Р А Щ А | Т И С Ѧ (2*), - Ю С Ѧ , 
- Ѥ Т Ь С Ѧ гл. Совращаться, откло
няться от истинного пути: нъ ѥлико 
паче зълаіа предъ лицемь видюше [Фео-
дор Студит], толико и вгаче самъ доб-
лгеге пребываше. всѣмъ же инЪмъ иде-
же и акоудоу приимѣть предълагаіа 
разоумьнага. и преже инъхъ. идеже по 
земли расъдномъ юго оученикомъ. имь-
же наипаче въепоминаше спсенаю. юиже 
ни къ юдиномоу въ всѣмь развращіатисіа 
оумомь (του μηδενί τών παρόντων ύπο-
κλίνειν τούς λογισμούς 'ни перед чем на
стоящим [т. е. преходящим] не прекло
нять своих мыслей') ЖФСт к. XII, 125; 
супротивнага дьлагемъ. в плача мъсто 
СМѢКМСА. и в покагании мъсто разъвра-
щагемсА. (στρηνιώντες 'развратничая') 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 29в. 

Р А З В Р А Щ Е Н И Е (35), -Ꙗ с. 
1. Уход с истинного пути: оукландю-
щаіасд въ развращению поведеть г(с)ь с 
твордщими безаконию. (Пс 124. 5: είς 
τάς στραγγαλιάς) ГА ХГѴ,, 143а. 

2. Искажение, деформация (зд. о ко
соглазии): ти бо [еретики] толико в собъ 



сами распираютсл. юликоже и очи разо-
цѣ. и единое двое видАще. се же не зра-
ко(м) но положенье(м) мдтущесА. тъм-
же развраще(н)е има(т) прилагати [αύ-
τοΐς έγκλητέον 'их следует обвинять"] а 
не слѣпоту. (διαστροφήν 'искривление''') 
ГБ к.ХГѴ, 87г; Цперен.: таковыхъ оубо 
вмещеть сеи. . . съборъ.. . || . . .законьна 
оубо правила искоропытнъ расмотрі-
вше. . . многа оубо в нихъ изобрѣтъше 
разъвращении. гаже ѿ еретикъ препи-
сающе сии. по своимъ похотемъ прила-
гахоу. КР 1284, 121в-г; при томь [имп. 
Зиноне] мартурьи аньстисоискыи. зинова 
[в др. сп. зинонова] ра(д) развращении, 
о православнѣ вѣрѣ. и авергъсА юп(с)пь-
ства. посрѣдѣ цркве ре(ч). (δια την. . . 
διαστροφήν) ГА XPVj, 269в; [слова св. 
Дорофея о двух монахах, хулящих друг 
друга] видиши ли пороуганьи г(с)и. ви-
диши ли разъвращеньи смысла, (δια
στροφήν) ПНЧ к. ХГѴ, 33а. 

4. Разрушение: юще же и [в др. сп. да
лее ω] развращении кр(с)лма ре(ч) [Ио
сиф Флавий], запоустьниии [так\] же 
градьЦскаго и цркваго. КЛЮЧИСА быти по 
даниловѣ пррчьствѣ [ср. Дан 9. 26]. (περί 
της καταστροφής) ГА ХГѴи 177а-б. 

5. Уничтожение: рекоуть ѥлини. ико 
можеть икоже тъ [ПНЧ к. XIV, 19в нет 
двух последних слов] работай [слуга, 
раб], и оугодить [ПНЧ к. XIV оугодити] 
боу. понеже ноужно пръдъстоить. юже 
хоулити и глти понеже развращению 
[ПНЧ к. XIV разъбращенье!] всѣхъ хрь-
стьиньство въ житию велию [вм. вве-
де?]. гоу лишающе. рабомъ (έπι ανατρο
πή τών πάντων ό χριστιανισμός εις τον 
βίον είσενήνεκται 'для уничтожения все
го христианство введено в жизнь', где 
έπί ανατροπή понято как έπει ανατροπή) 
ПНЧ н. XIII, 336; второю же на ·ϊ· пра
вило, шестаго и въселеньскаго събора. 
иже въ троулѣ полатнемь. еп(с)пмъ не 
пращ(а)ють съ женами жити по постав-
лении юп(с)пъства. но разрешати юже къ 

нимъ совокоуплению. се же не на (Звер-
жению бракоу. ни на разъвращению 
ап(с)лъскихъ правилъ повьлъша. но на 
промышлению спсении. (έπι... ανατρο
πή) КР 1284, 1066; многа и велика, 
слыша [Даниил] злаи пожьжении гра-
даскаго [так\]. || развращению закона 
плѣньнию. (την άνατροπήν) ГА ХГѴ), 
179-180; \\ искоренение: Бж(с)твьномоу 
же костднтиноу собравшю жиды, июръи 
же книгъчии ·ρ·κ· да СА прдть съ силе-
вестромь. да СА ивить истина ВСА. на 
развращеные жидовьскаго бестоудьи и 
блАДЬствіи. (είς άνατροπήν) ГА ХГѴ], 
213г; || гибель: [слова Феодора Студита 
патриарху о гонителях христиан] ни 
больми же иже на ны коующе безаконь-
на съдѣють. нъ и скоро и кратько 
разъвращению [вм. развращению] при-
имоуть. (την καταστροφήν) ЖФСт к. XII, 
116об.; О оканьнии. о блудолюбци. . . || 
. . .пощадите и мене и сами СА ИКО бъ 
мьстии и г(с)ь [ср. Пс 93. 1]. и ѿ тако-
вы(х) развращение дшѣ . (ή καταστροφή) 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 165а-б. 

6. Совращение, развращение: Рабовъ 
въ причьтъ не повелѣваюмъ приводити. 
без ВОЛА господы ихъ. на оскърблюнию 
притАжавъшиимъ. домовъ бо развра-
штению таковою съдѣвають. (άνατροπήν; 
ср. Тит 1. 11) КЕ XII, 20а; то же КР 
1284, 49в; аще ли къто отъ прѣдъстатель 
цркве. еп(с)пъ ли попъ или дииконъ по 
заповъди сеи дьрзнеть на развращению 
людии и мАтежа црквьныимъ. особьст-
вовати и съ жидъми творити пасхоу то
го стыи съборъ отъселѣ оуже щюждюго 
осоудити [вм. осоуди - έ'κρινεν] отъ црк
ве. (έπι διαστροφή) КЕ XII, 90а; оусѣ-
цъмъ оубо братию ВОЛА своюи искрь-
нюмоу своюмоу. да не боудемъ виновь-
ни съблазноу и развращению, слыша-
щимъ и ВИДАЩИМЪ житию наше, (κατα
στροφής) СбТр ХП/ХШ, 134 об. 

7. Распущенность, испорченность: 
[при постройке Юлианом церкви муч. 



Маманту] з е м л д н е п р и и м а ш е всегда 
здахоу н а о у т р и и разорено ©брътахоу. и 
развращеные р а з о у м а о к а н ь н а г о . безъ-
дшною т и м е н ь ю . пре(д)повѣдаше. (την 
διαστροφήν) ГА XIVΊ, 233г; такоже и со 
прочиихъ р и з а х ъ . ищеть ж е измѣнении 
н о в ы х ъ . и тонкихъ и б л г о л и ч ь н ы х ъ . се 
ксть развращений, и н а б л у д ъ о у к р а ш е -
ниѥ. (στρηνιασμός) ФСт ХІѴ/ХѴ, 106а; 
что же л и е с т ь сблюстельхъ бигахъ суща 
[τί δ ' επ ιτηρητής.. . έν επιτηρήσει Θεοΰ 
'что есть надзиратель... (то же, что 
находящийся) под наблюдением Божи-
им']. и не т р е б у ю щ е н и ч т о ж е иного. . . и 
суща в с е й бра(т) іа о к о . виддща еже 
инъ(х) развращенье. (το. . . ένδιάστροφον) 
Там же, І86г; С и и б о [добродетели] 
суть оцъщенье д ш ъ о б а в ь л е н ь е . . . а іаже 
б о с у п р о т и в н а и п р е ж е р е ( ч ) н а и . . . г о р 
д ы н и , п р е с л у ш а н ш а . х у л ы . . . || . . .развра
щении, д е р з н о в е н и и , (στρηνιασμοί) Там 
же, 208б-в. 

РАЗВРАЩЕНЫИ (52) прич. страд, 
прош. 1. Уклонившийся от правильного 
пути. Верен:, а щ е ж е убо вед || дѣти р а з -
в р а щ е н ы и [в греч. далее καί 'и'] о б щ е 
нии, с б о р н ы й ц р к в и ч ю ж и СдбрАЩЮТЬ-
СА. и н и і ж е б л и ж н и й с р о д н и ц и . ѿ о б 
щ е н и и правоовѣрную в ѣ р у чтуще. и 
обещници сборньіА. ц р к в и будуть. и по-
к а ж ю т ь ( с ) с и д ѣ т и и е р е т и ч ь с к ы х ъ че-
стьнѣиши с о у т ь . и т ь х ъ да приимуть 
наслъдье. (διεστραμμένοι) КР 1284, 
311в-г; с т ы и ж е ре(ч) к н е м у [ударив
шему святого] юи. п о х а б е разумомь. н а 
подобный болваномъ с и м ъ . стой зрю. . . 
оси бо твогею дша. и нозѣ твои разъвра-
щ е н ы суть , д а се СА ѥси п р и б л и ж и л ъ 
оуже. къ зииющему аду. (διεστραμμένοι) 
ЖАЮ к. XIV, ЗОв. 

2. Искривленный. Перен. Средн. мн. в 
роли с: аще к т о и м а т ь п а к о с т ь да н е п о 
т а и т ь ѥи. н о да и в и т ь ю перво имущимъ 
и т ѣ м и ВЪЗВѢСТИТЬСА. и тако по добру 
и з в ѣ с т и т ь с д . и р а з в р а щ е н а и исправить-
СА. (τά έστραμμένα) ФСт ХІѴ/ХѴ, 119а; 

II неправый: шествуемъ разъвращенымь 
пВтемь. х«ЛАще ближндго. (στρεβλήν) 
ПНЧк. ХГѴ, 33а. 

3. Извращенный, искаженный: СЪТА-
жаниѥ оубо. . . лишьшею.. . испрода 
[Феодор Студит]... ообаче мало ихъ 
[монахов] рѣша како зъло излише и без 
года съдѣваюмо имъже симь тъкмо разъ-
вращенъ оумъ. (ένδιάστροφος) ЖФСт 
к. XII, 55; [ученики Григория Сиракуз-
ского] хоулити прп(д)бьнаго [Феодора] 
творѣнии починахоу. развращенаи нѣ-
к а и а не по словеси съкладена наричю-
ще. (σόλοικα) Там же, 153; различныхъ 
стхъ оць. разъчтении почитаѥмыхъ 
книгъ о б р ъ т а ю т ь с А се (ж) створиша и к о 
различна чюжад списании, і лженадъ-
писа||на бъша. илі и нынѣ суть, другаи 
же и развращена, икоже і климентомь. 
изглашень іА і пръданыи заповъди. і т ъ 
[вм. ты] бо га зливѣрныхъ нѣкыхъ. разъ-
вращены быша. (νενοθευμένα... ένοθεύ-
θησαν) КР 1284, 50б-в; с правдою вси 
гли оусть моихъ. ничтоже в нихъ стро-
потно и развращено. (Притч 8. 8: 
στραγγαλώδες) МПр ХІѴ2, 9; аще ли каи 
развращена словеса в нихъ [книгах] 
ключатьсА. аще и доброю грамотою и 
оукрашены суть, сихъ зъло авращаюм-
СА. (διεφθαρμένα) ПНЧ к. XIV, 9а; стыи 
Василии глть. и к о аще [άρα 'и вот'] 
прельсти насъ злыи обычаи, аще [άρα 
'значит, следовательно'] злоу намъ ве-
ликоу вина бы(с). развращеное члвчь-
ское преданию, (διεστραμμένη) Там же, 
96; (Зверзи ѿ себе всю неправдоу. и сло
во роптиво и развращено, (σκολιον ουδέ 
στραγγαλιώδες; ср. Притч 8. 8) СбТр 
ХІѴ/ХѴ, 7; ничтоже в не(м) [праведном 
пути] есть развращено, или стропотно. 
(σκολιον ή στραγγαλώδες; ср. Притч 8. 8) 
ЖВИХГѴ-ХѴ, 586; средн. β роли с: аще 
бо пьрвъю развращеною не исправитьсА. 
не възможьно ксть ѥмоу оукрашеноу 
быти. (διεστραμμένον) КЕ XII, 225а; 
II превратный, ложный: аште обличени 



боудоуть етери.. . оучаште. . . сквьрнь-
наю и развраштенаш несторигева оуче-
ниіа... повиньни да боудоуть. отьрече-
нию стго вьселюньскааго събора. (διε
στραμμένα) КЕ XII, 296; а иже не моуд-
роу бы||ти о собъ [ср. 1 Кор 4. 6; далее 
толкование] иже злоую вѣроу собѣ съ-
ставлдѥть. а не дьржАСА по правоую вѣ-
роу. . . и д ь р ж а чюжю въроу развраще-
ноу. ПЛѢНАШ оумъ правовѣрныхъ. и ПРИ
ВОДА къ вѣръ нечьстивѣи. Изб XIII, 6-
6 об.; и поусти гего [Ария] ц(с)рь рекыи. 
аще права гесть въра твоіа добръ КЛА-
тъсА или неправа и развращена с(о)у-
дить г(с)ь бъ о тобѣ въ скоръ. (διεστραμ
μένη) ГА ХГѴі, 222г; Не преимаи же 
оученыа ѿ Латынъ. ихъже оученье разъ-
вращено. ЛЛ 1377, 39 об. (988); не слы
шите ли ап(с)ла павла глща. аще англъ 
прише(д) с нбсѣ блговѣститъ ва(м). а не 
іако(ж) мы блговѣстихо(м). да буди про-
КЛАТЪ [Гал 1. 8]. вы (ж) саринувше про-
повъданье ап(с)лъское. і стхъ шць іс-
правленье. і пригасте неправду, і вѣру 
разъвращену. полну МНОГИА погибели. 
СбПаис н.ХѴ, 28; средн. в роли с: 
моужь законопрестоупенъ искушагеть 
дроуга. и ведеть іа въ поути неблгы. 
оутверъжаеть око свою ПОМЫШЛАІСТЬ 
разъвращенаіа. (Притч 16. 30: διεστραμ
μένα) ПНЧ к. XIV, 256; Къ еп(с)пмъ бо и 
попо(м) беседуд ап(с)лъ павелъ глше 
г&ко ѿ самъхъ васъ въстати имуть мужи 
глще разъвращенаш. (Деян 20. 30: διε
στραμμένα) СбСоф ХГѴ-ХѴ, 136. 

4. Совращенный: [слова дьявола] гего-
же имъхъ дроуга преже си. и послоу-
шаше мене, и ть не веде ѿ кого развра-
щенъ. и оуже ни ть мене не послоу-
шаѥть. (διεστράφη) ПрЛ 1282,143а. 

5. Развращенный, испорченный: тако-
же и бовидъць моиси. . . обличаю вы. . . 
ре(ч). чада порочна родъ строптивъ и 
разъвращенъ си [в др. сп. сіа ли] г(с)ви 
въздаеть [в др. сп. въздагете]. (Втор 
32. 5: διεστραμμένη) ГА XIVи 172а; оуто-

лъстъгеть оумъ нашь плотнымь и рас-
тлъньнымь смысломь. иже въскорми-
хомъ обычагемь злымь. преданигемь раз-
вращеныхъ и зломудрыхъ члвкъ. (διεσ
τραμμένων) ПНЧ к. ХГѴ, 96; та свщенна 
[αυτά τά ίερωθέντα 'даже жертвы']. 
блга таковаю [χρήσει κακή 'при плохом 
служении'] простирають члвци. разу-
момъ развращени неприютна Ъу. (γνώμη 
διεστραμμένη) ФСт ХГѴ/ХѴ, 96а; новии 
и последний приидоша. || юко родъ раз-
врашенъ [так\] есть и нѣ(с) вѣры в 
нихъ. (Втор 32. 20: έξεστραμμένη) ЖВИ 
ХГѴ-ХѴ, 436-е; о родѣ же томь лу-
кавѣмь ре(ч) моиси. Съгрѣшиша не того 
чада, имьже азъ вразумихъ. но родъ 
пор(ч)енъ лукавый и развращенъ. (Втор 
32. 5: διεστραμμένη) Пал 1406, 156г; О 
июдѣ . не враждуй на чвка. без ума. раз
вращено срдце кугеть злаю на ВСАКО 
времА. (Притч 6. 14: διεστραμμένη) Там 
же, 205г. 

6. Отличный, непохожий: ре(ч) же 
философъ слышахом же. и се юко при-
ходиша ѿ Рима пооучитъ васъ к върѣ 
св(о)еи. ихъже вѣра маломь с нами 
разъвращена. ЛЛ 1377, 28 (986). 

РАЗВРЕЗТИ (6*), РАЗВЬРЗ|ОУ, 
-ЕТЬ гл. I. Расколоть: П(с). Развьрзе 
камень и потекоша воды. (Пс 104. 41: 
διέβ ρηξεν) Изб XIII, 106 об. 

2. Раскрыть. Образн. О речи, слухе, 
уме: селивестръ же ре(ч). послоушаи 
GO жидовинѣ ω своихъ писании, и ω 
тѣхъ разверзи оуста свою, (έπιστομίζου 
'умолкни'!) ПрЛ 1282, 117в; селивестръ 
же ре(ч) послоушаи о жидовіне. ѿ сво
ихъ писании и ѿ тьхъ разверзи [в др. 
сп. заврьзи] оуста свои, (έπιστομίζου 
'умолкни'\) ГА ХГѴЬ 217а; Придѣте 
оумнии. и смысльнии слухъ развьржемъ 
[вм. развьрзѣмъ]. и послушайте хадаго 
[так\] могего. наказанию, вамъ || на пол
зу глща. ω женитве и о посагании. Пр 
1383, 151а-б; не слоуха развѣрзъмъ. не 
ноздрью обондемъ. не вкоуса оскверь-



нимъ. (καταυλήσωμεν 'усладим'\) ПНЧ 
к. XIV, 2016. 

3. Развернуть: По томь разверзъше 
грецьскыи номоканонъ и ообрътохомъ в 
немь оэже не подобакть сихъ соудовъ и 
ТАЖЬ. кнзю соудити. ни боиромъ гего. 
ни соудыамъ. УВлад сп. сер. XIV, 6286. 

Р А З В Р Е З Т И С Ѧ , Р А З В Ь Р З | О У С Ѧ , 
- Е Т Ь С Ѧ (3*) гл. Разверзнуться, раз
двинуться: вънезапЯ развьрзесд землд. 
и пожре безъбожныіа. (ήνοίχθη) ПрС 
ХІІ/ХІІІ, 586; в сь днь разверзоша(с) вси 
источници бездныи. и хлдби нб(с)ныіа 
а в е р з о ш а с А и бы(с) дождь на землю · Si-
дни и -м- нощи. (Быт 7. 12: ήνεφχθη-
σαν) Пал 1406, 52в; \ образн.: како ті 
ср(д)це разверзе(с). како вниде в ТА 
стра(х) бии. ИларСлЗак XI сп. XV, 168. 

Р А З В Р Е Щ И (9*), РАЗВЬР|ГОУ. 
- Ж Е Т Ь гл. 1. Разбить: затворенъ бѣ 
[Манассия]. въ съсудѣ медАне. въ вави-
лоне. . . англъ же гнь развьргъ медь при-
несе юго въ игер(с)лмъ [ср. 2 Пар 33. 11-
13] Пр 1383, 46; [слова св. Симеона] 
слышахъ и к о не храндть члвци го-
вѣнь(и) . . . азъ же бывъ въ собъ. помыс-
лихъ исаю пррка глща. иица аспидова 
разверьже. и паоучину тъкоуть. и ХОТА 
иица его снѣсти. сътеръ желътокъ. об-
ръте въ немь василиска, (ερρηξε; ср. Ис 
59. 5) ПНЧ к. ХГѴ, 194а. 

2. Разорвать, расторгнуть. Перен.: 
Аще и кому оу(бо) бы(с) [έξεγένετο 
'удалось'] мыслью, и разумомь раз-
верьгшю в е щ ь [την ΰλην 'вещество']... 
с Емь б ы т и и къ ч(с)тому (свѣту) при-
МЬСИТИСА. икоже м о щ н о члвчску е(с)ст-
воу. Блжнъ сь (διασχόντι) ГБ к. XIV, 
1786; не тако(г) поста избра(х) глть 
г(с)ь. но р(а)зверзи и ВСАКЪ сооузъ не
правды, и лихоімание и л о ж и ѿ себе 
завістныи обиды. (Ис 58. 6: λΰε) ЗЦ 
XIV/XV, 906; г(с)и вьчныи таинаи в ъ д ы . 
ты еси ѳч и слъпымы [такі] ѳверзаи [ср. 
Мф 20. 30-34]. и изыкъ нЬмъ раз(д)-
рѣшь [ср. Мк 7. 31-37]. и ВСА съоузы не-

приизнины развергъ. (λΰων; ср. Ис 
58. 6) СбТр ХІѴ/ХѴ, 169 об. 

3. Отменить, уничтожить: икоже 
свъщаное [βουληθέντι 'желающему'] 
что прилучитсА. таково [в греч. далее 
γνώμην 'волеизъявление'] прѣложити. 
или преЦмънити. или таковое что ство-
рити. икоже подобно [έξήν 'позволено 
было'] разъврѣщи бывъшее. і другыи 
створити съвъ(т) [βούλησιν 'волю, же
лание'], сказающь конечнее его пове-
лѣнье. ѥже по(д)бае(т) дерьжати. 
(διαβρήξαι) КР 1284, 299-300. 

4. Извергнуть. Перен.: изгнану гему 
[Святополку] сущю не токмо из града 
нъ і изъ обл(а)сти всей, избежавше же 
гему въ стр(а)ны чюжи. и тамо животъ 
свои сконца. и разверже. ЧтБГ к. XI 
сп. ХІѴ2, 102а; -а-к въ хр(с)тьины(х) 
ц(с)рихъ на хса взбъсисд [Юлиан От
ступник], ниже [вм. иже - оѵ] имѣ в со
бъ [ωδινε 'рождал в муках'] издалеча, 
василискъ неч(с)твыи [βασιλίσκον της 
ασεβείας 'василиска нечестия'], развергъ 
напрасно, (άναβρήξας) ГБ к. XIV, 190а. 

5. Извергнуть из сана, лишить сана: 
а и геже поставлени игеръгеве оупиватисд 
имоуть. . . пьиньства да лішатьсА. аще 
ли не лишатьсА. пьиньства и разврещи 
ш.КН 1285-1291, 518а. 

р а з в ь см. р а з в ѣ 2 

Р А З В Ь Р Ж Е Н Ъ (3*) прич. страд, 
прош. Разрушенный, уничтоженный: и 
аще на земли образъ кр(с)та. ѿ некого 
(на)писанъ боуде||ть. или сложенъ. да 
потренъ боудеть. или развърженъ. да 
[далее в греч. μή 'не'] пороугано боу
деть победное наше оэроужие. КР 1284, 
158б-в; то же МПр ХГѴ2, 346; Вселень-
скаго сбора -г- прави(л) -of- впро(с). 
Иже кр(с)тъ на земли написанъ или 
сложенъ. да погребенъ будеть. лі раз
в е р ж е ^ ) [КР 1284, 1586 да загладитсд] 
МПрХІѴ2,345 об. 

Р А З В Ь Р З А Ѥ М Ъ (1*) прич. страд, 
наст. Раскрываемый: Ь \ к о да напи-



соуютьсд въ твоюи мысли всегда, въто-
раго пришьствиіа. страшьнаш она тайна, 
соудии гъръдъ. на прѣЦстолъ СѢДА. и 
книгы развьрзаюмъ [вм. развьрзаюмы] 
дъломъ. (άνοιγήσονται, вар. άνοίγωνται) 
СбТр ХП/ХШ, 172-172 об. 

РАЗВЬРЗА|ТИСѦ (2*), ЮСѦ, 
- Ѥ Т Ь С Ѧ гл. Широко раскрываться, 
раздвигаться: оуста разъверъзаютьсд на 
ѳбыадениге и клАтьвоу. СбЯр ХШ2, 
33 об.; виж же диво великою СПАЩЮ 
адаму ребро юго изимаше [Быт 2. 21]. 
съну же бывшю в телеси і(с)съ х(с)ву и 
ребро СА разверзаше. [ср. Ин 19. 34] Пал 
1406, ЗЗв. 

РАЗВЬРЗТЪ (1*) прич. страд, прош. 
Раскрытый: по малъ же днии видѣ [вм. 
видъхъ - ειδον] великыи солтарь δκρο-
венъ. и преклоншасА на десноую стра
ш у , и приближивсА ПОКЛОНИТСА олта-
рю. и възрѣвъ горъ видѣхъ разверъстъ 
верхъ [церкви], (ην έξάερα 'был сна
ружи, под открытым небом''') СбТр 
ХІѴ/ХѴ, 172. 

РАЗВЬРТЪНЬ|Ѥ (1*), - Ꙗ с. Орудие 
пытки, дыба: Еиже [мать Маккавеев] 
ничтоже не преклони, ни оумдчи. ни не-
дерзъишю створи, ни съсуды мчтль-
скыи простираюмыіа. ни колеса предла
гаемая, ни развертъныа. ни сѣчива. 
(τροχαντήρες) ГБ к. XIV, 1346. 

РАЗВЬР|ТЪТИ (1*), -ЧОУ, -ТИТЬ 
гл. Развернуть; видѣ сонъ [новгород
ский епископ Нифонт]... ре(ч) [Феодо
сии] ми добрѣ приде. брате сну Нифон
те, юселъ будеши с нами неразлучно, 
держаше бо свитокъ в руцѣ . и мнѣ про-
САЩЮ его. и и к о вда ми. и развертѣхъ 
[в др. сп. развертѣ(в)] прочтохъ его ЛИ 
ок. 1425,173 об. (1156). 

РАЗВЪ 1 (3*) нар. Кроме того, сверх 
того: Самаръиство. и отъ того сама-
рдне. се юсть ѿ июдѣи. . . || . . .ВЬСА имоу-
ща ико и жидове. обаче гноушатисА 
изыкъ. и ни прикасатисА никыихъже. и 
развѣ δρΗίΐΔΤΗΰΑ мьрьтвыихъ въскрьсе-

нию. (πλήν) КЕ XII, 251а-б; [слова Гри
гория Богослова] имаши въры свѣсто-
ва(н)ю многымъ слухо(м). невѣглашена. 
другое же да наоучишисА трци даровА-
щи. . . II . . .Развъ се тобъ блговѣстую. 
(πλήν) ГБ к. XIV, 47б-г; бѣша же в ко
рабли томъ вси изыци поганьстии. но 
развѣ быша в нихъ три(е) члвци хр(с)ть-
иньскародй. СбТрХІѴ/ХѴ, 199. 

Р А З В Ъ 2 (182) предл. с род. п. 
1. Обозначает ограничение; кроме, за 
исключением: [Ксенофонт своим сыно
вьям] Не помыслихъ на добротоу чжжю. 
не познахъ жены дроугыи. развъ мтре 
важ.. и та дондеже ва роді. и по томь 
юште не познахъ юи. (πλήν της. . . μητ
ρός) Изб 1076, ПО; Праздьновати же 
вьсъмъ отиноудь. тыиже оуставъ. и въ 
соу(б) пАНтикостьноую. неизмѣньно съ-
блюдають(с). развѣ чьтении оутрьнАГО. 
УСт к. XII, Зоб.; онъ же [Феодосии]... 
изиде из домоу своюго не имыи оу себе 
ничсоже. развѣ одежа въ неиже хожаше 
и та же хоуда. ЖФП XII, 28в; Причьть-
никомъ въ цркви слоужаштиимъ.. . не 
лѣть юсть въ иного града въ црквь въчи-
НАТИСА... развъ тѣхъ. II иже погоублыде 
очьства. по ноужди въ иноу цркъвь пре-
идоша. (έκτος εκείνων) КЕ XII, 34-35; Въ 
ВЬСА стыи ·Μ· дьнии поста, развъ соу-
боты и недълд. и стго блговѣщении. дне 
да не боудеть литургии, тъкмо прѣже-
свщнаА. (παρεκτός σαββάτου) Там же, 
58а; прѣдаЦсть же [Магомет] имъ [уче
никам] юноудъ. δpeчeныиxъ законоу 
причащатисА. развѣ МАСЪ свиныихъ. ви
на же δнoyдъ не причащатисА. (πλήν 
ύείων κρεών) Там же, 273-274; ВИСАЩЮ 
же ѳилипоу и МОЛАЩЮСА. вънезап« раз-
вьрзесА землА. и пожре безъбожныи. и 
анѳюпата. и кхидноу. и жьрьцд юи. по 
семь х(с)а ради изведени быша. развъ 
анѳюпата. и юхидны. (πλήν του ανθυ
πάτου και της έχίδνης) ПрС ХП/ХШ, 586; 
дхъ юсть дхъ престыи. оцю и сноу подо-
босоущьнъ. и съприсносоущьно имать 



бо вед оцю и сноу, развѣ нерожению и 
рожениіа. ничимьже разньствоую. развъ 
исхоженигемь. (παρήξ της άγεννησίας) 
СбТр ХІІ/ХШ, 181 об.; и они [новгород
цы] не хоЦтлхоу иного КНЗА. развѣ сто-
пълка. ЛНХПІ2, 22-22 об. (1142); сь же 
глѣбъ прѣ(ж) прихода ихъ [князей], из-
нарАДИвъ свою двордне и бра(т)не. и по-
ганыхъ половьчь множьство. въ ороу-
жии. и съкры іа въ полостьници. близъ 
шатра, въ немьже бе имъ пити. не вѣ-
доущю ихъ никомоу(ж). развѣ тою зло-
мысльною кнзю [Глеба и его брата 
Константина]. Там же, 89 об. (1218); 
[обращение к Богу] иного бо развъ тебе 
прибъжища не имъю СбЯр ХІІІ2, 179; 
[слова жетцины, жившей в пустыне] 
не видѣхъ члвка и до сего дни. разве те
бе, (πλην σου) ПрЛ 1282, бЗг; никото-
рыиже причетъ жены не имыи. чюжеіа 
да не дерьжить в домоу своемь. || развъ 
мтре или сестры или. дъщере. и инѣхъ 
незазорныхъ лиць. (πλην μητρός) КР 
1284, 2526-в; а кр(с)тити на блюдъ раз-
вѣ сочіва вед КН1285-1291, 523в; иного 
нѣ(с) поути развѣ сего, (εΐ μη αΰτη) ПНЧ 
1296, 20; млтвище же. или въ селѣ . или 
в домоу поставльше. достой пѣти и млт-
вы творити. разьвѣ литоургиъ. юко сщ-
наіа НжеЦственаю праведна соуть. и ни-
кымже оэбладагема. Там же, 75-76; 
Развъ бга не можеть дьтели исправити. 
(θεοΰ χωρίς) Изб XIII, 10 об.; не §ча-
емъ(с) мл(с)ти твоею.. . ты еси бъ нашь. 
развъ тебе ино(г) ба не знаемъ. (Ис 
26. 13: έκτος σοΰ) ЛИ ок. 1330, 154 
(1303); въ два дни течеши. въ многыю 
же вѣкы мьзда ти будеть. . . развѣ же се
го ПОМЫШЛАТИ подобають. юко аще и 
хса ради || не оумреши. тодъ или смр-
тенъ будеши. и аще имънью ха ради не 
раздаюши тогдъ или съ собою имаши ю 
вложити въ гробъ. или шити с нимь. 
СбХл XIV], 99-99 об.; мы же братию въс-
кр(с)нию х(с)во видъвше ПОКЛОНИМСА 
глще. ты юси бъ нашь. и развѣ тебе ино

го не знаюмъ. (Ис 26. 13: έκτος σοΰ) 
КТур XII сп. ХІѴ2, 235; и не бъ ту ни-
когаже . развъ двою старцю скровенсзю. 
стрѣгущю юю [Сусанну]. (Дан 13. 16: 
πλην οί . . . πρεσβύτεροι) МПр ХІѴ2, 39 об.; 
възгорѣсд цркве та. . . людию. изнесоша 
ВСА сущаю в ней. юкоже ни малу чему ѿ тою погыбьнути. развѣ храма юдиного. 
ЧтБГ к. XI сп. ХІѴ2, 104в; не достоить 
никоторомуже юзыку имъти букъвъ 
своихъ. развъ Еврѣи. и Грекъ. [е др. сп. 
далее и] Латинъ ЛЛ 1377, 9 об. (898); 
иного опсима. не имамъ в дому моюмь. 
развь сего срачиньскаго въ стьклѣници. 
Пр 1383, 47г; осдза(н)е же не рукама 
токмо, и въ словѣ и блюдомо. но к тѣлу. 
прикосно бо на всдку пло(т) взимаетсА. 
развѣ вла(с) и ного(т) и костии. и жилъ. 
ти бо едини нечювьствени. (πλην τρι
χών) ГБ к. XIV, 80а; ис кълыа же на свою 
хотѣнию никакоже не исходи, развъ дхв-
наго исхожению на млтву въ црквь или 
на службу. СбЧуд к. XIV (1), 2856; ра-
зумѣите бо безумнии в люде(х) и буи 
нъкогда оумудритесд ре(ч) прркъ [Пс 
93. 8]. разумѣи юко нѣ(с) ба развъ ба 
нашего, и нѣ(с) спсеныа токмо ω немь. 
(πλην του θεοΰ) ЖВИ ХГѴ-ХѴ, 87г; нъ(с) 
бо иного оужикы. развѣ тебе да мене. 
(Руф 4. 4: πάρεξ σοΰ) Пал 1406, 183г; и 
тако сего [Николая Святошу] юко іскВс-
на. и свершенаго все(м). пристави [игу
мен] и ко вратомъ манастырд. и тоу пре-
бы(с) ·Γ· лъ(т) не (ЙХОДА никаможе развъ 
цркве. ПКП 1406, 115в; Демьюнъ про-
звутеръ бъюше. такъ постни(к). юко раз-
вѣ хлѣба ти воды, не юсти гемоу до сйр-
ти своюю. Там же, 200а-б; Ёоу же тако 
извольшоу. за гръхы. наворотисА дроу-
жина Данилова на бѣгъ. . . и не бы(с) па
кости, во полкохъ. Даниловы(х). развъ 
тѣхъ. оубьены(х) ПАТИ. ЛИ ок. 1425, 
260 об. (1232); Нѣ(с) животна смртьна и 
лоуче, и кръпле члвка, или не видете [в 
др. сп. видите], юко ВСА тварь прочаю 
долоу зрдть и ничтоже дѣла дълають 



развѣ оугодна чревоу и похоти (ουδέν ѿ μή τροφής και αφροδισίων έχεται 'ничего, 
что не относится к пище и плотским 
наслаждениям'') Пч н. XV (1), 112 об.; 
аще кто обрдщетсд црквникъ. в не(д)л-
ныи днь или в суботныи постдсд. развъ 
ѥдиноіа токмо великий суботы. да из-
вержетсА. СбТ н. XV, 143; || помимо: и 
шбрѣте [Евлогий] нъкогего хромцд на 
оуличахъ сѣДАща повьржена. иже ни 
роукоу ни ногу имоуща. развъ газыка. 
(τούτω μόνη ή γλώττα ύπήρχεν 'у него 
был только язык') ПрЛ 1282, 136; 
собѣдъ же ѥ(г) [царя Соломона] бдше по 
всА дни мѣръ семидалъ -л- и мѣръ моу-
кы толченыіа и телець избраны(х) 
·Τ·. . . и ©ведь ·ρ· развъ юлении сернъ и 
птиць избьраны(х) и питаны(х). (3 Цар 
4. 23: έκτος έλάφων) ГА XIV,, 93а; \ в 
постпозиции: [о перечисленных Григо
рием Богословом книгах Ветхого и Но
вого Заветов] ѥще же сихъ развѣ не 
приложиши [к канону], (τούτων έκτος) 
КЕ XII, 246а. 

2. Обозначает отсутствие кого-л., 
чего-л.; без: аще и по любъви сице имъю 
[εξέχων 'превосходя', смеш. с 'έχων] 
Авліаѥтьсю [Феодор Студит], съ доб-
рыимь коупьно съмърѣЦнигемь. не мнить 
ми era развѣ лоучыпаго слова, семоу 
съключитисіа. (δίχα... λόγου 'без осно
вания') ЖФСт к. XII, 47-48; Ьбже не 
обрдщетьед [какой-л. монах] гегда бра-
тиіа на трдпезѣ еддоуть. развѣ истовыга 
вины, и послѣдь приде(т) на обѣдъ. да 
стоить, или соухо да юсть УСт к. XII, 
280 об.; Еп(с)па не поставлдти развѣ съ-
бора и пришьствига въ митрополии 
епархиискааго еп(с)па. (δίχα συνόδου) 
КЕ XII, 94а; Такожде годь ѥсть іако по-
помъ развъ еп(с)пъ своихъ вещи не про-
даіати црквьныю въ неиже оброучени 
[καθιέρωνται 'посвящены'] соуть. (παρά 
γνώμην των . . . επισκόπων 'без соизволе
ния епископов') Там же, 122а; прѣдавъ-
шеи же развѣ ноуждд велию. ожию вѣ-

роу. . . [| . . .изгънати оубо на три лѣта. 
(άνευ ανάγκης) Там же, 197а-б; а дворд-
номъ твоимъ по селомъ оу купцевъ по-
возовъ не имати. разве, ратной вести. Гр 
1264 (1, новг.); то же Гр 1268 (новг.); Гр 
1305-1307 (2, новг.); Гр 1327 (новг.); Гр 
1371 (новг.); аще же приключитсд кому 
развѣ единое прѣжереченыхъ винъ. свою 
жену ω своего дому изъгнати. дкоже аще 
сана не імущі ро(д)тель. || оу ни(х)же аще 
може(т) юбълещи. по нужи внѣ дому 
нощь пресъпить. повелъваемъ ни единою 
же имѣти мужеві власти, таковыд ра(д) 
вины разлучитисд ѿ жены, (δίχα μιας 
των . . . αίτιων) КР 1284, 288в-г; не подо-
бають ѣсти въ црквахъ виною любве. 
или сѣдѣти в нихъ развъ ноужъ. (άνευ 
ανάγκης) ПНЧ 1296, 85; елнце бо по все-
моу нбоу пребывають и преходить, и тма 
развѣ юго (зкругъшествша никогдаже бы
в а ю т (δίχα) ГА XPVj, 426; все же оубо 
блгооуханию и паче ѿ индиискы(х) ара-
мафъ рекше блгыхъ вонь, развъ нѣко-
тораго мокраго солью ли иного таковаго 
оустроюнию. и сдравотвордщію и сдер-
жаньница члвч(с)комоу тьлоу юсть. (χω
ρίς τίνος ύγράς ελαίου ή άλλων τοιούτων) 
Там же, 1176; да не славить(с) секира 
бе-сѣкоущаго гею или възнесеть(с) пила 
развѣ влекоуща(г) юю. (Ис 10. 15: άνευ 
τοΰ έλκοντος) Там же, 122а; аще же кто 
развъ [КР 1284, 456 без] нѣкига ноужа. 
юсть в корчемници да δлyчaть(c). (δίχα 
της. . . ανάγκης) МПр ХІѴ2, 100; аще же 
жена се створить, развѣ прежеписаныхъ 
винъ. с мужемь распустить(с). и погу
бить вѣно. к сим же во монастырь пре
дана будеть. Там же, 142; Иже без вре
мени иде(т) в вежю. іли в винницю. раз-
вѣ повелънью строитель, δлy(ч). днь -а-
(έκτος των ερωτώμενων ύπό τοΰ προεστώ-
τος) KB к. XIV, 2986; а к неиже цркви 
поставленъ юси. не оставити юю во всъ 
дни живота твоюго. развѣ великыга ну-
жа. Там же, 3096; \ в постпозиции: 
имарменью же сдѣлавъши. прельсть 



к т е р о у г л е м о у ю р о ж е н и и [в др. сп. ро-
жение]. к и ж е р а з в ѣ н и ч т о ж е п о с т р а д а т и 
или творити ч т о могоуще комоу л ю б о 
з н а м е н о с л о в А т ь . и въ т а к о в о у ю пре
л е с т ь и н е ч ( с ) т ы е в ъ п а д а ю т ь . (η*ς χωρίς) 
ГА XIV], 54а; в л а д о у щ е м о у и б л г о у б ы -
т и п о д о б а к т ь и с т р а ш н о у к с т ь . . . к т е р о у 
бо к д и н о м о у с и х ъ развѣ н е н а ч а л ь с т в и к 
паче ксть [в греч. далее ή 'чем, нежели"} 
в л а с т ь , (θάτερον... θατέρου χωρίς 'одно 
без другого') Там же, 2616. 

3. Обозначает нахождение за преде
лами чего-л.; вне: СъбираіасА на п ѣ н ѥ 
разв(е) ц р к в е . и н а р и ц а и а г г л ы ико б л и з ь 
с ы и і д о л о с л у ж и т е л ь . да б о у д е т ь про-
к(ъ)лАтъ. (ό παρασυνάγων 'составляю
щий молитвенное собрание помимо 
Церкви и в оппозиции к ней') КР 1284, 
83а. 

РАЗВЪ (7*) част, ограничительная. 
Только: къто же к без грѣха. развъ 
к д и н ъ б ъ . Изб 1076, 57; н е У ПОМЫШЛАИ 
же. н и н а д о м ъ н и къ ж е н ъ н и на д ѣ т и 
р а з в ѣ к ъ Soy. ЧудНХІІ, 75-76; р о у с и н о у 
не л з ѣ п о з в а т и н е м ч и ч а н а о б ч и и с о у д ъ . 
р а з в е н а с м о л е н ь с к о г о КНАЗА. Гр 1229, 
сп. D (смол.); ІАко се п е р в ы й Демьинъ. 
п р е з в у т е р ъ б д ш е . т а к о п о с т н и к ъ и в ъ з -
д е р ж н и ( к ) . и к о р а з в ѣ [ЛИ ок. 1425, 70 
развѣе] х л ѣ б а т и в о д ы , исти гему до смр-
т и с в о е й . ЛЛ 1377, 63-64 (1074); [обра
щение к арианам] р а з в ъ и м а т е ц р к в и . и 
с т ѣ н ы и с к р і ж а л и . м ы ж е неси и з е м л и 
в л ( д ) ц ѣ кланАКмъсА. (πλην) ГБ к. XIV, 
123г; и ре(ч) і (с )съ [Навин] л ю д е м ъ . се 
г р а д ъ и в с е к ж е в немь д а б у д е т ь н а р о к ъ 
г(с)ви. развѣ. р а в ь б л у д н и ц ю с н а б д и т е , 
и в с е к л и к о геи. з л а т о ж е и с р е б р о м ѣ д ь 
и ж е л ъ з о все в д о м ъ г(с)нь (Нав 6. 16 = 
Jos 6. 17: πλήν) Пал 1406, 165г; [слова 
кн. Ярослава] а п о л к ъ е(г) [отца] и д р у 
жина е (г ) оу мене суть , развѣ содино 
копие. п о с т а в л е н о оу г р о б а его. ЛИ 
ок. 1425,167 (1152). 

Р А З В Ѣ 4 (71) союз. 1. Подчинит, усл.-
противит. Если (только) (не), как (не): 

©ставить ч л в к ъ ооца и м т р ь и приле-
ПИТЬСА ж е н е свогеи. и б о у д е т а въ п л о т ь 
к д и н о у и тъло кдино. да к а к о оубо 
т ѣ л о у мощно разделитисА. развѣ тоже 
гесть с ъ ч е т а л ъ . рече б о еже б ъ сочта 
ч л в к ъ да не разлоучаеть [Мф 19.6]. КР 
1284, 122г; б е з в ѣ т р ь ю ж е о б ъ д ь р ж а щ ю . 
в ъ л х в о в а х о у т ь [греки] прашающе в и н ы 
развѣ дъщерью агамновою. оугодити 
а р т е м и д ѣ . (εί μή) Изб XIII, 174 об.; и н и и 
ж е [больные] ВЭЛАЮТСА пре(д) н о г а м и 
ч л в к м ъ . малы н е п о т о п ч е м и . р а з в ѣ п р и -
б л и ж и т и с А имъ г н у ш а ю щ и м с А [βδελυτ-
τόμεθα 'гнушаемся'], (εί μή) ГБ к. XIV, 
986; аще въ к о р ъ ч ь м о у ХОДАТЬ [монахи]. 
р а з в ѣ н о у ж а р а д и и н а п о у т и в ъ гос-
т и н ь н и ц ъ . л и позоры и ВСАКЫИ и г р ы и 
[в греч. нет] позорованыа [θεωρεΐν 
'смотреть'}... ѿ к р ( с ) т ь и н ь с к а г о а л о у -
чаютьсА ч и н а , (χωρίς τοΰ έν ανάγκη) 
ПНЧ к. ХГѴ, ЗЗв; развъ аще (не) - если 
только не: Иже еп(с)пъ. ли по(п) . ли 
д и и к о н ъ . л и у п а д и а к о ( н ) . л и ч ь т ь ц ь . л и 
п ъ в ь ц ь . в ъ с т ы и в е л и к ы и постъ н е по-
СТИТЬСА... да извьржетьсА. развъ аште 
т ѣ л е с ь н ы и болъзни ради немощьно 
гемоу б о у д е т ь . (έκτος εί μή) КЕ XII, 186; 
повелѣвагемъ и к о д и а к о н о у . . . н е съдати 
п р е ж е попа , развъ а щ е в ъ свогего мѣсто 
патриарха, л и митрополита, б о у д е т ь въ 
и н о м ь г р а дѣ . о н ъ к о к м ь о р о у д и и . т ъ г д а 
б о и к о оного МЪСТО ИСПЪЛНАИ. почь-
щ е н ъ боудеть. (έκτος εί μή) Там же, 456; 
т ъ м ъ [желающим стать затворника
ми] не подобакть. кгда ХОТАТЬ ОТЪ тако-
в ы и ю б и т ѣ л и о т ъ с т о у п и т и . развѣ аще не 
обыцаи п о л ь з ы р а д и и оуспѣха. и л и 
и н о й ноужда к ъ с ъ м ь р т и и х ъ н о у д А щ и . 
(έκτος εί μή) Там же, 556; Иже ω гръсѣ 
н ѣ к о е г о о к л ( е ) в е т а в ъ . н е м о ж е т ь с в ѣ д ѣ -
тельствовати на нь . р а з ь в ѣ а щ е б у д е т ь 
подобна в и н а , аще л и н и . в ъ з б р а н А е т ь -
СА. КР 1284, 305а; д ь и к ъ . а ж е еосщнъ 
б о у д е т ь . да н е прикасакть к соудомъ 
сосщнымъ. н и стго кандила. н и к а к о ж е да 
не д ь р з н е т ь принести, развъ аще н е д ь и -



конъ или по(п) . ни с а м о м о у т о м о у вели-
комоу подыаку. КН1285-1291, 5466. 

2. Подчинит, уступ. Разве что: ре(ч) 
ж е [флейтист] ѥ м у [св. Пафнутию] ни-
чтоже д о б р а створша свъдѣ с ебъ . развъ 
гегда в разбои 6АХЪ. видьхъ х(с)ву рабу, 
разбоиникома хотжщема осквьрнити ю. 
ОТАХЪ ю. (πλην) Пр 1383,16а; р а з в ъ а щ е 
(бо , гелико): югда к т о . . . на доставлению 
юп(с)пьства приводитсА. д а расмотритсА 
первое ж и т и е ю г о . . . || . . . а щ е чисть ж е и 
непороченъ п о в с е м о у . . . (н)и ѿ рддьни-
ЧЬСКЫА. ни ω СВѢТЬНИЧЬСКЫА с ы чьсти. 
развъ аще ѿ млада възвраста [такі] п о 
н ы ( н е ) ш н е м о у оуставоу въ манастырь 
въчтенъ бывъ свободитсА ѿ нечьсти та-
коваго р д д о у . четвертоую о у б о часть 
ИМѢНИА первѣе бдавъ съвѣтоу в немьже 
бАше. (πλην εΐ μή) КР 1284, 2206-в; Ва
силии [Великий] рече [угрожающему 
ему правителю], шко ОТАТЬЮ имѣныа 
неповиненъ. не имыи ничтоже. развѣ 
аще си(х) требуюши власдны(х) порть, и 
книгъ мало в н и х ж е гесть мнъ все житье, 
(πλην εί) ГБ к.ХГѴ, 163в; образъ и се 
[вступление Афанасия в Александрию] 
п р и х о д у х ( с ) в у . . . II . . .развъ гелико не 
дѣтьски.и [так\] с б о р ъ то (ч )ю хвалимое 
[το ε ύ φ η μ ο ΰ ν 'восхваляющее'] бАше. но 
и ве(с) юзы(к) (πλην δσον) Там же, 188-
189; Чистить ж е [Афанасий Великий] 
цр(к)вь бж(с)твныхъ корчемникъ х(с)въ 
продавець. д а и се х (с )а подражагеть. 
развѣ гелико не шибаломь плетнымь [Ин 
2. 15]. словомь ж е извъстомь се дЪлаеть. 
(πλην δσον) Там же, 189в; КНАЗИ ж е вси 
с ъѣх а в ш е с А съглддаша полковъ свои(х) 
и ж е Ё ж ь е ю п о м о ч ь ю вси сдрави быша. 
развѣ б о изъ всихъ полковъ. два оубьена 
быста. ЛИ ок. 1425,193 (1170). 

3. Сочин. противит.-присоединит. 
Кроме как, кроме того (что): д а іакоже 
іависга [искавший золото у Феодора 
Студита] соугетьнымъ начинай, и ничь-
с о ж е ино развѣ неистовьствоуи . . . || . . .то
гда з л о б о у въ номь [так] έν άλλοις 'на 

других'] геже имѣ іаше съвьршагеть. (ή 
μόνον) ЖФСт к. XII, 137-137 об.; и ни-
ктоже гего [Феодосия] николиже видѣ на 
ребръхъ своихъ лежаща ли водоу възли-
вающа на тѣло. развъ тъкмо роуцѣ оумы-
вающа. ЖФПХІІ, 42г; [слова старца, пе
кущего хлеб] азъ самъ п о м е т о х ъ соусѣкъ 
тъ. и нѣсть въ нгемь ничьсоже . развъ ма
л о оотроубъ въ оугълъ гединомь. Там же, 
54г; не лъть ж е гесть приносити чьсо 
иного къ жрьтвьникоу. развъ масло дръ-
вдноге въ свѣтильникъ. (ή) КЕ XII, 136; и 
приведе и [безногого] стыи [Николай] д о 
стыю цркви свогеіа. и тоу ищезе и онъ 
иного не видѣ. развѣ е ж е п о и д о ш а члци 
съ свѣщами въ црквь на литоургию. д а и 
о н о видъвъ в ъ ж д ы ъ свѣщю с в о ю ту ж е 
пълзаті нача. ЧудН XII, 72а; то ж е СбТр 
ХІѴ/ХѴ, 186; и и н о не изиде из оустъ гего 
развъ се. стыи николаге п о м о з и ми. (ή) 
ЧудН XII, 68в; вѣси ли семеоэна правьд-
наго. и ж е на роукоу свогею х(с )а четыр-
ми десАты д н и и . вънесе на рУкоу въ 
црквь [ср. Лк 2. 28]. вѣдь стче б ж и и . 
тъчью не з н а ю [ουκ αγνοώ 'знаю']] 
члвка развѣ геже гесмь слышалъ въ 
стыхъ геванглиихъ. Там же, 756; д х ъ 
гесть д х ъ престыи. о ц ю и с н о у п о д о б о -
соущьнъ. и с ъ п р и с н о с о у щ ь н о имать б о 
ВСА о ц ю и сноу , развъ нерожениіа и ро -
жению. ничимьже разньствоуи . развѣ 
и с х о ж е н и к м ь . (ή) СбТр ХІІ/ХІІІ, 181 об.; 
ти [ученики Дорофея] глхоу гако из 
дѣтьска такоу знь [вм. жизнь] ж и в д ш е . и 
николіже о у с н о у п о ообычаю. развѣ и ж е 
д ѣ л а ю щ ю и ю д о у щ ю . п о м ь ж а ю щ ю ©чи. 
(εί μή) ПрЛ 1282, 176; ре(ч) [дева] гемоу 
[монаху]... іако за ·3ί· лъ(т). не видѣ ме 
не члвкъ. разве ты гединъ тъчью днь(с) . 
(εί μή) Там же, 1396; Самарѣиство есть ѿ и о у д ѣ и . . . вса [так]] и м у щ и Акоже 
и ю д ѣ и . развъ токмо геже н е н а в и д д щ и 
[βδελύττεσθα ι 'гнушаться'] юзыкъ. и ни 
прикасатисА никихъже. и развѣ е ж е δΜε-
татисА мертвыхъ въскр(с)нию. (πλήν) КР 
1284, 360г; не взимати ж е оу нихъ 



[поставляемых в священнический сан] 
н и ч т о ж е . р а з в ъ и к о ж е азъ [митр. Ки
рилл] о у с т а в и х ъ в ъ м и т р о п о л и и . КН 
1285-1291, 543а; по инъмъ же м ѣ с т о м ъ 
н ъ г д ъ ж е [вм. н и г д ь ж е ] . н е м а ж ю т ь [ми
ром], р а з в ъ н а ч ъ л ѣ н а оочью. на оушью 
на н о з д р ѣ ю . Там же, 543г; не помыш-
ЛАИ н и ч т о ж е . н ъ р а з в ѣ т о ч ь ю о г р ъ с ъ х ъ . 
СбХл ХТѴ], 23 об.; т р е б л ж н ы и [св. Иоанн 
Милостивый]... сѣДАше пре(д) ц р к в ь ю . . . 
ни ѥ д и н о м у п р и б л и ж и т и ( с ) дай . развѣ 
о б и д ъ н ы м ъ . (πλήν) ΜΠρ XIV2, 42 об.; 
нъ(с) 6ω кнАЗА развѣ ѿ ба. о у ч и н е н ы 
суть. {Рим 13. 1: εί μή) Там же, 62; она 
же [вдова] н е м о ж а ш е н и очию в ъ з в е с т и 
ни о у с т н а м и д в и г н у т и . н ъ пребывайте 
и к о и м р т в а . н е и д у щ е ничт(о)же. развъ 
т о к м о р а з д в и г ш е геи оуста . и т а к о в л и -
ваху л ж и ц е ю и л и млеко или воду. ЧтБГ 
к. XI сп. ХІѴ2, ПЗв; Старца -в- ходдща 
по п у с т ы ( н и ) II гегупьтьстъи... н и ч т о ж е 
бо о б р ѣ т о с т а . в ъ в ѣ р т е п ѣ . развѣ гедину 
л ѣ ж а щ ю [старицу], (εί μή) Пр 1383, 
38а-б; м н о г ы п о м о щ и дарова [Бог], е ж е 
е(с) -а-ге к р щ н ь е . е ж е п о стму петру р е -
щ и . нь(с) с к в е р н ѣ п л о т н ъ и © л о ж е н ь и . 
развѣ с в ѣ с т ь блга. (1 Петр 3. 21: άλλα) 
ГБ к. XIV, 25в; с и ж е [те, которые не 
принимают крещения из-за того, что 
так складываются обстоятельства] 
пакы г о р ш е и п а д а ю щ и ( х ) д а р а , н е в ѣ -
дънье(м) и б ѣ д о ю . бъда бо есть не и н о 
что развѣ н е в о л н о е с г р ѣ ш е н ь е . (ή) Там 
же, 35а; и з л т е и з ъ е г у п т а и с х о д А щ е . не 
н о ш а х у ( т ) егупе(т)скаго тъста. р а з в ѣ 
токмо м у к у [ср. Исх 12. 34]. тако лѣпо и 
на(м) ѿ г р ъ х а δ л y ч a ю щ и м c A не х р а н и т и 
п е р в ы й з л о б и останк(а) . (εί μή) Там же, 
49а; н о и бжьге ч л в к о л ю б ь е н и в ч е м -
же и н о ( м ) въздаетсА. развѣ просАщи(м) 
мл(с )тни . (ή) Там же, 956; село сто н и -
к о м у ж е в ъ х о д н о . р а з в ъ гединому с т а р ѣ и -
шю с т л ь с т в а х(с)у. (πλήν) Там же, 196г; 
м н и ш ь с к а г о ж и т и и инако како оци н е 
пригемлють . р а з в ъ п о в з а к о н е н ь ю . и 
о у с т а в о у с т г о . В а с и л и и , (εί μή) ПНЧ 

к. XIV, 12в; первому закону КЛАТИСА въз-
б р а н А ю щ ю [ср. Исх 20. 7; Лев 19. 12]. 
х(с)ъ же δнy(д) не КЛАТИС(А). развѣ еже 
ей. и еж [такі]. ни. заповѣда (πλήν τοΰ 
Ναι και τοΰ Ού; ср. Мф 5. 33-37) ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 466; [из обращения Завулона к 
сыновьям] аще сгръшихъ развѣ в мысли 
не въмь но всею простотою ср(д)ца. по
с л у ш а в ) оца и старъишиге бра(т)и 
(παρεκτός έννοιας) Пал 1406, 138в; два 
мужа бѣста въ гединомь градѣ. и гединъ 
Еатъ. и мн(о)жьство стадъ имыи четве
роного, а другыи оубогъ. и не имыи что 
развъ овцю гедину. (2 Цар 12. 3: ουδέν 
αλλ' ή) Там же, 191 в; Стославъ же ре(ч) 
ни волости хочю ни иного чего, развъ 
толико поустите ми брата. ЛИ ок. 1425, 
121 об. (1146); Нѣ(с) ничтоже ино сто въ 
вѣръ. развъ слово, (ώς) Мен н. XV, 187а; 
Нъ(с) лѣчбы гнъвоу развѣ слово моуд-
ролюбиваго дроуга. (αλλ' ή) Пч н.ХѴ 
(1), 62 об.; Оканьны немощный роде. 
члвчь(с)кыи разоумѣи ико ничтоже ес-
мы. развѣ по(д)бни стѣню и ТАГОСТИИ 
[Пч н. XV (1), 122 об. ТАГОСТИ] земнѣі. 
(πλήν) Пч н. XV (2), 111 об.; р а з в ъ а щ е 
не: аще къто ѿ мни(х) почигеть... иже на 
то оустрогены(и). потьре(т) троупъ гего. 
теплою водою. . . || . . .по потьрении всего 
тъла. . . облачить гего въ новоую ризоу. 
никакоже. ни самъ ни инъ никтоже того 
наготы видѣвъ. развѣ аще не тъ иже съ 
нимь прикасагеть(с) тѣла того. УСт 
к. XII, 273-273 об. 

- Передача греч. πλήν в знач. 'однако, 
(а) впрочем, всё же', воспринятого в 
знач. 'кроме (как), разве что': [слова 
Григория Богослова] что ли реку покла-
НАЮЩИМСА астарти. іли хамосу. гнусу 
сидоньску [3 Цар 11.7]. или образу 
звѣздному [AM 5. 26]. иже малы(м) паче 
си(х) бъ слуга(м) кумирьскамъ. развѣ 
твари и твореньи. (πλήν) ГБ к. XIV, 456; 
развѣ не без времене рещи о пасхъ что 
быти имени тому. . . еже толкуетсА при-
хо(д). (πλήν) Там же, 60а. 



РАЗВЪВАѤМЫИ (2*) прич. страд, 
наст. Развеиваемый: В е л ь р е ч и в а і а г о р 
д о с т ь о у д о б ь оулавлАЮмаіа. р а з ь вѣв аѥ -
м ы и п о п е л ъ . с ъ к о р о п о г ы б а ю щ и и п л а 
м е н ь . . . д н ь ( с ) п р е т д а о у т р о сконьча і а -
СА. д н ь ( с ) в ъ б а т ь с т в ѣ а о у т р о в ъ || г р о -
бѣ . ( σ τ α σ ι ώ δ η ς 'мятежный, беспокой
ный^.) Пр 1383, 130-131; с н в е ч л в ч ь -
с т и и д о к о л ѣ ТАЖкосердии. в ъ с к у ю л ю 
б и т е с у е т н а ю . и и щ е т е л ж ю [Пс 4.3}... 
с л а в у . . . в е л и ( ч ) с т в о и л о ж н о е б а т ь с т в о 
п р и е м л ю щ е . . . і а к о ж е п р а ( х ) б у р е ю п р е -
мѣтаема і а . и л и іако д ы м ( ъ ) р а с х о д д -
щ а ( с ) . . . II . . . в с е г д а и к ъ и н ы ( м ) р а з м ѣ -
т а е м а и р а з в ъ в а е м а . ( μ ε τ α β ρ ι π τ ο ύ μ ε ν α ) 
ЖВИХІѴ-ХѴ, 60β-61α. 

РАЗВѢѤ 1 (56) предл. То же, что 
развѣ 2 .1 . В 1 знач.: б ъ и ч л в к ъ б ы ( с ) . с ъ 
ч л в к ы п о ж и в е [Вар 3. 38] н а ш е г о ра (д ) 
сп(с)ньга. п о в с е м у п о д о б ь с т в у . || р а з вѣѥ 
г рѣх а . (Εβρ 4. 15: χ ω ρ ί ς α μ α ρ τ ί α ς ) СбУв 
XIV2, 65-65 об.; с ь ж е Г л ъ б ъ п р е ( ж ) п р и 
х о д а и х ъ [князей] и з н а р д д и с в о и с л у г ы 
и б р а т н и . и п о г а н ы ( х ) П о л о в е ц ь м н о ж -
с т в о в ъ соружьи. и с т р ы [ЛНХІІІ2, 89 об. 
с ъ к р ы ] га в п о л ъ с т н и ц и б л и з ь ш а т р а , в 
н е м ж е б ъ и м ъ п и т и . н е в ѣ д у щ ю и х ъ н и -
к о м у ж е . р а з в ъ е [ЛН ХШ2 р а з в ѣ ] т о ю 
з л о м ы с л ь н о ю КНАЗЮ [Глеба и его брата 
Константина]. ЛЛ 1377, 150 об. (1217); 
т ы б о геси Б ъ н а ( ш ) р а з в ъ е т е б е и н о г о н е 
з н а е ( м ) . (Ис 26. 13: έκ τ ο ς σ ο υ ) Там же, 
155 (1227); н а т р а п е з ѣ н е п о л о ж и н и -
ч т о ( ж ) . р а з в ъ ѥ юуа ( г )лыа и т а и н ъ . KB 
к. ХГѴ, 308г; проч(а ) і а ж е д н и с т г о ф и -
(ли)па . е д и н о ю е м ы д н е м ь . к р о м ь соу -
б о т ѣ л и н е д ъ л ѣ . в ъ сре (д ) ж е и в ъ 
п д ( т ) к ъ п о н е ж е в с и ПОСТАТЬ(С). р а з в ъ е 
б о л ь н ы х ъ . ПНЧ к. ХГѴ, 1976; н и ч т о ж е 
н е и м ѣ и в п о л з у с е б ъ здѣ . р а з в ъ е м л т в ы 
ЗЦ ХТѴ/ХѴ, 88β; и в о л н ы с и л ь н ы п р и -
ш е д ш е и з р о у к ъ и т о м о у [Димитрию] 
и з р а з и ш а в е с л о , и в ъ в е р ж е и в м о р е . . . 
н е и з лѣ з е н и е д и н ъ . р а з в ѣ е с е г о , (ή) 
СбТр XIV/XV, 201 об.; зижетесА. х о д д щ е 
м л а д е н ь ч ь с к ы б е - з л о б ы . . . іако л ю д ы е 

избрании г(с)ни. || ничтоже развиѣ оучи-
нены(х) творАще. (παρά το διατεταγμέ-
ѵоѵ) ФСт ХІѴ/ХѴ, 71в-г; Рж(с)тво и 
крщнид гне. Аще ли въ среду и в ПА-
токъ. МА(С) іасти. А въ прочий среды и и 
[так\] ПАТЪкы. развѣе рж(с)тва или 
крщниіа. не іасти МА(С) НИ млека, аще и 
праздникъ II Который не буде(т). СбСоф 
ХІѴ-ХѴ, 125в-г; сего ра(д) прозва(н) 
бы(с) [Прохор] лободьникъ. ибо нико-
лиже хлѣба вкоуси. развѣѥ просфоуры. 
ПКП 1406, 171в; да оувъсть ВСА землА 
Лддьскага іако дань платили соуть. г&т-
ВАЗИ же королеви Данилоу. снови. вели
кого кнАЗА. Романа, по великомъ бо 
кндзѣ Романѣ II никтоже не бъ воевалъ 
на нъ в Роускихъ КНАЗИ(Х). развѣе сна 
его Данила. ЛИ ок. 1425, 279-279 об. 
(1257); [рассказ трех монахов] і взидо-
хомъ на гору высоку. ідѣже ни слнце || 
сшаеть. ни древа есть ни трава ростеть. 
развѣе гадъ и змгаамъ свистающи(м). (εί 
μή) СбПаис н. XV, 151-152; Иже попъ 
дъти кр(с)титъ в чюжемъ переъздѣ оу 
иного попа, развъе ноуж(д)а. или при 
болѣзни.. . митрополитоу въ винѣ боу
деть. УЯрЦерк сп. сер. XV, 273. 

2. Во 2 знач.: Не приими имене г(с)а 
б(г)а. своѥго на соуѥ. развъѣ ноужа. 
коѥіа потребны, ли оучениш ли млтвы. 
(δίχα ανάγκης; ср. Исх 20. 7) ПНЧ к. XIV, 
446; тъмь и павелъ глаше миръ гоните 
съ всъми и стость. развиѥ бо сего ни
ктоже оуЦзрить г(с)а. (Евр 12. 14: оЬ 
χωρίς) Тан же, 156в-г. 

Р А З В Ѣ Ѥ 2 (1*) част. То же, что 
развѣ 3 : оувидѣхомъ мужа страшна зѣло. 
и бдше на немъ сэдежа никакогаже. но 
развѣе власи бъли. і покрьтаху все тѣло 
его. ѿ главы і до ногу, (εί μή) СбПаис 
н. XV, 159 об. 

Р А З В Ѣ Ѥ 3 (7*) союз. То же, что 
развъ 4 . \.Во2 знач.: тавлии. и шахии оу 
многи(х) ѿ васъ обрѣтаеми соуще [Пч 
н. XV (1), 53 об. соу(т)]. книгы же ни оу 
когоже развъе [Пч н. XV (1) развъи] оу 



малыхъ. но и ти тациже. акоже и не 
имъюще. (άλλά) Пч н. XV (2), 50. 

2. В 3 знач.: нъ(с) бо КНАЗА. развѣе ω 
ба оучинени суть. (ср. Рим 13. 1: εΐ μή) 
ПНЧ к. ХГѴ, 1126; не подобаеть въ ве
ликий постъ. хлѣба приносити. развѣе 
въ соуботу и въ недълю. (εΐ μή) Там же, 
1936; а не виноватъ. юсмь. никому ни-
цимъ. развию бу д.щю [вм. дшю]. а на то 
бо послухъ. и оць мои душевнѣ . игумен 
демидъ. с¥го. николѣ ГрБ № 5191520, 
ХГѴ/ХѴ; И въпрошиша [ученики] мака-
рьд ооца. коед ради вины възмогоша бе
си. Възложити ообразъ таковыи [лоша
ди] на жену си(ю). Макарии же нътуть 
вины никоедже. Развее изменила еобы-
чаи. иже причащаласА по ВСА недѣлд. И 
юбленивши же СА не причала(с) [такі] 
по -г недели СбСоф ХГѴ-ХѴ, 12а; Юле-
ксандроу же истоупившю ѿ Данила и ѿ Василка ко Лестькови. не бъ бо има по
мощи ни ѿ когоже. развѣе и Ба. дондеже 
приде Мьстиславъ. с Половци. ЛИ 
ок.1425, 250 об. (1217); члвкъ нѣкыи 
бы(с) бать имѣга стадо волоуихъ и о в -
чихъ мно(г). инъ же бы(с) оубого не 
имъкі развъе [Пч н. XV (1), 93 развъ] 
единоу оэвцю. (εΐ μή) 77ч н. XV (2), 86 об. 

РАЗВѢИ 1 (14*) предл. То же, что 
развъ 2 . \ . В I знач.: боудѣте оубо моуд-
ри шко змии, и цѣли акы голоубше [Мф 
10. 16]. коую моудрость велить змииноу 
имъти. икоже бо она [змея] все тѣло 
свою идасть точию. да главоу схранить. 
тако и ты ре(ч). развъи вѣры ВСА идажь. 
(πλην της πίστεως) ПНЧ 1296, 34 об.; 
впрошену бывъшю аще въруеть х(с)ви. 
велик(и)мь гл(с)мь изрече [муч. Васи
лий] не быти иному бу развии того, 
(πλην αύτοΰ) ПрЮр ХІѴ2, 204в; [покаян
ный устав для находящихся под епити-
мией] въ оуторник же все исти невъз-
(б)раньно. развъи МАСЪ. (άνευ κρέατος) 
ПНЧ к. ХГѴ, 196а; [слова Феодора Сту-
дита] не имамъ никогоже иного, ни оца 
ни мтре. ни братьи ни сестръ. ни срод

ни къ н и другъ. развии васъ милыхъ м о -
ихъ оудовъ и чадъ. (πάρεξ υμών) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 236; ничтоже развии оучине-
наго вамъ в ъ служении, л и есте. л и пре
даете, (παρά τό διατεταγμένον) Там же, 
101а; пребывающе по приитьии [такі] 
[μή μεταληψόμενοι 'те, кто не примет 
участия'] таковы(х) [τών τοιούτων 'β 
этом', т. е. в выпечке хлеба, переносе 
вещей с пристани], и ико развѣи бра-
(т )и сущи(х) т р у ж а ю щ и х с А . . . н е могу-
щ ю подобны(х) дѣлати [ού συναίρονται 
την όμοίαν έργασίαν 'не участвуют в 
общем труде'], (ως μή αδελφών δντων 
τών κοπιώντων 'как будто трудящиеся 
не [их] братья') Там же, 198в; б ъ мои 
еси т ы н е истуЦпи и мене, ико развъи 
тебе нѣ (с) помагаии м и . (πλην σοΰ; ср. 
Пс 21. 12, 37. 21) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 133-
134; Иже во иЦстиноу боитьсд ба, то не 
можеть страше(н) быти, ре(ч) бо писа
нию, развъи того н е боисд иного. 
(Притч 7. 1: πλήν αύτοΰ) Пч н.ХѴ (1), 
73-74; глть писанию, въда(х) вамъ КНАЗА 
п о с р ( д ) ц ю вашемоу [ср. Иер 3. 15] юже 
нъ(с) инъ развъи сего (ή) Там же, 78; Не 
всъхь съгръшающихъ моучи просто, 
ни пакы съгрѣшающихъ бесъ цѣльбы 
при(с)но [в др. сп. презри но] совѣхъ съ 
к р о т о с т ь ю казни развѣи тъхъ, в нихъже 
ЗчаилъсА еси излѣченьи (πλήν τών ανή
κεστων) Там же, 123 об.; \\ помимо: аще 
кто развии могего оглашении творить 
тако. будеть цркви х(с)вы ч ю ж ь . (μετά.. . 
τήν κατήχησιν 'после поучения') ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 20г; Воиномъ достоины(м) [77ч 
н. XV (2), 119 до(с)ино] всегда оу ба [77ч 
к. XV (2) далее просити] полезной брани 
[77ч н. XV (2) ВСА полезнаа на брань] 
развъи [77ч н. XV (2) развѣ] гединои си
лы, (πλήν ανδρείας) Пч н. XV (1), 131. 

2. Во 2 знач.: Что ради паче нудите 
ΜΑ. да не видАще [μηδείς 'никто', смеш. 
с формой гл. *είδω] ѿ грддущи(х) оубо-
гыхъ гашелець [άναχωρή '(не) уходші', 
смеш. с αναχωρητής], развъи н а с ы щ е н и и 



и напоюниіа в и н а , ( ά ν ε υ τ ο ΰ χ ο ρ τ α σ θ ή -
ναι) ФСт ХІѴ/ХѴ, 55в; С е г о ра (д ) 
в о н м ѣ м ь трезвАще(с ) . и п р и н е с е м ь су-
г у б ь стр (с ) ти п о щ е н ы а . . . н и в н о щ и ж е 
и н ъ м ъ п о ю щ и ( м ) . н а л о ж ѣ ( х ) о б р ѣ т а е -
м о м ъ [ ε υ ρ ι σ κόμ ε ν ο ι 'находясь'] бе з б о -
л ѣ з н и . . . II . . . н и в ъ д н е ж е ВИДА [ των 
ω ρ ώ ν 'часов (молитвы)', смеш. с прич. 
ό ρ ω ν 'видя'] оставлАе(т) [ ά π ο λ ι μ π ά ν ο ν -
τες 'оставляя'] р а з в ѣ и н ъ к о е и ВИДА [в 
греч. нет] н у ж а . (δ ίχα τ ι νό ς α ν ά γ κ η ς ) 
Там же, 193в-г. 

Р А З В Ѣ И (2*) част, ограничитель
ная. То же, что р а з в ѣ 3 : к т о б о б е з ъ 
г р ѣ х а р а з в ѣ и е д и н ( ъ ) б ъ . ( ά λ λ ' ή ) ЗЦ 
ХГѴ/ХѴ, 72а; н е ПОМЫШЛАИ ж е н а д о м ъ 
н и к ж е н ъ н и к д ѣ т е м ъ р а з в ѣ и к ъ Soy. 
СбТрХІѴ/ХѴ,190об. 

Р А З В Ѣ И 3 (10*) союз. То же, что 
р а з в £ 4 ' 1 . 5 о 2 знач.: т а в л ѣ и и ш а х ы в ъ 
м н о г ы ( х ) в а с ъ [Пч н. XV (2), 50 о у м н о -
ги(х ) ѿ в а с ъ ] собрѣтаеми соу(т ) , а к н и г ъ 
н и в ъ [Пч н. XV (2) оу ] к о г о ж е р а з в ѣ и 
[Пч н. XV (2) р а з вѣе ] в ъ [е др. сп. оу] м а -
л ы х ъ , н о и т и т а ц и ж е , и к о ж е и н е 
и м ѣ ю щ е . ( άλλα ) Пч н. XV (1), 53 об. 

2. В 3 знач.: н и в ъ н и д е ш и в ъ ж е н ь -
с к оѥ п р е б ы в а н ь ю , н и ж е ѥ д и н ъ б е с ѣ -
д о у ѥ ш и к ч е р н и ц ѣ . л и б ѣ л и ц ѣ . р а з в ъ и 
п о н о у ж и . (εΐ μή) ПНЧ к. XIV, 36г; А щ е 
л и к т о к л и р и к ъ в ъ к о р ч ь м ѣ о б р А щ е т ь с д 
ѣ д ы и . д а и з в е р ж е т ь ( с ) . р а з в ъ и в ъ в и т а -
л и щ и н а п о у т и п о н о у ж и р а з р о у ш а ю -
щ ю . (πά ρ εξ τ ο ΰ . . . κ α τ α λ ύ ο ν τ ο ς 'кроме 
случая, когда отдыхает') Там же, 38а; 
а в ъ щ а к н е м о у [св. Петру] в е л и к ы и н и -
к о л а и р е ( ч ) . в ъ с и л и семесона б о п р и и м -
ца . и ж е н а роукй с в о е ю х (с ) а п р ш а т ъ -м-
д н ь м ь м и [такі] в н е с е в ъ ц р к в ь [ср. Лк 
2. 28] в и д ъ [вм. в ѣ д ѣ ] с т ч е б ж и и . т о ч и ю 
н е з н а ю [ούκ α γ ν ο ώ 'знаю'\] ч л в к а 
р а з ъ в ъ ( и ) е ж е е с м ь с л ы ш а л ъ . в ъ с т о м ь 
е о у а н г л ь и . СбТр ХІѴ/ХѴ, 189 об.; ре(ч) 
б о а п ( с ) л ъ іако а щ е м ы и л и а н г л ъ с 
н б ( с ) е б л г о в ъ с т и т ь в а м ъ п а ч е || юже 
б л г о в ѣ с т и х о м ъ в а м ъ д а бу(т ) п р о к л А т ъ 

[Гал 1. 8-9] нъ(с) бо и н о б л г в щ е н ь е н и 
ина въра. р а з в ѣ и ѥ ж е а п ( с ) л ы п р о п о в ѣ -
д а н н а ш . и б о н о с н ы м и ѳ ц и . (πλήν) ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 73-74; Не м о щ н о и н ъ м ъ обра-
зомъ р а з о у м ъ т и образа роженьи злобъ, 
развѣи ш с т о у п л е н ь е м ъ бл(д)ти. (ή) Пч 
н. XV (1), 2; д ш а м ъ ж е н е р а з о у м н ы м ъ , 
и с п о л н е н ы м ъ п о х о т ь м и б ѣ с о в ь с к ы м и , 
нѣ(с) и н ы ѣ л ѣ ч ь б ы ра | | звъи с л о в о з а п р ъ -
щ е н о ѥ съ д е р з н о в е н и к ( м ) . (πλήν) Там 
же, 52-53; а с е г о [видимых вещей] кра 
с о т а [ κ ά λ λ ο υ ς 'красоты'] с ъ с т а в л е н и і а 
н и ч т о ж е юсть , р а з в ѣ и к р о в ь , и з о л ч ь , и 
к р о у ч и н а (ή) Там же, 93; Оканъныи, 
н е м о щ ь н ы и р о д е ч л в ч ь с к ы , р а з о у м ѣ и , 
и к о н и ч т о ж е е с м ы р а з в ѣ и [β др. сп. да
лее подобии] с т е н ю и т д г о с т и земнъи. 
(πλ ή ν ) Там же, 122 об.; р а з в ѣ и а щ е не: 
да к а ( к ) м о г у δρ6πΐΗΤΗ [πόθεν υ μ ά ς 
π ε ί σ ο μ ε ν ; 'как вразумим васТ] и н а к о 
н и к а к о ж е р а з в ѣ и а щ е ω [вм. δ ] б у ( д ) -
щ и ( х ) ω ва (с ) н е δ p ѣ ш и ( м ) [άπό δ έ τ ώ ν 
γ ι ν ο μ έ ν ω ν τ ά κ α θ ' υ μ ά ς π ά ν τ α ά π ο λ υ -
σ ό μ ε θ α 'из того, что происходит, всё, 
относящееся к вам, будем излагать]. 
ЗЦХІѴ/ХѴ, 48в. 

Р А З В Ѣ | С И Т И (1*), Ш О У . с и т ь 
гл. Развесить, навесить: и с т в о р и в ъ м ѣ -
ДАНоу сѣЦть и к о п е р с т ь в н и д е и клаколъ 
·ω· МЪДАНЫ(Х). п о т а л а н т о у и м о у щ а и 
развѣси [царь Соломон] ш п о сѣтемъ. н а 
козни высокыи ИЗМЬЛАЩИ в ы ш е ц р к в и 
л о к о т ь ·κ· ( έπέθη κ ε ν ; ср. 3 Цар 7. 41-42; 
2 Пар 3. 16-17) ГА XIV,, 90-91. 

Р А З В Ѣ Щ А В А | Т И (1*), Ю , Ю Т Ь 
гл. Вызывать разногласия. Прич. средн. 
мн. в роли с: г л щ и м ъ блгою хвалАше 
[имп. Константин], п р о т и в о у ж е г л ю -
щ и м ъ юмоу м о л е б б ы м ь [в др. сп. м о л е б -
н ы м ь ] МОЛАСА ю м о у н а с о в ъ к о у п л е н ь ю 
съганАИ II в с ѣ х ъ ж е ю д и н о в ъ р н ы и и 
ю д и н о м ы с л ь н ы и . ВСА р а з в ѣ щ а в а ю щ а н 
о у с т а в и . (έπ ι τ ο ι ς ά μ φ ι σ β η τ ο υ μ έ ν ο ι ς ) ГА 
XIV,, 222а-б. 

Р А З В Ѣ Щ А | Т И (1*), Ю , К Т Ь гл. 
Переманивать: Иже р а з в ѣ щ а ю т ь и х р а -



нить без въсти т в о р д . чюжегга раба, ко 
оустроѥнию таковага раба, і другим 
рабъ г(с)ну кгга да вдасть. или противу 
сущю кгга цъну. (ό ύπονοθεύων) МПр 
ХІѴ2,193 об. 

Р А З В Ѣ Ꙗ Н Ъ (2*) прич. страд, прош. 
Развеянный: Истьню и акы прахъ предъ 
лицьмь вѣтроу [77с 77. 43]. Т. [толкова
ние] Попелъ бо ѥже ксть прахъ бы(с) 
имъ законъ. и мѣ | |сто развѣшно ико 
прахъ. предъ лицьмь вѣтроу. (λνκμηθέν-
τα) Изб XIII, 68-69; пришедъшимъ же 
имъ [иудеям] на мѣсто [восстановления 
Иерусалимского храма], и наченъшимъ 
копати. и персть сыплющимъ. раздьно 
многымъ тмамъ. вънезапоу вътри вели-
ци. и вихри въздохноувше на совъ-
коупьи соущемъ имъ [иудеям], раз-
въини быша разно (διεσκέδασαν απαντάς 
'разогнали, рассеяли всех') ГА XTVj, 
237в. 

РАЗВАЗАНЪ (1*) прич. страд, 
прош. к р а з в д з а т и : и по семь развАзана 
бы(с) [св. Анастасия Римлянка] по зем
ли, къ -д-мъ колцемъ и кръпко мучена 
бы(с). (προσδεθεϊσα) ПрЮр ХІѴ2, 91в. 

РАЗВА|ЗАТИ (2*), -ЖОУ, -ЖЕТЬ 
гл. Привязать, растянув в разные сто
роны: и имъ и [муч. Меркурия] развдза 
[ими. Деций] и по земли къ четырьмъ 
коломъ. (έδησεν) ПрС ХІІ/ХІІІ, 71а; и по 
семь II створи [Юлиан] гвоздша желез
н ы , и въби и въ главоу стго [Гемелла 
Пафлагонского]. по семь простре и по 
земли, и развАза и н а четверо, (έ'δησεν) 
ПрЛ 1282, 85в-г. Ср. р о з в д з а т и . 

РАЗГАДАНЬ|Ѥ (1*), - Ꙗ с. Поста
новление, решение: разгаданые створе-
номоу грѣхоу казнь повелѣваѥть. (ή 
ψήφος) ГА XIV,, 225в. 

РАЗГАДДІТИ (1*), -Ю, -ѤТЬ гл. 
Подумать: и рекоша Игореви доумци 
его. . . т ы ищеши НАТИ моужа и бѣжати с 
нимъ. а ω семь чемоу не разгадаешь, 
гаже приедоуть Половци с воины, а се 
слышахомъ. гаже избити и(м) КНАЗА и 

васъ. и всю Роусь. ЛИ ок. 1425, 226 об. 
(1185). Ср. р о з г а д а т и . 

РАЗІ АРА|ТИ (1*), -Ю, ѤТЬ гл. То 
же, что р а з г а р а т и с А в 1 знач. Перен.: 
съгрѣСА срдце мок въ мнѣ . и въ пооуче-
нии мокмь разгаракть огнь. (Пс 38. 4: 
έκκαυθήσεται) СбТр ХІІ/ХІІІ, 95-95 об. 

РАЗГАРА|ТИСѦ ( И * ) , - Ю С Ѧ , 
- Ѥ Т Ь С Ѧ гл. 1. Разгораться. Перен.: въ 
добротъ бо женьскѣи. мнози заблоуди-
ША. II и дроужьба отъ ней ико огнь раз-
гарактьсА. (Сир 9.9 = Sir 9. 8: άνακαίε-
ται) Изб 1076, 175-175 об.; мдтетсА 
члвкъ и конець гего погыбакть въ ско-
ръ . . . мАтетсА и преже статьи погы
бакть. акы огнь разгараисА. (άνακαίεται) 
Пр 1383, ІЗОв; гагнь въ оканьнѣ ми 
ср(д)ци разгарашесА. и на желаньк пре-
лъпа острАше. (άνήπτετο) СбЧуд к. XIV 
(1), 64в. 

2. Быть охваченным огнем, пылать: 
свѣдаемъ страшный днь х(с)ва при
шествии, во нже носа разгарающасА. и 
стихии гапалАКмы растаютсА [ср. 
2 Петр 3. 10]. (2 Петр 3. 12: πυρούμε-
ѵох)ЖВИХІѴ-ХѴ,38б. 

3. Нагреваться: въ киликии оубо сѣ-
веръ зъло вѣющь. и ω пустынд многъ 
приходА. и разгараисА таить, въ егуптъ 
же оугъ. (θερμαινόμενον) 77? к. XIV, 
1106. 

4. Проникаться каким-л. сильным 
чувством, воспламеняться: подобакть 
оубо истиньнѣ хотищомоу оученикоу 
быти хвоу. и разгарающомоуси огньмь 
любъве кго . ни к д и н о и же мимоити за-
повѣди кго . (έκκαιόμενον) СбТр ХІІ/ХІІІ, 
91; Глть оубо [Григорий Богослов] 
ц(с)рА персьскаго. елмаже иногда воева 
на елладу. весь родъ члвческъ на нюже 
погнавъ. всею же иростью разъгараисд 
и смышленьемь. не сію кдину прегаби-
дѣ . (ζέων) ГБ к. XIV, 161г; разгараитесд 
на бж(с)твную любовь, (άναζέσατε) 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 203г; кто же оубо въренъ 
и мдръ. вьсегда слово бие внушаеть. и 



д ш е ю р а з г а р а е т с д . ( ά ν α κ α ίω ν ) Там же, 
217в; а щ е н е д о в о л е н ъ е с м ь о у б о о ц ь 
в а ш ь е с м ь . н ъ на о ч ь с т в о р а з г а р а и с А . и 
прилагашсА и р а с т а в а ш с д и щ а ч а д и б и и 
и ч а д и с вѣт у и б л г о ч ( с ) т ы а . (φλ ε γόμ ε ν ο ς ) 
Там же, 223а; Тогда съ д о б р о г л а с ь е м ъ 
гесть [в греч. далее ή φ ω ν ή 'гчас (молит
вы)'] и до б е с т в е н о ю о у ш ь ю п р и х о д и т ь , 
и ж е не п р о д о л ж и т ь с д с о в о п л е м ъ , т о л -
с т ы м ъ г о р л о м ъ и л и т о н к и м ъ в о с п ѣ в а -
нигемъ, н о и ж е разгарагеть(с) ч ( с ) т ы м и 
в е щ ь м и и п о м ы с л ъ м и . ( ά ν α π τ ο μ έ ν η 'вос
пламеняющийся') Пч н. XV (1), 47 об. 

Р А З Г В О З Д И Т И С Ѧ (1*), -ЖОУСѦ, 
- Д И Т Ь С Ѧ гл. Сорваться с гвоздей, рас
крепиться: ѿ боурА в ъ т р е н ы и р а з г в о з -
ДИСА кр(с)тъ ѿ д р е в а , н а н е м ж е и д р о в и -
с и т ь . и в и с д ш е с ъ д р е в а д о л о у . ( έ ξ η λ ώ -
θη) СбТр ХГѴ/ХѴ, 164 об. 

РАЗГЛАГОЛ|АТИ (1*), Ю. -ЕТЬ 
гл. Отговаривать: [о мучениях грешни
ков в аду] а щ е к т о х о т д ш е кр(с)титисА. 
и л и покаіатисА г р ѣ х ъ с в о и х ъ . т о т и р а з -
г л а х о у . и не п о о у ч а х о у с п с е н и ю . д а т о г о 
р а д и т а к о СА м о у ч а т ь с д н а в ѣ к ы . СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 33. 

РАЗГЛАСИ|Ѥ (2*), -Ꙗ с. I. Разно
гласие: и б д ш е о н е м ь [Иисусе] р а з г л а -
сиге. и н и и г л х о у б л г ъ гесть. инии г л х о у 
н и . (δ ι αφο ρ ία ) ПНЧ к. XIV, Юг. 

2. Различие в выражениях, формули
ровках: с м о т р и ж е оубо п о ч т о т в о р е ц ь 
разгласиге с т в о р и о т р а в ѣ и о с к о т ѣ х ъ ѿ гединош землА ИСХОДАЩИ(Х). гегда бо 
т р а в ѣ и с а д о в и ю п о в е л ъ б ы т и ре(ч) 
вл (д )ка . д а п р о з д б н е т ь н а з е м л и [Быт 
1. 11] о с к о т ъ х ж е ре(ч) и о з в ъ р е ( х ) д а 
и з в е д е т ь з е м л д д ш ю ж и в у на [в др. сп. 
п о ] роду и х ъ [Быт 1. 24] Пал 1406, 206. 

РАЗГЛАСЬНЪ (1*) пр. Различаю
щийся в выражениях, формулировках: 
в и ж ь оубо и к о ѿ гединои з е ( м ) л д в с ъ м ъ 
ИСХОДАЩИ(М). н о р а з г л а с н о с. [в др. сп. 
с л о в о ] с т в о р и вл(д)ка п о н е ж е п р о з д б а ю -
щ а и II плодовиге п о ВСА лѣ (т) п р о з д б н у т и 
и м ъ велАще [в др. сп. в е л д ш е ] . . . ѿ т о и -

ж е з е м л д и м ъ поражати(с ) в е л д . ж и в о т -
н а и ж е о д и н о ю ω н е й изведена , и к т о м у -
ж е н е ѿ н е й р а ж а ю т ь ( с ) . н о с а м и ѿ с о б е . 
[ср. Быт 1. 11, 24] Пал 1406, 20б-в. 

РАЗГЛАДДІТИ (2*), -Ю, -ѤТЬ гл. 
Рассмотреть, разглядеть: а зъ ж е п р и -
ш е д ъ и со и г у м е н о м ъ . н е с в ъ д у щ ю н и -
к о м у ж е . р а з г л ( д ) д а в ш а кудъ к о п а т и . и 
з н а м е н а в ш а . м ъ с т о к д ѣ к о п а т и . . . р е ( ч ) 
ж е к о м н ѣ и г у м е н ъ . ЛЛ 1377, 70 (1091); 
т о ж е ЛИ ок. 1425, 77 об. (1091). Ср. 
розглАдати. 

РАЗГНИ|ТИСѦ (2*), ЮСѦ, -ѤТЬ-
С А гл. Прогнить, стать гнилым. Пе-
рен.: т о б о [an. Павел] ре(ч) с л о в о в а ш е 
да гесть всегда , сеолию р а с т в о р е н ш [Кол 
4. 6]. в ъ д а т и т а к о [вм. к а к о - π ώ ς ] 
по(д)багеть в ъ щ а т и . д а не л и ц е м ѣ р и и н а -
п о л н и т е с д . п о н е ж е гесть. сеолию р а с о л е -
ню. а щ е в р а з г н и в ъ ш ю с д д ш ю в н и д е т ь . 
с т д г н е т ь слабою, ( δ ι α β ρ έ ο υ σ α ν 'расслаб
ленную') МПр ХІѴ2, 58; г л и ѿ п и с а н и и 
п р е д л е ж и м а . п о н е ж е а щ е гесть [слово] 
с о л и ю р а с ъ с о л е н о [Кол 4. 6]. а щ е в р а з -
НИВШЮСА в н и д е т ь д ш ю . с т д г н е т ь сла 
б о е , (δ ι αβρ έο υ σ α ν ) ПНЧ к. XIV, 11г. 

Р А З Г Н О Ѥ Н И Ѥ (1*), - Ꙗ с . Загное
ние: геликоу бо с т р а с т ь и злобоу в ъ 
т ь м н ѣ и оонои и т ѣ с н ѣ и х р а м и н ѣ т о самъ 
[Феодор Студит] аще искоушениге 
п р е д ъ с т а в и т и и м а т ь . . . || . . . к ъ т о б о геже 
в ъ з и м ъ созноблгениге п а о у ч ь н а г о гего 
и з д р е ч е т ь т е л е с е . . . геже ѿ р а н ъ разгноге-
ниге и в с е г о т е л е с е || съгногениге. (φλεγ -
μ ο ν ή ν ) ЖФСт к. XII, 130-131. 

РАЗГНЪВАѤМЫИ (1*) прич. 
страд, наст, к разгнЬвати: Се п р о п о -
в ѣ д а с д п р р к ы . и к о ж е се. д х ъ г ( с ) н ь н а 
м н ъ [Ис 61. 1]... и д у ( х ) н а с ы т и в ы и х и т 
р о с т и . веселеилА с т а р ѣ и ш и н у д р е в о д ѣ л ь 
х р а м а [ср. Исх 31. 3]. и д х ъ р а з г н ъ в а е -
м ы и [ср. Ис 63. 10]. и д у ( х ) в ъ с х и т и в ы и 
и л ь ю н а к о л е с н и ц и . и проше(н) геи [вм. 
п р о ш е н ы й - ζη τ ηθέν ] елисъе(м) в с у г у б ь 
[ δ ι π λ ά σ ω ν ; ср. 4 Цар 2. 9-15]. ( π α ρ ο ξ υ -
ν ό μ ε ν ο ν ) ГБ к. XIV, 90в. 



РАЗГНЪВАНИ|Ѥ (6*), -Ꙗ с. Раз
дражение, гнев: и притъчьникъ заповъ-
дакть гли. ютъими разгнѣванию ѿ себе, 
(παροργισμόν; ср. Еккл 11. 10) СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 70 об.; то же ПрЛ 1282, 58в; и 
по пръстанию разгнъвании начтеть 
[ПНЧ н.ХШ, 906 начнеть] блгобоиз-
нивыи оустрѣленъ бывати ѿ против-
ныхъ помыслъ. (τον παροξυσμόν) ПНЧ 
1296, 25 об.; Что ра(д) пакы враномь пи-
тоутетьсА [пророк Илия; ср. 3 Цар 17. 6] 
послоушаи. зане бо бъ истовый правед-
наго ревнителд на безаконьныи июдѣи 
разгнъванию оумолити ХОТА, прострой 
[в др. сп. престрои] юго чадоненавидною 
птою препитатисА. ражаш бо не пи-
тоують же. (άγανάκτησιν) ГА XIV), 115г; 
едино бѣ иоулыаново разгнъванѥ отъ-
стоупника злочтиваго. на божественоую 
нашю вѣроу (μανία καί λύσσα 'исступ
ление и ярость') СбТр ХІѴ/ХѴ, 10; и за-
повѣда левгитомъ [Моисей] сии книгы 
въземше положите и въ странѣ ковчега 
завъта г(с)а ба нашего, и да будуть ту 
тобѣ въ свидѣнии. У ико а [в др. сп. азъ] 
свѣдѣ разгнѣвании твои, и выю твою 
жестокую (Втор 31. 27: τον έρεθισμόν) 
Пал 1406,156а-б. 

РАЗГНЪВАНЪ (1*) прич. страд, 
прош. к разгнѣвати: Срдцд. разгнѣвана 
не пръвъзмоути. и не мимонеси д а и н и и 
трѣбоуюштааго. (Сир 4. 3: παρωργισμέ-
νην) Изб 1076, 80. 

РАЗГНЬВА|ТИ (44), Ю. -ѤТЬ гл. 
Разгневать, рассердить, раздражить: 
М(о)лтва съмъренааго облакы проидеть 
[Сир 35. 17]. Гърдааго же м(о)лтва раз-
гнѣвають сътворьшааго и. Изб 1076, 
144 об.; иже брата въ коюмь любо разъ-
гнъвавъ. ли слово из лиха бесъдоуи и 
изыка У не оудьржа симъ всемъ. ращи-
т а и по дьломъ. и епитьмые възълага-
шеть [Феодор Студит], (διαπληκτίσας) 
ЖФСт к. XII, 80-80 об.; колико влдцъ 
досадихомъ. колико блгдатели разъгнъ-
вахомъ. сонь благодъЦѥть по ВСА ДНИ. а 

мы бскакаюмы. (παροργίζομεν) СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 21-21 об.; и рекоста [два ан
гела] кмоу [св. Димитрию] блюдисд 
бра(т). геда како разгнъвагеши владыкоу. 
аще не иде||ши с нама. (μή λυπηθη 'да не 
огорчится') ПрЛ 1282, 60а-б; поразоу-
мъи колико юсть зло молити на брата, 
что глши о н ъ ико врага МА ©гла. ты же 
за бра(т) МОЛА, не за юного бо нъ || за 
себе молиши. §а бо разгнѣваюши юны 
неподобный глы вѣщаи. (παροξύνεις) 
ПНЧ 1296, 99-99 об.; Что ѥ ѥже ре(ч) 
гдь иже оубивыи каина -з- мьщении раз-
друшить. что соуть си [Быт 4. 15]. Т. 
[толкование] Пьрвоѥ. бга разгнѣва [Ка
ин] -в-ѥ ОЦА оскърби -г- мтрь бещадова 
(παρώργισε) Изб XIII, 44; грѣхъ ли ра(д) 
вашихъ ю июдѣине. внѣ июр(с)лма пре-
бываѥте толико времА... || . . .не моисеи 
ли камениюмь бииште и многыми инѣ-
ми юбразы оубити хотАще. многашды 
ба разгнъвасте хоульствоующе (яарозр-
γίζετε) ГА XIV], 182в-г; [Феодосии Вели
кий Валентиниану] дамь ти вой и при-
дамь ти помощь, нъ аще х(с)а разгнѣ-
вагемъ комоу ПОМОЛИМЪСА воююще. 
(βλάπτομεν) Там же, 247в; разнѣвасте 
[такі] ба. и пръдасть вы противнымъ. 
(Вар 4. 6: δχά... τό παροργίσαι) Пр 1383, 
536; Паки же [далее β греч. φησίν 'гово
рит'] исаии жиды ВИНА, и к о ти не 
вѣроваша [Богу] и разгнъваша дхъ стыи 
его. (Ис 63. 10: παρώξυναν) ГБ к. XIV, 
90в; пастырю добрый [Ин 10. 11]... || 
. . .оукроти гнъвъ. имже разгнъвахом ТА 
члвколюбче. ИларМол XI сп. к. ХГѴ, 53-
53 об.; да еще будемъ любимици раз-
гнѣвали оца и искалАли порты кр(с)т-
н ы и злыми и неподобными дѣлы. и 
δгнaxoмъ ѿ себе мтрь [кротость] а ма
чеху въспригахомъ киже имд велича
нью, и мачешины же дѣти. . . то с тъми 
мачешиници обрдщеши оца дьювола. 
КТур XII сп. к. XIV, 83 об.; Ты же рци 
како могу прийти мтрь а оца разъгнъ-
вавъ. и порты кр(с)тныи ИСКЭЛАВЪ Там 



же, 84; Брать въпроси аввы поумина. 
что есть разъгнѣвати брата въ соуге. и 
ре(ч) ВСАКО грабленье. еже пограбить 
брать твои ѿ тебе, и прогнѣваешисА на 
нь. въ соуе гнъваеши(с) (όργισθήναι) 
ПНЧ к. ХГѴ, 26г; Прашаша нъкогда нѣ-
ции аввы силоуана глюща [вм. глаголю-
ще - λέγοντες], кое житые здъла. да при-
имеши сии смыслъ. и бвъща. никогдаже 
о с т а в и х ъ въ срд(ц)ѣ моемъ. помысла 
разъгнъвающа Ба. (παροργίζοντα) Там 
же, 141в; ре(ч) [Богородица] бо в себъ. 
вѣдъ II бо гако истину ему глю но не ем-
лет м(и) вѣры. таимое бо отро(ч) иг-
рае(т) въ оутробѣ моей. . . зрд оосифъ 
гнѣва исполнлет(ь)сА. но .а по что оубо 
его долго разгнѣваю.. . но премолчю да 
еонъ престанеть (ερεθίζω) ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 
66-67; [царь Авенир Иоасафу] колико 
есть добро еже оца послушати и тому во 
всемь повиноватисА. икоже пакы па
губно и проклАТО оца разгнѣвати. и за-
повъди его ни во чтоже полагати. 
(παραπικραίνειν) ЖВИ ХГѴ-ХѴ, 94г; По 
семь оубо и с а х а р ъ призва сны свои, и 
ре(ч) имъ. . . оцю же моѥму иикову. тво-
рАхъ оугодию ВСАКО и не р а з г н ъ в а х ъ 
ср(д)ца юго. Пал 1406, ПОг; ПОМАНИ бо 
колико разгнѣваша [β др. сп. разгаѣва] 
ба твоѥго в пустыни, δнeлѣжe излѣзосте 
изъ югюпта даже и внидосте в се мъсто 
не покордщесА. съгръшисте бо къ гу. 
(Втор 9. 7: παρώξυνας) Там же, 149а. 

РАЗГНЪВА|ТИСѦ (184), ЮСѦ, 
-НВТЬСѦ гл. Разгневаться, рассер
диться, раздражиться: [слова Ксено-
фонта сыновьям] Ни разгнѣвахъсА ни 
на когоже. ни на мала ни на велика, (ουκ 
ώργίσθην) Изб 1076, 109 об.; Разгнѣвасд 
братооубиица. и к о каинъ древле. свдто-
пълкъ оканьныи. ИВИСА законопре-
стоупьно. и къ зависти оубииство при-
плете. Стих 1156-1163,103; бѣ бо въто-
чина и свѣтьлыи праздьникъ цвѣтьныи 
[Вербное воскресенье]... || ...со нюмьже 
и мчтль разгнѣвавъси. не оутаи бо си 

юмоу ть творимыхъ ничьсоже. растекъ-
шемоу тако бывъшемоу всюдоу. доса-
жении абию прещению и сии носищимъ 
стомоу посылають. (χαλεπήνας) ЖФСт 
к. XII, 117-118; Соущю же тъгда §жьст-
вьномоу ѳесодосию · п · лъ(т) втолъ же 
начать на троуды || паче подвижьнъи 
бывати. . . мти же юго оставлише и не 
велищи юмоу тако творити. . . ономоу о 
томь не послоушающю юи. и икоже 
многашьды юи отъ великыи дрости раз-
гнъватиси на нь и бити и. ЖФП XII, 
28а-б; и и к о ть [Святослав Ярославич] 
прочьте епистолию тоу. разгнѣвасд зъло 
и и к о львъ рикноувъ на правьдьнааго 
[Феодосия], и оудари тою о землю. Там 
же, 58в; тѣмь видъвъ кръвоидыи иродъ. 
и к о пороуганъ бысть ѿ вълхвъ. разгнѣ-
васд зѣло. и посълавъ рече оуби ВСА 
младеньца (Мф 2. 16: έθυμώθη) КЕ XII, 
231а; и тоу простьръ роукоу стыи нико-
ла изд мечь и ражнѣвасд [мечник] на 
попа, и ре(ч) вълхъвъ ли юси къде мечь. 
(βαρύς. . . προσεφέρετο 'гневно говорил') 
ЧудН XII, 72г; идоущю къ цркви срѣте 
ю [муч. Анисию] воинъ нъкто. покланд-
тель идольскыи. и имъ ю нйждше ити. и 
пожрѣти идоломъ.. . стаи крѣпъко про-
тивдщисд. и плюноувъши на лице юго. 
разгнѣвавъсд и ребро юи пронози ме-
чемь. (θυμωθείς) ПрС ХП/ХШ, 109г; ити 
быша [св. Папий, Диодор, Клавдиан] по-
плиюмь кндзьмь. памьфилиискымь. и 
въпрошени бывъше. исповѣдаша не 
собиноующесд ИМА X(C)BO II . . .си слы-
шавъ игѣмонъ. и разгнѣвавъсд моучи и 
крѣпко. (χολώσας) Там же, 137б-в; 
видѣвъше же бъси добродѣтель юго 
[преп. Фалалея]. искоусиша оустрашити 
и. и не възмогоша. млтвою бо творАше 
ищазати имъ. ти тъгда разгнъвашасд. и 
начаша въстьрзати дръво. маслины, и 
смъковьница. (έμάνησαν) Там же, 1606; 
Шко се юсть юже глють хсъ. аще не изо-
билоують правьда ваша и прокаи [ср. 
Мф 5. 20]. юже не разгнѣватисд [ср. Мф 



5.22]. ѥже не възьръти на женоу 
блоудьно [ср. Мф 5. 28]. (τό μή όργισθή-
ναι) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 163; И разгнѣвасд 
всеволодъ и прша слы ВСА И еп(с)па и 
гость, и съдъша новгородци. бес кндзд 
• ѳ - м(с)ць. ЛНХІІІ2, 22 (1141); н и к и т и и 
же оэбличенъ бывъ ѥоудомь пьрвымь 
снмь юн [св. Феодотии]. разгнъвавъсА и 
въверже въ пещь велику ражьженоу. 
ижьже ту стоую. и чада ѥи. (ώργίσθη) 
ПрЛ 1282, 105а; а еже разъгнъвавед 
древомь или роукою оударить кого въ 
смертьное мѣсто и оубьеть. блізь есть 
волнаго оубиица. КР 1284, 176а; Пра(х) 
[в др. сп. Прашахъ] достоит ли дади [вм. 
дати?] томоу причащаниѥ аже въ вели
кыи пость. съвкоуп(л)АѥтьсА съ женою 
своюю. Раз(г)нъвасд [en. Нифонт] ци 
оучіть [е др. сп. оучите] ре(ч). въздержа-
ТИСА в говънию ѿ женъ. грѣ(х) вы в томь 
КН 1285-1291, 5266; създа соломонъ 
высоко въходище [ύψηλον τω Χαμώς 
'капище Хамосу'}. идола моавлА... и 
разгнъвасА гдь на соломона. и к о оукло-
НИСА Ѿ гда. (3 Цар 11. 9: ώργίσθη) Изб 
XIII, 64; и се оуслышавъ оульинъ 
[Юлиан Отступник] разгнъЦвасд [в др. 
сп. разгнЁвавсА] зъло. погрозисА рекъ. 
възвратившю ми СА погоублю мнишь-
скыи родъ. (άγανακτήσας) ГА ХТѴ,, 238-
239; Безаконьнии ютери моужи въ ан-
тисохии ц(с)рвьскыхъ коумиръ разроу-
шивше. въ великоую ирость подвигше 
ц(с)рд. и разгнѣвавъсд посла по болдры. 
да моучіть соущаи въ градѣ. (θυμωθείς) 
Там же, 254а; [слова слепого, исцелен
ного Христом] геще же и о с и ю порази-
сте в самаръи съ ахавомь не сущему бу 
молдще(с) валу [ср. 3 Цар 16. 29-32]. и 
се видевъ. г(с)ь разъгнъвасд на вы. и 
оэмерзѣ ѥму достойные свою, и расточи 
·ΐ· скипетръ излд въ страны изыкъ [ср. 
Пс 105. 27]. (Пс 105. 40: ώργίσθη) КТур 
XII сп. ХГѴ2, 268; Всдкои вдовы і сироты 
не обидите братью, да не разгнѣвають(с) 
на ны гь. (ср. Исх 22. 23: όργισθήσομαι 

'разгневаюсь') МПр ХІѴ2, 23 об.; он же 
[Святополк] болшими разгнъвасд на 
блжного [Бориса], мнд оканьныи и к о то 
хощеть по смрти оца своюго сто||лъ 
прийти. ЧтБГк. XI сп. ХІѴ2, 94-95; еони 
же [иудейские проповедники] рѣша разъ
гнъвасд Ёъ на о ц и наши, и расточи ны 
по странамъ гръхъ ра(д) наши(х). ЛЛ 
1377, 27 об. (986); о н же [кн. Рогволод 
Всеславич] ре(ч) дъщери своей, хощеши 
ли за Володимера. сона же ре(ч) не хочю 
розути робичича. но КХрополка хочю. . . 
слышавше же Володимеръ разгнѣвасд ω 
той рѣчи Там же, 99 об. (1128); тогда 
разьгнѣвавше [вм. разгнѣвавшесд] идо-
лослужители и ш а и [св. Марина], и пър-
вѣю оубо сами мучиша и. (όργισθέντες) 
Пр 1383, Юг; тогда разгнѣвавшюсд оцю 
юи [св. Ирины], и п р и в А з а н а бы(с) къ 
коневи дивьюму на оубьюнию. (όργισθέν-
τος) Там же, 59г; стыи маркелъ покро-
пивъ [вм. покропи?] окр(с)тъ. положена 
дрѣва. и абью огнь особе разгорѣвша. 
пожьже кумирницю. разгневавсдсд [вм. 
разгнѣвавшесд] юлини. собрашасд. и 
и ш а стго. въ тъ(ж) огнь въвьргоша Там 
же, 1416; и възнесесд [папа римский] ѿ гордынд. дасть юпитемью стму мине [в 
др. сп. далее не - μή] служите, и прии 
оубо радуисд. юпитемию... ц(с)рь же 
разгнѣвавше [вм. разгнѣвавсА] с пору-
ганиюмь бпусти папу в римъ. (όργισθείς) 
Там же, 152а; Сеи дхъ [Св. Дух] е(с) 
кротости, и разгнѣваютсд сгрѣшаю-
щи(м). тѣмже (оубо) оувѣдимъ и акы 
кротка, а не аки гнъвлива. (παροξύνεται) 
ГБ к.ХГѴ, 916; гражане же ико оэчю-
тиша злое, і бѣду всѣ(х). бѣду бо свою 
кождо мндше ту оукоризну. разгнъваша 
сд вси и разгорѣша. и акы дыму рои 
подвигшю. инъ на иного вста. і подви-
жесд народъ весь (έκμαίνεται) Там же, 
1666; да и к о се ре(ч) [Рафаил] юпифано-
ви разъгнѣвавсд на него дьиволъ. вшедъ 
оутрь во нь. голку велику и мдтежь 
сътвори (συμμανής γενόμενος) ЖАЮ 



к. XIV, 47в; аще злобою озлобите ихъ 
[вдов и сирот], и взопиють ко мнѣ слу-
х о м ь оуслышю вопль ихъ. и разъгнѣ-
ваюсд [Пр 1383, 156а разнаваюсд!] 
іаростью. и погублю вы м е ч е м ь . (Исх 
22. 23: ό ρ γ ι σ θ ή σ ο μ α ι ) ПНЧ к. XIV, 112в; 
то же СВл XIII сп. ХГѴ/ХѴ, 846; Идущю 
ти въ с т ы и храмъ. еда на кого разгнѣ-
валсд геси. в коемь л ю б о дѣлѣ . ПОТЩИСА 
гнѣвныі оэблакъ разгна(т). да ико слнце 
(асвътить дшю млтвенаи доброта. ЗЦ 
ХІѴ/ХѴ, 74β; и глахоу ико черноризець 
с т о г о сисона. ω р а т а и не дасть никомоу-
же приходити въ градъ. то слышавъ се 
прп(д)бныи архиеп(с)пъ филипъ. в ъ з в ѣ -
сти тогда книзю соущю тою землА и 
старъишинамъ. ико рабъ §жии се тво
рить никола. и р а з г н ѣ в а в ш е с А послаша 
два клирика в манастырь стго си&оЦна. 
къ рабоу бию николъ. (όργ ισθέντε ς ) 
СбТр ХІѴ/ХѴ, 173-173 об.; авъщаста 
[царю Авениру] мниха, не тобою прети-
м ы и смрти бѣживъ. но милующа ТА. да 
не болша оэс(у)женьи повинна ти бу-
девѣ . . . пр(о)тиву симъ ц(с)рь разгнъва-
ВЪСА повелѣ и (йгн(е)мъ сжещи. (όργισ-
θε ίς) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 16а; оуноша нъкыи 
и вѣры кр(с)тьиньскы. именемь не-
стеръ. . . тече къ стму дмитрію и <5 того 
оутверженъ бывъ млтвою къ §у. текъ на 
позорище. . . и оуби люи . и се видь беза
коньныи ц(с)рь максимьинъ разгнъвав-
СА. повелъ II оусъкнути нестера, ( θ υ μ ω -
θε ίς) Пал 1406, 189а-б; и ре(ч) КНАЗЬ 
[Ростислав Всеволодович преп. Григо
рию] мнѣ ли сйрть повъдагеши и воды, 
оумѣющю бродіти посредѣ ѥи. тог(д)а 
разгнѣвасА. повелъ гего воврещи в водоу. 
ПКП1406,153в; В тоже времд. взидоста 
кнджича два. исъ ЦрАгорода. заточени 
били [в др. сп. были]. Мьстиславомъ ве-
ликымъ. кнАземъ Киевьскымъ. зане не 
бдхоуть его воли, и не слышахоуть 
его. коли е зовдшеть. . . в помощь. . . и 
Мьстиславъ. разъгнѣвасА. на нъ. и ХОТА-
ше на НА ити. ЛИ ок. 1425, 112 об. 

(1140); и оубиша ω полкоу аньдрѣева. 
гасми сотъ моужь. а прочьи избѣгоша. а 
новгородьцевъ паде ПАТЬ на десАтъ 
моужь. и Зтолѣ КНАЗЬ андрѣи разгнъва-
СА на новгородъ. и нача рать копити 
МинПр н. XV, 2; бѣста два моужа моуд-
ра, а гнѣвлива, араклить и димокри(т). 
единъ же р а з г н ъ в а в с А и прослезисд, а 
дрйгыи с м ѣ и ш е т ь с А , и тьмъ нравомъ 
габъгоста ирости. Пч н. XV (1), 62; [слова 
св. Макария] а лвища разъгнѣваша(с) на 
MA. і киваста на мд главами своіми. ви-
ддще гръхъ моі. СбПаис н. XV, 165. Ср. 
розгньватисд . 

РАЗГНЪВ|ИТИ (14), ЛЮ, ИТЬ гл. 
Вызвать гнев, рассердить: и манасии 
ц(с)рь. сквозе пламень проведъ чада 
свои, и вълъшествйи разъгнъви Еа. 
(παρώργισε; ср. 4 Цар 21. 6) КР 1284, 
1576; [Адам] вкоусивъ неповелѣнаго 
гемоу. и разгнѣви ба. того ради по-
виньнъ моуцъ [ср. Быт. 3. 6]. КН 1285-
1291, 375а; не ходи възлюблене съ 
моужи грѣшны да не разъгнѣвиши оца 
свогего иже гесть на н'бсъхъ [Мф 6. 9]. 
(ίνα μή παροργίσης) ПНЧ 1296, 43; 
Съблюдаимъ. и ѳбрдщемъ дхвоуюю 
[такі] троубоу назнаменающю. видимо 
бо събраноу бра(т)ю. невидимо же соб
раны врагы.. . нѣции оубо смѣхы въ 
времд млтвы створиша. и к о да тѣмь на 
на(с) ба разъгнъвдть. (ίνα... είς άγανάκ-
τησιν διεγείρωσιν) Там же, 134; И при
ложи саоулъ па(ч) разгнѣвити г(с)а тъмь 
и дхъ г(с)нь (5стоупи (S него, и прида-
в л А ш е гего дхъ злыи [ I Цар 16. 14] (παρ-
οργίζειν) ГА XIVь 80-81; и ту дерзну [en. 
Феодор] II црквь затворити. и тако Ба 
разгнъви. и стую Бцю. томъ бо дни из
г н а т ь бы(с). ЛЛ1377,119-119 об. (1169); 
то же ЛИ ок. 1425, 197 об. (1172); много 
бо зла створи [Глеб] цркви Ёолюбь-
скои. . . и ту црквь повелѣ выбивше две
ри разграби [в др. сп. разграбити] с по
гаными, и села пожже боирьскыи. а 
жены и дѣти и товаръ да поганы(м) на 



щитъ. и многы цркви запали согаемъ... || 
. . .и тако Глѣбъ КНАЗЬ Ёа разгнъви и 
с т у ю Ёцю. ЛЛ 1377,129-130 (1177); Ви
дите братые. кад полза намъ въ миру, 
бесѣды бо ихъ о куплАхъ . о женахъ. . . о 
скотЪхъ. и таковыд бесъды. помыслы 
наша ѿ ба разлучають.. . || . . .кад ми пол
за аще бо члвкомъ оугожю. и раз(г)нъ-
влю га На могего [ср. Гал 1. 10]. (παρορ-
γίσω) ПНЧ к. ХГѴ, 95в-г; и пакы ре(ч) 
паоулъ что оубо кладут(ь) требы страны 
бъсомь а не Ну не велю же вамъ ообь-
щникомъ быти бъсомь. . . не может бо 
причаститисА трАпезѣ г(с)ни и трдпезъ 
бѣсъ да не разгнъвимъ На. (1 Кор 10.22: 
ή ['неужели'] παραζηλοΰμεν) ЗЦХІѴ/ХѴ, 
25а; по се(м) же оубо престависд аронъ 
на верху въворы горы. ре(ч) бо г(с)ь. 
понеже разгнѣвисте MA оу воды поху
дению. (Числ 20. 24: παρωξύνατε) Пал 
1406, 143а; Иже песъ кормить, оукро-
тить и, а иже завистьливоу блго тво-
РАТЬ, то боле разгнъвитъ ѥго . (χαλε-
πώτερον άπεργαζόμεθα 'делаем более 
злым') Пч н. XV (1), 104. Ср. розгнъ-
вити. 

РАЗГНЪВЛЕНЪ (1*) прич. страд, 
прош. к разгнъвити: Жертву приносдть 
бѣсомъ недуги лъча(т) чарами.. . и тогда 
оужаснуть(с) со страхо(м) а і гльскаи 
воиньства. и того ра(д) разъгнѣвленъ 
г(с)ь бъ не пущаеть ДОЖДА на землю. 
СбПаис н. XV, 199 об. 

РАЗГНѢВЛИВА|ТИ (1*), Ю. ѤТЬ 
гл. Гневить, сердить: не прикладаи 
огню дровъ да ти скоро оугаснеть. 
не има(т) бо силы о себѣ гнѣвъ. аще бо 
кто не разгнѣвливае(т). (αν μή έτερος ό 
τρέφων αυτήν ή 'если другой не будет 
питать его') ПрЮр ХГѴ2, 276. 

РАЗГНЪ|ТИТИ (1*), - Щ О У , - т и т ь 
гл. Разжечь. Перен.: въ роуцѣ погоуби-
тели. грамота не вѣдъ шкНдоу прп(д)б-
наго [Феодора Студита] въпадъша [мн. 
ч. в соотв. с греч.]. и сверъпаго юного 
послъдьЦнюе разгнѣтивъша. и к о стълпъ 

и обличению ѥго зълобъ соуще. (έκμή-
ναντα) ЖФСт к. XII, 133-133 об. 

РАЗГНЪ|ТИТИСѦ (1*), ЩОУ С А, 
- Т И Т Ь С Ѧ гл. Разгореться: не терпѣ 
[св. Соломония] роукъ члвчскъ нало-
женыа. разъгнѣтившюсА огню сама взи-
де и Ноу дхъ предасть. (έξαφθείση) Пр 
1383,132г. 

РАЗГНЪЩА|ТИ (1*), -Ю, -ѤТЬ гл. 
Разжигать. Перен.: икоже бо свъщь-
ноѥ свьтъник. кърмить масло, тако и 
похотьныи согнь разгнѣщають женьска 
бесѣда. (έξάπτει) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 150. 

РАЗГОНIИТИ (4*), -Ю, -ИТЬ гл. 
Разгонять, рассеивать: межю тѣмь. и 
ѳома о н ъ бстоуплкнию ѥже на грькы 
поболѣ . в о ю й вси и разгонА. да како бы 
къ себе власть прейти, (κατατρέχων 'ра
зоряя') ЖФСт к. XII, 160; Нословець 
вѣща сдъ. ни же глса чюжего послушай
те [Ин 10. 5]. иже краде(т) и льсти(т). и 
разгони(т) на горы и на холмы, а реку 
неплоднаи мѣста. (διασκορπίζει; ср. Ин 
10. 12) ГБ к. XIV, 51в; сты англъ ороу-
жые и мѣи наго поражаеть и [бесов], и 
разъгонить. они же бъгають. акы прахъ 
ω лица вътроу [ср. Пс 1. 4]. (διώκει) ПНЧ 
к. XIV, 89г; \ образн.: и бѣ видѣти свѣ-
тила три соуща въ пещерѣ разгондща 
тьмоу бъсовьскоую млтвою и алка-
ниѥмь. ЖФПХІІ, ЗЗв. Ср. р о з г о н и т и . 

р а з г о р и т ь см. р а з г о р ъ т и с А 
РАЗГОРЪНИ|Ѥ (5*), -JA с. I. Жже

ние: И подобно было жадати и к о елени 
на источникы ВОДЪНЫА [ср. Пс 41. 2]. и 
теми оустудити разгорении и д а гадова. 
СбСофХІѴ-ХѴ,11б. 

2. Сильное возбуждение: и фамаръ. 
и к о не прелюбодъиства ради се створи, 
или оуставити ХОТАЩИ разгорѣниѥ по
хоти, а щ е бо бы сего хотѣла. многомъ 
м и м о х о д А щ е м ъ . нъ ѿ того племене по
хоть раздръшити оузоу свогего б е щ а д и и . 
[ср. Быт 38.13-18] Изб XIII, 158 об.; 
Иже любить юп(с)пъ быти [1 Тим 3. 1]... 
на томъ бо оуставлАЮтьсд потрѣбы.. . 



сиротамъ набдѣнью. вдовица||мъ избав
ленью, обидимыхъ исторженью. съблаж-
НАЮЩИИМЪСА и разгоръньА исправле-
нью. (έκ πυρώσεως) ПНЧ к. XIV, 93-94; 
Ооумывъ [такі] бо [Авраам] нозѣ пре-
шедъшимъ. и ости руць свои и тече-
ниюмъ [в др. сп. ногъ] своихъ к стадоу 
волуемоу в с п р и ш ъ силу блг(с)ти разго-
реньюмъ любве стго дха наполнисд. и 
службою своюю всь ОСТИСА [ср. Быт 
18. 1-5] Пал 1406, 67г; Оугазви же СА 
рече жена петефреина [Потифара]. на 
осифа разгорѣныемъ похоти [ср. Быт 
39. 7]. Там же, 87а. 

РАЗГОР|ЪТИСѦ (51), - Ю С Ѧ , 
- И Т Ь С Ѧ гл. 1. Разгореться, разжечься: 
повеле ц(с)рь жещи пещь, серою и смо
лою, изгръбьми и лозиюмь. и ре(ч) ражь-
жете пещь, седмь седмичею. дондеже до 
коньца разгоритьсА [ср. Дан 3. 19] ПрЛ 
1282, 966; повеле [Навуходоносор] ме-
тати смолоу и сероу. изгрѣби лозью. да 
велми разгоритьсА пещь, и не пръеташа 
слугы ц(с)рвы. жгоуще пещь. [ср. Дан 
3. 46] Там же, 97а; огнь югда паче раз-
горитсА тогда паче повинуѥть(с). но не 
прикладаи огню дровъ дати скоро оугас-
неть. (πυρετός όταν.. . πνεύση 'когда го
рячка усилится']) ПрЮр ХІѴ2, 276; 
[npen. Исаакий] въ юдину бо нощь 
вжегъ пещь в-ыстобцъ оу пещеры, іако 
разгорѣСА пещь, бѣ бо Утла, и нача пала
та пламень оутлизнами. юному же нѣ 
чимъ заложити. вступль ногама босыма. 
ста на пламени, дондѣже изгорѣ пещь [β 
др. сп. далее и] излъзе. ЛЛ 1377, 66 
(1074); повѣшенъ бы(с) [св. Крискент] 
паче строганъ. и по семь, пещи огньнѣи. 
разгоревшисд. въвьрженъ в ню. §у дхъ 
пръдасть. (έξαφθείσης) Пр 1383, 38в; 
стыи Маркелъ покропивъ окр(с)тъ. по
ложена дрѣва. и абью огнь особе раз-
горъвша [вм. разгорѣвсА]. пожьже ку-
мирницю. (άναφθήναι.. . πεποίηκε 'за
ставил разгореться') Там же, 1416; 
Многыми дровы разгоритьсА пламень, 

оуста же незаверта ражають мдтежь. 
(θάλλει) Пч н.ХѴ (1), 96 об.; \образн.: 
съгрѣСА ср(д)це мою въ мнѣ . и въ 
пооучении моюмь разгоритьсд югнь. (Пс 
38.4: έκκαυθήσεται) СбТр ХІІ/ХІІІ, 
64 об.; Моужь гръшенъ смдтеть дроугы 
и посредъ мирныхъ вложить клеветоу и 
разгорить [в др. сп. разгорить(с)] югнь 
троскотныи. (έκκαυθήσεται) Пч н. XV (1), 
37; II перен.: П(с). Ь\ко разгорѣсд ср(д)-
це мою и оутроба мош измѣнисд. (Пс 
72. 21: έξεκαύθη) Изб XIII, 97об.; то же 
ГБ к. XIV, 446; тъже июда [апостол] по-
сланъ бы(с) самѣмъ г(с)дмь нашимь 
иис(с)ъмь х(с)мь. на проповѣданию. раз-
горѣвсА к тому свЬтлостью. шко оугль 
всю льсть попали, и вѣрныіа просвъти. 
(πυρωθείς) Пр 1383, 89г. 

2. Загореться, запылать: и створиша 
[Сифовы внуки] два столпа юдинъ ка
мень а - в- глинднъ и написаша на нею. . . 
гако ω воды весь міръ погыбнеть. каме-
ныи юстанеть и юже на немь написана, 
аще ли же разгоритьсд [в др. сп. далее 
паче ω огнд] ГЛИНАНЫИ пребоудеть и 
юже на немь написано, (εί κατεφθάρη 
[вар. καταφθαρή] δια πυρός 'если [мир] 
огнем погибнет') ГА ХГѴ,, 19г. 

3. Усиливаясь, дойти до высокой сте
пени напряжения, развития (о чувст
вах): что судии лютый творАИ есть, егда 
самъ придеть на с й р т ь грѣшны(х). гнѣвъ 
его разгорить(с) [Пс 2. 12]. аще терпѣта 
не можемъ. (exarserit) ПрЮр ХІѴ2, 62в; 
гнѣвное движению разгоръвсА слѣпить 
сочи дшвнѣи. (ύπερζέσασα) ПНЧ к. XIV, 
28в; егда бо иже по озъ любы въ дши 
разгори(т)сд. множае паче ес(с)твеныш 
показае(т)сд теплѣиши же и нужнъиши. 
(όταν.. . ραγή) ЖВИ ХГѴ-ХѴ, 129г; Егда 
бо іарость въ перьсѣхъ разгоритьсд.. . 
тъгда бо югнь боудеть во оустѣхъ, и ючи 
искры испоущаета (ζέσας) Пч н. XV (1), 
60 об. 

4. Прийти β сильное возбуждение, 
распалиться, воспламениться, воодуше-



виться: аще кто га в ъ з д е р ж д щ и х ъ с А . 
т о к м о телесньіА ноужА разгордитсА [вм. 
разгоритсА?]. и п р ѣ д а н ы и п о с т ы . . . разъ-
р о у ш и т ь . . . д а боу(д)ть проклд(т). КР 
1284, 268а; Напоилъ ны юси вина оуми-
лению [Пс 59. 5]. Т. [толкование] 
г&ростьнаго о немьже исаии рече. горе 
оупивающимъсд в и н ъ м ь . и к о в и н ъ м ь 
[Ис 28. 1: άνευ οϊνου 'без вина'] б о тако 
разгорѣшасА жидове на хса. (έθερμάν-
θησαν) Изб XIII, 86 об.; старци [в др. сп. 
с т а р е ц ь ] же с л о в е с ы . сими разгоръвъсА. 
изблева и д ь всю скровеною. и дше-
т л ъ н ь н о у ю . (καταθελχθείς 'околдован
ный', смеш. с καταθαλφθείς 'разогре
тый') ГА ХГѴ], 235а; (ЗлеЗандръ же 
с л ы ш а в ъ с л о в е с а ихъ разгоръсА ср(д)цмь 
и в н и д е в ц р к в ь . . . н а ч а МОЛИТИСА СО сле
зами ЛЛ 1377, 168 об. (1263); гражане 
же ико гачютиша злое, і б ѣ д у всъ(х). 
б ѣ д у бо свою кождо мнАше ту оукориз-
ну. р а з г н ѣ в а ш а СА вси И р а з г о р ъ ш а . и 
акы дыму рои подвигшю. инъ на иного 
вста. і подвижесА народъ весь (άνάπτε-
ται) ГБ к. XIV, 1666; [о тех, кто выби
рает монашескую жизнь] и боретьсА 
адамъ со х(с)мъ. адамъ бо побѣди т м а -
ми. х ( с ) ъ же га п л ь н а юго на нь рать 
в ъ с т а в и и д а с т ь имъ о г н ь в надра и (х ) . и 
м е ч ь п л а м е н е н ъ в р у ц ѣ и х ъ . да р а з г о -
р ѣ в ш е с д п о с ъ к у т ь || адама СбЧуд к. XIV 
(1), 283б-в; законъ же моисъювъ по все
му оупражнАшесд. того ради людью 
ж и д о в ь с т и и разгорѣша(с ) и н е и с т о в и СА 
д ѣ и х у на іс(с)а. Пал 1406, 74в; Ли что ти 
прире(ч)мъ х р и с т о л ю б ч е . д р у ж е п р а в 
да, с м ы с л у м ъ с т о . . . како в ъ р о в а . к а к о 
разгорѣСА в любовь х(с)ву. ИларСлЗак 
XI сп. XV, 168. 

5. Воспылать (каким-л. чувством): 
ц(с)рь б о л ь м и иростию разгоръвъси ве-
лиге и г н ѣ в ь н ѣ възъва. (έξαπορηθείς 'вы
веденный из равновесия', смеш. с έξα-
φθείς 'разгоревшийся') ЖФСт к. XII, 
114 об.; по с е м ь п о у щ е н и быша на НА 
[св. Адриана и Еввула] Львове, и не оэзло-

биша юю. нъ шьдъше львове и покло-
нишасА има. . . тъгда разгнѣвавъсд КНАЗЬ 
иростию ико [в др. сп. нет] разгорѣвъсА. 
оусѣкноу и . (ύπερζέσας) ПрС ХП/ХШ, 
136в; Пре(д) временемь же маломь. 
слѣпъ ютеръ веденъ въ домець макарь-
евъ. . . и ма||карыа не ©брътоша в домоу. 
и вельюмь оуныньюмь. многою же вѣ-
рою разгоръвъсА ре(ч) ВИДАЩІМЪ юго. 
молю вы доведете МА ВЪ тоу страноу 
стъны. идеже старець почивай, (έκθερ-
μανθείς) ГА XIV,. 241-242; враже(д)ное 
оубииство слышавъ [кн. Андрей Бого-
любский] напереди до сего, дхмь || 
бж(с)твенымъ разгорѣвъсА. и ни во что-
же вмѣни. ЛЛ 1377, 124-124 об. (1175); 
рьвностию іэиюю разгоревше [вм. раз-
горѣвсА; св. Евпсихий]. и разруши. изо 
основании црквь наричаюмую получай, 
(πυρωθείς) Пр 1383, 34г; Си добрии. 
воини. филикъ и иже с нимь. рьвностию 
бжиюю. разгоревшесА. твьрдо ополчи-
въшесд. ВСА не.вѣрьствии [так\] попле-
ваша (πυρωθέντες) Там же, 155а; тогда 
оубо подвигшю епарху р а з г о рѣт и с А па
че иростью и съ стола встати. и остръи-
ши съглати к нему словесы. (ζέσαι) ГБ 
к. XIV, 1636; и та(к) разгорѣсд [Иоасаф] 
жажею по рекшему. и к о жадае(т) елень 
на источники во(д)ныи [77с 41. 2]. 
(έξεκαύθη) ЖВИХІѴ-ХѴ, 127г; Жены бо 
ихъ [язычников] все премениша. въщное 
трѣбование не въ вѣщное. Такоже и му
жи ихъ разгордевшесА [вм. разгоръв-
шесд]. на блудъ похотениемъ своимъ. 
Мужи с мужи студъ сдѣвающе (ср. 
Рим 1.27: έξεκαύθησαν 'разгорелись') 
СбСоф ХІѴ-ХѴ, 126; разгоръвъ же СА 
любовью павелъ и. . . мртваго отрока 
оживи [ср. Деян 20. 9-10]. Пал 1406, 
68а; авраамъ же разгоръвсА юстьствомъ 
любве противу сему [сказанному Исаа
ком] гавъща ГЛА. повѣдаю ти чадо мою... 
Въ просить тобе на жьртву. [ср. Быт 
22. 3—10] Там же, 70г; КНАЗЬ же Андрѣи 
вражное оубииство слышавъ напередѣ 



до себе, дхмъ разгоресд бж(с)тв(н)ымъ. 
ЛИ ок. 1425, 206 об. (1175). 

РАЗГРАБ|ИТИ (48), -Л Ю. -ИТЬ гл. 
1. Разграбить, расхитить: [о пожаре в 
Новогороде] і та(к) створисд пагоуба 
велика, олна на свътъ §ъ и добриі лю(д) 
оуюша. а злии члвци падоша на грабе
жи, что въ црквхъ все разграбиша. На не 
боючесд. ЛИ ок. 1330, 151 (1299); кнзь 
юрьи самъ оубѣжа в малѣ . и вбѣжа въ 
пльсковъ. а товаръ его всь разграбиша. 
Там же, 162 об. (1322); колико бо ѥму 
[кн. Изяславу Ярославичу] створиша 
Кишге. самого выгнаша. а до(м) ѥго 
разграбиша. ЛЛ 1377, 68 (1078); Татаро
ве станы своъ оурддивъ. оу города Во-
лодимерд. а сами идоша вздша Суж-
даль. и сту Ёцю разграбиша. и дворъ 
кнджь оогнемь пожгоша. а прочий раз
грабиша. Там же, 160 об. (1237); Вздша 
Кьпевъ Татарове, и стую Софью разгра
биша. и манастыри всѣ. и иконы, и 
кр(с)ты ч(с)тныіа. Там же, 164 об. 
(1240); [слова Григория Богослова] аз же 
оцю годд и тщасд не дати разграби [ГБ 
к. XIV (1), 258г разграби(ти)]. въ многа 
зла впадо(х). и мню разлученыа ради ѿ стго [Василия Великого], и хотъти миро-
держителе(м) послужити. вед ми в жи-
тьи случишасд. и не поспѣши ми сд ко 
вздержанью. икоже похотѣвахъ. (ксо-
λύειν τους διαρπάζοντας 'воспрепят
ствовать грабящим') ГБ к. ХТѴ, 1546; 
Еатии міра сего, и бодуть(с) и сѣкуть(с) 
и воюють на(с). хотд оэдолъти дру(г) 
другу, и до(м) его разграби(т). и власть 
прииті и честь, и санъ. и .з. е(г) вздти. 
ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 90а; врагь же болиі поост-
риваше сверстники свои, хотд разгра-
бити стое стадо и рѣша к собѣ разбоіни-
ци егда сберутсд вси въ црквь сшедше 
избьемъ га і феодосыа с ними, имънье 
іхъ възмемъ. ПрП ХІѴ-ХѴ (2), 93а; и 
единъ [из разбойников] покива главою 
ре(ч). на то село придохомъ единою се
ло разграбити. і видѣхомъ градъ твердъ 

необоримъ. Там же, 936; Кигани же 
разъграбиша дворъ Путдтинъ. тыедчь-
кого. идоша на Жиды, и разграбиша га. 
ЛИ ок. 1425, 102 об. (1113); и престави-
СА Киевъ. Гюрги Володимиричь. кнзь 
Киевьскыи. . . и много зла створисд въ 
тъ днь розграбиша дворъ его красный и 
другыи дворъ его за Дньпромъ. разъгра
биша. .. и Василковъ дворъ. сна его раз
грабиша в городѣ. избивахуть Суждал-
ци. по городомъ и по селомъ. а товаръ 
ихъ грабдче. Там же, 175 об. (1158); и 
вниде [кн. Рогволод Борисович] в городъ 
с ч(с)тью великою, и ради быша ему 
людие. а Глъба Ростиславича выгнаша. 
и дворъ его разграбиша. горожане, и 
дружину его. Там же, 177 (1159); и по-
слаша(с) [полочане] в таинѣ к Рогъволо-
ду. Борисовичю Дрьютьску. рекуче ему 
кнже нашь. съгръшили еемь к Ёу и к 
тобъ. юже въетахомъ на тд. без вины, и 
жизнь твою, всю разазграбихомъ [так\]. 
и твоега дружины. || а самого емше вы-
дахо(м) тд Глъбовиче(м). на великую 
муку. Там же, 177-177 об. (1159); и се 
поиде множьство народа людии. и емше 
кнзд запроша в-ыстебкѣ . . . а дружину 
его исковаша. а товаръ его разъграбиша. 
Там же, 182 об. (1161); та бо неч(с)тага 
ц(с)рца.. . обратить лице свое злъ. и 
ч(с)тьнага стхъ нечтити начнеть и и 
[такі] разъграбить вед съсУды црквныи 
(άρπάσει) ЖАЮ XV, 150 об.; || перен.: 
[слова Рафаила Епифанию] горе мнь 
милый мои бра(т). и к о вед дѣла дхвьна 
разграбиша дѣмоні. (καθήρπαξαν) ПрЛ 
1282, 45а; то же ЖАЮ к. XIV, 47в. 

2. Ограбить: в се же лѣ(т). выгна И л -
говичь Всеволодъ. свогего стры-КХро-
слава. ис Чернигова, и дружину юго исѣ-
че. и разграби. ЛЛ 1377, 98 об. (1127); 
Андрѣи же . . . слоуги его [Константина 
Рязанского] разъграби гордые и тоулы 
ихъ. бобровье [вм. бобровые] раздра. 
ЛИ ок. 1425, 267 об. (1241); [слова ста
рицы, в которую вселился дьявол] горе 



мнъ състарѣвшисд.. . || . . .да что хощю 
створити страньница оубогаіа. вдови
ца бъдница. юже безймникъ разграби. 
(ήχμαλώτευσε 'пленил'!) ЖАЮ XV, 26-
27. 

3. Конфисковать, изъять (имущест
во): оувѣдѣвъ [имп. Максимиан]. хрь-
(с)іана суща адаукта. изгна в межюръ-
чье. разграбивъ и-мъниге кго. (δημεύσας) 
ПрС ХІІ/ХІІІ, 96; [рассказ сборщика по
шлин] бы(с) на МА клевета къ ц(с)рю. 
іако дань ксть погоубилъ. и пославъ 
ц(с)рь разграби домъ мои. (διαρπάζει) 
ПрЛ 1282, 60г; оумилив же СА иоосифъ 
[Аримафейский] плачевными тога [Бого
родицы] глы II не рече жерцы на ΜΑ 
въстануть и созлобдть. июдѣи въскоро-
МОЛАТЬ и побьють ΜΑ фарисъи разгра-
6АТЬ МОК батьство КТур XII сп. ХІѴ2, 
247-247 об.; епархъ с ТАГОСТЬЮ рече. 
прошаеші да не что постражеши въ мно-
зѣ(х). и стыи [Василий Великий] абье. 
каіа се су(т) епарше скажи, он же ищте. 
разграбленье и ѳгнанье мукы смрть же. 
стыи же рече. то не прикактсА [вм. при-
касаютсА]. луче бо грабАЩи(х) самъ свое 
надежа ради ц(с)ртва. разграби(х). и ни
чтоже имыи. оземьствии страха изме-
НИ(Х)СА. (δημεύσας 'конфисковав [сам у 
себя}', т. е. 'раздав') ГБ к. XIV, 164а. 

4. Подвергнуть (кого-л.) конфискации 
имущества: то(л). Видимъ рече [Григо
рий Богослов] на кого оудлии [Валент 
ІГ] воева || оземьствоваше изгонАше раз-
г р а б л А ш е (έδήμευσε) ГБ к. XIV, 1626-е. 

5. Разобрать, расхватать: п р и х о д А -
ще же по собычаю множьство народа. 
хотАще взимати соль оу блжнаго [Про
хора], и оувидъвше и пограблена соуща. 
в(ъ)звратиша(с) тщи. . . блженыи же к 
тъмъ глше. кгда исыпа||на боуде(т) 
шедше разграбите.. . исыпаноу же быв-
шю попелоу. и тоу абик преложи(с) в 
соль, оувъдъвше же гражане разграби-
ша соль. ПКП 1406, 174-175. Ср. роз-
грабити. 

РАЗГРАБ|ИТИСѦ (1*), - Л Ю С Ѧ , 
- И Т Ь С Ѧ гл. Подвергнуться конфиска
ции: позоры же д ъ и въ недълд воинь-
ства лишенъ боудеть. и имънье его раз-
грабитсд. (δημεύεται) КР 1284, 252а. 

Р А З Г Р А Б Л Е Н И Е (14), - И с. 
1. Разграбление, расхищение: Иже за ка-
ку любо вражду или за разъграбленик. 
оогнемь зажигають храмы, аще въ || гра-
дѣ ксть. или внѣ гра(д). или во вси. или 
села, или хлъвы. или гумно, или ино что 
волею токмо, иже зажигакть. мецемь 
оусъкактьсА. (δια... άρπαγας) ЗС ХІѴ2, 
26-27; Иже нѣкиіа ра(д) вражды, ли 
разграблении ДЪЛА имънша. зажьжении 
твордщихъ въ градъ. еогню да предани 
бу(д)ть. (δια... άρπαγας) МПр ХІѴ2, 193; 
Не познае(м) ли стыхъ мчнкъ. и іны ВСА. 
иже всю обьиша вселеную. ико нѣции 
общий свузи. . . и тму и гла(д) [ср. Рим 
8. 35] и пропасти [ср. Евр 11. 38]. и имъ-
н ь и разграбленье. и оудесъ юложе(н)и. 
и смрти конечнее. и ВСА СО оуспѣхо(м) 
претерпѣша. (άρπαγας; ср. Евр 10. 34: 
την άρπαγήν) ГБ к. XIV, 203г; рече бо 
исаии. пакы. кто въдасть на расхыщенье 
иикова. и на разъграбленье ИЗЛА. не бъ 
ли емуже согрѣшиша. (Ис 42. 24: είς 
διαρπαγήν) ПНЧ к. XIV, 1126; мъноги 
еобрдщеши и бесчислены. Подвизании 
и течении, претерпѣвшихъ. гонении, на-
падании. досажении. . . разграблении 
попалении. искушении. ФСт ХГѴ/ХѴ, 
91в; у похищение: оуне бы оумрети 
намъ. въ .з.ли. кпопьтьстѣ . негли в пус
тыни сеи. да въскую въводить ны г(с)ь. 
въ .з.лю ту. У изнебыти ны въ рати жены 
же наши и дѣти въ разъграбленик бу
д у т (Числ 14.3: είς διαρπαγήν) Пал 
1406,141б-в. 

2. Коллективное расхищение (нередко 
уничтожение) чьего-л. имущества, осу
ществляемое с санкции власти (князя 
или/и веча): не въсхотѣша людьк Все
волода. И побѣгоша дроузии къ всъво-
лодоу пльсковоу. и възАша на разгра-



б л е н и ю д о м ы и х ъ . КЪСНАТИНЪ НѢЖАТІНЪ. 
и и н ъ х ъ м н о г о . . . н ъ САГоша и н е в и н о в а -
т ы х ъ . ЛНХІІІ2,18 об. (1137); Б о у д е т ь л и 
с т а л ъ н а р а з б о и , б е з ъ ВСАКОИ с в а д ы . то 
за р а з б о й н и к а л ю д ы е н е п л а т д т ь . н ъ в ы -
дадАть и в с е г о , съ ж е н о ю , и съ д ъ т ь м и 
н а п о т о к ъ . а н а р а з г р а б л е н и ю . РПр сп. 
1285-1291, 6166; Т о ( г ) ж е лъ (т ) б ы ( с ) 
МАтежь в н о в ѣ г о р о д ъ . н а ч а т а і з г о н и т и 
кнзА і аросла (в ) із г о р о д а . . . а з а о у ( т ) п о -
б ѣ г о ш а к ъ к н з ю н а г о р о д и щ е , ТЫСАЧЬ-
с к ы и р а т и б о р ъ . г а в р и л о к ы ю н и н о в ъ . и 
іни і п р и и т е л и юго. і в з д ш а д о м ы і х ъ н а 
р а з г р а б л е н и е , і х о р о м ы р о з н е с о ш а . ЛН 
ок. 1330,148 (1270). 

3. Конфискация, лишение (имущест
ва): Г р а д ь с к и и з а к о н ъ . а щ е к т о с е б е с ъ -
с к о п и т ь . и л и и н о г о , р а з ъ л и ч ь н ы м и м о у -
к а м и м о у ч и т ь т а к о в а г о . . . р а з ъ г р а б л е н ь -
е м ь и м ѣ н ы а . и з а т о ч е н и е м ь . (δημεύσε ι ) 
КР 1284, 2496; в в е с т и п р е ж е ч л в к ы 
[πρ ο ε ι σ ε ν ε κ τ έο ν α ν θ ρ ώ π ο υ ς 'люди долж
ны приносить'} с у щ а г о ч л в к о м ъ д а р ъ 
б л г о с т ь н ы и . а щ е в д о в ь с т в а р а д и т р е -
буе(т ) т о г о , и л и с и р о ( т ) с т в а р а д и , и л и 
о у с т р о е н ы а о ч ь с т в а . и л и с у р о в ь с т в а 
г ( с ) д ы . . . и л и р а з б о и н и ( к ) о у б и и с т в а . 
и л и т а т и и н е с ы т ь с т в а . и л и р а з г р а б л е -
н ь и . и л и потопле(н) і а . (δ ι α . . . δή μ ε υ σ ι ν ) 
ГБ к. XIV, 956; е п а р х ъ с ТАГОСТЬЮ р е ч е . 
п р о ш а е ш і д а н е ч т о п о с т р а ж е ш и в ъ м н о -
зѣ (х) . и с т ы и [Василий Великий] а б ь е . 
к а и се су(т) е п а р ш е с к а ж и , о н ж е и щ т е . 
р а з г р а б л е н ь е и югнанье м у к ы с м р т ь ж е . 
(δήμευσ ιν ) Там же, 164а. 

РАЗГРАБЛЕНЫИ (8*) прич. страд, 
прош. 1. Разграбленный, разоренный: 
в д о б р о врѣМА ц р к в а м ъ п р и н о с А и . н е 
вѣс т ь ч т о п о с и х ъ б о у д е т ь т а м о п р и н е -
с е н ы м ъ . м н ( о ) г ы б о ц р к в и и з л и ш е в 
н и х ъ избранага п о с л ѣ р а с к а ж е н а б ы ш а . 
и л и ѿ т а т и и . и л и ѿ п о г а н ъ р а з г р а б л е н а 
б ы ш а . ( ά φ η ρ έ θ η σ α ν ) ПНЧ 1296, 65; в ро
ли с: а т р е т и й [царь]... || . . . в н и д е т ь в ъ 
сУлълеи [город во Фригии], т а к о ГЛА(Т) 
[вм. ГЛА]. силълеи наре(ч)тсА. и н е р а з ъ -

г р а б л е н ь бйдеть н и п о г ы б н е т ь в ъ в ъ к ы . 
( ού σ υ λ η θ ή σ η ) ЖАЮ XV, 149-149 об. 

2. Ограбленный: м н о г ы б ѣ д ы п р и и м ъ 
[кн. Ярополк Изяславич] бе з в и н ы , и з г о -
н и м ъ ѿ б р а т ы а с в о ю и . || собидимъ р а з -
г р а б л е н ъ . п р о ч е е и с м р т ь г о р к у ю п р и -
ю г ъ . ЛЛ 1377, 69-69 об. (1086); т о ж е 
ЛИ ок. 1425 (1087); О у н е т и юсть р а з -
г р а б л е н о у б ы т и , н е ж е л и с т д ж а н ш а с р а -
мънага приоэбрѣсти. ( ζη μ ία ν α ίρ οΰ 'урон 
предпочти') Пч н. XV (1), 44 об.; в роли 
с: и к о ж е м о щ и и р е щ и и о н ъ гла (с ) . и к о 
о у ж а н а п а д о ш а м н ѣ в д е р ж а в н ы ( х ) [Пс 
15. 6]. і в р у к у т в о е ю п р и ч а с т ь и м о и 
[Пс 30. 16]. п р и ч а с т ь и х о д д щ и ( х ) п о 
з е м л и и р а з г р а б л е н ы ( х ) . м н о г ы ( м ) ч (с )т -
н ъ и ш а . ( τ ώ ν . . . ά ρ π α ζ ο μ έ ν ω ν 'похищае
мых'!) ГБ к. ХГѴ, 174в. 

3. Подвергшийся конфискации иму
щества: Р а з ъ р ѣ ш а е т с А ѳ б щ и н а . п о г ы -
б а ю щ и м ь л и ц е м ь . . . е г ( д ) а к т о ѿ н и ( х ) 
оосуженъ б у ( д ) т ь н а с м р т ь . и л и в з а т о -
ч е н ь е . и р а з ъ г р а б л е н а б у ( д ) т ь оэбьщина 
[εις τ ώ ν κ ο ι ν ω ν ώ ν 'один из членов общи
ны'], и л и у м р е ( т ) о б щ е ю с м е р т ь ю , 
( κ α τ α δ ι κ α σ θ η . . . δ η μ ε ύ σ ε ι 'будет приго
ворен к конфискации имуіцества') КР 
1284, 298в; о ч а р о д ъ и с в ъ [такі] И ж е 
т в о р и т ь г л е м а и х р а н и л а , р е к ш е о у з л и . 
м н А щ е н а л ю б о в ь ч л в к о м ъ . д а д т і сию. 
т а к о в ы и р а з г р а б л е н і б ы в ш е . д а и ж д е -
ноутьсА. (δη μ ε υόμ ε ν ο ι ) Там же, 3296. 

РАЗГРАБЛИВА|ТИ (1*), Ю, ѤТЬ 
гл. Грабить, расхищать: ч т о б о р е щ и 
и | |ли ч т о г л т и . о б ы в ш е й н а на (с ) ѿ б а 
к а з н и , и к о и н и и п р о с т а и ч а д ь . р ѣ з а х о у 
л ю ( д ) . ж и в ы н и ю д А х о у . . . и н и и ж е м ъ х ъ 
и д д х о у . о у ш ь . с о с н о у . . . а и н и па (к ) . 
з л и и ч л в ц и . п о ч а ш а д о б р ы х ъ л ю ( д ) и 
д о м ы з а ж і г а т и . к д е ч ю ю ч е р о ж ь , и та (к ) 
р а з г р а б л и в а х о у т ь и м е н и ю и х ъ . ЛН ХШ2, 
113-113 об. (1230). 

РАЗГРАБЛАѤМЪ (1*) прич. страд, 
наст. Разграбляемый: д р у г а и землА н о 
в а с л ы ш а ш е с д и м о р е н о в а г о т в о р ц а , и 
в о й п о н е и з м ъ р е н о м у [ ήπε ιρον 'по су-



ше', смет, с άπειρος 'беспредельный'] 
пловуще и идуще по пучинъ. острови 
разграблдеми. и море мучімо (άρπαζό-
μεναι) ГБ к. XIV, 161г. 

Р А З Г Р А Б Л А І Т И 1 (1*), - Ю , Ѥ Т Ь 
гл. Грабить, расхищать: ВСА да юхо-
ДА(Т) тебе, ВСА д а разграблдю(т) имъньи 
п р и т А ж а н ы а . пр(с)тли свѣтлости. елико 
ДОЛѢШНАГО житьи. ты же раздръши со 
оутверженье(м) житью, и ничтоже не 
«щетисА ω ба ти даны(х) помощи на 
спснье. (διαρπαζέσθω 'да будет раз
граблено') ГБ к. XIV, 316. 

разі раблдти 2 см. п р е ж е р а з г р а б л д т и 
(Дополнения) 

Р А З Г Р А Б Л А | Т И С Ѧ (1*), - Ю С Ѧ , 
- Ѥ Т Ь С Ѧ гл. Разграбляться, расхи
щаться: в ъ с х ы щ а х у с А сбори новымь 
митрополитомъ. дани разграблдхусд 
(διηρπάζοντο) ГБ к. XIV, 166г. 

РАЗГРАЖЕНЪ (2*) прич. страд, 
прош. Не имеющий ограды: и се же раз-
граженоу бывъшю манастырю. и ганѣмъ 
[монахам] не стрѣгоущемъсд. и се въ 
юдиноу нощь тьмѣ соущи велицѣ при-
идоша на н и разбоиници. ЖФПХІІ, 46в; 
разгражену же бывъшю [монастырю] 
въ едину нощь, тмѣ сущи велицѣ . при-
доша на НА разбоіници. і оустремишасд 
къ цркви. ПрПХІѴ-ХѴ (2), 93а. 

РАЗГРБВА|ТИ (2*), - Ю . -ѤТЬ гл. 
Подогревать. Перен.: с и и [о смирении 
Христа и его милости к людям] ѳега-
доръ габращаи въ оумъ. и доброра-
зоумьно нѣчто къ влдцѣ творА. и къ се-
моу любъвь теплъ раждизаше. въ идрѣхъ 
дши разъгрѣваи. (άναθάλπων) ЖФСт 
к. XII, 48 об.; и немало ли състави(м) 
ср(д)ца. и встанъмъ претеплъише. раз-
гръвающе свершити достоинаи. преже 
дондеже днь стои(т) (θερμότερον πυρός 
'горячее огня'!) ФСт ХІѴ/ХѴ, 179в. 

Р А З Г Р Ъ Н Ъ (1*) прич. страд, прош. 
к р а з г р ъ т и : икоже не разгънъ [вм. раз-
грѣнъ] ни оужатъ зъло воскъ. не можеть 
потищемыи на нюмь печати пр(и)Ати. 

тако и члвкъ аще не боудеть троуды и 
болъзньми искоушенъ. то не можеть 
въмъстити добрый дътели бжии печати, 
(θερμανθείς) СбТр ХІІ/ХІІІ, 128 об. 

Р А З Г Р Ь | Т И (1*), - Ю , - Ѥ Т Ь гл. Со
греть, разогреть: Седмеричнъи же чети 
многа послушьства.. . || . . . разумъваю.. . 
II . . .сице же и -з-е смотренье облака от
року повелѣно. елисѣево же точно об-
шествие. га дътищи с у м а н т д н ы н А . дыха-
ньи жівотнѣ разгрѣвшю [жен. в соотв. с 
греч.]. (ζωπυρίσασαν την πνοήν 'разо
гревшее жизнь дыхание'; ср. 4 Цар 
4. 34-35) ГБ к. XIV, 846-856. 

Р А З Г Р Ь | Т И С Ѧ (1*), - Ю С Ѧ , - Ѥ Т Ь -
С А гл. Разогреться, распариться: Аще 
калоугеръ. огниво носить, пса и бъ на-
реть [так\]. разгрѣвъ бо СА не можеть ба 
славити. СбТр ХІІ/ХІІІ, 52 об. 

Р А З Г О У Б | И Т И (1*), - Л Ю , И Т Ь гл. 
Растратить, израсходовать: тако и мы 
аще вѣньчити желаюмъ. съвълкъшеси 
ветъхааго члвка съ дѣиніЦи юго. и 
вънъшьнии (зстригьше. и на милосты
ню раздаивъше. разгоубивъше. нази 
всикои печали из-д-ризы [άχίτωνες 'без 
хитонов', т. е. без верхней одежды], на 
стадии добрый дѣтели възидѣмъ. (κατα-
ναλώσαντες) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 113-114. 

Р А З Г О У Б Л А | Т И (3*), - Ю , -ѤТЬ гл. 
1. Губить, портить. Перен.: икоже бо и 
хотди оучистити злато, аще и въ малѣ 
ослабить огню въ гърнилъ. то жестотоу 
пакы чистимъи вещи створить, тако иже 
ово ли помѣнии ба. ово ли же ни. и юже 
мнитьси сътджавъ. млтвоу [вм. млтвою -
δια της ευχής], се пакы разгоублдеть сла-
бостию. (άπόλλυσιν) СбТр ХІІ/ХІІІ, 98 об.; 
икоже бо двьри баньныи часто Звьр-
заюмы. оутрьнюж теплотоу издръють 
вънъ. тако и дша югда много хощеть бе-
съдовати. аще и всегда добро глють. то 
свою памдть гла(с)ными враты раз-
гоублдють. (διαφθείρεται) Там же, 112. 

2. Тратить: Мънога юп(с)пьска [ПНЧ 
н. XIII, 121а еппі.а] видимъ падающа. и 



пагоубою конечнею бъдоу приѥмлюще. 
и к о бо иже со семь, предъстошцеи. со 
собе [περί αυτών Ό них', т. е. еписко-
пиях] печению и промышлению. со но-
выхъ манастырехъ. разъгоублАюще. и 
сии [епископии] въсхытающе.. . на 
онѣхъ [монастырях] възрастению хыт-
РАТЬ. (καταναλίσκουσι) ПНЧ 1296, 74 об. 

РАЗГЪБЕНЪ (2*) прич. страд, 
прош. к разгьноути: оуслышать страшь-
ныи гла(с) юго и изидоуть нелѣнивии. въ 
(элгыихъ дѣлѣхъ. въ жизнь въчьноую. а 
лѣнивии и зълии. въ моукоу вѣчноую 
[Мф 25. 46]. и оузрдЦть страшьною соу-
дище хво. идеже прѣстоли прѣстоить на 
соудъ [Мф 25. 31]. и ръкою текыи огнь 
прѣдъ нимь. и книгы разгъбены. идеже 
дъла §крыють. (άνεωγμέναι; ср. Дан 
7. 10) СбТр ХІІ/ХІІІ, 89-90; Аще убо 
свѣщавыи. не въсхощеть показати напи-
саны(х) в харатьи свъдътелемь. или [в 
греч. нет] разъгъбену [вм. съгьбеноу? 
МПр ХГѴ2, 277 згъбну!] до написаны(х). 
или запечатлъныи ѿ него, да принесе(т) 
къ свѣ(д)телемъ. да по(д)пишють. и тъ 
да глеть свѣдьтелемь. свои быти завѣть. 
(εϊληθεΐσαν 'свернутую', жен. в соотв. с 
греч. διαθήκην 'завещание') КР 1284, 
3006. 

РАЗГЪНАНЫИ (1*) прич. страд, 
прош. к разгънати в 1 знач.: то(л). С 
тѣми въща [Григорий Богослов] мнАху 
слышати §у к люде(м) оубо к симъ ма-
лымъ. разгнанымъ. и имилованымъ и за-
вистнымъ. вопьющю исаіно идъте вра-
ты моими [Ис 62. 10]. а реку црквами. 
(λαόν... διεσκορπισμένον) ГБ к. ХГѴ, 124г. 

РАЗГЪНАТИ (19), РАЗЖЕН|ОУ, 
-ЕТЬ гл. 1. Разогнать, заставить ра
зойтись, разбежаться: подобьнѣ оубо 
молитьсд гли. оустрои дшю мою соть 
злобъ ихъ [Пс 34. 17]. и раждени изыкы 
хотАщаіа браньмъ. (Пс 67. 31: διασκόρ-
πισον) СбТр ХІІ/ХШ, 157; просвъти оубо 
молньюю своюю. и раждени въ||зно-
САЩЮЮСА на ΜΑ ДИАВОЛЮ силоу. да 

оубоитьсд и посрамитьсд. (ср. Пс 143. 6: 
σκορπιεΐς) СбЯр ХШ2, 222-223; то же 
ПКП 1406, 161в; вълкъ въсхытить. и 
ОВЦА ражденеть. югда дроугаго въ лю-
бодъинию привлечеть. а || дроугаго ла-
комьствъмь въжжеть. (Ин 10. 12: dis-
pergit, σκορπίζει) Изб XIII, 60-61; [об
ращение к иудеям] двдъ юко негодоуіа 
на вы проклинають. къ древлесоущемоу 
г(с)оу ГЛА . . . У . . .ражени и силою твоюю 
защітниче нашь (г)си. (Пс 58. 12: δια-
σκόρπισον) ГА ХІѴ}, 171-172; разъгна бо 
іа [александрийцев] иоулыанъ. нъкыи 
нарицаюмыи юп(с)пъ сы въ лиакарънасъ 
асиискыіа. юутоухиискаго же зловерыа. 
предъстатель скорый, (διεσκέδασε 'раз
метал, разбросал', зд. 'внес сумятицу', 
воспринято в знач. 'разгонять') Там 
же, 205г; [из Поучения Владимира Мо
номаха] и азъ шедъ с Черниговци и с 
Половци. на Деснъ изьимахо(м) КНАЗИ. 
Асадука. и Саоука. и дружину ихъ из-
биша. и на заоутреѣ за Новымъ Горо-
до(м) разгнахомъ силны вой. ЛЛ 1377, 
81 об. (1096); [Слово о чтении книг и 
пользе Псачтири] югдаже бѣсы клѣ-
немъ. да въскр(с)неть Нъ. и разидутсд 
врази юго. да бежать ѿ лица юго вси не-
навидАЩии юго [Пс 67.2]. и пакы ражь-
жени іазыкы ХОТАПЮА бранемь. (Пс 
67. 31: διασκόρπισον) Пр 1383, 89а; ли 
н к о оно стадо изль. оуподоблАЮть. ω 
вавилонАнъ плѣнено. иеремиш ГЛА. овча 
заблужыпею изль. лви разгнаша. ѿ иер(с)лма изгнавше. (Иер 50. 17: έξώ-
σαν) ГБ к.XIV, 1206; Нословець... 
глше. . . δвѣть имѣю моюго сдъ прише
ствии, разгнати люди, ико стадо не 
имуще пастуха [Мф 9. 36]. (σκεδασθή-
ναι) Там же, 128в. 

2. Рассеять, развеять: Поусти стрѣ-
лы и разгна и . (Пс 17. 15: έσκόρπισεν) 
Изб XIII, 67 об.; Бльсни мълньи и раж
дени и . (Пс 143. 6: σκορπιεΐς) Там же, 
112; и Ёъ разгна мьглу и бы(с) исно. ЛИ 
ок. 1425, 167 об. (1153); || перен. Заста-



вить исчезнуть: Идоуштж ти въ стыи 
храмъ. помысли еда к о г о прогнѣвалъ 
кси въ коѥмь дълъ. и ВСАКО ПОТЪШТИСА 
гнъвъныи мракъ разгънати. да іако слн-
це еювътить ти дішъ. молитвьнаш доб
рота [ср. Мф 5. 25-26]. Изб 1076, 54 об.; 
то же СбТр ХП/ХШ, 55-55 об.; ЗЦ 
ХГѴ/ХѴ, 74в; [слова некоего столпника в 
Эдессе] поздѣ въ соуботоу. свъть сла-
дъкъ осии ми срдце. и стра(с)ныи мракъ 
разъгнавъ [ПНЧ к. XIV, 89в разъгна]. и 
всю нощь съ сльЦзами бдѣхъ. (διεσκέ-
δασε) ПрЛ 1282, 125в-г; не до конца 
иринеть [Бог] людии свои(х). . . раже-
неть свъть ьазыкъ. іако да будеть путь 
ихъ теменъ и ползокъ. (δπως διασκέδα
ση; ср. Пс 34. 6) ФСт ХГѴ/ХѴ, 224в. Ср. 
розгънати . 

Р А З Г Ъ Н | О У Т И (7*), - О У , - Е Т Ь гл. 
Разогнуть, раскрыть: Вѣдѣти ѥсть іако 
индікта праздьноуѥть б и и цркы. . . || 
. . .индикти бо ω римлднъ повелению, къ 
семоу зане въ тъ днь вънити гоу наше-
моу ісоу х(с)оу. въ сборъ жидовьскъ и 
даша юмоу книгы исаиіа пррка. и раз-
гноувъ ообрѣте мъсто. идеже бе написа
но дхъ гн(ь) на мнъ. (άνοίξας; ср. Лк 
4. 17: άναπτύξας) ПрЛ 1282, 1в-г; Раз-
гноу въ псалтыри гаданью мою. (Пс 
48. 5: ανοίξω) Изб XIII, 82; [из Поучения 
Владимира Мономаха] вземъ Псалтырю 
в печали разгнухъ и . и то ми СА ВЫНА. 
векую печалуюши дше. векую смущав
ши ΜΑ [ср. Пс 41. 6]. ЛЛ 1377, 78а 
(1096); юже протдгаюши на дѣло еоуан-
f лью. юже в роукоу приюмлА велиши ро-
ТИТИСА. Разгноувъ послоушаи. что га 
КЛАТВЪ тамо х(с)ъ глеть. (άναπτύξας) 
ПНЧ к. ХГѴ, 436; обрътохомъ оуже стыд 
книгы. и разъгнувше габрдщемъ в нихъ 
путь сп(с)нии. СбСоф ХІѴ-ХѴ, 1106; 
^развернуть: и речеть гаць о т р о к о в и ц А 
прѣ(д) старци.. . се соуть двтвнаи дыце-
ри моей, и разъгноуть ризоу пръдъ стар
ци градьскими. (Втор 22. 17: άναπτύξου-
σιν) КР 1284, 2606; \\ перен. Раскрыть, 

понять: н е вѣс т е м л т в ѣ с и л ы н и г л о у -
б и н ы . ни с к р о в и щ а юіа знаюте . и б о к т о 
а щ е р а з ъ г н е т ь ю габрдщеть и се л е ж а щ е 
в н е й . ( ε ί . . . ά ν απ τύξ ε ι ε ν ) ПНЧ 1296, 
100. Ср. р о з г ъ н о у т и . 

Р А З Г Ъ Н | О У Т И С Ѧ (9*), - О У С Ѧ , 
- Е Т Ь С Ѧ гл. Раскрыться, быть развер
нутым (о книге, свитке): п р ѣ д ъ о ч и м а 
б о в с ѣ х ъ б о у д о у т ь г р ъ с и н а ш и , и н е в ъ -
д о у щ и и м ъ іавАтьсА. и д е ж е р ѣ к а о г н ь н а 
и ч ь р в ь и д о в и т ы и . н а г о ж е в с е о б л и ч а ю -
м о . и д е ж е к н и г ы р а з г н о у т ь е д . и п о с р ѣ д ѣ 
с ъ б о р и щ а п о ч ь т е н ы б о у д о у т ь . ИВАТЬСА 
т а и н а ( д ) дѣл а . н о щ ь н а ю и д н е в ь н а и . (ср. 
Дан 7. 10: ή ν ε φ χ θ η σ α ν ) СбТр ХП/ХШ, 
17; к ъ с т р а ш ь н о м о у т о м о у с о у д и и п о -
и д е м ъ н а з и . . . н а з е м л ю л и ц е м ь зьрАще 
т а к о и п р ъ д ъ е т а н е м ы . в ъ т о в е л и к о ю и 
с т р а ш ь н о ю . н е д а р о п р и е м ь н о ю п р и щ е . и 
с о у д и щ е . . . и д е ж е а н г л и т р е п е щ ю т ь . . . || 
. . . И д е ж е к н и г ы разгъноутьсА. д ъ і а н и и 
н а ш и х ъ . (ανο ίγοντα ι ; ср. Дан 7. 10) Там 
же, 19-19об.; а зъ д а н и л ъ в и д ъ х ъ . . . 
с о у д и и сѣде . и к ъ н и г ы р а з г ъ н о у ш а с А . и 
оустра | |шисА д о у х ъ м о и . Дан 7. 10: 
ή ν ε φ χ θ η σ α ν ) Там же, 19-20; н о югда 
п р и д е т ь [Христос во втором пришест
вии], т о н о с а с о в ь ю т ь ( с ) в ъ с в и т о к ъ . и 
п л а м е н ь п р е д н и м ь в ъ з г о р и т ь ( с ) . и к н и 
г ы р а з г н о у т ь ( с ) . и с о у д и т ь к о м о у ж д о п о 
д ѣ л о м ъ юго. (ср. Откр 20. 12: ή ν ο ί χ θ η -
σ α ν ) Апок XIV,, 107; пр (с ) тл і п р е ( д ) с т а -
ВАТСА и в е т х ы и д н м ъ е д д е т ь . и к н и г ы 
разгнутсА и р ѣ к а гагньнаш п о и д е ( т ) . 
(ανο ίγοντα ι ; ср. Дан 7. 9-10) ГБ к. ХГѴ, 
112в; д ъ л е с ъ н а ш и ( х ) к н и г и разъгнутсА. 
( ά ν ο ι γ ή σ ο ν τ α ι ) ФСт ХІѴ/ХѴ, 170г; С и и 
б о [священные] к н и г ы д ь р ж а в р у к о у 
с в о е ю н е и м а е т е з а б ы т и ганѣхъ с т р а ш -
н ы х ъ к н и г ъ б о у д у щ а г о въка . G3 н и х -
ж е п и ш е т с д . и к о с у д и и с ъ д е и к н и г ы 
р а з г н у ш а с А . Дан 7. 10: ή ν ε φ χ θ η σ α ν ) 
СбСоф ХІѴ-ХѴ, 109а; G) к о л и ц е х ъ и 
к а ц ѣ х ъ в ѣ щ и и х ъ . п о с л у ш а ю щ е и н е х о -
щ е м ъ р а з у м е т и . Т ѣ м ж е и н е б е з ъ й в ъ т а 
и м а м ъ б ы т и в ъ д н ь с у д н ы й . . . Ѥгда соу -



д и и с д д ѣ т ь к н и г ы р а з г н у ш а ( с ) . и х ж е 
н ы н ъ с л у ш а ю щ е н е п о с л у ш а е м ъ и х ъ . 
(Дан 7. 10: ή ν ε φ χ θ η σ α ν ) Там же, 110а; 
т о г д а поставАТь(с) п р е с т о л и . і к н и г и 
р а з ъ г н у т ь ( с ) и с а м ъ г (с )ь н а с у д ѣ САдет 
[ср. Мф 25. 31]. (άνο ιγώσι ; ср. Дан 7. 10) 
СбПаис н. XV, 102 об. 

Р А З Г Ъ Р Д Ъ Т И (7*), Ж О У , - Д И Т Ь 
гл. Возгордиться: т ъ г д а р а д и т о у с ъ б ь -
р а н о м ъ в о ѥ м ъ н а в а р в а р ы , б о л ь м и с е б е 
г ъ р д ы и р а з г о р д ѣ в ъ . и б е з о у м и ѥ м ь п о -
б о л ѣ в ъ п о с л ъ д ь н и м ь . п р е л ь с т и в ъ ж е 
л ь с т и ю п о д ъ р о у ц ѣ с и л е ю м о у в о й . . . 
ц(с)рА п о к а з а себе , (έπαρθε ί ς ) ЖФСт 
к. XII, 102; и в ъ б о ѥс т ь ап (с )лскою п и с -
МА г л ю ш т е ю . н е н о в о с а ж е н а а г о [ср. 
1 Тим 3. 2-6: δει... τ ο ν έ π ί σ κ ο π ο ν . . . εί
ν α ι . . . μή ν ε ό φ υ τ ο ν 'должен епископ 
быть не из новообращенных''], д а н е 
р а з г ъ р д ѣ в ъ . в ъ г р ѣ х ъ в ъ п а д е т ь и с ъ т ь 
д и и в о л ю . (1 Тим 3. 6: τ υ φωθ ε ί ς ) КЕ XII, 
216; ю д и н ъ ж е ω ч и н о н а ч д л н и к о у с а т о -
н а и л ъ . н а р и ц А к м ы и ж е д ы а в о л ъ . р а з г ъ р -
д ѣ в ъ . с е б е м н ѣ в ъ б а З п а д е с а н а своюго, 
и с ъ в ь р ж е н ъ б ы ( с ) с носе , ( ύπ ε ρ η φ α -
ν ε υ σ ά μ ε ν ο ς ; ср. Лк 10. 18) ПрС ХП/ХШ, 
51а; С т о п ъ л к ъ ж е о к а н ь н ы р а з г о р д ъ в ъ . 
п о м ы с л о б о л и и в ъ с п р и и м ъ . с е о у ж е 
о у б и х ъ б р а т а б о р и с а . с ъ л ь с т и ю п о с л а 
п о г л ъ б а . Парем 1271, 262 об.; т о ж е Пр 
1383, 1236; п о л о ж и и м ъ [тем, кто тво
рил беззакония и гневил Бога] б ъ зла іа и 
н и з л о ж и л ъ и юсть в ъ н е г д а р а з г о р д ѣ ш а 
[в др. сп. р а з г о р д ъ ш а ( с ) ] и б ы ш а в ъ за-
п о у с т ъ н и ю в н е з а п о у п о г ы б о ш а беза -
к о н и ш р а д и своѥ (г ) . (Пс 72. 18: έν τ ω 
έπ α ρ θ ή ν α ι ) ГА ХГѴі, 77г; п о д ъ ѣ х а h \po -
с л а в ъ б л и з ъ к ъ г р а д у с а м ъ т р е т и й , р а н о , 
в н е д ъ л ю . и прътАше ЪЗДА. п о д ъ гра-
д о м ъ л ю д е м ъ КНАЗЮ А н д р ъ ю р а з г о р -
д ѣ в ш ю н а д ъ и с д н а м н о ж ь с т в о в о й и 
м о л в А ш е т а к о А н д р ъ е в и и г о р о ж а н о м ъ 
т о е с т ь г р а д ъ м о и о ж е СА н е о т в о р и т е , 
н и в ы й д е т е с п о к л о н о м ъ т о о у з р и т е . за -
в ъ т р а п р и с т у п л ю к ъ г р а д у и в ъ з м у г о -
родь. ЛИ ок. 1425,107(1123). 

Р А З Г Ъ Р Д Ъ Т И С Ѧ 1 (3*), - Ж О У С Ѧ , 
- Д И Т Ь С Ѧ гл. То же, что р а з г ъ р д ѣ т и ; 
[толкование Иоанна Златоуста на мо
литву Господню] а ѥ(ж) да пр( і ) | |деть 
ц(с)ртвиѥ т в о ѥ [Мф 6. 10]. н а з н а м е н у -
еть н е прълѣплАти(с) . в и д и м ы х ъ . н и су-
ща іа се(г) свѣ(т) в е л и к а мнъти. но в с х о -
дити о у м о м ь к ъ о ц ю . і ХОТАЩИХЪ б ы т и 
ж е л а т и . ч а ю щ е і збавити(с) ω телесе на
ш е г о . т к ( о ) ж е ап(с)лъ ре(ч) [Фил 1. 23]. 
ібо т а к о в о ю р а ч е н и ю и м ы и . ні б л г м і ж и 
т и и сего разгордъті(с) можеть. ні с к е р б ь -
м и и п е ч а л ь м и смѣритисА. ( φ υ σ η θ ή ν α ι ) 
КР 1284, 14б-в; п р и т о м ь ж е [при пер
сидском царе Кире II Великом] к р о у с ъ 
л ю д ь с к ы и ц(с)рь разгордѣвъсА. з а н е 
<зкр(с)тьныи грады п р и м о у ч и в ъ собъ и 
д а л н и х ъ КНАЖЬИ. п о с л а к ъ к о у р о у л ю б о 
состанисА цр(с )тва своюго а щ е л и н и да 
п р и д о у н а ТА войною, (έπαρθε ίς) ГА ХГѴ], 
22г; Стославъ Всеволодичь и в с и б р а т ь и 
е г о [кн. Андрея Юрьевича] п о с л а ш а м у -
ж ѣ с в о ѣ к ь Андрѣеви. поводАче и н а Ро-
с т и с л а в и ч ѣ . . . Андрѣи ж е п р и и м ъ с в ѣ т ъ 
и х ъ . ИСПОЛНИВЬСА в ы с о к о о у м ь и . р а з г о р -
ДѢВЬСА в е л м и . н а д ѣ и с А плотной силъ. и 
м н о ж е с т в о м ъ в о й о г о р о д и в с д . ражьгсА 
г н ъ в о м ъ . и п о с л а Михна м ъ ч ь н и к а . ѣ д ь 
к Ростиславичемь р ц и же имъ. не х о д и 
т е в моеі в о л и . ЛИ ок. 1425, 203 (1174). 

р а з г ъ р д Ь т и с ж 2 вм. р а з г о р ъ т и е д 
Р А З Г Ы Б А | Т И (1*), - Ю , - Ѥ Т Ь гл. 

Раскрывать (о книге, свитке): и а щ е 
о у б о юсть р а ч и т е л ь ц ѣ л о м о у д р и ю . и ж е 
и о и о с и ф ѣ с п и с а н и е [Быт 39. 6-20] по 
ЧАСтоу да р а з г ы б а е т ь . и ω т о г о цъло-
м о у д р ь н ы м ъ наоучаютсА дѣломъ. (ανε
λ ίσσε ι ) КР 1284,1956. 

Р А З Г Ы Б А | Т И С Ѧ (3*), - Ю С Ѧ , 
- Ѥ Т Ь С Ѧ гл. Раскрываться (о книге, 
свитке): а в ъ т ь днь нъ(с) СА р а з л о у ч и т и 
д ш и ѿ тѣла. н и т ъ л о у ω д ш а . н ъ в ъ к о у п ъ 
п р ѣ д ъ с т а н е т а . н а с т р а ш ь н ѣ м ь с о у д и щ и 
[2 Кор 5. 10]. и д е ж е к н и г ы р а з г ы б а ю т ь -
СА и соудии н е л и ц е м ѣ р ь н ъ . и с ъ м н о г о ю 
с л а в о ю в с ѣ х ъ и м е н ь м ь в ъ з о в е т ь . ( ά ν ε ω -



γμέναι είσίν; ср. Мф 25. 31, Откр 20. 11-
12) СбТр ХІІ/ХІІІ, 1 об.; гйко страшьнъ 
соудъ твои ги англомъ прѣдъстошцимъ. 
члвкомъ въводимомъ. книгамъ разъгы-
бающимъсА дѣломъ испытаюмомъ. мыс-
лемъ авѣтъ дающемъ какъ соудъ боу-
де||ть мнъ зачатомоу въ грьсѣхъ. кто ми 
пламень оугасить (άνεωγμένων; ср. Мф 
25. 31, Откр 20. 11-12) СбЯр ХІІІ2, 214-
215; швѣ по Данилову видѣнью. пр(с)тли 
поставлдють(с). и ветхыи днмъ пре(д)-
съдаеть. и рѣка оэгньна течеть. и кнігы 
разгибаютсА. (ανοίγονται; ср. Дан 7. 10) 
ГБк.ХІѴ, 112в. 

разгѣнъ вм. разгрънъ 
Р А З Д А В А Е М Ы И (3*) прич. страд, 

наст, к раздавати 1 : Аще оубо кто. . . || 
. . .оучить іже ω прежнихъ връменъ. даю-
маш плодоношъ(н)ю цркви. н(а) блго-
творение раздаваѥм(а)іа а еп(с)па же и ω 
поставленыхъ а него на строению, не 
приносити къ цркви. но собѣ же и су-
щимъ с нимь. іако сущемъ стмъ даіати 
таковаш... || . . .да будеть проклАТЪ. (ка-
τακενουμένας) КР 1284, 70г-71в; в д о м у 
оца моего обители многы су(т) [Ин 
14. 2]. саном же различые [вм. разли
ч ь ю - διαφοραί]. члвкмъ по мѣрѣ разда
ваемы, по исправленью коегождо. (μερι-
ζόμεναι) ГБ к. XIV, 95а; | о таинстве ев
харистии: вьсюдоу бо слоужьба сло-
весьнаю оузаконюна ѥсть. и приноше
нию ВЪЗНОСИТЬСА. и бъ жьромъ и разда-
ваюмъ въ телесьною коупьно. и дшевь-
ною сънабъдьнию боготворить приюм-
лющага. (διαδιδόμενος)ΑΈ'Ζ//, 38а. 

Р А З Д А В А Л И 1 (70), -Ю, -ѤТЬ гл. 
Несов. от раздати. Раздавать: Ь\ко 
аште имаши избытъкъ дневьньта потрѣ-
бы. твоюю. геже юсть питию и юдению. 
раздавай ништиимъ. Изб 1076, 101; п \ко 
не достоить нищимъ къръмлю. безъ 
искоушению раздаюти. имъже не подо-
бають... юможе не достоить раздавають. 
црквнѣи татьбѣ . себе творить повиньна 
съгрѣшениюмь. (εί . . . άνάλωται) СбТр 

XllfXllI, 175 об.; а бес посадника ти 
кнже соуда не соудити. ни волостии 
раздавати. ни грамотъ ти даюти. Гр 1268 
(новг.); то же Гр 1305-1307 (1, новг.); 
прогнѣвалъ юси [Бога] грабленіюмь име
нию. тъмьЦже примилисА юмоу. въсхы-
щениюмь раздавай обидимымъ. (άπο-
δούς) ПрЛ 1282, 104а-б; Црквною бать-
ство шубогыхъ Натьство. стое піписанию 
[так\] именуѥть. і подобають раздавати 
ю юубогымъ. (δναδίδοσθαι) КР 1284, 46а; 
Еп(с)пи соубо градьстиі. по обр(а)зоу 
суть -ві-те. ап(с)лоу. на ніхъже дунувъ гь 
ре(ч). приім(ъ)те дхъ стыі [Ин 20. 22]... 
имже даровано бы(с). и блго(д)ть стго 
дха инЪмъ раздавати. (ή . . . διανομή 'раз-
даяние') Там же, 68г; Еликаже имъдше 
еп(с)пъ прѣже еп(с)пьства. раздаваеть и 
продаеть. || юкоже хощеть. не токмо же 
се. но и завѣщаваеть (δωρενται) Там же, 
301б-в; въпро(с). Аще достойно власте-
лемъ дары приимати. и оубогымъ сию 
разъдавати. (άναλίσκειν) ПНЧ 1296, 
72 об.; Створите ре(ч) плоды достойны 
покаюнию [Мф 3. 8]. Рекше грабилъ ли 
юси ЧЮЖАЮ. то оуже и свою раздавай, 
блоудилъ ли юси. то оуже ч(с)тотою жи
ви, и въздьржаньюмь. (δός) Изб XIII, 
125 об.; а съ соуждальскои земли, тобѣ 
кнАже новгородца не соудити. ни гра
мотъ давати. ни волостии раздавати. Гр 
1305-1307 (1, новг.); сты гесоргьи. раз
даваеть имьние свою, нищимъ. Надп 
ХГѴ] (2); Днь(с) бо х(с)ъ свою разда
вають комуждо дары, дають о ц ю прине-
сеную имь в жертву плоть, посылають 
ап(с)лмъ стыи свои дхъ [ср. Ин 20. 22]. 
въводить дша стхъ прркъ въ нб(с)ною 
цр(с)тво. КТур XII сп. ХІѴ2, 274 об.; то 
же ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 56в; повелѣ [кн. Влади
мир Святославич] пристроити кола, [в 
др. сп. далее и] въскладше хлѣбы. МАса 
рыбы, оовощь розноличныи. медъ въ 
бчелка(х). а въ другы(х) квасъ. возити 
по городу въпрашающи(м). кде болнии 
и нищь не могы ходити. тъмъ разда-



в(а)ху на потребу. ЛЛ 1377, 43 об. (996); 
г&рославу же сущю Новътородъ. и оуро-
комь дающю Кьпеву. двѣ ТЫСАЧЪ гривнѣ 
ω года до года, а ТЫСАЧЮ Новѣгородъ 
гридемъ раздаваху. а тако даіаху [β др. 
сп. далее вси] посадници Новъгородь-
стии. а гДрославъ сего не даіаше ооцю 
своѥму. Там же, 44 об. (1014); не ща-
ДАше [кн. Константин Всеволодович] 
имѣныа своѥго раздавай требующи(м). 
бъ бо се во истину по И о в у ωκο слѣ-
пы(м). и нога хромы(м) [Иов 29. 15]. и 
рука не имущи(м) оутъшеныа. Там же, 
152 (1218); игуменъ аврамии съзидаше 
манастырь.. . шьдша [два монаха] тамо 
рабоста [так\]... наимъ взимаста. впа-
дыи же II въ блу(д) обою наимъ взима-
ше. и по ВСА вечеры раздаваше блудни-
цамъ. ВХОДА въ гра(д). сквьрнаго ра(д) 
дѣла. (έδαπάνα 'расточал') Пр 1383, 
152-153; Рачицю юже помінаѥть ісоанъ 
въ еуа(г)льи [Ин 12. 6]. того ради имдше 
х(с)ъ. нѣ ѿ кыхъ приносимаи приѥмлд. 
и в той хранА разъдаваше пакы тре-
бующимъ. (ϊνα... σκορπίζη) ГБ к. XIV, 
108а; Наслѣдова рече навгинъ іс(с)ъ 
июдъе(м) в достоюныа и обѣщаныа [Пав 
23. 4-5]. Стыи же [Василий Великий] ѿ него ведомымъ и пасомымъ разлічньпа 
раздавае(т) обителі. (διανέμει) Там же, 
174в; са(м) же югарии... привлачаше бо 
истину. II и повелъньге блгоч(с)тное про
стою рукою раздавай злато, блговър-
ными собрано на недостато(к) требую-
щи(м) (σκορπίζων) Там же, 185в-г; то
гда же не тако. нъ тогда оубо. за овца 
оумирахоу пастыри, НЫНА же сами зака-
лають оэвца [ср. Ин 10. 11-12]... тогда 
оубо своА требующимъ раздавахоу. 
НЫНА же оубогыд лоупАще [σφετερίζον
ται 'присваивают себе'}, (διένεμον) ПНЧ 
к. XIV, 946; црви же тому дъло бѣ еже 
подавати требоующимъ но и заповъдь 
положи, да имѣющии неимоущимъ по-
дають. . . и раздаваше всѣмъ чего кто 
требуеть. СбТр ХІѴ/ХѴ, 15; и росходъ 

[по больнице] не малъ на ВСАКЪ днь по
лучаше [монах, ответственный за 
больницу] рыбы раздавай, ли ѿ оучине-
ны(х) тѣхъ трии ли четыри ловець. ли ѿ купленыхъ. (δίδονται) ФСт ХІѴ/ХѴ, 12а; 
сбирай [блаж. Прохор] таковою зелию 
[лебеду], и своима роукама.. . хлѣбы 
творАше раздаваше неимоущі(м). и ѿ глада оумирающи(м). мнози же бѣша оу 
того требоующе въ гладною времА. сон 
же всъ(м) раздаваше. и всъ(м) сладокъ 
іавлАше(с). юко мнѣти с медо(м) соуще. 
ПКП 1406, 1726; ископа же [Марк Пе-
черник] и мѣста многа на погребению 
бра(т)и. II и ѿ сего ничтоже взимаю, но 
юже кто са(м) что даюше юмоу. и се 
прии(м) оубогымъ раздаваше. Там же, 
177а-б; въ днь егда си бь(с) [так\] сѣча. 
избывъ же Володимѣръ сего, постави 
црквь. и творАше празникъ.. . и зваше 
боюры свою, и посадникы. и старѣи-
шины по всимъ градомъ и люди мно-
гы. и раздаваше ·¥· гривенъ оубогымъ. 
ЛИ ок. 1425, 47 (996); милостыню 
силноу раздавашеть [кн. Ярослав Осмо-
мысл] страныю ЛЮ6А. И нищаю кормд. 
Там же, 228 об. (1187); прич. в роли с: 
раздаютели бо юста два. людьскыхъ и 
юсобныхъ црви. двѣ бо юсть ц(с)ртъи 
скровищи. особною самомоу ц(с)ртвоу. 
юже юсть раздавающихъ. и второю 
людьскою. (τών λαργιτιόνων 'государ
ственной казны') КР 1284, 239а; то же 
МПр XIVг, 165 об.; въ соую оубо юре-
тичьствоують. ли истовѣю рещи бо-
хоульствоують. юже юретичьскыю дары 
и дѣюнию. простьцемъ же и женамъ 
раздавающимъ [вм. раздавающе?] на 
развращению слоужа||щимъ. и пови-
ноующимъ(с). поустославью ихъ и 
блАДьетва. (οί . . . απονέμοντες) ГА XIV], 
201-202; Крады чюжаю или раздаваю 
бе-щину своимъ. гиезино проказьство 
наидеть на ТА. не телесно нъ дшвно [ср. 
4 Цар 5. 20-27]. Леств ХГѴ-ХѴ, 139 об.; 
Зинонъ. Сь прдсА съ раздавающимъ 



имънию без оума блоудънымъ, и ёовѣща 
[Пч н. XV (2), 105 ономоу Звѣщавъшю], 
и к о со множьства мало исклачиваемъ, 
сонъ ре(ч). или повари безоумны [Пч 
н. XV (2) безъ вины] су(т) [συγγνώσεσθε 
'простите'], || иже пересоливъше браш-
но и рекоуть. много бо соли оу на(с) 
ѥ(с)ть. Пч н. XV (1), 115-115 об.; | о Свя
тых Дарах. Прич. в роли с: блгочьсти-
выихъ [так\] и христолюбивый нашь 
ц(с)рь [Юстиниан Щ. стоуоумоу семоу 
и вселюньскоуоумоу пригласи събороу. 
и к о причитаюмыимъ въ причьтъ инѣмъ 
іэжьствьнага раздавающиимъ чстомъ 
быти. и слоужителѥмъ непорочьномъ. 
(τους.. . διαπορθμεΰοντας) КЕ XII, 436; 
II перен:. [слово отца к сыну] и распло
дить [Бог] в тобъ разумъ сп(с)ныи. ико 
не мощи ти въ дшвнѣмь своемь хра-
мъ. всего того собильи полож(и)ти но 
инѣ(м) будеші раздавай, требующимъ 
своего сп(с)ении ЗЦ ХІѴ/ХѴ, Па. Ср. 
роздавати. 

Р А З Д А В А Л И 2 (2*), -Ю, -ѤТЬ гл. 
Сов. от давати . Раздать, исчерпать 
посредством раздач: и повелѣ [кн. Яро
слав Осмомысл] раздавати имение свое 
манастыремь и нищимъ. и тако даваша 
по всемоу Галичю по три дни. и не мо-
гоша раздавати. ЛИ ок. 1425, 228 об. 
(1187). 

РАЗДАѤМЪ (1*) прич. страд, наст, 
к раздаіати в 1 знач.: собравъ [Василий 
Великий] оубо вкупь. и звеныи гла-
домъ. . . сочива полны котлы предъпо-
ставлАИ. и брашну раздаему оу насъ 
юже и оубогыи кормить, (τοΰ ταρι-
χευτοΰ . . . δψου '[полные] засоленных 
яств'\)ГБк.ХІѴ,158в. 

РАЗДАНИ|Ѥ (1*), - Ꙗ с. Действие 
по гл. раздати: александръ. Сь посла -н-
талантъ ксенекратоу философоу. сон же 
не прии ихъ рекъ и к о не требоую ихъ. и 
пославъ въпраша его. аще ни дроу(г) не 
имъеть. мнъ бо ни дариское бгатьство 
не довлѣють на разданию [Пч н. XV (1), 

30 раздаинию] дроуго(м). Пч н. XV (2), 
28 об. 

РАЗДА|ТИ (16), -МЬ, -СТЬ гл. Раз
дать: за нечтиваго бо аще і всего мира 
батьство раздаси нищимъ нікоюиже 
ползы створиші ем(оу). КР 1284, 52в; 
аще же нѣкто при смерти сыи. ©ставить 
имъ [представителям духовенства] 
име||нию. да по смерти юго раздадАть 
нищимъ за дшю юго. (διαδόσεις γίνονται 
'раздачи совершаются') Там же, 92б-в; 
Жена браку съставльшисд. въ нищетъ 
сущу мужеви. леждщаго оу нега имѣньга 
мужнА. за прѣжебрачныи даръ и за 
вѣно. и за вънъшнее въно. вземши и 
держАЩИ. не можеть сего продати ни 
раздати. (έκποιεΐν 'отчуждать') Там 
же, 279в; Шко лоуче юсть нищі(м) раз
дайте имѣнию... Приносити подобають 
къ церькъвамъ. прочага же раздати оубо-
гымъ. (διανέμειν) ПНЧ 1296, 63 об.; сега 
же помощи [наследства], причетници [в 
греч. далее καί 'и'] дьгакониси да насла-
ДАТЬСА [άπολαυέτωσαν 'да воспользуют
ся'], аще и до скончании живота свою
г о в таковыхъ [монастырях] пребудеть. 
и имънию юже таковымь образомь вда-
ноге. или оставлению имъ. на блгоч(с)т-
н ы и потребы, или раздадАть или оста-
ВАТЬ. (δαπανήσωσιν) МПр ХІѴ2, 162-
162 об.; да будеть ср(д)це ваше землА 
блга [Мф 13. 8]. приемьЦлющи стл(с)ко-
го пооучении слово, занеже дѣти дол-
женъ есть стль. приимъ со ба талантъ. не 
съкрыти его въ земли, но разъдати вамъ 
добрымъ торжьникомъ. (ср. Мф 25. 27: 
βαλεΐν) СбУв ХІѴ2, 68-69; сло(в). о стмь 
ионъ архиюп(с)пе юр(с)лмьстъмь. како 
юпифании. хытростию ВЗА сребро оу не
го, и разда нищимъ. (διεδίδου) Пр 1383, 
2в; бездѣтьныи мнихъ бывъ. и ж е имать 
манастыреви. а иже дѣти имѣю преже 
мнишьства. не нарАДИвъ своихъ емоу 
можеть сию дътемъ раздати. (διανέμειν) 
ПНЧ к. XIV, 19а; [слова Варлаама Иоа-
сафу] и злато и ризы глши ми симъ 



въдати. сига нищимъ раздавъ скровище 
себѣ в будущемь вѣцъ некрадомо скры. 
ба себѣ тъхъ млтвми хранителд ство-
ривъ. (διανείμας) ЖВИ ХГѴ-ХѴ, 716; гла 
[Сергий] оуноши [Захарии] о ц ь твои все 
имѣнію бви раздалъ. оу того проси 
свое(г) злата же и сребра. ПКП 1406, 
141а; [слова черноризца Василия] брате 
фесодоре. молю ти (с) не погоуби мьзды 
своѥга. аще ли имѣнию хощеши. все иже 
имамъ вда(м) ти. токмо рци словомь || 
пре(д) бѴмъ. все геже раздахъ твою боу-
ди мл(с)тни. и ты бес печали боудеши 
прии(м) батьство. аще ти стерпи(т) 
г(с)ь. Там же, 183-184; Тогоже лѣта 
приела Всеволодъ.. . послы свою || ко 
сватоу своемоу Рюрикови река емоу та
ко. Вы есте нарекли мд во своемь пле
мени, во Володимерѣ старьишаго. а ны-
нъ сѣдѣлъ еси в Кыевѣ . а мнѣ еси части 
не оучинилъ в Роускои землъ. но раз
далъ еси инѣмь. моложьшимъ братьи 
своей. ЛИ ок. 1425, 235-236 (1195). Ср. 
роздати. 

Р А З Д А В Ш И ^ (10*), Ꙗ с. Дей
ствие по гл. раздаіати в 1 знач.: онъ же 
[игумен] приѥмлд га коутьника ваиіа 
и раздаѥть имъ [монахам]... || . . .по 
съконьчднии же раздаганига. ставъше 
вси на своихъ мъстъхъ. . . начинаю(т) ка-
но(н). УСт к. XII, 272-272 об.; гединою 
же пришьдшю велику дни. и зѣло га раз
даганига оскоудѣвъшимъ. ни хлъба ни 
масла, ні иного ничегоже имуще, и при-
доша бра(т)га къ блжномоу скърбдще. 
гако не имоущимъ нічтоже. на стыи 
праздьникъ. ПрЛ 1282, 132г; то(л). Доб
ро вѣща [Григорий Богослов] ицѣленье 
неподатнъи дши. и руцѣ болдщи непо-
данье(м). раздаганье(м) [вм. раздаганье] 
ніщи(м). (το σκορπίζειν) ГБ к. ХГѴ, 416; 
[о Василии Великом] сему же доброта 
нравъ добръ. величьство ѥже бословье. 
теченье же присноподвижное. доже и до 
ба всхоженье. сила же СЬМА словесное 
и раздаганье. (διάδοσις) Там же, 1716; 

сонъ видѣвъ и фараонъ. і га темніцѣ из-
веде цъломудренаго иосифа. и сонъ црви 
расуди [ср. Быт 41. 25-32]. и в разда-
юньи пшеница прослависд [ср. Быт 41. 
56-57]. (έν σχτοδεία 'во время нехватки 
хлеба', смеш. с σιτοδοσία 'раздача хле
ба, зерна') Там же, 198г; [ангел столп
нику] весь троудъ и тъщанье твое, толи
ка времени и зданыа цр(к)ви и мана-
стырд и нижекорьмыа [вм. нищекор-
м ы а - πτωχοτροφείων]. и раздаганьга 
имѣныа. требйющимъ. все елико створи. 
блгоч(с)тьно оубо. разоумомь же и про-
мысломь. но не сравнить(с) къ оди(но)-
моу скоченью брата твоего, идѣже обрѣ-
тенаго злата прескочи громадоу (αί δια-
νομαί) ПНЧ к. XIV, 896; Сига оубо за-
повъди [ср. Мф 19. 21] стии послуша-
вше галучитисд отину(д) всего батьства 
неоудобыа попекшесА. и вед расточив-
ше раздаганыа ра(д) нищи(м). бга(т)ство 
вѣчное себѣ тамо пре(ж)положше. ВЗА-
ша кр(с)тъ и х(с)у послъдоваша [ср. Мк 
8. 34]. (δια της . . . διαδόσεως) ЖВИ ХТѴ-
XV, 60а; соупостатъ глть. блюди брате 
фесодоре. да не пакы вра(г) сътоужить 
ти раЦздаганига ДБЛА гакоже и преже. но 
се дасть ти (с) во оного мѣсто. издага-
на(г) тобою оубогы(м) ПКП 1406, 185-
186; Александръ. Сь посла Ή· талантъ 
злата късенократй философоу, о н же не 
прига ихъ, ре(к), гако не требоую ихъ, и 
посла(в) въпраша его, аще ни дрЯгъ не 
имъеть. мнъ бо ни даръево §гатьство не 
довлъють но раздаганше [Пч н.ХѴ (2), 
28 об. на раздание] дроугомъ. Пч н. XV 
(1), 30; I о Святых Дарах: [толкование 
на Мф 20. 1-16] таче оукажю. гако пра
ведно бѣ іс(с)во раздаганье. послъди бо 
прити. о -аі-ти [περί την ένδεκάτην 'в 
одиннадцатый час дня'] званые вина 
бы(с). егда бо призвани тогда (і) при-
идоша. (ή διανομή) ГБ к. ХГѴ, 346. 

Р А З Д А Н Н Ы И (9*) прич. страд, 
прош. I . Розданный: ω отроцѣхъ и о 
двцахъ. иже въ маЦстырд [такі] или въ 



постьныхъ жилища внидоуть. и по томь 
ооставАТь таковою цѣломоудриною [такі] 
пръбыванию манастыреви.. . идьже ис 
перва внидоша. иже таковымь образомь 
въданал или оставленад. и съ инъмь ихъ 
имѣниюмь ВЪЗАТИ повелѣваюмь аще же 
оубо на искоупленію плѣньникъ. или на 
пищю оубогымъ. ω пръжереченыхъ лиць 
раздаАна боудоуть. ни ѿ юдиного же ихъ 
того истдзати не пращаюмъ. (εί . . . ύπο-
κατάστασις ή άποκατάστασις γένηται 
'если был обмен или выдача') КР 1284, 
237а-б; то же МПр ХІѴ2, 162 об.; при-
м(ъ)ши алексаньдрии тѣснотоу многоу. ѿ невъсхоженыа рѣчьнаго. по обывши 
[ПНЧ н. XIII, 190в по обычаю - κατά 
συνήθειαν] коръмли и всемоу зла(т) раз-
даіаноу. и ж е бъише стджалъ. иже въ 
сты(х) патреиръхъ. посла, и заить . ѿ многъ х(с)толюбець. съ ·ΐ· к(а)||пии 
зла(т). симъ пакы раздаиномъ и еще на-
родоу держимоу [λιμοΰ κρατούντος 'го
лод продолжался'], и прочее въ заюмъ 
тому никомоуже делАщю да(т) [τοΰ λοι
πού δανεΐσαί τίνος μή προαιρουμένου 
'больше никто не желал давать взай
мы'] нъ всѣмъ одержаньи глада бои-
ЩИМЪСА (έκδαπανηθέντος... άναλωθέν-
των) ПНЧ к. XIV, 92-93; семоу [Фео-
дору] врагъ принесе стоужению имѣнии 
ра(д) раздаина(г). икоже || семоу по-
МЫШЛАТИ долготоу лъ(т). и изнеможе
нию плоти, и ико не мощно томоу пре-
быти манастырьскою идию. ПКП 1406, 
183б-в; феодоре како нынѣ спѣюши. 
или преста ти брань и ж е ѿ бѣсовъ люб-
ление(м) имънии. или и юще пакости ти 
твори(т) памд(т) приносА. раздаина(г) 
ДѢЛА имънии. Там же, 184в. 

2. Разделенный: встають же ц(с)рь 
другыи [имп. Иовиан]... ищеть же еже в 
на(с) вѣрнаи истина [της καθ ' ήμας 
πίστεως τήν άλήθειαν 'нашей веры исти
ну'], мнозъми аторжену и измущену. и 
на многа изволеньи и части раздаину. 
и к о паче миру всему, аще е(с) лзѣ смы-

слити. и на юдино прити дъиство(м) 
стго дха. (νενεμημένην) ГБ к. XIV, 190в. 

3. Отданный: пославъ [кн. Владимир 
Святославич] нача поимати оу нарочи
тое чади, дѣти и даити нача на оученье 
книжное. . . Сим же раздаиномъ на 
оученье книгамъ. събы(с)сд пррч(с)тво 
на Русьстъи земли глщее. во о н ы днии 
оуслышать глусии словеса книжнаи [ср. 
Ис 35. 5-6]. ЛЛ1377, 41 (988); то же ЛИ 
о к . 145,44 об. (988). 

РАЗДАꙖТЕЛ|Ь (2*), - А с. Дари
тель, даятелъ: раздаители бо юста два. 
людьскыхъ и особныхъ црви. двѣ бо 
юстѣ цр(с)тѣи скровищи. особною само-
моу цр(с)твоу. юже ксть раздавающихъ. 
и второю людьскою. юже глетсд латинь-
скымь изыкомь тоу фискоу [τοΰ φίσκου 
'императорской казны'; ср. лат. fiscus 
'казна'], (λαργιτίονες '[две] казны') КР 
1284, 239а; то же МПр ХІѴ2,165 об. 

РАЗДА|ꙖТИ (133), -Ю, -ѤТЬ гл. 
1. Раздать (раздавать): дъвои блгосты-
ни на нихъ [детях, умирающих в мла
денчестве] дѣютьсд (эжии. да чисти 
ошьдъше спсению приимоуть. . . || 
...въторою же да негъли свои родителе 
ихъ съмысльнѣише боудоуть. да зьрд-
ште младеньцд ХОТАШТА оумьрѣти. имѣ-
нию раздаььть оубозѣи ЧАДИ, (ίνα δαπα-
νηθώσι) Изб 1076, 124-125; по пътии въ 
нощь(х) въздеж(т) [Пс 133. 2]. възьме(т) 
диа(к)нъ еуа(г). стоить дьржд ю прѣдъ 
стыми двьрьцдми. по семь цѣлоующе 
бра(т)и еуа(г). идоу(т) по чиноу къ 
игоуменоу. онъ же приюмлд ѿ коуть-
ника ваий и раздають имъ. УСт к. XII, 
272; по литоургии пои кндзь [Ярослав 
Мудрый] на обѣдъ всѣхъ.. . и праздьно-
ваша праздьньство. икоже подобаше. 
много же отъ имѣнша раздай нищимъ. и 
сирымъ. и въдовицамъ. СкБГ XII, 206; 
[рассказ некоего сарацина] и заклахъ 
тодни по сътоу ѿ всего, и раздаихъ 
оубогымъ. ЧудН XII, 73в; тъгда стаи 
[Анастасия]... раздай все юлико имѣ 



нищимъ. и собълкъшисА въ нищюю еоде-
жю. © б и х о ж А ш е и с л о у ж А ш е стыимъ. 
иже въ ТЬМНИЦАХЪ. (έρρόγευσε) ПрС 
ХП/ХШ, ІООв; югда... кто раздаѥть жи
тейскою богатьство. тъгда еобрищеть 
мъсто. въ нѥмьже блг(д)ть б ж и и съкръ-
вена ѥсть. (δταν.. . άποκτήσηται 'когда 
раздаст') СбТр ХП/ХШ, 113 об.; г&ко не 
достоить нищимъ къръмлю. безъ искоу-
шенша раздаіати. имъже не подобають... 
иможе не достоить раздаваѥть. црквнѣи 
татьбѣ . себе творить повиньна съгръ-
шениѥмь. (διανέμειν) Там же, 175 об.; 
[обращение к вдове] подражай оубо ав-
рама. боуди томоу дъщи. не три ли съта 
и осмь на десдте имѣише домачадьць. 
и самъ съ женою р а з д а й т е страньно-
любиА II плодъ. (διενείματο; ср. Быт 
18. 6-8) Там же, 178-179; а комоу раз-
даіалъ волости, брать твои алеЗандръ. 
илі Дмитрии, съ новгородци. тобе техъ 
волостии. без вины не лишати. Гр 1264 
(1, новг.); и прид гюрги сновьць въ 
миръ. съ любовью, и волости имъ раз-
д а т ДОСТОЙНЫЙ, И бы(с) тишина въ 
роусьстъи земли. ЛНХШ2, 28 об. (1155); 
Кнзь же иросла(в) . . . съзва на поле за 
тържькъ. въ МА(с).поу(с)ноую [так\] 
соу(б). вь||си моу(ж). и гостьбници. из-
мавъ и вед посла исковавъ по своимъ 
городомъ. а товары ихъ раздай и коне. 
Там же, 82-83 (1215); се же слышавъ 
фееодоулъ. раздай все имению свою ни
щимъ. и ооставль домъ свои, и бы(с) 
цьрноризьць. (διέδωκε) ПрЛ 1282, 75в; 
Аще кто пострищисА ХОТА, не оуправить 
ни завѣщаеть преже со именьи своемь. 
по пострижении же. всѣмь имениемь 
его да собладаеть манастырь. аще же что 
свое въстворіть. и нъ еобъщаеть мана-
стыреви. еп(с)пъ или игоуменъ нвъ та
ковое да продасть. и да раздав нищимъ. 
и оутаивыи. запрещение да прииметь. 
(διανεμηθήσεται 'да будет роздано') КР 
1284, 1716; Аще кто не има(т) сна. все 
свое имѣнье или честь. с5 него особно 

свободить. рекше в дары раздаеть. 
имать же по томь дъти. весь да еоиметсА 
даръ. (έάν... δωρήσηται) Там же, 290в; 
Шко лоуче юсть нищі(м) раздайте имъ
нию. (διανέμειν) ПНЧ 1296, 63 об.; СТА-
жалъ юсть [ПНЧ н. XIII, 117а юси] злъ 
раздай добръ. собралъ юси неправдою 
расточи правдою, (άνάλωσον) Там же, 
68 об.; никтоже бо ре(ч) можеть. двъ-
ма господинома работати. и не можеть 
боу работати. и мамонѣ [Мф 6. 24]... || 
. . .не гли оубо. и к о мощно, югда бо сонъ 
грабите велить. совъ же раздайте 
имънью. совъ цъломоудроу быта, совъ 
же блоудити. (άποδύεσθαι) Изб XIII, 
128-129; гор(д)иинъ быи [в др. сп. бы-
выи] преже кесарь еЗ максимьина. и 
ц(с)ртвова и оубьюнъ бы(с) и к ъ збра-
нивше [в др. сп. и к о възбранивше] фи-
липоу юпархоу пшеницю раздайте 
воюмъ. (διακομισθήναι) ГА ХГѴ,, 2006; 
аще имѣньи ха ради не раздаюши тогдѣ 
или съ собою имаши ю вложите въ 
гробъ. или шита с нимь. СбХл ХІѴі, 
99 об.; и прии власть Рюрикъ. и раздай 
мужемъ своимъ грады, совому Поло-
тескъ совому Ростовъ другому Бъло-
еозеро. ЛЛ 1377, 7 (862); Вольга же раз
д а й воемъ по голуби комуждо. а дру-
гимъ по воробьеви. Там же, 16 об. 
(946); Стополкъ же соканныи нача КНА-
жити Кыевъ. созв(а)въ люди нача даити 
совѣмъ корзна. а другы(м) кунами, и 
раздан множьство. Там же, 48 (1015); и 
разоумѣвши стаи [Христина], ико без-
доушни соуть бзи. . . съкроуши идолы и 
раздай нищимъ. (διένειμεν) Пр 1383, 
122в; страненъ приде || к тебѣ бездо-
мо(к). приими и ико х(с)а страньновав-
шаго и в ми(р) пришедша.. . и и к о зак-
хъи пріими х(с)а въ свои до(м). и полъ 
оубо нищи(м) раздай, и полъ же оудер-
жи. не ико собъ имѣти. но сЗдати четве-
рицею ω тебе обидѣнымъ [ср. Лк 19. 2-
8]. (δέδωκε 'раздал') ГБ к. ХТѴ, 39в-г; 
бѣаше скупъ. и сребролюбець прихо-



ДАще бо гражани исповѣдаху к нему 
грѣхы своіа дающе гему зла(т) много, 
да бы исподанию [вм. и с п о в ъ д а н и и -
έξαγορεύσεως] ДѢЛА || раздаилъ оубгымъ 
за сп(с)нию дшамъ ихъ. он же побѣженъ 
с ы недугомъ сребролюбии, никомуже 
ничегоже. не даише (τοΰ διανέμειν) 
ЖАЮ к. XIV, 31а-б; КНАЗЬ же словесъ 
великаго [Паисия] послоушавъ. въз(в)ра-
ти(с) и створи икоже наоученъ бы(с) 
ВСА оубогимъ и нищимъ раздай въ по
требы, (διανείμας) ПНЧ к. ХГѴ, 976; КНАЗ 
же повелъ поганыш вметати в море. . . а 
товаръ ихъ дасть (трѥмь) м«же(м) тъмъ 
весь, ©ни же точию свои познавше по-
има(ша). а прочее р а з д а й т е оубогымъ. 
СбТр ХГѴ/ХѴ, 201; [Христос] прішед-
ши(м) в виногра(д). равно раздае(т) 
мзду (αφορίζεται; ср. Мф 20. 1-16) ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 1056; в осмыи же днь [после 
семи дней скорби по умершем отце] в 
полату вше(д) [Иоасаф] все батьство и 
злато требующимъ раздай, и к о не оста-
ТИСА к тому никому потребу имущи(х). 
(κατακενώσας) Там же, 124в; блжнаи же 
Л ю д м и л а , всю печаль имѣише къ бу. и 
все свое имѣнье и млтню нищимъ раз
дай . ПрП ХГѴ-ХѴ (Τ), 216; сице же глть 
г(с)ь бъ. се азъ съставлю все злоѥ ѿ до
му твоюго. и раздаю жены твои пре 
[так\] очима твоима. икоже се ты ство
ри в таинъ. азъ же створю се гавѣ предъ 
очима твоима. (2 Цар 12. 11: δώσω) Пал 
1406, 191г; [слова Сергия Захарии] се ти 
створи(л) бэць твои свои(м) безоумиѥмь. 
ра| |здаивъ все своѥ въ мл(с)тню. тебе же 
ніща и оубога оставі(л) ПКП 1406, 
141 а-б; КНАЗЬ же [Владимир Мономах] 
не смѣ преслоушати(с) черньЦца. но все 
свою имѣниѥ раздай требйющимъ. по 
словеси блжнаго [Агапита]. Там же, 
147б-в; гШе [князья] к собѣ рекуще. . . 
съблюдъмъ Рускую землю, к о ж д о дер-
жить сочьчину с в о ю . Стополку Киевъ 
ИзАСлавль. Володимеръ Всеволожь. 
Двдъ и Юлегъ. гЛрославъ. Стославъ. 

имьже раздаилъ [ЛЛ 1377, 87 роздаилъ] 
Всеволодъ. городы. Двдви Володимерь. 
Ростиславичема Перемышль. Володаре-
ви Теребовль. и Василкови. и на томъ 
цѣловаша хрестъ. ЛИ ок. 1425, 88 
(1097); И тако Дюрги блгодарА Ёа вниде 
въ Киевъ. . . и съде на столь соць своихъ. 
и дъдъ. . . тогды же сѣдъ раздай волости 
дътемъ. Там же, 172 (1155); Ц(с)рь ва-
вилоньскыи посла къ коурови разно-
личьныи дары и красны, и се всемъ раз
д а й дроужинѣ . (διέδωκε) Пч н. XV (1), 
23; прич. в роли с: ИЧИСТИВЪШИИСА въ 
нбесцъмь чьртозѣ ликъствоують. раз-
данвъшии съ веселикмь пожьнють. пла-
к а в ъ ш и и с А сьде. въчьно радоуютьсд. (οί 
σκορπίσαντες; ср. Пс 125. 5, 2 Кор 9. 7) 
СбТр ХІІ/ХІІІ, 21; раздаии имению ни
щимъ скровище на нбсъхъ скрывають 
сторицею. (6 σκορπίζων; ср. Пс 111. 9, 
2 Кор 9.9) Пр 1383, 37а; \\ перен.: въ 
бжии цркви. не тькмо златыѣ чашъ || 
соуть. нъ заповъдью гднею. и кърчажци 
соуть. златыми бо чашами оучители 
многою оученью раздающе назнамена-
ЮТЬСА. кърчажци же мало, и немного, 
разоумънью имоуще. (doctrina exuberans 
'изобилующее учение'; ср. 2 Тим 2. 20) 
Изб XIII, 52-53; || расточить, растра
тить: Троудно юсть собраті стогъ имъ-
н и и за много днии и за оадинъ днь раз-
даиті оудобно. (διαφορήσαι) Пч н. XV 
(1), 115. 

2. Разделить: како оубо створени (δ) 
перьсти безначалнаго творца, дѣла мо-
жемъ оувъдати. юже ѿ небытьи в бытью 
приведе. но юлико комуждо вдохну, 
раздѣли мъру и на части раздай [ср. Ин 
3. 34]. и дхъ стыи наоучи стыа глти. а 
еже п р и и ш а то и проповъдаша. а иже 
выше слова р а з у м а , ту и помолъчаша. 
Пал 1406, 35в; срѣбра же. собѣ Все
володъ н(е п)рии (оному же то(г) не 
ХОТАЩЮ) оодинъ. но раздай бра(т)и на 
части. ЛИ ок. 1425, 117 (1144). Ср. р о з -
д а ш т и . 



Р Л З Д Л | Ꙗ Т И С Ѧ (2*), - Ю С Ѧ , 
- Ѥ Т Ь С Ѧ гл. Страд, к раздаити в 
1 знач.: аще же не имать странноприим-
НИЦА градъ. да раздаетьсд имѣнье ѿ еп(с)па. или ѿ иконома нищимъ. или 
инако трѣбоующимъ. не оудерьжАЦще 
ничтоже. (διανέμονται) КР 1284, 250б-в; 
аще ли кто и принесеть стджаниѥ коѥ . . . 
сиіа оубо игоуменомь. ли еп(с)помь. да 
въсприимоутсА. мьногомь дерьзнове-
нигемь да продагемо. и оубогымъ и клос-
нымъ да раздаеть(с) таковою стджанию. 
(διανέμεται) ПНЧ к. XIV, 13в. 

РАЗДВИ|ГАТИ (1*), -ЖОУ, -ЖЕТЬ 
гл. Раздвигать: [о гробокопателях] юже 
р а с п р А т а т и пьрсть. ѿ земнъю плъти. и 
раздвигати кости оупъваниюмь оутвари. 
и нѣкаш приобрести съ копающиими. то 
тѣмьже соудъмь осоужено гесть. имьже 
и нагоге блоужениге. (άνακινεΐν 'подни
мать') КЕ XII, 2446. 

РАЗДВИГН|ОУТИ (4*), -ОУ, -ЕТЬ 
гл. Раздвинуть, разомкнуть: она же 
[вдова]... пребываше шко и мртва. не 
юдуще ничт(о)же. развъ токмо раз
двигаю геи оуста. и тако вливаху лжи-
цею или млеко или воду. ЧтБГ к. XI 
сп. ХІѴ2, ПЗв; • раздвигноути оуста 
с в о і а - а) разверзнуться: [слова преп. 
Марии Египетской] ДИВЛЮСА како стер-
пѣ мою любодѣюньге. ико не раздвиже 
землА оустъ свои(х). и живы мене не || 
сведе въ адъ. (ήνοιξεν... τό στόμα) СбЧуд 
к. XIV (1), 62в-г; изгна Бъ. Каина ѿ лица 
своего, рекы проклАТЪ ты. боуди.. . раз
движе землА оуста свод приіати кровь 
брата твоего (Быт 4. 11: εχανεν τό 
στόμα) ЛИ ок. 1425, 254 (1226); б) под
нять голос (против кого-л.): Жиро-
славъ. разъдвіже оуста своіа на г(с)на 
своего да не боудеть емоу пристанъка. 
во всихъ землАхъ в Роускихъ. и во 
Оугорьскыхъ. ЛИ ок. 1425, 254 (1226). 

раздвизаѥмъ вм. разжизаѥмъ 
разденьство вм. разньство 
раздизати вм. разжизати 

раздизатисА вм. разжизатисА 
РАЗДИРАѤМЫИ (4*) прич. страд, 

наст. Х.Прич. страд, наст, к раздира-
ти в 1 знач.: и ту абиге скьрежет СА тво
рить великъ. ѿ супротивныхъ вѣтръ 
съражаюмымъ и раздира||гемымъ обла-
комъ. гегоже скрежета члвци громомъ 
взывають Пал 1406, 35а-б. 

2. Раздирающийся, разрывающийся: 
[слова Бога дьяволу] ощюти бывающа 
на кр(с)тъ знамению, слнце омрачашесд 
[вм. омрачащесд]. землю трдсоущоусА. 
запоноу црквьноую раздирагемоу. каме-
ниге расѣдающесА [ср. Мф 27. 45, 51]. 
(ρηγνύμενον) СбТр ХІІ/ХІІІ, 7 об.; о шев-
ци ризн(м). . . Аще ли презрить худы 
портьца. или раздираюмы(х) не по-
навлАѥ(т). ни заплащаге(т)... су(х) да 
юсть. ли да 6лу(ч). днь -а- (τά ήχρειωμένα 
'пришедшие в негодность [одежды]') 
KB к. XIV, 2996; ооканьныи (ж) дьюволъ. 
видъвъ знамение, юже на кр(с)тъ быв-
шаю. слнце омрачаемо, и землю трдсу-
ЩЮСА. и юпону црквную раздираему. и 
каменье распадесА [ср. Мф 27. 45, 51]. і 
с(а)мого поругана, текъ къ адови гла 
ему. ω горе мнѣ оканному юко поруганъ 
бы(х). (ρηγνύμενον) ЗЦХГѴ/ХѴ, 186. 

РАЗДИРАНИ|Ѥ (2*), - Ꙗ с. 1. Раз
дор, разлад, разногласие: виж(д)ь оубо 
колико потщанѥ и поспѣшенѥ имѣху 
[апостолы], ω исправлены вѣрныхъ. 
паче же о сьединеньи всьхъ црквъ. аще 
бо кто когда ихъ хотАще раздрѣшитисА. 
телеснаго съжитию. то преже млтву теп
лу съ сльзами въспущаху къ бу о утвер-
жены [вм. утверженьи] въры. и въ непо-
зыбании цркв(і) да не нъкако расколы и. 
и [такі] раздиранию будуть. въ стѣи и 
сборнѣи цркв(і) [так\]. КР 1284, 349а. 

2. Разорение: стго сидора, юпистолию. 
къ гевсевию. геп(с)поу. Зижеши юкоже 
рѣша црквь. и пилоусию [έν Πηλουσ ίω 
'в Пелусии']. свѣтлоу оубо козньми. 
злоу же начинанигемь. и неправдами и 
досажении. и оубогыхъ раздирании, и 



н и щ и х ъ скончании, (έκπιεσμοΐς 'подав
лением, притеснением') ПНЧ 1296, 
73 об. 

РАЗДИРА|ТИ (9*), Ю. -ѤТЬ гл. 
1. Раздирать, разрывать: и аще ство
рить [монах] блго когда каѥтьсл. юко и 
тщету с о б ѣ створивъ мни(т) . и часто 
ропщеть. и раздираѥть с е б ъ [ПНЧ 
к. XIV, 17г с е б е ] , и просто пагубѣ преда-
СТЬСА. (άποδύρετα ι 'горько плачет, опла
кивает'', смеш. с άποδέρω 'сдирать ко
жу, обдирать') Пр 1383, 95а; то ж е 
ПНЧ к. XIV, 17-18; въсходить ш ю м ъ 
изъ оутробы д у ж н ы ю а то д х ъ юсть кре-
хъкъ велми. и с м у щ а ю с д д а юкоже д н ь 
начнеть раздирати. облакы оуготоваю 
путь водь , и проливаѥть ю в ш и р ы н ю . 
вданому т о м у || облаку ( δ σ ο ν . . . διάτρηση 
'насколько прорвет') ЖАЮ к. ХГѴ, 
53а-б; то ж е Пал 1406, 56в; д у х у о у б о 
силну н а ч и н а ю щ ю раздирати облаки. 
ГОТОВАЩЮ путь водѣ и проливаѥть в 
ш и р и н ю . поводаюмому облаку, и ту 
абиѥ скьрежет СА творить великъ. Пал 
1406, 35а. 

2. Терзать, мучить, причинять стра
дания: раздираеть о у б о прочее , прони-
заю [κεντουμένη 'пронзенная'] с м и р е н у ю 
д ш ( ю ) [ή ταπε ινή ψυχή 'смиренная ду
ша'] и мечьчеть супротивныими глы 
и помыслы, (περιτρύζε ι 'стонет [душа]', 
смеш. с περιτρύχω 'терзать') ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 181а; \\ волновать, возбуж
дать: Н е токмо б о въ спаньихъ б л о у д ь -
н ы ю . . . п р о о б р а з о у ю стр(с)ти. н о и б ъ д д -
щ ю м н о г а ж д ы члвкоу творить [дьявол]. 
видѣти о у м о у совокоуплыласА о б о е 
дроугъ къ д р о у г о у на грѣхъ. и многаж
ды с т о ю щ ю МОЛАЩЮСА комоу. разди-
рають о у б о и опалдють искоушеныемь. 
раждьженьюмь дътородьныю оуды. (δι-
ερεθίζε ι) ПНЧ к. ХГѴ, 35г. 

- Передача греч. έξυδαρόω 'разво
дить водой', смешанного с έκδέρω 'сди
рать': стгю Василию. К о р ч е м н и ц и твюи 
МЪСАТЬ вино с в о ( д ) ю [Ис 1.22]. Ά виню 

юсть веселА ср(д)це [Пс 103. 15]. члвку 
ж е юсть оумъ. властельскюи д ш и . оуч-
нию сты(х) ап(с)лъ и пр(о)ркъ. мнюзи 
правАче слово [2 Тим 2. 15] раздирають. 
п р и м ѣ ш а ю щ е свюи оумъ. на пакость 
слышащимъ. м а ж ю щ е ихъ стр(с)ть сла-
стьми. блгими словесы оугажають. (έξυ-
δαροΰσιν) МПр ХІѴ2, 62; то ж е ПНЧ 
к. XIV, 12а. 

РАЗДИРА|ТИСѦ (10*), - Ю С Ѧ , 
- Ѥ Т Ь С Ѧ гл. I. Рваться, разрываться: 
Н е мозѣмъ пръзьрѣти юко малъ грѣхъ. 
въ ско| |рѣ б о прѣзьримъ великъ боудеть . 
гЛко и риза начънъши СА раздирати. не -
б р е г о м а ж е скоро раздеретьсА Изб 1076, 
251-251 об.; послеть б о вышний, спс-
нию. II свою присъщениюмь юдиночада-
го. акы пррка. и снидеть. въ п е р в у ю 
црквь. и ту г(с)ь п о х у л е н ъ будеть . и на 
д р е в о възнесетьсА. и б у д е т ь тогда завѣса 
црквьнаю раздирающисА на двою, (σχι-
ζόμενον; ср. Мк 15. 38) Пал 1406, 118-
119; I образн.: и ю д ѣ и житиискыхъ при-
м ѣ ш ш е с А вещий, д х о в н ы х ъ не внима-
хоуть. цъломоудрью кротос(т)и. п о с л о у -
шанью б ж ( с ) н ы х ъ словесъ. н о противно. 
оупивающесА и обьедающесА. разди-
рающесА || юдоуще. ПНЧ к. XIV, 201в-г. 

2. Разверзаться: Малы ж е о у б о п о -
с л ъ ж е видиши. и о ч и щ а ю щ а іс(с)а 
и о р д а н о ( м ) . . . и раздирающасА н§са . и 
оужичнымь и сродны(м) д х м ь свѣдѣ-
тельствована и искушаема. (Мк 1. 10: 
σχ ι ζομένους) ГБ к. ХГѴ, 116; Кто претер
петь , та. ω братье, кто постоить страш
н о м у и б о л ѣ з н ь н о м у . . . о у с р д щ е т ь 
страшнаю и различнаю. в и д А щ е н б о раз-
д и р а ю щ е с А . з е м л ю д е р у щ у с д . . . самого 
г(с)а § а г р д д у щ а на юблацѣ(х) [Мф 
24. 30]. судити всей земли, (σχ ι ζομένους) 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 138в. 

3. Распахиваться, расходиться: прѣ-
поАсати ж е СА не выше чрѣслъ. женьскы 
б о юсть се . ни слабо ж е юкоже раздира-
ТИСА свить, б е з о у м н о б о юсть. (διαρρεΐν) 
КР 1284,196в. 



4. Объявляться недействительным, 
отменяться, аннулироваться: е г д а в о и 
н а с н а [лишнее слово} с н ъ . в о у т р о б ѣ 
м т р н и заченъ(с) ѿ н е г о , в н е г д а т в о р А ш е 
завѣ (т ) н е п о з в а н ъ бы(с) . а щ е б о ра-
з у м т ^ в ъ ) е г о и у м о л ъ ч а . н е раздираетьсА 
з а в ъ т ъ . ( ού ρ ή γ ν υ τ α ι ) КР 1284, 302а; т о 
ж е МПр ХГѴ2, 280 об.; ег(д)а н ѣ к т о по (д ) 
в л а с т ь ю д щ е р ь и м а ( т ) . и л и в н у к у , н е 
н а п и с а ж е и х ъ в н а с л ъ д ь е тог (д)а у б о 
з а в ъ ( т ) н е раздираетсА до КОНЦА, ТИ ж е в 
н а с л ѣ д ь е ВХОДА(Т). ( ού ρ ή γ ν υ τ α ι ) КР 
1284, 302а; т о ж е МПр ХІѴ2, 280 об. 

раздн- вм. разн-
раздньствовавши см. разньство 
РАЗДОЛИ|Ѥ (1*), -Ꙗ с. Долина, ло

щина: и б д ш е г(с)ь с ъ и ю д о ю и п р и ш т ъ 
гору , и к о н е в з м о г о ( ш ) ж е п р и й т и ж и 
в у щ и й в р а з д о л и й , (ср. Суд 1. 19: τ ο ύ ς 
κ α τ ο ι κ ο ΰ ν τ α ς τ η ν κ ο ι λ άδα ) Пал 1406, 
171α. 

РАЗДОЛ|Ь (1*), -И с. То же, что 
раздолиѥ: г л т ь в а л а м ъ с н ъ в е о р о в ъ 
ч л в к ъ и с т и н у ВИДА, и ж е в и д ѣ н ш е в и д ь 
в о с н ѣ . и к о ( д о ) б р и д о м и т в о и и и к о в е . и 
к у щ а т в о и и з л ю . и к о р а з д о л и о с ѣ н д ю -
щасА. и и к о г р а д и п р и р ѣ к а х ъ . (Числ 
24. 6: ν ά π α ι ) Пал 1406,145а. 

РАЗДОР|А (3*), -Ы с. 1. Раздор, рас
пря: о н и ж е [старейшины иудейские] 
с а м и в с о б ѣ свѣщавшесА. м о л и ш а н ы да 
в о з м е м ъ д а р ы и п о т а и м ъ т а к о в о ѥ [рож
дество Иисуса Христа], т а к о б о с т р с т ь -
н ы б ы ш а д а н е б у д е т ь р а з д о р а [имен. п. 
от р а з д о р а ? р о д . п. от р а з д о р ъ ? ] в н и х ъ . 
( α π ο σ τ α σ ί α ) СбЧуд к. XIV (1), ІЗЗв; [сло
ва патриарха Иуды] ч а д а м о и . . . м н о г а 
ж е м и п е ч а л ь б ы ( с ) . и к о ж е б у д е т ь в 
п о с л ѣ д н д и д н и . р а т и ч а с т ы б у д у т ь в ъ 
и з л и . и с а м и в с о б ѣ р а з д о р ы [от р а з 
д о р ъ ? ] и м ѣ т и н а ч н у т ь . и н а и д е т ь н а в ы 
г л а д ъ м о р ъ . и п л ѣ н ъ и в е д пагуба , 
(δ ια ιρέσε ις ) Пал 1406,1106. 

2. Разъединение, разделение (о раз
личных церковных сообществах, возни
кавших вследствие разногласий по во

просам канонов и обрядов): Главизна - а-
ч ь т о юсть е р ь с ь . и ч ь т о р а з д о р а , ( σ χ ίσ μ α ) 
КЕХІІ, 76. 

РАЗДОР|Ъ (2*), -А с. То же, ч т о 
раздора в 1 знач.: Зкуду р а з д о р и и 
р а з д ѣ л е н ь и б ы ш а . п о с р е д ѣ в а с ъ || и н а с ъ 
[ср. Иак 4. 1]. кто тако п е р в ъ ѥ т е р н ы е 
в с ъ а в м и р ъ . (ό δ ι α σ π α σ μ ό ς ) СбТ н. XV, 
118-118 об.; т о ж е Там же, 140 об. 

РАЗДРАБЛА|ТИ (9*), Ю. -ѤТЬ 
гл. {.Дробить, раздроблять: н о м ы . . . 
п о с л у ш а н ь е м ъ н а ш и м ъ м ч н ь е с в е р -
ш и и м ъ [такі]... || . . . н е в и д и м о п р о л и -
в а ю щ е к р о в ь и с у д ы [в др. сп. у д ы - τ α 
μέλη] и к о [ ν ο η τ ώ ς 'мысленно'] р а з -
драблдюще. и к о въ с т х ъ м ч н к ъ . м ъ с т о 
в ъ с п р и и м ѣ м ъ [ σ υ ν α π ο λ α ύ σ ω μ ε ν '(с му
чениками) вместе восприимем'] о у б о 
в ѣ ч н ы ( х ) б л г ь . ( κ α τ α κ ο π τ ό μ ε ν ο ι ) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 137в-г. 

2. Крошить: и т ь в е л и к и й ап(с)лъ 
[Павел] глть . в суе х л ѣ б а н и к о л и ж е р а з -
д р а б л д и . ( β ε β ρ ω κ έ ν α ι 'есть, поедать', 
смеш. с τ ε τ ρ ω κ έ ν α ι 'разбивать, раска
лывать'; ср. 2 Фес 3. 8) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
108а. 

3. Раздавать, разделяя на части: и 
в ы п о с т д щ е с А н и щ и м ъ р а з д р а б л А и т е 
х л ѣ б ъ с в о и , о у б о г ы н м и л у й т е , (ср. Ис 
58. 7: δ ι άθρ υπ τ ε ) СбУв Х1Ѵ2, 70; т о ж е ЗЦ 
ХІѴ/ХѴ, 2а; р а з д р а б л д и н и щ и ( м ) х л ѣ б ъ 
т в о и со о у с р д ь е м ь . (Ис 58. 7: δ ι άθρ υπ τ ε ) 
ГБ к. ХГѴ, 107г; т о ж е Там же, 118г, 
158г; и к о ж е ре(ч) п р р к ъ р а з д е р и т е 
ср(д)ца в а ш а а не р и з ы [Иоил 2.13] па 
к ы и с а е м ь г л т ь раздраблд [такі]. а л ч ю -
щ и м ъ х л ъ б ъ с в о и . (Ис 58. 7: δ ι άθρ υπ τ ε ) 
ЗЦХІѴ/ХѴ, 105г. 

4. Делясь, давать (кому-л. что-л.): 
ре(ч). с и н и й . . . р а з д р а б л д и а л ч ь н о м у 
х л ъ б ъ с в о и . (Ис 58. 7: δ ι άθρ υπ τ ε ) ЖАЮ 
к. XIV, 31г. Ср. раздроблдти. 

РАЗДРАЖАѤМЪ (1*) прич. страд, 
наст, к раздражати 1 в 1 знач.: н о м н о з и 
п р о т и в н о [вопреки словам an. Павла: 
Рим 12. 19; 1 Кор 6. 7] т в о р д т ь . р а з ъ -



дражаеми. вънегда о б и д и м и . . . б о у д о у т ь 
раслабѣющесл. и разливающесд . внегда 
аще оузрАТЬ к о г о напасти творАща. 
(έκθηριούμενο ι 'превращаясь в диких 
зверей') ПНЧ к. XIV, 26г. 

Р А З Д Р А Ж А Л И 1 (21), -Ю, -ѤТЬ гл. 
1. Приводить в состояние гнева, доса
ды, озлобления, огорчения: чада послоу-
шаите родитель своихъ о ги [Еф 6. 1]. а 
родители не раздражайте чадъ вашихъ. 
(Еф 6. 4: μή παροργίζετε) СбТр ХІІ/ХІІІ, 
2; то ж е ΜΠρ XIV2, 172; В ъ с х ы щ а ю щ е 
не дарованаіа імъ. раздражають Ба и к о 
ж е снве коръюви. (παροξύνουσ ι ; ср. Числ 
16. 1-40) КР 1284, 536; [Карфагенский 
собор о епископах, медлящих с объеди
нением приходов] аще по смотре | |нию 
небръгоми быша. и к о д а не разражать 
[вм. раздражати] еретикъ. и се ИВИТСА 
соудАщимъ е п ( с ) п о м ъ . . . тъхъ съдалищю 
д а поставАТСА. (οοστε μή προσερεθίσαι) 
Там же, 135в-г; [обращение к монахам] 
аще ѳженуть васъ ѿ града сего б ъ ж и т е 
въ другыи [Мф 10. 23]... д а не м н о ж а и -
ш е м ъ смртемъ виньни ихъ [αΰτοΐς 'для 
них (гонителей христиан)'] б о у д е м ъ . И 
пакы п о н о у ж а ю щ е ихъ. паче раздра
ж а ю щ е и . и о у с т р а и т и с й р т о н о с н а и 
дѣла. (κατατραχύνεσθα ι ) ПНЧ 1296, 142; 
б е щ е с т в у и и оубогаго раздражають 
створшаго и. чтеть творца снабдАИ 
тварь. (Притч 17.5: παροξύνει) ГБ 
к. XIV, 107а; б а прогнъвающе и раздра
ж а ю щ е , п о двду. д а не ВЪЗНОСАТСА. 
(παραπικρα ίνοντες; ср. Пс 65. 7) Там же, 
123а; оци не раздражайте чадъ. но пи
тайте в наказаньи. и оученьи г(с)нъ. (Еф 
6.4: μή παροργίζετε) ПНЧ к. XIV, 17а; 
Инъ х ( с ) о л ю б е ц ь въпроси и [Варсоно-
фия Великого]. А щ е съгрѣшю на к о г о . . . 
д о б р о юсть схранити и с т и н о у . . . или ис-
повъдъти согръшенью. . . Отъвъ(т) . . . рци 
юмоу истиноу. и проси б п о у щ е н ь и . юже 
б о сългати. и юще б о л ш и раздражати 
юго. (παροξύνε ιν) Там же, 44в; гла [Иоа-
саф] к нахору. и ж е мнАше(с) варлаамъ 

б ы т и . . . повинул ΜΑ еси отчьскы(х) 
δcтyпити за(к)н ж е и б ъ . . . п р и в л е к ъ м о и 
оу| |мъ твоимъ послѣдовати п о в е л ъ -
нье(м) . и мое(г) раздражати оца ж е и 
вл(д)ку. (παραπικράνα ι) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 
97-98; прич. β роли с: Коль хоульнъ 
оставлии ОЦА своюго. и проклАтъ бьмь 
р а з д р а ж а и и мтрь свою. (Сир 3. 16: о 
παροργίζων) Изб 1076, 157; югда б о по-
н о с и м ъ ли осоужаюмъ раздражаютсА 
б е з о у м н ы и и противоуглти искоушають. 
ли въ скоръ р а з д р а ж а ю щ е м о у покаинию 
дасть не с м ъ р е н и и ради, нъ п о н о ш е 
нию, престати велА. (τφ έπιπλήττοντι) 
ПНЧ 1296, 27. 

2. Возбуждать, подстрекать: Раз-
дражаеть на брани ратьныи. или пръда-
ваеть противнымь. с в о и главы оусѣче-
нигемь М8ЧИТЬСА. (ό έρεθίζων 'раздра
жающий') КР 1284, 323г; егда видить 
[дьявол] смрть члвку. раздражаеть. ли 
въ сваръ прити. или во ино что велико, 
ли м а л о . . . напрасно члвкъ оумираеть. и ѿ сего и ѿ юного, (παροξύνε ι) ПНЧ 
к. XIV, 115в; аще купиши что югоже тре-
буюши. не при(с) [т. е. п ь р и с д ] . . . аще 
ли не имаши цѣны юго. възрати с мол-
чаньюмь. аще ли раздражають ТА п о 
мыслы [такі]. и к о кдъ ю б р д щ е ш и тако. 
рци имъ аще не тако быхъ оубогъ . и к о 
ж е вси стии искушаюми ѿ §а. д о н д е ж е 
видъ изволенью ихъ върно суще, низве-
д е и въ пространьство [ср. Пс 17. 20]. 
( έάν . . . παροξύνωσι) Там же, 149г. 

3. Роптать: д ш ю с в о ю полагають 
[Христос; Ин 10. И] за п о г ы б ъ ш а и . и 
м н о ж и ц е ю без о у м а раздражающемъ 
намъ прѣстражеть. и многотьрпить. 
(κατεγκαλούμενος παρ' ήμοον 'обвиняе
мый нами') СбТр ХП/ХШ, 126; прич. в 
роли с: д а не ВЗНОСАТСА В с о б ъ раздра
ж а ю щ е й . (Пс 65. 7: οί παραπικραίνοντες) 
ГБ к. XIV, 122г. 

- ?: п о н е ж е разъгнѣвасте б а предасть 
вы противнымъ. раздражисте б о раз-
д р а ж а ю щ а г о васъ. и п о с л ъ д н ю ю муку 



въсприимете. (Вар 4. 7: τον ποιήσαντα 
'сотворившего'!) ПНЧ к. XIV, 1126. 

раздражати 2 см. разражати 
РАЗДРАЖА|ТИСѦ (2*), - Ю С Ѧ , 

- Ѥ Т Ь С Ѧ гл. Приходить в состояние 
гнева, досады, озлобления, огорчения: 
любы да не ищеть своихъ си не раздра-
жаѥтьсд. все тьрпить. (1 Кор 13. 5: ού 
παροξύνεται) СбТр ХП/ХШ, 134 об.; ѥгда 
бо поносимъ ли осоужаѥмъ раздра-
жаѥтсА безоумныи и противоуглти 
искоушають. ли въ скорѣ раздражаю-
щемоу покаинию дасть не смѣрении 
ради, нъ поношению, престати велА. 
(δταν.. . δάκνηται)ПНЧ1296, 27. 

раздраждити см. раздражити 1 

РАЗДРАЖЕНИ|Ѥ (6*), -Ꙗ с. 1. Раз
дражение: шкоже бо звѣрию оудобь 
оулавл(д)юми соуть въ стоудено времд. 
тако похоти, и гнѣви. и страси. и прочад 
іадовитад дшевна злад. оутъшившесА 
молчании ради, и не сверепъюще чдс-
тымъ раздражениюмъ. оудобнѣю побѣ-
жагема силою бываѥть. (τω έρεθισμφ) 
КР 1284,194β. 

2. Побуждение: ѥгда же наидеть тебе 
напасть и пръкословесию. или раздраже
нию на к о г о двигноути ирость. помдни 
млтвоу.. . и абию бещиньною въ тебе 
движению оумълкънеть (ερεθισμός) СбТр 
ХП/ХШ, 71 об.; югда оустрѣлить насъ 
диіаволъ на ближндго. или аще раздра
жить насъ кто ли доЦсадить ли оглоу-
ють. ли налають не х о т д послоушаниіа 
створити. и раздражении неч(с)та. 
скорби ХОТА двигноути въ оустѣхъ на-
шихъ. . . ПОТЫЦИМЪСА помдноути слово 
влдкы нашего, юже засвъдитествова 
[такі] намъ юдинъ оуставъ (παροξυσ
μούς) ПНЧ 1296, 33-34; [обращение к 
тем, кто предпочел жизнь в браке мо
нашеству] юще же и посредв сѣтии.. . 
житью избравъ и раздра||жении гръхов-
ныхъ. предъ лицемь имущю и къ жела
нию ихъ. нощь же и днь прельщаюму 
ВСА твои чювьствии вѣжь оубо и к о не 

избъгнеши ѿ брани иступнич(а). ни на 
т ы и побъду приимеши студъ [в др. сп. 
безъ тру(д) - άνευ πόνων] многъ. (τους 
ερεθισμούς) ГА XIV,, 150-151; || поощре
ние: икоже рече паве(л) къ еврѣе(м) 
пиша, дру(г) къ другу проразумъюще. в 
раздраже(н)е любве тщащесА [Евр 
10. 24]. в раздраже(н)е рекше в зависть, 
на блгое дру(г) друга, (είς παροξυσμόν. . . 
είς παροξυσμόν) ГБ к. XIV, 209г. 

РАЗДРАЖІИТИ 1 (17), -ОУ, -ИТЬ гл. 
1. Раздражить, привести в состояние 
гнева: дътищь.. . ни юдиного раздражить, 
ни юдиного льстить, не роугактсд обра-
зоу ближндго. (πικραίνει) ПНЧ 1296, 33; 
Сло(в) ·ΚΒ· о твордщи(х) милостыню ѿ неправды, и и к о не токмо не премѣнить 
бж(с)тва. нъ и раз(д)раждАть. (παροξύ-
νουσι) Там же, 68; [слова слепого, исце
ленного Христом] юда ли вефильскима 
пожру телицама. имаже вы съ юрова-
вомь пожросте [3 Цар 12. 28-29, 32-33]. 
и в руцѣ оэру(ж)ю предани бысте Нмь. 
раздражиша бо МА рече в чюжихъ. и 
в мерзостехъ своихъ прогнѣваша МА. 
(Втор 32. 16: παρώξυναν) КТур XII сп. 
ХІѴ2, 267 об.; и налѣзоша быкъ великъ и 
силенъ. и повелѣ [кожемяка] раздраж
дити [ЛИ ок. 1425, 46 раздражити] быка, 
возложиша на нь желѣза горАча. и быка 
пустиша. ЛЛ 1377, 42 об. (992); разнѣ-
васте [так\] ба. и прѣдасть вы против-
нымъ. радражисте бо и. и последнюю 
муку приимѣте. (Вар 4. 7: παρωξύνατε) 
Пр 1383, 536; и во второзаконьи о жи-
до(х). ти раздражиша МА не о Нзъ. и азъ 
раздражю и не о изыцѣ . (Втор 32. 21: 
παρεζήλωσαν. . . παραξηλώσω) ГБ к. XIV, 
123г; потыцитесА оубо ик(о)же рѣхомъ. 
хранити изыкъ свои да не глте оубо 
тъщи(х) на ближнАго ни раздражити ко
го, ли словомь ли дъломь. ли образомь. 
ли какою вещью, (ίνα μή πλήσση 'да не 
поразишь') ПНЧ к. ХГѴ, 29г; понеже 
разъгнѣвасте На предасть вы против-
нымъ. раздражисте бо раздражающаго 



[ποιήσαντα 'сотворившего'!] васъ. и по-
слѣднюю муку въсприимете. (Вар 4. 7: 
παρωξύνατε) Там же, 1126; раздражи 
[бес] безлобиваго раба бжиіа арьфемоу. 
и по томъ мала бы(с) потреба рабоу 
бжию николѣ . вълъзъ въ сокалекъ. глати 
къ своюмоу братоу. и к о аще что имать 
готово на сабѣды страньнымъ. и раз-
гнъвавсд брать на нь. ѿ диивола. и гла 
оуже не могоу терпъти. (ήγρίωσεν) СбТр 
ХІѴ/ХѴ, 170 об.; И бы(с) оубо гла(с) ко 
авраамоу ГЛА . . . || . . .наведоу во дни юны. 
на всю тварь земъную извъ - Ϊ · злобь и 
болѣзнью и стенаныемь и горестию 
дшмъ ихъ та всА дамь имъ ико раздра
жать ΜΑ [ср. Исх 7-11] Пал 1406, 63-64; 
и паки ре(ч) [Бог] та в е д дамь имъ [ев
реям] ико раздражиша имд §ию. варавоу 
бо разб<ои>ника. оу пилата испросивше 
ипоустисте іс(с)а же нарѣцаюмаго хса. || 
мирьскаго своѥго блг(д)тлд въ разбой
ника мъсто на кр(с)тъ пригвоздисте [ср. 
Мф 27. 15-21]. Там же, 64в-г. 

2. Побудить: ни юдино же насъ окле-
ветаные на гнѣвъ не раздражить, (ргоѵо-
cet) Изб XIII, 50 об. 

раздражити 2 вм. разразити 
раздразити см. разразити 
РАЗДРЕТИ (7*), РАЗДЬР|ОУ, -ЕТЬ 

гл. То же, что раздьрати. \.В 1 знач.: 
Грань ·Η·Α· GO ісправленьи. вѣна.. . || аще 
погыбнеть что. мужь пагубу ИСЪПОЛЪНА-
еть. . . аще. . . жена ризы разъдреть. цѣну 
да вдасть. (καν. . . κατατρίψη) КР 1284, 
2846-е; павелъ. . . глть тимоѳѣеви.. . ри-
зоу юже оставихъ оу карпа въ троаде 
идыи принеси [2 Тим 4. 13]... по что 
[περιττώς 'избыточно'] велдше прине
сти емоу. аще ли юж(е) ношаше да не 
раздреть. гавъ и к о иную имѣише. ПНЧ 
к. ХГѴ, 99г; мнози борющеи(с) с нами с 
высоты [Пс 55. 3]... всь днь ополчаху 
брани [Пс 139.2]... кто оубо тъхъ оубъ-
жи(т). кто ли оуидеть.. . кто не раздреть 
пленица свои, (ού περισχεθήσεται τοις 
σχοινίοις αυτών 'не будет опутан верев

ками их'!) ФСт ХТѴ/ХѴ, 172г; прич. в 
роли с: роукама раздеръ [е др. сп. раз-
дравъ] оуста Львова [Самсон]... || . . .же
ною прельшенъ [так\] бы(с). (ό . . . άνασ-
χίσας; ср. Суд 16. 19) ГА XIV,, 75в; 
II перен.: икоже рече прркъ. раздрѣте 
[ЗЦ XIV/XV, 105г раздерите] ср(д)ца ва
ша а не ризы ваша. (Иоил 2. 13: διαρρή
ξατε) СбТр XIV/XV, 5. 

2. В 5 знач.: И ре(ч) г(с)ь к немоу [ца
рю Соломону] зане не схра||нилъ юси 
моюи заповѣди.. . раздьроу и разроушю 
[ПНЧ к. XIV, 1146 разъдра. раздеру] 
ц(с)рьствию ω роукоу твоюю и дамь ю 
рабоу твоюмоу. (3 Цар 11. 11: διαβρήσ-
σων διαρρήξω 'раздирая, раздеру') ГА 
XIV,, 95-96. 

3. В 6 знач.: [слова Иоанна Злато
уста епископам] приобыцисА [в др. сп. 
приобщитесА]. да не раздреть [в др. сп. 
раздрете] цркве. (ϊνα μή σχίσητε) ГА 
XIVι, 261г. Ср. роздерети. 

РАЗДРОБИМЪ (1*) прич. страд, 
наст, к раздробити в 1 знач.; Вьсе горѣ 
възложьша моученика христова, жыъ 
свои и доушоу. тъло же си прѣдаишета. 
согневи и ранамъ. вьсѣмъ на оуды раз-
дробими. ω дивьною мйченика тьрпѣ-
нию. видАща жбо жды свои разно съ ра-
достию. прѣдаишета въ роуцѣ госпо-
дьни. доушоу отъ страстьна тѣла. Стих 
1156-1163, 73. 

РАЗДРОБ|ИТИ (15), -ЛЮ, -ИТЬ гл. 
I . Размельчить, раскрошить: И бы(с) 
амбакоумъ прркъ въ июдъи. и сваривъ 
вариво и раздробивъ хлъбы въ корытѣ и 
шествоваше на поле изнести жателемъ. 
(Дан 14. 33; ένέθρυψεν) ГА XIV,, 123а. 

2. Раздробить, перебить: подьвиг-
нѣмсд. поспѣшимсд. ёверзѣмъ стр(с)ти 
и к о скверньныи. простръмъ рукі свои 
къ бу спсающему. помолимед ему на 
ведкъ днь. мчнци [μαρτυρεΐν 'претерпе
вать мучение'; далее в греч. на месте 
слав, аориста - инф.] кровь прольиша. 
оуды раздробиша. плоть раздраша. кос-



РАЗДРОБИТИ РАЗДРОБЛЕНЫИ 

ти сотроша. II брашна лишени быша. и 
п и ш а (τέμνεσθαι 'претерпевать отсе
чение' !) ФСт ХІѴ/ХѴ, 146в-г. 

3. Разделить на части, расчленить: 
егда придеть въ славѣ своей г(с)ь и вси 
стіи англи его [ср. Мф 25. 31]. и во 
мьгновеньи а к а въстанеть ѿ землд все 
естьство члвч(с)кое. любо ли звѣри снѣ-
ли. или рыбы раздробили, или птици 
разънесли. ни власъ единъ не погибнеть ѿ нихъ [ср. Лк 21. 18]. СбТр ХГѴ/ХѴ, 5; 
то же ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 105-106; іакоже бы 
оубо кто сълиюлъ трупъ златъ. ти по 
томъ бы на златици раздробивъ. тако 
оубо всемощьЦныи хытрьць. раздьли 
оубо пьрвоѥ днвнаго ѥдиного свѣта. 
раздробивъ и раздѣли и. ово на слнце 
ово на луну, ино же на звѣзды [ср. Быт 
1. 14-16]. (κατακόψας.. . κατατεμών) Пал 
1406, 11а-б; приде жена заоутр(а) и па-
де оу две [в др. сп. дверии] вратныхъ.. . 
мужь геи... обрѣте и [в др. сп. ю] мерт-
ву. онъ же иземъ ножь. раздроби ю на 
·§ί· частии. по числу племени снвъ 
излвъ. и пусти части жены въ ВСА пре
делы излвы (Суд 19. 29: έμέλισεν) Там 
же, 182а; и бьюще е(г) [Моисея Угрина] 
глхоу створи волю г(с)жа своѥю. и мно-
гы(х) II блгъ наслъдни(к) боудеши. аще 
ли не послоушаѥши. сице раздробимъ 
тѣло твою. ПКП 1406,167-168. 

4. Разделив на части, раздать: раз
дробивъ батьно хлѣбъ свои, оубогыхъ 
чрѣвеса испълнилъ ѥси. оче прп(д)бне 
(διαθρύψας) ПрС ХП/ХШ, 157г; раздроби 
алчьны(м) хлѣбъ свои, и оубогыи безъ 
храма сущаіа введи в до(м) свои. (Ис 
58. 7: διάθρυπτε) ЛЛ 1377, 139 (1193); то 
же ГБ к. XIV, 107г; \ образн.: пытайте 
оубо писании, и въ нихъ обрдщете жи-
воть вѣчьныи [ср. Ин 5. 39]. нелъжьнаи 
рекоша оуста живаго хлѣба съ нбсе 
съшьдъшаго. и себе намъ || раздробивъ-
шаго. и свокго ради п р и ч А щ е н и и . на не-
тьлѣник члвкы прѣтворьшаго [ср. Ин 
6. 33, 35]. УСт к. XII, 203-204; помоли-

т е ж е сд и с нами. на(м) батно подати 
того, и напитати слово(м) наша дша. и 
раздробити алчьны(м) дхвныи хлѣ(б). 
л и с нбсе пищю о д о ж д А ю щ а . икоже 
моиси древний онъ [ср. Исх 16.4]. (δια-
θρύψαι; ср. Ис 58. 7) ГБ к. XIV, 92г. 

РАЗДРОБ|ИТИСѦ (2*), -Л ЮСѦ. 
- И Т Ь С Ѧ гл. 1. Раздробиться, разбить
ся на мелкие части: Ь\коже бо ртуть, 
ѥгда в ъ съсоудъ ксть то аки дша в тѣлѣ. 
кгда л и проликтьсд н а зе(м)лю. т о н а 
многи части раздр(о)битьсд. Пал 1406, 
46в. 

2. Разделиться. Образн.: И слышахъ 
англ(а) рекша. И грАде(т) снъ б и и раз-
д р о б и т с А и върнымъ податі(с) [ср. Ин 
6. 33, 35]. ЗЦХІѴ/ХѴ, 29в. 

РАЗДРОБЛЕНИ|Ѥ (1*), -1Λ с . Фраг
менты, полученные в результате деле
ния на части, дробления: Възнесенѥ [вм. 
възнесень іА - ύψωθε ίσης 'вознесенной 
(т. е. освященной) на богослужении'] 
оубо просхуры раздробление, рекше || 
и з недже агнець ИЗАТЬ есть, никакоже 
просто н е исти. но въ цркви токмо, (τά 
κλάσματα 'кусочки') КР 1284, 343-344. 

РАЗДРОБЛЕНЫИ (4*) прич. страд, 
прош. 1. Раздробленный, перебитый: 
видѣвъши. и т а [муч. Александра] стго 
георгин, мчма. . . и . . . на колеси, острыми 
желъзы съставлене привдзана. и н и | | з ъ -
пущена. и тьло н а много раздроблено, и 
пакы сдрава бывша. . . оставлыди славу 
ц(с)ртвии. върова и та х(с)ви. (κατατμη-
θέντα 'рассеченного') Пр 1383, 45в-г. 

2. Подвергнутый пытке — раздробле
нию костей: о блжнии и треблжнии 
мчнци х(с)ви. прп(д)бници ж е и прв(д)-
нци. и преже тьхъ ап(с )ли и пррци. пат-
риарси. и вси елико спсшасд. прольиша 
крови, раздроблени быша з а х(с)а. (συγ-
κοπέντες 'претерпев сокрушение чле
нов') ФСт ХІѴ/ХѴ, 1716; бита оубо сихъ 
[пустынников] без милости повелѣ [Аве-
нир]. и икоже видѣти лютѣ раздробле
н ы , едва възникнувъ ѿ многаго неис-



товьства. предъстати [вм. престати -
παύσασθαι] бьющимъ повелѣ. (κατακο-
πέντας 'иссеченных') ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 86β. 

- Передача греч. τεθρυμμένος 'рос
кошный' - формы гл. θρύπτω , понятого 
β знач. 'дробить': простость. хоудость. 
Зложенье [άμφιασμάτων 'одежд'], не-
бреженыа ра(д) токмо телеснаго без-
дѣльно [άπερίεργον 'неизысканное'], по-
хвалдемъ. разрѣшеныхъ же. и раздроб-
леныхъ преходомь [ПНЧ к. XIV, 19а раз-
роушенаіа и-зъдробленьпа ризамъ про
ходы], не приимаемъ. (τάς.. . έκλυτους 
και τεθρυμμένας έν τη έσθήτι προόδους 
'изысканные и роскошные β отношении 
одежды выходы') ПНЧ к. XIV, 101г. 

РАЗДРОБЛА|ТИ (1*), -Ю. -ѤТЬ 
гл. То же, что раздраблАти в 3 знач.: 
егда постишисА раздроблди алчющимъ 
хлъбъ свои, и нищай и беспокровныіа 
введи в домъ свои. {Ис 58. 7: διάθρυπτε) 
СбТр ХІѴ/ХѴ, 5. 

РАЗДРОБ|Ь (1*), -И с. Отрезок: Ёъ 
же бѣаше присно. . . и есть и буде(т). па
че же юсть присно, юже бо бъаше и бу-
де(т) [τό γαρ ήν και εσται '(слова) был и 
будет'] , нашего лѣта раздроби [ГБ XI, 
151а насъканию]. и истѣкающаго ес(с)т-
ва. он же сыи присно, (τμήματα) ГБ 
к. XIV, 5г. 

РАЗДРОЧЕНИ|Ѥ (1*), -Ꙗ с. Враж
да: вторыи бракъ начало бываеть рати 
и крамолъ. моужь бо за трАпезою СЪДА 
первоую женоу въспомАноувъ просле-
ЗИТЬСА, втораіа же в ъ з ы а р и т ь с А . . . аще 
кто похвалити хощеть первоую, гашедь-
шю, похвала та бываеть печаль ей [Пч 
н. XV (2), 121 почало] на раздрочение. 
(πολέμου και μάχης πρόφασις 'причина 
вражды и ссоры') Пч н. XV (1), 133 об. 

р а з д р о у ш - см. р а з р о у ш -
р а з д р ъ з - см. р а з р ъ з -
р а з д р ъ ш - см. р а з р ъ ш -
р а з д р ю ш е н и ѥ вм. р а з р о у ш е н ш е 
РАЗДОУТИ (1*), РАЗДЪМ|ОУ. 

-ЕТЬ гл. Раздуть, разжечь: въ толико 

же тьрпению и неимению приде [преп. 
Маркиан]. ико нѣкде въ дожгь ходивъ-
шю юмоу. мокра бы(с) котоуга [Пр 1313, 
1586 котыга] юго. и въшьдъ въ храмъ 
свои и нъ имѣише ИНОА на обычною ис-
хо||жениѥ. раздомъ [Пр 1313 роздомъ] 
оуголию пръбываше соуша котоугоу 
свою, (έκπυρώσας) ПрЛ 1282, 131а-б. 
Ср. р о з д о у т и . 

РАЗДЪВОШНЪ (4*) прич. страд, 
прош. 1. Разделенный: Еже в КОСТАНТИ-
нѣ градь стадо вѣща [Григорий Бого
слов]... мало бѣ . . . не счиненъ [вм. счи-
нено?] другъ къ другу, но раздвоюно бѣ 
и бес посѣтителА ни ѿ еп(с)па коего па
сомо. . . оно стадо изль. оуподоблАють. ω 
вавилонАнъ плѣнено [Иез 34. 12]. 
(διηρημένον) ГБ к. ХГѴ, 1206. 

2. Рассеянный, не сосредоточенный: 
иже істиньныи правды не імѣи въ 
дши. . . ли силнага СТЫДАСА. ЛИ КОГО 
богасд. ли нища і оубоэга жалуй, ли 
спѣша судомь. ли ЛѢНАСА. .. ли како раз-
двоюнъ оумъ имѣга. ли в пе||чали. ли 
пьинъ. то суда ісправити не мсожеть. 
МПрХІѴ2, 30-30 об. 

— В соч. с с. г л а с ъ . Передача греч. 
ήδυφων ία 'сладкозвучие', смешанного с 
διφωνία 'двухголосное пение': [о церков
ном пении] къ бесѣдъ стъ. свѣтлоу быти 
подобаю [ПНЧ к. XIV, 67а подобають]. 
не разъдвоюнъмь гл(с)мь. ни силно раз
ливай, и ревыи. въ биюхъ пъ(с)хъ нады-
маисд ноужею. ХОТА (С) расѣсти. и ГЛА
ДА сѣмо и овамо, верескаи акы медвЪдь. 
(ούκ είς ήδυφωνίαν 'не сладкозвучно') 
ПНЧ 1296, 135; пѣти не воплемь. ни 
силно разливаіа(с) ні верескаіа. ни рева 
ни кли(ч) юли(к) мо(г). ни н а д ы м а и с А 
нужею. ХОТА расѣстисд. но мърно и 
разъдвоюно(м)мь [так\] глсмь. ч(с)то и 
тонко и тихо. KB к. ХГѴ, 307а. 

РАЗДЪВО|ИТИ (2*), И). -ИТЬ гл. 
Разделить на две части. Перен.: Свер
шена юсть любы, юже раздвоити [в др. 
сп. не раздвоити] человъка. рекоуще 



еового знаю сового же не знаю. . . || . . .на 
своѥ ѥстьство. присно възиран. вел члв-
кы равно люби, (ού συνδιασχίζει) ПрЛ 
1282, 55в-г; Съвершенага любы не раз-
двоЦить гединого члвчд ѥстьства. на раз-
ныѣ ихъ разоумы. нъ на себе присно 
взирай, ВСА члвъкы равно любить, (ού 
συνδιασχίζει) ПНЧ 1296,100-101. 

РАЗДЪВО|ИТИСѦ (1*), -ЮСѦ, 
-ИТЬСѦ гл. Разделиться на части, 
рассеяться. Перен:. не премоудрди млт-
вы с в о к и многыими словесы. да не 
на пытаниѥ словесьноѥ раздъвоитьсА 
оумъ. ѥдино бо слово, мьздоимьче ба 
оумоли [ср. Лк 18. 13-14]. (μή. . . δια-
σκεδασθή) Изб 1076, 234 об. 

р а з д ь н - вм. р а з н -
РАЗДЬРАНИ|Ѥ (2*), -Ж с. І.То, 

что разодрано, изорвано, лохмотья: но 
юкоже халевъ по і(с)сѣ ГЛА. растерзи [в 
др. сп. растерза] ризы свою [Числ 14. 6]. 
въ раздраник. тако и петръ. . . гла къ 
іс(с)у х(с)у аще и вси съблазнАть(с). но 
азъ не съблажнюсА [Мф 26. 33]. Пал 
1406,141в. 

2. Раскол, раздор: въеташа оубо на нь 
[en. Евсевия Кесарийского] црквьници.. . 
дъло дерзнувша [ГБ XI, 486 дрьзндшіа; 
τολμώσιν 'дерзают'] бѣдно зѣло. осту-
пленье помыслиша и раздраЦнье вели
кому, и немАтежному тълу цркве нема-
лу. и а народа часть сЗдъливше. (ρήξιν) 
ГБк.ХІѴ, 1556-в. 

РАЗДЬРАНЫИ (18) прич. страд, 
прош. 1. Разорванный на части, порван
ный; рваный: [слова св. Петра Алексан
дрийского] видѣхъ г(с)а въ еобразѣ оуно-
ша. ообълчена въ ризоу раздраноу. ѿ главы до ногоу (διερρηγμένον) ПрС 
ХП/ХШ, 70в; [рассказ несправедливо 
осужденного] и приведоша МА въ пола-
тоу. . . и видь МА ц(с)рь въ гноусивѣ різѣ 
и раздранѣ . (έσχισμένου) ПрЛ 1282, 616; 
нарицають же СА шковите. δ . . . идкова 
нъкокго. за многоую хоудость и бж(с)т-
во [вм. оубж(с)тво] цанзала нарицаѥма-

го. цанзаЦлъ же нашимь шзыкомь ска-
заютсд. раздраньць въ раздраныхъ р о у -
б и х ъ [KB к. ХГѴ, 2076 рубищи(х)] ХОДА. 
или х о у д ы и КР 1284, 211б-в; к т о ѿ славныхъ града, в ш е д ъ к немоу [св. Ио
анну], и видъвъ іако в е т х ы м ь и раздра-
н ы м ь соукнАНЪмь одъваломь п о к р ы в а к -
ШИСА [в др. сп. одѣваѥть(с)]. посла ѥ м о у 
о д ъ в а л о . (έσχισμένω) ПНЧ 1296, 77; и се 
в ѣ д ы и бж(с)твьныи исаи іа къ Boy ре(ч) 
ВСА н а ш а соправданиіа и к о соукно р а з -
д р а н о предъ тобою. (Ис 64. 6: ράκος 
άποκαθημένης 'одежды [женщины] си
дящей отдельно, т. е. нечистой') ГА 
XIVι, 70а; многи же д ш а а х о д А щ е іако 
раздранъ пл(а)тъ. с у т ь же д р у г и і а а х о -
ДАще іако трудоваты. (ζαεσχισμέναι) 
ПрЮр ХІѴ2, 536; о в и [нищие] о у б о зи
м о ю оумираю(т). в ъ власАны(х) и р а з -
д р а н ы ( х ) оубивающи(х) [вм. роуби-
щ и х ъ ] паче же ни ть(х) по случаю и м ѣ -
т и и м у ( т ) . мы ж е о у р о д ь с т в у е ( м ) себе 
одежею МАККОЮ (έν.. . διεσπασμένοις 
ράκεσι 'в разорванных лохмотьях') ГБ 
к. ХГѴ, 996; [Андрей дьяволу] в ъ з р и и 
в и ж ь . ц и се н е п р а н ы и р у б ъ в немже хо-
жю. и р а з д р а н ы и . да и ть т и в д а м ъ 
(διερρωγός) ЖАЮ к. XIV, 226; о н ъ ж е 
[св. Иоанникий] в и д ъ в ъ тога [блудницы] 
ю з в ы на оудъхъ о у р а н е н ы . и р а з д р а н ы 
р и з ы , помиловавъ ре(ч) к ней свъ(т) ис-
т и н ы и х(с)ъ §ъ м о и е с е л ѣ ИЦЪЛАЮТЬ ТА 
покагавшюсА о ж е н о . (διερρωγότα) ПНЧ 
к.ХГѴ, 186а; старець.. . п о к р ы т ѣ л о з е м 
л е ю , н а г о суще. . . н и ч т о ж е и н о г о и м у 
ще, токмо ону ризу раздраную. (έόρη-
γνυμένον) СбЧуд к. ХГѴ (1), 67г; Бдше 
о у б о н ѣ к ы ц(с)рь в е л и к ъ и с л а в е н ъ . . . 
п р е х о д А щ у гему на (ко )лесницъ позла-
щ е н ѣ . съ с л у г а м и и б о л А р ы . . . срѣте два 
м у ж а , раздраными калнами ризами а б -
лечена (διερρωγότα) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 236; 
власАНОм же н ѣ к ы м ъ рубомъ р а з д р а -
н о м ъ и зъло ю с т р ы м ъ п р е п о ю с а н ъ б д ш е 
[Варлаам] ѿ чреслъ до кольну, (έρρικνω-
μένον 'ссохшимся, потертым') Таи же, 



69в; Андрѣи же . . . слоуги его [Кон
стантина Рязанского] разъграби гор
дые и тоулы ихъ. бобровье [вм. бобро
вые] раздра. и прилбичъе [в др. сп. 
при(л)бъцъ] ихъ волъчье. и боръсоуко-
вые раздраны быша ЛИ ок. 1425, 267 об. 
(1241). 

2. Истерзанный, избитый: словоуть-
ного пѣвца. Митоусоу. древле. за гор
дость, не восхотѣста [в др. сп. восхо-
тѣвшу] слоужити КНАЗЮ Данилоу. раз-
драного икы [в др. сп. аки] свдзаного 
приведоша. ЛИ ок. 1425, 267 об. (1241). 

3. Отмененный, аннулированный: 
Вторыи ообразъ [отмены завещания]. 
ег(д)а второму законному написану 
бывъшу завѣту. тог(д)а перьвыи у(бо) 
разъдранъ бу(д)ть. вторыи же ѳиметсд 
виною бывшихъ наслѣдникъ. (ρήγνυται) 
КР 1284, 3026. Ср. роздьранъ . 

РАЗДЬРАНЬЦ|Ь (1*), -А с. Тот, кто 
ходит в рваной одежде, оборванец: 
цанза||лъ [ср.-греч. то τζάντζαλο 'тряп
ка, лоскут'] же нашимь изыкомь ска-
заѥтсд. раздраньць въ раздраныхъ роу-
бихъ [KB к. XIV, 2076 рубищи(х)] ХОДА. 
или хоудыи КР 1284, 2116-в. 

РАЗДЬРАТИ (43), РАЗДЕР|ОУ, 
-ЕТЬ гл. Х.Разорватъ, разодрать: 
вънезапоу бъ вътръ великъ въста. и съ 
вьрхоу тоуча велика, и бѣда велика и к о 
и пърѣ раздьра на полы, и въвьрже въ 
море, (οοστε... διαβραγήναι) ЧудН XII, 
686; биѥнъ бы(с) [муч. Ермил] жьзли-
юмь. по семь ногты сорьли. раздраша 
ѥму чръво и срдце (διέσχισαν) ПрС 
ХІІ/ХІІІ, 124г; аще бо бѣльникоу дасть 
ризоу новоу цълоу. и (хо)щѥть ю ВЪЗА-
ти. бѣльникъ же разьдравъ ризоу въ-
дасть. оубо възмелить [ΠΑ XI, 138 възь-
меть ли] ю. не сварить ли кго и оуко-
рить г л и гемоу ризоу твьрдоу цълоу ти 
оубо далъ ксмь. по чьто ю кси раз-
дьралъ. и створилъ непотрѣбноу. (σχί-
σας. . . έσχισας) СбТр ХП/ХШ, 118; и се 
оуслышавъ замъбрии. ризы свои раз-

дравъ ре(ч) ц(с)рю. азъ влдко въ ИМА 
вседьржителА На быкъ оуморихъ. (δια-
(5ρήξας) ПрЛ 1282, 117в; то же^ГА XIV,, 
217а; колико на ВСАКЪ днь Нъ хоулы 
приѥмлеть.. . и глы и дълы. что оубо 
оугаси ли сего ради слнце помрачи ли 
луноу. раздра ли нбо. ВЪЗМА [ПНЧ 
н. XIII, 135г възмдте] ли землю, исоуши 
ли море, (κατέρραξε) ПНЧ 1296, 100; 
аще ли свиньи, или боранъ. проломіть 
плодъ [в др. сп. плоты], или подрываеть 
нощью, да сд оубьеть. звѣрь ѥть [вм. 
ксть] злонравъ. да геже разьдравъ ребры 
заплатити. ЗС ХТѴ2, 33; Кюрилъ. . . итъ 
бы(с) . . . ѿ идолослужитель. нужную 
прътѣрпе смрть чръво бо раздравше 
кго. и сѣлежену [m. е. селезену; с испр. 
из з] к го изАша. (διασχίσαντες) Пр 1383, 
24г; Иже нехраненькмь сломи(т) іглу. 
ли ножь. іли нить претергнеть. іли ризу 
раздере(т). покло(н) -н- лі ·|· лТ [так\] 
•ρ· (έάν.. . διασχίση) KB к.XIV, 2996; 
Другаи пакы жена, мысльми блудными 
женома. . . оумъ си вреди и оумилно 
изумисд. ризу свою раздравъши.. . и ина 
бещиньна къ сему творАЩИ. (διαβρή-
σουσα) ПНЧ к. XIV, 185г; аще бо бы лзѣ 
ср(д)це мое раздравше. ти покаинии по-
казати вамъ. то видѣлі СА бысте вси вы. 
вънутрь съдАще въ мнъ и съ женами и 
с дѣтьми. (άναβρήξαι 'разорвать') ЗЦ 
ХІѴ/ХѴ, 48г; и по томъ въста вътръ ве
ликъ. . . и волны быша выше кораблд. и 
бы(с) бѣда велика.. . и бъ вѣтріла на 
полы раздра. (οοστε... διαρραγήναι) СбТр 
ХІѴ/ХѴ, 180 об.; и поиде [Олег] ѿ Щс)рАгра(д). и в ъ с п А ш а пре [вычеркну
то, заменено на русь парусы] паволочи-
тыъ. а Словъне кропиинныи. и раздра и 
вѣтръ. ЛИ ок. 1425, 12 об. (907); Львъ 
младъ сы. изломи копье свое, пакы же 
Данило скоро приде на нь. и раздроуши 
полкъ его. и хороуговь его раздра на 
полы. Там же, 270 (1249); что оубо 
блженѣк боуде(т) кроткаго сего двда; не 
токмо врага видъвъ. . . плънъна пощадъ, 



РАЗДЬРАТИ РАЗДЬРАТИ 

но и падъша слышавъ на полъкоу ризы 
своіа раздьра и пепело(м) посыпа главоу 
(διέρρηξε; ср. 2 Цар 1. 11) Пч н. XV (1), 
120 об.; прич. в роли с: раздравъ боэ 
ц(с)рьскую перфиру. и окалдювыи 
[ПНЧ к. XIV, 106г окалАВЫи] оба. оди-
наку смрть поодыемлеть. (ό διαβρήξας) 
ΜΠρ XIV2, 60об.; \образн.\ ісъ х(с)ъ... 
юко члвкъ в ребра оударАѥмъ . но юко бъ 
завъсу перваго закона полма раздьра 
[ср. Мф 27. 51]. КТур XII сп. ХГѴ2, 230; 
симь бо тъломь [о Христе] глава адова 
скрушена бы(с)... но самъ чрево раз
дравъ адово изведе дша члвч(с)кы. Там 
же, 231 об.; юкоже ре(ч) прркъ раздери
те [СбТр ХІѴ/ХѴ, 5 раздръте] ср(д)ца 
ваша а не ризы (Иоил 2. 13: διαρρήξατε) 
ЗЦ ХГѴ/ХѴ, 105г; оць же г(с)а нашего 
і(с)с х(с)а... У ...юко изведе насъ мирь-
скаго ѥгупта. и преведе грѣховную пус
тыню... и страсти лукавнаго морд разъ-
дра и иссуши, (σχίσας αυτήν [τών παθών 
θάλασσαν] 'разделив его [море стра
стей]'; ср. Исх 14. 16) ФСт ХГѴ/ХѴ, 
16а-б; II прорвать: моужь именемь 
въкюрии... посредъ множьства падъ-
шимъсд застоупы || раздравъ и троупы 
мертвымъ прошедъ. шествоваше къ са-
момоу мчтлю. (τάς τάξεις διασχίσας 
'прорвавшись сквозь боевой строй') ГА 
XIVι, 258-259; || перен. Развратить: ве-
ликыи Василии написа глд оувы мнъ || 
како напишю или како овѣщаю въ f-
поути раздѣленъ. аще бо придоу в па-
МА(Т) -а-ГО твокго соуютнаго пребыва
нию ѥгдаже ТА раздьра батьство и зем-
наю слава оужасаѥтьсд [φρίττω 'ужа
саюсь'], (περιέβρει 'обтекало, окружа
ло', смеш. с περιρρήγνυμι 'разрывать') 
ГА ХГѴ], 97а-б; || перен. Нарушить: 
долженъ еси въдъти юко аще свободилъ 
(ю) [рабыню] еси... превратите свобо-
жению власти не и||маши. нъ токмо аще 
не пр(е)иде вре(ч)ное [ώρισμένος 'опре
деленное'} времд. еже о прельсти найма 
[της περι δόλου αγωγής = лат. de dolo 

actioni 'иска об умысле (при заключении 
сделки)'] обѣщанаг(о). се же двѣ лътѣ. и 
вѣроу свѣщавъшаго... раздрати [вм. раз-
дра] долженъ еси възискаті. иже ω пре
льсти дати тобѣ найма ѳбѣщанаго (εΐ... 
τήν πίστιν του συμφωνηθέντος ρήγνυσιν 
'если нарушит договор [новый хозяин 
рабыни}') КР 1284, 315б-в; ре(ч) бо к 
нему [царю Соломону] бъ. понеже не 
схрани заповѣ(д) моихъ. и повелѣнью 
мою юже заповѣдах ти. разъдра [ГА 
XIV], 96а раздьроу]. раздеру ц(с)ртвие 
твое, ѿ руку твоею, дамь е рабу твоему. 
(3 Цар 11. 11: διαρρήσσων 'разрывая 
[царство]'!) ПНЧ к. ХГѴ, 1146. 

2. Нанести (рваные!) раны, увечья, 
избить: и понйжають [воевода] и [учени
ка Феодора Студита}... ч(с)тьныхъ же 
иконъ и оучителю ѳврещисю... ремении 
плетеныими и лозиѥмь новорѣзаны [β 
др. сп. новорѣзанымь] роуцѣ и нозѣ ѥго. 
и прочею раздьравъ тъло. и въторыими 
ранами оуЦюзвивъ. об нощь пребыти 
юстави нага, (καταξάνας) ЖФСт к. XII, 
134-134 об.; ПОДЬВИГНѢМСА. поспѣшим-
СА. δΒερ3 ί^ стр(с)ти юко скверньныю. 
прострѣмъ рукі свою къ бу спсающему. 
ПОМОЛИМСА ему на всдкъ днь. мчнци 
[μαρτυρεΐν 'претерпевать мучение'; да
лее в греч. на месте слав, аориста -
инф.} кровь прольюша. оуды раздроби-
ша. плоть раздраша. кости сотроша. || 
брашна лишени быша. и питью (τάς σάρ
κας καταξαίνεσθαι 'чтобы нам терзали 
плоть') ФСт ХІѴ/ХѴ, 146в. 

3. Снести, сорвать: бдше боурд ве-
ліка. съ громомь и градомь... и съ бож-
ниць вълны раздьра. ЛНХШ2,11 (1125). 

4. Разрушить, разломать: бдше боу
рд веліка. съ громомь. и градомь. и хо
ромы раздьра. ЛНХШ2,11 (1125). 

5. Привести в упадок, погубить: ре(ч) 
бо к нему [царю Соломону] бъ. понеже 
не схрани заповѣ(д) моихъ. и повельныа 
мою юже заповъдах ти. разъдра. раздеру 
[ГА XIV), 96а и разроушю] ц(с)ртвие 



твое, ѿ руку твоею, дамь е рабу твоему. 
(ЗЦар 11.11: διαρρήξω) ПНЧ к. XIV, 
1146. 

6. Расколоть, внести раздор, разлад: 
иде ростисла(в). из новагорода. кьпевоу 
на столъ. оставивъ сна двда новегородъ. 
и възнегодоваша новгородци. зане не 
створи имъ рддоу. нъ боле раздьра. ЛН 
ХІІІ2, 28 (1154); Сии максимъ киникъ. . . 
црквь бию раздра. и многа млтежа и 
молвы исполни, (έσπάραξε) КР 1284, 
88а. Ср. роздьрати . 

РАЗДЬРАТИСѦ (13*), РАЗДЕР|ОУ-
СА, -ЕТЬСѦ гл. 1. Разорваться: малъ 
грѣхъ. въ ско||ръ бо прѣзьримъ великъ 
боудеть. гЛко и риза начънъши СА раз-
дирати. небрегома же скоро раздеретьсА 
Изб 1076, 251-251 об.; [слова отшель
ницы] поимъши нощи си мои сестръ. 
внидохъ съ нима въ корабль. || . . .при-
дохъ на мъсто се. и се -ш- лъ(т) юсть не 
видѣхъ члвка. . . ризы же наша по лѣ(т) 
раздравъшесА (m&jxoma.. (διαβρυέντα 
'расползшиеся, истлевшие'', возможно, 
смеш. с прич. от διαόρήγνυμι 'разры
ваться') ПрЛ 1282,11г; и при девдто(м) 
часѣ испусти дхъ І(с)съ. Црквнаи запо-
на раздрасА на двое. (Мф 27. 51: έσχίσ-
θη) ЛЛ 1377, 35 об. (986); то же ЛИ 
ок. 1425, 40 об.; [слова Марии Египет
ской] ризы же в ни(х)же бъхъ прешедши 
шерданъ. раздрашасА и распадошасд. 
(δια^ρυέν зд. 'истлев', возможно, смеш. 
с διαρρήγνυμι) СбЧуд к. XIV (1), 64г; 
[обращение к иудеям] како ли не разу-
мъсте сна Нии помрачающю(с) слнцю и 
катапетазмъ црковнеі раздравшюсд [в 
др. сп. раздравшисд] на двою, (ср. Мф 
27. 51: έσχίσθη) Пал 1406, 536; не тер-
пѣти иѥр(с)лму ѿ лица безакониіа ва
шего, но раздратисд завѣсѣ црквнѣи. 
(σχίσαι; ср. Мф 27. 51) Там же, 106а; 
I образн.: тогда раздрасд ср(д)ца мою-
го покровъ грѣховныи ѿ телеснаго де-
бельства. (περιηρέθη 'был снят', смеш. с 
περιβρήγνυμι; ср. 2 Кор 3. 15-16) ЖВИ 

ХІѴ-ХѴ, 7β; ц (с )ревъ с н ъ . . . р е ( ч ) . . . || 
свѣ (т ) п р е с л а д о к ъ в н и д е в ъ с р ( д ) ц е м о к . 
и ТАЖКиіа п е ч а л и ашть п о к р о в ъ . и ж е за 
м н о г о ю о у б о времА л е ж а щ е ю н а о у м ѣ 
м о ю м ъ и в с к о р ъ раздрасд. (π ε ρ ι η ρ έθη ) 
Там же, 31а-б; || перен.: [поучение Ио
анна Златоуста] в е л м и б ы х ъ х о т ѣ л ъ н е 
н о щ ь ю точьЦю о у ч и ( т ) . н о (и) н а 
трдпеза (х ) в а ш и ( х ) . а щ е б ы лзѣ ч ь ю 
[ВМЧ, Ноябрь 13-15,1368 т о ч і ю - ε ϊ γ ε ] 
н а м н о г о р а з д р а в ш ю ( с ) и р а з д ѣ л ш ю ( с ) . 
п р и х о д и ( т ) к в а ( м ) и б е с ъ д о в а т и и 
о у ч и т и в ы . ( σ χ ι σθέν τ α ) ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 47а-
6; II разломиться: [толкование на Пс 
28.6] Тельць б о бѣ в ъ л и в а н ѣ . и к о ж е бо 
ж ь т в ы [вм. ж ь р т в ы - θυσ ίαι ] к о у м и р ь -
с к ы и н е в и д и м ы б ы ш а [далее в греч. 
ο ύ τ ω ς κ α ι ο ί δ α ί μ ο ν ε ς α φ α ν ε ί ς έγ έν ο ν τ ο 
'так и бесы исчезли'], юже с о у т ь к е д р и 
р а з д р а ш а ( с ) . ( έλ ι κ μ ήθη σ α ν ) Изб XIII, 
72 об. 

2. Разложиться, прийти в состояние 
упадка (?): и не о у м о л і с д ч л в к о л ю б ь е 
§ и е . н а о у т в е р ж е н ь е в ъ з в р а щ е н ь и [мо
нахов, соблазненных дьяволом], и п а к и 
ВВОДАЩИ и в ж и л и щ е свое , н о у ж е а б ь е 
δ Β β ρ Γ Ο π ^ Α II δ p и н y ш a ( c ) р а з д р а ш а с А и 
смАТОша(с) [ср. Пс 77. 57] ( δ ι ε ό ρ ά γ η σ α ν ) 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 143в-г. 

3. Прийти в состояние раздора, вра
жды: х о д и в с ѣ в о л о д ъ съ н о в г о р о д ь ц и . 
ХОТА бра(т) своего п о с а д и т и с о у ж д а л и . . . 
и в о р о т и ш а с д на д о у б н ѣ о п д т ь . и н а 
т о м ь ж е п о у т и . о т д ш а п о с а д н и ц ь с т в о оу 
п е т р и л а , и даша и в а н к о у п а в л о в и ц ю . А 
изАСлавъ и д е к ы е в о у и раздьрасА вед 
з е м л д р о у с ь с к а и . ЛН ХШ2, 15 (1134). 
Ср. роздьратисд. 

РАЗДЪВА|ТИ (1*), -Ю, -ѤТЬ гл. 
Девать, растрачивать: б ѣ х о у бо т а м о 
[в монастыре] м н о з и . и в е л и ц и с т а р ь -
ц и . . . п о д о б и и с о у т ь ч л в ѣ к о м ъ . и ж е соз -
д а ш а в ъ л а г а л и щ е . и п р е б ы ш а д ъ л а ю щ е . 
и к л а д о у щ е в о в л ( а ) г а л и щ е о н о . . . д а в ъ 
в р е м д б ѣ д ы . δ κ ο ^ ι ^ ВЪЗАТИ... МЫ ж е и 
е щ е в л а г а л и щ а т о г о не с т А ж а х о м ъ . и 



РАЗДЪТеСА РАЗДЕЛЕНИЮ 

юкудоу раздѣваемъ. (άναλίσκομεν) ПНЧ 
к. XIV, 1956. 

раздбѥсА см. раздълАтисА 
РАЗДЪЛ|А (1*), -Ы с. Разность, от

личие: И КОЮГОЖДО ПАТИ чювьствъ. ико 
раздвлоу имать. или по всхыщенью 
весть, іли по всхыщенью ОООНАКТ. іли 
по всхыще(н)ю оуслышить. іли по всхы
щенью вкусить, іли по всхы(щ)нью при-
снеть(с) [вм. прикоснеть(с)]. KB к.ХГѴ, 
293. 

р а з д ъ л а к т ь с А см. раздЪлАТИСѦ 
РАЗДЪЛЕВА|ТИ (1*), -Ю, -ѤТЬ гл. 

Разделять. 3d. о разделении единой 
природы Христа как Богочеловека на 
два самостоятельных естества: Тре
тий же всъленьскыи съборъ бы(с) въ 
ефе [такі]. при ц(с)ри фе||оодосии мала-
го. на нестории въ члвка вѣроующаго. 
х(с)а злочтивно раздѣлѣвающ(а)го. и 
съсѣцающаго. и проста быти того члвка 
глщаго а не ба воплощена, (διαιροΰντος) 
КР 1284,141-142. 

РАЗДЪЛЕНИ|Ѥ (127), -Ꙗ с. I.Раз
деление: Аще . . . мѣжю тѣми [епископа
ми, обратившимися от донатистов] и 
инѣми съборными еп(с)пы. предели нѣ-
ции соуть в нихъже саба еп(с)па власть 
имата. да боудеть разделение таковымъ 
ообщимъ предьломъ же и правлениемь 
равно межю има. (ή διαίρεσις) КР 1284, 
134в; аще || тако въ правьдоу вѣровати 
начнеші. . . имаши слово бию еострѣѥ 
меча, до разделеныа дша и дха. (ср. Евр 
4. 12: άχρι μερισμού) КН1285-1291, 376-
377; при фалѣцѣ бы(с) разделении шзы-
комъ. ѿ по(т)па до разделе(н)А газы(к) 
лѣ(т) ·$· і - л- Там же, 568в; и бы(с) раз
делению, юже юсть расѣинию снмъ ною-
вомъ и ѿ нихъ рожыдемъ(с). тѣмь меро-
пе [μέροπες] нарекоша(с) рекше раздѣл-
ници. ѿ раздѣленаго же глса и ѿ раздѣ-
лении земль. (διαμερισμός... από . . . τοΰ 
μερισμού; ср. Исх 14. 21-22) ΓΑ XIVΊ, 
37г; мѣроу же земноую югоуптАне ѿ не-
престоупною земли и разделению стра-

на(м) древле наоучивъшесА. и по томь 
исписавъше ютери пригаша. (έκ της διαι
ρέσεως) Там же, 44г; изведе [Бог] сны 
ИЗЛА . . . іако(ж) двдъ глть. раздѣльшемоу 
чермьною море въ разделению и прове-
дъшемоу ИЗЛА посредѣ юго. (Пс 135. 13: 
είς διαιρέσεις) Там же, 61а; и что глю ω 
биихъ оубо ни члвч(с)каго кто свѣдаеть 
токмо дхъ члвчь. ибо точью юдинъ бъ 
ср(д)чнаи свъдыи не шЦбличаю дондеже 
разделению дши и тѣлоу (Евр 4. 12: άχρι 
μερισμού) Там же, 106а-б; по размѣше-
ньи же столпа, и по раздѣленьи іазыкъ. 
пригаша снве Симови. въсточныга стра
ны, а Хамови снве п(о)луденьныга стра
ны. ЛЛ 1377, 2 об.; гавѣ е(с) водшенье 
бжье. и нынѣшнее раздѣленью огньны(х) 
газы(к). еже и празднуе(м). (о μερισμός; 
ср. Деян 2. 3) ГБ к. XIV, 896; Похва-
лде(т) бословець. и оу столпотворе(н)га 
раздѣленыа глсмъ. іако еди(н) іазы(к) на 
многы раздѣли. (διαίρεσιν; ср. Быт 
11. 1-9) Там же, 92а; Очьству оубо СА 
нашему раздѣлившю на двое, воеводь-
ство и гражаньство.. . он же [еп. Анфим] 
велАше по ообщи даньи раздьлити на
ша. .. се же [Василий Великий] -а-го обы
ч а и держашесА. и испервьндго ѿ оць 
раздѣленыа. (της.. . διαιρέσεως) Там же, 
166г; По разделении оубо іазыкъ бъ вет-
ромъ великимъ раздруши столпъ. Пал 
1406, 61в; и бы(с) по потопе и по разде-
леньи шзыкъ. поча црьствовати первое 
Местромъ. ѿ рода Хамова. ЛИ ок. 1425, 
104 (1114); \ о разделении единства лиц 
св. Троицы: нъ иже въ халкидоньсцеи 
митрополии.. . написаноую веру просто-
славьне оуставлАЮМъ. іаже.. . еутоуха.. . 
δчиcκыиxъ [в др. сп. ычьскът^)} црквь-
ныихъ оградъ изгъна. съ темь же и не-
сториа и диоскора. ового оубо разделю-
нию. ового же съмешению застоупь-
ника же и поборьника. (της διαιρέσεως) 
КЕ XII, 416; арии бо ни въ сь векъ || ни 
въ боудоущии прощенъ боудеть. гавлд-
ше же СА раздранаю риза, гако въ ообразъ 



стыи тр(о)цА. раздѣлении (διαίρεσιν) 
ПрС ХП/ХШ, 70в-г; едино бо в тре(х) 
бж(с)тво.. . иступи бо на(с) равнѣ . и са-
велево совкупленье. и арьево раздь-
ленье. (ή . . . διαίρεσις) ГБ к. XIV, 196; азъ 
боюсд твари, да не Sa погублю оуко-
ризною и неправедны(м) раздѣленье(м). 
или сна а л у ч а и ѿ оца. или ѿ сна е(с)ство 
стго дха. (δια της. . . κατατομής) Там же, 
45а; \ о разделении единой природы Хри
ста как Богочеловека на два самостоя
тельных естества: дъвою сътоу бо-
носьныихъ оць изложенаи оучении. 
и к о дьржавоу неразоримоу блговърии 
печатаѥмъ [в др. сп. запечатае(м)]. . . 
блАдьскою несториево раздѣлкниѥ . и к о 
отьлоучено (эжьствьныга части отьго-
нАще. чловѣка особь, и бга особь юди
ного ха быти оучаща. (την.. . διαίρεσιν) 
КЕ XII, 41а; сии Щиоскора и Евти-
хия]... сии стыи съборъ [IV Халкидон-
ский собор] изверже и проклд. изъгла-
сивъше съвьршена Еа и съвьршена члв-
ка. того въ двою естьствоу. несъмѣсно и 
нераздѣльно га нашего іс ха. двѣ же ре-
коша естьствъ. словоу различии, а не 
словоу разделении, икоже оубо дша и 
тело, различна оубо естьствомь. съеди-
нена же лицемь. КР 1284,36; Нъ рекоша 
разделении поборници. дша ©писана, 
сиречь. оодьржима въ телеси есть, и 
стр(с)ти приемлеть. и боле||зни претер
п е в а е т Там же, Зб-в. 

2. Распределение, раздел: не инемъ 
ли оставиши ТАЖАНИЮ СВОЮ, И троу||ды 
твои на разделению жребии. (Сир 
14. 15: είς διαίρεσιν) Изб 1076, 167-168; 
да сътварАЮть же (с) сии панухиды. по 
повеленоумоу разделению, пьрваи оубо 
въ соу(б) ПАНТИКОСТИА. вътораи же въ 
времд по(с) стхъ ап(с)лъ. третиии же въ 
•Ш- М(С)ЦА. УСт к. XII, 270 об.; Разде-
ленье II есть, до четвера оубо детиі тре-
ТЬИА часть чистого именьи. множаи-
шимъ же сущемъ детемъ половина, 
(φαλκίδιος) КР 1284, 308в-г; Аще даръ 

безмеренъ некому или нбкымъ ѿ детиі 
шць створить, понужаеть въ разделеньи 
жребьА. (έν τή διανομή) Там же, 308г; 
наследною разделению и великоу бо
лезнь и многа [в др. сп. далее же даеть 
ем»; Иисусу Навину] неоудобьи и печа
ли, и се равно створи соущею раздели-
ти батьство брати же и наслеЦдникомъ 
(ή . . . διανομή; ср. Пав 13-19) ГА ХТѴи 

72в; По разделении же ·Τ· скипетръ 
ц(с)ртвова июроваамъ снъ. наватовъ 
(μετά.. . την διαίρεσιν; ср. 3 Цар 12. 20) 
Там же, 114в; дхвноносныи || дша въз-
блиставшисА ѿ ста(г) дха. . . блг(д)ти ис-
поущають тЬмь ХОТАЩИМЪ быти пріви-
д е н и и [в др. сп. провидении] . . . скрове-
нымь приитию. блг(д)тьнымъ разделе-
нью. нНснымъ жилище, (χαρισμάτων δια
νομή) Там же, 268г; [заголовок] о разде
леньи користи. (περί διαμερισμού) МПр 
ХІѴ2, 188; хвалю и блгохудожьства му
жа [патриарха Иакова], еже о паст-
вахъ. . . . и блг(с)вленьи разденью [ГБXI, 
87а разделюнию]. с нехудымь пррчьст-
вомь ω бышющи(м). (τον. . . μερισμόν; 
ср. Быт 49. 1-28) ГБ к. XIV, 17Зг; х(с)ъ 
же . . . за насъ не пострада ли . . . ведо||мъ. 
предаюмъ понтиискому пилату. . . по том 
же распдтье стую руку и ногу пригво
ждению, ризъ разьЦделению. и надъ си
ми хула. (τον. . . διαμερισμόν) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 51г-52б; || дарование: дасть же 
[Бог]... еуа(г)листы п(а)стухы и оучтлд 
на свершенье и ицеленье наше, и дха 
стго разделеньи. и самое таиньство но-
ваго спсньи. (μερισμούς) ГБ к. ХГѴ, 
ІОЗв; заповедал же есть [Бог]... \\ терпе-
ти же ВСАКО гоненье. и всАку скорбь. . . 
да вечный радости въ разделеньи свет-
лыхъ даровъ СПО(Д)6ИМСА. (έν τ ή . . . δια
νομή) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 45-46. 

3. Расхождение, несогласие, распря: 
тъгда съ всеми и Бжествныи <эць. да тоу 
пребоудеть || дондеже д ь р ж и щ а и кра
мола раздрешитьси. и властьною разде
люнию. (ό . . . μερισμός) ЖФСт к. XII, 



160-160 об.; бы(с) же раздьленью межи 
июдѣи. и мнози во ИМ(А) Х(С)ВО върова-
ша. СбЧуд к.ХГѴ (1), 117в; ©куду раз-
дори и раздъленыа быша. посредѣ васъ || 
и насъ. СбТн. XV, 118-118 об. 

4. Деление, подразделение (по каким-л. 
признакам): соуть гаже о дши нашей ви-
димага. по пьрвомоу раздълкнию. сло-
весьнок же и похотьноѥ. и гнѣвивок въ 
сихъ ѥсть. (κατά την. . . διαίρεσιν) ΚΕ XII, 
2376; Бывающиихъ же. помышлкнша 
радии [такі] и страсти грѣховъ. таково 
ксть раздълкнию. ово бо нарицАКтьсА 
прѣлюбодъганик. ово же блоуженик. (ή 
διαίρεσις) Там же, 240а; смотри же про-
чек отъ близочьства. браковъ. разделе
нию браковъ възбраньныхъ. иже не соть 
крови сродьЦства. нъ ѿ присвокнига. рек-
ше ѿ сватьст(в)а. чини ро(д)ства ра(д) 
КН 1285-1291, 479-480; въ юлинѣхъ 
словими бзи. зевесь же. и посидонъ. . . и 
юрми. а въ женьскыи полъ. ира. . . и афи-
ноу. и арфемью. на разделению и ство-
ришасА бьшѣ . (διαταγαΐς 'по постанов
лению'!) ГА ХГѴ], 40а; прогави же пре-
моудры [Платон] гако свѣтомь дшв-
нымь раздъли творець лоучьшихъ и 
хоужыпихъ раздѣлению. (την.. . διαίρε
σιν) Там же, 47г; югда слышиши оубо-
гыи и Н а т ъ срѣтостасА... таковое раздъ-
ле(н)е. зданье же бье рече. (ή . . . διαίρε-
αχς)ΓΕκ.ΧΓν, 107а. 

5. Часть, раздел: югда бл(ж)ни непо-
ро(ч) [Пс 118. 1]. за мьр(т). покть(с) на 
•в- раздѣЛАКТь(с). бывакть же на -в- раз-
дѣлении. ω начАТъ(к). то(г). твои ксмь 
азъ [Пс 118. 94]. УСт к. XII, 255 об.; по 
коньчднии же вътораго раздѣленид. по 
тре(п)хъ. бывають обычьнии диа(к)нь-
ни(ц). и мо(л). и анти(ѳ). се оубо на дъвъ 
разделении бл(ж)ни непо(р) [Пс 118. 1]. 
Там же, 256; [заголовок] гако въдѣти на 
колико раздѣлкнию. бы(с) безглавьны-
ихъ. рекъше боетражемыихъ. ереса. ско
рою проповѣданик. (είς πόσα τμήματα) 
ΚΕ XII, 284α. 

6. Промежуток, расстояние: н и геди-
номоу ѿ левгитАНЪ п р и к а с а т и с А къ црк-
в ь н ѣ и с т ѣ н ѣ гако разделение дасть до-
м о в и гако не п р и и м а ю т ь ( с ) к ъ с т ѣ н ъ 
домоу. (3 Цар 6. 6: διάστημα) ГА XIV], 
90в. 

7. Отделение, разъединение: и н о оубо 
р а з л о у ч е н ь к . и н о ж е о э с т а в л е н и к и въз-
н е н а в и д ъ н и к . р а з л о у ч е н ь к . о у б о к с т ь 
р а з д е л е н и е , е ж е е с т ь р а с ѣ ч е н и к . расто
ч е н и ю ж е н о у ж е ю прерък(а )кмо бы
вають КР 1284,122г. 

8. Различение, установление разли
чий: не трок л и о у б о гакоже р е к о х о м ъ . 
р а з д ѣ л к н о у с о б ь с т в о у . д ш а || п о д в и ж а -
н и и . на с л о в е с ь н о к ж е и п о х о т ь н о к и 
г нѣв ь н о ю . и с п р а в л к н и к о у б о . с л о в е с ь н а 
д ш а ч а с т и юсть . б л г о ч ь с т и в о ю о б ж ь с т -
в ь н ѣ м ь въспригатии . и д о б р а а г о же и 
з ъ л а а г о . раздѣлюнига х ы т р о с т ь . (ή . . . δια
κριτική επιστήμη 'умениеразличать') ΚΕ 
XII, 238а-б. 

9. Различие: в и д и м бо с и е [солнце]... 
з а х о д А щ е и в ъ с х о д д щ е . с ъ г р ъ в а т и сады 
и сѣганнага н а п о т р е б у ч л в к о ( м ) и еще 
ж е и р а з д ѣ л е ( н ) е и м у щ и , с п р о ч и м и 
з вѣ з д а м і . (μερισμούς) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 
100а. 

- Передача греч. αϊρεσις 'избрание'', 
смешанного с διαίρεσις 'разделение': 
сига [Деян 6. 1-6] п р о т о л ъ к о у г а . . . и в а н ъ 
зла(т)«стъ. т а к о и з н е с е . ч ю д е ( с ) д о с т о й 
н о , како не о у д е р ж а [ούκ έσχίσθη 'не 
разделилось'}. м н о ( ж ) с т в о . в ъ р а з д ѣ -
л е н ь и м о у ж ь [семи дьяконов]. ка(к) н е 
испыташа ѿ н и х ъ ап(с)ли. к а к о вели(и) 
с а н ъ и м ѣ ш а с и . и к о е пригаша п о с т а в л е -
н ь е . (έπί τη αίρέσει 'при избрании') ПНЧ 
к. XIV, 206в. 

- Передача греч. αϊρεσις, соответст
вующего лат. conditio 'условие': аще та-
к о в ы м ъ сзбразомъ [различным мирским 
договорам, денежным обязательствам] 
п о в и н ь н и с у щ е , сотроци и л и двца въ 
м а с т ы р ь [так\] в н и д о у т ь . и л и п р и ч е т -
н и ц и о т р о ц и . . . т а к о в ы м ь р а з д ѣ л е н и ю м ь 



н е к р ѣ п к о м ь и шко не п и с а н о м ъ б ы т и . 
( τ ά ς . . . α ιρέσε ι ς ) КР 1284, 237а; то ж е 
МПрХІѴ2,162-162 об. 

- Передача греч. τ ο μ ή 'раздел, деле
ние', соответствующего лат. decisio 
'решение', понятому в знач. 'раздел': 
о б р ѣ т ъ м н о г а ж е и м н о г ж п о л ь з о у в ъ в о -
д и т и въ ж и т и ѥ м о г о у щ е . . . || . . . н а с т о ю -
ш т л ю у м о у с ъ ч е т а х ъ т ы ц а н и ю . . . п о м ы с -
л и в ъ ж е т а к о в ы і а о у ч и т е л ь [Василия Ве
ликого и Григория Богослова] з а п о в е д и , 
или о р е ч е н ы и х ъ ныне с ъ б о р о м ъ бы
ти . . . или о т ъ н о у д ь о н ѣ к ы и х ъ б ы т и но-
в ы и х ъ н и к а к о ж е . по р ъ ч и ж е ЮВЛАЮ-
м ы и х ъ н а п и с а н ы и м и с ъ б о р ь н ы и м и . и с 
к а н и и ж е и р а з д ъ л ѥ н и и ( τ α ΐ ς . . . τ ο μ α ΐ ς ) 
КЕ XII, 1-2; аще н ѣ ц и и въ ц р к в и . и к о у 
ж е к ъ г д а в и н о у . . . о б н а ж и т и в ъ с х о т д т ь . 
и р а в ь н о раздѣлюниш к л и р и к ъ ю д и н о и 
ч а с т и н е г о д и т и н а ч ь н е т ь . н е п о д о б а ѥ т ь 
на с о у д и щ и или на п о с л о у ш ь с т в о п р и -
з ъ в а т и к л и р и к а т о г о п р е ж д е с ъ м о т -
ривъшааго и т о у ю ж е в е щ ь , или с ъ м о -
т р д щ ю о у м о у п о л о у ч е н а і а . (ή τ ο μ ή ) Там 
же, 135а. 

- ?: ВСА(К) бо свѣтъ [т. е. с ъ в ѣ т ъ -
β ο υ λ ή 'совет'] д ъ і а н ы а ра(д) [ π ρ ά ξ ε ω ς 
έ ν ε κ α ] , и р а з д ѣ л е н ы а д ѣ ш н ь ю . и т а к о 
всАКОму и з в о л е н ь ю . свъ (т ) в о ж ь есть , 
(δ ια π ρ ά ξ ι ν 'через деяние, посредством 
деяния') ЖВИХІѴ-ХѴ, 60г. 

• • Ново раздѣленше - передача греч. 
κ α ι ν ο τ ο μ ί α 'новое явление, нововведение, 
новшество': р а д у ю т ь бо СА к а к о н о в у 
р а з д ъ л е н ь ю ч л в ц и и с в о е с л а д ц ѣ п р и а б -
р ѣ т а ю т ь о у д о б ь бо юсть с ъ с т а в л е н ы х ъ 
р а с ы п а т и ч т о . н е ж е р а с ы п а н о е в ъ з в е с т и . 
( τα ΐς κ α ι ν ο τ ο μ ία ι ς ) ГБ к. ХГѴ, Іббг; м н ю 
бо а щ е каіа б ы л а юсть . или б у д е т ь труба 
[ср. Ис 27. 13; 1 Кор 15. 52]. зело в е л м и 
в ъ з д у х а наполнАЮЩи. или гла(с) Бии на 
м и р ъ в е с ь собьходд. га нъкоюго нова 
р а з д ъ л е н ы а и ч ю д е с е . т а к о в ъ юсть о н ъ 
гла(с) и р а з у м ъ [Василия Великого], то-
л и к о ВСА ставлАЮ. и доле п о л а г а ю , ( έκ . . . 
κ α ι ν ο τ ο μ ία ς ) Там же, 170в. 

Р А З Д Ъ Л Е Н Ы И (52) прич. страд, 
прош. 1. Разделенный: в ъ т о р а и ж е [из 
книг Феодора Студита]... в е л и к о ю на-
р и ц а ю м о о г л а ш е н и е , в ъ т р ь х ъ раздѣлю-
н ы и [вм. р а з д ъ л ю н а ? р а з д ѣ л ю н и и х ъ ? ] 
с о у г о б о [так\]. ю ж е и н а ч а с т и [άνά 
μ έ ρ ο ς 'в отдельности'] д о б р а ю . о б ы ц а ю 
ж и з н и п р е и м о у т ь [δ ιέξεισι 'излагает'] 
з а п о в ъ д а н и ю . (έν τρ ισ ι τ μ ή μ α σ ι δ ι α π λ ο υ -
μένη 'состоящая из трех частей') 
ЖФСт к. XII, 83 об.; и ПОЮТЬСА в ь с ь 
п ( с ) л м ъ . н а -г- с т и х ы р а з д ѣ л е н ъ . УСт 
к.XII, 31; югда ж е . . . оу с т а г о п а н т е л ъ и -
м о н а п р и т в о р а п о ю ( т ) . п о д о б а ю т ь о у б о 
п о п о м ъ п р ѣ д и с т о ю т и . II н а д в о ю р а з д ѣ -
л е н о м ъ . н а д е с н ъ и с т о р о н ѣ . и н а л ѣ в ѣ и . 
Там же, 264-265; е л и н и ж е н а р е к о ш а с д . 
а е л и н а нѣкоюго м о у ж а . . . и о н и ж е с и х ъ 
н а ч а л ь н и ц А б ы ш а . ю к о ж е и м а т ь и з в е 
щ е н и ю , ω ИОЮА. ю д и н о г о м о у ж а . с т ъ л п ъ 
з ь д а в ъ ш и и х ъ . югда ю з ы ц и р а з д ъ л и ш а с А 
в ь с ѣ х ъ [ср. Быт 11. 6-8]. ю ю ж е в и н о ю , 
р а з д ѣ л ь н и ц и [μέροπες ] в ь с и н а р е к о ш а с А . 
р а з д ѣ л ю н а а г о р а д и гласа , ( μ ε μ ε ρ ι σ μ έ ν η ν ) 
КЕ XII, 250а; а ф р и к и ю б о н а м н о г ы ч а с 
т и юсть р а з д ъ л е н а ω н и х ж е е д и н а е с т ь 
к а р х и д о н ъ . ( μ ε μ έρ ι σ τ α ι ) КР 1284, 104а; 
и б ы ( с ) р а з д ѣ л е н и ю юже юсть р а сѣю н и ю 
с н м ъ н о ю в о м ъ и ω н и х ъ р о ж ь ш е м ъ ( с ) . 
т ъ м ь м е р о п е н а р е к о ш а ( с ) р е к ш е р а з д ѣ л -
н и ц и . ω р а з д ъ л е н а г о ж е г л с а и а р а з д е 
л е н и ю з е м л ь . ( μ ε μ ε ρ ι σ μ έν η ς ) ГА ХГѴ,, 
37г; в е т х ы и з а к о н ъ д в ъ м а ж и т ь ю м а р а з 
д е л е н ъ -а-и ж е ф а | | р и с е и с к ы и в ы с о к ы и 
а -в-и н и ж н и й м и р ь с к ы и . (ήν δ ι η ρ η μ έ ν ο ς 
'разделялся') Там же, 148-149; се ж е 
д е ю н ь ю [страсть к софистике] юсть 
о т и н у д ь б е з м е с т а и б е - с н а [вм. б е с ь н о -
δα ι μόν ι ο ν ] п р е т ѣ к а ю т ь [сторонники то
го или иного софиста] в а р д ю т ь г р а д ы 
п у т и п р и с т а ю л и щ а в е р е и г о р н и й ПОДА
НЫ КОНЦИ. м а л о ю к о н е а т т і к и и с к о | | ю 
ч а с т и , п р о ч а ю е л л а д ы с а м ѣ х ъ тЬ(х) на -
с е л н и к ъ м н о ж а и ш е . и с и ю б о и м у т ь 
р а з д е л е н ы п о т щ а н ь е ( м ) . ( μ ε μ ε ρ ι σ μ έ ν ο υ ς ) 
ГБ к. XIV, 1486-в; р а з д е л е н о ж е б ы ( с ) 



племд симово пьрвьнца ноѥва. на ·κ· и 
•е- племенъ іазычьскихъ Пал 1406, 58г; 
Отъ афета же си суть рожшиисд газыци. 
иже в столпотворенше раздѣлени быша 
•а- мидои. . . -д- гелинии. Там же, 60а; 
Не стерпи нечютыемъ сонънымъ срами-
ти полъ житыа своего, но раздѣльно [Пч 
н.ХѴ (2), 76 об. розделено] ти боуди 
времд нощьноѥ на сонъ и на млтвоу. 
(μεριζέσθω) Пч н. XV (1), 83; средн. мн. в 
роли с: кратькаіа же и раздѣленаіа. 
съродьнымъ главамъ. съчетахъ особь-
нѣи части сихъ книгъ (συντετμημένα 
'сжато изложенные', συντέμνω воспри
нято в знач. 'разделять') КЕ XII, 26; 
I об ипостасном разделении св. Троицы 
при нераздельности по существу: Ве
руй оубо НЫНА во ооца и сна и стго дха 
въ стую. . . трцю въ трехъ съставѣхъ. и 
въ кдиномъ бж(с)твѣ славиму. раздѣле-
ну оубо составы, и съставными своист-
вы. съѥдинену же сущьствомь (διαιρε-
τήν) ЖВИ ХТѴ-ХѴ, 71г; \ о разделении 
единства лиц св. Троицы еретиками: и 
стра(да)ху [έκχνδΰνευον 'была опас
ность (что разделятся)'] конци вселе-
ныіа. тогда въсточнии ѿ западны(х) 
ЗлучитисА про глъ рѣчи. ипостаси глю и 
лиць. но велики же афанасии призва обе 
части, и (пре)же всточньш расуди. ѥда 
оубо -г- ипостаси глють іако арии неис-
товить. и очюжены сущьства дру(г) ѿ друга, и каіаждо о собѣ ипостась разде
лена, (διηρημένην) ГБ к. XIV, 192а; \ о 
разделении единой природы Христа как 
Богочеловека на два самостоятельных 
естества: нестории. зломудрьств(8)ю 
повелеваше. двема быти съставома [бо
жественному и человеческому], і тема 
другоу ω друга раздвленома. совъкуп-
ленома же другъ къ другоу любовию а 
не естьств(о)мь. КР 1284, 11г; радуисд 
всточе и западе, о неюже подвизахсА. да 
обок совкуплю на двоѥ разделенъ [вм. 
разделено] (τα δύο ταύτα τμήματα). ГБ 
к. XIV, 1326; II перен.: Василии написа 

ГЛА оувы мне II како напишю или како 
δвeщaю въ -г- поути [έν τριόδφ 'на пе
репутье'} разделенъ (άπειλημμένος 'за
стигнутый', смеш. с διειλημμένος) ГА 
ХГѴЬ 97а-б. 

2. Распределенный, поделенный: и 
братии же на еопочители соуще. блже-
ныи же възьмъ раздьленоге жито и кого-
ждо часть измълъ [вм. измелъ] и поста-
вліаше на свогемь месть. ЖФП XII, 366; 
прочею же множьство [пленных иуде
ев]... овы исковавше [римляне] на ѥгоу-
петьскыхъ дъло посланомъ. множаише в 
нихъ. . . по странамъ и властемъ разделе-
номъ. погьшоути на позорищихъ оэроу-
жыемь и зверми. (διανεμεΐσθαι) ГА XIVи 
176-177; ласканиемь. глаше емоу [чеш
ский король Отакар кн. Роману], оэстави 
королА Оугорьского.. . землд Немцькаш 
разделена боудеть. с тобою. . . и вдамъ 
ти полъ земли Немецкой ЛИ ок. 1425, 
279 об. (1257); \ о времени: лето убо на 
•д- време||на раздьленоу [вм. разделе
но], на весноу. на жатву, на осень, на 
змоу [так\]. КБ к. XIV, 206-207. 

3. Разорванный: стаи же стеѳанида.. . 
іата бы(с). и п р и в А з а н а къ двема ѳюни-
кома. приклоненом(а) къ себе, по семь 
поущенома. разделена бы(с) на двоѥ. 
(διεμερίσθη) ПрС ХІІ/ХІІІ, 54в. 

4. Отдельный, отдельно сущест
вующий: Кыми похвальныими веньци. 
веньчаѥмъ ньваѥмаіа [Бориса и Глеба]. 
разделенаА телесема, и съвъкоупленаіа 
доушею. Стих 1156-1163, 72а; много 
оубо ѥсть же и ГЛКТЬСА. юко многомъ 
кораблѥмъ. и мънози члвци и образи 
мънози. . . и томоу раздьлгена соуть и не 
съмешена. (διηρημένα) КЕ XII, 2656; и 
разоуми же такоже и въображению. 
тожьствамь [вм. тожьствомь] образа, 
ѥдино имоуть. юко сию по иномоу оубо 
многа соуть и раздьлѥна. по иномоу же 
съмешена и ѥдино. (διηρημένα) Там же; 
велми оубо боудеть по(д)бно.. . || ...ооб-
роученше первою... свершати. . . и тако 



малоу или множаишоу връмени при-
шедъшю. . . незазорно и законьно бракъ 
створити. и не коупно ѳброученид и 
брака смъшати въ днь или въ ча(с). 
гединъ. множицею вещемъ раздѣленамъ 
на многы части, (μή. . . συμπίπτειν... 
πραγμάτων διηρημένων έκ πλείονος απο
τέλεσμα 'не смешать завершение этих 
событий [обручения и брака], весьма 
отделенных друг от друга') КР 1284, 
243в-г; ѿ -д -хъ же стоухии ѿ негоже 
съставлено бы(с) телесное ѥстьс(т)во... 
кто не въдаге(т) ико накоупь же събрана 
та и съставлена соу(т). геще [в др. сп. 
аще] же и раздѣлена ω собѣ бываю(т) и 
соуть дроугъ дроуга погоубллюма. (διαι
ρούμενα) ГА ХГѴ,, 42в; темь по истинъ 
великыи ц(с)рь и нарочитый паче всъ(х) 
авгоусть и силенъ бывъ габлада раздѣ-
леными цр(с)твии всѣми. (μερικάς) Там 
же, 132а; авгоусть кесарь облада все
ми газыкы. и власти ВСА И раздъленаю 
цр(с)тва разроуши юкоже глхъ римь-
скыми правилы ВСА покори, (μερικάς) 
Там же, 133а; фарисъи оубо нарицаге-
мии раздѣлени. зане раздѣллхоу себе 
и δлoyчaxoy ѿ инъхъ вьсъхъ. (μεμερισ-
μένοι) Там же, 149а; ты бо [стихии] 
друга друзѣ примѣшаютсА. так(о) вѣща 
[Григорий Богослов о себе и Василии 
Великом] и въ другъ в друзъ іако рас
т в о р е н а ѥдиноразумьемь. токмо тѣ>-
лома раздѣлена. (διηρημένοι) ГБ к. XIV, 
151а; || частичный. Средн. в роли с: 
подобью же гесть слово ѿ когегождо 
['частного'] наводд въ совъкоупление 
['к общему'], аще [ц'или'] ивиши [δεΐξις 
'доказательство'] послоушаниге моге 
[в др. сп. послоушагемоге - πιστουμένη 
'доказывающее'] раздъленаго раздѣле-
нигемь и подобигемь. (τό μερικόν) ГА 
XIV,, 74г. 

5. Разрывающийся, обращающий вни
мание на разные объекты: не ожениисА 
печетьсА гними. како оугодить гоу. 
оэжении бо СА печетьсА мирьными како 

оугодить женѣ . и раздългенъ гесть. [ср. 
ІКор 7. 32-33] СбТр ХП/ХШ, 152: и 
икоже видъхъ красоту мъста того, и па
жить покоіа, ДИВЛАХСА биимь чюдесемъ. ѿ славы во славй раздъленъ бываю, 
(μεριζόμενος) ЖАЮ XV, 24 об. 

6. Определенный, (предназначенный: 
пакы же въ -f-тии. ча(с) на млтвоу въ-
стати подобагеть. и съвъкоуписА бра(т)-
ствоу. аще ключатьсд ини. на дроугаю 
дѣла раздълени.. . ПОКЛОНИТИСА всъмъ 
въкоупь. и просити наставлению, и 
наоученша на полезною, (μεμερισμένοι) 
ПНЧ 1296, 132 об.; преже ромѣиска(г) 
цр(с)твию. части шзыкомъ дроугъ на 
дроуга плѣнениіа бывахоу. юще же коге-
моуждо шзыкоу ц(с)ртво раздълено. 
всѣмъ же властелемъ въ римлАны при-
ложеномъ. . . миръ истовый сэдержаше 
вьсю вселеноую (της βασιλείας μεμερισ-
μένης) ΓΑ XIV,, 132β; оумнихомь бо СА 
чимь ѿ англъ. юкоже паки пишеть [ср. 
Пс 8. б], паче же ничтоже мало токмо 
ТЛА положено к нетлѣнью ра(з)дълено. 
(χωρήσωμεν 'переселимся', смеш. с χω-
ριζόμενον 'разделенное') ФСт ХГѴ/ХѴ, 
145г; солнце же знаменникъ гесть обоге-
го. днвьны-и нощныи. инъ не обогемъ 
владыи. інъ токмо днемъ. нощью же лу
на о б л а д а ю т (ю)коже има же юсть раз
делено биимъ всемощьнымъ. повелъ-
ньгемъ. Пал 1406, 9г. 

- Передача греч. αιρετός зд. 'пред
почтительный, лучший', смешанного с 
διαιρετός 'разделенный': въпро(с). Анг-
ли въ чювъстве ли суть или ни. Отъвътъ 
По разумному рече словеси. въ раздь-
ленѣ нѣкоемь бдху разумѣ . по самовла-
стьному словеси. тѣмъже и нъции ω 
нихъ стр(с)ти работавше падоша. (έν 
αιρετή. . . αίσθήσει) КР 1284, 3576. Ср. 
роздѣленъ. 

РАЗДЪЛИМЫИ (1*) прич. страд, 
наст. Вм. н е р а з д ь л и м ы и . Передача 
греч. άτομος 'индивидуальный, част
ный', букв, 'неделимый'. В роли с: не-



възможьно бо кстьствоу прътьрпѣти. въ 
томь [ύποστήναι καθ ' αυτήν 'существо
вать самому по себе'] и въ раздъли-
мъмь нѣкокмь видимый, нераздълимо-
моу [ατομον] томоуже быти. и съставоу 
[ύπόστασιν 'ипостась'] НЫНА показа-
хомъ. (μή έν άτόμω τινί θεωρουμένην 'не 
усматриваемым в каком-либо индиви
дууме') КЕ XII, 270а. 

РАЗДЪЛИТЕЛ|Ь (1*), -А с. Тот, 
кто раздвигает (в разные стороны): то
гда оубо моиси разделитель водѣ 
бы(с) . . . тогда глубину прешествова не-
мокрено изль. (διαιρέτης; ср. Исх 14. 21-
22) Пал 1406,1256. 

РАЗДЕЛIИТИ (175), -Ю, -ИТЬ гл. 
1. Разделить: Отърекъ бо СА нъкто ми
ра . . . раздѣли же имѣниге свою на -г-
части, (έμέρισεν) Изб 1076, 247 об.; нѣ-
ции чресъ цркъвьныи законъ.. . ѥдиноу 
область на дъвоге раздѣлюахоу. іако отъ 
сего дъвѣма митрополитома быти въ 
кдинои области, (κατέτεμον) КЕ XII, 
336; Кто оубо не авьржетьсд. въ толика 
прѣсѣчениш разъдѣливъшиихъ [книги 
Св. Писания]... писанок бо на нихъ ис-
ПЪЛНИСА слово ивѣ . погроузи ги и раз
дъли газыкы ихъ. (Пс 54. 10; καταδίελε) 
Там же, 2856; прішьдъ въ газоу раздели 
[Елизвой] в о й -м- тысдща въ кораб-
лихъ. . . а самъ поиде на колесницахъ и 
на конихъ. ПрЛ 1282, 56г; [Василий Ве
ликий] раздель хлѣбъ на -д- части, геди-
ноу оубо съ страхомь п р и ш ъ . (διελών) 
Там же, 116а; Одина область на двѣ об
ласти не дѣлить(с). аще кто разьдълить. 
нъ(с) еп(с)пъ. (ό τεμών 'разделивший') 
КР 1284, 94в; мы же раздѣливше на е-
ча(с) і списахомъ ·ίί· дниі. Там же, 402г 
(зап.); кгда раздълАше вышний шзыкы 
ихъ(ж) расѣіа сны адамовы постави 
оуставы іазыкомъ по числоу англъ бии 
(Втор 32. 8: διεμέριζεν) ГА ХГѴ,, 1046; 
то же ЛИ ок. 1425, 100-101 (1111); санъ 
же [Константин Великий на Никейском 
соборе]... повелѣ . . . коупно всѣмъ объ-

довати. старъишага же съ собою на трд-
пезѣ посадити. прочага же на ины трд-
пезы раздѣли. (διεΐλεν) ГА XIV], 219г; 
повелѣ [Бог] иногда же бритвьникъ ноу-
жею изостріти. и пострищи тѣмь главоу. 
и на четыри части раздълити власы, и 
іздати совы на се. си же на се. (Иез 5.1: 
διελεΐν) Там же, 267г; тогда раздрѣши 
гь вѣкъ члвка ра(д). и раздъли к на вре
мена и лѣ(т). на м(с)ци и дни и часы. 
МПр ХГѴ2, 36; и съмѣси Ёъ взыкы. и 
раздъли на ·ο· и -в- ш ы к а и расъсѣіа по 
всей земли, [ср. Быт 11. 9] ЛЛ 1377, 
2 об.; и найтриіа БОНАКЪ исполчи вой 
своѣ . и бы(с) Двдвъ вой ·ρ· а оу самого 
•т- и раздъли на -г- полкы. и поиде къ 
«гро(м). Там же, 91 (1097); и притча 
винограда днь раздѣли. ѿ -а-го часа до 
аі- (διεΐλε; ср. Мф 20. 1-16) ГБ к. XIV, 
636; начаша [апостолы] глти іньми 
шзьжы.. . Слышаху же [Деян 2. 4, 6] ма
лы сдъ ВЪСТАГНИСА. и недооумъи како 
раздѣлиши слово, има(т) бо нъчто пер-
ное се слово, стреченье(м) раздѣлдемо. 
(διαιρήσεις) Там же, 91г; тогда раздѣли 
[Бог] кдинъ родъ во имена чюжаіа. и въ 
свободу и в работу, в богать и оубогъ. 
(έβράγη) Там же, 1036; лежить вода 
кдина. и ту раздѣлити на двок. да кдино 
разлученье буде(т) на свою(м) мѣстѣ. и 
другаіа же въ черпѣньи кму в руцѣ дер-
жима, (διαιρείσθω) Там же, 191г; разде
ли [боярин] злато на три ЧАСТИ, И дасть 
•а-ю часть просвѣтоу цркви стго нико-
лы. СбТрХІѴ/ХѴ, 198; црь. . . раздѣливъ 
всю сущую по(д) властью стр(а)ну на 
двое, постави же сна црмъ. . . и во δлy-
ченое ему ц(с)ртво посла (διαιρεί) ЖВИ 
ХГѴ-ХѴ, 119а; тако оубо всемощьЦныи 
хитрыдь. раздѣли оубо пьрвок днвнаго 
кдиного свъта. раздробивъ и раздѣли и. 
ово на слнце ово на луну, ино же на 
звъзды. . . у . . .тогда же и гедину воду 
сущю на много раздѣли.. . на множьства 
различьныхъ море повелѣ к и быти. и на 
ръки ю раздъли. и на множьство ис-



точникъ. и на озера и на блата, (έμέ-
ρισεν... έμέρισεν; ср. Быт 1. 3-10) Пал 
1406, 11а-в; прич. в роли с: [о ерети
ках] Кто оубо не а в ь р ж е т ь с А . въ толика 
пръсъчению раздѣливъшиихъ [книги Св. 
Писания], и самъмъ себе проклинаю-
щемъ. (τών. . . δνηρημένων) КЕ XII, 2856; 
I о разделении единства лиц св. Троицы: ѿ -р-н- стхъ оць. проповѣданоую въроу 
оутвьржакмъ. . . сквьрньнааго Македо
нию.. . изгонАще юко раба. . . раздълити 
стжю трцю разбоиничьскы извольша. 
(σχίσαι) КЕ XII, 41а; единосущыа ради 
не достигну, единого [Бога] въ тре(х) 
лици(х) разумѣти.. . съединеныа ради не 
достигну, три и собъства и лица раз-
дѣлити. и въ едино бж(с)тво и в нача(л)-
ство ВЪЗНОШЮСА. (διελεΐν) ГБ к. XIV, 
45а; || раздвинуть, развести в разные 
стороны: моиси въ чьрмьнок море про-
стьръ роукоу. жьзлъмь море раздѣливъ. 
(διεχώρισεν 'разделил'; ср. Исх 14.21) 
СбТр ХІІ/ХІІІ, 46; противоу боу телець 
бмь нарекоша [иудеи в пустыне]... || ... 
авергъшесА На... чермьнаго морд раз-
дъленикмь. и раздѣлившем(о)у и про-
ведъшемоу посрѣди воды юко по соу-
хоу. (διελόντα) ГА XIV], 186б-в; игер-
даньскыю воды илииною млтью оуда-
ривъ раздѣливъ [пророк Елисей] (διέδόη-
ξε 'разделил'; ср. 4 Цар 2. 14) Пр 1383, 
85-86; но еже о моисии и о аронъ. тако 
і великий Василии, и нисьскыи Григо
рии. . . У . . .тако и си бъста ... она черм-
ное раздълиста. сии же море стр(с)тиі. 
(ετεμον; ср. Исх 14. 21, 22) ГБ к. XIV, 
210в-г; моісъі жезло(м) море раздѣли. 
[ср. Исх 14. 21] СбПаис н. XV, 51 об.; 
прич. в роли с: изведе [Бог] сны ИЗЛА... 
юко(ж) двдъ глть. раздвлылемоу чермь-
ноѥ море въ раздѣленик и проведъше-
моу ИЗЛА посредѣ ѥго. (Пс 135. 13: τώ 
καταδιελόντι) ГА XIV], 61а; || раздвигая, 
разложить по сторонам: [облачающий 
покойника] по се(м) на двъ раздъливъ. и 
прокроивъ мантию по краинѣи сторонѣ . 

и лѣвоую стороноу и правоую.. . и съви-
ваю сътвардкть кр(с)ты -г- УСт к. XII, 
277; и окрой раздѣливъ на -в-ѥ десную и 
лъвую страну манатьи, акы ременемь 
митусь премѣндю свивають. KB к. XIV, 
3216. 

2. Распределить, поделить: роучьнаю 
дъла строюще. и тако носюще въ градъ 
продаюхоу [монахи Киево-Печерского 
монастыря] и тѣмь жито коупюхоу. и се 
раздълюхЯть да къждо въ нощи свою 
часть измелюшеть на състроюнше хлѣ-
бомъ. ЖФП XII, 36а; како междю собою 
раздълюють строительства [τάς διοική
σεις 'диоцезы'] еп(с)пи. се оубо съборь-
нии. се же отъ донатъ ообращьшесд. Та
ко ювѣ да аще еп(с)пъ отъ донатьскыихъ 
къ съборьноуоумоу къ юдинюнию. обра
ти [έπίστρεψεν 'обратился'} отъ равьна 
дроугъ къ дроугоу раздѣлдть тако обрѣ-
такмаю строительства... аще ли тако 
множаиша мъста обрАщютьсд въ нихъ-
же обои прѣдѣли соуть юко не мощи 
равьныимъ раздѣлити числъмь [вм. чис-
лоу] тъхъ мѣстъ неравьноу <соу>щю 
пьрвѣк раздѣлюѥтьсд равьнаю числа, 
(διέλωσι... μερισθήναι) КЕXII, 161а; Там 
же, 161а; воѥводьствова же [Иисус На-
вин] люди, и проведе съквозѣ пустыню, 
и раздѣливъ имъ землю ообътованыа. 
юже ѥсть иер(с)лмъ. и соуди излтьскыи 
[на полях вписано люди]. лъ(т) -кз-
(διαμερίσας; ср. Нав 23. 4) ПрС ХІІ/ХІІІ, 
1в; поставиша ц(с)рд своѥго латина. . . и 
власть II собе раздѣлиша. ц(с)рви гра(д). 
а маркосоу. соудъ. а доужеви десАтина. 
ЛН ХІІІ2, 71-72 (1204); Ёатъ нъкто. . . 
призва свою рабы и шьдъ абьк и раз-
дѣли имъ село, давъ комоуждо юкоже 
самъ въсхотѣ. и ре(ч) к нимъ идете 
къждо васъ на свою часть, и дѣлаите на 
ней. (διαμερίσας) ПрЛ 1282, 71г; аще же 
прободеть оунець оунцд нѣкоего ближ-
НАГО. и оумреть. да продаста бодъливаго 
оунцА единого жива, и раздълита срѣб-
ро его. и оумершаго оунцд раздѣлита. 



( δ ι ε λ ο ΰ σ ι . . . δ ι ε λ οΰν τ α ι ; ср. Исх 21.35) 
КР 1284, 259г; ш е с т о у ю ч а с т ь [добычи в 
битве] достоить в з и м а т и КНАЗЮ. а п р о 
чею в с е ч и с л о в з и м а т и в с ѣ м ъ л ю д е м ъ . в 
р а в ь н о у ю ч а с т ь р а з д е л и т і || в е л и к а г о и 
м а л а г о . (μερ ί ζεσθα ι ) ЗС 1285-1291, 337-
338; и р а з д ь л и [Александр Македон
ский] ц (с )ртво - д - м ъ м о у ж е м ъ с в о и м ъ . 
КН 1285-1291, 569г; Ь€гда ап (с )лмъ 
о г н ь р а з д ѣ л и [Бог] і ако ю з ы к ы . ю д и н о -
м о у к о м о у ж д о и х ъ раздѣЛАЮщаи [вм. 
раздѣлАіа] . н о у ж а бѣ ико и п р о с ъ щ и 
юго. ( μ ε ρ ί ζων ; ср. Деян 2. 3) Изб XIII, 
72 об.; алезандръ. . . персьскою ц(с )ртво 
р а з о р и . . . и о у м р е . и р а з д ѣ л и ш а ц ( с ) р т -
вию м о у ж и юго (δ ι α ιρούντα ι ) ГА XIV), 
127в; Раздѣливъ ж е о г н ь и вод(о)у и к о 
ж е с в ѣ т ъ и т м о у р а з ъ д ъ л и в ъ [в др. сп. 
р а з д ъ л и и ] п о своюи т в а р и , и юсть в о д а 
в ы ш е тверди и о г н ь подъ твердью, ( к а -
τ ε κ ε ρ μ ά τ ι σ ε τ α ύ τ α ) Там же, 1916; аще в 
м о н а с т ы р и п р е б ы в а й скоончають(с) . п р е -
же не раздьливъ имънии дѣтемъ с в о і м ъ . 
закоэньную ч а с т ь д ъ т и да в о з м у т ь . п р о 
чею ж е и м ѣ н и ю м о н а с т ы р ь д а и м а т ь . 
(πρ ι ν . . . δ ι ανε ΐμα ι ) МПр ХІѴ2, 163; аже 
к т о о у м и р а и . р а з д и л и т ь [РПрТр сп. ХГѴ2, 
340 об. р а з д ѣ л и т ь ] д о м ъ свои д ѣ т е м ъ . н а 
т о м ъ с т о и т и . РПрМус сп. ХІѴ2, 17; По 
п о т о п ѣ . п е р в и е с н в е Ноеви. р а з д ѣ л и ш а 
[ЛИ ок. 1425, 3 р о з д ѣ л и ш а ] з е м л ю [ср. 
Быт 9. 18-19]. ЛЛ 1377, 1 об.; и р а з д ѣ -
л и с т а п о Днъпръ Русьскую з е м л ю . гАро-
с л а в ъ п р и и сю с т о р о н у , а Мьстиславъ 
сону. Там же, 50 об. (1026); И м ы т о г о 
д о с м о т р и л и и р а з д ь л и л и и р а з в е л и т о г о 
н а п о л ы Гр 1390 (з.-р.); н а с ъ о у т ъ ш а ю т ь 
и п а в л а и п е т р а с в ѣ щ а н ь е ико е у а ( г ) л ь е 
р а з д ъ л и в ш а . н и щ а й о б е щ н и к ы с т в о р и -
ста . (δ ι ελόμενο ι ) ГБ к. XIV, 108а; о в и и х ъ 
[евангелистов] о п л о т н ы х ъ х ( с ) у паче 
с к а з а ш а . а д р у з и и к ъ б о с л о в ь ю п р и с т у -
п и ш а . . . т а к о п р о п о в ѣ д а н ь е р а з д ъ л и в ш е . 
(δ ι ελόμενο ι ) Там же, 172г; п о в е л ѣ в а ю м ъ 
п р а з д н у сущу и ж е о в ъ н ъ с в ѣ щ а н и ю . 
м у ж е в и р а з ъ д ѣ л и т и б р а ч н ы й д а р ъ . и 

ж е н ъ в ъ с п р и и т и свою в ѣ н о . и л и и н о ч т о 
д а л а б у д е ( т ) м у ж е в и . KB к. XIV, 171в; 
КНАЗИ [начальствующие в монастыре]... 
п о д о б н о ю [ κατά τ ό π ρ έ π ο ν 'как должно'] 
в с п р и и м у т ъ п р е д ъ с т о и н ь ю . и р а з д ъ л и т ь 
к о ж ь д о и х ъ п о д о с т о и н ь с т в у с л у ж е н ь е . 
(δ ι ανε ίμαντες ) ФСт ХІѴ/ХѴ, 98а; а в ы 
н а ч а с т е в с к о р ѣ раздълАТИ. и х р а м ы [τά 
ο ι κ ή μ α τ α 'помещения'] р а з д ь л и с т е . (με -
μ έρ ι σ τ α ι 'поделены') Там же, 109в; П р и -
г в о з д и ш а р у ц ъ м о и и н о з ѣ м о и . и и щ е -
т о ш а ВСА к о с т и м о и и р а з д ѣ л и ш а с о б ѣ 
р и з ы м о и . (Пс 21. 19: δ ι ε μ ε ρ ίσ α ν τ ο ) Пал 
1406, 198г; б л ж е н ы и ж е [Григорий]... 
и з н е с ъ ѳ с т а в ш а и к н и г ы . в д а с т ь и м 
[лжецам, желавшим обманом получить 
от него что-л. ценное]... || . . . в з е м ъ ш е 
ж е н а ч а т а с м ѣ и т и ( с ) . р е к ш и п р о д а в ш и 
с е р а з д ъ л и ( м ) с о б ъ . ПКП 1406, 151-152; 
ИзАСлавъ . . . р е ( ч ) [братьям]... и з ъ ж е с 
в а м а и С т о с л а в а п р о г н а т ь . . . а ж и з н ь 
е с м ы е г о ВЗАЛИ. а и м ѣ н ь е его р а з д ѣ л и л ѣ . 
н а ч а с т и . ЛИ ок.1425, 127 об. (1147); 
а н о в г о р о д ц и в с и б д х у з а о с т р о г о м ъ 
[во время осады Новгорода суздаль-
цами] не м о ж а х у п р о т и в у с т а т и . н о т о к 
м о плакахусА к о ж д о с е б е с в о ю п о г ы -
б е л ь в и д А щ е п о н е ж е б о с у з д а л ц и и 
о у л и ц и р а з д ѣ л и ш а [Пр пере. тр. XV (1), 
ПЗг р о з ь ц л и ] н а с в о и г о р о д ы МинПр 
н.ХѴ, 4; \образн.: х ( с ) ъ . . . и з в е д е и 
[грешников] и с т ь м ы и с ѣ н и с й р т ь н ы и . 
а з а - м- д н и і р а з д ѣ л и л ъ юсть к о р и с т ь р а 
д о с т и с в о ю и . ра (д ) і те б о СА ре (ч ) с о 
м н о ю и к о оэбрѣтохъ и з г ы б ш ю ю д р а г -
м у [ср. Лк 15. 8-10]. с и рѣ ( ч ) д ш а 
ч л в ч к ы и (ср. Пс 67.13: δ ι ε λ έσθα ι σ κ ύ λ α 
'разделить добычу') КТур XII сп. ХІѴ2, 
270 об.; п р и д ѣ т е о у б о со м н о ю р а з 
д е л и т е , е ж е о н о г о д о б р о [почитание 
добродетелей Афанасия], ю л и к о ж е юже 
о н о г о п о х в а л н и ц и и с в ѣ д ъ т е л и . (δ ιέλεσ-
θε) ГБ к. ХГѴ, 181а; || раздать: [о подая
нии] а щ е и и н о спдно Боу [о церков
ном имуществе]... н а п л ѣ н ь н и к ы и н а 
о у б о г ы и . д о с т о й н о юсть р а з ь д ѣ л и т и 



юже бо бию. на Вию росклочити не за
зорно, (καταναλίσκειν 'истратить') 
ПНЧ 1296, 77; члвкъ нъкыи бѣ въ изли 
батъ же и немл(с)твъ.. . || . . .покаисд и 
шедъ продасть ВСА СВОИ И раздѣли и 
нищимъ. (διένειμε) ГА XIV], 100в-г; еже 
въздамь [ήτοι πάντα άποθετέον 'или сле
дует все оставить''] х(с)у. да присно 
вслѣдуемъ ему. . . и приобрАще(м) за ВСА 
х(с)а [Фил 3. 8]... но оубожьства ради 
разбогатъвше. и лихвы [вм. или хви] 
сущаи раздѣлити. да како юже и добра-
го ради имъти ОСТИТИСА. и приобщитисА 
к неимущи(м). (ή Χριστώ... συμμερισ-
τέον 'или следует разделить вместе 
с Христом') ГБ к. XIV, 100а; раздѣли 
[боярин] злато на три ЧАСТИ... И часть 
•в-ю раздъли нищимъ. СбТр ХІѴ/ХѴ, 
198; КНАГИНИ же. его [скончавшегося кн. 
Михаила], много раздили бгатьстьво. 
монастыремъ. и попомъ и оубогымъ. 
ЛИ ок. 1425,102 об. (1113); 

3. Растерзать, истерзать. Перен.: 
Первый навходоносоръ ©скорби насъ. . . 
поисть MA. раздѣли ΜΑ. (Иер 51. 34 = 
Jer 28. 34: έμερίσατο) ГБ к. XIV, 120г. 

4. Расколоть, внести раскол; из(г)нан 
же бы(с) [Арий] того ра(д) исъ цр(к)ви 
и творА сънмище раздѣлАше црквь. 
(έσχιζε) Пр 1383, 74в; проповѣди во 
всѣ(х) же прочи(х) изыцъ(х) похвалАе-
ма су(т) с и и славима, во ©въ(х) оубо 
правымъ смысломъ. во ©въ(х) же разъ-
вращеномъ. противнику наши(х) дшь 
оукланАтисА имъ. ѿ праваго пути 
створшю. и инако раздѣлити вѣру и 
ръчи нъкии писаньи инако. (τοΰ πολε
μ ίου.. . άλλοτρίαις καταμερισαμένου δό-
ξαις 'так как враг разделил чуждыми 
учениями') ЖВИХІѴ-ХѴ, 62а-б. 

5. Подразделить (по каким-л. призна
кам): члвколюбець г(с)ь. пекыисд ω на-
шемь сп(с)ньи. на двѣ житьи раздъли 
члвчьство. супружению и дв(с)тво. (διεΐ-
λε) ГА ХГѴ], 155а; ноужю бо приложи 
[Бог иудеям] жертвоу творити.. . и жи-

вотинъ ч(с)тыхъ и неч(с)тхъ раздѣлі. 
(διέστειλεν) Там же, 186г. 

6. Отделить, обособить: Ги ѿ малы 
землА раздъли и въ животъ ихъ. (Ps 
16. 14: διαμέρισον) Изб XIII, 114 об.; фа
рисеи оубо нарицаюмии раздълени. зане 
р а з дѣл А х о у себе и ёлоучахоу ѿ инѣхъ 
вьсѣхъ. (παρά το μερίζειν) ΓΑ XIV], 149α; 
Раздѣливъ же огнь и водоу икоже свѣтъ 
и тмоу разъдѣливъ [в др. сп. раздѣли и ] 
по своюи твари и юсть вода выше тверди 
и ©гнь подъ твердью, (διαχωρίσας) Там 
же, 1916; и сии [два образа жизни -
пустынный и общежитийный] са(м) к 
собъ оумири [Василий Кесарийский]. 
добръ и смъсивъ. вздержалница (и) 
иночница възградивъ. не дале обещ-
ныхъ и совокупленыхъ. ни аки стъною 
нѣкоею межю сима разлучивъ и ѿ себе 
сама раздъливъ. но близь совокупивъ и 
спрАгъ. (χωρίσας) ГБ к. ХГѴ, 168г; 6ОЮСА 
да не прише(д) стыи давьщъ и въспоють 
о насъ. . . раздѣлю и в животѣ ихъ. кого 
бо ИВЛАЮТЬ не таковыи ли лукавый не 
блазѣ ходАща. (Ps 16. 14: διαμέρισον 
'раздели') ФСт ХІѴ/ХѴ, 12г; Не при-
до(х) ре(ч) [Иисус] миръ вложиті. но 
мечь придо(х) бо раздѣліти сна на ©ца. 
и дщерь на || мтрь свою. (Мф 10. 35: 
διχάσαι υίον κατά τοΰ πατρός 'отделить 
сына от отца', где предл. κατά с род. п. 
понят в знач. κατά с вин. п. 'на') ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 94-95; || отличить: ювѣщав же 
пустынникъ и ре(ч) . . . Въ днехъ древ-
нихъ. зѣло оунъ сыи. слышахъ глъ нѣ-
кыи блгъ исполнь. . . II . . .гла ©ного си
ла. . . оукръпи оумъ мои. побѣдити 
за||конъ грѣховныи. бверзе гачи мои. 
раздълити злое ѿ добраго. (διακρίνειν) 
ЖВИХІѴ-ХѴ, 6г-7в. 

7. Направить в разные стороны: 
[толкование на Мф 10. 35] Ап(с)лы на 
проповъданью свою раздъли. въ ВСА 
изыкы. понеже ти бдхоу не ѿ юдиного 
изыка. Изб XIII, 41 об.; \\разлучить: 
[Юлиан Отступник] хр(с)тьины зака-



л а й іадАше. скончеваи губдше. совѣхъ 
бо раздъли Элучивъ другъ ѿ друга, 
(διεμερίσατο) ГБ к. ХТѴ, 121а. 

- Передача греч. διαχρέω зд. 'разъяс
нить, истолковать, уяснить': Обаче да 
ти ц(с)рю ω иконѣ раздълю моудреѥ. 
(ίνα... διέλω) ЖФСт к. XII, 107; раздъ-
лівъ [Василий Великий] добръ оу себе о 
[ГБ XI, 50г и] прмдрѣ смыслы дхвны-
ми. іако иному быти || инеможеныа 
година.. . ту абье §иде ѿ понетьскаго 
морд (διελών) ГБ к. ХГѴ, 156в-г; Се ки-
приа(н). . . II . . .да раздѣлю ивленѣе . . . 
всѣмъ же вед держаше [πάντων έκράτει 
'всех превосходил'], (ίνα διέλω σαφέσ-
τερον 'чтобы сказать яснее') Там же, 
195б-в. Ср. роздълити 1 . 

Р А З Д Ъ Л И Т И С Ѧ (77), - Ю С Ѧ , 
- И Т Ь С Ѧ гл. {.Разделиться, быть раз
деленным: иони же сихъ [греков] на-
чальницд быша. икоже имать изве
щению, ѿ иоюд. юдиного моужа. стълпъ 
зьдавъшиихъ. югда изыщи раздѣлишасА 
вьсѣхъ [ср. Быт 11. 6-8] (διεμερίσθησαν) 
ΚΕ XII, 250а; Збѣже вода рѣчьнаи и раз-
ділисд [такі] на двою, блоучьшии же сд 
вода, възвратисд о десноую стран» 
олтарА. (έχωρίσθη) СбТр ХІІ/ХІІІ, 42 об.; 
Аще пристоупить къ властелемъ 
еп(с)пъ.. . да почтена боудеть еп(с)пьи 
юго честью митрополичею.. . и того ра
ди раздълитисд единой области на двъ. 
(μερισθήναι) КР 1284, 94в; По оумерт-
вии же алезандровѣ на многоу власть 
ц(с)ртво юго раздѣлисд. (διηρέθη) ГА 
XIV], 32в; По соло(м)нѣ ц(с)ртвова ро-
воамъ. . . при томь раздълисд ц(с)рьст-
виге на двою, (διηρέθη; ср. 3 Цар 14. 21) 
Там же, 99а; то же ЛЛ 1377, 32 об. 
(986); всъмъ же тѣмъ [родам человече
ским] на столпъ и града созданию 
съшедъшемъед. . . того ради всѣ(х) тѣхъ 
изыци размъсиша(с) соущихъ въ свътѣ 
томь. [в др. сп. далее и въ] -ов- изыка 
раздьлишасА по числоу КНАЗЬ своихъ 
(διαιρεθέντων; ср. Быт 11. 4-9) ГА ХГѴ], 

376; и на На и дроугъ на дроуга въз-
бѣсишасд [израильтяне] и раздѣлишасд 
на части многыи. (διέστησαν) Там же, 
1136; сего же дне раздѣлишасд воды, 
полъ ихъ взиде надъ твердь, а полъ ихъ 
подъ твердь, [ср. Быт 1. 6-7] ЛЛ 1377, 
28 об. (986); и раздълишасд на двое. 
КНАЗЬ бо Глѣбъ и дружина юго идоша и 
сташа оу еп(с)па. а людье вси идоша за 
волхва, и бы(с) мдтежь великъ межи 
ими. Там же, 61 (1071); первое лѣ(т). 
приде множьство Половець. раздълив-
шесд на двое, еодини придоша к Переи-
славлю. и сташа оу Пѣсочна. а друзии 
придоша по иной сторонѣ Днѣпра г 
Кыеву. и сташа оу Корсунд. Там же, 
120 (1169); то же ЛИ ок.1425, 198 
(1172); Ь\ко паче рече [Григорий Бого
слов] вода раздѣлдютсд ѿ единого ис-
кипѣньи на двое и пакы сходитсд. тако 
и вѣ ѿ очины наю. ико ω истока раз-
дѣлшасд. азъ въ алезаньдрию. Василии 
же въ В и з а н т и ю , (διαιρεθέντες) ГБ к. ХГѴ, 
148г; случи же сд юму [Василию Вели
кому] четвертаи вина, очинъ юго раз-
ДѢЛИТИСА на двъ епархии, и на дьвѣ ми-
тропольи. (διηρέθη) Там же, 167а; и то 
же пакы в руцъ раздълитсА [вода], ово 
оубо пребывають в ней. ова же межу 
персты истъкаю(т). (τετμήσθω) Там же, 
191г; и столпъ зижющии. съединишасА 
о злѣ своюмь... на пользоу же оубо 
раздълишасА [Быт 11.4-9]. июда же 
съвьщасд съ июдѣи [Мф 26. 14-16]... 
ѥ с т ь оубо раздьлитисА добръ. юсть со-
вокоупитисд злѣ . (έσχίσθησαν... σχισθή-
ναι) ПНЧ к. ХГѴ, 20г; но помышлди(т) 
чада о водахъ. ико югда вкупѣ текуть. то 
камению и древеса и землю и пѣсокъ 
несуть, аще ли на многа раздълдтсд. 
землд покрыють и и будуть оудобь пре-
обидъна. и вы аще раздѣлитесд. и буде
те такоже. (έάν... δ ιαιρεθή.. . έάν διαι-
ρεθήτε) Пал 1406, 112α; [завет Завулона 
сыновьям] разумѣхъ въ писаниихъ оць 
моихъ. и к о раздѣлитисд въ изли двоюму 



цр(с)тву въследуете. и в с д к у мерзость 
створите. Там же, 1126; иосифово же 
племд раздѣлисА на -в- колѣнѣ въ изли. 
[ср. Нав 14. 4] Там же, 1406; и раздѣ-
ЛИВСА на двое с братьею и поиде [Свя
тослав] к Соуждалю. ЛИ ок. 1425, 
217 об. (1180); стць р е ( ч ) егда придеть 
страшный ча(с) втораго пришествии, га 
нашего іс(с)ъ х(с)а тогда послють -д-ри 
архистратига, с д р В ж и н о ю своею и по
ддать к о ж д о ихъ. раздѣлившесд на -д-
части съ своими чинми. (χωρισθέντες) 
ЖАЮ XV, 166 об.; у раздвинуться, рас
ступиться: не мороу [вм. морю] ли раз-
ДЪЛИВШЮСА [ср. Исх 14. 21-22]. и каме-
ныемь расѣдъшимъ(с) [ср. Исх 17. 6]. || и 
томи [в др. сп. толми] чюдесемъ быв-
шимъ въ поустыни. поклонистесА телцю 
[ср. Исх 32. 1-6]. (σχιζομένης) ГА XIVh 

182в-г; §ъ и в ( и ) с д . . . || . . .строителными 
нъкыми огоивленьи.. . изве(д) ѲЦтуду [из 
Египта], моисѣсомъ и арономъ.. . изрль-
ты . . . по суху сквоз(ъ) чермною море 
проведъ. раздълшемсд водамъ. и стьна 
со десн(у)ю. и стѣна со шую бывшимъ. 
(διασχισθέντων; ср. Исх 14.21) ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 28α-β; || разойтись (в разные 
стороны): о црквьныихъ строительхъ 
[έκβιβασθών 'исполнителях"]. Въгодьно 
юсть къ симъ ико строители въ вьсъхъ 
црквьныихъ потръбахъ. ПАТЬ избьрати 
испросити иже въ различьныи [так]] 
раздѣлдтьсА епархиахъ. (έπιμερισθήσον-
ται 'да распределятся по разным об
ластям'') КЕ XII, 1536; [слова an. Павла] 
на проповѣдь оубо раздьлиховѣсд. петръ 
же и азъ. со нищи(х) же печаль собщю 
ИМАХО(М). (διειλόμεθα) ГБ к. XIV, 1086. 

2. Быть распределенным, поделенным. 
Об имуществе: аще же жена. . . || . . .с 
моужмь [так\] распустите А . . . В мана-
стырь вдана бу(д)ть.. . им(ѣ)нье (ж) юи 
раздъ(л)тсд. дѣ(т) о у б о вземлю(т) й ю 
ЧА(С). манастырь (ж) д-ю ЧАСТЬ, (διαι
ρείται) КР 1284, 256в-г; Аще же у е д и 
н о г о г(с)на будуть двое дѣтии. у другаго 

же трое, на ПА(Т) ЧАСТИИ да раздълитьед 
наслѣ(д)е. (μερισθήσεται) Там же, 3016; 
Аще соць не вравндють дѣтии. совому 
мало предасть. совому много, а другаго 
лиха сотворить за гнѣвъ нъкакъ да СА 
раздѣлить всимъ равно на части. ЗС 
ХІѴ2, 32; аще не имать дѣтии [диакони
са], все юю [вм. ЮА] оатьство монасты-
реви. . . и цркви в неиже первъю вочтена 
бѣ. по равнъи части да раздѣлить(с). 
(διαιρείσθω) МПр ХГѴ2, 161; \ о времени: 
Оукрадъи аще о себѣ раскаивъед. и по-
вѣдавыи на сд. лъто тъкмо възбранюнъ 
боудеть. обьщении стыихъ. аще ли об-
личенъ боудеть на дъвъ лътъ раздѣлить 
же СА ю||моу времд. съ оглашеныими 
въходдщю въ црквь. и съ върьныими 
стоить, и не излазить съ оглашеныими. 
(μερισθήσεται) КЕ XII, 194-195; Аще 
крадыи. . . собличенъ бывъ ω нѣкы(х). 
покаетсд -в- лѣ(т). запрещение да пріи-
меть. тако(ж) раздѣлитсд емоу. икоже 
юдино лѣ(т). да стоить съ припадаю-
щіЦми. второю же да стоить съ вѣрными. 
(έπιμερισθήσεται) КР 1284,186а-б. 

3. Расколоться: и дасть знамению 
[пророк Осия]. ико югда заидеть елнце 
въ силомъ [ср. Быт 35. 4]. и раздълитсд 
доубъ. иже въ силомъ. на двѣ на десд-
те части, боудета два на деедте доуба. 
(δτε... μερισθή) ПрС ХП/ХШ, 25б-в; 
II разорваться. Перен.: [поучение Иоан
на Златоуста] велми быхъ хотѣлъ не 
нощью точь||ю оучи(т). но (и) на трд-
пеза(х) ваши(х). аще бы лзъ чью [ВМЧ, 
Ноябрь 13-15, 1368 точію - ει γε] на 
много раздравшю(с) и раздѣлшю(с). при
ходи^) к ва(м) и бесѣдовати и оучити 
вы. (σχισθέντα) ЗЦХГѴ/ХѴ, 47а-б; ||рас
пасться, рассыпаться. Перен.: [толко
вание на Пс 67. 13] В цркви бо користь 
дьиволд раздѣлисд. (καταμερίσθη) Изб 
XIII, 91 об. 

4. Быть подразделенным, распреде
ленным по группам, типам (в соответ
ствии с какими-л. признаками): да ви-



димъ. . . како ѥмоу [Феодору Студиту, 
сосланному императором] бывають въз-
вращению. и юко гемоу вси възъвраща-
ющюсш свѣтьло творіахоу сърѣтению... 
на роди бо раздълыпесю и на дрйжьбы. 
кыиждо къ собѣ поимахоуть и. (διαιρε-
θέντες) ЖФСт к. XII, 142 об.; ЧЮДИТИСА 
достойно, како не раздѣлисл множьство 
ω ересъ [έπι τη αίρέσει 'при избрании'I] 
моужии [диаконов], како не искоушени 
быша [άπεδοκιμάσθησαν 'были отверг
нуты'} отъ нихъ ап(с)ли. (έσχίσθη) КЕ 
XII, 486; раздѣли же сд таковоѥ зъло 
[грехи, совершаемые в гневе], различи-
гемь вольнааго и невольнааго. (διήρηται) 
Таи же, 242а; Аще оумеръшю еп(с)поу. 
в некогемь II градѣ. въстаноуть лю(д) са
ми на сд. и разделыпесА на двою, раско
лы и бр(а)ни въздвигноуть. и мдтежь 
собою, и посланъ биде съборомь нѣкии 
еп(с)пъ. на ходатайство юко да смирить 
ю. (διαιρεθέντος) КР 1284, 125а-б; Без-
главниі. . . сЗвьргъшасА о(т) петра гоу-
гниваго.. . по томь раздѣлишасА на 
иныѣ три раско(л). (έπιδιηρέθησαν) Там 
же, 3896; [Василий Великий] мыслью 
всю вселеную обуимъ. ѥліко проповѣдь 
еуа(г)лскаш обтече. ВИДА іако в различ
н ы й ереси раздѣлишасд лю(д)е. . . || 
. . .сего ради тужаше и страдаше. (διεμε-
ρίσθη) ГБ к. XIV, 160-161; и другъ на 
друга родъ раздълисд. и постависд на 
юзыкы и на племена юзычьскаю. (κατα-
μερίσας) ФСт ХІѴ/ХѴ, 90а; Егда же па
кы начать члвчьскыи родъ оумножати-
СА. забыша На... на многий различный 
прельсти раздълылесА. совий оубо сама 
ω собъ створшасд ВСА мндху. . . || .. .инии 
же многы богы. . . почтоша. (διαμερισ-
Ѳеѵгед)ЖВИХІѴ-ХѴ, 27а-б. 

5. Быть отделенным: П(с) Раздѣли-
шасд гнъвъмь своимь ω ЛИЦА ѥго [Ps 
54.22] Т. [толкование] За гнѣвъ и 
іарость свою илоучишасд и лица бжию. 
юже юсть раздѣлишасд. (διεμερίσθησαν... 
διεμερίσθησαν) Изб XIII, 117; аще око 

твою съблажьнАѥть ТА и с ъ к н и [в др. сп. 
и с т ъ к н і ] ѥ а щ е нога асъци ю [Мф 5. 29-
30]. да а щ е о у д о в ъ [вм. о у д о м ъ ] раздѣ-
лити(с) подобаеть. с о в о к о у п л ы п ( е ) и м ъ -
с д з л ѣ . б о л е п а ч е ω д р о у г а . з л ѣ с о в о -
к о у п л ь ш и м ъ с А к ъ н а м ъ . (άποσχίζεσθαι) 
ПНЧ к.ХГѴ, 20г; прич. средн. в роли с: 
[Христос] п р і б л и ж н о н а м ъ . п л ъ т и и 
к р ъ в и п р и о б щ и с А [Евр 2. 14]. д а д р у г ъ ω 
д р у г а р а з д в л ы п е е с А в ъ с ъ е д и н е н и е у с т 
р о и т ь (διηρημένους) КР 1284, 348в. 

6. Быть направленным на разные 
объекты: сира(х). Чадо д а н е н а м н о ( г ) . 
раздѣлдтсА [Пч н. XV (1),66 р а з д ъ л д к т ь -
СА] ТВОЮ д ъ л а н ш а . а щ е б о о у м н о ж и ш и . 
т о не б о у д е ш и н е п о в и н е н ъ . (Сир 11. 10: 
μή . . . εστωσαν 'да не будут'!) Пч н.ХѴ 
(2), 62. 

7. Быть определенным, указанным: 
[об ограблении могил] а ѥ ж е р а с п р д т а т и 
п ь р с т ь . со з емнѣ і а [s др. сп. з е м ь н ы ю ] 
п л ъ т и . и р а з д в и г а т и к о с т и о у п ъ в а н и ю м ь 
о у т в а р и . . . т о т ъ м ь ж е с о у д ъ м ь о с о у ж е н о 
юсть . и м ь ж е и нагою б л о у ж е н и ю . ю к о ж е 
в ъ п р ъ ж е | | в а р и в ъ ш и и м ь р а з д ъ л и с д с л о -
в ѣ . (διήρηται) КЕ XII, 244-245. Ср. р о з -
ДѢЛИТИСѦ. 

РАЗДЪЛ|Ъ (1*), -А с. Разделение (о 
лицах св. Троицы): е д и н о бо в тре (х ) 
б ж ( с ) т в о . . . а п р е б о л ь с т в а ж е и с к у д ь с т -
в а о с т а в и ( м ) . н и е д и н е н ы а и з м у т а т в о -
р д щ а н и р а з д ѣ л а щ ю ж е н ы а . и с т у п и б о 
на (с ) р а в н ѣ . и с а в е л е в о с о в к у п л е н ь е . и 
а р ь е в о р а з д ъ л е н ь е . (τήν διαίρεσιν) ГБ 
к. XIV, 196. Ср. р о з д ѣ л ъ . 

РАЗДЪЛЫШЩЪ (4*), -Ас . 1. Тот, 
кто разделяет (что-л.): з р и т е о у б о 
б р а т ы а п р е д л е ж а щ а і а н а м ъ в ъ з д а а н и ю . . . 
II . . . и п р и т е ц ѣ м ъ и п о ж е н ѣ м ъ . в ъ м н о з ѣ и 
р а ( д ) с т и и в ъ м н о з ѣ и л ю б в и , в п о д в и ж -
н ѣ м ъ т е р п ъ н ь и . д е р ж а щ е с л у ж е н и ю в а 
ш е [ημών 'наше'] с в щ н н о юко с н в е каа -
ф о в и . и р а з д ѣ л н и ц и с т ы х ъ с с у д ъ о н ъ х ъ 
(του Μεραρή '[сыновья] Мерари', ассо
циировано с μερίζω 'разделять'; ср. Исх 
6. 16) ФСт ХГѴ/ХѴ, 34-35. 



2. Мн. Последователи ереси ариан, 
провозглашавшей раздельность и нера
венство лиц св. Троицы и тварную при
роду СынаБожия: Ариане. иже и. . . раз-
дъльници. иже сна §жша съзьданиѥ 
глють и дхъ стыи. съзьданию. плъть тысь-
мо хсоу ѿ мариіа въсприіати. извѣщающе 
нежели дшю. (Διατομΐται) КЕ XII, 2586. 

3. Название народов после разделения 
языков и земель: иони же сихъ [греков] 
н а ч а л ь н и ц А быша. икоже имать изве
щению, ѿ ИОЮА. юдиного моужа. стълпъ 
зьдавъшиихъ. югда изыци раздѣлишасА 
вьсѣхъ [ср. Быт 11. 6-8]. ююже виною, 
раздъльници вьси нарекошасА. раздьлю-
нааго [μεμερχσμένην] ради гласа, (μέρο-
πες 'смертные' - эпитет людей, эти
мологизировавшийся в древности как 
производное от μέρος 'часть, разделе
ние' и δψ 'речь', т. е. 'разделяющие зву
ки, говорящие членораздельно') КЕ XII, 
250а; и бы(с). разделению юже юсть 
расеинию снмъ ноювомъ и ѿ нихъ рожь-
шемъ(с). тѣмь меропе [μέροπες] нареко-
ша(с) рекше раздѣлници [β др. сп. раз
дел еници]. ѿ разделенаго же глса и ѿ разделении земль. [ср. Быт 10. 25, 32] 
ГА ХТѴ,, 37г. 

РАЗДЕЛЬНО (2*) нар. Отдельно, 
особо: собьща всѣмъ имѣти оэдьнии по
веле [Феодор]. и к о коюмоуждо требоу-
ющоу II боудѣть не раздельно δϋΒΟΗίο-
щоу (ώς αν έκαστος τοΰ χρήζοντος γίνοιτο 
και μή άποκεκληρωμένως τοΰ ιδιάζοντος 
'чтобы каждый получал нужное, не 
владея исключительно') ЖФСт к. XII, 
81-82. 

- ?: со прец(с)ртвьнѣи стьи трци раз
мышленью и м А ш е [Филон] ГЛА ико юсть 
юдинъ Бъ не къ числоу достиже и къ 
съюдиненью. не [вм. нъ - άλλά] къ тайне 
[в греч. средн.] стыи трца юже бо всюдъ 
раздьлно юдиненѣишю [в др. сп. геди-
нъишю, вм. -ше?] (τών. . . πάντη διαιρε
τών ένικώτερον 'более едина, чем все де
лимое') ГА XIV,, 230а. 

РАЗДЕЛЬНЫИ 1 (3*) пр. I. Отдель
ный: с т и и о ц и в ъ к о у п ь с ъ б ь р а в ъ ш е с А 
о б ы ц и и м ь р а з о у м ъ м ь . и р а з д е л ь н о ю мж-
к о ю [ β α σ ά ν ω 'испытанием'] с ъ с т р о и ш а 
[церковные каноны], ( μ ε μ ε ρ ι μ ν η μ έ ν η 'об
думанным', смеш. с μ ε μ ε ρ ι σ μ έ ν η ) КЕ 
XII, 2а. 

2. Разделенный: в ѣ р у ю в ъ . . . т р и с о -
б ь с т в а . . . р а з д ѣ л и е м а ч и с л о м ъ . и с о -
б ь с т в о м ь . а не Б ж ( с ) т в о м ъ р а з д ъ л н а и 
совокуплАетьсА. н е р а з д ѣ л н а [в др. сп. 
н е р а з д ъ л н о ] . ЛИ ок. 1425, 42 об. (988). 

- Передача греч. ά τ ο μ ο ς 'индивиду
альный, частный', букв, 'неделимый': 
о б ы ц е ю . к о ю г о ж ь д о юстьства . свогего 
с е б е в и д и м ъ . и к о ж е ч л в ч е юстьство и л и 
КОНА, н и в ъ ч е м ь ж е р а з д ѣ л ь н ы и х ъ б ы 
в а й , ( τών ατόμων) КЕ XII, 267а. 

р а з д ѣ л ь н ы и 2 вм. р а здьленыи 
РАЗДЪЛЬНЪ (2*) нар. 1. Раздельно: 

д а ю в с е й ж и з н и твоюи. о б е щ н і ( к ) и з а 
с т у п н и к ) , е д и н о б ж ( с ) т в о ж е и силу , 
в ъ т р о е ( м ) о б р ъ т а е м о ( м ) е д и н ь н ѣ . и т р о е 
с о в к у п л А И р а з д ъ л н ъ . ( μ ε ρ ι σ τ ώ ς ) ГБ 
к. XIV, 44в. 

2. По отдельности: м д р ъ с л о в е с е м ь 
[Афанасии], п р е м д р ъ и р а з м ы ш л е н ь -
ю м ь . . . в ы ш и и в ы ш ь ш и ( х ) . . . в с е юди(н) 
п о и с т и н ѣ . ю л и к о ж е раздьлне. с в о и м ъ 
б м ъ ю л и н ь с т и и с н в е с л а в у п р и н о с А т ь . 
( μ ε μ ε ρ ι σ μ έ ν ω ς ) ГБ к. XIV, 192в. 

РАЗДЪЛАѤМЫИ (25) прич. страд, 
наст. 1. Разделяемый, разделяющийся: 
и в ДБИНЬИ(Х) а п ( с ) л к ы х ъ речесА. и к о н а 
г о р н и ц и седАЩи(м) . и в и ш а с А и м ъ р а з -
д Ь л А е м и и з ы ц и и к о о г н ь н и . (Деян 2. 3: 
δ ι α μ ε ρ ι ζόμ ε ν α ι ) ГБ к. XIV, 90а; н а ч а т а 
[апостолы] г л т и і н ь м и газыкы... Слы-
ш а х у ж е [Деян 2. 4, 6] м а л ы еде в ъ е -
ТАГНИСА. и н е д о о у м е и к а к о разделиши 
с л о в о , и м а ( т ) б о нечто п е р н о е се с л о в о . 
с т р е ч е н ь е ( м ) р а з д ь л А е м о . (δ ι α ι ρ ούμ ε ν ο ν ) 
Там же, 91г; и в ъ с х ы щ а х у с А с б о р и н о -
в ы м ь м и т р о п о л и т о м ъ . д а н и р а з г р а б л д -
хусА п о п о в и ц ь р к о в н и и . о в и и п р е п и -
р а ю м и б д х у . а д р у з и и п р е м е н д х у с А δ 



негоже случашесд. и црквнымъ [τά τών 
εκκλησιών 'то, что относится к церк
ви'} злъ бывати. расходдщимъсд и раз-
ДЪЛАЮМЫМЪ. (τεμνομένων) Там же, 166г; 
I об ипостасном разделении лиц св. 
Троицы при нераздельности по сущест
ву: вѣрую въ единого Ёа &Эца нерожена. 
и въ единого Сна роже(на). въ единъ 
Стыи Дхъ. исходАще [в др. сп. исхо-
ДАЩЬ]. три собьства сверш(е)на мысле
на. раздълАема числомъ. (διαιρουμένας) 
ЛЛ 1377, 38 об. (988); то же СбТр 
ХП/ХШ, 181 об.; трца бо въ гединьствъ 
собьству. раздѣлАѥма. но въ ѥдиномь 
сущьствѣ . собьствомь зижеть тварь. Пал 
1406, 150а; \ о разделении сущности 
св. Троицы еретиками: не до конца за-
бве(н) буде(т) нищий, ни пождеть. . . 
асъщи главы силны(х) [ср. Авв 3. 14]. 
расѣкагемою бж(с)тво и раздѣлдюмою 
злъ и [вм. на - είς] начало же и на власт
ное, (διαιρούμενη) ГБ к. ХГѴ, 122г. 

2. Распределяемый, раздаваемый: акы 
различно [вм. различна] изволеныа жи
тии, како [вм. тако - οΰτω] обители мно-
гы оу На [ср. Ин 14. 2]. по достоюнью 
комуждо раздѣлАемы. и овъ сию испра
в и в ) добродѣтель. се же сю. (μεριζόμε-
ναι) ГБ к. XIV, 94г. 

3. Разрываемый, раздираемый. Пе
рен.: добрый сь а ц ь [Феодор Студит]. 
сихъ ради патриарховоу. и дроужню 
любъвь састави. нъ пребысть и по 
съмоущении тако [вм. такоу] же къ ню-
моу любъвь имыи. нъ болѣзноуш ω 
събывъшимъсіа. и іакоже раздълююма 
мню. не могыи же чьто сътворити (διχο-
τομίας εαυτού έπαισθόμενος 'чувствуя в 
себе разделение') ЖФСт к. XII, 88 об.; 
мытарь оправданъ паче нежели фарисѣи 
[Лк 18. 9-14]. но да никтоже о семь 
блазнитсА. ПОМЫШЬЛАЮ раздьлдема на 
двое члвка. . . воюеть бо рече присно 
плоть на дшю. СбТр ХГѴ/ХѴ, 1 об.; то же 
ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 102в-г; || разлагающийся: 
ВЪСПОМАНИ иева. . . члвка бо кто видь въ 

толикоу нйжю въпадъша и въ толикоу 
шзвоу... и всюдь тълоу его смрадомъ 
раздълдемоу такы(м) гноемъ (διαιρούμε-
ѵоѵ; ср. Иов 2. 7) Пч н. XV (1), 140. 

4. Подразделяемый: г&раго рекше 
гнъвъливаго многа сооуть [такі] пръ-
щенид. паче же всѣхъ горше оубииство. 
раздѣлдѥмою на волною и не на волноѥ. 
(διήρηται) КР 1284, 204в; Три вѣща 
[Григорий Богослов] роженыа.. . едино ω 
телесъ. . . - в е ω крщныа. -г-ее ω въс-
крснью.. . II . . .тъ(м) и -д-е приложити 
роже(н)ѥ мнѣхо(м) еже ѿ теле(с) едино 
суще. раздълдемо по разуму, в водхно-
венье и в созда(н)е. (διελόντες) ГБ 
к. XIV, 24-25; долзи бъша нѣции преже 
на(с) вѣци. юко и присно бѣ бъ. прехо
д и ^ ) же по онѣ(х) въ(к). тако и о на(с). 
юко -е-ю днии на -е- време(н) раздѣ-
лде(м). ѿ адама до ною. ѿ ною до авра-
ма. ѿ аврама до моисѣю. и ѿ моисѣю до 
х(с)ва пришествию, (διαιρούμενος) Там 
же, 636. 

РАЗДЪЛА|ТИ (101), -Ю, -ѤТЬ гл. 
1. Разделять: Вѣдѣ(т) ѥсть юко всь по(с). 
ѥгда великаю паве(ч)рницд поѥть(с). по 
СКОНЬЧАНИИ гею... абиѥ начинаю(т). 
бл(ж)ни непоро(ч) [Пс 118.1]. не въ 
гла(с) ни въ сти(х) раздѣлдю(т). нъ 
всъмъ ѥдиногла(с)но глющемъ. УСт 
к. XII, 268 об.; Аще кто лицема двъма. 
рекъше съставома. соущад въ ап(с)ль-
скыхъ и въ ѥва(г)льскы(х) писаниихъ 
раздѣлдѥть гласы. или ω хѣ ѿ стхъ гле-
МЫА. или ѿ самого ха о себе. . . да боу-
деть прокл(т). (διανέμει) КР 1284, 209а; 
Свѣ(т) еди(н) неприсАжемъ и непреста-
влде(м) Нъ... се же свѣ(т) иже в на(с) не 
то(ч)ю еже послѣже начасА. но и но-
(щ)ю раздѣлАетсА. и раздѣлде(т) нощь, 
равночастнѣ (τέμνει) ГБ к. XIV, 786; таче 
бывае(т) [Киприан] пасту(х). . . по всей 
вселенѣи слу(х) его и чю-до-стиже. раз-
дѣлде(т) же вселеную на -д- части, на 
встокъ и на запа(д). на полуночью, и по-
луднью. зове(т) же Нослове(ц) въстокъ 



РАЗДЪЛАТИ РАЗДЪЛАТИ 

оутромь. . . полуднье же оуго(м). (διαι
ρε ίται.. . ή οικουμένη 'разделяется все
ленная') Там же, 198в; и раздѣлдгеть 
воды вл(д)ка. полъ ихъ возводіть надъ 
твердоту. и полъ же ихъ о с т а в л А к т ь 
подъ твердию.. . || . . .мудр<о>стью раз-
дълдкть. г(с)ь воды, да не како пакость 
твордть. [ср. Быт 1. 6-7] Пал 1406, Зв-
4а; другаи ръка златострую. иже обихо
дить всю землю егупетьскую раздѣлАЮ-
щи. межи хамомъ и афетомъ. и ВХОДАЩИ 
оустькмъ. в спироньскоѥ море, (ορίζει) 
Там же, 60а; Суть же . . . ръки великий 
•а- река, тигръ обиходдщии и раздѣлдю-
щи мидию, и вавилонию. до пентьскаго 
морд (διορίζων) Там же, 60г; | о разде
лении единства лиц св. Троицы: -а-
сборъ бы(с) в никъи ·τ· и -йі- шць на 
арыа попа альзандрьскаго. раздълдюща-
го бж(с)тво. КН 1285-1291, 572а; прич. 
в роли с: кымъ СА разгнъвае(т) [Бог] па
че, паче же кымъ остави(т). совкуплдю-
щи(м) л и злъ. илі раздѣлАЮщи(м). (τοις 
τέμνουσι) ГБ к. ХГѴ, 75в. 

2. Распределять, делить: хощемъ и 
мы въ стѣмь семь манастыри постдще-
МЪСА... тъсто своима роукама мъсити. и 
раздѣлдти же таковок слоужениѥ. тво-
РАЩИМЪ на три чины, и пьрвыи нари-
ЧАТИ игоуменоу. въторыи же икономоу. 
третий же коутьникоу. УСт к. XII, 
227 об.; се оубо абик паче сътворити 
соущеѥ обѣщакть слово, врѣмена пьр-
вък раздѣЛАи и наоучивъ. къгда оубо в 
се. къгда ли въ оно подобакть оутрь-
нюю клепати. къгда и како подобакть 
мни(х)мъ на оутрьнюю въстаити. Там 
же, 246; Инъ ВСАКЪ ОВОШТЬ. ВЪ ДОМЪ да 
п о с ы л а к т ь с А наЦчатькъ еп(с)поу и по-
помъ. нъ не къ жьртвьникоу. ивъ же 
и к о еп(с)пъ и попове. раздълдють дии-
кономъ и прочиимъ причьтьникомъ. 
(έπιμερίζουσι) КЕ XII, 13-14; како меж-
дю собою раздълиють строительства 
еп(с)пи. (μερίσονται) Там же, 161а; Об-
р а щ ь ш е с А ω донатиинъ. да разделдють 

п р е д е л ы , с т а р ѣ и ш и и д а д е л и т ь , а м е н ь 
ш и й д а и з б и р а е т ь . ( δ ι ε λ έ σ θω σ α ν ) КР 
1284, 134в; а щ е с ъ п р и л е ж а н и к м ь с л о у -
ж и м ъ с т м ъ . раздълАЮще м ь з д о у с н и м и 
к с м ы [έσόμ εθα 'будем'] (μερ ιστα ί ) ПНЧ 
1296, 60 об.; [толкование на Пс. 28. 7] 
Ьбгда а п ( с ) л м ъ о г н ь р а з д ѣ л и [Бог] и к о 
и з ы к ы . к д и н о м о у к о м о у ж д о и х ъ р а з д ѣ -
л д ю щ а и [вм. р а з д ъ л А и ] . н о у ж а бѣ и к о и 
п р о с ѣ щ и к г о . ( μ ε ρ ί ζων ; ср. Деян 2. 3) 
Изб XIII, 72 об.; п о т а к о в ѣ м ь ж е с в е р -
ш е н ь и [возвращении вена вдове], и з -
б ы т ь с т в у ю щ а и . п о кдиноэи ч а с т и 
д о л ж ь н и ц и д а р а з д ѣ л д ю т ь . ( μ ε ρ ι ζ έ σ θω -
σ α ν ) МПр ХГѴ2, 175; Ъъ с т а в ъ с б о р ѣ 
б м ъ . п о с р е д и ж е § ъ р а с у д и ( т ) [Пс 81. 1]. 
раздѣЛАИ и м ъ т а м о с у щ а и д о с т о и н ь с т -
ва . п о д ѣ т е л е ( м ) . (δ ια ιρε ί 'разделяет') 
ГБ к. XIV, 276; [слова Григория Богосло
ва] и н ѣ м ъ б о в сѣ ( м ) [ГБ XI, 57а 
м ь н А ш т е м ъ ] и п р и р и с т а т и [в греч. далее 
με 'мне'] к б ы в ш е м у [ τω γ ε γ ο ν ό τ ι 'ста
вшему (епископом)'; о Василии Великом] 
и ообрадоватисА. . . и р а з д ѣ л д т и в л а с т ь . . . 
и д р у ж б о ю се н а з н а м е н ы в а ю щ и ( м ) . . . 
д о м а п р е б ы х ъ ( σ υ νδ ι α ν ε μ ε ΐσθα ι ) Там 
же, 159г; А щ е с т а р ѣ и ш и н а м ъ [вм. с та -
р ѣ и ш и н а ] п и с ч и к м ъ . н е в п р а в д у р а з д ъ -
ЛАКТЬ р у ч н а ( г ) д ъ л а . и а щ ( е ) н е с т р а и -
к т ь х а р т и и д о б р ѣ . . . п о к л о ( н ) -н- л и ·ρ· 
л и д а § л у ( ч ) . ( έ ά ν . . . δ ι α ν έμ η ) KB к. XIV, 
2996; а в ы н а ч а с т е в с к о р ѣ р а з д ъ л л т и . и 
х р а м ы [τά ο ' ικήματα 'помещения'] р а з 
д ѣ л и с т е . (δ ι α μ ε ρ ί ζ ε σθ ε 'делите между 
собой') ФСт ХГѴ/ХѴ, 109в; Б р а ( т ) к м о и 
© ц и и чада , в б р а т ь и р а з д ъ л д ю щ е с дѣ 
т а м о ж е . ω ж а т в ѣ т р е б о в а н и и , с ъ п р и ч а -
с т и т е и м о ю д у ш ю с м ѣ р е н у ю . (έν τ ω τ η ν 
α δ ε λ φ ό τ η τ α δ ι α μ ε ρ ι σ θ ή ν α ι 'когда брат
ство разделилось') Там же, 125г; и к о ж е 
и в е л и к ы и п а в е л ъ || р е ч е . и н о м о у д а с т ь 
[в др. сп. д а с т ь с д ] с л о в о п р е м о у д р о с т и . 
и н о м о у ж е р а з у ( м ) д р о у г о м о у ж е с к а з а -
н и к и з ы к ъ . в с е ж е с д ѣ л о в а к т ь к д и н ы и 
т о ж е [в др. сп. к д и н ъ и т ъ ж е ] д х ъ . 
р а з д ѣ л д и о с о б ь , к м о у ж е и к о ж е х о щ е т ь . 



(1 Кор 12. 11: δ ι α ι ρ ούν ) Пап 1406, 44-45; 
I образн.: Д н ь ( с ) б о х ( с ) ъ СВОЙ р а з д а -
вагеть к о м у ж д о д а р ы . . . раздьлдгеть с в о -
и м ъ у г о д н и к о м ъ г о р н д ( г ) г р а ( д ) о б и 
т е л и . КТур XII сп. ХГѴ2, 274 об.; т о ж е 
ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 56в-г; \\раздавать: ш ь д ж е 
в и д ь {св. Пафнутий] м у ж а нѣкогего 
к у п ц а . . . в с е и м е н и ( е ) ю г о . . . н и щ и м ъ и 
ч ь р н о р и з ь ч е м ь р а з д ѣ л д ю щ ю . (δ ι ανε ίμαν-
τα) Пр сер. XIV (2), 136а. 

3. Раздирать, терзать: т о г о [Ирода] 
н е д о у г ъ п р и и м ъ р а з л и ч н ы м и с т р а с т ь м и 
р а з д ѣ л д ш е . о г н ь б о с и л е н ъ б ѣ с в р а б ъ 
ж е б е щ и с л ь н ы и п о в с е м о у т ъ л о у и п о 
л и ц ю . (έμέριζεν) ГА ХІѴі, 137г; || перен.: 
п р и с т а в и т е о г н ь п о х о т н ы и п р и х а л д ъ и -
с т ъ и п е щ и горАЩЬ II попалАЮще н е в и -
д и м а г о н а в х о д н о с о р а [ср. Дан 3. 19-23, 
49-50]. п р и л а г а ю щ а г о в а м ъ п р о ч ь н д и 
стр (с )ти . и н о н а и н о р а з д ѣ л д ю щ и и в л е -
к у щ а о у б о г у ю д ш ю . (δ ι αμερ ί ζον ) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 210в-г; а з ъ ж е ч т о с т в о р ю к ъ 
т а к о в ѣ и о у б о ч и с т о т ъ . . . д ш у б о л ъ з н ь м и 
и с т р ( с ) т м и р а з д ъ л д ю . ч т о а в ъ щ а ю юму 
[Богу], н е б р е ж е н ы е м ь п р и л е ж а в ъ к п о -
в е л ѣ н ь ю ѥ г о ( την ψ υ χ ή ν . . . μ ε ρ ι ζό μ ε ν ο ς 
'душою разрываясь на части') ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 81а; с к о р б д х ж е и д ш ю р а з -
ДЪЛА(Х) іако т ы м о и в л ( д ) к а и ооць. т а к о -
в ы ( х ) н е п р и ч а с т и с А б л г о д ы а н и і ( την 
ψ υ χ ή ν έ μ ε ρ ι ζ ό μ η ν 'душою разрывался на 
части') Там же, 91а. 

4. Подразделять: [о девяти ангель
ских чинах по учению Дионисия Ареопа-
гита] б л г о с л о в и ѥ ВСА нб(с)ныга с и л ы 
•ѳ- н а р е ( ч ) с в ъ т л о с т ь м и и м е н о у и . и н а 
т р и раздьлАѥть т р о и ч ь с к а і а [β др. сп. 
- с к ы а ] к р а с о т ы , (αφορ ί ζε ι ) /У4 XIVΊ, 1056. 

5. Отделять: В ъ с т ы и х ъ т а и н а х ъ 
н и ч ь с о ж е б о лѥ т в л е с е и к р ъ в и г н д н е 
п р и н е с е н о б о у д е т ь . . . а щ е и п а ч е б о 
в ъ о л т а р и п р и н о с и т ь с А . . . о т ъ с щ е н и ш 
г ь с к а а г о т е л е с е и к р ъ в и р а з д ъ л д т и . 
(δ ι ίστασθα ι ) КЕ XII, 124а; || отчуждать: 
С л ы ш а н о ж е м и ѥсть . іако н е д о б р а н 
с л о в е с а [άλογ ία 'беспорядок'] б ы в а ю т ь в 

в а с ъ . г л т е б о и р а з л у ч а к т е и р а з д ѣ л д ѥ -
т е [принадлежащие монастырю вещи] 
( ά π ο μ ε ρ ί ζ ε σ θ ε ) ФСт ХІѴ/ХѴ, 1096; || от
личать (одно от другого), различать: 
ч а с т ы м л т в ы . . . с т в о р и м ъ . ж е л а н и ю б л -
г о у б ы в ш ю в н а с ъ . . . с и л о у п р и й т и ω 
м л т в ы в п о м о щ ь д ѣ л о у . и м о у д р о с т ь 
раздѣЛАЮщю и с т и н о у ω н е р а з о у м и ш . 
(δ ι α ι ρ ούσ α ν ) ПНЧ 1296, 56 об.; а щ е к т о 
в н и м а | |ѥт ь ( с ) т в а р е м ъ . іако б о гесть с л н -
ц е и с о б ѣ . т о ч ь ю и л о у н ѣ . з е м л ю ж е вѣт -
р о у и агероу. . . р а з д ъ л д ю д р о у г ъ (5 д р о у 
г а с ч е т а н и и когеждо п р и и м е ( т ) своге 
п р и ( с н о е ) видѣниге. (δ ι α ιρών) ГА ХГѴ], 
42а-б; || разобщать: с о б р а х о м ъ с А о у б о 
в к у п ѣ . . . б л г о л в п н ъ . п о с л ъ д о в а н и ю 
с т ы х ъ и б л ж е н ы х ъ н а ш и х ъ оаць. н е 
р а з д ѣ л д ю щ е п о м ы с л ы . . . н и п р е с ѣ к а ю -
щ е ж е с в о и м и с т д ж а н и и . (μή δ ι α ι ρ ο ύ μ ε 
ν ο ι ) ФСт ХГѴ/ХѴ, 89а. 

6. Направлять на разные объекты, 
отвлекать, рассредоточивать: И к а к о 
м о щ е н ъ о у м ъ б е с п р ѣ с т а н и МОЛИТИСА. 
и б о п о ю щ е и ч т о у щ е и б е с ъ д о у ю щ е . и 
с л о у ж а щ е н а м н о г о гего раздълдгемъ. н а 
м ы с л и ж е и видѣни іа . ( π ε ρ ι σ π ώ μ ε ν ) ПНЧ 
1296, ПО об. 

7. Сокращать, уменьшать: О в ъ п а -
д а ю щ а і а в ъ б о л ь ш а и ж е н и т в ы л ѣ т о 
[время покаяния] о у б о іавѣ заповѣданоге . 
житиге ж е и в ѣ р а и х ъ раздвлдгеть л ъ т о . 
(συντέμνε ι ) КЕ XII, 85а. 

8. Совместно осуществлять какое-л. 
действие; совместно являться объек
том какого-л. действия: си ж е [три ан
гела в образе странников, см. Быт 
18. 2] р е к о ш а к н е м у а в р а а м е п о н е ж е 
раздълдгета [с Саррой; в др. сп. далее 
т р ж ( д ) ] . р а з д ъ л д и т а [в др. сп. далее р а з -
д ъ л и т а и ] в ъ н ь ц ь . Пал 1406, 67а; [Ав
раам Сарре] п о т ъ с н и с А и с м ѣ с и т · спа
д ы м о у к ы . а с а м ъ п о т е ч е к ъ с т а д о у в о л а 
и м а т ь [ср. Быт 18. 6-7] р а з д ѣ л д е т ь [Пч 
н. XV (2), 25 об. р о з д ѣ л д е т а ] т р о у д ъ , р а з -
д ъ л д е т а [Пч. н. XV (2) р о з д ѣ л д е т а ] ж е и 
вѣн ц а . ( μ ε ρ ί ζο ν τ α ι . . . ίνα μ ε ρ ίσων τ α ι ) Пч 



н. XV (1), 26 об. II быть соучастником: 
раздълАТИ. блгоч(с )тье м н д х у [жители 
Кесарии, защищавшие Василия Велико
го] а щ е т о г о [правителя, оскорблявшего 
Василия] расторгнуть, (μερίζεσθαι) ГБ 
к. XIV, 1666. 

- Передача греч. διορίζω зд. 'указы
вать'', воспринятого в знач. 'разграни
чивать': ч ь т о р а з д ѣ л и ѥ ш и с ъ д ъ л а н ш е 
Нжше. (τί διορίζη τω θεω τδ πρακτέον 
'почему ты указываешь Богу, что Ему 
делатьГ) СбТр ХІІ/ХПІ, 13. Ср. роздъ-
ЛАТИ. 

Р А З Д Ѣ Л А | Т И С Ѧ (55), - Ю С Ѧ , 
- Ю Т Ь С Ѧ гл. 1. Разделяться, быть раз
деляемым: погеть ж е (с) б л ( ж ) н и н е п о -
р о ( ч ) [Пс 118. 1]. б е з ъ алѣ (л)д . и раздѣ-
ЛАЮТЬ(С) [псалом] на двою, по п ь р в ъ м ь 
п р ѣ с т а н и и б ы в а ю ( т ) диа(к)ньни(ц) ѿ ДИАКО(Н). а м о ( л ) . ѿ п о ( п ) . Не д х м ь . УСт 
к. XII, 274; гединыи б о т ъ и п ь р в ы и д ь н ь . 
с е м ь к р а т ы . с е м ь с е м ь семию. б ы в ъ ш и 
семи недъль. сщныю ПАНТИКОСТИ с ъ в ь р -
шаѥть. оть пьрвааго бо [дня седмицы] 
н а ч и н а ѥ м ъ [вм. начинаѥма - αρχομένη; 
пятидесятница], в ъ т ы и ж е коньчаваѥть. 
п о д о б ь н ы и м и н а с р ъ д ъ раздълиющисд 
• н - к р а т ы . (έξελιττομένη 'обращающаяся, 
вращающаяся'!) ΚΕ XII, 206а; г р а д ъ бо 
н а г р а д ъ крамолоу имАше и ш ы к ъ на 
и з ы к ъ с т а ш е и раздълдшесд ВСА землд 
в ъ к р а м о л о у . (διηρεΐτο) ГА XTVh 436; 
Свѣ(т) е д и ( н ) н е п р и с А ж е м ъ и непреста-
влАе(м) Нъ... се ж е свъ(т) и ж е в на (с ) не 
то(ч)ю еже послѣже н а ч а с д . н о и но (щ)ю 
раздѣЛАетсА. и р а з д ъ л д е ( т ) н о щ ь , р а в н о -
ч а с т н ъ (τέμνεται) ГБ к. ХГѴ, 786; гАко 
паче рече [Григорий Богослов] в о д а р а з -
ДѢЛАКТСА Ѿ единого искипъныа на двое 
и п а к ы СХОДИТСА. т а к о и в ѣ ѿ о ч и н ы 
н а ю . ико ѿ истока раздѣлшасА азъ в а л е -
Заньдрию. Василии ж е в ъ Византию, 
(τέμνεται) Там же, 148г; [слова Завуло-
на] н ы н ъ ж е чада мои. л ю б и т е д р у г ь 
друга , и н е п о м ы ш л А И т е кождо в а с ъ 
злобы брата своѥго.. . но ПОМЫШЛАИ(Т) 

ч а д а о в о д а х ъ . и к о ѥгда в к у п ъ т е к у т ь . т о 
к а м е н и ѥ и д р е в е с а и з е м л ю и п ѣ с о к ъ 
н е с у т ь , аще ли н а м н о г а раздълАТСА. 
землА п о к р ы ѥ т ь и и б у д у т ь о у д о б ь п р е -
о б и д ѣ н а . и в ы аще раздѣлитесА. и б у д е 
т е т а к о ж е . не раздьлАитесА на двѣ час
ти , (μή σχισθήτε) Пал 1406, 112а; | об 
ипостасном разделении лиц св. Троицы: 
Вѣроую в ъ . . . II . . . т р и с о б ь с т в а с ъ в ь р -
ш е н а . м ы с л ь н а . р а з д ѣ л д к м а ч и с л о м ь . 
и с о б ь с т в ь н ы м ь с о б ь с т в о м ь . а не б о ж ь -
с т в о м ь . раздълАЮть бо СА н е р а з д ѣ л ь н о . 
(διαιρούνται) СбТр ХІІ/ХІІІ, 181-181 об.; 
На ж е . . . р а з у м ѣ и . . . в ъ е д и н о ( м ) . . . р а з д ь -
л д ѥ т ь б о СА в ъ -г- л и ц а , н е р а з д ъ л н о ж е 
п о бж(с)тву . е д и н о въ т р е ( х ) бж(с ) тво . и 
трок е д и ( н ) . (διαιρείται) ГБ к. XIV, 19в; 
I о нераздельности лиц св. Троицы по су
ществу: бите бо с у щ ь с т в о не р а з д ь -
ЛАКТЬ(С) н и преминуѥть (с ) но .S н е п р е -
м ъ н ь н о . (ού μερίζεται) ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 50г; 
Ниѥ ж е с у щ е с т в о , не раздѣЛАЮТ СА НИ 
премѣНАк(т). (ού μερίζεται) Пал 1406, 
29а; \\раздвигаться, расступаться: 
[слова Григория Богослова] не в ѣ д ѣ х ъ 
бо и к о к ъ и п а т о м ъ н а ( м ) [т. е. 'мне'} и 
ѥ п а р х о м ъ с р а в н а н ь е . . . к о н и же носи-
м о м ъ б ы т и к о р м ь н ы м и . и н а с ѣ д а л и -
щи(х) п р е в з н о с и т и с А п р е с в ъ т л о . . . и 
в с ъ м ъ о у с т у п а т и н а м ъ ико з в ѣ р е м ъ и 
раздълАтисА. і л и и з д а л е ч а б ы т и . (περι-
σχίζεσθαι) ГБ к. ХГѴ, ІЗОв; Си [обраще
ние Киприана] з н а м е н ь е м ъ и ч ю д ъ с ѣ м ъ 
Нъ [совершил], се и(о)сифа п р и в е д ы и въ 
егупе (т ) . . . д а . . . о ц ь буде(т) м н о г ы ( м ) 
т м а м ъ . и х ж е р а д и егупе(т ) мучитсА. мо
ре раздѣлАетсд. (τέμνεται; ср. Исх 14. 21) 
Там же, 198в. 

2. Быть распределяемым: [о распре
делении епархий между епископами ка
фолическими и обратившимися от до-
натистов] аще ли т а к о м н о ж а и ш а м ъ -
с т а обрдщютьсА въ н и х ъ ж е о б о и п р ѣ д ъ -
л и соуть и к о н е м о щ и р а в ь н ы и м ъ р а з д ъ -
л и т и ч и с л ъ м ь [вм. ч и с л о у ] т ъ х ъ м ѣ с т ъ 
н е р а в ь н о у < с о у > щ ю пьрвъге р а з д ѣ л и -



ѥтьсд равняю числа, (μερ ισθώσ ιν) КЕ 
XII, 161а; истиньныи ж е первый митро-
п о л и т ъ . . . с в о ю митрополию, правлению 
и область д а д е р ж и т ь . . . и в с е д области 
еп(с )пью. того е д и н о г о митрополита д а 
имъють. и д а не раздѣллють(с) и ты по 
раздѣлѣнию области, (ού συμμερ ισθή-
σοντα ι ) КР 1284, 94г; различии стго д х а 
дарове . овому дагетсА слово м д р ( с ) т и . . . 
и н о м у пррч(с)тво. и н о м у ж е р о д и юзыкъ 
[1 Кор 12. 8-10]. са(м) ж е д х ъ прость и 
нераздѣле(н) . дарове ж е его раздълАЮт-
СА достоины(м) п о мърѣ. (δ ια ιρούντα ι 
και διανέμονται 'разделяются и разда
ются" ; ср. 1 Кор 12. 11) ГБ к. XIV, 906. 

3. Разрушаться. Перен.: юкоже во-
съкъ тагеть || ѿ лица оэгню [ср. Пс 67. 3]. 
тако д ш а ѿ похвалы раздьлдютьсд. и п о -
гоубить троудъ свои, (διασχ ίζεται) ПНЧ 
1296,177-177 об. 

4. Подразделяться, распределяться 
по группам, типам (в соответствии с 
какими-л. признаками): раздѣлюють ж е 
СА окрадению на разбоиство ж е и на 
гробовъзгръбанию. (διήρηται) КЕ XII, 
244а; Гробовъзгрѣбанию. . . раздълають-
СА [так\] на а п о у щ е н и ю . и н е а п о у щ е -
н о ю . . . юже распрАтати пьрсть. ѿ земнѣга 
[β др. сп. земьныю] плъти. и раздвигати 
кости оупъваниюмь оутвари. . . то тъмь-
ж е с о у д ъ м ь о с о у ж е н о юсть. и м ь ж е и на
гою блоужению. (διαιρείται) Там же, 
2446; ж и в о т ь н о м о у б о [в греч. далее 
είς 'на'], словесьною. р а з д ѣ л ю ю щ ю с д и 
бесловесьно . и с л о в е с ь н о м о у пакы въ 
члвъкы [в греч. ед.]. и англа, и въ бѣса. 
равьнаю прочею р а з дѣл ю ю т ь с д . послъдь-
нюю образъ тъхъ. коюжьдо [τών ε ιδών 
τούτων εκαστον 'каждый из этих ви
дов'] юко се члвкъ о у б о въ петра. и въ 
павьла. англъ ж е въ Михаила и гаврила. 
( τ ο ΰ . . . ζώου... διαιρουμένου... ύποτέμνε-
ται) Там же, 2666; Н е присэбщающесд 
(къ) съборнъи црви. на три части раз-
д е л д ю т ь с А на еретики, на расколники. 
и на подъцрковники. (δ ια ιρούντα ι) КР 

1284, 17Зг; С в о б о д н и и на д в о е раздѣ-
ЛАЮТЬ(С). на блгородныю и на с в о б о ж е -
НЫА (δ ια ιρούντα ι) Там же, 3146; не ж е 
лай англа в и д ъ т и . . . д а не д о конца п о -
г о у б и ш и о у м а . . . В о л к а в пастуха мѣсто 
приюмлА.. . никакоже т о б ѣ разумѣти се 
го, юко въ връ(м) раздѣлдютсА [Пр 1383, 
466 раздѣютсд! ] б ъ с и . . . внидоуть про
чий [Пр 1383 прочею], въ оэбразѣ анг-
льстѣ. . . прѣлещаю [Пр 1383 прѣлыцаю-
ЩА, вм. прѣлыцающе] ТА своимъ разоу-
м о м ъ . гДко стмъ аньгеломъ с у щ е [Пр 
1383 с у ш е м ъ ] . ПрХГѴ, (1), 446; Д о в о л н ъ 
чювьства наказа(в). нынѣ о -г-частнѣ(м) 
д ш а повелѣвае(т) [Григорий Богослов]. 
раздѣлдю(т) б о СА силы дша. в словес
н о е и юро(с )ное II и похотное . (δ ια ιρούν
ται) ГБ к.ХТѴ, 806-в; раздѣлАЮщесА 
[афиняне] на двѣ противьнѣи части, ѿ ваповъ именуемі . с ъ д д щ е на позорищи. 
противу. текуть кони б ь ю щ е . (μερ ιζόμε-
νο ι ) Там же, 148г; И пакы хотѣнию члв-
ку. на д в о е раздьлдетьсА. на д о б р о и на 
зло. рекъ| |ше въ Бию и въ бъсовьское . 
ПНЧ к. XIV, 163а-б; многыю чтуще б о -
гы на три р о д ы раздьлАЮтсд. на халдѣю 
ж е и едины, и египтдны. (δ ια ιρούντα ι) 
ЖВИХІѴ-ХѴ, 99а. 

5. Обособляться, отделяться: ти вси 
[монахи, которые трудятся едали от 
монастыря] не [μή 'разве'] лишени суть 
СЪДАЩИХЪ [καθίσματος 'пребывания'], и 
молчанию и псалтырА. и пѣнию не раз-
дѣлдють(с ) . а того д о м у , с ѣ д д щ е ( μ ή . . . 
ο ύ διαμερίσονται... το ις ο ίκο ι καθημένο ις; 
'разве не поделятся с остающимися 
домаТ!) ФСт ХІѴ/ХѴ, 40а; слово на(ш). 
несставно юсть. а Вью слово о с о б ѣ . сыи 
своиствомъ [в др. сп. далее не] разъ-
дѣлдють(с) . н о свершенъ сы при все(м) . 
о оци разумъвають(с). Пал 1406, 246; 
но юже не во всемъ держите въру 
кр(с)тыаньскую. н о во м н о з ѣ раздѣлд-
ютесд. смотрите ж е тако юкоже азъ п о -
к а ж ю СбТ н. XV, 139 об.; || отличаться: 
Фотиниане . съ [вм. сь] фотинъ ѿ срома 



[Сирмия] бдше родомь. подобна павлоу 
самосатьскомоу моудрьствоуд по не-
чемоуже ѿ нѣкого [вм. него] раздъѥсд 
[вм. раздълдисА?]. (διηνέχθη 'отличал
ся') КР 1284, 366г. 

6. Быть направленным на разные 
объекты: Сира(х). Чадо, да не на многа 
раздѣлдѥтьсА [Пч н. XV (2), 62 раздъ-
ЛАТСА] ТВОИ дъиньи . аще бо оумно-
жиши, то не боудеши неповиненъ. (Сир 
11. 10: μή . . . έστωσαν 'да не будут'\) Пч 
н. XV {I), 66. 

раздъные см. разделению 
р а з д ѣ ю т с А см. раздълдтисд 
РАЗЖАТАѤМЫИ (4*) прич. страд, 

наст. {.Разжигаемый. Образн.: огнь 
въща [Бог] възгоритсА ѿ ирости могеи. 
ражжетсА до ада преисподндго [Втор 
32. 22]. огнь же и на(м) [ήμεϊς 'мы', да
лее в греч. ποιοΰμεν 'творим'] грѣхы 
ражаемыи [вм. ражагаемыи]. (άνάπτον-
τες 'разжигающие') ГБ к. XIV, 426. 

2. Обжигаемый: [о дьяволе] остав-
ленъ бы(с) жезлъ сь. злобы ѣзва. икоже 
пещь огньна. да тѣмь искуснии съсуди 
раждагаѥми. искуснъиши и твержьши 
обрдщють(с). неискуснии же [в греч. 
далее εύθραυστα άποδειχθή 'окажутся 
хрупкими'], жьжении огньнаго. терпъти 
не могьше. (πυρούμενα) ПНЧ к. XIV, 4а; 
I образн.: Другаи пакы жена, мысльми 
блудными женома. и сими смущаюма. 
и к о огнемь ражагаѥма. и в неистовьство ѿ того въпадъши оумъ си вреди (περι-
φλεχθεΐσα) ПНЧ к. XIV, 185г. 

3. Возбуждаемый, распаляемый: Та-
ковы(х) бо оубо просить ѿ насъ слово 
быти чада и бра(т)е. . . гордще терьпъ-
ньемъ. тепли поспѣшеньемь. ражагаеми 
бж(с)твною любовью, (πεπυρωμένους) 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 218а. 

РАЗЖАГАНИ|Ѥ (1*), -Ꙗ с. Горе
ние. Перен.: аще бысте могли вѣдъли [в 
др. сп. видѣти] ср(д)ца моего ражьдага-
ниге [Пч н.ХѴ (2), 87 об. раждигание], 
тогда бысте разоумѣли, ико ражагатьсд 

[вм. ражагаюсд] боле ВСАКОИ жены 
оудобьство [вм. въдовьство - χηρείαν] 
безъ времені приемлюще (την πυράν 
'огонь, пламя') Пч н. XV (1), 94 об. 

РАЗЖАГА|ТИ (4*), -Ю, -ѤТЬ гл. 
{.Разжигать. Образн.: И тѣмь ико на 
подвигъ себе въдавъшемъ.. . себѣ же 
напасти приимъшемъ.. . паче же братик 
раждагающе оугли грѣшьныихъ [ср. 
Сир 16. 7]. и тьмь приобыцатисА. икоже 
оубо въ ИМА хво приходдщемъ на то. 
аще и не вънемлють словесьмъ кго . 
оучащю молитесд. . . не вънити въ на
пасть [Мф 26. 41]. (τοις άδελφοΐς προσεκ-
κα ίουσιν.. . κοινωνητέον 'должно иметь 
общение с разжигающими [уголь] на 
братию') КЕХІІ, 227а. 

2. Возбуждать, распалять: не ли
шайте себе [совокупления] но токмо съ 
свъто(м) въ времд. егда оупражндетесд 
на млтву. и паки сходитесд. да не ражь-
жагае(т) ва(с) сотона за неоудержанье 
ваше, (ίνα μή πειράζη; ср. 1 Кор 7. 5) ГБ 
к. ХГѴ, 32г; Видъныа похотьнаи въспо-
минаньи стражющемоу бывають [вм. 
бывають] и ражагають [вм. ражагають; 
77ч н. XV (2), 13 ражьжигаѥть] оума лѣ-
потоу, ико трость сѳгнь. (αναφλέγει) Пч 
н.ХѴ(1), 13 об. 

РАЗЖАГА|ТИСѦ (2*), -ЮСѦ, 
- Ѥ Т Ь С Ѧ гл. Возбуждаться, распа
ляться: Пламень вътромъ, а похоть 
оабычаемъ раж(д)агаѥть(с) [Пч н. XV (2), 
11 об. ражжеть(с)]. (έκκαίει) Пч н. XV (1), 
12; аще бысте могли вѣдѣли [β др. сп. 
видъти] ср(д)ца моего ражьдаганиѥ, 
тогда бысте разоумъли, ико ражагатьсд 
[вм. ражагаюсд; Пч н. XV (2), 87 об. ра-
жьдигаюсА] боле ВСАКОИ жены оудобь
ство [вм. въдовьство - χηρείαν] безъ 
времені приемлюще (καίομαι) Там же, 
94 об. 

РАЗЖАЛ|ИТИ (1*), -Ю, -ИТЬ гл. 
Раздражить: [слова автора рассказа] 
никола разоумъвъ кознь лоукаваго. и . . . 
ре(ч) ми не имамъ тебе составити. и 



сЗити но много ти имамъ показати. кто 
есть разъжаливыи брата моего, и ставъ 
ПОМОЛИСА (о άγριώσας) СбТр ХГѴ/ХѴ, 
170 об. 

РАЗЖЕЖЕНИ|Ѥ (2*), -Ꙗ с. Возбу
ждение, распадение: ажени а мене. . . 
гнѣвъ тъщеславик. . . враждоу раждеже-
ниѥ. похоть СбЯр ХШ2, 67; Ги ice хе 
бе нашь. . . ѿ блоуда. и ω раждежениА 
плотьскаго. и ѿ ПОМЫШЛѢНИА блоудь-
наго. и ѿ възложѣнид сзчесъ любодъица 
съхрани ΜΑ. Там же, 226. 

Р А З Ж Е Ж Е Н Ы И (1*) прич. страд, 
прош. к разжечи 1 : боисд газыка нко 
меча остра, а гнѣва іако и льва люта, а 
сласти и к о пещи ражежьныи [такі]. 
ИларПосл XI сп. ХІѴ/ХѴ, 200 об. 

РАЗЖЕІЧИ 1 ( Щ И ) (2*), -ГОУ, 
-ЖЕТЬ гл. Разжечь. Перен.: ражези 
оутробоу мою пламенемь страха твоѥго. 
да поіасть тернию грѣховъ моихъ. (Пс 
25. 2: πύρωσον) СбЯр ХІІІ2, 102; ИЗА-
славъ же то слышавъ Мьстислави(ч) ра-
жеже ср(д)це болма на Стослава.. . ис
полни воѣ свои поиде на Стослава. ЛИ 
ок. 1425,124 (1146). 

Р А З Ж Е Ч И 2 ( Щ И ) (45), РАЗЖЬ|-
ГОУ, -ЖЕТЬ гл. I . Разжечь: навходо-
носоръ. . . повеле створити пещь и раже-
щи ю. (Дан 3. 19: καήναι) ПрЛ 1282, 96а; 
повеле ц(с)рь жещи пещь, серою и смо
лою, изгръбьми и лозикмь. и ре(ч) ражь-
жете пещь, седмь седмичею. дондеже до 
коньца разгоритьсА (ср. Дан 3. 19: είπεν 
έκκαϋσαι) Там же, 966; то оубо вави-
лоньскаи ѥсть пещь, юже ражьже беза-
коньныи онъ ц(с)рь и лоукавыи паче 
всеш землА. [ср. Дан 3. 11] Изб XIII, 
164об.; ц(с)рь.. . повеле.. . конобъ ве
ликъ ражещи. исполнъ масла дрѣвАного. 
(έκκαήναι) Пр 1383, 21г; \ образн.: разоу-
мѣи же къ симъ каковыи огнь дшю ѥго 
ражьже и непрестаньно пламд възведе 
братьнА смрть. (άνήψε) ГА XTVj, 67е; со-
кратъ.. . видъ нъкого възлюбивша крас
на, тако въща. оудобъе оубо на копые 

четворАМОюстроѥ. набостисА. и въ огнь 
[в греч. жен.} впасти. иже толику [жен. 
род в соотв. с греч.] ИВЛАИ . ико [δηλο
νότι 'явно'] огнь деръзнути въ себе 
ражьжещи. (άνάψαι) Там же, 158а; кто 
наповѣсть вамъ [грешникам] мъсто вѣч-
но. шествоуюте свътомь ОГНА вашего и 
пламенемь кгоже ражгосте. (Ис 50. 11: 
έξεκαύσατε) Там же, 191 г; да не ходи(м) 
въ свѣть ОГНА нашего, и пламене иже 
ражгохо(м). (έξεκαύσαμεν; ср. Ис 50. 11) 
ГБ к. XIV, 42а; наидоша [злые духи] оубо 
на х(с)ва воина всю дшьвную его силу 
смутивше. и люто раченье на отровіцю 
[такі] вложше. огнь же иръ похоти раж-
жегше в не(м). (έκκαΰσαντες) ЖВИ ХГѴ-
XV, llle; Не въсхотъ коуръ ц(с)рь жены 
панѳиѣ видѣти, но. . . рече. . . достойно 
астоупити ѿ ней. аще бо нынѣ . . . поидоу 
к ней, но пакы ражьжьть [Пч н. XV (2), 
11 ражьжеть] МА пламень похотныи и по-
ноудить МА. .. приходити к ней Пч н. XV 
(1), 11 об.; II перен.: врагъ же роду хрь-
(с)инску дьиволъ ражже ср(д)це Иго-
реви й л г о в и ч ю . всхотѣ ити в Переи-
славль. ЛЛ 1377, 103 (1142); [слова Ио
сифа] днь(с) бо на памАть ми [в др. сп. 
далее ВСА] придоша. тобе ради възлюб-
леныи ми брате веньимине. о дшвьнаи 
ми любы, и свѣте очию моѥю. ражьже 
бо ми ср(д)це и всь сооузъ. тѣла моѥго 
попали. Пал 1406, 89а; прич. в роли с: 
[слова Варлаама Иоасафу] аще оубо та
ковую стАжеши млтву. блжнъ будеши.. . 
ибо ражжегъ свои помышленьи. . . и та
ко вл(д)ку свогего призв(а)въ.. . || . . .всю 
δлaгaIeть житискую печаль. (о... 
διαθερμάνας) ЖВИХГѴ-ХѴ, 78в-г. 

2. Сжечь, испепелить: многомь изль-
ТАНЪ сии [апостолы] бъша чюднъише. 
ихъже сапози не растоптахоусА. ни ри
зы, и сии в пустынѣ оной, идѣже те-
плѣиши наодада [έτη7άπτουσα ή ήλική 
'падающий солнечный луч'], и каменье 
само раждещи могоущи [δύναται 'мо
жет'], (καταφρύγειν) ПНЧ к. XIV, 100а. 
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3. Раскалить: и т ъ б ы ( с ) [муч. Афино-
дор]... У . . . с в ъ щ а м и г о р л щ и м и ж ь г о м ъ 
б ѣ . . . п о с е м ь р а ж ь г ш е [ПрСХП/ХШ, 81а 
р а ж ь ж ы ъ ш е ] п л о с к у м е д д н о у д ъ с к о у 
в е л и к у . р а в н о у д в ь р е м ъ . и п р о с т р о ш а и 
н а н е й . ( έ π ύ ρ ω σ α ν ) ПрЛ 1282, 81а-б; 
н а ч а [Юлиан Отступник] и [муч. Гемел-
ла] м ч т и . . . р а ж ь ж е р о ж н ы , и п р о в ь р т ѣ 
п л е щ и ѥго . ( έ π ύ ρ ω σ ε ) Там же, 85в; 
У подвергнуть обжигу. Перен.: н а в е д у 
р у к у м о ю н а ТА. и р а ж ь г у ТА ВЪ ЮЧИ-
щ е н ь е . не п о к а р д ю щ а и ж е СА п о г у б л ю . 
(Ис 1. 25: π υ ρ ώ σ ω ) ГБ к. XIV, 106г. 

4. Привести в возбуждение, распа
лить, воодушевить: А щ е з а в и с т ь р а ж д ь -
ж е т ь н ы л ю б ъ в и п р и лѣп и м ъ с А . ( έξάπ τ η ) 
СбТр ХП/ХШ, 194; юн ж е [парализо
ванный] п а к ы с г н ъ в о м ь г л а . . . г о р ѣ м н ѣ 
ю к а н ь н о у . . . а щ е и м а л ъ б ы х ъ р о у ц ѣ . 
о у д а в и л ъ с А б ы х ъ . . . т а к о б о р а ж ь г л ъ бѣ> 
б е с ъ . ( τοΰ δ α ί μ ο ν ο ς έ ξ α γ ρ ι ώ σ α ν τ ο ς ) ПрЛ 
1282, 14а; с т ы и г о р д и и . . . || . . . в ъ с е л и с А 
в ъ п о у с т ы н ю . . . н ъ х в а л ю б ы р а ж ь ж е и. 
н а п р е л е с т ь [язычество] о у с т р ь м л ь с д . 
р е ( ч ) к ъ себе , и д о у к ъ г р а д о у и м о у ч ю с д 
п о х ( с ) ъ могемь. ( ά ν ήψε ν ) Там же, 118-
119; искоуЦси МА ГИ. И р а ж ь з и МА. (ПС 
25. 2: π ύ ρ ω σ ο ν ) ПНЧ 1296, 140-140 об.; 
и а н а х а р с и і а ж е с к у ф а н и н а м у д р о л ю б -
ц ю б ы в ш ю юму г л ю т ь . и т а к о ѥго м у д -
р о л ю б ь з н ы [вм. м у д р о л ю б ь з н а ? - τ η ς φ ι 
λ ο σ ο φ ί α ς ] п о х о т ь р а ж ж е . и к о н а р о ч и т ъ 
б ъ . и м н о г а г о р а д и п о щ е н ь и . и в ъ ц ѣ л о -
м у д р ь н а б ы т и гему. ( έπύ ρ ω σ ε ν ) ГА XIVи 

1576; ч а ( д ) . . . ра (д)итесА и к о . . . р а ж ь ж е 
в а с ъ л ю б ы Вии н а к р ѣ п о с т ь . д а ѳ с е л ѣ 
с л а с т о л ю б ь е оувАнеть . и б ѣ с ы п о с р а м и 
те , (έμπυρ ιζέτω ) ФСт ХГѴ/ХѴ, 204в; ре(ч) 
ж е о т р о ч а . . . л ю б ы р а ж ж е м о ю д ш у . 
( έ ξ ε κ α ύ θ η . . . ή ψυχή)ЖВИХГѴ-ХѴ, 108г; 
р а ж ь ж е [Пч н. XV (2), 13 р а ж ь ж е т ь ] б о 
и н а п о х о т ь с л о в о п о х о т н о ѥ . ( ύ π έ κ κ α υ μ α 
γ α ρ επ ιθυ μ ία ς λ ό γ ο ς ) Пч н. XV (1), 13 об. 

5. Довести до высокой степени на
пряжения (о каком-л. чувстве, состоя
нии): и к о ж е о у б о н и ю ц ь [Феодора 

Студита]. ни и н ъ к т о с о у щ и х ъ съ н и м ь . 
п р и б л и ж е н ъ и в и с и ц ( с ) р в и . . . т ъ г д а 
оубо сь. больма и р о с т ь р а ж д ь г ъ . съ 
т ы ц а н и ѥ м ь в ъ ц(с )рствию [τα βα σ ίλ ε ι α 
'дворец'} в ъ н и д е . ѥ д и н о м о у ж е с о у щ и х ъ 
подъ н и м ь . п о в е л ѣ . . . р а н а м и моучити 
с в и т а г о . ( ά ν α κ α ύ σ α ς ) ЖФСт к. XII, 68; 
иже бо р а ж ь ж е т ь з л о б о у п о г ы б н е т ь ѥ ю . 
(Притч 19. 9: 'άν έ κ κ α ύ σ η ) ГА XIV), 122в. 

6. Воспламенить (каким-л. чувством): 
[Феодосии Печерский кн. Святославу 
Ярославичу] в ъ з в р а т и брата с в оѥ г о на 
с т о л ъ . . . о н ъ ж е о с е м ь о у м ъ л ъ ч е . не мо-
гыи ч ь т о и в ѣ щ а т и к ъ с и м ъ . т о л ь м и бо 
бъ и в р а г ъ р а ж д ь г л ъ г н ѣ в ъ м ь н а брата 
с в оѥ г о . ЖФПХП, 606; в ъ л к ъ в ъ с х ы т и т ь . 
и ОВЦА р а ж д е н е т ь [Ин 10. 12]. югда 
д р о у г а г о в ъ л ю б о д ѣ и н и ѥ п р и в л е ч е т ь . . . 
II . . . д р о у г а г о ж е г н ъ в ъ м ь р а ж ж е т ь . ( d i -
v id i t 'волнует', букв, 'разъединяет,рас
калывает') Изб XIII, 60-61; текъ [муч. 
Адриан] р а з о р и т р ѣ б и щ а . . . и п р ъ с т о и -
щихъ и д о л о с л у ж и т е л ь . р а ж ь г ъ и р о с т и ю . 
итъ бывъ. и биѥнъ бы(с) б е - щ а д ъ н и и 
( ά ν ά ψ α ς ) Пр 1383, 40г; Бж(с ) твною лю
бовью д ш ю р а ж ж е г ш и м ч н ч е . о г н е в и 
мукъ приближисА т е р п ѣ н н о . ( π υ ρ π ο λ ο ύ -
μ ε ν ο ς ) Мин к.ХГѴ (май), 15 об.; ревно
стью ж е Выею ц р ь и о а с а ф ъ р а ж ж е г ь 
ср(д)це свое, сего едино(г) [Варахию] 
п о е м ъ л ю б е з н о г л ш е и т е п л о молдше 
п р и й т и ц(с)ртво . и в ъ страсѣ § и и л ю ( д ) 
его пасти, (έκ κ α υθε ί ς ) ЖВИ ХГѴ-ХѴ, 
1256. 

Р А З Ж Е Ч И С А ( Щ И С А ) (45), РАЗ-
ЖЬ|ГОУСѦ, - Ж Е Т Ь С Ѧ гл. 1. Раз
жечься, разгореться: пещи р а ж ь г ъ ш и с А 
[Пр 1313, 158г в н е м ъ ш и с А ] . в ъ в ь р ж е н ъ 
бы(с) в ъ п е щ ь стыи [муч. Петр], ра-
д о у и с А т и тако б л г о д а р д съконьчасА. 
( ά ν α φθ ε ί σ η ς ) ПрС ХП/ХШ, 123в; в е л и -
кыи м о и с и . ѿ л и ц а Вии ре(ч) . ико о г н ь 
р а ж ь ж е т ь с д ѿ и р о с т и м о ю и . р а ж ь ж е т ь с А 
до ада п р е и с п о д ь н А г о . и п о и с т ь з е м л ю и 
пло| |дъ ѥи. и ю п а л и т ь о с н о в а н и и г о р ъ . 
(Втор 32.22: έ κ κ έ κ α υ τ α ι . . . κ α υ θ ή σ ε τ α ι 
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'разгорелся... будет гореть') ГА ХГѴ,, 
191в-г\ о г н ь . . . възгоритьсА ω и р о с т и 
моюи. р а ж ж е т с д д о ада п р е и с п о д н д г о . 
{Втор 32. 22: καυθήσετα ι ) ГБ к. XIV, 
436; пррч(с)твукть о у б о м о и с и . . . н к о 
огнь разгорѣСА. ω и р о с т и м о ю и ражь-
жеть(с) д о ада п р е и с п о д н д г о . (Втор 
32. 22: καυθήσετα ι) Пал 1406, 1586; Обы
чаи моужьскы(м) о у м о ( м ) п р д м о насил-
никомъ противитисд, и к о ж е пламень и 
вѣтра распалаемъ ражьжеть(с) . (φ ιλεΐ. . . 
φ λ ο ξ . . . άνάπτεσθαι) Пч н.ХѴ (1), 136; 
I образн.: Ре(ч) к н е м у [Варлаачу] и©-
сафъ азъ о у б о . . . желаныемъ нѣкимъ и 
раченыемъ ©держимъ. ищу словеса 
слышати нова ж е и блга. и еогнь внутрь 
в ср(д)ци моюмъ ражжегъсд . л ю т ь ©па-
л д и м д . и подъстрькаи оувѣдѣти 
п р т р е б н ( а ) и [такі] н ъ к а и въпрашаньи. 
(έκκέκαυτα ι) ЖВИХГѴ-ХѴ, 22г. 

2. Раскачаться, сильно нагреться: 
гАко паче р а ж ж е т с д желѣзо . тогда во
д о ю закалАетсА остроты ради, с т у д е н о 
ж е не калитсА. (πυρακτωθε ίς 'раскален
ное'') ГБ к. ХГѴ, 37а; | образн.: опали б о 
СА д ш а м о и т в о е ю л ю б о в ь ю , и ражьже-
с д и к о в ж а ж у з н о й (έκκέκαυτα ι) ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 93β; II перен.: върнии ж е югда 
внидуть в с и х ъ путь, тогда породдть(с ) 
на рж(с)тво б л г о н р а в и и . . . и ражгутьсд 
огнемъ нб(с)нымъ. СбЧуд к. ХГѴ (1), 
2826. 

3. Усиливаясь, дойти до высокой сте
пени напряжения, развития (о чувст
вах): аще и не свъдоущемъ съгрѣшыыа-
го [Ахана, укравшего одежду и золото; 
см. Нав 7. 18-26]... такъ гнѣвъ [Божий] 
р а ж ь ж е с д . что о у б о кто ре(ч)ть ѿ [вм. о ] 
свъдающихъ и молчащихъ (έξεκαύθη) 
ГА ХГѴ], 79г; и п р и л о ж и гнъвъ г(с)ь ра-
жещисА въ изли. и посла д в д а к нимъ 
глд ш е д ъ ищьти ИЗЛА и и ю д о у . (2 Цар 
24. 1: έκκαήναι) Там же, 856. 

4. Прийти в сильное возбуждение, 
распалиться, востаменитъся, воодуше
виться: аще о у с л ы ш и ш и и к о створилъ 

юси вещь, юдже нѣси створилъ. не въсо-
рошиЦсд отиноудь ни р а ж д ь ж и с д . нъ 
абиге п о к л о н и с д д о з е м л д р е к ш е м о у ти. 
съ смѣрениюмь ГЛА юмоу прости ΜΑ (μή 
θροηθής) ПНЧ 1296, 26-27; видъ [Давид] 
ж е н о у МЫЮЩЮСА. не юбѣже видѣнию и к о 
погыбъль юсть и р а ж д е с д видѣниюмь 
льстию гръховною п о ж р е о у д о у . (κατα-
θελχθείς, 'околдован', смеш. с καταθάλ-
πω? Ср. 2 Цар 11. 2-4) ГА XIV,, 87в; 
ц(с)рь ж е р а ж ь ж е с д слышавъ се . и р о с т и 
не терпд в с о б ъ юпарха града того п о -
велѣ посѣчи. (έξαφθε ίς) Там же, 252в; 
Ф е о д о с ь ю ж е никакоже п о б ѣ д о ю раже-
гъшюсА. ©ружью на ю у г е н и и вздтъ на 
мъсто оуалентиюво въстоупившю. месть 
въсхыти (άναφθε ίς) Там же, 257в; ражь
ж е с д петръ д х м ь стмь. приде к д о м у 
и д е ж е бѣ симонъ. Пр 1383, 97в; О н а ж е 
[блудница]... на видънию брата исъкочи. 
ражегьши ж е СА ей ©ХОПИТИСА емь. Рече 
[брат-монах] юи. приснага ми сестро 
п о щ а д и д ш ю свою, (πε ιρωμένης δε αυτής 
'когда же она попыталась', где πειρω-
μένης смеш. с πυρομένης) ПНЧ к. ХГѴ, 
173а; А щ е не р а ж ь ж е с д ω c f го дха . то не 
въсхощи слышати щ ю ж и и х ъ помыслы, 
с у г у б о брань о б р д щ е ш и в ни(х) . (έάν μή 
έπτυρώθης) Там же, 1856. 

5. Воспылать (каким-л. чувством): 
о н а ж е [мать Феодосия]... видѣ на сра-
чици юго кръвь с о у щ ю . . . и раждьгъ-
ШИСА гнѣвъмь на нь. и съ и р о с т и ю 
въставъши и растьрзавъши с о р о ч и ц ю на 
н е м ь . . . II . . . о т ь и ж е л ѣ з о ѿ чреслъ юго. 
ЖФП XII, 30в-г; н е к и й двца желаниюмь 
бж(с)твьнымь ражьжегъшесА. ©бѣщева-
хоусА гви двьствовати в е д д н и живота 
своюго. КР 1284, 107а; се о у б о авгарь 
оуслышавъ еп(с )лию г(с )ню паче на 
вѣроу и л ю б о в ь ражьжесА б о л м а понъ 
на иконъ х (с )а видѣти. (έξήφθη) ГА ХГѴ,, 
142в; ферфурии [муч. Порфирий]... рев-
но(сть)ю Нественою ражжегсА оукори і 
ц (с )рд [Юлиана Отступника], (κ ινηθε ίς) 
ПрЮр ХТѴ2, 246; они ж е [иереи] паче 



р а ж е г ъ ш е с А иростию. и ідоша вопьюще 
к ъ гъмону. СбЧуд к.ХІѴ (1), 116в; при-
шедшю же ѥмоу [старцу, продавшему 
ковер св. Николаю] къ хижѣ своей, и ви
девши жена его гнѣвомъ р а ж ь ж е г ш и с А 
на нь. кыдаше словеса зла СбТр ХГѴ/ХѴ, 
193 об.; [советник царя] приведъ си(х) 
[пустынников] къ ц(с)рви.. . и тако по-
стави и пре(д) лицемь его. лютѣ иро -
стью ражжегъшюсА... бита оубо сихъ 
без милости повелѣ. (ύπερζέσας) ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 86в; Андрѣи. . . ражьгсА гнѣ-
вомъ. и посла Михна мѣчьника. ѣдь к 
Ростиславичемь рци же имъ. не ходите 
в моеі воли. ЛИ ок. 1425, 203 (1174); 
Стославъ. располѣСА гнъвомъ. и раждь-
СА [в др. сп. ражжесА] иростью. и раз
мысли во оумъ своемь река, ико 
МЬСТИЛЪСА быхъ Всеволодоу. но не лзъ 
Ростиславичи. а тѣ ми во всемь па-
КОСТАТЬ. Там же, 216 (1180); ВСАКЫИ 
сосоуженыи бес правды или насильст-
в й е м ъ ражьжеть(с) печалью (καταφλέγε-
ται) Пч н. XV (Т), 16 об.; дъмонъ видѣвъ 
ико съдрйжилсА есть стць. съ отро-
комъ. . . завистию СА ражьжегъ п о и съ 
собою II неч(с)таго сотонв и оусрѣтоста 
его. . . съ отрокомъ идУща. (συσχεθείς 
'охваченный') ЖАЮ XV, 49^9 об. 

Р А З Ж И Г А Ѥ М Ъ (2*) прич. страд, 
наст. То же, что разжизаѥмъ. І.Во 
2 знач.: трость оогнемъ и вѣтромъ раж-
дигаема бываеть на пламень и гыбнеть 
равно съ свои(м) роженьемъ. (έξαπτομέ-
νη) Пч н. XV (1), 1. 

2. В 3 знач.: еда дша твои оуроситьсА 
питье(м), тогда и не дай ѥи преходити 
на скверный рѣчи, но съблюди ю на 
съборъ, да тогда, ражигаемъ [в др. сп. 
разждигаема] правдою, изречеть слове
са полезней и ревнива, (διαπυρωθή) Пч 
н.ХѴ(1),85. 

Р А З Ж И Г А Н И Е (1*), -Ꙗ с. Горе
ние. Перен.: аще бысте могли видѣти 
ср(д)цА мое(г) раждигание [Пч н. XV (1), 
94 об. ражьдаганиге]. тог(д)а бы(с) разоу-

мѣли ико ражьдигаюсд. боле ВСАКОИ 
жены, оудобьство [ем. въдовьство - χη
ρείαν] безъвременьно приимоущи (την 
πυράν 'огонь, пламя') Пч н. XV (2), 87 об. 

Р А З Ж И Г А | Т И (6*), -Ю, -ѤТЬ гл. 
1. Поддерживать горение, заставлять 
гореть. Прич. в роли с: любве бо телес
н ы й . . . Й)ХОДА(Т) точно цвътцемъ. ни 
пламень бо не пребывають скончав-
ШИМЪСА дрово(м). но еаходи(т) с ражи-
гающимь. ни любы стаѥть оугасающіи 
теплотѣ (τω άνάπτοντι) ГБ к. XIV, 150α. 

2. Жечь, вызывать ощущение жже
ния, ожога: [о казнях египетских] и 
прѣщениге смртьноѥ на скоть ихъ бы(с). 
въ ·§ί· днь помрош(а) скота ихъ [Исх 
9. 3-6]. въ ·κ· днь прыщиквь [в др. сп. 
прыщикве] ражигающе имъ быша. (Исх 
9. 9: άναζέουσαι) ГА XIV,, 60в. 

3. Возбуждать, распалять: замысли-
ста таково неч(с)тваи.. . одръ бо не в ко-
торемь вертоградѣ настьлавше. и ста(г) 
[монаха] на немь п р и в А з а в ш е . оставиша 
кмоу блоудницю.. . нъ бж(с)твьныи 
моужь. женоу же лобьзаныемь и глы 
нелѣпыми и замышленыемь объимад 
[τοΰ γυνα ίου. . . περιπλεκομένου 'в то вре
мя как женщина обнимала'] \\ и сласть-
ми ражигающю. свои изыкъ оусъкноувъ 
грызаныемь. приплева на лице ѥи. и 
собъ болезнь и плачь, въ сладости мѣсто 
внесе (άνάπτοντος) ГА XIV,, 209б-в; Ви-
дѣвъ [Аристипп] нѣко(е)го слова ДЪЛА 
«диного гнѣвающасА и ре(ч). недостой
но словомъ раждигати гнѣва, но оукро-
тити и оугасити. (μή τους λόγους δι' 
οργής αγωμεν 'да не будем произносить 
слова в гневе') Пч н. XV (1), 62 об.; Ви-
дънии похотнаи въспоминанию стра-
жющемоу бываѥть и ражьжигагеть оума 
лѣпота [Пч н. XV (1), 13 об. ражагають 
оума лѣпотоу]. (αναφλέγει) Пч н. XV (2), 
13. 

- Передача греч. διαπείρω 'прокапы
вать, пронзать', смешанного с διαπυ-
ρόομαι 'сжигать': е(с) бо памдти сгрѣ-



ш е н ь е м ъ о б р а з и с а м и , и г р ѣ с и г в о з д ы а 
р а ж д и г а ю щ е с ъ г р ѣ ш а ю щ а і а . (δ ι απ ε ίρ ο υ -
σα ι ) ГБ к. ХГѴ, 73в. Ср. разжизати . 

РАЗЖИГА|ТИСѦ (2*), - Ю С Ѧ , 
- Ѥ Т Ь С Ѧ гл. 1. Разгораться: г н ъ в л и в и и 
п о д о б и и с о у т ь к а н д и л о м ъ , и ж е б о л ь м а 
м а с л о м ъ р а ж и г а ю т ь с А [Пч н. XV (2), 59 
р а ж д и г а ю т ь ( с ) ] . (έκ κ α ίε σθα ι ) Пч н.ХѴ 
(1), 62 об. 

2. Возбуждаться, распаляться: а щ е 
б ы с т е м о г л и в и д ъ т и ср(д)цА м о е ( г ) р а ж -
д и г а н и е . т о г ( д ) а б ы ( с ) р а з о у м ъ л и ш к о 
р а ж ь д и г а ю с А . б о л е ВСАКОИ ж е н ы , 
о у д о б ь с т в о [вм. в ъ д о в ь с т в о - χηρε ίαν ] 
б е з ъ в р е м е н ь н о п р и и м о у щ и ( κα ίομα ι ) Пч 
н. XV (2), 87 об. Ср. разжизатисА. 

РАЗЖИЗАѤМЪ (10*) прич. страд, 
наст. 1. Разжигаемый. Образн.: р а д у и -
тасА. . . с в ъ т и л н и к а п р е д о б р а ю . з а с т у п 
н и к а теплага с у щ а с ъ Ёмь. б ж ( с ) т в е н а м и 
л у ч а м и р а ж и з а е м а [ЛИ ок. 1425, 52 
р а ж ь ж д и з а е м и ] в о и н у . . . в ъ з в ы с и л а б о 
е с т ь в а ю с в ѣ т о н о с н а и л ю б ы нб(с )наш. 
ЛЛ 1377, 47 об. (1015). 

2. Раскаляемый: ш к о ж е ж е л ѣ з о р а ж -
д и з а к м о [Псалт ХГѴ, (2), 337г (зап.) ра -
ж и з а ю м о ] прѣсэбразоугетсн н а о г н ь н ы и 
б л ѣ с к ъ . т а к о и о у м ъ ю с в ѣ щ а к т с й ѿ з а р и 
б л г д т ь н а о г н и , ( π υ ρ ο ύ μ ε ν ο ς ) СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 99. 

3. Возбуждаемый, распаляемый, вос
пламеняемый, воодушевляемый: и в ъ -
с т а в ъ [монах] в ъ ж ь ж е с в ѣ т и л н и к ъ свои , 
и р а ж и з а к м ъ [ПрС сер. ХШ, 2656 р а з и -
з аѥм ъ ] п о х о т и ю г л ш е . . . и с к о у ш ю о у б о 
с е б е е д е . а щ е м о г о у о г н ь п о н е с т и в ѣ ч ь -
н ы и . и п о л о ж и п ь р с т ъ с в о и н а с в ѣ т и л -
н и ч е и с ъ ж ь ж е . ( έκ κ α ιόμ ε ν ο ς ) ПрЛ 1282, 
108в; о н а ж е [отроковица] в и д ѣ в ш и юго 
[монаха, хотевшего совершить насилие 
над нею] с м у щ е н а , и в с е г о к ъ с т р о ѥ н и ю 
р а з д в и з а к м а [вм. р а ж д и з а ѥ м а ] . и р е ( ч ) 
к м у н и к а к о ж е СА с м у т и , н и н е б ы т н о ч т о 
с т в о р и н а м н е . ( φ λ ε γ ό μ ε ν ο ν ) Пр 1383, 
1396; и и к о о у р а з у м ъ и о у с т и н а д ѣ и -
с т в у ю щ а д ь и в о л а . ч т о о у б о т в о р и ( т ) 

д в ц а . о б и с т ь и м и и ЛАДВИИ р а ж д и з а е м а 
з ъ л о . и п а ч е к о х (с )у п р и б ь г а е ( т ) с в о е м у 
II ж е н и х у , и з а с т у п н и к а е г о стварАе(т) . 
( π υ ρ ο υ μ έ ν η ) ГБ к. XIV, 197б-в; К о г д а 
б о р а ж и з а е м и ѿ с т р ( с ) т и и . к о г д а ж е н е 
р а ж ь з и з а е м и . НЫНА н и к а к о ж е с о г р ѣ ш е -
ньге(мъ) о с т а в л е н ь е п о л у ч и х о м ъ . п о к а и м -
СА о у б о и с к р е н ъ е . ( ό χ λ ο ύ μ ε ν ο ι . . . ό χ λ ο ύ -
μ ε ν ο ι 'одержимые') ПНЧ к. XIV, 179г; 
д о л у з р и м ъ . . . р а ж д и з а е м и п о м ы с л ы 
с в о и м і еде о н ѣ м и . н а с у е т н а и и н а сла -
с т о л ю б н а и ж і т ь и . ( έ μ π ε ι ρ ο μ έ ν η ς τ η ς 
δ ι ανο ίας 'когда помысел стремится', 
корень π ε ι ρ - смеш. с π ΰ ρ 'огонь') ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 184в; н а м ж е п о д о б а е т ь . . . п о д 
в и г н у т о е ) и п о с т р а д а й д о б р ѣ . о у н ъ д ъ -
л о м ъ с у щ и д ш ь . р е в н о с т ь ю § и е ю р а ж и -
з а е м ѣ н а и с п р а в л е н ь е . ( π ε π υ ρ ω μ έ ν η ς ) 
Там же, 1936. Ср. разжигаюмъ. 

РАЗЖИЗА|ТИ (10*), -Ю, -ѤТЬ гл. 
1. Разжигать. Перен.: ч л в к ъ и р ъ р а ж -
д и з а к т ь с в а р ъ . н е в ъ з м о ж е т ь б о м о у ж ь 
и р ъ о п р а в ь д и т и с А . (έκκα ίε ι ) СбТр 
ХП/ХШ, 72 об. 

2. Возбуждать,распалять: г й к о ж е . . . 
с к в о з ѣ т ь р н и ѥ и в л ъ ч ь ц ѣ проходАштАа-
го с ъ б л ю с т и н е и з в ь н а . . . т а к о ж ( д ) е юди-
н о и д е с н и ц А юсть . ѥ | |же с ъ б л ю с т и и б е -
с к в ь р н ы . и б е с п а д е н и и . . . х о д д щ а а г о 
п о с р е д ѣ п р ѣ л ь с т и и и с л а в ы . . . И СЛЫША-
ШТА г л ы н е ч и с т ы , и о б ы ч л и п а г о у б ь н ы . 
р а ж д и з а ю ш т А и распалАЮштд и в ъ ж и -
з а ю ш т А н а б л о у д ъ . ( έπ ε κ κ α ίο ν τ α ) Изб 
1076, 222-223; В л д к о г и . . . || . . . д а . . . саб-
л и ч и ш и в е д к о у к р ъ п о с т ь д и и в о л ю . . . 
с а м ъ ж и в о т в о р д щ и м ь т в о и м ь о у м р ш в е -
н и ѥ м ь [такі]. п л о т ь с к ы и н а ш а п о х о т и 
о у б и в ъ . и ж е г р ѣ х ъ вселисА в ъ о у д е с а 
н а ш а , д ш а р а ж д и з а ю т ь СбЯр Xllh, 19-
20; [рассказ старицы] а з ъ ж е . . . д ѣ ч ь -
с к а г о р а с т а и ш ь д ш и . и п л ъ т ь с к ы м ъ 
п о х о т ь м ъ д в и з а ю щ и м ъ МА. и р а з и з а ю -
щ и м ъ [ПрЮр ХІѴ2, 203г р а ж и з а ю щ и м ъ ] 
в ъ гединъ о у б о в е ч е р ъ МЫСЛАХЪ КОК ж и -
т и к ѿ о б о ю [родителей] и з в о л ю , ( γ α ρ -
γ α λ ι ζ ο υ σ ώ ν ) ПрЛ 1282, ПЗв; ѳ г н ь р е ч е 



[царь Кир] б л и з ь с у щ и м ъ ж ь ж е т ъ к р а с о 
т а ж е и д а л е ч е с т о ш ц и м ъ р а ж ь | | ж и -
заѥть . (κα ίε ι ) ГА ХГѴ], 158б-в; а щ е н а 
и р о с т ь г о т о в и т ь [дьявол] н ы к р о т о с т ь 
п р и і м е м ъ . а щ е в н е н а в и с т ь , р а з д и з а е т ь 
[вм. р а ж д и з а е т ь ] н ы . л ю б в и п р и л ѣ п и м -
СА. (έξάπ τη ) ПрЮр ХІѴ2, 279в; н и ч т о ж е 
о у б о нѣ (с) и к о л и ц е ж е н ь с к о р а ( з ) ж и з а -
т и и о у с л а ж а т и м у ж ь с к а п о л у п о м ы с л ъ . 
( έπά γ ε σθα ι 'увлекать, привлекать к се
бе') ЖВИХІѴ-ХѴ, 1086; с л у г и ж е р а б о 
т а ю щ е й с н у е г о ВСА и з в е ( д ) [царь Аве-
нир] и с п о л а т ы . о т р о к о в и ц а ж е . . . в в е д е . 
с и и и [такі] ж е обьемлАху(т ) е го [царе
вича Иоасафа] и о п л е т а х у с д о н е м ь . н а 
с к в е р н ь н о е с м ѣ ш е н ь е се(г) р а ж ж и з а ю -
щ е . ВСАКЫМІ ж е о б р а з ы и г л ы п р и з ы -
в а ю щ е н а с л а с т ь , ( ή ρ έθ ι ζο ν 'возбужда
ли, разжигали') Там же, 109а. 

3. Доводить до высокой степени на
пряжения (о каком-л. чувстве, состоя
нии): помышлгають б о [Феодор Студит] 
в ъ себе , и к о ГЬ н а ш ь и б ъ . . . и п о -
р о у г а н и ѥ н а с ъ р а д и п р ю т ь р п ъ в ъ . и . . . 
с ъ м ь р т ь п р а з д ь н о у ю . н и т а к о оостави. 
ю ж е и м ѣ к ъ н а м ъ л ю б о в ь . . . || . . . с и и 
ѳ е о д о р ъ о б р а щ а й в ъ о у м ѣ . и д о б р о -
р а з о у м ь н о н ъ ч т о к ъ в л д ц ѣ т в о р д . и к ъ 
с е м о у л ю б ъ в ь т е п л ѣ р а ж д и з а ш е . въ 
и д р ъ х ъ д ш и р а з ъ г р ѣ в а и . ( ά ν ε ζωπύ ρ ε ι ) 
ЖФСт к. XII, 48-48 об. Ср. разжигати, 
розжизати. 

РАЗЖИЗА|ТИСѦ (20), - Ю С Ѧ , 
- Ѥ Т Ь С Ѧ гл. 1. Возбуждаться, рас
паляться, воодушевляться: п р п ( д ) н ы и 
е п ( с ) п ъ . . . р е ч е . . . р а ж ь ж е н ы и м ь л и х о -
и м ь с т в а о б р а з ъ м ь р а ж и з а т и с А т а к о в ы и 
[в др. сп. т а к о в ы м ъ ; епископам, стре
мящимся перейти из малых городов в 
большие], и п а ч е г ъ р д о с т и р а б о т а т и и к о 
о б л а с т ь МЬНАТЬСА притАЖАТИ б о л ь ш ю . 
( ύπ ε κ κ α ί ε σ θ α ι τ ο υ ς τ ο ι ο ύ τ ο υ ς '[что] та
ковые распаляются') КЕ XII, 1006; к т о 
с ъ б л а ж н А ю т с д и а з ъ н е р а ж и з а ю с д . 
(2Кор 11.29: ο ύ κ . . . π υ ρ ο ΰ μ α ι ) ПНЧ 
1296, 24; т о ж е ПНЧ к. XIV, 1806; в с е 

т е р ь п и т ь д о л г о т е р п е л и в ы й , н а к о т о р о у 
н а г л о н е р а ж и з а к т с д . Пр 1383, 115а; 
р а ж д и з а и т е с д д о б р ы м и д ъ л ы . д а н е и к о 
с м о к о в н и ц а и с ш е м ъ . и п о с ѣ ч е н и б у д е м ъ 
[ср. Мф 21. 19-20]. ( ά ν α ζ ω π υ ρ ή θ η τ ε ) 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 1306; ПОМЫШЬЛАИМЪ з л а и . 
и разизаемсА н а с л а с т о л ю б ь е . ( έ μ π η ρ ώ -
μ ε θ α 'увечим, калечим себя', где -щр-
смеш. с π ύ ρ 'огонь') Там же, 1456; 
II распаляться похотью: и а б ю е в ъ з м ъ -
ТЬСА и н е г о [монаха] с ъ м ъ р е н и ю . . . т а ч е 
в ъ з и р аѥт ъ н а м и р ь с к ы и д н ь и н о щ ь . 
с т р ъ л А к т ь юго в р а г ъ . н а ж е н ы . . . и 
с ъ м о у щ аѥт ь с А и р а ж и з аѥт ь с А . ПНЧ 
н. XIII, 194г; О ш е л ь н и к ъ бѣ н ь к т о д ъ в ь -
с т в е н ъ . ж е н ы ж е н е р а з о у м ъ и о т и н о у д ь 
н и к а к о ж е . с м о у щ а ш е е г о бѣс ъ б л о у д -
н ы и . к а к о н е [ούτος 'этот (отшель
ник)'] р а з д и з а ш е с А о у б о н е р а з о у м д ш е ѿ н е д о в и д ъ н ы а . ж е л а н ь и в е щ и , и к о ж е л а -
т и т о к ъ м о р а б о у б ь ю . н е в ъ д ъ т и ж е 
ч е м о у б ы ( с ) ж е л а т е л ь . ( έπυ ρ οΰ τ ο ) ПНЧ 
к. XIV, 34г; Н ѣ ( с ) л и о у б о п и с а н о в н ъ -
к о т о р ы ( х ) в а ш і ( х ) к н и г а ( х ) . ч ( с ) т е н ъ 
б р а к ъ и л о ж е н е с к в е р н о [Евр 13.4]. и 
л у ч ш е е с т ь ж е н и т и ( с ) н е ж е л и разжіЦза-
т и ( с ) . (1 Кор 7. 9: π υ ρ ο ΰ σ θ α ι ) ЖВИ XIV-
XV, ПО β-г; о у н е юсть ж е н и т и ( с ) . н ъ к л і 
р а ж ь з и з а т и ( с ) . ( / Кор 7. 9: π υ ρ ο ΰ σ θ α ι ) 
ПКП1406,165г. 

2. Воспламеняться (каким-л. чувст
вом): ближьнАГО своюго . п о ч ь т и . . . а щ е 
л и х о щ е ш и о б р а т и т е и. п о с к о р б и з а н ь . 
и с ъ п л а ч е м ь г л и к ъ н е м о у . ю д и н о с л о в о 
и л и д в ъ . и н е р а ж д и з а и с А г н ѣ в о м ь н а н ь . 
СбТр ХІІ/ХІІІ, 174; т р е б л ж н ъ и ж е п р е -
т е р п и т ь в с е б л а ж е н ъ и ж е р а ж д и з а ю т ь ( с ) 
н а л ю б о в ь б и ю . ( ά ν ά π τ ω ν ) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
4г; Е й о у б о ч а д а м о и в ъ з л ю б л е н а и . і т а 
к о м у д р ь с т в у и т е и т а к о хранитесА. и та 
к о водитесА. д н ь о т ъ д н е . || р а ж д и з а ю -
щесА б ж ( с ) т в е н о ю л ю б о в и ю . ( ά ν α ζ ω π υ -
ρ ο ύ μ ε ν ο ι ) Там же, 119б-в. Ср. разжи-
гатисА. 

РАЗЖЬВАТИ (1*), РАЗЖОУ|Ю, 
-ѤТЬ гл. Разжевать: М о у ч и ( м ) [фило-



соф Зенон] црмъ димитро(м). да бы про-
иви(л) которою таиноу очьства своего, 
ноудимъ сы оукоусилъ ш ы к а своего и 
ражьвавъ плюноу на нь. (διαφαγών) Пч 
н. XV (2), 61. Ср. розжьвати . 

Р А З Ж Ь Г О М Ъ (1*) прич. страд, 
наст. Разогреваемый: а геже подъ зем
лею вода оста.. . Знюдоуже и теплицѣ 
ИСХОДАТЬ. соущаш же далече ω ОГНА ПО-
велѣншемь же Ншемь ВЪСХОДАТЬ стюдѣ-
неиша. Выспрь [πλησίον 'близ'] же ОГНА 
еоущша вода [2 слова в греч. отсутст
вуют]. Зтоудь ражгома горющи [в др. 
сп. горюща] велми ВЪСХОДАТЬ. ([τά θερ
μά] έκπυρούμενα) ГА XIVh 1916. 

Р А З Ж Ь Ж Е Н И | Ѥ (27), -Ꙗ с. 1. Пла
мя, жар: порази(х) бо вы в приходѣ . и 
ражженье(м) и гнѣво(м) (Ам 4. 9: έν πυ
ρώσει зд. 'палящим ветром') ГБ к.ХГѴ, 
ПЗв; доиде {монах, преследуемый беса
ми] въ градъ. рекомыи. паносъ. и тако 
по лѣтѣ. въверьже его [ПНЧ XIV,, 366 
себе], въ изоумъниѥ соуща. во огненое 
ражьжень [вм. ражьженые]. подъбань-
ное [ПНЧ ХГѴі въ подъжьжениѥ бань-
ноѥ]. и изгорѣ тъмь. (ε'ις το ύποκαυσ-
τήριον 'в нижнюю топку [в бане]') ПНЧ 
к. XIV, 1216; У перен.: и к о велико памд-
ти ражьженье [ГБ к. XIV (1), 312в рожь-
жениге]. (έμπύρευμα) ГБ к. ХГѴ, 193в; 
многажды стоищю МОЛАЩЮСА комоу. 
р а з д и р а т ь [дьявол] оубо и опалАѥть ис-
коушеныемь. раждьженькмь дѣтородь-
н ы и оуды. (τή πυρώσει) ПНЧ к. ХГѴ, 35г; 
[слова Марии Египетской] приим(л)ши 
[так\] ражденые вьры мл(с)рдѣи оцѣ 
н а д ъ и в ш и с А . ДВИГОХСА съ мѣста того, 
идѣже млтву творА(х). (το. . . £μπυρον 
'горение') СбЧуд к. XIV (1), 63в; никола. 
молАіиесА г(с)оу Ноу. да г(с)ь ивить зна-
мениѥ. (ивленое) прп(д)бномоу саватию 
бАше [εΐχεν 'имел'] бо ражние [так\] 
стго дха. и молАшесА воиноу. (την πύρω-
σιν) СбТр ХІѴ/ХѴ, 158 об. 

2. Горючий материал, растопка: 
дроузии же [еретики]... словопьрдтьсА 

ни въ чьтоже блго. дрѣво сѣно. стьблик 
вѣчьнааго ОГНА. раждьжении себъ с ъ б и -
р а ю щ е . (τά... ύπεκκαύματα) КЕ XII, 2756. 

3. Раскаливание: желъзо (ражжено) 
р е ч е т с д огнь , не п о е ( с ) ству но р а ж ж е -
н ь е ( м ) . (τή πυρώσει) ГБ к. XIV, 62в; || об
жиг. Перен.: к т о о у б о злъ постра| |жеть 
ВСА в р е м е н е зла. . . и л и и с к у ш е н ь е и 
р а ж ь ж е н ь е . обаче п р о и д о х о ( м ) с к в о з ѣ 
согнь и воду, и п р и д о х о м ъ въ оутъху [ср. 
Пс 65. 12; 1 Петр 4. 12]. и з б а в л е н ь е м ь 
с п с а ю щ а г о . (πύρωσιν) ГБ к. XIV, 121а-б. 

4. Возбуждение, распаление: в и д ѣ н ш е 
п р ѣ л ы ц а ю щ а . п и с а н и и [вм. п и с а н и и -
γραφάς] и л и на дъЦскахъ. и л и инако како 
в ъ з л о ж е н а . и о у м ъ р а с т ь л д ю щ а . и по-
двизающагасА къ с р а м ь н ы и х ъ с т р а с т и и 
р а ж д ь ж е н и ю . н и к а к о ж е . . . не п о в е л ѣ в а -
к м ъ н а ч ь р т а т и . (προς τά. . . ύπεκκαύματα) 
КЕ XII, 68-69; възъбранАЮть [святые 
отцы] крестиганомъ т а к о в а и [жертво
приношения] т ь в о р и т и . оупражнАЮть же 
и женьскага и ж е в н а р о д ѣ п л д с а н и и . и м ь -
же ражение [МПр ХГѴ2, 347 об. р а ж ь ж е -
нию] н а б л о у д ъ т в о р д т ь з р д щ и м ъ н а НА. 
(έρεθισμόν) КР 1284, 156в; к д и н ъ || 
б р а ( т ) . т о м и м бѣ н а б л у ( д ) . не м о г ы и 
т ь р п ѣ т и того с о т о н и н а . р а ж ь ж е н и и . 
ре(ч) к ъ брату п р о с т и МА бра(т) . . . о у м ъ 
м и н а блу(д) п р и х о д и ( т ) . хощю и т и в ъ 
м и р ъ . (τον πόλεμον 'нападение'1) Пр 
1383, 152б-в; д ѣ в ъ м р ь и МОЛАЩИСА [св. 
Иустина] помощи д в и ц і погибающи.. . 
д о л ѣ л ъ г а н ь и . предлагак(т) врачева(н)е. 
к у п н о о у б о доброту с у ш а щ і . . . д а и с х і -
т и т ь ω п л а м е н і т и н у [τήν ΰλην 'дрова']. 
и и з н у р и т ь стр(с)тное р а ж ь ж е ( н ) е . (τό . . . 
ύπέκκαυμα) ГБ к. XIV, 197в; м н и х о в о 
р а ж ь ж е н ы е с ъ с т а в л е н ы е н а б л о у д ъ . п о 
д о б н о соудисА м и р ь с к а г о телесе блоу-
доу. (προς τους λογισμούς πορνικούς συγ-
κατάθεσις 'принятие блудных помы
слов') ПНЧ к. ХГѴ, 1986; п о д в и ж н и к у 
х(с)ву. преже подобаеть Зложити ѿ с е 
бе . . . славу, власть, величание, т ы ц е с л а -
в и е . . . и ВСА и ж е въ ествѣ т е л е с н ѣ м ь . и 



въсзружитисА н а н ь . і аже с у т ь с и и л ъ -
н о с т ь . . . х о т ь н и е . и з в о л е н и е , с л а д о с т ь , 
с ы т о с т ь , р а ж ж е н и е п о х о т е м ъ . с р ( д ) ц у 
ВОЛА, и и н а ВСА і аже с у т ь в н а с ъ д ъ е м а ю . 
ИларПосл XI сп. ХГѴ/ХѴ, 194-195; а щ е 
о у б о н а б е з о у м ь ю р а з о у м ъ н а в е д е м ъ . т о 
в с к о р ѣ н и з ъ л а г а ѥ м ъ ю и г о р д ѣ н и к п р о -
з о р ь с т в а . и р а ж ь ж е н и ю п о м ы ш л е н и ю 
о у т о у х н е т ь . Пал 1406, 44г. 

5. Состояние возбуждения: р а з и з а -
юмъ п о х о т ь ю г л ш е [монах] ... и с к о у ш ю 
с е б е еде . а щ е м о г о у ю г н ь в ѣ ц ь н ы и п о 
н е с т и , и п о л о ж и п ь р ъ с т ы с в о ю н а с в ъ -
т и л ь н и ц ъ и с ъ ж ь ж е . и н е ч ю ю ш е г о р д щ а 
[ κ α ιόμ ε ν ο ς 'горящий'] з а о у м ъ н о ж е н и ѥ 
р а ж ь ж е н и ю п л ъ т и . и т а к о т в о р д д о с в ъ т а 
и ж ь ж е п ь р ъ с т ы свою, (δ ια τ η ν ύ π ε ρ β ο λ ή ν 
τ η ς π υ ρ ώ σ ε ω ς 'по причине сильного раз-
жения [плоти]') ПрС сер. XIII, 2656; 
с к о п и в ш е с А м н о з и в н у т р ь н у д А щ а г о 
р а ж ь ж е н ь ю н е и з ъ г н а ш а . ( τ η ν . . . π υ ρ ά ν ) 
ПНЧ к. XIV, 153в; ю к о ж е в о о у н о с т и 
п л о т и , т е л е с н о ѥ р а ж е н и ѥ . и к ы п ь н и ю 
с т р ( с ) т и и . ч л в к ы с м у щ а т и КЛЮЧИСА. ѿ л ѣ т а ж е пАТЬдесАтнаго. ю ж е ѿ юсть-
с ь т в а т е л е с и п р и н о с и м а ю т е п л о т а , к р ы -
ЮТЬСА. ( πύ ρ ω σ ι ς ) Там же, 1866; [рассказ 
Иоанна] в л ъ з ъ в ъ ю м о у . . . з л ѣ п р е б ы ( х ) 
в е с ь п о с т ъ . . . и т о у с т р е м л е н и е п р ъ т и и 
р а ж ь ж е н и ю т е л е с и н е преста . ПКП1406, 
160г. 

6. Действие по гл. разжечисА в 
1 знач.: Т е т и г ы и ж а т в е н а ю юсть п т и ц а 
м о у с и к і и с к а ю , а к о л и х и ю б е з ъ г л а с н а ю . 
т е т и г ы и ж е радоуетьсА с о л н ь ч ь н ы м ъ 
р а ж ь ж е н и е ( м ) , а к о л ь х и ю р о с о ю , п о 
т о м ъ ж е о н а в ы х о д і ( т ) н а с в о и ю б ы ч а и 
н а е л н ч н о е р а ж ь ж е н и ю и поють , а о н а 
н а рос» , ( ά λ ε α ι νόμ ε ν ο ι 'согретые [солн
цем]'... δ ι εγε ίρε ι α κ μ ά ζ ω ν ό ή λ ι ο ς 'про
буждает восходящее солнце') Пч н. XV 
0), 85. 

1. Действие по гл. разжечисл в 3 
знач.: а щ е л и р а ж ж е т ь е д б ж ( с ) т в н о ю 
л ю б о в и ю д ш а . и п р о х о д и т ь с р ( д ) ц е . и 
МОЖДАНЫЮ с л о ю р а с п а л и т ь , и п р и л ѣ -

ПИТЬСА § з ѣ . р а ж ь ж е н и ю м ъ л ю б в е т о у 
з л ы и д х ъ н и ч т о ж е оуспѣють н а ч е л о в ѣ к а 
т о г о . Пал 1406, 46а. 

РАЗЖЬЖЕНЫИ (65) прич. страд, 
прош. Х.Прич. страд, прош. к разжечи 2 

в 1 знач.: пр і а н д р и а н е ц ( с ) р и ютъ б ы ( с ) 
[муч. Елевферий]. и въ п е щ ь р а ж ь ж е н о у 
в ь в ь р ж е н ъ б ы ( с ) . ( έ κ π υ ρ ωθέ ν τ α ) ПрЛ 
1282, 92в; Н и с а л а м а н д р ъ п р о в а н ь с к ы и . 
р а ж ь ж е н о у ю [печь] -мѳ- [на 49 локтей; 
ср. Дан 3. 47] в с е м и р ь н ы и л и к ъ с ъ -
с т а в л ь ш е в ъ б а г д а т ъ г а ш а ш е . Изб XIII, 
164; трию ж е о т р о ц и ѿ х а л д ѣ и о к л е в е т а -
ни . ю к о ц ( с ) р в у н е п о к о р ш е с д п о в е л ѣ -
н ь ю . и с е д м і ц е ю п е щ ь р а ж ж е н у в в е р -
ж е н и . і в не і II § а п о ю щ е с л ы ш а х у с А . 
( έ κ κ ε κ α υ μ έ ν η ν ; ср. Дан 3. 12, 19, 51) ГБ 
к. XIV, 140б-в; ю в ъ ж е о у б о с е югда п р и 
н а в х о д о н о с о р ѣ ц ( с ) р и . р а ж ж е н ъ и п е щ и 
н а -м- и ·§· л о к о т ь , и т о г д а т - о у н о ш и 
в в е р ж е н и б ы ш а в п е щ ь ту п л а м е н е м ь 
г о р д щ ю . (ср. Дан 3. 19: έ π έ τ α ξ ε κ α ή ν α ι 
'приказалразжечь') Пал 1406, 24г. 

2. Охваченный пламенем: привАзанъ 
ж е б ы ( с ) н а к о л ѣ с и с т ы и [Аникита]. 
и п о ( д ) г н е щ е н у о г н ь в и . р а ж ь ж е н у ж е 
с т м у п р и с т у п л ь ф о т и и . и ц ѣ л о в а и. 
( ε ν θ α . . . δ ι α κ α ι ό μ ε ν ο ς εΰξα τ ο 'когда 
гаемый молился') Пр 1383,139г. 

3. Прич. страд, прош. к разжечи 2 в 3 
знач.: п р и ю т ъ ж е [св. Иулиан] о л о в о 
ч ( с ) т о [ κ α σ σ ί δα 'металлический шлем', 
смеш. с κ α σ σ ί τ ε ρ ο ς 'олово'] р а ж ь ж е н о 
н а с в о ю в ы ю [Пр 1313, 196 г л а в о у ] . п о 
с е м ь о у с е ц ѣ н ъ б ы ( с ) . ( π ε π υ ρ ω μ έ ν η ν ) 
ПрЛ 1282, 15г; и с т д з а н ъ б ы в ъ [муч. Ев-
стафий] п о ж р е т и и д о л о м ъ . и н е п о к о -
рисА в ъ в ь р ь ж е н ъ б ы ( с ) в ъ в о л ъ м е д А н ъ 
р а ж ь ж е н ъ . ( π ε π υ ρ ω μ έ ν ο ν ) Там же, 22а; 
бьюна б ы ( с ) [муч. Домнина] бе з м и л о 
сти , и р о ж н ы р а ж ь ж е н ы н о з ъ юи п р о -
ж г о ш а . (πεττυρωμένων) Там же, 50в; 
[муч. Феодот] н а о д р ъ ж е л е з н е р а ж ь 
ж е н ъ п р о с т ь р т ъ б ы ( с ) . (πυ ρωθέν τ ο ς ) Там 
же, 136в; -г- [из 40 святых дев постниц] 
ж е л ъ з а р а ж ь ж е н а въ о у с т а п р и и м ъ ш е 



оумроша. (πεπυρακτωμένα) Пр 1313, 36; 
[муч. Анфим] жьзликмь соуковатымь 
бьгенъ бы(с) по семь въ сапогы желъзны 
ражьжены оэбьвенъ бы(с). (πεπρωμένα) 
Там же, 6а; [муч. Зосима] исповъда 
себѣ хр(с)ыана.. . биюнъ бы(с). и по семь 
на одрѣ меддне ражьжене положенъ 
бы(с). (πεπυρακτωμένου) Пр 1383, 90а; 
шоломъ ражьженъ възложиша на главоу 
ѥго [муч. Пуста], (πυρακτωθεΐσαν, вар. 
πεπυρακτωμένην) Там же, 111 в; [муч. 
Севир] на дрѣвѣ растАжанъ. и поіасомь 
ражьженомь препогасанъ. по семь главу 
ѥго оусъкнуша. Таи же, 147в; и желѣ-
зо (ражжено) речетсд огнь, не по 
е(с)ству но ражженье(м). (πυρακτωθείς) 
ГБ к. XIV, 62в; Оумъ твои мановеньи. к 
бу осиіае(м) мчнче. не чюише веема, 
желѣзъ луты(х) прикасаньи ражены(х). 
бывающи(х) славне тимофее. (δια πυρός) 
Мин к. ХГѴ (май), 15 об.; что же огнь 
не желѣзо ли черно и сту(д)но в себе 
приемъ пламенообразно все ражжено 
стварде(т). еда причащаетсд е(с)ства же-
лѣзна(г). (πεπυρακτωμένον) ЖВИ XIV-
XV, 115а; югда ли во огнь вмещемо [же
лезо] и ражжено. то аки пламень видимо 
бывають Пал 1406, 45г; не бы был(о) 
мъсто. прч(с)тнаго гроба г(с)нд въ 
иер(с)лмъ. то іако содома и гомора 
ражьженымь каменьюмь бъ побилъ бы 
вы [иудеев; ср. Быт 19. 24]. Там же, 
69а; II закаченный (о металле): ражже-
ны зѣло суть стрѣлы лукаваго. (πεπυρω-
μένα) ФСт ХІѴ/ХѴ, 32г. 

4. Сильно разогретый: въторгоша и 
[св. Феодора, Миана, Иулиана, Киона] 
въ баню ражьженоу крѣпко. . . || . . .и из-
идоша без вреда затвореномъ дверемъ. 
(έκπυρωθέν) ПрС ХІІ/ХІІІ, 2а-6; въвер-
женъ бы(с) [св. Фока] въ извисть. и 
гатоудоу ишедъ (в) баню зѣло разъже-
ноу. и ПОМОЛИВЪСА рекъ аминь Soy дхъ 
предасть. (έκπυρωθέν) Пр 1383,121а. 

5. Прич. страд, прош. к разжечи 2 в 4 
знач.: прп(д)ныи еп(с)пъ.. . рече. . . ражь-

женыимь лихоимьства образъмь ражи-
затисд таковыи [в др. сп. таковымъ; епи
скопам, стремящимся перейти из ма
лых городов в большие], и паче гърдости 
работати іако область МЬНАТЬСА притд-
ждти болыию. (διαπύρφ) КЕ XII, 1006; 
ни огненаго же желанью [το της επιθυ
μίας πΰρ 'огонь стремления (к Богу)']. 
ни оугасающа [μηδέ . . . έναποσβεννύτω 
'да не угасит'] замтръвша взрасто(м) 
[τό προβεβηκός της ηλικίας 'старость']. 
супротивных [τουναντίον 'наоборот'] 
же крѣплеши(х) же и ражьжены(х) по-
казаеть. (διαπυρώτερον άποδεικνύτω 'да 
явит сильнее пылающим') ФСт ХГѴ/ХѴ, 
2186. 

6. Взбешенный, неистовый, буйный: 
РАко оудьлисА брань оувидѣ юлезарь... 
ражьженомъ слономъ и стрълникомъ на 
нихъ соущемъ юдиного же оувидѣ вы-
шьша инъхъ (πεπυρωμένους; ср. 1 Макк 
6. 43) ГА ХІѴЬ 130г. 

7. Прич. страд, прош. к разжечи в 
5 знач.: тепломь оумомь и раженою. ви
рою, га дша скроушены. стыхъ прчи(с)хъ 
прикосноусА [покаявшаяся блудница; см. 
Лк 7. 37-38] ногъ. (μετά.. . πεπυρωμένης 
ψυχής) ПрЛ 1282, 104а; да оубѣжимъ 
лжеименьнаго и и пакостнаго разума 
мирьскыіа мудрости, и присвоимед ис-
тиньномоу. писаниюмь чреплюще га не
го воду живоу. могоуща оустоудити 
раждьженыю. и палимыщ стр(с)ти наша, 
(φλεγμαίνοντα 'воспаленные, лихорадоч
ные') ПНЧ к. XIV, 2г; Приступимъ к не
му [причащению] любовию раженою.. . 
и с ч(с)то [так\] съвъетию. (διακαίοντι) 
Там же, 1846. 

• • Стръла разжьженаи - огненная 
стрела, род зажигательного снаряда. 
Образн. Орудие дьявола: не боисд труда 
[в борьбе с дьявольскими кознями]. 
предложи воду [св. крещения], предло
жи дхъ [Святой], имьже вед стрѣлы зла-
го ражженыіа оугасну(т). (Еф 6. 16: τά 
βέλη. . . πεπυρωμένα) ГБ к.XIV, 28г; хо-



д и м ъ все т е р п л щ е . . . д а н е о с к в е р н и м ъ 
с л у ж е н и ю д ѣ л а н а ш е г о , н а д ъ в с ѣ м и п р и -
и м ш е щ и т ь б л г о в ъ р ь и . и м ж е в з м о ж е т е 
оугасити стрѣлы л у к а в а г о р а ж ж е н ы (Еф 
6. 16: τα β έ λ η . . . π ε π υ ρ ω μ έ ν α ) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 43а. Ср. розжьженъ. 

РАЗЗВЬН|Ы (1*), -Ъ с. мн. Цепь, пу
ты: Не в с ю л и ·Θ· л ѣ т ь б о р ю щ и с А б ъ с ъ 
[όχ λ ούμ ε ν ο ι 'тревожимые'], д в ъ м а б р а -
т о м а [в греч. имен. п.]. н а п р е с т а в л е н и ю 
[чтобы они ушли из монастыря] с в д з а в -
ш е юго р а з в е н а м и п р е й т и юму ЛЬСТА-
ЩЮСА [δ ι ήλθον π λ α ν ώ ν τ ε ς 'перехитри
ли']. л ь с т А щ а г о д ы а в о л а . ( δ ε σ μ ο ϋ ν τ ε ς 
α υ τ ώ ν τ ά μ η λ ω τ ά ρ ι α 'связав себя одеж
дами из овчины'\) ФСт ХГѴ/ХѴ, 226. Ср. 
роззвьниць. 

РАЗЗИН|ОВАТИ (1*), -ОУЮ, 
-ОУѤТЬ (?) гл. Разевать: и в и д ъ [чело
век, падавший в пропасть] зми іа страш
н а в и д ѣ н ь е м ь и еогнемь дышуша [такі]. 
и и р о изъвѣрующасА. о у с т а ж е стр(а)ш-
н о р а з и н о в а ш е . п о ж р ( е ) т и его грАдуща. 
(περνχάσκοντα 'разевающего') ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 53-54. 

РАЗЗНАМЕНА|ТИ (1*), -Ю, ѤТЬ 
гл. Уничтожить знак, метку (на чём-л.): 
Аже р а з н а м е н а ю т ь б ъ р т ь . т о -ш- г р в н ѣ . 
РПр сп. 1285-1291, 6216. 

РАЗЗЬР|ЪТИ (1*), Ю, -ИТЬ гл. 
Разглядеть: и познастасА [Адам и Ева] 
и к о н а г а ю с т а . . . и очима р а з ь р ѣ с т а 
н а г о т о у . ( ε ΐ δον; ср. Быт 3. 7) Изб XIII, 
145 об. 

разиза- см. разжиза-
разиидоша см. разитисд 
Р А З И М А Т И С Ѧ (1*), РАЗЕМЛ|Ю-

С А , -ЕТЬСѦ гл. Оказаться разобран
ным по частям, израсходоваться: съга -
н а н и . и ф е ( д ) с и а н е . . . м о у к о у п рѣд ъ | | л а -
г а ю т ь н а с л о у ж б ѣ . . . п р и н о с и м ѣ бывши, 
и к о н ь ц е м ь п р ь с т а п р и к а с а ю щ е с д в ъ к у -
шають и м о у к ы и се в ъ т а и н ъ м ѣ с т о 
приюмлють п р о с к о у р ы в н о у д ь н е т в о -
р д щ е . . . п р ѣ д ъ л а г а ю т ь м о у к о у д о н д е ж е 
раземлетсА п о м а л о у . и се и м ъ в ъ о б ь -

щ ь н и и м ъ с т о ВЪМЪНАЮТСА. ( κ αθό τ ε δα-
πα ν ηθ ε ίη ) КР 1284, 372а-б. 

разиноваше см. раззиновати 
РАІЗИТИ 1 (2*), ЖОУ, -ЗИТЬ гл. 

Ударить: в ъ з в е д ъ м о и с и р о у к о у с в о ю 
р а з и к а м е н ь ж е з л о м ь д в а ж д ы и и з и д е 
в о д а м н о г а (Числ 20. 11: π α τ ά ξ α ς ) ГА 
XIV], 64в; б л ж н а и [муч. Евфрасия]... \\ 
. . . с в о ю в ы ю п о к а з а в ш и г л а к н е м о у 
[воину], р а з и ю л ь м а м о г а . . . о н ъ ж е н а 
в ы с о т о у в ъ з ( д ) в и г ъ м е ч ь и о у д а р и ю . 
абью о у с ѣ к н о у ч ( с ) т н о у ю г л а в о у юи. 
(πά τ αξο ν ) Там же, 208в-г. 

РАЗИ|ТИ 2 (3*), -ДОУ, -ДЕТЬ гл. 
1. Находясь между кем-л., разъединить, 

разделить: и п о с л а с д И з д с л а в ъ к Р о с т и -
с л а в о у . . . и р е ( ч ) е м о у бра (т ) ИВЛАЮ ТИ. 
н а ( х ) л г о в и ( ч ) е с м и х о д и л ъ . . . з е м л ю и(х ) 
п о в о е в а л ъ . е с м ь . . . и т о у к н а ( м ) п р и ѣ х а -
ш а и р а з и и д е н ы с н и м и р ъ к а . и н ѣ л ь з ъ 
б ы н ы СА с н и м и т о ю р ъ к о ю битьсА п о л -
к о ( м ) ЛИ ок. 1425, 132 об. (1148); и п о -
с т и ж е д о ж г ь и в т о ( м ) п р и п р о ш а ( с ) к о 
о з е р у о б о и [кн. Изяслав и Юрий], и ра -
з и д е ѣ о з е р о . . . в п о л ъ д н и и о у и с н и с д 
н б о о у з р ъ ш а п о л к ы . о б а п о л ы о з е р а 
Там же, 157 об. (1151). 

2. Распространиться: н е бѣ т а к о с л о -
в е с ь м ъ [Феодора Студита] р а щ ь д ъ ш е 
в с ю д о у и ж е и н е д о й т и || д о ц ( с ) р ь -
с к ы и х ъ [ των β α σ ι λ ε ίω ν 'императорского 
дворца'], и т о м о у с а м о м о у и в л ю н о м ъ 
б ы ( т ) ц ( с ) р в и . ( ο υ κ ή ν . . . λ ό γ ο υ ς δ ιαπε -
φ ο ι τ η κ ό τ α ς μ ή . . . έτηδήλους γ ε ν έ σ θ α ι 'не
возможно было, чтобы распространи
вшиеся слова не стали известны') 
ЖФСт к. XII, 122-122 об. Ср. розити. 

разити 3 вм. разитисд 
РАЗЩТИСѦ (86), -ДОУСѦ, -ДЕТЬ-

С А гл. 1. Разойтись (в разные сторо
ны): и б ѣ ш а п р и с ѣ д А щ е [монахи] н а д ъ 
н и м ь [скончавшимся Феодосием Пе-
черским]. и о ж и д а ю щ е д о н ъ д е ж е р а -
з и д о у т ь с д л ю д и ю . и т а к о т о г о п о г р е -
б о у т ь . и к о ж е с а м ъ п о в е л ѣ . ЖФП XII, 
64в; п о л и т о у р г и и в ь с и б р а т и и и о б ѣ д а -



ша вси накоупь. и праздьноваша праздь-
ньство свѣтьло.. . и цъловавъшеси мир
но, разидошаси къждо въ свои си. СкБГ 
XII, 21а; кгда бо слнце заидеть. оуже не 
дьлакть никтоже. и к о нощь боудеть. . . 
и к о позорище брачьною разидетьсл ни
ктоже не веньчактьсд. (έπάν... λυθη) 
СбТр ХІІ/ХІІІ, 21; и биющии [Иоанн Бо
гослов с др. святыми} повѣдахоу бые-
нымъ [бесам], шьдъше покажете гацю 
свокмоу сотонѣ . любо лі ѥмоу боудеть. 
да икоже разидошасд [ЖАЮ к. XIV, 5г 
разидоша!] вси [бесы] белоризьци и 
[ЖАЮ к. ХГѴ нет] сани ищезоша. (μετά 
τό ύπεξελθεΐν) ПрЛ 1282, 36в; съборъ 
въ прежере(ч)нѣмь. собрасА схрамъ 
[так\]... и тако разыидесд съборъ соть. 
неписанымь составшимъ. гланымъ оубо 
на немь. (λέγεται... σύνοδον. . . διαλυθή-
ναι 'говорят, что собор разошелся') КР 
1284, 1706; и смотрдста ѥи [Сусанну] 
оба старцА... и ръста другъ къ другу, 
идевъ домсовь обѣдныи ча(с) ксть. и ра-
зидсостасА. (διεχωρίσθησαν; ср. Дан 13. 8, 
12-13) МПр ХГѴ2, 39; створиша же 
праздникъ великъ въ тъ днь [перенесе
ния мощей Бориса и Глеба]. т(а)че 
ра(зи)дошасА въ свои домы славдще (эа. 
ЧтБГ к. XI сп. ХІѴ2, Шв; Сниде Дхъ 
Стыи на аплы. приимше собътованье 
Стго Дха [ср. Деян 2. 1-4]. и разидошасд 
по вселенѣи оучаще и кр(с)тще водою 
[ср. Мф 28. 19]. ЛЛ 1377, 35 об. (986); 
Всеволодъ кндзь Кыевьскыи приде с 
женою и со всѣми болдры. и с Кыины. 
Переиславлю на свадбу. и атуду рас-
шедшесА. и всѣдоша [β др. сп. далее на 
кони] на Володимерка на Галичь. Там 
же, 103 об. (1144); и к вечеру въѣха Во-
лодимеръ ко Всеволоду. Всеволодъ же с 
свокю бра(т)кю оустрѣте и. и цѣловав-
шесд разидошасд разно. Там же, 104 
(1144); і и к о кончають [молитву]. || да 
ПОКЛОНАТЬ(С) -г-жь(д). и поклондть(с) 
дру(г) дру(г) и разидуть(с). KB к.ХГѴ, 
295а-б; ω оутра даже и до ве(ч)ра про

долживши^) бесѣдѣ. повелъ ц(с)рь ра-
ЗОИТИСА збору. икоже наоутрии хотд 
пакы о се(м) расъсмотрити. (διαλυθήναι) 
ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 104а; и тако объдавше 
веселишасд. ра(д)стью великою. ч(с)тью. 
разидоша(с) въ свои домы. ЛИ ок. 1425, 
135 (1148); бдхуть бо ратьнии. на -г-
полкы стоище. . . и абье Мьстиславъ. 
сшибесд с полкы ихъ. . . и тако бивьше 
СА крѣпко и разиидоша [в др. сп. разы-
доша(с)]. Там же, 204 (1174); \ образн.: 
Члвце на торгу житистемь ѥси. даже 
търгъ не разидетсА. купи собе мл(с)т-
нею помилованию, ω оа. Пр 1383, 65г; 
IIразбрестись (о стаде). Образн.: бъ не 
попоусти кмоу [Феодосию Печерскому] 
аити отъ страны сеи . . . и пастоуха быти 
въ странѣ сеи. . . да не пастоухоу оубо 
ашьдъшю да опоустьѥть пажить. . . и 
стадо разидетьси. ЖФП XII, 28г; по-
мдните пррка со х(с)ѣ и со васъ писавше
го, поражю пастырд и разидутсА ювцд. 
(Мф 26. 31: διασκορπισθήσονται; ср. Зах 
13. 7) КТур XII сп. XIV2, 232 об.; и рази
дошасд овца м о и на горы и на холмы 
высокыи. зане. не быти пастухомъ. и по 
лицю всей, землд разидошасд. (Иез 
34.5-6: δ ιεσπάρη.. . διεσπάρη) Пр 1383, 
93а; расыпашасд овца зане не быти пас
туху. . . II и разидошасд на всдку гору и 
холмъ высокыи. (Иез 34. 6: διεσπάρη) ГБ 
к. ХГѴ, 1206-в. 

2. Расстаться, прервать отношения: 
иже съ -в-ю бра(т)ча(д)ю совкоупдтьсд. 
аще не послоушають розно разыЦитисд. 
въ свершенок ѳлоучатьсд сосоужениѥ. 
КН 1285-1291, 514-515; Егда разидемъ-
СА распьрѣвъшесд, то не хочемъ СА сами 
совокоупити сопдть, но ждемъ межи со
бою ходатаи, (διαστώμεν) Пч н. XV (1), 
119 об. 

3. Разитисд отъ (кого-л.) - уйти от 
кого-л., расстаться с кем-л.: п \ко кгда 
сърдчеши б л и ж ь н А а г о свокго. почьсти 
и лише мъры. . . и кгда разидешисд 
[СбТр ХП/ХШ, 174 разыдешисд] отъ не-



го. рьци о немь ВЬСА добрал. Изб 1076, 
99; Блженыи же борись. . . имъ [воинам] 
отъвъщавааше. не боуди ми ВЪЗАТИ 
роукы на брата своѥго.. . си слышавъше 
вой р а з и д о ш а с А ѿ него, а самъ оста 
тъкъмо съ отрокы своими. СкБГ XII, 
Юг; то же ЛЛ 1377, 45 об. (1015); имъии 
бо ревность бию подобитсА племени 
левгиноу. послушавшихъ моисѣеви 
глщю. ико прейдете ѿ града въ градъ 
[άπό πύλης εις πύλην 'от ворот до во
рот (стана)'] и разидетесА дроугъ ѿ дроуга (ср. Исх 32. 27: διέλθατε) ПНЧ 
к. XIV, 9г. 

4. Раздвинуться, расступиться: ра-
зидошасд. ико стѣны вода [τά ύδατα 
'воды'] и ИВИСА соуша. (διεστησαν) ГА 
XIVи 2456. 

5. Разделиться: инъмъ бо всѣ(м) 3 
нашего словеси [τοΰ . . . λόγου зд. 'веро
учения'], на трое рашедшимъсд. и мно-
зѣмъ же сущимъ иже о сну болдху. мно-
жаишимъ же и о стѣмь дсъ. первый 
юдинъ [Афанасий Великий]... дерзну ис
тину ивѣ . такоже и обличнъ трехъ еди
но бж(с)тво и сущье писаньемь исповъ-
давъ. (νενεμημένων) ГБ к. XIV, 190г. 

6. Расселиться: ѿ тѣхъ Словѣнъ ра-
з и д о ш а с А по землѣ . и прозвашасд име-
ны св(о)ими. ЛЛ 1377, 2 об.; Словьни 
же съдоша ©коло езера Илмерд. [в др. 
сп. далее и] прозвашасд св(о)имъ ИМА-
немъ. . . а друзии сѣдоша по Деснѣ . и по 
Сѣли по Сулъ и нарекоша Съверъ. [в др. 
сп. далее и] тако разидесд Словѣньскии 
изыкъ Там же, 3; ѿ сего [Вавилонского 
столпотворения; Быт 11. 1-9] суть Ев-
ръи на -б- и единъ газы(къ) раздъли-
ша(с). и разидошасд п о странамъ. Там 
же, 30 (986); в то времд отворить г(с)ь 
бъ врата.. . || . . .и изиидуть ц(с)рве б-в-
и с людьми своими нарѣчаюмѣи неч(с)-
тии изыци и разидутсд по всимъ зем-
лдмъ (διασκορπισθήσονται) ЖАЮ к. ХГѴ, 
66а-б; II покинув исконные земли, рассе
яться: Въ се же лъ(т). лютѣ бдше. . . 

иддху люди листъ липовъ. короу бере-
зовоу.. . II . . .ово ихъ измьроша. а дроу-
зии разидошасд по чюжимъ землдмъ. 
ЛН ХШ2, 12-12 об. (1128); а вожане 
помроша. а останъке разидесд. и тако по 
грѣхомъ нашимъ разидесд власть наша, 
и градъ нашь. Там же, 81 об. (1215); го
ре оустави(с) велико, почахомъ коупити 
хлъбъ. по -й- кунъ. . . II . . .и разидесд грдъ 
нашь и волость наша, и полни быша 
чю(ж) гра(д). и страны бра(т)ю нашей и 
сестръ. а останъкъ почаша мерети. Там 
же, 111-111 об. (1230); [толкование на 
Лк 3. 1-2] гі\ко оубо съвъкоупити бдше 
изыкы въ въроу. а июдъомъ по грѣхоу 
невѣрованьи. разитисА бдше. (Judaea... 
dispergenda [erat]) Изб XIII, 54 об. 

1. Распространиться: и приде к не [в 
др. сп. нему; Моисею] англъ г(с)нь. т-
древа в руку свогею держа, и кюпарисъ 
и пегви и кедры. Ре(ч) англъ къ моисъю. 
си древа съплети акы пленицю. въ об-
разъ стыи трца. . . то древо въ -д- край 
вселеныи разидеть(с). то древо будеть 
въ спсние миру. [ср. Ис 60. 13] Пал 
1406, 128г; || стать известным повсю
ду, общепринятым: флавиинъ аньтио-
хиискыи. на двою пѣвечьскыи ликы раз-
дѣлилъ. по изгнаньи двдьскы наоучи 
пѣти. пъниѥ преже всѣхъ. ихже пънии 
въ антиюхии первою наченъ. всюд(о)у 
разидошасд. въ конца всей вселѣныи. 
(διέδραμε) ГА XNh 2346. 

8. Рассеяться, исчезнуть: Бы(с) зна
мение, за Днѣпромъ в Киевьскои волос
ти, летдщю по нбси до землд. и к о кри-
гоу [вм. кроугоу] ©гненоу и истасд по 
слѣдоу его знамение въ ©бразѣ змьи ве-
ликаго. II и стой по небоу съ ча(с) днев
ный, и разидесд. ЛИ ок. 1425, 116-
116 об. (1144); | образн.: Да въскрьснеть 
бъ. и да разидоутьсд врази юго. (Пс 
67. 2: διασκορπισθήτωσαν) Изб 1076, 
194 об.; то же КТур XII сп. XIV2, 234 об.; 
ЛЛ 1377, 34 об. (986); Пр 1383, 39а; Пал 
1406, 200а; оуже бо всдка льсть пръ-



ста. х(с)вымь рж(с)твомь. и з л о в ъ р и ѥ 
разидесд. и блговъриге въсиіа . ПрЛ 1282, 
101а; П(с). Косни горы и въскоурАТЬСѦ 
[Пс 143. 5]. Т. [толкование] Бѣсы. тъхъ 
бо к н и г ы горы нарицАЮТь. сиръчь кос-
НИСА сихъ г н ѣ в ъ м ь т в о и м ь . и р а з и д о у т ь -
СА ико дымъ. (σκορπισθήσονται) Изб 
XIII, 112; ни дожда ВСАКО болии менша-
го до||бръи. что бо аще оубо болии сыи 
оунесе(т) з е м л ю . . . а тихы п р о л и в а и с д . . . 
оумащаеть бразду.. . и питагеть к л а с ъ въ 
пло(д) зрълъ. но [οΰτε 'и не'] въ с л о в е 
с а х ) о б и л н ѣ и ш и . и [такі] м д р ѣ и ш а г о 
полезнъи. овъ [ό (λόγος) - обильное сло
во] оубо р а в н о възвеселивъ. мало и 
сайде, и к у п н о въ о у д а р е н ы и възду(х) ра-
зидесА. н и ч т о ж е взмогъ. . . онъ же [муд
рое слово] въ оумъ в н и д е р а ш и р и в ъ 
о у с т а и с п о л н и дха. (διελΰθη) ГБ к. ХГѴ, 
108в-г; нал ежащее дши моѥи п о м р а 
ченье разыдесА. (διεσκεδάσθη) ЖВИ 
ХГѴ-ХѴ, 7β; глше бо в себѣ [Иоасаф]... 
аще о у м е р ъ в н(е)бытые разидусА. или 
будеть н ъ к а и инаи ж и з н ь и д р у г и и 
миръ. (διαλυθήσομαι) Там же, 19в; в р а з и 
твои п о г и б н у т ь и разидуть (с ) вси т в о р д -
щи б е з а к о н и ю . (Пс 91. 10: διασκορπισθή-
σονται) Пал 1406,1986. 

9. Распасться, рассыпаться: Исоасаф 
же к нему [Варлааму] ре(ч). в е л и к и й 
нъкии и д и в н ы й вещи глши ми. . . аще 
сии т а к о в а су(т). и е с т ь пакы по смрти. 
въ пра(х) и пепелъ разъше(д)шисА. въс-
кр(с)нье и б ы т ь е пакы. (μετά τό . . . διαλυ-
θήναι 'после того как распались') ЖВИ 
ХГѴ-ХѴ, 366; тъло же н а ш е аще и в 
п е р с т ь разидеть(с ) . д ш а же н а ш а п р е б у -
д е т ь . во о у г о т о в а н і и но ико(ж) тогда 
с о з д а в ы и тъло ѿ персти. та(к) и н а ш а те
леса ращдъше(с) [в др. сп. рашедшисд] 
к у п н о встави(т) г(с)ь. Пал 1406, 30а; 
Такоже взглашающи трубѣ и ѿ въка 
о у с о п ь ш а и будАЩИ. тоу абик с ъ л и в а -
ѥть(с) с ъ с т а в ъ ѿ частии. рашедыпихсА 
тѣла нашего. Там же, 46г; || расторг
нутая: δнюдyжe и зав і сти и р ь в е н ь и . и 

лестное змии мчнье. . . разидесд ближ
нее (έόόάγη) ГБ к. ХГѴ, 103а. 

р а з и т с д см. р а з о р и т и с А 
Р А З К А Ж А | Т И (4*), - Ю , - Ѥ Т Ь гл. 

I. Портить, повреждать: гЛко не по-
добьно комоу вьсѣхъ кънигъ. ветъхааго 
и новааго завъта. и стыихъ и избьраны-
ихъ нашиихъ проповъдьникъ. и оучи-
тель раскажати или расъкати лоукавь-
ныимъ книжьникомъ. (διαφθείρειν) КЕ 
XII, 62а. 

2. Осквернять: аще едино что ѿ сще-
ныхъ съсоудъ. или ω покрывалъ. собъ 
на прибытокъ въсхыщающе. илі на по-
трѣбоу. не(с)щеною [вм. не(с)щеноую] 
р(а)скажающе. да извѣргоутсА. (άποχρώ-
μενοι 'злоупотребляющие') КР 1284, 
171 г; то же МПр ХГѴ2,104. 

3. Извращать, искажать: Вѣдыи 
лоукавыи словеса раскажаеть. Мен 
н. XV, 187г. 

Р А З К А Ж Е Н И | ѥ (1*), - Ꙗ с. Порча, 
повреждение: Не достоить никомоуже 
въ [в греч. нет] всдкыхъ книгъ ветьхаго 
же и новаго завъта. и премоудрыхъ ис-
тыхъ оучитель нашихъ. расказити и рас-
тьлити. или книжнымъ роугателемъ. 
или БОНА продающимъ ѳдати. на раска-
жение. и на растерзание, (προς τό κατα
λύσω ) КР 1284,157г. 

Р А З К А Ж Е Н Ъ (1*) прич. страд, 
прош. к р а з к а з и т и в 1 знач.: в добро 
врѣМА црквамъ приносАИ. не вѣсть что 
по сихъ боудеть тамо принесенымъ. 
мн(о)гы бо цркви излише в нихъ избра-
наи послѣ раскажена быша. или ѿ та
тии. или ѿ поганъ разграблена быша. 
(διεφθάρησαν) ПНЧ1296, 65. 

Р А З К А | З А Т И (3*), - Ж О У , Ж Е Т Ь . 
гл. 1. Рассказать: онъмъ же [иудеям] 
δвъщaвшимъ ѥмоу [Юлиану Отступни
ку], о соущии цркви ихъ въ шер(с)лмъ. в 
ней бывшей слоужбѣ расказаша. абые 
повелѣ бостоудьныи. въздати црквь. 
и ж е волею и гнъвомь биѥмь разроу-
шена бы(с). (τών.. . προβαλλομένων 'ко-



гда они приводили в качестве довода'!) 
ГА ХГѴ,, 2376. 

2. Рекомендовать, посоветовать: 
оугодью творити расказа [Платон] те-
леснаго. показа же пакы и-сповъда и ка
ко си [в др. сп. сд] начинають [в др. сп. 
начинае(т)] и раститьсд. || мерзъскоѥ 
желанью (παρεγγυήσας 'посоветовав') 
ГА ХГѴ,, 157-158. 

3. Объяснить: И се же ми ръска||жи 
[такі] жидовине. како се ксть. иже 
ре(ч) исаиш. изидеть жьзлъ ис корене 
иосѣова [Ис 11. 1]. Изб XIII, 188-188 об. 
Ср. р о з к а з а т и . 

Р А З К А | З И Т И (14*), - Ж О У , - З И Т Ь 
гл. I. Разрушить: не лѣнисд. . . не сгръ-
шаи. . . дътемъ оуподобльсд имъ. икоже 
множицею клѣтъца съградивше. и собра-
тившесд пакы расказиша и . (συνέχεαν) 
Пр 1313, 173г; пилатъ. . . стоге скровище 
нарицаѥмою корванъ расказивъ [оши
бочно испр. на расказнивъ] виноватъ 
оубииствоу. и стекъшем(ъ)сА много 
июдъгемъ штолѣ ненавистенъ бы(с) имъ. 
(διαφθείρας) ГА XIV,, 140г. 

2. Нанести вред, искалечить: Аще 
жена блу(д) творить, ти будеть непразд
на, и расказить своѥ чрево и к о извръ-
щи. тепема да зат&эчена будеть. (έάν.. . 
έπιβουλεύση προς τ5 έκτρώσαι 'если... 
замыслит вызвать преждевременные 
роды') МПр XIV2,191. 

3. Испортить, повредить: Не досто-
ить никомоуже въ [в греч. нет] ВСАКЫХЪ 
книгъ ветьхаго же и новаго завъта. и 
премоудрыхъ и стыхъ оучитель нашихъ. 
расказити и растьлити. (διαφθείρειν) КР 
1284, 157г; Се бо глю ча(д). ико при-
доуть дньге. югда р а с к а з А т ь кр(с)тьине 
книгы стхъ геуа(г)лии. и стхъ ап(с)лъ.. . 
хощеть бо послѣднии родъ гладити жи
т и и стхъ соць. и писати по хотьнию 
свогемоу. (φθεροΰσιν) ПНЧ 1296, 125; 
азъ ВСА дѣла ВСАКОГЮ члвка написываю. 
и никто не мсожеть расказити рукописа
н и и могега. МПр ХГѴ2, 38; егда придуть 

днье р а с к а з А т ь мниси книги, загладдть 
очьскаи писании. . . пишюще трепари 
елиньскаи писаньи. (φθεροΰσιν) ПрЮр 
ХІѴ2, 124а; || перен. Ослабить, расша
тать: іс(с)ъ ре(ч). что троуды даѥте 
женѣ [Мф 26. 10]... [толкование Иоан
на Златоуста] да оувѣси ико т о й ради 
ре(ч). и к о да не възрастыню вѣроу геи 
р а с к а з А т ь [ученики], нъ да напитають 
паче, (ΐνα μή . . . πηρώσωσιν; ср. Мф 
26. 6-13) ПНЧ 1296, 64; глаше рабъ 
бжии никола.. . II . . .дай же намъ побѣ-
доу на соупостаты. и на дьивола не-
н а в і д А щ а ( г о ) добра ико видѣхъ его како 
приходить к намъ искоусити ны ХОТА, И 
расказити вѣрЯ нашю. (σαθρώσαι) СбТр 
ХІѴ/ХѴ, 164-164 об. 

4. Осквернить: Иконоразбиици же . . . 
иконы. . . съкроушению и огню прѣда-
ша. . . и на стѣнахъ. совы остръгаша. 
дроугыи же извистию и чьрнилъмь рас
казиша. (ήχρείωσαν) ΚΕ XII, 275а; не до-
стоить на мъстъ стъ. здати. нъ и созда-
ноге раздроушагетсА. не достоить сщнаго 
расказити. ПНЧ 1296, 76. 

5. Извратить, исказить: сборъ стыхъ 
оць снідесд въ сардикии. сирѣ(ч) въ 
срѣдци. КОСТАНТИЮ ц(с)рю сну великаго 
костднтина. въ арианьскую ересь 
оукл(о)нивъшю(с). и в с А к о потъщаниге 
ИВЛАЮЩЮ. стыи никеискы(і) сборъ. и 
и ж е на не(м). . . въставленыи заповѣ(д). 
и(нъ)мь сборомь Фврѣщи і расказити. КР 
1284, 8а; [вопрос св. Варсонофию Вели
кому] кто [ПНЧн. XIII, 89 об. что] гесть 
не помилоуи нища на соудъ [Исх 23. 3]. 
се гесть и к о да соудАИ в ъ вещи соудить 
правѣ и да не пыцегеть [вм. пьщоугеть; 
προφάσει 'под предлогом'] помиловати 
оубога. и расказити правдоу. (μή. . . παρα-
τιτρώσκη 'да не искажает') ПНЧ 1296, 
24 об.; блжнъ славА ВСА дѣла Г(С)НА. и 
хранА основании соць... проклАТЬ оука-
р А и твари Г(С)НА. и г л А д а и потребите 
труды чюжаи. и расказити оуставы пре
делы оць своихъ. МПр ХІѴ2, 37 об. 



РАЗКАЛА|ТИ (1*), ΙΟ. -ѤТЬ гл. 
Раскапывать, разделять. Перен.: боле 
же кому оставлде(т) [Бог], иже сово-
куплАЮть [два естества во Христе] 
злѣ . или юже раскалають. не бо и тъмъ 
раздѣЛАТИ подобаше. и симъ совкуплд-
ти. (τοις τέμνουσι) ГБ к. ХГѴ, 10в. 

РАЗКАЛА|ТИСѦ (1*), - Ю С Ѧ , 
-ꙖТЪСА гл. Раскалываться, разде
ляться. Перен.: в на(с) [ημών 'от нас']. 
не ѥликоже бещестно раскалаютсд 
то(ч)ю. но и юлико добровърнѣге. (σχί
ζεται 'отсекается') ГБ к. XIV, 191в. 

РАЗКАЛЬ|Ѥ (1*), -Ꙗ с. Весенняя 
распутица, грязь на дорогах: В таже 
лъ(т). приъхаша Татаръ. ко Бакотв. . . 
Данилови же пошедшоу на воину, на 
Литвоу на Новъгородокъ. бывшю рас-
калью. посла сна си Лва на Бакотоу ЛИ 
ок. 1425, 277 об. (1255). 

РАЗКАПА|ТИ (1*), Ю. ѤТЬ гл. 
Раскапывать, разрывать. Прич. в роли 
с: Главизна -кг- о татьхъ и гробы раска-
паюштиихъ. и стаю крадоуштиихъ. 
(περί... τυμβωρύχων)КЕXII, 106. 

Р А З К А Ш Щ Ш (20), - И с. 1. Сожа
ление (по поводу какого-л. действия): въ 
гръсѣхъ аще кто раскаютсА. ювѣ юко 
потребить гръхы. тъмь аще кто ство
рить мл(с)тню и раскаютсА. погоубить 
мьздоу раскаюниѥмь. (δια την μεταμέ-
λειαν) ПНЧ 1296, 67 об.; си слыша(в) 
фесздоръ оубоюсА страха §ию. и слы-
шавъ ω того [монаха Василия] створь-
шеюсА КОСТАНТИНѢ градѣ. раскаюнію 
ДЪЛА GO злать юже въ мл(с)тню. како по
среди цркве падъ оумре. ыбое(г) себе 
лишивъ. съ злато(м) и дшю и живо(т) 
погоуби. ПКП 1406, 184а; во всемъ жи
тии [в др. сп. далее три] раскаюнью 
соуть. первою, ооже кто женѣ своюи таи-
ноу [в др. сп. далее свою] исповъсть, 
второю же, аже пловеть моужь, идѣже 
льзъ пѣшемоу прейти по брегоу, а тре-
тьюк, аже кончина застанеть моужа не 
оурддивъша своего имъныа. (έ 'φη... 

τρεις μεταμέλειας είναι) Пч н. XV (1), 
76 об.; У раскаяние, покаяние (в грехах): 
т а к о в а а г о [разбойника] с о у д ъ м ь моуже-
оубиица. навести аще не раскаюниюмь 
с в о и м ь . къ ц р к в и б ж и и възвратитьсА. 
(δια μεταμέλειας) КЕ XII, 244а; вьсь в 
недооумънии г л о у б и н ы п о г р о у ж а ю с д . 
в ъ с п о м и н а ю щ е юко т о л и к а и такова 
с ъ г р ъ ш и в ъ . ни понѣ мала что раскаю-
н и ю покахъ [вм. показахъ - ένεδειξάμην] 
дѣла. (μεταμέλειας) СбЯр Xllh, 44 об.; 
н ѣ ц и и бо ИМА м а н а с т ы р ь с к о с в о ю д о м ы 
и пребыванию положьше. . . и по обще
н и и н е о б р ъ д ѣ ш а с А рюшити. . . и не т о к 
мо нъ(с) в нихъ іэаскаюнию. о нихъже 
юдино Зданоге боу въ в л а с т ь себе 
п р и ю ш а . (μεταμέλεια) ПНЧ 1296, 74; 
[Григорий Богослов своей пастве] п о д о -
бите же СА и вы мнъ. общившесд раны 
ради о у м и л е н ь ю [της... νουθεσίας 'вра
зумлению']. п р и о б щ и в ш е с А . и 3 раскаю
н ь ю ч л в к о л ю б ь ю (έκ μεταμέλειας) ГБ 
к. XIV, 115а; кде плачь, кде слезы, кте 
[такі] и с п о в ѣ д а н ь ю . и раскаюнье. (ή κα-
τάγνωσις 'осуждение') ПНЧ к. XIV, 
181а; и ты за||ключенъ б ы в ъ [в аду]... 
много о у б о <зкаеші злыю свою с ъ в ѣ т ы . . . 
но ползы т и в р а с к а ю н ь и нѣ(с). въ а дѣ 
бо покаюнье и и с п о в ѣ н ь е [так\] н е б ы 
ваем), (της μεταμέλειας) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 
92а-б. 

2. Отмена, расторжение (соглаше
ния, договора): а щ е . . . и б р у ч е н ь ю за
л о г а взАша [родители невесты], і ли п о 
даньі залогомъ. в и н а нъкаю подобна 
[εύλογος 'разумная'] раскаАНьемъ п р и -
л у ч и т с д . т о к м о залога е д и н ы да в з в р а -
ТАТЬ [родители невесты] 3 иного в с е г о 
с в о б о д н и б ы в а ю щ е . (μεταμέλειας) КР 
1284, 2766; о проданьи и о к у п л е н ь и . 
писанѣмь и н е п и с а н ъ м ь . . . т аковшю про-
данию. 3 раскаюнию ю д и н о г ю юю [про
давца и покупателя] не възвраща(т). || 
но по(д )бають боа к у п д щ е м у . п р е ж е с х о -
ж е н и ю и с п ы т а н и ю б ы т и . (έκ μεταμέλου) 
МПрХІѴ2,183-183 об. 



3. Изменение: дхъ стыи бѣ присно и 
е(с) и буде(т). ни начинакмъ ни 
оустаіаи... велми бо бы бе-славы 
бж(с)тво. акы раскаюнье(м) прише(д) 
[ГБ XI, 365а далее въ] скончанье свер
шенью, (έκ μεταμελείας) ГБ к. XIV, 886. 

Р А З К А И Ш Ы Ю (1*) нар. С раская
нием: падаѥть [бесноватая, одержимая 
блудными помыслами] к того [пустын
ника Иоанникия] ногама. тогда болъзнь-
но рыдавши, и и ж е о ней ВСА раскаинь-
но сокрывши, онъ же . . . помиловавъ 
ре(ч) к ней. свѣ(т) истиныи х(с)ъ бъ мои 
аселъ ицълдгеть ТА покаившюсА о жено. 
(μεταμελητικώς) ПНЧ к. XIV, 186а. 

Р А З К А І Ꙗ Т И С Ѧ 1 (71), - Ю С Ѧ , 
- Ѥ Т Ь С Ѧ гл. I . Пожалеть (жалеть) 
(о совершении какого-л. действия): 
Бе-съвѣта не сътвори ничьсоже. и югда 
сътвориши не раскаисд. (μή μεταμελοΰ) 
Изб 1076, 152; Се же заповъдаю не 
раскаисд николиже о милостыни.. . || 
...ВЬСАКЪ бо даии млстыню и раскавъсд 
[такі] и поносивъ мьздоу си погоубить. 
(μή μεταμεληθής.. . μετανοών) Там же, 
274-274 об.; далече створи ω нюи [чу
жой жены] свои поуть. не приближисд 
къ двьрьмъ домоу геи. да не насытАтьсд 
ини доброты твогеи. и раскаюшисд по-
слъдь. (Ινα μή . . . μεταμεληθής; ср. Притч 
5. 8-11) СбТр ХІІ/ХІІІ, 152; не раскаисд 
ω даръхъ и ж е оэбѣща рабомъ своимъ. въ 
млтвъ просАщимъ оу тебе. СбЯр ХІЩ, 
196 об.; Члвкъ нъкыи въ КОСТАНТИНИ 
градъ. разболѣсд. и. . . дасть нищімъ -л-
литръ зла(т). и . . . нача тужити по зла(т). 
р а с к а и в ъ с А со мл(с)тни юже бе ство-
рилъ. (μεταμεληθείς) ПрЛ 1282, 136г; 
члвкомъ нѣкы(м). соброучениге брака 
съставлынемъ своимъ дътемъ. и по то(м) 
раскаАвшимсд со сочтании. и покоушаю-
ЩИМЪСА раздрѣшити оэброученид грамо
ты. . . нераздръшимомъ имъ подо(ба)еть 
быти (άπαιρεθέντων) КР 1284, 244г; не 
добро раскаитисА. ω блзъмь бывшемь. 
(τό γινώσκειν μετάμελον 'чувствовать 

раскаяние') ПНЧ 1296, 67 об.; се же глю 
не раскаисд о мл(с)тни. ни оукори ни-
щаго. и к о давъ юму что. (μή μεταμελη
θής) Пр 1383, 157а; ХОТА оумрети глше 
[отец Памво]. и к о . . . в с е л и х ъ с А сдь. и 
не створихъ кромъ дъла роукоу моею ни 
дне единого, ни ПОМНЮСА тине хлъба 
и д ъ ω кого, НИ раскаивъхъсд [такі] о 
словеси. еже глахъ до сего ча(с) (μετε-
μελήθην) ПНЧ к. XIV, 142в; Оженивы-
ИСА борзо скоро раскаеть(с) послѣ . (είς 
μετάνοιαν έρχεται) Мен н. XV, 183г; мол-
чавъ оубо никтоже не раскаилъсд, изъ-
рекъше же мнози, молчанью же льзъ из-
рещи, изреченаго же нѣльзѣ възвратити. 
(μετενόησε) Пч н. XV (1), 64; || раскаять
ся (раскаиваться), покаяться (в грехах): 
аще къто й в ь р ж е т ь с А вѣры иже въ хса. и 
къ июдѣиствоу.. . или къ иномоу чемоу 
къ таковоу безбожид габразоу. особь 
пришьдъ ИВИСА. волюю бо на таково 
оустрьмивъсА зъло. по семь раскаАвъсА 
самъ. лѣто покаинии да имать. (κατα-
γνούς) ΚΕ XII, 2396; и по съгрѣшении же 
раскаивъшісА фешдора. плакасА горко. 
(μεταμεληθεΐσα) ПрЛ 1282, 12г; нѣцѣи ѿ прѣступлъньа соуклониша(с) раскаив-
ше(с). и собратиті(с). и покаити(с) всхо-
тѣвше. приступіша къ црквнмъ власте-
ле(м). КР 1284, 7г; Прозвоутери же дво-
женці и не раскаившесА. да изъмещють-
СА. (άμεταμέλητοι) Там же, 1436; ВСА-
ка дша съ(грѣ)шьшии. и раскаившисд 
соудъ прииметь Апок ХГѴ,, 107; бж(с)т-
вьнаго же иикова відѣ ведома на смрть 
соклеветавыи гего и раскаивъсА припаде 
къ нога||ма ап(с)лоу. ГЛА прости мд 
чл(в)че бии и к о каюсд со нихъже глахъ 
на ТА прегрѣшивъ. (μεταμεληθείς) ГА 
XIV], 137б-в; прииде бо къ вамъ иванъ 
[Иоанн Креститель] поутем(ь) правед-
нымь. . . мытари же и блоудьници вѣро-
ваша гемоу. вы же вѣдѣсте [ПНЧ н. XIII, 
31 видѣстѣ и и] не раскаистесд въро-
вати гемоу. (Мф 21. 32: ουδέ μετεμελή-
θητε) ПНЧ к. ХГѴ, 18в; помыслихъ [в 



греч. далее καί V ] не лъжю. расказахсА 
[ПНЧХГѴі, 26г раскаихъсд] и не свѣмъ. 
аще СМИЛИХЪСА [έξχλασάμην 'умилости
вил (Бога)'], (μετεμελήθην) ПНЧ к. ХГѴ, 
117а; глю же бра(т) неоуфѳалии. паки 
взратитисА [вм. взратитьсд - υποστρέφει 
'возвращается'], паки раскаетсд. паки 
МОЛИТСА. паки исповъдаеть гръхи. (μετα-
μελεΐται) ФСт ХГѴ/ХѴ, 197в; июда ска-
риотьскьш.. . раскаіавсА поверже -л- сре-
бреникъ. предъ народомъ рекъ. юко про-
дахъ кровь неповинну. (Мф 27. 3: μετα-
μεληθείς) Пал 1406, 866; аще коли. . . 
влаченъ еси былъ гнѣво(м), или кгда 
сэдолълъ емоу еси, не тогда ли сами кле-
немъ себе и раскаемъсд и ръчи ДѢЛА И 
вещи (πολύ τδ της μετανοίας ήμιν έπεισ-
έρχεται 'сильное раскаяние охватывает 
нас') Пч н. XV (1), 60; жена же его свои 
тако о немъ [грешном муже] повѣ-
даше. . . II . . .оубиваше МА палицами, и 
многа ми зла твордше, ономъ дни рас-
каіавсд и . . . смиривсд съ мною. . . начахъ 
его казати (κατανυγέντος αύτοΰ 'когда он 
раскаялся') ЖАЮ XV, 132-133; прич. в 
роли с: цѣлоуимъ и блгобоизнива еп(с)-
па иоана. идающе ѥмоу и съмотренша 
ради, не испытовати зъло. о раскаивъ-
ШИИХЪСА. съмотрении бо многа. икоже 
рекохъ трѣбоуѥть вещь, (περί τους μετα-
γινώσκοντας) ΚΕΧΙΙ, 218α. 

2. Отменить (ранее принятое реше
ние), передумать: П(с). Иже заповъда 
авраамоу и клдтвоу свою исакови [Пс 
104. 9]. Т. [толкование] Двоу глть §цю ѿ аврама бо и исака и ииковлд роЦда ѥсть. 
клАТЪ бо сд и не раскансд. (ού μετεμελή-
θη; ср. Пс 109. 4) Изб XIII, 105-106; [за
головок] зачатокъ -а- о свѣщаньи обру-
че||ниіа. і распущении. и о сирыхъ обру-
чаюмыхъ. и раскающимсд. (περί . . . μετα-
μελομένων) МПр ХГѴ2, 168-169; аще ли 
то [αυτός 'сам'] даруии повелить напи-
саникмь в тоэмь дарѣ своѥмь не раскаи-
ти(с). ли възвратити. таковагѳ дара, то
му быти изввщеноу (μή μεταμεληθήναι) 

Таи же, 176; неподвижно [ГБ к. XIV (2), 
137а далее въ - έν] дши. имѣи непре
ложны вѣры скровище. едина бо въра а 
не иногда ина. ико раскаитисд. (μετα-
βάλλεσθαι) ГБ к. XIV, 46в; аще же хоще-
ши въторомоу бракоу рече [an. Павел; 
ср. 1 Тим 5. 14]. то ни възвѣщаи вдовь-
ства. ѥже не отиноудь обѣщатисА. и обѣ-
щавъсд раскаіатисА вельми поуще ѥсть. 
(άγνωμονήσαι 'поступить неразумно'^ 
ПНЧ к. ХГѴ, 39в; таче пакы о члвчьстъ [в 
др. сп. члвцьствъ; о природе Христа] 
ЙВЛАИ ре(ч) [Давид]. КЛАТЪСА Г(С)Ь. И не 
раскаѥть(с). ты кси икръи по чину мел-
хиседекову. (Пс 109. 4: ού μεταμεληθήσε-
ται) Пал 1406, 196г; Аще кто преже соу-
ровьствомъ почнеть что сътворити и по 
томъ раскаіавъсд [Пч н. XV (2), 8 об. рос-
кашвсд] разроушитъ свое создании, то во 
истиноу достоинъ ш(с) пороуганыа. (με-
τεγνωκέναι) Пч н. XV (1), 8 об.; || отка
заться: сице убо и о празныхъ еп(с)пѣхъ 
съмотрити лѣпо есть, аще убо кто тако-
выхъ свою церковь оставить.. . или по-
ставленомъ бьшшимъ. и по томь раска-
АВШИМЪСА тамо ити. таковыхъ.. . || . . .из-
врѣщи повелъваемъ. КР 1284, 350в-г. 

3. Разка іатисА о (ком-л., чем-л.) - по
жалеть кого-л., проявить сострадание 
к кому-л., чему-л.: амосъ. г(с)и г(с)и 
мл(с)твъ буди престани раскаисд о 
си(х). (μετανόησον; ср. Аи 7. 6) ГБ 
к.ХГѴ, 114г; мы. . . оубо. . . взопикмъ. по-
стонемъ помолимсд. кто въсть аще рас-
каѥтьсА г(с)ь. о ниневгитехъ и преве-
д е т ь гневъ (εί μεταμεληθή; ср. Ион 3. 5-
10) ФСт ХТѴ/ХѴ, 5г; [слова ангела] 
вѣдыи буди игакове. ико пришьльць бу
д е т ь сѣмд твои на землю чюжю. и озло-
бдть и работою.. . но изыку кмуже по-
работають судить г(с)ь. раскагетьсд крѣп-
кыи. о страдани [в др. сп. страданіи] ихъ 
[ср. Втор 4. 34, 37-38]. Пал 1406, 786. 
Ср. розкаштисА. 

Р А З К А Ж | Т И С Ѧ 2 (1*), - Ю С Ѧ , 
- Ѥ Т Ь С Ѧ гч. Жалеть (о совершении ка-



кого-л. действия): собаче не добро рас-
каютисА. ω блзѣмь бывшемь. иже бо 
часто раскаиисА лѣнивъи бывакть на 
добро дѣло. (ό . . . μεταμελόμενος) ПНЧ 
1296, 67 об. 

РАЗКЛАДДІТИ (2*), -Ю, -ѤТЬ гл. 
I . Разделять. Перен.: а геже на разно-
лично [в др. сп. далее е(с)ство] раскла-
дати [об ипостасях Троицы] то ѥлинь-
скоѥ. а ѥже кдино лице рещи. ѥдина 
оупостась. то жидовьскы. (ύποτίθεσθαι) 
ГА ХІѴЬ 231в. 

2. Толковать, интерпретировать: 
нѣции GO кл інъ . . . рѣша ико невъзможно 
ксть ВЪМЪСТИТИСА въ ковчезѣ толіко и 
различно и много род(ъ) животныхъ. ло
коть ·ί· соущю ковчегоу [ср. Быт 6. 15]. 
не разоумѣша творимии премоудри и 
неразоумни и неоучно биихъ словесъ 
раскладающе. и к о списаниикъ земле-
чтець сы изъ кгоупта [Моисей]... зем-
ночтецьскыимь локоть ре(ч). аще кто 
[ήτις 'который'] сджень велии имать. 
(πολυπραγμονοΰντες) ГА XIVh 35г. Ср. 
розкладати. 

РАЗКЛАД|Ъ (1*), -А с. • Разклады 
творити - дискутировать, спорить (?): 
нъци неразумнии.. . взискають взыщю-
ще. расклады твордще и ивъты. дающе 
и въздающе. (έρεσχελοΰσι 'возражают, 
препираются') ФСт ХІѴ/ХѴ, 606. 

РАЗКЛЕП|АТИ (1*), -ЛЮ, ЛЕТЬ 
гл. Вынуть заклепки, открепить: Воло-
димиръ же иже и мономахъ. . . оумысли 
сътворити да сокоукть сребръмь и зо-
лотъмь стѣи рацѣ. чьстьною и стою 
хвоу мчнкоу [Бориса и Глеба], и при-
шьдъ нощь премѣри гроба расклепавъ 
же дъскы сребрьныи и позолотивъ. 
СкБГХІІ, 246. 

РАЗКЛЪЧ|ИТИ (1*), -ОУ, - и т ь 
гл. Растратить, расточить: ре(ч) ве-
ликыи флавьинъ КОСТАНТИНА гра(д) 
кп(с)пъ. и к о с и н а и лежаща и ВСА црь-
къвьнаи. не достойно и намо [ПНЧ 
1296, 84 об. намъ] расклъчити. нъ на 

оубогыѣ . тъмь бо СОСТАТЬСА. (κατανα-
λίσκειν) ПНЧ н. XIII, 126г. Ср. розклъ-
чити. 

РАЗКЛЪЩЕНИ|Ѥ (1*), -Иі с. Рас
ходование, расточение: они же [бо
гатые] собраньи [ПНЧ XIII, 91 об. въ 
събрании - έν τω κτάσθαι 'в приобре
тении'] противАще(с) боу. и в рас-
клъщении тоже твордть. (έν τω δαπαναν) 
ПНЧ к. ХГѴ, 102а. 

РАЗКОВАТИ (1*), РАЗКОУ|Ю, 
-ѤТЬ гл. Перековать: нынѣ же въ ми
ротворца х(с)а оученѥ преидоша [элли
ны и варвары]... оуже ω крамолъ не 
МЫСЛАТЬ... со нихъ(ж) и писано ксть ико 
раскоують меча свои на рала и копии 
свои на серпы [Ис 2. 4: συγκόψουσι) ГА 
XPVj, 44в. 

РАЗКОЛ|А (23), -Ы с. I . Раздор, 
распря: идеже бо страхъ бжии. тоу и 
любы, и кдиномысльство братии. . . доб-
р(о) ксть . . . не быти вражьдивомъ.. . нъ 
(эло(жи)ти злобы и лоукавьства чрѣсъ-
законнаи. и быти кдиномоу дхоу. а рас
колы авръщи. (τά σχήματα 'образ дей
ствий, поведения' вм. σχίσματα 'распри, 
раздоры') СбТр ХП/ХІІІ, 118; Аще 
оумеръшю еп(с)поу. в некокмь || градъ. 
въстаноуть лю(д) сами на СА. И разде-
лыпесА на двок. расколы и бр(а)ни въз-
двигноуть. . . посланъ биде съборомь нѣ-
кии еп(с)пъ.. . да смирить и . (διχοστα
σίας) КР 1284, 125а-б; Нѣкихъ ради 
винъ. раскола бы(с) межю роумьскою 
и-лекъсаньдрьскою црквию. и гнѣвъ 
имъста межю собою рЯмьскыи и соле-
Заньдрьскыи папа, (διαφορά) Там же, 
131а; си стр(с)ти тѣла. въ дшвныи пре-
води(т). нравы Нословець. извы глть. 
дру(г) къ другу, свары и расколы, (τά.. . 
σχίσματα) ГБ к. XIV, 107в; аз же . . . со-
чтаю. . . кості ико мртвы [ср. Иез 37. 1-
3]. клма въ блгоч(с)тьи тъла цркве ©лу
чены, и въ ересь впадша. таче пакы въз-
вратившасА... въ чинъ съставъ прилѣ-
ПЛАХУСА. тако и нынъ црквнаи [вм. црк-



вныи] съюдинити расколы, и въ юдіно 
тъло съставити. (τμήματα) Там же, 
123а; іавѣ же есть дъла пло(т)скаи. иже 
су(т). . . ревность, ирость. рвенье. раско
ла, ересь, оубииство. сребролюбье. кле
вета, славолюбье. абьиденье . пьинь-
ство. гордость, и по(д)бное симъ. (διχο-
στασίαι) ЖВИХІѴ-ХѴ, 45а. 

2. Церковное направление, имеющее 
разногласия с официальной Церковью по 
вопросам канонов и обрядов: г(л) -а- О 
тоомь что есть ѥресь і ч т о раск(о)ла. 
(σχίσμα) КР 1284, ЗОв; Прозвоутеръ аще 
боудеть еп(с)пъмь своимь Злоученъ. 
области т о й митрополитоу и еп(с)пмъ 
припадати не възъбранитьсд. аще же к 
темъ не припадеть. но ра||сколоу творд 
и горддсд. . . пакы начнеть слоужити. да 
боудеть проклдть. (σχίσμα) Там же, 
107-108; Авдиане. раскола и неивлению 
[άφηνιασμός 'бунт'], не ѥретици же 
оубо си пръбывание оубо. жітию блго-
чиньно имоуще равноу же вѣроу имѣ-
ють въ всемь ико сборнад цркви. (σχίσ
μα) Там же, 366г; Егоупетисти. иже и 
расколници. и юдинобж(с)твеныи нари-
цаютсд. . . иже въ свитць [Халкидонского 
собора] шриноувшесд ѿ правовѣрныхъ 
цркви. . . н а ч а т а первою сию расколоу. 
при маркианѣ и оуаленьтиднѣ ц(с)ри. по 
иномоу же по всемоу правовѣрни соу-
ще. (τοΰ σχίσματος) Там же, 371в; Ме-
летии расколникъ. ѿ негоже мелетіине 
и расколници. ті зл(о)вѣрни оубо не 
соу(т). но проклинають свою расколу, 
(τό . . . σχίσμα) Там же, 388в; О раско-
лахъ нарицающи(х)сд. расоудныхъ. || 
Въпросилъ еси на(с). брате възлюбле-
ныи. сказати тебе въ малъ. расколы на-
рицающихъсд расоу(д)ныхъ. коликыи 
же сии соу(т). и котораи си(х) имена, и 
что есть и к(о)ееже расколы повелъние. 
(περί τών σχισμάτων.. . τά σχ ίσματα.. . 
εκάστου σχίσματος) Там же, 391б-в. 

РАЗКОЛИЦ|А (1*), -Ъ (-А) с. Раз
дор, распря: вьете бо ико часто [σχεδόν 

'почти']. Ни брани бывають. ни напа
сти ни оклеветании. ни озлоблении ни 
ослушаньи. ни расколицѣ . ни отаииде-
нии. (σφετερίσεις 'присвоение чужого'\) 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 41в. 

РАЗКОЛ|Ъ (7*), -Ас . 1. То же, что 
р а з к о л а в 1 знач.: Понеже смѣренѣ по-
ложи(х) к ва(м) бесъду.. . послъдуите же 
ми и вы покорившесд. расколъ δлoжь-
ше. и блгоразумнѣ послушающе. (τήν 
στάσιν) ГБ к. XIV, 88в; что оубо оучнкъ 
х(с)въ [еп. Лукий] мирнаго противитисд 
не хотѣ . . . не бѣ бо юго добродѣтели ко-
торатисд. и творити расколъ въ цркви. 
воюемѣи ѿ еретикъ. (σχίσμα) Там же, 
155г; Великыи оубо Василии... раскола 
[в греч. далее καί 'и'] бѣдъ рѣшати ра-
зумѣаше. дивнаи приложеньи цркви 
створивъ пръньи. икоже тремъ быти до-
бръишимъ. юдину оубо множаишимъ 
сущимъ еп(с)пмъ мнозѣмъ быти дшамъ 
ползъ. -в-е же юже ведкому граду имъти 
свои т-ее же ръшати раскола и свары, 
(της στάσεως. . . τής στάσεως) Там же, 
167в; II противоречие: испытавъ же стыи 
{Афанасий Александрийский] ѿ обою [о 
епископах италийской и восточной 
церквей] ничтоже обрѣтъ раскола, на-
оучивъ [συνεχώρησεν 'согласился, раз
решил'] ръчемъ различью глати икоже 
хотдть. свдза же и вещьми въры. (ουδέν 
διεστώτα 'ничего различающегося') ГБ 
к. XIV, 1926. 

2. Разделение: Ис перва оубо вѣща 
г(с)ь не бы тако. не бъ злобы ни раско
ла, ли ико овѣмъ быти свободны(м). 
овъмъ же рабомъ. но свобода бѣ истин-
наи. и §атьств(о) бѣ храненью заповѣди. 
(τομή καί διαίρεσις) ГБ к. ХГѴ, 1036. 

- Передача греч. μετάστασις 'пересе
ление', где переведено знач. στάσις 'мя
теж, раздор': въ притчи еуальи са-
марАнинъ ч(с)тнѣи иеръи и дьикона [ср. 
Лк 10. 31-34]. добро оубо д ъ и мни СА 
ПОДО6А Ну. онъ бо . . . раздрушивъ рас
колъ сбирають пакы вкупь [в греч. далее 



τή άναστάσει 'воскресением'], ты же бо-
лдщаго не презри, (λύσας τή μεταστάσει 
'расторгнув [связь с человеком] изгна
нием, переселением [из рая]') ГБ к. XIV, 
ЮЗв. 

Вин. п. мн. ч. расколы см. в статье 
разкола. 

РАЗКОЛЬНИК|Ъ (14), -А с. 1. Тот, 
кто вносит раздоры, распри, мятеж
ник: к расколникомъ же магнить, великъ 
нъкыи бѣ [Афанасий Великий], ико 
онъ. . . влечеть к собъ. тако и ть неизре-
ченьно. приведе к собъ растоищаисд. 
(τοις στασιάζουσι) ГБ к. XIV, 190а. 

2. Тот, кто имеет разногласия с 
официальной Церковью (см. разкола во 
2 знач.): оучить. и се правило, еути-
хиАна ж е и мооусеА епискоупа. || раскол-
ника бывша низвержгена. аще покае-
тасА. и еп(с)пьскаго вызыщета сана или 
имене. в томь да не послоушана боу-
дета. аще же хощета приобщитисд. ико
же мирьстии члвци. да боудета про-
юіАта. (σχισματικούς) КР 1284, 103б-в; 
Еп(с)пъ аще свогего прозвоутера некоки 
ради вины Злоучить. ©нъ же не придеть 
къ събороу тон области. . . ни възвѣ-
стить о свокмь отвержении. . . о тако-
вѣмь оубо неродА. но и к о расколникъ 
[KB к. XIV, 846 расколи(к)!] Зторъгнеть-
СА ѿ зборныи цркви. и особно црквь по-
ставивъ. и стыи дары бии п р и н е с ъ . . . да 
боудеть п р о к ъ л А т ъ . Там же, 107г; аще 
же сконьчаютьсА ти еп(с)пи.. . да не по-
ставдть инѣхъ въ тѣхъ мъсто еп(с)пъ ѿ своихъ кого, но подо властию и п о д ъ 
правленикмь инъхъ нѣкихъ еп(с)пъ да 
боудоуть. ико да не нарекоутьсА пакы 
расколници. и по своей воли живоуще. 
но ѿ съборныи цркви п о с т а в л д т и с А . 
(σχισματικούς) Там же, ІЗОв; Еретикъ 
есть, иже въры чюжь. а еже по нъкоему 
незнаемоу въпрашанью [κατά τι Ιάσιμον 
ζήτημα 'по некоторым вопросам, допу
скающим исправления', где Ιάσιμος 
смеш. с άσημος 'неясный, непонятный']. 

то есть расколникъ.. . еже ѿ еретиЦка 
сщенье не приино [вм. приитьно]. ѿ расколника же и подъцрковника приит-
но. (σχισματικός... αποσχιστού) Там же, 
173в-г; Не приобщающесА (къ) събор-
нѣи црви. на три части р а з д е л А ю т ь с д . на 
еретики, на расколники. и на подъцр-
ковники. (εις σχισματικούς) Там же, 
17Зг; раскольници же соуть. иже ѿ цркві 
[так\] себе оставльше. . . аще обр(а)тдт-
СА къ съборнѣи цр(к)ві. и ереси ихъ про-
кльноуть. и к о крщени прииити [так\] 
бывають (σχισματικοί) Там же, 174в; 
Мелетиане. кгоуптъне расколници соу-
ще а не кресь. не молдщексА [так\] съ 
<ш&рщимж&. ѿ въры (σχίσμα) Там же, 
366в; Мелетии расколникъ ѿ негоже 
мелетіине и расколници Там же, 388в. 

РАЗКОЛЬНИЧЬСКЫИ (1*) пр. к 
разкольникъ во 2 знач.: [Никейский со
бор] еретичьскую же вс(ю) і раскол-
ничьскую гаверже прѣлесть. (σχισματι-
κήν) КР 1284,17в. 

РАЗКОПАВА|ТИ (1*), Ю, ѤТЬ гл. 
То же, что разкоповати в 1 знач.: Гро
бы ископовад. аще «бо камень къ създа-
нию ВЪЗАТЪ δтoyдoy. помилованъ боу
деть обычад ради, аще же раскопавакть 
ХОТА въздті что погребеныхъ съ мерт
выми. . . повиненъ ксть || соудоу. (τυμ-
βωρυχήσας) КР 1284, 205а-б. 

РАЗКОПАНИ|Ѥ (2*), - И с. Дей
ствие по гл. разкопати во 2 знач.: тат-
бии [вм. татьбы - τής. . . κλοπής] же о б -
рази. разбои, раскопаник стънамъ. сид 
послѣдоуеть разбоиникоу. и оубииство. 
(τοιχωρυχία) КР 1284, 205а; икре | |мии [в 
др. сп. н(е)мии] вшедъ и градъ [Иеруса
лим] създа [ср. Неем 2. 17-18]... аще 
оубо δceлe -у- и ·π· лѣ(т). положимъ. 
веема доидемъ на раскопаник сеи [вм. 
се; о разрушении Иерусалима], (την κα-
τασκαφήν ταύτην) ΓΑ XIV), 181а-б. 

РАЗКОПАНЪ (1*) прич. страд, 
прош. к разкопати во 2 знач.: бѣ въ ис
тиноу рыданию и плачю достойно, како 



бо велиіа стѣна разорена и гради раско-
пани и стость потреблена (ήδαφισμενη) 
ГА XIV,, 1136. 

Р А З К О П А | Т И (24), Ю. - Ѥ Т Ь гл. 
1. Раскопать, разрыть: посъла [кн. Яро
слав] смолиньскоу на възисканше [тела 
кн. Глеба] презвутеры.. . и обретоша и 
идеже бѣша відѣли.. . и пришедъше по-
ложиша и вышегородь. идеже лежить и 
тъло преблаженааго бориса. и раскопавъ-
ше землю и такоже положиша и СкБГ 
XII, 166; I образн.: гД. же приихъ мнасу. 
и тою кушіА не твордхъ. но мысльную 
раскопавъ землю, и лъностьнымь обивъ 
платомь. невѣрыемь дша посыпахъ. [ср. 
Лк 19. 13, 20-21] КТурКан XII сп. XIV, 
223; II прокопать: сице бж(с)твены фла-
вшанъ смрадьны раскопа истъчникъ. и 
шбнажити створь воды, къ злоч(с)тиво-
моу старьцю ре(ч). (διορύξας) КР 1284, 
371а; || подкопать: пріде бо скоростию 
многою ѿ него [императора] нечлвчьно 
етеро погано и || злонъравьно. рабъ сы 
имѣнию и всикого злата пыцоую.. . пьр-
воѥ дъло творить, иже и скважьнѣ все 
испытати тьмьничьныѥ и стѣны раско-
пати. и пьрсти измгасти. кде бы ообрѣлъ 
злато (όρύξαι) ЖФСт к. XII, 136-137; и 
раскопавше [жители Бари] помость ооб-
рътоша раку [св. Николая Мирликийско-
го] полну мюра. Пр сер. ХГѴ (1), 33а; то 
же СбТр ХТѴ/ХѴ, 211 об.; аплыша [жи
тели Бари] къ мурьскому гра(д). и при-
ставшемъ въ лимъни. . . придоша въ 
црквь стго николы. . . и раскопаша съ 
тщантемь црквныи помость. . . и вздша 
мо(щ) стго николы Пр 1383, 646. 

2. Разрушить, сровнять с землей: ко-
СТАНТИНЪ великыи.. . посла повелѣниѥ . . . 
капища идольскаіа раскопаті. х(с)вы же 
цркви създати. (καταστρέφεσθαι) ГА 
XIV], 213а; многажды бо бъси пакости 
дъюху ѥму [Исаакию]... в нощи прихо-
жаху к нему. . . іако се многъ народъ с 
мотыками.. . глще. раскопакмъ печеру 
сию. и сего загребе(м) здъ. ЛЛ 1377, 66 

(1074); то же ПрП ХГѴ-ХѴ (2), 82в; Ан-
дръи кнзь великыи.. . иде . . . с Новгород-
ци на Нѣмци. и городокъ Нѣмечьскыи 
ВЗА(Л) И Неву и раскопати повелълъ. а 
самѣ(х) Нъмець избили. ЛЛ 1377, 172 
(1302); прркы твоіа избиша. и жертвені-
кы твои раскопаша. (3 Цар 19. 10: ка-
τέσκαψαν) ГБ к. ХГѴ, 2126; и приде [ан
гел] в домъ лишенаго того. грозАСА. и 
гнѣвашсА раскопати ХОТАИ домъ кго. 
(έκρ ίζων... τά θεμέλια 'подкапывая осно
вания дома') ЖАЮ к. XIV, 63а; се глть 
г(с)ь бъ. изведыи вы въ землю ѥюже 
КЛАХЪСА [в др. сп. КЛАТСА]... дата ю 
вамъ. . . и вы же не завѣщакте завѣта. къ 
СЪДАЩИМЪ на земли сеи и бомь ихъ да 
не поклонить(с) [в др. сп. поклоните-
СА]. . . И требникы ихъ да раскопакть fe 
др. сп. раскопаюте]. (ср. Суд 2. 2: κατα
σκάψετε) Пал 1406, 171в; слышавъ же 
Данилъ приЦходъ Ростиславль. со КНАЗИ 
Болоховьскими. на Бакотоу. абье оустре-
МИСА на нъ. грады ихъ оогневи предасть. 
и греблА ихъ. раскопа. ЛИ ок. 1425, 
266-267 (1241); | образн.: обрѣтыи жену 
добру, износить из дому своѥго блгаи 
[ср. Притч 18. 23]. премудрый бо женъ 
[вм. жены] съградиша домы. а безумный 
раскопаша АЗЫКОМЬ СВОИМЬ. (Притч 
14. Г. κατέσκαψε) Пр 1383, 796; || про
ломить: бъ . . . по| |велѣ . . . ишзекилю... 
раскопати стъноу и бъжавшю изити и 
плѣненше собѣ преписати. (διορύξαι; ср. 
Иез 12.5) ГА ХГѴ,, 267в-г; \\уничто
жить: оць же кш [немой дочери] мно-
гашьды и [е греч. нет] въсхотѣ . . . шьдъ 
[άπελθεΐν 'пойти'] раскопати стоую во-
доу тоу. занѥ мнози ѿ ѥлинъ тамо хожа-
хоу. и-сцѣлиюми вѣровахоу къ foy Ноу 
нашемоу іс хоу. (καταστρέψαι) СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 39 об. 

3. Разделить: Чистить же [Афанасий 
Александрийский] цр(к)вь бж(с)твныхъ 
корчемникъ х(с)въ продавець.. . мирить 
же которное само к собъ. . . рѣшить же 
пакость приимшимъ томле(н)и. ничто-



же не р а с к о п а в ъ . и ж е га с в о ю и ч а с т и и 
с у п р о т и в н ы й , (ουδέν διελών) ГБ к. XIV, 
189в. Ср. розкопати. 

Р А З К О П А | Т И С Ѧ (3*), - Ю С Ѧ , 
- Ѥ Т Ь С Ѧ гл. Подвергнуться разруше
нию: Жертвьници. и ж е в ъ с е л ъ х ъ или в 
н и в а х ъ или в ъ в и н о г р ( а ) д е х ъ в н и х ъ ж е 
(не) л е ж д т ь м о щ и стхъ м ч н к ъ . но т о к м о 
людьскыи б ы в а ю т ь МАтежь. . . в с и да 
раскопаютьсА. (καταστρεφέσθω) КР 
1284, 126г; иже на п о л и х ъ и въ н і в а х ъ 
или въ в и н о г р а д ѣ х ъ . създаюмыи ц р к в и . 
б е з ъ ВОЛА и безъ м л т в ы еп(с)плА. и безъ 
положении м о щ и и сты(х) || м ч н к ъ . аще 
юсть м о щ н о да р а с к о п а ю т ь с А . аще же 
л ю д ь с к ы и м д т е ж ь . в ъ з ъ б р а н и т ь семоу 
б ы т и . п о н е н а к а з а н и е да п р и и м о у т ь . не 
т в о р и т и в н и х ъ м о л ъ в ы . ни пиреныа 
ю л и н ь с к а г о . ни п л А с а н ы а б ъ с о в ь с к а г о . 
да раскопають же СА соньнаго ради пре-
в и д ѣ н ы а . . . дыаволъ бо тма сыи. въ при-
в и д ѣ н и и . . . прельщають члвчкыи дша. 
(καταστρεφέσθωσαν.. . καταστρεφέσθω-
σαν) Там же, 126-127. 

Р А З К О П О В А | Т И (3*), - Ю , -ѤТЬ гл. 
1. Раскапывать, разрывать: и д о л ь с к ы і а 
же х р а м ы и т р е б и щ а о б ь с т у п л ь р а з б и 
в а й низлагаше [Иоасаф]. и р а з р у ш а ш е . 
раскоповаше п е р с т ь , гакрываше осно-
ваныа в о н ъ изм(е)ща. (άνώρυττε) ЖВИ 
ХГѴ-ХѴ, 119а; \\ перен. Нарушать: къ на
шей же б р а н и в ъ о р о у ж и в ы и с А х р а б о р ъ . . . 
II . . .ч(с)ть раскоповад б р а ч ь н о у ю . б е с ъ -
стоудьнъе [φιλονεικότερον 'еще более 
спорное'] п р і н е с е . и се оутаивыисА 
в ъ в е д е . ю к о м н о г ы м ь н и в о ч т о ж е пола-
гати , братома двѣма соущема бракомь 
себѣ двѣ б р а т о у ч а д и п о и м а т и . (άνορύτ-
των) КР 1284, 331-332. 

2. Разрушать, сравнивать с землей: 
Не т о к м о и д о л ь с к а и т ъ л и щ а по(д)баеть 
скроушати же и потрѣблдти и требища. 
рекъше црквища и х ъ раскоповати. (ка-
ταστρέφεσθαι) КР 1284,127а. 

Р А З К О Т О Р А Н Ь Ц е (1*), -Ꙗ с. Ссо
ра: Дроужне раскоторанье з л о [Пч н. XV 

(2), 22 об. зѣло - λίαν] неисцълимо бы-
ваеть и болына [в др. сп. болше] всего 
вражьствено. (αί . . . λύπαι) Пч н.ХѴ (1), 
23 об. 

Р А З К О Т О Р А | Т И С Ѧ (6*), - Ю С Ѧ , 
- Ѥ Т Ь С Ѧ гл. Поссориться, рассорить
ся (ссориться): аще же раскоторавсА. и 
въ гнѣвѣ дрѣвомь. или роукою раноу 
некомоу нанесе нещадно, въ смертьное 
мѣсто оубивъ его. б л и з ь есть волнаго 
оубииства. (έν μάχη 'в драке') КР 1284, 
176в; Аще жена раскоторавшисд. поем-
ши дъти гаиде(т) га мужа, сон же гако ис-
купуи любовь еж. свъщаеть не истдзати 
га не(д) вѣна. аще пакы собра(т)тсд к 
не(му). не твердо свъщанье. (καθ ' άψι-
μαχίαν 'в стычке, перебранке') Там же, 
2856; раскоторавшасА. и оуби и ми-
хаилъ оуи. Василии же оуби и Михаила, 
(έπιμανέντες άλλήλονς) ПрЮр ХІѴ2, 257а; 
шедъ [св. Николай] на мъсто то. иже по
каза емоу мти бжиіа [для строитель
ства храма]. м ъ р А ш е мѣсто. оувидъша 
тоу живоущии населници. съ клирикы и 
в ъ з б р а н А х о у емоу. . . ноужею раскотора-
всА. подъкоупи мъсто показаное емоу. 
и тогда начА здати и сконча славноую 
црквь стьпа Нца. (φιλονεικήσας) СбТр 
XIV/XV, 177; Плоутархъ. Достойно 
оупо(д)бимъсА пиѳагорьскымъ филосо-
фомъ. ти бо, егда раскоторають(с) [Пч 
н. XV (2), ПО об. роскоторають(с)] или 
съ своими сродьникы, или с чюжими, 
преже даже не заиде(т) слнце, подавають 
десницю дроугъ къ др8г« (εί προαχθεΐεν 
είς λοιδορίαν 'если дойдут до ссоры') 
Пч н.ХѴ (1), 121; Что раскотораемъсд 
[Пч н. XV (2), 118 об. роскотораемъ(с)] 
дроугъ съ дроугомъ въ соуе; въскоую 
СА бьемъ, повелъни соуще и ненавидА-
щихъ насъ любити. (μαχόμεθα) Там же, 
130 об. Ср. розкоторатисд . 

Р А З К Р И Л | И Т И (1*), - Ю , - И Т Ь гл. 
Раскинуть, распростереть подобно 
крыльям. Образн.: паче молитвы свои 
подажь ми. и въ крилу мѣсто. Раскрили 



сюду и ьэнуду простри к Бу. (πτερώσας) 
ЛЛ1377,159 (1231). 

РАЗКРИЛ|ИТИСѦ (1*), - Ю С Ѧ , 
-ИТЬСѦ гл. Раскинуться, распросте
реться подобно крыльям. Образн.: рече 
Нъ. к неплоднъи цркви. . . рашири мѣсто 
села своюго и дворы твою, оутвердисд 
на десно и на шюе. раскрилисд. рашири 
наслъдью твою. (Ис 54. 3: έκπέτασον) ГБ 
к. XIV, 123в. 

РАЗКРОУШ|ИТИСѦ (1*), -ОУСѦ, 
- И Т Ь С Ѧ гл. Разбиться на куски: мнози 
бо многа ѿ оуності съвъкоупивше.. . все
го того п(о)гоубиша.. . || . . . о зло видъ-
ниѥ . . . по жестоцьмь житии. . . ослабле
нию ради дшвнаго и небрежению нага 
всего того себе ювити. и-скрь быти. . . 
Натоу нѣкоюмоу... иже. . . страшныю 
поучины преплоувъ къ самѣмъ приста-
нищемъ раскроушивъшюсА кораблю 
всъ(х) напрасно поустъ ЮВИСА. (διαρρα-
γέντος) ГА XIV,, 986. 

РАЗКЫСЪ|ТИ (1*), -Ю, -ѤТЬ гл. 
Сгнить, разложиться: лазорд уже рас-
кысъвша въ гробѣ. и -д- дни имуща въ 
мртвы(х) словомь жива створи(х). [ср. 
Ин 11. 41-44] КТур XII сп. ХІѴ2, 260 об. 

РАЗЛАГА|ТИ (2*), -Ю, -ѤТЬ гл. 
Интерпретировать, толковать, разби
рать: Инии же пакы на двою единого 
х(с)а раздѣлАЮТь. и иного соуща раз
вращають ѿ двы рожьшагосд. свер-
шеньюмь члвка. ютера же иже и На оча 
слова, и ового юко члвка. присно разла-
гають непричастьно. ового же юко ба 
юстьствомь же истиньно. сна наричють. 
(τιθέντες) ГА XIV,, 207а; Весь же оубо 
зако(н) сѣнь бывающю при чаемы(х). и 
разумѣваемы(х). Нин ап(с)лъ. пред нами 
(ѳ)въ||ща [ср. Кол 2. 17]... ни едино суе. 
ни бе-смышле(н)ю... заповѣдано.. . аще 
и бѣдно куюждо. осънены(х) кыиждо 
обръсти разу(м). по малу разлагающе, 
(έκαστη τών σκιών έκάστην έφευρεΐν θεω-
ρίαν είς λεπτον καταβαίνοντα 'для каж
дой из теней изобрести особое умо

зрение, снисходящее к мелочам''}) ГБ 
к. XIV, 60а-б. 

РАЗЛАМА|ТИ (1*), -Ю, ѤТЬ гл. 
Разломать: ѥоустратии... оудари бато-
гомь въ мѣсто црквьною. и оутъкноувъ 
же батогъ поусти ω себе вътвше. и бы(с) 
дрѣво. . . и II вси прославишаНа.. . батогъ 
же бывъшии въ дрѣво. разламаша на 
блг(с)нше. ПрЛ 1282, 90-91. 

РАЗЛИВАѤМЪ (4*) прич. страд, 
наст. 1. Расплавляемый: Сщныи съ-
соудъ оутелъ соущь. . . да проданъ боуди 
или заложено или разливаѥмо пакы. или 
не разливаѥмо. иномоу блгоч(с)тивоу 
домоу. да не продастьсд. (χωνευόμε-
ѵоѵ... μή χωνευόμενον) ПНЧ 1296, 84 об. 

2. Выплавляемый: ты же . . . нарицае-
ши На егоже маломъ преже виддше мла-
то(м) бьема и огне(м) разливаема, и же-
лъзы оудардема [об идоле, сделанном из 
металла], (καιόμενον) ЖВИ ХГѴ-ХѴ, 
113г. 

3. Распространяющийся (?): Савелиа-
не. иже подоб-но-итоу [τά δμοια Νοητώ 
'подобное (еретику) Поэту'} славдще. 
понеже [ем. юже не? КЕ XII, 258а юко 
не] глати [παρά τό μή . . . λέγειν 'за ис
ключением того, что не говорят'} оца . 
пострадати глще. происходноу и пакы 
разливаюмоу словоу. (άναχεόμενον букв, 
'возливаемое', зд. 'возвращающееся на
зад') КР 1284, 366а. Ср. неразливаюмъ. 

РАЗЛИВАНЩШ (2*), -Ꙗ с. I. Раз
лив, наводнение: приде на ръкоу [Фео-
дор Студит]... крь(с) ѿ дрѣва съста-
вивъ. на исходищихъ юи въдроужи. 
тъмьже и водьною съшествию того во-
дющи [в др. сп. ВИДАЩИ - θεωμένη] о б 
раза, неразливаюмою [άπρόσχυτος] по 
брегомъ боудеть ни инамо прочею раз-
ливають(с). ни же пакость юкоже и || 
преже творющи разливаниюмь. (τή προσ-
%ѵыі)ЖФСт к. XII, 148-149. 

2. Развязность (?): видъти есть, и въ 
дши въображае(т) бо та [ταύτην 'ее (ду
шу)'] и внѣшнии члвкъ лице а не сѣто-



в а н и е [ σ κ υ θ ρ ω π ό ν 'унылое'], и н е р а з л и -
в а н ь е . н о с д е р ж а н н о и т и х о , ( το π ρ ό σ ω 
π ο ν . . . μήτε δ ι α κ ε χ υ μ έ ν ο ν 'лицо [должно 
быть] не веселым'; ср. δ ι α χ έω в знач. 
'разливать') ФСт ХІѴ/ХѴ, 1736. 

Р А З Л И В А | Т И (10*), - Ю , - Ѥ Т Ь гл. 
I. Разливать, проливать: се б о п а к ы 
б ы с т ь п а к о с т ь т в о р ш щ е м ъ б ъ с о м ъ въ 
х р а м ѣ . и д е ж е х л ъ б ы б р а т и и твор іаахоу . 
о в о щ а м о у к о у р а с ы п а ю щ е о в о г д а ж е 
п о л о ж е н ы и к в а с ь н а с ъ с т р о к н и ѥ х л ъ -
б о м ъ р а з л и в а а х о у . ЖФП XII, 38в; || за
ставлять растекаться. Перен.: С л а б о 
с т и ВСАКЫИ а л о ж и т и п о д о б а е т ь . д ш ю въ 
с м ѣ х ы р а з л и в а ю щ ю [вм. р а з л и в а ю щ А ? ] . 
с л о в е с е м ь ж е п р о с вѣщ а т и с А . ( της ψ υ 
χ ή ς . . . δ ι α χ ε ο μ έ ν η ς 'когда душа рассеи
вается', где δ ι α χ έω воспринято в знач. 
'разливать') ПНЧ к. XIV, 31а. 

2. Расѣчавлятъ, переплавлять: п е р в ы й 
ж е юсть ч и н ъ . н о в и к о м ъ . ѥ п и т е м ш а м ъ 
п р е д а т и . и ж е с щ н ь п а с ъ с о у д ы приюмлю-
щ е [вм. приюмлющА - τ ο υ ς έν ε χ υ ρ ά ζο ν -
τας ] л и р а з л и в а ю щ е [вм. разливающА]. 
н ъ т о к м о [ε'ι μ ή 'если не'] н а р а з д р ѣ ш е -
н и ѥ п л ѣ н ь н и к о м . ( τούς χ ω ν ε ύ ο ν τ α ς 'пе
реплавляющих') ПНЧ 1296, 85; к у з н е ц и 
б о ч т о о б е т ш а н о е п о н о в и т и х о т д щ е . раз -
л и в а ю ( т ) и плавд(т ) в ( г )орнилъ . (άνα-
χων εύο υ σ ι ) ГБ к. XIV, 28а. 

3. Распространять, направлять: а щ е 
к т о о у м ъ н а р е ( ч ) т ь с л н ц е р а с т в о р е н и е 
н а ш е ( г ) тѣла . т о н е с ъ г р ъ ш и т ь . т о б о 
[ум] въ ч л в к а в м а л о у т в а р ь н е п р о -
с и и в ъ . н и с в о и с в ъ т ъ п о с л а в ъ т о в е л и -
к о у н а т в а р ь т м о у р а з л и в а е т ь . н а ВСА 
соущаіа . ( κ α τ α χ έα ς ) Пч н. XV (2), 102 об. 

4. То же, что р а зливатисд в 6 знач. 
(?): к ъ т а к о в о м о у б о Вию д х о у . и к ъ 
б е с ъ д в стѣ . с в ь т л о у б ы т и подобаю, н е 
р а з ъ д в о ю н ъ м ь г л ( с ) м ь . н и с и л н о р а з л и 
в а й , и р е в ы и . в ъ § и ю х ъ п ѣ ( с ) х ъ . . . н ъ в е -
селАСА б о у . и т о м о у ю д и н о м о у о у г о д и т и 
т щ а щ е с д . (Μχειν δει ο ύ κ . . . ε κ λ υ ό μ ε ν ο υ ς 
'подобает быть не расслабленными', 
где ε κ λ ύ ω смеш. с α ν α λ ύ ω 'плавить, 

растапливать' или έ κ χ έω 'разливать' 
[аорист -χυ-]?) ПНЧ 1296,135. 

- Передача греч. ά λ λ ο ι ό ω 'изменять, 
искажать', смешанного с ά λ λ ύ ω 'рас
пускать, растапливать': юсть ж е и 
і арость с м о у щ а ю щ и и р а з л и в а ю щ и 
д ш ю . ( ά λ λ ο ι ώ ν ) ПНЧ 1296, 29 об.; и к о 
се б ы с ъ с о у д ъ м е д о у . и в ъ в е р ь ( ж ) т ь к т о 
в о н ь м а л о г о р ь к о , т а к о и м ы т в о р и м ъ . 
к а з и м ъ д о б р о е б л и ж ь н д г о . в и д д щ е е го . 
в о с т а в л е н ь ю [ПНЧ н. XIII, 406 п о с ъ -
с т а в л е н и ю ] с в о е м о у . р а з л и в а ю щ е его п о 
з л о б ѣ н а ш е й , е ж е е с т ь в н а с ъ . ( ά λ λ ο ι ο ΰ ν -
τες ) ПНЧ к. XIV, 22г. 

- Передача греч. ε κ λ ύ ω 'расслаб
лять', смешанного с ά λ λ ύ ω , α ν α λ ύ ω 
'плавить, растапливать' или έ κ χ έ ω 
'разливать' (аорист -χυ-) (?): т ъ л о н а ш е 
з а в е с ь д н ь и з н е м о г а е т ь с т р а ж а и к о ж е 
п а к ы к о н ь т е к ы и . т р е б о у е т ь п о к о и , 
н у ж ь н а е с т ь с т в а с ъ д ѣ т е л ь п о в с е д н е в -
н о у ю п и щ е ю съдержатисА о у с т р о и . и к о 
ж е с е в с е г д а б л г о т е к о у щ ю [ εΰδρ ο μ ο ν 
'проворное'], н о н е р а з л и в а т и . и и щ е з -
н о в а т и [έξ ίτηλον 'потерявшее силу'] (μή 
έ ' κλυτον 'не расслабленное') ПНЧ к. XIV, 
1946. 

- Передача греч. λ ύ ω 'освобождать; 
позволять', смешанного с άλλύω, α ν α 
λ ύ ω 'плавить, растапливать' или χ έ ω 
'разливать' (аорист -χυ-) (?): и у д ъ п о -
д о б д щ е ( с ) [оставившие монастырь], н а 
в ы и н а н ы п о д в и з а ю щ е ( с ) . . . з а н е р а з 
л и в а ю т и с б е з а к о н н у ю т ь н а м і (δ ια τ δ 
μ ή λ ύ ε σ θ α ι 'так как не освобождают
ся'). ФСт ХІѴ/ХѴ, 176г. 

Р А З Л И В А | Т И С Ѧ (22*), - Ю С Ѧ , 
- Ѥ Т Ь С Ѧ гл. 1. Разливаться, выходить 
из берегов: р ъ к а н ъ к а и . . . м н о г а ш ь д ы 
н а в о д ь н ю н и ю м ь и м н о ж ь с т в о м ь с т р о у и 
р а з л и в а ю щ и с и . . . в с ю с т р н о у [такі] с ъ 
с а м ѣ м и II т о у ж и в о у щ и м и поюдають и 
т о п и т ь , ( ά π ο π τ ύ ω ν ) ЖФСт к. XII, MS-
MS об.; п р и д е [Феодор Студит] н а р ъ -
к о у . . . крь (с ) а д р ъ в а с ъ с т а в и в ъ . н а и с -
х о д и щ и х ъ юи в ъ д р о у ж и . т ъ м ь ж е и в о -



дьноѥ сыпествиге того водгащи [β др. сп. 
виддщи - θεωμένη] еобраза. неразливаге-
моге [άπρόσχυτος] по брегомъ боудеть ни 
инамо прочею разливагеть(с). ни же па
кость іакоже и || преже творющи разли-
ваниѥмь. (προϊούσα 'разливаясь'') Там 
же, 148-149; || перен.: и еще нѣции а б ъ -
гающе своихъ манастыревъ. юкоже се 
быстрина непосъдъньна съмо и овамо, 
приближающе СА и разливающе многы 
оубо некрасоты ИСПОЛЪНАЮТЬ манасты-
ри. (διαρρέοντες) ПНЧ к. XIV, 21г. 

2. Обливаться, заливаться (слезами): 
Идыи же поутьмь [Борис]... сльзами раз-
ливаашесіа вьсь. и ХОТА оудрьжатисю и 
не можааше. СкБГХІІ, 10а; възьрѣвъ къ 
нимъ [Борис] оумиленама очима и сль
зами лице си оумываіа... вьсь сльзами 
разливаюсю а тълъмь оутьрпаю жалость-
но гласъ испоуЦщааше. Там же, 13-14. 

3. Расплавляться, переплавляться: [об 
идолах] камены оубо стіраетсА. глинный 
же скрушаетсд. древАНЫ истлѣвае(т) и 
прахонъе(т). мѣдныи же ржею изъѣдает-
СА. златыи сребреныи разліваетсА. (χω
νεύεται) ЖВИХГѴ-ХѴ, 114а. 

4. Рассыпаться, распадаться: стць 
[Андрей Юродивый] ре(ч) ювѣ гесть. юко 
геще водь сущи въ облацъхъ. исходить 
ис тверди дхъ бѣлъ. . . и побѣлить воду 
велми.. . СХОДАЩИ же вода.. . огустъгетсд 
въ снѣгь. а зимныю нужа.. . СХОДА же на 
многы дробы ДѢЛИТСА разливаюсА. (χεό-
μενον) ЖАЮ к. XIV, 55г; ѿ землА. со
зданное тъло. разлучаеть(с) ѿ дша. в 
землю възвр(а)щаетсА а неюже вздто 
бы(с) и разливаетсА. дша же бесмртна 
сущи аходи ( т ) (διαλύεται) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 
34а; вижь убо како ти а самого начатка. 
како (ж) паки в персть разливати(с) тѣлу 
нашему. Пал 1406, 28в; Тъло же оубо 
члвче ѿ четырь съставъ.. . создано [в др. 
сп. далее ѿ ОГНА] имать теплотоу. а ѿ вздуха студеньство а ѿ землд соухоту. а ѿ воды мокроту, бторгьнущисд дши. ис 
телеснаго сроднаго сооуза. бж(с)тве-

нымь повелѣньюмъ. и тъло в перьсть 
разливагетьсд. и часть къ части и кождо 
к свокмоу соужичьствоу исходить. Там 
же, 46в; гАкоже бо ртуть, ѥгда въ съ-
соудъ ѥсть то аки дша в тѣлъ. гегда ли 
пролигетьсд на зе(м)лю. то на многи ча
сти раздр(о)битьсА. к персти же земьнѣи 
не премъситьсА... || тако оубо и тъло 
нашего гестьства кождо въ свогеи части 
разливагеть(с). Там же, 46в—г; | образн.: 
и абье видѣвъ [священник, впавший в 
гордыню] множьство бѣсовъ свдзаша 
его опакы. не можаше ни стго еунглью 
глти ни принести стго възношенью. 
еликоже аще что начинаше ч(с)тыю 
слоужьбы разливахУсд словеса его. (ήλ-
λοιοΰντο 'изменялись, искажались , 
смеш. с άλλύω pass, 'распускаться, 
растапливаться') ПНЧ к. XIV, 190а. 

5. Распространяться: не простъ бо 
гръховьныи недоугъ. нъ различьнъ и 
многообразьнъ. и мънога врѣда въздра-
сти [πολλάς της βλάβης τάς παραφυάδας 
'много вредных ростков'] въздращающь. 
отъ нихъже зъло на много разливагетьсд. 
и напръдъ приходить, донъдеже ста-
ВИТЬСА силою ицѣлдющааго. (διαχεΐται) 
КЕ XII, 696; то же МПр ХГѴ2, 7; виньноге 
же питиге аноудь δρε4β [Магомет], и 
гединомоу токмо покландтисА §оу. ха же 
чьсти оубо юко слово биге... слово же и 
дхъ произносно. и въ-зъдхъ разливаю-
щесд. разоумъти не ставно. ни родите-
леви же гединосоущьно. (χεόμενον) КР 
1284, 377б-в; Аще ли оумножитьсд пи
ща во оутробѣ . то изметьсд [в др. сп. из-
мънить(с)] ѿ части, да или розочьство. 
или иныю н е л ѣ п ы ю части бывають и по 
виддщии части разливають(с). отемнАю 
и слухъ. или во главу ВХОДАЩИ. Пал 
1406, 436; и ту г(с)ь похуленъ будеть. и 
на древо възнесетьсА. и будеть тогда за-
въса црквьнаю раздирающисд на двоге 
[ср. Мф 27. 51]. и тогда придеть дхъ бии 
и огнь разливаюсд. (έκχυόμενον) Там 
же, 119а. 



6. Доходить до крайней степени в 
каких-л. действиях (?): пѣти не воплемь. 
ни силно разливаіа(с) ні верескаіа. ни 
рева ни кли(ч) ѥли(к) мо(г) . ни нады-
маіасд н у ж е ю . ХОТА расьстисд . н о мърно 
и разъдвоѥно(м)мь [так\] глсмь. ч(с)то 
и тонко и тихо . (έχε ιν δει ο ύ κ . . . ε κ λ υ ό 
μενους 'подобает быть не расслаблен
ными', где ε κ λ ύ ω смеш. с α ν α λ ύ ω 'пла
вить, растапливать' или έκχέω pass, 
'разливаться'!) KB к. ХГѴ, 307а. 

7. Распускаться, давать волю эмоци
ям (?): си о у б о подобакть съглддавати 
моучениіа. іаже ж и д о у т ь грѣшьныхъ. и 
не разливатисд въ смѣсѣ. и глоумлк-
ниихъ. нъ паче възирати въиноу на 
блгдть б ж и ю . (δ ιαχεΐσθα ι 'расслаблять
ся, развлекаться') СбТр ХІІ/ХШ, 120; 
м н о з и . . . разъдражаеми. вънегда о б и д н 
ы й . . . б о у д о у т ь раслабъющесА. и разли-
вающесА. внегда аще оузрдть кого напа
сти твордща. ( εκλυόμενο ι , смеш. с έκχέω 
pass, 'разливаться' [аорист -χυ-]?) ПНЧ 
к. XIV, 26г; || разливатисА на (что-л., 
чём-л.) - набрасываться на что-л., чрез
мерно усердствовать в чём-л.: Ч<А>ДО. .. 
не прѣсыштАИСА въ ВЬСАКОИ пишти. и не 
разліваисА на различьнъ браЦшьнѣ. (Сир 
37. 32 = Sir 37. 29: μή έκχυθής) Изб 1076, 
166-167; не разліваисд. на различьна 
брашьна. (Сир 37. 32 = Sir 37. 29: μή 
έκχυθής) СбТрХІІ/ХШ, 67. 

Р А З Л И | Т И С Ѧ (3*), - Ю С Ѧ , ѤТ Ь -
С А гл. 1. Разливаться: и то все [китов, 
рыб] к д и н о г о ча(с) . п о г (с )ню словеси 
вода изведе [ср. Быт 1.20]. О ч ю ( д ) д и 
ва д о с т о й н о ка(к) в з м о ж е в о д н о к 
к (с ) ство МАКЪКО СА разлиіа. і б е з д ш н о 
к(с )ство . ка(к) о у б о изведе б е щ и с л е н ы и 
родъ тъ. в н е м ж е кость и тѣло бы(с) . 
Пал 1406, 20в. 

2. Распасться. Образн.: о г н ь , к щ е 
бракоу настошцУ. и на нгемь п о к м о м ъ 
пѣсньмъ. въноутрьнша ж е всш попалАше 
дѣвици. и съмьрть к и прещаше неоуто-
лимоу. д а юко ω неоутъшимѣмь сѣмь 

с«г«бо болгахомъ. геже брачьнок разли-
тисіа весѣлик. и к ж е двци тако младъ и 
оунѣ п р е ж е времене и х о д и т и м н и щ е . 
(συγκεχεΐσθα ι 'разрушиться, быть уни
чтоженным') ЖФСт к. XII, 145. 

3. Устремиться: обычаи б о имоуть 
бъсове . к г д а в и д ш ъ кого спѣшнѣ п о ю -
ща. или млтвоу дѣюща. тьгда вълагають 
п о м ы ш л к н и и нѣкыихъ вещи, ноужь-
ныихъ д в и ж ю щ к оумъ на исканик ихъ. 
и д а разливъси оумъ на исканик ихъ 
погоубить сласть пѣнии. (χυθε ίς 'рассе
явшись') СбТр ХІІ/ХІІІ, 96. 

Р А З Л И Т Ь | Ѥ (4*), -Ꙗ с. Смешение 
(?), смятение (?): законъ бъ лежа вет-
хыи възненавидѣвшемоу ж е н о у свою, 
кокіа р а д и вины не възбраньно изъгнати 
и д р о у г о у ю в тоіа мъсто въвести но не 
тако просто законъ се повелѣ но давши 
к и II книги в п о у с т ь н ы и . д а не пакы 
власть имѣти к и к т о м о у [мужу] при
йти, іако д а п о н е образъ пребывакть 
брака, и б о аще не с и ц е б ы повелѣлъ. н о 
ω о н о г о изгнати ю. и иноу пошти. таче 
перьвоую привести, м н о г о разлитьк х о -
тАще быти. часто дроугъ д р о у г а прикм-
л ю щ е м ъ всѣмъ прелюбодѣиства вещь 
была б ы іавъ. (ή σύγχυσ ις 'смущение, 
смятение') ПНЧ к. XIV, 38б-в. 

- Передача греч. άλλοίωσις 'изме
нение, искажение', смешанного с άλ-
λ ύ ω 'распускать, растапливать': е ж е 
съборьныю цркве върьнок слово не 
въсть разлітыа [ПНЧ 1296, 128 об. раз-
лиганиіа] ли преложениш самосъверше-
но б о и ч(с)то сыи. (άλλο ίωσ ιν) ПНЧ 
н. XIII, 1526. 

• • Р а з л и т ь к сьрдьца - передача 
греч. χ ύ μ α καρδίας 'широта (букв, раз
лив) сердца', 'обширный ум': и блг(с) -
виша. л ю д ь е КостАнтина. . . дасть б о 
Г(с)ь смыслъ и прмдр(с)ть С о м о н у [вм. 
С о л о м о н у ] , тако(ж) и КостАНтину м н о 
гу II зѣло и разлитье ср(д)ца іако пъ-
сокъ и ж е при мори, и распространисд 
прмдр(с)ть к г о . паче смысла всъ(х) 



члвкъ. (3 Цар 4.29 = 3 Regn 5. 9: χύμα 
καρδίας) ЛЛ 1377, 147-147 об. (1207); и 
дасть. г(с)ь смыслъ с о л о м о н о у . и пре-
м у д р о ( с ) м н о г у зѣло. и разлітые ср(д)ца. 
познати премудро(с ) и наказанию. (3 
Цар 4.29= 3 Regn 5. 9: χ ύ μ α καρδίας) 
Пал 1406, 204г. 

р а з л и ч а т см. р а з л и ч и ю 
РАЗЛИЧИ|Ѥ (151), -Ꙗ с. 1. Раз

личие, разница, отличие: [слова импе
ратора-иконоборца] (н) [в др. сп. ни] 
ѥ д и н о ж е препьрить м и с л о в о . . . разли
чию ©бразъмь видѣти. нъ равьно вейкою 
мнѣ въеображиюмоге неприитьно . (δια-
φοράν ) ЖФСт к. XII, 110 об.; И се о у б о 
аще не великыи скимни(к) боуде (т ) . 
оумьрыи. аще ли малоскимьни(к) . юди-
н о м о у о б ѣ м а различию с о у щ ю м е ж ю 
има. и к о коукольмь великаго скимьника 
глава покрывають(с). а малоскимьник» 
клобоукъмь. У Cm к. XII, 277 об.; ереси 
же . манихѣаны. и оуаленьтиане и маръ-
ныане и тѣхъ самъхъ попузинъ. абию б о 
о той юже оу [είς 'β ' ] бога върѣ. юсть 
различию (ή διαφορά) ΚΕ XII, 1786; раз
д а л и ж е СА таковою зъло [грехи, совер
шаемые в гневе], различиюмь вольнааго 
и невольнааго. (τη διαφορά) Там же, 
242а; т и м о ѳ ѣ а прозвутера . . . цркве. кос-
ТАНТИНА града, о различии. приходА-
щиихъ къ непорочьнъи нашей вѣрѣ. (περί 
διαφοράς) Там же, 2756; [заголовок] 
Сло(в) стго о ц и нашего вас ілии. о раз
личии законъ. СбТр ХІІ/ХІІІ, 46 об.; П о -
х о т н и и грѣси. прълюбодѣАнію и блоудъ . 
совѣмъ о у б о различна МНАТСА. дроугымъ 
ж е таковаже и та. и к о ©ба съ ч ю ж и м и 
ж е н а м и сгрѣшаюта. различию же . еже 
п р ѣ и б и д ѣ т и иного , и ©сквѣрнити ж е н о у 
его. блоудникъ ж е се [вм. с ъ ] с в о б о д н о ю 
б л о у д ъ творить, (δ ιάφορα 'разные [виды 
греха]') КР 1284, 204а; Црковьнаго тати 
моука. ѿ равеньства. и ѿ различьи 
л и ц ь . . . и възъдраста и естьства. или лег
чайший, или ТАЖЬЧАИШИ бываеть. (άπό 
της ποιότητος 'от свойства') Там же, 

251а; В ъ п р о ( с ) . . . || . . .подобають ли о 
всемь повиноутисА. . . © в ѣ ( т ) . юсть . . . во 
всѣ(х) хытростны(х) оустроюниихъ. 
разоумъ и воль различай [ПНЧ н. XIII, 
146в различьи] . (δ ιαφορα ί) ПНЧ 1296, 
118; ω различьи мчнкъ и исповъдникъ. 
и котории наричютьсА мчнци и и с п о -
въдници. (περί διαφοράς) Там же, 139; 
идолъ. и подобью кою имать различью, 
δ. [ответ] И д о л ъ о у б о не бывъшихъ 
вещий юсть идолъ. подобью ж е бывъ
шихъ вещий юсть. подобью, (δ ιαφοράν) 
Изб XIII, 42; юлико различью с о у щ ю 
п р о м е ж ю идолъ и подобьствию. д о б р о -
извѣтно ре(ч) [Бог] д а не створиши с о б ѣ 
и д о л а ни п о д о б і и [Исх 20. 4]. и б о идолъ 
ни ю д и н о и оупостаси не има(т) . п о д о 
бью ж е чью юсть коумиръ и зракъ. (δια
φοράς ) ГА ХГѴ], 41г; различьи ж е болъз-
ни и и з и . болѣзнь б о е(с) тълу пре| |вра-
щенье . тѣлу старо(с) . ИЗА ж е начало сла
б о с т и тьла. провъзвѣстни(к) недугу , 
(δ ιαφορά ) ГБ к. XIV, 11в-г; испытавъ ж е 
стыи [Афанасий Александрийский] ѿ о б о ю [о епископах италийской и вос
точной церквей] ничтоже обрѣтъ раско
ла, наоучивъ [συνεχώρησεν 'согласился, 
разрешил'] рѣчемъ различью глати и к о 
ж е ХОТАТЬ. свАза ж е и вещьми вѣры. 
(τάς λέξε ις τάς διαφόρους 'отличающие
ся выражения') Там же, 1926; въпро(с) . 
Что различье закону, і заповѣди. Звѣ(т) . 
законъ о у б о глтьед. о всемь. заповѣдии 
ж е . е ж е п о часті и к о се . не оубиюши. и 
юлико таковаи. (δ ιαφορά) ПНЧ к. XIV, 
162а; в тѣхъ красныхъ [о мирских бесе
дах]... сотона е с т ь . . . въ б у д у щ е м [τω 
παρόντι 'настоящем'] ж е и таковѣмъ 
с б о р и щ и [беседах игумена с братией]. 
б ъ и к о истиньныи [αληθώς 'воистину']. 
ра(д)етсА. . . о у б о разумѣваемъ различье 
о б о е г о сборища, (το διάφορον) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 219в; оумъ ж е на мъногы части, 
и различью ѿ вл(д)кы На въсѣваютьсА 
и к о ж е и великыи павелъ || рече [далее 
цитата из 1 Кор 12. 8-11]. Пал 1406, 



44-45; I о различии лиц св. Троицы при 
единстве сущности: о т ъ о т ь ц ь . . . п р и и -
х о м ъ и к о т р о и ц д въюдинюнию с и р ъ ч ь 
о ц а и с н а и с т а а г о д х а . н и единого ж е 
р а з л и ч ь ю [такі] и м ѣ т и в ѣ д о м о у ю [жен. 
в соотв. с греч.]. ( την μ η δ ε μ ί α ν 'έχειν 
δ ι α φ ο ρ ά ν γ ι ν ω σ κ ο μ ε ν η ν 'не имеет ника
кого различия познаваемого') КЕ XII, 
113а; I о различии двух сущностей Хри
ста как Богочеловека: д в ѣ ж е р е к о ш а 
[участники Халкидонского собора] е с -
т ь с т в ѣ . с л о в о у р а з л и ч и и , а не с л о в о у 
р а з д ъ л е н и и . КР 1284, 36; Гаианити.. . || 
. . . г л ю т ь б о . . . н е с о з д а н о б ы в ъ ш е е г н е 
т ѣ л о . ни р а з л и ч и и ж е и с п о в ѣ д а ю т ь 
бж(с)тв« и п л ъ т и . ( την δ ι α φ ο ρ ά ν ) Там 
же, 389а-б; \\ отличительная черта: 
Второе р а з л и ч ь е е с т ь [при составлении 
завещания]. негоду (А) <зць н а с у щ а г о 
по (д ) в л а с т ь ю е г о сна . е ж е у б о соданьА 
его . с тджАное и м ѣ н ь е его в о з м е т ь . 
о с о б ь н о же стАжанаго е м у н и к а к о ж е . 
( δ ι α φ ο ρ ά ) КР 1284, ЗООв; а р х и и ю р ѣ и . . . 
ИВЛАЮТЬ б ы т и с к и н ь ю . и р а з л и ч ь ю ю н . 
ю ж е при и ю д ъ и с т в ѣ п о к а з а т и ХОТА. 
в ъ щ а ю ж е п о с т а в и г д ь . а не ч л в к ъ [Евр 
8. 2]. Изб XIII, 42 об.; по р а з л и ч и ю (че
го-л.) - в соответствии с имеющимися 
отличиями в чём-л., в зависимости от 
чего-л.: оо к а ю щ и и х ъ с д . гАгсо к а ю щ а и с д 
п о р а з л и ч и ю г р ъ х о в ъ с о у д ъ м ь еп(с )пъ 
п о к а и н и и с о у д и т и въ врѣМА ( κ α τ ά τ η ν . . . 
δ ι α φ ο ρ ά ν ) КЕ XII, 125α; в р а ч е в а н и ю юди-
н о ю с т ь . . . в и д ъ ж е п р и л е ж а н и и р а з л и -
ч ь н ъ . п о р а з л и ч и ю бо н е д о у г ъ . п о д о б ь -
н о и ц ъ л ь б ь н о ю п р и ш е с т в и ю [ μ έθοδο ς 
'способ, прием'}, к о ю м о у ж ь д о н е д о у ж ь -
н ы и х ъ п р и н о с и т ь с д . ( κ α τ ά τ η ν πο ικ ιλ ίαν) 
Там же, 2376; е с ть и и м ѣ н ь н а и к а з н ь 
[ χ ρ η μ α τ ι κ ή πο ινή 'денежный штраф' 
(для осквернителей могил)], оовогда 
о у б о р- п е р е п е р ъ . оовогда ж е -с- оовогда 
ж е п о р а з л і ч ь ю б ы в а ю щ а и п а к о с т и , и не 
в ъ з е м л е т ь н и ч т о ж е п р е п р ъ в ы и [о κ α τ α -
δ ι κ α ζό μ ε ν ο ς 'обвиняемый'}, (εις τό δ ια-
φέ ρ ο ν ) КР 1284, 253г. 

2. Разнообразие, многообразие: и в -
л д ю м а юсть и х ъ [язычников] безаконии 
[παράνοια 'безумие', смеш. с παρανομία 
'беззаконие'] не т о ч ь ю на члвкы съ-
т л д ю щ и м ъ с А п р е л о ж ь ш е б и ю ч(с)ть и 
сл(а)воу. но и н а п т ы и на ч е т в е р о н о г ы 
и на г а д ы [Рим 1.23] по различью, 
г р ъ х ъ с в о и х ъ и б ъ с о в н ы м ь с в о и м ь бѣсо-
в а н и ю м ь . (κατά τήν ποικιλίαν) ГА XIVj, 
40г; ть [Бог] ми бо дасть соущихъ разоу-
м а безложно в ѣ д а т и . съста | | въ в с е г о м и 
ра и д ь т е л ь с т в и ю с т о у х и и м ъ . начатокъ 
и к о н е ц ь и средоу временомъ.. . разлічью 
садомъ и с и л ы к о р е н е м ъ . (Прем 7. 20: 
διαφοράς) Там же, 94-95; в а р е н о е б о 
разли(ч)и требуе(т) и з е л ь и сладкую 
п и щ ю ивлАе(т). и и д ь п р о д о л ж е н у . (ποι
κιλίας) ГБ к. ХТѴ, 64г; ѿ т ѣ х ъ п а к ы зло -
м у д р ы х ъ ч е л о в ѣ к ъ прелыцаемъсА. кто 
и щ е с т и в ъ з м о ж е т ь . о с и х ъ образъхъ. и 
р а з л и ч и и . По п и с а н о у м о у оубо и щ е т е м ъ 
и. и паче пъска о у м н о ж а т ь ( с ) . [Пс 
138. 18] ПНЧ к. XIV, 167г; к о г о ж д о [вм. 
к ы и ж ь д о - έκαστος] о у б о ХОТА очисти-
ТИСА со г р ъ х ъ . . . х о щ е т ь х р а н и т и себе ѿ р а з л и ч ь и б р а ш е н ъ . и б о р а з л и ч ь и б р а ш -
н о м ъ . . . р а ж а ю т ь члвкоу все зло. (άπό 
αδ ιαφορ ίας.. . ή αδιαφορία 'отсутствие 
меры', смеш. с διαφορά 'различие') Там 
же, 195а; н у ж н о ю [άναγκαΐον 'необхо
димо'] приложите глъ. и паки г л а т и . и 
п р о г ъ л а с и т и . и и [так\] ю щ е огласите и 
то о у б о д о и з д ы х а н и и , д а т а к о в ъ з м о -
жемъ спасти свои дша ω настоищаго 
въка. л у к а в у с у щ ю п о р а з л и ч и ю неви-
димыхъ врагъ. (κατά τάς έπιφοράς 'из-за 
натиска', смеш. с της διαφοράς 'разли
чия') ФСт XIV/XV, 1г; в с е л е н у ю не ма
ло н а п о л н и в л ( д ) к а р а з л и ч ь и всАЧЬска-
го. Пал 1406, 366; иди р а з л и ч ь е м ъ . і 
питьемъ ТОМАТЬ(С) [чревоугодники и 
пьяницы] с в е ч е р е ю ообѣдъ с о в о к о у п -
ЛАЮще. чрево р а з л и ч н ы ( м ) иденьемъ 
еотАГчаю(т). п и и н ь с т в о м ъ па (ч ) желѣ-
з е н ъ о у з ъ р у ц ѣ съ и з ы к о м ъ с в А з а ю щ е . 
СбПаис н. XV, 132 об.; | об украшениях, 



узорах и т. п.: Что бдше ефудъ имь-
же. въпрашаше стль Нга {ср. 1 Цар 
23. 9-12; 30. 7-8]. Т. {толкование] Имд 
юго оубо тълкоукмоѥ . гавлению ли из
бавлении, ообразъ же юго ПАДИ истъ-
канъ бдше. . . златыми нитьми. и ѿ хит
рости различии створено, (έκ... τέχνης 
ποικίλης 'разнообразными приемами 
мастерства'; ср. Исх 28. 6) Изб XIII, 
150; Но ови {нищие} оубо бес покрова 
стражю(т). мы же в домѣ(х) пресвѣт-
лы(х). камени ВСАЦѢМИ оупестрени. и 
сребромь и златомь блещащесА. и стьк-
ломь дробнымь оустроени. и различьемь 
писаный {вм. писаныа - γραφής 'роспи
си']... и II въ овъхъ оубо живемъ. (ποι
κιλία) ГБ к. XIV, 99а-б; {о семи чудесах 
света] -г-ее кариевъ [ό έν Καρία 'в Ка
рий'] гробъ. иже маоусалъ {персидский 
сатрап Мавсол] величьство и различье 
собъ оустрои. (6ѵ... ποικίλον 'который 
разукрашенным {приготовил]') Там же, 
169в. 

3. Вид, разновидность: ВСАКО оуче-
ниге блга закона оу На. въ оуставъ млтвы 
намѣнАѥтсд. аще и чтениюмь различии, 
аще и гласи оустъ въ славословии бии. . . 
и покланАНше телесно, и пѣнию п(с)лтрА 
(διαφοραί) ПНЧ 1296, 111 об.; саном же 
различью {вм. различьи] члвкмъ по мѣ-
ръ раздаваемы, по исправленью коего-
ждо. (διαφοραί) ГБ к. XIV, 95а; Про-
стость въ двѣ раздълдетьсд различьи. въ 
плотьское и въ дховьное. ПНЧ к. XIV, 
1636; в- бо еста различи(и) пьиньств(а). 
едино оу(бо) есть се мн(о)зи хвалд(т) 
ркуще. то е. не пьиница оже оупівсА 
а ЛА(Ж)ТЬ сп(а)тъ. но .й. толчеть(с) и 
бьеть(с). и сварить(с) || лаеть. ЗЦХІѴ/ХѴ, 
46а-б; и ре(ч) {Бог человеку], тобъ рабо-
таю(т) слнце. и м(с)ць звъзды. и всдко 
различью пло(д)вью [в др. сп. плодови
тою] и юже ѿ землА ѿ воды ВСАКО жи-
вотною. Пал 1406, 31в. 

- Передача греч. λέξις 'искусство 
красноречия': иже бо тако [со смире

нием] ПОМЫШЛАЮТЬ. б о с п с н ъ б у д е т ь . . . 
и з ы к о м ъ н е д о о у м ъ т е л е н ъ [ γ λ ώ σ σ α τ ώ ν 
ά γ ρ ο ι κ ο τ έ ρ ω ν '(будет) языком (для) бо
лее неотесанных, грубых'}... в р а з л и ч ь и 
н е д о о у ч е н ъ . (λέξ ι ς τ ώ ν α μ α θ έ σ τ ε ρ ω ν 'ис
кусной речью {для] более невежествен
ных') ФСт ХГѴ/ХѴ, 946. 

Р А З Л И Ч Ь 1 (5*) пр. нескл. 1. Разный, 
неодинаковый, отличающийся: л ю б о и 
р а з л и ч ь е и м у ( т ) {ипостаси св. Троицы] 
в ъ з г л а ш е ( н ) и . н о н е р а з л и ч ь с у щ ь с т в о 
ВЪВОДА(Т). н и ж е р а з д ѣ л д ю ( т ) с и ( х ) . и к о 
а р ь и н е и е в н о м ь и н е . (δ ι αφόρ ο υ ς ) ГБ 
к.ХГѴ, 88г; д а е т ь о у б о {дьявол], о в о м у 
б л у д ъ в к у ш а т и . || и с е г о н е т а к о . н о и 
м н о з ъ м ь о б р а з о м ъ . и м н о з ѣ м ъ в и д ѣ н ь -
е м ъ . а щ е б о б ы ш а р а з л и ч ь т е л е с а , т о 
р а з л и ч н о о б р ъ т а л о б ы с д в ъ х о т ѣ н и ( х ) . 
п о х о т н ы х ъ (ε ίς γ α ρ δ ι ά φ ο ρ α σ ώ μ α τ α δ ια -
φ ό ρ ω ς ε υ ρ ίσ κ ε τ α ι τ ο ύ ς έ θ έ λ ο ν τ α ς έ π η ρ ε ά -
ζειν 'ибо оказывается, что по отноше
нию к разным телам по-разному возбу
ждает {дьявол] склонных {к блудной 
страсти]') ФСт ХГѴ/ХѴ, 215б-в. 

2. Разнообразный, многообразный: 
Б л ж н и м и л у ю щ е й {Мф 5. 7] с д ь н е т о к 
м о и м ѣ н ь е м ь м и л у ю щ а и м н ѣ с д м н и т ь 
ГЛА. НО и ж е в е щ ь м и . р а з л и ч ь б о е с т ь 
м л ( с ) т ы н д д ъ л о . (πο ικ ίλος ) ПНЧ к. ХГѴ, 
156в; и л у н а т а к о ж е т в о р и т ь , м н о г а зна -
м е ( н ) и р а з л и ч ь Пал 1406, 17; п о в ѣ д а ш а 
м и Л а д о ж а н е . и к о с д ъ е с т ь е г д а б у д е т ь 
т у ч а в е л и к а н а х о ( д ) т ь д ъ т и н а ш и г л а з к ы 
стеклАНЬіи. и м а л ы - и в е л и к ы и . п р о в е р -
т а н ы . а д р ы и [е др. сп. д р о у г ы е ] п о д л ѣ 
В о л х о в ъ б е р у т ь . е ж е в ы п о л о с к ы в а е т ь 
в о д а ѿ н и х ъ ж е ВЗАХЪ б о л е ста . с у т ь ж е 
р а з л и ч ь ЛИ ок. 1425,104 (1114). 

Р А З Л И Ч Ь 2 (4*) нар. То же, что 
различьно. І.В 1 знач.: м н о з и б о ч л в ц и 
в и д ѣ в ш е н ѣ к о г о . н а н и ц е СА о б о л к ъ ш е 
{ем. о б о л к ъ ш а ] в ризу , и л и р а з л и ч ь 
о б у в ъ ш е с д {ем. о б у в ъ ш а с А ] . п л е щ у щ е 
р у г а ю т ь с А юму. и о у р о д а и н а р и ц ю т ь . 
СбХі XIVj, 106; и д ъ б о о ч л в к о л ю б ь и 
с л о в о е с т ь {к фарисеям; ср. Мф 23. 23]. 



различь к тому притькаеть [Христос]. 
(άδ ιαφόρως.. . παρατρέχει 'проходит без
различно, не делает различия [как в слу
чае внешней и внутренней чистоты; 
ср. Мф 23. 25]'; в рук. διαφόρως) ПНЧ 
к. XIV, 157г. 

2. Во 2 знач.: [ответ Василия Велико
го о монахах, оставляющих свой мона
стырь] Ихъже. . . единою исповѣдавѣ-
ШИХЪСА [так\] дроугь къ дроугоу. к ж е о 
своей жизн(и) [την έπι το αυτό ζωήν Ό 
совместной жизни'] различь [ПНЧ н. 
XIII, 34г различно] Злоучитисд. не сты-
ДАТЬСА (άδιαφόρως άναχωρεΐν ούχ οιόν τε 
'без причины разлучиться нельзя', где 
άδιαφόρως смеш. с διαφόρως) ПНЧ 
к. XIV, 206; мы покашньи [вм. окаинь-
нии - οί άθλιοι] различь осужаемъ. и ве-
личаемъсд. и оуничьжаемъ. (άδιαφόρως 
'без различия', смеш. с διαφόρως) Там 
же, 107г. 

различышкъ см. различьныи 
РАЗЛИЧЬНИЩИ (1*), -КЪ мн. 

Сторонники ереси ниовитов, монофи-
зитской секты VI в.: ниовитиине. Иже 
іавлѥнѣѥ различию, плъти и ожьства. по 
въѥдинѥнии Злоучають. и нарицдютьсА 
различьници. (διαφορηταί, от διαφορέω 
'разрывать, разделять') КЕ XII, 284а. 

РАЗЛИЧЬНО (52) нар. 1. Неодина
ково, по-разному: Възисканиге оубо ω 
чистыихъ [еретиках-кафарах, греч. κα
θαροί 'чистые'] и речено юсть пьрвък. . . 
и к о подобакть обычаю въслѣдовати. 
вьсАкыіа страны зане възнести [δια τό 
ένεχθήναι 'поскольку утверждали'] раз-
личьно. о крыценыихъ [вм. крыценьи 
ихъ] (διαφόρως) КЕ XII, 178а; ничьтоже 
неизвъсто въ нкмь [Евангелии] о часѣ . 
ИВЛИКТЬСА въ ньже въскрьсе [Христос] 
различьно бо еванглисти. пришьдъшага 
на бракъ. написаша въ врѣмена измънк-
на. (διαφόρως; ср. Ин 20. 1;Лк24. 1; Мф 
28. 5; Мк 16. 1-2) Там же, 2216; пръ-
<стъ>и троици различьно. ЛИЦА ·Γ· И 
трои съставы наричемъ. (διαφόρως) Там 

же, 2686; Аще еп(с)пку [так\] судимоу 
сущоу. области ТОА еп(с)пи начнуть раз
лично глати. да призовуть 3 ближнАА 
страны, и другьпа еп(с)пкы [так\]. на 
извѣстьнок раздрѣшение прѣкословию. 
(εί . . . διαφέροιντο 'если будут расхо
диться во мнениях') КР 1284, 75г; Стии 
коуа(г)листи.. . различно же пришедъ-
шихъ на гръбъ женъ пришествие въз-
вѣстиша. (διαφόρους αφίξεις 'различное 
время прихода'; ср. Ин 20. 1; Лк 24. 1; 
Мф 28. 5; Мк 16. 1-2) Там же, 199а; И 
се море великок и пространьнок.. . Toy 
гади имъже нѣсть числа [Пс 103. 25]. Т. 
[толкование] Различно бо и бещисльно 
видъти [αί ίδέαι 'виды'] члвкы. питаю-
щасд въ немь подобно гадомъ. (διάφοροι 
'различны [виды людей]') Изб XIII, 122; 
створению же всего мира и всдкои тва
ри мнози различно изглаша. (διαφόρως) 
ГА XIVj, 436; и мы члвци кдино ксмы 
вси. раздѣлде(м) же СА и к о неч(с)тві 
су(т). . . не токмо о оученьи(х) но и о 
словесъхъ. различно бо кдини иму(т) 
мысль икоже і ипостаси і лице(м). (περί 
λέξεων διαφόρων 'из-заразных слов') ГБ 
к. XIV, 191г; дѣтельствуеть [вм. дѣтель-
ствуете - ενεργε ίτε]. . . другъ с другомъ. 
разълично своддщесд на слуЦженье. 
елико на стоиньи. елико на блгочинии. 
на хоженьи. . . или въ иной оубо вещи, 
(τάς επαλλήλους μεταφοράς 'взаимные 
перемещения', смеш. с διαφοράς?) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 136-137. 

2. Разнообразно, всячески, по-всякому: 
множьство прииде на нашь съборъ. . . 
пьрвок оубо противисд [еп. Фавстин] 
зѣло вьсемоу събороу различьноу [вм. 
различьно]. (διαφόρως) КЕ XII, 1706; Ти 
стии. . . II ...ообнажени бывъше. различно 
бькни бъихоу. и строужеми. (διαφόρως) 
ПрС ХП/ХШ, 65в-г; ковъ на нь [св. Ти-
мона] створіша гелини... и много по-
страдавъ. и разлицьно мчнъ бывъ. по
следи въвьрженъ въ пещь, и ишьдъ не-
врѣженъ. мало поживъ къ гоу Зиде 



(διαφόρως) ПрЛ 1282, 112г; с нимь же 
[Елеазаром] инии бАхоу -з- братии съ 
мтрью различно мчни (διαφόρως; ср. 
2 Макк 6. 18-31) ГА ХРѴи 1296; повелъ 
[имп. Траян] слугамъ различно мучивше 
ю [св. Ермионию] оусѣкнути ю. (δια
φόρως) ПрЮр Х1Ѵ2, 6г; Та ста моу(ч) 
[Феодот и Феодотия] исповѣданыа ра
ди х(с)ва. и г а быста ѿ злочтиваго траиа-
на. . . и пожрети идоломь не покоршасд. 
различно моучи и . (διαφόρως) Пр 1383, 
102а; Серапионъ мчнкъ бѣ . . . гать бы(с) 
акоулою кндЦземъ и въспрошенъ бы(с). . . 
исповъда не ©биноуисд г(с)а іс(с)а 
х(с)а.. . тьмъ различно того осоуди. ти 
гако не покорисд повеле огню предати и. 
Там же, 110в-г; тъ(м) [муч. Маккавеям] 
оуподобимсд. и жрици и мтри и дѣти. 
ови въ елиазарову ч(с)ть дхвнаго оца.. . 
ови же стхъ стыддщесд дѣти [вм. дъ-
тии]. II и оуность растрашающе не срам
ными стр(с)тьми. но на стр(с)ти подви
ты, и на вседневный антио(х) [о дьяво
ле], добле мужающесд. всѣми оудесы 
борюще(с). и различно гонАща [вм. го-
НАще]. (διαφόρως) ГБ к. XIV, 140в-г; не 
трудно ми юсть... провѣщевати. вамъ и 
подвигнути о телесѣхъ вашихъ бѣссѣ-
довати [такі]. нъчто и како. и различно 
путь шествовати оубо. и вънити в полу
чению царьства нб(с)наго. (πηλίκως 
'сколь велико, значительно', смеш. с 
ποικίλως) ФСт ХІѴ/ХѴ, 24г; Вѣсте же 
гако многа суть лаіаныа ДЬИВОЛА. и мно-
ги козни его различно на насъ сабрѣ-
таютсд. (ποικίλως) Там же, ІЗЗг; Много 
же ©нъ [отец девушки, к которой сва
тался некий юноша] искусивъ его [же
ниха] и различно испытавъ помыслъ 
его. и гако оувъдѣ тверда суща того 
оумомъ. . . введе и въ свое скровище. 
(ποικίλως) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 65а; || β раз
личные места: прѣподобныи же иооанъ 
[Дамаскин]... посрами иконоборьць || 
юресь. тъмь и различно изгнанъ бывъ. ѿ юретичьскыхъ цьсарь. въ старости глоу-

боцѣ . . . СКОНЬЧАСА. (διαφόρως) ПрС 
ХП/ХШ, 74а-б. 

РАЗЛИЧЬНОСЛОВЬЦ|Ь (1*), -А с. 
Красноречивый человек: Блжнъ тъ. юму-
же се доброю всхоженье будеть [ср. Пс 
83. 6]. ли [ксіѵ μήτε 'даже если не'} 
чтець будеть. и блгоговѣинъ. ли слад-
копъвець. ли различнословець. ли и вѣ-
тиискыи. (λεξιλόγος) ФСт ХІѴ/ХѴ, 94а. 

РАЗЛИЧЬНЫИ (507) пр. I . Разный, 
неодинаковый, отличающийся: Аѳана-
сиеви δΒ^ τπ . противоу нанесеныимъ 
юмоу отьвѣтомъ [в др. сп. вопросо(м)]. ѿ нъкыхъ правовърьныихъ. о различь-
ныхъ главизнахъ. (διαφόρων) Изб 1076, 
114 об.; всъхъ же събьраныихъ силоу на 
десгати титьлъ на четыри съЦложивъ. и 
сихъ коюгожьдо на различьныга главы 
раздѣливъ [далее в греч. εύσύνοπτον.. . 
τό σύνταγμα πεποίημαι 'удобообозримый 
свод правил я составил'] (διάφορα) КЕ 
XII, 2а-б; Ёголюбивоуоумоу и блгочь-
стивоуоумоу ц(с)рю ѳеоэдосию. стыи 
съборъ еп(с)пъ. отъ различьныихъ об-

ластии. СЪШЬДЪШИИХЪСА ВЪ КОСТАНТИНЬ 
градъ. (διαφόρων) Там же, 25а; Ти [му
ченики] бѣгахоу въ цр(с)тво декиюво. во 
оостровѣ критьстъмь. не ѿ юдиного гра
да, нъ ѿ различныихъ чдстии страны, 
(διαφόρων) ПрС ХП/ХШ, 102а; многы же 
на мучению оукрѣплдше [св. Анаста
сия], ѿ различьныхъ кнзь мчна бывши. . . 
©гневи прѣдана бы(с). (διαφόρων) ПрЛ 
1282, 104г; гакоже плътьскымъ болѣз-
немъ разлицьна ицѣленига. такоже и 
дійвьныхъ стр(с)тьхъ. многы соуть 
врацьбы. Там же, 143г; двѣ же рекоша 
[участники Халкидонского собора] есть-
ствѣ . словоу различии, а не словоу раз-
дѣлении. икоже оубо дша и тьло. раз
лична оубо естьствомь. съединена же 
лицемь. . . тако и ω хѣ. двѣ оубо есть-
ствѣ . члвкъ же и §ъ слово, едино же ли
це и по совоукоуплении [так\]. КР 
1284, 36; ѿ града въ градъ преходите 
еп(с)поу. различнъми [так\] пр(а)вилы 



възъбранено ксть. (διαφόρων) Там же, 
124в; Въ африкии тогда и въ инъхъ 
странахъ правовѣрныш еп(с)пии. не 
имАхоу по престоломъ различны чьти. 
но всѣ бдхоу равночьстьны. (διαφοράν) 
Там же, 127в; иже. . . двѣ сестриници въ 
разлічна времена поимъ женѣ прълюбо-
ДЪАНИА повиньни соуть соудоу. (διαφό
ρους) Там же, 187а; И бъшию са идо-
лѣхъ бѣсовавъшимъсА всъмъ различна 
юсть слава и вѣра. (διάφορος; ср. Рим 
1. 21-24) ГА XIVι, 41а; ктеры цркви раз
личны сабъчаи хранАТь. (διάφορα) Там 
же, 1656; любо и различными іазыкы 
глху [апостолы], но все о х(с)ъ. и о про
поведи, ико и в гусле(х) различны стру
ны, но согл(с)но вѣщаю(т). (διαφόροις... 
διαφόραις) ГБ к. ХТѴ, 926; гАвѣ юсть оо-
словца [Григория Богослова] млтва. ω 
разьличны(х) книгъ собрана и сложена, 
въ ψ-лмѣ се лежить. . . въ ере||мии же . . . 
пакы иеремии. . . ап(с)лъ же. (διαφόρων) 
Там же, 1146-в; паче различно [вм. раз
лична] иже ѿ х(с)а дарованьи. овому 
оубо даетсА слово мдр(с)ти. иному же 
разумъ. другому (ж) || даръ послуженьи. 
(διάφορα; ср. 1 Кор 12.4, 8-11) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 2166-в; средн. в роли с: икоже 
глгеть ап(с)лъ намъ въ кротости събира-
ющемъсд различьнаи СЪМЫСЛАЩИИМЪ. 
подасть имъ бъ покаиник. на оувѣдъ-
ник истины [2 Тим 2. 25] (τα διάφορα) 
КЕ XII, 1376; || с доп. Отличающийся, 
отличный (от кого-л., чего-л.): (по)велъ-
ваемъ «селе никомуже по(д)бно быти. 
имѣти наложніцю в д(о)му св(о)емь. || 
мало бо или паче никакоже различно ѿ блуда се мнимъ. (διαφέρειν) КР 1284, 
279а-б; Менаньдриане. . . || . . .различии 
же соуще. ѿ симониднь по нъчемь. си 
же ѿ англь мироу створеноу быти гла-
хоу. (διαφερόμενοι) Там же, 361-362; и 
се коловарьсь. такоже сии исповъдаю 
[вм. исповъдаА - διηγούμενος]. по нѣче-
моу же различенъ сии къ инѣмъ кре-
семъ. . . сасморицю рекше недѣлю инако 

н а о у ч и . (δ ι αφ ε ρόμ ε ν ο ς ) Там же, 363в; 
В а р с а н о у ѳ и т и . ѿ в а р с а н у ф ь и е п ( с ) п а 
и х ъ . с н и м и ж е п р о ч и й б е з г л а в н и и р а з -
л і ч н и су(т ) . (δ ι αφέρ ο ν τ ε ς ) Там же, 389в; 
р а з л и ч н о ѿ и н ѣ х ъ и з ы к ъ с т в о р и в ъ а р -
х и к р ъ и в ъ с р ѣ т е н и ѥ [Александра Маке
донского] н а м ѣ с т ѣ п о с и в н ѣ с т а (δ ι αφέ -
ρ ο υ σ α ν τ η ν ύ π ά ν τ η σ ι ν ) ΓΑ XIV,, 28г; и к о 
ж е б о и с т о и т ь в с т о ц и ѿ з а п а д а [ср. Пс 
102. 12} и р а з л и ч н о м у с е м у [монашеско
му житию] к ъ санѣмъ [земным делам]. 
(τό δ ι ά φ ο ρ ο ν 'различие') ФСт ХІѴ/ХѴ, 
150а; || другой: А щ е к т о скончаѥтьсА 
і м ы и брата , ѿ р а з л и ч н у р о д и т е л ю , и с н ы 
и м ы и ѿ б р а т а і ж е ѿ ѥ д и н о г о [отца] и ѿ ѥ д и н о и м т р е . т о г д а б р а т а ч а д а п р ѣ ж е 
о н о г о б р а т а п о ч и т а ю т ь ( с ) . в н а с л ѣ д ы е 
гего. ( δ ι α φό ρ ω ν ) КР 1284, 3076; м а ш и к а 
ИМА ѥ м о у . г л е м ы и а н т и х р ь с т ъ . . . п о с т а -
ВАТЬ гего ж и д о в е ц ( с ) р е м ь . . . и н а ч н е т ь 
л ю д и м о у ч и т и . . . и въ н е г о в ъ р о у ю щ и и . 
с ъ г о л о д а и з м ъ р о у т ь . а д р о у з и и р а з л и ч 
н ы м и с м ь р т ь м и . Изб XIII, 194 об.; А в -
р а м ъ ( нѣ ) к т о б ы с т ь и з А щ е н ъ м н и х ъ . . . 
н е п о к о р и в о . н е д ъ л ь н о ж и т ь е ж и в ъ . . . || 
. . . с е г о с т и и о ц и . галоучиша поустынА. и 
в ъ ТАжьше и р а з л и ч н о ж и т ы е н а л о ж ь ш е 
н а н ь . и ц ъ л и ш а ѿ в е л и ч а н ь и . ( άδ ι αφο -
ρ ώ τ ε ρ ο ν 'ничем не отличающуюся [от 
других]', смеш. с δ ι ά φ ο ρ ο ς 'различный') 
ПНЧ к. XIV, 124б-в. 

2. Различный (об однородных объек
тах с небольшими отличиями), разно
образный: в і д ъ [Созомен] в ъ с ъ н ъ . и к о 
ообрѣтесА в ъ д в о р ь ц и п р ѣ ч ю д ь н ъ . и в ъ 
н е м ь б д ш е с в ѣ т ъ б е з м ѣ р ь н ы и ч и с т ь , 
и ц в ъ т о в е м ъ н о з и р а з л и ч ь н и . и с а д о в е 
в ь с д ц и и . (πολυπο ίκ ιλα) Изб 1076, 269 об.; 
н а в ы с о т ъ бо . и н а вьрхоу . д р е в а р а з л и ч ь 
н а и и в с и ч ь с к а и . с т о и х о у т ь . . . сакрьстъ 
сагражена (πο ικ ίλα) ЖФСт к. XII, 44; н ъ 
в р а ч е в и о у б о в ъ м а н а с т ы р и . и к о ж е р е -
ч е н о к с т ь б ы т и п о т ъ щ а т и . о у с т р о и т ь ж е 
к м о у [больному] м а с л о р а з л и ч ь н о и п л а -
стырА. ( έ λ α ι α . . . δ ι ά φ ο ρ α ) УСт к. XII, 
241 об.; г л а ш е [Изяслав] б л а ж е н о м о у 



ѳеодосию. . . многашьды бо рабомъ мо-
имъ оустроишемъ различьнаи и много-
цѣньнаіа брашьна. ти не соуть така 
сладъка. ЖФП XII, 48в; многы собративъ 
[en. Авксивий] къ Ноу живоу. и бещисль-
ныхъ чюдесъ сподобльсд. и различь-
ныхъ даровании, съ миръмь къ гоу еЗиде. 
(διαφόρων) ПрС ХП/ХШ, 152а; на обѣдъ 
же слоужьба бѣ многа. . . брашьно много 
и II различьно. тетерд. гоуси.. . коури. 
закщи. СбТр ХП/ХШ, 3-4; и видъ [Бого
родица] женоу ВИСАЩЮ по зоубы. и раз-
личьныю змі||іа исхожахоу из оустъ ѥн 
Там же, 31-32; Иже различьными грѣ-
хы в неразумии дти бывше аще по-
знавъшесд исповъдатьсд [так\]. и по 
мърѣ покаютьсд. да будуть блгоприит-
ни. (διαφόροις) КР 1284, 78в; мраморы 
красными и различными цркы оукраше-
на. ГА ХГѴ], 90г; ц(с)рь дарии вою со-
бравъ разлічныхъ странъ. соурию. и фи-
никию. и приморию вьсю поплѣнивъ. на 
иер(с)лмъ же пришедъ низъпадъ и 
оулюташе премного (διαφόρων) Там же, 
126а; и самъ [Бог] дъждд раствардю и 
растд. и овоща различный подаіа. по 
рдду кормить и поіть. и гръгеть. СбХл 
XIVj, 104 об.; и заоутра в поне(д). ицѣли 
[св. Николай] ·Μ3· ѿ различны(х) недугъ. 
Пр сер. ХГѴ (1), 33а; слѣпии прозираху. 
хромии хожаху [ср. Мф 11.5]... ини же 
различьными недугы болдщии. ицеле-
ниіа получаху млтвми. стр(с)пцю бориса 
и глъба. ЧтБГ к. XI сп. ХІѴ2, Ю8в; и 
ре(ч) црь п(е)реклюкала мд еси Ольга, и 
дасть ей дары многи злато и сребро, па
волоки и съсуды различный. ЛЛ 1377, 
17об. (955); Се блговърныи.. . КНАЗЬ 
Аньдръи. . . цркви различны постави. и 
манастыри многы созда. Там же, 124 
(1175); М(ч)нкъ х(с)въ андриганъ. кдинъ 
бъ ѿ тъгда іатыхъ и в различныхъ тъм-
ницахъ разведеномъ. (διαφόραις) Пр 
1383, 40в; [св. Сергий исповедник] мно
гы скорби и различный напасти пре-
тьрпѣвъ. къ г(с)у биде, (ποικίλους) Там 

же, 686; обрѣтесд [Созомен] нъ в коѥмь 
дому чюдьнѣ . в немже бы(с) свѣ(т) 
прч(с)тыи и сади всдции. различнии 
овощи, (άνθη πολυποίκιλα 'различные 
цветы') Там же, 156в; преводнъ же. 
егуптдне оубо бъси. ссуди же златии и 
сребрении [Исх 3.22]. ѿ различны(х) 
вещий съставлено батьство наше, (δια
φόρων) ГБ к. XIV, 68в; страже(т) и 
мысль, къ цвъто(м) добродътели взира-
ющи. различно бо видъ(н)е ихъ. равно-
ч(с)тно [όμοτίμως 'с одинаковым поче
том'] все къ дші привлачимо. (ποικίλον) 
Там же, 936; [о видении рая Андреем 
Юродивым] лыцаашесд и землд раіа то
го . . . испрестрена [так\] сущи, различ
ными цвъты (ποικίλοις) ЖАЮ к. ХГѴ, 
lie; быша [β монастыре] числа ра(д) 
мѣста и братьи множьства. ремества раз
лична, швець -ёі- кузнець -з- древодѣлд 
•д- (διάφοροι) ПНЧ к. XIV, 147а; бж(с)т-
веныхъ писании толковании, в сии кни
гы трудолюбнѣ собрахомъ.. . да не како 
в речении просто внемлюще. бж(с)тве-
ныхъ писании, тѣхъ же схраненаго оума 
неисно свъдуще. в различньныи [так\] 
льсти, и ереси совратимъсд. (διαφόρους) 
Там же, 1686; Ошельникъ бѣ нѣкто 
сѣдди бл(и)зь обьщаго житьи. творди 
житьи [πολιτείας зд. 'аскетические по
двиги'] различна велика, и ключисд нѣ-
кым(ъ) прийти. . . и поноудиша его пре-
ж(е) ча(с) исти. (πολλάς) Там же, 2046; 
многъ же народъ ѿ июр(с)ма... оуслы-
шавше бываюмаи въ вифлеомъ. . . при-
доша на (мѣ)сто то различьными недуги 
одержіми. и просдще ицѣлении. и іцъле-
ни бываху. СбЧуд к. ХГѴ (1), 1166; сонъ 
блгоразумныи свътни(к) пои(м) ц(с)рд со 
дщерию. к веліцѣи приве(д) горъ имущи 
мн(о)га и различна соружь(га) в неиже 
оузрѣста свътлую зарю соконце(м). ѿ пещеры исходдще. ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 92в; не 
милуй тѣла своего. . . ни мастита створи 
его различными брашны, аще бо оукрѣ-
плѣеть [так\] на тд въстанеть. ИларПосл 



XI сп. ХІѴ/ХѴ, 197 об.; бываеть н б о у за-
т в о р е н ѥ . и б е з д о ж д и е и плодомъ пагоу-
ба. оэво сланою GOBO градомъ. оово ИЗАМИ 
различнами. СбТр ХІѴ/ХѴ, 216 об.; су -
противныхъ части злобникъ. различникъ 
[вм. различный?] реку и многокозньныіа 
бъсы (πο ικ ίλους. . . δαίμονας 'различных 
демонов'') ФСт ХІѴ/ХѴ, 131а; то есть и 
нынъ бра(т)ю м о и и ж е пакостить [дья
вол] на(м). и ж е свище(т) и плазить и и к о 
намъ пакостд. о б у в а й ны [υποδυόμενος 
'облекающийся'] въ различный и мъно-
г о о б р а з н ы и образы, (ποικίλα) Там же, 
172а; ц (с )рь . . . исходити ѥму [сыну]... 
повелъ. заповъдавъ сущимъ с н и м ъ . . . 
лики ж е сбирати на путе(х) . все с о 
ч т е н н ы й п л е щ у щ е пъсни. и р а з л и ч н а и 
поЦзорища съставлАТИ. (πο ικ ίλα) ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 18а-б; оукраси [Бог], н б о о у б о 
слнцемъ и л у н о ю и звѣздами. з е м л ю ж е 
ВСАЧЬСКИМИ проращеньи. и различными 
животы, (δ ιαφόρο ις) Там же, 25г; нъкто 
ж е ѿ велможь ц р д того глмы елдега. п о -
велѣ мучити и [кн. Михаила Чернигов
ского] различными муками. ПрП ХІѴ-ХѴ 
(1), 26в; не предажь на(с) врагомъ д ш ь 
нашихъ. и б о воюроужиша(с ) на ны. и 
ПЛѢНАЮТ ны на ВСАКЪ часъ. и различны
ми помыслы стрѣлАють ср(д)ц(а) наша. 
ПКП 1406, 102в; КНАЗЬ ж е А н д р ъ и . . . 
д о с п ѣ црквь камену с б о р ъ н у ю с т ы и Бца. 
п р е ч ю д н о у . . . и всими различными виды 
оукраси ю . ѿ злата и сребра. ЛИ ок. 
1425, 206 (1175); С щ е н н ы и книгы запо-
вѣдають вамъ нѣкоюго ада г л о у б о к а . . . и 
смолы коупьно съмъшены, и тьмоу ис-
п о л н е н о у различными ообразы (πολυ-
φαντάστων) Пч н. XV (1), 95; ТОМАТЬ(С) 
[чревоугодники], с вечерею а б ъ д ъ сово-
к у п л д ю щ е . чрево различны(м) и д е н ь -
емъ сотАГчаю(т). СбПаис н. XV, 132 об.; 
средн. в роли с: видѣ ли колико на нВси 
различна, и к о ж е на водь и на огни м н о -
га измъна. (δ ιαφορά) ГА XIV,, 192в; Кто 
претерпить. та. со братье . . . оусрдщеть 
с т р а ш н а и и различнаи. видАще н б о раз-

дирающесА. з е м л ю д е р у щ у с А . . . самого 
г(с)а § а г р д д у щ а на ооблаць(х) [Мф 
24. 30]. с у д и т и всей земли ( τά . . . εκστα
τικά 'приводящее в исступление''!) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 138в; средн. мн. в роли с: и м о у -
щии ж е коръмлю и о д е ж ю и сими д о -
волни б о у д е м ъ [1 Тим 6. 8]. и ж е покро-
воу намъ токъмо т р е б о у ю щ ю . а не раз
личными, и пестрыми, ни ж е ѿ кого 
о у к р а ш е н ь и во δρε4εΗοε требьство 
въдающимъ ПНЧ к. XIV, ІООг; || разно
сторонний, обладающий различными 
качествами: зла(т)оустець глть сего 
ра(д) различна подобаѥть быти пас
ты! |рю и дидаскалоу. различна глю не 
ключива. ни м(о )учителд ни досадителА. 
но многымь свобоженьюмь. и дерзнове -
ниѥмь исполнена (πο ικ ίλον. . . ποικίλον; 
ср. 1 Тим 3. 2-3) ГА XIV,, 260б-в; || мн. 
Многие: и вьседневьныи плача различь-
ныихъ и просто о у м и р а ю щ и и х ъ л ю д и и 
прочею не тьрпимъ. (δ ιαφόρων) КЕ XII, 
1336; и бы(с) троусъ страшенъ КОСТАН-
тинь ж е градъ. п о различнымъ мъстомъ 
п р и и т ь казнь, (δ ιαφόρο ις) ГА XIV,, 272г. 

3. Отдельный: Н е с т о р и и н е . и ж е 
о с о б ь н о у и различьноу быти. Нжию сло 
воу [τον θεον λ ό γ ο ν 'Бога-Слова'} п р о п о -
вѣдающе. и о с о б ь чловѣка юго (κεχωρ ισ-
μένως 'раздельно') КЕХІІ, 2646. 

4. Различьни мн. в роли с. То же, 
что различьници: Ниовити. и ж е 
ивестьнѣе различье, плъти б ж ( с ) т в о у п о 
съединении δeмлють. и нарицають(с) 
различии, (διαφορίται) КР 1284, 388г. 

- ?: Се пакы въсприимъ [Соломон] 
притчю о бци. и о воплощении ре(ч) . 
юсть о у б о в ней д х ъ различенъ сто с и и -
нию свѣта присносущаго . и образъ блг-
(с)ти § и и . (Прем 7. 22: ν ο ε ρ ό ν 'разум
ный' !) Пал 1406, 205а. 

РАЗЛИЧЬНЪ (3*) нар. 1.7о же, 
что различьно во 2 знач.: и поставленъ 
бы(с) [Григорий] юп(с)пъмь въ оэкраган-
т и ю . II тъмь възавидѣша юмоу. савинъ. и 
кристентинъ. б е щ и с л ь н ы и напасти на-



ведоста на нь и чюдодѣиствовавъ раз
личить. §июю блгодатью посрами ш. 
(διαφόρως) ПрС ХІІ/ХІІІ, 69а-б; О ц и 
мои и братые и чада. . . полезно же [εΐ'θε 
Ό, если бы'} таковою [слово оглашения] 
блготвордще [εύπόρουν 'я мог предос
тавить', смеш. с εύποιέω 'делать доб
ро'] различнѣ . и преразлиЦчнѣ. (ποικίλον 
και διάφορον) ФСт ХГѴ/ХѴ, 71-72. 

2. По-другому, отлично от предыду
щего: шко шьдше [напавшие на мона
стырь св. Саввы] ничтоже не обрѣтоша. 
гарость свою ИЗЛИЮСА. на НА [монахов]. 
овы оусѣкнуша. овы же на полы пръсък-
ше. овѣм же руцѣ инем же нозъ оусѣкше 
овы же прободъше. и чръва ихъ. извал-
ше. и различнѣ оубивше. (διαφόρως) Пр 
1383,12г. 

РАЗЛИЧЬНЪИ (2*) сравн. степ, к 
различьныи. Наиболее отличающийся, 
выделяющийся (из всех): аще бо кто юже 
въ члвцѣхъ юмоу [Феодору Студиту] 
пинесѣть [в др. сп. принесеть] чьсть. без-
мѣрьною преложить, ли оувърить оти-
ноудь низложенаго ми оума положити. 
ихъже ради и паче чьстьнѣи всъхъ мнѣ . 
и любовью различьнѣи. (διαφορώτατος) 
ЖФСт к. XII, 161 об.; юрицднша [иму
щественные взносы при вступлении в 
монастырь] дающимъ. и . . . хотАщемъ. 
произвольномъ быти. и келиА различь-
нѣише и(нѣ)хъ имѣти. и слоугы мно-
ЖАИша имѣти. хлѣбъ же и вино боле и 
лоуче приимати. ни въстоупити на 
дворъ манастырьскыи не дадимъ. УСт 
к. XII, 235 об. 

РАЗЛИЧЬСТВИ|Ѥ (1*), -ί& с. -?: 
ювсевии... временьно бо правило [χρονι
κού . . . κανόνος '«Временных правил»'] 
оустава ДОМЫСЛИВЪСА И различьствиіа 
сложивъ [άντεπαρέθηκε 'сопоставил (го
ды и правителей)']... свъдъ [вм. сведе -
συνήγαγε] же времена ц(с)рь халдѣи-
скы(х). . . коринфиискыхъ.. . македонь-
скы(х). (έκ παραλλήλου 'параллельно') 
ГА ХГѴи 336. 

РАЗЛИЧЬСТВ |0 (1*), -А с. Разли
чие: гДкоже бо въ онѣ(х) [принявших 
крещение] много различьство обрѣто-
хо(м). такоже и в сихъ [не принявших 
крещения] (διαφοράν) ГБ к. XIV, 35а. 

РАЗЛИЧЬСТВ|ОВАТИ (2*), -ОУЮ, 
-ОУЮТЬ гл. Различаться, отличаться: 
вѣдъ реченою. иже въ неизреченьныи 
ровъ впадъшеисА. скопьци жи [так\] 
моужи. неискоусни тому [цитата из 
«Лествицы»] неизреченьныи ровъ мню. 
въ роуку съгръшенью рече. скопьца же 
себе скопивъше цр(с)тва ради нб(с)наго 
[ср. Мф 19. 12]. и излише въздеръжаща-
СА. прочий бо никакоже различьствоу-
ють. въ своіа [τοις αύτοΐς 'те же са
мые'] въпадають стр(с)ти. (διαφέρουσι) 
ПНЧ к. XIV, 201г. 

- Передача греч. θεωρία 'размышле
ние', ассоциированного с θεός 'Бог' и 
ορίζω 'разделять' (?): Бра(т)іа м о и и 
оци и чада, мою оутѣшению притча 
юже к вамъ юсть бессѣдовати [так\]. о 
Нзѣ различьствовати. покардю же СА И 
вамъ. іако ко мнъ страстному любовь 
имате и призрънию. (θεωρία) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 236. 

Р А З Л И В Ш И Е (2*), - Ꙗ с. Смяте
ние, отсутствие сосредоточенности (?): 
напасти.. . суть сиш. лѣность. тджесть 
телесе. слабость оудовъ. оунынье раз-
лишнье оума. (σύγχυσις) ПНЧ к. XIV, 
117в. 

- Передача греч. άλλοίωσις 'измене
ние, искажение', смешанного с άλλύω 
'распускать, растапливать: сборный 
цркве върно слово, не вѣсть разлиіанша 
[ПНЧ н. XIII, 1526 разлітыа]. ли прило
жении, самосвьршено бо и ч(с)то сы. 
(άλλοίωσιν) ПНЧ 1296, 128 об. Ср. роз-
лшаные. 

РАЗЛИЖНЪ (2*) прич. страд, прош. 
Искаженный, испорченный (?): югда соб-
личае(т) [Бог] к намъ. . . прдмо лици 
[так\] нашему поставль грѣхы.. . и 
дыаньемь дѣіа(н)е осужаіа. и собразъ 



[της εΙκόνος 'образа (Божьего)'] ИСТА-
заи достоюнье. злобою смущенъ и раз-
лишнъ [β греч. род. п.]. конечнее ведеть 
іа самы собою зазорны и осужены. 
(συγχυθείσης) ГБ к. XIV, 112а. 

- Передача греч. άλισκόμενος 'захва
ченный в плен', смешанного с άλλύω 
'распускать, растапливать': кде [ποΰ 
'как'] положимъ свою [θήσομεν τά ημέ
τερα 'представим наше (падшее есте
ство)'], ѥгдаже ни ω семь кдиномь [гре
хе], болшими ѥсмъ разлиюни. (άλισκό-
μενοι) ПНЧ 1296,159 об. 

Р А З Л И Ꙗ Т И (5*), РАЗЛЪЛО, - Ѥ Г Ь 
гл. 1. Разлить: спсъ нашь и Нъ... нака-
заю насъ не творити дому сада моего 
дому купленаго [Ин 2. 16] иже и кор-
чемьникомъ [τών κολλυβιστών 'менял'] 
вино [κέρμα 'мелкие монеты', смеш. с 
κράμα 'вино, разбавленное водой'] раз-
лию. (Ин 2. 15: έξέχεεν 'рассыпал') ПНЧ 
к. ХГѴ, 1496; || перен.: Многословию бо 
многажды оумъ &эю и разлию. гединосло-
вию же множицею оумъ сбирати створи, 
(διέχυσε) ПНЧ 1296,119 об. 

2. Расплавить, переплавить: а щ е же 
боудоуть множаишии съсоуди. ни ъди-
ною же подобны потрѣбы т в о р А щ е при-
лоучить же СА нѣкоемоу ѿ ч(с)тныхъ до-
мовъ итАгъченоу быти долгомь. и не 
ообрѣтаетсА ина движимаю въщь. . . 
власть же есть стварАемомоу проданью 
безъ пакости [αζημίως 'без ущерба']... 
обильныю съсоуды. и инъмъ ч(с)тнымъ 
домомъ. потрѣбоу имоущимъ продати. 
или разльюти или [καί 'и'] продати. и 
тѣхъ цѣноу за долгы дадти. (χωνεύειν) 
КР 1284, 250г; зла(т)оу||стець оубогыхъ 
ради и кр(с)тиюнъ. въ тъснотъ соущемъ 
нѣкымъ црквнымъ. и ѿ избытка бездъл-
номъ лежащимъ. разлиювъ съсоуды без-
виненъ ЮВИСА. (άποποιησάμενος 'распро
дав') ПНЧ1296, 84-84 об. 

3. Расточить: Егдаѣси, ВЪСПОМАНИ, || 
юко двою приюлъ юси, дшю и тъло. да 
чьто тѣлоу даси, то разлиюлъ шеи, а что 

дшѣ , то воиноу храниши. (έξέχεας) Пч 
н.ХѴ(1), 81-81 об. 

Р А З Л И Ш Г И С А (6*), Р А З Л Ъ | Ю С Ѧ , 
- Ѥ Т Ь С Ѧ гл. I. Излиться, распростра
ниться: похвално е(с) -а-е раздѣленью 
юзы(к). . . подобнѣ юже [ГБ XI, 3716 п о -
добнѣѥ же] хвалити [άξιεπαινετωτέρα δέ 
'достохвалънее же'], еже нынъ [в день 
св. Пятидесятницы] чюднѣ творимо, ѿ единого бо дха въ много разлиювъсА. въ 
еди(н) съетавъ пакы сбираѥ(т). (χυθεΐσα) 
ГБ к. XIV, 92а. 

2. Залиться (слезами): Благыи же. 
©нъ мужъ. . . о у м и л и с А дшею и слезами 
разлиювъсА. просто δвѣщ(a) (συγκεχυμέ
νος) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 13г; горы ВСА обьхо-
жаху [люди из царства Иоасафа]... об-
ръЦтоша его в нъкое(м) потоцъ сусѣ . . . 
видѣвше же его разлиюша(с) слезами 
молАще(с) ему. (περιεχύθησαν) Там же, 
125в-г. 

3. Подвергнуться переплавке: коупую 
ещныю пелены или съсоуды и полагаю 
въ клъти.. . бмыцаѥтьсА ѿ юп(с)пъ. и 
оукономъ. и съеоудохранитель. аще раз-
лиюшасА. аще [в греч. нет] и цѣны ихъ 
в ъ с п р о с д т ь с А (έχωνεύθησαν) ПНЧ 1296, 
85. 

4. Перен. Расслабиться, стать невоз
держанным: ѥще оунъ сы. ѿ мысли 
бэбьюдению и тщеславию, въкоупъ на 
трАпезѣ СѢДА разлиюсА. (κατελήφθην 
'был охвачен', смеш. с κατεχύθην?) ПНЧ 
1296,177. 

5. Рассеяться, исчезнуть: аще не хо-
тдть соудити всѣмъ соуть невластили 
[ПНЧ ХГѴ,, 4в невластели - άκυροι 'не
правомочные'}, и въ соуе вАзати и раз-
ръшати приюша [ср. Мф 18. 18]. и ино 
же аще сице се прииметь. ВСА разлъ-
ють(с). и въ црквахъ. и въ градъхъ. и-же 
в домохъ. (οίχήσεται 'исчезнет, погиб
нет', смеш. с χέω 'разливать'!) ПНЧ 
к. XIV, 1036. 

Р А З Л О Ж Е Н И Е (1*), -Ꙗ с. Изло
жение, пояснение: чьто же оубо. аще 



и н о т а к о в о ю о у м ъ в е н и ю . . . п р ѣ д ъ т а й 
н о ю т р д п е з о ю . с т и т е л е в и ж е и и е р ѣ о м ъ . 
о у м ы в а н и ю р о у к а м ъ н а з н а м е н о у ю т ь . . . || 
. . . п о д о б а ю т ь и ѿ р а з л о ж е н и и о у м ъ в е -
н и и в и н ы и к о о у б о подобаю, п р ѣ ж е 
п р ъ ч ( с ) т ы и т а й н ы т в о р и т и . . . и с е з а п о -
в ъ д а ю м ъ . д ь р ж д т и ж е и х р а н и т и в ь с ѣ м и . 
УСт к. XII, 28-28 об. 

Р А З Л О Ж | И Т И (3*), -ОУ, - И Т Ь гл. 
1. Отвести, убрать, уложив по сторо
нам: ПОМОЛИСА [св. Макарий Римский] 
§у . і б л г ( с ) в и н ы и р а з л о ж и [вм. р а з л о -
ж и в ъ ] в л а с ы ѿ л и ц а с в о е г о , і о у с ъ с в о и 
р а с п р А т а в ъ . і б д х у в л а с и е го б ѣ л и и к о 
с н ѣ г ъ . і б д ш е б л г о о у х а н ь е 3 н е г о , (δχα-
χ ω ρ ί σ α ς ) СбПаис н. XV, 160. 

2. Распределить: а и с п р а ш а и ре (ч ) 
[еп. Нифонт], и л и с а м ъ р а з о у м ѣ и . к о л и 
[вм. к о л и к о ? ] т и д а т и в ъ в е р и ц ѣ . а н а 
т о м ь ю л и к о с л о у ж ь б е [в др. сп. с л о у -
ж е б ъ ] р а з л о ж и с в ѣ ч и и в с е . КН 1285-
1291, 519а. 

3. Изложить: к у ю п о х в а л у с т в о р и м ъ 
д о с т о и н у твоюго б л ж н ь с т в а . л и к о м у 
о у п о д о б л ю с е г о п р а в е д н и к а , к а к о н а ч н у 
и л и к а к о р а з л о ж ю . КТур XII сп. ХІѴ2, 
255. 

Р А З Л О М Л Е Н Ъ (1*) прич. страд, 
проиі. Разломанный, испытывающий 
ломоту: с л н ц ю ж е ВСХОДАЩЮ. югда 
в ъ с т а н е т ь [нерадивый монах] ѿ л о ж а 
своюго и САдеть н а д ъ д ѣ л о м ъ р у ч н ы м ъ . 
6ОЛА б о и п о в и с л а м а р у к а м а и дьрѣмлА. 
и оослабленыма к о л ь н о м а . и в с ѣ м ъ т ъ -
л о м ъ . ю т и н у д ь р а з л о м л е н о м ъ г л а т и . 
( την τ ο ΰ ο λ ο υ σ ώ μ α τ ο ς έ ξ ά τ ο ν ο ν δ κ λ α σ ι ν 
πά ρ ε ι μ ι λέγε ιν 'обессиленную согбен
ность тела обойду молчанием'') ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 69в-г. 

Р А З Л О У П Л Е Н Ъ (1*) прич. страд, 
прош. Освобожденный от оболочки: 
и к о п а ч е б и с е р ъ к р ы е т ь с д . д о н е л ъ ж е въ 
ч р е п и н ѣ е (с ) . т о ж е р а з л у п л е н ъ ИВИТСА. 
т а к о и м ы д о н д е ж е е с м ы в ъ т л ъ н ь н ѣ ( м ) 
т ъ л ѣ . д о л ж н и е с м ы н е и в л е н о ж и т и не 
и щ ю щ е с л а в ы , е г д а ж е т л ъ н н о е с е ра -

ЗИТСА [ГБ к. XIV (1), ЗЗОг р а з о р и т ь с д ] . 
т о г д а и с л а в а н а ш а ИВИТСА ( ε κ ε ί ν ο υ . . . 
π ε ρ ι θ ρ α υ θ έ ν τ ο ς 'когда она [раковина] 
разломана') ГБ к. ХГѴ, 2026. 

р а з л о у т и с А см. р а з л о у ч и т и с А 
Р А З Л О У Ч А Ѥ М Ъ (8*) прич. страд, 

наст. 1. Отделяемый, разделяемый: [о 
Страшном суде] о т ъ п р а в ь д ь н и к ъ г р ѣ -
ш ь н и и разлоучАЮМи. и н а п р а с н о т ъ г д а 
г р ъ ш ь н и к о м ъ с ъ л о у ч а ю т ь с и [в др. сп. 
с ъ л У ч а ю т с и ; СбТр ХІІ/ХІІІ, 172 об. 
с ъ л о у ч а ю щ а с А ] Изб 1076, 91 об.; т о ж е 
СбТр ХІІ/ХШ, 172 об.; а щ е у р е ч е н о е 
врѣМА ω с е м ь п р е и д е т ь . т о г ( д ) а п о р у ч -
н и к ъ . и л и с п о в ѣ с т н и к ъ II и л и с ъ в ъ т н и к ъ 
п р и в е ( д ) т ( с ) А н а с у д ъ . . . ѿ з а и м о д а в ь ц А . 
р а з л у ч а е м ы д р у г ( ъ ) ѿ д р у г а , н а с у ( д ) щ и 
в ъ п р о ш е н и б у д у т ь . ( π α ρ ά τ ο ΰ δα ν ε ίσ α ν -
τ ο ς ε κ χ ω ρ ο ύ μ ε ν ο ς ά γ ω γ ά ς 'отделенный 
от заимодавца в действиях') КР 1284, 
293-294; Аще ѿ г р а д а к ъ г р а д о у и д о у щ е 
п р о в о д н и к о в ъ т р е б о у е м ъ , к о л ь м а д ш а ѿ т ѣ л а р а з л и ч а е м а [в др. сп. далее и] н а 
б о у д о у щ ю ю ж и з н ь п р е х о д д щ и т р е б о у -
ють н а с т а в н и к а , ( ά π ά ρ α σ α ) Пч н. XV (1), 
127. 

2. Разлучаемый, лишаемый общения: 
[Глеб родным] о у ж е н е и м а м ъ в а с ъ в и -
д ъ т и в ъ ж и т и и с е м ь , з а н е р а з л о у ч а ю м ъ 
ю с м ь о т ъ в а с ъ с ъ н о у ж е ю . СкБГ XII, 
146; ж е н ы в е д о м и б ы ш а в ъ п л ѣ н ъ . р а з -
л у ч а е м и н у ж е ю ѿ м у ж и и с в о и ( х ) . ЛИ 
ок. 1425, 194 об. (1171); \ об отлучении 
от Бога: м н и т е л и м у ч е н и ю б у д у щ е ю , в ъ 
д н ь с у д н ы й . Зрѣваюми и р а з л у ч а ю м и ѿ б а . з а о т м е т н о ю и с п о в ѣ д а н и ю в а ш е , 
( ά π ο χ ω ρ ι ζό μ ε ν ο ι ) ФСт ХІѴ/ХѴ, 14а. 

- ?: И т о г ъ д а о у б о просвѣТАТСА 
п р в ( д ) н и и и к о с л н ц е . в ъ в е с е л ь е р а з л у -
ч а е м и . възвеселАТСА в в е с е л ь | | нѣ с р ( д ) -
ц ѣ . ( σ κ ι ρ τ ή σ ο υ σ ι ν έν ε υ φ ρ ο σ ύ ν η 'взы
грают в веселье'!) ФСт ХГѴ/ХѴ, 179а-б. 

Р А З Л О У Ч А | Т И (80), Ю . - Ѥ Т Ь гл. 
1. Отделять, отъединять, разделять: 
д а р к о у т ь ж е и ти . и ж е н а с т ы и д х ъ 
в л а с ь ф и м ь ю г л ю т ь . и ѿ б и и с о у щ ь с т в а 



разлоучають и. како Нъ и спсъ нашь. 
ВЪЦЧЛВЧИВЫИСА предасть. свершенъ юсть 
въ стѣи трци и пр(с)тыи дхъ (χωρίζοντες) 
ГА XIV,, 232б-в; преже бо миру състав-
леныа. ни слнца бъ разлучающа дне ѿ нощи, ни въка мърима. (ουδέ ήλιος ήν 
διαιρών) ГБ к. XIV, 54β; егда кто мни(т) 
не На по су(щ)ству быти На. тако бо 
мнънье не искусисА огне(м) дха... елико 
таковага не разлучае(т) лѣпша ѿ хужь-
шаго. ико огнь злато ѿ вмѣса. (ού διαι
ρεί) Там же, 64г; огнь же бы(с) стыи 
[Афанасий] в терньи. пожагаи гереси. и 
икоже лопата разлучающи пыпеницю и 
плѣвы [ср. Мф 3. 12]. Тако и сь расужаи 
тщаи игерети(к) блдденьи. (διαχωρίζει) 
Там же, 1806; икоже гесть родъ англъ 
Нииихъ [такі]. тако гесть и дъмономъ 
гедино же ихъ разлучагеть икоже англи 
суть чисти, и безъ грѣха. а дъмонъ суть 
неключни черни тѣмнъ грѣшни. (χωρί
ζει) ЖАЮ к. ХГѴ, 57а; злѣ расужати 
гесть. егда двъма вещема предълежаще-
ма. и расужаии ПЛОТАНЪ СЫ. разлучагеть 
лучьшее ѿ пущешаго. ико се добро ѿ зла. и се къ себе прииметь. икоже злѣ 
изводи, и въсхотѣ. (όταν... διαχωρίζη) 
ПНЧ к. XIV, 163г; тогда г(с)ь различить 
и [людей на Страшном суде] другъ ѿ дроуга. икоже пастоухъ разлоучаеть ов
ца ѿ козлищь (Мф 25. 32: αφορίζει) СбТр 
ХІѴ/ХѴ, 5; то же ЗЦ ХГѴ/ХѴ, 106а; пра-
ведноге слово. раЦзлучагеть неч(с)тивыи 
3 блгоч(с)тивыхъ. (δικαίω λόγω αφορί
ζονται 'праведным словом отделяются') 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 78а-б; недостойно оубо 
на(м) разлучати бж(с)тва ѿ члвчства и 
члвѣ(ч)ство ѿ бж(с)тва [у Христа], аще 
ли разлучаю(т) жідове и еретици. да то 
имъ и конець свогеи пагубы, приспъгеть. 
Пал 1406, 25а; ненависть бо разлучагеть 
дшю ѿ тѣла и Нию блгдть прогондгеть 
(χωρίζει ενότητα) Там же, 112а; || про
водить границу. Перен.: В ъ стыи жерт-
вьникъ. ВСА(К) [из латинян] ХОТАИ внити 
да входить... ико и жены егда ХОТАТЬ 

СѢДАТЬ. на прѣстолѣ(х) еп(с)кпьскихъ въ 
алтари , толико вѣддть разлоучати. п о -
сръдъ стхъ и сквернныхъ. (δ ιαστέλλε ιν) 
КР 1284, 271а; гръси разлучаю(т) м е ж ю 
Ёгмь и нами, и гръ(х) ради наши(х) 
δвpaти [Бог] лице свое ѿ на(с) . ЛЛ1377, 
139 (1193); || ставить преграду: нена
висть б о гединочадьство въводить. и 
сердобольство разлучагеть. и о у м ъ сму-
щагеть. (συγγένε ιαν διασκορπίζει) Пал 
1406,112а. 

2. Разделять (на части, виды): си не-
с т о р и и н е . е в ь т и х и и н е . . . и прочьнии. 
безглавьныи [еретики] распьрд δσΕπε-
ниге. и ж е имать безглавьныихъ ереса. 
разлоучающиихъ о у б о || в и н о ю разли
ч и и , о хѣ съшьдъшеюсА гестьствоу гего. 
въ състава. и въ дъвѣ лици. прѣже 
въгедингении. (χωρ ιζόντων) КЕ XII, 283-
284; и прочий безглавнии. расколы δ^-
ч е н и и . е ж е имать безглавны(х) ересь, 
геже извътомь ойбо различнаи ω хѣ 
съвъкупльшеюсд естьствоу. разлоучаю-
щимъ о у б о его въ става [так\] и в лици 
двѣ п р е ж е с ъ е д и н е н и и . (χωρ ιζόντων) КР 
1284, 388в; п р о с вѣт А т с д праведніи и к о 
слнце [Мф 13. 43]. и х ж е средѣ стоить Нъ 
Нмъ. с у щ и м ъ имъ [καί 'и'] ц(с)рмъ. раз
л у ч а й и раздьлАИ саны того б л ж н ь и . 
(δ ια ιρών) ГБ к. XIV, 27а; в то(м) б о фи-
л о с о ф и лучше су(т) много , зане словесы 
разлучаю(т) вещи, и в лъпоту владью(т) 
лучшими, (δ ια ιροΰσ ι) Там же, 2096; 
б о с р е д и [вм. посреди] воды, д а бу(д)ть 
[твердь] разлучающе [вм. разлучающи] 
м е ж и в о д о ю и бы(с) тако. и възве| |де Но 
полъ в о д ь на твердь, а полъ полъ [в др. 
сп. подъ] твердь. (Быт 1. 6: διαχωρίζον) 
Пал 1406, 3-4; Разлоучахоу пиѳагорАне 
члвчьскыи възрастъ на четыре ЧАСТИ, на 
младьство, на оуностьство , на м о у ж ь -
скыи възрастъ и на старость (δ ιήρουν) 
Пч н. XV (1), 139; || перен.: Ей во истину 
и с п о в ъ д а ю назнаменуи . нъ(с) б о части и 
колъна [μερικα ί φιλίαι '(нет) частных 
дружб'] суща в васъ раздѣлАюща и раз-



лучающа тѣло братыа. на оугоженье 
дыаволу. (διαχωρίζουσαι) ФСт ХГѴ/ХѴ, 
1666. 

3. Направлять внимание (на разные 
предметы): На дъла подобакть дішъ 
разлоучАти ти на молитвы, тако бо не 
обрдщеть многа въхода въ ны || дига-
волъ. (την ψυχήν. . . μερίζεσθαι) Изб 1076, 
67-68. 

4. Отвращать, отвлекать, отлу
чать: въ зълокъзньноую бо дшю не 
вънидеть прѣмоудрость. ни въселитьсА 
въ тѣлъ подължьнѣ гръхоу. и зълыіа бо 
мысли разлоучають гать ба. (Прем 1. 3: 
χωρίζουσιν) СбТр ХІІ/ХІІІ, 157 об.; Мо
лю оувъдъти оче со млтвѣ . како раз
лоучають оума ω всъхъ помыслъ. (χωρί
ζει) ПНЧ 1296, ПО; питью и жены, злато 
и сребро, и плотьскии покои, и еже МА-
татисА сквозь миръ. разлучають насъ § 
ба. (χωρίζουσιν) ПНЧ к. ХГѴ, 95а; О сре-
бролюбьк люток, и горкою, разлучал 
мниха ѿ славы 6ЖЬА. (χωρίζουσα) Там 
же, 95в; и таковьіА бесѣды. помыслы 
наша ѿ На разлучають. (ή συντυχ ία... 
χωρίζει 'беседа отделяет') Там же; 
прич. в роли с: бсѣщи сию [любовь ро
дителей}... всдчьскы повелъны ксмы. 
и никакоже послушати разлучающихъ 
на(с) ѿ ба. но взненавидъти и бврещисА 
и(х). (τοις χωρίζουσιν) ЖВИХІѴ-ХѴ, 956. 

5. Разлучать, лишать возможности 
общения (с кем-л.): придѣть бо всіако 
съмьрть разлоучАЮЩи мга ѿ васъ. (χωρί-
ζων) ЖФСт к. XII, 164; іаже бъ съвъ-
коупи члвкъ да не разлоучакть. (Мф 
19. 6: μή χωριζέτω) ΚΕ XII, 476; то же 
МПр ХГѴ2, 189; ЖВИ ХГѴ-ХѴ, ПОв; и 
мы многажды виною таковыхъ [дурных 
людей] не бсъкаимъ. . . мндще. . . сами СА 
разлучають и растогать(с). (εαυτούς άφο-
ρίζουσι) ФСт ХГѴ/ХѴ, 786; Ничтоже та
ко разлйчакть дроуга ѿ дрйга, іакоже за
висть, (μερίζει και διιστησιν) Пч н. XV 
(1), 104; у разводить (супругов): еже бъ 
сочта члвкъ да не разлоучаеть. (Мф 

19. 6: μή χωριζέτω) КР 1284, 122г; то же 
ЗС ХТѴ2, 31; Иже коупетроу свою по
иметь женѣ себе, по законоу людьско-
моу носъ има собѣма оуръзають и раз-
лоучати іа. а по црквьномоу законоу 
разлоучати іа (μετά το άποδιωχθήναι) ЗС 
1285-1291, 338г; бвѣща ісъ гаже бъ све-
де. члвкъ да не разлоу||чають развъ сло-
весе любодъганига. (Мф 19. 6: μή χωριζέ
τω) Таи же, 341-342; гаже бо Нъ спрдже 
члвкъ да не разлоучають. (Мф 19. 6: μή 
χωριζέτω) ПНЧ к. XIV, 38г. 

6. Разрывать, расторгать: Τдьню же 
осоужению по послѣдованию съмысла. 
равьно. и моужемъ и женамъ подобають. 
гако не подобакть женитвы разлоучати. 
развъ слова блоудьнааго. (έξίστασθαι) 
ΚΕ XII, 183а; [о запрещенных браках] 
КВсть же и сь родъ въторыи законъ. его-
же и разълучаи. аще таковъ обрАщетьсд. 
(διάλυε) КР 1284, 341в; то же КН 1285-
1291, 481б-в; Ножь рѣжеть, клевета же 
разлоучаеть дроужбоу. (χωρίζει) Пч 
н.ХѴ(1), 38. 

Ί. Различать: елини. . . в мечтъ быв-
шимъ [ГБХІ, 446 бывъше]. иже бо на(м) 
порода юсть ѿ моисиинъ мню и наши(х) 
книгъ. аще и нѣкако именемь разлуча
ють. инѣми имены се [рай] проповѣдав-
ше. (περί τήν κλήσιν.. . διηνέχθησαν 'ра
зошлись [с нами] в наименовании') ГБ 
к. XIV, 152г; по сему оубо познаванию 
могуть и II в гробъхъ разлучати. кою 
му(ж)ска глава, кою ли женьскага. Пал 
1406, 30а-б; ту же бо и оумъ. разумнага 
и державнага сила.. . и слышимага ра-
зумъе(т) скоро, и юже очима видѣно 
бу(д)ть II ...разумѣють. разлучають 
коюгождо юство Там же, 30б-в. 

Р А З Л О У Ч А | Т И С Ѧ (62), ЮСѦ, 
- Ѥ Т Ь С Ѧ гл. 1. Отделяться, разделять
ся: великъ страхъ тьгда боудеть. великъ 
трепетъ. . . югда дша разлоучакть(с) ѿ тъла. (μέγα δέ ίδέσθαι ψυχήν χωριζομένην 
τοΰ σώματος 'величественно увидеть 
душу, отделяющуюся от тела') СбТр 



ХІІ/ХІІІ, 22; не ю м р а ч ю с А въ днь исхода 
ѥгдаже разлоучаѥтьсд дша м о и ѿ теле
се могего. СбЯр ХШ2, 189 об.; и проси 
[Иоанн молчальник] оу ба віЦдъти како 
разлоучаѥтьсА дша ѿ тѣла. (χωρίζεται) 
ПрЛ 1282, 83-84; А се днь зълъ [Еф 
6. 13]. гегда дша разлоучагетьсд. ѿ тѣла. 
и поведоуть ю предъ бгъ. Изб XIII, 125; 
[о том, почему Бог допускает насиль
ственные смерти] ти же люто оуми-
рающии. часть оставленью. оэбрАщють 
тамо. больше бо сп(с)ниге юбрѣтають. 
горькою смртью ѿ телъсе разлоучающе-
СА. (χωριζόμενοι) ПНЧ XIVΊ, 21а; гДкоже 
страже(т) и нынѣ слово, ѿ си(х) акы бъ 
чтетсА и совкуплАетсА. а ѿ онѣ(х) акы 
пло(т) оукорит СА и разлучае(т). (χωρίζε
ται) ГБ к. XIV, 75в; ти бо [ариане] мѣс-
то(м) злѣ СА разлучаю(т). слово(м) СВА-
зани суще, и толико в собѣ сами рас-
пираютсд. геликоже и очи разоцъ. и 
единое двое виддще. (χωρίζονται) Там 
же, 87г; сего ДЪЛА вста рогъ спсныа [ср. 
Лк 1. 69} на(м) бѣду приимшимъ. и ка-
ме(н) цѣлооуголныи.. . взданъ бывъ [ср. 
Ис 28. 16}... или огнь ЧИСТА, И сквернь-
ныю вещи и злыю. ли лопату [в греч. 
имен, п.] земнаго дѣлателд. геюже легкое 
законною и ТАЖькоге разлучагетсА. (δια
κρίνεται) Там же, 180а; Слышати бо по-
добають биге ИМА нынъ разлучающимсА ѿ телесъ дшмъ. СбЧуд к. XIV (1), 292г; 
смрть же есть разлученье дши ѿ телесе. 
юное бо иже ѿ землА. созданное тъло. 
разлучаеть(с) ѿ дша. в землю възвр(а)-
щаетсд (χωρισθέν '[тело] отделенное') 
ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 34а; колику тугу дша 
прігемлеть разлучающисА ѿ тѣла. Пал 
1406, 192в; \\ отстраняться: Бы(с) 
моужь члконенавидець, именемъ ти-
монъ. . . ре(ч). лоукавыхъ по достоюнию 
ненавижю, а добрыхъ [τους... λοιπούς 
'прочих'], зане не разлоучаютьсА оотъ 
злыхъ [Пч н. XV (2), 22 лоукавыхъ]. (ού 
μισοΰσι 'не ненавидят') Пч н.ХѴ (1), 
23 об. 

2. Разделяться (на части): сходдщию 
влага на земьлю. младичью кръпить. 
сокъ листвию подаваю. на вътви разлу-
чаюсА. и овощю растению бывають. Пал 
1406, 6г. 

3. Удаляться, оставлять: Предаеть 
бо и ть [монах] истиньное слово, юкоже 
онъ [Каин] г(с)а. егда бо канонъ общаго 
житию имать. не разлоучатисд ѿ стою-
нию.. . ни особь житью стАжанию ство-
рити. (μή χωρίζεσθαι τοΰ συστήματος 'не 
отделяться от устройства [монасты
ря]') ПНЧ к. XIV, 146. 

4. Лишаться: притъчьникъ же. бо-
гатьство приложить дроугы многы. а 
нищий, и ютъ соущаго разлоучаютьсА. 
(διαχωρίζεται; ср. Притч 19.4) СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 124 об.; Въздержагетьсд ѿ сла
сти не иже разлоучають(с) отиноу(д), но 
иже сласти требоують ЩДДАСА (ό άπε-
χόμενος) Пч н. XV (1), 11 об.; \\ отстра
няться, отлучаться: въпадаемъ въ сѣти 
сотонины. и разлоучаемъсА ѿ ба. (χωρι-
ζόμεθα) ПНЧ к. ХГѴ, 26в; О клютвѣ и о 
раз(ли)чьныихъ лъжахъ. . . внегда поста
в и л и намъ клАтвоу или истиноу. разлоу-
чагемъсА ѿ На. (όταν... χωρίζωμεθα) Там 
же, 42в. 

5. Расставаться, разлучаться: [Ан
тоний Великий парализованному и его 
опекуну] не с ъ в р а щ а и т а с А чадѣ никако
же. нъ идъта с миромь. и не разлоу-
чаитасА дроугъ ѿ дроуга. (μή χωρισθήτε) 
ПрЛ 1282, 14г; Приспѣ бшествию днь. . . 
вздыханыа СО6АТЬЮ слезы, ничтоже бо 
никомуже тако жалостьно юкоже тъ(х) 
службѣ [ГБ XI, 44в дроужьбѣ ; τοις έκεΐ-
σε συννόμοις 'тамошним совоспитан-
никам'] афинѣискы(х). и самѣмъ СА раз-
лучающимъ. (Αθηνών . . . τέμνεσθαι 'рас
ставаться с Афинами') ГБ к. XIV, 153в; 
[Григорий Богослов о себе и Василии Ве
ликом] юкоже гедино тѣло на двѣ расѣ-
чен(о) II тако быховѣ разлучающасд. Там 
же, 153-154; и прехожаху (и)герданъ. и 
далече кождо ѿ себе разлучахусд [мона-



хи] и не виддще другъ 3 друга, (έχωρί-
ζετο) СбЧуд к.ХГѴ (1), 59в; не оуми-
раите чада мою но живи будите, не раз-
лучаите(с) но совокуплАИте(с). (ού χω-
ρισθήσεσθε) ФСт ХІѴ/ХѴ, 4г; сего ра(д) 
и предаетсА [ученик учителю] да оун-
шии оучтлд преиЦметь ообразъ. Супро-
тивнаи же. р а з м ъ н д ю т с А и разлучаютсд 
да свое проказньство предасть [в греч. 
с отрицанием] здравымъ (διαχωριζέσ-
θωσαν 'пусть разлучатся') Там же, 
164в-г; [Андрей Епифанию] НЫНА оуже 
ча(д) мое доброе, пришло есть прѣдъ-
ставленье живота моего, и се по тѣлй 
разлйчаевъсд ѿ себе, нъ не мози тйжити. 
(χωριζόμεθα άπ ' αλλήλων) ЖАЮ XV, 
169; II разводиться (о супругах): блгово-
лить же съ върьныимь невѣрьнаи жити. 
или пакы невѣрьныи съ върьною. да не 
разлоучаютасд. (μή χωριζέσθωσαν) КЕ 
XII, 63а; никомоуже свои жены нъ изъ-
гнати просто ни разлоучатисА ѿ ней. 
(χωρίζεσθαι) КР 1284, 1316; Пакы же 
разлоучають(с) жена ѿ моужа своѥго. 
аще коую проказоу створилъ боудеть 
юи. ЗС 1285-1291, 3426; такоже разлу-
чають(с) и жена ѿ мужа, той ра(д) вины, 
аще не възмшжеть мужь за -г- лѣ(т). ѿ времене брачнага совкуплении. къ 
своюи примъсити(с) женѣ . (λύεται) ΜΠρ 
ХГѴ2,174об. 

6. Быть расторгаемым: и и к о раз-
лоучаютьсА н(е)подобна съвокоуплении. 
И -кз- кано(н). стго В а с и л и и , повелѣ-
ваеть си(и). (χωρίζονται) ПНЧ к. XIV, 
42в. 

7. Различаться: Исаиине. иже поста-
вленіи ра(д) исаина. ѿ інѣхъ безъглав-
ны(х) разлучающасд. (χωριζόμενοι) КР 
1284, 389в; Въдѣти подобають. икоже 
расмотрениюмь блгою же и доброю соу-
ДИТСА. тако бо бракъ ѿ прелюбодъиства 
разлоучаютсА. (κεχώρισται) ПНЧ 1296, 
36 об.; бракъ ѿ любодѣинии. разлучают-
СА. (κεχώρισται) Пр 1383, 87а; имена ис-
тиньнаи. петръ реку и паве(л) и ісоа(н). 

с у щ ь с т в о ( м ) б о не раздълАЮТСА. л и ц і 
ж е р а з л у ч а ю т с А . р а з л и ч н а о у б о и м е н а . 
ес(с)тво же и(х) едино ч л в ч ( с ) т в о . ( ά φ ο -
ρ ί ζουσ ι ) ГБ к. XIV, 88г; р а з л у ч а ю т ь бо СА 
зависть с ревностью, з а в и с т ь оубо юсть 
печаль о б л и ж н д г о д о б р ѣ . ревность ж е 
п о д о б ь е б л г ы м ъ . и т е п л о т а к л ю б в и , 
(δ ι αφέρε ι ) Там же, 150г; Сь [философ], 
в ъ п р о с и м ъ , ч и м ъ разлоучають(с)сА 
[так\] с т р а д о л ю б е ц ь ѿ л ѣ н и в ы х ъ , и 
ре(ч) . икоже блгч(с)твыи ѿ неч(с)твыхъ, 
о у п о в а н и ю м ъ б л а г ы х ъ . (δ ι αφέρ ο υ σ ι ν ) Пч 
н.ХѴ{1), 88. 

Р А З Л О У Ч Е Н И | ѥ (84), -Ꙗ с. 1. От
деление, разделение: Сь а р и и , а л е к с а н д -
р ь с к ы и ц р к в е б ы с т ь п р о з в и т е р ъ . разлоу-
чению. с н а ѿ ОЦА оучааше. ( ύπόβ α σ ι ν 
'исхождение'!) КЕ XII, 283а; [тропарь 
Григорию Акрагантийскому] б л г о о у х а -
ю ш и н ы н д . с ъ т р о и ч ь с к ы м ь разоумъмь. 
и з л о с м р а д н о ю арьюво р а з л о у ч е н и ю . и к о 
с м р а д ъ с м ь р т н ы и . || п о п р а в ь м о л и с д 
х(с)оу Еоу спсти дша наша. ( τ η ν . . . δ ια ί-
ρεσ ιν ) ПрС ХП/ХШ, 68-69; да с ъ х р а н и т ь 
[Господь] мд до п о с л ъ д ь н д г о р а з л о у ч е -
н и и д й ш а моюи ѿ тѣла. СбЯр ΧΙΠ2, 
62 об.; ап (с )льскыи л и к ъ съ м ч н к ы 
о у м и л е н о съ а н г л ы в ъ з о п и и т е . н а с ъ р а 
д и . . . д а присно ѿ бъдъ и з б а в и т ь н ы 
[Господь], и в р а | | з л о у ч е н и и с о у д н ѣ м ь [о 
Страшном суде] ѿ еогнд и с т е р г н е т ь и 
с п с е т ь н ы . Там же, 206-207; [слова 
Христа] и п а к ы аще в ъ з н е н а в и д и т ь 
[родственников; ср. Лк 14. 26] к т о . и 
в ъ з м е т ъ к р ( с ) т ъ и в ъ с л ъ с т в о у ю т ь [такі] 
м и [ср. Мф 16. 24] нѣ(с) мене д о с т о и н ъ . 
да и н о оубо р а з л о у ч е н ь ю ино ж е о с т а 
в л е н и ю и в ъ з н е н а в и д ъ н и ю . р а з л о у ч е н ь ю . 
о у б о юсть р а з д е л е н и е , е ж е есть расточе
нию. КР 1284, 122г; Обаче же п о х в а л н о 
е(с) -а-е р а з д ъ л е н ь ю изы(к) . е г д а с т о л п ъ 
[в Вавилоне] с ъ г р а ж а х у з л ъ и безбожь-
с к ы с в ѣ щ а ю щ и . . . г л а с н ы ( м ) б о р а з л у -
ч е н ь е ( м ) р а с ы п а в ъ с д . единооумною на
ч а л о раслаби. ( τ ή . . . τ ή ς φ ω ν ή ς δ ι α σ τ ά σ ε ι 
'разделением языков'; ср. Быт 11. 4-8) 



ГБ к. XIV, 92а; о б ы ч а и б о б ѣ а ш е с и ц е в 
т о м ь м а н а с т ы р и . е г д а ж е к т о к ъ к о н ц ю 
ж и т ы а п р и х о д А ш е . п р и сѣд А х у т ь е м у ВСА 
м а н а с т ы р ь с к а і а б р а т ы а . с п а с т у х о м ь 
и х ъ . и зрАхуть и з д ы х а ю щ а брата , д о н д е -
ж е д ш и р а з л у ч е н ь е б у д е т ь . (ό χ ω ρ ι σ μ ό ς ) 
ПНЧ к. XIV, 1066; с ъ б е р у т ь ( с ) р е ч е в с и 
газыци и р а з л у ч и т ь и д р у г ъ ѿ друга , гако 
п а с т у х ъ о в ц а [от козлов; Мф 25. 32]. 
НЫНА о у б о н е с у т ь р а з л у ч е н и . н о с м ъ с ь 
в с и . р а з л у ч е н ь е ж е т о г д а е с т ь с ъ и з в ъ -
с т ь е м ь ВСАЦѢ(М). (ή δ ια ίρεσ ι ς ) Там же, 
157а; и н ы н ѣ ча (д ) попечисА п р е ( д ) 
с м р т ь ю г о т о в ъ бу (д ) . н а д ш в н ы и и с х о д ъ 
д ѣ л а с в ъ т л а т в о р ( А ) щ а . и п о р а з л у ч е н ь и ѿ тѣл а . СОСВЪТАТЬ д ш ю т в о ю . ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 
116; с ѣ д и т б о [Христос] ВСА ДНИ СО 
соцмь н а п р ( с ) т лѣ . солтард ж е малага соба 
п о л ы , р а з л у ч е н и и ра (д ) праведньгхъ и 
г р ъ ш н ы х ъ . Там оке, ЗОг; с й р т ь ж е е с т ь 
р а з л у ч е н ь е д ш и ѿ т е л е с е . ( χ ω ρ ι σ μ ό ς ) 
ЖВИХІѴ-ХѴ, 34а; ж и в о б о ре (ч ) с л о в о 
§ и е и д ъ и с т в е н о . и состръе ВСАКОГО м е ч а 
ю б о ю д у ш с т р а . и проходА д о р а з л у ч е н ь и 
д ш а и д х а . ч л ъ н о в о [так\] ж е и м о з г о в ъ . 
(Евр 4. 12: ά χ ρ ι μ ε ρ ι σ μ ο ύ ) Там же, 40β. 

2. Часть целого, то, что отделено: 
л е ж и т ь [ύπο κ ε ίσθω 'пусть будет при
нято, предположим''} в о д а юдина . и ту 
р а з д ѣ л и т и н а двою, д а ѥ д и н о р а з л у ч е н ь е 
б у д е ( т ) н а с в оѥ ( м ) м ѣ с т ъ . и д р у г а и ж е 
в ъ ч е р п ъ н ь и ѥ м у в р у ц ъ д е р ж и м а . и т о 
ж е п а к ы в р у ц ѣ р а з д ѣ л и т с д . о в о о у б о 
п р е б ы в а ѥ т ь в н е й . о в а ж е м е ж у п е р с т ы 
и с тѣк аѥ ( т ) . ( τ ό . . . τ μ ή μ α ) ГБ к. XIV, 191г; 
I о промежутке времени: в ъ к ъ б о н и 
времА е(с) . н и в р е м е н и ч а с т ь не ч и с л е н о 
б о . н о е ж е н а ( м ) времА с о л н е ч н ы ( м ) 
п р о х о ж е н ь е ( м ) ч т о м о . се п р і с н о с у щ и ( м ) 
въ (к ) . и ж е п р о с т и р а е т с А б у д у щ и ( м ) . гако 
с е ч т о в р е м е н ь н ы і п р е х о ( д ) . и р а з л у ч е 
н ь е и с ъ с т а в ъ . (δ ι ά σ τ η μ α ) ГБ к. ХГѴ, 546. 

3. Лишение, оставление: н е б о е с т ь 
и н о ч т о з л о . р а з в ѣ р а з л у ч е н ь и ѿ л у ч ш а -
го . (ό χ ω ρ ι σ μ ό ς ) ГБ к. XIV, 76; е ж е в и н ы 
р а д и р а з л о у ч е н ы е ѿ б р а т ы а . с л о в о н е 

п р и е м л е т ь . ( ά λ λ η ν . . . α ίτ ίαν χ ω ρ ι σ μ ο ύ 
'другую причину оставления [братии^) 
ПНЧ к. XIV, 206; К а к о о у б о . . . т ѣ м ь [му
ченикам] п о ( д ) б н а в ъ с п р и и м е м ъ н и к а -
к о ж е . т о к м о х о т ѣ н ь е ( м ) . х о т ъ х о м ж е . . . 
в а р и в ш и м ъ п о к о р е н ь е м ъ || н а ш и м ъ . р а з 
л у ч е н ь и ра (д ) м и р ь с к а г о . . . и е щ е м а л о 
в ъ с х о щ е м ъ и б л ж н и б у д е м ъ . (δ ια τ ή ς . . . 
α ν α χ ω ρ ή σ ε ω ς ) ФСт ХІѴ/ХѴ, 171б-в; 
II отлучение: сохъ м н ъ ѿ м о и х ъ з л ы х ъ 
ч т о п е р в о е в ъ с п л а ч ю . . . ч т о в ъ з ъ р ы д а ю . 
ω м о у к а х ъ л и б е с к о н е ч н ы х ъ . и л и юже ѿ б а р а з л о у ч е н и ѥ . СбЯр ХШ2, 46 об.; - г - и 
[кара Каина] ю ж е с а м ъ δ κ ρ Η к а и н ъ р е -
к ы и а щ е и ж д е н е ш и МА н ы н ѣ ѿ с е б е и ѿ л и ц а т в оѥ г о с к р ы ю с А [Быт 4. 14]. си 
ѥс т ь ТАЖьшаи м о у к а юже ѿ Ба р а з л о у -
ч е н и е . (ό χ ω ρ ι σ μ ό ς ) ГА XIV,, 196; д ш и б о 
с м р т ь ѿ б а р а з л у ч е н ь е . (ό χ ω ρ ι σ μ ό ς ) ГБ 
к. XIV, 886. 

4. Разлука, расставание, лишение воз
можности общаться: съ н и м и ж е 
[братом Иосифом и его учениками] и 
п а ч е п р е б ы в ъ . и ѥ ж е ѿ д ъ л г а г о в р е м е н е 
р а з л о у ч е н и к . н ы н ъ ш ь н и м ь п р и ш е с т в и -
ѥ м ь о у т ѣ ш и в ъ . б л г о д ш и ю [вм. б л г о -
д ш и и ] п р о ч е ю д ш о у съ н и м и и с п ъ л -
н и ш е с А [Феодор]. ( τ ο ν . . . χ ω ρ ι σ μ ό ν ) 
ЖФСт к. XII, 143 об.; с т р а с т и ю о б ъ д ь р -
ж и м ъ . п о н ю ж е р а з о у м ѣ [Феодор] с к о р ѣ к 
ѥ м о у к о н ь ч и н ъ п р и х о д и щ и . с ъ ж а л и в ъ с и 
в ь с ь о р а з л о у ч е н и и с о у щ и х ъ съ н и м ь . . . 
Аже о и с х о д ъ в ъ з в ѣ щ а к т ь о у ч и н и к о м ъ . 
( τω χ ω ρ ι σ μ φ ) Там же, 166; б л а ж е н ы и 
п р и з ъ в а в ь с ю б р а т и ю . . . ВЬСА ц ѣ л о в а 
п л а ч ю щ а с А и к р и ч а щ а , ω р а з л о у ч е н и и 
т а к о в а а г о и м ъ п а с т о у х а . ЖФП XII, 636; 
со б р т е к а с и а н е . . . с к о р б ь м и с к р о у ш а е ( т ) 
с р ( д ) ц е , р а з л « ч е н и а твое ( г ) . ВасВел 
1397, 170 {зап.); д в а т е л ц а в ъ с к о р м л е н а 
в к у п ѣ гаремника. н е т е р п д щ а р а з л у 
ч е н ь и . т у ж а с т а ревАста о р а з л у ч е н ь и . 
( τόν χ ω ρ ι σ μ ό ν ) ГБ к. XIV, 154а; в е л ь -
м и п е ч а л н о м и к с т ь с р ( д ) ц е о р а з л у 
ч е н ь и в а | | ш е м ъ . СбТр ХІѴ/ХѴ, 131-132; 
в к о е в р е м ( д ) т а к ы с м р т и н а п р а с н ы 



в и д ѣ х о ( м ) . . . оубоитесА молю вы сего 
напраснаго разлученыа. СВл XIII сп. 
ХІѴ/ХѴ, 80а; [Феодор Студит монахам 
другой обители] Аще ли же болю и 
преболю неооступно... сотъ любве бо 
моей сьмиреныи. . . ω разлученьи же те-
леснѣмъ. (δια την. . . στέρησιν 'из-зараз
луки1) ФСт ХГѴ/ХѴ, 112г; Заоутрии же 
варлаамъ прише(д) со сошествии бесѣ-
доваше. исоасафъ же сего раЦзлученыа 
не могии стерпѣти. тужааше дшею и 
слезъ сочи исполндше. (τον.. . χωρισμόν) 
ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 816-е; тогда бы(с) вещь 
и к о во истинну слезъ достойна, пре(д)-
стоище бо ему [Иоасафу, оставляюще
му царство] вси икоже с ни(м) быті 
хотдще в жизни сеи та(к)же разлуче
н ы ^ ) [вм. разлученыемь] его и дшю 
свою хотдще оставити. Что жалостно не 
глху. кыи плачь с рыданье(м) оставлАху 
(τη διαιρέσει) Там же, 1276; что гаселъ 
буде(т) намъ по твое(м) разлученьи. каи 
злаи не постигну(т) на(с). (μετά τον. . . 
χωρισμόν) Там же; и и [в др. сп. и т ь ; 
Авраам] исака сна свогего не помысли 
разлучении ω чада ни пощадъ отрочища 
но свАзавыи взложи на требни(к). рече 
вьрху дровъ. [ср. Быт 22. 9] Пал 1406, 
71г; фегафилъ же соугоубо рыданиѥ 
приимъ. и извУ въ ср(д)ци имъи со сочи 
разлоучении. проливаше источни(к) 
слезъ. ПКП 1406, 182а; Не тако согнь 
жьжеть тѣло, икоже дшоу разлоученье 
га дроуга. (το κεχωρίσθαι) Пч н. XV (1), 
19; II развод (супругов): и аще || таковое 
соклеветанье [подозрение в прелюбодея
нии], ИВИТСА истинно. тог(д)а разълу-
чѣнью бывъшу. да има(т) му(ж) прѣже-
брачныи даръ и вѣно. (χωρισμού γενομέ
νου) КР 1284, 288а-б; рабъ бо раздръ-
шить(с) га работы г(с)ьски. а женѣ нѣ(с) 
разлучении га мужа. МПр ХІѴ2, 230; 
Въпросившю варсаноуфии христолюб-
цю нѣкокмоу. аще гесть полезно гавре-
ЩИСА с в о к и жены, мыслдще чернечь-
ствовати. гавѣ(т). Чадо нъ(с) разлоуче

н и и к и га тебе, (ή άπόχρησις 'избавле
ние', смеш. с άποχώρησις?) ПНЧ к. XIV, 
136. 

5. Расторжение: га того дне не имѣти 
извъта никоегоже. ω разлученьи брака, 
(πρόφασιν τοΰ διαχωρίζεσθαι άπό της γυ
ναικός) ΚΡ 1284, 288α; такоже и вторыи 
бракъ по ап(с)льскому повелънию. та
коже стыми млтвами оутвержакмъ. безъ 
разлучении. МПр ХГѴ2,189. 

6. Раздор, расхождение, разногласие: 
[послание к донатистам] аще поздѣ нѣ-
къгда помощию гнгею ба нашего коньць 
ветъхаи прииметь льсть. да не къгда не-
покореникмь члвкъ немощъныи дша и 
бечисльнии людик сщеноокраденыимь 
разлоученикмь погыбноуть. (χωρισμω) 
ΚΕ XII, 149а; бы(с) нѣкое к мужю [Ва
силию Великому] разлученье га старъіші-
ны црквныга. (διαφορά) ГБ к. ХГѴ, 1556; 
сона же [Владимир и Изяслав Давидови
чи] перестоупиша [вм. переступивъша] 
хр(с)тьное цѣлование гастоуписта га Иго-
рд и га Стослава. къ братоу Всеволодоу. 
Всеволодъ же радъ бывъ разлоучѣнью 
ихъ. и оуладивъсА. со волость, и да Бере-
стии. Дорогичинъ. и Въщижь. Орминоу. 
ЛИ ок. 1425,115 об. (1142). 

1. Различие: гаІАНИте.. . глють. . . не-
съзьданоу быти гню тѣлеси. да ни раз
лоучении [в др. сп. различеніа] исповъ-
ДАТЬ въплъщении и Нжьства. (την διαφο-
ράν) ΚΕ XII, 2846; рци оубо кок желъз-
ное кое ли златое знаменье [печать, по
ставленная железным или золотым 
перстнем], како ли единако есть, вещи 
бо е(с) разлученье а не образомъ. (το 
διάφορον) ГБ к. XIV, 37а; и в подобора-
ботны(х) е(с) нѣкое разлученье. и преже-
поч(с)тье. (διαφορά) Там же, 456; Мои-
сѣе(м) даныи законъ стыи [Григорий] 
написа(н) именуе(т) к разлученью с не-
написаны(м) адамови. и иже га него по 
различны(м) лѣто(м). и къ еуа(г)лью. 
еуа(г)лье бо ненаписано стмъ ап(с)лмъ 
преда(с). (προς άντιδιαστολήν) Там же, 



61в; разумъ члвчь много има(т). раз
лучение име(не)мь. ино бо еже созда-
ти ино еже родити(с) (διαφοράν) ЗЦ 
ХІѴ/ХѴ, 526. 

РАЗЛОУЧЕНЫИ 1 (16) прич. страд, 
прош. 1. Отделенный: не подобають ко-
моу отъ стль. разлоученыихъ оудесъ 
МАСЪ. отъ приносАЩИихъ приимати. 
(άφωρισμένα) КЕ XII, 686; Друзиі же 
[еретики] §а мнАху быти и члвка [Хри
ста]... не совкупиша въ единъ съ-
ст(а)въ.. . і сна два глху. тако(ж) і сна 
разлучена быти. глху другъ ѿ дру(г). і 
едино(г) гаубо ба быти глахоу. другаго 
(ж) члвка. КР 1284, 10в; оумъ же оубо и 
чювьство. сице другъ ѿ друга, разлучена 
въ своихъ оуставѣхъ оутрь стоистоиста 
[такі]. и творца словеси величьство в 
собѣ носАста (διακριθέντα) ГБ к. XIV, 7в; 
счерпаное же ш®лу\ъш. и к о вода и ви
но, смъсна же разлучена, и к о ичмень и 
пшеница, (χωριστά) Там же, 566; събе-
руть(с) рече вси изыци и разлучить и 
другъ ѿ друга, ико пастухъ овца [от 
козлов; Мф 25. 32]. НЫНА оубо не суть 
разлучени. но смѣсь вси. (άφωρισμένοι) 
ПНЧ к. XIV, 157а; икоже ѥсть разлуче
но межю свътомь и тьмою [ср. 2 Кор 
6. 14]. видвниюмь и слыЦшанигемь. тако 
разлучено ѥсть межю мужемь. межу 
и женою, и нѣ(с) рѣщи и к о въ юди-
номь лици. се ѥму [Богу] ѥсть подобно 
(κεχώρισται.. . κεχώρισται) Пал 1406, 
114а-б. 

2. Разделенный (на части): Чьсо ДЪЛА 
повелъ Нъ племена жидовьска разлоучи-
ти. . . Да и вѣ боудеть. ико отъ июди
на племене по плъти христосъ родисд. 
аште бо не 6ЫША разлоучена. не бы то 
ивлено было, отъ котераго племене хсъ 
родисд. Изб 1076, 227 об.; се бо и ц(с)р-
ци пьрвою У бывають тыцанию. юже 
юдино пршатъ [вм. прийти] и съмысли-
ти вьсѣмь. и не расѣченомь бы(т). и раз-
лоучьномь распьрими. (διισταμένους) 
ЖФСт к. XII, 71-72. 

3. Разлученный, лишенный возможно
сти общения: о и и заповъди престоу-
плениюмь [ЗС ХІѴ2, 31 преступлению] с 
подроужиюмь створше. женою разлоу-
ченъ [Адам; ЗС ХІѴ2 женѣ разлучнъ] 
(ούδ ' . . . τον άνδρα.. . ταύτης διέζευξεν 'не 
разлучил [Бог] мужа с таковой'\) ЗС 
1285-1291, 341г. 

4. То же, что различьныи в 1 знач.: 
си же словеса, триюхъ юуа(г)листъ суть 
[вм. не суть], разлучена ѿ слова іоана 
ѥуа(г)листа. (ούκ.. . διαφωνίαν έ'χει 'не 
имеют разногласия') СбТн. XV, 134 об. 

5. То же, что различьныи во 2 знач.: 
таче II . . .повелѣ [Бог] ищищению помы-
ванью и кроплению, и ч(с)тотоу и праз-
никы разлоученыи [в др. сп. различ
ный] , ихъ преслоушавше томлънию по-
велѣ . да сконьчаваюми и веригою дави-
ми. ѿ многобж(с)твьныи прельсти шстоу-
ПАТЬ. (διαφόρους) ГА XIV,, 186-187. 

разлоученыи 2 см. разлоучению 
РАЗЛОУЧИВА|ТИ (1*), Ю, -ѤТЬ 

гл. Производить раздел, делиться: В 
тоже в е р е м А Всеволодъ. разлоучиваи. 
съ братомъ своимъ. и д а й [е др. сп. да] 
емоу Бѣлъгородъ. ЛИ ок. 1425, 114 об. 
(1141). 

РАЗЛОУЧИМЪ (1*) прич. страд, 
наст, к разлоучити в 1 знач.: разлоу-
ченью. оубо юсть разделение, еже есть 
расѣчению. расѣчению же ноужею пре-
рък(а)юмо бывають по томь же дѣлимо и 
разлоучимо. КР 1284,122г. 

РАЗЛОУЧ|ИТИ х (74), -ОУ, -ИТЬ гл. 
1. Отделить, разделить: и се же пакы 
подобьно прѣже разлоучити. и к о ЛИЦА И 
състава ИМА . . . икоже и мечь къто тако-
же наричеть и ножь. тако оубо пръ-
<стѣ>и троици различьно. ЛИЦА ·Γ· И 
трои съставы наричемъ. (προδιαστείλα-
σθαι) КЕ XII, 2686; и повелить гь анг-
ломъ. и разлоучать правьдьникы ѿ гръ-
шьныихъ. СбТр ХІІ/ХІІІ, 59; Не... измѣ-
ривыи днь и нощь часы разлоучивыи 
свътъ ѿ тмы. . . II . . .исправи млтвоу мою 



и к о и кадило предъ т о б о ю , (ср. Быт 
1. 4: διεχώρισεν) СбЯрХШ2,171-171 об.; 
кто разлучи(т) с у щ а и и и в л д е м а и . и 
овъмъ въслъдуе(т) с и и ж е презри(т) . 
(δ ια ιρήσε ι) ГБ к. ХГѴ, ІООг; Ѥгда ж е 
придеть снъ члвчь въ сла(в) еоца свое
г о . . . и разлучить совца ѿ козліщь. (δ ιέλη, 
вар. διαιρήσει; ср. Мф 25.32) ПНЧ 
к. XIV, 157а; и ж е д о б р ъ р а с у ж а и дхвнъ 
сыи. дхвьно и блго. ѿ зла разлучивъ 
имать. (διαχωρίζουν) Там же, 163г; П о -
велъ разлучити д ш ю ѿ тъла. словомь б о 
биімь исходить б о § тъла д ш а СбЧуд 
к. XIV (1), 2926; тогда г(с)ь различить и 
[народы] другъ ѿ дроуга. и к о ж е па-
стоухъ разлоучаеть овца ѿ козлищь (Мф 
25. 32: αφορίσε ι) СбТр ХІѴ/ХѴ, 5; при
деть чада м о и приидеть и не замедлить 
х о т д судити ВСАЧЬСКИМЪ... приидеть х о -
ТАИ разлучити д ш ю 3 тъла страшный 
англъ. (χωρίζειν) ФСт ХІѴ/ХѴ, 1066; 
с б е р у пре(д) нимъ ВСА ИЗЫКЫ И разлу-
чи(т) и другъ ѿ друга, и к о ж е разлу-
чае(т) п(а)стырь ООВЬЦА Ѿ козлищь. (άφο-
ριεΐ; ср. Мф 25. 32) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 38β; і 
повели(т) г(с)ь англм і разлуча(т) пра
ведники, ѿ гръшни(к). СбПаис н. XV, 
102 об.; У осуществить разделение, про
вести границу: Бе великыи. . . || . . . ство -
ривыи в с ю тварь м о у д р о с т и ю . разлоучи 
и м е ж ю свътомь и т м о ю . (ср. Быт 1. 4: 
διεχώρισεν) СбЯр ХШ2, 1-1 об.; и сии 
[пустынножительство и общежитие] 
са(м) к с о б ъ о у м и р и [Василий Великий]. 
д о б р ъ и смѣсивъ [ГБ XI, 76г съмѣси] . 
вздержалница (и) иночница възгра-
д и в ъ . . . ни аки с т ъ н о ю нѣкоею м е ж ю 
сима разлучивъ и ѿ с е б е сама раздъ-
ливъ. н о близь совокупивъ и спрАгъ. 
(δ ιαλαβών) ГБ к. XIV, 168г; и разлучи Нъ 
м е ж и свѣтомь и м е ж и тьмою, и наре(ч) 
Нъ свътъ днь. а тьму наре(ч) нощь. (ср. 
Быт 1.4: διεχώρισεν) Пал 1406, 36; 
II отграничить: [слова Премудрости] 
п р е ж е холмъ ражаѥть МА г(с)ь. внегда 
готовАшеть нбо . с нимь 6АХЪ. и ѥгда 

разлучаше свои престолъ на вѣтръхъ 
(Притч 8. 27 = Ргоѵ 8. 28: δτε άφώριζεν 
'когда отграничивал') Пал 1406, 204г; 
II разнять, раздвинуть: [слова Моисея] 
послушай г(с)и гла(с) июдина . в л ю д и 
б о юго внидеши. руцѣ ѥ(г) разлучить [в 
др. сп. разлучити] гему. || и п о м о щ ь ѿ врагъ к м у б у д е ш і . (Втор 33. 7: аг χε ίρες 
αύτοΰ διακρινοΰσιν αύτω) Пал 1406, 
160в-г. 

2. Выделить, обособить: Чьсо ДЪЛА 
повелъ Нъ племена жидовьска разлоу-
чити. Изб 1076, 227 об.; [о Троице] егда 
ж е трое в и ж ю вкупѣ. е д и н у в и ж ю за
р ю . . . не и м ѣ ю разлучити к о е г о ж д о трии 
лиць свъта. ни измѣрити кое боле, и б о 
н е п о с т и ж и м о е не мъритсА. (δ ιαχωρίσα ι) 
ГБ к. ХГѴ, 45а. аще единъмь гл(с)мь 
глху ап(с)ли. слышащи(м) ж е к о м у ж д о . 
с в о ю разлучыпа [вм. разлучьшу?] рѣ(ч). 
и пьиньство мндшесА [ср.Деян 2. 4-13]. 
(έκαστος . . . έχώριζε 'каждый различал') 
Там же, 92а. 

3. Отлучить, лишить: не п о д о б а к т ь 
о у б о тако намъ творити. нъ дължь-
н о у к м ъ в с и . . . с т ы д ѣ т и с и дроугъ дроуга. 
а не п о плъти зръти искрьндго. || нъ о 
х (с )ѣ дроугъ д р о у г а л ю б и т и въиноу ни 
ничьсоже д а не боудеть васъ. к ж е въз-
можеть вы разлоучити ѿ л ю б ъ в е хвы. 
(μερίσα ι) СбТр ХІІ/ХІІІ, 116-117; [ста
рец монаху] ничтоже можеть разлоучи
ти ΜΑ Ѿ л ю б в е т в о к и . (χωρίσα ι) ПНЧ 
1296,19; [наставления монаху] обаче не 
п о члвч(с)коу о у г о ж е н и ю . ни ж е имъти 
[ПНЧ к. ХГѴ, 70а имѣи] вражды когда на 
брата свокго д а не разлоучиши с е б е ѿ На свокго . (Ινα μή χωρίσης σεαυτόν) Там 
же, 112 об.; кто ны разлучить ѿ л ю б в е 
х(с)вы. скорбь ли. тѣснота ли. гладъ ли 
(χωρίσε ι) ФСт ХІѴ/ХѴ, 144а; М и р ъ весь 
д о б р ъ , развѣ того , и ж е не разлоучитъ ѿ На. то б о п о у щ е рати, (κρε ίσσων. . . πό
λεμος ε ιρήνης χωρ ιζούσης θεοΰ 'лучше 
война, чем мир, разлучающий с Богом') 
Пчн.ХѴ(І), 130 об. 



4. Разлучить, лишить возможности 
общения с кем-л.: [послание к пресвите
ру Григорию] повелъхомъ. въслѣдоую-
ще заповъданию стыихъ оць. разлоучи-
ти ТА отъ жены, (χωρισθήναι) КЕ XII, 
201а; бъ нѣкто игоуменъ.. . сии молдше-
СА къ Ноу ГЛА... II ...МОЛЮСА оубо твоки 
блгости. не разлоучи мене ω дружины 
мокю. въ боудоущии въкъ. (μή χωρισθή
ναι με) ПрЛ 1282, 28а-б; кто же суть си. ѿ мира себе разлучивше.. . и пустыню 
любдще. живу [в др. сп. живу(т)] Нви 
(οϊ... χωρίσαντες) ГА XIV], 153г; [Григо
рий Богослов о Василии Великом] Поне
же [έμέ δέ 'меня же'] разлучи ѿ него о 
родителе(х) говънье. и старости корм-
ленье. і бѣдъ наитье. (έχώρισε) ГБ к. XIV, 
154а; Блоуженые бракъ нѣ(с). ни бракоу 
же начало, и юкоже аще бы мощьно. 
блоудомь совокоуплдющихъсА разлоу-
чити. се держ(и)телно. (χωρίζεσθαι) ПНЧ 
к. XIV, 40в; II развести (супругов): Иже 
поимеши куму свою женѣ . по закону 
людьскому. носа обѣима оуръзати и 
разлучити ю. ЗС ХІѴ2, 25; не възмощи 
малжену разлучити по писаному, (δια-
λύεσθαι) МПр ХГѴ2, 174 об.; Аще моужь 
застанеть свою женоу с любодѣемъ. или 
оучинить на ню добрыми послоухы ис-
правоу. II разлоучиті а. УЯрЦерк сп. сер. 
XV, 273-273 об.; Аще жена на моужа 
наведеть тати, велить покрасти дворъ 
моужа своего . . . про то ихъ разлоучити. 
Там же, 273 об. 

5. Поссорить: въпроси [Богородица] 
Михаила кто си соуть. что ли съгрѣше-
ниѥ ихъ. и рече архистратигъ. се соуть 
клеветьници съвадьници. и ѥже разлоу-
чиша брата ѿ бра [так\]. и моужъ ѿ женъ своихъ. (έχώρισαν) СбТр ХП/ХШ, 
32 об.; Два мниха бѣста бра(т) прис-
на(д). и въсхотѣ диюволъ. разлучити ш ѿ себе, (χωρίσαι) Пр 1383,426. 

6. Расторгнуть: но аще оубо ·ί· лѣ(т) 
преи(ду)ть ѿ бра(ч)наг(о) времен(е). 
о н ъ же юко истинныі есть мужь не по-

кажетсА. п о ( д ) б н о . е с т ь ж е н ѣ и р о ( д ) т е -
л е м ъ се р а з ъ л у ч и т и с ъ ж и т ь е . (δ ι α ζ ε υ γ νύ -
ν α ι ) КР 1284, 287в; Т а к о ж е с м о т р и , и 
еде с е ю б р а к о у . и б ы в ш а г о о у б о п р е ж е . 
о с т а в и п р е б ы в а ( т ) . п о н е м ж е б ы в ш а г о 
р а з л о у ч и . (δ ι ά ζευξον ) КН 1285-1291, 
4806; а щ е и ѥ л и н ы н ю о б р А щ е ш и ж е н о у 
ж и в о у щ ю . с ъ в ъ р н ы м ь м о у ж е м ь . н е р а з 
л о у ч и брака , ( ού δ ι α ζ ε ύ γ ν υ σ ι 'не растор
гает" [an. Павел}) ПНЧ 1296, 94 об. 

7. Различить: ч ь ю б о м ы с л ь м о ж е т ь 
д о м ы с л и т е , м у д р о с т и тою. нъ (с ) н и ч т о 
ж е с а м о о с о б ъ . н ъ в с е п о в е л ѣ н ы е м ь 
[Божьим] к а к о л и о у б о м о ж е т ь р а з л у 
ч и т и с к р о в е н о к д ѣ л о . Пал 1406, 6г; Т р о -
ф и л ъ . С ь л ѣ ч е ц ь с ы в ъ п р о с и м ъ б ы ( с ) ѿ и н о г о , к т о м о | | ж е т ь б ы т и л ъ ч е ц ь с ъ в е р -
ш е н ъ и ѳ в ѣ щ а . и ж е м о щ н а ю и н е м о щ -
н а ю м о ж е т ь р а з л о у ч и т и . (δ ι αγ ι νώσκε ιν ) 
Пч н. XV (1), 100-101; В ъ д о у щ е и с е б е и 
р е м е с т в о с в о е в ъ д а ю т ь [в др. сп. далее 
и] р а з л о у ч а т ь , ю ж е м о г о у т ь д ъ л а т и и л и 
н и (δ ι α γ ι ν ώ σ κ ο υ σ ι ν ) Там же, 108 об. 

р а з л о у ч и т и 2 вм. разлоучитисд 
Р А З Л О У Ч | И Т И С Ѧ (78), - О У С Ѧ , 

- И Т Ь С Ѧ гл. 1. Отделиться: о л ю т ъ 
о к а н ь н а ю д й ш е . и з л ѣ з и разлоучисА н е 
ж и д и п о й д и в ъ о г н ь п р и с о у ж е н ы и т и п о 
д ѣ л о м ъ т в о и м ъ (ό θ ε ο ς έ κ έ λ ε υ σ ε ν έκ τ ο ΰ 
σ ώ μ α τ ο ς σ ο υ χ ω ρ ί σ α ι σε) СбТр ХП/ХШ, 
22 об.; н е с ь д е с к ы т а к т ь с А д ш а р а з л о у -
ЧИВЪШИСА о т ъ тѣл а . (ουδέ . . . έ'νι ψ υ χ ή ν 
ά π ο ρ ρ α γ ε ΐ σ α ν . . . έ ν τ α ΰ θ α π λ α ν ά σ θ α ι 'не
возможно душе отделившейся здесь 
блуждать") Там же, 163 об.; Дша... 
р а з л у ч и в ш и с А ѿ т е л е с е . . . н е т о к м о б о 
б е с п л ( о ) т ь н ы х ъ в и д и т ь страну , н о и 
в с ъ х ъ Аже с у т ь в ъ м и р ѣ т а к о ж е з р и т ь . 
( χ ω ρ ι σ θ ε ΐ σ α ) КР 1284, 358г; к г д а ж е 
п р и д е т ь ча (с ) с м р т ь н ы и . то а щ е б ы в с е 
го м и р а Натьства ЛИШИТИСА И р а д б ы 
а щ е б ы СА д ш а ѿ т ь л а н е р а з л у ч и л а . Пр 
1383, 26г; ю к о ж е о у ч и ( т ) в е л и к и й ч ю д о -
т в о р е ц ь Григории , н и к о г д а ж е разлучисА 
с н ъ оца . н и ж е с н а д х ъ . ( άπέλ ιπε ) ГБ 
к. XIV, 88в; н е п р и д о х ъ в л о ж и т ь м и р а . 



нъ мѣчь [Мф 10.34]... II . . .како же и 
пррци вси се блговѣстовахоу. и к о се 
ксть паче миръ. кгда недоужнок се есъ-
четьсд. кгда краставое разлоучитьсА. 
(δταν.. . χωρίζηται) ПНЧ к.XIV, 12в-г; 
на ВСАКЪ днь слезы точа. . . || . . .помы-
ШЛАКТЬ нб(с)наи. . . и на ВСАКЪ ДНЬ при-
готовленыхъ ѿ На судебъ. и паче кже 
смртныи помыслы. разлучитисА ѿ теле-
си и ѿ душа. (έπί... διαχωρίσει... τοΰ σώ
ματος και της ψυχής 'при разделении ду
ши и тела'') ФСт ХІѴ/ХѴ, 31а-б; Изд-
славъ же съ Мьстиславомъ сномъ сво
имъ и съ своею дроужиною. въъха в нѣ 
в бокъ имъ [Игорю и Святославу], и на
ч а т а сѣчи и разлоучиша(с) дроугъ а 
дроуга и съ Игоремъ же не бѣ кто 
блоучасд. ЛИ ок. 1425, 120 об. (1146); 
Всѣ дши дышоущѣ животь имѣютъ. аще 
разлоучатьсд а тъла и абрАШрутьсд 
имоущи любовь къ Ноу, къ Нественымъ 
лоно(м) несоутьсА (καν χωρισθώσι) Пч 
н.ХѴ(1),103. 

2. Уйти, удалиться (от кого-л., че
го-л.), оставить (кого-л., что-л.): [апо
столы] а всѣ(х). разлучивъше(с) сгрѣ-
шени-и скорби, гонимии сазлоблени 
излишакми. . . послъдь же по [в греч. 
καί V ] смрти небрегоша. (χωρήσαντες 
'пройдя', смеш. с χωρίσαντες) ГА ХГѴ}, 
152г; П-о-фонъ же цр(с)твова оутелии. 
лъ(т) кдино. ѿ рода великаго сы. съ [вм. 
съ - οδτος] звъздьникы и звъздословни-
кы. и сотравникы... всъмъ разлоучитисА ѿ итальи повелѣ (άναχωρήσαι) Там же, 
168г; разлоучить(с) [монах] ѿ братьѣ и 
чюже г(с)а пребывай во злѣ. и мытарю 
присожаисА [ПНЧ н. XIII, 35а присоу-
жаисд] . да боудеть бо рече таковыи ико 
иноизычникъ. и мытарь [Мф 18. 17]. 
(χωρισθήσεται) ПНЧ к. XIV, 206; ѿ врага 
твоего разлоучисА. дроугъ своихъ въне-
мли. (Сир 6. 13: διαχωρίσθητι) Там же, 
256; сего ради преложыдесд ѿ мира, къ 
Ну придосте. и разълучившесд ѿ сукт-
наго житии, на жизнь бесконечную пре

йдете, (χωριζόμενοι) ФСт ХІѴ/ХѴ, 44а; 
[Варлаам Иоасафу] таковъ буди, и к о 
ВСА дни ч а и δ ΰ κ ^ разлучити [ем. раз-
лучитисА?]... по смотрению теци. на 
поч(с)ть ВЫШНАГО званьи. (την. . . άνάλυ-
σιν '[ожидая] освобождения, ухода из 
жизни') ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 1316; Моужю въ 
блгости соушоу, врази кго въ печали 
соуть, а въ оубожьствѣ к го дроузи к го а 
него разлоучатсА. (ό φίλος διαχωρισθή-
σεται) Пч н. XV (1), 57; паче достоинии 
ч(с)ти ихъ [согрешивших], тъмъ бо 
наоучиши ихъ ѿ зла разлоучитисд и на 
лоучьшаи подвигатисА. (άπέχεσθαι) Там 
же, 123 об. 

3. Лишиться: богатый бо приложить 
дроугы многы. а нищий и отъ соущаго 
дроуга разлоучитси. (διαχωρίζεται; ср. 
Притч 19.4) СбТр ХІІ/ХІІІ, 116 об.; 
[Григорий Богослов об оставлении ка
федры] люто разлучитисд ѿ другъ и 
свычаи, и въ градѣ свѣтлыхъ позорова-
ньи. злато(м) и мусикю. [слова Никиты 
Ираклийского] вѣмь и азъ. и к о люто 
лишену быти всего того, но злък к ж е 
плищевати. и быти посредѣ мдтежа. (εί 
χωρισθήσομαι 'если буду лишен') ГБ 
к. ХГѴ, 130г. 

4. Разлучиться, расстаться, прекра
тить общение: [Феодосии умирающему 
пресвитеру Дамиану] и кгда пакы гь Нъ 
повелить ми отъ свѣта сего преставити-
с и и прийти ми къ тебе, и тъгда не има-
вѣ разлоучитиси а себе нъ въкоупѣ боу-
девъ въ свѣтѣ ономь. ЖФП XII, 46а; 
Блоуженик ньсть бракъ. нъ ни брака же 
начала, ико аще ксть мощьно. съчета-
ваюшиЦимъсА по блоужению разлоучи
тисд. се оунк есть, (χωρίζεσθαι) ΚΕ XII, 
189а-б; капиклариии [такі] же ила-
рионъ. слышавъ си съ сльзами рече 
трьмъ моужемъ. . . ныне же глю и слы-
ш ю съ вами, оутрък же а себе разлоу-
ЧИМЪСА. понеже повелъно бы(с) оумрети 
вамъ. (χωριζόμεθα) ЧудН XII, 676; Аще 
ли кто ѿ родьства. дѣвьство дьржить На 



дѣлю. или разлоучивъсд съ подроу-
жігемь га дълю. или оумьрло гемоу боу
деть подроужиге... Подобагеть такомоу 
члвкоу.. . чистоу жити СбТр ХП/ХШ, 57; 
[молитва некоего игумена] МОЛЮСА 
оубо твогеи блг(с)ти влдко. не разл(о)у-
Цчити ми СА Ѿ дроужины могеіа. ни въ 
боудоущии въкъ. ни инако како. (μή χω-
ρισθήναι) ПНЧ1296, 150-150 об.; В лав-
рѣ стго Феодосию, бъста два мниха объ-
щ а л а с А . да ни в животъ ни въ сйрти. не 
разлучитисА има ѿ събе. (Ίνα μή χω-
ρισθώσιν) Пр 1383, 152β; Добръиши бо 
слнцю оугаснйти нежели възлюбленнаго 
ω стомъ дсъ брта разлйчитисА. ВасВел 
1397, 164 (зап.); дру(г) ѿ друга разлу-
чившесА познагемъ како имамъ любо(в). 
(διαστάντες) ГБ к. XIV, 193г; [Варлаам 
Иоасафу] аз бо много МОЛИВСА О семь, 
и ненудимаго вл(д)ку понудивъ. да бы 
не р а з л у ч и т и с А намъ дру(г) ѿ друга. 
оуви(д)х же ѿ того блг(д)ти юко нѣ(с) ти 
по(д)бно ннА тдЦжесть плотную бло-
жити (μή χωρισθήναι) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 
1326-е; а ты же мои снъ ты же мои 
брать и на томъ хр(с)тъ ч(с)тьныи цело-
васта [Вячеслав и Изяслав]. юко не раз-
лучити(с) има ни въ добрѣ ни въ злъ но 
по одному мъсту быти. ЛИ ок. 1425, 
152 (1150); ЧАСТО ИМА его [Саула] при-
зываюи [Давид] съ сномъ наѳаномъ. . . || 
. . .въвспоминають [вм. въспоминагетъ] 
имена ею, ГЛА. саоуле, саоуле и наеане, 
възлюбленаю и краснаю, юже не разлоу-
чистасА въ животѣ ваю и нынъ не раз-
л о у ч и с т а с А въ смрти ваю (ού κεχω-
ρισμένοι... ούκ έχωρίσθησαν; ср. 2 Цар 
1. 11-12) Пч н. XV (1), 120-121; || раз
вестись (о супругах): аще же пршйчит-
СА или моужю въсхотъвшю или женъ 
разлоутисА [так\] ѿ съжитьства. и не 
съмиритасА и не въсхощета паки сни-
ТИСА и коупно жити да пребоудета та въ 
гединьствѣ. и дроугомоу бъракоу не со-
чтаетасА. (διατμηθήναι) КР 1284, 1316; 
Аще му(ж) о прѣлюбодьюньи же(ны) 

своею напишеть. и прѣлюбодѣюнью не 
покажеть. подобаеть женѣ аще хощеть и 
таковое ради вины разлучитисА с му-
жемь своимь. и ВЗАТИ оубо свое вѣно. 
(χωρίζεσθαι) Там же, 289а; Кровь мъ-
САЩИИ въ свою кровь сватьбоу деють да 
разлоучать(с). ЗС 1285-1291, 339в; из
волить же с върьнымъ невърьнаю жити 
ли пакы. невѣрьныи съ вѣрьною да не 
разлоучить(с). (μή χωριζέσθωσαν) ПНЧ 
к. XIV, 40г; || расторгнуть помолвку: 
Аще ли бу(д)ть дъти. и не могущь ро
дитель [μή έχοντες γονείς 'не имеющие 
родителей'}, или отрокъ или ДВЦА. свѣ-
щанигемь нѣкихъ. створиша обручению, 
и послѣдь бложиша. до -ёі- лъ(т). лѣть 
гесть разлучити(с) безъ тщеты, (άναλΰ-
σαι το συνάλλαγμα 'расторгнуть дого
вор') МПрХГѴ2, 169 об.. 

5. Перестать жить вместе, вести 
хозяйство отдельно: аще ли останета 
брата, по оумртвии родителю, і гединъ ѿ нею воіньствугеть. а дроугиі пребудеть 
в дому.. . живуще межи собою, и по 
семь сключить(с) има. ѿ себе разлучи-
ти(с). взимати воину изрддну [вм. из-
рАдно? έν έξαιρέτφ 'только, исключи
тельно'], конь свои. . . прочаю же ВСА 
раздѣлити има. равною частью, (άπ' αλ
λήλων διαιρεθήναι 'отделиться друг от 
друга') МПр ХІѴ2,178 об. 

6. Различаться: они бо житье то(ч)ю 
или слово исправивше. а другимъ не-
достаточни будущимъ. не [вм. будущи. 
мънъ] мнѣти [έμοί δοκεΐν 'по-моему'] 
ничимьже СА не разлуча(т). ѿ разокы(х). 
(ουδέν... διαφέρουσιν) ГБ к. XIV, 146г. 
Ср. розлоучитисА. 

Р А З Л О У Ч Ь | Ѥ (Ι*), - Ꙗ С. То же, 
что р а з л и ч и ю в 1 знач.: да ізведеть 
землд дшю [Быт 1. 24] того ради ре(ч) 
г(с)ь. дши скотиі ѿ землд быти. да раз-
лучьге положить дши скотьи і души 
члвчстъи. (διαφοράν) Пал 1406, 23в. 

Р А З Л О У Ч Ь Н О (2*) нар. То же, что 
р а з л и ч ь н о в 1 знач.: и всею силою по-



ТЩИЦСА възбранити. и направллти [гре
шников] на вероу правоую. имъи к німъ 
наказанию и поучению, не одиною ни 
двожды нъ разлоучно [в др. сп. различ
но], (διαφόρως) КН1285-1291, 513а-б. 

- ?: камо възможемъ мы оубѣжати 
калъ и плоть, и свыше съставлени двь-
ства ра(д). и разлуЦчно. и ч(с)тымъ пре-
бывати по а н г л ь с к и м ъ . (άφθόρους.. . δια-
μένειν оставаться нерастденными', 
смеш. с διαφόρως) ФСт ХГѴ/ХѴ, 46-
47. Ср. неразлоучьно. 

Р А З Л О У Ч Ь Н Ъ 1 (1*) пр. То же, что 
различьнъ в 1 знач.: Слышалъ же ли 
юси оубо ты. . . оканьныи жидовине. ка
ко прообразовасА г(с)ь въ трци [ср. Ис 
60. 13] сплетениюмь древа, разлучно [в 
др. сп. различно; вм. различьна?]. како 
ли ти проре(ч) моиси воплощению выш-
нАго. и о распАтии юго на древъ и о 
мирьстъмь сп(с)нии. Пал 1406,1296. Ср. 
неразлоучьныи. 

разлоучьнъ 2 см. разлоученыи 
РАЗЛЪЩИТИ (1*), Ю. -ИТЬ гл. 

Сделать ленивым, позволить рассла
биться: А о жезлъ сице разумѣваю.. . 
овъ подъпиратисд вѣдѣ. а другыи пасту-
шьскъ и оучтлескъ.. . но тобѣ нынѣ 
по(д)пирающи повелъвае(т) законъ. ни-
колиже оума не разлъни. (μήπου τον 
λογισμόν σκ ίασης 'чтобы ты не спо
ткнулся мыслью', смеш. с όκνήσης?) ГБ 
к. XIV, 67г. 

РАЗЛЪЩИТИСѦ (1*), - Ю С Ѧ , 
- И Т Ь С Ѧ гл. Полениться: аще разлѣ-
НИШИСА нощию встани [вм. въстати -
άναστήναι] на оутренюю. не даже [вм. 
дажь - μή δώσης] исти тѣлу своему, пи
сано бо есть праздьному да не исти [ср. 
2 Фес 3. 10]. (έάν όκνήσης) ПрЮр XIV2, 
2736. 

Р А З Л Ъ Н А Ѥ М Ъ (1*) прич. страд, 
наст. Расслабляемый: Многословию бо 
многажды оумъ еэи и разлии. юдино-
словию же множицею оумъ сбирати 
створи, долоу влъкомъ и разлѣНАЮМъ. 

(κατανυσταζόμενος 'дремлющий') ПНЧ 
1296,119 об. 

РАЗЛЮТѢ|ТИ (2*), Ю. -ѤТЬ гл. 
Стать суровым, жестоким: веселъ сы. 
ни т А ж е к ъ боуди. ни пакы слабъ. нъ и 
лютость имъи. и еже съ сладостию. аще 
бо ч р е с ъ мъроу р а з л ю т ъ ю ш и . п а к о с т ь 
створиши неже ползоу. (αν. . . έταστύψη) 
ПНЧ к. ХТѴ, 11г; то же МПр XIV2, 58. 

РАЗМАЗАНЪ (1*) прич. страд, 
прош. 3d. Растерзанный: ц(с)рь. раж-
жегъсА иростию повелѣ бити [монахов] 
повергъше безъ мл(с)ти. дондеже видѣ 
тьло ихъ злъ ранами размазан(о). 
(κατακοπέντας) ПрЮр ХІѴ2,153г. 

РАЗМА|ЗАТИ (2*), -ЖОУ, -ЖЕТЬ 
гл. Сделать более влажным, мягким, 
податливым. Образн.: слово ваше да 
юсть всегда, соолию растворено [Кол 
4.6]... понеже юсть. солию расолено. 
аще в р а з г н и в ъ ш ю с А дшю в н и д е т ь . 
стАгнеть слабою, ли в т о р о ю [вм. въ тьр-
ноую? εις τραχεΐαν 'в суровую (душу)'] 
размажете [так\] с у х о ю , (λεανεΐ τό 
σκληρόν 'смягчит твердое') МПр ХГѴ2, 
58; понеже аще юсть солию расъсолено 
[слово; ср. Кол 4. 6]. аще в р а з н и в ш ю с А 
в н и д е т ь дшю. стАгнеть слабое, аще и в 
тоугою размажеть соухою. (λεανεΐ τό 
σκληρόν) ПНЧ к. XIV, 11г. 

РАЗМАТЕРЪ|ТИ (1*), Ю. -ѤТЬ гл. 
Стать зрелым, состариться: Повъда-
ше аммонъ старець ГЛА О нъкогеи с т а р и -
ци и ж е ω дв(с)тва постною и з в о л і жи
тью, и зъло р а з м а т е р е в ш и [ПрЛ 1282, 
113а замтревъши; ПрЮр XIV2, 2036 за-
м а т е р ѣ в ш и ] о у с п ь в ш и въ страсѣ §ии. 
Пр 1313,142в. 

РАЗМЕТАНЪ (2*) прич. страд, 
прош. к разметати во 2 знач.: т а ч е 
столпъ создати до нбсъ помыслиша [ср. 
Быт 11.4]... ихъ(ж) дъло несвершено 
разметано бы(с) безоумиюмь высокою 
зданию наченъшимъ. (κατέρριπτο) ГА 
XTVj, 37а; стражи же . . . скоро текоша 
къ оузници и обрѣтоша ю р а з м е т а н у 



оужникы же сѣдлща и желъза лежа-
ща пре||дъ ними ЧтБГ к.ХІсп. ХГѴ2, 
109б-в. Ср. розметанъ. 

РАЗМЕ|ТАТИ (5*), -ЧОУ (-ЩОУ), 
-ЧЕТЬ (-ЩЕТЬ) гл. I. Разбросать, 
раскидать: текъ разори [св. Андриан] 
тръбища и лѣжащан на немь жьртвы 
пролиш. и огнь размѣта (διεσκόρπισεν) 
Пр 1383, 40г; пу(т) створіте людемъ 
мои(м). и каменье с путі размещѣте. да 
не буде(т) претыканыа людемъ. ни въз-
браненыа бж(с)твнаго входа пути. (Ис 
62. 10: διαρρίψατε) ГБ к. XIV, 124в. 

2. Разрушить: и се рекъша размета-
ста [Борис и Глеб] храминоу тоу. женоу 
же тоу [работавшую в день св. Николая] 
акы мрьтвоу сътворіста. СкБГ XII, 21г; 
гла пакы старый [св. Николай] къ оуны-
ма [Борису и Глебу], что глдта [вм. гле
та] къ ней [вдове, работавшей в день св. 
Николая] нъ размещита храмъ о ней. 
она же приступлеша. разъметаста храмъ 
до полу. ЧтБГ к. XI сп. ХІѴ2, 113б-в. 
Ср. розметати. 

РАЗМОКН|ОУТИ (1*), ОУ, -ЕТЬ 
гл. Стать влажным. Образн.: земліа 
срдчьнаи. аще по малоу вина пыемъ. чи
ста юстьствьнаи ѥи въздаваѥть съмена. 
аще ли разм(о)кла многыми питии боу
деть. то тьрнию истиною родить, (έάν... 
δ ιάβροχος.. . γένηται) СбТр ХП/ХШ, 
147 об. Ср. розмокноути. 

Р А З М О У Щ А Ѥ М Ы И (1*) прич. 
страд, наст. Вовлекаемый в смуту, 
раздор: Савилиине. иже подобьнааго. 
разоумьно [τά δμοια Νοητώ 'подобное 
Ноэту'] сла| |вАть. и к о не глати оцю по-
страдати. произношению [в др. сп. про-
изношенно]. и пакы размоущаюмою сло
во, (άναχεόμενον букв, 'возливаемое', зд. 
'возвращающееся назад'; перевод осно
ван на συγχέω 'смешивать, запуты
вать'!) КЕ XII, 257-258. 

РАЗМЪЛВ|ИТИ (1*), Л Ю , -ИТЬ гл. 
Отговорить: тогда кнзь Дюрги поваби 
ВАчеслава. на столъ Киеву боире же 

размолвиша Дюргд. рекоуче братоу тво-
емоу не оудержати Киева да не боудеть. 
его ни тобѣ ни оному. ЛИ ок. 1425, 
143 об. (1150). Ср. розмълвити. 

РАЗМЫСЛИВЪ (1*) пр. Склонный 
к размышлениям: се оубо видимъ разнь-
ство и к о во иномь [человеке] м(д)ра 
[душа], во иномъ (ж)е. буа. в друзѣм же 
неразумива в друзъм же размыслива 
и нравомъ обдержащи(с). на зло кло-
нить(с) инаи же на блгою. Пал 1406, 
29а. 

РАЗМЫСЛ|ИТИ (36), -Ю, -ИТЬ гл. 
I. Подумать, обдумать, рассудить: Та
ко и о приитьи стыихъ таинъ разоу-
мѣимъ и размыслимъ. и к о аште малы 
нѣкыи и глтьскыи [вм. члчьскыи - αν
θρώπινα] и оудобьпростимы гръхы II 
имамь [вм. имамъ] . . . тако стыихъ таинъ 
приюмлемъ (φρονήσωμεν) Изб 1076, 208-
209; да икоже къ прп(д)бномоу поса-
лании [вм. посълании] придоша. аще 
правь||дьно юсть ре(ч) [Феодор] къ нимъ 
васъ паче ли §а слоушати [Деян 4. 19]. 
сами вы размысливъше рьцъте. (λο-
γισμώ χρησάμενοι) ЖФСт к. XII, 1 Π
Ι 15 об.; дивьно же и се моудрѣю оци 
наши размыслиша. УСт к. XII, 207; 
ИВИСА юмоу [монаху] англъ ГЛА. повеж 
ми старче аще оумреши како хощеши 
погръбоу ТА . . . ли кретичьскы. ли еруса-
лимьскы. старець же гавъщавъ юмоу не 
въдѣ . тогда ре(ч) юмоу размысли особѣ. 
(σκέψαι) ПрЛ 1282, 77г; Толма же плачь 
оумертвии юго [имп. Тита] держаше 
рима. ико въ времд много юго въспоми-
нати. и добродътелью [в др. сп. добро
детель] юго. размыслАще въ народь. и 
въ домъхъ плакати (αναλογιζόμενοι) ГА 
XIV], 190в; по истинѣ въ тмъ пагубьнѣи 
живуть. не хотдще горѣ възрѣти. ни 
размыслите что ны велить надъ нб(с)мь 
СЪДА судии вл(д)ка. СбХл XIV), 107 об.; 
размысливъ ре(ч) [кн. Игорь] дружинѣ 
своей, идѣте съ данью домови. ЛЛ1377, 
14 об. (945); Володимеръ же нача раз-



МЫШЛАТИ река, аще САДУ на столѣ сзца 
свогего. то има(м) рать съ Стополко(м) 
ВЗАТИ . . . и размысливъ. посла по Сто-
полка. Турову. а самъ иде Чернигову. 
Там же, 72 об. (1093); инѣмъ бо всѣмъ 
то(ч)ю.. . ПОМЫШЛАЮЩИ(М). іакоже да 
своимь точью оутверженъ будеть. . . на 
предъ не поступающимъ. ни кръпка ни-
чтоже ни велика могуще размыслити ни 
створити. (έννοήσαι) ГБ к. XIV, ІбОв; 
егда глть горе вамъ батымъ шко въспри-
емлете оутѣшеныа свои [Лк 6. 24]... ни-
ктоже в себе размыслить, но на ины 
зрить. (εαυτόν διαλέγεται) ПНЧ к. XIV, 
99г; в первую недълю великаго поста, в 
нюже христиане ВСАКЪ възрастъ раз
мысли о прежесъгръшеныхъ своихъ по-
каатисд гръсѣхъ преже створеныхъ 
ими. . . призвавъ нечтивыи [Юлиан От
ступник] тогда соущааго (е)парха... ре-
че (έννοιαν... λαμβάνει) СбТр ХГѴ/ХѴ, 11; 
размыслите братье, аще бы кто хотѣлъ 
сэроудовати ко ц(с)рю то милъ дѣетсА ω 
меньшихъ слоугь. и до послѣднихъ Там 
же, 14 об.; Стославъ. располѣсд гнѣ-
вомъ. . . и размысли во оумѣ своемь ре
ка, и к о МЬСТИЛЪСА быхъ Всеволодоу. но 
не лзъ Ростиславичи. а тѣ ми во всемь 
пакостАть . в Роускои землъ. ЛИ 
ок. 1425, 216 (1180); Рюрикъ же . . . раз
мысливъ с моужи своими оугадавъ. бъ 
бо Стославъ старѣи лъты. и оурддивсА с 
нимь. състоупи(с) емоу старѣшиньства 
и Киева. Там же, 219 (1180); размысли
те оубо и к о вси есмы едина(к) створены 
во оутробъ. СбПаис н. XV, 201 об. 

2. Понять: Съмотри оубо и к о оэномУ 
длъжьникоу. о тьмъ талантъ моливъиш-
СА. II прости гего влдка [Мф 18. 23-27]. 
тьмоу же талантъ СЛЫША ВСАКЪ гръхъ въ 
нихъже [вм. въ нихъ - έν αύτοΐς] раз
мысли. Разбои и отравы и блоуж(д)е-
нии. и вьсАка лоукавад. (έννόησον) Изб 
1076, 220-220 об. 

3. Замыслить: Елма же домовное въ 
оумъ гего [Василия Великого] блше. ико

же никтоже оумысли невьрны(х). и сего 
не разумѣша разъмысли оумомь боле 
нѣчто и высочѣе. (περινοεΐ τη διάνοια 
'замышляет в уме') ГБ к. XIV, 160в; онъ 
оубо июда размысли продати исифа 
[такі]. того ДЪЛА да бы не оубигенъ 
ω свогеи братии [ср. Быт 37. 26-27] Пал 
1406, 86а; || придумать: Еще же иоэсифъ 
[Флавий] его [Соломона] многыхъ 
троудъ поминай [в греч. 3 л. ед.]... ико 
и припръниге на бъсы и запръщениге раз
мысли, (έπενόησεν) ГА ХГѴ], 93г; || со
здать, найти: аште ли се [назначение 
епископа из кафаров] гемоу [епископу 
кафолической церкви] не годѣ боудеть. 
да размыслить мъсто. ли вьсьскаго 
еп(с)па. ли попа, паче же въ п р и ч ыѣ 
ВСАКОМЬ не быти. да не въ градѣ дъва 
еп(с)па боудета. (επινοήσει) КЕ XII, 23а. 

4. Вознамериться, решиться: примъ 
[так\] же власть, не всего [вм. все?] 
абиге сабнажити размысли [имп. Лев Ар
мянин] звѣроообразьство. (έγνω) ЖФСт 
к. XII, 102 об.; нѣции <з помысла искоу-
шаѥми. и ω множьства неиздрекомыи 
скърби. и печали, и неначаинии тають. 
и тою самою плътию. и лицемь оувд-
дающе ИЗМЪНИЮТЬСА. и ВСАЦЪМЬ обра-
зъмь. и къзнию и постъмь и алканигемь. 
геже на земли лѣганигемь. многашьды 
размышльше. свободитисд такого ис-
коуса не възмогоша. СбТр ХІІ/ХІІІ, 190. 

- ?: Часове и пъсни. црквнаи [ПНЧ 
к. XIV, 70в далее соуть] предании, и 
добръ размысливше. согласии ради 
всъхъ людии. и въ (збщихъ манастырехъ 
согласии ради множьства. (διανοηθεΐσαι 
'продуманные'^ ПНЧ 1296, 114. Ср. 
розмысл ити. 

РАЗМЫСЛ|Ъ (12*), -А с. I . Разум, 
ум, способность мыслить: отькрыи бо 
рече очи мои. да разоумѣю чюдеса отъ 
закона твогего [Пс 118. 18]. очи бо глеть 
размыслъ [в др. сп. разЯмъ и смыслъ] 
срдчьныи. Изб 1076, 2 об.; рыбы не 
імѣють слова ни размысла. (ίδιον λόγον) 



МПр XIV2, 35 об.; размысломь юсмы поо-
чтени. і закѳну наоучени. і пооучаюми 
пооучениѥмь дообрымь. и дхмь премуд-
рени. добра взискати. а вередноэго оубъ-
гати. и ѿ рода то гесть разумъ. во оумъ 
всѣіанъ. (λόγω) Там же; праведникъ. 
или зло стражеть искушае(м). или добро 
пршемлеть сблюдаемъ. аще оубо буде(т) 
нищь размысломь. а не зъло превыше 
видимы(х). (την διάνοιαν) ГБ к. XIV, 
ПОв; сице и философьющимъ ω озѣ . . . 
юві оубо ВСАКО тайною... иму(т) в собѣ 
блгоч(с)тье. II гани... неч(с)тыа бъгають 
а блгоч(с)тыа не дерзають. . . но разъ-
мысломь сдрави су(т) іакоже ръша лю-
дии же не оздравлАЮть. (την.. . διάνοιαν) 
Там же, 126б-в. 

2. Мысль, помысел: притча юсть слово 
прелагаю размыслы ѿ чювьствьны(х) (τα 
νοητά τοις αίσθητοΐς 'мысленное чувст
венным'') ГА XIV], 74г; ты свЪдаюши 
размыслы м о и издалеча (Пс 138. 2: τους 
διαλογισμούς) Там же, 106а; око боа не 
видѣ ни оухо слыша, ни срдчнии разъ-
мысли постигнута м&эгуть намъ оуготоэ-
ванага. [ср. 1 Кор 2. 9] МПр ХГѴ2, 3 об.; 
Тамо же [на Страшном суде] кто пособ-
никъ. . . к аи кознь на истину хитраи. и 
солстіть су(д). и оукрадеть правый судъ. 
всѣмъ ВСАКЪ мѣру [ГБ XI, 309г ВЬСА ВЪ 
мѣрила - πάντα έν ζυγω] положь [вм. по-
ложыиь - (κρίσιν) τιθεϊσαν]. і дъинье и 
слово и размыслъ. (διανόημα) ГБ к. XIV, 
1126; соуть сии искушенью, и ивъ бѣ-
совьскы [ПНЧ ХГѴ], 286 бъсовьска]. . . 
хула, по имени Нжию. размысли оуроди-
ви свершени. смѣхъ [πεπληρωμένη γέλω-
τος '(мысль,) исполненная насмешки'] 
паче же плачю. (έννοια) ПНЧ к. XIV, 
117в. 

3. Замысел, намерение: приде [бес в 
образе женщины] тълъкущи идеже бѣ 
[монах], и аверзъшю гла юмоу. понеже 
томима юсмь ѿ заимодавець.. . приими 
МА въ хыжю свою. . . оэнъ же размысла 
[ПНЧ к. XIV, 1216 разоума] срдчьнаго 

не расоудивъ. что се аще юсть. приить 
ю. (τή πωρώσει τής καρδίας 'из-за огру
белости сердца'!) ПНЧХГѴ], 36а; аще. . . 
проси(т) [дьявол] да буду(т) каменье 
хлѣби [Мф 4. 3]. алканье приложи(в). не 
неразумъі размыслъ его. (τά νοήματα) 
ГБ к. XIV, 28г. 

Р А З М Ы С Л Ь Н Ъ (1*) пр. Рассуди
тельный: великыи сидоръ ре(ч). подо-
бають ω вещехъ соудьимъ. и исни да 
боудоуть и размысльни зѣло на разоумъ 
истАзати. и посудити бестр(с)тьно и 
безъ лицемѣрьи. (χρή τους. . . κριτάς. . . 
είναι... περιεσκεμμένους) ΓΑ XIV], 225α. 

Р А З М Ы Ш Л Е Н И Е (27), - Ꙗ с 
I. Разум, ум, способность мыслить: 
члвци бо имоуть въ собѣ свободоу роже-
ниюмь не повиноующесд. зане рожению 
соного старѣиша юже юсть размышлении 
[вм. -ю?] и самоволное иже Вмь дана 
намъ. (έννοια) ГА ХГѴ], 53в; бдше высокъ 
же дьлы [Афанасий]... сладо(к) слове-
се(м). слажии нъраво(м). ангилообра-
зе(н) [такі]. англѣи размышле(н)юмь. 
(τήν διάνοιαν) ГБ к. XIV, 180г; [Афана
сий] мдръ словесемь. премдрѣи размы-
шленыемь. (τήν διάνοιαν) Там же, 192в. 

2. Размышление, рассуждение: моужь 
же съвѣтьливъ не прѣзрить размышле
нии. (Сир 32. 20 = Sir 32. 18: διανόημα) 
Изб 1076, 152; И съ моудрыими съвѣ-
щаваи. и съ разоумьныими боуди раз
мышлению ТВОЮ. И ВЬСА ПОВѢСТИ ΤΒΟΑ 

въ законъ вышьндаго. (Сир 9. 20 = Sir 
9. 15: 6 διαλογισμός) Там же, 176; два 
же δΒερπ^πΐΗ ВСА разъмышленьи. ико 
§мь посланъ есть стъ [Афанасий], оукры 
юго за - г- лъ(т). до оумертвии КОСТАН-
тина ц(с)рА. (λογισμόν) ГА XIV], 226а; и 
в размышлении бывъ старець на долгъ 
ча(с). и ре(ч) к нему [грешнику] хощеши 
ли. ча(д) облещисА въ стыи [так\] об-
разъ. (σύννους.. . γενόμενος) Пр 1383, 
91а; то же ПНЧ к. ХГѴ, 1756; ходи оубо 
моимъ словесемъ вѣруи. оставивъ тако-
в а и повъданьи и прд. без размышленьи 



к дару [крещения] приди. (ά(ΐυλλογίστως) 
ГБ к. XIV, 346; аще оубо желаеши живо
та не с размышленье(м) іажь тѣло и пии 
кро(в) истиньнаго агньца и ба. (άνεν-
δοιάστως) Там же, 68а; Бъ же кто имъ-
нью рабъ. и много имыи размышленье, 
пришедъ рече оучителю въслъдую ти. 
аможе колиждо идеші [ср. Мф 8. 19]. 
вѣдъ ли колоко [такі] надменье. (άπό-
νοιαν 'безрассудство'!) ПНЧ к. XIV, 
159г; исэасаф же ре(ч). всѣмъ ре(ч)н-
нымъ тобою безъ размышленыа вѣрую. 
(άνενδοιάστως) ЖВИ ХГѴ-ХѴ, 31в; фа
ра. . . покландше(с) идоломъ. . . все оуго-
дик твордше дигаволоу II к ж е видѣвъ 
аврамъ. во много размышленик при
шедъ ГЛАИ в собъ. си бози древо суть. . . 
приде ко оцю Пал 1406, 626-в. 

3. Мысль, помысел: точью кдинъ 
бъ . . . У . . .испытатель размышлению и 
разоумомъ [ср. Евр 4. 12]... ни разоума 
члвча и свѣта и размышленик оукро-
венок англъ не свѣдакть. (ενθυμήσεων.. . 
ένθύμιον) ГА XIV], 106а-б; мнѣ не гли. 
но свѣдущемоу таинаіа. иже приходить 
събрати таинаіа помъшленью [так\]. 
соудии бо мыслемъ и помышленькмъ. и 
размышленькмь ср(д)ца (εννοίας; ср. 
Евр 4. 12: εννοιών) ПНЧ к. XIV, 36в. 

4. Замысел, намерение: [имп. Феодо
сии] тщаник всАко твордше [в др. сп. 
твордше]. да бы обръсти моужа такова-
го [учителя для своих сыновей], и по-
велъньк [в др. сп. повелѣнькмь, вм. -мъ] 
расланомъ по всей области своки. не 
възъможе ѳбрѣсти никогоже. по всемоу 
[вм. свокмоу] размышленью, (κατά 
τον. . . λογισμόν) ГА XIV,, 248а. 

5. Измышление, вымысел: начало лю-
бодъиствию размышленик идольско. 
(Прем 14. 12: έπίνοια) ГА XIV,, 40а. 

6. Смысл: ксть же притча приточнок 
слово. . . имѣга скровно размышленик. 
(διάνοιαν) ГА ХГѴЬ 74в. 

Р А З М Ы Ш Л И В А | Т И (2*), - Ю , 
- Ѥ Т Ь гл. Размышлять, обдумывать: 

Прислаша Новгородци моужЬ свои, ко 
Мьстиславоу.. . зовоуче и Новоугоро-
доу. . . сон же не хотдше ити из Роускои 
земли. . . всегда бо на великан, дъла 
тъснасА размышливаіа. с моужи своими. 
ХОТА исполнити оочьствие свое, си раз-
мышливага. ВСА во ср(д)ци свое(м) не 
хоть ити. но поноудиша и братыа своіа. 
и моужи свои ЛИ ок. 1425, 214 (1178). 

Р А З М Ы Ш Л А Ѥ М Ы И (1*) прич. 
страд, наст. Р а з м ы ш л л ю м а щ средн. 
мн. в роли с. Замышляемое: прп(д)бь-
ныи [Иоанн молчальник] вѣдомо [вм. въ-
домъ - έκδηλος] всъми бы(с). . . проЦглд 
чювьствьно ХОТАЩИМЪ быти. и тайна 
бывъшию и размышлАкмаю. (διανοούμε
να) ГА XIV,, 257-258. 

Р А З М Ы Ш Л А | Т И (57), Ю , - Ѥ Т Ь 
гл. I.Думать, размышлять, обдумы
вать: въ животѣ свокмь. своки дши 
размышлАИ. и тою крѣпъко ПЬЦИСА. Изб 
1076, 17 об.; Р<а>змышлди въ пове-
л<ѣни>ихъ ГНАХЪ. и въ запо<въ>дьхъ 
кго оучи<сд присно> II <и т>ъ оутвьр-
дить срдце т < в о ж и желаник пръмйд-
рости дано ти боудеть (Сир 6. 37: δια-
νοοΰ) Там же, 140-141; размышлншеть 
оубо [Феодор] въ себе, чьто оубо члвкъ. 
кстьство преходимок. и съмърено. 
(έώρα) ЖФСт к. XII, 56; и по семь ючю-
ТИВЪСА [Пр ХІІІ2, 13в ОЧЮТИСА; Андрей 
Юродивый] ω сна. р а з ъ м ы ш л А И [ПрЮр 
ХІѴ2, 48а размышлАше(т)] како пьрвок 
іаденик горко. изъюбразоукть тьрпѣник 
свѣта сего. ПрЛ 1282, 38в; англъ г(с)нь || 
ре(ч) къ архикрѣю.. . не размышлди въ 
ср(д)ци свокмь ни не невѣроуи въ кни-
гахъ Ноу глщю милоун нища Ноу въ за-
имъ дакть [Притч 19. 17]. (μή δίσταζε 
'не колеблись) ГА XIV,, 101 а-б; си же 
[св. Евфрасия] слышавши и иде разъ-
МЫШЛАЮЩИ въ оумѣ . гако двою доброу 
противАЩисд . (ταλαντευομενη τον νουν) 
Там же, 208в; гако [ταύτα 'об этом'] 
ц(с)рви [имп. Феодосию] размышлдю-
щ ю И гакоже ре(ч)но бы(с) тщаник ВСАКО 



т в о р д щ е [в др. сп. т в о р А ш е ] . да б ы о б -
рѣсти моужа таковаго [учителя для сво
их детей], (λογισάμενος) Там же, 247-
248; Володимеръ же нача р а з м ы ш л А т и 
река, аще сдду на столѣ ооца свокго. т о 
има(м) р а т ь съ Стополко(м) ВЗАТИ. ЛЛ 
1377, 72 об. (1093); и тако н ы о т о ( м ) 
[земной жизни] сласть има(т) порабо-
щ ы н и . юко н и ч т о ж е л у ч е н и высочак 
с у щ и ( х ) р а з м ы ш л А т и м о щ и , (διανοεΐσ-
θαι) ГБ к. XIV, ІООг; не осрами [Василий 
Великий] н и ч и м ь ж е п о се(м) . ни своега 
п р м д р ( с ) т и . не в ъ р о в а в ш и ( х ) надежи, н о 
толико присно преспѣваю. юликоже п р е 
же сего и н ѣ м ъ и в л д ш е . п р е д о б р ъ ω с е м ь 
размышлАЦіа. (διανοούμενος) Там же, 
159б-в; отрок же икоже по н е м ь [за Ан
дреем] идАше. видилъ кго бъаше иногда 
д а зна і аше кго ико надъшенъ к с т ь . в и -
д и в ж е д в е р и [церковные] и в е р з ъ ш а с А 
о у ж а с е с д с т р а х ы . и нача трепетати. раз-
МЫШЛАИ и ГЛА на с р ( д ) ц и видиши ли ка
кого раба бии. . . н е с м ы с л А щ а и н а д ш е -
на. наричають. (διαλογιζόμενος) ЖАЮ 
к. XIV, 20в; видАше к ф р е м и и . . . с т о л п ъ 
согненъ стоищь. с е в и д и в ъ н е к д и н о ю 
ни дважды, но и множицею видъвъ... и 
размышлАше в себъ что сик б у д е т ь . 
(διελογίζετο) ПНЧ к. XIV, 147г; оуслыша 
[брат царя] т р у б у смртЦную недооумѣ-
ваш(е) со животѣ своемь и размышлАше 
со с о б ѣ в с ю нощь, (διέθετο) ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 
54б-в; РазмышлАИ частаи с ъ г р ѣ ш е н и и 
члвч(с)каи. Там же, 74г; и с т о и т е [по
номарь] размышлАИ на д о л г л ъ [так\] 
ча(с). то кто оубо пусти жену на полати. 
СбТр ХГѴ/ХѴ, 209; ра(д)итесА в о истину, 
мыслью будуще купно, ико сподоби-
хомсА в таковое блжньство. сановници 
б ы т и . г л т и и пещисА и р а з ъ м ы ш л А т и . 
не ико х о д А щ е сластолюбнъ в ж и т ь и 
семь... но. . . II ...наслъдници въчны(х) 
блгъ б у д е м ъ . (πυκτεύειν 'бороться', по
нято как έπινοεΐν?) ФСт ХІѴ/ХѴ, 167-
168; и аиде [Иоасаф] сии расматрди в 
с е б ѣ . и непрестанно р а з м ы ш л д и . и ч а с 

то творА со смрти въспомин(а)ньк. (δια-
λ ο γ ι ζ ό μ ε ν ο ς ) ^ " ^ ^ / ^ - ^ ^ , 19в; [рассказ 
греков-живописцев] лодии сама иддаше 
въз водоу. акы нѣкаи сила влечашеть ю. 
мы же ноуждею оудержахо(м) ю. и сто-
ивше днь весь размышьлАюще что се 
боуде(т). ико толикъ поу(т) кдиною но-
щию проидохо(м) не гребоуче. кже 
дроузии треми дньми с троудо(м) кдва 
ДОХОДА(Т). ПКП 1406, 138г; и размыш-
ЛАше [кн. Игорь], въ ср(д)ци своемъ. та
ко толикы стр(с)ти и различнаи смрти 
на праведники находили соуть. ЛИ 
ок. 1425, 128 об. (1147); і съдохо(м) на 
брезъ оу ръки той. размышлдюще что 
створи(м) рецъ сеи. (εννοούμενοι) 
СбПаис н. XV, 157 об. 

2. Разуметь, понимать: тогда раздръ-
ши гь вѣкъ члвка ра(д). и раздѣли к на 
времена и лѣ(т). на м(с)ци и дни и часы, 
да размышлАКть члвкъ. временъ премъ-
ну. зача(л) и ксонцд. да чтеть своѥи жиз
ни смрть. МПр ХГѴ2, 36; прич. в роли с: 
не презри исповѣдати гръха своего... Не 
йверзи цълбы заклинанныи. ни противу 
долготь ей ѳвѣщаи... что толико потру-
ДИШИСА. ико ц(с)рца мурьска. ω конца 
земл(и) въставши. да види(т) прмдр(с)ть 
соломоню. и се множѣе соломона сдѣ 
[Лк 11. 31]. размышлдющи(м) свершенѣ. 
(παρά τοις... λογιζομένοις) ГБ к. XIV, 376. 

3. Считать, полагать: оучааше [Ма
гомет]... хса.. . чьсти [в др. сп. чисти] 
ико слово божик. а не ико сна. нъ ико ω 
дха стго рождена, слово же и дхъ. прѣ-
дъносьно на въздоухъ. проливакма раз-
мышлити. не соущьна родителкви. 
(ύπονοεΐν) КЕ XII, 2736; въвьрженъ же 
въ тьмницю... въпрашакть [Иоанн Бого
слов; ср. Мф 11. 2-3]. нъ не ико самого 
соуща. всемоу мироу избавителд [Хри
ста] размышлАше. нъ прашаше да бы 
оувъдѣлъ. аще ть же снъ б*жии пришь-
дыи на сь свътъ. (dubitat 'сомневается') 
Изб XIII, 48 об.; [имп. Феодосии Арсе
нию о двух своих сыновьях]... не посты-



ДИСА ни оусоумьнисд гею размышлАИ 
и к о чада наша соуть. аще же ико ни 
ц(с)рА ихъ имъи. II ли почтиши нъ ико 
чада свои, на [б др. сп. и - καί] оучени-
кы имѣи ѥю. (ύπονοών) ГА XIV], 2496-е. 

4. Изыскивать, приискивать: мнози 
бо отъ еп(с)пъ.. . спсьныихъ заповъдии 
не прикмлють. нъ прѣобиддть тако 
и к о . . . не могоущаи оуспѣти црквамъ 
мольбы приносити.. . нежели въдовица 
съпоспѣшьствовати и помагати. нъ 
мирьскыи саны и д ъ и н и и размышлАТИ 
нъкыимъ. (περινοεΐν, вар. έπινοεΐν) ΚΕ 
XII, 1026. Ср. р о з м ы ш л А т и . 

Р А З М Ы Ш Л А | Т И С Ѧ (2*), - Ю С Ѧ , 
- Ѥ Т Ь С Ѧ гл. То же, что размышлАТИ 
в I знач.: двокровенъ бо бы(с) [Иеруса
лимский храм] ико(ж) глеть иеосифъ. та-
ко(ж) и паралипоменьскыи книгы и в -
ЛАЮ(Т) да СА не размышлдѥть ни кдинъ 
къ три цр(с)твиѥ [в др. сп. тремъ царь-
ствѥмъ] приглашакть(с) [τήνδε την βίβ-
λον. . . διαφωνεΐν 'что эта книга (Πα-
ралипоменон) расходится (с книгой 
Царств)'}, (μηδε ίς.. . νομιζέτω) ГА XIV], 
90а; тако же жена си нудима сущи и бо-
рющисА въ снѣ. оубудисА. да оуже. . . 
одъва приде в СА. размышлдаше же СА [в 
др. сп. же СА нет] о снѣ> томъ что се ксть 
и акудѣ (διελογίζετο) ЖАЮ к. XIV, 42а. 

Р А З М Ъ Н Е Н И | Ѥ (2*), Ꙗ с. Измене
ние, превращение: а к ж е бывакмо [το δέ 
γιγνόμενον 'рождающееся'] и размъше-
ник [в др. сп. размъненіа] многа при-
имакмо [έπιδεχόμενον 'принимающее']. 
доброизвѣтно изрече [Платон] ико ино
гда же [в др. сп. никогдаже] бы(с). (αλ
λοιώσεις) ГА ХГѴ], 48в; кто двда вы
шин. . . кто же соломона блжак . . . кто 
петра ревнітелѣк но вънезапоу падесд 
паденик страшно [ср. Мф 26. 70-74]. ко-
лико таковыхъ размъненик [вм. -нии?] 
ксть видъти древле бывшихъ. (πόσας 
τοιαύτας μεταβολάς) Там же, 99а. 

Р А З М Ѣ Н А | Т И С Ѧ (1*), - Ю С Ѧ , 
- Ѥ Т Ь С Ѧ гл. Изменяться (?): сего ра(д) 

и предаетсА [ученик учителю] да оун-
шии оучтлА преиЦметь ообразъ. Супро-
тивнаи же. размънАютсд и разлучаютсд 
да свое проказньство предасть [в греч. 
с отрицанием] здравымъ (έρρέτωσαν 
'пусть будут изгнаны']) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
Ѥ4в-г. 

Р А З М Ъ Т Е Н Ъ (2*) прич. страд, 
прош. 1. Отмеренный, выделенный: Аще 
кто грамоту умѣи. межю своими дѣтми 
хоще(т) створити завъ(т). первѣе убо 
имъ прописаеть врѣмд. по (т)мь же и 
самъ дѣ(т)мъ имена своею рукою напи-
саеть. къ сему же и разъмърено зла(т). 
или иное имѣнье емуже написаеть на-
слъ(д)никы. (τους ούγκιασμούς 'количе
ство в унциях') КР 1284, 299в. 

2. Размеренный, ровный: зрите ико 
времА вешеньник [вм. вешнек]. в неже 
всАКО кство дшвнѣ на подвигъ съзи-
дактьсд. разьмѣрено ксть и дыханик 
[ύπνοι 'сны', смеш. с ή πνοή] ваше, ико
же вамъ вспомина(х) преже пасхи, (σύμ
μετρος) ФСт ХІѴ/ХѴ, 23в. 

Р А З М Ъ Р | И Т И (12*), Ю . - И Т Ь гл. 
1. Измерить, определить величину, рас
стояние: П(с). И оудолъ селомъ размѣ-
рю. Т. [толкование] Плачевноую оудоль 
мънить. и к о тоу хощеть събрати ВСА 
изыкы. а к ж е размѣрю. тоу бо въздасть 
по дѣломъ всАкомоу члвкоу [ср. Мф 
16. 27]. (Пс 59. 8: διαμετρήσω; το . . . δια-
μετρήσω) Изб XIII, 87; П(с). И оудолъ 
соломонь [вм. селомъ] размѣрю. Т. 
[толкование] Оудолъ глть сънитьк хво. 
к ж е въселисА въ члвцѣхъ. сию же ис-
прави и размъри. ксть же цркы. (Пс 
107. 8: διαμετρήσω; έμέτρησε) Там же, 
109; [об убранстве гробницы бога Сера-
писа] коумиръ сдѣлаша велии МѢДАНЪ. И 
въ главѣ желѣзо вноутрь прибиша. ка
мень [магнит] съспрь [в др. сп. выспрь; 
вм. сь выспрь] въ своды великыи. въло-
жиша размѣривше. (άπο διαμέτρου 'на
против', ассоциировано с διαμετρέω) ГА 
XIV], 255г; выпустиша Печенѣзи мужь 



свои. . . и выступи мужь Володимерь. . . и 
размъривше межи еобъма полкома, пус-
тиша ю к собѣ . и юстасд. ЛЛ 1377, 42 об. 
(992); то же ЛИ ок. 1425, 46 об. (993); 
[рассказ варяга] и се видѣхъ црквь горъ. 
и МЫСЛАХЪ каіа се ксть црки. и гла(с) 
бы(с) к намъ. іже [вм. юже] хощеть со
з д а й т е ) 3 прп(д)бнаго.. . юкоуже види-
ши величьствомъ и высотою, размъривъ 
поюсомъ тъмь златы(м) ·κ· вширь, а - л-
вдолже. в высотоу стъны ·ίί· с верхомъ. 
ПКП 1406, 1276; | о времени: мании 
ксть сказакмо размѣри бъ цр(с)твик 
твок и сконча кго. (Дан 5. 26: έμέτρη-
σεν) ГА XIV], 121 г\ лѣто все ск(л)адохъ. 
и часи дньнии. и часы размѣрихъ. и 
исписахъ ВСАКО СЪМА на земли. МПр 
ХІѴ2, 36. 

2. Сделать размеренным, упорядо
ченным: аще подроужик имоуще. то въ 
врѣмА нѣкоге приближитисА. неоудьр-
жанию дъльма. а не акы скотоу насла-
жатисА плътьскы. без оу става, нъ размѣ-
рити при всемь все свок житик. да и Нъ 
въ тоу мъроу еЗмѣрить. на ейдъ. СбТр 
ХП/ХШ, 57. 

3. Соразмерить, поставить в соот
ветствие: не въныди [так\] въ соудъ съ 
рабомь твоимь [Пс 142. 2]. не размъри 
нашими гръхы млсти свокю. (μή έπιστα-
θμήσης) СбТр ХП/ХШ, 200. 

Р А З М Ъ Р Ь Н Ы И (1*) пр. Соразмер
ный: соступи бо на(с) равнѣ . и савелево 
совкупленье. и арьево раздъленье. раз-
мѣрнъи зли. и равновещнѣ же невѣрь-
ствомь. (τά έκ διαμέτρου κακά '[два] про
тивоположных зла', ассоциировано с 
διαμετρέω) ГБ к. ХГѴ, 196. 

Р А З М Ъ Р А | Т И (2*), - Ю , - Ѥ Т Ь гл. 
1. Отмерять, соразмерять: Запрещенью 
оубо со коемьждо грѣсѣ. заповъдаша 
соци. соудъ же сь възложиша. на при-
имъшаго власть ѿ На. вдзати и раздре-
шати [ср. Мф 18. 18]. юко да смотрить 
на множьство и на мальство грѣховъ.. . 
и тако да размердеть мл(с)ть. и врачь-

боу да приносить по(д)бноу болезни, 
(όπως.. . επ ιμέτρηση)КР 1284,1636. 

2. Измерять (?), оценивать (?): тако со 
имени г(с)а ба нашего собрахомъед оубо 
вкупѣ . . . блгостоюннъ и блголѣпнѣ . по-
слѣдованию стыхъ и блженыхъ нашихъ 
соць. не раздълдюще помыслы. . . ни 
разьмѣрдюще же плотными собѣщаньи. 
ни пресъкающе же своими стджании. 
(μηδέ μεριζόμενοι ταΐς σαρκικαΐς σχέσεσι 
'не разделяясь плотскими связями') 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 89а. Ср. розмѣрдти. 

Р А З М Ъ | С И Т И (11*), -ШОУ, - с и т ь 
гл. I . Смешать (жидкости или что-л. с 
жидкостью): Размѣси же [Понтий Пи
лат] кровь ихъ [иудеев] съ жертвьною 
кръвию (έμιξε) ГА XIV], 141а; и то бер-
ньк с водою размъсивъ помаза [слепой] 
кмоу [τούτω 'этим'] сочи, и оумывъ си 
очи ѿ почерпенью воды, внезапоу видѣ-
ник прию (άναλύων 'растворив') Там 
же, 242а; зимѣ приступающи. на глу-
биньную теплсотоу ббъгають [рыбы] 
студени полунощный, мълко бсо ксть. і 
мсогуть възмутити бурнии вътри. і по-
деньныи пѣсокъ с волнами размѣсити. 
(άναμίγνυσθαι) МПр XIV2, 35 об.; да не 
оубо тканью паоучина приносимъ на па-
волокоу ц(с)рьскоу. (иже бо на ризу са-
новну ц(с)рку.) роудоу нѣкакоу непо-
добьноу размЪсивъ възлиеть. послѣднии 
прииметь соудъ. (κρόκην παράσημον έμ-
πλέκων 'вплетая негодную нить'I) ПНЧ 
к. XIV, 102а; || перен. Соединить: всъмъ 
же икрѣюмъ блгобоюзнивымъ. съ сльза-
ми притекъшемъ въ црквь. и боу молд-
щемъед. и престъи оци. не хотди емьрти 
грѣшникомъ. члвколюбьць гь. размѣси 
съ мчникмь блгость. повелѣ соблакомъ. 
еодъждити дъждь прѣславьнъ.. . съходд-
Цщек же бъ попелъ гордщь. (κεράσας 
'смешав') ПрС ХП/ХШ, 48б-в; твореный 
троудъ [вм. трлітъ; о греческих поэтах] 
на многок бж(с)твьнымь словомь [в др. 
сп. бж(с)твеное слово; вм. бж(с)твьнок 
словомь] раздѣливъши. и лжю волше-



свенѣи лъпотъ размѣсивъше ико нъко-
торыи съсоудъ оустр(о)ивъше много-
божноую прелесть. члв(к)мъ пыаньство 
принесоша. (κεράσασα) ΓΑ XIVι, 496; 
жертвоу творд {император] нѣкогда въ 
цркви. афродитьскыга пъсни съ стми 
размъси. (παρέμιξε) Там же, 168г. 

2. Перемешать, перепутать (о вави
лонском смешении языков; ср. Быт 
11. 7-9): и сниде Ёъ и размѣси іазыки на 
•о- и -в- ш ы к а . ЛЛ 1377, 30 (986); то же 
ЛИ ок. 1425, 35 об. (986); ѥгда же на 
іазыки размъси. не ре(ч) раздълимъ по 
образо(м) нашимъ. на множьства. (ср. 
Быт 11. 9: συνέχεεν.. . τά χείλη 'смешал 
уста') Пач 1406, 28а; но мл(с)рдова(в) о 
нихъ влдка. на ·ο· и на -в- ьазыка раз
мъси іа. Там же, 1776. 

Р А З М Ъ | С И Т И С Ѧ (1*), - Ш О У С Ѧ , 
- С И Т Ь С Ѧ гл. Перемешаться, перепу
таться (о вавилонском смешении язы
ков; ср. Быт 11. 7-9): того ради всъ(х) 
тѣхъ іазыци размѣсиша(с) соущихъ въ 
свѣтѣ томь. и въ ·ΟΒ· ш ы к а раздѣлиша-
сд по числоу КНАЗЬ своихъ (συνεχύθη-
σαν) ГА XIV,, 376. 

размъсно вм. неразмъсьно (см. До
полнения) 

Р А З М Ѣ Т А Ѥ М Ъ (1*) прич. страд, 
наст. Разбрасываемый: въскую любите 
суетнага. и ищете лжю [Пс 4. 33]... сла
ву. . . вели(ч)ство и ложное Натьство 
приемлюще. . . икоже пра(х) бурею пре-
мътаюмаи.. . || . . .всегда и къ ины(м) раз-
мѣтаема и развъваема. или іакоже дымъ 
МИМОХОДАЩЬ. и шко сонъ играющъ. и 
в к о сънь оумалАщасд. (ριπιζόμενα) ЖВИ 
ХГѴ-ХѴ, 60в-61а. 

Р А З М Ъ Ш А Ѥ М Ъ (1*) прич. страд, 
наст. Перемешиваемый: Мндщеи же 
землю быти богиню прельстиша(с). ви-
димъ бо ѿ члвкъ досажакму. и одолѣ-
ваему. копаему же и размъшаему. (φυ-
ρομένην) ЖВИХІѴ-ХѴ, 99β. 

Р А З М Ъ Ш А | Т И (1*), - Ю , -ѤТЬ гл. 
Приводить в беспорядок, нарушать: 

аще (л) и в и т ь ( с ) к т о ѿ е п ( с ) п ъ . л и п р о -
з в о у т е р ъ . ли дьико(н). иже канономь 
н е п р и ч а с т ь н ы ( х ) причащаіасд. и семи 
непр(и)частьноу б ы т и . икоже размѣ-
ш а ю щ ю каноны ц(с)рвныи. (συγχέοντα) 
ПНЧ к. XIV, 206г. 

Р А З М Ъ Ш А | Т И С Ѧ (1*), - Ю С Ѧ , 
- Ѥ Т Ь С Ѧ гл. Смешиваться, перемеши
ваться: [об огне и воде, находящихся 
над небесной твердью и под землей] 
м о л н ь и бо что огньнъю. или воды стоу-
денъиша. н ъ обаче смѣшаютасА. [в др. 
сп. далее и не и с т а к а е т а с д ] н и размѣ-
шактасд. н ъ к о ж д о и х ъ х р а н и т ь своѥго 
оустава. о г н ь в о д ѣ . а в о д а || в ъ © г н и . 
(άναμίγνυται καί ού συγχεΐται ουδέ κεράν-
νυται 'соединяется, но не сливается и 
не смешивается') ГА XIV,, 191-192. 

Р А З М Ъ Ш Е Н И І Ѥ 1 (12), ΛΑ с. 
I . Смешение (жидкости с чём-л.): МНА-
щ е и же в о д у б ы т и На п р е л с т и ш а ( с ) . и т а 
б о н а п о т р е б у ч л в к о ( м ) б ы ( с ) . . . и з м ѣ -
НАетсд варима измѣНАетсд варовнымъ 
р а з м ъ ш е н ь е ( м ) . и-нъми в е щ м и . (άλλασ-
σόμενον χρώμασι '[вода,] меняющаяся в 
цвете', понято как άλλοις χρήμασι?) 
ЖВИХІѴ-ХѴ, 99г; || перен. Соединение: 
и з ы д е Нъ в ъ п л о щ е н ъ . р о д и в ъ с д н е и з д -
р е ч е н ь н ѣ . и д ъ в ь с т в о матери съхрань 
н е т е л ѣ н ь н о . не с ъ м д т е н и ѥ н и р а з м ѣ ш е -
нию. ни и з м ѣ н е н и и пострадавъ. (σύγχυ-
σιν) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 183; то ж е ЛЛ 1377, 
39 (988); ЛИ 1425, 42 об. (988). 

2. Путаница, беспорядок: ·%• сборъ 
б ы ( с ) в х а л к и д о н ъ ѳ ц ь -хл- н а ю в т о у х а и 
дишскора и севгира. с м о у щ е н и ѥ и раз-
м ѣ ш е н ш е в ъ в о д д щ е м ъ КН 1285-1291, 
572в; П(с) Дъщи в а в у л о н д ооканьнаи 
[Пс 136. 8]. Т. [толкование] О с ъ н м и щ и 
[περί της συναγωγής Ό синагоге'} слово, 
и к о р а з м ѣ ш е н ь и и д о л ь с т ѣ м ь примѣси-
СА. (τή συγχύσει) Изб XIII, 112; \о вави
лонском смешении языков (ср. Быт 
II. 7-9): с т о л п ъ оубо создасд за -м-
лѣ (т ) б ы ( с ) полма несвершенъ по размѣ-
шении. Нъ же в ѣ т р о м ь в е л и ѥ м ь разроу-



ш и и. (μετά τ ή ν σύγ χ υ σ ι ν ) ΓΑ XIV,, 37г; 
По р а з м ѣ ш е н и и оубо и с т о л п о у р а з р о у -
ш е н и и п р и з в а ш а -f-ю с н в е н о ѥ в и ВСА 
р о д и в ш а ш ( с ) ѿ ни (х ) . И дадАть и м ъ на
п и с а н и ю с т р а н о у с в о ю (μετά τ ή ν σ ύ γ χ υ 
σ ιν ) Там же, 38а; и с ъ м ѣ с и Бъ и з ы к ы . и 
р а з д ѣ л и на ·ο· и -в- и з ы к а и р а с ъ с ѣ и по 
в с е й з е м л и , п о р а з м ъ ш е н ь и ж е ш ы к ъ . 
Ёъ в ѣ т р о м ( ъ ) в е л и к и м ъ р а з р а ш и [в др. 
сп. р а з р у ш и т и п о в е л ѣ ] с т о л п ъ . (μετά τ ή ν 
σύγ χ υ σ ι ν ) ЛЛ1377, 2 об. 

р а з м ѣ ш е н и г е 2 вм. р а з м ѣ н е н и ю 
р а з м ъ ш е н и ѥ 3 вм. р а з р о у ш е и и ѥ 
Р А З М Ъ Ш Е Н Ы И (5*) прич. страд, 

прош. 1. Смешанный (о жидкостях): 
в ъ з н е с о х ъ с А н а кр(с)тъ . . . в о д ы и(с )про-
с и х ъ . и д а ш а м и з ъ л ы ч і [такі] р а з м ѣ ш е -
н ы с ъ о ц ь т ъ м ь . (Мф 27. 34: μ ε μ ι γ μ έν ο ν ) 
СбТр ХП/ХШ, 37 об.; \\ сплавленный, рас
плавленный (с чём-л.): югда в и ж ю м н и х а 
в д о б р ы х ъ х о д А щ а в ъ к р а с н а и о д ѣ н а . . . || 
. . . п о в ѣ с ы л д и м у щ е п р и пошсѣ . д о б р о ю 
о у т в а р ь ю м ѣ д А н о г л а в н ы м е ч а , н а д е р г а 
н ы ж е и с р е б р о м ъ р а з м ѣ ш е н ы . . . в е л и к ъ 
в р е ( д ) юсть . ю г о ж е б ъ в з н е н а в и д ъ т и 
( ά ρ γ υ ρ ό μ ι κ τ ο ν ) ФСт ХІѴ/ХѴ, 37б-в. 

2. Перепутанный, находящийся в бес
порядке: н ы н ъ же ВСА р а з ъ в р а щ е н а . и 
р а з м ъ ш е н а . ( συγκέχυτα ι ) ПНЧ к. XIV, 
108г. 

3. Относящийся к смешению (о вави
лонском смешении языков, см. Быт 
11. 7-9): Бывають б о 3 р а з дѣл е н и і а раз-
м ъ ш е н а г о д о н е л ъ ж е приде а в р а м ъ ѿ м е ж ю р ѣ ч ы а . . . в ъ з е м л ю х а н а ш н ь с к о у . . . 
лъ(т) -xsi- ( της σ υ γ χ ύ σ ε ω ς ) ГА XIV,, 546. 

4. Разъединенный (?). Средн. мн. в ро
ли с: Не л е т ь п р а в о в ѣ р ь н о у м о у ж ю . 
ю р е т и ч ь с к ъ с о в о к о у п л д т и с д ж е н ѣ . тако
ж е н и к р е т и к о у м о у ж ю ж е н а п р а в о -
в ъ р ъ н а да не спрАжеть (с ) . . . н и бо п о д о -
бають р а з м ѣ ш е н ы ( х ) . с м ѣ ш а т и . ни о в ц ю 
с в о л ъ к о м ь с ъ п л е с т и . ( τά ά μ ι κ τ α ' к е -
смешиваемое'!) ПНЧ к. ХГѴ, 40г. 

Р А З М А | С Т И (1*), - Т О У , - Т Е Т Ь гл. 
3d. Размазать: Ти ж е с т л и и х ъ в о д о ю 

т о к м о к р ы ц а ю т ь . с о л ь в л о ж и в ъ ш е в о 
о у с т а к р щ а е м о м о у . и п л ю ю т ь в ъ л ѣ в о у ю 
р о у к о у . д е с н о ю ж е р о у к о ю с л и н ы раз-
МАТш(е). п о м а з а ю т ь к р щ а е м а г о . (έκτα-
ρ ά τ τ ο ν τ ε ς ) КР 1284, 2716. 

разнаваюсА см. разгнъватисж 
разнаменаѥть см. раззнаменати 
Р А З Н Е С | Т И (4*), - О У , - Е Т Ь гп. 

Разнести по разным местам, разбро
сать: и б ы в о д а в е л и к а в е л ь м и . в ъ Вол
х о в е и в с ю д е . с е н о и д р ъ в а р а з н е с е . ЛН 
ХІІІ2, 23 (1143); [о Страшном суде] и в о 
м ь г н о в е н ь и сока в ъ с т а н е т ь ѿ землА в с е 
е с т ь с т в о ч л в ч ( с ) к о е . л ю б о л и з в ѣ р и с н ѣ -
л и . и л и р ы б ы р а з д р о б и л и , и л и п т и ц и 
р а з ъ н е с л и . н и в л а с ъ е д и н ъ не п о г и б н е т ь ѿ н и х ъ . СбТр ХІѴ/ХѴ, 5; т о же ЗЦ 
ХІѴ/ХѴ, 106а; ||разметать: м а т к а [ма
теринская лоза], на свѣтлыіа . р о з г ы 
с в о и , а к и ч а д о м ъ с в о и м ъ . имѣнию дв-
л д щ е [в др. сп. ДѢЛАЩИ] р а в н о , и . . . || 
. . .свою д о б л е с т ь и м ъ дѣл А щ е [в др. сп. 
ДѢЛАЩИ]. и з а в а и [в др. сп. з а в о й ] и м ъ 
п о д а в а ю щ и . да СА а к и р у к а м и ю м ь л ю щ е . 
н а в ы с о т ъ грАдуть. да и х ъ в ъ т р ъ не р а з -
н е с е т ь . Пал 1406, 5б-в. Ср. рознести. 

Р А З Н И З А Н И | Ѥ (1*), - Ꙗ С. Украше
ние из нанизанных на что-л. предметов: 
м н о ж а и ш а с ъ д ѣ л а [Владимир Мономах] 
н а д ъ с т ы и м а г р о б о м а [Бориса и Глеба]. 
и с к о в а в ъ бо с р е б р ь н ы и д ъ с к ы . и с т ы и 
п о н и м ъ и з д р а ж а в ъ . и п о з о л о т и в ъ п о к о -
ва. в о р ъ ж е с е р е б р ъ м ь и з о л о т ъ м ь . съ 
х р о у с т а л ь н ы и м и в е л и к ы и м и р а з н и з а н и и 
о у с т р о и . СкБГХП, 24в. 

РАЗЩИТИ (2*), Ю. ИТЬ гл. То 
же, что разнитисА 1 : Вѣдомо б у д и 
с м о т р А щ е д ѣ л ъ ч л в ч ( с ) к ы х ъ . б л г ы х ъ ж е 
и з л ы х ъ . и р а с у д и т и и . с и ц е . и к о ж е 
б р а к ъ ѿ л ю б о д ѣ и н и и . р а з л у ч а ю т с д . и 
о в о о у б о з а к о н ь н о . . . о с у д и т с д . и к о ж е и 
п р и о у б и и с т в ѣ п о г у б и т ь м у ж е о у б и и ц ь . 
п о г у б и т ь ж е и суди(и). о н ъ о у б о п о за 
кону , о с у д и т ь II о у м р ъ т и . о в ъ ж е ч р ѣ с ъ 
з а к о н ъ . и б о ю д и н о т ъ л о [ПНЧ к. XIV, 
44г д ѣ л о ] . но с м о т р е н и ю [ τ ω . . . σ κ ο π ώ 



'целью'], р а з н и т ь , (διαφέρει) Пр 1383, 
87а-б; т о же ПНЧ к. ХГѴ, 44г. 

Р А З Н І И Т И С Ѧ 1 (3*), - Ю С Ѧ , - И Т Ь -
С А гл. Отличаться, разниться: ни-
ч и м ь ж е бо ихъ [пустынников] ж и л и щ а 
х у ж ы н и нб(с )ныхъ разнАТь(с). ибо англъ 
сходить к нимъ. и англ(с)кыи владыка, 
(διάκειται) ГА XIV], 154в; х(с)ъ въчлвчи-
ВЫИСА. паче же Нъ... || .. .аще и разнітьсА 
[вм. разидетьсА?]. глщею [в греч. нет] 
в и д д щ е ѥ [вм. ВАщеѥ - τό μείζον; в греч. 
далее καί 'и'] меньшею о оци и снѣ 
глще. раздносоущьноу сноу ѿ оца. не
подобна проповѣдающе. (εί καί δια)5ρή-
γνυνται 'пусть даже разорвутся'^ Там 
же, 231в-г; Врагоу требоующю ч т о оу 
тебе не ювращаи лица ѿ молении е(г). 
но собаче о у т в е р ж а и с А ѿ него, не разнит 
бо сд ѿ пьса. (διαφέρει) Пч н.ХѴ (2), 
110 об. 

р а з н и т и е А 2 вм. р а з г н и т и с А 
Р А З Н О 1 (33) нар. 1. Порознь, от

дельно: Вьсе горѣ възложыпа моученика 
христова, жмъ свои и доушоу. тѣло же 
си п р ъ д а и ш е т а . сэгневи и ранамъ. 
вьсъмъ на оуды раздробими. со д и в ь н о ѥ 
мУченика т ь р п ѣ н ш е . в и д д щ а жбо жды 
свои разно съ радостию. прѣдаишета въ 
роуцъ господьни. доушоу отъ с т р а с т ь н а 
тъла. Стих 1156-1163, 73; ксть ж е и по-
срѣдъ ѥю [двух монастырей] дворъ. иже 
блаженыи оць нашь ѳеодосии с ъ т в о р и 
на приитию нищимъ. и к о ж е и в ь с ѣ м ъ 
тьмъ юдинъмь с ъ г р а ж е н и е м ь б ы т и . раз
но же дворы. ЖФП XII, 666; Стго оца 
нашего В а с и л и и архиеп(с )па кесарии 
кападочьскааго.. . со канонѣхъ н е в ъ ч и н а -
н ы и х ъ . въ п р ъ ж е п и с а н ы и х ъ . ПАТИ де-
САть. т и т ь л ъ . разно к а н о н и -йі- (σπορά-
δην) ΚΕ XII, 1776; раздаивъша [Галак
тион и Епистимия] б а т ь с т в о свою оубо-
гымъ. и в ъ з и д о с т а н ѣ на кУю гороу. и 
прѣбыста разно въ манастыри. (ιδίως) 
ПрС ХІІ/ХІІІ, 476; [слова столпника] 
азъ. . . съ старѣишимь мене бра (т )мь . . . 
изидохове въ поустыню.. . в ъ юдинъ δ 

днии. по поустыни раздьно себе ХОДА-
ща. зелью събирающа.. . || . . .оузръхъ 
бра(т) моюго. вънезапоу ставъша. ПрЛ 
1282, 124-125; нынѣ сложенид. съ сщь-
ными правилы. стхъ же и бж(с)твеныхъ 
ап(с)лъ. и . . . прѣпо(д)бныхъ о ц ь припи
сана быша. ѿ разно лежащихъ главъ. изъ-
глашеныхъ.. . ѿ оустиниина ц(с)рд. (σπο-
ράδην) КР 1284, 219г; купно бо стоище 
телесы. а оумы разно стоите, сии на сего 
нъчто мыслите, а онъ на оного другою 
вѣщають. СбХл ХГѴ], 101 об.; и сташа 
ВСА бра(т)и на кони(х). и ста Стополкъ с 
своею дружиною, а Двдъ и СОлегь с сво
ею разно кромѣ собе. ЛЛ 1377, 92 
(1100); такоже и оць снъ и стыи дхъ 
разно лица но [в др. сп. разнолицно] въ 
юдиномь существѣ бж(с)тво. Пал 1406, 
173г; заоутра же въставше извозници. и 
ѣхаш(а) на брегь хотАще возити древо, 
и ни юдиного же обрѣтоша на брезъ. но 
ВСА соуща на горъ. то же все не въ 
юдиномь мѣстѣ кладено. но все разно. . . 
покровъ особно. и помостъ. ПКП 1406, 
190а; и повелѣ [кн. Мстислав Свято-
полкович] сею [Феодора и Василия] раз
но затворити. да наоутрии моучить и 
злъ. и в тоу нощь о б а скончаста(с) о 
г(с)ѣ. Таи же, 193а; и рекоша емоу [кн. 
Роману] Казимеричи. мы бьгхомъ тобъ 
радѣ помоглъ. но обидить насъ. стрыи 
свои Межька ищеть под нами волости а 
переже оправи насъ. а быхомъ былѣ вси 
ЛАХове не раздно [в др. сп. разно], но за 
одинемь быхомъ щитомъ былѣ с тобою 
и мьстили быхомъ обиды твои. ЛИ 
ок. 1425, 237(1195). 

2. В разные стороны, места: въ-
про(с). Аще потръба юсть ѿ икономь-
ства подавати трѣбоующимъ внъшним 
[не состоящим в монастыре]. ©въ(т) . . . 
и к о нѣ(с) добро ОТАТИ хлъба ѿ чадъ и 
повръщи псомъ [Мф 15. 26]. възаконь-
наи предложенаи боу. нь(с) ноужа раз-
дѣлити разно, (είς διαφόρους) ПНЧ 1296, 
61 об.; пришедъшимъ же имъ [иудеям] 



на мѣсто [восстановления Иерусалим
ского храма], и наченъшимъ копати. и 
персть сыплющимъ. раздьно многымъ 
тмамъ. вънезапоу вѣтри велици. и вихри 
въздохноувше на совъкоупьи соущемъ 
имъ. развѣини быша разно вътри и вих
ри. ГА ХІѴі, 237в; осудиша оумрети су-
санъ. въздвиже бъ оуна отрока данила. 
разню и [двух старцев] разведъ обличи 
и лжюща. [ср. Дан 13. 52] МПр XIVг, 46; 
и посла [кн. Владимир] пред ними [варя
гами] слы ГЛА сице. црю се идуть к тебѣ 
Вардзи. не мози и(х) держат(и) въ градѣ. 
юли т о створдть ти зло. и к о и еде. но 
расточи ю разно, а сѣмо н е пущай н и 
единого. ЛЛ1377, 25 (980); и бы(с) сѣча 
зла. и юдва юдолъ к вечеру гЛрославъ. и 
побѣгша [в др. сп. побегоша] Печенѣзи 
разно. Таи же, 51 (1036); Стославъ ж е 
величаисд показа имъ [немецким по
слам] батьство свои. . . сице СА похвали. 
Иезекии ц(с)рь Июдъискъ. к Соломону 
[в др. сп. сломъ, посломъ] ц(с)рА Асу-
рииска. ѥгоже ВСА вздта быша в Вави-
лонъ [ср. 4 Цар 18. 14-16]. тако и п о с е 
го [Святослава] ейрти все имѣнье ра-
сыпасА разно. Таи же, 66 об. (1075); 
сверше(н) же бѣ агне(ц). но на кииждо 
до(м) . а не разно дьлдшесд. [ср. Исх 
12. 3-4} (ούκ είς διαφόρους [οίκους]) ГБ 
к. XIV, 636. 

3. Разным, отличающимся образом, 
по-разному: възмутиша [последователи 
Петра Гугнивого] Италию всю. сѣюще 
оученье свое разно [ЛИ ок. 1425, 43 об. 
раздно]. ЛЛ 1377, 40 (988); и насади 
г(с)ь бъ [так\] рай во ѥдемъ н а встоцъ. 
ѥдем ж е сказукть(с) пища, блговонна и 
блгоцвѣтна. разно зракы и во||ню по-
дающи. Пал 1406, 31в-г; держать [по
следователи Петра Гугнивого], не в 
одино съглашение въру но раздно совий 
бо поповѣ содиною женою юженивед 
служать. а друзии до семи женъ. по-
имаиюще [так\] служать. ЛИ ок. 1425, 
43 об. (988); Сила и иже живо тѣло смо-

трить. и възможить. оудобно брашно. и 
просто скоро премъндють. и питаѥму 
ползуѥть. разнолично же и разно строк-
но [Пч н. XV (1), 45 об. разностроино]. 
приюмлющи, по томъ же премънити до 
конца не могущи. разноличныи недоугъ 
въетаваеть. (ποικιλίαν βρωμάτων 'разно
образие пищи") Пч н. ХГѴ (2), 42 об. 

• • Разно вести - разорить, пустить 
по миру (?), угнать (?): юкупахуть бо ти 
оканьнии бесурмене дани, и га того ве-
лику пагубу людемъ твордхуть. робо-
ТАще рѣзы и м(н)огы. дши кр(с)тьинь-
скыи раздно ведоша. ЛЛ 1377, 167 об. 
(1262). Ср. розно. 

Р А З Н О 2 (1*) предл. с род. или дат. п. 
Вне (?), менее (?): притвореную [КЕ XII, 
2946 притворьноую] црквь. разню е-
лѣтъ оучредити повелѣваѥмъ. (εισω πέν
τε ένιαυτών 'в течение пяти лет") МПр 
XIVг, 151. 

Р А З Н О Г Л А Г О Л | А Т И (1*), Ю. 
- Е Т Ь гл. Говорить по-разному, расхо
диться во мнениях: си оубо [сторонни
ки еретика Севира] въ словесъ(х) ю юци 
и о снъ и о стмь дсѣ съгласоують(с) с 
кондовавдианы. и с неразоумникы. о 
словесъхъ же иже о строении разно-
глють. не токмо с ними но инѣми всѣми. 
(διαφωνοΰσιν) КР 1284, 395в. 

Р А З Н О Г Л А С Ь | Ѥ (1*), -Ꙗ с. Разно
язычие, говорение на разных языках: и 
нача [бесноватый] глти жидовьскы. и 
по томь римьскы. таче гречьскы. и с 
проста всъми изыкы. ихъже николиже 
слыша(л). ико боити(с) ведоущимъ е(г). 
изменении ръче(м) разноглсьи. ПКП 
1406,1586. 

Р А З Н О З Р А Ч Ь Н Ъ (1*) пр. Имеющий 
различный, неоднородный вид: мозгъ же 
оубо иноразлично ѥсть. не и к о дша ни 
и к о ср(д)це свою слогы и образъ имуще, 
акы бѣло и пелѣсо. своимъ видомъ и 
разнозрачно. и слоѥвато. тонкою плъ-
вою обложено. Пал 1406, 466. Ср. роз-
н о з р а ч ь н ы и . 



Р А З Н О Л И К Ъ (1*) пр. Разноликий, 
различающийся внешностью: ти вси 
[приглашенные на брак] е д и н о питью 
пьють. н о не вси ю [в др. сп. нет] равно 
СМЫСЛАТЬ... и возгласивъши трубъ рат
ный гла(с) . и тоу абиѥ овыхъ оустра-
шить. инии ж е наполнАЮТьсд д х а брань-
на. и просто рещи и к о ж е ѥ с м ы разно-
лици. тако и нравомъ. Пал 1406, 49а. 

Р А З Н О Л И Ч Ь (1*) пр. нескл. Различ
ный, разнообразный: инь кто можеть . 
о у б о прорасть на вселенои спісати. и н о 
о у б о в горахъ. и н о ж е въ пропастехъ. 
ино ж е на холмѣхъ. ина ж е в ровьнѣхъ. 
и н а и ж е при край морд , ина ж е п о рѣ-
камъ. и н о и та ширіны. разноличь. ВСА 
съмена прорасли [в др. сп. прорасти] . 
вл(д)ка о у б о геи премірныи повелъ. Пал 
1406, 5в. 

Р А З Н О Л И Ч Ь | Ѥ (1*), -Ꙗ с. Разно
образие: н о д а СА корми(м) . многам(и) 
трдпезами стми книгъ. и р а з н о л и ч ь и 
м н о ( г ) и и п и т ь и сты(х) о ц ь о у ч е н и и і 
наказаніи. ЗЦХГѴ/ХѴ, 91в. 

Р А З Н О Л И Ч Ь Н О (1*) нар. Различно, 
различным образом: О п о в и н о в е н и и . . . и 
и к о б ъ д н о юсть безъ р а с о у ж е н и и п о -
стригати ж е н о у и дѣти и м о у щ и х ъ . ли 
инако како. разнолично постригати 
кыхъ. и како подобають всѣхъ тъхъ при-
имати в манастыръ. (άδ ιαφόρως 'без 
разбора', смеш. с διαφόρως) ПНЧ к. XIV, 
12в. 

Р А З Н О Л И Ч Ь Н Ы И (21) пр. 1. Раз
личный, разнообразный: кде кони, кде 
гради. кде о в о щ и разноличьнии. кде 
д о м о в е оукрашении. СбТр ХІІ/ХІІІ, 20; 
о у врать б о [Царства небесного] пре-
с т о и т ь разноличьныи власти, д х ъ лоу-
кавыхъ. (δ ιάφορο ι) ПНЧ 1296,172 об.; Ёъ 
б о казни(т) рабы с в о и , напастми разно-
личными. о г н е ( м ) водою, ратью, смртью 
напрасною. ЛЛ 1377, 155 (1227); Напи
сана бы(с) цркы стаи . Бца в Суждали. и 
и з м о щ е н а м о р о м о р о м ъ красны(м) раз-
ноличны(м) . Там же, 159 об. (1233); 

аще речеть ти мысль, на празникъ 
сътворити брашна разноличьна. не по-
слоушание [вм. не послоушаи - μή ακού
σης] и да не жидовьскы празноуеши. 
(διάφορα) ПНЧ к. XIV, 200а; въ юдінои 
болници мнози на одрѣ лежать, да ини ѿ нихъ вставлАЮТьсА. друзии же ѿ нихъ 
разноличными [в др. сп. различными] 
суды коньчаютсд. Пал 1406, 36а; и 
вдасть ей [имп. Константин кн. Ольге] 
дары многы. золото, и серебро паволо-
кы. съсуды разноличныи. ЛИ ок. 1425, 
24 об. (955); Ре(ч) Стосл(а)въ къ мтрь [е 
др. сп. матери] своей. . . не любо ми есть 
в Киевѣ жити. хочю ж(и)ти в Переи-
славци. . . и к о ту ВСА благаи СХОДАТЬ(С). Ѿ Гръкъ паволокы. золото, вино, и о в о 
щи разноличьЦнии. Там же, 26-27 (969); 
Данило КНАЗЬ . . . созда городы многи. и 
цркви постави. и оукраси ъ разнолич
ными красотами. Там же, 287 (1264); 
Вазнь великоу поставить трапезоу, раз-
ноличнымъ брашномъ оукрашеноу (τρά-
πεζαν πολυτελεα) Пч н. XV (1), 12 об.; 
Ц(с)рь вавилоньскыи посла къ коурови 
разноличьныи дары и красны, и се 
вземъ раздай дроужинъ. (κόσμον πολύν 
'много украшений') Там же, 23; Недоу-
гомъ телесны(м) много цълениге, а раз
нолично обрѣтаютьсА (θεραπεΐαι... παν-
τοδαπαί) Там же, 52 об.; Иже презрить 
терпѣнию напастъное, то разноличь-
нымъ безоумьемъ ивлдетьсА. (μεγάλης 
και ποικίλης αφροσύνης ί'διον 'свойст
венно великому и сложному безумию') 
Там же, 141. 

2. Разный: Лоукаваго моужа инии 
соуть помыслы и II ини рѣчи, инаи же 
дѣла, разноличьна же ВСА И против-
ЛАЮщасА собъ. (διάφορα) Пч н. XV (1), 
2-2 об. Ср. р о з н о л и ч ь н ы и . 

Р А З Н О Р Е Ч Е Н Ь | Ѥ (1*), -Ꙗ с. Ино
сказание, аллегория: волъ оубо сдъ въ 
обра(з) жидовьскы(х) людии. по(д)ирем-
ни(к) бо подъзаконе(н). оселъ же изыци 
кромѣ закона, занеже неч(с)тъ и де-



белъ. . . вижь же ико покладше(т) [Гри
горий Богослов] разнореченье. волови и 
ослу, (τάς αλληγορίας) ГБ к. XIV, 126. 

РАЗНОСИМЪ (2*) прич. страд, 
наст, к разносити в 1 знач.: такоже ω 
предани [в др. сп. преданіи] разносими 
различно предаша. (διαφερόμενοι 'рас
пространяющие ', где медиальный залог 
понят как страд.) ГА XIV], 456; димо-
кратъ ω сихъ ре(ч) тако ибо соущаи [τά 
μεν 'одно'] ѿ ба вси имамъ. соущаи же 
[τά δέ 'другое'] ѿ марманью [вм. мар-
маньА?! и тихию [вм. ТИХИА?] И мень-
шихъ оэньхъ телесъ ивѣ разносимо [вм. 
разносимъ?] всюдоу (έκ... σωμάτων. . . 
φερομένων) Там же, 476. 

РАЗНО|СИТИ (2*), -ꙖОУ, -СИТЬ 
гл. 1. Распространять (зд. о сведениях): 
древле халдеине своѥго ба. ѥжь юсть 
огнь чьтоуще. всюдоу разносдще. и к о 
богы всѣхъ странъ съвлъщи. и оодалаю-
щемоу и ѿ всъхъ да мнить(с) бъ. (περι-
έφερον 'распространяли') ΓΑ ХГѴі, 256г. 

2. Рассеивать, делать менее сосре
доточенным: многословесиѥ бо без 
вѣры [вм. без мѣры - άμετρος] разносА 
оумъ. не тъчью о дховьнѣмь дѣлъ 
праздьна и сътварАѥть . нъ и оунынии 
пръдасть и бѣсоу. (διαφθείρουσα) СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 112. Ср. розносити. 

Р А З Н О С Т О | Ꙗ Т И (1*), Ю. -ИТЬ 
гл. Быть разлученным. Образн. Прич. 
средн. мн. в роли с: и симъ [монахам] 
бесѣдовавъ великыи [Афанасий], икоже 
инъмъ всѣмъ бы(в) ходатаи, и строите(л) 
б А ш е . иже миръ створи [τον είρηνο-
ποιήσαντα 'умиротворившего'} кро(в)ю 
разностоищаи [Кол 1.20] подражай, 
тако и пустыньноѥ жи(т)е съ общи(м) 
смири, (τά διεστώτα) ГБ к. XIV, 184г. 

РАЗНОСТРОИНЪ (1*) пр. Разнооб
разный: Сила, иже живо тѣло смотрить 
и възможить, оудобьно брашьно и про
сто скоро премѣнАѥть и потаемоу [в др. 
сп. питаему - τω τρεφομένω 'питающе
муся'} пользоуеть, различно же и разно-

стройно [Пч н. XV (2), 42 об. разно 
строѥно] приюмлюще [в др. сп. прием-
лющи], по томъ же премънити до конь-
ца не могоущи, разноличныи недоугь 
въставлАеть. (ποικιλίαν βρωμάτων 'раз
нообразие пищи') Пч н. XIV (1), 45 об. 

РАЗНОСОУЩЬНЪ (1*) пр. Имею
щий иную сущность: аще и разнітьсА. 
глщею [в греч. нет] видАщею [вм. ВА-
щ е ѥ - τό μείζον, в греч. далее καί 'и'] 
меньшею ω оци и снѣ глще. раздно-
соущьноу сноу ѿ оца. неподобна про-
повѣдающе. (έτεροούσιον) ГА XIV,, 231г. 

РАЗНЫИ (29) пр. 1. Разный, отдель
ный, не один и тот же: Съвершенаи 
любы не раздвоЦить юдиного ЧЛВЧА 
юстьства. на разныѣ ихъ разоумы. нъ на 
себе присно взирай, ВСА члвѣкы равно 
любить, (διαφόροις) ПНЧ 1296, 100-101; 
арсении же поюмъ аркадьи и санорьи... 
посажаше юю на зноу [в др. сп. розноу, 
ро(с)н8, разноу] престолоу и самъ пре-
стои оучаше юю. (επί δύο θρόνων 'на 
двух тронах') ГА XIV,, 249г; и троусъ 
бы(с) велии и страшенъ въ костднтинѣ 
градѣ . . . и болшаи часть гражанъ избѣ-
гоша. въ В [так\] разнаи мъста. (δια-
φόροις) Там же, 264а; Первое оубо не о 
крщньи сдѣ [в притче о винограднике; 
ср. Мф 20. 1-15] слово, но о вѣрую-
щи(х). празнаи [в др. сп. по разнаи] 
лѣта. и о входдщи(х) в добрый вино
г р а д ) въ црквь. ѿ негоже дне и часа 
въровалъ есть кождо. ѿ того и просА(т) ѿ него дъла. (κατά διαφόρους καιρούς) ГБ 
к. XIV, ЗЗг; многы же сны імъ володи-
меръ ѿ разно(х) [так\] жонъ числомь 
•ві- ПрПХІѴ-ХѴ (2), 202в. 

2. Отличающийся: Вьсе наше юсть 
разно съ II англы, бытию житию и пръ-
моудрость. (κεχωρισμένα) Изб 1076, 
230-230 об.; [Арахия царю] ащ(е) ли же 
иного [Варлаама] постигнута не взмо-
жемъ. иного азъ старца свъмъ единого 
пустынника нахора нарицаюма. подобна 
варлааму по всему югоже нѣ(с) разна ти 



и к о ©нъ ксть. и сего нашею въры суща, 
(όν ούκ έστι διαγνώναι 'которого невоз
можно отличить'') ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 85а; 
ты же [птенцы ласточек] всѣ кдинъ об-
разъ имѣють и единъ взрастъ и едину 
ръчь ни по чемоуже разни соуть. Пал 
1406, 75г; средн. ед. в роли с: иже въ 
бж(с)твьныхъ велікыи Василии, ничим-
же раз(д)ьно ѿ блуда таковы бракы на-
рече. (διενηνοχέναι) КР 1284, ЗЗбв; 
средн. ед. в сост. сказ, (без координации 
с подлежащим): досаженик и млтва. 
разно себе кета, клдтва и млтва межю 
собою много има(т). (άπεσχοίνισται) 
ПНЧ 1296, 99 об.; иже хвалить велиемь 
гласомь друга своего, ничимьже есть 
разно кленущаго. (Притч 27. 14: ουδέν 
διαφέρειν δόξει) ПрЮр ХТѴ2, 69г; се же 
[пьяница] не могыи главы възвести 
смрадъ δρπτ^Η ѿ многаго питыа чимъ 
есть разно поганыхъ ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 46в; О 
семь же оубо разоумѣи ты и к о въ ·ο· и 
во двоу изыку. ВСА разно суть, и нрави и 
обычаи, и звѣри и гади и птица. Пал 
1406, 526; Храборьство и соуровство, 
аще и соусѣдьство межи собою имѣкта, 
но разно кета велми. ©во бо ксть крѣ-
пость, ©во же оустрашеник, зане не ща
дить себе, идѣже достойно щадъти. (κε
χώρισται) Пч н. XV (1), 14; Иже оумомъ 
не оуменъ, то нъ(с) разно ѿ младенець. 
(διαφέρει... ουδέν 'ничем не отличает
ся') Там же, 137 об. 

3. Различный, разнообразный: и ©б-
лѣченъ бы(с) [Феодосии] въ прапроудъ 
новый и дивный, и к о ветхыи ц(с)рь зане 
рамѣ к [в др. сп. кто] всъхъ ЧЛВКЪ вы-
шыде бАСта. разныхъ ц(с)рвъ ризы не 
ключахоусА кмоу. (διαφόρων) ГА XIV,, 
2466; і воини бо имуть ©ружьи разна. 
имиже близъ бьютсА икоже се саблд. 
стрълы. имиже издалеча стрѣлдють. ГБ 
к. XIV, 1616; инии же [венгры] изъ подъ-
шевь [в др. сп. ис по(до)шевь] выстоу-
пахоуть акы ис чрева. Инии же во конь 
влъзъше. изомроша.. . многими же рана

ми, разными оумирахоу. ЛИ ок. 1425, 
258 (1229); и тако плакавшесд над нимь 
[кн. Владимиром Васильковичем]. все 
множество. Володимерчевъ. моужи и 
жены и дъти. . . плакоусА [б др. сп. пла-
кахусд]. . . II . . .и нищий оубо разниі. и 
чернорисчи и черничи. бѣ бо мл(с)твъ 
на вед нищай. Там же, 303-304 (1289); 
средн. ед. в сост. сказ.: много же оубо и 
ведчьскаи неч(с)тивы(х) народъ глщемъ 
и разно соу(т) хоульствьныи стрълы. 
(δ ιάφορα... τα βέλη) ГА XIV,, 496. Ср. 
р а с н ъ , р о з н ы й . 

Р А З Н Ь С Т В И | Ѥ (2*), Ꙗ с. I . Раз
личие, разница: срамьныхъ бо всѣхъ и 
чюжихъ ©търицакть [Писание] не похо-
тьвати. икоже и въ кратъцѣ малъ къде. 
по мнозъ разньствии. межю добръмь и 
зълъмь оуказаи рече. възьми ©ть себе || 
самого ведкоу похоть зълоу. (μετά.. . 
διαφοράν) СбТр Xll/Xlll, 135-136. 

2. Колебание, непостоянство: Мнози 
злии бгати соу(т), блазни [вм. блазии] 
же оубози, но мы тъмъ не измънимед, 
зане блгостыню твердоу [Пч н. XV (2), 
5 об. блгостыни твердыню] имать, стд-
жаньи же члвчьскаи разньствии имать 
[в др. сп. имоуть]. (άλλοτε άλλος έχει) Пч 
н.ХѴ(І), 5. 

РАЗНЬСТВ|0 (35), - A c . 1. Различие, 
разница: -з- бо мъстъ ксть разньствъ 
м(о)лтвьныихъ. отъ сихъ три подъ стра-
хъмь соуть и подъ моученикмь. ины же 
четыри спсакмыихъ соуть. (τρόποι... 
διαφοραί) Изб 1076, 224; Третий образъ 
[молитвы], разньств(о) имы паче дъвою. 
кгда дко рабъ МОЛИТЬСА владыцъ. обаче 
(і) рабъ подъ страхъмь и ранами ксть. 
(διαφοράν) Там же, 224 об.; тѣмь мо-
лимъед пръочистованию твокмоу стыи 
папежю аврильк. . . нъкын съ писаникмь 
вашей стости поуститі съподобите.. . 
къ . . . стителкма. иже тыиже съборъ намъ 
знаменаникмь своихъ писменъ посъ-
лють. и к о ведко по симъ разньство отъ-
ити. (άμφισβήτησιν 'двусмысленность') 



КЕ XII, 110а; ивращаю бо (с)ю земьны-
ихъ. носныихъ дозрить. видиши ли ко
лико разньство. ѥже ©ставити мало-
лѣтьнага. и въноутрь быти въчьныихъ 
благъ. (διαφορά) СбТр ХІІ/ХІІІ, 113; Зѣло 
прълыцагеши себе, и блазниши. аще 
инако мьниши ©блаша. инако же истд-
зати чьрноризьца. разньство бо симъ. 
геже оэженитисА тъчью ѥсть. или ни. а за 
инѣхъ всѣхъ. (вбыць приимоуть судъ. 
Там же, 167; клдтва и млтва межю со
бою много има(т). ©глни [ПНЧ к. XIV, 
656 оглньге] и млтва не мало разньство 
имуть. (τό διάφορον) ПНЧ 1296, 99 об.; 
многа ѥсть разньства помежи истинѣ и 
ообычаи. (ή διαφορά) ГА XIV], 53г; юко и 
вѣтромь много разденьства [в др. сп. 
разньства]. овъ бо тнъге се же толщъге. 
етеро же стоуденѣге. ово же сушеиши. 
дроугыи же мокрѣи. инъ же теплѣѣ. 
(διαφοραί) Там же, 192г; [слова Еноха] и 
превъсу праведну измѣрихъ и исписахъ. 
юкоже повелѣ ми гь. и в сихъ обръть 
разденьство. МПр ХГѴг, 36; [мать Мак
кавеев своим детям] съ финеосомь во-
чтусд. и со анною прославлюсА. ©баче и 
много раздньствовавши [вм. разньство 
ваше], и финеосово [ср. Числ 25. 7-8]. 
(πολύ τό διάφορον υμών καί τοΰ Φινεές) 
ГБ к. XIV, 138г; довлѣе(т) работати сво
б о д н ы ^ ) , и толми быти разньству. юко 
тоюже персти, ово оубо держати. ово же 
владѣти [άρχεσθαι 'быть под властью']. 
(τό διάφορον) Там же, 208а; двъ бо еста 
различь(и) чревообыаден(ь)ю... разоумъ 
же есть творАИ празньство [вм. разньст
во] вещи, тако есть обрѣсти и при бра-
шнѣ . юко едина вещь есть еже ѣсти п о 
потребѣ . и еже ъсти сласти ради, ра
зоумъ же есть створдю грѣхъ. (τήν δια-
φοράν) ПНЧ к. XIV, 195а; се оубо ви-
димъ разньство [душ] юко во иномь 
м(д)ра. во иномъ(ж) .е. [в др. сп. ѥсть] 
буа. . . в друзъм же размыслива и нра-
вомъ обдержащи(с). Пал 1406, 29а; Ни 
оуноши хоули, ни стара хвали, не разнь

ство [вм. разньствомь] бо възраста бы-
ваеть злоба или доброта, но разньст-
вомъ помысла, (έν τή δ ιαφορά.. . έν τή 
διαφορά) Пч н. XV (T)J38. 

2. Мн. Разнообразные вещи, разно
сти: и созда [Бог] ребро геже ВЗА [от 
Адама; в греч. далее είς 'β ' ] жену. . . како 
въ ©ко створисА [ребро], како в руцѣ 
создасд. ка||ко в жилы пропАСА. како в 
нутра преложисА. како во оутробнага 
разньства преложисд. (είς τήν. . . ποικι-
λίαν) ЗЦХІѴ/ХѴ, 51-52. 

3. Разлука: разоумѣи же къ симъ ка-
ковыи ©гнь дшю ѥго [Моисея] ражьже и 
непрестаньно пламд възведе братьнд 
смрть. . . II . . .колико бо въмѣстис(д) по-
страдати ѿ ѥ(с)ствьныю любъве -а-е бо 
на гороу гего [Аарона] възведъ оигемь 
гнъвомь оумрети гемоу [ср. Числ 20. 25-
28]... -г-ге дроугъ ω дроуга разньства 
братнд и гего сладкыю бесѣды и сче-
танью. (τόν.. . χωρισμόν) ГА XIV], 67в-г. 

4. Раздор: оумеръшю въ медаииламе 
[в др. сп. медиаламе] аоузентию.. . на
роди съ тщагемь [в др. сп. тщанигемь] 
различнымь мечахоусд. и бѣ имъ велико 
разньство и бѣдно. котора (διχόνοια) ГА 
XIV], 2446. 

5. Расстояние: градъ же велии крас
ный сверши [Соломон]... и мъроу гего 
створи ω стѣны до стѣны помежи разнь
ства II стадии имоуща ·Μ· (τό διάστημα) 
ГА ХГѴ,, 92а-б. 

Р А З Н Ь С Т В | О В А Т И (13*), - О У Ю , 
- О У і б Т Ь гл. {.Различаться: Колоръва-
сѣюне. и ть колоръвасъи. такоже таюже 
съказаю. по нѣчьсомоуже разньствню. къ 
инъмъ ересьмъ.. . осмицд инако наоучи. 
(διαφερόμενος) КЕ XII, 2546; снъ гесть 
снъ. подобосоущенъ. и събезначальнъ 
оцю. роженигемь тъчию разньствйю. 
оцоу и дхоу. (διαφέρων) СбТр ХП/ХШ, 
181 об.; то же ЛЛ 1377, 38 об. (988); ЛИ 
ок. 1425, 42 об.; дхъ гесть дхъ престыи. 
оцю и сноу подобосоущьнъ. и съприс-
носоущьно имать бо вед оцю и сноу. 
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развѣ нерожении. и рожениіа. ничимьже 
разньствоуга. развѣ исхожениюмь. (δια-
φέρον) СбТр ХІШІІІ, 181 об.; ови убо . . . 
неразоумници нарекоша(с). си же . . . кон-
довавдшане. съгласоують же СА другь къ 
дроугоу собой, о словѣ иже ω а ц и и о 
снѣ и о стѣмь дсѣ . едино повелъние 
имоуще. разньствоують же ω || повелѣ-
нии невъ(д)ниш. (διαφωνοΰσι) КР 1284, 
393б-в. 

2. Выделяться, отличаться: любъвью 
къ семоу [Феодору] всею прихожашеть 
[Платон], и доуши оутъшению сего бе-
сѣды въЦлагаше видіаше бо чюдьнаго. 
съмыслъмь оубо и оумъмь и разоумъмь. 
по многоу разньствоующа. (διαφέροντα) 
ЖФСт к. XII, 46^47; ѿ [άπό зд. 'со сто
роны'] мніащиихъсш быти чьто. гациже 
иногда бѣша. ничтоже мене разнь
ствоують. лица бъ не собиноугетсш. (Тал 
2. 6: ουδέν μοι διαφέρει 'для меня нет ни
чего особенного') СбТр ХІІ/ХІІІ, 117 об. 

3. Спорить, противоречить: сего 
ра(д) въща двдъ и прогнѣваша и на водъ 
прекословиюмь и созлобленъ бы(с) мои-
сии ихъ ра(д) шко прогнъваша дхъ юго 
и разньствова оустьнами своими. (Пс 
105. 33: διέστειλεν) ГА XIV], 67а; То аще 
оубо речеть кто о обидимы(х). се о ні-
щи(х) и ω оубогыхъ не разньствую но 
тебъ бо присажаю. (ού διαφέρομαι) ГБ 
к. ХГѴ, 106г. 

4. Отделить, противопоставить: бу-
дѣ(м) дхмь гордще. юко павелъ пове-
лъваеть [Рим 12. 11]. || да ω добры(х) 
оуглии разумною наше вожжет СА И 
оч(с)тить.. . добрыіа бо оугли съ злыми 
разньствова [Григорий Богослов], (άντι-
διέστειλεν) ГБ к. XIV, 64-65. 

- Передача греч. περιορίζω 'опреде
лять', смешанного с χωρίζω 'различать' 
(?): Добро непритАжа(н)е. и имѣнью 
презрънье. и послушьствуе(т) закхѣи. и 
х(с)ъ са(м). овъ [Закхей] входо(м) 
х(с)вомь мало(м) ВСА плодьствить [ср. 
Лк 19. 5-6]. он же [Христос] батому 

свершеное о то(м) разньствовавъ [ср. 
Мф 19. 21]. (το τέλειον έν τούτφ περιο-
ρίσας 'совершенство в этом определив') 
ГБк.Х1Ѵ,94в. 

- Передача греч. συνδιαφέρω 'разде
лять, вместе переносить' по основному 
знач. гл. διαφέρω 'отличаться': [о но
вом патриархе] иного въводите за вы 
гонимаго. иже ч(с)тъ рукама. иже глмь 
разуменъ иже доволенъ все на(м) пода
ти, и раздньствовати црквныш печали 
понеже си(х) паче нынъ времд. (συνδια-
щреіѵ) ГБ к. XIV, 128г. 

Р А З Н Ь С Т В | О В А Т И С Ѧ (2*), 
- О У Ю С Ѧ , - О У Ѥ Т Ь С Ѧ гл. То же, что 
р а з н ь с т в о в а т и в 1 знач.: Василидиине. 
тогоже срамодѣиства. съврьшителю ѿ василида. коупьно съ сартонилъмь. и 
съ симоніаны... наоучьшемъсд коупьно 
оубо с ъ м ы с л А щ е м ъ . по нѣчемоу же раз-
ньствоующемъсА. (άπό Βασιλείδου... 
κατά τι δε διαφερομένου) ΚΕ XII, 253α; 
Инии севириіане... приемлюще севира и 
ѳеодосиш... и с нима павла порекл(о)мъ 
чьрнаго. иже въ повелѣнии оубо о шци и 
снѣ і о стѣмь дсѣ съгласоують(с). с кон-
довавдиіаны. разньствоують же СА С НИ
МИ, понеже ти оубо приемлють ѳео-
(д)сиіа и павла. шко еп(с)па. кондовав-
дишне же обою шмещють. (διαφωνοΰσι) 
КР 1284, 393в. 

Р А З Н Ь С Т В О У Ѥ М Ъ (1*) прич. 
страд, наст. Разделяемый: и димократь 
ω сихъ ре(ч) тако ибо соущаш [τά μέν 
'одно'] ѿ §а вси имамъ. соущаш же [τά 
δέ 'другое'] ѿ марманью [вм. марма-
НЬА?] и тихию [вм. ТИХИА?] и меньшихъ 
инѣхъ телесъ швѣ разносимо [вм. разно-
симъ?] всюдоу.. . и разньствоуюмомъ и 
сносимомъ ноужею. (διισταμένων) ГА 
XIV,, 476. 

Р А З Н Ь С Т В Ь Н Ы И (1*) пр. Служа
щий для различения (?). Средн. в роли с: 
азъ вижю ѿ васъ ни юдиного ни двою, 
но многи. . . непокоривы и неоутъшены. 
неразумливи и слаби.. . ни многа || писа-



н и и получили бъша [ουδέ . . . είσΐν επι
τυχόντες 'неискусны'], ни м у д р о с т и ж е 
ни почитании, ни изустнаго ни разньст-
венаго пъснемъ. (δ ιαψαλμάτων '[неис
кусны] в диапсалмах [знаках разделения 
в псалмах]'!) ФСт ХГѴ/ХѴ, 2а-б. 

разо- (приставка) см. раз-
РАЗОКЫИ (4*) пр. 1. Косой, кося

щий (о глазах): аще ж е единѣм(ь) окомь 
слѣпъ будеть . ілі р(а)зоцъ імать очи. іли 
х р о м ъ . . . постаЦвленъ быті еп(с )пмь не 
възбранитьсА. (δ ιαστρόφους) КР 1284, 
48-49; ти б о [ариане] мѣсто(м) злѣ СА 
разлучаю(т) . слово(м) свАзани суще, и 
толико в с о б ѣ сами распираютсА. юли-
коже и очи разоцъ. и е д и н о е д в о е ВИДА-
ще. (δ ιάστροφο ι) ГБ к. XIV, 87г; очи ра
зоцъ мнитасА противно что имъти кри
вое™ ради, (δ ιάστροφο ι) Там же, 886. 

2. Косоглазый: они б о житье то (ч )ю 
или слово исправивше. а другимъ не-
достаточни б у д у щ и м ъ . не [вм. б у д у щ и . 
мънъ] мнѣти [έμοι δοκεΐν 'по-моему'] 
ничимьже СА не разлуча(т) 3 разокы(х) . 
(των έτεροφθάλμων 'одноглазых, кри
вых') ГБ к. XIV, 146г. Ср. розокыи. 

РАЗОР|АТИ (3*), -Ю, -ЕТЬ гл. Рас
пахать: нѣкто з е м л ю разореть [ЛЛ 
1377, 51 об. разорить!] , другыи ж е на-
сѣеть. инии ж е пожинають. и ИДАТЬ ПИ-
щ ю бескудну . ЛИ ок. 1425, 57 (1037); 
I образн.: В о л о д и м и р ъ з е м л ю разора 
[ЛЛ 1377, 51 об. взора] и оумАГЧи. рек-
ш е крщниемь просвѣтивъ ЛИ ок. 1425, 
57 (1037). Ср. розорати. 

Р А З О Р Е Н И Е (28), -ΙΛ с. I. Разру
шение: и вьсь быхъ дръво нъпълодьною. • 
или акы храмъ поусть . юмйже на р а з о р е 
нию вьси пооучаютьсА. СбЯр ХШ2, 180; 
Отъ рода смесонА. бы(с) [пророк Авва
кум] 3 страны июдѣискы. пррцьствова 
ж е ω пленении и ω разорении июр(с)л-
мовѣ. (περί . . . καταστροφής) ПрЛ 1282, 
74а; посланъ бы(с) иона пр(о)ркъ въ ни-
невгию градъ великыи 3 §га. д а п р о п о -
вѣсть юмоу тридневною разорению, [ср. 

Ион 1. 2-3] Изб XIII, 163; таче зане. В р е -
менъ нъколико жертвоу твориша [иудеи]. 
разори [Бог] градъ. и . . . разорениюмь 
градьскымь. и не ХОТАЩИМЬ извъде 3 
в е щ и т о й . (δια της . . . καταστροφής) ГА 
XIV], 1856; содсома и гомсора разорени
юмь осу(д ) [Бог]. (2 Петр 2. 6: κατα
στροφή) МПр ХІѴ2, 56; многъ скорби 
юму замысли [имп. Юстин св. Каллини-
ку]. възвести. некогда дати млтву на ра
зорению цркви с т ы и §ца. о н ъ ж е ре(ч) 
противу и к о не быти млтве на разоре
нию, нъ паче на създанию. (έπι καθα ι
ρέσει. . . έπι καταστροφή) Пр 1383,149β. 

2. Уничтожение, гибель: Тъ славный 
пр(о)ркъ соофонии. . . пр(о)рчьствова ω 
плѣнении. июроусалимовъ и о коньчинъ 
и о II разорении, июдъистъмь. (περι τής 
καταλύσεως; ср. Соф 1. 4) ПрС ХП/ХШ, 
77в-г; аггѣи ж е и в ъ ω разорении л ю д и и 
пр(о)рчьствова. (περ ι τής επ ιστροφής) 
Там же, 906; времА ВСАКОИ вещи [Еккл 
3. 1] вѣдѣти подобають и к о и с м ѣ р е н и ю 
и власти . . . когда ж е власть п р и й т и ю ж е 
въда г(с)ь на созданию, а не на разоре
нию, югда потръба ищеть дерзновению 
(2 Кор 10. 8: εις καθα ίρεσ ιν) ПНЧ 1296, 
32 об.; зависть б о юсть ТЛА д ш и скорбь 
е р д ц ю . сусило [Пр XIV] (1), 134г соу -
шило] тѣлу. разорению л ю б в и къ всемъ 
вражда. Пр 1383, 138г; [Господь] дарова 
н ы . . . ц ѣ л е н ь и з н а м е н ь и . възвращенье к 
животу , смрти разоренью (κατάλυσ ιν) ГБ 
к.ХГѴ, 1036; а п р о ч а н 3 на(с) самѣ(х) 
приложити. д а нѣчто і вы мчнку прине
сете , бѣсовъ очищенью. недугъ разоре-
( н ) е . . . и ж е ВСА м о щ н а кіприана. і персть 
с върою. ( τήν . . . κατάλυσ ιν) Там же, 
200г; Днь(с ) спсъ миру, днь(с) въекло-
ненью главѣ. и поЦновленью н а ш е м у 
сп(с )нью. днь(с) низу паденью, и смрти 
разоренью и аду. СбЧуд к. XIV (1), 139-
140; нынъ ж е о разореньи в с е п а г у б н ы и 
[в греч. род. мн] и добльны(х) [γεν ικών 
'общих, одинаковых у всех'] стр(с)тии и 
дшвныхъ похотии глю. (περι άπορραγής) 



РАЗОРЕНЫ И РАЗОРЕНЫ!! 

ФСт ХГѴ/ХѴ, 219г; гады всѣми смртны-
ми въскыпъ земьлл ихъ [египтян], труси 
и разорении мно||га будуть. Пал 1406, 
78б-в; [слова патриарха Симеона] азъ 
же разумѣвъ се. и озлобихъ дшю свою 
постомъ. и разумъхъ в собѣ ико разоре
нию зависти страхомь Ниимь бывають. 
(ή λύσις) Там же, 1016; | о лишении 
жизни: ре(ч) стыи [Исаакий имп. Ва-
ленту]... огнемь приимеши разорению, 
живота своюго. (την καταστροφήν) Пр 
1383, 75а; о всъ(х) оубо [мучениках 
Маккавеях] двовѣрна брань [у матери]. 
овех же твердо разоре(н)е. и овы оуже 
Ну предлагаше. си же шко да прииме(т) 
Нъ печашесд. (ή κατάλυσις) ГБ к. XIV, 
133г. 

3. Разорение, обеднение: Никомоуже 
и еп(с)пъ не по(д)баеть оособно собѣ ма-
настырь създати. на разорение и на ис-
тъщение еп(с)пиш. своей, (επί καταλύ
σει) КР 1284, 1716; Вещь ч(с)та с и и и 
ч(с)тна.. . манастырьскаи разоренид. злѣ 
ВИДАТЬ сдѣшною [вм. ВИДИТЬСА дъиною? 
όράται πραττόμενον] днь(с). (ή . . . άνοικο-
δομή 'созидание, возведение'!) ПНЧ 
1296, 74; анелѣже възложенъ мнишь-
скыи образъ. . . манастырь стѣи слоужбѣ . 
да оброучитсА. разорению манастырд. 
да не боудеть. понеже стыи оэбразъ 
[ПНЧ к. ХТѴі, 596 далее въ] простець-
скыи. и не преобразоуютсд. (εκποιήσεις 
'отчуждение, передача собственно
сти' !) Там же, 76 об. 

4. Попрание. Перен. О победе над 
противником в споре: ина же мн(о)га на 
разорению ооканьныи [Аристотель] ди-
даскала своюго [Платона] неч(с)тиво и 
дерзновеньно чюдословилъ юсть. (προς 
άνατροπήν) ГА XIVlt 486. 

Р А З О Р Е Н Ы И (12*) прич. страд, 
прош. 1. Разрушенный: П(с). Быхъ шко 
нощьныи вранъ на нырищи [Пс 101. 7]. 
Т. [толкование] Птица си плачьлива 
юсть. и на нырищихъ на разореныхъ. 
тоу любить съдати. (έν οίκοπέδοις ή έν 

συμπτώμασιν 'на развалинах') Изб XIII, 
105; бъсовнии храми разорени быша 
(φρούδα γεγενημένα) ГА ХІѴі, 48г; [о 
разрушении Иерусалима] бѣ въ истиноу 
рыданию и плачю достойно, како бо ве-
лига стѣна разорена и гради раскопани 
(τείχη κατεσκαμμένα 'стены срыты') 
Там же, 1136; такомь || же ообразомь да-
нилъ. шко владвти римлдномъ въспісавъ 
[в др. сп. въсписа]. и и к о тѣми запоу-
стѣють июр(с)лмъ. и цркы разорена боу
деть. (καταλυθήσεται) Там же, 180в-г; 
землА не приимаше [строящуюся цер
ковь] всегда здахоу. наоутрии разорено 
юбрѣтахоу. (τούτο.. . ήδαφισμένον) Там 
же, 233г; днь(с) бесовьсваш [так\] 
служба и трьбища ихъ разорена быша. 
Пр 1383,19г; искаху [мучители] оу него 
[св. Марка] имении, на создании разо-
ренаго храма идолъскаго. (καταλυθέν-
τος) Там же, 24в; еонъ же [св. Каллиник] 
ре(ч) противу и к о не быти млтве на ра
зорению, нъ паче на създанию. посла-
нымъ же тружающисд [Пр сер. ХГѴ (2), 
115г тружающимъ] юго. створити повъ-
лению црво. б(л)жныи же прогласи сла
ву х(с)а б(г)а. тьрпдщему. и абью разо-
рона [Пр сер. XIV (2) разорена] бы(с) 
цркы. (καθηρέθη) Там же, 149в; Послу
шай о прелестнаи бездно мрачный тмы 
темнъе вавилоньскоЦе СѢМА разорена(г) 
столпотворе(н)и внуче егоже ра(д) міръ 
смдте(с). (Χαλανικής пр. от названия 
г. Халне [ср. Быт 10. 10], смеш. с прич. 
от χαλάω 'расходиться, распадаться') 
ЖВИХІѴ-ХѴ, 1136-е. 

2. Уничтоженный: и юрьсь биюю 
блгодтью. тѣмь разорена бы(с). (κατε-
λύθη) ПрС ХІІ/ХІІІ, 98г; \\ отмененный, 
не имеющий силы: фавъстинъ еп(с)пъ.. . 
рече. . . нѣкыимъ [правилам] разореномъ. 
быти въроую нъкыимъ же извѣщеномъ 
быти. (άκυροΰσθαι) КЕ XII, 1116. 

3. Разоренный, ограбленный: и мана-
стыреви разорени быша. и гради плъ-
нени быша. и села гапоустиша. ω изыка. 



II незнакма. ПКП 1406, 104а-б. Ср. не-
разореныи. 

Р А З О Р И Т Е Л | Ь (4*), -А с. Тот, кто 
уничтожает: разгнѣвашасд гелини. и 
июдѣ-и свардхоу с т г о [Капитона]. юко 
разоритель ба ихъ. (καταλύτην) ПрС 
ХІІ/ХІІІ, 99г; слыши арью... необрати-
мыи разбоини(ч). нераскагемыи грѣш-
ни(ч). неукротимый на х(с)ва стада вол-
че. безбошзньныи стыіа вѣры разорите
лю. КТур XII сп. ХІѴ2, 278; исповъда [св. 
Ирина] х(с)а съ дьрзновениѥмь. На ис-
тиньнаго проповѣдающи и г(с)а всѣму 
миру... и збавителА члвкомъ. разорителА 
идоломъ. (καταλύτην) Пр 1383, 40в; [о 
Христе] ЮВИСА избавітель миру, и -д-ми 
времены ставлии миръ. капищный льсти 
разоритель. СбЧуд к. XIV (1), 1406. 

Р А Ю Р | И Т И Г (125), - Ю , - И Т Ь гл. 
1. Разрушить, разбить, сломать или 
иным образом привести в негодность: 
лесонъ же тъ бѣ исавръ. иже пьрвъге 
дьрзоувъ Нжствьныіа разорити образы, 
(καθελεΐν) ЖФСт к. XII, 38; пришьдъ же 
къ ц(с)рви пьрсьскомоу. еп(с)пъ и-спро-
сивъ прию область, разорити требище 
артемиды и създати црквь. стоъ мчнць. 
(τοΰ καταλΰσαι) ПрС ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 12в; въро-
ваша вси въ христа. и тъгда разориша 
идольскоую црковь. (κατέλυσαν) Там же, 
100а; възливахоу [недужные] стоую во-
доу на недоугы свою и-цѣлѣвахоу. и не-
вѣрьни истиньни врази. не хотАхоу ви-
дѣти славы Нжию. и на ВСАКЪ ча(с) скрь-
жатахоу юко льви. разорити стоую во-
доу тоу [об источнике], (τοΰ καταστρέ-
ψαι) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 42; поидоу на пьрвок 
си дѣло. и приведоу юже имамъ съ со
бою разбоинікы. и разорю манастырь 
вашь. (στρέφω) ПрЛ 1282, 4г; не рече ли 
бъ. разъвращю ниневгию гра(д) [ср. Ион 
3. 4]. по что не разори, ВСАКО покаганша 
ра(д) ихъ. тьмже [ПНЧ н. XIII, Ібіг 
тъмьже] и мы покаимъсд Нви. (ού κατέ-
στρεψεν) ПНЧ 1296, 147 об.; велии 
троусъ бывъ разори градъ • гі- доже и до 

землА. (κατήνεγκε) ГА ХТѴ,, 138в; [имп. 
Феодосии] стьноу градноую разоривъ 
соущюю по соуху а не в море, и прило
жи инѣхъ двѣ стадии, създа ктероу стъ-
ноу за -J- днии. (καταλύσας) Там же, 
264а; црквь же Нию разорити велить. и 
треми дньми па(к) || въставити хупетсд. 
(ср. Мф 26. 61: καταλΰσαι) КТур XII сп. 
XIV2, 266-266 об.; г(с)ь же ре(ч). о хо-
ТАЩИМЪ житница свою разорити. и боль-
ша создати. безумие в сию н(о)щь ИСТА-
жють англи дшю тв(о)ю ѿ тебе, (καθε
λεΐν; ср. Лк 12. 18) ПрЮрХГѴ2, 646; зане 
п о м о л ш е с А [мученики] истуканьны ра-
зорисА [Пр XIV, (1), ЗЗг разориша] и ме-
чемь главы ихъ оусѣкнуша. (κατέ
στρεψαν) Пр 1383, 35г; и погребенъ 
бы(с) [пророк Исайя] близъ водъ. юже 
погуби гезъкию ц(с)рь. разорь ратныхъ 
ДЪЛА. (καταλύσας) Там же, 636; са(м) 
[Христос] рече. разоріте црквь сию и 
•г-ми дньми въздвигну ю. (Ин 2. 19: λύ
σατε) ГБ к. XIV, 78а; Аще ли оубо съзи-
жю азъ. разориши же ты кую поль||зу 
створимъ паче. (έάν... κατάλυσης) ПНЧ 
к. XIV, 171-172; приде на ны юзы(к) не-
мл(с)твъ... и гра(д) наши плъниша. и 
цркви стыю разориша. оца и бра(т)ю 
нашю избиш(а) СВл XIII сп. ХГѴ/ХѴ, 79а; 
ре(ч) кму [Гедеону] г(с)ь во снъ ГЛА. ра
зорити тр(е)бникъ. валь. (ср. Суд 6. 25: 
καθελεΐς) Пал 1406, 175а; прич. β роли 
с: и абик събиракть [император] къ се
бе сщеникы же коупьно и мнихы... || 
...оукарюю и гаклеветаваю... иконы, по
хвалами же вълагаю разоривъша(д) ихъ. 
и брочьно положьшаю ихъ поклонкник. 
(τους... καθελόντας) ЖФСт к. XII, 103-
104; II опустошить, нанести ущерб: 
мнози июдѣю плѣнивше и разоривше 
юже гла феодоритъ. пакы въ перъвыи Нъ 
донесе чиноу [в греч. далее καί V ] об
раза, (καθελόντες) ГА XIV, 1876. 

2. Уничтожить, сделать несущест
вующим: Вьргыи на пътицъ камень оть-
гонить ѣ. такоже иже поносить дрйгй || 



свогемоу. разорить дрйжьбоу. (Сир 
22. 22 = Sir 22. 20: διαλύσει) Изб 1076, 
171-172; не въдаисд лисѣи пищи, дроу-
гоици бо многы брашъны разорити ти 
силоу. (μή. . . κατάλυσης δια τήν άτονίαν 
'не уничтожай [поста] из-за бессилия') 
Там же, 239 об.; да разорить [Иисус; 
ПрЛ 1282, 114г разоритьсд] ВСАКЪ ИЗ-
вѣть июЦдѣискыи. ѥже не глати іако не 
пожи по оэбычаю тѣхъ. . . по оэсми днии. 
своюго ѿ двы рожьства бж(с)твьнаго. 
хоть ити на мѣсто [обрезания] съ роди
телю своюю [такі]. (Ινα λύση) ПрС 
ХП/ХШ, 111б-в; и възвѣсти имъ [епи
скоп христианам] моучительна власте
лина, злохытрьно пръщению. ико не 
тъкмо имѣнию нашемоу въсхоть. нъ и 
животь нашь разорити оумысли. ПрЛ 
1282, 42в; захарию... пророцьствова... ω 
пришьствии х(с)вѣ. ико разорить все 
идольскою слоужению. (καταλύσει) Там 
же, 139в; [толкование на Пс 21. 22] 
инорог же и к о юдинозрачьнъ адъ. въ 
оуста бо адова ВЪМѢЩЬСА. И СИ разорь. 
(καταργήσας) Изб XIII, 71 об.; великоую 
пріиша [греческие философы] прелесть 
послъдь быЦвающими. разорити въсхо-
тъша старъишихъ славъ. (τών ύστερον 
έπιγινομένων άνατρεπόντων.. . τών πρεσ
βυτέρων τάς δόξας 'позже родившиеся 
опровергают учения старших') ГА XIVh 

47-48; алезандръ.. . персьскою ц(с)ртво 
разори и всею землею оэблада (κατα-
λύσας) Там же, 127в; тако (эествьныи 
флавьинъ. скверноую бъсовноую. юресь 
разоривъ и оэбнаживъ. ре(ч) къ нечти-
вому старцю. (άνορύξας букв, 'раскопав, 
разрыв') Там же, 235в; Въ тъ(ж) днь 
памА(т) въ стхъ оца нашего мефодьи. . . 
разоршаго льсть юръси. иконоборець. 
(καθελόντος) Пр 1383, 86а; аще и едино 
оуимеши в трца бж(с)тва. все будеші 
разори(л). и собъ самому свершенье, 
(εση καθηρηκώς) ГБ к. ХГѴ, 46в; [слова 
мучеников Маккавеев] очьство же выш
ний ер(с)лмъ. югоже ни юдинъ же ан-

т и о ( х ) разорить, (πολ ιορκήσε ι ) Таи же, 
1356; [слова матери Маккавеев] м н ѣ ж е 
не о у м р о с т е м и л ы й дьти . но пло(д) при-
н е с о с т е . . . не звърь всхыти в ы . . . ни раз
боиникъ растли, ни недугъ разори, (διέ-
λ υ σ ε ν ) Таи же, 1386; и к о плънАЮще 
гра(д). оплотъ обложа(т) о стѣна(х). тако 
і тъ с б о р [в Селевкии]. и к о опло(т) п о -
ложивъ. п р о т и в у п о ( д ) р е ч е н ы и [проти
воположные догматам Никейского со
бора] ръчи кушаютсА разорити юдино-
сущна. (κατέσε ισε 'разрушил') Там же, 
186а; англъ р е ( ч ) . . . и к о бъ вышний съ 
земными совокуплАеть ( с ) . то има(т) 
твои снъ смрть побѣдити. ада разорити 
м р т в ы и ω ада изведеть. (συντρίψε ι) ЗЦ 
ХІѴ/ХѴ, 65а; И ж е бгатьствомъ б о у и -
ють. . . или и н о что держить себѣ, и м ъ ж е 
члвчьскаи чьсть ИСПОЛНАЮТЬСА, ТО разо-
рилъ всАкоу ч(с)ть ѿ с е б е и и с т а въ п о -
н о с ъ далнимъ и ближьнимъ. (καθα ίρεσ ις 
γίνεται) Пчн. XV (1), 89. 

3. Упразднить, отменить: А ш т е нѣ-
кыи властелинъ отъ гнѣва велика, съ 
КЛАТВОЮ м ъ н о г о ю . оуставить вещь, таже 
<в>ъ [в др. сп. по] клАТвахъ п о к а е т ь с А . . . 
II . . .чьто хочеть сътворить [в др. сп. 
с ъ т в о р и т и ] . . . ИсповѣдатисА боу . и зази-
рати своюмь напрасньствъ. и разорити 
КЛАТВЫ. (άναλΰσα ι ) Изб 1076, 194-195; 
тако глть Г(с)ь п о с л ю н(а) вы клАТву. и 
проклену блгвнье ваше разорю, и не бу
деть в васъ. (Мал 2. 2: διασκεδάσω τήν 
εΰλογ ίαν) ЛЛ 1377, 33 об. (986); и бы(с) 
§ ъ свершенъ и члвкъ свершенъ [Хри
стос], и разори оуставы адама тлѣнь-
наго и разрѣши о к о в а н ы и мужьствомь 
сотонинымъ СбЧуд к. XIV (1), 284г; 
самъ б о разори [Христос] клАтвоу за-
к о н н о у ю и блг(с)внию введе. ПКП 1406, 
1096; прич. в роли с: зачало ·§ί· гла(в) 
•а- о раздрѣшеньи || бывающемь. и ра-
зорАЩИхъ. (περί διαλύσεων... ανατρε
πόμενων Ό мировых сделках отме
ненных'!) МПр ХГѴ2, 187-188; || устра
нить: Мл(с)ти ж е м о ю и не разорю в 



нихъ. (Пс 88. 34: μή διασκεδάσω) Изб 
XIII, 103 об. 

4. Одолеть, попрать: памл (т ) . . . мьл-
хиона моудрыда. прозвутера антиохии-
скаго. разорьЦшаго павла самотѣискаго. 
(καθελόντος) ПрС ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 38-39; по чно 
[ΠΑ XI, 152 об. что] из оустъ младьноу-
ющиихъ. . . съвьршаѥть [Христос] хва-
лоу. ню да л и пѣниюмь разорить врага и 
мьстьника моучаща вельми. врага оубо 
добрыихъ дъюнии. (Ινα... κατάλυση; ср. 
Пс 8. 3) СбТр ХП/ХШ, 96; мы 3 рода 
Рускаго. съли и гостье. . . || . . .послании ѿ Игорд. . . и ѿ всъхъ людии Рускига зем-
ЛА. и ѿ тъ(х) заповъдано обновите ветъ-
хии миръ. н е н а в и д А щ а г о добра и враж-
долюбьца дыавола. разорите ЛЛ 1377, 
11-11 об. (945); на вышнемь сборѣ хал-
кидоньстъмь. того самого диооскора ра
зори, блжнъи аналии [Пр XIV] (1), 107г 
анатолии] (καθεΐλε\') Пр 1383, 101в; [сло
ва Иакова] да збудеть(с) на тобѣ пррьчь-
ство [так\] члвче. агньче Ниі и спсе ми
ру, гако бескверныи. и за неч(с)тивыи 
оумреть. въ крови завѣта за сп(с)нию 
изыкъ ИЗЛА. и ть разорить врага и оугод-
никы юго. (καταργήσει) Пал 1406,118а. 

5. Нарушить: и покою себе ищюще. 
деръзають разориті заповѣдь Нию. ихъ-
же пагоуба смерть. КР 1284,123г; вы же 
законоположенье моисъево поправше. 
чрѣ(с) все лъ(т) оопръснъкы твори(т). 
х(с)у же не разорите закона пришедшоу 
нъ свершити. (ср. Мф 5. 17: καταλΰσαι) 
Там же, 266в; Злучиша мниха того ѿ причастью, юко разоривша заповѣдь 
манастырьску. (παραλύσαντα) Пр 1383, 
140г; [слова мучеников Маккавеев] 
юди(н) же законоположьникъ моіси. юго-
же не предамы. ни п о р у г а ю м с А . . . юдино 
же оутве||рженье заповъдии съблюденье. 
і не разорите закона, имъже заградихо-
МЪСА. (τό μή ραγήναι) ГБ к. XIV, 134-
135; отроковица.. . рече къ нему [Геор
гию]... У ...юсть же въ юзерѣ семь змии 
превеликъ.. . свъща же оць мои с гража-

н ы т ѣ м и гако д а ю т и и м ъ д ѣ т и щ ь с в о и . . . 
не х о т ь разорите п о в е л ѣ н и ю своюго. и 
п о в е л ъ дата МА на снѣдению змию. Паи 
1406, 178-179; И п а к и , н е п р и и д о ( х ) р а 
зорите з а к о н а , но и с п о л н и ( т ) . (Мф 5. 17: 
καταλΰσαι) ИларСлЗак XI сп. XV, 163 об. 

6. Лишить: [Кирилл Александрийский 
о Нестории] писа бо злобу, и никакоже 
б л г о с т н о . тъмь и Нъ разорить ТА ДО к о н 
ца ѿ с т о с т и . и ѿ о ч ( с ) к ы ю м у д р о с т и 
въстерьгнеть ΤΑ. (καθελεΐ... έκ τής ίερο-
σύνης) СбТр ХІѴ/ХѴ, 26. 

• • Разорити житию - умереть: 
Оканьныи же и р о д ъ за неколико д н и и 
ТЛАЮМЪ и ч е р в ь м и р а с т а ч а ю м ъ з л ъ ж и 
тью с и р а з о р и (κατέλυσεν) ГА XIVΊ, 137в; 
[Афанасий] въ с т а р о с т і добрѣ разорить 
ж и т ь ю , и п р и л о ж и т с д к о ооцмъ с в о и м ъ 
п а т р и а р х о м ъ и п р р к о м ъ . (καταλύει) Там 
же, 192в. 

разорити 2 вм. разорати 
разорити 3 вм. разширити 
РАЗОР|ИТИСѦ (27), - Ю С Ѧ , -ИТЬ-

С А гл. 1. Подвергнуться разрушению: 
с т ы и исзна . . . У .. .δ На п о с л а н ъ бы(с ) . и т и 
въ н и н е в г и и гра(д). и п р о п о в ъ д а т и юко 
и юще -г- д н и . и н и н е в г и и разоритьсА. 
(Ион 3. 4: καταστραφήσεται) ПрЛ 1282, 
24-25; т о же Пч н. XV (1), 76; пророць-
с т в о в а [Захария]... и о к о н ц и н ѣ ю з ы к ъ и 
ω ц ( с ) р х ъ . и о с щ е н и и и ю д ѣ и с т ь м ь . ю к о 
о у п р а з н и т ь с А . и со ц р к в и ю к о р а з о р и т ь -
СА. (καταλυθήσεται) ПрЛ 1282, 139в; [об 
иерусалимском храме] п р и д о у т ь д н ь ю в 
НАже н е еоставАтьсА к а м е н ь на к а м е н и . || 
ю ж е н е разоритьсА. (Лк 21. 6: οΰ κατα
λυθήσεται) ГА XIV], 170в-г; | образн.: ра 
з о р и ц р к в ь сию и - f -ми д н ь м и в ъ з -
д в и г н у ю [Ин 2. 19]. разори б о СА ц р к ы 
т ѣ л а в ъ д н ь во н ж е п о с т р а д а , в с т а ж е 
• f - д н е в н о (έλύθη) ГБ к. XIV, 78а; въмы 
бо гако а щ е земленага н а ш а храмина те-
леснага разоритсА. с о з д а н ь е ѿ г ( с )а и м а 
мы х р а м и н у н е р у к о т в о р е н у ю и в ѣ ч н у ю 
н а нНсъхъ. (2 Кор 5. 1: έάν.. . καταλυθή) 
ЖВИХІѴ-ХѴ, 686. 



2. Быть уничтоженным, погибнуть: 
сны ц(с)ревы раздрѣши и сказа [пророк 
Даниил], и о ц(с)ртвии коѥгожьдо юзы-
ка. . . о римлАнъхъ пр(о)рчьствова. та гако 
разордтьсд [ПрЛ 1282, 94в разардтьсд] 
въ [в др. сп. нет] ВСА ц(с)ртвиіа. и при-
иметь [в др. сп. прѣиметь - κρατήσει 'бу
дет господствовать'] ц(с)ртво грьчь-
скою. (καταλυθήσονται) ПрС ХІІ/КШ, 
93а; днь(с) ветхаю льсть разорисд . и н о -
вымъ л ю д ь м ъ новою в ъ с и в блговеще-
нию. ПрЛ 1282, 7г; ХОТА Г(С)Ь нашь и 
б ъ . . . с м о т р е н и в оувърити въчлвценію 
своюго . . . коупно ж е да разоритьсд [ПрС 
ХІІ/ХШ, 1116 разорить - Ίνα λύση] всдкъ 
изветь и ю д ъ и с к ы и . . . въ осмыи днь 
рж(с)тва юго х о т ь [Иисус] ити на мъсто 
[обрезания] съ родителема своима. Там 
же, 114г; [полемика с иудеем о мессии] 
како не вѣси. юко въ скончанью всдко 
ц(с)рьство раздроушитьсд . аще о у б о ѿ васъ мнимъ юсть. п р е ж е сконьчаньв ро-
ДИТИСА. и ц(с)рьствовати. тъгда начинаю 
то. ω свьршению разоритьсд. да б е з оума 
того и ц(с)рьства чаюти. без лѣпа ж е то-
м о у и родитисд . Изб XIII, 194; юко о у б о 
асоуриискою цр(с)твию разоритьсд [е др. 
сп. разорисд] вавилонАНЫ вавилоньска 
п е р с д м и . . . тако ж е ромѣискою. антихри-
стомь разоритьсд. (κατελύθη... καταλυθή-
σεται) ГА ХГѴ,, 188в; и приступиша [муч. 
Кириакия и Валерия] къ х(с)у и кр(с)ти-
шасА. и в молчании сѣддще. не в коюи 
х и ж е пребываху . . . и тьрпениюмь тьрпд-
щ е и м о л д щ е На. юко разоритсд до кон-
ча идольскаю льсть. (δπως καταλυθή) Пр 
1383, 80г; югда ж е ли тлѣнное се разо-
ритсА. тогда истиннаю наша слава ввит-
сд . (δταν... διαλυθή) ГБ к. ХГѴ, 112г; егда 
ж е тлънное се разитсд [ГБ к. ХГѴ (1), 
ЗЗОг разоритьсд] . тогда и слава наша 
ВВИТСА (δταν... διαλυθή) Таи же, 2026. 

3. Быть отмененным: а ть еп(с)пъ 
и ж е неправьдьно изгънавыи таковааго 
доблю тьрпѣти дължьнъ Л юсть. да испы
танию вещи б о у д е т ь і аще разоритьсд 

юго о с о у ж е н и ю или исправлюнию полоу-
чить. (Ίνα.. . κ υρωθή . . . ή άπόφασις 'что
бы приговор был подтвержден') КЕ XII, 
105-106; а ть еп(с)пъ и ж е и юсть из -
гъналъ [клирика]... || безълобьно при-
иметь. в к о да вещь о у с м о т р е н а боудеть . 
или аще разоритьсд или исправитьсд 
причьтъ юго (δπως. . . κυρωθή) Там же, 
111а-б; днь(с ) поминаютсд и женьскою 
юство б ц а ради, ю ю ж е прабабндю клдтва 
разорисА [ПрЛ 1282, 101а п о т р ѣ б и с д ] . 
(λέλυτα ι) Пр 1313, 1306; О б р о у ч е н и к о у 
ли оброученицъ. постригъшимъсд во 
о б р о у ч е н и и сложенью, да разоритьсд. 
ЗЦнелъже с ъ ж и в о у щ и и [εΐς τών συν -
ο ικούντων 'один из сожителей'] мнишь-
скою. въсприемлеть житью, обѣма (ж) 
постригьшимасА когожьдо свою д а 
имать. (ή έπΙ τοις άρραβώσι ποινή... συγ -
χωρε ίσθω 'пусть будет согласовано 
освобождение от помолвки') ПНЧ 
к. ХГѴ, 19а-б. 

4. Быть нарушенным: оуставлюно 
бы(с) прп(д)бьныимь оцьмь нашимь ѳео-
досиюмь. въ пд(т)къ ТОЮ не(д)лю. д а 
бывають имъ [монахам] || хлѣби чисти 
з ъ л о . . . и д а пакы не разоритьсд оустав
леною божьствьныимь ѳеодосиюмь. 
ЖФПХІІ, 52б-в. 

5. Прекратиться: п р е ж е б о воси-
ю н ь в красныю весны, волны о бре(г) с 
н у ж е ю оудардху . облаци ж е слнце п о -
крываху . . . нынѣ ж е ВСА разорисд . вол
ны тихостью бре(г) цълую(т) . обла(к) 
слнца не закрываю(т). сады з е м л д п р о 
растав^) , (δ ιέλυσαν) ГБ к. XIV, 81г. 

- ?: и рѣста другъ къ другу [два 
старца] идевъ о у б о домовь . юко обьдь-
ныи ча(с) есть и и ш е д ш а разордст(а)сл ѿ с ебе . Дан 13. 13: διεχωρίσθησαν 'ра
зошлись') ПрЮр ХІѴ2,188в. 

разорена см. разореныи 
РАЗОР|Ъ (1*), -А с. Раздор, распря: 

бра(т)е м о л ю в ы . . . д а не бу(ду)ть в васъ 
раз(о)ри. д а бу(д)ть свершени в томь ра-
зумѣ. и в томь о у м ѣ . ЗЦХГѴ/ХѴ, 25г. 



Р А З О Р А |Т И (3*), - Ю , ѤТЬ гл. 
1. Уничтожать: хвалю и сего [Василия 
Великого]... неч(с)твыхъ обличе(н)іа. и 
боренье, иже не боресд съ бмь. но за 
ба. злозаконьныіа разорАіа. (την πάλην. . . 
καταβάλλουσαν 'борьбу, низлагающую 
[учение еретиков]') ГБ к. XIV, 173г; ис-
тиньноге покаиниге просвъщають очи. и 
Згонить и разордють грѣхъ. разумъ дата 
дши. и направлАіа оумъ въ сп(с)нию. 
(αναιρεί) Пал 1406,115г. 

2. Нарушать: і(с)съ х(с)ъ за мл(с)р-
дию приде къ овчи купъли.. . въ днь су-
ботныи. и обрѣте члвка.. . раслаблена. к 
немуже ре(ч). возмі одръ свои и ходи в 
домъ II свои [ср. Ин 5. 5-8]... того ра(д) 
иблыгахуть [в др. сп. юблыгахуть] и 
лю(д)ѥ жидовьстии. ико разордѥть ны 
суботу. Пал 1406,161а-б. Ср. разардти. 

Р А З О Р А | Т И С Ѧ (3*), - Ю С Ѧ , - Ѥ Т Ь -
С А гл. 1. Уничтожаться, отменяться: 
свѣщаша сего сбора шци. постіти [вм. 
поустити] посолники ко ц(с)реви. и по-
МОЛИТИСА. да не тъмь закономь бываю
щею въ церквахъ свобожениѥ разорд-
гетьсд. но власть дати ивѣ въ црквахъ 
свобоженинию [так\] рабомъ приимати. 
(άνατρέπωνται) КР 1284, 120а; [о рож
дении Христа] Закони ѥстьству разо-
РАЮТЬСА. ИСПОЛНИТИСА подоба горний 
оутвари. х(с)ъ вели(т) не Зтдзаимысд. 
(καταλύονται) ГБ к. ХГѴ, 36. 

2. Бушевать (?): кто да(л) ти е(с) доб
роту нб(с)ную видѣти.. . земли прозд-
бе(н)е. въздуха проли(т)е. широта морь-
скаи. разордющю СА И оуставлдющю. 
(πλάτη θαλάττης λελυμένης 'широту мо
ря волнующегося', где вин. средн. мн. 
πλάτη понят как имен. ж. ед.) ГБ к. XIV, 
101г. 

Р А З О С Т Р | И Т И (1*), - Ю , И Т Ь гл. 
Сделать острым. Образн.: створи [Ори-
ген] многы книгы. не слоу| |шаи. . . соло-
моноу глющю.. . словеса т в о и да боу-
доуть мала. . . с и и оубо расписавъ.. . 
оучении. и разостривъ и инъхъ [вм. ни]. 

хрьстефоровоу [τοΰ χριστοφόρου 'бого-
носному' - об an. Павле] внимасд. . . 
разоума (παραγκωνισάμενος 'оттолкнув, 
отвергнув', смеш. с παρακονησάμενος) 
ГА XIVи 198-199. 

Р А З П А Д А Н И | Ѥ (2*), - Ꙗ с. I . Па
дение, разрушение: преславно зѣло. и 
прехвално бъ црквьноге [τοΰ ναοΰ 'хра
ма (Соломона)'] имд аще и различыемь 
разроушисд II пакы создана бы(с) доже и 
до послъдндго юи [αύτοΰ 'его'] распа-
даньи (μέχρι της έσχατης.. . καταπτώ-
σεως) ΓΑ XIV,, 92в-г. 

2. Часть, образующаяся в результа
те разрыва: и съставы вед земныи по-
трдсе и катапетазмѣ црквнѣи раскипъ-
ти(с) [вм. раскъпитисд]. в двъ распада-
нии основа(н)ю і тъканию. (ср. Мф 
27. 51, вар., Мр 15. 38, вар.: έσχίσθη είς 
δύο μέρη) Пал 1406, 25г. 

Р А З П А Д А | Т И С Ѧ (6*), - Ю С Ѧ , 
- Ѥ Т Ь С Ѧ гл. Распадаться, развали
ваться, рассыпаться, разрушаться: ви-
дѣвъ же [сотник] на кр(с)тъ х(с)вѣ бы-
вающаичюдеса . троусъ. . . раЦспадашесд 
[Пр 1313, 616 распадъшексд] камению 
[Мф 27. 51-52]. и възпи въ истину снъ 
бии сь бе [Мк 15. 39]. (τάς σχισθείσας 
πέτρας 'расколовшиеся камни') ПрЛ 
1282, 53б-в; стъны градьскыи троубами 
распадахоусд [ср. Нав 6. 19]. (κατεσείε-
το) ГА XIV], 1136; Многа же того време
ни [распятия Христа] чюдеса. . . землд 
трдсущисд. каменье распадаисд. (ρηγνύ-
μεναι) ГБ к. XIV, 766; [толкование на 
Мф 27. 51)] каменье о камени распа-
даютсд. а реку.. . жидовьско осужающе 
каме(н)е. Там же, 76в. 

2. Разлагаться, истлевать: вед те-
леснаи оудеса юго [Антиоха] раслаби-
ша(с) и недоугъ толма провлече и и к о и 
червемъ въскипѣти. и болѣзньми велии-
ми распадати(с) плъти юго. (καταπίπ-
τειν). ГА XIV,, 1306. 

- Передача греч. περιρρέω 'обте
кать', смешанного с παραβρέω 'быть 



преходящим, тленным, подверженным 
разрушению': азъ ж е . . . ничтоже в о л ю 
ѥлико красны(х) . . . ни чрева сласти и 
сыто(с) оче [в др. сп. о ц ь - πατήρ] р у -
га(н)ю. ни риза мдкка і р а с п а д а ю щ и с д . 
ни каменыа свътлости и дарове (περι
ρρέουσα 'мягко струящаяся [вдоль те
ла] со всех сторон') ГБ к. XIV, 194а. 

Р А З П А Л А ѥ М Ъ (4*) прич. страд, 
наст. Разжигаемый: Обычаи м о у ж ь -
скы(м) о у м о ( м ) прАМО насилникомъ 
п р о т и в и т и с А , и к о ж е п л а м е н ь ѿ вътра 
распалаемъ р а ж ь ж е т ь ( с ) . (φλδξ . . . ριπιζο-
μένη 'пламя раздуваемое') Пч н. XV (1), 
136; II перен. Распаляемый, воспламе
няемый: Феодосии же . распалаюмъ рьв-
н о с т и ю бж(с )твьною. днь и нощь въ 
млтвахъ п р е б ы в а й по(с )мь тъло свою 
о у д р у ч а и . и многы напасти п р и и т ь ѿ бъсовъ. Пр 1383, 58а; видъ с е б е врагъ 
изнемогша. противу о н о г о [Иоасафа] 
п р е л о ж е ( н ) ю . т о б о х (с )а п р и з ы в а й , и 
того л ю б о в ь ю распалае(м) . . . н и во что-
ж е того прилогы вмънАіне. (φλεγόμενος ) 
ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 128в; но ж е л а н ь е ( м ) 
вла (д )чнимь распалаема т в е р д а и д ш а 
о н а и н е п о б ъ д и м а и . о у д о б ь претерпѣва-
ш е с к о р б н а и с и и . (τω πόθφ του δεσπό-
του φλεγόμενη 'любовью к Владыке пы
лающая') Там же, 1296. 

Р А З П А Л А | Т И (2*), - Ю , -ꙖІЪ гл. То 
же, что разпалАТИ во 2 знач.: сам б о 
ц р ь блгмъ всъмъ оуказанъ 6АШѲ. и м н о 
г ы на та(к )выи р а з у м ъ р а с п а л а ш е и 
в ъ з д в и з а ш е . (άνέφλεγε) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 
120а; [толкование на Быт 39. 7-12] она 
ж е [жена Потифара]... мыслиЦю 
с в о ю ю и р д ш е т с А . и в н у т р ь п р е л ю б о -
дъины д ѣ м о н ъ распалашеть [β др. сп. 
распалАшеть] ю . Пал 1406, 97-98. 

Р А З П А Л А | Т И С Ѧ (5*), - Ю С Ѧ , 
- К П Г Ь С А гл. Разгораться: повеле 
ц ( с ) р ь [Навуходоносор] ж е щ и п е щ ь , с е 
р о ю и с м о л о ю . . . и повеле оковавше съ 
одъниюмь въврѣщи и [трех отроков] въ 
п е щ ь , и в ъ в ь р ж е н и б ы ш а стии. и распа-

л а ш е с д пламень надъ п е щ ь ю -м- и -ѳ-
лакотъ. (ср. Дан 3. 47: διεχεΐτο ή φ λ ό ξ 
'распространялось пламя') ПрЛ 1282, 
966; введоша [ангелы] его [Иоасафа] в 
мѣста т е м н а и . и ВСАКО(Г) прітраньства 
и тугы и с п о л н ь . . . и [ένθα 'там'} пещь 
о г н е н а и распалаше(с) . и червемъ родъ 
б ѣ пло(т) муча, (κάμ ινος έξήπτε πυρός... 
άναφλεγομένη 'печь горела, раскаленная 
огнем'; ср. Дан 3. 19-22) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 
1126. 

2. Распаляться, воспламеняться: ка
ко всклича| |ю и распалаюсА и претерза-
ЮСА пекиисд о васъ. (φλέγομα ι ) ФСт 
ХГѴ/ХѴ, 8а-б; д а счетаюсА на полезною 
с в а м и . . . подвизаюсА за п о д в и з а ю щ а и -
СА. с т о ю за п р е с т о и щ а и . распалаюсА за 
и с к у ш е н ы и . (φλεγόμενος 'горя') Там 
же, 30а. 

3. Разжигаться, возбуждаться, быть 
возбуждаемым: глю азъ братью м о и 
с в ѣ т о м ъ . . . д о б р о юже не пити вина, па
че ж е вамъ оунымъ. и м ъ ж е распала-
ЮТЬСА стр(с)ти. (αναφλέγοντα ι ) ФСт 
ХГѴ/ХѴ, 23г. 

РАЗПАЛЕНИ|Ѥ (3*), -Ꙗ с. Возбу
ждение, страсть: си ж е видъвъ д о б р ъ 
красно бы(с) дрѣво. ВЗА [Ева] ѿ п л о д а 
юго и снѣсть. за скоудость оума. и за 
распадению телесе . и дасть м у ж е в и 
своюму. Пал 1406, 37в; оць ю и [девицы] 
вдасть ю на бракъ. но не д о ж д е т ь 
ц ъ л о м ( д ) р и и . оца своюго блг (с )нии . но 
и распадению владеть. Там же, 47а; 
[слова Иуды] схраните ж е о у б о чада 
м о и . оуставъ пииньствъ [вм. п и и н ь -
ствоу? ο ίνου] су(т) б о в не(м) . || д д с и 
лукави. помышлению на зло. и на распа
дению на блудъ. мерзости прибытокъ. 
б е с т у д н ы и грѣхъ. (πυρώσεως '[дух] рас
падения') Там же, 108-109. 

РАЗПАЛЕНЪ (1*) прич. страд, 
прош. Распаленный, горящий: огнь б о ть 
великыи жьгыи. иждьглъ бАше срдце 
юмоу [юноше Николаю] и ѿ пламене 
огньна тъло б д ш е юмоу вьсе распалено. 



(οΐδε... φλοξ... τήν καρδίαν... άπηνθρα-
κωμένην... άπεργάζεσθαι букв, 'знал, что 
пламя делает сердце обуглившимся') 
ЧудН XII, 71г. 

Р А З П А Л И Н | А (2*), - Ы с. Расселина, 
пещера: варламъ. идыи поутьмь оузръ 
распалиноу калноу соущю. ЖФП XII, 
346; но юко вѣща ап(с)лъ ω злостра-
жющі(х) стхъ. в пустынд(х) заблужаю-
ще. и в гора(х) и в пропастехъ и в рас-
паліна(х) земныхъ. и юдинъ юдиного 
посъщаше да оутаитсд. и оукраде(т) 
собѣ сп(с)нье. (Евр 11.38: έν... ταΐς 
όπαίς) ГБ к. XIV, 1206. Ср. разполина . 

Р А З П А Л | И Т И (2*), - Ю , - И Т Ь гл. 
Разжечь. Перен.: Таче по сихъ блаже-
наго зимѣ възгрозивъши. и огню оуже 
лютѣ распальшоу и. и не могыи къ то-
моу ничьтоже. възлеже на одрѣ рекъ. 
волю Нжию да боудеть ЖФП XII, 62в; 
аще ли ражжетьсА бж(с)твною любовию 
дша. и проходить ср(д)це. и можддныю 
слою распалить, и прилъпитьсА Нзъ. 
ражьжениюмъ любве тоу злыи дхъ ни
чтоже оуспѣють на человѣка того. Пал 
1406, 46а. 

Р А З П А Л | И Т И С Ѧ (3*), - Ю С Ѧ , 
- И Т Ь С Ѧ гл. I. Разгореться: Аще без 
времене жьжеть папиръ. ли створить 
розлиюнью ω каньдила. ли распалить(с) 
.г. ли помъжить(с) чресъ лѣпоту. по-
кло(н) -л- (έάν... έξαψη λάβρως 'если 
слишком сильно разожжет [огонь в 
светильнике]') КБ к. XIV, 299г. 

2. Воспламениться, воодушевиться: 
въ ч(с)тотъ поживше житье... и юко 
вперивше(с) и распалившесА ср(д)ци. 
възлетимъ къ Ну добродѣтелми. ни в 
чемже дающе СА || вмъстити дьюволу. 
(άναζέσαντες) ФСт ХГѴ/ХѴ, 149б-в. 

Р А З П А Л А Ѥ М Ъ (4*) прич. страд, 
наст. 1. Сжигаемый: но толико ихъ чю-
ДАТСА юлико ихъ труды СВЪДА(Т). нале-
жаныа. обѣщанью. прѣщенью... архима-
геръ [в греч. зд. и далее вин. п.] навузар-
данъ. мечемь ω хитрости прѣтдше [вм. 

п рѣт А щ а ? έπαπειλοΰντα] юму [Васичию 
Кесарийскому]. и с в о и м ь согне(м) р а с п а -
лде(м). (τω... πυρί πεμπόμενον 'отправ
ленного в огонь'!) ГБ к. ХГѴ, 162г. 

2. Распаляемый: п о н е ж е д ы а в о л ъ 
юсть. всАкому б л г о м у с у п р о т и в н и к ъ . ис-
к у ш а ю м с д м н о г о . . . с л а с т о л ю б ь и бо 
оубо распалАѥми. (φλογίζει 'распаляет 
[дьявол]') ФСт ХГѴ/ХѴ, 726; и о у н и су
щ е , и н е б р а д а т и и р а с п а л А е м и ѿ стр(с)тии. се о к р а д е н ь е в ъ з г н ѣ щ а е т е . и 
о г н ь н а свою д ш а въздвизаете в е л и к ъ . 
(φλογιζόμενοι) Там же, 1656; в и д ъ ж е 
с е б е о н ъ [Иоасаф] к р ѣ п к о р а с п а л д е м а и 
н а грѣ (х) п л ѣ н д е м а . (φλεγόμενον) ЖВИ 
XIV—XV, llle. 

Р А З П А Л А | Т И (5*), - Ю , -ѤТЬ гл. 
1. Сжигать: самъ ж е оубо п о в е л ъ н о ю 
м и т в о р ю х ъ . т ѣ л о д в ц и помазываю м а с -
л ъ м ь . сэтроковицю ж е к о у п ь н о п о м а з а н а 
съдрава всю бы(с). и распалюющаго 
ѳ н о г о оогню и з м ѣ н и с ю . (ύποτύφοντος) 
ЖФСт к. XII, 145 об.; \ образн.: да б о у 
д е т ь р о у к а т в о ю н а м н ъ г и . юко оэгнь 
р а с п а л д ю п о м ы с л ы н е ч ( с ) т ы ю с о у щ а ю 
в ъ м н ѣ . СбЯр ХШ2,124 об. 

2. Распалять, разжигать, возбуж
дать: ю д и н о г о § а юсть: юже съхранити 
юго б е з в е р е д а . . . || . . . с л ы ш д ш т д г л ы н е 
ч и с т ы , и о б ы ч д ю п а г о у б ь н ы . р а ж д и з а -
ю ш т д и распалАюштА и в ъ ж и з а ю ш т д н а 
б л о у д ъ . (πορόεντα) Изб 1076, 222-223; 
н и ч т о ж е т а к о распалюють . и д в и ж и т ь 
срдце н а любъвь Нжию. юкоже сосло
вью, (αναφλέγει) СбТр ХП/ХШ, 107 об.; 
л у к а в ы й ж е д х ъ и н ы л у к а в н ѣ и ш а п о е ( м ) 
с собою д х ы [ср. Мф 12. 45; Лк 11. 26] 
в л о ж н и ц ю п р и ( д ) доблАГО 3(т)рока 
[так\]. и напа(д) н а н ь . п л а м е н н ъ е 
в ж е г ъ пло(т)скую п е щ ь , л у к а в ы й о у б о 
в н у т р ь р а с п а л А ш е . (άνέφλεγεν) ЖВИ 
ХГѴ-ХѴ, 109а. 

Р А З П А Л А | Т И С Ѧ (2*), - Ю С Ѧ , 
-КГГЬСА гл. 1. Испытывать жар: м н о 
го б о в и н о пью(х) . югда в м и р ѣ бѣ (х) . 
еде ж е н и воды и м ѣ ю щ е в к у с и т и . л ю т ѣ 



и к о распаллхсА. (έφλεγόμην) СбЧуд 
к. XIV, 64в; аще о у б о когда в полу д н е 
слнцу ж г у щ у ш е с т в у й путе(м) крѣпчае 
распалАше(с) [Иоасаф] ж а ж е ю безво -
дша. (έφλέγετο) ЖВП ХІѴ-ХѴ, 1286. 

2. Разгораться. Образн.: братонена-
в и д ѣ н и и огнь, п о вьсеи распалдашесА. 
мысли [Святополка] преблаженага [об
ращение к Борису и Глебу], на неправь-
д ь н о оубииство II ваю моученика Стих 
1156-1163,106-107. 

Р А З П А С | Т И (2*), -ОУ, - Е Т Ь гл. 
Устроить, благоустроить: наши КНАЗИ 
д о б р и суть, и ж е распасли суть Деревь-
ску з е м л ю . ЛЛ 1377, 15 (945); то ж е ЛИ 
ок. 1425, 22 (945). Ср. розпасти. 

Р А З П А | С Т И С Ѧ (20), - Д О У С Ѧ , 
- Д Е Т Ь С Ѧ 1. Распасться, развалиться, 
разрушиться: видъвъ ж е [сотник] на 
кр(с)тъ х(с)въ. б ы в а ю щ а и ч ю д е с а . 
т р о у с ъ . . . распадъшагасА камению. възпи 
въ и с т и н о у б ж и и снъ бъ сь [Мк 15. 39] 
(τάς σχ ισθε ίσας πέτρας 'расколовшиеся 
камни'; ср. Мф 27. 51-52) ПрС ХП/ХШ, 
24г; И п о л о н и ш а и [царя Манассию] 
соурАне. и въсадиша и. въ МѢДАНЪ воль, 
и тоу възиска бга. и ПОМОЛИСА И рече. 
и к о не великъ юсть б(г)ъ аже правьдни-
кы спсати. нъ и ж е гръшника п р и й т и 
кающасА. и тако о ж и ю ю с и л о ю распа-
ДССА волъ. ©нъ ж е спсенъ || бы. Изб XIII, 
143-144; самъ г(с)ь сосиюмь прркмь. . . 
ре(ч) . оувы имъ [иудеям] и к о искочиша ѿ мене , оканни соуть. и к о възнечтиви-
ш а въ МА и зла [в др. сп. далее на] МА за-
м ы с л и ш а [Ос 7. 13]. и сего ра(д) распа-
д е с д июр(с)лмъ и ни въ чтоже бы(с) . 
(κατεπόθη 'был поглощен', от καταπίνω 
'пить', смеш. с καταπίπτω 'падать') ГА 
XIVи 171 г; Бы(с) троусъ в камбанистъи 
странъ. гради трию на д е с д т е распадо-
ш а с д . (κατέπεσαν) Там же, 211а; оужас -
нусА нбо . и землА трепещеть. июдѣиска 
не терпАщи д е р ъ з н о в е н и и . с (л)нце п о -
мерче . и камению распадесА. (ср. Мф 
27. 51: αί πέτραι έσχίσθησαν 'камни рас

кололись') КТур XII сп. ХІѴ2, 245; на-
родъ ж е кликну, и р а с п а д о ш а с д стѣыы 
юрихону. (ср. Нав 6. 19 = Jos 6. 20: έ'πε-
σεν ) Пал 1406, 165г; како ли твердость 
юрихона. гла(с)мь трубъ р а с п а д о ш а с д 
(ср. Нав 6. 19 = Jos 6. 20: έ'πεσεν) Там 
же, 166а; Лъствица оутвержена и 
оустроюна твердо на зданию при троусъ 
не распадетьсд (ού διαλυθήσεται) Пч 
н.ХѴ(1),6. 

2. Разложиться, сгнить: [Феофан 
Милостивый] впаде в недоугъ лють . 
и к о рукама юго и ногама. водьнымь 
троудомь еотекші расъдати с д и распас-
ти и бе т е ч е н и и г н о и м н о г о || зъло. Пр 
1313, 40в-г; и видъхо(м) и [Феодосия] 
лежащь м о щ ь м и . но сстави не распа-
ЛИСА бѣша. ЛЛ 1377, 70 об. (1091); на 
другии днь с ъ б р а ш а с д е п ( с ) п и . . . възло-
ж е ш е м о щ и [Феодосия] на варимана-
тью. не бъ б о тѣла о у ж е н о състави не 
распалисд б д х у а власи главнии притдс-
кли б д х у ко л б у ПрПХГѴ-ХѴ (2), 92в. 

3. Истлеть: она ж е [Мария Египет
ская] а в ѣ щ а [Зосиме]... въ -гТ- лъ(т). 
питана быхъ зелью(м) . . . в пустыни, ри
зы ж е в н и ( х ) ж е бъхъ п р е ш е д ш и июр-
данъ. раздрашасА и распадошасд . ( τ ο . . . 
ίμάτιον... δεδαπάνηται) СбЧуд к. ХГѴ (1), 
64г. 

Р А З П И Н А Ѥ М Ъ (12) прич. страд, 
наст. Распинаемый (на кресте): М о 
литвы творите съ оутра. і въ третиі ча(с). 
і въ шестыи. і въ девдтыи. и въ в е ч е р ъ . . . 
девАтыи ж е и к о ВСА поколѣбашасд 
вл(д)цѣ распинаему. КР 1284, 52а; нъ 
о у б о разбоиникъ распинаюмъ д о с а ж а -
юмъ. тмами стража, не токмо никоюиже 
п р и и т ъ пакости, нъ и велика с д ѣ при-
собръте. (σταυρούμενος ) ПНЧ 1296, 164; 
предъ вчерашнимь днемь. г(с)ь нашь 
іс(с)ъ х (с )ъ распинаюмъ бъ и к о члвкъ. 
КТур XII сп. ХІѴ2, 230; и к о ж е адамомь 
о у м р о х о м ъ . тако х(с )мь живемъ [ср. 
1 Кор 15. 22]. съ х(с )мь бывше || распи-
наюми и погрѣбаюми и в с т а ю ю щ е 



[такі] с нимь. (συσταυρούμενοι) ГБ 
к. XIV, 4б-в; се оубо вѣдуще да не чю-
ДИМСА. видАще исаию претираема. и 
стефана каменьемь побиваема, и петра 
распинаема, (σταυρούμενον) ПНЧ к. ХГѴ, 
115а; Нъ бо претерпъ распинаемъ ѿ тва
ри своей тебе ра(д). а ты На ра(д) пре-
терьпи не распдтие ни сйрть. но тдж(ь)-
ко слово ЗЦ XIV/XV, Юг; [Иисус] и 
ьэпливагемъ. и заоушаѥмъ распинакм 
же. и гвозди пригваждАѥмъ. и копшемъ 
пробадаюмъ. гл(с)а же испущають токмо 
блгодареньи и моленьи. (σταυρούμενος) 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 86а. 

Р А З П И Н А Л Ь Н И К | Ъ (1*), -А с. Тот, 
кто распинал (Христа): И елико кость-
но . . . да не скрушитсд [ср. Исх 12. 46]... 
юко и в повѣсти [т. е. в евангельском 
рассказе] іс(с)въ не скрушисд [ср. Ин 
19. 33]. а смерти тщащии распінални-
ки суботы ДЪЛА. (καί τοί γε τοΰ θανάτου 
τοις σταυρωταΐς έπισπευδομένου 'хотя 
распявшие [Иисуса] торопили [Его] 
смерть') ГБ к. XIV, 65г. 

Р А З Ш Ш А | Т И (10*), - Ю , -ѤТЬ гл. 
Пригвождать (к чему-л.), распрости
рая: изгнанъ бы(с) [ей. Феодор}... безъ-
мл(с)твъ сыи мучитель. . . иным же сзчи 
выжигаіа. и газыкъ оурѣзаи. а иныю рас
пинай по стѣнѣ. и муча немл(с)твнѣ. 
ХОТА исхитити ѿ всѣ(х) имъные. ЛЛ 
1377, 119 об. (1169); то же ЛИ ок. 1425, 
197 об. (1172); || распинать (на кресте): 
върую. . . въ едино(г) га іс ха . . . || 
. . .ро(ж)шаго(с). ѿ На істиньна.. . і 
вчлвчыпа(с) распАта (ж) за (н) при по-
нетьстъмь піла(т). . . і му(ч)на бывша. 
іако злодью. обычаи бо іимдху [так\] 
жідове. разбоіникы. распінати на кр(с)ть 
КР 1284, 13а-б; июда поча. а вы [иудеи] 
скончаете, распинающе х(с)а. Пал 1406, 
74г; не распинае(м) спа(с). но рукы к 
нему въздѣвае(м). не прободаемъ ребръ. 
но ѿ ни(х) пиемъ источни(к) нетлѣнию. 
ИларСлЗак XI сп. XV, 165 об.; прич. в 
роли с: дължьни ѥсмъ и мы. ню тъчию 

за дроугы нъ и за врагы молитисю. 
шкоже и самъ гь. дѣдѣлъмь [так\] намъ 
показа, на крстѣ оубо за раЦспинающаю 
моли свогего ьэцю. (υπέρ τών σταυρούν-
των) СбТр ХП/ХШ, 92-93; Аще иосифъ 
еси аримафеискыи. испроси тъло оу 
распинающаго [о Понтии Пшате]. 
(παρά τοΰ σταυροΰντος) ГБ к. ХТѴ, 726; 
ты оубо аще имаши приложенье възра-
стити любовь бью. возмі и носи говѣино 
тѣло іс(с)во. достойно причащаюсд его. 
и проси ѿ II распинающи(х). а реку Зими ѿ недостойно вземлющи(х) е. (παρά τοΰ 
σταυροΰντος 'у распинающего') Там же, 
72б-в; у перен.: видиши. . . іс(с)а.. . ис
кушаема, и одолѣвающа.. . ицѣлдюща.. . 
и животвордща.. . || . . .и предаему и рас-
пинаему. ту идеже распинающю мои 
грѣ(х). (συσταυροΰντα 'вместе [с Собой] 
распинающего') ГБ к. XIV, 11б-в; рас-
пинакть же (то) тъло дыаволъ не оставд 
[далее в греч. έν 'в'} на(с). си(х) по 
е(с)ству дѣиствовати. (σταυροί) Там 
же, 72в. 

- Передача греч. άναρτάω зд. 'предо
ставлять', воспринятого в основном 
знач. 'вешать': тако рѣша [мудрецы] 
аще таитьсА да себе распинакть (ή μέν 
άμφισβήτησχς κρίσει άναρτάσθω 'спор су
ду пусть будет предоставлен') ГА XIV,, 
2236. 

Р А З П И Н А | Т И С Ѧ (4*), - Ю С Ѧ , 
- Ѥ Т Ь С Ѧ гл. 1. Быть распинаемым, 
подвергаться распятию: [Христос] 
бестр(с)но приитъ стр(с)ть кр(с)тную 
двѣ пре(д)ставлдеть ествѣ свои юкоже 
оубо члвкъ распинаетсд. и юко Нъ по-
мрачаеть слнце и трдсе(т) землю, (σταυ-
ροΰται) ЖВИ ХГѴ-ХѴ, 1156; | образн.: 
вчера с разбоиникомъ распинахом (ти) 
сд. дн(с)ь с тобою въскр(с)хмъ.. . во ис
тину снъ Нии ты ѥ(с) [ср. Мк 15. 39} 
КТур XII сп. ХГѴ2, 235; || перен. Перено
сить страдания: [поучение инокам] аще 
вы ключить(с) оумрети за въчныи жи-
вотъ. не срамъ вы юсть кровь свою про-



лыати. подобаѥть бо вы на ВСАКЪ днь 
распинатисА. СбЧуд к. XIV (1), 283г. 

2. Умирать. Образн.: блжнъ оубо 
иже. . . вышни(х) ище(т). и распинаисА 
миру съ х(с)мь въскр(с)неть. [ср. Гал 
6. 14; Кол 3. 1] (σταυρούμενος) ГБ к. XIV, 
101а. 

РАЗПИРАНИ|Ѥ (1*), -Ꙗ с. Расши
рение: Фарисъи. . . II . . .образы самовол-
ные службы въ одежи имѣють. въ сви-
тахъ же и въ плащи(х). имъже і рас-
пирание [КЕ XII, 252 раширениѥ] пазу-
хамъ. иже есть знамение баграніци 
[такі] и подолци ризамъ. (δια... του 
πλατυσμοΰ τών φυλακτηρίων 'посред
ством расширения филактериев'; ср. 
Мф 23. 5) КР 1284, 361а-б. 

РАЗПИРА|ТИСѦ (2*), -ЮСѦ, 
-ѤТЬСА гл. Спорить: ти бо [еретики] 
мѣсто(м) злъ СА разлучаю(т). слово(м) 
свдзани суще, и толико в собъ сами 
распираютсА. юликоже и очи разоцъ. и 
единое двое видАще. (προς αλλήλους 
ζυγομαχοΰσνν) ГБ к. ХГѴ, 87г; Съ изыч-
ны(м) члвкмъ не распираисд [Пч н. XV 
(1), 96 об. спираисА] (Сир 8.4 = Sir 8. 3: 
μή διαμάχου) Пч н. XV (2), 89. 

РАЗГЩСАТИ (1*), -ШОУ. -ШЕТЬ 
гл. Зачеркнуть, уничтожить. Образн.: 
створи [Ориген] многы книгы не слоу-
Цшаіа... соломоноу глющю. . . словеса 
твои да боудоуть мала. . . сии оубо 
расписавъ.. . оучении. и разостривъ и 
инѣхъ [вм. ни], хрьстефоровоу [τοΰ 
χριστοφόρου 'богоносному' - об an. Пав
ле] внимасА... разоума (παραγραψάμε-
νος) ГА ХГѴі, 198-199. 

РАЗПЛА|КАТИСѦ (4*), -ЧОУСѦ, 
-ЧЕТЬСѦ гл. Расплакаться, запла
кать: и оузьрѣста попинъ гего и отрокъ 
иже слоужааше гемоу. и видъвъша гос
подина свогего дрихла. и печалиЦю об-
лиина соуща зѣло расплакастаси зѣло и 
гласта. СкБГХІІ, 11в-г; по семь распла-
кавъсА [епископ], рече (къ) еп(с)пъмъ. 
и к о хощеть Нъ прийти сию [Пелагею 

блудницу], (κλαύσας) ПрС ХІІ/ХІІІ, 15в; 
се слышавъ Володимеръ расплакавъсд и 
ре(ч). по истинъ ооци наши и дъди наши 
зблюли землю Русьскую. а мы хоче(м) 
погубити. ЛЛ 1377, 89 (1097); то же ЛИ 
ок. 1425, 90 об. (1097). 

РАЗПЛОДИТИ (3*), -ЖОУ, - д и т ь 
гл. 1. Возрастить. Перен.: Ча(д) мое 
милое, много ти быхъ и еще глалъ но 
болѣзнь си съставлАет М(А). . . И прииме-
ши малое СЪМА оучнии. и много .г. рас-
плодиши в собъ сп(с)ное жити(е). ЗЦ 
XIV/XV, Юг; бъ ХОТАИ всѣмъ ЧЛВКОМЪ 
СП(С)ТИСА и расплодить в тобь разумъ 
сп(с)ныи. Там же, На. 

2. Увеличить, приумножить: и ж е [в 
др. сп. икоже] ной изиде на свътъ и бы
в ш е й с ни(м) на распложениге всей все-
леныи пусти такоже и ап(с)ли г(с)ни. 
приимше дхъ стыи четвероконечьную 
притекоша. и изыкы вѣровати ко истин
ному бу расплодиша. Пал 1406, 55а. 

РАЗПЛОДИТИСѦ (14), - Ж О У С Ѧ , 
-ДИТЬСѦ гл. 1. Расплодиться, размно
житься: быв же Адамъ. лъ(т) -с- и ·Si-
роди Сифа. и -в- тщери. и п о и едину 
Каинъ. а другую Сифъ. и ѿ того члв(ци) 
р а с п л о д и ш а с А и о у м н о ж и ш а с А по зем
ли. ЛЛ 1377, 29 об. (986); и ѿ робу двою 
Дана Нефталима. Гада, и Асира и ѿ сихъ 
расплодишасА Жидове. Там же, 31 
(986); гегда иковъ обита въ земли гегоу-
пьтъстъ. и ту расплодиша(с) снве изрл-
ви и многобж(с)тву гегюпетьску навы-
коша. Пал 1406, 16; раздъли бъ изыки. 
иже расплодиша(с) на лици землд. ѿ треи снвъ ногевыхъ Там же, 58в. 

2. Приумножиться: егда же посдче 
вода, изълъзе Нои и снве его. и жена 
его. ѿ сихъ расплоди(с) землд. ЛЛ 1377, 
30 (986); землд Рускаи. расплодила СА. 
и розмогла. въ братолюбьи кйзии. ЛИ 
ок. 1425,143 (1149). 

3. Распространиться: д и в л А ш е с д ооць 
гего [Оригена]... нощью же пристоупивъ 
почивающю гемоу. перси лобызоваше. 



юко бж(с)твныи дхъ оутрь в нихъ рас-
ПЛОДИСА. (ώς θείου πνεύματος... αφιε
ρωμένου, где άφιερόω 'благоговейно 
чтить1 смеш. с εκφέρω 'приносить 
плод') ГА XIV], 197а; тамо оубо моиси 
приимають скрижали въ облацѣ сущно 
ВИДА г(с)а. сдѣ же ві ап(с)мъ о сАзаша 
г(с)а въскр(с)ъша ω гроба и обуимаша 
г(с)а. тамо начертаньое скрижали разби-
вають(с). сдѣ же преданою квнглиѥ рас-
ПЛОДИСА въ газы [в др. сп. газыкы]. Пал 
1406, 135в; Вѣра же хрь(с)аньскаа... 
расплоди(с) II на множьство газы(к). и 
хва блг(д)ть всю землю исполни. 
ИларСлЗак XI сп. XV, 161-162. 

РАЗПЛОЖЕНИ|Ѥ (1*), -Ꙗ с. Рас
пространение: но гаже [в др. сп. гакоже] 
ной изиде на свѣтъ и бывшаю с ни(м) на 
распложениѥ всею вселеныю пусти та-
коже и ап(с)ли г(с)ни... юзыкы вѣровати 
ко истинному Ну расплодиша. Пал 1406, 
55а. 

Р А З П Л О Ж Е Н Ъ (1*) прич. страд, 
прош. Взращенный: [похвала кн. Вла
димиру Василъковичу] твое вѣрное вьсѣ-
анье нѣ исоушено бы(с) зное(м) [ср. Лк 
8. 6] невъръю. но дождемь Ёию поспѣ-
шению. распложено бы(с) многоплоднѣ. 
ЛИ ок. 1425, 304 об. (1289). 

Р А З П Л Ь В А Т И (1*), Р А З П Л Ю | Ю , 
-ꙖТЪ гл. С пренебрежением отверг
нуть, презреть, букв, оплевать: въ дшв-
ны(х) дѣдѣхъ [вм. дълъхъ - πράγμασιν]. 
сири бо есмы вси. никогоже имамъ. 
но На помощника и поспъшника. тъм-
же расплѣвав(ъ)ше ВСА ПОПЦѢМСА О 
себъ. (πάντων διαπτύσαντες) ПрЮр ХІѴ2, 
251а. 

Р А З П О В Ѣ Д А | Т И (1*), - Ю , -ЮТЬ гл. 
Возвестить, сообщить, повсеместно 
распространить (весть): [Юлиан От
ступник] повелѣ... въздати црквь [в 
Иерусалиме], юже волею и гнѣвомь 
Ниѥмь разроушена бы (с), и се съ велыею 
радостью оуслышавъше. всъмъ соу-
щимъ по всей вселѣнъи. жидомъ своимъ 

п о в е л ѣ н а ю ц (с )рмь р а с п о в ѣ д а ш а [евреи]. 
( έ δ ή λ ω σ α ν ) ГА XIV,, 2376. 

Р А З П О Л И Н | А (1*), - Ы с. То же, 
что разпалина : п о м и л у і г ( с )и в г о р а х ъ і 
в ъ в е р ь т п ъ х ъ і в р а с п о л и н а х ъ з е м н и х ъ . і 
геще в к у щ а х ъ п р е б ы в а ю щ е . о ж и д а ю щ е 
в е л и к и ю ТВОЮА мл(с )ти (ср. Евр 11. 38: 
έ ν . . . τ α ΐ ς ό πα ΐ ς τ ή ς γ ή ς ) ИларМол XI сп. 
к. XIV, 55 об. 

Р А З П О Л | Ъ Т И С Ѧ (6*), - Ю С Ѧ , 
- И Т Ь С Ѧ гл. Воспылать (каким-л. чув
ством): За н е м а л о ж е д н и и п р и в е д ъ 
си(х) [пустынников] к ъ ц ( с ) р в и . . . и т а к о 
п о с т а в и ю пре(д) л и ц е м ь е г о . . . ю н ж е 
в и д ѣ в ъ ю. д р о с т ь ю р а с п о л ъ в ъ с А . . . б и т и 
о у б о с и х ъ без м и л о с т и п о в е л ѣ . (ύπ ε ρ -
ζ έ σ α ς букв, 'вскипев') ЖВИХІѴ-ХѴ, 86β; 
и ю д ѣ и с т и и к н и ж ь н и ц и . р а с п о л ъ ш а с д 
з а в и с т ь ю , и п р е д а ш а г(с)а н а р а с п д т ы е . 
Пал 1406, 48β; т о г д а о у б о с у щ и й ж и д о в е 
р а с п о л ѣ ш а с д з а в и с т и ю . и в ы с о к о о у м и -
ѥ м ъ . ѥ м ш е с в д з а в ъ ш е і(с)са. п р и в е д о ш а 
к ъ п и л а т у н а с у д и щ е . Там же, 101г; то
г д а о у б о м о и с и р а с п о л ѣ в ъ с д пусти 
с к р л и ж а л и [такі]. г н ѣ в о м ь и с ъ ш е д ъ к ъ 
л ю д е м ъ . Там же, 135в; Андръи ж е 
к н д з ь толикъ о у м н и к ъ сы. во в с и х ъ дь-
л ѣ х ъ . д о б л ь с ы и п о г у б и с м ы с л ъ свои , 
и [в др. сп. нет] н е в о з д е р ж а н и е м ъ . рас-
п о л ѣ в ь с д г н ѣ в о м ъ . ЛИ ок. 1425, 203 об. 
(1174); с л ы ш а в ъ ж е . Стославъ. р а с п о л ѣ -
с д г н ѣ в о м ъ . и раждьсА [в др. сп. р а ж -
жесА] юростью. Там же, 216 (1180). 

Р А З П О Р Е Н Ы И (1*) прич. страд, 
прош. Разрезанный, рассеченный. 06-
разн. Средн. в роли с: Егда р о з и д е м с А 
р а с п ь р ъ в ш е с А . т о н е х о ч е м ъ СА сами 
с ъ в ъ к у п и т и СОПАТЬ. но . . . к ы и ж д о с т ь щ и -
те(с) и ръдитьсА. п р и с т у п и т е и с м и р и -
ТИСА с ъ д р у г о м ь . з р и р а з л у ч и т и с А и рас-
п о р т и т и с А н е с т ы д и ш ь , н о и з л у б ы в а в 
ши н а ч а л н и к ъ . д а ж ь п р и с т у п и т е и рас-
п о р е н о е [Пч н.ХѴ (1), 119 об. р а с п о р о 
тое] с ъ ш и т и . ч е м о у СА с т ы д и ш ь , (τό 
έσ χ ι σ μ έν ο ν ) Пч н. XV (3), 184. Ср. раз-
поротыи . 



Р А З П О Р О Т Ы И (1*) прич. страд, 
прош. То же, что ра зпореныи . Образн. 
Средн. в роли с: Егда разидемъсд рас-
пьрѣвъшесл, то не хочемъ сд сами 
совокоупити (ЙПАТЬ, но . . . кииждо сты-
ДИТЬСА и ръдитъсА пристоупіти и сми-
ритисА съ дроугомъ. зьри, разлоучитисд 
и распьрътисА не стьщишь, но и злоу 
бываешь началник, дажь пристоупити и 
распоротое [Пч н. XV (3), 184 распоре-
ное] съшити чемоу СА стыдиши. (το 
έσχισμένον) Пч н. XV (1), 119 об. 

Р А З П О Н і | С А Т И С Ѧ (2*), -ꙖОУСѦ, 
-ꙖЕТЬСѦ гл. Распоясаться, снять с 
себя пояс: Аще калогеръ распо іасавъсА 
лежить. да (с) п(о)кл(о)ніть -н (άζωστος 
κοιμάται 'спит не подпоясавшись') СбТр 
ХП/ХШ, 50; Аще чернець. распоивсА 
[так\] ЛАжеть. да поклонить(с) р-
(άζωστος κοιμάται) KB к. XIV, 293г. 

Р А З П Р А Ш А І Т И 1 (1*), - Ю , - Ѥ Т Ь гл. 
Расспросить: покландние ω ефрѣма къ 
братоу моемоу исоухиѣ не распрашавъ 
розгнѣвасА мене игоумене не поустиле а 
А прашалъсА ГрБ№ 605, ХІ/ХІІ. 

Р А З П Р А Ш А | Т И 2 (1*), - Ю , - Ѥ Т Ь гл. 
Рассеивать, развеивать. Перен.: Аште 
сами соудимъ си. то и соуди ны оукро-
ТИТЬСА. радоугеть бо СА шко благъ. ВИДА 
гръника [в др. сп. грѣшника] беремА си 
распраштюншітА [такі]. (σκορπίζοντα) 
Изб 1076, 78. 

Р А З П Р А Ш | И Т И (2*), -ОУ, - И Т Ь гя. 
1. Превратить в прах: о милосердье §ие 
II како ВИДА сна зака(ла)ѥма... и не съви 
нб(с)ъ. ни распраши земли, ни измъни 
гестьства мл(с)рдова о всѣхъ. къ покаи-
нию веды. Пал 1406, 72а-б. 

2. Рассеять, развеять: аще ли гему 
[заболевшему] бу||деть быти живоу. то 
харадръ.. . взлетить. на агеръ противу 
слнцю. и ту престоищии члвци. МНАТЬ 
и к о харадръ ВЗА ИЗЮ болдщаго. и рас
праши по агероу. (καίει την νόσον. . . και 
σκορπίζει αυτήν 'сжигает болезнь и раз
веивает ее') Пал 1406, 93б-в. 

Р А З П Р А Ш | И Т И С Ѧ (2*), - О У С Ѧ , 
- И Т Ь С Ѧ гл. 1. Превратиться в прах: 
како ли трегубныи и превысокии стъны 
гер(с)лмьскыи разбьгены быша. въ ніхъ-
же бѣ и двдвъ столпъ анътонии снъ. и 
дворъ около цркви акы ср(д)це и твер
дые всдкои твердьли. но за безакониге 
ваше оканьнии и к о герихону ВСА та рас-
прашишасА. Пал 1406,166а. 

2. Рассеяться: Приитъ вы [евреев] 
трепеть и распрашистесА тогда вси жи-
вущи въ игер(с)лмѣ. Пал 1406,127в. 

Р А З П Р О Д А І Т И (3*), - M b , - С Т Ь гл. 
Распродать, продать: зѣло бо пользьно 
гесть намъ. гегда познавъшемъ намъ 
поуть благочьстии. абиге вси соущаи оу 
насъ имънии распродати. по заповъди 
гни. (διαπωλεΐν) СбТр ХП/ХШ, 113 об.; 
новгородьци.. . II . . .идоша на дворы ихъ 
грабежьмь. а мирошкинъ дворъ и дмит-
ровъ зажьгоша. а житиге ихъ поимаша. а 
села ихъ распродаша и челАДЬ. ЛНХІН2, 
74-74 об. (1209); иосифъ [Флавий]. Въ 
игер(с)лмѣ бывши брани. || исписа тѣмъ 
•т- моужь погыбъша тогда.. . соущимъ 
седмью на · ϊ· лъ(т) . . . на гегоупетьскыхъ 
дъло посланомъ. множаише [в др. сп. 
далее ж е ] . . . погыноути на позорищихъ 
сороужьгемь и звърми. ниже же семи на 
· ϊ· лъ(т) плѣненомъ воддще распродати. 
(διαπιπράσκεσθαι '[пишет, что] были 
проданы') ГА ХГѴи 176-177. 

РАЗПРОДАІЬЛТИ (1*), - ю , - ѥ т ь 
гл. Продавать, предавать: но прошю 
[ερωτήσω 'спрошу'] ТА июдо. что се рас-
продаеши [вм. чесо ради продаеши?]. 
егда II что ли [вм. лиши - ύστέρησεν] ТА 
другых(ъ) оучнкъ [по сравнению с дру
гими учениками] еда что онъмъ лише 
тебе подасть [Христос], не той же (ли) 
блгодати сооэбешника ТА створи, и про
даеши и. (δια τί παραδίδως 'чего ради 
предаешь'; ср. Лк 22. 48) ЗЦ ХГѴ/ХѴ, 
13-14. 

Р А З П Р О С Т И Р А Т И (4*), - Ю , - ѥ т ь 
гл. 1. Раскладывать: и зрАЩЮ созомону 



тамо. и з и д о ш а ис подать техъ м у ж и 
крилати. . . н о с д щ е -д- ковчегы. . . и п р о -
тиву юму сташа поставиша ларьца. . . 
Зкрыша юдинъ ѿ златыхъ ларевъ. нача
т а излагати. срачици и всъ цр(с)кою. и 
распростираху [Изб 1076, 272 об. п р о -
стирахУ] п р е д нимь (ήπλουν) Пр 1383, 
156г; У перен. Приводить в порядок: 
БДАЩИ д а будуть сочи ваши на прави
л о . . . и изыка не о у к л а н д ю щ е на т щ е 
славию, ВСА чювьствиіа с в о и распрости-
р а ю щ е . свершенѣ сами СА наказающе. 
(πάσα α ίσθησ ις υ μ ώ ν καταστελλέσθω 
'всякое чувство ваше да упорядочится'') 
ФСт XIV/XV, 97в. 

2. Распространять: ооглаша ж е и м ъ 
[преп. Феодор ученикам] и частью, сло-
весы сладъкыми. . . и ѿ нихъ ж е къжьдо 
подавашеть д н ь . || распростирай и н а 
[вм. и на и н а - και είς άλλα 'и на другие 
{предметы)'] словеса, и испълнь блго-
дати [так\] бесъдоуюмаш творіа д ж е и 
въ жестока оубо в ъ х о ж д ш е срдца. (έξαπ-
λών) ЖФСт к. XII, 63-64; члвци ч(с)ть и 
славоу б и ю възложиша на н б о и на с л н -
це и на л о у н о у и на звѣзд(ы). таче па
кы. .. и с о у щ а и на аюръ б г ы нарекоша. . . 
и на скоты и на г а д ы . . . бию ИМА прело-
ж и ш а . . . II . . . р а с п р о с т и р а ю щ е ж е не-
ч(с)твыа ж е и сладости и ж е л а н и и б о г ы 
створиша (έπ ιτε ίνοντες. . . την άσεβείαν) 
ГА XIVи 39в-г. 

Р А З П Р О С Т И Р А | Т И С Ѧ (5*), - Ю С Ѧ , 
- Ѥ Т Ь С Ѧ гл. 1. Распростираться, рас
кидываться. Образн.: мдтетсл члвкъ. . . 
и паки без въс(т)и бывають. . . а к ы огнь 
разгараисА. и а к ы трость исполѣвають. . . 
и к о облакъ р а с ъ п р о с т и р а и с А . и а к ы 
с ъ н о оусыхають. (ΰπεραπλοΰτα ι ) Пр 
1383, ІЗОв. 

2. Распространяться, усиливаться: 
ни юсть рещи како пребы(с) [Ной в ков
чеге] п о с р е д ъ б о у р д н о с і м ъ . . . толицъмь 
страхомь ѳдержимъ. югда ж е б о когда 
потопъ преста и страхъ б х о ж а ш е . рас-
прост ірающе ж е СА [в др. сп. простира

йте ж е СА] юмоу о у н ы н и и злъ. (έπε-
τε ίνετο . . . τά της άθυμίας αύτώ 'его нача
ло терзать уныние') ГА XIVj, 36в; о у ж е 
о г н ь ни мечь не прътить. о у ж е муки ни 
ж а ж а [ποινα ί 'наказания', смеш. с πεΐναι 
мн. 'голод'] не распростираютьсд . всѣхъ 
тѣхъ вы о у к л о н и т е с А . (ουδέ έάν... 
άνετείνοντο 'даже если бы угрожали', 
где медий от άνατείνω в знач. 'угро
жать' воспринят как актив 'прости
раться') ФСт ХІѴ/ХѴ, 122в; \\расши
ряться, увеличиваться: ба ж е егда 
реку, г л ю оца и сна и стго дха . ни паче 
сего бж(с)тву распростирающюсА. д а не 
мно(ж)ство бъ въведе(м) . (οΰτε υπέρ 
ταΰτα της θεότητος χεσμένης 'чтобы бо
жество не распространялось далее 
этого')ГБк.ХГѴ,54в. 

3. Устремляться (?): А ты о у б о . . . 
варсануфию. . . || . . . п а с и добрѣ . чада 
м о и . . . агньца х(с)вы. аще ли же нѣции 
и к о козлища взыграютьсд. с л ы ш ю б о и 
таковыи [τι το ιούτον 'нечто подобное'] 
распростирающасА. на недуго-тъ оучи 
и . и к о козлищемъ ω ш ю ю х(с ) стати 
юсть въ днь судный, (κατάστε ιλον τά 
θράση αυτών 'усмири дерзости их', где 
κατάστε ιλον τά воспринято как прич. 
средн. мн. κατατε ίνοντα 'распростираю
щиеся') ФСт ХГѴ/ХѴ, 119в. 

Ρ А З П Р О С Т Р А Н Е Н Ы И (1*) прич. 
страд, прош. Увеличившийся, возрос
ший: таково нъкогда се стадо [жите
ли Константинополя]... \\ . . .И таковою 
нынъ сице съдравое и распространьное. 
(πλατυνόμενον ) ГБ к. XIV, 122б-в. 

Р А З П Р О С Т Р А Н І И Т И 1 (10*), - Ю , 
- И Т Ь гл. {.Расширить, увеличить: по 
сихъ ж е множащисА братии и н о у ж а 
бы(с) славьномоу оцю н а ш е м о у ѳеоэдо-
сию. распространите манастырь на п о -
ставлению келий, множьства ради при-
х о д и ш и х ъ и б ы в а ю щ и м ъ мнихомъ. 
ЖФП XII, 46в; I образн.: [Григорий Бо
гослов перед изгнанием] Мню о н о г о ми 
слышати глса. распространи д ѣ л о м ъ р ь и 



свои, геще распростри на десную и на 
шююю. (Ис 54. 2: μάκρυνον) ГБ к. ХГѴ, 
1236; II открыть: [тропарь Григорию 
Нисскому] Распространивъ оуста. ис-
пълнилъ ѥси послоушающаи словесъ 
твоихъ. и . . . зловѣрьныи низложить геси. 
(πλατύνας) ПрС ХП/ХШ, 120г; \\ приум
ножить: вы своимъ боразумьемь. рас
пространите въ ср(д)цѣхъ вашихъ. 
плодъ дхвныи. СбУв ХГѴ2, 69 об. 

2. Расширить занимаемое кем-л. про
странство: да распространить гдь 
иафета. и да въселитьсд въ села симо-
ва. (Быт 9. 27: πλατύναι) Изб XIII, 43; 
II дать простор. Образн.: Вънегда въ-
з в а х ъ оуслыша МА бъ правды МОКА. въ 
скорби распрастранилъ [так\] МА геси. 
помилоуи МА оуслыши млтвоу мою. 
(Пс 4.2: έν θλίψει έπλάτυνάς μοι) СбЯр 
ΧΙΙΙ2, 3. 

3. Распространить, сделать извест
ным для многих: Ииковите . . . подобии 
соуть. . . гединогестьственыхъ [τοις... μο-
νοφυσίταις ' монофизитам'}. нарицають 
же СА иковите. га распространившаго 
тавоую [вм. таковую - ταύτη ν] гересь 
идкова нѣкогего [Иакова Барадея]. (άπό 
τοΰ . . . πλατύναντος) КР 1284, 2116; СИА 
бо заповѣдь [закон о рабах] не токмо 
должьно гесть въ всъхъ црквахъ възвъ-
стіти. но и въ градьскыхъ соудищихъ 
распространи™ (οφείλει... καταστρωθή-
ναι 'должна быть распространена') 
Там же, 241а. 

4. Расширить действие (чего-л.): не-
фталимъ же пространьство сказагетьсА. 
распространиша бо безаконье гръхъ 
своихъ. (έπλάτυναν) Изб XIII, 93 об.; 
Аще кто оувѣсть в себе. . . га ап(с)ла 
повелъное. рекшю оумертвите оуды 
ваша и ж е на земли, блу(д) неч(с)тоту. 
стр(с)ть [Кол 3. 5]... тѣмже распростра-
НА на все таковаго судъ [τό τοιούτον 
κρίμα 'такое суждение'], наведе [an. 
Павел], на сны непокоривыи [Кол 3. 6]. 
(πλατύνων) ПНЧ к. ХГѴ, 1806. 

р а з п р о с т р а н и т и 2 вм. разпространи-
ТИСѦ 

Р А З П Р О С Т Р А Н | И Т И С Ѧ (7*), 
- Ю С Ѧ , - И Т Ь С Ѧ гл. 1. Увеличиться, 
умножиться, расшириться: Тако бо бъ 
в ъ щ а [Григорий Богослов] н ѣ к о г д а се 
стадо мало [паства Григория до его 
архиепископства], и тако нынѣ велико 
и к о видите мною бывше. аще и не свер
шено р а с п р о с т р а н и с А . но п р и х о д и т ь 
ВСАКО въ свершенье, (έπλατύνθη) ГБ 
к. XIV, 122г; [слова Григория Богослова] 
сии [вм. сии - ταύτα] слышати глщю 
[Богу] МНАХЪ... У .. .идъте враты моими 
[Ис 62. 10] я р а с п р о с т р а н и т е с А . (πλατύ-
νεσθε) Там же, 124б-в; и ре(ч) [Ной]... \\ 
. . .да о у п р о с т р а н и т ь Нъ афета [Быт 
9.27]... по что же рече афетоу распро-
странитисА ВѢДА [β др. сп. въдАше] бо 
ной ико большаи ч а с т ь и з ы к а ω а ф е т а 
изиде. Пал 1406, 57а-б; \\усилиться, 
возрасти: дасть бо Г(с)ь смыслъ и 
прмдр(с)ть Сомону [вм. Соломону] та-
ко(ж) и КостАнтану многу II зѣло. . . и 
распространисА прмдр(с)ть гего. п а ч е 
смысла всѣ(х) члвкъ. (3 Reg 2. 35b: έπλη-
θύνθη) ЛЛ 1377,147-147 об. (1207). 

2. Распространиться, охватить боль
шое количество людей: в ъ з в р а т и ш а с А с 
побѣдою великою Половці. а ω наши(х) 
не бы(с) кто и въсть принеса. за наше 
согрѣшенье. гдѣ бо бдше в на(с) радо(с). 
нонѣ же в ъ з д ы х а н ь е и п л а ч ь распро
странисА. ЛЛ 1377, 135 (1186); При ко-
СТАНТИНѢ в е л и ц ѣ м ь распространьшю-
СА к р ( с ) т и и н ь с т в у . марко геп(с)пъ. аре-
фусиискыи. идольскую црквь р а з о р и в ъ . 
и ц р к в ь създа. (πλατύναντος) Пр 1383, 
24в. 

3. Перестать сдерживаться, выйти 
за пределы допустимого: сокраденъ 
быхъ съвътомь змиинымь и неродихъ 
ооче закона твогего... распространихъ 
[вм. рас п р о с т р а 11 ихъе А? | въ безаконии 
[такі] м о и х ъ . п р и ч т о х ъ с А с к о т ъ х ъ . 
СбЯрХІЩ, 155. 



Р А З П Р О С Т Р А Н А | Т И С Ѧ (2*), 
- Ю С Ѧ , - Ѥ Т Ь С Ѧ гл. Распространять
ся: се б о с е м у на долзѣ б ы в ш ю времени. 
распронАшесА [в др. сп. распространА-
ш е с д ] д ш е г у б н а ю та гересь. и д о и д е злою 
то ученью д о антиѳхи іа и вузантии. 
рекше д о ц(с)рАгра(д). і м н о з и ооставлА-
ю щ и хву вѣру и присташа ереси юго. 
КТур XII сп. ХІѴ2, 276 об.; [Григорий Бо
гослов о храме Анастасии в Констан
тинополе] оабщаю п о б ъ д ы вмѣстилище. 
новый силомъ [ср. Нав 18. 1]. в н е м ж е 
первъе сѣнь поставихо(м) . -м- лѣ(т). н о -
с и м у в пустыни, и распространАющасА 
[такі]. (πλανωμένην 'скитающуюся', 
смеш. с πλατυνομένην) ГБ к. XIV, 1316. 

Р А З П Р О С Т Р Е Т И (12*), Р А З П Р О -
С Т Ь Р | О У , - Е Т Ь гл. I. Широко разве
сти, раскинуть в стороны: Ез (д)ра 
ж е ре(ч) блг(с)нъ Бъ руцъ распростеръ 
[ЛИ ок. 1425, 39 об. распр(о)стеръ ру-
цѣ] свои сп(с)ъ [ЛИ ок. 1425 далее 
Иер (с)ма] . (έκπετάσας) ЛЛ 1377, 34 об. 
(986); и распростре англъ руцѣ свои. 
Пал 1406, 1436; \ образн.: въздхни из 
глубины ср(д)чныю. и распростри крилъ 
оумнъи. и полътаи о у м о м ь своимь 
ПрЮр XIV2, 296в; то ж е ЗЦХІѴ/ХѴ, 886. 

2. Распростереть, простереть: че-
твьроскоуЦдноую ж е възложи ризоу 
[Моисей на Аарона], п о ьэбразоу распро
стертого надъ излмь въ поустыни ооб-
лака. и ж н е г о ж е и с х о ж а ш е мана на нѣ. 
распростре б о ре(ч) ооблакъ въ покровъ 
имъ. (Пс 104. 39: διεπέτασεν) КН 1285-
1291, 608-609; са(м) б о ны г(с)ь глть. . . 
члвче . . . т е б е ДЬЛА свът(ъ) створихъ 
нб(с )а распрострохъ. м о р е горестью на-
лыах(ъ) и пѣскомь сдградіхъ. (ср. Ис 
44. 24: έξέτεινα) ЗЦХІѴ/ХѴ, ІООв. 

3. Распространить, расширить: ОЭци 
и бра(т)е и ча (д ) . . . | | . . .веселюсА. о ва-
ш е м ъ дхвнъмъ п л о д о н о с и и . [далее в 
греч. η ν 'которое'] г(с)ь бъ н а ш ь . . . 
млтвми оца м о е г о и оца вашего, възра-
стить и оуплодить и распростреть. и 

протАгьнеть на толико число братьи, 
(κατεπλάτυνε 'расширил') ФСт ХГѴ/ХѴ, 
165-166; I образн.: [слова Григория Бо
гослова перед изгнанием] Мню о н о г о ми 
слышати глса. распространи дѣломѣрыа 
свою, юще распростри на д е с н у ю и на 
шююю. (Ис 54. 3: έκπέτασον) ГБ к. XIV, 
1236; II перен.: тако на похвалоу бца 
расъпростремъ слово, (έκτενώ 'распро
страню') СбТр ХГѴ/ХѴ, 21 об.; И зримъ 
и(х) [праведников] о н а м о [в раю] како 
веселАТСА... д а в кратцѣ распростремъ 
слово, емуже нѣ(с) конца веселью, ( ίνα 
μή είς μήκος έκτείνωμεν τον λ ό γ ο ν 'что
бы не распространять слово в длину') 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 1496. 

4. Расширить действие, применение 
(чего-л.): [Христос] распростре п о з е м 
ли всей объщанье [будущих благ; ср. Мф 
19. 28-29]. (ήπλωσε) ПНЧ к. XIV, 158г. 

Р А З П Р О С Т Р Е Т И С Ѧ (6*), РАЗ-
П Р О С Т Ь Р | О У С Ѧ , - Е Т Ь С Ѧ гл. I. Рас
простереться: юви(с) образъ ч(с)тна-
г о . . . кр(с)та. стоюше свътомь сиюю на 
нбси . зрдщимъ всѣмъ лю(д)мъ . превыше 
стго голгофы распростерсА. и д ѣ ж е г(с)ь 
на(ш) іс х(с)ъ распАЦсА и д о с т о ю до 
стыю горы юлѣоньскыю. (εκτεταμένος) 
Пр 1383, 61а-б. 

2. Распространиться, охватить 
большое количество людей: хрьстыань-
скаю прпвъ(д) ап(с)льскыми вѣщаниі. п о 
всей вселенъі распростресА. (δ ιήπλωτα ι) 
КР 1284, 16г; и толико кормечьство 
[ПНЧ н. XIII, 121а коръчемьство] рас-
простресА вещи, [далее в греч. όοστε.. . 
πολλά τών άφιερωθέντων... καθορατα ι πι-
πρασκόμενα 'что многое из посвящен
ного (Богу) открыто продавалось'] 
(τοσαύτη καπηλε ία προσετρίβη τ φ πράγ
ματι 'началась такая торговля [мона
стырским] имуществом') ПНЧ 1296, 
74; и ВЬСАМО по всей вселенъи распро-
стретьсА проповъданью. (έκταθήσετα ι) 
ГА ХГѴ], 184а; въра кр(с)тьюньскаю не 
р а с п р о с т е р л а с А бАшеть п о всей земли, и 



члвци и юще немощни бдхуть. СбТ 
н. XV, 137 об.; Вѣра бо блггааи по всей 
земли распрострѣ(с) и до наше(г) изыка 
русьскаго доиде. ИларСлЗак XI сп. XV, 
164 об. 

Р А З П Р О С Т Ь Р Е Н Ъ (2*) прич. 
страд, прош. 1. То же, что раз-
п р о с т ь р т ы и в 1 знач.: Иже многоу 
ноужю и бѣдоу пострадавше. и конеч-
неѥ поноужени быша пожрети. неволею 
рукама ихъ распростренома. и несщень-
нѣи жертвѣ положенъ. . . таковии не ток
мо въ слоужбъ да прѣбывають. но и въ 
(и)сповъдникы въчтени боуду(т). (ακου
σίως τάς αυτών χείρας προσενεγκόντων 
τών βιαστών τη άνιέρφ θυσία 'если про
тив воли руки их приложили насильники 
к нечестивой жертве'!) КР 1284, 200в. 

2. Распространенный: и ω третьемь 
брацѣ повелъваюмъ. лкоже не просто, 
ни іакоже п р и к л ю ч и т ь с А творити того, 
ибо [και γαρ 'хотя'] прощенъ убо бы(с) 
сопи. Аксо сквернение и еще тсогда. 
Акоже НЫНА не бывши вещи беЦстудьнѣ. 
ни широко распр(о)стренъ... НЫНА же 
ико мѣсто. възАтъ дерзновение и іакоже 
н(і)чтоже.. . бестудно.. . ВЪМЪНАЮТЬСА... 
дсобръ гсодѣ бы(с) соч(с)тити с и и . (τοΰ 
πράγματος.. . είς πλάτος έξηπλωμένου) КР 
1284, 352-353. 

Р А З П Р О С Т Ь Р Е Н Ь | Ѥ (1*), - Ꙗ с. 
Действие по гл. разпрострети в 3 знач. 
Перен.: к тѣмъ [красивым лицам и высо
ким куколям] взищють [некоторые из 
монахов], поисъ шевеныхъ. . . мдкъко-
волныхъ мантии и многоцѣнныхъ дра-
гихъ. . . II . . .и не в тАжесть имуще вспо
минанию, ибо не о всѣхъ ли [в греч. нет] 
слово, но о распростреньи оума. г(с)ь да 
исправить и спеть юдинъ. (περί τίνων, 
ους Ό некоторых, коих', где τίνων, οΰς 
понято как с. от τείνω 'распрости
рать' + форма с. νους 'ум') ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 10а-б. 

Р А З П Р О С Т Ь Р Т Ы И (13*) прич. 
страд, прош. 1. Широко разведенный в 

стороны, раскинутый: и два хѣровима 
с д ѣ л а н а [κατασκευάσας 'сделав'; Соло
мон] со древа негниюща.. . по -е- л о к о т ь 
крилъ имоуща и к р и л о к ъ крілоу п р и к а -
сашесА... и крилъ ѥю распростертъ ло
коть ·κ· и ж е созлативъ постави собою-
д о у . п о с р е д ѣ же оутрь| |нѣишемоу д о м о у 
да кивота покрываѥта [ср. 3 Цар 6. 23-
28]. (διαπεπετασμέναι) ГА XIVh 90б-в; и 
б ы ( с ) югда въздвигнАше руцъ м о и с и . и 
одолѣваше изль. ю г д а ж е ли пригнАше 
моиси р у ц ѣ . и одолъваше амаликъ [Исх 
17. 11]. моисъювѣ руцъ распростертъ. и 
образъ имАста . на(с) ради распенъша-
ГОСА і(с)са х(с)а. но икоже бо моисѣо-
в ы м а р у к а м а . распростертома с у щ е п о -
б ѣ ж а ю м ъ б ѣ а м а л и к ъ . тако о у б о и 
сп(с )выма рукама. распростертама на 
к р ( с ) т ъ . п о б ѣ ж е н а б ы ( с ) [в др. сп. далее 
ДЬИВОЛА] д ь р ж а в а . Пал 1406, ІЗОг; ж и -
дове знамАнь(д ) п р а ш а х у . і п р и і м ш е не 
и ш а в ѣ р ы . что су(т) знамднь(А) -а-е м о і -
съі жезло(м) м о р е р а з д ѣ л и -в-е к а м е н ь 
п р о р а з и [Исх 14.27; 17.6]... распро-
с т е р т ы м а рука(м). кр(с )тособразны м а 
лика побѣди [Исх 17.11]. іно много то 
е с т ь знамАнь (А) . СбПаис н. XV, 51 об. 

2. Распростертый, простертый: и 
о б р а т и ш а с д х е р о у в и м и . и с е р а ф и м и . и 
•у- англъ изведоша блгодатьноую н а 
п о л о у н о щ ь . и бы(с) облакъ о г н ь н ъ . рас-
п р о с т ь р т ъ п о с р ѣ д ъ юго. СбТр ХП/ХШ, 
32; се о у б о [иконоборчество] п р е д а ш а 
[отцы Седьмого собора]... проклАТию. 
с т о у ю ж е хвоу и к о н о у . . . на ч ( с ) т ь в ъ -
с о б р а ж а е м о м о у п о к л а н д т и с А и п о ч и т а -
т и . . . о у т в е р д и ш а и з а п е ч а т л е ш а . т а к о 
б о ч(с)тьномоу к р ( с ) т о у п о к л а н д ю щ а с А 
[вм. п о к л а н А Ю щ е с д ? ] . н а немьже ж и в о 
т в о р и м о е распростерто бы(с) т ъ л о . КР 
1284, 6в; четвьроскоуЦдноую же в ъ з л о -
ж и ризоу [Моисей на Аарона, ср. Лев 
8.7]. по собразоу распростертаго надъ 
и з л м ь в ъ п о у с т ы н и соблака. и ж н е г о ж е 
и с х о ж а ш е мана н а н ѣ . [ср. Числ 9. 17; 
11. 6 и др.] КН 1285-1291, 608-609; то 



ж е Там же, 610г; паоулъ ре (ч ) видѣ(х) 
о п л а т о к ъ [в др. сп. собла(к)] кровавъ 
распростертъ н а д о всъмъ миромь. ЗЦ 
ХІѴ/ХѴ, 24г. 

3. Раскинувшийся: распростьрто ж е 
бъ всюмо п о л к весело коупно. и радо-
стьно. тихыми вътры подъвѣвагемо. (ηπ-
λωτα ι) ЖФСт к. XII, 44; сладко о у ( б о ) 
слнце по о б л а ц ѣ . . . слажши ж е весна 
и к о п о зимнъи скорбі. сладка ж е оскла-
блАЮщісд і т ішина и море распростерто, 
и къ брегомъ играй, (ήπλωμένη) ГБ 
к. XIV, 195а. 

4. Распространившийся: се ж е свъ(т) 
и ж е в на (с ) . н е т о ( ч ) ю е ж е п о с л ъ ж е н а -
часА. но и н о ( щ ) ю раздълАетсд. и раз-
дЪлде(т) нощь, равночастнъ зрако(м) въ-
рованъ. въздухо(м) распростертъ. . . ви-
д ъ ( н ) е ж е зраку дае(т) . первъе ж е зра-
ко(м) оузритсА. (αέρι χυθέν 'в воздухе 
разлитый1) ГБ к. XIV, 786. 

РАЗПРАЖЕНЬ|Ѥ (1*), -Ꙗ с. Сня
тие (общей) упряжи: [о расставании 
Григория и Василия Великого после со
вместной учебы в Афинах] б ы ( с ) || ж е 
и к о к д и н о г о телесе н а д в о е пресъченье 
и еобѣма оумертвие іли телцю вкупѣ 
кормлену и въ единомь и р м ѣ распрА-
женье . оуміленье и м у щ и м а п о с о б ъ и не 
ТАрпАщема [такі] разлуче (н )и . (δ ιάζευ-
ξις букв, 'выведение из-под одного яр
ма') ГБ к. XIV, 153в-г. 

РАЗПРА|ТАТИ' (1*), -ЧОУ, -ЧЕТЬ 
гл. Расправить, привести в порядок: 
ПОМОЛИСА б у [св. Макарий]. і блг (с )ви 
н ы и разложи власы ѿ лица своего , і 
оусъ свои распрдтавъ. і б л х у власи его 
бѣли и к о снъгъ. і б д ш е блгооуханье ѿ него . СбПаис н. XV, 160. 

РАЗПРАТА|ТИ 2 (1*), - Ю . -ѤТЬ гл. 
Раскапывать, разгребать: Гробовъзгръ-
банию. . . раздѣлаѥтьсА [такі] на гапоу-
щ е н и к . и н е а п о у щ е н о к . . . к ж е распрд-
тати пьрсть. ѿ з е м н ѣ и [в др. сп. з емь-
н ы и ] плъти. и раздвигати кости оупъва-
н и к м ь оутвари . . . то тъмьже соудъмь 

о с о у ж е н о к с т ь . и м ь ж е и н а г о к б л о у -
ж е н и к . ( τ ό . . . διερευνασθαι 'тщательно 
обследовать'!) ΚΕ XII, 2446. 

Р А З П Р А | Ч И С А (2*), - Г О У С Ѧ , 
- Ж Е Т Ь С Ѧ гл. Расторгнуть брак, раз
вестись: а щ е б о б ь к м а [жена] н е т е р -
ПАЩИ ранъ стерьпъти п о д о б а ш е паче, а 
н е [ή 'нежели'] р а с п р д ч и с А п о д о б а ш е ѿ с о у ж и т ь и . (δ ιαζευχθήνα ι) ПНЧ к. XIV, 
406; прич. в роли с: Главизна -д- о р а с -
прАгъшиихъсА. (περι των διαζευγνυμέ-
ν ω ν ) ΚΕ XII, 9α. 

Р А З П О У Д И Т И (6*), -ЖОУ, - д и т ь 
гл. Разогнать, переполошить: б о л и -
р и н ъ и.еоанъ [так\]... \\ . . . п о и м ъ о т р о к ы 
м н о г ы и и д е на с т о к стадо, и ж е и рас-
п о у д и в ъ и и в ъ ш е д ъ въ п е щ е р о у и и м ъ 
с н а с в о к г о . . . варлаама. извлече и в ъ н ъ . 
ЖФП XII, 34а-б; и тако п р и л е ж а н и к м ь 
стадо с в о к пасАаше блюдыи. е д а нъкако 
з ъ л о к ъ з н ь н ы и в ъ л ъ к ъ в ъ ш ь д ъ распоу-
д и т ь бжьствьноге т о стадо. Там же, 55в; 
з л ы и д х ъ врѣжАКть м ы с л и в ѣ р н ы м ъ . . . 
II . . . д р о у г а г о л а к о м ь с т в ъ м ь в ъ ж ж е т ь . . . 
и н о г о в ъ л ж и п р е л ь с т и т ь , и к о с т а д о 
о у б о в ъ л к ъ р а с п о у д и т ь . (dissipat) Изб 
XIII, 60-61; ш ю м ъ б ы съ н б с и . и се с ъ т ь 
и к о м о л н и и и распуди ВСА в ъ п и ю щ а . 
лютъ. лютѣ. (δ ιεσκόρπ ισεν) ЖАЮ к. XIV, 
44а; и в п о л о у н о щ и в о л ц и п р и ш е д ъ ш е 
о в ц а р а с п о у д и ш а (δ ιεσπάραξαν 'растер
зали'; ср. Ин 10. 12) ПНЧ к. XIV, 116а; 
аще б о п а с т у х ъ паса стадо н е о у б л ю д е т ь 
стада т о г д а в о л к ъ п р ( и ) ш е д ъ р а с п у д и т ь 
стадо ООВЦА в ъ с х ы щ а к т ь . (ср. Ин 10. 12: 
σκορπίζε ι) ЗЦХГѴ/ХѴ, 101а. 

Р А З П О У С К Ъ Н Ы И (1*) пр. Отме
ненный: аще ж е к и и б р а к ъ н е т а к о с ъ с т а -
ВИСА к р о м ѣ п и с а н а г о . и л и р а с п у с к ъ н о к 
о б р у ч е н и й , н е и м а т ь б е с ч и н ь и п о 
г (с )дьскому словеси. б ъ совокупи и 
ч л в к ъ н е р а з л у ч а к т ь [Мф 19.6]. МПр 
Х1Ѵ2,189. 

Р А З П О У | С Т И Т И (12*), - Щ О У , 
- С Т И Т Ь гл. 1. Распустить, отпустить: 
и з и с л а в ъ . . . к г д а х о т и ш е п о ъ х а т и к ъ 



блженоуоумоу. тъгда распоустіаше всю 
болюры въ домы свою, нъ тъкмо съ ше-
стию или съ пютию отрокъ. прихожааше 
къ немоу. ЖФП XII, 406; распоусти [Бо
рис] вою свою глд. аще оч ми оумьрлъ. 
то ми боудь въ оца мъсто Парем 1271, 
261 об.; то же Пр 1383, 123а; Мстислав 
же . . . распусти дружину по село(м). ЛЛ 
1377, 86 {1096); то же ЛИ ок.1425, 
87 об. {1096); юко(ж) Соломонъ ц(с)рь. 
створи пиръ на сщнье цркве своею, и 
праздновавъ распусти люди. . . и идоша 
кождо в домы свою радующесд. тако и 
блжныи КОСТАНТИНЪ. створи пиръ на 
осщнье цркве своею [св. Михаила], (ср. 
3 Цар 8. 66: έξαπέστειλεν) ЛЛ 1377, 147 
(1207); възвратисА великыи КНА(З) Гюр-
ги. створь миръ. . . а сновцъ распусти 
своѣ кождо и(х) в свою власть. Там же, 
154 об. (1226); [окончание Слова на Пя
тидесятницу] на(м) же сборъ оуже рас-
пустити. полно бо е(с) слово, (τον. . . 
σύλλογον. . . διαλυτέον 'собрание должно 
быть распущено') ГБ к. XIV, 92в; си 
слыша(в) стополкъ вою распоусти. и 
прииде скоро къ прп(д)бномоу. ПКП 
1406, 1766; гДрополкъ. же постою нѣ-
колко днии оу Чернигова и възратисд в 
Киевъ. и распусти вой. ЛИ ок. 1425, 110 
(1135); 

2. Позволить, допустить: Мстислав 
же II Мстислави(ч). затворисд в не(м) [в 
Торческе]. и ©ни [Олъговичи] оаступиша 
и. и поганыю распустиша воевать, оэні 
же много зла створиша по земьли плъ-
нующе. сѣкуще и села жгуще. ЛЛ 1377, 
145-145 об. (1207). 

3. Приказать ехать быстро: запрѣти 
[Василъко] дворьскомоу. не распоустити 
лю(д)и и оудержати полкъ. ЛИ ок. 1425, 
278 об. (1256). Ср. р о з п о у с т и т и . 

Р А З П О У | С Т И Т И С Ѧ (14), - Щ О У -
С А , - С Т И Т Ь С Ѧ гл. Расторгнуть брак, 
развестись: Събора сего [VI Вселенско
го] ѳц і . . . повелевають. юко елициже 
(оубо) прозвоутері и диюкони. второую 

поюша женоу. преже сихъ събора. и 
пребыша доже пришествию ихъ. не 
раЦскаювшесА. ω безаконьныхъ брацѣхъ 
и не распоустившесА. извежению [так\] 
по правиломъ повиньни соуть. и въ 
мірьскию члвкы да преложатсд. (τούς 
άθέσμους γάμους μή διασπάσαντες 'не 
расторгнув неподобающие браки') КР 
1284, 143б-в; Иже с ъ в ъ к о у п и в ъ с А съ же
ною, по блоудодъднию. аще распоутъсА 
[вм. распоуститьсА] добрѣ ксть. аще же 
не растерженно съчетасд. да прощенъ 
боудеть приимъ запрѣщение. (εΐ... δια-
ζεύγνυται) Там же, 1806; Иже свою коу-
му. именемь брака да поиметь, или іна-
ко плотьскы. съплетаетьсд с нею. коуп-
но обѣма носа да оуръжють. ювѣ же есть, 
дко первее ра||споу(с)титасА. (πρότερον 
άπ ' αλλήλων διισταμένων) Там же, 327-
328; не могоу поимати падчерицю жены 
ΜΌΚΑ. ни снохы мокю и вноукы и пра-
вноукы. сноха же сна мокго. и || вноуку 
и правноукоу. жена ни дщерь распоу-
стившаюсА со мною жены, юже по 
распоущении мене дроугымь моужемь 
роди, (άποζευχθείσης) КН 1285-1291, 
481в-г; то же КР 1284, 341в-г; прич. в 
роли с: Распоустившаюсд с ХОТАЩІМЬ. 
приюти еп(с)пьское перьвосѣдание. по 
поставленьи его да внидеть въ мана-
стырь. (ή διαζευχθεΐσα) КР 1284, 154а. 
Ср. р о з п о у с т и т и с А . 

Р А З П О У С Т | Ъ (2*), -А с. Растор
жение брака, развод: даль есмь распус-
ты. Смилное заставанье, оумыканье. по-
шибанье. промежи мужемъ и женою о 
животехъ ихъ. УВлад сп. н. XV, 94 об.; 
<д>алъ есмъ то митрополиту, и 
еп(с)пмь. распусты [УЯрЦерк сп. сер. 
XV, 269 об. роспоусты] по всъмъ гра
домь. десдтую недѣлю къ цркви митро
политу, а людемъ его не даюти мыту 
нигде, и осминичее далъ есмь. УЯрЦерк 
сп. н. XV, 95. Ср. р о з п о у с т ъ . 

Р А З П О У С Т Ь Н Ы И (4) пр. Связан
ный с разводом, расторжением брака: 



аще ж е съставльшюсА бракоу или 
м о у ж ь ѥдинъ. или ж е н а ѥдина. вънидеть 
въ манастырь. д а раз(д)ръшитсА бракъ и 
безъ распоустныА вины, (δίχα ρεπουδίου 
'без расторжения брака') КР 1284, 
237г; то ж е МПр ХІѴ2, 163-163 об.; 
• кънигы разпоустьныъ см. кънига. 
Ср. неразпоустьныи. 

РАЗПОУТИ|Ѥ 1 (20), -Ꙗ с. {.Пло
щадь, место схождения улиц города: 
сего раслабленаго а б р ѣ т о х ъ азъ на 
распутий повьржена. (έν τη άγορα 'на 
рыночной площади') ПрЛ 1282, 146; 
Идъте б о рече [хозяин] на распоутыа. и 
халоугы. н и щ а й и бъдныю въведьте въ 
д о м ъ мои . (ср. Лк 14. 23: είς τάς οδούς 
κα ί φραγμούς) Изб XIII, 22 об.; и югда 
свершать [Енох и Илия] свѣдътельствие 
свою и створить брань с нима в ъ с х о д д и 
звърь ѿ бездьны. и побѣдить и оубьють 
юю. и троупа юю на || распоутьи велика-
го града б о у д е т ь н е п о г р е б е н а три дни . 
[Откр 11. 7-8} (έπί της πλατείας) ГА 
XIV',, 195б-в; [умирающие от голода] 
трлсомі ж е и скокользающе падахоу на 
распоутьихъ (έν ταΐς πλατείαις) Там же, 
210в; повелъ г(с)ь ГЛА. юже слышасте въ 
о у ш и . проповъдите на распутьи. (Мф 
10. 27: έπί τών δωμάτων 'на кровлях [до
мов]') Пр 1383, 79г; то ж е ПНЧ к. ХГѴ, 
25а; о х (с )ъ ж е вѣща Нъ. се отро(к) м о и 
е г о ж е изволи(х) . п о л о ж ю д х ъ м о и на 
не(м) . и судъ юзыкомъ възвъстить. не 
рече(т) ни взопье(т) . ни оуслыши(т) кто 
на распутьи гласа его . (Мф 12. 19: έν 
ταΐς πλατείαις; ср. Ис 42. 1-2) ГБ к. XIV, 
93г. 

2. Распутье, развилка дорог, пере
путье: и съвьргъши ж е она [Фамарь, 
невестка Иуды] ризы вдовьства своюго. 
и облечесА въ ризы оутвореныю. и сѣде 
предъ враты енами на распутьи ю д о у ж е 
миноують и ю д а [Быт 38. 14]. Изб XIII, 
156 об.; бѣ нѣкыи члвкъ батъ и мл(с)твъ 
к н и щ и м ъ . . . с е м о у ж е и д о у щ ю . . . поу-
темъ тѣмъ и д е ж е бАше манастырь стго 

н и к о л ы . . . и бывъ о у распоутию того и 
видь члвка л е ж а щ а мртва нага, измер-
зъша ѿ мраза. СбТр ХІѴ/ХѴ, 203; [Иаков 
Дану] т о б ѣ судъ .е. ими змію на распу
тьи СѢДА на пути. хаплАЮ ПАту коньску. 
(ср. Быт 49. 17: γενηθήτω Δαν δφις έφ' 
όδοΰ) Пал 1406, 1396; || перен.: в зищи 
м е н е на житиистъмь распоутии блоудА-
щаго и твою [вм. твоюю] дшекормьныю 
вечерА ж е л а ю щ а г о . СбЯр Xllh, 167 об. 
Ср. розпоутию 1. 

РАЗПОУТИ|Ѥ 2 (1*), -ΙΛ с. Распути
ца: В ъ лѣ(т) г г - х - й е - на осень х о д и сто-
пълкъ съ всъю о б л а с т и ю новъгородъ-
скою. на гюргд ХОТА на || соуждаль. и 
воротишасА на новемь търгоу. рас
поутыа ДѢЛА. ЛНХІІІ2, 24-25 (1147). Ср. 
розпоутию 2 . 

РАЗПОУТЬНЫИ (1*) пр. Уличный, 
зд. публичный, прилюдный: с и ц е ж е раз-
мысливъ [Василий Великий], и сице 
имыи требища. не потребова ни тщаю 
славы, ни распутнаго проповѣданью 
(δημοσ ίου) ГБ к. XIV, 168а. 

РАЗПОУЩАТИ (2*), - Ю . -ѤТЬ гл. 
Отпустить, распустить: И распуща 
[Изяслав] ЛАХЫ на покормъ. и избиваху 
ЛАХЫ сэтаи. ЛЛ 1377, 58 об. (1069); то 
ж е ЛИ ок. 1425, 64 об. (1069). Ср. роз-
поущати. 

Р А З П О У Щ А | Т И С Ѧ (14), - Ю С Ѧ , 
- Ѥ Т Ь С Ѧ гл. Расторгать брак, разво
диться: аще ж е н ы нѣкыю. . . ѿ своихъ 
м у ж ь г н у ш а ю щ е ( с ) брака, распоуща-
ю т ь ( с ) . . . II . . . и л и аще кто прѣстоу-
пають. . . п о с т ы . . . д а будеть проклАтъ. 
(ε ί . . . διαζεύγνυντο) КР 1284, 71б-в; 
М а л ъ ж е н ц а распоущающасА. аще не 
с м и р и т а с А . д а пребываюта тако [не 
вступая в новый брак], аще ли ж е ни къ 
покаюнию д а п о н о у ж е н а боудета . (τεμ-
ν όμε ν α ι συζυγία ι 'расторгаемые браки') 
Там же, 131а; П о г н ю словеси равно 
шсоужаютсА м о у ж ь и жена, развѣ л ю -
бодъюныа распоущающесА [ср. Мф 
5. 32]. (άποζευγνύμενο ι ) Там же, 176г; 



И жена иже [в греч. нет] распущаетсд с 
мужемь. и пръже брака даныю ей дары 
приѳбрАще(т) и оудерьжить храндщи.. . 
аще будуть вины же ихъже дълд распу-
щаетьсд. (στέλλει ρεπούδιον 'посылает 
разводное письмо') Там же, 2566; Съ-
ставльшюсд браку, и не распущающисд 
женъ. може(т) вѣно сими винами изда-
ватисд. гакоже се и себе и свод да 
питѣеть. да село добро купить, да изъ-
гнана <эцд бывша коръмить. или мужа, 
или ообнищавъшю братью, (τη μή άπο-
λυούση γαμετή) Там же, 285α; [брак 
между родственниками седьмой степе
ни] възбраненъ оубо преже даже не 
произидеть. ні створитьсд. егда же ство-
ритьсд. и будеть не распущаютьсА [КН 
1285-1291, 479в распоуютьсАІ] убо со-
вокоупльшеисА. налагають же на не 
запрѣщениіа. (ού διασπώνται) Там же, 
3406; аще таковыи бра(к) предваривъ 
боудеть. не распоущаѥтьсд запреще
нию же на(л)гаютьсд на нею. КН 1285-
1291, 482в; Распущакть(с) мужь со жены 
сею ра(д) вины, аще жена юга блу(д) 
створить, ли мыслити начнеть какимь 
любо образомь на || животъ юга. іли 
свъдущи іны мыслдщаю на нь. не въз-
въстить юму. і аще вре(д) юсть. (λύεται) 
МПр ХГѴ2, 174-174 об.; прич. в роли 
с: г(л) -д- О распоущающихъсд съ же
нами, (περι των διαζευγνυμένων) КР 
1284, 32а. 

Р А З П О У Щ Е Н И | Ѥ (16), - Ꙗ с. Рас
торжение брака, развод: Въсприемлю-
щимъ дъти мѣжю собою, ѿ стого крще-
нию. не составиши сочтатисд дътии 
техъ матеремъ. аще же кто и сочтаетсА. 
по распоущении. запрещение познаеть. 
(μετά τοΰ άποσυναφθήναι) КР 1284, 154г; 
И сии браци [между двоюродными бра
тьями и сестрами и т. п.] юко бречени 
соуще. да разьръшатсд. и совокоупль-
шеисд тако. по р(а)споущении ею. по 
семоу правилоу. и -ои-моу великаго Ва
силию. Едино лѣ(т) да плачетасд. двѣ 

лѣтъ да посл(о)ушаета. (μετά τής διαλύ
σεως) Там же, 155а; аще же жена. . . ток
мо прѣже пи(с)ны(х) винъ [прелюбодея
ния мужа] II с моужмь [так\] распустит-
СА... в манастрь [так\] вдана бу(д)ть.. . 
аще (ж) свъщали бу(д)ть с нею ро(д)-
тели ω ра(с)пущеньи. все имѣнье (е)ю 
монастырь вземлеть. (τω ρεπουδίω) Там 
же, 256в-г; се же бываеть смртью а 
не расъпущеньемь разърьшаему браку, 
(διαζυγίω) Там же, 280а; не могоу по-
имати падчерицю жены МОЮА. ни снохы 
моюю. и вноукы и правноукы. сноха же 
сна моюго. и II вноуку и правноукоу. же
на ни дщерь распоустившаюсд со мною 
жены, юже по распоущении мене дроу-
гымь моужемь роди, (μετά τήν άπόζευ-
ξιν) КН 1285-1291, 481в-г; зачатокъ -a-
о свъщаньи обруче||нию і распущению 
[вм. распущении юю]. (περι... λύσεως 
αυτής Ό расторжении его [обручения]') 
МПр ХІѴ2, 168-169; гла(в) й- о распу-
щеньи женитвы. (περι λύσεως) Там же, 
174. 

Р А З П О У Щ Е Н Ъ (2*) прич. страд, 
прош. Распространенный, разосланный 
(о документах): Тогда же тогда [такі] 
повелъ црь всѣ(м) собратисд идолослу-
жителемъ. и хр(с)тыано(м). грамотамъ 
оубо всюду распущеномъ. проповъд-
ни(к)м же по всъмъ градомъ и по се-
ломъ вопьющимъ никомуже ѿ хр(с)ть-
юнъ боюти(с) (διαπεφοιτηκότων) ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 97а; писаньемъ цр(с)кымъ всю
ду распущено(м) юко да сниду на сквер
ный пра(з)дни(к) его. . . вставь црь (с) 
престолнико(м) февдою в црквь идоль
скую приде. (διαπεφοιτηκότων) Там же, 
107в. 

Р А З П Ъ Р | Т И Т И С Ѧ (1*), Ч О У С Ѧ , 
- Т И Т Ь С Ѧ гл. Рассориться: Егда 
розидемсд распьръвшесд. то не хочемъ 
с д сами съвъкупити сопдть. но . . . кыиж-
до стыдите(с) и ръдитьсд. приступити и 
смиритисА съ другомь. зри разлучитисд 
и распортити сд [Пч н.ХѴ (1), 119 об. 



распьрѣти СА] не стыдишь, н о и злу бы
вавши началникъ. д а ж ь приступити и 
распореное съшити. чему СА стыдишь, 
(δ ιαχωρ ισθήνα ι 'расстаться [с другому) 
Пчн.ХѴ(3), 184. 

Р А З П Ы Т А В А | Т И (1*), Ю . - Ѥ Т Ь 
гл. Проявлять неуместное ти чрезмер
ное любопытство: въ (и)збытъцъхъ 
дълъ твоихъ не распытаваи. многы б о 
прѣльстило мьнъник ихъ. (Сир 3. 23: μή 
περιεργάζου) СбТр ХІІ/ХІП, 86 об. 

Р А З П Ы Т А | Т И (3*), - Ю , - Ѥ Т Ь гл. 
1. Исследовать: ВЬСАКОГО дъла коньць. 
пръдъ н а ч А л ъ м ь распытай днь и ношть. 
къ коньчьноумоу ж е д н и възираи 
въиноу. (εξέταζε) Изб 1076, 63. 

2. Узнать, определить: РадоуисА о 
м(о)лтвахъ стыихъ моужь. и п о истннѣ 
[такі] соуштА сты. отъ дѣ<лъ>. распы
тай, кок б о овоште отъ п л о д а позна-
вактсА. (δ ιάκρ ινε) Изб 1076, 69 об.; П(с ) . 
Распытаю заимодавьць к л и к о соуть к г о . 
(77с 70S. 77: έξερευνησάτω 'да взыщет'', 
передано знач. 'узнавать, выпыты
вать') Изб XIII, 109 об. 

Р А З П Ы Т О В А | Т И (1*), - Ю . - Ѥ Т Ь 
(?) гл. Расспрашивать, допытываться: 
въ врѣмА мл(с)ти. не достоить распыто-
вати. върна и невърна. нъ всѣхъ милова-
ти и помагати достоить. (περ ιεργάζεσθα ι) 
ПНЧ 1296, 63 об. 

Р А З П Ь Р А Т И (2*), Р А З П Е Р | О У , 
- Е Т Ь гл. Растоптать, раздавить: и се 
бѣ дътище малъ паде подъ москы его 
{св. Парда]. и не в ѣ д у щ ю парду и ѿ дъиства дыаволд распра мъска дѣтища и 
оумре . (έπάτησεν 'растоптал') ПрЮр 
XIV2, 183г; | образн.: ръша ж е братыа 
иосифова. не изъѣдакмъ цѣны и о с и ф о -
вы. и к о цъны кровь {в др. сп. цъна кро
ви] к г о ксть. но купимъ с о б ѣ сапогы. и 
расперемь цѣну к г о . Пал 1406, 866. 

Р А З П Ь Р И В Ы И (1*) пр. Склонный к 
раздорам, распрям: намъ {отцам Кар
фагенского собора] повелѣ {Анастасий, 
папа римский, в своем письме], д а о 

съвѣтъ еретичьскъкмь и распьривыихъ 
донатъ и о б е с т о у д и и разарАЮЩЮоумоу 
по вьсеи африкиискѣи странѣ || съборь-
ноую црквь ТАЖЬЦЪ никакоже сътво-
римъ [μηδαμώς παραπροσποιησώμεθα 'ни 
в коем случае не умолчим'] (σχ ισματ ικών 
'отколовшихся {от учения Церкви], 
раскольников') КЕХІІ, 137а-б. 

Р А З П Ь Р Ь Н И К | Ъ (3*), -А с. Тот, 
кто вносит распри: да и в ѣ боудеть 
вьсѣмъ. . . и ж е сами {донатисты] о мак-
с и м и и н ь х ъ своихъ распьрьникъ с ъ д ѣ и -
ша. (περί . . . τών ιδίων σχ ισματ ικών '{как 
они поступили] со своими отщепенцами 
{максимианистами])' ΚΕ XII, 139а; о 
приходАщиихъ ѿ ереси къ съборьнъи 
цркви. . . соуть си. Мелетии распьрь
никъ. б н о у д о у ж е < м е > л е т и и н е . и ж е 
распьрьници. си не зъловърьни соуть. 
нъ проклинають с в о ю распьрю. си не-
с т о р и и н е . евьтихиине . (ό σχ ισματ ικός . . . 
σχ ισματ ικο ί) Там же, 2836. 

Р А З П Ь Р Ь Н Ы И (1*) пр. Р а з п ь р ь н о к 
средн. в роли с. Спор, дискуссия: Бы (с) 
нѣкогда нъкто о у н о ш а . . . нареченыи 
м о у д р ы и . . . II . . . тако бѣ. въ прельсти 
мудростьнѣи оустатъ. и страхъ творА. 
иже во обычак к немоу противАщаисА. 
о распрънѣмь [так\] моудростькмь. 
сихъ п р е и с х о д д . тыцесловАше (τοις.. . 
αύτώ άπαντώσι προς διάλεκτον 'приходя
щим к нему для беседы') ПНЧ к. XIV, 
125-126. 

Р А З П Ь Р Ъ Н И | Ѥ (7*), -Ꙗ с. 1. Спор, 
раздор: ·Тг-е правіло сбора и ж е в никеі 
второе събрасА. повелъваеть к д і н о ю в 
лѣтѣ. еп(с )помъ. коеАждо юбласти съби-
ратисА. м е ж ( д ) ю п а с х о ю , і октдбремь 
м(с)цемь. и правілнаи распрѣнии. и 
въпрашании раздръшати. (τάς κανον ικάς 
ζητήσεις) КР 1284, 776; Аще нѣкаи два 
съперника. предъ некимь причетникомь 
изволита с о у д и т и с д и виноу р а с п р е н и и 
предъ нимь собь(А)вита. и по томь рас-
каивъшасА о с т а в и т а соудъ его . и оотыи-
дет(а) на п о д о б н о к има с о у д и щ е . да не 



позовета на свѣдетельство соудившаго 
ею преже причетника, (τά τής υποθέ
σεως) Там же, 119а; Троге ВИДИТСА 
со дши нашей, словесное похотное. и 
іаростноге... || . . .злад же иростнаго сего, 
зависть, ненависть, гнѣвъ. клевета, и въ 
распрънии пръбывание. (αι φιλόνεικοι 
διαθέσεις 'предрасположенность к рас
прям') Там же, 203в-г; Правило по-
велѣваеть. бесъ свѣ(д)дительства [такі] 
никогоже пострищи.. . бывающаго по 
томь распрѣнии. аще во истину бы(с) 
пострижение, аще ли не бы(с). (ή . . . αμ
φιβολία 'сомнение', смеш. с αμφίβολη) 
Там же, 347а; Армени. . . ©идоша по-
срамлени.. . и к о в первъмь распрѣньи 
побѣжени όό великаго васильи. (άπό 
πρώτης προσβολής 'при первом же на
падении') ГБ к. XIV, 150а. 

2. Секта, ересь: Авдиине распьръниге 
покорению [вм. и непокорениге - και 
άφηνιασμός]. не оубо ереса.. . соуть же 
по вьсемоу вѣроу имоуще. икоже и 
съборьнаи цркы. . . паскоу же творАть 
особь съ иоудеи. (σχίσμα) КЕ XII, 2586; 
паче си бголюбци и вѣролюбци. и точь-
ни англмъ. ИЗЪГОНАТЬ все сотониньско 
дѣло. и елиньско коумиробъшенѥ . и 
фроугетьскыи. и аполинарьскыи. фоти-
аньскыи же . . . и все просто распрѣнѥ 
осрамить [вм. осрамитьсА - καταισχύνε
ται] (αΐρεσις) СбТрХГѴ/ХѴ, 22. 

Р А З П Ь Р | Ъ Т И С Ѧ (9*), - Ю С Ѧ , 
- И Т Ь С Ѧ гл. 1. Завязать спор, всту
пить в дискуссию, поспорить: аще. . . въ 
гедину волю вси снидуть(с). но нѣциі 
распръвшесд въпръкы глати начнуть 
мн(о)жаішихъ да держить(с). судъ і из
бранию, (δι' οίκείαν φιλονεικίαν 'из-за 
собственной страсти к спорам') КР 
1284, 55в; Аще же тако дѣлу свершаему. 
распрдтьсА нѣциі. множаишихъ судъ. да 
імать крѣпость. (εί . . . φιλονεικοΐεν) Там 
же, 76г; Петриине иже извѣстоують 
оуставъ [την ύπόστασιν 'ипостась']. 
едина быти собьства свѣнь соущьства. и 

распръвъшесА о семь, съ || д а м и и н о в ы 
расколникы. и к о ж е и писаниемь подві -
гы многы подвигноути о семь м е ж ю с о 
б о ю , (δ ιενεχθέντες) Там же, 389в-г; она 
ж е [два волхва] рекоста . . . распръсд с о -
тона с Бмь. к о м у . . . створити члвка. и 
створи д ь и в о л ъ члвка. а Ёъ д ш ю в не [в 
др. сп. во нь] вложи. ЛЛ 1377, 59 об. 
(1071); то ж е ЛИ ок. 1425, 65 об.; и бъ 
скоро въ днь о н ъ . . . а р и н е т ь . . . || . . . и въ 
муку послеть. и ж е ту [в монастыре]... 
иномудрьствовавша [αλλόφρονα 'того, 
кто помышляет о чем-л. ином', т. е. не
подобающем монаху], и разумомъ рас-
прѣвше(с) [вм. распръвша(с)] . и к о и 
азъ гръшныи. за лукавою мою пришель-
ствиге. и за небрежению, (δ ιασχ ιζόμενον 
'раздваивающегося [в мыслях]') ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 39-40; прич. в роли с: О быв-
шимь пръкословіи. сірѣ(ч) о распрѣвъ-
шихъ(с) . како по(д)баеть поставіті 
еп(с)па. КР 1284,18в. 

2. Рассориться: Егда р а з и д е м ъ с д рас-
пьръвъшесд, то не хочемъ с д сами с о -
вокоупити юпдть, н о ж д е м ъ м е ж и с о 
б о ю х о д а т а и , (όταν διαστώμεν 'когда мы 
расходимся [в ссоре]') Пч н.ХѴ (1), 
119 об.; разлоучитисд и распьрѣти СА 
[Пч н.ХѴ (3), 184 распортити СА] не 
стыдишь, н о и злоу бываешь началникъ, 
д а ж ь пристоупити и распоротое съшити 
чемоу СА стыдиши. (δ ιαχωρ ισθήνα ι 'рас
статься [с другом]') Там же. Ср. роз-
ПЬрЪТИСѦ. 

Р А З П Ь Р | А (86), -Ъ (-А) с. 1. Спор, 
раздор, распря: се б о и ц(с)рци пьрвою || 
бывають тыцаниге. юже гедино п р и и т ъ 
[вм. п р и й т и - έλέσθαι] и съмыслити 
вьсѣмь. и не расъченомь бы(т). и раз-
лоучьномь распьрими. (το ις σχ ίσμασ ιν) 
ЖФСт к. XII, 71-72; аще къто попъ на 
свогего еп(с )па распьрю сътворить д а 
боудеть проклАтъ. (σχ ίσμα) КЕ XII, 1156; 
и к о ж е и въ пръжеваривъшаи лѣта. о 
т о м ь ж е р а с т о и н и и быти и в ь юсть. юже 
въ многыихъ црквахъ и просто р е щ и по 



вьсеи африкии. въ нихъже таковаю льсть 
въздрасте распьрд съвѣдѣтельствоують. 
(τά παραδείγματα 'примеры'I) Там же, 
1386; многы распьрд послъдь въздра-
стоша (φιλονεικίαι) Там же, 1606; гаша-
ити же СА соупротивьныихъ. сиръчь 
плътьнаго. рекъше дииволіа моудрова-
нию. ѥже юсть... клеветы, распьри. не
нависти, оубииства. (διχοστασίαι) СбТр 
ХП/ХШ, 101; молю вы братию блюстисд 
творлщихъ распьрд съблазны паче оуче-
ниіа юмоуже вы наоучистесд. и оукло-
нитесд гать нихъ. (Рим 16. 17: τάς διχο
στασίας) Там же, 133; и бы(с) распрд 
новгородьцемъ съ смолндны. и оубиша 
новгородци смолнднина. ЛН ХШ2, 79 
(1214); аще еп(с)пъ или причьтникъ. съ 
митрополитомь имать некоую распрю, ѿ патриарха всед т о й землд да соуддтьсд. 
(άμφιβολίαν 'разногласие') КР 1284, 93г; 
Еп(с)пъ со трии еп(с)пъ избираеми [такі] 
бывають. аще же прекословию и распьрд 
боудеть ω зъбранъмь [такі]. дроугаіа 
два епп(а) да призовоуть. (άντιλογία) 
Там же, 117а; да югда хощеть изиті 
сложению брака распрю нъкоую имѣю. 
никакоже бес т(в)оюго вѣдѣнига и по-
ве(л)ниіа боудоуть. КН1285-1291, 482г; 
гла(в) -з- о оубиіствѣ бывающемь в рас-
прі. Аще распрд межю нѣкимь бываю-
щи. приключить(с) смрти пргаити. да 
росуддть послухатаи. (μάχης.. . γινομέ
νης 'если произойдет драка') МПр ХІѴ2, 
189 об.; аще ли будете ненавидно жи-
вуще. в распрдхъ и которающесд то по-
гыбнете самі. [в др. сп. далее и погуби
те] землю гаць своихъ и дъдъ своихъ ЛЛ 
1377, 54 об. (1054); по что вы распрд 
имате межи собою, а погании губдть 
землю Русьскую. Таи же, 73 (1093); 
г(с)ь нашь і(с)съ х(с)ъ. . . славоу своюго 
бж(с)тва. и власть. . . показа.. . не имд-
хоу юмоу въры [иудеи]... но глахоу аще 
бы се бъ былъ. . . то не бы закона мои-
съюва разроушилъ... || . . .таковой же рас
при соущи в нихъ. потребно бы(с) пока-

зати славоу своюго бж(с)тва оучнкмъ. да 
и ти не смоущаютсд. Пр 1383, 133-134; 
[обращение к тем, кто не желает при
знавать Св. Духа Богом] да(с) же бъ 
ва(м) таковыи гла(с) и исповъданье. да и 
распрд ваша по страху буде(т) дхвну. 
боютисд и гати [вм. изглти]. иже пи-
са(н)ю [далее в греч. ούκ 'не'] іасно 
изъгави (ή μάχη) ГБ к. ХГѴ, 87-88; аще 
нъкии юп(с)пъ ѿ другаго юп(с)па. или ѿ сусъдъ своихъ. . . по нькоюи распри воз-
меть село или виногра(д). или ино что 
таково, по пришествии -л- лъ(т). аще не 
въспомднуть о немь. да де||ржать твер
до. КБ к. XIV, 746-в; николиже да не бу
деть ра| |спрА ни слова мдтежнд [так\]. 
(άταξίαι 'беспорядки') ФСт XIV/XV, 
80б-в; распри же бывши межи Володи-
меромъ и Давыдомъ и Ольгомъ. Воло-
димероу бо ХОТАЩЮ ш [мощи Бориса и 
Глеба] поставити средѣ цркви. . . а Двдъ 
и Олегь. хотдшета поставити и в кома
ру. ЛИ ок. 1425, 105 (1115); и бывши 
межи има [в др. сп. ими] распръ мнозъ и 
ръчи велицѣ . и не оуладиша(с). Там же, 
237 об. (1195); Идѣже зависть и распрд, 
тоу и бещинью, и всдка зла вещь. (Иак 
3. 16: έριθεία) Пч н. XV (1), 103 об.; мо
лю же вы братью... да то же проповъ-
дагете то же и глте вси. и да не будеть въ 
васъ распрд. буди(те) же в разумѣ в 
томже оутвержени. и в томже помыслъ. 
(1 Кор 1. 10: σχίσματα) СбТ н. XV, 142; 
насиловаху [иудеи] на хри(с)аныіа рабі-
чичи на сны свобо(д)ныи. и бывааху 
меж(д)у ими. распрд многы ИларСлЗак 
XI сп. XV, 161. 

2. Секта, ересь: о приходдщиихъ ѿ ереси къ съборьнѣи цркви. . . соуть 
си. Мелетии распьрьникъ. бноудоуже 
<ме>летиюне. иже распьрьници. си не 
зъловърьни соуть. нъ проклинають свою 
распьрю. си несториине. евьтихиіане. 
(σχίσμα) КЕ XII, 2836. 

Р А З П А Т И (64), Р А З П Ь Н | О У , - Е Т Ь 
гл. Распять на кресте: по семь распдша 



клеоника. и геоутропию и сконцастасд. 
(σταυροΰνται 'распинаются') Пр 1383, 
4в; помазаша и [Астия] медомъ и рас-
пдша и на древъ. и поставиша и на зной 
предъ градомъ. и ѿ сершении и ѿ моухъ 
оушзвенъ оумре. (έσταύρωσαν) Там же, 
104в; I о распятии Христа: Аште бо бы 
слава сего мира. приближиласА славъ 
н&ьнѣи. не быніА снве мира сего рас-
ПАЛИ га славы, то кыи бо рабъ дрьзнеть 
въ томь дом» обитати. идеже гина юго 
не пршашА. Изб 1076, 49; кгда рас-
пьноуть слнце праведною, ха июдъи. и 
оумьръ заидеть. раздѣлитесА двѣ на де-
сдте племени излвѣ. въ всѣхъ газыцѣхъ. 
(σταυρώσουσιν) ПрС ХП/ХШ, 25в; [слова 
Пшата] <0>бычаи вамъ юсть по всАча 
[так\] праздьникы. юдинъго ѿ злодъиць 
поустити. послоушаите оубо мене, и 
δπoyщю вамъ ц(с)рд июдѣиска іса. въ 
нюмьже ни юдиноіа вины обрѣтаю. 
оубиицд же и ЗЛОДЪИЦА. просиша поу
стити. а оправьдающаго нечьстьвыи. 
въпиіахоу распьни. (Мк 15. 13: σταύρω-
σον) СбТр ХІІ/ХІІІ, 6 об.; Азъ бо ничьсо-
же добра сътворих. нъ паче злодѣинига 
многа. и осоудиша МА жидове распдти 
съ бесъмьртьныим ц(с)рьмь. (θανάτου 
άποθανενν 'предать смерти') Там же, 
10; послалъ ти §ъ мл(с)ть свою, се самъ 
юсть милость юго гь славы х(с)ъ. юдино-
чадыи снъ юго. югоже посла мирови. 
спса. и распАСте юго. и вънець ѿ терныа 
възложисте на нь. (έσταυρώσατε) ПНЧ 
1296, 54 об.; Избави ΜΑ Ѿ прерѣканьи 
людьска [Пс 118. 134]. Т. [толкование] 
людии жидовьскыхъ. въпьющихъ въз-
ми възми распьни. (Мк 15. 13: σταύρω-
σον). Изб XIII, 69; се слышавше Жи-
дов(е) Козарьстии. придоша [к кн. Вла
димиру] рекуще слышахомъ іак(о) при-
ходиша Болгаре. и х(с)еине оучаще 
ТА. ктоже въ(рѣ) своей. х(с)еіане бо въ-
рують егоже мы распдхом(ъ). а мы въ-
руемъ единому Бу. Аврамову Исакову 
Ꙗковлю. ЛЛ 1377, 27 об. (986); се же 

и к о ( ж ) . и они ж и д о в е распА(ш) его. та-
ко(ж) и недостойный, п р и е м л ю щ е тъла 
е(г) . и крове, т о ж е творА(т) . . . в нечи-
стѣЦи д ш и п р и е м л ю щ е й его. (έσταύρω
σαν) ПНЧ к. XIV, 106-107; тогда пилатъ 
бивъ [Христа], предасть на распдтье и 
расп(А)ша и. (έσταυρώθη 'Он был рас
пят') ЗЦ XIV/XV, 186; сии б о аврамови 
с у щ е в н у ц и . . . п о с л у ж и ш а іазычьскымъ 
Бмъ... у . . . и по томъ и к о ж е изволи снъ 
б и и прити на з е м л ю , поругавше(с) е м у 
предаша и пилату и г е м о н у римьскому 
и распАТИ о судиша. б л г о д ѣ и н и и его 
не постыдъша(с) . (σταυρω κατεδίκασαν) 
ЖВИ ХГѴ-ХѴ, 102-103; [иудеи] пр(о) -
р к ы . . . и з б и ш а . . . и сна б и и на кр(с)тѣ 
распенше. не покаиша(с) . Пал 1406, 
1596; сь ж е [монах Никон] глше к ни(м) 
[половцам, у которых он был в плену] 
и к о х(с )ъ избавлАЮт МА тоуне ѿ роукъ 
ваши(х) . о у ж е б о извещению п р и и х ъ . 
и в и ми СА бра(т) мои. е (г )же вы преда
ете ж и д о м ъ на распАТЬю. ти б о о с о у -
ДАТЬ(С) с рекшими || возми и распни, 
кровь юго на на(с) и на чадъхъ наши(х) . 
(Ин 19.15: σ τ α ύρω σ ο ν ) ПКП 1406, 
1116-в; в сере (д ) б о ж и д о в е свъть ство-
р и ш а на іс(с)а. а в ПАТО(К) р а е п д ш а 
г(с)а. СбПаис н. XV, 22 об.; прич. в роли 
с: недостойный, п р и е м л ю щ е тъла е(г) . 
и крове . . . II . . . т о ж е распенъшиихъ при-
иму(т) судъ . (τοις σταυρώσασ ιν ) ПНЧ 
к. XIV, 106-107; || перен.: Ты ж е х а юди
ного заповѣдь и житью, и ж е . . . д о с а д ы и 
клеветы и п о н о ш е н и и . . . тобъ ради пре-
терпѣ II сего послоушаи ω м н і ш е . . . и с 
тъмь крѣстъ свои злостраданиюмь по
н е с и и распенъ с о б е въльнымь терпѣ-
ниюмь. и тако врага п о б ѣ д и ш и . КН 
1285-1291, 6066-в; ре(ч) имъ [Мшид 
язычникам] распеншаго грѣхы и о у б и в -
шаго смрть. того глю истиньнаго Ва. 
(τον σταυρώσαντα) ПрЮр ХІѴ2, 196в; 
Сице таковымъ житье(м) поживъ [Иоа-
саф] сице д о с т о й н о своего п о з в а н ь и 
дѣло адавъ познавшему [вм. позвавше-



му - τώ καλέσαντι; Христу], распенъ 
мира себъ. и себе мирови. с миромъ к 
мирному Ну еоиде. (σταυρώσας) ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 135а. 

РАЗПАТИ |Ѥ (117), -Ꙗ с. 1. Казнь 
посредством распятия на кресте: Ꙗ к о 
тольмъ дрьжить Нъ. ико не гноупіАТИСѦ 
грѣшьникъ. ико тъхъ ДЪЛА приде. и рас-
ПАТИК [СбТр ХП/ХШ, 164 растдтиге!] и 
съмрьть пострада. Изб 1076, 89; повелъ-
но ѥмоу [Лонгину сотнику] бы(с). тъмь 
слоужіти. на ч(с)тьныи стр(с)ти х(с)вы. 
и на распдтаге. съ прочимь стъмь воинъ. 
(εις την σταύρωσιν) ПрС ХП/ХШ, 24г; въ 
шесты днь съзьда адама гь. и въ s- днь 
распдтиѥ пострада въ тъже днь рай 
Звьрзе. и разбойника въведе. СбТр 
ХП/ХШ, 7; хе ice... ВЪЧЛВЧИВЫИСА насъ 
ради и распАтиѥ и съмрть претерпъвъ. и 
ВЬСА моудростию оустроивъ. исповѣдаю 
ти СА ги Не мои всъмь срдцемь моимь. 
СбЯр ХІІІ2, 42 об.; и по распдтии кго 
[Христа] и по въскр(с)ніи и по възнесе-
нии на небеса, възведъше и [Иакова] на 
крило црквьноге. въпрашахоуть и ω ісъ. 
ПрЛ 1282, 1076; Ты же ха кдиного за
поведь и житье, иже ѿ рж(с)тва и до 
распдтии. досады и клеветы и поноше
н и и и раны тобе ради претерпѣ || сего 
послоушаи ω мніше. и приготови собе 
на терпеник скорбии. КН 1285-1291, 
606б-в; поведоша и [Христа] на распд-
тик. възложиша тьрновъ въньць на гла-
воу ге||го. Там же, 610в-г; христосъ 
плътью распдтьк приитъ посредъ ихъ 
[иудеев], ѿ племене двдва плъть приимъ. 
Изб XIII, 4 об.; П(с) Приложиша беза-
коньк къ безаконью ихъ [Пс 68. 28]... Т. 
[толкование] Не доволни бо быша 
распдтии. нъ и въскрь(с)ньк оклеветати 
начаша. (ούκ ήρκέσθησαν.. . έπι τω σταυ-
ρω και τω θανάτω 'не довольствовались 
крестом и смертью') Там же, 95; Вѣ -
роую въ кдиго [вм. кдиного] На... Твор
ца нбоу и земли. Тоть бо ѿ твари своки. 
р а с п А т и к п р и к м л е т ь . но мы истино вѣ-

роующе. разоумно радости исполнимсд 
въ д н ь вътораго пришествии, ѿ вседер-
ж и т е л д св(о)кго. Апок ХГѴі, 104; сего 
оубо мы слово сна б и и вѣдоуще.. . вѣ-
роукмъ. . . на послъдокъ ѿ двы родитисд 
и распдтикмь и смртью и въскр(с)ни-
к м ь кмоу свободити р о д ъ члвчь (δια 
σταυρού) ГА XIV], 213а; ёвѣща фома 
[воскресшему Иисусу] ГЛА. вѣрую г(с)и 
гако ты кси Нъ м о и . со н е м ж е писаша 
п р р ц и . . . гегоже осуди съ каигафою. на 
распАтик пилатъ. кгоже Нъ еоць из 
мртвхъ въскр(с)и. КТур XII сп. XIV2, 
243; с ъ н и д е [Христос] на землю и р а с -
п(д)тье прии. и въскрсъ на нНса взиде. 
ЛЛ 1377, 28 об. (986); власі історгані 
брады христа бога и вода і с т е к ш і и із 
ребро [так\] на распАТьи Надп 1383; 
симон же ре(ч) [имп. Тиберию] азъ ксмь 
х(с)ъ. . . и повелѣ ц(с)рь призвати пилата 
се ли ксть х(с)ъ кго(же) ты неправдою 
осуди на распдтик. Пр 1383, 97г; и тъже 
п р р к ъ въводи(т) х(с)а. не прдсд съ ве
дущими его на распд(т)е. но ико овча на 
заколе(н)е ведесд [Ис 53. 7] (έπι τον 
σταυρόν) ГБ к. ХГѴ, 93г; ПОСТАТЬ бо сд 
[лицемеры] п о н е д ѣ л ь н и к ъ . и ч е т в е р ь г ъ и 
соуботоу. вы же ли пдть поститесА 
днии. ли сре(д) и ПАТОКЪ. и к о въ сре(д) 
свѣть на г(с)а свъщаша. въ пдтокъ же 
р а с п д т ь е г(с)не оутвердисд. ПНЧ к. ХГѴ, 
1926; тогда пилатъ бивъ [Христа], пре
даете на распдтье и расп(д)ша и. (είς τό 
σταυρωθήναι) ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 186; Руцѣ бо 
е м у [Христу] евдзаше напереди.. . платъ 
возложиша на выю его. и совокупивше 
о б а конца ведоша || и к распАтью. Там 
же, 31а-б; х о д и м ъ оубо по достоинь-
ству в а ш е м у бра(т )е . . . || . . .храндще 
ч(с)тоту... и с м и р д ю щ е ( с ) по п о д о б и ю , 
еже о насъ до смрти. смрти же р а е п д т ь ю 
сам сд вдасть того г(с)а нашего і(с)съ 
х(с)а. (Фил 2. 8: σταυρού) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
207-208; тѣмже июдъистии книжьници. 
располъшасА завистью, и предаша г(с)а 
на распАтью. Пал 1406, 48в; тако и г(с)ь 



месть за расплтиѥ сна свокго въздасть 
вы. Там же, 1606; гави ми СА бра(т) мои. 
е(г)же вы предаете жидомъ на распАтые. 
ПКП 1406, 1116; три изидоша изъ кди-
ного. да что ксть кдиного. тѣло х(с)во... 
а трик суть дхъ вода кровь, иже про-
и в и ш а с А на р аспАтии г(с)ни. (της... 
σταυρώσεως) СбТ н. XV, 130; \ образн.: 
будемъ со х(с)мь... распинакми же... 
спогръбакми же... икоже чювьственок 
распАТьк и гробъ. тако и разумнок 
распАтьк образъ ксть злостраданью и 
терпънью. (σταύρωσις... σταύρωσις) ГБ 
к. XIV, 4в; II о времени распятия Иисуса 
Христа: а си грамота написана бы(с). ω 
р а с п А т ь и было - г а- лъ(т). и -с- лѣ(т). и 
•л- лъ(т) безъ. лета. Гр 1229, сп. D 
(смол.) 

2. Символ распятого Христа, рас
пятие: ап(с)ли оуставиша. и... стии 
оци... рекоуще... сице пожити опове-
лимъ [так\] имъ [слабым христиа
нам]... II ...да не к л а н и ю т ь с А до земли, 
ω великаго дне -н- дни. и. не тъчию тѣло 
милоующе нъ славАще въекрьсеник. и 
чьтоуще распАтик. и покланиющесд 
крьстоу. и иконѣ христосовѣ... такоже и 
ВСА дни недъльныи. СбТр Χ1Ι/ΧΙΙΙ, 58-
58 об.; видих же нѣкого моужа, блиска-
ющасА... и держаща хресть... и близъ 
мене пришедъ ре(ч) ми, распАтие г(с)а 
іс(с)а х(с)а с тобою, (ή σταύρωσις) ЖАЮ 
XV, 24 об. 

Р А З П А Т И С Ѧ (98), Р А З П Ь Н | О У -
С А , - Е Т Ь С Ѧ гл. Быть распятым на 
кресте, подвергнуться распятию: и 
ре(ч) ц(с)рь да СА распьнеть аманъ на 
томь древѣ. и бы(с) тако по повелѣнию 
ц(с)рвоу аркарексерсовоу. [ср. Есф 
9. 14, 25] (σταυρωθήτω) ГА XIV,, 122в; 
разбоиникъ же [вм. иже - о] съ х(с)мь 
распдтсА оубиица члвкмъ бъ (συσταυρω-
θείς) Пр 1383, 31г; расбоиникъ [такі] 
онъ. иже (с)о і(с)смь распыисд [так\]. 
оубиица бѣ человъкомъ. (συσταυρωθείς) 
ПНЧ к. XIV, 1106; петръ же аще и рас-

ПАТЪСА сдъ т о по х(с)ѣ и за х(с)а. и со 
х(с)мъ н а нб(с)а взиде. СбЧуд к. XIV (1), 
282г; \ о Христе: Тако и х с о у р а с п ь н ъ -
ШЖСА. вьсе члвчьскок кстьство сво-
бодисд. Изб 1076, 227; распАТЪ же СА 
[Иисус] и с ъ м ь р т и в ъ к о у с и . безгрѣше-
ныи. (σταυρωθείς) СбТр ХІІ/ХІІІ, 183 об.; 
Ѥдиночадыи сне и слово бжик. бесмр-
т е н ъ с ы и и з в о л и . спсениА нашего р а д и 
ВЪПЛОТИТИСА... въчеловѣчитисА распАТИ-
СА (σταυρωθείς 'распятый') СбЯр ХШ2, 
54 об.; х(с)ъ пожресд и р а с п А т ь е д . в 
четвертый на деедть луны въ днь ПА-
токъ. КР 1284, 266а; и п а к ы глши ты на 
т о м ь д р е в ъ х(с)ъ распАТЪ. что моисѣи в 
меррѣ. воды еослади. ни оубо не на томь. 
н и к ы и ж е прркъ или п и с а н ь к г л т ь . и к о 
на томь распАТИСѦ хощеть. КН 1285-
1291, 375г; кгдаже хсъ приде. и рас-
пАСд. и въекрьсе. и възнесесА || и сѣде 
одесноую ОЦА. и т ь г д а с ъ м и р и нб (с )наи 
съ з е м н ы м и . Изб XIII, 5-6; Нощью бо 
п р е д а н ъ бы(с) гь. днью же распАтьед 
(έσταυρώθη) Там же, 73 об.; Оуница 
ообразъ бдше хвъ икоже бо || хсъ рас-
ПЬНЪСА вед ны спсе. тако и о у н и ц а зако-
лена бывши за люди, и сэкропльшеисА 
кю. ѿ г р ѣ х ъ с в о б о ж а к м и б д х о у . Там 
же, 139-140; Въ приполъзнѣи бо трости 
дре||вле. л о у к а в ы и дьиволъ праоца на
шего породы лиша а влдкы нашего 
і(с)са х(с)а блгдтью р а с п е н ш а г о с А намъ 
рай бверзе. Апок XIV,, 105-106; -а-га 
не(д)лд соущи въ начало створении, 
•й-га же въ п а к ы б ы т ь к к с т ь . в ъ - г- || днь 
н а д р е в ѣ р а с п А т ь е д члвка р а д и в ъ -г-
д н ь створенаго. (σταυροΰται) ГА ХГѴ,, 
139а-б; Ре(ч) же Володимеръ ч т о ради ѿ жены родисА [Христос], и на древѣ 
распдтсА. и водою кр(с)тисА. ЛЛ 1377, 
35 об. (986); ту .е. сам(ъ) же г(с)ь [СбТр 
ХІѴ/ХѴ, 15 об. сам(ъ) г(с)ь иже] на(с) 
ра(д). и п а к ы сниде и бы(с) члвкъ подо-
бенъ намъ. распАТСА за ны и оумре. ЗЦ 
ХІѴ/ХѴ, 11 la; за б е з а к о н ы а наша веденъ 
бы(с) [Христос] на смрть распАтъсА и 



погребесл. (έσταυρώθη) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 
72в; прич. в роли с: Понюже оубо въ нѣ-
кыихъ странахъ оувъдѣхомъ. въ трьстѣи 
пѣсни въ приложьнѣи части възглашати 
по стыи бесъмьртьныи.. . || . . .распьнъи-
СА насъ ради помилоуи насъ. . . и мы. . . 
таковыи сице гласъ въ црквахъ. . . къ 
трьстоуоумоу пънию прилагающая. . . 
обнажити того чистителѥскааго сана 
повелъваюмъ. (ό σταυρωθείς) КЕ XII, 
64а-б; [Василий Великий подчиненным 
ему епископам-мздоимцам] не изволите 
оубо прѣже хса. коумиръ малааго ради 
срѣбра. ни пакы июдъ оуподобитесА... 
продавъше. въторою юдиною за ны рас-
пьнъшаагосА. (τον. . . σταυρωθέντα) Там 
же, 1996; йти распенъшагосА мене ради 
исходатаи поуть спсению рабоу твою-
моу ИМА (р). СбЯр ХІІІ2, 88 об.; и ре(ч) 
[мальчик, возносившийся на небо] анг-
лъстии ліци бес приклада распьныисА 
насъ ради поють трьстоую пъ(с). (о 
σταυρωθείς) ПрЛ 1282, 29г; да аще Нъ по 
насъ то кто на ны [Рим 8. 31]. разоумѣи 
оубо какъ извъща глъ павьлъ. ω невър-
ныхъ [περί τών πιστών Ό верных'], и ω 
извѣсто распьнъшихъсА. ни вѣньць бо 
и мѣи възможеть на таковыи. . . || . . .ни 
инъ никтоже стоили можеть. (περί τών. . . 
εσταυρωμένων) ПНЧ 1296,164; такоже и 
петра въпрашавъ [в др. сп. въпрашава-
ше, въпрашаше; Нерон] аще по истинѣ 
се [Симон] ѥсть х(с)ъ. нѣ(с) тако нъ(с). 
Звѣща пакы петръ азъ бо ѥсмь юного 
оученикъ. распенъшемоусА и въскресъ-
шемоу и на не||бѣса вшедъшю. (τοΰ 
σταυρωθέντος) ГА ХІѴ,, 161а-б; братию 
вѣроуюмъ х(с)у Ну нашему распенъше-
му [в др. сп. распенъшемусд] поклоним-
СА. въскресшаго прославимъ. КТур XII 
сп. ХГѴ2, 243 об.; || перен:. поидемъ съ 
идущимь на стр(с)ть волную, возмемъ 
кресть свои, претерпъниюмь. (страсти) 
ВСАКОИ бэбиды. распнемсА браньми ко 
гръху. оумртвимъ похоти телесный. 
КТур XII сп. ХІѴ2, 229; Вчера распАхсд 

съ х(с)мь. днь(с) славлюсА с ни(м). 
(συνεσταυρούμην) ГБ к. ХГѴ, 496; будите 
вси ико петръ покаиниюмь. и върою 
гордщи. никтоже ω васъ не оудависд ле
стью июдиною. но вси петровымъ рас-
пнемсА покаиникмъ и вѣрою. СбЧуд 
к. XIV (1), 282г; прич. в роли с: помаза-
ти оума прагъ. . . великою и спсеною пе
чатью, новаго завѣта кровью, со х(с)мь 
распеншемъсА и оумршімъ. ико и съвъс-
кр(с)нути и прославитисА. (συσταυρου-
μένους) ГБ к. XIV, 1136; \\перен. Уме
реть, перестать существовать: Ѥже 
СМЬИТИСА штиноудь кр(с)тьиномъ. нъ(с) 
повелѣно. паче же мнихомъ. распьнъ-
ШИХЪСА мирови. (σταυρώσασιν εαυτούς) 
СбТр ХП/ХШ, 119 об.; тако ли СА ЮСИ 
распАлъ мирови. и похотемъ юго (εαυτόν 
έσταύρωσας) ЖАЮ к. XIV, 336; Есте [вм. 
вѣсте] бо дѣти и к о распдстесд мирови. 
икоже и миръ вамъ. и изидосте а т ь 
долѣшнди зависти.. . и Ну единому жи
вете, (έσταυρώθητε; ср. Гал 6. 14) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 97а; мнѣ бо миръ распдтсА. и 
азъ миров(и). ре(ч) мои оучтель. (Гал 
6. 14: έσταύρωται) ЖВИ ХГѴ-ХѴ, 66. 

РАЗПАТЫИ (113) прич. страд, 
прош. к разпАти: сице избьраныи 
ап(с)лъ петръ. мъногашьды и т ь бывъ и 
въ тьмьницю въвьрженъ. и бещьство-
ванъ. послѣди въ римъ распАть бывъ. 
(έσταυρώθη 'был распят') КЕ XII, 2276; 
провьртъ [Юлиан] плещи юго [св. Гемел-
ла]. и по семь || створи гвоздии желъз-
ны. и въбии и въ главоу стго. по семь 
же простре и по земли, развдза и на че-
тыри. . . и по семь распдтъ бывъ. гвозды 
и роуцъ и нозѣ . и пригвожденъ сконь-
часА. (σταυρωθείς) ПрС ХП/ХШ, 84а-б; 
Варфоломѣи оубо шьдъ въ индию На-
тоую. распАть бывъ сконьчасд. (σταυρω
θείς) Там же, 151в; Тако пьрвыи ап(с)лъ 
петръ. многажды и т ь . и въ темници 
храненъ. послъди в римѣ распдтъ бы(с). 
(έσταυρώθη) ПНЧ 1296, 142 об.; оубо 
лоуцѣ на древъ маслиници. плодовить 



распдтоу бьшшю. не ообрѣтаѥмо дрѣво 
соухо на мъсте да створАтъ кр(с)тъ при-
имъ нькии тъло въ [в др. сп. оу] мно-
гыхъ гробъ погребе, негавъ створи гроба 
гего. (σταυρωθείς) ГА ХГѴ,, 1666; [an. Ан
дрей] иде к новугороду да в рюмъ. в 
пѣлопонѣ же островъ распдтъ бы(с) за 
х(с)а. ПрП ХІѴ-ХѴ (1), 141в; слышавъ 
же жидовинъ. іако распдтыи сь [монах] 
поносить емоу. вземъ копие прободе и. 
и тако предасть дшю. ПКП 1406, 109г; 
I о Христе: и исадиша срацини [вм. сра-
цинина]. кдиного въ малѣмь || корабли-
ци. и ооставъ гла къ симъ. крьстыани. 
тако вы распдтаго ха. и раба кго стго 
николы. и Георгии, станьте малъ часъ 
да вы въпрошю. и по томь бес троуда 
вашего азъ пакы имамъ быти въ вашихъ 
роукахъ. ЧудН XII, 73а-б; Въроую въ 
кдиного ба. . . Ι) . . .кдиного га іса ха сна 
бжии. . . насъ ради... въплощешагосА... 
распАта за ны при понетьстъмь пилатъ 
страдавша и || погребена, въскрьсъшаго 
въ третий днь (σταυρωθέντα) СбЯр ХШ2, 
56-57; [рассказ Иоанна Дамаскина] ви-
дъхъ въ снъ себе стоіаща прѣдъ стмь 
кранікмь. и fa нашего іса ха. распАта 
межю двъма разбоиникома. (έσταυρωμέ-
ѵоѵ) ПрЛ 1282, 546; і распАть бы(с) 
[Христос] за ны а юдѣи. при поньть-
стьмь пілатъ. КР 1284, 136; вси пррци ѿ моисѣд. и по томь наченъше о хвѣ при
шествии проповъдаша. и ико бъ х(с)ъ и 
ожии снъ ВЪПЛЪТИТСА пришедъ и рас-
ПАТЪ боудеть. и оумеръ (же) въскр(с)-
неть (σταυρωθησόμενος) Там же, 374г; и 
павьлъ глть. мы оубо проповъдакмъ хса 
распАта на кр(с)тѣ. июдьгемъ же събла-
жненик. и небреженик. а газыкомъ боу-
ксть. (7 Кор 1. 23: cracifixum; έσταυρω-
μένον) Изб XIII, 49 об.; върнии члвци... 

II ...знаменающе ср(д)ца свои кр(с)тмь 
ч(с)тнымь. на дьивола и на бъсы кго 
въоружають(с). и побъжають силою 
распАтаго ха ба. СбХл XIV], 21-22; [Хри
стос] на кр(с)тъ распАть бы(с). намъ все 

къ сп(с)ению стварАіа. СбУв ХІѴ2, 70; и 
на(ч) [Христос] прпвдти. іако подобаеть 
сну члвч(с)кму постр(а)дати. распдту 
быти и въ третий днь вскр(с)нти. (Лк 
24. 7: σταυρωθήναι). ЛЛ 1377, 35 (986); 
г«ба юже омочиша во оцетъ и напоиша 
Христа на крьстѣ распата [такі] Hadn 
1383; и въпроси ц(с)рь [Нерон]... аще 
ты кси х(с)ъ... и петръ ре(ч) ни. нъ азъ 
ксмь оучнкъ х(с)въ. пре(д) нами рас-
ПАТЪ бы(с) пилатомь въ икр(с)лмѣ. и въ 
•г-и днь въскрсе Пр 1383, 97г; [обраще
ние Марии Египетской к иконе Богоро
дицы] помози ми кдинои не имущи по
мощи... не възбрани мнѣ видѣти древа 
на немже распдтъ бы(с) бъ (προσπαγείς 
'пригвожденный1) СбЧуд к. XIV (1), 636; 
всѣхъ ц(с)рь и вл(д)ка... || ...преданъ 
бы(с). досаженъ бы(с). и асуженъ бы(с). 
бьенъ бы(с). и распдтъ бы(с). (έσταυρώ-
θη) ФСт ХГѴ/ХѴ, 160б-в; Такоже и на
род оу възопивъша [в др. сп. възопивъ-
шю] къ пилатоу. и бпусти на(м) вара-
воу. і(с)съ же да распАть будеть [Мф 
27. 21-22]. пилатъ же рече азъ не об-
рѣтаю до него, вины никокиже [Лк 
23. 22]. (Мф 27. 22: σταυρωθήτω) Пал 
1406, 876; х(с)ъ распдтъ бы(с), а варава 
разбоини(к) выведенъ бы(с) ѿ осоу-
женыа (έσταυροΰτο) 77ч н. XV (1), 57 об.; 
в роли с: [рассказ сарацина, освобож
денного из темницы св. Николаем] и 
се. . . II ...лежащоу ми нощию. приде къ 
мънъ оуноша... и рече ми клеврѣтъ 
ксмь оного старьцд великаго [св. Нико
лая]... и о б а ксвъ кдиного га. и рабо-
таквѣ кмоу. и ръхъ кмоу распдтомоу ли 
работакта и рече ки. ЧудН XII, 73в-г; то 
же СбТр ХІѴ/ХѴ, 207; [рассказ сараци
на] бвѣща ми азъ ксмь георгин. || клев-
ретъ оного старча. избавльшаго ТА ис 
тьмницѣ. и о б а распдтому слоужива. 
ПрЛ 1282, 796; [Иосиф Аримафейский 
Пилату] дай же ми сего распдтаго. КТур 
XII сп. ХІѴ2, 248 об.; [Василий Великий 
епископам-мздоимцам] пакы июдѣ по-



добите(с). п о м а з а н ь е м ь предающе в т о 
рою, единою, насъ ра(д) р а с п д т а г о (τον... 
σταυρωθέντα) ПНЧ к. XIV, 926; Гла на-
хору е д и н ъ ѿ в ъ т и и . . . т ы л и еси вар-
л а а м ъ б е с т у д н ѣ . . . в ъ з л ю б л е н а ( г ) сна 
ц р в а . . . р а с п д т о м у н а о у ч и в ъ с л у ж и т и . 
(τω εσταυρωμένα») ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 98в; 
И в ъ з н е с е н о м у на древо весь миръ по-
КЛОНИТСА. но и к о ж е с е д р е в о , о у с л а -
жакть и о с щ а ю т ь воду , т а к о и распАтаго 
к р о в ь о с т и т ь древо се. Пал 1406, 129а; 
с и б е с п л о т н и пъ(с) нѣч т о сла(д )к8 р а с -
ПАтаго ДѢЛА ПОАХУ. (ένεκεν τοΰ σταυρω-
θέντος) ЖАЮ XV, 21; [похвала кн. Вла
димиру] По и с т и н ѣ СЪ6Ы(С)СА на т о б ѣ 
б л ж н ь с т в о . г(с)а і ( с ) с а . . . Въдущеи бо 
зако(н) и п р р к ы [иудеи]. распАша и . т ы 
ж е н и з а к о н а н и п р р к ъ п о ч и т а в ъ . распА-
тому п о к л о н и ( с ) . ИларСлЗак XI сп. XV, 
168; У перен. В роли с: г б ж е смыатисд 
( э т и н о у д ь кр(с )тыаномъ. нѣ(с) п о в е л ъ н о . 
п а ч е ж е м н и х о м ъ . р а с п ь н ъ ш и х ъ с А миро-
в и . . . к а к о д о с т о и т ь распАТОмоу сладъ-
к ы м и г в о з д и к р с т ь н ы и м и . р а з л и в а т и СА 
и с м ы а т и . не на глоумлгению бо з ъ в а н и 
ѥ с м ъ . и на с м ѣ х ъ . . . нъ да п л а ч ь м ь въ 
о у т ѣ ш е н и и о у т р ь б о у д е м ъ . (τον έμπεπαρ-
μένον 'пригвожденному') СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 
119 об. 

Р А З Р А Ж А І Т И 1 (1*), - Ю , - Ѥ Т Ь гл. 
Убивать, ударив обо что-л.. Образн.: 
донюлъже соуть м л а д и снве в а в у л о н и . 
с и р ъ ч ь зълии п о м ы с л и , то р а з д р а ж а т и 
и . (έδαφίζειν; ср. Пс 136. 9: έδαφιεΐ τά 
νήπια σου προς τήν πέτραν 'разобьет 
младенцев твоих о камень') СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 155 об. 

р а з р а ж а т и 2 вм. р а здражати 
Р А З Р А | З И Т И (7*), Ж О У , З И Т Ь гл. 

1. Убить или изувечить, бросив куда-л., 
ударив обо что-л.: з л ѣ и ш а [β др. сп. 
злъише] ж е 3 июдъиЦнъ... в е с ь градъ 
[Иерусалим] злъ ообиддхоу . . . и старца 
бо м о у ч а х о у , и з и м а ю щ е п и щ ю . жены же 
з а в л а с ы и м ъ ш е р а с т е р з а х о у . и м л а д е н ь -
ца о землю разражахоу. (έ'ρασσον) ГА 

XIV], 169а-б; и на иер(с)лма ре(ч) [Хри
стос]... придоуть на ТА ДНЬЮ. и собло-
жать врази || твои твердь, и сакроужать 
ТА и снидоуть швсюдоу. и раз(д)ражать 
[в др. сп. раз(д)разАТь] чада твои и ТА. 
(έδαφιοΰσι; ср. Лк 21. 20, 24) Там же, 
176а-б; и бъсоу [в образе прекрасной 
женщины] на лежанью зло ведоущю 
его [старца Пахомия]. оуклонисл онъ 
съгрѣшити и тог(о) ради пришедъша. 
раздрази его іавлиисд бъсъ. и бѣ и к о 
мртвъ на землѣ . (κατέρραξεν αυτόν έκ-
στάσει 'поразил его исступлением') 
ПНЧ к. XIV, 1216; Иногда пакы сотона. 
въ видъ великого епифана преобразивъ-
шесА. прииде къ пребывалищю. его. . . 
единъ ѿ бра(т). . . ПОКЛОНИСА мнимоу 
епифанью. и цѣлова абье сего стрлсъ 
сотона. и раздрази долоу [ПНЧXIV), 54в 
разби юго низоу]. егоже видивъ епифа-
нии помоливъсд створивъ и [ПНЧХТѴі 
сего показа] здрава, (κατέρραξε κάτω) 
Там же, 1266; | образн.: блжнъ же иже 
з л ы и помыслы младенца суща и еще не 
възрастьша раздрази(т) о каме(н). ка-
ме(н) же х(с)ъ есть [1 Кор 10. 4]. еже 
разбита и злаи оуче(н)и о каме(н) 
еуа(г)льскы(х) оучении х(с)въ. (Пс 
136. 9: μακάριος δς κρατήσει και έδαφιεΐ 
τά νήπια σου προς τήν πέτραν 'блажен, 
кто возьмет и разобьет мааденцев 
твоих о камень') ГБ к. XIV, 646. 

2. Разбить: И камень же раздрази 
тѣло [т. е. статую] и бы(с) въ гороу 
велью (ср. Дан 2. 35: πατάξας 'разбив
ший') Изб XIII, 21 об. 

3. Разделить: пустыни же нафонъ. 
близь бъ егупта. иде жидове иддху- и 
кыи х(с)ъ [вм. пакы г(с)ь - πάλιν. . . κύ 
ριος] раздражи [ГБ к. XIV (2), 192в раз
дрази] воду морА. о маньнѣ же [ср. Исх 
16. 14-15, 31] оударенье камени [ср. Исх 
17. 6]. (έσχισε; ср. Исх 14. 21) ГБ к. XIV, 
696. 

Р А З Р А | З И Т И С Ѧ (2*), - Ж О У С Ѧ , 
- З И Т Ь С Ѧ гл. Быть убитым в резуль-



тате удара обо что-л.: и иже соуть со-
брани мечемь да падоу(т) и чада ихъ 
раздразАть(с) пред ними. (Ис 13. 16: 
ράξουσιν) ГА XIV,, 846; \ образн.: ьако 
каменье в мори лежащи. волны въздра-
жають. тако и оуалии обръ(т) стго ва-
сильга. ико нъ о какъ камень цркви 
предлежащь. раздр(а)зисА и расъдесд 
оэбразомь волнъ. (περιερράγη) ГБ к. ХГѴ, 
162г. 

р а з р а ш и см. р а з р о у ш и т и 
р а з р д ъ з а ш а см. р а з р ѣ з а т и 1 

Р А З Р О У Х | А (1*), - Ы с. Уничтоже
ние (?): И не просите многопрв(д)но бы
ти . . . II . . .и ни единой же враж(д)ы бра
тьи ни разрухы. радость же и купнорве-
нье. в нероптании и в независти.. . и 
пре(д)идете. и к о свѣтильница. (ουδε
μ ία... λύσσα 'никакой ярости', где λύσ
σα понято как производное от λύω 
'разрушать''?) ФСт ХІѴ/ХѴ, 221а-б. 

Р А З Р О У Ш А Ѥ М Ы И (4*) прич. 
I. Разрушаемый: Долъжникъ иже аще 
нівы или домы. до времени д е р ь ж А т и 
возметь. за пак(о)сть посѣкаемыхъ дрѣ-
весъ. и разрушаемы(х) домовъ. бывшад 
[вм. бывшжьь] ω него, на судъ прийти 
понуженъ есть. (έν... τοις καταλυομένοις 
οί'κοις) КР 1284,293α. 

2. Отменяемый: аще же и с и т [ταύτα 
'это'; о письменном обосновании огра
ничения в правах наследства] не съхра-
НАТЬ(С). ни кдиному же быти расуже-
нию без наслъдьга напісанымъ. но по ма-
лоу въ съставленше. наслѣдникъ || пакы 
прийти завѣту раздрушаему. въ наслѣ-
дье родитель дѣтемъ. . . на равную чтсть 
прийти, (ακυρούμενης) КР 1284, 312а-б; 
аще же таковат не схранАТА(с) [такі]. 
ни КДИНЫА же силы таковом(Н) завъЦту... 
имъти повелѣваемъ. нъ раздрушаему за-
вѣту.. . въ скончавшагосА наслѣдьга [вм. 
наслѣдьк - εις την . . . κληρονομίαν] при-
зываемымъ. того имѣниемь [вм. име
н и е ? - τά . . . πράγματα] д атти повелѣ-
ваемъ (ανατρεπόμενης) Там же, 313а-б. 

3. Расторгаемый: Аще кто оже-
нить(с) первою и та оумреть. і поиметь 
сестру era. іли кто сестричьну свою 
поіметь. таковиі не токмо сщнчьскаго 
чина не достоини су(т). но и ТАЖЬКЫМЪ 
запрѣщенькмь повиньни. і градьскыми 
законы мучими бывають. разрушаем(у) 
пръже безак(о)ньному браку, (διασπωμέ-
νου . . . τοΰ . . . γάμου) КР 1284, 396. Ср. 
н е р а з р о у ш а к м ы и . 

Р А З Р О У Ш А | Т И (75), Ю . -ѤТЬ гл. 
1. Разрушать, ломать, разбивать: Обь-
щек стѣны. ни гединъ же § сѳбыцьни-
коу не можеть раздро(у)шати. или ооб-
новіти безъ воли собъщьника. понеже 
нѣ(с) кдинъ г(д)нъ. (καταλύειν) КР 1284, 
318г; Симонъ же . . . ω каменига хлъбы 
творАше змии бываше и въ злато пре-
лагаше(с). дверемъ затвоЦренымъ и за-
вертомъ отвардше. и желѣзны оузы раз-
роушаше. (διέλυεν) ГА XIV,, 163в-г; 
егдаже доиде [Иоасаф] града в не(м)-
же бъ оуготовано ему црьствовати.. . 
кр(с)тъ х(с)въ на всѣ(х) столпѣхъ гра(д) 
поставивъ. идольскыга же храмы и 
требища обьступль разбивай низлагаше. 
и разрушаше. (κατέσειεν) ЖВИ ХГѴ-
XV, 119а; | образн.: Приспе връмд бра-
(т)к нашемоу спсению.. . днь(с) адамоу 
прадѣдоу въноука и гжа рожыписА. 
оузы адовьныга раздроушакть. ПрЛ 
1282, 7г. 

2. Уничтожать: начьнъше многашь-
ды донелѣже соуть въ миръ посредѣ МА-
тежь. отъсѣшти злааго наоука [привычку 
грешить], и не възмогъше. Нъ многашь-
ды въ мало времд поноужьшесд. пакы 
гако пьси на свога бльвотины гръховъ-
ныга възвраштдхоусА. раздроушдюште || 
пакы гаже въградишА. (καταστρέφοντες; 
ср. Гол 2. 18) Изб 1076, 222-222 об.; ина 
же клико лоукавыхъ бъ. изъ храмъ изъ-
водить [Феодор]. габаче се видга зълок. 
ли къ свокмоу храмоу сотаи прилѣзъшю. 
и съвьршимага раздроушающоу. (διαλυ-
μαινόμενον) ЖФСт к. XII, 54; Самопрѣ-



тыкателѥ . . . въ жизньнахъ коупліахъ бе-
словесьно прѣбывають. та дѣлъмь разд-
роушающе. юже бо словъмь съставити 
извѣщають. . . словъмь бо чьтоуще. дѣ-
лъмь боу бечьствоують. (καταλύοντες) 
КЕ XII, 273а; тьмьже и мы пръпрость-
юмь [άπλότητι 'в простоте1} хвашаще га. 
скроушаюмъ же и раздроушаюмъ лоу-
кавьства вражиш. (καταλύωμεν) СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 96; сороужша бо наша не плъ-
тдна. нъ сильна Ноу къ раздроушению 
твьрдьмъ [2 Кор 10. 4]. помышлѥниіа 
раздроушающе. да безмоутьною дшею. 
и кротъкъмь срдцьмь. ико благовоньно 
кадило, млтва наша приитьна боудеть. 
(καθαίροντες) Там же, 112 об.; Въпро(с). 
Аще кто о малыхъ гръсъхъ стоужаѥть 
братии юда и к о и ть немл(с)рдъ юсть. и 
разроушають любовь, (καταλύει) ПНЧ 
1296, 88 об.; писанье ре(ч) мое сребро, 
мое зла(т) [Агг 2. 8]... и бе [вм. ибо - ό 
γάρ] прркъ аггеа. понеже часто обѣще-
ваше июдъемъ взити ѿ вавилона. храмъ 
II показати по образоу первомоу. и не 
вѣровахоу.. . разроушаи невѣрьство. ѿ лица бжьи сии глть. (έκλύων) ПНЧ 
к. XIV, 101-102; Меча камень на птици 
агонитъ ихъ и ПОНОСА дроугоу разрУ-
шаеть дроужбоу. (διαλύει) Пч н. XV (1), 
18 об.; Кротько слово разроушаеть 
гнъвъ. (διαλύει) Там же, 61 об.; \\устра
нять: КЛЮЧИСА стоуоумоу събороу [для 
разрешения дела епископа, обвиняемого 
в чём-л.] митрополиискоуоумоу еп(с)-
поу отъ ближьнАи страны епархиа при-
зъвати ины нѣкыи соудАщемъ и невѣ-
рию раздроушающемъ [в др. сп. разъ-
дрѣшающьмъ] (τους.. . την άμφισβήτηστν 
διαλύσοντας 'которые разрешили бы 
сомнение') КЕ XII, 93а. 

3. Одолевать, разбивать: перными 
бореньи и свары въздрази [Василий Ве
ликий] зловѣрны(х) [еретиков] || лю
тость. приходАщею [ГБ XI, 606 прихо-
ДАШТА] же. в руцѣ браньнымь оружьемь 
и изычнымь раздрушаи. далнАИ же 

стрълами с т р ъ л А И (καταστρεφόμενος) ГБ 
к. XIV, Ібіа-б. 

4. Наносить ущерб, ослаблять: мол
чанию оубо начало оочищенію дши. ни 
изыкоу глщю члвч(с)кыхъ.. . ни глы же 
глоумАщихъсА и смъхливыхъ члвкъ. иже 
паче ообычаи имѣють раздроушати мощь 
дшевноую. (δ . . . λύειν. . . πέφυκε 'что 
обычно ослабляет') КР 1284, 194г; Въз-
держанию же коюмйжьдо противоу силъ 
тълѣснѣи повелъваютьсА... || . . .и се же 
мьню подобають смотрити. икоже не 
чръсъ мѣроу [τη άμετρία 'неумеренно
стью'] въздержании. силоу телесе разъ-
роушающе. празно то [тело], и безъ-
дъльно. къ тъщанию дѣинии створимъ. 
(καταλύσαντες 'разрушив') ПНЧ XIV,, 
72а-б; мноози п р а в А ч е слово раздирають. 
примѣшающе свои оумъ. на пакость 
слышащимъ. мажюще ихъ стра(с)ть 
сластьми. блгими словесы оугажають.. . 
твердою и полезною, бриткою писанию 
раздрушающа [ПНЧ к. XIV, 12а разд
роушающе]. (ύπεκλύοντες) МПр ХГѴ2, 
62; смѣрению. раздрушають всю силу 
вражию. (λύει) Пр 1383, 42в; но да не 
постражю. юже стражють неискуснии на 
борбу. иже силу свою на борбѣ раздру
шають бездѣлнѣ . югда же истиною бра-
ТИСА . . . тогда побъжени обрътаютсА. си
лъ ихъ преже погубленъ. (καταλύσαν
τες. . . μάτην 'растратив понапрасну') 
ГБ к. XIV, 146а; \\ искажать, извра
щать: многы тогда видгашеть [Феодор] 
въ словесьхъ обращении [вм. обраще
нии? - τα ΐς. . . στροφαΐς 'изворотами'], и 
лѣнивыми гадании въроу раздроушаю
ще. (παρατρέποντας 'извращающих') 
ЖФСт к.XII, 40; еретици оубо сйть... 
икоже се пепоузини. и манихеи. . . || 
пасъхоу разъроушають. три ставы еди-
носоущьнаго бж(с)тва. въ едино смъ-
шають лице, (διαστρέφουσι) КР 1284, 
173-174; токмо аще право, и полезнѣ. 
оумъ в написаныхъ обрдщемъ. и не раз-
роушающе [вм. разроушающь] Ноноси-



в ы х ъ о ц ь о у у ч е н и і а [такі]. сии о у б о 
[книги] НЫНА л ю б о в и ю п р и и м е м ъ . (τον 
νουν... μή διαφθείροντα 'смысл, не ис
кажающий') ПНЧ к. XIV, 9а. 

5. Прекращать, оканчивать: ВСА п р о -
ВИДАИ о ъ соущаи... р а з о у м ъ в а и ВСА 
д ѣ л а н а ш а . . . с м р т ь ю р а з р о у ш а к т ь зло-
д ъ и н и к и ж е с т о с е р д и к [Валтасара и 
Амоса] и з л о н р а в и и в ъ з р а с т ъ . (καταλύει) 
ГА ХГѴ], 109в; Тако о б ъ ч е и м ѣ и гръ (х ) , 
имъже родитьсА и с в е р ш и т ь с д , тогда 
болесть с т а в и т ь н а р о д и в ъ ш ю ю дшю 
протива законоу нашего роженьи, м ы 
же р о д и в ъ ш е с А к о у п н о и болесті раз-
роушагемъ , г р ѣ х ъ ж е р о д и в ъ с А р о д и в ъ -
ш а г о о у м а с т е р е ж е т ь [вм. т е р е ж е т ь , в 
др. сп. т о р ж е ( т ) - διασπά] печальми. 
(λύομεν) Пч н. XV (1), 77 об. 

6. Нарушать, преступать: н а ц(с)рь-
ство възиде [Никифор] и к о у п ь н о вси 
съливад и в ъ з ъ в р а щ а и и в л А ш е т ь с и . 
о у с т а в ы ц р к в ь н ы и с ъ м о у щ а и . и б ж ь с т -
в ь н ы и р а з д р й ш а и т а й н ы , (θεία έξορχού-
μενος δργια 'высмеивая божественные 
обряды') ЖФСт к. XII, 86; Аще къто 
отъ ж е н ъ м ь н и м а а г о ради б о г о ч ь с т и и 
о с т р и з а ѥ т ь г л а в о у . юже дасть б ъ на въс-
поминаниѥ п о к о р е н и и , а к ы раздроу-
шающи повелъниге п о к о р е н и и , да б о у 
деть проюіАта. (παραλύουσα) КЕ XII, 
886; гАко н е п о д о б а ѥ т ь в ъ четырь-
десАТЬНыи п о с т ъ в ъ п о с л ѣ д ь н ю ю неде
лю в ъ ч е т в ь р т ъ к ъ р а з д р я ш і а т и п о с т ъ и 
в с е м о у п о с т о у д о с а ж д а т и . (λύειν) Там 
же, 996; с б о р ъ н ы х ъ п о с т ъ н е д о с т о и т ь 
р а з ъ р о у ш а т и . б е з ъ ВЬСАКЫИ ноужа. 
(λύειν) ПНЧ к. ХГѴ, 2036; Буди же с л о в о 
твою а к а к и ѥ в ъ с т р а с ѣ б и и . и п р е ж е сло-
в е с и смыслъ. и н а ч а л н ы и и покорный, и 
в р ъ ч е х ъ н о и п р о з о р л и в ъ . сразумливъ 
но и п р и х о д л и в ъ . II н е разрушай ч и н а 
иже п р и и простотою, но никакоже ω до-
с т о и н ы х ъ п р е к и творд себе , (μή κατα
λύουν) ФСт XIV/XV, 111в-г; прич. в роли 
с: иже р а з р о у ш а и о у с т а в ы оочьскы. и 
к ъ р ч ь м ь с т в о у и . и и с к р и в л А И любимый 

и блгочьстивыи ка(н)ны. горе наслъ-
доуѥть. (ό καταλύουν) ПНЧ1296,126 об. 

Ί. Расторгать: Монътанъ... дъвъ 
блоудьници имѣии женѣ... женитвы 
повелѣ раздроушати. (λύεσθαι) КЕ XII, 
2776; прозвоутери и диикони... съ еди
ною оубо женою совъкоуплыпесА. жена 
же та ВДОВИЦА есть... || ...в реченое нъ-
кое връмд... ѿ сщеныи слоужбы възъ-
бранени бывше. и пакы въ свои въстоу-
ПАТЬ степени, ивъ разроушающе беза-
коньное съжитьство. рекъше распоусті-
вшесА. (διαλυόμενοι) КР 1284, 143в-г; 
еретици оубо сйть... икоже се пепузини. 
и манихеи... || ...бракі же безъ расъ-
соужении. разроушають. Там же, 173-
174; многа ина претвардють [еретики 
мессалиане] икоже бракы неподобный 
разрушати. тѣмъ и бракъ небрегъшимъ. 
икоже и постьникы приимати блжити 
(ώς και γάμους ένθέσμους... διαλύειν 
αυτούς 'они расторгают законные бра
ки') ПНЧ к. ХГѴ, 18г. 

— Передача греч. καταλύω зд. 'оста
навливаться для отдыха', понятого в 
знач. 'разрушать': Аще ли кто клирикъ 
въ корчьмъ обрАщетьсА ѣдыи. да извер-
жеть(с). развѣи въ виталищи на поути 
по ноужи разроушающю. (πάρεξ τοΰ... 
καταλύοντος 'кроме случая, когда отды
хает') ПНЧ к. XIV, 38а. 

РАЗРОУША|ТИСѦ (15), - Ю С Ѧ , 
- Ѥ Т Ь С Ѧ гл. Х.Бытъ разрушаемым: 
Такоже годѣ ѥсть да вьсьде по селомъ и 
по виноградомъ. трѣбища акы въ па-
МАТЬ мчнкъ соуща въ нихъже ни кди
ного тьлесе или моща мчнкъ лежаща не 
ИВЛИЮТЬСА. отъ мъстьныихъ еп(с)пъ 
аще ксть мощьно да раздроушаютьсд. 
(ϊνα... καταστρέφωνται) КЕ XII, 1426; [о 
мирских постройках] не достоить на 
мъстъ сть. здати. нъ и созданок разд-
роушактсА. не достоить сщнаго раска-
зити. (καταλύεται) ПНЧ 1296, 76. 

2. Разрушаться: мнози бо имене дѣлѣ 
[вм. ДЬЛА] на създаник стхъ црквь 



о у с т р ь м л д ю т с А и т а к о сие с ъ з д а в ш е . к 
томоу не имѣють попеченид на потре-
б о у . . . II . . . и н а с щ е н о у ю с л о у ж б о у . н о 
гаставлАЮть А н а г ы . с ъ з д а н ы т о к м о , и п о 
т о м ь и л и раздр(у)шающесА. и л и всеА 
СЩНЬНЫА с л о у ж б ы л и ш е н ы , (καταλυομέ-
νας) КР 1284, 227-228; Градънаю д ш а 
з а к о н ъ юсть. ю к о ж е бо т ъ л о и ш е д ъ ш и 
д ш ъ п а д а ш е т ь , т а к о ж е и гра(д), не соу-
щю в ъ н е ( м ) з а к о н о у , р а з р о у ш а е т ь с д . 
(καταλύεται) Пч н.ХѴ (1), ПО об.; \ об
разн. О постепенном разрушении чело
веческого тела в процессе жизни: с и ю 
злобы м н ѣ н а ч и н а ( н ) ю [о первородном 
грехе]. Эсюдъ ражатисА в р а б о т ѣ . и ж и -
ти и р а з д р у ш а т и с д . (λύεσθαι) ГБ к. XIV, 
2086. 

3. Уничтожаться: г л т ь ооносець иг-
н а т и и . т р ъ б о у ю к р о т о с т и ѥ ю ж е разроу-
ш а к т с А ВСА с и л а КНАЗА в ѣ к а сего (κατα
λύεται) ПНЧ 1296, 19 об.; м о л ю п р е ж е 
в с е г о т в о р и т и м о л б ы и м л т в ы . двоѥ бо 
в ъ с е м ь бывагеть б л г о . в р а ж д а же юже 
к о в н ъ ш и м ъ [ПНЧ к. XIV, 65а в н ѣ ш -
н и м ь ] и м а м ъ . р а з д р о у ш а г е т с д . . . с е б е ж е 
и онѣхъ болша т в о р и т е , (καταλύεται) 
Там же, 98; 5въща [друзьям] добрый 
п а | | с т ы р ь . не п л а ч ъ т е с д чада н е р ы д а й т е , 
облачець гесть т л ѣ н о ж а т в е н ъ се МАтежь 
[гонение Юлиана Отступника] гесть въ 
мале в и д и м ъ . с к о р о ж е р а з р о у ш а и т ь с д 
[в др. сп. раз(д)р«шаетьсд]. (διαλυόμενος 
'исчезающий') ГА ХГѴі, 226в-г; да оувѣ-
мы юко н а ш а д ш а юко в и н о с водою 
с м ѣ ш а е м у т ъ л у . смъшеньге же смртью. 
раздрушаге(т ) ж е сд. ГБ к. ХГѴ, 8а-б; 
п л о т и а л о ж е н ь е е (с) к р щ н ь г е . . . с о з д а н ь е 
и с п р а в л е н ь е . о б н о в л е н ь е б о с к р у ш е н о -
м у и г р ъ х а . и въображенье к ъ д р е в н е м у 
образу, и юко паче свѣто(м) т м а разру-
шаетсд. и в е т х ы и ч л в к ъ п р а в д ы д ѣ л ы 
оукрашаетсд. (λύεται) Там же, 25в; 
[толкование притчи] -д- ж е аспиды, 
и ж е ω ч е т ы р ь прелестны(х) сти(х)и 
с с т а в ъ . с с т а в л е н ь е ч л в ч ь с к а г о т е л е с е на -
знаменуе(т). имже б е с ч и н н о н о с и м о м ъ 

и мдтущимсА. телесное разрушаетсА 
сставленье. (καταλύεται) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 
546; Бѣды бѣдами разроушаютьсА [Пч 
н. XV (2), 56 об. раз(д)рѣшають(с)], и въ 
напасти бо соуще чюжими напастьми 
оутъшаемъсА. (λύουσιν.. . συμφοραί τάς 
συμφοράς) Пч н. XV (1), 59. 

4. Нарушаться: подобагеть рабомъ 
слоушати иже по плъти гии своихъ. въ 
славоу §ию со ВСАКОМЬ разоумомь. в 
нихже аще законъ (эии не разроушагетсд. 
съ страхомь и трепетомь въ простотѣ 
ваи [ПНЧ к. ХГѴ, 55а вашей] юкоже 
х(с)оу повиноуитесд. (άν. . . ού λύεται) 
ПНЧ 1296, 39. 

Р А З Р О У Ш Е Н И | Ѥ (36), - Ꙗ с. 1. Раз
рушение: глава -д- О разрушеньи црквъ 
идо(л)скы(х). (περί καθαιρέσεως ξοάνων 
'об уничтожении изваяний') КР 1284, 
ЗОв; довлдгеть доброю же вѣрою дрежа-
щемоу село бес пакости села ёшт вед 
юже сътворилъ (е)си [т. е. построенное 
на участке]... геликаже хощеть возима-
ти по раз(д)роушеныи [вм. разроуше-
нии] създанию вещи продаю, (μετά τό 
καταλυθήναι τό οικοδόμημα 'после раз
рушения постройки') Там же, 321 в; По 
лавдинъ же бы(с) соудью самсонъ лъ(т) 
• к- поразивъ соущихъ колѣна ТИИМЛА [О 
филистимлянах] челюстью и жезломь 
и лисицами [ср. Суд 15. 4-5, 15] и раз-
роушенигемь домовнымь. скорбь створ-
шемъ Излю лѣ(т) ·Μ· (έν συμπτώματι 
ο ίκου; ср. Суд 16. 29-30) ГА XIV,, 75а; 
Х(с)во звѣзда знаменае(т) телесное ро-
женье. лъпо бо ω н§се СХОДАЩЮ слову, с 
нбее и знаменьге имѣти. ювлде(т) бо те-
кущи звѣзда поклоненье творцю. волсви 
же юзыкомъ введенье, идолъ же раздру-
шенье. (της είδωλολατρείας κατάλυσιν 
'прекращение идолопоклонства') ГБ 
к. XIV, 216; по раздрушеніи [ЛЛ 1377, 
2 об. размѣшеньи!] же столпа и по раз-
дѣлении юзыкъ. приюша енве Симо-
вы въетосточныю [так\] страны ЛИ 
ок. 1425, 4; | образн.: оороужию бо наша 



не плътдна. нъ сильна боу къ раздроу-
шению твьрдьмъ. (2 Кор 10. 4: προς κα-
θαίρεσιν) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 112 об:, Ороу-
жите [вм. ороужша? - τά . . . δπλα] бо 
воиньства нашего не плотьскаіа, но мо-
гоуща бмъ на разроушеник тверди 
(2 Кор 10.4: προς καθαίρεσιν) Пч н. XV 
(1), 111 об. 

2. Уничтожение: Пииньство бо ксть 
съмыслоу раздроушеник и пагоуба крѣ-
пости (δλεθρος) Изб 1076, 267 об.; 
июдѣкмъ бо обычаи бъ. и заоутра и 
ве(ч)ръ. и по ВСА || дни жертвоу боу тво-
рити. . . антисохъ разроуші обычаи сь и 
премѣни и. сего ра(д) англъ ре(ч) іако... 
по разроушении жертвьнъмь. соуть. . . 
лъ(т) -г- и по(л). (άπό της καταλύσεως; 
ср. Дан 12. 11) ГА XIV,, 180а-б; пре-
моудромоу соломоноу рекше [в др. сп. 
рекнШ] времА ВСАКОИ вещи [Еккл 3. 1] 
вѣдъти подобакть. шко.. . власти. . . и 
оутъшению. и пощажению. и дерзнове
нию. . . иногда власть имѣти юже дасть 
г(с)ь на созданью, а не на разроушеник. 
(2 Кор 13. 10: ούκ είς καθαίρεσιν) Там 
же, 261а; Слышю оубо нѣкиш безумии 
суть, кгда оузрдть дътьскыю и несмыс-
леныш глють. гако тѣхъ ра(д) хощемъ 
погибнути. и та суть раздрушениш паст-
винѣ монастырьскои (ή κατάλυσις) ФСт 
XIV/XV, 25г; ^разорение: повелѣ оубо 
сего ради стыи сборъ. ни кдиномоу 
кп(с)поу имъти манастырА свокго. на 
раздроушению свокга кп(с)пьга. новози-
жа. аще ли кто дерзнеть. того оубо въ 
юпитемию вложити. (έπί καταλύσει) 
ПНЧ 1296, 74 об. 

3. Гибель: Не рьвьноуи славъ гръшь-
ника. не вѣси бо како будеть раздроу
шеник кго . (Сир 9. 14 = Sir 9. 11: ή κα
ταστροφή) Изб 1076, 175 об.; в минувъ-
шюю недѣлю стыи пасхы. оудивленик 
бѣ нб(с)и.. . и избавленик миру, разру-
шеник адово. КТур XII сп. ХІѴ2, 236; [о 
пьянице] моужь страшенъ бывъ ра||т-
нымь смѣхъ бывакть дѣтемъ. без ратъ-

ныхъ оубькнъ. моужь самога веръсты 
НОСА цвѣть. коръчма бы(с) кмоу раз-
роушенью [Изб 1076, 267 об. медомь 
бысть раздроушенъ]. (οίνου γέγονε παρα
νάλωμα 'стал добычей вина') Пр 1383, 
127-128; [Арий] казнь прига неоумучена 
газыка [ακολάστου γλώσσης 'за необуз
данный язык'], въ скве(р)ньны(х) мъ-
стѣ(х) II раз(д)руше(н)ю. млтвеною дъло. 
а не недужною бы(в) [т. е. по действию 
молитвы, а не недуга], (τήν. . . κατά-
λυσιν) ГБ к. XIV, 181-182. 

4. Искажение, извращение: пытай 
бж(с)твенага писанига. да егда оувидиши 
бещинью. и раздрушение. не впадеши. 
но къ писанию прибъжиши. (σύγχυσιν) 
ПНЧ к. XIV, 165г. 

5. Прекращение, окончание: да і пра-
шает же кто ката су(т) плотнаго х(с)ва 
пришествии, англи славдще нб(с)наго и 
земнаго. . . звѣзда пре(д)идущи.. . волсви 
припадающе с дары, изыкомъ начато(к) 
входу, и идолослуженью разрушенье, 
(κατάλυσις) ГБ к. XIV, 86в; Златаоустъ 
ре(ч). Никтоже по разроушеньи торгоу 
коуплю дѣеть, ни по разроушеньи пол
ка моужьствУеть. (μετά το λυθήναι τήν 
πανήγυριν.. . μετά τούς πολέμους) Пч 
н.ХѴ(1), 127. 

6. Нарушение: Инъ [ПНЧ н. XIII, 116 
ино, вм. ина] же видѣхомъ не ищюща 
таковыхъ винъ. на разроушению запо-
вѣди оии. своюи же погибели, (προς 
κατάλυσιν) ПНЧ к. ХГѴ, 6г. 

7. Расторжение: Понеже многымъ 
въ ветхы(х) законѣ(х) собрѣто(х)мъ ви
ны, ω ни(х)же оудобь бракомъ разърѣ-
шенье бываеть. того ра(д) поразумѣ-
хомъ ѿ сихъ. II нѣкыи бложити. иже ѿ на(с) не(д)стоини ивишасА. на разъру-
шенье бракомъ. (προς το διαλύειν γά
μους) КР 1284, 2876-β; ω разърушѣньи 
собщѣньА. позывай на су(д) бречетьсд. 
(έπί διαλύσει) Там же, 298г. 

8. То же, что р а з р ъ ш е н ш е во 2 знач. 
(?). 3d . о смерти как освобождении от 



уз земной жизни: доволно бо имъ [по
святившим себя служению Богу и за
тем отпавшим от него] приобщению, с 
вѣрою.. . да не МНАТЬСА скорбдще. по 
ноужи атеръгновени сосюдѣ раздрюше-
н и и [ПНЧ к. XIV, 78а разроушенша]. 
(μετά βίας περιδρασσόμενοι της εντεύθεν 
αναλύσεως 'с усилием взыщут освобо
ждения отсюда') ПНЧ 1296,143 об. 

- Передача греч. κατάλυσις зд. 'от
дых', понятого в знач. 'разрушение': 
Чре(в)обыастивыи чернець. страньноу 
пришедъшю въ любовь въ [лишнее] 
весь, ω чре(в)обыаденыа подвижеть(с). 
и оутьшенье бра(т) свою разрушенью 
мнить, (την.. . κατάλυσιν) ПНЧ к.ХГѴ, 
2056. 

Р А З Р О У Ш Е Н Ы И 1 (20) прич. страд, 
прош. 1. Разрушенный: повелѣ бостоудь-
ныи [Юлиан Отступник], въздати црквь. 
іаже волею и гнѣвомь биюмь разроу-
шена бы(с). (τον. . . ναόν καταλυθέντα) ГА 
XIVι, 2296; тако и ты работа(л) еси ра-
зумномоу фараону о земли и о земны(х) 
оупражнАіасд... и зданью въздвижа чю-
жаіа оубозѣ . . . оудо(б)раздрушаема. имъ-
же раздрушеномъ. и памА(т) погыбе съ 
гл(с)мь [Пс 9. 7]. (ων καταλυομένων) ГБ 
к. XIV, 68в; разрушены бж(с)твеныіа 
цркви. оэсквернени быша ссуди сщнии 
СВл XIII сп. ХІѴ/ХѴ, 836; [обращение к 
Феодосию Печерскому] сверьши(с) ис
тинною и не||ложною твою обѣщанию. 
ибо по преставленьи твою(м). не ообла-
дано бы(с) ни разроушено ѿ кого мъсто 
твою. ПКП 1406, 103-104; {разложив
шийся: [царь Ирод] ИСТ(Л)АЮМЪ И злъ 
гнеіа. толикъ смрадъ испоущаше. юкоже 
и въ гробъхъ разроушеномъ [в др. сп. 
гробь раз(д)р8шенъ] мртвець имъти. (ώς 
ουδέν τών. . . διαλυθέντων νεκρών διαφέ-
ρειν 'что ничем не отличачся от сгнив
ших мертвецов') ГА XIV), 210а. 

2. Уничтоженный: тъмь вѣща ве
ликыи Василии потреблыиюсА иер(с)л-
моу навходоносормь [так\] разроушена 

быша цр(с)твию и к томоу оуже очь -
скыхъ предании не бы(с) юкоже и 
пре(ж). (λέλυτο) ГА XIVh 1266; средн. в 
роли с: и мнози о томь злѣ радовахусА. 
мирьскии бо видАще иеръю сгръшающа. 
творить юже хощеть. и не имать о б -
личающаго. и оудобь юсть раздрушати 
състоющаюсА паче, неже съставити и 
исправити раздрушенаю. (τά καταλυθέν
τα) ГБ к. XIV, 167а. 

3. Относящийся к уничтожению: 
[толкование на Мф 7. 1] внемлъмъ со 
извѣстьемь. да не врачьбы спсеныю. и || 
мирныю законы, мнить кто противномъ 
быти [в греч. далее καί 'и'] разроуше-
нымъ закономь. (Ινα μή . . . τους τής ειρή
νης νόμους νομίζη τις. . . είναι... συγχύ
σεως νόμους 'чтобы никто не считал 
законы мира законами разрушения') 
ПНЧ к. ХГѴ, 103б-в. 

4. Погубленный: [о пьянице] Моужь 
страшьнъ бывъ ратьныимъ.. . медъмь 
съврьженъ бысть съ КОНА бе-жделѣза. не 
отъ ратьныихъ оубиюнъ бысть. моужь 
са||мою тою вьрьсты НОСА цвѣты медомь 
бысть раздроушенъ. (οίνου γέγονε παρα
νάλωμα 'стал добычей вина') Изб 1076, 
267-267 об. 

5. Нарушенный: бъ того не дай оже 
розбои грехомь п р и г о д и т ь с А . межи нем-
ци и мѣжи роуси. что за что платити. 
абы миръ не разроушонъ [Гр 1229, сп. Ε 
(смол.) раздроушенъ]. Гр 1229, сп. D 
(смол.). 

6. Отмененный: Аще никимьже по-
званъ ни умоленъ бывъ еп(с)пъ. во 
иную область озшедъ. и поставить про-
звітера. илі дьюкона. или правлению 
нѣкое црквное створивъ. таковаю не 
тверда, и ра||здрушена пребудуть. а оэнъ 
да извержетьсА. (αυτά τε άκυρα μενέτω 
'пусть они считаются недействитель
ными') КР 1284, 75в-г. 

7. Расторгнутый: таковыи безаконь-
ныи бракъ раздроушенъ боудеть. (δια-
λυθήσεται) ΚΕΧΙΙ, 506. 



8. Развращенный (?): и пакы глемъ. 
оубо мдр(с )ть не вѣка сего, ни КНАЗЬ 
вѣка сего раздроушенаго. (1 Кор 2. 6: 
τών αρχόντων.. . τών καταργουμένων 'вла
стей преходящих'!) ПНЧ к. XIV, 1в; еда 
ты единъ сиш постр(а)да. не многим ли 
пуще тебе пуще болѣша нъции. но оба-
че ни единъ § онѣхъ сице деръзну ство-
рити [обратиться при болезни в синаго
гу], ты же слабый разрушеныи дшю 
свою закла. како совѣщаеши хсу. како 
его призовеши въ млтвахъ. (διαλελυμέ-
νος 'изнеженный') Там же, 152г. 

9. Освобожденный, лишенный (?): 
Иже добраіа, аще и на мало времА зави
стью осънАЮтьсА, въ годъ разъро<у>-
шена пакы просвѣтАТСА. (λυθέντα) Пч 
н.ХѴ(1),105. 

- Передача греч. έκλυτος 'изнежен
ный, изысканный', производного от гл. 
λύω , понятого в знач. 'уничтожать': 
простотоу и хоудость одежа потребъ 
ради телеси точью бездъльльнок [так\ 
άπερίεργον 'неизысканное'] похвалимъ. 
а иже разроушенаи. и-зъдробленыіа ри-
замъ проходы [ПНЧ к. XIV, 101г раз-
рѣшеныхъ же и раздробленыхъ прехо-
домь] не приемлемъ. (τάς.. . έκλυτους και 
τεθρυμμένας έν τη έσθήτι προόδους 'изы
сканные и роскошные в отношении 
одежды выходы') ПНЧ к. XIV, 19а. Ср. 
розроушенъ. 

р а з р о у ш е н ы и 2 вм. р а з р о у ш е н ш е 
РАЗРОУШИМЫИ (3*) прич. страд, 

наст, к разроушити. 1. В 1 знач.: Капи-
щю же сараповоу разъроушимоу. игеро-
глоуфиискыіа грамоты шбръте [в греч. 
мн. ч.}. (λυομένου) ГА XIVh 2556. 

2. Во 2 знач.: ω ніхъ ж е [пленениях 
Иерусалима] и великыи Г р и г о р и и въпа-
мАтовавъ тако въща и да предамь [ΐνα 
παρώ 'оставлю'] народы и грады.. . и 
страны и воины и домы. . . и малъжены и 
блоудница [συζυγίας καί εταιρείας 'сою
зы супругов и друзей'], миромь гадержи-
ми. въстаниЦѥмь же разроушими (ύπό . . . 

στάσεως καταλυομένας 'несогласием 
разрушаемые') ГА XIV], 112-113; аще 
хощъте инъхъ прркъ. испытакмъ и 
глщимъ ивѣ . ико бо вашь [вм. ваша; 
иудейское] конець пріитъ. наша же цвь-
теть. и ВЬСАМО по всей вселенѣи распро-
стретьсд проповѣданью. инъхъ жертвъ 
внесеть(с) габразъ. тѣхъ бывшихъ въ 
васъ разроушимомъ. (εκείνων τών παρ ' 
ύμΐν [θυσιών] καταλυθεισών) Там же, 
184α. Ср. н е р а з р о у ш и м ы и . 

Р А З Р О У Ш И Т Е Л | Ь (3*), -А с. Тот, 
кто уничтожает: га нашего ісъ х(с)а 
не ЗвьргъшесА. нъ Sa истиньна. и пьрсь-
скыи прѣльсти. раздроушителА исповѣ-
дахоу [персидские мученики], повелѣ-
ниѥ-м-оучителд. внѣ града съ стымь 
иоаномь постьникомь. камениюмь по-
бькни быша. (καταλύτην) ПрС ХП/ХШ, 
65г; блжнии наши учители.. . и узъ раз-
рѣшители. кумиромъ разрушители, и 
льсти ВСАКОИ обличители. КТур XII сп. 
ХІѴ2, 281 об.; а мчнці. . . облічителі же 
лжі. раздрушітели лсті. прогонители 
злобѣ . (καταλύται) ГБ к. ХГѴ, 195а. 

Р А З Р О У Ш | И Т И (175), -ОУ, - И Т Ь 
гч. {.Разрушить, сломать, разбить: о 
зданиі новыхъ домовъ. и га пон(о)вле-
нии ветьхыхъ. . . <Н>ово дъло творіть 
нѣкто. или здати ХОТ(А). или раздроуши-
ти нѣчто. и преднии образъ измѣніти. 
(δια τό καταλύειν τίποτε) КР 1284, 317в; 
и сь [Адриан] раздроуши иѥр(с)лмъ 
ѥлии градъ наре(ч). (καθελών 'разру
шив') КН 1285-1291, 5716; столпъ оубо 
создасА за -м- лѣ(т) бы(с) полма не свер
шенъ по размѣшении. бъ же вътромь ве-
ликмь разроуши и. и юсть помежи асоу-
ра и вавилона. в лѣ(т) многа хранимъ 
гастано(к) ьего. (ανατρέπει 'опрокиды
вает'; ср. Быт 11.4-8) ГА XIV], 37г; 
Бж(с)твьнаи же клена. . . създа црквь 
дивноу разроушыни капище, афродити-
но. на вл(д)чни крове създана [такі] ω 
безбожныхъ клинъ. (καταλύσασα) Там 
же, 218в; врагу оскудьша оружии в ко-



конець. и грады ихъ разрушилъ ѥси. (Пс 
9. 7: καθεΐλες) СбХл XIV], 22; слнце по
мрачи [Христос] и землею потрдсе [ср. 
Мф 27.51, Лк 23. 45]. || и твари всей 
плакатисд створи, да адьскаш разрушить 
скровища. КТур XII сп. ХІѴ2, 252-253; 
[рассказ монахов] егда же хотдше СА 
скончати [затворник Хоривит]. разру-
шивше двери внидохомъ и много мо-
ливше и. и се токмо слышахомъ прости
те (άναφράξαντες) ПрЮр ХІѴ2, 45а; то 
же ПНЧ к. XIV, 177а; по размъшеньи же 
изыкъ Ёъ вѣтром(ъ) великимъ разраши 
[вм. разроуши; в др. сп. разрушити по-
велѣ] столпъ. (ανατρέπει 'опрокидыва
ет'; ср. Быт 11.4-8) ЛЛ 1377, 2 об.; 
Великыи КНА(З) Гюрги. заложи црквь 
каменьну стыи Ёца в Суждали на пер-
вѣмь мѣстѣ. заздрушивъ [так\] старое 
зданье, понеже оучала бъ рушитисд ста
ростью. Там же, 153 (1222); в лѣ(т) 
иконоборца, лва исаоура. начъншю. 
раздрушити особѣ . на мъддныхъ вра-
тъхъ поставленую. икону х(с)а ба наше
го, и посланомъ бывшимъ повѣленомъ 
нуже [Пр XIV] (1), ІЗЗг и оуже] дъла 
прикасающимсд. постигше съ инемь 
множьство-м-ногомь. лѣствицю же на 
земли повьргоша. (καθελεΐν) Пр 1383, 
1376; некто идолослужитель.. . х(с)ву 
икону, разрушити въсхоте бесовьскок 
же тѣло в ней мъ(с) поставити на мъсте. 
(καθελεΐν) Там же, 143г; а еже бывъ на-
чато(к) оусопши(м) [Кол 1. 18]. и преже 
разрушивъ адову оутробу. ѿ мертвы(х) 
въскрсньемь. пакы живо(т) бесмртныи 
всѣ(м) члвкмъ протвори [Христос] въ 
путь. (ώς. . . πρώτον έκραγέντα '[an. Па
вел называет Христа первенцем из 
мертвых] как первого разрушившего 
[чрево ада]') ГБ к. XIV, 256; По разде
лении оубо шзыкъ бъ вѣтромъ великимъ 
раздруши столпъ. и есть останокъ ѥго 
межи асоура и вавилона. (ανατρέπει 
'опрокидывает'; ср. Быт 11. 4-8) Пал 
1406, 61в; Тогда придеть. ифиопьскыи 

[царь], ѿ пьрваго. рога [ср. Откр 
17. 12]... и ц(с)рьствовати начнеть с 
миромь. и стыхъ цркви поставить, іаже 
с«ть первии [цари] раздрУшили. (συμ-
πτωθέντων) ЖАЮ XV, 148; прич. в роли 
с: и донынд ѥлша градъ наре(ч)нъ 
бы(с). по имени, плънившему и разроу-
шившемоу. (τοΰ . . . καθελόντος) ГА ХГѴ], 
181г; | образн.: и абик пристоупи гь. и 
врата [ада] сътре и верѣга съломи. силы 
адьскыга попра. и оузы съмьртьныш 
раздроуши. (έλυσε) СбТр ХІІ/ХІІІ, 9; 
[Андрей дьяволу] рци ми хощеши ство-
рити дъло си ци злата дълд. кгоже не 
имѣю. . . II . . .селъ ли дълд. . . не мози по-
миловати. ничегоже. и мокго ИМѢНИА 
моихъ храмъ стъны раздруши. (κατά-
στρεψον) ЖАЮ к. XIV, 22а-б; || нанести 
ущерб, нарушить целостность: окру-
жившимъ иногда иноплеменьникомъ 
вифлеомъ. и двду вжелавшю пити ω сту-
денца. вифлеомлд. раздрушивъше ино-
племеньниковъ полкъ. и проидоша триѥ 
и почерпоша ѿ студенца. и прінесоша 
къ двдви. (ср. 1 Пар 11. 18: διέρρηξαν) 
Пал 1406, 202г. 

2. Уничтожить: блгыи нашь бъ . . . не 
презьрѣ насъ беспомоштьнъ... иже дхвь-
ныи извлекъше мечь. . . и тако съражь-
шесА съ лоукавыимь. ѥже на ны моу-
чению кго раздроушиша. (κατέλυσαν) 
ΚΕ XII, 386; кдиносоущьнок намъ о 
трьхъ Ноначальнааго кстьства съставѣхъ 
отъкрыша же и изъіасниша [св. отцы на 
Никейском соборе]... соущю неравьно-
чстьноу бжьства. вѣроу раздроушьше и 
растьрзавъше. (καθελόντες) Там же, 406; 
възлюбилъ II кси вьси глы потопьныш и 
шзыкъ льстьвъ. сего ради раздроушить 
ТА богь до коньца. въстьргнеть ТА И пре-
селить тш отъ села твокго. и корень 
твои отъ землш живоущихъ. (Пс 51. 7: 
καθελεΐ) СкБГ XII, 15а-б; то же Пал 
1406, 198в; ЛИ ок. 1425, 51 об. (1015); 
глсо -з- раздрруоши [такі]. глсо. глсо -й-
со вышнхо (с)нони (κατέλυσας) ГрБ 



Μ 977, ХІІ/ХІІІ; И биѥнъ бы(с) гь за ны. 
да ѿ дыавольскыи раны и оузы свобо-
діть насъ. . . II . . .на дръвъ пригвожденъ 
бы(с). да роуздроушить [такі] вышьнии 
[вм. бывъшии - γενομένην] дрѣвъмь 
гръхъ. (ΐνα λύση) СбТр ХІІ/ХШ, 6-7; 
зѣло бо веселитьсА врагъ мои. . . нъ ты 
млсрдикмь посрами надежю ѥго и ис-
тьргни МА и-зоубоу гего и зломысльныш 
къзни кго раздроуши. Там же, 60; при-
де къ намъ снъ бии. да раздрушить дѣла 
непригазнина. и показа намъ поуть спсе-
нии. покаиниюмь || и раздроушить смрть 
съмертию свокю. ПрЛ 1282, 122б-в; си 
книгы [номоканон Фотия] сдержать. . . 
•8-го вселеньскаго сбор(а) || правила. И 
к щ е же и седмаго вселеньскаго сбора, 
іже в никеи събравшихъсд.. . (и) [вм. 
иже - ή] ико(но)борное неістовьство 
разруши. не м(а)ла правила.. . сочта-
хом(ъ). (καθελοΰσα.. . συνετάξατο 'раз
рушив, составил'') КР 1284,17б-в; нъ то 
древо [в Мерре; ср. Исх. 15. 25] (въ) 
бразъ [вм. образъ] кр(с)та бдше. о н о 
горкыш воды саслади. се же невѣрьк въ 
вѣроу преложи, и глоубокоую льсть 
дыаво | |лю раздроуши. КН 1285-1291, 
375-376; алексаандръ [так\] македонь-
скыи. . . раздроуши пьрськок ц(с)ртво. и 
оумре въ вавилонъ. (καθελών 'уничто
жив'') Там же, 569г; клесопатроу оубивъ 
[Август] раздроуши птоломѣискоую 
власть (καθεΐλε) Там же, 5706; прила-
гакмо бдше к томоу о г н ю и кедрьно 
дрѣво и оусопъ [ср. Числ 19. 6]. рекше 
мыльнаіа трава. . . || . . .понеже оусопъ 
оочистительнъ ксть. тако и животьнаи 
теплота, раздроуши смьртьноую стоу-
день. ИзбXIII, 139-140; Се [Христос]... 
блАдословци глть родисА ѿ просты же
ны. . . но II мы вѣроугемъ. именоукмъ 
пре(ж) всѣхъ въкъ рожьшагосд ѿ оца. и 
двы мрии плоть приимъ да плотьскыіа 
гръхы наша раздроушить. въплоще-
нѥ(м) свои(м). Апок ХГѴ], 104-105; 
кроусъ. . . посла.. . въпр(а)| |шати... поу-

фию аще шедъ на коура побѣдить и. . . 
бвътъ приштъ ѿ поуфию [в др. сп. поу-
фиа]. кроусъ прешедъ ръкоу алию ве-
лікоу власть разроушить. (καταλύσει) ГА 
ХІѴі, 23а-б; си же кдини [антиохийские 
монахи] дѣлъ своихъ ра(д) истиньно. 
премоудрость іавиша и. . . злок [гнев ца
ря] разроушиша.. . въ кдинъ днь. сыпед-
ше [с гор] и бьсъдовавше. и напасть раз-
роушивше. въ свою си пакы взидоша 
жилища, (έλυσαν.. . λύσαντες) Там же, 
254г; дыаволъ. . . къ снмь бжьимь при-
верьгъ. дщери члвчскы. оукращеньемь 
блоуда пристрой, снвъ бжьихъ славоу 
разроушь на лежанье плоти сведе и . 
(καθελών) ПНЧ к. XIV, 141г; швъщавъ 
адъ гла дыа||волу. тотъ же ли и нынъ 
есть, иже тогда лазарА изве(д). аще ли 
тотъ есть, помилуй МА не води его сѣмо. 
тогда (бо) токмо гла(с) его оустраши МА. 
и разруши ми силу, (παρέλυσεν) ЗЦ 
ХГѴ/ХѴ, 16а-б; сніде снъ Нжии съ нбсъ 
бъ и члвкъ. въ пьлоть члвчю сабълечесА. 
и бы(с) габразомъ ико члвкъ. да спсеть 
члвкы. и прелесть дииволю разроушить. 
СбТр ХІѴ/ХѴ, 216; воды имамъ и мы. 
иоорданьскыи [вместе с Христом]... ли 
поне на гору вшедше [ср. Мф 4. 8]. пре-
будемъ с нимъ и искусимсд ѿ дьивола. 
искусителА раздрушити хотдще. иску
симсд ѿ него по малу. да въ вѣки бес 
пакости пребудемъ. (έλεΐν) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
48г; Аще кто преже соуровьствомъ поч-
неть что сътворити и по томъ рас-
каивъсд разроушить свое созданию, то 
во истиноу достоинъ ю(с) пороуганьи. 
(λύειν) Пч н. XV (I), 8 об.; бъ ада 
раз(д)руши. и дша свобо(д). ИларСлЗак 
XI сп. XV, 163; всемл(с)твыи Г(с)ь Бъ. 
гордымъ противить(с) [Иак 4. 6] и свѣ-
ты ихъ раздроуши. ЛИ ок. 1425, 222 
(1184). 

3. Одолеть, разгромить, разбить 
(противника): [обращение к Борису и 
Глебу] вѣрьныимъ людьмъ теплаи за-
стйпьника. землд роусьскы(д) оудобре-



ник. вьсеи вьселеныи наслаженик. моу-
жеоумьныимь съмыслъмь. бъсовьскоую 
дьржавоу раздроушьшаи. Стих 1156-
1163, 72 об.; александръ макыдоньскыи 
ц(с)рь. дарыа ц(с)рд перьскаго разроу-
ши [в др. сп. разроушивъ]. себе постави 
власть, (καθελών) ГА XIVj, 1786; Кю-
рилъ великыи.. . || ...приіатъ кп(с)пью. 
алексаньдръскую. крътикъ ико львы 
гагнавъ... и-рътика несторьи раздру-
шивъ. и пр(с)тую Нцю во истину на-
рѣкъ. . . и многы книгы написавъ къ г(с)у 
ооиде. (καθελών) Пр 1383, 96б-в; [об
ращение к Феодосию Печерскому] 
Прп(д)бне оэче. во всю землю изиде вѣ-
щанию исправлении твоихъ. тьмъ на 
нбсѣхъ еобрѣте мьздоу дѣлъ своихъ. 
дъмоньскаи разрйшилъ юси полчища. 
ПКП 1406, 2г; Львъ младъ сы. изломи 
копье свое, пакы же Данило скоро 
приде на нь. и раздроуши полкъ его. и 
хороуговь его раздра на полы. ЛИ 
ок. 1425, 270 (1249). 

4. Низложить: годѣ же бысть ико 
аще еп(с)пъ огланъ боудеть. и соуддть 
съшьдъшиисд еп(с)пи || своѥи епархиа. 
отъ чиноу свокго раздроушать и . . . да 
прилѣжьно.. . вед възищють и по ис-
тиньноуоумоу съвьршать. (έάν καθέλω-
σιν) КЕ XII, 109а-б; призваноу бывшю 
[Несторию] сборомь. и не възмогшю. 
юмоу противоуглати сборно разроуши-
ша его. . . проклдтъ кго сборъ. (καθελοΰ-
σα '[собор] низложивший') ГА ХІѴі, 
264в. 

5. Ослабить, лишить силы: [дьявол] 
разрушивъ кго [монаха] жилы, начи-
накть сребролюбькмь прелщати кго . 
(καταλύσας) ПНЧ к. XIV, 144в. 

6. Нарушить: аште ли . . . дьрзноуть. . . 
мирьскыихъ кндзь соуда искати. ли 
вьселкныи съборъ възмдтоуть. вед 
бечьстовавъше строкнии еп(с)пъ. тако-
выимъ отиноудь на огланик не быти 
приитьномъ. ико похоулыдемъ прави
ла, и црквьнок раздроушьшемъ блго-

чинік. (ώς. . . λυμηνάμενον 'как осквер
нившего') КЕ XII, 27а; Не предай же 
насъ до коньца имени твокго ради, не 
разрйши завъта стго твокЦго. СбЯр Xllh, 
18-19; сего [Христа] послоушаи ω мні-
ше . . . приготови собе на терпению скор-
бии. подвизаисд не раздроуш(и) свокго 
габѣта. КН 1285-1291, 606в; Ты же иже 
нб(с)наго житии желатель. . . моужьскы 
пристоупи въ сборъ мнишьскыи. и оубо 
в начало ире(ч)нид м о у ж а и с А не разроу-
ши объта. оугажаникмь по плъти срод-
никъ. (μή καθελκυθήναι ύπο τής προσπά
θειας των . . . συγγενών 'чтобы не быть 
увлеченным любовью к родным') ПНЧ 
1296, 40; КНАЗЬ нашь Игорь, и болдре 
его и людье вси Рустии. послаша ны къ 
Роману и Костднтину.. . къ великимь 
црмъ Гречьскимъ. створити любовь съ 
самъми цри. . . на вед лъта. дондеже. . . 
весь миръ стоить, и иже помыслить ω 
страны Рускии. разрушите таку лю
бовь. . . да приимуть месть ѿ Ёа. ЛЛ 
1377, 11 об. (945); глахоу [иудеи] аще 
бы се бъ былъ или снъ бжии. то не бы 
закона моисѣква разроушилъ. и попралъ 
кгоже бъхомъ ѿ ба приили. Пр 1383, 
ІЗЗг; кто кемь азъ повелѣнье раздруши-
ти бье. и ба ИВИТИСА блажѣи. (λύειν) ГБ 
к. XIV, 104в; сборъныхъ постъ не досто
ить разроушити. безо ВЬСАКЫИ бѣды 
въ средоу оубо на х(с)а съвътъ створи-
ша. предати его. въ пдтокъ распАтъсА. 
(λύειν) ПНЧ к. XIV, 192г; авва моисе. за-
повѣдь члвчьскоу разроушилъ еси. а 
бжью схранилъ еси. (έλυσας) Там же, 
2046. 

7. Отменить, упразднить, сделать 
недействительным: аще же оубо 
ме(ж)ю тъмь врѣменемь ѿ црквнаго 
имѣньд егда цркы вдовьствукть. при-
четници продадАть . да н(е) будеть [вм. 
да будеть - Μσται] нетвердо, і да пръ-
будеть на кп(с)пли власти, і ть аще хо-
щеть проданик разрушите, и ВЗАТИ 
црквныи съеоудъ.. . іли оутвердити πρω-



данию і прииіати [такі] цъны. (άνατρέ-
ψαι) КР 1284, 63α; Пришедъ антиоохъ 
разроуші обычаи сь [жертвоприноше
ния] и премъни и. (κατέλυσε) ГА XIV], 
1806; мы же праздника дха николиже 
раздруши(м), но празднуе(м). (μηδέποτε 
καταλύσω μεν) ГБ к. ХГѴ, 92г. 

8. Расторгнуть: Не достойно юсть 
правовърьноу моужю съ еретичьскою 
съчетатисА женою. . . нъ аще ЮВИТЬСА 
чьто таковою... неизвъстьныи бракъ 
мьнъти. и безаконьною раздроушити съ-
въкоуплюнию. (διαλύεσθαι) КЕ XII, 626; 
днь(с) же ні моужь ни жена. раз(д)роу-
шити съжитига не можеть аще не боу
деть каю подобьна вина, о нихъже ювъ 
иоустиюноваю заповѣдь повѣлѣваеть. 
(διαλύειν) КР 1284, 1776; Аще оумираю-
ще родители. о с т а в А Т Ь дщерь свою нѣ-
Цкомоу хранити. приставникъ без ВОЛА 
ей . не можеть съставити оброучъныа ω 
ней. ни разъроушити бывшаго ѿ не (А) . 
(ού συνίστησιν... ούτε διαλύει). Там же, 
274-275; Вещи си [вм. ВАЩИИ - ό μεί
ζων] възрастомь -ke- лѣ(т) аще разру
шить общину кому, аще и долъжнаю 
ему даруеть. кромѣ его саиманьА. не мо
жеть по томь глати. юко надъдсд быти 
тобъ насль(д)никъ. разръшихъ или да-
ровахъ. (είτε διαλύσηται [sc. κοινωνίαν] 
προς τινα) Там же, 298г; ни жены виною 
змиѣ . . . ѿ него [мужа] разлучи [Бог], ни 
того У мужа. . . ѿ тоьа спрАже. но гръхъ 
оубо потопи ми [вм. потоми], сочтанию 
же не раздруши. (ούκ ελυσεν) МПр ХІѴ2, 
173-174. 

9. Прервать: пакы бо юмоу [Иисусу] 
бесѣдоующю къ народоу.. . гла юмоу нѣ-
кто. юко мти твою и братию твою ищють 
тебе [Мф 12. 47]... вижь оубо. . . онѣхъ 
неразоумию. подоба бѣ вшедъше слы-
шати [проповедь Христа] с народомь. а 
не . . . ожидати разроушити слово, и то
гда внити. (άναμείναι καταλΰσαι τον λό-
γον 'ждать, пока [Христос] закончит 
проповедь') ПНЧ 1296, 158 об.; ибо о ц а 

погрести не остави [Христос], юко да 
не пръсѣчетьсА въслѣдованию [ср. Мф 
8. 21]. боле паче самого бесъдованию. 
раздроушити не подоба. (καταλΰσαι) 
Там же, 159. 

10. То же, что разръшити в 3 знач.: 
И биюнъ бы(с) гь за ны. да ѿ дыаволь-
скыю раны и оузы свободіть насъ. вѣ-
ньць тьрновъ на главѣ поЦноси. да разд-
роушить насъ юіАТВоу. (ίνα λύση τήν 
καθ ' ημών κατάραν) СбТр ХП/ХШ, 6-7. 

- Передача греч. παραλύω зд. 'прини
мать' по основному знач. гл. λύω : оуби-
выи каина -з- мыцении раздроушить. 
(Быт 4. 15: παραλύσει) Изб XIII, 44. 

• • Ж и т и и си разроушити - уме
реть: се ч(с)тныи преболии праведникъ 
[Моисей] ѿ перваго възраста. начать 
скорбъти и оулютати и тоужіти и съ 
оуныниюмь жи||тию си разроуши. (τον 
βίον κατέλυσεν; ср. Втор 4. 22) ГА XIV], 
666-н. Ср. розроушити. 

Р А З Р О У Ш | И Т И С Ѧ (41), - О У С Ѧ , 
- И Т Ь С Ѧ гл. 1. Подвергнуться разруше
нию, разрушиться: водотечи гнь бы
в а е т иже земли г(д)нь. дондеже цъла 
СТОИТЬ водотеча. раздроушивши бо СА. 
ей вѣщи. можеть древний, гнь поимати. 
(δ ιαλυομένου... αυτού) КР 1284, 3226; 
всѣхъ соущихъ с ними, въ корабли за-
жещи ю повелѣ [Валент]. и вси исгоре-
ша с кораблемь. доже и до дакивиза. ко
раблю цълоу доплывшю. тоу же СА раз
роуши. (τοΰ πλο ίου.. . διαλυθέντος) ГА 
XIV], 241а; югда же оумнож(и)ша(с) грѣ-
си наши. . . и злоба наша §а прогнъви. и 
раз(д)роушиша(с) домови бж(с)твныю. и 
манастыреви разорени быша. и гради 
плънени быша. и села опоустиша. ѿ юзыка II незнаюма. ПКП 1406, 104а-б; 
все бо раздрйшитисА хощеть юкоже и 
тълеса. оумерши(х) ѿ вѣка измѣнившесА 
въстанЯть безъ истлѣнию. (καταλυθήσον-
ται) ЖАЮ XV, 167; Тог(д)а тма бъ-
совскааго служеньа погыбе. и слнце 
еуа(г)льское землю нашу осию. капища 



р а з ( д ) р у ш и ш а ( с ) . и ц р к в и п о с т а в л д -
ють(с). ИларСлЗак XI сп. XV, 167 об.; 
I образн.: сею бо [Богородицей] разд-
роушишасд оузы адамовы, сею м и р ъ ѿ л ь с т и свободісА. о с е и бо р а д о у ю т ь с А 
п р о р о ц и . чающе ѿ ней родитісА foy на-
ш е м о у ісъ х(с)оу. ПрЛ 1282, 846; || ис
тлеть: 3 б е р н и и р о у к о ю создалъ МА Ѿ [так\] ѥ с и . . . з а п о в ъ д ь д а р о в а м и . . . || 
...и н е р о д и х ъ соче з а к о н а т в о ѥ г о . . . и к о 
п р а в е д е н ъ с ы и п р е д а л ъ ѥси в ъ т л ъ н и к . 
и з е м л и р а з р о у ш и т и с А . [ср. Быт 3. 19] 
СбЯр ХШ2, 154-155; аз ж е п р е д л е ж а щ е е 
к з е к и л е ( м ) с о ч т а ю [ср. Иез 37. 7-11]. 
к о с т и оубо ГЛА [вм. г л ю - λ έ γ ω ] расыпа-
ныіа ч а с т и стаду, ч л ъ н ы ж е с о в к у п л е н ь е 
и х ъ . с у х ы ж е к о с т и и к о м р т в ы р а з р у ш и 
те СА и м ъ и расыпати. ( κ α τ ά . . . τ ό λ υ -
Щѵаі)ГБк. XIV, 123а. 

2. Быть уничтоженным: кр(с)тоу 
х в о у п о к л а н дѥм ъ с А . и сабразоу кго. 
и м ь ж е б ѣ с о в ь с к а и к р ѣ п о с т ь и ДИИВОЛА 
раз(д)роушисА п р ъ л е с т ь . ( κ α τ α λ έλ υ τ α ι ) . 
КР 1284, 376а; к а к о п о д о б а к т ь м о л и -
ТИСА . . . У . . . д а б о у д е т ь ВОЛА т в о - и - к о н а 
нбси и на земли [Мф 6. 10]. н и б о ре(ч) 
да б о у д е т ь ВОЛА т в о и н а м н ѣ . и л и н а 
н а с ъ н ъ н а в с е й з е м л и , и к о ж е р а з р о у 
ш и т и с А л ь с т и и насадитисА и с т и н ъ . . . и 
ничтоже боле и м ѣ т и п р о ч е к нбси и зем-
ЛА. ( λυθήνα ι ) ПНЧ 1296, 106-107; и се 
б л о у д и ш и ж и д о в и н е . и х о ч е ш и оѳхлоу-
п а т и . т о к а к о не вѣси . и к о в ъ с к о н ч а н ь к 
ВСАКО ц (с)рьство р а з д р о у ш и т ь с А . ( κ α τ α -
λ υθή σ ε τ α ι ) Изб XIII, 194; а б ы е н и з ъ п а д е 
[Симон волхв с неба], съ ш ю м о м ь в е л и -
к о м ь и скроуши(с ) . . . т а к о п е р в о к р а з -
р о у ш и с д СИМОНА кресь в р и м ѣ и б о ш ь ю 
о у г а с е . ( κ α τ ε λ ύθ η ) ГА XIV,, 165; п р и 
т о м ь антиосъ шгьнена бы(с) [Антиохия 
римлянами], и соуриискаи в л а с т ь р а з -
р о у ш и с А . ( κ α τ ε λ ύθ η ) Там же, 189в; 
блг(с)на т ы в ж е н а х ъ и блг(с)влнъ п л ъ д ъ 
ч р ъ в а т в о к г о [Лк 1.42]. о у ж е т и п р а б а б -
НАК. клАтва р а з р у ш и с А ( λέλυτα ι ) Пр 
1383, 19г; т о р г о в и щ у б о р а з р у ш ы ц у с А 

[так\]. нѣ(с) куплАМъ прибытка, (τής 
πανηγύρεως... λυθείσης) ПНЧ к. XIV, 
178г; раздрушисА тма первородна гле-
маи [ср. Быт 1.2-5]... тако и стаи 
но(щ) в нюже х(с)ъ приимаше за ны 
смрть. еже в на(с) неразу(м)е и злоба... 
раздрушисА. (έλύθη... έλύθη) ГБ к.XIV, 
63в; за ны... вл(д)ка смрть приитъ рас-
пАтьемь. гако да разрушитсА гръховное 
мчтльство. и древнее сосуженье погиб-
неть. (όπως λυθή) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 906; 
оузрѣвши се. страхъ имъ [мятежным 
галицким боярам] бы(с) ѿ Ба. рекъшмъ 
[в др. сп. рекши(м)]. гако свѣтъ нашь 
раздроушисА. и побъгшимъ имъ. гако 
еаканьны Стополкъ [так\]. ЛИ ок. 1425, 
258 об. (1230); ІДкоже съдравью при-
бліжающюсА, болесть || ищазаеть, и свѣ-
тоу ивльшоусА, тьма погыбнеть. такоже 
и мироу ставшю, ВСА лоукаваи разроу-
шатьсА. (λύεται) Пч н.ХѴ (1), 130-131; 
подобакть... ВСАКО тщаньк показати. да 
разрушатсА соблазны, и въ кдино намъ 
кдиненик. быти. (ωστε λυθήναι τά 
σκάνδαλα) СбТн. XV, 141 об. 

3. Умереть: Жена же нъкотораи оу 
неиже обита и разроуши(с) [написавший 
еретические книги Вудда Теревинф]. \\ 
имънии [в др. сп. далее и - καί] мерзъ-
кыхъ книгъ сквернаго наслѣдивши. коу-
питъ еотроча... и свободивъши и. и на-
слъдника своимъ всемъ постави и. (κατε
λύθη) ГА XIV,, 203-204; || погибнуть, ис
чезнуть: [молитва Пахомия о монахах] 
ПОМАНИ ГИ ИКО обѣщалъ ми кси. до 
скончании не раздроушитисд. дховно-
моу ми сѣмени. (μή έκλείπειν) ПНЧ 1296, 
54; [о монахах, ушедших из монастыря] 
не схранивъше общей заповѣди. ни 
оубоивше же сд суда... бии... видите 
нынѣ сего ра(д) падшасд ико листвие. 
видите сего ра(д) разрушившасд. ико 
воскъ ѿ лица огню, (διαλυόμεθα 'мы ис
чезаем'; ср. Пс 67. 3) ФСт ХІѴ/ХѴ, 225а. 

4. Прекратиться: Тъгда бо и гнд ми
лость ико дъждь на троскотъ [ср. Втор 



32. 20] въ нашд ДША одъж(д)ить. И не-
приюзнина брань раздроушитьсл. Изб 
1076, 202; то же СбТр ХП/ХШ, 171 об.; и 
се же оувѣдѣно бы(с). ико оуже нѣции 
отъ дииконъ. и преже еп(с)пъ комъка-
нию прикасаютьсА. си оубо да раздроу-
шатьсА. и да прѣбьшають диикони въ 
своихъ мърахъ. (ταΰτα.. . περνηρήσθω) 
КЕ XII, 246; ѥгда же х(с)воу рж(с)твоу 
пріближьшюсд иже бъ ѿ праоць стль-
скою приитию разроушисА. (κατελύθη) 
ГА ХГѴ,, 134в. 

5. Быть нарушенным: [Карфагенский 
собор о принятии донатистов] тъхъ до-
натъ иже. . . когда клирици. . . къ съборь-
ноуоумоу примѣшению прийти въсхо-
ТАТЬ . . . въ своюи юмоу [αυτούς 'их'] 
чьсти показати.. . не да съборъ об онъ 
полъ странъ о той вещи бывыи раздроу-
ШИТЬСА. нъ да прѣбоудеть то о ХОТА-
щиихъ сице прѣити къ съборьнѣи црк
ви. (ούχ ίνα ή σύνοδος. . . διαλυθή) КЕ XII, 
1386; да аще будеть добрѣ Игорь вели
кий КНАЗЬ. да хранить си любовь пра
вую [договор с греками], да не разру
ш и т е ^ ) дондеже слнце сьиеть. ЛЛ 
1377,14 (945). 

6. Быть отмененным, стать недей
ствительным: творенаго сна же| |ны.. . 
въ творении, оць не можеть пойти аще 
ино твореніи раздроущитьсА [так\]. аще 
и не прикасаютьсА родоу юго... сноха бо 
нѣкогда бы(с). твореному оцю. (κδν ή 
θέσις λυθή 'даже если усыновление бу
дет отменено') КН 1285-1291, 481-
482. 

7. Быть расторгнутым (о браке): Не 
леть правовѣрьноу моужю. юретичьскѣ 
совокоуплАтисд женъ. . . непододьною 
[ПНЧ н. XIII, 74в-г неподобьЦною] да 
разроушить(с) совокопленью [ПНЧ 
н. XIII съвкоуплению]. (διαλύεσθαι) ПНЧ 
к. XIV, 40г. 

8. Быть заглаженным (о грехах) (ср. 
р а з р Ъ ш и т и с А в 5 знач.): Остави ближ-
немоу своемоу собидоу, еюже МА [Пч 

η. XV (2), 108 об. ТА] ообидить, и тогда 
помиловавъшю [Пч н. XV (2) помолив-
шю] ти СА, грѣси твои разроушатсА [Пч 
н. XV (2) разръшать(с)]. (λυθήσονται) Пч 
н.ХѴ(1),119. 

- Передача греч. άποδρήγνυμι pass, 
отторгаться' по основному знач. гч. 

ρήγνυμι: Аще о блженѣмъ вашемъ дълъ 
с в е р ш и т и с А . не разрушащесд. ни смутА-
щесА. ни расходдщесА. ни въ глубинахъ 
грѣховныхъ затварАющесА. (μή атофра-
γέντες) ФСт ХГѴ/ХѴ, 28а. 

р а з р ь ж и см. р а з т ь р з а т и 1 

Р А З Р Ъ З А Ѥ М Ъ (1*) прич. страд, 
наст, к р а з р ъ з а т и 2 : половци же . . . на
ч а т а моучиті мніха.. . на о г н ь в(ъ)з-
мѣтаюмъ. ножи раздрѣзаю(м). сокованѣ 
имыи роуцѣ и нозѣ . на елнци пребывай 
жгомъ. ω глада и ѿ жажѣ истончае(м).. . 
II ...блгодарАше ба со всѣ(х) сихъ. ПКГІ 
1406,111а-б. 

Р А З Р Ъ З А Н Ъ (1*) прич. страд, прош. 
к р а з р ъ з а т и 1 : и мнихомъ да раздрѣзанъ 
боудеть юдинъ хлъбъ на -д- ЧАСТИ, И да 
възьметь четвьрть къждо. УСт к. XII, 
209 об. 

Р А З Р Ъ | З А Т И ' (5*), - Ж О У , - Ж Е Т Ь 
гл. Разрезать: стыи же викторъ. бѣ при 
антонинѣ ц(с)ри.. . и т ь же бывъ. и по-
ноуженъ δвpѣщиcΔ х(с)а. и не пови-
ноувъсА и разрдѣзаша [вм. раздръзаша] 
пьръсты юго. (έξαρθροΰται 'были вывих
нуты суставы') ПрС ХП/ХШ, 546; имъ 
и развАза и [император муч. Меркурия] 
по земли къ четырьмъ коломъ. и ножи 
раздрѣзаша оуды юго. (κατέκοπτε 'разре
зал') Там же, 71а; [рассказ монаха об 
отшельнике] и се рекъъ [такі] простьръ 
нозѣ кончиноу приить живота, и разрѣ-
завъ лесонтии мои. полъ себе составихъ. 
а половиною покрывъ тъло стго погрѣ-
бохъ. (παραλύσας 'сняв') ПрЛ 1282, 666; 
Въ аксалонѣ же и газии соущимь моу-
жемъ. и женамъ стмъ. . . || . . .разръзавше 
чрѣва ихъ насыпаша ичьмени. даша 
свиньимъ на снъдь (άναρρήξαντες) ГА 



РАЗРЪЗАТИ2 РАЗРЪШАТИ 

XIVι, 235-236; аще должьника прииме-
ши припа(д)юща все съписанье непра
ведно и праведно разрѣжи [ГБ XI, 129а, 
ГБ к. XIV (2), 116а растрьжи - διάσπα-
σον; ср. Is 58. 6]. ГБ к. XIV, 39в. 

Р А З Р Ъ З А | Т И 2 (2*), Ю . -ѤТЬ гл. 
Разрезать: хлъби же чисти да оугото-
ваютьсА въ великоую соу(б)тоу. и да 
раздрѣзають въ великоую не(д)лю. 
къждо хлѣбъ. мьнихомъ оубо на -д- ЧА
СТИ, и да възметь къждо четвьрть. УСт 
к. XII, 211 об.; разбоіникъ бо ооубиіство 
створить, да имънше возьметь и гробо
копатель оубо не срѣбролюбии ли оубо 
[вм. ради?] мертвыхъ тьлеса содираеть... 
оовъ оубо своюго брата своюствьна и 
дшевна оубииства [вм. оубивъ?]. имѣни-
ю-го възмѣть и в ризоу юго облачитсд... 
ово же (АКО) мтрьнюю оутробоу разръ-
зають. младенца исторгъ повержеть пъ-
сомъ и птицамъ въ снѣдь. КР 1284, 
1226. 

Р А З Р Е Ш А Е М Ы И (3*) прич. страд, 
наст. 1. Отпускаемый, прощаемый (о 
грехе): Гла(в) -ли- юже поставлениіа 
ради, разрѣшаюмыимъ грѣхомъ. събора 
новый кесарии. кано(н) ·Θ· (λυομένων) 
КЕХІІ,5б. 

2. Отменяемый: разрешаема прода-
нью. аще убо кйпивыи разърѣшаеть и 
ёходить. погублАеть залогь. (διαλυομέ-
νης) КР 1284, 291а. 

3. Расторгаемый: Не ХОДАЩИ МТИ за 
вторыи мужь. и &эць не женАисА второю, 
приемлеть [отец или мать] къ потръбъ 
брачнаго прибытка, і ЧА(С)ТЬ по г(с)ьст-
ву единого дътища. || се же бываеть 
смртью а не расъпущеньемь разъръ-
шаему брак(у). (λυομένων γάμων) КР 
1284, 279-280. 

Р А З Р Ъ Ш А Л Ь Н Ы И (1*) пр. • Мо
л и т в а разръшальна іа - молитва, чи
таемая священником в конце чина по
гребения: по(п) вземъ въ ссу(д) масло. 
възлѣю(т) верху теле(с). творА -г- кр(с)-
ты... пои. аллу(г)и. гла(с) -а- а пре(д)-

стоище пою(т). ищезо(х) ω рожении мо
их, по се(м). по(п). мо(л). раздръшал-
ную. КБ к. XIV, 321в. 

Р А З Р Ъ Ш А | Т И (94), Ю . -ѤТЬ гл. 
1. Развязывать: Никтоже да не пишеть 
на земли кр(с)та и на ледоу югда водоу 
кр(с)тАть... кр(с)твъ много свАзавше 
вода кр(с)тити. и до -н- дней въ пере-
носъ носити. и по II томь раздрѣшаті 
крьсты. КН 1285-1291, 462в-г; то же 
МПр ХІѴ2, 346-346 об.; | образн.: и се 
паки ивѣ пише(м) да никтоже вънча-
ЮТСА аще не законьнъ мученъ будеть [2 
Тим 2. 5] . и паки ни законьнѣ потерпить 
постомь и поклономь и моленьюмь. раз-
рѣшаи ВСАКЪ соузъ неправды, (ср. Ис 
58. 6: λΰε ) КТур XII сп. ХГѴ2, 285 об.; здѣ 
же .с. пославлеше [вм. поставлыне] на 
передъре(ч)наи возвратимъсА разръ-
шающе причти [вм. притъчѣ?] сооузъ 
оуспъха ра(д). ЗЦХГѴ/ХѴ, 92г; разумей
те братие ико сласти плотьскыи СВА-
зають всю силу и руцъ ѳпако и ико 
плѣнникы предают ны в руцъ врагомъ 
нашимъ. постъ же свАзаны обрътъ разд-
рѣшает ны. ИларПосл XI сп. ХГѴ/ХѴ, 
200; тако §ии члвкъ Нии твори(т). тако 
мнихъ къ имъни и к вещи мнишьствуи 
приходи(т). разръшаи присно мрачный 
стр(с)ти оузы ©бычаи лукавыхъ. (λυόμε
νος) ФСт ХІѴ/ХѴ, 155а; Иже даруй Се
мене [такі] сѣющему ты и мнѣ даруй, 
дарителю блгыхъ. разрѣшаи ми съоузу 
изыку. обнови спсе къ словословлению 
вѣрно. МшПрХІѴ-ХѴ, 68. 

2. Освобождать (от каких-л. огра
ничений): Торговное епаршьство и вое-
водъство [в греч. далее και 'и'], юп-
(с)купьн разрѣшаеть сущаи подъ вла
стью оочею. (λύει) КР 1284, ЗОЗг; члвко-
любець бо сы бъ... У ...впадающимъ 
оубо члвкмъ въ гръхы... ожидають ис-
правленьи... покающим же СА ИМЪ... 
ико немощный спсаеть. и разрѣшають 
ω мученьи. (λύει) ПНЧ к. XIV, 178а-б; 
КлАтвоу насилноую приимаи двоего 



дълд. или себе великыш вины раз(д)рѣ-
шаіа или дроуга ѿ великыи вины [в др. 
сп. напасти] спсаи. (άπολύων) Пч н. XV 
(2), 81; II освобождать от церковного 
наказания: прише(д) ПОКЛОНИСА [епи
скоп] стмоу м(ч)нку [раке священника, 
отлученного от службы и затем пре
терпевшего мучение] и рече. х(с)ъ свд-
завыи ТА. моі(м) смѣреньемь разърѣ-
шает ТА. (λύση, вар. λύσει) КР 1284, 
273а; || освобождать от грехов: А на 
литоурьгии даси ѥмоу [латинянину] 
причастью, и тако держиши. ико и ново-
крщнаго... а первою реклъ бАше. то||мь 
дни не раздръшать [в др. сп. раз(д)ръ-
шати]. а поразоумѣюче какъ боудеть 
члвкъ. КН1285-1291, 520б-в. 

3. Решать, разрешать (споры, про
тиворечия, сомнения, вопросы): [Мои
сей] добрѣ положь людьмъ. сътьникы. 
гаатьдесшъникы. симъ постави [ср. Исх 
18. 25]. да сими възможеть множьство 
оуправити. и все аще что симъ юсть. 
скьрбьно [άμφισβητούμενον 'спорное'] 
раздрьшати. (διαλύειν) ЖФСт к. XII, 81; 
Дъвашьды лѣта съборъ да бывають 
еп(с)помъ. и да истдзають дроугъ дроу
га о оучениихъ блгочьстии. и въпада-
юштаіа црквьнага пръкословии да разд-
ръшають. (διαλυέτωσαν) ΚΕ XII, 16а; то 
же МПр ХІѴ2, 91; -і-г-е правіло сбора... 
повелѣваеть юдіною в лътѣ. еп(с)помъ. 
коедждо собласти събиратисА... и праві-
лнаіа распрънии. и въпрашаниіа раздрЪ
шати. (τάς κανονικάς ζητήσεις λύεσθαι 
παρ' αυτών) ΚΡ 1284, 776; Иже оубо въ 
коеиждо ообласти събороу бывати по 
ВСА лѣ(т). събиратисА еп(с)помъ. и ВСА 
прілоучившаисА имъ оособно црковнаи 
истдзании по пр(а)виломъ изоисковати 
же и разръшати. (λύειν) Там же, 129а; 
повелѣ оубо съборъш сь [так\] разьре-
шаш распьрА бывающаи межю юп(с)пы. 
томоу престолоу повиноватисд. подъ 
коююждо съборною црковию бАХоу пре-
же были, (λύουσα) Там же, 1346; ико 

оуже бо сп(с)ъ раздрѣшаи соумнѣнию [о 
том, истинный ли он пророк], и благаи 
злыи видъ глть. азъ о себѣ не глю. [ср. 
Ин 14. 10] (έκλύων) ПНЧ к. XIV, Па; і 
па(к) же двдъ разрѣшаи. наша недо-
оумѣнии. ре(ч) словесемь г(с)нмь нНса 
оутвердіша(с) [Пс 32. 6]. Пал 1406, Зг. 

4. Отпускать, прощать (грехи): но 
смотри оубо разумнѣ чим ти власть 
свою показа творець. пращашеть оубо и 
разрѣшашеть грьхы Пал 1406, 276; \ об 
отпущении грехов при рукоположении 
священников: г(л) -ли- О тсамь который 
гръхы разр(ѣ)шають рукоположению, сі-
ръ(ч) поставлению. сбора (λύει) КР 1284, 
28в; в новъ оболкъсд члвкъ. въ стльство 
реку, помазанье бо и грѣхы разрѣшае(т). 
зане и нова тварь. . . иже не ѿ крове но ѿ На родишасА. (λύει) ГБ к. XIV, 48в; • ВА-
з а т и и р а з р ѣ ш а т и - судить за грехи и 
отпускать, прощать грехи (покаяв
шимся) (ср. Мф 16. 19, Мф 18. 18): По-
добають же приимъшиимъ отъ На об
ласть раздръшати и ВАзати. соудити 
грѣховьнаи съмотрении. . . и сице по-
добьною ицвлюнию приносити къ недоу-
гоу. (λύειν) ΚΕ XII, 696; Вл(д)ко г(с)и Не 
нашь. иже КЛЮЧА цр(с)твьи твоего пет-
роу верьховнемоу ап(с)тлоу пороучивъ. 
и на не(м) стую твою цр(к)вь создавъ. || 
и давъ юмоу власть. . . вдзати и разрѣ-
ша(т) на земли, оуслыши нынѣ на(с) 
недостоины(х) призывающіхъ (т). КР 
1284, 273в-г; аще не ХОТАТЬ соудити 
всѣмъ соуть не власти ли [вм. невласте-
ли - άκυροι], и въ соуе ВАзати и раз-
рѣшати прииша. (τοΰ δεσμεύειν καί τοΰ 
λύειν έξουσίαν) ПНЧк. XIV, 1036. 

5. Прерывать, нарушать: [о том, ко
гда следует прекращать пост перед 
пасхой] оураниющаи же зъло. . . оука-
рдюмъ. за малъмь раздрѣшающаи тече
нию, (καταλύοντας) ΚΕ XII, 2226; По-
СТАТСА [латиняне] в суботы. и аще прі-
лучитсА в су(б)ту празникъ II рж(с)тва 
хва. или просвъщень(А). ти не разърѣ-



шають соу(б)тна(г) поста, праздника ра
ди, (ού λΰουσι) КР 1284, 270в-г; ПОСТА 
горжюсА и разръшаю [вм. разрѣшаю] 
поста да не познанъ боудоу и тъ(м) па
кы в о з г о р ж ю с А (καταλύω) Пч н. XV (1), 
89 об:, но второю согръшенью ваше 
юсть. юже раз(д)ръшати постъ юковить-
скаіа и армениискаіа юсть юресь . глго ж е 
сыры ъсти и іаица. и молоко пьюте въ 
стою великою говѣнью. СбТн. XV, 143. 

6. Уничтожать: Непобѣдимоую твою 
млтвоу стАжавъ блгаи. избавлАЮСѦ стоу-
жающихъ ми паче надежа чюднъ іако 
мти §жию вардюши всегда, МОЛАЩИХЪ 
ТА теплѣ. и разрѣшаи оэбъдерждщаю ис
кушению вражию. СбЯр ХІІІ2, б; Щедра-
го спса посредѣ цркви въспѣлъ еси. 
тъмже ти щедроты батыю свою посла, 
оскудѣнью разрѣшаю печаль, и присно-
текущаю истачаю дары стаду своему. 
Мин к. XIV (май), 18; то же ПКП 1406, 
6г; провѣщаваеть [наставник], и вра-
зумлдеть. и разрѣшаеть бещинье. юко 
англъ нъкии. ли юко х(с)ъ. ли юко 
вл(д)ка. (διαλύει) ФСт ХГѴ/ХѴ, 187а. 

7. Прекращать, отменять: тѣмьже 
абию раздръшають [императрица] оэцемъ 
газемьствию. (λύει) ЖФСт к. XII, 71; 
разрѣшаем» проданью. аще убо кУпивыи 
разъръшаеть и ёходить. погублдеть за-
логъ. (ει αγοραστής ή ό διαλύων) КР 
1284, 291α; кано(н) -е- Κλ,κο подобаеть. 
мнихомъ ПОСТИТИСА. въ сре(д) и въ 
ПАТОКЪ. егда постьнаю литоурьгию по-
еть(с). по томь ж(е) ѣсти сыры идъ с д 
обрѣтъше. Разрѣшаеть же сии канонъ. 
июковле повелѣнье. и еже о средъ. ере
си, (ανατρέπει) ПНЧ к. ХГѴ, 1936; 

8. Расторгать: Многоженьци ω скве-
рненид истоупающе. и безаконьно [вм. 
безаконьнъ - παράνομον] раздрѣшающе 
бракъ -д- лѣ(т). запрѣщение да при-
имуть. (διαλύοντες) КР 1284, 188в; Не 
могу(т) дѣ(т) разърѣшати. свъщанаго ω 
ни(х) брака , на връдъ и на погыбель. да-
ному за н д вѣноу іли прѣ(д)брачному 

дароу. (διαλύειν) Там же, 278в; Понеже 
многымъ [вм. многы - πολλάς] въ вет-
хы(х) законъ(х) собрѣто(х)мъ вины, ѿ ни(х)же оудобь бракомъ разърѣшенье 
бываеть. того ра(д)... || ...сию токмо по 
имени, в семь законъ написахомъ. ихъ-
же ради по(д)бно бѣ сказанье [вм. бес 
Казанью - δίχα ποινής] достойно есть 
бракы разрѣшати. (διαλύειν) Там же, 
287б-в. 

9. Разъяснять, толковать: кыи оубо 
домыслъ члвч(с)кыи превеликаго сего 
чюдеси [пребывания Моисея на горе 40 
дней без пищи и воды; ср. Исх 24. 18, 
34.28] предъпоставити възможеть... || 
...разръшають же нестаточноую сию 
вещь и дивноую бию слово югда глеть. 
не хлъбомь юдинъмь точью живъ боу
деть ЧЛВКЪ, НО ВСДКЫМЬ ГЛОМЬ ИСХОДА-

щимь из оустъ §ии [Мф 4. 4]. (λύει) ГА 
XIVι, 62б-в; бАше нѣкто юлинъ [на Ни-
кейском соборе], и ть всѣмъ дивенъ 
бы(с)... II ...разрѣшахоу [вдр. сп. раз(д)-
ръшаа] хытро глемаю юко оугорд не мо
жеть никтоже... юти. тако и того фило
софа, и ни юдинемь словомь держимъ 
(έπιλύων) Там же, 220в-г; Глють бо и се 
ещи. юко все ветхаго и новаго завѣта. 
бодохн(ов)ыю книгы. о себе разрѣше-
нию не имуть. Аще не (зци стии. ѿ бию-
го испольнени дха. юкоже подоба сие 
раздръшають. тако пишетьсд. (έάν μή... 
έρμηνεύσωσιν) ПНЧ к. XIV, 1686; повелѣ 
же ц(с)рь созвати вед премудрыю раз-
ръшающа знамению, юликоже ихъ бдше 
подъ цр(с)твомъ юго. (τους σοφούς ση-
μειολύτας) СбЧуд к. XIV (1), 132в; многа 
же с [вм. сь - αυτός; царь] противьгла 
[άντιλεγων] поминаше помаванье(м) пре-
стати ему [Нахору] ѿ противленыа. и по
корите^) словесе(м) вѣтии. он же бол-
ми кръшіАше(с) и премагаше. разрѣшаю 
вед гаданью и(х) и смышле(н)га. (δια
λύων) ЖВИХГѴ-ХѴ, 104а. 

Р А З Р Ъ Ш А | Т И С Ѧ (30), - Ю С Ѧ , 
- Ю Т Ь С Ѧ гл. І.Бытъ развязываемым. 



Образн.: ОСЛА оубо несдше и [Афанасия 
Александрийского, вернувшегося из из
гнания]... акы... моего іса ОСЛА ОНО. 
рекше. иже ѿ странъ лю(д)ѥ. гаже добрѣ 
творд всѣдакть. невѣднымъ оуза(м) 
раздрѣшающимсА. или ино что мыслить 
взвѣстити слово, (δν... επιβαίνει... τών 
της αγνοίας δεσμών λυόμενον 'на кото
ром, освобожденном от уз неведения, 
восседает'') ГБ к. ХГѴ, 188г. 

2. Освобождаться (от уз, пут): и© [в 
др. сп. иѳанъ] въ бкровении глть раз-
ръши -д- англы стогащимъ въ кфратъ 
[Откр 9. 14]... держими бо соуть при-
ставлени бикмь дхмь... || ...разрѣшають 
бо СА такови-и находАть землю всю 
гакоже вѣща ісоанъ и пррци (λύονται) ГА 
XIV], 104-105; достойно и полезно сби-
ратисА ω ИМАНИ Г(С)НИ вкупъ... пѣти и 
МОЛИТИСА... входити и исходіти. въпра-
шаему и бвѣщавати. превАзающесА и 
разрѣшающесд. просАще и вдавающе. 
(όμαδεύεσθαι καί διαλύεσθαι 'собирать
ся вместе и расходиться''!) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 134г. 

3. Освобождаться (от каких-л. огра
ничений): НЫНА же расмотримъ кым(ь) 
ообразомь разръшаетсА сыи по(д) вла
стью... разърѣшаетсА ѿ власти дъ(т)щь 
смртью сочею. не всег(д)а же. (διαλύε
ται... λύεται) КР 1284, 302г; аще и зло 
что любо, чресъ законъ бии. закленет-
СА члвкъ сътворити раздрѣшакть же 
СА. своимь покаганигемь. и мо(ли)твою 
иерѣоэвою. (λύεται) ПНЧ к. XIV, 436; и 
прочтоша [епископы] грамотоу предъ 
ракою мчнка [священника, который был 
отлучен от службы и затем претерпел 
мучение], имущю сице. Глть ти хъ. 
мною хоудымъ еп(с)помь твоимь. млтвъ 
ради добраго ти исповѣданыа и стр-
(с)ти. разръшаешисА блоученью. (λέλυ-
σαι) Там же, 1916. 

4. Решаться, разрешаться (о спорах 
и т. п.): ничимьже врѣждати сихъ ихъ-
же соудъ раздрѣшаютьсА. аще обличени 

быти не могоуть. или по вражьдѣ или по 
страсти оправитисА. или кокю блгода-
тию [χάριτι зд. 'угождением, вознагра
ждением'] растьлътисА. (λύεται) ΚΕ XII, 
1166; Дважды в лѣть съборъ бывакть. 
идеже повелить еп(с)пъ. иже есть въ 
митрополии, и да раздрѣшають(с). 
распрд (λυέσθω τά ανακύπτοντα) КР 
1284, 96а; Грѣховнии суди, ни ооклеве-
таниемь ни клеветою раздрѣшають(с). 
но глы свѣ(д)тель непорочныхъ. КЛАТ-
вою оувѣрдющихъ. Авл(д)еть(с) дѣло. 
(λύονται) Там же, 346в. 

5. Быть отпускаемым, прощаемым 
(о грехах): тако(ж) и добръ живущаго 
видиши. и во всемь твордща волю 
х(с)ву. но тмами бъду приѥмлюща в 
миръ семь лестьнъмь. блажи юго и зави-
ди ѥму юко здѣ разрѣшаютсА вси гръси 
кго а тамо поидеть к велицѣи радости. 
КТур XII сп. ХІѴ2, 285; \ об отпущении 
грехов при рукоположении священников: 
гл(а) -лз- О грѣсѣхъ коториі разрѣ-
шають(с) поставлениикмь [такі]. (περί 
τών... λυομένων αμαρτημάτων) ΚΡ 1284, 
206; II быть отменяемым (о церковном 
наказании): О кпитемьюхъ і о Злученьи ѿ крѣи. дакмыхъ. и юко || ѿ игеръи гепи-
темь(ѣ). свАзаны ть въ правду, не раз-
рѣшаютьсА [в греч. далее ύφ ' έτερων 
'другими'], аще не оумреть свлзавыи 
кго. (ού λύονται) ПНЧ к. XIV, 188в-г. 

6. Уничтожаться: Бѣды бѣдами 
раз(д)ръшають(с) [Пч XV (1), 59 разроу-
ШЭЮТЬСА]. в напасти бо соуща [Пч XV (1) 
соуще] чюжими напастьми оутъша-
емъ(с). (λύουσιν) Пч н.ХѴ (2), 56 об.; 
IIрассеиваться, исчезать: Пакы тма рас-
ХОДИТЬСА. пакы свѣтъ съставлАКТСА [ср. 
Быт 1.3]... нынъ же [в Слове на Рож
дество Христово] тму зове(т) босло-
вець лесть и грѣ(х). свѣ(т) же истину и 
добродьтели. и раздрѣшак(т)сА тма. при
ходить же свѣ(т) (λύεται) ГБ к. XIV, За. 

7. Прекращаться: тъгда ц(с)рьство 
михаилъ приютъ абик. раздрѣшакть же 



си оуже и оцемъ въточина напасти и [е 
греч. нет] всъмъ безъ възборонѥнии по-
велъниюмь дьржащаго въ свои си въз-
вращатиси (λύονται... αί συμφοραί 'пре
кращаются несчастья') ЖФСт к. XII, 
142; Иже токмо залога ВЗАТИ плодове. 
рекъше пшеницю или иное жито, расъ-
читаютсА в долгъ. и аще довольны бу-
дуть на искупленье долгу разърѣшаетсА 
наемъ. и адаетсд залогъ. (λύεται) КР 
1284, 292г. 

8. Распускаться (об обществе, объ
единении): ВъставьлАетсА обыцина дъ-
ломь и словомь. и вѣстьникомь. и разрѣ-
шаетсА ареченьемь смрти [вм. смртью -
θανάτφ]. і у(бо)жствомь. (διαλύεται) КР 
1284, 297в; Разърѣшаетсд община, по-
гыбающимь лицемь. или имѣнью или 
воли, или жи(т)ю. лицемь убо погыбаю-
щімь. ег(д)а кто а ни(х) осуженъ 
бу(д)ть на смрть. (λύεται) Там же, 298в. 

9. Расторгаться: Бес пакости же 
разъръшаетсА бракъ. аще му(ж) три 
лѣ(т) не може(т) бы(т) съ женою, (λύε
ται) КР 1284, 256г; Повелѣваемъ і въ 
плѣнъ сущі(х). р а з ъ р ѣ ш а т и с А браку, 
(διαλύεσθαι) Там же, 287в. 

10. Разъясняться, толковаться: но 
да истолкую ти притчю [о винограднике; 
ср. Мф 20. 9-10]. юже злѣ разумъеши... 
притча бо не по крщньи дъланьи разд-
рѣшаетсА. но о различны(х) временъ(х) 
вѣровавши(х). иже абье по крщньи 
должьни су(т). дълати о заповѣде(х). 
(διαλέγεται 'говорится') ГБ к. XIV, 346. 

Р А З Р Е Ш Е Н И Е (103), -Ꙗ с. 1. Раз
вязывание (уз, оков). Образн.: просвѣ-
щенье снузьство къ Ну. ©шествие съ 
х(с)мь. оутверженье вѣрѣ. оуму сверше-
(н)е. ключь нНснаго ц(с)ртвии. жизни 
възданье. работѣ аверженье. оуза(м) 
разрѣшенье. (εκλυσις) ГБ к. XIV, 256; 
аще бо не створиши крилоу молитвъ не 
възлетить к Ноу. криль же еста алчьба и 
милостыни, алчьбы же добрый оуставъ 
не аложенѥ брашьномъ токмо, истин-

наи алчьба но аверженье злыхъ дѣлъ. и 
разрѣшенѥ ВСАКОГО съоуза неправедна-
го. [ср. Ис 58. 6] СбТр ХІѴ/ХѴ, 20; то же 
ЗЦХГѴ/ХѴ, 116а-б. 

2. Освобождение (от уз, оков): и 
пррч(с)твова игеремии о погибѣли гра-
д(а). СВАЗНИКЪ въверженъ седекиѥмь въ 
ровъ [ср. Иер 38. 6]. по разрешении же 
юго а оузъ приимъ кивотъ и жертвьни-
цю и трдпезоу и свътилникъ а || цркве... 
и скры и въ невѣдомѣмь мъ(с) [ср. 
2Макк 2.4-6] (μετά... το λυθήναι) ГА 
XIV], 111-112; [Борис и Глеб] даета ицѣ-
ленье. хромы(м) ходити. слѣпымъ про
зренье. 6ОЛАЩИ(М) цълбы. окованы(м) 
разрѣшенье. ЛЛ 1377, 47 (1015); \о 
смерти как освобождении от земных 
уз: понеже сконча жи(т)е [Киприан]. 
аще в правъду се рещи. но къ Ну воиме-
нити. ашествию [вм. ашествию?] оного 
вещь, ли любве исполненье. или оузамъ 
раздрѣшенье. ли ТАГОТЪ апрАженью. 
чюдодѣеть нѣчто и сдѣ (όνομάσαι... 
λύσιν 'назвать [его случай] освобожде
нием') ГБ к. XIV, 2006; стецѣтесд к доб
родетели подвигу, и не препущати вре-
мене. егоже пакы обръсти не мощно, по
неже сдѣ а живота раздрѣше(н)е. тамо 
же сущаго оустроеныа. (μετά την... της 
ζωής λύσιν 'после освобождения от 
жизни') Таи же, 204а. 

3. Освобождение (от каких-л. огра
ничений): г(л) -лѳ- О покаиниі и коториі 
суть достоини. даити кающимъсд. оста
влению і разр(ъ)шению. і о томь ико 
не достоіть презвитеру скращати юпи-
темьѣ. сирѣ(ч). запр(ъ)щеньи. (καταλλα-
γήν) КР 1284, 28в; Грань -кі- о разърЪ-
шеньі. сущи(х) по(д) властью, (περί λύ
σεως) Там же, 302г; сщнии съсоуди ни 
продаютсА ни въ закладъ полагаютсА. 
нъ токмо [ПНЧ к. XIV, 616 далее за; в 
др. сп. на] раздрѣшению плъньниЦ-
комъ... первый же юсть чинъ. новикомъ. 
юпитемиимъ предати. иже сщныи съ-
соуды приюмлюще ли разливающе. нъ 



токмо на раздръшениге плѣньником. (δια 
λύσιν. . . δια λύσιν) ПНЧ 1296, 84-85; 
земовластець именемь авгарь злою 
стра(с)ю одержимъ. . . оуслышавъ ИМА 
х(с)во.. . рабъ х(с)въ грамотон(о)сець [в 
др. сп. грамотоносце(м)] бы(с) МОЛАСА Ѿ недоуга разрешению обръсти. (λύσιν) 
ГА XIVj, 142а; написа [папа Григорий] 
млтву в харатьи о раздръшении [епити
мий], и дасть архидыакону. и повѣле 
взити верьху гроба бра(т)нА [монаха, 
умершего в епитимий], и пронести ю и 
шедъ дыаконъ и прочте вьрху гроба 
бра(т)нд. мо(л). раздрѣшению Пр 1383, 
141а; оумудривъ же СА іщеть [Киприан] 
р а з д р ѣ ш и т и с А ѿ бѣсовьства. и обрътъ 
же раздрѣрше(н)ге [так\] къ бу прибѣ-
гаеть. ГБ к. ХГѴ, 1986; СВАЖИ оубо его 
[грешника] еде. . . не остави разрѣше-
на. . . II . . .но ни толика ищю времени 
множьства. но дши исправлении. . . аще 
оуспъ что и въ малѣ времени, да к тому 
не лежить вуза, аще ли ничтоже оуспѣ и 
по деедти лѣтъ да лежить вуза, и уставъ 
есть раздрѣшению свАзанаго прібытокъ. 
(λύσεως) ПНЧ к. XIV, 1706-в; аще СВА-
занъ еси о ц м ъ дхвнымъ. в сере(д) і в ПА-
то(к) МАСЪ не юсти. ѿ того же разрѣ-
шенье приіми. СбПаис н. XV, 23. 

4. Решение, разрешение (споров, со
мнений и т. п.), выяснение (вопросов): 
Црквьныихъ ради потрѣбъ. и за невѣрь-
ныихъ [τών αμφισβητουμένων 'сомни
тельных случаев'] раздрѣшениге. добръ 
быти КЛЮЧИСА съборъмъ бывати по 
коѥижьдо епархии еп(с)пъ дъвократъ 
льтъмь. (δια... τάς. . . διαλύσεις) ΚΕ XII, 
94α; вънемлі оубо извѣсто. писанию, и 
тоу обрлщеши раздрѣшениге възиска-
нааго. (την λύσιν) Там же, 1856; О пра-
восоудьствъ.. . кгда кто раздръшиЦти 
хощеть вещь съплетеноу да поищеть о 
нгеи пьрвоѥ чьто бви годъ гесть. и о б -
рАщеть раздрѣшениге геи пользьно. (την 
λύσιν) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 137-138; Се Ибо 
правило прѣславныхъ ап(с)лъ.. . единою 

в лѣтъ повелѣвагеть. в коеиж(д)о обла
сти, ѿ всъхъ еп(с)пъ сбору быти. о цркв-
ныхъ веще(х). і о бж(с)твныхъ повелѣ-
нии стАзаниі. і о разрѣшениі. недооумъ-
ныхъ и неразумныхъ словесъ и винъ. КР 
1284, 426; И еще и сему прошу раздьръ-
шениА. аще прозвитеръ бѣлець. имъвъ 
жену въ жітьи. и по томь будеть мніхъ. 
и великыи скимникъ подобаеть ли ему 
служити. (ζητώ καί τούτο λυθήναι) Там 
же, 346г; понеже на раздрѣшениге ище-
мыхъ [о том, что представляла собой 
звезда, которую видели волхвы; ср. Мф 
2.2} идемъ. начало раздрѣшению ѿ звѣзды гего створимъ. (έπί την λύσιν. . . 
της λύσεως) ПНЧк. ХГѴ, 161 β. 

5. Уничтожение, гибель: ре(ч) [Ру
вим] и будеть се [Христос] ц(с)рь вѣч-
ныи. . . кто ли оубо земныи в вѣки пре-
бы(с). въци оубо то ВМѢНАЮТСА к ж е пре-
же створении миру бы(с). тоть и по раз
решении земли пребываии в въ(к)и Пал 
1406, ІООв. 

6. Прекращение: А к о не прииметь 
никотораго разрешении, одержащихъ 
имъ [иудеям] злаи. тако вѣща [Даниил]. 
по -о-тъ не(д)ль потребитьед помаза-
ниге. и соуда не боудеть Дан 9. 26] (λύ
σιν) ГА XIV], 1816; не доволъ гему [Ва
силию Великому]... то(ч)ю к By вздвига-
ти руцѣ . и ѿ того просити одержащи(х) 
злобии раздрѣше(н)и. а самому спати. 
(λύσιν) ГБ к. ХГѴ, 160в; ѳевду пакы при-
звавъ [царь] ре(ч) . . . НЫНА же аще ти 
есть остало ино нѣкое смышле(н)е и то 
на иску(с) да прииме(м). неглі быхо(м) 
обрѣли нѣкое злу разрѣше(н)е. (λύσιν) 
ЖВИ ХГѴ-ХѴ, 113а; \\ погашение (дол
га): Заповъдагемъ оубо. аще сщеньны(х). 
црквь кто. . . людьскыми долженъ гесть 
данми. и нибкоудоуже имать таковаго 
долъга Здати. . . || . . .тогда власть имѣті 
имъ. и неподвижимыхъ с т А ж а н и и при-
косноутисА... ѿ тЪхъ оубо продати разд-
рѣшении ради долгоу (είς λύσιν) КР 
1284, 223-224. 



7. Расторжение: ап(с)лоу глющю 
чьстьна женитва въ вьсѣхъ и ложе не-
сквьрньно [Евр 13.4]. обАзалъсд юси 
женъ не ишти раздрешению. (1 Кор 
7. 27: λύσιν) КЕ XII, 476; Не простиши 
братоучадоу. братоучады пойти, ни 
©цю и сноу дщери, и м(т)ри.. . || . . .аще 
же и боудеть что таковое, по раздреше-
нии брака -з- лѣ(т). да покаетасА. (μετά 
της διαλύσεως 'наряду с расторжением 
[брака]') КР 1284,154-155; аще оубо -г-
лъ(т) преи(ду)ть ω бра(ч)наг(о) време-
н(е). ©нъ же юко истинныі есть мужь не 
покажетсА. по(д)бно. есть жене и ро(д)-
телемъ ее разълучити съжитье. и поу-
стити разъръшенье. (διάλυσιν) Там же, 
287в; проклинаю законоположению моа-
ме(д)ва. юже о брацѣ(х). и ω раздреше-
нии браковъ. и о ©чищении прелюбо-
дѣющі(х) женъ. и о числѣ женъ наложь-
ниць. (περί λύσεως) Там же, 401а; Чадо 
нѣ(с) разлоучению юи со тебе, понеже 
сомещешисА заповеди ап(с)льскьта глю-
щаю. привАза ли СА жене не ищи раз
решению. (1 Кор 7.27: λύσιν) ПНЧ 
к. XIV, 136; то же ГБ к. XIV, 80в. 

8. Сделка, договор: Иже ѿ ©бою рекъ-
ше. ѿ полагающаго и въземлющаго. или 
разъръшеныа грамоты, или ина нѣкаю 
СЛОЖѢНЬА. ω покладежи въземъ. по
требу имать хранити съвещаньнаю. 
имиже покладежь ВЪЗАЛЪ есть, (διαλύ
σεως συμβόλαια) КР 1284, 2976; || ми
ровое соглашение: Раздрешеник напи-
саниюмь т-и послухъ да бывають. (ή 
διάλυσις) МПр ХІѴ2, 188; ли кто бюлии 
•ice- ле(т) сы. страха ра(д) власти, рукою 
или лестью, какгаму любо обрАщетсА. 
створивъ раздрѣшению. і се при послу-
шавшихъ ювить(с). таков©ю раздреше-
нию разАти. (διάλυσιν... την διάλυσιν) 
Там же. 

9. Исход, результат: си бо [врачи] 
недоугы и разрешение ихъ предъглю(т). 
©ви же [кормчие] вѣтрьныхъ изложе
нию, (τάς λύσεις) ГА XIV,, 109а. 

10. Исполнение: бъ предъгЙА и разрѣ-
шению приложить и конець съ всемь 
истовиюмь бываю(т). (την λύσιν) 734 
XIV,, 109а. 

И . Толкование: ©ле таинъ бкровению. 
и пррч(с)кыхъ писании разрешению. 
КТур XII сп. ХІѴ2, 227; Во тъ(ж) днь 
сло(в) стго ап(с)ла. марка, разрешенью 
г(с)ню словоу аще оставите члвкмъ съ-
грешенью. и ©ць нб(с)ны оставить вамъ. 
[Мф 6. 14] Пр 1383, 118а; приступивъ 
ре(ч) гла [Петр] юму [Христу], раздре-
ши намъ притчю сию [Мф 15. 15]. юже 
въ дши МАтежь бкрываю. юве не дьрзыи 
рещи оубо. юко съблажнАюмъсд [в греч. 
1 л. ед. ч.]. достойно же раздрешениюмь 
пременитисА мдтежа. (δια της ερμηνείας) 
ПНЧ к. ХГѴ, 1616; Глють бо и се ©ци. 
юко все ветхаго и новаго завета, бо-
дохн(ов)ыга книгы. о себе разрешению 
не имуть. аще не ©ци стии. ѿ Еиюго ис-
польнени дха. юкоже подоба сие разд-
решають. (λύσιν) Там же, 1686; в ты 
дни [в греч. далее ως 'как'] написаныю 
дъски сказають. влезъшии [вм. влѣзъ-
шю] ц(с)рю [Киру Персидскому] в ку-
мирницю [храм Геры] разьрешению 
сномъ приюти, и ре(ч) жрець. . . ира за
чала юсть во оутробе. (λύσιν) СбЧуд 
к. XIV (7), ІЗІв; Ре(ч) к нему [Варлааму] 
ииасафъ. аще не много лѣ(т) оучилсА 
еси прем(д)ре. како оубо оудобьно раз
решенье предложены(х) въпрашающи-
(и)мъ намъ сказаеши. (την λύσιν) ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 676. 

- Передача греч. παράλυσις 'расслаб
ление', διαλύω 'расслаблять' по основ
ному знач. гл. λύω : Довлеють Юдина 
ча(ша) вина ли две токмо, раздрешению 
ради, аще ли же кто пьють из лиха, то 
немощней бывають. (ένεκα τοΰ διαλΰσαι) 
ФСт ХГѴ/ХѴ, 52в; Нъ на велицбмъ су-
дище. идеже. . . || . . .оузамъ приготовь-
лешимсА. на разрешенье жиламъ и кос-
темъ и мозгу, и како оуже приглю. ели
ко же напастныхъ грешны(м). прв(д)-



ным же ©брадованье и веселье, (είς πα-
ράλυσιν) Там же, 148б-в. 

• • Разръшению к о н ь ц а - передача 
греч. λυσιτέλεια 'польза' с калькирова
нием λύσις 'освобождение' и τέλειον 
'конец': Много оубо рещи могуще. о 
предлежащимь въпрошении [чем древо 
жизни отличается от древа познания 
добра и зла]... црквнии оучители. мол-
чаниемь паче, почтивше мъсто. мнъша 
(лу)че.. . ничтоже глубле рещи. . . Аще 
ли и рѣша нѣции преже расудивше слы-
шащихъ силу, сице часть на раздрѣ-
шенше конца оучимыхъ рекше. болше 
оставиша неистАзано (προς λυσιτέλειαν) 
ПНЧ к. XIV, 168а. 

Р А З Р Ъ Ш Е Н Ы И (35) прич. страд, 
прош. 1. Развязанный: бЭци мои и 
братью и чада блгодарю Ба. . . всегда о 
васъ. . . II . . .како СА сами предъведете. 
©вы оубо во оузилища. ©выи же въ же-
лѣза всажаюте. ©выи же во оужа ВАЖЮ-
ще за выіа.. . А другию поіасы раздрѣ-
шены предъпоставлАЮще. (о δ ' άλλος 
λυσίζωνος παριστάμενος 'а иной [совер
шенствуется в смирении,] являясь без 
пояса') ФСт ХІѴ/ХѴ, 67-68. 

2. Распущенный (о волосах), без го
ловного убора: оусрътоша юго [имп. 
Константина Великого] вси мтри. мла-
денець тъхъ многы. въпиющимъ [в греч. 
нет] разрѣшеными власы, и сесцА ©бна-
живше съ многыми слезами и плачемь. 
(διαλελυμένων) ГА ХГѴ,, 211а. 

3. Развязанный, освобожденный (от 
уз, оков и пр.): по семь повѣшенъ бы(с) 
варѳоломъи и ѳилипъ. стрьмоглавь на 
стънъ града.. . раздръшенъ же бывъ [в 
др. сп. бы(с)]. варѳоломѣи. и мариамнии 
со оузъ. ѳ и л и п ъ же СКОНЧАСА. (έλύθη) 
ПрС ХП/ХШ, 586; п р и в А з а н ъ бы(с) [муч. 
Александр] || за край роуцъ. и повѣшенъ 
бы(с). и къ ногама юго привАзанъ бы(с) 
камень ТАЖЬКЪ. и по семь раздръшенъ 
бывъ. . . въ фракию шьдъ оусъченъ бы(с). 
(λυθείς) Там же, 158б-в; и ре(ч) [Наву

ходоносор] вьлможамъ своимъ. не -г- ли 
мужа въвьргохомъ посреде пещи окова
ны, и се ныне -д- вижю. раздръшены хо-
ДАща. и ожьженша нъ(с) на нихъ. (Дан 
3. 92: λελυμένους) ПрЛ 1282, 976; Фе©-
доуліи мчца. . . іата быста [Пр 1313,165а 
бы(с)] . . . и моучима. . . по семь повѣшена 
бывши за власы, на кюпарисъ. по семь 
раздрѣшена бывъши. и въ пещь горА-
щ ю . . . въвьржена бывъши. . . пръдасть 
дхъ г(с)ви. (λυθεΐσα) Там же, 135г; [муч. 
Агриппина] ризы обнажена бы(с) . . . и въ 
вАзаниіа [στρέβλαις 'в дыбу'], вложена 
бы(с). раздрѣшена. же бы(с) бж(с)твь-
ными англы пришьствиюмь (λυθεΐσα) 
Пр 1383, 92в; самона же ни тако ба 
оубошсА. мил юго [Василия Нового] 
во(л)хва суща повелѣ врещи в море. . . 
но блг(д)тью бжиюю двъ морьстѣи сви-
(н)и прии(м)ши на хребты стго изнесо-
ста на брегъ разръшеныма ногама и ру
кама. Пр к. XIV (2), 396. 

4. Решенный, разрешенный (о вопро
сах): Многымъ предложенымъ бывшимъ. 
правилнымь възысканиемь и съвъсъ-
прашаниемь. и еще не всѣмъ разьреше-
нымъ разьрешенымъ [так\] соущимъ. 
изъволишасА ©цмъ събора сего, к томоу 
не ©жидати всѣмъ собравшимъсА на 
съборъ еп(с)пмъ.. . || . . .но ѿ коеиждо 
©бласти по три еп(с)пы изъбирати и 
©ставити. да . . . ВСА [все предложенные 
вопросы] сконьчають. (μήπω . . . λυθέν-
των) КР 1284,137а-б. 

5. Освобожденный (от церковного 
наказания), прощенный (от грехов): въ 
ть часъ раздръшенъ бысть [умерший]. 
Злоученша. и свободисА осоужении 
дша юго. (έλύθη) КЕ XII, 249а; сьде [на 
месте церкви, затопленной реками] 
съвАзани раздръшени да боудоуть. и 
стражющии ѿ дхъ нечистыихъ да исць-
лъвають. (λυθήσονται) СбТр ХП/ХШ, 46; 
и нынѣ оувѣсте іако великъ юсть санъ 
стльскъ. юлико свджють на земли боу
деть свАзанъ на нбсхъ. и юлико разд-



р ѣ ш а т ь на з е м л и , б о у д о у т ь р а з ъ д р ъ ш е -
н и н а нб"схъ. (Мф 18. 18: έσται λελυμένα) 
ПрЛ 1282, 236; Иже свАзанъ б ы л ъ . и 
а л о у ч е н ъ сзбщениА. и разболъвъсА. 
с т р а х а ради смртнаго р а з ( д ) рѣш е н ъ бу
д е т ь и причаститсА. (τους.. . λυθέντας της 
άκοινωνησίας) КР 1284, 1996; по ма(л) 
оубо връмени сконьча(с) с5лу(ч)ныи... и 
написавъ м л т в о у въ х а р а т и и . в д а с т ь 
[папа Григорий] первомоу д ь и к о н о у 
с в о е м о у повелѣ е м у и т и н а г р о б ъ б р а т а 
и прочисти ю бдше написано сице разъ-
р ѣ ш е н ( ъ ) II к с т ь §соуженыи СКОНЧА-
в ы и ( с ) б р а т ь , (λέλυται) Там же, 273б-в; 
Пакы п р а ш а х ъ сего к о л и кр(с)тАть ДѢТА 
к г д а ж е ксть не раздръшено. д а ж е [в др. 
сп. далее не ] п р и н е с о у т ь к г о . ни н а в е 
ч е р н ю ни на з а о у т р е н ю . . . и дома ни-
чтоже не п ѣ л и к м о у . дати л и к м о у п р и -
чащаник. на л и т о у р г и и . и п о ( в ) л ѣ [en. 
Нифонт] дати. КН 1285-1291, 527а; в ъ 
т ь ча(с) раздръшенъ бы(с) [умерший] ω 
к п и т е м ы а . и пущена бы(с) д ш а к г о ω 
о с у ж е н и и и δο темницѣ . (έλύθη) Пр 
1383,141а; елико аще свджете н а земли, 
б у д е т ь свАзанъ на нб(с)е. И елико аще 
разрешите на земли, б у д е т ь разрѣшенъ 
на нб(с)е. (Мф 18. 18: έσται λελυμένα) 
ПНЧ к. XIV, 169г; Аще видиши съ брега 
с в е р г ъ ш а с А [коня], о у з д у в л а г а е ш и . и 
в ъ с т А з а е ш и к р ѣ п к о . и биеши м н о ж и -
цею. . . тако и ω с ъ г р ѣ ш ь н и и х ъ [вм. 
съгрѣшыииихъ? - έπι τών άμαρτανόντων] 
створи, СЪВАЖИ съгръшылаго дондеже 
оумолить ба. н е о с т а в и разрешена, да 
н е большимь свАжетьсА б и е м ь г н ѣ в о м ь . 
(λελυμένον) Там же, 1726. 

6. Погашенный (о долге): т о г о р а д и 
соудигамъ СНИТИСА п о в е л ъ х о м ъ д а и 
людьскыи долгь с в ѣ д е т е л ь с т в й к т с д . и ѿ колицъхъ лѣтъ сниде. и како не ω б о -
г а т ь с т в а раздрѣшенъ бысть. но п о н о у -
ж и н а проданик стджаниА приде. (έλύ
θη) КР 1284, 2246. 

7. Отмененный: Міко еп(с)пъ и л и 
прозвутеръ бес п р а в и л н ы і а в и н ы , аще 

блучить кого ѿ общенью, разъръшену 
бывъшу. блученью ѿ болыпаго СТЛА. 
самъ безъ общенью бу(д)ть. (λυομένου 
του χωρισμού) КР 1284, 253а. 

8. Расторгнутый: Прозвоутеръ въ 
безаконенъ бракъ въпадъ. и извѣрьженъ 
бывъ. сѣдание съ прозвоутеры да имать. 
тъкмо. юбаче преже разьрешеноу быв-
шю. сквъръномоу бракоу. (διαλυθείς τοΰ 
μιάσματος 'освободившись от скверны'') 
КР 1284, 148г; нікомоуже дерзноути бе-
зумиА створити бестоудно іако женъ се
бе поимати дерзноути. к и ж е ветхыи за-
конъ оброученица нѣкокго бывши не 
юстави иномоу ПОАТИ бракомь. раздрѣ-
шеномь юброученикмь. (λυομένων τών 
μνήστρων 'после расторжения помолв
ки) Там же, 243в. 

9. Истолкованный: вамъ слъпомоу 
излови, глано въ притчахъ. а намъ зрд-
щемъ гда. новомоу и благомоу излови, 
глано іавъ. и раздръшено.. . || . . .нынъ же 
намъ та рѣчь ивлена не покръвено. ни 
притчею, нъ и вѣ раздръшено. Изб XIII, 
186-186 об.; не без бѣды есть, еже ѿ своего смысла толковати. и счинити 
слова, но юже боносивыми оци разрѣ-
шенаю писанию, и главшаю. сию подоба 
преписати. и оувъдѣти на свою пользу, 
(έρμηνευθείσας) ПНЧ к. XIV, 2а. 

- Передача греч. έκλυτος 'изнежен
ный, изысканный по основному знач. гл. 
λύω : простость. хоудость. δлoжeньe [άμ-
φιασμάτων 'одежд'], небреженью ра(д) 
токмо телеснаго бездъльно [άπερίεργον 
'неизысканное']. похвалАемъ. разрѣше-
ныхъ же. и раздробленыхъ преходомь 
[ПНЧ к. XIV, 19а разроушенаю и-зъ-
дробленыю ризамъ проходы], не при-
имаемъ. (τάς.. . έκλυτους και τεθρυμμένας 
έν τη έσθήπ προόδους 'изнеженные и 
роскошные в отношении одежды вы
ходы') ПНЧ к. XIV, 101г. 

Р А З Р Ѣ Ш И Т Е Л | Ь (2*), - А с . 1. Осво
бодитель: ω боблжнии наши учители.. . 
избавители обидимымъ. сущимъ въ бѣ-



дахъ скории помощници. ѿ узъ разру
шители... и льсти ВСАКОЙ собличители. 
КТур XII сп. ХГѴ2, 281 об. 

2. Толкователь: [обращение к Иосифу 
Аримафейскому] блжнъ юси исосифе. 
свершителю Бию таиньству. и прорь-
скыхъ [такі] гадании разрѣшителю. 
КТур XII сп. ХГѴ2, 255. 

Р А З Р Ъ Ш | И Т И (175), -ОУ, И Т Ь гл. 
1. Развязать (пояс, ремень, узы), снять 
(одежду),разбить (оковы): раздръши... 
абию пошсъ прп(д)бныи. || ни слоужа-
щаго пожьдавъ. и срачицю съньмъ наго 
тѣло бити повелъваше. (λύει) ЖФСт 
к. XII, 127-128; пьрвии бо бъша [муч. 
Вас, Евсевий, Евтихий и Василид] ѿ по-
латы. Бати и славни. видьвъше стго фе-
еопемта мчма. || вѣроваша х(с)ви. и раз-
решьше поюсы СВОЙ повьргоша прѣдъ 
ц(с)рмь кр(с)тьини [в др. сп. далее СА] 
глще. (λύσαντες) Пр ХІІІ2, 160-161; и 
раздръши юмоу [быку] оузы селивестръ. 
и поусти и (έλυσεν) ПрЛ 1282, 117г; то 
же ГА XIVι, 2176; И оубо исаии. разд-
ръшити врѣтище ѿ чръслъ повелъ [Бог]. 
и нагомоу тещи || и босоу. (λΰσαι; ср. Ис 
20. 2) ПНЧ 1296, 35-36; прирече [Иоанн 
Креститель], иже по мнъ придеть. 
древлии мене юсть... г€моуже нѣсмь 
достоинъ раздрѣшити ремене || сапогоу 
юго. (Лк 3. 16: solvere; λΰσαι) Изб XIII, 
56-57; бы(с) свАзанъ [Манассия] весь и 
сокованъ въ домоу темничнъмь... || 
...ПОМОЛИСА... и оу слышавъ Бъ гла(с) 
юго разръши оузы юго и възврати и въ 
иер(с)лмъ на цр(с)твию свою, (διαλύσας; 
ср. 2 Пар 33.11-13) ГА XIVь 108а-б; 
азъ крщю вы водою в покаганию. а за 
мною грАдеть кръплъи ме [такі] юсть. 
юмуже нъсмь достоинъ разръшити ре
мень сапогу юго. (Лк 3. 16: λΰσαι) СбЧуд 
к. XIV (1), 1416; \ образн.: разръши оузы 
золь моихъ и ѿ ранъ МА вѣчныхъ изба-
ви. СбЯр ХІІІ2, 104; [обращение к апо
столам] мл(с)ти МА сподобите, пленица 
золь моихъ разрѣшите. Там же, 185 об.; 

[еретики] дьрзноувъ [вм. дьрзноувъше] 
рещи единоу волю, и едино дѣиство 
имѣти foy нашемоу іс хоу и по въпло-
щение [вм. въплощении?] съоузъ право-
върию раздрѣшити въсхотѣвше. сего 
ра(д)... вселеньскыи сборъ. прежеписа-
ньпа ере||тикы. гако сюборца прокл(А)тъ. 
КР 1284, 5в-г; не прелюбодьиства ради 
се створи [Фамаръ; ср. Быт 38. 15-
18]... нъ ѿ того племене похоть раздрѣ-
шити оузоу своюго бещадига. Изб XIII, 
158 об.; каплА бо часто каплющи і ка
мень вдоли(т). тако и почитага часто 
книги с разумомь разрѣши(т) гръхов-
ныга соузы. КТур XII сп. ХІѴ2, 283 об.; 
глть [Господь]... к на(м) Ісаѥмь прркмь. 
ГЛА.. . II ...разръши съоузу неправды, и 
разрѣши оузы бѣдны(х). и все вписанье 
неправедно разрѣши. (Ис 58. 6: λΰε... 
διάλυε... διάσπα) ЛЛ 1377, 138-139 
(1193); анна и фенана. женѣ бъста елка-
ни. фенана же ражаше. анна же ни. 
млтвою же разръши [вм. разрѣшьши] 
съоузъ неплодьства. роди самоила прр-
ка. (λύσασα; ср. 1 Цар 1. 1-20) ГБ к. XIV, 
85а; оч(с)тите(с) п р о с в ъ т и т е с А . разру
шите оузы гръховныга. (έλύθητε των δεσ
μών 'вы освободились от уз') ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 15в; [Февда Иоасафу] не тии ли 
[языческие боги] дароваша ТА оцю. млт-
вы его послушавше бесчадыа оузы раз-
рѣшивше. (λυτρωσάμενοι) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 
1136; II перен.: г(с)и... ты еси сочи слъ-
пымы [так\] бверзага. и газыкъ нѣмъ 
раз(д)рѣшь. и ВСА съоузы непригазнины 
развергъ. (γλώσσας... εις φωνην άνάγων 
'возводящий языки к речи'\ ср. Мф 
15.31) СбТр ХІѴ/ХѴ, 169 об.; || распу
стить (волосы): стхъ прчи(с)хъ прикос-
ноусд [блудница] ногъ. и власы раздрѣ-
шьши. источьникъ сльзъ испоущьши 
мюро излига. (λύσασα; ср. Лк 7. 38) ПрЛ 
1282, 104а; || вскрыть, распечатать 
(свиток): написавъ дасть братоу епи-
столью. нести ко КНАЗЮ . . . пришедъ убо 
въдасть КНАЗЮ. онъ же приимъ с вели-



кою честью облобызавъ разръши. (έλυ
σε) ПНЧ к. XIV, 90а; || разорвать (?): Не 
раздреши книгъ ни д(а)си на растеръ-
зание. донъдеже самы до конца исть-
лъють. (ού διαφθερεΐς) КР 1284,157в. 

2. Освободить (от уз, оков): блаже-
ныи же видьвъ іа [разбойников] съвдза-
ны. . . съжалиси зъло. и просльзивъсА 
повелъ раздрѣшити ьа. ЖФП XII, 50г; 
стыи же никола приимъ мечь ѿ спе-
коулатора. повьрже и на земли, оонѣхъ 
же [трех воевод] раздрѣшь ѿ оузъ. при-
веде въ градъ. (λύσας) ЧудН XII, 66в; гь 
съ нЕсе призьръ оуслышати въздыханше 
окованыхъ. раздръшити сны оумьрщве-
ныхъ. (Пс 101.21: τοΰ λΰσαι) СбТр 
ХП/ХШ, 75 об.; нъ англъ Еии пришьдыи 
въ тьмницю. раздрѣши и [an. Петра] а 
оужю. (έλυσεν; ср. Деян 12. 7) ПрЛ 1282, 
133а; и пришедъ левъ под(ъ)держа ка
мень иже бѣ навАзанъ на выю зосиму. 
ре(ч) же КНАЗЬ зосима повели кротку 
быти звѣри да ТА арѣшимъ. и разръши-
ша и а оузъ. ПрЮр ХІѴ2, 26г; почюдив 
же сд мужъ блгосочтанънымъ и блгора-
зумным(ъ) гломъ. разрѣшивъ его [соло
вья] в оузъ на въздухъ испусти, (λύσας) 
ЖВИ ХГѴ-ХѴ, 42в; раздрѣшыпи же [не
кая женщина] юго [Моисея Угрина] в 
оузъ. и въ многоцъньныи ризы аблек-
ши. . . на свою похоть ноудАЩИ и. сь же 
прп(д)бныи.. . паче прилежаше постоу и 
млтвѣ . ПКП 1406, 165а; се бо [дьявол] 
людемъ [иудеям] работати ПерсАмъ ну-
жаше. икоже речено бы(с). се же [ар
хангел Михаил] раздришити [в др. сп. 
разрѣшити] пленьныи тщашесд. и а д а -
лаеть Михаилъ противнику, (λΰσαι) ЛИ 
ок.1425, 101 (1111); то же ГА XIV], 
104в-г; | образн.: луче бо ти себе самого 
разрѣшити в сооуза грѣховнаго. ли из
бавите рабы в работы, (λΰσαι) ПНЧ 
к. XIV, 185в; [толкование на Ис 53. 7] 
оувѣда же дхмь стмъ. ико си ВСА ПО-
страдати Бу волею, за ро(д) члвчьскии і 
раздръшити кму рода земна ѿ оузъ гръ-

ховныхъ. Пал 1406, 716; \ перен.: преже 
даже ВСА не быша. гь постави вѣка 
тварнага. и по т&эмь створи всю тварь. . . 
и πω всемь т&эмь созда члвка. . . тогда 
раздрѣши гь въкъ члвка ра(д). и раздъли 
ю на времена и лѣ(т). на м(с)ци и дни и 
часы. МПр XIV2, 36; \\ даровать (ко
му-л.) прощение (грехов): застоупнице 
влдчце Еце... || ...МОЛИСА сноу ти. раз
ръши ΜΑ а гръхъ раба твокго. ИМА(Р) 
СбЯр ХШ2, 87-88; Аще велика члвка 
кр(с)тши. аще и блазнъ боудеть ѥму 
СПАЩЮ в тоу о-й- днии [восьмидневный 
срок испытания новокрещеного] дата 
юмоу причащанию... || . . .И раздрѣшити 
оли давше причастью но не МЫТИСА юму 
томь дни КН1285-1291, 525а-б. 

3. Освободить (от каких-л. ограниче
ний): постигыии же нощи, прииде моу-
ченикъ [умерший в отлучении] къ еп(с)-
поу гли. сътвори любъвь и п о т р о у д и с А 
въ сии градъ къ еп(с)поу моюмоу. и 
сътвори и раздрѣшити ΜΑ Ѿ запрѣще-
нии. (λΰσαι) КЕ XII, 248а; и тъ [епископ] 
скоро въставъ поиде съ пришьдъшимъ. 
и пришьдъ ПОКЛОНИСА стмоу мчкоу. и 
ре(ч) х(с)ъ свАзавыи ТА моимь смере-
ниюмь. разъдрѣшить ТА ныне, проли-
тиюмь кръві твоюи за ИМА ЮГО. (λύση) 
ПрЛ 1282, 23а; Кающимъсд противоу 
грѣхомъ. еп(с)пъ дасть запрещению, 
прозвоутеръ же || без ВОЛА его. ни ноужа 
нашедъши не раздрешить кающагосд. 
(μή καταλλάσση) КР 1284, 115б-в; 
раз(д)рѣши юго [шт. Феодосия] ѿ оузъ 
[запрета входить в церковь] амбросии. 
и внити юмоу въ црквь повелѣ . (διέλυσε 
τον δεσμόν) ΓΑ XIVj, 253β; бы(с) о немь 
[монахе] велми печаленъ. папа, ико не 
разъреши юго ѿ юпитемьи. преже δ π ^ -
ствии житии сего, (ούκ έλυσεν) Пр 1383, 
141а; сдѣ свъть истиньныи. свѣтельство 
бжье. видѣти и прийти достойно, того 
свдзавшаго и разръшившаго. и пакы 
с в А з а в ш а г о высочѣе. (λύσοντος και αύθις 
συνδήσοντος 'который разрешит и сно-



ва свяжет') ГБ к. XIV, 7г; мчтльство же 
тълу оць [Григорий Богослов] болъзнь 
глть. многоболѣнье [вм. ногоболѣнье -
ποδαλγία 'боль в ногах'] бо то бѣ. еже 
раздрѣшити моли(т). іако скландюща 
его. (λυθήναι) Там же, 77а; мнози. . . не-
вѣгласи юреюви падшю повелъвають 
служити давше опитемью.. . || . . .тьмь 
подобаѥть великыми вещми юп(с)па до-
кладывати. да расудить по правиломъ 
ап(с)лкымъ и оцьскмъ. не мочно бо 
раз(д)рѣшити они свлзаша. KB к. ХГѴ, 
190а-б; елико аще свлжете на земли, 
будеть свАзанъ на нб(с)е. И елико аще 
разрѣшите на земли, будеть разрѣшенъ 
на нб(с)е. (Мр 18. 18: έάν λύσητε) ПНЧ 
к. XIV, 169г; бъ . . . сна своего.. . дасть за 
НА . . . врагомъ сущимъ. . . то не боле ли 
паче, своихъ ему бывъшихъ. и . . . разрѣ-
шить оубо ѿ мчныа. и еже ѿ него приго-
тованыхъ блгъ подасть приютье. (λύσει) 
Там же, 178а; прич. в роли с: Блгодари, 
члвче, разрѣшивъшаго насъ ѿ многа 
троуда сномъ и малымъ покоѥмъ, на 
первоую силоу преводдщимъ. (τω . . . 
λΰοντι) Пчн. XV (1), 83. 

4. Решить, разрешить {споры, сомне
ния, тяжбы и т. п.): О правосоудь-
ствѣ . . . югда кто раздръшиЦти хощеть 
вещь съплетеноу да поищеть ω нюи 
пьрвою чьто бви годъ юсть. (λΰσαι) СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 137-138; и посланъ бы(с) [муч. 
Мина] ц(с)рмь. раздрѣшитъ прю. ико 
моудрыи вътии. (λΰσαι) ПрЛ 1282, 856; 
Аще который юп(с)пкъ [такі]... || 
. . .сборомь. долженъ есть судимъ быти 
аще же области ТОА еп(с)кпьи [оі. . . επί
σκοποι 'епископы'] начнуть не равно су-
дити. . . можеть митрополитъ ѿ б л и ж н А И 
еобласти другыи еп(с)пы прізвати. да 
соущад посръдѣ еп(с)кпъ прърѣканию 
раздръшАТЬ. (Ινα. - - λύσωσι) КР 1284, 
75-76; бословець же недооумъи [απο
κρίνεται 'отвечает'], како лъпо разрѣ-
шити. сдѣ обрѣтаемое невърованье. 
(λΰσαι) ГБ к. ХГѴ, 92а; та бо [молитва] 

вопиють оусты пр(о)рцьскыми. къ г(с)у 
глщи бе ТАЖЮ имѣю съ дьиволомъ. и съ 
идолы юго.. . суди ми дхмь твоимь. 
ап(с)льми своими и раздръшиши ТАЖЮ 
мою. (λύσεις; ср. Пс 42. 1) ЖАЮ к. XIV, 
58а; феодоръ же и Василии. с(ъ)вътъ 
оугоденъ положиста межи собою, юже 
мысли своюи не оутаити ѿ себе, но сии 
раздрѣшиті и расъсоудити юже на (эию. 
ПКП 1406,1896. 

5. Отпустить, простить (грехи): те
бе молю стыи петре. . . || . . .да разрѣши-
ши гръхы м о и на земли. СбЯр ХШ2, 77-
77 об; древнАго адама побъду новый 
ада(м) обнови(т). и падша въстави(т). . . 
разръши(т) согрѣше(н)е. сгрѣшьшю пло-
(т)ю адаму. безгръшною пло(т)ю х(с)-
вою. (ίνα... λυθη) ГБ к. ХГѴ, 20г; • р а з -
р ѣ ш и т и и вжзати - отпустить, про
стить грехи (покаявшимся) и судить за 
грехи (ср. Мф 16. 19, Мф 18. 18): иерѣи. 
имоуть. власть ѿ б(г)а. раз (д )ръшити и 
вдзати. на нбсе и на земли, (λΰσαι καί 
δήσαι) ПНЧ к. XIV, 436. 

6. Отдать, вернуть: аще (же) жена 
боудеть въ манастырь въшедшиА. тъмь-
же ѳбразомь да раздръшить моужь. 
брачный даръ и подобноую часть вѣна. 
(παρακρατείτω 'пусть оставит у себя'!) 
КР 1284, 237г; то же МПр ХІѴ2,163 об. 

7. Уничтожить: ІАко аште съгрѣ-
шить кто и поскърбить. грѣхъ потръ-
билъ юсть. раздрѣши блазны. (έλυσε) 
Изб 1076, 88; то же СбТр ХІІ/ХІІІ, 
159 об.; кыи оубо е(с) оуспъ(х). тебе 
простити грѣха. и обидѣному же тобою 
не раздрѣшити тщеты, (μή λυθήναι τήν. . . 
ζημίαν) ГБ к. XIV, 39г; Тако съгрѣшив-
ш ю излви. асуриномъ на казнь предасть 
[Бог], и понеже сии томлению не оувъ-
дъша расмотрении. ту абию и сихъ раз-
рѣшивъ силоу. инѣмъ работати приноу-
ди. (καταλύσας) ПНЧ к. XIV, Зв; ре(ч) 
[Христос] на кр(с)тъ ВИСА оэче предаю в 
руци твои дхъ мои [Лк 23.46] глмъ 
вещь разрѣ(ш) и словомь натечению [вм. 



натьченик? την πήξιν 'недвижимость, 
покой'] оустрои. (την φύσιν διέλυσε 'при
роду уничтожил') ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 53а; се 
[достаток Студийского монастыря] 
даръ Нии. И се знаменью показанье ве
ликому... паче шко в се лѣто. шко МНА-
ХОМСА [вм. мнАхоусА?] разръшіти члвци. 
(δτε έδοξαν ήμας λύειν οί άνθρωποι 'ко
гда хотели нас уничтожить люди') 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 153в; имѣгаше [Симеон] 
гнѣвъ... II ...на брата своѥго Иосифа, хо-
ТАХЪ и ре(ч) оубити но запА ми г(с)ь. и 
разрѣши ми мочь ручную шко рука мога 
деснаш. малы не бы(с) суха за -з- дни. 
Пал 1406, 137в-г; || загладить [грехи): 
шко богата ТА сътвори Нъ. да требоую-
щимъ помагаѥши. да грѣхы раздръши-
ши своѥю милостынѥю. (ΐνα... λύσης) 
СбТр ХІІ/ХШ, 158 об.; Бра(т) въпроси 
аввы іоэна... шко можеть грѣшныи по-
каиниюмь свош гръхы раздрѣшити. (λΰ-
σαι) ПНЧ 1296, 149; ВОДАИ ротѣ брата 
своюго. предъ трдпезою стою, предъ 
мтрию сна закалають. югда трдпеза сего 
ради юсть поставлена ста. да кленемсА 
того ради стоить, да грѣхы раздрѣ-
шиимъ [так\] наша, а не да СЪВАЖОМЪ. 
(ΐνα... λύωμεν) ПНЧ к. XIV, 43а. 

8. Прекратить: не г5ш ти раздръши 
ми ништетоу. ни богатьства ми дароуи. 
ибо оабништахъ тебе ДЬЛА. НЪ хлѣба 
прошю и ризы хоуды. (λΰσον) Изб 1076, 
94 об.; како питаше илью вдова [ср. 
3 Цар 17. 10-12]. не ре(ч) въ себе, что ѿ сего приимоу... аще бы коую силоу 
имѣлъ не бы гладенъ. раздрѣшилъ бы 
лютою (έλυσε άν) ПНЧ 1296, 61; бездо-
ждию раздрѣши [первосвященник Ония] 
МОЛИВЪСА. (έλυσεν) Там же, 151 об.; 
И Нъ бо намъ дати хощеть даръ... г&ко 
да и дерьзновению приимемъ. и оунше 
боудемъ. тыцащесА сами раздрѣши(т) 
гнѣвъ. (λΰσαι) Там же, 154; ть [Иоанн 
Креститель] бы(с) снъ захариш жерца. 
и юлисавефы неплодныю. рожесд ѿ объ-
щаниш. иже оэче молчанию въ рж(с)твъ 

разръшивъ. и всь миръ радости испол
ни, (έπιλυσάμενος) Пр XIVΊ (1), 100а; по
неже въсхотѣ [пророк Илия] разрѣшити 
бездождье, повелѣ отрочищю служащю 
ему. смотрити и видѣти аще иде(т) об-
ла(к). (λυθήναι ό δεσμός της ανυδρίας 
'чтобы разрешились узы бездождия'; 
ср. 3 Цар 18. 43) ГБ к. XIV, 85в; встають 
же ц(с)рь другыи [после Юлиана От
ступника]... добровѣренъ же и кро
ток) . . . раздрѣши(т) же еп(с)помъ шгна-
нье. (λύει) Там же, 190в; аще имаши что 
на врага, ижени гнѣвъ ицѣли свою юзву. 
разръши вражду да примеш(и) ицѣле-
нию ѿ трдпезы [о причастии], (λΰσον) 
ПНЧ к. XIV, 182в; виж же великодарца 
На. како своимъ ребромъ. ребро ицъ-
ЛАЮТЬ... СПАЩЮ адаму ребро юго изи-
маше [Быт 2.21]. съну же бывшю в те-
леси іс(с)ъ х(с)ву и ребро СА разверзаше 
[ср. Ин 19. 34]. да разръшить первую 
печаль новою повѣстию. та же (ибо) ВСА 
пострада плотию насъ дьльма г(с)ь. Пал 
1406, ЗЗв; Невъзможно продолжившасд 
обычаи за мало времд раз(д)рѣшити 
обычны(х) бо нелзѣ бврѣщи. (λΰσαι) Пч 
н. XV (2), 105 об.; | об окончании жизни: 
ВСА да δχοΛΔ(τ) тебе, ВСА да разграб-
ЛАЮ(Т) имьнью п р и т А ж а н ь ш . . . ты же 
раздръши со оутверженье(м) житью, и 
ничтоже не бщетисА ѿ На ти даны(х) 
помощи на спснье. (κατάλυσον) ГБ 
к. XIV, 316. 

9. Распустить {общество, объедине
ние): Аще съвъщають до СКОНЧАНЬА ре-
ченаго времени, не разръшити собыце-
нии. по(д)бьною виною разрѣшаетсА. 
что бо шко въсприАТье ω немьже съста-
ВИСА не будеть. или досадитель или па-
костникъ е(с) собещьникъ. (μή λυθήναι) 
КР 1284, 297г. 

10. Нарушить: Аще котораш жена 
мнимаго ради ѿ нею [вм. неА] блгч(с)-
тьш. пострижеть власы главы своюш. 
шже юсть далъ Нъ. на въспом(і)нанию 
покореныа. юже к мужеви. шко разърѣ-



РАЗРЪШИТИ РАЗРЪШИТИСѦ 

шивъши повелѣниге покорению, да 6(8)-
деть проклАтъ [МПр ХГѴ2, 106 об. про-
юіАта]. (παραλύουσα) КР 1284, 706; [Ио-
асаф соблазнительнице] аз бо... ч(с)та 
себе пре(д)ставити х(с)ви объщахсА. и 
ка(к) исповѣда(н)ш § у разрѣшіти дерзну, 
(διαλΰσαι) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, ПОг; \\ пре
рвать, перестать соблюдать: Аще 
приспѣеть г д ь с к ы х ъ п р а з д ь н и к ъ навече-
рии. в ъ сръду или в ъ ПА(Т)КЪ. подобаеть 
л и р а з д р ъ ш и т и п о с т ь вечеръ праздь-
ник(а) р а д и , (καταλύειν) КР 1284, 344а; 
р а з р ѣ ш и пость егда брать к тебъ п р и -
идеть. (λύε) ПНЧ к. ХГѴ, 192в. 

11. Разлучить, лишить общения: а щ е 
къто страстию нечистоты о у д ь р ь ж а н ъ 
бывъ къгда. отъпадеть к ъ обьщению 
безаконьномъ [вм. безаконьномоу]. къ 
дъвъма сестръницАма. ни брака того 
имѣти. н и ВЬСАКО н а ц р к в ь н о ѥ испъл-
нгениге приимати. п ь р в ѣ к или [ή 'чем'] 
раздръшити дроугъ отъ дроуга. (διαλΰ
σαι) КЕ XII, 202а; || отогнать: и помо-
ЛИСА симеон(ъ) к ъ Soy... прости пре-
з в о у т е р а сего гръха. иже гла на раба 
твоѥго. и разрѣши ω него бъса. (λΰσον 
αυτού τον δεσμόν 'освободи его от уз"!) 
ПНЧ к. ХГѴ, 1906. 

12. Расторгнуть: Жена а щ е посаг-
н е т ь к ъ дъвѣма братома. да изгънана 
боудеть до съмьрти. обаче в ъ съмьрть за 
члвколюбиѥ рекъши. акы осъдравѣвъши 
р а з д р ѣ ш и т ь бракъ. п р и и м е т ь покаюнше. 
(ώς... λύσει) КЕ XII, 846; члвкомъ нѣ-
к ы ( м ) . оэброученше брака с ъ с т а в л ь ш е м ъ 
своимъ д ѣ т е м ъ . и п о т о ( м ) раскаАВшим-
СА ω сочтании. и п о к о у ш а ю щ и м ъ с А 
р а з д р ъ ш и т и оэброученид грамоты... и 
н а и п о д р о м ь с к о ю соудище п о с л а н о м ъ 
б ы в ш е м ъ . и . . . написаньіА ьэброучении 
дары дата ХОТАЩИМ(Ъ) И раздръшити 
о б р о у ч е н и ѥ . . . н е юкоже п е р вѣю д а р ы 
давше оброученша растергноутисд. (λΰ
σαι... διαόρήξαι) КР 1284, 244г; Аще 
мужь в ъ своемь домоу. в немже съ же
ною своею живеть. прегабидѣвъ сию и 

со иною собрАщетсд... по(д)баеть женѣ 
и за таковую вину разръшити бракъ. и 
взимати вданое вѣно и прѣжебрачныи 
даръ. за таковое поруганье. (διαλύειν) 
Там же, 2896. 

13. Разъяснить, истолковать: и по-
сланъ бы(с) англъ и наоучить [ПрЛ 
1282, 94в наоучи и; Даниила] \\ тайны 
скръвеныд. тъмь и сны ц(с)ревы раздръ-
ши и сказа, (έλυσε; ср. Дан 2. 31-45) 
ПрС ХП/ХШ, 92-93; и ц(с)рца савань-
скаю... приде въ иер(с)лмъ... и въшед-
ши к немоу [царю Соломону] \\ изгла 
юмоу вед ѥлико бдхоу въ ср(д)ци кш и 
ВСА разръши геи по чиноу словесномоу и 
истолкованшемь сладъкымь. (διαλύσας 
'разъяснив'') ГА ХТѴ], 94а-б; моли оубо 
брать старьца ГЛА г(с)а ради разрѣши 
слово се. (διάλυσον) ПНЧ к. ХГѴ, 346; 
[архангел Михаил св. Николаю] повелѣ 
ми г(с)ь ювити (ти) хотАщаю быти в 
мирѣ семь, видѣ [вм. вѣдъ] же азъ іако 
ты вѣроуеши §оу. но братию та всю 
оучити повелъхъ. раздръшити имъ пи
санию [δια τών γραφών 'через писания1}. 
боудоущаю (έπιλύειν) СбТр ХГѴ/ХѴ, 
172 об.; и дасть. г(с)ь смыслъ соломо-
ноу. и премудро(с) многу зъло... вѣща-
ти же въ притчахъ. и темьно слово раз
ръшити. [ср. Прем 1. 6] Пал 1406, 204г. 

Р А З Р Ъ Ш | И Т И С Ѧ (54) , - О У С Ѧ , 
- И Т Ь С Ѧ гл. 1. Освободиться (от уз). 
Образн.: мы сотонины съблазны и мно-
гыми грѣхы съвАзани. ищемъ кр(с)тмь 
раздрѣшитисА. КН 1285-1291, 462г; то 
же МПр ХІѴ2, 346 об.; сниде самъ г(д)ь 
в адъ и попра бъсовьскою ц(с)рьство 
кр(с)тмь... и СѢДАЩИИ во тмѣ видѣша 
свѣтъ свАзании нищетою и желѣзомь 
разрѣшишасА. КТур XII сп. ХІѴ2, 230 об.; 
рж(с)тво почета югоже ДЪЛА раздрѣшисА 
оузъ родны(х). (έλύθης) ГБ к. XIV, 12а; 
нынъ источници свѣтлѣе истѣчю(т). ны-
нѣ паче рѣкы силнъе зимны(х) сооузъ 
раздръшившесА. і травници блговонд-
ю(т). (λυθέντες) Таи же, 81в; [царь] 



п у с т ь . . . сын дътии. попечение и м ѣ а ш е 
много, к а к о бы т а к о в а г о разръшилсА 
с о о у з а . и ч а д о м ъ н а р е к л ъ с л сотць. (λυ
θείς) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 4а; | о смерти как 
освобождении от уз земной жизни: а щ е 
бо к т о к о г д а и х ъ [апостолов] х о т д щ е 
раздръшитисА. т е л е с н а г о съжитига. т о 
п р е ж е м л т в у т е п л у съ с л ь з а м и в ъ с п у щ а -
х у к ъ бу о у т в е р ж е н ы [вм. у т в е р ж е н ь и ] 
в ѣ р ы . КР 1284, 349а; Миръ б л о у д ь н и ц а 
есть . о у к р а с и в ш а и с д . и ж е ж е л а н ь ю м ь 
красоты е й в л е ч е т ь в и д д щ а и ю. на п о 
хоть ей. и о у д е р ж а н ы и ч а с т ь ю л ю б ь в е 
юго. и сплетъсА и м ь не м о ж е т ь избѣжа-
т и р о у к о у е го . д о н ь ( д е ) ж е р а з рѣш и т ь ( с ) 
ω ж и т ь и своюго. (έως αν άποδύση αύτσν 
την ζωήν αύτοΰ 'пока [мир] не лишит его 
жизни') ПНЧ к. XIV, 88в; к т о МА и з б а 
в и т ь ѿ телесе с й р т и с е и . и а б ь е желаю 
р а з рѣш и т и с А . и съ х с м ь б ъ т и [так\]. 
(Фил 1. 23: το άναλΰσαι) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 
686; II получить отпущение (грехов): 
А ж е н ъ п о о б ы ч а ю ж е н ь с к ы х ъ . о л и || 
ОЧ(С)ТИТЬСА т о ж е и кр(с)тити. Аще л и 
ИВИТЬСА в тоу о-й- д н и і [восьмидневный 
срок испытания новокрещеного], да не 
р а з р ъ ш и т ь с А д о н е л ѣ ж е оч(с )тить(с ) . КН 
1285-1291, 525а-б; добро юсть ВСАКО-
м о у живоущемоу в ъ п о к а и н и и . т р о у ж д -
ТИСА д о б р ы м и д ѣ л ы . и р а з д р ѣ ш и т и с д ѿ гръха. Изб XIII, 13 об. 

2. Освободиться (от каких-л. огра
ничений): р а з д р ъ ш и с А δπο^^εΗΗΗ о у м ь -
р ы и б р а т е , (λέλυται) КЕ XII, 249а; Въ-
п р о ( с ) . Игуменъ. . . к т о о у м р е т ь . ХОТА п о 
с т а в и т и въ себе м ѣ с т о и г у м е н а . . . д а с т ь 
ж е е м у з а п о в ѣ д ь . . . АКО а щ е в ъ с х о щ е т ь 
о с т а в и т и и г у м е н ь с т в о . . . д а п р ѣ б ы в а е т ь 
безъ о б щ е н и А . . . ч е м у п о д о б а е т ь б ы т и ѿ з а п о в ѣ д и то Α. δΒί>·π>. Безуменъ с ъ о у з ъ . 
и сего ради не т в е р д ь , и къ т о м у н е 
д е р ж и т ь с А . свАзаныи же р а з д р ѣ ш и т ь с д . 
(άπολυθήσεται) КР 1284, 3446; таче при-
ш е д ъ в ъ ц р к в ь м о л А ш е с д [имп. Феодо
сии] архиюрѣюви [Алівросию Медиолан-
скому]. ѿ о у з ъ [запрета входить в цер

ковь] разрѣшитисА. (λυθήναι) ГА XlVj, 
2536; ж е н ы да п о с л у ш а ю т ь п р и в с е м ь 
м у ж и і с в о и ( х ) . и к о р а б ъ г (с )на . р а б ъ б о 
р а з д р ѣ ш и т ь ( с ) ѿ р а б о т ы г(с)ьски. а ж е н ъ 
нѣ(с) р а з л у ч е н и и ѿ м у ж а . МПр ХТѴг, 
230; о у м у д р и в ъ ж е СА і щ е т ь [Киприан] 
раздрѣшитисА ѿ бѣс о в ь с т в а . (ζητεί λύ
σιν) ГБ к. ХГѴ, 1986; \ о разводе супру
гов: и ж е п о п о с т а в л ю н и и б р а ц ъ ѥди-
н о м ь . б е з а к о н ь н ѣ п р и ч е т а в ъ ш и и м ъ с А . 
се ж е юсть п о п о м ъ . д и а к о н о м ъ . у п о д и а -
к о н о м ъ . . . абию и м ъ н а с в о и х ъ о у с т р о ю -
н о м ъ б ы т и с т е п е н ь х ъ . . . и в ѣ р а з д р ѣ ш ь -
ш е м ъ с А имъ о т ъ б е з а к о н ь н а а г о с о у ж и -
т и и . (διαλυθέντας) КЕ XII, 446; оостав-
л е н ъ б ы с т ь м о у ж ь ѿ СВОЮА ж е н ы н а в р е -
МА. о н ъ ж е м н ъ в ъ и к о д о к о н ь ц а разд-
рѣш и с А ѿ оноА. д р о у г о у ю поАть . (ώς 
απολυθε ίς.. . ελαβεν)КР 1284,183г. 

3. Быть разорванным (об узах). Об
разы.: сдѣ м а н ь е к ъ оу и о у с в о е н ь е . т а м о 
п р о и с х о д а т а и т ь о б ж е н ь е д о с т о й н о б в и . 
свАзавшю [в греч. далее τήν ψυχήν 'ду
шу'] с т ъ л о ( м ) и с м р т и р а з л у ч а ю щ и . . . и 
а б ь е в о въскр (с )нье . с в д з а в ш ю в ы ш -
н и ( м ) с ъ в у з о ( м ) . з а н е и т о м у не разрѣ-
ШИТИСА. (μήκετι λύεσθαι) ГБ к. XIV, 56г; 
н а з н ( а ) м е н а [св. Симеон] к р ( с ) т о о б р а з н о 
п р о з в о у т е р а [проклявшего его], и п р о -
с т е р ъ н а н б о р о у ц ъ и р е ч е в о ИМА г (с )а 
н а ш е г о . . . р а з р ѣ ш и с д о у з а т в о и , ш е д ъ 
о у б о въ ц р к в ь т в о ю , ч т и стое е в а н ь г ъ -
л ь е . и с в е р ш а й бж(с)тноую с л у ж ь б о у . 
(λέλυται) ПНЧ к. XIV, 1906. 

4. Быть решенным, разрешенным (о 
спорах, разногласиях, вопросах): в (л)ѣть 
д в а щ и в к о ю и ж д о о б л а с т и сбору б ы т и . 
с т ы и с б о р ъ п о в е л ѣ . да о б щ е ю в о л е ю 
в с ѣ х ъ е п і с к у п ъ . . . ВСАК(О)... і с т д з а н и е 
ц р в н о ю . і всАко п р ъ к о с л о в ѥ разрѣ-
шить(с ) . (ίνα... λύηται) КР 1284, 55α; п о 
ч т о о у б о в ъ т ь м н и ц и СЪДА. СЛА о у ч е -
н и к ы к н е м о у [Христу], в ъ п р а ш а ю т ь 
[Иоанн Креститель] ГЛА. ТЫ ЛИ ЮСИ г р д -
Цдыи. и л и ИНОГО ч а ю м ъ [Мф 11. 3]. к а к о 
н е з н а й л и юго в ъ п р а ш а ю т ь . . . с и б е с ѣ д а 



скоро раздръшитьсд. аще дѣшгаю рѣ-
чии. времА и чинъ помыслимъ. (quaestio 
solvitur) Изб XIII, 48-48 об. 

5. Получить решение (относительно 
спора): аще причетници нъкыхъ ради 
винъ. со своихъ еп(сп)ъ оосоужени быша. 
и МНАТЬСА не по правде оосоужени соу-
ще. . . предъ соущими близь ихъ еп(с)пы 
волею сво [вм. своего] юп(сп)а. соущаго 
межю ими справАть. и раздрешатьсА. 
(τά μεταξύ αυτών.. . διαλύεσθαι 'чтобы 
имеющиеся между ними [разногласия] 
разрешались') КР 1284,112г. 

6. Быть уничтоженным: новый 
ада(м) ветхаго спеть, и р а з р ъ ш и т с А осу-
женье плотное, (ίνα λυθή 'чтобы было 
уничтожено') ГБ к. XIV, 20в; || быть за
глаженным (о грехах): Исаиіа оубо гать 
о у т ъ ш а и т е иер(с)лма. шко наполнисд 
смъре(н)е юго. разрѣши бо сд гръ(х) юго. 
(Ис 40. 2: λέλυται) ГБ к. ХГѴ, ПОв; Оста-
ви бліжнемоу своемоу собидоу еюже ТА 
собиди. и тогда помолившю ти СА. гръси 
твои разрѣшать(с). (Сир 28. 2: λυθήσον-
ται) Пч н.ХѴ (2), 108 об.; || рассеяться, 
исчезнуть: первою нбу и земли тма бъ. 
раздрѣши же сд введенью(м) свъта. 
(έλύθη; ср. Быт 1. 2-3) ГБ к. XIV, За. 

7. Прекратиться: вси въ ц(с)рьствоу-
ющи [в столицу] вънидоша.. . тъгда съ 
всъми и сокествныи ©ць. да тоу пре-
боудеть II дондеже дьржищаи крамола 
раздрѣшитьси. и властьною раздълю-
нию. (εως άν. . . λυθή) ЖФСт к. XII, 160-
160 об. 

8. Быть расторгнутым: аще же съ-
ставльшюсА бракоу или моужь юдинъ. 
или жена юдина. вънидеть въ мана-
стырь. да раз(д)рѣшитсА бракъ и безъ 
распоустныд вины, (διαλυέσθω) КР 1284, 
237г; николиже таковомоу соброучению. 
даниюмъ даровъ раз(д)ръшитисд. (αύ
ται. . . άναλυθήσονται) Там же, 247а; 
Съставльшиисд долъзи во врѣмд соб-
щѣныа. ѿ собьщении даютсд. и аще пръ-
же сложень(д) долгу. . . ообщънье разъ-

рѣшитсд. со съложъньи другъ друга 
утверьжаеть. (έάν... λυθή) Там же, 298а. 

9. Стать слабым, расслабиться: юже 
бо глоубокомъ сномъ держимоу быти. 
раздрѣшившемоусд [вм. разрѣшивше-
мъед] оудомъ юго... по ВСА дні смрть 
творить тако спдЦщеимъ. (λυομένων.. . 
τών μελών) КР 1284,197а-б. 

10. Распасться: по малу же по малу 
роспадесд лишенъ. и истече плоть юго 
на землю шкоже вода. . . истлъша же. 
и раздрѣшишасд съетави оудовнии 
юго. (διελύθη τάς αρμονίας) ЖАЮ к. XIV, 
406. 

- Передача греч. εκλύομαι 'уставать' 
по основному знач. гл. λύομαι: еда ли бы 
безъ зависти набьдѣти. и излѣшти оучи-
телемъ. ноужнаго поданыа. іако да не 
дълають ни единого житиискыхъ. ниже 
разръшать(с). (ίνα... μήτε έκλύωνται) 
ПНЧ к. ХГѴ, 90г. 

Р А З Р Ъ Ш Ь Н Ы И (1*) пр. • М о л и т в а 
р а з р ъ ш ь н а ю - молитва, которую свя
щенник произносит в конце исповеди, 
отпуская кающемуся грехи: А юже 
чл(в)къ боудеть въ сопитемьи. а поидеть 
на великыи поуть. рѣшити и ре(ч) [еп. 
Нифонт] и млтва раздрѣшьнаіа дата 
юмоу. но соть дьржить заповѣдь. икоже 
юмоу соць велълъ. КН 1285-1291, 538а. 

Р А 5 Р Б Ꙗ Τ Μ (1*), К). -ѤТЬ гл. 
Растолкать: архидыаконъ же с дру-
домь [вм. трудомь] мьногимь разръивъ 
люди, доиде идеже с т о и т е прп(д)бныи 
ефрѣмъ. и гла ему блг(с)ви оче. (δια-
σχίσας) ПрЮр ХГѴ2, 246а. 

Р А З С А Д И Т И (2*), - Ж О У , - Д И Т Ь 
гл. Рассечь, расколоть: [молитвенное 
обращение к Богу] колѣбавыи ѿ соЦсно-
вании землю [ср. Пс 59. 4]. и камению 
расадивъ. оутврди [так! ] МА на камени 
въры твоюи. (ср. Пс 77. 15, 104. 41: διέρ-
ρηξεν πέτραν) СбЯр ХШ2, 104-104 об.; 
II перен.: того ДБЛА съетави бъ островы 
и рогы [в др. сп. горы], да ѿ того ра-
зумъюмъ. ико в начало землд накупь бѣ. 



инъ бии повелѣнии. расади равеньство 
юю. Пал 1406, 4г. 

Р А З С В А Р | И Т И С Ѧ (2*), - Ю С Ѧ , 
- И Т Ь С Ѧ гл. Разбраниться, рассорить
ся: Члвкъ нѣкто имѣюше сна. снъ же 
чтдше оца своѥго зѣло. . . Инъ же нъкто 
зависть имѣю о поспъсъ оуного. пришедъ 
таи ре(ч) кмоу . . . шедъ расварисд и до
сади оцю своюмоу. ПНЧ 1296, 42 об.; в 
си же вр(е)мена. приде Семеонъ. плѣ-
НАіа Фракию. Грѣци же послаша по Пе-
ченѣгы. Печенѣгомъ же пришедъшимъ. 
и ХОТАЩИМЪ на Семесона. р а с в а р и ш а с А 
Гръцкыю воеводы, видѣвъше Печенизи. 
юко сами на СА реть имуть. §||идоша въ 
свою си. ЛИ ок. 1425, 16-17 (915). Ср. 
р о з с в а р и т и с А . 

Р А З С В Е Р Ъ Л | О В А Т И (1*), - О У Ю , 
- О У Ѥ Т Ь гл. Прийти в ярость: како па-
велъ възбранилъ въдовьствовати.. . и 
виноу приложи рекъ. югда бо расве-
рѣпоують ѿ х(с)а и за моуже хотдть 
(1 Тим 5. 11: δταν. . . καταστρηνιάσωσι 
τοΰ Χριστού 'когда они пренебрегут 
Христом'!) ПНЧ к. XIV, 39в. 

РАЗСВЕРЪТГБ|ТИ (1*), - Ю , -ѤТЬ 
гл. Разгневаться: аще ли предъстатели 
наши расверъпъють дадимъ мъсто. ( ε ί . . . 
οί προεστώτες η μ ά ς άφορίσουσι 'если нас 
изгонят предстатели', где основа ο ρ ί ζω 
смеш. с ο ρ γ ί ζο μ α ι 'гневаться') ПНЧ 
к. XIV, 20в. 

Р А З С И Л Ь Н Ѣ | Т И (1*), - Ю , - Ѥ Т Ь гл. 
Стать могучим, сильным: члколю-
бию.. . юсть промыслити. да съборьнаю 
цркы. . . тѣхъ [имп. Гонория и Феодосия] 
юще промыслъмь оутвьрдитисд [вм. 
оутвьрдитьсд]. да не къгда мьрзъции 
члвци [донатисты] въ блгочьстииваю 
[такі] лѣта страхъмь нѣкыимь немощь-
ныихъ людии расильнѣють (μή ποτε. . . 
τών. . . λαών καταδυναστεύσωσιν 'чтобы 
не взяли власть над народом'\) ΚΕ XII, 
150а. 

Р А З С И Л Ь Н Ъ | Т И С Ѧ (1*), - Ю С Ѧ , 
- Ѥ Т Ь С Ѧ гл. То же, что разсильнъти: 

с и ц ѣ р а с и л н е в ш ю с А . с о р о ч и н ь с к у ю з ы -
ку. и м н о г ы и м ъ с т р а н ы б и м ш е . . . п о 
з е м л и и п о м о р ю , о с т у п л е ш а к о с т а н т и н ь 
гра (д ) ВЗАТИ х о т д щ е . Пр 1383,143а. 

РАЗСКТВПАНЫИ (1*) прич. страд, 
прош. Расщепленный: юдинъ м а н о у и л ъ . . . 
с к о р б ь п р и ю м ъ . ѿ с к в ъ р н а г о о у л и ю н а . . . 
п р и г в о з д и ш а г л а в о у юго. и о б ѣ п л е ч и 
т р о с т ь м и р а с к е п а н ы м и стАженъ б ы в ъ || 
и и н а м н о г а п р ѣ т ь р п ѣ в ъ . съ а б ъ м а б р а -
т о м а к о у п ь н о г л а в ы и х ъ о у с ѣ к н о у ш а . 
(ήμ ι τόμο ι ς ) ПрХІѴ, (1), 94б-в. 

Р А З С К Ъ П | И Т И С Ѧ (2*), - Л Ю С Ѧ , 
- И Т Ь С Ѧ гл. Разодраться, разорваться: 
и ( ж ) н а д р е в ѣ в з н е с е с д . и н а кр (с ) тѣ 
пригвождАЮМъ б ы ( с ) . . . и с ъ с т а в ы ВСА 
з е м н ы ю потрАсе и к а т а п е т а з м ѣ ц р к в н ъ и 
р а с к и п ъ т и ( с ) [в др. сп. р а с к ъ п и т и с д ] в 
д в ѣ р а с п а д а н и и . о с н о в а ( н ) ю і т ъ к а н и ю . 
[ср. Мф 27. 51] Пал 1406, 25г; н е в л а с т и 
л и ра (д ) г о р ы п о т р д с о ш а ( с ) . и к а м е н ь ю 
р а с п а д е ( с ) . и к а т а п е т а з м а раскитгЬсд [в 
др. сп. р а с к ѣ п и с д ] . (Мф 27. 51: έσχίσθη) 
Там же, 27в. 

Р А З С Л А Б І И Т И 1 (6*), - Л Ю , - И Т Ь 
гл. 1. Лишить сил, возможности дви
гаться: к р о т к ы и п ы а н и ц а в ъ с т ы и 
п р а з д н и ( к ) л е ж и т ь н е м ( о ) г ы и н и д в и г -
н у т и с д . р а с л а б и в ъ свою т ъ л о н а л ь ю в ъ с д 
и д о г о р л а . . . II . . . н е м о г ы и г л а в ы в ъ з в е -
с т и с м р а д ъ б р и г а ю ѿ м н о г а г о п и т ь ю ЗЦ 
ХІѴ/ХѴ, 46б-в. 

2. Сделать слабее: н е д а й ж е в ъ с м р -
т и о у с ъ н о у т и м и . н о о у т в е р д и о у д ы т е -
л е с е м о ю г о ю ж е р а с л а б и х ъ г р ъ х о м ь . 
СбЯр ХІІІ2, 168; г р ѣ с и м о и в е д у д ы т е -
л е с и м о ю г о р а с л а б и ш а . а д ш а м о ю 
п р е ( ж ) стра(с ) і п о н о ш е н ( м ) б о д о м а 
б ы ( с ) . КТур XII сп. ХІѴ2, 258. 

3. Разслабити себе - расслабиться: 
р и з ы ж е н е с л а в н ы и м д к ъ к ы л ю б и , н а 
[в др. сп. но ] р а с т о у щ а . с и р ъ ч ь м н о г ы м и 
п о ш и в а ю з а п л а т а м и , д о н д е ж е к ъ г о р ѣ 
б о л ю б н ы х ъ д о б р о д ъ т е л и и д о и д е ш и . н ъ 
и т о г д а н е р а с л а б и с о б е . н ъ п о т ь р п и КН 
1285-1291, 606а. 



4, Уничтожить: Обаче же похвално 
е(с) -а-е раздѣленые шзы(к). егда столпъ 
съгражаху злъ и безбожьскы свѣщаю-
щии. . . гласны(м) бо разлученье(м) ра-
сыпавъсА. единооумноѥ начало раслаби. 
(τήν έγχείρησιν έλυσεν 'предприятие 
уничтожило") ГБ к. XIV, 92а; іакоже бо 
заповѣди. непреложны.имы. имы [так\ 
Вм. непреложьныими] соудьбами. по-
добаѥ извѣстити. тако грѣхъ ВСАКО пре-
ставити. и раслабити. невидима створи-
ти. (τήν άμαρτ ίαν.. . άκυροΰσθαι) ПНЧ 
к. XIV, 43в. Ср. р о з с л а б и т и . 

р а з с л а б и т и 2 вм. р а з с л а б ѣ т и 
Р А З С Л А Б | И Т И С Ѧ (2*), - Л Ю С Ѧ , 

- И Т Ь С Ѧ гл. Лшиитъся силы, возмож
ности двигаться: ключи же СА ѥмоу 
[Антиоху] низъпасти с колесніца зане 
скоро везомъ и въ злою падению падесА. 
И ВСА телеснаіа оудеса юго раслабиша(с) 
(συνέβη.. . άποστρεβλοΰσθαι τά μέλη) ΓΑ 
XFVj, 1306; и члвци в то времА ѿ оуражьженша страшьнаго того грома, 
оужастию великою раслабАтсА и злѣ 
оумруть. мнози же ѿ молнию изгордть 
(παραλυθήσονται) ЖАЮ к. XIV, 64г. 

Р А З С Л А Б Л Е Н И | Ѥ (13), -Ꙗ с. {.Бо
лезнь (обычно опорно-двигательного 
аппарата; паралич): абью юго [фараона] 
§ъ истАзавъ и многы юмоу раны дасть. 
коупно же и раслаблению телеси наведе 
юмоу (πάρεσιν; ср. Быт 12. 17) ГА ХГѴ,, 
526; слыша о томь [чудесах Иисуса] 
иа(оу)гарь мѣстныи кнд(з) гедѣскыи. 
иже ѿ СИНАЮ, проказы, и раслаблению. 
непришзнина томим бѣ. и желаше тако-
выхъ чю(д)съ. (ύπό . . . άρθρίτου πονηρό
τατου 'от жестокого артрита') Пр 
1383, 1436; [обращение к Василию Вели
кому] но ты на(с) вижь с нбсе. и данаго 
ми остна ЛАДВИИ обистьи болѣзни. и 
съставъ раслабле(н)ю. ли оумолі || оста
вите, ли створи болесть терпѣти ли 
асющ тамо изиду. (τήν. . . παράλυσιν) ГБ 
к. XIV, 177в-г; да иступить оубо ѿ насъ 
лютаю дьрзость и все злою раслаблению. 

и бъсовьское забъвению. ПНЧ к. ХГѴ, 
165в; и възвратить [Бог] на ТА всю бо-
лѣзнь югюпьтьскую злую. . . II . . .все ра
слаблению. и всю юзву написанъную в ъ 
книгахъ закона юго. (Втор 28. 61: πάσαν 
μαλακίαν) Пал 1406,154-155. 

2. Расслабленность, нежелание дея
тельности: Молитвы ж е д ш ь н ы ю ПИЩА. 
н е о т ъ л а г а и . юкоже б о т й ж и т ь тѣло и 
о т ъ н е м а г а ю т ь ПИШТА ЛИШАЮМО. тако 
ДША м(о)лтвьныю сладости лишдюма. на 
раслаблению и оумьртви||ю оумьною 
приближАютьсА. Изб 1076, 49-50; юже 
станѣмъ добръ [литургический возглас 
Ό ρ θ ο ί στώμεν καλώς] съказають . Ь \ к о 
п о з е м л и с м ы к а ю щ а ю с А помыслы ис-
правимъ. да раслаблению жиЦтиискыихъ 
н а ш и х ъ в е ш т и и о т ъ в ь р г ъ ш е . п р о с т о у 
пръдъ Вгъмь поставити възможемъ 
яашж дішь. (τήν έκλυσιν τήν έκ τών β ιο
τικών.. . γινομένην πραγμάτων 'бессилие, 
возникающее из-за житейских обстоя
тельств') Там же, 100-100 об.; [на
ставление монахам] да боудоуть [вм. 
б о у д е т ь ] . свита ПОАСОМЬ п р и т А ж е н а к 
телеси. пръпоАсати же СА не выше 
чрѣслъ. . . б е з о у м н о бо юсть. хожению же 
н и в е л ь м и по малоу и л ѣ н и в о . юкоже 
рабление [вм. раслабление] дшевною 
ЮВЛАТИ. ни борзо ж е и соурово. юкоже 
н е и с т о в н а А ЮА с т р ѣ м л е н и д ЮВЛАТИ. 
(εκλυσιν) КР 1284, 196в; Оумъ свои 
присно ѿ суетныхъ помыслоЦвъ еоста-
ваисА. и въспущаи г(с)у горѣ сим ж е на 
стезю подв(и)га в с т у п а е ш и . дшю ж е ѿ раслаблению свобожаюши. ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 
69-70. 

3. Изнеженность (?): да празноуемъ 
[Богоявление] не т о р ж и с к ы н о б ж ь с к ы . 
н е мирьскы. но премирьскы.. . не оукра-
шаемъ стьнъ. . . не вкоуса осквернимъ.. . 
не постиланьи высокыхъ поставимъ. 
сѣнь т в о р А щ и У ч р е в о у раслабленыа. 
(σκηνοποιοΰντες.. . τά τής θρύψεως 'со
оружая шатры изнеженности, роско
ши') ПНЧ к. ХГѴ, 201б-в. 



Р А З С Л А Б Л Е Н Ы И (70) прич. страд, 
прош. 1. Ослабленный, лишенный сил: 
к ъ т о б о з а б л о у д и в ъ съ п о у т и н е 
възиЦска п а к ы . р а с л а б л е н ъ л и б ы с т ь 
о т ъ ч а и н и ю м ь п а к ы д н ь с ь . о у т р ѣ ш н и и 
пакы д н ь п о д в и г о у о ( т )дажь . Изб 1076, 
48-48 об.; т о ж е ЗЦХІѴ/ХѴ, 70а; н ъ оонъ 
[Феодор] и с т р а с т и т а к о и м ѣ и . и бо-
л ъ з н ь м и р а с л а б л ю н ъ . к ъ о у ч е н и к о м ъ 
© б а ч е © б р а щ а и с и б ъ . (οδυνών.. . πεπλη-
ρωμένος 'исполненный страданий'!) 
ЖФСт к. XII, 163 об.; в ъ ѥ д и н о обоѥ 
с ъ м ъ ш ы н е [кротость и суровость]... 
и к о д а н и к р о т о с т ь н а а г о раслаблюна н и 
л ю т о с т ь н а ж е с т о к а а г о о с т а в и м ъ . . . п о р а -
б о щ ь ш и и х ъ с А г р ъ х о у . и н е в ъ с х о т ъ в ъ -
ш и и х ъ остатисА юго. и з в ь р ж е н и ю м ь 
п р а в и л ь н ы и м ь о с о у д и т и (έκλυτον) КЕ 
XII, 44а; и юже ω н и щ и х ъ б е с ч л ( о ) в ч ь ю 
в ъ в о д е т ь [вм. ВЪВОДАТЬ; мессалиане] 
г л щ е и к о не п р ъ д ъ л ю д ь м и п р о с д щ и м ъ . 
и л и р а с л а б л е н ы м ъ в д о в и ц а м ъ . . . || . . . и л и 
в ъ нѣкою т а к о в о ю б ь д ы в ъ п а д ъ ш и м ъ . 
д а и т и п о д о б н о . . . н о т ъ м ь [мессалиа-
нам] в с е д а и т и . (καταλελειμμέναις 'по
кинутым', смеш. с καταλελυμέναις) КР 
1284, 368-369; | образн.: Кождо раслаб
л е н ъ ч ю в ь с т в ы . с р д ц м ь р а с л а б л е н ъ юсть. 
(λελυμένος.. . λελυμένος) ПНЧ 1296, 
179 об.; д а не обрАщеш(и) в ъ в р е м д п о 
д в и г а , р а с л а б л е н о с р ( д ) ц е и м ы и . (έκλε-
λυμένην) ПНЧ к. XIV, 30а; Ни зъло на -
ДѢИСА, ни вельми (эчаисд. © в ъ м ъ бо 
р а ( з ) с л а б л е н ъ б о у д е ш и , © в ѣ м ъ ж е п р е -
в р а щ е н ъ . (το μέν εκλύει) Пч н.ХѴ (1), 
132; II перен.: нъ(с) бо въ м н ѣ н и [еди
н о г о ж е н р а в а с п с а ю щ а г о МА . . . . || . . .за-

бьіТНИКЪ ДОброу. ПрѢСТОуПНИКЪ КЛАТЪ-
вѣ . © б и д л и в ъ п а ч е в с ъ х ъ . с к о р ъ н а 
с в а р ъ . и н а смѣрению р а с л а б л е н ъ . СбЯр 
ХШ2,195-195 об. 

2. Утративший твердость (духа): 
в и д ъ [монах-провидец Матфей] о б и х о -
ДАща бѣса [в церкви]... и н о с А щ а в п р и -
п о л ъ ц в ъ т к ы . . . в з и м а й из л о н а л ѣ п о к ъ . 
в е р ж а ш е н а к о г о л ю б о , а щ е п р и л н А ш е 

кому цвътокъ. в поющихъ ѿ братьи, ма
ло постоивъ. и раслабленъ оумо(м). ви
ну створь каку любо изиддше ис цркви. 
ЛЛ 1377, 64 (1074); то же ПрП ХІѴ-ХѴ 
(2), 123г. 

3. Податливый, уступчивый. Средн. в 
роли с: по сем же МАтущаисд к собѣ 
оумАчи и ицѣли [Василий Великий]... 
ВИДА бо МАкко и раслаЦблено и расла-
блАЮще. гордое же оожесточающе и 
бестудующе. ообоему поможе самъма 
собою, кротостью бо противуеобраз-
ны(м). кръпостью же мдккое смѣсивъ. 
(έκλυτον) ГБ к. XIV, 159-160. 

4. Пораженный болезнью, имеющий 
физический дефект: колънѣ же юго [an. 
Иакова] раслаблени быста. ико вель-
блоудоу. зане въиноу прекланди колѣнѣ 
Soy покланАшесА. (άπεσκληκότα 'высох
шие') ГА XIVи 166г; Рече наоумъ прркъ. 
истАженье и вытАженье ср(д)це стра-
шиво. и колѣнѣ раслабленъ. и болѣзнь 
на чреслъ(х)... сими же всъмі знаме-
наю(т) рать на жиды. (Наум 2. 11: ύπό-
λυσις γονάτων) ТТі" к. ХГѴ, 112а; Ра
слабленъ роуцѣ и ослабленъ колѣнѣ ис
правите (Евр 12. 12: τάς παρειμένας 
χείρας και τά παραλελυμένα γόνατα) Пч 
η. XV (1), 137; I образн.: аще кто слѣпъ 
юсть разумо(м) іли хро(м) невѣрьюмь... 
ли раслабленъ юретичьскы(м) ученьюмь. 
всъхъ вода крщньи здравы творить. 
КТур XII сп. XIV2, 257 об.; ч(с)тоту лю
би, і буди выше ВСАКОИ похоти, посѣ-
НАЮТЬ облаци слнце. а стр(с)ть оума. із 
града выгнати мдтежника. ѿ дшъ ра-
слаблена оума. аки из ноги тернъ. МПр 
ХГѴ2, 28 об.; У парализованный: не ТАЖЬ-
ко ти влдко грѣшника спсти аще хоще-
ши нынѣ се бо - л- и -й- лѣ(т). во ВСА ДНИ 
живота моюго раслабленъ юсмь недвиж
но, [ср. Ин 5. 5-8] СбЯр ХШ2, 85; Ѳеѳ-
досии же оувѣдавъ ико Антонии шелъ 
Чернигову, шедъ с братьею ВЗА Исакии. 
и принесе и к сбѣ [в др. сп. собъ] в 
кѣлью. и служаше ©коло юго. бъ бо ра-



слабленъ тѣломь. ЛЛ 1377, 65 об. (1074); 
возведе [Макарий] ю [Мононию] в гор
нюю храминоу и показа юи хромыіа 
слѣпыю жены, и раслабленыіа. (λελωβη-
μένας δψεις έχουσας 'имеющих изуродо
ванные лица'I) Пр 1383, 1006; о гнь бо 
великыи ижьжеглъ бъ емоу ср(д)це. и со 
пламени || емоу еогнена тѣло все раслаб-
лено. и оуди вси исъхли емоу бдхоу. 
СбТр ХІѴ/ХѴ, 185-186; в роли е.: вѣдѣ 
бо твою члвколюбию. аще хощеши мо-
жеши МА соч(с)тити. понеже раслаблена-
го соного. югоже въ соу(б)тоу стропомь 
низъ свѣшьше. с великою върою предъ 
тобою положиша. и того словомь въета-
вивъ. . . твоюю мл(с)тью въетави. (ср. Мк 
2. 3: παραλυτικόν) СбЯр ХІІІ2, 107; прѣ-
бы(с) же раслабленыи -ёі- лъ(т). ювло-
гии же говѣюше юмоу акы соцю. любд 
юго... и питаю,... и позавидѣ има бѣсъ. 
ХОТА ювлогию мьзды лішити. а раслаб-
ленаго покою, (ό λελωβημένος.. . τον λε-
λωβημένον) ПрЛ 1282, 13β; Ицълдють 
ісъ раслабленаго. имоуща л- и -й- лъ(т). 
на овьчии коупъли. [ср. Ин 5. 2-9] Изб 
XIII, 175 об.; и скоро въекочи раслабле
ныи съ одра, здравъ всъми уды телеси 
своюго. и силою мощенъ и взе(м) но-
сивша(г) и содра посре(д) народа хожа-
ше. [ср. Мк 2. 12] КТур XII сп. XIV2, 261; 
раслабленому ре(ч) [Христос], возми 
одръ свои. (ср. Мк 2. 5: τω παραλυτικά») 
Пал 1406, 1226; Ре(ч) гь разъелабле-
НОМ8. се цѣлъ еси, к томоу не съгрѣшаи, 
да не поуще ти боудеть. (τω παραλυτικά; 
ср. Ин 5. 14) Пч н.ХѴ (1), 51 об.; х(с)ъ 
слъпыю и(х) просвѣти. прокаженыю 
оч(с)ти... бѣсныю исцѣли. раслабленыю 
оукръпи. мртвыю воскр(с)и. ИларСлЗак 
XI сп. XV, 163 об. 

Р А З С Л А Б Л А Ѥ М Ъ (1*) прич. 
страд, наст. Ослабляемый, обессили
ваемый: напоущенаю мара пьрвозда-
номоу [ср. Быт 2. 21]. прообразоующи 
похотъные любъвьною моужд. югда 
въжАдають на чада, и обоумардють ча-

д о р о д ь н ы м и р а с л а б л д ю м ъ . Изб XIII, 
40 об. 

Р А З С Л А Б Л А | Т И (6*), - Ю , -ѤТЬ гл. 
1. Ослаблять, делать слабым, изнежен
ным., испорченным: О у к л а н д и с д м н о г а 
с м ъ х а . раслаблАЮть б о д ш ю . ( χαυνο ΐ ) 
Изб 1076, 67 об.; мнеози п р а в д ч е с л о 
в о р а з д и р а ю т ь . . . т в е р д и ю и полезною, 
бритксою п и с а н и ю р а з д р у ш а ю щ а . ч л в к о 
л ю б и ю н е н а к а з а н и . п р о щ е н и грѣхсовъ 
н е р а с у д н и . . . с л а с т о л ю б и в а ю д ш а . р а -
с л а б л д ю т ь . і кормАть н а пагубу , ( έ κ θ η -
λύν ο υ σ ι ν ) МПр XIV2, 62; т о ж е ПНЧ 
к. XIV, 12а; п р и с т у п і м ъ и п о д в и г н ъ м -
с д . . . II . . . г л щ е а б ь е . . . п р и л а г а ю щ ю б ъ е у 
п о м ы ш л е н ь ю н е п о б ѣ д н а н а н ы . . . и д и з а 
м д с о т о н о [Мф 16. 23]. л и н а п о х о т н о е 
с л а с т о л ю б ь е н и з л а г а ю щ а [зд. и далее 
вм. - щ ю ] . л и н а п о с т о ю н н о е п о о у щ а ю -
щ е . л и н а л ъ н о с т ь р а с л а б л д ю щ а . л и 
н а н е т е р п ѣ н ь е п о д в и з а ю щ а . ( χ α υ ν οΰν τ ι ) 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 144в-г. 

2. Делать податливым, уступчивым. 
Прич. в роли с: п о с е м ж е м д т у щ а ю с д к 
с о б ъ о у м д ч и и и ц ъ л и [Василий Вели
кий]... ВИДА б о мАкко и р а с л а | | б л е н о и 
р а с л а б л д ю щ е . г о р д о е ж е о ж е с т о ч а ю щ е 
и б е с т у д у ю щ е . собоему п о м о ж е с а м ь -
м а с о б о ю , к р о т о с т ь ю б о п р о т и в у о б р а з -
н ы ( м ) . к р ѣ п о с т ь ю ж е м д к к о е с м ѣ с и в ъ . 
( μ α λ α κ ί ζ ο ν 'слабое, уступчивое'') ГБ 
к. XIV, 159-160. 

- Передача греч. λ ύ ω 'оканчивать, 
приводить к чему-л.', понятого в знач. 
'ослаблять': [обращение к фарисею] 
ю к о ж е б л ж н о е т в о е в ы с о к о е ч ( с ) т о с т ь 
б ы б ы л а , н о юда в е л и ч а н ь е з а к о н ъ п о л а 
г а ю в ы ш е ч л в к а . р а с л а б л д ю а ч а ю н ь е ( м ) 
о у п р а в л е н ь е . п о д о б н о б о е(с) з л о и п о -
п у щ е н ь е б е з ъ в з д е р ж а н ь ю . . . и о с у ж е н ы е 
б е з ъ п р о щ е н ь ю , ( λ ύω ν τ ή ά π ο γ ν ώ σ ε ι τ ή ν 
έ π α ν ό ρ θ ω σ ι ν '[надменность] приводя
щая исправление к отчаянию') ГБ 
к. XIV, 236. 

Р А З С Л А Б Л А | Т И С Ѧ (2*), - Ю С Ѧ , 
- Ѥ Т Ь С Ѧ гл. 1. Становиться бездея-



тельным: к о е к с т ь о у г о д н о в р е м д г н ѣ -
ва. е г д а н е с е б е а м е щ а е м ъ . . . к о к ж е 
н е о у г о д н о . . . е г д а себе а м е щ а ю щ е се 
с ъ т в а р д е м ъ . . . н ъ п р о т и в н о т в о р д т ь 
о з в ъ р ь ш е с д . в ъ н е г д а п а ч е о б и д и м и суть . 
р а с л а б л д ю щ е ( с ) . . . . в ъ н е г д а и н о г о въ 
н а п а с т и в и д д щ е . (εκλυόμενοι) ПНЧ 
к. XIV, 1676. 

2. Становиться изнеженным, испор
ченным: н ы н ъ ж е к о л и х о щ е ш и со ц ѣ л о -
мУдрии п о т ъ п р и ю т и , п о м а л о у р а з -
с л а б ЛАЮСА с м ѣ х о м ъ и з л ы м и р ѣ ч ь м и . 
( ύ π ο ρ ρ έ ω ν 'соскальзывая вниз']) Пч 
н.ХѴ(1),118. 

Р А З С Л А Б Ъ | Т И (25), - Ю , - Ѥ Т Ь гл. 
1. Потерять силу, способность дви
гаться: и о у ж е к ъ в е ч е р о у о д о л ъ ю р о -
с л а в ъ [Святополка]. а сь о к а н ь н ы и и 
[так\] с т о п ъ л к ъ п о б ѣ ж е и н а п а д е н а н ь 
б ѣ с ъ . и р а с л а б ъ ш а к о с т и к г о . ю к о н е 
м о щ и н и н а к о н и с ъ д ѣ т и и н е с ю х о у т ь 
к г о н а н о с и л ъ х ъ . СкБГ XII, 15г; т о ж е 
ЛЛ 1377, 49-49 об. (1019); ЛИ ок. 1425, 
54 об. (1019); сонъ ж е [евнух], не и м ы и 
а | | к о у д о у к о п о ш ю щ а г о и с п о у с т и т и . е д ъ -
в а д ѣ л о о с т а в и т ь , д о н д е ж е и з н е м о ж е т ь 
р е ч е . р а с л а б е ю [ПНЧ к. XIV, 154в р а с л а -
бию!] ѿ н е и с т о в ь с т в а р а з д р о у ш и т ь с А . 
ПНЧ XIV,, 112а-б; и ВЪЗАСА свъ(т ) к г о 
[согрешившего священника] и о у м ъ к г о 
ИНАСА. и р а с л а б ѣ ш а к о с т и к г о . и н е м о -
ж а ш е г л т и . Пр 1313, 36; и ВЪЗАТЪСА 
о у м ъ к г о [согрешившего священника], и 
с в ѣ т ъ к г о ООЮСА. и р а с л а б ъ ш а ВСА о у д ы 
к г о . и о у д е р ж а н ъ б ы ( с ) г л ъ к г о . 
( π α ρ ε λ ύ θ η σ α ν ) ПНЧ к. XIV, 189в; [слова 
Иосифа] ж а л о с т ь п р о й д е м и . т о б е р а ( д ) 
в е н и ю м и н е . . . || . . . с р ( д ) ц е к л о к ч е т ь . и 
д ш а м и омарисА. и ж и л ы т ѣ л а м о к г о 
р а с л а б и ш а [вм. р а с л а б ѣ ш а ] м и . [ср. Быт 
43. 30] Пал 1406, 88в-г; || перестать 
быть здоровым: в ъ з р ъ в ы и н а ж е н о у п о -
х о т ъ т и ей . о у ж е || п р е л ю б ы с т в о р и с н е ю 
в ъ с р д ц и с в о к м ь [Мф 5. 28]. е ж е е с т ь 
т в о р д и д ѣ л о . с в ѣ т л а ю т е л е с а и щ е т ь . . . 
р а с л а б ѣ ю щ и о ч и . д о б ь р ы м и л и ц и . (б 

ποιούμενος.. . προσηλοΰν τά όμματα τοις 
καλοΐς προσώποις 'привыкший пригво
ждать глаза к красивым лицам', где 
προσηλοΰν τά понято как прич. мн. ч. 
(προσ)λύοντα?) ПНЧ к. XIV, 33в-г. 

2. Ослабеть духовно, утратить 
твердость, непреклонность (души, ума 
и т. д.), стать податливым (к стра
стям): вьсю же стражющаю бѣ [Фео
досии] оуча и оукръплюю и оутъшаю. 
никакоже не раслабѣти въ дѣлѣхъ сво-
ихъ. ЖФП XII, 426; аще къто ω стааго 
стада раслабълъ бѣ срдцьмь аиддше 
а манастырА. тоже блаженыи кго ради 
въ велицѣ печали и скърби боуддше. 
Там же, 49в; не моужьскыю есть дша 
к ж е раслабѣти [ср. ЖСО, 79 раслабити-
СА - ύποπίπτειν] печальныими сими на-
пастьми. Там же, 49г; послоуша [Марк] 
оубо дховнаго оца свокго и плътныю 
мтре кго доуховнымь начинаникмь и 
моудростию плътьскаго же кго и ксть-
ствьнаго хотѣнию. раслабѣ сластию 
[ПНЧ к. ХГѴ, 6г не послоуша. ни расла-
стию (такі)]. неподобно прикмъ виноу. 
(ουδέ ήττήθη) ПНЧ н.ХШ, 116; бес 
твокю поЦмощи не могоу ничтоже ство-
рити. дерзаю оумомь бесъпрестани тобѣ 
МОЛИТИСА. и мыслью раслабъвъ ни часа 
млтвѣ оуставихъ СбЯр Xllh, 159-
159 об.; исцѣли(м) ноздри обонднье. да 
не раслабѣе(м). ни в БОНА мѣсто слад-
кы праха СА наимемы. но в ъ з р а д у е м с А 
дховнѣ . прикмлюще излиювшагосд 
на(с) ради мюра. (ϊνα μή θηλυνώμεθα) ГБ 
к. XIV, 43а; братьк. что ради аверьгохо-
МЪСА мира, что ради паки раслабъвъша 
обрати ны ДЬАВОЛЪ. а пути смъреньА. 
(χαυνωθέντες, вм. χαυνωθέντας) ПНЧ 
к. XIV, 95а; || перен.: млтвоу же глмъ. нъ 
[вм. не - ού] токмо плотию бывакмоу 
ювленоу. нъ и оумомь неатерженоу Ноу 
приносимоу. аще бо кдино || а обою 
раслабъвъ. ападеть ни дроугок кдино 
станеть Ноу нъ свокмоу хотѣнию. ПНЧ 
1296,15-16. 



3. Перестать быть сдерживаемым 
чём-л.: ОукланАИСА м н о г а с м ѣ х а . р а -
с л а б л д ю т ь б о д ш ю . р а с л а б ъ в ъ ш и ж е о т ъ 
з а к о н ь н ы ш о у з д ы . о у д о б ь и с х л а ш т А -
ЮТЬСА. ( χ α υ ν ωθ ε ΐ σ α ) Изб 1076, 67 об. Ср. 
розслабъти. 

Р А З С Л А Б Ъ | Т И С Ѧ (2*), - Ю С Ѧ , 
- Ѥ Т Ь С Ѧ гл. Лишиться твердости ду
ха, стать бездеятельным: и и к о в ъ 
в ь с ѣ х ъ и с к о у ш е н и х ъ б ы в ъ [Феодосии]. 
о у ч а а ш е и н а к а з а а ш е с т а т и к р ъ п ъ ц ѣ 
п р о т и в о у д и и в о л е м ъ к ъ з н ь м ъ . || н и к а -
к о ж е п о с т о у п а т и н и р а с л а б ѣ т и с д [ср. 
ЖСО, 79 р а с л а б и т и с д - κ α τ απ ίπ τ ε ι ν ] ѿ м ь ч ь т а н и и и б ѣ с о в ь с к ы і а н а п а с т и . ЖФП 
XII, 43-44; п о ч т о п а ч е н е о б и д и м и есте 
п о ч т о п а ч е н е л и ш а е т е с д [1 Кор 6. 7]. 
н о м н о з и п р о т и в н о т в о р д т ь . р а з ъ д р а -
ж а е м и . в ъ н е г д а о б и д и м и о б и д и м и 
[так\] б о у д о у т ь р а с л а б ъ ю щ е с д . и р а з -
л и в а ю щ е с д . в н е г д а а щ е о у з р д т ь к о г о 
н а п а с т и т в о р д щ а . ( ε κ λ υ ό μ ε ν ο ι δ έ κα ί 
μ α λ α κ ι ζόμ ε ν ο ι ) ПНЧ к. XIV, 26г. 

Р А З С Л А В | И Т И (1*), - Л Ю , - И Т Ь гл. 
Разгласить, широко распространить 
(какую-л. информацию): се ж е и ѥ т е р ы 
ж е н ы [ κατά γ υ ν α ι κ ώ ν 'против женщин'] 
іосаанъ с л о в о в ъ ц р к в и и в и ѥ г о ж е с л о в а 
л о у к а в и и . н а в о з и ю [в др. сп. е о у д о к с і ю ] 
п р е в р а т и т и ш а [так\] с л о в о т о р а с л а в и -
в ш е . к н е м о у с л о в о с е д о н е с о ш а . (θρυλ-
λ ή σ α ν τ ε ς 'беспрестанно повторяя') ГА 
ХІѴЬ 261в. 

Р А З С Л О У Ш А | Т И (1*), Ю , - Ѥ Т Ь 
гл. Внимательно выслушать, расследо
вать: и а щ е н е п р ѣ б о у д е т а ©ба с п е р н и -
к а [епископы] в ъ с о у ж е н ы х ъ . т о г д а п р ѣ -
б л а ж е н ъ и п а т р и а р х ъ т о г о п р а в л е н и д 
м е ж ю и м и д а р а с л о у ш а ѥ т ь . и т а к о д а 
п о в е л и т ь . и к о ж е ц р к в н ы м ъ п р а в и л о м ъ 
и з а к о н о м ь п о д о б н о , ( ά κ ρ ο ά σ θ ω ) КР 
1284, 233г. 

Р А З С Ш П А Т И С Ѧ (2*), Р А З С М Ъ | Ю -
С А , - Ѥ Т Ь С Ѧ гл. Рассмеяться, засме
яться: собрѣте [Павел простец] ю [же
ну], л ю б о д ѣ ю щ ю съ и н ъ ( м ) н ѣ к и м ь . и 

р а с м ы а в ъ с д [ПрЛ 1282, 37г р а с м и и в ъ -
сд] и ре (ч ) к ъ н е м о у . . . а з ъ о у ж е н е 
и м а м ъ п о й т и ѥд . и д и и м а ш и ю и д ѣ т и 
п и т а й , а а з ъ и д о у и б о у д о у м н и х ъ . (γε-
λ ά σ α ς ) ПрС ХП/ХШ, 11а; н е о б р д щ е т ь с д 
н и к д е ж е в ъ б ж ( с ) т в ь н ѣ м ь п и с а н и и , и к о 
р а с м и и с д к т о и х ъ [святых отцов] д о 
о с к л а б л е н и и . п л а ч ю щ а ж е паче , и 
с л е з д щ е с е г о ж и т и и δ ι ω ρ π κ . (έγέλασε ) 
ПНЧ к. XIV, 1656. Ср. розсмшатисА. 

Р А З С М Ъ | Ꙗ Т И С Ѧ (2*), - Ю С Ѧ , 
- Ѥ Т Ь С Ѧ гл. То же, что разсмиштисд: 
о н ъ ж е [св. Кчеоник] р а с м ъ и в ъ с А о у к о -
| |ри и д о л ь с к у ю н е м о щ ь , ж ь р т в ѣ ж е т в о -
р и м ѣ . м л т в о ю к а п и щ а [так\] н и з л о ж и 
а р т ъ м и д и н о . ( γ ε λ ά σ α ς ) Пр 1383, 4б-в; 
н ъ к т о м о у ж ь ѿ р а т а и , н е и м ѣ и ч и м ъ п о -
ч ь с т и т и ѥ г о [Артаксеркса], в ъ с к о ч и в ъ 
р ъ к о у и собѣма р о у к а м а п о ч е р п ъ в о д ы 
п р и н е с е к ъ ц ( с ) р ю . ц ( с ) р ь , п р и и м ъ 
с л а д ъ к о © б р а д о в а с д и р а з ъ с м ѣ и с д з ь р д 
н а б о д р о с т ь п р и н е с ъ ш а г о , а н е н а вда -
н ь е . (έμε ιδ ίασε) Пч н. XV (1), 30 об. 

Р А З С О Л Е Н Ъ (2*) прич. страд, 
прош. Приправленный солью. Перен.: т о 
б о [an. Павел] ре (ч ) с л о в о в а ш е д а юсть 
всегда , ссолию р а с т в о р е н © , в ъ д а т и т а к о 
[вм. к а к о - πώ ς ] по (д )бають в ѣ щ а т и [Кол 
4. 6]. д а н е л и ц е м ѣ р и и н а п о л н и т е с д . п о 
н е ж е юсть . сгалию р а с о л е н © [слово], а щ е 
в р а з г н и в ъ ш ю с д д ш ю в н и д е т ь . с т д г н е т ь 
слабою, л и втюрою [вм. в ъ т ь р н о у ю ? ε ίς 
τ ρ α χ ε ΐ α ν (ψυ χ ή ν ) 'в суровую, грубую ду
шу'] р а з м а ж е т е [такі] сухгаю. ( ή ρ τ υ μ έ -
ν ο ς ) МПр ХГѴ2, 58; п о н е ж е а щ е юсть с о -
л и ю р а с ъ с о л е н о . а щ е в р а з н и в ш ю с д 
в н и д е т ь д ш ю . с т д г н е т ь с л а б о е , а щ е и в 
т о у г о ю р а з м а ж е т ь соухою. ( ή ρ τ υ μ ε ν ο ς ) 
ПНЧ к. XIV, 11г. 

Р А З С О Ч Ь Н И К | Ъ (1*), -А с. Лазут
чик, шпион: с е ю [ичп. Льва и Александ
ра] п о с ъ л н и к ъ . . . о б р ѣ т е и в п у с т ы н и 
с т г о В а с и л и и , и к м ъ п р и в ѣ д е в КОСТАН-
ТИНЬ г р а д ъ . мнА юго р а с о ч н и к а [Пр ХГѴ 
(1), 19в р о с о ч н и к а ] . ( κ α τ ά σ κ ο π ο ν ) Пр 
1383, 21а. Ср. розсочьникъ . 



РАЗСТАВИТИ Р А З С т о к ш и ѥ 

Р А З С Т А В | И Т И (3*), - Л Ю , - И Т Ь гл. 
1. Расставить, поставить порознь: въ 
наречении днь съ юрою гордостию 
предъсъдъ. приведе [император] всю 
[монахов] къ себе, мню юко иселъ абиге 
привлещи ю къ себе, наставьника не съ 
собою соуща имоуще. тѣмьже преже 
инѣхъ разводить сию дроугъ ѿ дроуга и 
на дъвъ части растави. (ϊστησι 'ставит'') 
ЖФСт к. XII, 90 об. 

2. Разъединить: і троѥ [о трех лицах 
Троицы] до(бро)ч(с)тнѣ наоучи [Афана
сий Александрийский] своиствомь бо ни 
ѥдинъ(м) же смутивъ [συγχέας 'слив, со
единив'], ни тре(м) раставивъ. но в пре-
дълѣ(х) пребывъ доброч(с)тью. (διαστή-
σας) ГБ к. XIV, 182а. 

3. Поставить, назначить (на различ
ные места): григгарии бгослгавець сице 
ре(ч). о шп(с)пъхъ и пгапѣхъ. подсобакть 
пре(ж) очистити. по т о м ь расъставити. 
быти свѣту и просвътити. приближити-
СА Нгу и прівест-и-ны. (ср.: καθαρθήναι 
δει πρώτον, είτα καθαραι 'сначала нужно 
очиститься, затем очищать'^ МПр 
ХІѴ2, 213 об. Ср. розставити. 

Р А З С Т О Ш Щ К (26), -Ꙗ с. I . Рас
стояние (между физическими объек
тами): и Звѣщавъ же павелъ рече. азъ 
въ градѣ Зстоющемь ѿ рима. малымъ 
растоюныемь живыи. тиверианъ странъ 
нарицагемъ. и слышахъ гла(с) глщь къ 
мнѣ . СбЧуд к. XIV (1), 115в; много же по 
пустыни шествова [Арахия] растоюнье. 
горы же габъшедъ. и беспутью и непро-
ходимаю дебри пъшь прошедъ. (διάστη
μα) ЖВИХІѴ-ХѴ, 85β; || перен.: Торгов-
никъ мирьскыи человъкъ. или богатый, 
аще сщныхъ степении не прѣидеть. 
еп(с)пъ не поставить(с). степенем же 
растоЦюник не зѣло мало, (μήκος) КР 
1284,101в-г. 

2. Часть, отрезок: въ -е- же растою-
нии. и притча винограда днь раздъли. ѿ •а-го часа до ш- [ср. Мф 20. 1-6] (εις 
πέντε δέ διαστήματα) ГБ к. XIV, 636; ра

стоюнье вселеныю. въстоку реку и запа
ду, [в греч. далее είς δύο μοίρας εναντίας 
και πολέμιας μερίζονται 'на две партии 
противоположные и враждебные раз
деляются'] (τα τμήματα) Там же, 1296. 

3. Удаление (?): тако помыслисте. и 
тако избрасте.. . мира взненавидъвше 
и юже в мирѣ . родите||ли и братью, и 
сродники ѿ другъ разлучению [χωρισ-
θέντες 'разлучившиеся'], гачьства. и гра
ды . . . и села и домовъ растоюниѥ. (δια-
στάντες 'отделившиеся') ФСт ХІѴ/ХѴ, 
127в-г. 

4. Промежуток (времени): Пръди-
ре(ч)нок прѣ(д)словик.. . || . . .пръ(д) то 
бывъшихъ прави(л). въ едино сообра... і 
ѥще нъкаю. іна по едином(у) стхъ мужь. 
и(ж) по тоэгю врѣмени растоюніи. на т о 
лику высоту добродѣте(л)и показа, юко
же и достовърн(а)ю іхъ приімъ словеса, 
въ правілнок приведе. равноч(с)тьк і 
съчтаниѥ. (το μεταξύ τοΰ χρόνου διάστη
μα. . . έδειξεν 'прошедшее время показа
ло') КР 1284, 16-17; и по малъ растою-
нии времене. или и по доволнѣ ѥдиначе. 
юко(ж) се речено бы(с) съвѣщевающими 
быти бракоу. и не во ть(ж) днь стварАти 
брака и ооброучениА. (μετά διάλειμμα) 
Там же, 245а; || длительность, продол
жительность: оукръплАюсА дерзновен
но, к жестотѣ же болъзнии и къ расто-
юнью времене таковъ буди. (προς... τό . . . 
διάστημα) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 1316; || время: 
га хлъбъ токм(о) повелѣ [Иисус] млтву 
творити. ω хлѣбѣ же наставшаго дне 
[ср. Мф 6. 71]. юко неже оутрыинимь 
пещис(А)... не вѣсі бо. аще гаузриші 
зайтръшнъе раст(о)юниге. да что ра(д) 
стражеши пекыисА. КР 1284,14г. 

5. Расхождение, раздор: тѣмьже и 
преже инѣхъ повиньны растоюнию иоо-
сиѳъ презвутеръ. иже и дьрзою волѥю 
недьрзновеньнаю съдъювъ. ѿ Нжствь-
ныхъ гаградъ изгонимъ бы(с). и при-
чьтоу иереискомоу извьржесю. (τής δια
στάσεως) ЖФСт к. XII, 71 об.; юкоже и 



въ пръжеваривъшаю лъта. о томьже рас-
тоіании быти гавъ ѥсть. юже въ многы-
ихъ црквахъ и просто рещи по вьсеи 
африкии. въ нихъже таковаи льсть възд-
расте распьрд [τά παραδείγματα 'приме
ры'} съвѣдътельствоують. (περί της... 
διαστάσεως) КЕ XII, 1386; да и распрд 
ваша [ημών 'наша'] по страху буде(т) 
дхвну. боютисд и глти. иже писа(н)ю 
шсно изыави. но [в греч. далее ού 'не'] 
по растоинью дь||іавольску. хотдщи(м) 
оуставити свою слово, смѣсьно и суетно, 
(κατά ενστασιν) ГБ к. XIV, 87-88; нѣ(с) 
бо растоганыа бъ но мира, дхъ бо 
пррчскъ. дхвныга глть дары, разлічны 
бо суть, ова болша ова же менша. (ακα
ταστασίας 'непостоянства, смятения'') 
Там же, 119в. 

Р А З С Т О К Ш Ь Н Ъ (1*) пр. Разъеди
ненный: Что же къ тълоу и къ бытию 
тъла. югоже ра(д) и кончавающе сборъ 
ре(ч)мъ. телеси быти на трое растогань-
ноу. юсть тъло естьствьно. оорганескъ 
съсоудъ. силою животъ имыи. КР 1284, 
46. 

Р А З С Т О | М П (5*), -К). - И Т Ь гл. 
1. Отстоять, находиться на расстоя
нии. Перен.: Бъ оубо пребываю(т) на 
своей высоть. мы же въ свое(м) смѣ-
реньи. не смѣсна е(с) к на(м) и не обещ-
на Бжыа блг(с)тни. и не тако батаго || 
пропа(с). разлучающи ѿ лазорд. и по-
хотны(х) надръ аврамль. іако рожен(о) 
е(с)ство наше, и того ради тлѣньно. рас-
тоіа гавитсд 3 Бжыа сущьства нерожена 
и нетлѣнна. (διαστώσα) ГБ к. ХГѴ, 90б-в. 

2. Быть разделенным, разъединен
ным: приведъ же юго [император Фео-
дора Студита] ѿ поточению. и чьстью 
почьстивъ. не тъкмо же то. нъ и растоіа-
щихъ оудовъ съвъкоупитель потребенъ 
бывають. доброю тѣло црквьною въ 
юдино съвъкоупивъ. (διεστώτων) ЖФСт 
к. XII, 96; прич. средн. в роли с: ти [ми
ротворцы] снве Бии нарекуть(с) [Мф 
5. 9]. ибо единочадаго дѣло бы(с) се. со-

в к у п и т и растогащага. и премѣнити б р а н ь 
твордщага. (τά δ ι ε σ τ ώ τ α ) ПНЧ к. XIV, 
156г. 

3. Длиться, продолжаться: и р а с т о и -
ше тако времд въ ·κ· родъ. доже и д о -
т о л ѣ лѣ (т ) - гг-тлв- (περ ιέστη ) ГА XIV,, 
516. 

4. Разделять: к и и ж д о р ш д ъ [рыб]. 
гако р о з д ѣ л и в ш е м ъ с т а . д р у г ъ д р у г у не 
бюмлють. в ъ с в о ю м ь к&эждо п е р е д ъ л ъ 
ж и в е т ь . . . II . . . н и Юдина ж е высгака г о р а 
не р а с т ю и т ь . и х ъ . н и р ъ к а прса ідущи. 
(δ ι ίστησιν ) МПр ХІѴ2, 34-35. 

Р А З С Т О | Ꙗ Т И С Ѧ (14), - Ю С Ѧ , 
- И Т Ь С Ѧ гл. 1. Находиться на некото
ром расстоянии (от кого-л., чего-л.): 
[рассказ старца о себе и своем брате] 
в е р ъ т е п ъ обрѣтоховѣ недалеча с е б ( е ) . . . 
блгдриховѣ питающаго на(с)... м л т в а м и 
и б ь д ѣ н ь е м ь оупражндгасА. егда ж е и с 
х о д и т в ъ пустыню, потреба... о у е д и -
н е н ъ к о ж д о хожаше. растогащесд д р о у г ъ ѿ д р о у г а . ѿ з н а м е н ы а е д и н о г о л и д в о ю , 
(δ ι ε σ τ η κό τ ε ς ) ПНЧ к. ХГѴ, 88г. 

2. Разделяться, быть разделенным: 
п р а в е д н о ю с л о в о . ра||злучають н е ч ( с ) т и -
выіа ѿ блгоч (с ) тивыхъ . и ётддныеть ѿ б л и ж н и х ъ . . . гако и м ы многажды виною 
т а к о в ы х ъ не и с ъ к а и м ъ оубо... с а м и сд 
р а з л у ч а ю т ь и растогать(с). (δ ι ιστώσιν ) 
ФСт XIV/XV, 78а-б; прич. в роли с: Бъ 
ю с т ь . . . У ...сведъ растогащаюсд в ъ Юди
н а , а к и в ю с к ъ ѿ в ю д ъ . с м ѣ с и п е р с т ь съ 
д х м ь . кровь с п л о т ь ю . МПр ХІѴ2, 2-3; 
олово н а очищенье ю(с) и н о й в е щ и в ъ 
о г н и . . . и еще ж е о л о в о с ъ е д и н д е ( т ) ра -
стогащагасА. сдѣла ж е т а к о и в на(с) х (с )ъ . 
в ъ е д и ( н ) н о в ъ ч л в к ъ . и о б о и совкуплАіа 
л ю д и , ( τά δ ι η ρ η μ έ ν α ) ГБ к. XIV, 84г. 

3. Различаться, отличаться: расто-
гать же сд [еретики] ѿ петра послъднд-
го. и ѿ соущи(х) с н і м ь . п о н е ж е т и оубо 
δρΗΠ3Κ)Ώ>(ΰ) т р и Бы г л т и . р е к ш е т р и 
б ж ( с ) т в а &эца и с н а и стго дха. (δ ι ίσταν
τα ι ) КР 1284, 3946; п о н е ж е ю д и н о м ы с -
л е н ы [слова «ипостась» и «лицо»] обрѣ-



т е [Афанасий Александрийский], и ни 
ѥдинѣмь растоющасд п о словеси [κατά 
τον λόγον зд. 'по определению, по су
ти']... с в д з а ѥ т ь в е щ ь м и . (ουδέν διεστώ-
τας)ΓΕκ.Χΐν, 191г. 

4. Находиться в ссоре, конфликто
вать. Прич. в роли с: р а с т о и щ и х с л с ъ -
единАе(т) [Афанасий], и всѣхъ к себъ 
съставлАѥ (т) . (τους στασιάζοντας 'бун
тующих') ГБ к. XIV, 189г; к расколни-
к о м ъ же магнить, великъ нъкыи б ъ 
[Афанасий], юко онъ оусваюють т в е р д о е 
желѣзо. и в л е ч е т ь к с о б ѣ . тако и т ъ 
неизреченьно. приведе к собѣ растога-
щагасА. (τούς στασιάζοντας) Там же, 
190α. 

РАЗСТРАꙖ|ТИ (2*), Ю . - Ѥ Т Ь гл. 
Устраивать, приводить в порядок: Иже 
б а л ю б д и . и б л и ж н А г о любить всАКО та-
к о в ы и блюсти и м ѣ ( н ) ю не можеть. н о 
р а с т р а и е т ь болъпно. к о м о у ж д о требоу-
ю щ и м ъ п о д а в а й , (οίκονομεϊ) ПНЧ 
к. XIV, 90а; Г(с)и Бе с и л ь н ы й , и всемо-
г и и . с в о и м ъ с л о в о м ъ ВСА созидаю [ср. 
Пер 1. 10, 31. 28]. и растраю [в др. сп. 
растрояа, растроаа]. што м и Г(с)и п р о -
ювишь грѣшномоу р а б о у своемоу и на 
т о м ъ с т а н о у . ЛИ ок. 1425, 291 (1276). 

Р А З С Т Р А Ꙗ | Т И С Ѧ (1*), - Ю С Ѧ , 
- Ѥ Т Ь С Ѧ гл. Располагаться (в опреде
ленном порядке): н а р о д ы бо и в е р с т ы и 
козньства р а з д ъ л и в ш е с А [александрий
цы при встрече Афанасия], л ю б д т ь бо 
паче градо-сь тако растраютисА. югда 
кому плетуть ч(с)ть пред наромь [вм. 
н а р о д о м ь ] . . . ръка бАху(т) юдина . (δια-
σκευάζεσθαι) ГБ к. XIV, 188г. 

Р А З С Т Р И | Ч И (1*), -ГОУ, - Ж Е Т Ь 
гл. Разрезать, расщепить: и юще р и з у 
т в о р д х у [евреи] а р о н у жерцю ω злата и 
с и н е т ы багрАніца и червленица испрА-
дены. и растригоша злато, акі п о власу , 
имже съшиваху. дъло шевно. пестротою 
творАхуть. (Исх 9. 3 = Ех 36. 10: έτμήθη 
τά πέταλα τοΰ χρυσίου) Пал 1406, 1376. 
Ср. розстричи. 

Р А З С Т Р О | И Т И (3*), - Ю , - И Т Ь гл. 
1. Устроить, распорядиться: блженыи 
иовъ. въ обилии батьства своюго не по-
щадъ. ни дѣтемъ ни въноукомъ. нъ доб
ръ растроивъ. въ нищетъ же коликамъ 
напастьмъ принесенамъ юмоу. сътьрпѣ 
хвалд ба. (διφκησε) СбТр ХІІ/ХІІІ, 15. 

2. Назначить: Х(с)олюбивыи же юро-
славъ КНАЖИ в та лъта многа въ право-
върьи и растроивъ сны свою кождо ихъ 
на свою, область създа же и великую 
црквъ стую софью ЧтБГ к. XI сп. ХІѴ2. 
109г. 

3. Совершить: но послушайте чада 
мою левгию. юко то разумъють законъ 
бии. и растроить вы судъ. и жьртву при-
несеть за всего ИЗЛА. (διαστελεΐ είς κρίσιν 
зд. 'рассудит в суде') Пал 1406,1006. 

Р А З С Т Р Ъ Л И В А | Т И (1*), - Ю . - Е Т Ь 
гл. То же, что разстрѣлАТИ во 2 знач.: 
волъхвоующе [ПНЧ н. XIII, 696 волх-
воующа] писанью. ли на дъсцъ. ли ина
ко как(о) положенаю. и оумъ растрѣли-
вающа [ПНЧ н.ХІІІ растьлъвающа-
διαφθειρούσας]. и подвижюща къ сквер-
нымъ сластемъ ражженью. никакоже 
5НЫНА. ни въ какомь оубо мъсть по-
велѣваюмъ писати. ПНЧ к. XIV, 38а. 

Р А З С Т Р Ъ Л А Н Ь | Ѥ (1*), -Ꙗ с. Казнь 
посредством стрел, выпущенных из 
лука: ютъ бы(с) стыи проклъ предъста 
ц(с)реви... и преданъ бы игѣмоноу... || 
...и веденъ бы(с) на растрѣлднью. 
(άπαγόμενος τοΰ τοξευθήναι) Пр 1383, 
110а-б. 

Р А З С Т Р Ъ Л А Н Ъ (1*) прич. страд, 
прош. Пронзенный стрелой (стрелами): 
и въ сагнь въвьржена быста [св. Авкт и 
Таврион]. и ишьдша растрѣлдна быста. 
и абью въ юзѣро въвьрьгоша ю. и ишь-
дъша оусѣчена быста. (κατατοξεύονται) 
ПрС ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 50в. 

Р А З С Т Р Ъ Л А Т И (6*), - Ю , - Ѥ Т Ь гл. 
1. Убивать (убить) стрелами: Двдъ же 
пославъ приведе ВасилА. и ЛазарА. и 
дасть [в др. сп. даста] ю [в др. сп. имъ]. и 



створиша миръ в не(д)лю. а заоутра по 
зори повѣсиша Василд. и Лазард. и ра-
стрълдша стрѣлами Василковичи. и идо
ша ѿ града. ЛЛ 1377, 90-90 об. (1097); 
то же ЛИ ок. 1425, 92 (1097); поплѣнив-
ше [татары] Рдзань весь и пожгоша. и 
кндзд ихъ оубиша.. . ихже емше ©вы 
растинахуть. другыга же стрълами ра-
стрѣЛАху в НА [ср. ЛЛ 1377, 10 (941): 
стрълАху въ НА], а ини ©пакы руцъ свд-
зывахуть. ЛЛ 1377,159 об. (1237); и мно
го оуби(и)ств(о) створи [Олег] Грѣ-
ко(м). . . ©вѣхъ посъкаху. другыш же му-
чаху. иныіа же растрѣлдху. а другыіа въ 
море вметаша. ЛИ ок. 1425,12 (907); Иде 
Игорь на Гръки.. . и всю страну Никоми-
дииск(у)ю пополониша... ихъже емъше 
©вѣхъ растинаху. и || другиш же сторожи 
поставьлдюще стрѣлами растрълАху. и 
изъламлдху ©пакы руцѣ свдзавше. (κατε-
τόξευον) Там же, 17-17 об. (941). 

2. Разжигать, распалять: и авьрзъ 
двьри въведе ю [монах блудницу] въ-
ноутрь. и нача диіаволъ растрѣлдти юго 
к ней. (κατατοξεύειν) ПрЛ 1282,108в. 

Р А З С Т О У П А Ѥ М Ъ (1*) прич. 
страд, наст. Раздвигаемый, раскры
вающийся: но и взиде і(с)съ [при креще
нии] из воды, взноси(т) бо съ собою весь 
миръ. и види(т) раступаема нбса. юже 
ада(м) заключи, (σχιζομένους; ср. Мф 
3. 16) ГБ к. XIV, 22а. 

Р А З С Т О У П А | Т И С Ѧ (1*), - Ю С Ѧ , 
- Ѥ Т Ь С Ѧ гл. Распадаться, разлагать
ся: [бес дьяволу] тогда согноихъ тѣло 
лазарево велми юкоже начать вондті. и 
н а ч а т а сд раступати съетави телеси его. 
(παραλύεσθαι; ср. Ин 11. 39) ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 
166. 

Р А З С Т О У П | И Т И С Ѧ (15), - Л Ю С Ѧ , 
- И Т Ь С Ѧ гл. 1. Разойтись в стороны: и 
ть [старец] створи млтвоу и растоупи-
шасА звериѥ. и камень бавалисА. и въ-
шьдъ въ пещероу. абрѣте ю [отшельни
цу] оумьршю. и ©блече ю в ризоу. ПрЛ 
1282, 64а. 

2. Раздвинуться, образовав свободное 
пространство: югдаже дыаконъ нача 
чисти ѥуанглше. растоуписд покровъ 
цр(к)вныи и словеса куангл(с)каю акы 
пламень до нбее въехожахоу. (ειδον την 
στέγην.. . άνοιχθεΐσαν) Пр 1313, 41г; мо
ре же бѣгающимъ. растоуписд алчю-
щимъ же имъ [евреям] нбо даюше пи-
щю. (δίίστατο; ср. Исх. 14. 21) ГА ХГѴ,, 
113а; вселисд [св. Фекла] в нъкую гору 
и ту живдше. и въехотъвшимъ не-
сп(с)нымъ члвкомъ юти и осквернити ю. 
и II раступисд [ПрЛ 1282, 28а расъдѣсд] 
камень приютъ ю. (έσχίσθη) ПрЮр ХІѴ2, 
32в-г; и возпи Моисѣи къ Ёу. и ре(ч) Гь 
чт(о) вопьеши ко мнь. оудари жезломъ 
в море, створи Моисѣи тако. и раступи
сд вода на двое. (ср. Исх 14. 21: έσχίσθη 
τό ΰδωρ) ЛЛ 1377, 32 (986); Аще сице 
твориши. и сице изидеши 3 егупта.. . 
пустыни оукратитсд. море тобѣ расту-
питсд. фараонъ погрузитсд. хлѣбъ одо||-
ждитсд. (τμηθήσεται; ср. Исх 14. 21) ГБ 
к. XIV, 69а-б; Посла гнъвъ свои и 
поюсть юко [вм. ш юко] стеблиѥ. и дхмь 
юростью твогею раступисд вода. (Исх 
15. 8: διέστη) Пал 1406, 126г; і молд-
щимъ(с) намъ Ну. і раступисд землд. 
пре(д) нами, ізи(д) гла(с) глд ни есть вы 
дано видъ(т). дѣлъ тъхъ. но ідъте пу-
те(м) своі(м). (έσχίσθη) СбПаис н. XV, 
155 об. 

3. Распасться, развалиться: а в мана-
стыри Печерьско(м) цркыю [вм. цркы] 
стыю Ёца каме(н)ю на -д- части расту
писд. ЛЛ 1377,157 (1230); | образн.: аще 
же кто дѣтище сыи. или въ мнишьскомь 
чиноу. . . растлить же сд ѿ кокго моу
жа . . . аще бо и не съгръши но ©баче 
съеоудъ растоуписд. осквернисд оубо. и 
не достоить ѥмоу слоужити. (έβράγη) 
ПНЧ к. XIV, 426. 

4. Разделиться, разойтись во взгля
дах: и тако расходАщасд ѿ гефеса. межи 
собою растоупишасд. въеточнии ѥп(с)-
пи и кгоупетьстии. по томь же тыца-



РАЗСТОУПЛЕНШе РАЗСОУДИТИ 

никмь ц(с)рвымь совъкоупишасд 
(διέστησαν) ГА XIV,, 264г. 

Ρ А З С Т О У П Л Е Н И1Ѥ (1*), -Ꙗ с. 
Разъединение, разлад: Елмаже бо еже 
ничтоже сгрѣшати бжьи е(с) и первый и 
несложеныю вещи, простота бо мирна 
и неоусобична.. . а еже сгръшати. члвч-
(с)ко и НИЖНАГО сложеныа. сложенье бо 
начато(к) раступленью. (διαστάσεως) ГБ 
к. XIV, 276. 

Р А З С Т О У П Ь Н Ъ (1*) пр. Передача 
греч. παραστατικός 'выражающий: соу-
щаіа же о кдиненьи числомь. паче въс-
ходАще [τα... τον ένικόν αριθμόν υπερ
βαίνοντα 'превосходящее единственное 
число'] въ бж(с)твьныхъ писаньихъ. ω 
оупостасна разньства.. . соуть растоуп-
на. (της.. . διαφοράς είσι παραστατικά 
'означает различие [ипостасей]'') ГА 
XIV,, 232а. 

Р А З С О У Д И Т Е Л | Ь (1*), -А с. Судья: 
Страшно нѣгдъ бывъ. въ общемь [έν 
κοινοβίω 'в монастыре'] добра расуди-
телд. и пастуха видъхъ судище. (κριτοΰ) 
ПНЧк.ХГѴ, 174в. 

Р А З С О У Д И Т И (103), - Ж О У , 
- Д И Т Ь гл. 1. Судить (о ком-л.), опреде
лять (чъи-л.) качества: Не та пшеница 
добра МНИТЬСА, иже на добръ поли по
жата, но шже полоньна и на пищу 
оугодна ѥ(с). такоже и моужа расоу-
димъ не ω славнаго рода, но ѿ нрава, 
(κρίνομεν) Пч н. XV (1), 117. 

2. Произвести суд (над кем-л.), разо
брать, расследовать (какое-л. дело): 
Аште кыи причьтникъ. съ причьтьни-
къмь пьрю и||мать. да не оставлшють 
своѥго еп(с)па... да повелъникмь того 
еп(с)па. придоуть обои хотдште пьръти-
СА. и да расоудить іа еп(с)пъ. съ началь-
ныими кго попы, (τά της δίκης συγκρο-
τεΐσθαι 'совершаться суду') КЕ XII, 32-
33; Василии же ре(ч). даж ми ц(с)рю 
соудъ. да аще не расоужю въ правду ко-
моу приіати власть. || црквьноую. ли 
аршаномъ съ бесы, ли намъ крь(с.)юномъ. 

да оубькнъ будоу. ПрЛ 1282, 115б-в; 
Егда ω брацъ несвершенаго взрастомь. 
сироты ДВЦА. распри имъють. йти и 
съро(д)ници. и приставници. по(д)баеть 
властелемъ. о семь расудити. (διακρί-
νειν) КР 1284, 2786; писаные глеть. Нгъ 
ста въ сборѣ бгь. посредѣ же бгы || ра -
соуди. рекше соудьѣ и старцѣ. (Пс 81. 1: 
διακρίνει) Изб XIII, 140-140 об.; Ёъ ста 
въ сбсоръ бмъ. посредѣ же Нгъ і расу-
дить. (Пс 81. 1: διακρίνει) ΜΠρ XIV2, 
11 об.; и посланъ бъ ц(с)рьмь мина да 
расудить [ПрС ХІІ/ХІІІ, 83в раздръшити] 
прю шко мудръ бѣ въдвтии [вм. вѣтии; 
ПрС ХІІ/ХІІІ въ(ти)ш]. (Ινα λύση) ПрЮр 
XIV2, 175.·: Расоудити достойно есть 
клирикоу. аще во истиноу оумъ погоу-
бивъ створилъ есть се [самоубийство]. 
(διακρίνεσθαι) ПНЧ к. XIV, 206г; Бъ швѣ 
приде(т) Нъ нашъ и не премолчи(т). 
сагнь пред ни(м) възгоритсд. И G0Kp(c)lb 
его бурА велика, призове(т) нбо свыше и 
землю рассудите люди с вот . (Пс 49. 4: 
διακρΐναι) ЖВИ ХГѴ-ХѴ, 41в; слыш(а)в 
же оучитель мои оудари МА ГЛА. аще 
быша тебе поставили сйдьею расоудити 
каш содежа коемоу подобна есть, тако 
бы соудилъ ако еси δ ρ ε ^ ^ . (κρΐναι) Пч 
н. XV (2), 101; II разсоудити (кого-л.) -
рассудить спорящих, отдав победу то
му, на чьей стороне правда (о божест
венном провидении): [Рюрик Ярославу 
Черниговскому] а ты пойди ко Смо-
леньскоу. а шзъ к Черниговоу да како 
насъ Ёъ расоудить и кр(с)тъ ч(ст)ныи. 
ЛИ ок. 1425, 238 об. (1195). 

3. Решить: Глють [еретики-месса-
лиане] дѣлесъ роучьныихъ. шко мьрзъ-
кыихъ бвращатисА. и дховьны ѿ сего 
себе именоують. не расоудивъшааго [вм. 
расоудивъше] сильнааго ни правьдьнаа-
го. прочею дъла чювьствьнааго таковы-
имъ прикасатисА. (ού κρίναντες δυνατόν 
ουδέ δίκαιον 'не сочтя возможным и 
праведным') КЕ XII, 287а; мнози ω стхъ 
оць. п о прилучаю, за ·ϊ· дніи іли за ·κ· 



или боле тога пощахоусд.. . икоже оні 
расудиша. ико нъ(с) прѣступлень(а) 
правиломъ. еже в таковыи суботы и 
не(д)лъ поститисд. (έκρίνοντο) КР 1284, 
44г; нъ паче расоуди [св. Георгий], цркв-
наго съсоуда косноутисд. нежели, члвка 
съ стоудомь ислати. (προέκρινε) ПНЧ 
1296, 81 об.; || промыслить (о Боге): 
[Ярослав Черниговский Рюрику] Двдъ 
аче и наслалъ былъ. Мьстислава. на м о и 
свцд. аже и Ёъ како расоудилъ. то изъ 
Мьстислава даю тобъ. безъ искоупа. по 
любви а кр(с)тъ со мною целоуи. ЛИ 
ок. 1425, 239 (1196); || назначить: Кнд(з) 
Володимеръ. Костднтинови(ч). Борись 
Василкови(ч). Василии Всеволоди(ч). и 
с своими мужи. поЬхаша в Тата [вм. та
тары] к Батыеви про свою сотчину. Ба
тый же почтивъ и . ч(с)тью достойною, 
и Зпустивъ и . расудивъ имъ когождо в 
свою ©чину, и приѣхаша с ч(с)тью на 
свою землю. ЛЛ 1377,165 (1244). 

4. Подумать: полезнѣе себе преже да 
мучите, и навыкайте не оустремлдти-
сд. но преже оумомь расудите. да на-
ставитсд и око. (μή όρμαν προ τής τοΰ 
νοΰ κρίσεως букв, 'не устремляться 
прежде суждения ума') ГБ к. XIV, 2056; 
и расоудивше ст(а)рци ти блжнии и 
рѣша во истиноу достойно и праведно, 
прі II все(м) блгохвалити ба. ПКП 1406, 
123б-в. 

5. Понять, постичь: приде [бес в об
разе женщины] тълъкущи идеже бѣ 
[монах], и еоверзъшю гла юмоу. понеже 
томима юсмь ѿ заимодавець.. . приими 
мд въ хыжю свою.. . еонъ же размысла 
[ПНЧ к. XIV, 1216 разоума] срдчьнаго 
не расоудивъ [ПНЧ к. XIV рддивъ]. что 
се аще юсть. приитъ ю. (μή διακρίνας) 
ПНЧ ХГѴі, 36а; сонъ видѣвъ ц(с)рь за-
бы. данилъ же расуди и. испроси же 
приставите -г- сотрокы надъ дълы вави-
лона. (τό μυστήριον.. . αποκαλύπτεται 
'тайна [сна] открывается'; ср. Дан 
2. 19) ГБ к. XIV, 1406. 

6. Отделить, отличить, различить: 
Вѣдомо буди смсотрдщимъ дълъ члвч-
(с)кихъ. дсобрыхъ и злыхъ. и расудите и 
сице. икоже бракъ в законъ блг(с)нсо. 
и прелюбодѣиство чресъ закоонъ осу-
дить(с). (τό αγαθόν και τό κακόν κρίνεται) 
МПр ХІѴ2, 45 об.; то же Пр 1383, 87а; 
[обращение Церкви к Богу] в силъ твоюи 
суди ми [Пс 53. 3] расудиши ми добраи 
расуженьими знати тебе, и заповѣди 
твои, блюсти и храните повелѣнию 
твою, (διακρίνεις) ЖАЮ к. XIV, 586; да 
приду(т) цр(с)кыи добродьтели. и к о да 
оупокоить нашь оумъ и просвѣтдть. и 
освѣтдть сего, еже оувѣдьти. и расудите 
злое, ѿ злъишаго. ПНЧ к. XIV, 163а; и 
мнози бо икоже и азъ. не вѣдуще расу
дите добра ѿ зла. забывше добродѣтель. 
и въ злобу въпадъша. Там же; дрово 
[так\] жизни, или [в греч. нет] мудрость 
глтьсд быти ѿ писании [ср. Притч 3. 18]. 
дѣло же мудрости юже расъсудити. и ра-
зумѣти. разумное добра и зла древу [вм. 
древо; ср. Быт 2. 9]. (το διακρΐναι) Там 
же, 168а; приникахомъ бо и къ гробу 
всегда, відъти прежеоусопшаго. что оубо 
тамо видъхомъ. . . расудимъ нынъ бра(т) ѿ брата.. . краснаго отъ нелѣпаго. оунаго ѿ стараго никакоже вед ищезоша вед 
растлиша(с). (διεκρίνομεν τοίνυν 'разве 
мы отличили') ФСт ХТѴ/ХѴ, 169в. 

7. Счесть (кем-л.): аще истджеши юго 
[Василия Великого], и к о вътии ритора, 
мнѣти имаши ико риторикию Юдину 
въеть. аще ли и к о философа расудиши. 
пакы философью мнѣті и хощеши паче 
инѣ(х) вѣдуща. (έάν.. . κρίνης) ГБ к. XIV, 
152в. 

- Передача греч. αποκρίνομαι 'отве
чать по основному знач. гл. κρίνω: [об 
избрании игуменом аввы Илариона] не 
добрѣ [ουκ ίχλλον 'никого иного', понято 
как ού καλόν] ра||судивши(х). ни ращет-
щи(х) [так\] сущаго [ή 'кроме как'] 
авву иларисона (άπεκρίθησαν) ФСт 
ХГѴ/ХѴ, 157-158. Ср. розеоудити. 



Р А З С О У Д И Т И С Ѧ (8*), - Ж О У С Ѧ , 
- Д И Т Ь С Ѧ гл. 1. Определяться, быть 
определяемым: аще же волныи [убийца]. 
аще же не волныи. собое се познаетсд. || ѿ соусъда [вм. съсоуда - τοΰ οργάνου] 
имъже оудари. рекъше мечемь. или дрѣ-
вомь. или инъмь чимь ѿ прочихъ. ихъже 
познаниА прѣдана соуть въ оосмѣмь пра-
вилѣ сего посланиА. и тамо расоудАТСА. 
КР 1284, 183б-в; Покаинию не лѣтни(м) 
числомъ расоудить(с), но бодростью 
дшевьною. (κρίνεται) Пч н. XV (1), 75. 

2. Быть исследованным, расследован
ным: Се и въ -кй-момь править сего 
събора поведено есть, еже прозвоутери 
[такі] и дииконоу ѿ своего еп(с)па 
сосоуженоу бывшю. и соуда его не при-
емлющю. . . ω томь к роумь||скомоу 
еп(с)поу да не ходить, но къ ближнимъ 
епа [такі] припадоуть. и 3 техъ да рас«-
ДИТСА. (παρ' αΰτοΐς γυμνάζειν τήν εκκλη-
τον [δίκην] 'от тех (следует) происхо
дить апелляции'') КР 1284,136-137. 

3. Решить спор судом: а хто сие по-
рйши(т) нашо приданѥ што есмо прида
ли к пр(с)то [так\] бгоматри ра(з)соу-
дить(с) со мно(ю) пре(д) бго(м). Гр 
ок. 1350 (1, ю.-р.); бъ же очищаеть грѣ-
хы иЦсповѣдающемусд ГЛА. Азъ есмь 
очищай грѣхы исповъдающагосА. и не 
помАну. ты же помни, и да расудимъсд. 
Гли ты преже грѣхы своіа да оправди-
ШИСА. (Ис 43. 26: κριθώμεν) ПНЧ к. XIV, 
169-170. 

4. Быть разделенным, отделенным: 
егда же приведостасд [разумный и чув
ственный мир], другъ ѿ друга расудиста-
СА. и несмѣсна другъ друга, и стаста оба 
въ свое(м) предѣлъ. ГБ к. XIV, 8а; Вѣдо-
мо икоже смочрдще [вм. смотрдще]. 
блго же и зло расоудитьсд. тако бо и 
бракъ прелюбодѣиства разлоучаютьсд. и 
ово оубо законьно. ино же чресъзаконъ-
но соудитьсА. (κρίνεται) ПНЧ к. ХГѴ, 44в. 

- Передача греч. προκρίνομαι 'быть 
предпочтенным' по знач. гл. κρίνω: а не 

болѣти [το.. . διαπονεΐσθαι 'раздражать
ся'] и к о еонъ рассудисА в сеи вещи, и в 
сеи службѣ . съгнило и вредно, (εκείνος 
προεκρίθη 'тот был предпочтен') ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 71в. Ср. розсоудитисА. 

Р А З С О У Д Ь Н И К | Ъ (1*), -А с. Тот, 
кто решает, постановляет: аще бо та
ко кождо ра(д)етсА. и любовное [προθυ-
μούμενος 'стремясь, стараясь'] спѣ-
шить служенье в томъ обрдщеть ба. и не 
на ино ѿ того подвизаетьсд токмо ико 
расужаеть расудникъ. и наставлде(т) на-
ставникъ. (ό κρίνων) ФСт ХІѴ/ХѴ, 187в. 

Р А З С О У Д Ь Н Ы И (14) пр. I . Рассу
дительный, благоразумный, способный 
принимать верные решения: подобаше 
июрѣиску чину расудну быти. і прркы 
пытати. ѥда се есть х(с)ъ. КТур XII сп. 
XIV2, 227 об.; [рассказ монахов] единъ ѿ насъ брать, желанье имдше жити върть-
пѣ [вм. въ вьртьпѣ ] . . . онъ же [игумен] 
расуденъ сыи. ре(ч) к нему, о чадо 
ка(ко) хощеши жити въ вертьпѣ ономь 
единъ. никакоже плотьскыхъ. и дшь-
ныхъ стр(с)тии помыслу не повинувъ. 
(διακριτικός) ПНЧ к. ХГѴ, 1196; то же 
ПрЛ 1282, 127-128; И смыслъ. на двое 
раздѣлАетсд. на плотьское. і на дхвноѥ. 
егда оубо смысльныи. приклонитьсд на 
дхвныи смыслъ. разуменъ. и ксть. и 
ГЛТЬСА. ико се мудръ. и расуденъ въ 
блгое. таковыи бо юсть свѣтилникъ. 
(διακριτικός) ПНЧ к. XIV, 163г; іже кто 
расуденъ юсть. съдравию обрѣтатель 
юсть. и недугу потребитель, (διακριτι
κός) Там же, 164в; в роли с: [наставле
ние отшельникам] велми паче дѣлъ. 
безъмлъвию възлюби. и се въжь ω 
расоудню. и да не творимъ. ИЗЛИШНАИ 
дѣла канономъ. възлюбихомъ безъмол-
вию. и съ дшамі нашими пребыванию, 
(ω διακριτικέ) ПНЧ 1296,122. 

2. Различительный, обладающий спо
собностью различать: оумъ силу имать 
творительну. разумныхъ. и чювьстве-
ныхъ. маловременьныхъ и вѣчныхъ па-



че дшю имъю расъсудьну. (ψυχής ύπαρ
χων δύναμις διακριτική 'будучи раз
личающей способностью души') ПНЧ 
к. XIV, 168а; чювьство же имать. силу 
расъсудну. сласти плотьскию. и болѣз-
ни. (διακριτικήν) Там же. 

3. Служащий для различения: объ же 
древѣ по бж(с)твеному писанию [ср. 
Быт 2. 9]. нъкако [τινών 'некоторых ве
щей'] еста расъсудьнѣ . мьню оумъ. и 
чювьство. (διακριτικά) ПНЧ к. ХГѴ, 168а. 

4. Взвешенный, обдуманный: блжни 
мл(с)тивии іако ти помиловани боу
доуть [Мф 5. 7]. видиши ли како расоуд-
ноу имать мл(с)ть. ни безъ соуда ми-
лоуіа. ни же безъмл(с)тьно соудд. (κε-
κριμένως κέχρηται 'рассудительно упо
требляет') ПНЧ 1296, 166 об.; оубѣ-
жимъ и мы в неиже ти оувАЗОша недѣ-
телни бывше [ενεργούντες 'совершая, 
направляя усилия на'] болѣпны(х) и 
прп(д)бныхъ рассудьнаго послушаныа. 
ручьЦнаго блгооукрашеныа дъла нашего, 
(την άδιάκριτον ύπακοήν 'послушание без 
рассуждений'!) ФСт ХІѴ/ХѴ, 144в-г. 

5. Разсоудьнии мн. в роли с. О ере
тиках, несогласных с решениями Халки-
донского собора, от διακρίνομαι зд. 'ко
лебаться, сомневаться': О расколахъ 
нарицающи(х)сА. расоудныхъ. (περί... 
διακρινομένων) КР 1284, 3916. Ср. не-
разсоудьныи. 

Р А З С О У Ж А Ѥ М Ъ (3*) прич. страд, 
наст. I. Расспрашиваемый, испытывае
мый: Иже безъ испытанью произведо-
шасд презвитери. расоужаюми исповъ-
даша. преже согрѣшению ми [вм. имъ -
αύτοϊς]. и исповѣдавшимъ тѣмъ. чресъ 
канонъ. . . на таковы роукы възложиша. 
сихъ канонъ не приносить, (άνακρινό-
μενοι) ПНЧ к. XIV, 426. 

2. Разрешаемый (о противоречиях): 
И се ѿ кни(г) дѣюнии. юко слышаху ко-
ждо ихъ своимь юзыко(м) [Деян 2. 6]. 
оословець же недооумъю. како лъпо раз-
рѣшити. сдѣ обрѣтаемое невѣрованье 

[άμφιβολίαν 'двусмысленность', т. е. 
апостолы говорили на разных языках 
или народ слышал их говорящими на 
этих языках], стреченье(м) [τή στιγμή 
'точкой, знаком препинания'] раздълдю-
мо. а реку расужаемо и рѣшимо. еди
н о м ) оубо гл(с)мь глху ап(с)ли. слы
ш а щ е м ) же мнози бАху. оударенье(м) 
аера. (διακρινομένην) ГБ к. XIV, 92а. 

- Передача греч. έναβρυνόμενος 'кра
сующийся, кичащийся', смешанного с 
άνακρινόμενος 'испытываемый, суди
мый' : [о священниках] когда оубо любд-
щеи добродѣтель. на свтльство произ-
вожахоусА. НЫНА же сребролюбци.. . то
гда несътАжаныемь вольнымь расужаге-
ми. НЫНА же лихоимьство волною при-
юмлюще. (έναβρυνόμενοι) ПНЧ к. ХГѴ, 
946. 

Р А З С О У Ж А | Т И (94), - Ю , - Ѥ Т Ь 
гл. 1. Судить, разбирать, оценивать 
(что-л., дела кого-л.): [Феодор Студит 
императору] положи ре(ч) [an. Павел] 
§ъ въ цркви пьрвою ап(с)лы. въторок 
пр(о)ркы. третиюю оучителю [1 Кор 
12. 28]. и никдеже црвъ поминають. тѣмъ 
совъмъ оубо юже ω велънии глати и 
расоужати. тобѣ же въслѣдовати тъкмо 
и повиноватисю повелѣно. (άνακρίνειν) 
ЖФСт к. XII, 114; аще бо быхомъ сю 
расоужали. то не бьгхомъ осоужени бы
ли. (1 Кор 11. 31: εί . . . διεκρίνομεν) СбТр 
ХП/ХШ, 88; молю вы. расоужаите сами 
себе, GO ВСАКОИ вещи, и поноудитесд за-
повѣди §ию створити. да обрдщете по
кои дшамъ вашимъ. ПрЛ 1282, 138г; Не 
по(д)бають еп(с)па расужаті о правлении 
црквнаго им(ѣ)нью. достойно бсо есть 
ем(8). властью таковою правити. юко 
предъ лицемъ сам(о)го §а. (ό επίσκοπος 
άνακρίνεσθαι 'чтобы епископ был до
прашиваема) КР 1284, 42в; егда же за
зора кромѣ будеть [свидетель]. тог(д)а 
свѣдѣтельствують. GO семь же и расужа-
еть судии, аще единакы рѣчи принесуть. 
и аще противу въпрашанью послушно 



РАЗСОУЖАТИ РАЗСОУЖАТИ 

Звѣщавають. і которад знаменью по(д ) -
баеть II приимати. (διακρίνει) Там 
304а-б; В с д к ъ б о члвкъ. расоужати ѿ ба 
приимъ. м о у к о у прииметь въслъдовавъ 
невъжи пастырю, и л ж ю словоу. юко ис -
тиньноу въприимъ (το διακρίνειν) ПНЧ 
1296, 52 об.; с о у д и правь, и расоужаи 
о у б о г а и немощна. (Притч 31. 9: διά
κρ ινε) Изб XIII, 148; то ж е МПр ХІѴ2, 
10 об.; гортань брашна расужаѥть. слухъ 
разумы разоумѣвають. МПр ХІѴ2, 49 об.; 
аще б ы х о м ъ с о б е расужали. не б ы х о м ъ 
о с у ж е н и были. (1 Кор 11. 31: ε ί . . . διεκρί-
ν ο μ ε ν ) Там же, 53А об.; ж и в о слово §ию 
оостръю меча, п р о х о д д раздьлАЮ д о д ш а 
и дха . расужаю помыслы и разумы 
срдчныю. (Евр 4. 12: κριτικός) Там же; 
То юсть властелинъ истиньныи, и ж е се 
бе разъсоужаеть и испытаеть и с в о ю || 
свѣсть горкаго с о у ( д ) ю надъ с о б о ю п о -
ставлАЮТь, мечь законный н а < д ъ > с о 
б о ю въздвизаѥть, а по(д)роучникомъ 
своимъ съгрѣшающимъ δπoyщaeть. Пч 
н. XV (1), 32-33; \\ осуждать: тъ ж е 
[еретик Киринф] петрови р а с о у ж а ш е 
[КЕ XII, 280а о с о у ж а а ш е ] ω корнилии. 
иногда II ж е и на павла повиненъ бы(с) 
МАтежю (διεκρίνετο) КР 1284, 385б-в. 

2. Размышлять, думать, полагать: 
ближению смрти предъста . . . того ради 
смоущаѥть ми СА дша. (и) въ болъзни 
юсть и оунынию исполнь. ПОМЫШЛАЮ б о 
и р а с о у ж а ю в себе , никакоже с е б е къ 
δвѣтoy о б р ъ т а ю . никимьже ѳбразомь 
и||ли кознию. имьже быхъ вѣчнаго ООГНА 
гоньзноулъ. СбЯр Х1ІІ2, 44-45; аще 
створить [монах, соблазняемый дьяво
лом] блго когда каютьсд. юко и тщету 
с о б ъ створивъ м н и ( т ) . . . и се противно 
нача творити. не расужаю в с о б ъ блго-
дарению. х(с)ва. (μή διακρινόμενος) Пр 
1383, 95а; то ж е ПНЧ к. XIV, 18а; п о н е 
ж е п о м д н у х ъ введению братью [в мона
стырь] се р а с с у ж а ю чада, д а не ѿ юди-
нѣхъ стоющихъ [έκ.. . τών αστ ικών 'из 
городских'], на исполненьи братьства 

в а ш е г о , в ъ з р а с т а ю д а б у д е т ь . н о оотъ 
б л г и х ъ . ( κρ ίνομεν ) ФСт ХІѴ/ХѴ, 956; 
прич. в роли с: Гла (в ) -г- о р а с о у ж а ю -
ш т и и х ъ о т ъ п р о з в у т е р а о ж е н ь ш и и м ъ с д 
[в греч. род. ед.]. н е к о м ъ к а т и . с ъ б о р а 
к а н ь г р ь с к а а г о . к а н о н ъ -д- (περ ί τ ώ ν 
δ ι α κ ρ ι ν ο μ έ ν ω ν ) КЕ XII, 66. 

3. Рассуждать, сомневаться (в необ
ходимости выполнения чего-л.): А щ е 
к т о р а с с у ж а е т ь и н е х о щ е т ь п р и ю т и 
п р и ч а щ е н і а ѿ п р е з в у т е р а и м у щ а ж е н о у 
з а к о н ь н о у ю . і г л е т ь . ю к о с л у ж и в ъ ш ю 
т о м у н е д о с т о и т ь ѿ н е г о п р и ю т и п р и -
ч а щ е н и а д а б у д е т ь п р о к л д т . ( ε ί τ ι ς δ ια -
κρ ίνο ι το ) КР 1284, 69β; прич. в роли с: О 
р а с у ж а ю щ и х ъ . с и рѣ ( ч ) . ω г н у ш а ю щ і х ъ -
СА п р и ч а с т и т и ( с ) ѿ п р о з в и т е р а . ж е н о у 
и м у щ а з а к о н ( н ) у ю . с б о р а і ж е въ г а н -

(г) р ъ . п р а в і л а -д- (περ ί τ ώ ν δ ι α κ ρ ι ν ο μ έ 
ν ω ν ) КР 1284, 21α; \ о еретиках, несо
гласных с решениями Халкидонского со
бора: и ж е т о г о [Диоскора] з а с т о у п а ю -
щ и и . δ σ κ ^ π Η Π Μ с т ы ю с б о р н ы ю ап (с )л -
к ы ю ц р к в е . и н а р е к о ш а себе р а с о у ж а ю -
щ и ѣ . п о н е ж е р а с о у ж а т и и м ъ . приоэбща-
ТИСА с т ъ и с б о р н ѣ и а п ( с ) л т ѣ и ц р к в и . п о -
МАНовенаго р а ( д ) с б о р а и ж е в ъ х а л к и -

(д) н ѣ . (δ ια τό δ ι ακρ ίνεσθα ι ) КР 1284, 
391 в; р а з с о у ж а ю щ е и прич. мн. в роли с. 
То же, что р а з с о у д ь н и и (см. р а з с о у д ь -
н ы и в 5 знач.): к ы ю ибо с о у т ь р а с к о л ы 
и к о л и к ы . і ч т о ж е с о у т ь с и х ъ и м е н а . || 
и ч т о к о е ю ж ( д ) о р а с к о л ы п о в е л е н и е . 
н а р и ц а ю щ и х ъ с А р а с о у ж а ю щ и и . п р е ж е -
р е ( ч ) н ы м и в ъ к р а т ц ѣ с к а з а х о м ъ . (δ ιακρ ι 
ν ό μ ε ν ο υ ς ) КР 1284, 395в-г. 

4. Решать: а п р о ч и й в с и [монахи]. 
о б ы ц е ю п и щ е ю п и т а ю т ь ( с ) . м а ( л ) д ш ь -
н ы м ъ (ж) и н е м о щ ь н ы м ъ . е д и н о г о к о -
г о ж д о . ю к о ж е в ъ с т ь и г о у м ъ н ъ к о г о ж д о . 
р а с у ж а е т ь б о л ь н ы м ъ ж е о у с т а в а н ъ ( с ) . 
н о ю к о ж е х о щ е т ь в р а ч ю ю и . ПНЧ к. XIV, 
197в; а щ е б о т а к о к о ж д о р а ( д ) е т с А . . . в 
т о м ъ о б р д щ е т ь ба . и н е н а и н о ѿ т о г о 
п о д в и з а е т ь с А т о к м о юко р а с у ж а е т ь р а -
с у д н и к ъ . и н а с т а в л д е ( т ) н а с т а в н и к ъ . (ε ί 



μή . . . κρχνεΐ 'если не решит [иначе]') 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 187в; свѣтъ же есть жела
нье съвъпросно. ѿ сущи(х) в на(с) съдѣ-
телны(х) бывающее, свътьствуе(т) бо 
к т о аще по(д)бно есть створити дъло. 
или ни. и по томъ рассужае(т) лу(ч)||-
шее. и бываеть судъ. (κρίνει) ЖВИ XIV-
XV, 61в-г; II признавать: Добро коварь-
ство бабоу пощадѣвшю моужьска полоу 
юврѣюмъ [ср. Исх 1. 15-17]... зло коварь-
ство авесаломово [ср. 2 Цар 15. 12]... въ 
семь оубо полезною коварьство. прием
лемо, слово расоужають. юко се ороу-
жию соуще. житиискыЦмъ вещемъ. и 
огражающа дша простыхъ. (εγκρίνει) 
ПНЧ 1296, 35-35 об. 

5. Разделять, отделять, различать: 
Еп(с)пъ. ли по(п). . . осквьрнюнааго отъ 
нечьстивыихъ аште не крьстить. да из-
вьржетьсА юко.. . не расоужаю ститель 
отъ лъжеститель. (μή διακρίνων) КЕ XII, 
17; Расоужають [Бог] пьрвыи въздрастъ. 
и коньчнюю старость, оэво оубо несвьр-
шена ради оума. ©во же немощи ра||ди 
телесныю. (άποκρίνει) Изб XIII, 136-
136 об.; Пишетсд въ еуа(г)льи х(с)вѣ. 
ю(к) лопата в руцъ его [Мф 3. 12]... 
ювлАе(т) же лопата чищенье. расужаю-
щи плодное. ѿ неплоднаго. и юко пше-
ницю ѿ плъвы. (διακρίνουσα) ГБ к. XIV, 
22а; не расужаеть [Бог] врагъ и дру(г). 
злы(х) же и добрыхъ. но по еуа(г)лью. 
слнце его сиюють на злыю и на блгыю. и 
дождить на праведныю и грѣшныю [Мф 
5. 45]. (ού διακρίνει) Там же, 207а; [о 
соблюдении заповедей] аще оубо не ра-
соужаемъ времене и вины, и различию 
вещемъ. нъ юже на строи [οικονομικώς 
зд. 'особенно, с особой целью'] гланаю. 
или быша [вм. бывъша] различна ВСА 
приемлемѣ . и на головѣ быхомъ ходили, 
и горнАЮ долъ боудоуть. (έάν... μή δια-
κρίνωμεν) ПНЧ к. XIV, 5а; въ злато и 
сребро, примѣшена щюжаю. расужають 
муча огнь, (διακρίνει) Там же, 112г; ВСА 
брашна чиста соуть. но большее ѿ мень-

шаго расъсужати подобаеть. Там же, 
2036; мыслі юста двѣ [направленные на 
боголюбие и на лукавство], въ персѣхъ 
нашихъ. расужающи насъ. (διακρίνοντα) 
Пал 1406,1166. 

6. Выявлять, обнаруживать: Коньнь-
ноую [так\] потребоу еобличають злыи 
поуть, а дроуга добрамысльнаго напасті 
рассоужають. (διακρίνουσιν) Пч н. XV 
(1), 22 об. 

7. Отстранять, отчуждать: вѣмь же 
юко братию.. . отъ того соуща чина, 
приюхомъ. на сѣдалищи [так\] епи-
скоупьскою. юко съвъкоупивъшиихъсА 
съ тѣми чинъми. оуже не можемъ расоу-
жати отъ цркве. юкы канонъ нъкакъ обь-
щению ихъ заповѣдавъше приютию ра
ди еп(с)пъ. (διακρίνειν) КЕХІІ, 180а. 

- Передача греч. προκρίνω 'предпо
читать' по знач. гл. κρίνω: что ра(д) не 
свъта взискаемъ. нъ въ тмѣ расужаимъ. 
(τό σκότος προκρίνομεν) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
1596; искушаеть васъ стр(е)ть. потер-
пимъ к тому самому г(с)у. и не расужа
имъ любви его ненавистными дѣлесы. 
всепагубными и смртьными. (εΐ μή προ-
κρίνωμεν τής αγάπης. . . την μυσαράν πρά-
ξιν 'если не предпочтем любви позорное 
дело') Там же, 209в. 

Р А З С О У Ж А | Т И С Ѧ (6*), - Ю С Ѧ , 
- Ѥ Т Ь С Ѧ гл. 1. Быть судимым, оцени
ваемым: сего ДЬЛА не зъло СА оустрашаи 
очищенью [т. е. крещения], расужаеть 
бо сд при(с) художьствы [μετά τών επι
τηδευμάτων 'сообразно с родом заня
тий'] исправлАемое. ѿ пр(а)вдиваго и 
члвколюбиваго наши(х) дѣюнии су(д)ѣ. 
(κρίνεται) ГБ к. ХГѴ, 336; || быть испы
тываемым: ѿ игоумена. и ѿ на(дъ)-
стоющаго часто расоужають(с) [дети 
и юноши, готовяіциеся к монашеской 
жизни] кдъ имоуть оумъ. и что обрѣ-
тають въ мыслехъ. (εΐ... άνακρίνοιντο) 
ПНЧ к. ХГѴ, 16г. 

2. Разделяться, быть разделяемым: 
[об учении Анаксагора, который вместо 



рождения и смерти говорил о смешении 
и разделении] роженье губіть || расуже-
нье же введе. . . іако в томь роженьи вла-
сомъ быти. и ногтомъ и жиламъ. і кос-
темъ. і бывають оубо неивлено за мало 
днии [δια μικρομέρειαν 'из-за того, что 
состоят из мелких частиц'], въздра-
стающи(м) же по малу расужаютсд. ка
ко бо не 3 власъ бывають власи. и плоть 
не ѿ плоти, (τυγχάνει... αυξανόμενα.. . 
διακρίνεσθαι 'вырастая, становятся 
отделенными, отличающимися от дру
гих') ГБ к. XIV, 150-151. 

3. Отличаться: юдино оубо юстьство 
ОЦА и сна и стго дха исповѣдаюмъ. три 
же съставы сихъ рекъше ЛИЦА пропо-
въдаюмъ. на ниже коюжьдо [καθ ' ας 
έκαστον 'каждое из которых в отдель
ности'] своиствъмь. нъкыимь ѿ прочи-
ихъ расоужаютьсА. (διακρίνεται) КЕ XII, 
2676. 

4. Выявляться, обнаруживаться: сии 
бо обычаи [постоянная молитва] же-
лающемоу блгою. въ расоужении оума 
съдъвати в немь млтвою непрестань-
ною. и силоу прийти ѿ млтвы в помощь 
дѣлоу.. . и въ млтвахъ многахъ и въ дѣлъ 
и въ съблюдении. и въ любъви непре-
станьнъ блгою расоужаютьсд. и въ час-
тыхъ слезахъ. и въ смърении. (διακρίνε
ται) ПНЧ 1296, 56 об.; Злато искоу-
шають(с) озгнемъ, любы же дрУжебнаи 
временемъ рассоужаютьсА. (κρίνεται) Пч 
н.ХѴ(І), 22 об. 

Р А З С О У Ж Д Е Н И | Ѥ (6*), Ꙗ с. 
1. Способность размышчятъ, оцени
вать: Расужению бо наказають члвка. на 
ВСАКЪ путь добръ. . . ѿ того бо раждаютсА 
любы а ѿ любове мл(с)тини. іако расу-
ждению прозАбають все доброю дъло. . . 
расуждению бо оумъ юсть стаго дха. да 
ю||гда СА вмъстить въ ср(д)це чловъку и 
начнеть превывати [вм. пребывати] въ 
весельи. да то юму творить, прилежати к 
доброму (ή διάκρισις... ή διάκρισις) 
ЖАЮ к. XIV, 58б-в. 

2. Размышление: а понеже многа намъ 
трѣбѣ . и трѣзвению и расоуж(д)ению. о 
причАштении стыихъ таинъ. Блженыи 
паулъ оучить ны [ср. 1 Кор 11. 27-29] 
(διακρίσεως) Изб 1076, 207. 

3. Решение: Разоумѣваи пьрд мьдь||-
льно. твори же расоуждениіа не тъ-
штасА. (τά κριθέντα) Изб 1076, 25-26; 
© прѣстола на прѣстолъ н(е) прѣходи. 
аще не тамо сущиімъ лучыиимъ. і 
оучітелнѣи мнимъ [вм. оучителнѣи-
шимь - διδασκαλικώτερος] будеши. но 
і тако многыхъ еп(с)пъ ражденѥмь 
[вм. расоужденіюмь] і оумиление(мь) 
[παρακλήσει]. (διακρίσει) КР 1284, 
386; то же Там же, 38в. Ср. разсоуже-
ниѥ. 

Р А З С О У Ж Е Н И | Ѥ 1 (148), -Ꙗ с. 
1. Различение, распознавание: дхъ бо 
гнъвьныи въ нашемь срдци СѢДА. ОЧИ 
разоумьи [ПрЛ 1282, 58в разоумнѣи] 
тьмьными МАтежи ослѣпить. да оуже ни 
расоужении пользьныхъ можемъ СЪТА-
жати. (διάκρισιν) СбТр ХІІ/ХІІІ, 70 об.; 
то же ПрЛ 1282, 58в; Трою видитсд 
о дши нашей, словесное похотное. и 
иростною. исправлении же словеснаго 
соуть блгоч(с)тивыи о бзъ помыслъ. 
расоужению доброу и злоу. кто оубо 
любиті ового же бѣгати. (ή . . . διακριτική 
επιστήμη) КР 1284, 203β; Что ради ѿ соущихъ на земли, сии нарече Нъ быти 
чистомъ. дѣЛАща на двою пазногти. и 
жьванью Зригающаи [ср. Лев 11.3]... 
Оуча ны тъхъ ради, како подобають чис
томъ быти. на двою дѣлАщаго ради жи-
вотъ насъ. да творимъ расоуженью блгы 
[вм. блгыхъ] дѣинии. ѿ соупротивь-
ныхъ. (την τών αγαθών πράξεων και τήν 
τών εναντίων διάκρισιν) Изб XIII, 138 об.; 
мнѣ же рай блгожизные МНИТСА. и нбс-
ныи живо(т). в немже оучиненъ члвкъ 
дълати повелѣнъ сады бж(с)твенаго ра-
зумъньи. единого взбраненъ сверше-
нѣишаго сада, имуща в собъ расуженье 
добру и злу. (τήν διάκρισιν; ср. Быт 



2. 16-17) ГБ к. XIV, 8г; бѣ же древо ра
зума добру и злу. снъдъ же ада(м) почю 
наготу.. . разу(м) бо расуже(н)іа имѣ 
ада(м) преже вкуше(н)іа. то бо и бесло-
веснымъ живото(м) иже неполучнѣ на-
рече имена, ([γνώσιν] τήν. . . διακριτικήν) 
Там же, 576; есть оубо расуженѥ и въ 
добро, и въ зло. ибо злъ расужати ксть. 
егда двъма вещема предълежащема. и 
расужаии ПЛОТАНЪ СЫ. разлучакть лучь-
шее ω пущешаго. ико се добро ω зла. и 
се къ себе прииметь. икоже злѣ изволи. 
и въсхотв. а иже добръ расужаи дхвнъ 
сыи. дхвьно и блго. ω зла разлучивъ 
имать. (ή διάκρισις) ПНЧ к. XIV, 163г; 
юдиному комуждо дакть(с). ивленик 
дха на ползу.. . иному || же расуженик 
дхмъ. другому же дарове шзыкъ. (1 Кор 
12. 10: διακρίσεις 7τνευμάτων) Пал 1406, 
7а-б; Боуди заповѣдь благодать бжии 
въселена въ ТА, ико свѣтъ, просиинье 
подавающю [вм. подавающи] ти всегда 
на расоуженик вещі. (προς τήν. . . διά-
κρισιν) Пч н. XV (1), 139 об. 

2. Способность размышлять, оцени
вать, разум: Ре(ч) кто [ПНЧ к. XIV, 65в 
(нѣ)кто] сты(х) и к о сэставльшимъ х(с)а 
и бооугодна житии, и правыхъ и болю-
бивыхъ повелънии не МЫСЛАЩИХЪ нена
видьте, оубо не подобакть. миловати же 
паче, икоже врѣдны расоужены [вм. 
расоуженьи?]. и слѣпы срдцмь и разоу-
момь. (πηρούς τοΰ διακριτικοΰ лишен
ных рассудительности') ПНЧ 1296, 
100 об.; расуженик ксть слъпоть. всожь 
тмѣ свътило. иже въ другихъ темнаи. 
своимь свѣтиломь освѣтити мога. МПр 
XIV2, 49 об.; [обращение Церкви к Богу] 
в силъ твоки суди ми [77с 53. 3] расу-
диши ми добраи расуженьими знати те
бе, и заповъди твои, блюсти и хранити 
повелѣник твок. (διακρίσει) ЖАЮ к. XIV, 
586; Расуженик бо наказакть члвка. на 
ВСАКЪ путь добръ. и не дасть кму на злъ 
пути потыкатисд. старѣише бо ксть 
всихъ добрыхъ дѣлъ. ω того бо ражда-

ктсА любы а 3 любове мл(с)тини.. . || 
. . .что же ксть расуженик. кже ВСАКО 
помышленик розмърдкть. (ή διάκρισις... 
διάκρισις) Там же, 58б-в; ВСАКЪ члвкъ 
расоуженик ω §а приимъ муку прикм-
леть. послъдовавъ невъжи пастырю, (το 
διακρίνειν) ПНЧ к. XIV, 4г. 

3. Благоразумное, осторожное обду
мывание, размышление: Бывакть надъ-
жа на ба. а срдцьнаго вѣровании. и ж е 
ксть вѣра добра, и с расоуженикмь. и съ 
разоумомь. бывающи бывакть. (μετά 
διακρίσεως) ПНЧ 1296, 146 об.; Приведи 
оубо ми сего великаго ивана постьни-
ка . . . многаго ра(д) небреженьи и слабо
сти нашей со всѣмь извъстьемь расу-
женьи. исправльша же каноны, и оучи-
ниш(а) и послаблАюща и сходдща. паче 
же рещи оукр(а)дающа немощи наши, 
(μετά πάσης άκριβοΰς διακρίσεως 'со 
всем тщательным рассуждением') 
ПНЧ к. XIV, 196г; обрѣт(ы)и бжтвныхъ 
книгъ. . . и самого спса х(с)а спсеныхъ 
словесъ. истиньныи съ расъсуженикмь 
разумъ. оуже не собъ кдиному бы(с) на 
сп(с)ник. но и инѣмь многымь послу-
шающімъ кго. СбЧуд к. XIV (/), 2876; 
наводите наведеньи на полки и побѣ-
жаете служащаи. но с пощадъньемъ лю-
бовьнымъ. с расуженьемь прилѣжноЦмъ. 
съ мдр(с)тью съ искушеною. (μετά συγ
κρίσεως) ФСт ХГѴ/ХѴ, 222б-в; страхъ 
бжии, съ расоуженикмъ въ ср(д)це въ-
шедъ, ВСА прегрѣшеньи кго править, 
(μετά διακρίσεως) Пч н. XV (1), 74; съ 
разсоуженшемь в роли нар. Осторож
но: аще ли кромѣ кто повиновении, и о 
собѣ когда начнеть дъити. дхвнии оубо 
сопи, кознии ради бѣсовьскыхъ. Зти-
нають того съ расоуженикмь. дондеже 
наоучитсА СМѢРАТИСА. (μετά διακρίσεως) 
ПНЧ к. XIV, 7а; || процесс размышления, 
мышление: [наставление постригаю
щимся в монахи] по сономоу законоу 
[Ветхому Завету] пріношеник бы(с). 
волнаго Soy обѣта. въ велицѣ и малъ 



вз(д)акмо ч(с)то. да не боуди порочно 
расоужениюмь твоихъ мыслии. КН 1285-
1291, 604в; сии бо обычаи [постоянная 
молитва] желающемоу блгою. въ расоу-
жении оума съдѣвати в немь млтвою 
непрестаньною. и силоу приіати ѿ млт-
вы в помощь дьлоу. (έν τη διακρίσει τοΰ 
νοΰ) ПНЧ 1296, 56 об.; || образ мыслей: 
тогда брать исповѣда ему [старцу] ВСА 
приключыпаіасА ему. старець же рече 
кму. юстьствомь брате расужение твое, 
скруши вражью силу, (ή διάκρισις) ПНЧ 
к.ХІѴ,172в. 

4. Мысль, суждение, мнение: аще 
боудеть гонению [на христиан] что съ-
творю. . . Свѣ(т). Въпроси дхвыхъ [так\] 
о ц ь . и ико глть сътвори. и не послѣдоуи 
своюмоу расоужению. да не в разоумѣ 
погынеши. (τή . . . διακρίσει) ПНЧ 1296, 
140 об.; Срдце моудрыхъ въ домоу пла
ча. ср(д)це же безоумныхъ. въ домоу 
пира [Еккл 7. 4]... || . . .знаменаю [в греч. 
повелит.] еде. еклисиаста расоуженью 
[вм. расоуженью]. зане многажды себе 
миролюбьца. лице подълагаи. и юже 
ъсти и пити повелѣвають. юже блго [έν 
τω έσθίειν και πίνειν όρίζεσθαι τό αγαθόν 
'чтобы при еде и питье изложить бла
гое'], (τήν γνώμην) Изб XIII, 152-153; 
по рассужению апостольску. блжному 
татью ц(с)ртва Нии не насьлъддть. 
[1 Кор 6. 10]. (κατά τήν άπόφασιν) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 656; У вывод, результат раз
мышления: свѣтьствуе(т) бо кто аще 
по(д)бно есть створити дѣло. или ни. и 
по томъ рассужае(т) лу(ч)||шее. и быва-
еть судъ. и тако прилагаетсд и любить 
еже ѿ свѣта сосуженно. и бывае(т) ВОЛА. 
аще бо суди(т) и не приложи(т)сА къ 
рассуженью [ПВИ, 170 ко суженому.. . 
не глаголетсА ВОЛА], (προς τό κριθέν) 
ЖВИХІѴ-ХѴ, 61в-г. 

5. Рассмотрение, разбирательство, 
исследование: не подобають никомоуже 
безъ расоужениА влоучити кого со стго 
собщениА. (άκρίτως) КР 1284, 2176; ВА-

ЗАТИ [вм. вдзати] и ръшати. ѿ дхвные 
блгодѣті власть приАіпа [ср. Мф 18. 18]. 
иже суть перво еп(с)пи. и по томь про-
звитери. ѿ еп(с)пъ повеленѥ ω семь 
приемше. си же изъвѣстьнѣишее [вм. 
-шеи], и къ расоужению помысломь 
прѣхітри. (προς διάκρισιν) Там же, 345а; 
бѣдно юсть безъ расоужении постригати 
женоу и дъти имоущихъ. (άκρίτως) ПНЧ 
к. XIV, 12в; Се оубо слово, судити раз
личии показа.. . въ · ѳ- мь словѣ . о разли
чии гнѣва. и ирости. таче. въ -лѳ-мь 
словѣ юже не безъ расужении соудити 
ближнему, и абью въ -н-мь словѣ. о по-
каинии. Там же, 167в; ключарь же хлъ-
ботворець. трапезникъ. дающий же кто 
требовании имать со многимъ сблюде-
ниюмъ. съ блгосердиюмъ и съ мл(с)т-
нею. и по рассужению личному, сон бо 
се совъ же оно. (μετά.. . διακρίσεως των 
προσώπων) ФСт ХІѴ/ХѴ, 66г; без раз-
соужении в роли нар. Без разбора: бракі 
же безъ расъеоужении. разроушають 
[еретики пепузины]. пасъхоу разъроу-
шають. (άδιαφόρως) КР 1284,174а. 

6. Расследование на суде (дел кого-л.), 
суд: себе рече [Магомет] ѿ На възваноу 
быти. . . и того ради раискомоу ключарю 
быти. и бверзъшю же юмоу [Богу] рай. 
вънити с нимь бес противна словеси. и 
безъ расоуженид [КЕ XII, 274а расма-
щрАнии] рече -б- тысоущь могоущихъ 
на се оустрьмитисА. прочимъ же соу-
ДИТИСА глть. (χωρ ίς.. . διακρίσεως). КР 
1284, 377г; суды, и достойный грѣхсовъ 
казни, в сихъ книгахъ.. . восприити 
по(д)бно изволихомъ. на блгособранию. 
таковагео блгоч(с)тнагсо. закона силы 
свъдѣнию. и добро расужению вещий, 
блгораздрьшению и праве| |дно. согрѣ-
шающимъ исхожению. (προς.. . τήν έν 
ευκρίνεια των πραγμάτων εύλύτωσιν букв, 
'для лучшего разрешения дел в ясно
сти') МПр ХІѴ2, 166-167; Но внимати 
требѣ есть, и на ВСАКЪ ДНЬ И на ВСАКЪ 
часъ. . . кдѣ есмы. и кдѣ хощемъ прело-



ЖИТИСА. и како сошествие мира сего, ли 
оустретение англъ. ли предъстоиник 
предъ г(с)мъ. ли расъсужение судыа. ли 
въздании (ή άνάκρισις) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
109а; дай же ми г(с)и сердце смыслено. 
на расуженик людемъ твоимъ въ прав
ду, и разумѣти добро и зло (3 Цар 3. 9: 
διακρίνειν 'чтобы судить') Пал 1406, 
204в; II результат рассмотрения, вер
дикт: аще кто имать нѣкаковоу распрю 
с нъкымь. первок бо(г)любивому кп(с)-
поу под нимьже ксть. и възвъ(с)тити о 
томь и бес писаниА расоуженик приіати. 
(άγραφου διακρίσεως άπολαύειν 'устным 
распоряжением решить дело') КР 1284, 
2236. 

7. Решение: аще оубо великъ [πολύς 
зд. 'обыкновенный'] члвкъ безъ испы-
таниА къ вещи пришедъ. и достигнута 
сотиноудь не могыи оумомь сборнаго 
расоуженига. несмысльно блоудіть.. . и 
нъгде свок несмотрьливок промышле-
ник. по црквномоу мнить извѣщению. 
(της.. . διαγνώσεως) КР 1284, 241в; аще 
же и сию [условия, при которых дети 
лишаются наследства] не съхрандть(с). 
ни кдиному же быти расужению без 
наслъдыа напісанымъ. но по малоу въ 
съставленик. наслъдникъ || пакы прийти 
завѣту раздрушаему. (πρόκριμα 'вынесе
ние приговора до суда, принятие реше
ния без предварительного разбиратель
ства') Там же, 312а-б; [о возможно
сти не соблюдать пост, если приходит 
гость] аще есть брать [пришедший в мо
настырь] <5 великыхъ въ разомъ [так\] 
превъсходА. тогда не просто, но во ис-
тиноу. подобаеть емоу попоустити. та
ковое расъсоуженье икоже самъ расоу-
дить. аще ли есть равенъ разоумомь. оба 
расоудита. тако оубо и в(ъ) все времд 
ноужьно. расоуженье ли попоущеньк 
створити. по отчьскымъ заповъдемъ. по 
ноужи коей бываеть ПНЧ к. XIV, 2036; 
II критический момент, кризис (о болез
ни): [обращение к тому, кто медлит с 

крещением] что ждеши расуженьи поту, 
оувѣдъньи здравью и животу -д- су(т) 
днье ѿ врачевъ рассуженью 6ОЛАЩИ(М) 
•д- з- ѳ- аі- многажды же и ·π· бываеть. 
поть суди(т) болести, ръши(т) и ИВЛА-
е(т) сдравье. но ты не ч а и таковаго пота. 
пре(д)ложи крщнье (ιδρώτα κριτικόν.. . 
τέσσαρες. . . ήμέραι κριτικαί) ГБ к. XIV, 
306. 

8. Сравнение, сопоставление: въ расу-
жении злыхъ рече [Иоанн Лествичник]. 
подобаеть намъ льжае избрати. тако и 
въ расужениі добрыхъ. лучылеге. (έν 
συγκρίσει) ПНЧ к. ХГѴ, 163г; иже въ 
мнишьскыи собразъ соблеченыи. оуне да 
съгрѣшить в расуженьи зла. А не авре-
щи сего, (κρείσσων έν συγκρίσει κακού 
'лучше при сравнении зла [согрешить]') 
Там же, 1716; Въ расоуженьи злыхъ. 
подобакть намъ льжъишек избирати. на 
млтвъ стоищимъ намъ. и к намъ бра(т)и 
придоуть. подобаеть намъ мйтвоу оста
вите нежели бра(т) безъ Звѣта оскоръ-
блыне апоустити. больши бо любы млт
вы. (έν συγκρίσει) Там же, 2056. 

9. Толкование, разъяснение: пакы къ 
концю. часть нѣкую а сихъ вложихомъ. 
таче пакы инѣхъ главизнъ. расужении ω 
бжтвеныхъ писании. ПНЧ к. XIV, 162г; 
Отъ канонъ расоуженьк стаго тимоѳъи 
алексаньдрьскаго. ( έκ των . . . αποκρίσεων 
'из ответов') Таи же, 198в; -нѳ- расоу
женик к ж е ксть толъкованье ω бжныхъ 
писании, съложено. имоуще нѣкыи гла-
визны. Там же, 202г. 

10. Сомнение (?): [ангел столпнику] 
все елико створи.. . не сравнить(с) къ 
оди(но)моу скоченью брата твоего, идъ-
же обрѣтенаго злата прескочи грома-
доу. . . онъ Нови тыцашесА оугодити ты 
же члвкомъ. тъмь безъ расоуженьи вы
ше тебе есть, (άσυγκρίτως 'несравнимо') 
ПНЧ к. XIV, 896; то же ПрЛ 1282,1256. 

11. Без разсоужении в роли нар. Без 
размышлений, колебаний: исти же без 
боизни идоложертвенаА повелъ [Васи-



лид]. и ВСА срамнаА безъ расоужениА 
[КЕ XII, 277а без расмощрениіа] твори-
ти. и ообаАНИА и в ъ л ш в е н и и и чародѣА-
НИА дѣіати. (αδιακρίτως) КР 1284, 382г. 

- Передача греч. άπόκρισις в знач. 
'указание, распоряжение1 по знач. гл. 
κρίνω: [монастырский сапожник вели
кому Пахомию] во истину о ч е не д о б р ѣ 
створилъ юси. оучинивъ сего брата слу
ж и т е , р а с у ж е н ь ю нашему, и манастырь-
ску. (τάς αποκρίσε ις) ПНЧ к. XIV, 150в; 
Инъ прозвоутеръ. и с ш е д ъ и-своюго села 
идАше во ино село, расоуженыа ради 
коѥго. (δι' άπόκρισίν τ ινα) Там же, 190а. 

- Передача греч. διάκρισις зд. 'еда' по 
его наиболее частотному знач.: -е- б о 
съставъ въ главѣ ксть члвку п р и л о ж е н о 
ж е и власы на лъпоту к и . ср(д)це на 
мудрость, чрево на расуженик . с ы р и щ ю 
(είς διάκρισιν στομάχου) Пал 1406, 1146. 
Ср. неразсоуженик, разсоуждению. 

разсоуженик 2 см. разсоуженыи 
РАЗСОУЖЕНЫИ (6*) прич. страд, 

прош. 1. Исследованный, испытанный: 
п р е ж е расужена бывають д в л а наша 
присно , по т о м ж е и разуми. д а не бу
деть первие. и вътораго проклАто. (προ-
κρ ιτέα. . . ή πράξις) ФСт ХІѴ/ХѴ, 158в. 

2. Рассмотренный: Т о г д а изволенье 
изволено бывае(т) . е ж е р а с с у ж е н о ω 
свъта [т. е. съвѣта - της βουλής], щко 
егда въспр(и)име(т) ж е л а н ь е . . . рассуже-
наго б о ω свѣта д е р ж и м ж(е ) изволень-
емь. ( τ ο . . . προκριθέν 'то, что предва
рительно рассмотрено'; τ ο ΰ . . . προκρι
θέντος) ЖВИХІѴ-ХѴ, 60г. 

3. Решенный. Средн. β роли с: дасть 
ми г(с)ь страдати . . . блг(д)ть [χάριν 'бла
годаря'} брату н а ш е м у и и г у м е н у . . . 
а с т у п а ю щ ю ѿ насъ к ж е расуженыхъ 
нами, болѣпныхъ и спсныхъ. (το έγ-
κρ ινόμενον) ФСт ХГѴ/ХѴ, 50-51; б у д и . 
г(с)ь б ъ съ н а ( м ) . . . II . . .блгословА и п о -
спъшаю. и въразумлАіа васъ. и на въс-
приитье б л г х ъ . . . на оустроенье рассу
ж е н ы ^ ) , на всАко блгостоіание и на 

блгостыню. (τών εγκεκρ ιμένων) Там же, 
173в-г. 

4. Разделенный: О у м ъ сдъ разумный 
ми(р) зове(т) [Григорий Богослов], и 
чювьствие(м) чювьственыі. и въща іако ѿ о б о ю р а с у ж е ( н ) ю [ГБ к. XIV (2), 153г 
расужени] д в а си мира, с е ж е е(с) по 
с в о е м у нраву быста. и н е с м ѣ с н о по сво
ему е(с)ству. внутрь быста. (άπ ' α λ λ ή 
λ ω ν διακριθέντες друг от друга отде
ленные') ГБ к.ХГѴ, 56а. Ср. неразсоу-
женъ. 

РАЗСОУЖЕНЬНО (1*) нар. Рассу
дительно, продуманно, благоразумно: к 
судыамъ. Разумѣваи п р д м о д о в о л н о 
[Изб 1076, 25-26 пьрА мьдьЦльно]. тво
ри ж е р а с у ж е н ь н о [Изб 1076 расоу-
ж д е н и и - τά κρ ιθέντα] не ТЩЭСА. МПр 
ХІѴ2,19 об. 

РАЗСОУЖЕНЬНЫИ (2*) пр. 1. Рас
смотренный. Средн. в роли с: рассу
ж е н н о м у б о ѿ свѣта [т. е. съвъта - τής 
βουλής] держимсА изволеньемъ. ( τ ο ΰ . . . 
προκριθέντος) ЖВИХТѴ-ХѴ, 61β. 

2. Обдуманный, решенный (?): м ы 
ж е . . . II . . . д а д о б л ь н ѣ к терпѣти начнемъ 
с л у ж е н и к . . . оустроіателе [οί ο ίκονομοΰν-
τες 'заведующие хозяйством']. В рассу-
ж е н н ы х ъ и оуставленыхъ. . . предаваю-
щ е . . . о д е ж и , ли о б у в и . . . ли нѣкок д р у 
гою, к ж е на потребу (в изд. έν τή κεκρυμ -
μένη, вм. κεκρ ιμένη [δ ιανομή] 'при рас
судительной [раздаче]') ФСт ХІѴ/ХѴ, 
92а-б. Ср. неразсоуженьнъ. 

РАЗСЪЛАНЪ (1*) прич. страд, 
прош. Посланный, разосланный: и пове-
лѣнью [в др. сп. повелѣньюмь] расла-
номъ п о всей о б л а с т и своюи. не възъ-
м о ж е [имп. Феодосии] о б р ѣ с т и никого-
ж е . по в с е м о у размышленью нъ иногда 
о б р ѣ т е м у ж а философа, но не б о л ю б ц А . 
иногда ж е о б р ъ т е б о л ю б ц А н о не фило
софа, (τών διαταγμάτων έκπεμφθέντων) 
ГА ХГѴи 248а. 

РАЗСЪЛ|АТИ (1*), -Ю, -ЕТЬ гл. Ра
зослать: онъ [имп. Константин] съ 



мтрию своею еленою кр(с)ть а ер(с)лма 
принесша и своему [в др. сп. по всеми] 
миру своему разъславше [в др. сп. ра-
славъша]. вѣру оутвердиша [в др. сп. 
оутвердиста]. ИларСлЗак XI сп. XV, 
169 об. Ср. розсълати . 

Р А З С Ъ М А Т Р А | Т И (53), Ю , - Ѥ Т Ь 
гл. 1. Разглядывать, наблюдать: и тещи 
насъ къ свѣту направи [Бог], и на стыи 
образъ насъ настави. колико и колицъми 
другии родъ приіахомъ... тако іако ω 
югипетьскыга работы ишедше. и іако на 
высокою се хожениге горы всходдще. и 
ѳтолѣ расматрдюще и виддще іако глу
бину нѣкоѥ мѣсто. (άποσκοπούντων) 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 34а. 

2. Замечать, видеть: вижю и рас-
матрдю. и к о индъ нь(с) намъ пути по
лезна, (σκοπώ) ФСт ХІѴ/ХѴ, 1456; Сего 
ра(д) расматрдите. и се . . . икоже бодръ. 
есть змии попраныи въсхитникъ дшмъ 
дьиволъ. (τοϋτο σκοπητέον) Там же, 
192а; в страсѣ и в трепеть сьвершаите 
то [свою работу], того [Бога] имуще. . . 
расматрдюще [вм. расматрдюща] тем-
наш тайна, и отъкрывающа свъты || 
ср(д)цныи наша, (κατανοοΰντα) Там же, 
227-228. 

3. Разбирать, исследовать, оцени
вать: тѣмь заповѣдаѥмъ вьсдкого при
вести хотдщааго. на епископьскыи 
санъ. . . расматрдти же безблазньно отъ 
митрополита, аще оусьрдьно имать чис
ти. . . свщеныи каноны, (άνακρίνεσθαι) 
КЕ XII, 71а; Аще кто. . . въ пропасть 
въвьржетьсд. бываѥть ли приношению 
за нь. евѣтъ. Расматрдти подобакть кли-
рикоу. аще въ истиноу несъмысльнъ сы. 
сътвори то. (διακρίνειν) Там же, 212а; 
о в и бо со еретикъ. токмо проста члвка 
вл(д)коу х(с)а. і На нашего, не расма-
трдще [вм. расматрдюще]. се і бестудно 
глху. быти. . . сови же токмо На приви-
дънигемь соболкъша(с) въ че(л)въка. КР 
1284, 10в; повелъваемъ по(д) властью 
ему [внуку] быти дѣ(д)нею. понеже ра-

сматрдемъ. в законьныхъ брацъ(х) врѣ-
мене зачатью. ег(д)а же зачатье бы(с). 
подъ властью бдше снъ. иже сего 
въсѣивыи. (σκοποΰμεν) Там же, ЗОЗг; 
ВИДА [в др. сп. и да - ίνα 'чтобы'] бо въ 
югоуптъ скорби многы злыи излемъ и 
бывъшихъ въ поустыни расматрдюмъ... 
послоушаи и разоумъи мн(о)гомолвь-
наго и страшнаго вреда дши юго [Мои
сея] малыми глы (ίνα... διασκοπήσωμεν) 
ГА XIV], 66в; Съпрдженоо юсть юже 
правду псазнати истиньную. юже су(д) 
исправити. недомысльно бсо. не преже-
наказану [μή προπαιδευθέντα 'не обучен
ному предварительно'] о праведнѣмь. 
мощи [инф.] несвѣщании [τάς αμφισβη
τήσεις 'разногласия, споры'], право ра
сматрдти. (διακρΐναι) МПр XIV2, 43 об.; 
сам же на сд бываю и расматрдю икоже 
есмь. не повиненъ самъ азъ есмь к за-
повѣди ико еселѣ разумъю ико подоба
ет ми дѣлати. (σκοπώ) ФСт ХГѴ/ХѴ, 
140г; || рассматривать (вопросы, те
мы): оуставьникъ расматрдии. о брашь-
нѣ же. и о питии мнихом(ъ). и о вьсд-
цъмь иномь чиноу. и о прѣбываниихъ. и 
въ цр(к)ви и вьсьде. УСт к. XII, 196 об. 

4. Думать, обдумывать: свѣща ли 
юсть [в др. сп. еси] токмо до цр(к)вныхъ 
двьрии въ свою||и воли боуди. и со томь 
не расматрди. како и чимъ тд потва-
рдють. КН 1285-1291, 604в-г; Добро 
юсть и полезно, соинюдь. исповъдати гръ-
хы. не к невѣжамъ. и к несмысльнымъ. о 
сихъ не расматрдющихъ [ПНЧ к. XIV, 
1696 о сиихъ влежащихъ] да не . . . при-
обидителд.. . съгрѣшившаго створити. 
(τοις απείρως καί ιδιωτικώς... διακειμένοις 
'без опыта и неумело обращающимся') 
Пр 1383, 45а; юп(с)пъ бо неискоусенъ 
пагйбо [такі] творить владъюмымъ. иже 
не расматьрдють по вед дни како оутъ-
шати скорбдщиихъ. Там же, ІОЗг; и 
аиде [Иоасаф] сии расматрди в себъ. и 
непрестанно размышлди. и часто творд 
со смрти въспомин(а)нью. (στρέφων 'по-



ворачивая, перебирая'') ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 
19в; тѣмже раченьемъ дшю св(о)ю оуиз-
веша [мученики], оугоднаи расматрдху. 
нескверну дшю и тъло г(с)ви предъста-
вити. (διεσκόπουν) Там же, 50а; \\ по
нимать, осознавать (?): ре(ч) бо стыи 
ап(с)лъ. аще кто недостоинъ прикмлеть 
тъло бик. ть гръхъ себе ксть и пикть. не 
расматрди тъла х(с)ва. (1 Кор 11. 29: μή 
διακρίνων) ПрЛ 1282,123в. 

5. Сомневаться (?). Прич. в роли с: 
и к о и о брашьнѣхъ. расматрдии бо рече 
[an. Павел], аще исть осоудитьсд. (Рим 
14. 23:6... διακρινόμενος) КЕXII, 2236. 

6. Отличать, различать: чьсо ради и 
мы не вьсе и м ъ . . . по расмотрению же 
пользьныихъ. ико и въ зелии връжаю-
щааго подобьнааго влоучакмъсд. тако и 
въ мдсѣхъ добрѣишааго връждьнок ра-
сматрдкмъ. (διακρίνομεν) КЕ XII, 2046; 
судище кственоэк. имже дѳб р а и ω злыхъ 
расматрдкмъ. нужно намъ въ-збраненьи 
дѣинии. правый и [такі] творити ве
щий расмотреньк [вм. расмотреньи?]. 
МПр ХІѴ2, 44 об.; прич. в роли с: аще же 
ми почитакть к ж е растите сд и оумно-
жите [Быт 1.28]. смѣюсд законополо
жению, врѣменъ не расматрдющааго. 
(μή διακρίνοντος) КЕ XII, 2036. 

Т. Соблюдать: г&зыкомоудрьци... || 
. . .прочимъ обычакмъ прилежаще. и 
празникы нѣкыи клиньскыд чтоуще. и 
дни коупно и йсци. и времена и лѣта 
раширдюще [вм. расматрдюще? КЕ XII, 
272а блоуддще вм. блюджще]. (παρατη
ρούμενοι 'наблюдая'; ср. Гал 4. 10) КР 
1284, 372-373. 

8. Замышлять, придумывать: моле-
нькмь оа молдше [дева], да избоудеть ω 
таковаго осквернении, и безъ мдтежд 
дв(с)тво свок схранити. зане послоуша 
г(с)ь Нъ мольбы к и . и расматрдкть 
сотолъ такоу вещь. ГА ХТѴ], 209а. 

- ?: не въсте ли ико текоуще въ ста
дии, вси оубо текоуть. кдинъ же прикм
леть. вравию [βραβεΐον 'награду'], тако 

тьцъте да постигнете, азъ оубо тако те-
к(о)у. ико не безвѣстьно. тако расма-
т р и ю ико не въ аеръ бьи. нъ оудьржю 
си тъло и порабощю к. (1 Кор 9. 26: 
ούτως πυκτεύω 'так бьюсь', смеш. с 
ούτω σκοπέω?) СбТр ХП/ХШ, 130. Ср. 
р а з с ъ м а щ р д т и , р а з с ъ м о т р д т и . 

Р А З С Ъ М А Щ Р А Н И | ѥ (1*), -Ꙗ с. 
Расследование, рассмотрение (на суде): 
себе рече [Магомет] ω На призъваноу 
быти. . . и того ради раю ключдрд быти. 
и по ѳвьрзении бо нкго [Бога] рай. въни-
ти съ нимь без бранкнии. бе-словесе 
и расмащрднии [КР 1284, 377г безъ 
расоуженид]. семи десдтъ тысоущь ре
че. могоущиимъ на то оустрьмитисд. 
прочимъ же осоудитисд глеть. (χωρ ίς.. . 
διακρίσεως) ΚΕΧΙΙ, 274а. 

Р А З С Ъ М А Щ Р А І Т И 1 (2*), - Ю , 
- Ѥ Т Ь гл. I.Думать, полагать: Аще 
къто расмащрдкть отъ попа женатааго 
акы неподобьно слоуживъшоу кмоу 
приношении не приимати. да боудеть 
проклдтъ. (εϊ τις διακρίνοιτο 'если кто-
то сомневается') КЕХП, 876. 

2. Отличать: пръ<стѣ>и троици раз
личьно. лицд ·Γ· и трои съставы нари-
чемъ. . . мъногашьды бо лице състава. 
расмащрдють лице наричище [так\]. 
нѣкыихъ свойство къ подобьныимъ. (τό 
πρόσωπον τής υποστάσεως διακρίνουσι 
'лицо от ипостаси отличают') КЕ 
XII, 2686. Ср. р а з с ъ м а т р д т и , р а з с ъ м о -
щ р д т и . 

р а з с ъ м а щ р д т и 2 вм. р а з с ъ м а щ р д -
т и с д 

Р А З С Ъ М А Щ Р А | Т И С Ѧ ? (1*), 
- Ю С Ѧ , - Ѥ Т Ь С Ѧ гл. Отличаться: нъ 
непостоиньноу [άνυπόστατον 'лишенно
му сущности'] быти рекохъмъ гесть-
ствоу томоу. не же особьсъставьноу 
[Ιδιοσύστατον, вин. п., согласованный с 
ΰπαρξιν - соущьство] имдаше [Хрис
тос], паче простыихъ члвкъ. и особь-
описано [ίδιοπερίγραφον 'особым обра
зом определенное'] соущьство своиствы 



нѣкыими. паче обьщааго ѥстьства. про-
чиихъ члвкъ вьсѣхъ р а с м а щ р д ю щ е и [в 
др. сп. расматрдющеи; вм. р а с м а щ р д ю -
щесА?]. (τήν ΰπαρξ ιν . . . διακρινομένην 
'сущность, отличающуюся') КЕ XII, 
269а. 

Р А З С Ъ М О Т Р Е Н И | Ѥ (44), -Ꙗ с. 
1. Рассмотрение (вопроса), исследова
ние: чьсо ради и м ы не вьсе и м ъ . . . по 
р а с м о т р е н и ю ж е пользьныихъ. іако и въ 
зелии врѣжающааго подобьнааго юлоу-
чаѥмъсА. тако и въ МАСЪХЪ добрѣишааго 
връждьною расматрАѥмъ. (κατά . . . τ ή ν . . . 
διάκρισιν) КЕ XII, 2046; В ъ д ь т и п о д о -
баѥть. и к о ж е расмотрениюмь блгою ж е 
и д о б р о ю соудитсд . тако бо бракъ ѿ пре-
л ю б о д ъ и с т в а разлоучаѥтсА. и п о с е м о у 
п о законоу ово чресъ законъ бывше соу
д и т с д . (τω σκοπώ 'намерению'') ПНЧ 
1296, 36 об.; с у д и щ е юственгаю. и м ж е 
д о б р а н ѿ злыхъ расматрдюмъ. н у ж н о 
намъ въ-збраненьи д ъ и н и и . п р а в ы й и 
[такі] творити вещий расмотреные 
[вм. расмотреныа?] . МПр ХІѴ2, 44 об.; 
В ъ ть(ж) днь сло(в) стго ф е о д о р и т а о 
расмотрении всего зла. Пр 1383, 87а. 

2. Обдумывание, размышление: и 
ш е д ъ въ амасию. пре(д) вринъкою испо-
въдасА [Феодор Тирон] кр(с)тыанъ. врин-
ка ж е о у д и в л е с д дасть ему времА на 
расмотренье [ПрЛ 1282,1466 на смотре
нию], он ж е н о щ ь ю п о ж ь ж е ВСА црки 
идольский, (τοΰ σκέψασθα ι ) ПрЮр ХГѴ2, 
278в; пришедъ собра(х ) васъ с о м н о ю 
игуменьствовати. юкоже ѿ мене д о л ж -
ны(х) просисте . и дахъ вамъ с о мнозѣмь 
расмотреньемъ. бж(с )твное расуженье 
добры(х) старець. (μετά . . . περισκέψεως) 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 218в; сими о у б о глы 
ц(с )рд на блгодшью а р а х и и преложивъ 
ω расмотреньи вещи пооученью творд-
ста [царь и Арахия]. (τη περί το πράγμα 
διασκέψει 'обсуждением вопроса [заня
лись]') ЖВИХГѴ-ХѴ, 84г; не подобають 
о у б о . ко о у м ъ н о м у растению [в др. сп. 
ра(з )смотрѣнию] прилагати помышле

н и и , н е ж е ко осътротѣ помышлению 
о у м ъ наставлдти. вси б о соуть д ш а [в 
др. сп. далее имуще] а не оума. Пал 
1406, 44г; приложи ж е о у б о и се на рас
мотрению ж е [в др. сп. юже] ре(ч) [Ру
вим] и будеть се ц(с)рь вѣчныи. о како 
о у с м о т р и рувимъ въчьнаго ц(с )рд ѿ и ю -
д ы родитисА. Там же, ІООв; без раз-
съмотренша в роли нар. 1) Необдуман
но: Ж и в о у щ и и х ъ или съ п о д р о у ж и и или 
инако б е з расмотрении . с в щ е н ь н а и мъс-
та сквьрньно т в о р д щ а и . . . || . . . о т ъ прѣ-
градъ црквь чьстьныихъ. издриноути по-
велъваюмъ. (αδιακρίτως) КЕ XII, 68а-б; 
2) Без размышлений: аще ли ключить(с) 
юму [отцу] во ино преіти сочтанию. 
ча(д)мъ ю г а не възрастьшимъ. не разд-
рушены оу н е г а , мтрьнд ихъ хранити 
вещи, аще ли закозньныи възрасти с и и 
бу(д)ть. и хотдть б е з ъ р а с м о т р е н и и та-
к о в ы и ихъ п р е д а й т е вещи, (άδ ια-
σκέπτως) МПр ХГѴ2, 172; 3) Без разбора: 
не повелъно сего ѣсти. юного ж е Звре-
ЩИСА. н о всъхъ невъздержаньно. и вои
н у безъ р а с м о т р е н ь и насыщаютьсд . и к о 
трдпезамъ служители, и чрѣву раби. 
(άπερ ισκέπτως) ГА XIV,, 158г. 

3. Способность размышлять, ум: дхъ 
б о гнѣвьныи въ нашемь срдци сѣдд . очи 
разоумьи [вм. разоумьнѣи?] тьмьными 
м д т е ж и ослѣпить. д а о у ж е ни р а с о у ж е 
н и и пользьныхъ м о ж е м ъ с ъ т д ж а т и . . . ни 
м о у д р о с т и приоэбыцени. нъ ни спсе-
ньгхъ расмотрении съвѣтъ сътджати въз-
можемъ. (τάς σωτηρ ιώδε ις της διακρίσεως 
βουλάς 'спасительные советы разума') 
СбТр ХІІ/ХІІІ, 70 об.; аще о у б о оумъ 
еосоудить зълобоу . а юправьдить д о б р о у 
дѣтель. то правь с о у д и л ъ юсть. и съхра-
нилъ с о у д ъ и правьдоу. аще ли гать 
мънога п и т и и забоудетьсд. то падеть 
гать. У правьды. . . и больнъ боудеть и з е ю 
съмьртьною. сирѣчь погоубить расмо
трению. и дасть п о б ѣ ж а ю щ и и съсоудъ 
зълобѣ. и оумьреть вѣчьною съмьртию. 
(τήν διάκρισιν) Там же, 139-139 об. 



4. Решение: Понеже бо оубо тако 
предложихомъ. и тако свѣщахомъ. по-
слѣдовати расмотрению. и свѣщаник 
свое творити ω братье, (τω σκοπώ) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 103а; || усмотрение: достоиЦть 
же игоуменоу повьсьгда. осмь братии, 
на пьрвоую трдпезоу призывати. ѣсти 
съ нимь. ѿ нихъже ѥдинъ присно боуди 
иже на тъ днь слоуживыи по(п). и по 
расмотрению томоу же и призъванымъ 
брашьно боуде(т). ксть бо и рыбоу по-
велить пръдъложити. или сыръ. или ино 
что к ж е аще хоще(т). УСт к. XII, 
205—205 об.; || божественный промы
сел: есть же ми ино слово к вамъ нынъ 
и послушайте, в первии моей болѣ-
зни. понеже доидохъ к симъ вратомъ 
адовънымъ.. . паки же по расмотренью 
г(с)ню оживи (мд) васъ ра(д). (φκονό-
μησεν ό κύριος 'устроил Господь) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 218в; <С>мотри (ж) ми ты сего 
погыбшии жидовине. како оць не позна 
сна свокго. . . но та вед о расмотрении 
бии [в др. сп. ѿ расмотрении бии] суть, 
ибо [в др. сп. кыи бо] оць свокго чада 
не познакть. . . по что же не позна 
исакъ иикова [ср. Быт 27.23]. Пал 
1406, 75г. 

5. Внимание: Бы(с) же сь мужь [Лука, 
еп. Ростовский] молчаливъ. мл(с)тивъ... 
по истинѣ добр(ы)и пастухъ. иже пасеть 
словесный еовцА нелицемѣрно. с крото
стью и с расмотренье(м). блюда ихъ и 
бдд за нь [в др. сп. нд] днь и нощь. ЛЛ 
1377, 132 об. (1185); поживе [Феодосии 
Печерский] рьвнуи великому феодосью. 
II нелицемьрно съ кротостию. и с расмо-
треникмь блюдд ихъ и 6ДА за НА. за по-
ручнок [так\] кму стадо, и за люди 
кр(с)тииньськыи. Пр 1383, 75б-в; Того 
ра(д) молю вы. потщитес(А) прилѣжно 
почитати стыи книги. . . да не просто 
про(р)цъмъ изыкомъ пишемыхъ глще 
но с расмотреникмъ внемлюще по-
тщимед дѣлоЦмъ створити и . СбЧуд 
к. XIV, 287а-б. 

6. Милость, сострадание: въста на 
дв(с)тво блудъ. скверна на ч(с)тоту... 
обида на расмотреник. разбои на брато-
любик. скупость на щедреоты. немл(с)ть 
на милость, безакганик на храненик за
кона, и іна м н а г а злаи дѣлеса всташа. 
МПр ХГѴ2, 5; п\рополкъ же бдше съ-
бралъ множьство вой. на нь [Всеволода] 
изо всихъ земль. и приемъ расмотрение 
въ ср(д)ци не изиде на нь противу. ни 
створи кровопролитьи. но оубоивед 
соуда Б и и ствосд [в др. сп. сотворисА] 
мнии в нихъ хоулоу. и оукоръ прии на 
СА. Ѿ бра(т)ѣ своей. ЛИ ок. 1425, 111 
(1136). 

- Передача греч. σκοπός 'цель' по 
основному знач. гл. σκοπέω 'рассматри
вать': Тако съгръшившю излви. асури-
номъ на казнь предасть [Бог], и понеже 
сии томлению не оувѣдъша расмотре
нии. ту абик и сихъ разръшивъ силоу. 
инъмъ работати приноуди. (τον σκοπόν) 
ПНЧ к. XIV, Зв; се же будеть аще. . . по-
мыслимъ первок расмотреник. кже та
мо [ενταύθα 'сюда (т. е. в монастырь)'] 
намъ прішедшимъ. (τον πρώτον σκοπόν 
'главную цель') ФСт ХІѴ/ХѴ, 72в. Ср. 
разсъмощрениге. 

РАЗСЪМОТРЕНЫИ (2*) прич. 
страд, прош. к разсъмотрити в 1 знач.: 
симъ оубо по реченоуоумоу образоу. ра-
смотреноумоу. клико оубо грѣси сло-
весьныи части. || прикасактьсА дши лю-
тъишии. ѿ оць осоужени быша. и боль-
шааго и довъльнааго. и болѣзньнааго 
обращении достоини. (τούτων. . . δνευ-
κρινηθέντων 'это [грехи], тщательно 
разделенное') КЕХІІ, 239а-б. 

- ?: и вино оубо кже дастьед. на пи-
тьк. но по малъ оутъсѣ . и во времена 
праздникъ. в расмотренаи делеса. и не-
дужнымъ. и немощнымъ и на путь δχο-
ддщимъ. (έν τοις κοπωδεστέροις έργοις 'β 
утомительнейших делах', смеш. с фор
мой гл. σκοπέω 'рассматривать') ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 57а. Ср. разсъмощренъ. 



Р А З С Ъ М О Т Р И Т Е Л | Ь (1*), -А с. То 
же, что р а з с ъ м о т р ь н и к ъ (?): и расмо-
трителемъ вашимъ достоить прилежати. 
боголюбовнѣ и милованьнѣ . (σκοπός 
ΰμιν οφείλει 'целью вашей должно 
быть'!) ФСт ХГѴ/ХѴ, 92в. 

Р А З С Ъ М О Т Р | И Т И (71), Ю , И Т Ь 
гл. 1. Смотреть, посмотреть: болюбци 
а не блудолюбци будите, молчаливо-
любци. а не молволюбци.. . долу пони-
чаще горѣ же оумъ имуще, ѳвсюдъ рас-
м о т р А щ е себе югда §кудъ юзва при-
идеть. (περισκοποΰντες εαυτούς) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 2в; Вижь [εί δε 'если же', поня
то как είδε] на будущаю расъмотримъ. 
аще суть скорбна и немощна сущаю. 
(εί . . . άποσκοπήσωμεν) Там же, 185а. 

2. Увидеть: Нѣкто даише емоу [Де
мосфену] по ВСА дни сребро, и тъ рас-
мотрівъ, іако многымъ тъ дають, совер-
жесА и ре(ч). оу не тебе похва||лАЮ, даю-
ныа бо твою не блго юсть, но безоумью 
юстьства. (έώρα) Пч н. XV (7), 30-31. 

3. Разобрать, исследовать: тѣмьже 
вьсь помыслъ подвигъ. и шко мощьно 
расмотривъ. ω изложении [περί τήν έπο-
χήν Ό прекращении'] злаго. вѣщь тво
рить [Феодор]. своѥго доброродьства. 
достоиноу. (διασκοπήσας) ЖФСт к. XII, 
66 об.; ноужьно бо оубо боудеть ВЬСАКО. 
и о телесьнѣи пръдати и расмотрити. 
къгда чистымъ подвижьникомъ приима-
ти пищю. и съ кацъмь доброчиньствъмь. 
и оутворениюмь. У Cm к. XII, 197; тъмь и 
соломонъ все прошьдъ вьсю видъвъ вси 
сътАжавъ. и съвъкоупивъ рече. расмо
тривъ вьсе соуюта и соуютию соуютию 
[Еккл 1. 2] СкБГ XII, 10а; и тъ [папа 
римский] или самъ расмотривъ соудъ. и 
аще право осоуженъ бы(с) [епископ за 
распрю], възвѣстить имъ писаниемь. аще 
ли же ни. тамо близь ихъ соущаи обла
сти, епискоупомъ повелить. да створыпе 
съборъ соудАТЬ емоу пакы вто||рою. (τη
ρήσει τήν άπόφασιν 'сохранит приго
вор' !) КР 1284,100а-б; то же МПр ХІѴ2, 

88-89; Еп(с)па извержена соуща. и кръ-
ПАщасд и глща. юко не по правоу юсть 
соудъ. аще роумьскыи не повелить. не 
поставити иного, то бо да расмотрить 
изверженію. или посолникы. или грама-
тами. (διασκοπήσοι) КР 1284, 1006; А 
штрокомъ. дай крестъ цѣловати расмот
ривъ. какъ ти грѣхъ боудеть. и еуа(г)ю и 
мощи и дороу. дати не велми || солоу-
чають(с). оуне причащенью. КН 1285-
1291, 534а-б; Въдьти подобають. юкоже 
расмотрениюмь блгою же и доброю соу-
ДИТСА . . . Сице и при оубииствъ расмо-
трению оувѣсть кто. . . расмотримъ сице. 
оубилъ каинъ нъ зависти и льсти напол-
НИВЪСА. Оубилъ и финеосъ. нъ . . . възне-
навидѣвъ бещестию [ср. Числ 25. 7-8]. 
(σκοπήσωμεν) ПНЧ 1296, 36 об.; си бе
седа скоро р а з д рѣш и т ь с А . аще дъюнша 
ръчии. времА и чинъ помыслимъ. и ра
смотримъ. (pensetur) Изб XIII, 48 об.; 
Что судиши оубиицю и любодѣю. и 
гробы копающю. имуть своюгоэ оучтлд 
и судью паче, не одинѣмь днемь испы
тай вещь, но и своои грѣхи расмотри. 
(πολυπραγμόνει) МПр XIV2, 60 об.; не 
расмотривше никогоже осужаите Пр 
1383, 87в; онъ же [епископ] съ ч(с)тью 
мниха, или черноризицю. пославъ игу
мена да приведеть. или посолника. или 
кого ѿ смирены(х). и расмотривъ судить 
и. КБ к. ХГѴ, 176в; Мы же о семъ чюде-
си расъмотривше рекохомъ. начатокъ ѿ невърныхъ юзыкъ. небо приведе на 
въру. ѿ въсточныю перьскию землА. 
СбЧуд к. XIV (7), 134в; се оубо расмот
ривше. стіи оци повелъша ПОСТИТИСА ДО 
позднаго ВСА же си -з- недѣль десАТина 
есть §жіа. СбТр ХГѴ/ХѴ, 17; то же ЗЦ 
XIV/XV, 112г; частым же пооученьемь 
расмотривъ. || оувѣдѣ [иноземец, став
ший царем] ѿ нѣкоего мудра свѣтника. 
сэбычаи гражанъ. и мъсто неизбытнаго 
изъгнанью. (άκριβωσάμενος) ЖВИ XIV-
XV, 56в-г; сицъ ми юже ω мнъ расмо-
трившю. и соблазнное оума моего, ис-



правлдющю. Глы слыша(х) мудра нѣ-
коего оучтлд (διατιθεμένου) Там же, 
58в; Сице подобакть расмотрити, не ка
ко лзѣ намъ созлобити инъхъ, но како мы 
быхомъ беспоносно дьиниге оустроити 
хотѣли (συμβουλεύειν) Пч н. XV (Т), 8; 
Достойно намъ конець вещий преже ра-
смотривше [Пч н. XV (1), 9 прежесмо-
тривше] и тако начатье и(х) ити [Пч 
н.ХѴ (1) твориті]. (προοραν 'предви
деть') Пч н. XV {2), 9. 

4. Подумать: оувъдѣвъ же града того 
кнзь ико кр(с)тьина ксть [св. Пелагия]. 
посла воины ити ю. оувѣдѣвши же се 
стаи ПОМОЛИСА. мало пождати. дондеже 
расмотривъши [ПрС ХІІ/ХШ, 15г оувъ-
дѣвши вм. ОДѢВЪШИСА - ένδυσαμένη] 
сънидеть. ПрЛ 1282, 44в; грозное и 
страшное и преславнок чю(д) бик кже 
ксть црквное оуправлению... || . . .и вы 
чада того расмотривше. прежнихъ тъхъ 
ръчии. пострашите ср(д)ца ваша, воими-
те собѣ в разумъ. и прикладаите свою 
млтву домачьнюю. къ црквнои млтвѣ . 
СбУв ХІѴ2, 67-68; Оувы мнъ бра(т)к 
мои. кок дѣло сдѣласте. како добрѣ 
смыслисте. како мудрѣ свѣщасте. како 
мудрѣ расмотристе. како чистъ прозръ-
сте. како бозваннии изидосте по подо
бию праоца аврама. (έσκοπήσατε) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 20а; въсприим ж(е) болдринъ 
исповѣда кму [найденному им больно
му] иже из начал(а) къ ц(с)реви. блгора-
зумие его. . . Нищи же сонъ и немощный 
расмотривъ ре(ч). разумно [γνωστόν 'из
вестно'] ти да буде(т) преславне. злу 
рѣ(ч). и||мать на ТА ц(с)рь и и к о хощеши 
прейти цр(с)тво кго. (διασκεψάμενος) 
ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 14в-г; и ре(ч) Володи-
меръ. дивно ΜΑ дружино. соже лошади 
кто жалуеть. еюже сореть кто. || а сего 
чему не расмотрите. юже начтенъ [в др. 
сп. начне(т)] смердъ оэрати. и Полов-
чинъ приѣха вдарить [в др. сп. оуда-
ри(т)] смерда стрълою. а кобылу его по
иметь. ЛИ ок. 1425, 95 об. (1103); Все-

володъ же то слышавъ. вниде в сд и по-
ча слати. с молбою къ Ьдрополкоу. про-
СА мира оу Ꙗрополка. но Ꙗрополкъ же 
блгъ сы и мл(с)твъ нравомъ страхъ Бии. 
и мѣи въ ср(д)ци икоже и о ц ь его имъ-
ише . страхъ Бии. и ω всемъ расмотривъ. 
не восхотъ створити кровопролитьи. 
створи с нимъ миръ. Там же, 112 (1139). 

5. Судить, вынести решение (?): бра
тик не на лица зьрдще. имъите вѣры fa 
нашего іс ха. аще бо възидеть въ събо-
рище ваше, моужь. . . въ ризѣ свѣтьлѣ. 
вънидеть же и нищь въ сквьрньнѣ ризъ. 
и възрите на носищаго ризоу свѣть-
лоую. и речете кмоу. ты САДИ сьде до
бръ. а (ни)щооомоу ты юстани тамо. не 
расмотристе въ себъ. и бысте соудии 
помышленикмь злъмь. (Иак 2.4: ού 
διεκρίθητε) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 117. 

6. Решить, постановить: по приитии 
же того [желающего стать монахом]. 
аще знакмъ ксть моужь. тъгда кгда 
расмотрить игоуЦменъ. образъ кмоу 
подати, вьсе бо томоу того [игумена] 
искоушеник. и разоума повѣшаемъ. 
У Cm к. XII, 232-233; разоумьнѣ бо и 
правьдьнѣ расмотриша [св. отцы на 
Никейском соборе], иже когда вещь [вм. 
вещи - πράγματα] въздрастоуть. сии въ 
своихъ подобакть мѣстьхъ съконьЦ-
чавати. (συνεΐδον) ΚΕ XII, 174-175. 

Р А З С Ъ М О Т Р | И Т И С Ѧ (2*), - Ю С Ѧ , 
- И Т Ь С Ѧ гл. Быть подвергнутым изуче
нию, рассмотрению, обсуждению: Запо-
въдакмъ оубо бжественымъ въиноу по-
слъдоующе правиломъ кгда кто въ все 
времА прочек на поставленик кп(с)пь-
ства приводитсд. да р а с м о т р и т с А первое 
житие кго. (σκοπεΐσθαι) КР 1284, 2206; 
I безл.: аще же о б р А щ е т ь ( с ) правъ [от
лученный], да боудеть приитъ [к при
частию], аще же преже не и с т А з а н ъ 
боудеть. ни расмотритьсд ω немь. . . да 
не боудеть приитъ приитъ [такі] на об-
щеник. (προ δέ τοΰ έξετασθήναι καί δια-
γνωσθήναι) ΚΡ 1284,102г. 



Р А З С Ь М О Т Р Ь Л И В Ъ (1*) нар. Муд
ро, в результате размышления: вед 
бо видимаа же елико подъ чювъствомъ 
бж(с)твныи ап(с)лъ. иже х(с)а имыи в 
собѣ глюща. расмотреливѣ ре(ч) ѿ части 
разумъваемъ. и ѿ части прорицаемъ 
[1 Кор 13.9]. (πάντα... τά... νοητά... 
κατανοήσας 'все умопостигаемое по
няв'!) ЖВИХГѴ-ХѴ, 66г. 

Р А З С Ъ М О Т Р Ь Н И К | Ь (1*), А с. 
Эконом, управляющий одним из хозяйств 
монастыря: сего ради ра(д)итесА. по 
первому оубо словеси вси. ра(д)ите же 
сд паче, много тружыпеисА... ра(д)ите-
СА бывше расмотреници. (οί οίκονομοΰν-
τες) ФСт ХІѴ/ХѴ, 28а. 

Р А З С Ъ М О Т Р Ь Н О (1*) нар. Усердно 
(?): исповъдаитесА ко г(с)у. и шмътак-
тесд перваго МЧТЛА дьивола. обьлеко-
стесд противу трудо(м). и оусѣкакми 
дероми... ѿ плотныхъ похоти, ω бъсовь-
скыхъ же свътъ. ѿ братнА же сраженью 
хоулы. будущее же и поносими рас
смотрено, (έσθ' δτε και όνειδισμών οικο
νομικών 'α иногда и от порицаний эко
номов', где οικονομικών смеш. с нар. на 
-ώς?) ФСт ХГѴ/ХѴ, 35г. 

Р А З С Ъ М О Т Р Ь Н Ъ (2*) прил. По
стигаемый: кыиждо же чи(н) сродьства. 
многы имать и различны степени, рекше 
колѣна... коеждо бо сихъ лиць степень 
стварАеть. і просто еликоже рожении 
толико и степении. неудобнѣе же и не 
скоро расмотръно [так\] есть, сущи(х) ѿ страны степени [вм. степении; τών έκ 
πλαγίων βαθμών зд. 'ступеней непрямого 
родства'] сабркЦтенье. (ούκ εύκατάληπ-
τος 'труднодостижимое') КР 1284, 
2826-в. 

- Передача греч. δυσπρόσιτος 'труд
нодоступный': въ единомь ѿ словесъ 
его рече [Иоанн Златоуст] сице. не из-
въта приимъ моихъ словесъ. юкоже 
възъбраненъ еси въ тихости пребывати. 
начнеши [μή... άρξη 'не начинай'] гры-
жавъ и лютъ пребывати. къ приходд-

щимъ братьи, ни же жестокъ. ни расмо-
тренъ. и не члвкъ боудди [такі] (δυσ
πρόσιτος) ПНЧ к. ХГѴ, 200г. 

Р А З С Ъ М О Т Р Ь Н Ъ (1*) нар. Внима
тельно, тщательно: вниде [Иисус] оуже 
въ вифанию... оувѣдываѥть расмотре-
нѣ. колико дни ѥму [Лазарю] ѥсть оужь 
и рекоша. юко четверодневенъ ксть 
оуже [Ин 11. 39]. повелъ плачющимъ 
оудержатисА вѣрою. (οικονομικώς) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 506. 

Р А З С Ъ М О Т Р Ь Н Ѣ Ѥ (1*) сравн. 
степ. нар. Более внимательно (?): Паки 
же и се расмотренѣк. юко праведнок 
слово. ра||злучакть неч(с)тивыю ѿ блго-
ч(с)тивыхъ. (έπισκεπτέον 'нужно рас
смотреть', где суффикс долженство
вания -τέον смеш. с суффиксом сравн. 
степ, средн. -τέρον) ФСт ХГѴ/ХѴ, 78а-б. 

Р А З С Ъ М О Т Р А | Т И (9*), -К) . ѤТЬ 
гл. 1. Смотреть: Тѣмже къ оу взираю-
ще. и виддще [в греч. далее καί 'и'] 
пре(д)лежащек намъ блгок расмотрдю-
ще. пре(д)лежащии намъ подвигъ пріи-
мающе... къ оу потецемъ. (άποσκοποΰν-
τες) ФСт ХІѴ/ХѴ, 9в; что бо оубо радуи-
тесд и веселитесА. и таковою радостью, 
не ©иметь же СА Ѿ васъ [Ин 16. 22]... да 
не будеть николиже. ни искушению ни 
печали, видимыю же и невидимыю. самі 
себе расмотрдюще. (άφ' υμών... προς εν 
μόνον άποσκοπούντων 'от вас, на одно 
только смотрящих') Там же, 66а. 

2. Разбирать, рассматривать, обду
мывать: что судиши оубиицю. или лю-
бодъицю... но и сво(ю) согрѣшенью ра-
смотрдии [такі]. и обрдщеши ю множи-
цею. (πολυπραγμόνει) ПНЧ к. XIV, 106г; 
расмотрдти [вм. расмотрдите?] оубо на 
требоньи [в др. сп. требованьи] братьи, 
(οικονομείτε 'управляйте') ФСт ХГѴ/ХѴ, 
105а; Бра(т)к мою ооци и чада, в братьи 
раздѣлдюще сдъ тамо же... разумно пре-
ходдще [νοητώς μεταβαίνω 'мысленно пе
рехожу'], сотьсуду на юно мъсто. не пре-
зрАще и расмотрАЮще. како оубо и ка-



ковок преставленик то бывакть. спасем 
ли СА сущий предъ г(с)мь. (κατασκοπού-
μενος 'осматриваясь') Там же, 125г. 

3. Думать: иногда въ вьртоградъ сты 
[такі] илариоэнъ ходи и дьлаи. и двдвы 
пои п(с)лмы. гла(с) нѣкокго слышаше. 
и блгооухании многаго въспримаше. 
и н ъ же почюдивъсн са сихъ. расмотрд-
ше Зкоудоу сии сице соуть. възьрѣ ти на 
въздйхъ. и видь множьство бещисль-
ныхъ чиновъ. въ бълахъ ризахъ. (κατε-
νόει) ЖФСт к. XII, 168 об.; [наставле
ние монаху] Аще ли глши. гли ис-
тинь(н). и и ж е види [в греч. далее καν 
'и'} не расмотрди. ико се пиеть кто мно
го, не рци злѣ. но ико пилъ ес[и]. (μή 
στοχάζη зд. 'не строй догадок') ПНЧ 
к. XIV, 107а; нъкто же инъ боиринъ 
соуньклитикъ. нача посъ(лы) слати к 
немоу [отцу трех дочерей] многы. да 
сътворить бракъ сноу его възлюблено-
моу. оэномоу же не на ползоу расмо-
трдющю в себъ. ноужа емоу бысть. глю-
щю емоу или створити бракъ или ноу-
жею Звести ю. СбТр ХГѴ/ХѴ, 205. 

- ?: досаженик приихомъ. во измъ-
неньи ризнѣмъ. и в сапожнѣмъ. и в 
прочнихъ и во инъхъ. имже рещи ксть 
расъмотрдющи. ико сѣнь и сонъ суть, (ή 
τών άλλων όποιωνοΰν εϊποιέν τις κόπων, 
ότι σκιά και δναρ είσίν 'или других каких 
угодно, сказал бы кто-то, страданий, 
которые есть тень и сон', где τις κόπων 
понято как -τι σκοπών) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
125в. Ср. разсъматрдти. 

РАЗСЪМОЩРЕНИ|Ѥ (1*), -ТА с. 
Без разсъмощрении в роли нар. Без 
размышлений, колебаний: Змѣташе же 
[Василид] плъти въскрьсении. Змеща 
законъ и пр(о)ркы. причащати же СА бе-
страха, идоложьртвьныихъ повелъ. и 
ВСА дѣити. без расмощрении [КР 1284, 
382г безъ расоуженид] стыдъкаи. гоуби-
тельства и чародЪиства. и вълъшьство 
съвьршати. (αδιακρίτως) КЕ XII, 277а. 
Ср. разсъмотрениѥ. 

РАЗСЪМОЩРЕНЪ (2*) прич. 
страд, прош. Проверенный, испытан
ный: НЫНА пръжде исповъдати намъ 
ноуждьно. ико дьва именоуктьсд. во-
л к ю себе приведъшии Рви. и отъвьргъ-
ШИСА брака.. . || . . .не дѣтьскыи бо гла-
сы. ВЬСАКО рѣснотивьны. оу таковыихъ 
мьнъти. подобааше. нъ бывъшюю. выше 
шести на десдте. или -зі- лѣ(т). госпожю 
соущю помысломъ. расмощреноу наи
паче. . . тогда причетатисд къ дѣвамъ. 
(άνακριθεΐσαν) КЕ XII, 187а-б; Ходдщеи 
же къ пагоубьникомъ. или къ вълх-
вомъ. . . си въпрошени боудоуть извѣще-
никмь. и расмощрени пьрвѣк прѣбы-
вающе. въ христосовѣ върѣ . ноуждею 
нѣкою. приведени быша къ томоу гръ-
хоу. . . или Зноудъ прѣобидѣвъше. по-
роученоую 3 насъ таиноу. къ поборью 
бѣсовъ притекоша. (ανακρίνονται) Тан 
же, 240а. Ср. разсъмотреныи. 

РАЗСЪМОЩРА|ТИ (1*), Ю. ѤТЬ 
гл. Сомневаться (?): бывъшеи же въ не-
вольнѣи сквьрнѣ нощьнъи. и си своки 
съвѣсти да въслѣдоують. и сами СА ИЛИ 
расмощрдють о томь. или не съмотрАть 
ико и о брашьнѣхъ. (είτε διακρίνονται 
περί τούτου, είτε μή 'находятся ли от 
сего в сомнении или нет') КЕ XII, 2236. 
Ср. разсъмащрдти. 

РАЗСЫПАВАѤМЫИ (2*) прич. 
страд, наст. I . Разрушаемый: егда 
въклонюсд в пернаи словеса, содомь-
скыи вижю огнь, имже испепелъваготь 
изыци злии. и безаконьнии. или хала-
неньскыи столпъ. злъ оубо съгражакмъ. 
а добрѣ расыпавакмъ. (λυόμενον) ГБ 
к. XIV, 171в. 

2. Тленный. Средн. мн. в роли с: и 
преже Зступленьи сего житьи все тво-
рдше [Василий Великий], и [в греч. нет] 
дхвное и-мѣи. дружбу чествовати. о 
семь точью нечествова [ήτίμαζεν 'не 
оказывал уважения'], идеже подобаше 
ба паче почести, и боле имѣти расы-
павакмыхъ дѣкмаи [ГБ XI, 74а надѣк-



маіа - τά έλπιζόμενα]. (τών λυομένων) ГБ 
к. XIV, 167β. 

Р А З С Ы П А В А | Т И (1*), ΙΟ. Ж Г Ь 
гл. Разорять, расточать: аще ли нач-
неть [раб] того [хозяина] подражати гос-
подьство господьне и расыпавати имѣ-
ные. то оуже похуленъ бывъ казнь при-
иметь Пал 1406, 376. 

Р А З С Ы П А Ѥ М Ы И 1 (6*) прич. 
страд, наст. 1. Рассеиваемый: И елико 
костьно и неіадно... да не с к р у ш и т с А 
злъ раздѣлАемо... но огне(м) да СА по
треби^ ) [ср. Исх 12. 10]. имже и все-
сожженаю. все изискающему и ведуще
му дху. отончаваема и снабжа(ва)ема. 
не погыбаема в вода(х) ни расыпаема. 
(ουδέ σπειρόμενα) ГБ к. ХГѴ, 65г. 

2. Рассекаемый, разрываемый: и мла-
денци вавило(н)стии о каме(н) обра-
жаеми и раеыпаеми. и ВОПЛА все полно 
и крича(н)іа егуптАно(м) . (λυόμενα) ГБ 
к. XIV, 64а; Ею же [мать Маккавеев] 
ничтоже не преклони.. . ни мчтль 
п рѣт А . . . ни родъ видимый, ни оудеса 
расыпаема. ни плоти разбиваѥмъ. ни 
крови потоци текуще. (διασπώμενα) Там 
же, 1346. 

3. Убиваемый: іс(с)ъ же пріде Бъ и 
члвкъ. Нъ на(д) времене(м). и члвкъ 
но(в). о и [вм. -а-и?] днь расыпае(м). 
третий же днь въскръшае(м). (ναός 
πρόσφατος, ό αυθημερόν λυόμενος 'храм 
новый, в один день разоряемый') ГБ 
к. XIV, 78а. 

4. Уничтожаемый: [о похоронах Ва
силия Великого] пѣсни плаче(м) сдолѣ-
вагемы. и прмдроѥ [τό φιλόσοφον 'любо
мудрие'] стр(с)тью [τω πάθει 'горе
стью'] расыпакмо. (καταλυόμενον) ГБ 
к. XIV, 176г; р а з с ы п а ю м а ш средн. мн. в 
роли с. Тленное: се бо есть праздновати 
намъ. да дши что приобрести, стою-
щи(х) и держимы(х). но не МИМОХОДА-

щи(х). ни расыпаѥмы(х). (λυομένων) ГБ 
к. XIV, 836. 

р а з с ы п а к м ы и 2 вм. р а з с ы п а т и 1 

Р А З С Ы П А Н И | ѥ (13), - Ꙗ с. l.Pac-
сеивание, распространение: обаче вто-
раго не просити очище(н)ю [Св. Духом]. 
но стати до перваго [водою], (оуне.) еже 
обще вѣдъ всъ(м). . . рабо(м) и вл(д)-
камъ. оубогы(м) смърены(м). баты(м) 
и высокы(м). блгородны(м) худород-
ны(м). должнымъ не должьны(м). акы 
въздушное дыханье, и свѣта расыпанье. 
(χύσιν) ГБ к. XIV, 27г. 

2. Рассеяние (об изгнании евреев): и 
въ юзыцѣхъ будете проклдти. и в расы-
пании будете, дондеже то самъ [Бог] па
кы. . . прииметь вы вѣрою и водою, (είς 
διασκορπισμόν) Пал 1406, 106в; и дасть 
ТА г(с)ь на сѣченіге предъ врагы твои
ми. . . и будеши в расыпаник по всѣ(х) 
ц(с)ртвиихъ земныхъ. Там же, 153в. 

3. Разделение: тъгда бо митрополить 
съхранить ю [имущество церкви, пред
стоятелем которой был умерший 
епископ] без-д-расыпанша. поставлѥ-
ноуоумоу еп(с)поу все отъдавъ. (αμείω
τα 'без уменьшения, в целости') КЕ XII, 
536. 

4. Прекращение, уничтожение: никто 
бо по расыпании търгу куплА творить 
ни по бранехъ мужьсьтва творить, ни 
по трижнехъ [так\] вѣнцанъ бъвають. 
Пр 1383, 98в; просвѣщенье освѣщенье 
е(с) дшмъ. жи(т)ю преложенье. . . про-
свѣщенье плоти аверженье. дху вслѣдо-
ванье. слову общенье, зданью исправ-
ленье. потопленье гръху. свѣту прича
стье, тмѣ расыпанье. (κατάλυσις) ГБ 
к. ХГѴ, 256; О црквнѣмь же строи засту
паю [ГБ XI, 52в застоупа - της. . . κηδε
μονίας καί προστασίας 'заботы и попе
чительства'] мъногы [ГБ XI мънога] 
ина мужю [Василию Великому] сказа
нью [πολλά... γνωρίσματα 'много свиде
тельств'], деръзновенье къ властеле(м). 
и ко инѣмъ и к велможамъ граднымъ. 
прд(м) [ГБXI пьргамъ] расыпа(н)е.. . за
ступленью М(О)ЛАЩИ(Х)СА . (λύσεις) Там 
же, 157г; не даддше [Василий Великий] 



сна очима ні дрѣманьи вѣждАма... до-
ндеже обрАще(т) злу расыпанье. (λύσιν) 
Там же, 160г; і сь [Василий Великий] 
межю двѣма завѣтома оного [Ветхого] 
расыпаю [ГБ XI, 90в расыпаьх] впи-
санью. а сего [Нового] обличаю [ГБ XI 
обличаід] дхъ. и творд скончаные крыю-
маго. расыпаные видимаго. (ποιών πλή-
ρωσιν τοΰ κρυπτομένου την τοΰ φαινο
μένου κατάλυσιν 'делая прекращение ви
димого полнотой сокровенного') Там 
же, 175в. Ср. розсыпанию. 

Р А З С Ы П А Н Ь Ш (6*) прич. страд, 
прош. 1. Разделенный, разъединенный: аз 
же предлежащее гезекиле(м) [Иез 37. 7-
8] сочтаю. кости оубо ГЛА [вм. глю -
λέγω] расыпаныіа части стаду, члѣны 
же совкупленье ихъ. (έσκεδασμένα) ГБ 
к. XIV, 123а; средн. в роли с: радують бо 
СА како нову раздѣленью члвци и свое 
сладцѣ приобрѣтають оудобь бо юсть 
съставленыхъ расыпати что. неже расы-
паное възвести. (καταλυθέν) ГБ к. XIV, 
166г. 

2. Уничтоженный: ВИДА же . . . вино
г р а д ) изведеныи изъ егупта. и пресаже-
ныи. . . злы(м) и дивиимь вепремь дыа-
воломъ расыпанъ. не доволъ юму [Васи
лию Великому] помысливъ плакатисА 
стр(с)ти сеи отаи. (λελυμασμένην) ГБ 
к. XIV, 160в; расточено бы(с) сластолю-
бье. II расыпано бы(с) свое похотънье. 
оумершвено [такі] бы(с) сластославие. 
исАкну же. кротость, миръ. любы, ми
лованье, терпѣнье. (άπεσκοράκισται 'бы
ло опровергнуто'; возможно, смеш. с 
гл. σκορπίζω) ФСт ХІѴ/ХѴ, 158а-б. 

3. Испорченный, дурной: члвци расы
панъ оумъ имоуще. неискоусни ω върѣ . 
нъ не поспъвають паче, безоумью бо ихъ 
всъми съвѣдомо боудеть. (2 Тим 3. 8: 
κατεφθαρμένοι τον νουν 'развращенные 
умом') Изб XIII, 141 об.; лъпо же и ва(м) 
приносити оу и на(м). блгопокоренье.. . 
Ни чюжего гласа послушающа [вм. по-
слушающе]. . . словесы же сквернавы и 

расыпаны оукрадающаго и Зторгающа-
го ω -а-го и истиньнаго пастуха, (κατε-
φθαρμένοις) ГБ к. ХГѴ, 516. Ср. нераз-
с ы п а н ъ . 

Р А З С Ы П А Т Е Л | Ь (1*), -А с. Тот, 
кто прекращает, отменяет действие 
чего-л.: се зако(н) вписа. се х(с)ъ свер
ши. писа(н)ю [о Ветхом Завете] расы-
пате(л). а свершите(л) дхви. иже имиже 
пострада стра(да)ти оуча. и имиже про-
слависА тъми и с собою прославитисА 
дарить, (καταλύτης) ГБ к. XIV, 69г. 

Р А З С Ы П | А Т И 1 (43), - Л Ю , - Л Е Т Ь 
гл. I . Рассыпать, разбросать: И ничь-
соже съ завистькь творити [Фил 2.3]. и 
члвкооугож(д)ении бъгаи [в др. сп. не-
навидѣти] . зане Ъъ расыпа кости члвко-
оугодьникъ (Пс 52. 6: διεσκόρπισεν) Изб 
1076, 107; спсъ бо нашь и бъ плътьскы-
имь пожитиюмь наказан ны не творити 
домоу ОЦА моюго домоу коупьнааго [Ин 
2. 16] повелъ. иже и тържьникомъ 
срѣбро расыпа. и црквь обыцетворАщаи 
изгъна. (Ин 2. 15: έξέχεεν) ΚΕ XII, 636; 
бъ бо расыпа кости члвкооугодьникъ. 
постыдъшасн ико бъ оуничьжи и . (Пс 
52. 6: διεσκόρπισεν) СбТр ХІІ/ХІІІ, 117; 
Расыпаша кости ихъ при адъ. (Пс 140. 7: 
διεσκορπίσθη τά όστά) СбЯр ΧΙΙΙ2, 140; 
ре(ч) бо прркъ. бъ расыплеть кости 
члвкооугодникоу. (ср. Пс 52. 6: διεσκόρ
πισεν) КР 1284, 350а; Х(с)въ мчнкъ юми-
лианъ. . . II . . .взА млатъ и вниде въ храмъ 
идольскыи. скроуши капище и жертвы 
расыпа (διεσκόρπισεν) Пр 1383, 116б-в; 
блгодарити ба. і ничтоже съ завистью 
творити. зане бъ расыпа кости члвк(у) 
оугоднику (Пс 52. 6: διεσκόρπισεν) ЗЦ 
ХІѴ/ХѴ, 436; Тогда же моиси повелѣ ис
терта тельца пилами, и расыпати и в 
рѣку. и повелѣ народу всему пита. (ср. 
Исх 32. 20: έσπειρεν) Пал 1406, 134в; 
II развеять: в севастии же градъ стго 
пр(д)тча ковчежець аверзъше огневи 
предаша мощи же и прахъ стго расыпа
ша. (έλίκμησαν) ГА ΧΝ,, 236а; плетдше 



[авва Исидор] снопъ проутыа об нощь, и 
молдхоуть его братьи глще оче оупо-
чини прочею мало ико старъсд. глше 
аще сожьгоуть сидора и попелъ его въ 
вѣтръ расыплють. ни едина же ми блго-
дать. и к о снъ бжьи прииде мене ради, 
(εάν.. . λικμήσωσιν) ПНЧ к. XIV, 143а. 

2. Рассеять (об изгнании евреев): и 
расыплеть ТА г(с)ь твои въ всѣхъ стра-
на(х). ѿ край землА и до край. Пал 1406, 
155а. 

3. Позволить разбежаться: Двдво 
реченье сщници облецѣтесд в правду 
[Пс 131. 9]... с нимиже в ч и н А е т с д и бо-
словець. ре(к). облецѣмсд въ правду, не 
расыплъ(м) овець ѿ пажити, (μή διασπεί-
ρωμεν) ГБ к. XIV, 205г. 

4. Разделить, отделить: радують бо 
с д како нову раздѣленью члвци и свое 
сладць приоэбрѣтають оудобь бо юсть 
съставленыхъ расыпати что. неже расы-
паное възвести. (καταλΰσαι) ГБ к. ХГѴ, 
166г. 

5. Разорить, разрушить: Король же 
Оугорьскыи.. . поиде на СОпавоу поу-
темь своимь. самъ бо п л ъ н А ш е . землю 
Моравьскоую. и многы городы расыпа и 
вси пожьже. ЛИ ок. 1425, 275 (1254). 

6. Уничтожить: бе садъсти МА гръш-
ника оотреби гнилость дша моюи. расы-
пли брЬмд II гръховъ моихъ. избави МА 
части лоукаваго. СбЯр ХШ2, 97-97 об:, 
и по сихъ бжии цркви. коупно съ тѣми 
иконоборци. и кр(с)тииньскыи КЛАТВЬ-

ни [вм. КЛАТВЬНИКЫ?]. прокленъше бвра-
щаютьсд ихъ. никакоже хоуже иконобо-
рець ненавиддще. имьже бо правовърии 
поборникы соклеветають. понеже троу-
довъ ихъ плоды расыпати потъщавають-
С(А) . КР 1284, 7а; синци они знаменаху 
бившаи стго [Андрея]... си же слышавъ 
блжныи дхомь Ниимь. икоже пламень 
СА створивъ на НА . расыпа знамении ихъ 
силою страшною, (έλυσεν) ЖАЮ к. ХГѴ, 
60г; и ре(ч) всь снемъ. да и [Иисуса На-
вина и Халева] побьють камению(м). но 

слава г(с)нд ивисд. изъ облака надъ 
храмо(м) свидѣнии. и видѣша вси снве 
излви [ср. Числ 14. 10]. нападе оуж(а)съ 
на ве(с) снемъ ихъ и расыпаю(м) [в др. 
сп. расыпа и(м)] свѣтъ [т. е. съвѣтъ]. 
иже рекоша на і(с)са и халъва. Пал 1406, 
141г; || прекратить: сему же [Василию 
Великому] бы(с) нѣчто второе дъло и 
потща(н)е. послужити старѣишинъ на-
столному. и расыпати зазоръ. і препрѣти 
ВСА члвкы. (λύειν) ГБ к. ХГѴ, 1576. 

7. Навредить: много ѿ цркве вско-
лъба и расыпа [Арий], (διέφθειρεν) ГБ 
к. ХГѴ, 156а. 

8. Отменить, упразднить: Феость же 
сь законъ. расыпа. и въстави единому 
мюжю [испр. на мужю] едину жену 
имѣти. ЛИ ок. 1425,104 об. (1114). 

9. Нарушить: необрѣзаныи же му-
жескъ полъ. иже не собръжеть си плоти, 
коньчьнаи ему въ днь -й-и п о г у б и т ь с А 
дша та ѿ рода своюго. ико завѣтъ мои 
расыпа. (Быт 17. 14: διεσκέδασεν) Пап 
1406, 66в; И ре(ч) г(с)ь къ моисѣови и се 
ты почиюши съ оці своими, и въставше 
людию с ъ б л у д А т ь . . . и оставдть МА . и ра
сыплють завъть мои иже завѣщахъ 
вамъ. (διασκεδάσουσιν) Там же, 156а. 

10. Искупить, загладить: гЛко подо-
бають и по съмьрти даити милостыню.. . 
да аще грѣшънъ боудеть мьртыи [такі] 
грѣхы юго расыплеши. аще ли ю правь-
дьникъ. приЦбытькъ боудеть мьздъ и въз-
даинию. (ίνα τα αμαρτήματα λύση) Изб 
1076, 246-246 об.; Κλκο печали съ блго-
дарениюмь тьрпдщеи. многы гръхы ра
сыплють. и не мало бсоудоу къ Ноу. 
имоуть дьрзновению. СбТр ХП/ХШ, 175; 
сьи же [кн. Владимир] оумръ во исповъ-
дании. добрьмь. покааньемь расыпа грѣ-
хы свои мл(с)тндми ЛИ ок. 1425, 49 об. 
(1015); ω василие. колико брѣмд грѣхов-
но расыпа. ИларСлЗак XI сп. XV, 169. 

И . Раздать: Схаластикъ н(ъ)кыи. 
именьмь ювлогии. сыи Нжиюю любовию 
подвижьнъ. и б в ь р ж е с А молвы, и вьсе 



житию [ПрЮр ХІѴ2, 17а имънию] свою 
расыпавъ. оставивъ [ПрЮр ХІѴ2 остави] 
собе хоудо имению (διασκορπίσας) ПрЛ 
1282,136. 

12. Расточить, расстроить: ѳвѣща к 
нему [Воозу] оужика. || и ре(ч) не възмо-
гу азъ оужичьствовати. ѥда когда расы-
плю оужичьство свою, да оужичьст(в)уи 
оуб(о) ты собъ. (Руф 4. 6: μήποτε δια
φθείρω) Пал 1406,183-184. 

Р А З С Ы П А | Т И 2 (20), - Ю , - Ѥ Т Ь гл. 
1. Рассыпать: се бо пакы бысть пакость 
творгащемъ бѣсомъ въ храмъ. идеже 
хлѣбы братит творгаахоу. овогда моу-
коу расыпающе овогда же положеныи 
квасъ на състроюник хлѣбомъ разлива-
ахоу. и иноу мъногоу пакость творище 
бѣша. ЖФП XII, 38в. 

2. Рассеивать: Въсхотъвъ бо бъ сию 
тварь съставити.. . са(м) есть свѣ(т) а не 
инъ. . . лѣпо бо бѣ великому свѣту. тва(р) 
ω свѣта начата, иже расыпае(т) тму. 
(λύει) ГБ к. XIV, 78в; \ образн.: предае(т) 
[Христос] тайны оучнкмъ вече(р). расы-
паіа тму гръховную. (λύων) ГБ к. XIV, 
64в. 

3. Разгонять: Вы же приносите §у и 
на(м). добръе паствити.. . || . . .вѣдуще 
добръ пастуха и добръ вѣдоми.. . Ни 
чюжего гласа послушающа [вм. послоу-
шающе]. крадуща и расыпающа ѿ исти
ны, в горы и в пустынА. и въ пр(о)пасти 
(διασπειρούσης) ГБ к. ХГѴ, 51а-б. 

4. Разрушать: Аще ти пре(д)лежи(т) 
по крщньи СОГОНАИ свѣтоискусни(к) 
[дьявол]... не боисА труда, предложи 
воду, предложи дхъ. . . дхъ бо е(с) и ра-
сыпае(т) горы, вода е(с) но огню оуга-
ше(н)е. (3 Цар 19. 11: διαλύον 'разру
шающий') ГБ к. XIV, 28г. 

5. Портить, причинять ущерб: тако-
вьпа кънигы [библейские и святоотече
ские] коупАИ. аще не на пользоу дьр-
жить іа ни иномоу на блгодыанию... нъ 
расыпати и начьнеть. да отълоученъ 
боудеть. (διαφθείρειν) КЕ XII, 62а. 

6. Уничтожать, губить: ютвъшта 
[дьявол]. Ьйко нъсть въ вьсемь ветьсѣмь 
и новъмь завъть. гланиА. и м(о)лтвы. 
оустрашдюштА и расыпающа силоу 
нашж. шкоже начАТЬкъ шестьдесАТЬнаа-
го и -3-го псалма, (διασκορπίζον) Изб 
1076,194; ни зломь зла не ицѣлимъ. без
божное савельево смѣшенье неч(с)ть-
нѣишимь раздъленьемь и пресъченьемь 
расыпающе. (λύοντες) ГБ к. XIV, 156а; 
прич. в роли с: се бо есть праздновати 
намъ. да дши что приобрѣсти. стои-
щи(х) и держимы(х). но не МИМОХОДА-

щи(х). ни расыпаюмы(х). и в малѣ на-
слажающи(х) почювъ. паче же расы-
пающи(х) и врежающи(х). аще по коему 
слову, (λυμαινομένων) ГБ к. XIV, 836; 
II прекращать: гнѣва не освъщати. но 
преже расыпати слнцю захоже(н)га. 
добро и Золюбьзно (προκαταλύειν ηλίου; 
ср. Εφ 4. 26) ГБ к. XIV, 65в. 

7. Отменять, прекращать действие 
чего-л.: і сь [Василий Великий] межю 
двъма завътома оного [Ветхого] расы-
паю [ГБ XI, 90в расыпаіА] вписаные. а 
сего [Нового] обличаю [ГБ XI обличав] 
дхъ. и творА скончанью крыюмаго. расы-
панью видимаго. (καταλύων) ГБ к. XIV, 
175в; х(с)ъ бо снъ ВЫШЬНАГО родилъсА 
юсть. расыпаи сборы ваши и законъ. 
(καταλύων) СбЧуд к. XIV (1), ІЗЗв. 

8. Искупать, заглаживать: имаши 
мытарА. блоудьнаго сна. блоудьницю. 
разбойника, въ юдиномь часъ. и геди-
номь блгоразоумьномь глсмь. гръхы ра
сыпающа. и породѣ гражанина въпише-
ма. СбТр ХП/ХШ, 171; то же Изб 1076, 
201 об.; ЬЛко печали съ блгодарениюмь 
тьрПАще. II много грѣховъ расыпають. и 
не мало сэсудоу къ боу имоуть дьрзно-
вению. СбТр ХП/ХШ, 194-195. 

9. Раздавать: Тля и кто ѿ на(с). до-
ндеже не ОЧ(С)ТИТС(А). НО е(с) сотни(к)... 
нѣсмъ [так\] доволе(н) да ми по(д) кровъ 
внидеши [Мф 8. 8]. егда же і(с)са ви-
ди(т) . . . II тогда внемле(т) слово. . . и да 



РАЗСЫПАТИСѦ1 РАЗСЫПАТИСѦ 1 

п р и к м л е ( т ) с п с н ь к . и п л о ( д ) д а п р и н о -
си(т ) с в е р ш е н ѣ и . р а с т а ч а й и р а с ы п а ю 
д о б р ѣ . и ж е з л ѣ м ы т о и м ь с т в о в а . (σκορπ ί -
ζ ω ν κ α ι δ ι α χ έων ) ГБ к. XIV, 18в-г; П р е ж е 
о у с у ш а ш е р у к у с в о ю [вм. т в о ю ] , с к у п о 
с т и з л а т о л ю б ь е ( м ) [вм. с к у п о с т ь и з л а -
т о л ю б ь е ] . д н ь ( с ) п р о с т и р а й ю н а п о д а -
н ь е и н а ч л в к о л ю б ь с т в о . д о б р о ц ъ л е н ь е 
болАіца р у к ы р а с ы п а т и . да і ати о у б о -
гы(м). (σκορπ ί ζε ι ν ) Там же, 416. 

Р А З С Ы П А Т И С Ѧ 1 (33), -Л ЮСѦ. 
- Л Е Т Ь С Ѧ гл. 1. Рассыпаться, рас
пасться на части: х (с )а и с п о в ѣ д а в ъ 
п р е д а н ы [такі] б ы ( с ) [Кирилл Гортин-
ский] о г н ю , и о у з а м ъ и з г о р ъ в ш и м ь и м и -
ж е свАзанъ бъ и д р е в о ѥ м о у ж е п л а м ы 
пишесА [Пр сер. XIV (2), 77г п и т а ш е с д ] . 
в п о п е л ъ и в ъ п р а х ъ расыпасА. а с т ы и 
п р е б ы ( с ) н е в р е ж е н ъ . ( των ξ ύ λ ω ν . . . δια-
λ υ θ έ ν τ ω ν ) Пр 1383,106г; ПОМОЛИСА с т ы и 
и р а с ы п а ш а с А и д о л и в ъ п ѣ с о к ъ (δ ι ελύ -
θ η σ α ν ) Там же, 114г; А щ е с и ц е т в о р и -
ш и . и с и ц е и з и д е ш и ѿ е г у п т а . . . || . . . р ъ к а 
в ъ з в р а т и т с д [ср. Пс 113. 3]. с л н ц е п о -
стоить . л у н а оудержитсА [ср. Нав 10. 13]. 
з а б р а л а р а с ы п л ю ( т ) с А . (τε ίχη κ α τ ε ν ε χ θ ή -
σετα ι ; ср. Нав 6. 19) ГБ к. ХГѴ, 69а-б; аз 
ж е п р е д л е ж а щ е е ю з е к и л е ( м ) [Иез 37. 7-
8] с о ч т а ю . к о с т и о у б о ГЛА [вм. г л ю -
λ έγω ] р а с ы п а н ь п а ч а с т и стаду , ч л ъ н ы ж е 
с о в к у п л е н ь е и х ъ . с у х ы ж е к о с т и шко 
м р т в ы р а з р у ш и т и СА ИМЪ И р а с ы п а т и . 
( κ α τ ά . . . τ ο . . . δ ι α σ κ ο ρ π ι σ θ ή ν α ι ) Там же, 
123а; п о м а л у ж е п о м а л у р о с п а д е с д 
л и ш е н ъ . и и с т е ч е п л о т ь ѥ г о н а з е м л ю 
ю к о ж е вода , и п о г ы б е л и ц е к г о в с е . и 
р а с ы п а ш а с А к о с т и юго п р и а д ѣ . п о п и 
с а н о м у ( δ ι ε σ κ ο ρ π ί σ θ η ; ср. Пс 140. 7) 
ЖАЮ к. XIV, 406; т а к о ѿ с в о е ю м е р з о 
сти . р а с с ы п а ш а с А к о с т и и х ъ п р и а д ъ па
г у б ы . (Пс 140. 7: δ ι ε σ κ ο ρ π ί σ θ η ) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 102а; \ образн.: а к ы с т р ъ л а б о 
к р ѣ п ъ ч а и ш и . о б р а з и в ш и с А в ъ з д р а ж е н а 
б ы ( с ) . . . т а к о г о з а с т у п н и к а ц р к в н а г о 
с л у ч и [Василия Великого имп. Валент]. 
и т а ц ъ м ь з а б р ( а ) л о м ь р а с ъ д ъ СА р а с ы п а . 

(δ ι ε λύθη ) ГБ к. XIV, 1626; ю к о п р и а д ѣ 
расыпасА д ш а м о ю . ( δ ι ε σ κ ο ρ π ί σ θ η ; ср. 
Пс 140. 7) ПНЧ к. XIV, 17Зв. 

2. Разбежаться: д а р е к у и е з е к и л е в о . 
р а с ы п а ш а с А о в ц а з а н е не б ы т и п а с т у х у , 
и б ы ш а в ъ с н ъ д ь в с ѣ ( м ) з в ѣ р е ( м ) . (Иез 
34. 5: δ ι ε σ π ά ρ η ) ГБ к. XIV, 1206; н а ч а 
[Иосиф] г л а т и к ъ б л и ж н и м ъ с в о и м ъ . . . 
с л ы ш и т е и се ч а д а м о ю . юже в и д ѣ х ъ 
с о н ъ с к а ж ю в а м ъ . и се -ш- ю л и н и и [в др. 
сп. е л е н и ] . пасАшетасА. и -ѳ- р а с с ы п а с д 
и х ъ в о в с ю з е м л ю , ( δ ι ε σ π ά ρ η σ α ν ) Пач 
1406, 98г. 

3. Рассеяться, быть рассеянным (как 
правило, об изгнании евреев): т о г о р а д и 
в с ъ ( х ) т ъ х ъ [строителей Вавилонской 
башни] ю з ы ц и р а з м ѣ с и ш а ( с ) с о у щ и х ъ в ъ 
с в ѣ т ъ т о м ь . . . и б ы ш а к о ж д о с в о и м ь 
ю з ы к о м ь ѿ д х а и п р а в а г о г н ъ в а г о н и м и 
р а с ы п а ш а с А . ( των σ υ ν τ ε θ ε ι μ έ ν ω ν . . . δ ια-
σ π α σ θ έ ν τ ω ν ; ср. Быт 11. 8) ГА XPVj, 376; 
м н о г а ж д ы ѿ м н о ( г ) с т р а н ѣ [ τοΰ έ 'θνους 
'народу'] п р е с е л и в ш и с А . ю к о ж е юздра 
с п о в ѣ д а е ( т ) . о в а ѿ п л е м е ( н ) в ъ з в р а т и ш а -
СА. а д р у г а ю о с т а ш а . и м ъ ж е а щ е р а с ы -
п а в ш и м с А п о с т р а н ы м н о г ы . т и т о г д а 
п р и ш е д ъ ш и ( м ) п р и ч а с т и т и с д ч ю д у с е м у 
[апостолам, говорящим на разных язы
ках; ср. Деян 2.4-6]. ( ω ν . . . δ ι α σπα ρ ε ι -
σ ώ ν ) ГБ к. XIV, 92в; в ъ с п с а м и р у н е 
в ѣ р у ю т е . . . II . . . и р а с ы п л е т е с А п л ѣ н ь н и -
ц и в ъ страну , и б у д е т е т а м о в ъ о у к о -
рению. Пал 1406, 105-106; в ы ж е не п о -
с л у ш а в ш е || юго [Бога] р а с ы п л е т е с д п о 
л и ц ю в с е ю землА. Там же, 114-115; б е -
щ е с т и ю м ь б е щ е с т в у ю т е к ( г ) [Бога] не 
в ъ н е м л ю щ е з а к о н а б и ю . т о г о р а д и , ра -
сыплетесА в ъ д о л г о т у з е м н ы ю [в др. сп. 
з е м н у ю ] , и б у д е т е в ъ сѣю н и и . ( δ ι α σ κ ο ρ -
π ι σ θ ή σ ε σ θ ε ) Там же, 1176; и с н в е ж е 
в а ш и а щ е о с т а в д т ь х о т А щ а г о б ы т и . п о 
л ѣ т ъ х ъ р а с ы п л ю т ь с А . в пагубу , и о у к о р у 
ю з ы к о м ь . Там же, 1196. 

4. Быть уничтоженным, сокрушен
ным, пасть: п о д о б а е ( т ) б о м и б ы т и 
м у ( ж ) п о м ы с л ъ д х в н ы ( х ) . т а к о о у б о и 



на(м) множае силы, икоже о пупъ. и о 
чреслѣ(х). по(д)емлд змии расыплетсд. 
оумерши силѣ его 3 си(х) [от духовных 
помыслов], (οΰτως αν. . . καταλυθείη) ГБ 
к. XIV, 44а; аз же любивыи афінъемъ и 
тщимъ. не чюіа(х) бо зависти въруи лжи. 
Звратившимъ же сд имъ [армянским 
студентам, спорившим с Василием] и 
хребетъ вдавшимъ. ревноваху [в греч. 
1л.] бо и к о в томь славѣ афинъистьи 
расыпатисд. в скорѣ преообидѣнѣ быти. 
(καταλυθήναι) Там же, 1496; [слова Да
на] бъ она моѥго избави и [Иосифа] 3 
руку моѥю. II и не да ми сего зла ство-
рити [ср. Быт 37. 20-21]. да не расы-
шѥть(с) ·&!· скыпетръ въ изли. (ίνα 
λυθώσι δύο σκήπτρα) Пал 1406, 139а-б; 
югда оумираху судии, и Зступахуть 3 
г(с)а ити въ слъдъ бъ инѣхъ. . . и не 
Зступиша 3 пути своюго жестокаго. и 
расыпашасд паче оць своихъ. (Суд 2. 19: 
διέφθειραν) Там же, 172а. 

5. Быть нарушенным: мы оубо надъ-
юще(с) блгоговѣиньствв мни(х). ико ни-
колиже имъ пръслоушати заповъди. си 
заповъдаюмъ. не зъло бръменьна соуща. 
ни тджька 3 житель блгыхъ. . . аще ли ти 
о сихъ о нихъже молимъ. изнемагати 
начинаю(т). прочею добръ въдъ ико ра-
сыплють(с). аще и мы не глемы. У Cm 
к. XII, 271 об. 

6. Прекратиться, закончиться: Но 
ра(т) и ж е къ онъмъ [иноверным], ли да 
сд расыпле(т). послѣди оубо наоучивше-
МЪСА аще ХОТАТЬ. ИЛИ да СА остави(т) не 
хотАщемъ имъ. но имущи(м) имъ икоже 
иму(т). (καταλυέσθω) ГБ к. XIV, 76а; 
Обаче же похвално е(с) -а-е раздъленью 
изы(к). егда столпъ съгражаху злѣ и 
безбожьскы свѣщающии.. . гласны(м) бо 
разлученье(м) расыпавъсА. единооумною 
начало раслаби. (συνδιαλυθέν το όμό-
γνωμον '[из-за разделения языков] пре
кратившееся согласие') Там же, 92а. 

7. Искупиться, загладиться: Шко 
многыи грѣхы. имьже страдаше бѣдьнъ. 

ютъсоудоу расыпашасА. (διαλύσαντες 
άπεισιν 'изгладив [грехи], выйдут [греш
ники со Страшного суда]' СбТр ХІІ/ХІІІ, 
162; послѣди прилежа [кн. Владимир] к 
покаинию. икоже въщаше ап(с)лъ. иде
же о у м н о ж и с А грѣхъ. тоу изобильству-
еть блг(д)ть [Рим 5. 20]. аще бо пръже в 
невѣжьствѣ . етера быша сгрѣшении. 
последи же расыпашасА. ЛИ ок. 1425, 
49 (1015). 

8. Быть расточенным: Стославъ же 
величаисА показа имъ [немецким по
слам] Натьство свою... сице СА похвали. 
Иезекии ц(с)рь Июдѣискъ. к Соломону 
[в др. сп. сломъ, посломъ] ц(с)рА Асу-
рииска [ср. 4 Цар 20. 13]. югоже ВСА ВЗА-
та быша в Вавилонъ. тако и по сего 
[Святослава] смрти. все имънье расы-
пасА [ЛИ ок. 1425, 74 (1075) расъсыпа-
ша(с)] разно. ЛЛ 1377, 66 об. (1075); 
[толкование на Исх 12. 10] И елико ко-
стьно и неидно. и на(м) бѣдноразумно 
[δυσθεώρητον 'трудно для изучения'], да 
не с к р у ш и т с А злѣ р а з д ъ л А е м о . . . да не 
ЗвержетсА и расыплетсд. да СА не да(с) 
стое псо(м). (περισυρήσεται 'будет рас
хищено') ГБ к. XIV, 65г. 

Р А З С Ы П А | Т И С Ѧ 2 (9*), - Ю С Ѧ , 
- Ѥ Т Ь С Ѧ гл. 1. Рассыпаться, распа
даться на части: нынѣ оубо оувидите. 
и к о створи г(с)ь судъ. о снъхъ члвч-
(с)кыхъ. ико камению расыпающюсА. и 
слнцю оугасающю.. . 3 стр(с)ти ВЫШНА-

го. (τών πετρών σχιζομένων; ср. Мф 
27. 51) Пал 1406,1036; створи судъ г(с)ь. 
въ огнь негасимый червь неоусыпаю-
щии готоваисА вамъ. и к о камению [в др. 
сп. камению] ре(ч) расыпающюсА. югда 
бо г(с)а славы на кр(с)тѣ пригвоЦзди-
сте. . . то не тогда ли оубо слнце оугасе. 
югда оубо вы г(с)а на кр(с)тъ распАсте. 
(ср. Мф 27. 51: αί πέτραι έσχίσθησαν) 
Там же, 104а-б; Тогда сущий жидове 
видАще чюдеса въ стра(с) сп(с)ву. слн
цю померкъшю. гробомъ Зверзающимъ-
СА. и почивающаи телеса въсташа. и 



РАЗСЫПОВАТИ РАЗСѢДАТИСѦ 

камению расыпающюсл. и катапетазма 
црквнаю раздравшисл на двъ. и видъ-
вши чюдо въроваша. [ср. Мф 27. 51] 
Там же, 127г. 

2. Быть рассеянным, несконцентри-
рованным (о свете): въ -f-хъ днехъ сихъ 
[творения] расъсыпающю(с) свъту ни 
скытающю [в др. сп. свѣтающю] оиимь 
повелѣныемъ. днь и нощь бываше. въ 
•д- днь створи Въ свѣти(л)а велика. Пал 
1406, 46. 

3. Распространяться: [Григорий Бо
гослов о своем отце] все пре(д)лагае(т) 
на(м) свое... словеси [вм. словеса - τους 
λόγους], юже любдсте. и си(х) же юко не 
в суе. ни во възду(х) расыпающасд. и до 
слуха токмо стоюща. но юкоже пише(т) 
дхъ и въ скрижали ображае(т) каменыю. 
(ρέοντας) ГБ к. ХГѴ,50в. 

4. Рассеиваться, исчезать: Отътолъ 
стаю но(щ) и НЫНѢШНАЮ жизни, и 
смАтеныю сею нощи супостатъ. в нюже 
[священную ночь] первочаднаю расы-
пае(т)сд тма. (λύεται) ГБ к. XIV, 636. 

5. Уничтожаться: врата адова Звер-
заютсА. и смрть расыпаетсА. (καταλύε
ται) ГБ к. XIV, 52а. 

6. Искупаться, заглаживаться: аще 
кто ре(ч)ть. любьлю Ёа а брата свокго 
ненавижю [1 Ин 4. 20} ложь есть... да 
любди Ёа любить бр(а)та свокго. в лю
бовь бо все свершаетсА. любве ради и 
грѣси расыпаютсА. ЛЛ 1377, 68 об. 
(1078); то же ЛИ ок. 1425, 75 об. 

Р А З С Ы П О В А | Т И (1*), - Ю , ѤТЬ 
(?) гл. Разрушать, уничтожать: Вы-
сокооумик же. не тъчию настоющаю 
вѣсть. расыповати исправлению, нъ и 3 
самъхъ нбсъ. съмещеть презориваго. 
СбТрХІІ/ХІІІ, 175 об. 

Р А З С Ѣ В А Ѥ М Ъ (1*) прич. страд, 
наст. Рассеиваемый, распространяе
мый: оставшаю его [пасхального агнца; 
ср. Исх 12. 10} огне(м) сожгутсА...|| 
...юко етерымь се стмь дхмь. иже ви-
до(м) О Г Н А . . . сшедша... спсаема и хра

нима. . . а не погыбаема ни п о водъ ра-
съваема. юко златыи онъ телець солью-
ныи. (σπειρόμενα; ср. Исх 32.20) ГБ 
к. XIV, 65-66. 

Р А З С Ѣ В А | Т И (1*), - Ю , - Ѥ Т Ь гл. 
Позволять разбегаться: Сщници о б л е -
цѣтесА в правду [Пс 131. 9]. или се еже 
истиньнъе ж е р е щ и облецъмъсд . не ра-
сѣваемы овець 3 пажити и растлАе(м). 
за н д ж е д ш ю положи пастырь добрый, 
(μή διασπείρωμεν) ГБ к. ХГѴ, 205г. 

Р А З С Ѣ В А | Т И С Ѧ (1*), - Ю С Ѧ , 
- Ѥ Т Ь С Ѧ гл. Распространяться: егда-
ж е въ многы лю(д) таковаю лоукаваю 
н а ч а т а СА расѣвати оучению. тогда с іи . 
II съборъ стыи собрасА ПАТЫИ. СИХЪ же 
[монофизитов] и единомысльникы ихъ. 
и хоулнаю ихъ списанию прокллша. КР 
1284, 4-5. 

Р А З С Б Д А Н И | Ѥ (1*), Ꙗ с. Дей
ствие по гл. разсъдатисА во 2 знач.: 
Аще ли оумножитьсА пища во оутробѣ. 
то изметьсд [в др. сп. измънить(с)] 3 
части, да или розочьство. или иныю 
нелѣпыю части бывають и п о в и д д щ и и 
части разливають(с) . отемнАЮ и слухъ. 
или во главу ВХОДАЩИ. И о п а л д к м у ко-
ж ю творить, или аки расъдающю(с) или 
напреженьк оустнама и расъданьк Пал 
1406, 436. 

Р А З С Ь Д А |Т ИС А (9*), - Ю С Ѧ , 
- Ѥ Т Ь С Ѧ гл. 1. Разламываться, раска
лываться: [слова Иисуса дьяволу] опло
та бывающа на кр(с)тъ знамению, слнце 
омрачашесА. з е м л ю т р д с о у щ о у с А . . . ка-
м е н и к р а с ѣ д а ю щ е с д . (τάς πέτρας σχιζο-
μένας; ср. Мф 27. 51) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 7 об.; 
страхомь бо кго [Бога] ре(ч) прркъ дви-
жетьсА землА расѣдактьсА каменик ж и -
вотнаю трепещють. горы курдтьсд. [ср. 
Наум 1. 5} СбЧуд к. ХГѴ (1), 2886; Въс-
трубить б о единъ 3 архнглъ [в день 
Страшного суда]... землА ж е рассѣ-
дающисА възд(а)еть о у м е р ш и ( х ) телеса 
(άναρρηγνυμένη) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 96а; 
та(к)же и въ стра(с) вл(д)чню. д р д х л а 



бдше тварь, земнаш [в др. сп. землд] по-
коЦлѣбаше(с). и горы расьдахусд [в др. 
сп. расъсъдахоусд], катапетезма [такі] 
распадесд. и ВСА тварь колѣбаше(с). (ср. 
Мф 27. 51: αί πέτραι έσχίσθησαν) Пал 
1406, 4б-в; егда же землю расѣдаю-
ЩЮСА оузьримъ, и ѥгда нбса свиваема 
[ср. Ис 34. 4], ег(д)а самого всъхъ ц(с)рА 
пріходАща, кака боудеть намъ тогда 
дша. (άπορρηγνυμένην) Пч н. XV (1), 
127 об. У разваливаться, разрушаться: 
помьпиискыи же градъ. моусикыискыіа 
страны, расъдашесд на полы, и полъ юго 
падесА съ живоущіми в немь. (διαρρα-
γεΐσα) ГА ХГѴ,, 157г. 

2. Трескаться, лопаться (о коже): 
впаде [Феофан] в недоугъ лютъ. гако ру-
кама юго и ногама. водьнымь троудомь 
©текші расѣдати СА и распасти. и бе те
чению гною много (οί πόδες διηνοίγοντο) 
Пр 1313, 40в; Аще ли оумножитьсд пи
ща во оутробъ. то изметьсд [в др. сп. 
измѣнить(с)] ѿ части, да или розочьство. 
или иныю нелѣпыю части бывають и по 
ВИДАЩИИ части разливають(с). отемндю 
и слухъ. или во главу входдщи. и опа-
лдюму кожю творить, или аки расѣдаю-
щю(с) или напреженью оустнама и 
расѣданью Пал 1406, 436; сочи же ему 
бдху впали, ѿ старости.. . тѣло бдше 
стьцю тому расъдалосд все. (τό σώμα 
αύτοΰ . . . ΐρν... ώσπερ δέρμα χελώνης 
'тело его было как кожа черепахи'') 
СбПаис н. XV, 160. 

Р А З С Ѣ Д Е Н И І ѥ (1*), -Ꙗ с. Дей
ствие по гл. разсъстисА в 3 знач.: казнь 
прию [Арий]... въ скве(р)ньны(х) мъс-
тѣ(х) II раз(д)руше(н)ю... іюдино расѣ-
де(н)ю прии(м). равна ради преда(н)ю 
словеснаго. (ρήξιν; ср. Деян 1. 18) ГБ 
к. XIV, 181-182. 

Р А З С Ѣ К А Ѥ М Ы И (2*) прич. страд, 
наст. 1. Рассекаемый, разрубаемый: все 
смдтено плъномъ. и скорбью тогда быв-
шюю. живии мртвымъ завиддть.. . моу
жи же пресѣкаеми и расъкаеми бы

вають. жены же ©сквърндеми ЛИ 
ок. 1425, 224 об. (1185). 

2. Разделяемый: ни пождеть. но оужа-
сомь Зсѣщи главы силны(х) [Авв 3. 14]. 
расѣкаюмою бж(с)тво и раздълдгемою 
злѣ. и начало [вм. на начало] же и на 
властное, юко да паче и бж(с)тво обру
гано буде(т) сводимо, и отджітьсд тварь 
юдиноч(с)тьемь бж(с)тва. (διακοπτόμενη) 
ГБ к. XIV, 122г. 

Р А З С Ё К А Т Е Л | Ь (1*), -А с. Тот, 
кто разделяет. Мн. Об арианах, раз
делявших лица св. Троицы, утверждав
ших неединосущность Бога-Сына Богу-
Отцу: Аридне. . . иже ариювьски неис-
товьствоюще [такі]. и расъкатели глю-
тьсе. (διατομϊται) КР 1284, 366в. 

Р А З С Ѣ К А | Т И (6*), Ю. - Ѥ Т Ь гл. 
I. Рассекать, разрубать: ©вы растоп-
чюще злонасилници оубивахоу. дроу-
гымъ же юще дыхающимъ и лежащемъ 
©роужьюмь расѣкахоу. (άπέκτενον) ГА 
XIVи 169в. 

2. Разделять: на кого разгнѣваютсд 
[Бог] паче правдъ судди. кого же ли 
простить. . . совкуплдющи(м) бо злѣ. са-
вельюно(м) глющи(м). единому быти 
лицю тре(м). оцю и сну и дху. иже ли 
злъ расъкаю(т). арьюне очюжаю(т) сна 
©ча сущьства. (τέμνουσιν) ГБ к. ХГѴ, 116; 
на кого бо разгнъваетсд [Бог] болма ѿ ни(х) [еретиков] беществуе(м). кому ли 
Зпусти(т). зане ови смѣшаю(т). ови же 
расѣкаю(т). противна бо та обою. (τέμ
νουσιν) Там же, 75г; еретикы же съсѣ-
че(т) бж(с)тво. юже ти злъ расѣкають. 
оца оубо несоздана глще и г(с)а. сна же 
і дха тварь и рабы, (τέμνουσιν) Там же, 
1236; арью же съ гелины причте стыи 
[Афанасий], юко расъкающа юдино 
бж(с)тво в три сущьства. и тъмь много-
бье вводдща. (κατατέμνοντα) Там же, 
1826. 

3. Повреждать, изрезывать: не по-
добьно комоу вьсѣхъ кънигъ. ветъхааго 
и новааго завъта.. . раскажати или расъ-



кати лоукавьныимъ книжьникомъ.. . или 
иномоу комоу отъ вьсьхъ на пагоубоу 
въдати. (κατατέμνειν) КЕ XII, 62а. 

Р А З С Ѣ К Ы В А | Т И (1*), - Ю , -ѤТЬ 
гл. Разделять: соуть бо нѣции и ѥще.. . 
и кр(с)тыаньскою имд имоуть. противоу 
же II и на истиньноѥ естьствословью 
крамолоу имоуть. ини бо роженоѥ [вм. 
нероженою - άγέννητον] на три расѣкы-
вають. и сово наричють блго. дроугою 
зло. ино же праведьно. ови же двъ на-
чалѣ нероженъ образоують слова, (τέμ-
νουσι) ГА ХІѴи 206в-г. 

Р А З С Ѣ Л И Н | А (2*), - Ы с. I . Тре
щина: како потерплю ѿ стль сбираю-
ЩЮСА ра(т). како ли въ едину волю све
ду протівньпа. пр(с)тлы. и δлyчaющacA 
и(х) люди, юко и въ трАсенье бываемыи 
расълины. (έν τοις . . . χάσμασι) ГБ к. XIV, 
1296. 

2. Расселина, ущелье: И ПЭМА(Т) 

сты(х) мч(н)къ ·,Τ··Χ· и -к-й- при мак-
симьине скровеномъ в расилинахъ [в 
др. сп. въ расѣлинахъ] никомидиискахъ. 
и различьными моуками м(ч)номъ. ти 
тако скончавшасА [в др. сп. скончав-
шемъсд]. (έν τραχείαις) Пр 1313, 5а. 

Р А З С Ѣ Л Ь Н И К | Ъ (1*), -А с. Тот, 
кто собирается в расселинах, пещерах. 
Мн. О еретиках евномианах: си ни црк-
ве. ни храма имоуть ни съборища. нъ въ 
таинѣхъ мѣстѣхъ нѣкыихъ землд. съби-
раютьсА. тѣмь расъльникы. и върасъль-
новъходьникы. мънози тѣхъ нарекоша. 
(τρωγλίτας) КЕ XII, 2786. 

Р А З С Ѣ С Т И С Ѧ (27), Р А З С А Д | О У -
С А , - Е Т Ь С Ѧ гл. 1. Разломиться, рас
колоться, распасться: [слова заключен
ных] и абию томь часъ на всѣхъ насъ 
расѣдошасА желѣза. бъ же ихъ ПАТЬ. 

ЧудН XII, 74в; влачимоу же ѥмоу [муч. 
Стефану], възьмъ нъкто на нь велиѥ по-
лъно оудари и въ главоу. и расъдесд 
глава ѥго на двою и оумре. (έσχίσθη) 
ПрС ХП/ХШ, 736; и въ тъ ча(с) расѣдо-
шасд на всѣхъ насъ оковы. ПрЛ 1282, 

79в; в Переиславли Руско(м) цркві 
ста(г) Михаіла каменаіа рассѣде(с) на 
двою и па(д) перево(д) с кровлею ЛЛ 
1377, 157 (1230); Зимѣ бо велицъ наста
вши, и мразоу лют» наставшю с«щю.. . || 
...съсУды исцинены расъхйсд [в др. сп. 
расѣдАхоусА]. а дрѣво ис корениа вы-
терзашесА. (διερράγησαν) ЖАЮ XV, 12-
13; I образн.: акы стрѣла бо крѣпъчаи-
ши. образившисА въздражена бы(с). . . 
такого заступника црквнаго случи [Ва
силия Великого имп. Валент]. и тацѣмь 
забр(а)ломь расѣдъ СА расыпа. (περιβρα-
γείς) ГБ к. ХГѴ, 1626. 

2. Разверзнуться, расступиться, ра
зойтись в стороны: въселисд [Фекла]. 
въ гороу нъкоую. и мълчаше || и въс-
хотѣвъшемъ нѣкыимъ члвкомъ. ити и 
осквьрнити ю. и расъдесА [ПрЮр ХІѴ2, 
32г раступисА] камень, и приитъ ю (έσ
χίσθη) ПрС ХП/ХШ, Зб-в; жьзлъ дьржа 
[архистратиг Михаил] оудари въ главоу 
твьрдаго камене. и абию расъдесд твьр-
дыи камень, ѿ КОНЬЦА до КОНЬЦА . звоукъ 
же расѣдъшагосА камене бы(с) ико 
громъ. . . тогда пакы стыи архистратигъ 
знаменавъ пропасть долоу. блгослови 
люди (έρράγη.. . ραγείσης) СбТр ХП/ХШ, 
46; повешена бывши и стръгана бы(с) 
[муч. Ариадна], и поущена бывъши ѿ моукы на гороу тече. . . и расѣдшюсд ка-
мени вниде въ нь . . . и бы(с) невидима, 
(σχισθείσης) ПрЛ 1282, 20а; при томь и 
везвиискаи гора въ западе, верхъ расѣ-
ДЪСА оогнемь въскыпѣ . толма ико попа-
лити прилежащюю страноу съ градъ-
(ми). (ραγέν) ГА ХГѴ}, 190в; в Сурии же 
бы(с) трусъ великъ. земли расъдшисд 
трии поприщь. изиде дивно и-землѣ. 
мъска члвчскымь гл(с)мь глщи. (ή . . . 
γ η . . . σχισθεΐσα) ЛЛ 1377, 56 (1064); 
долѣ же преклонисА [Карп], видѣ и на 
земли глубоку пропасть разъсѣдшюсд и 
темноу. и мужі на ндже молдшесд стои-
ща прі оустьи пропасті. оумілены. и тре-
пещуща (διερρηγμένον) ПНЧ к. XIV, 120в; 



і расддесА з е м л д на(д) главою м о е ю , і 
а в е р з е с А и м а і видѣ || свъ(т). і злѣзохъ 
вонъ. (τρυπάτα ι) СбПаис н. XV, 165-166. 

3. Лопнуть, треснуть: простьртъ 
бы(с) [муч. Фемистоклей] по земли, и 
быенъ по чръвоу. д о н д ъ ж е расѣдесА на 
д в о к . и чрѣ(ва) к г о извалишасА. (δ ιερρά-
γη και έσχίσθη) ПрС ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 986; ниць 
падъсА [Арий] внезапоу расъдесА к м о у 
чрѣво. и истекоша ВСА оутрьнАИ к г о . 
(έλάκ ισε) ГА XIVh 23Зв; и сотекъ [Иуда] 
ω великыи печали. суисА сѣмо и о в а м о , 
и въ икр(с)лмъ со всѣхъ л ю д и и прокли-
накмъ. бъжа изъ кр(с )лма п о пути, и ω 
тугы великыи печали приитъ болезнь, и 
ютекъ и к о бочка падъ по-тополомь ра
съдесА на полы. (ср. Деян 1. 18: έλάκη-
σεν ) СбУв ХІѴ2, 72; и бькна бы(с) [муч. 
Голиндуха] и сесца расъдошасА. и въ вре-
тищи с попеломь главою завАзана бы(с) . 
(ό μασθός... διαρρήγνυται)Пр 1383,109г; 
възвари [Даниил] вкупь с м о л у и власы, 
и створи груду и вверже въ оуста з м и к -
ви. и расѣдесд змии. Дан 14. 27: διερ-
ράγη) ГБ к. XIV, 140а; и о т е к ъ [Иуда] с 
того и и к ( о ) всезлы расъдесА на полы. 
[ср. Деян 1. 18] ЗЦХГѴ/ХѴ, 46; | образн.: 
къ таковомоу б о о и ю д х о у . и къ б е с ѣ -
д ѣ ств. свѣтлоу быти п о д о б а к [ПНЧ 
к. XIV, 67а п о д о б а к т ь ] . не разъдвокнъмь 
гл(с)мь. ни силно разливай, и ревыи. въ 
б и к х ъ пѣ(с)хъ н а д ы м а и с А н о у ж е ю . ХОТА 
(с) расъсти. и ГЛАДА сѣмо и о в а м о . . . д а 
ТА похвалАть внѣшнии. (άνακλαν) ПНЧ 
1296, 135; рассѣсти б о СА о у ж е х о щ ю 
в ъ п и и к ва(м) идѣте ω позорищь (διαρ-
ρήγνυμαι) ЗЦ XIV/XV, 47а; \о коже: и 
р а с ъ д о с т а с А нозѣ к г о [Иоанна Пустын
ника] ѿ м н о г а с т о и н и и и г н о ю многу 
т е к у щ ю ѿ него , и пришьдъ а н г л ъ при-
коснусА ко оустомь к г о . (δ ιαόραγέν-
τ ω ν . . . τών ποδών) Пр 1383, 61α. 

4. Разорваться. Перен.: мы ж е къ са-
мѣмъ нбсенымъ [так\] невидимымъ з о -
в е м ы . . . села и коръръчмьства [так\]. 
пакы въсприемлемъ п е ч а л и . . . ни б о 

м о щ ь н о на о б о е расѣстисА. (σχ ίζεσθα ι) 
ПНЧ к. XIV, 996. 

5. Разбиться, погибнуть. Образн.: 
П(с) Ѥ г д а СА падеть и не разбьктьсд 
[Пс 36. 24]. Т. [толкование] Петръ бо 
падесА З в ь р ж е н и к м ь [Христа; ср. Мф 
26. 70]. не расѣде ж е СА вѣрою. нъ пре-
бы(с) цѣлъ. (έρράγη) Изб XIII, 76 об. Ср. 
рОЗСѢСТИСѦ. 

Р А З С Ѣ Ц А | Т И (1*), - Ю , - Ѥ Т Ь гл. 
Разделять: онъ ж е [еретик Севир]... ѿ а н т и о х и и о т и д е . і д о с т и ж е въ алезанд-
р и ю . . . п о н е ж е ни тамо п р ъ б ы в а и не 
хотАіпе молчаті. н о і свокі к м у ч(с)ті 
сущаа на многа расѣцаше. ч ю ж ь сы 
ч(с)ти. і о върѣ н іколиже на кд інѣхъ за-
повѣдех . не могыі стоити . КР 1284, 9а. 

Р А З С Ѣ Ч Е Н И | Ѥ (1*), -Ꙗ с. Раздел, 
часть: и м е н а о у б о -віть расъчениема. 
рекше частьма соуть. по сихъ ж е прочее 
скажемъ и повелъние к о е г о ж д о пресѣ-
ч е н и и . (τμημάτων) КР 1284, 392в. 

Р А З С Ѣ Ч Е Н Ъ (5*) прич. страд, 
прош. к р а з с ъ ч и . 1.5 7 знач.: [муч. Ар
темий] приде II къ н е м о у [имп. Юлиа
ну], б е законик к г о о б л и ч а й , тепенъ ж е 
бы(с) ѿ н е г о . . . и ѿ каменьныхъ съчьць. 
камени расъченоу. посредъ въверженъ 
б ы ( с ) . . . оударенъ бы(с) вьрхънимь ка-
менемь. (δ ιακοπε ίσης) ПрС ХІІ/ХІІІ, 28-
29; п о семь б и и с о у д ъ на немь [Ромуле] 
бы(с) братнА ради оубииства и самъ 
расѣченъ бы(с) на о у д ы въ въчи римь-
стѣмь (κατατμηθε ίς) ГА XIV], 256; [Гри
горий Богослов о себе и Василии Вели
ком] аз ж е оста(х) въ афинъхъ. и б о наю 
л ю б ы николиже не блучитисд . и и к о ж е 
к д и н о тъло на двѣ расѣчен(о) || тако бы-
ховъ разлучающасд . ( έάν . . . τμηθή) ГБ 
к. XIV, 153-154; не вѣсте колми хотълъ 
б ы . . . на многы части рассъченъ быти. 
н е ж е видъти сны с в о и п о г ы б а ю щ а злы 
дълы. (κατακοπήνα ι) ЗЦХГѴ/ХѴ, 48в. 

2. В 3 знач.: се б о и ц(с)рци пьрвок || 
бывакть тыцаник. к ж е к д и н о приитъ 
[вм. п р и й т и ] и съмыслити вьсъмь. и не 



расъченомь бы(т). и разлоучьномь рас-
пьріами. (μή παρακεκομμένους) ЖФСт 
к. XII, 71-72. 

Р А З С Ѣ | Ч И (-ЩИ) (17*), -КОУ, 
- Ч Е Т Ь гл. I . Рассечь, разрубить: не 
оустыдъсю ни млстивъ бы свитыимъ 
сквьрньныи [подчиненный императо
ра], нъ моучити нача лютѣ юкоже и 
плъть всю расъчи. и кръвьмъ течению 
изнести. (τεμεΐν) ЖФСт к. XII, 68 об.; 
[муч. Антонин] помоливъсд прп(д)бно-
моу кп(с)поу. приюти собласть съЦздати 
црквь въ ИМА стыю тр(о)цд. И НаЧАТЪ 
здати. и се оувѣдъвъше селдне свои, 
нощью нападъше. мечи на оудеса расѣ-
коша. (κατέκοψαν) ПрС ХП/ХШ, 52в-г; 
Мечь ѥсть слово Нжиге. д а юкоже мечь 
расѣчеть что любо, тако и словъмь ожи-
ѥмь еуангльскымь. расъкоша ап(с)ли 
льсть идольскоую. и приведоша ВСА ВЪ 
вѣроу. Изб XIII, 42; бѣ же [имп. Отон] 
рода нарочита жертвоу творА нѣкогда 
въ цркви. афродитьскыю пьсни съ стми 
размъси. и сего ра(д) видителю [Вител-
лию] въставшю на нь. своимь сороужь-
юмь сего расѣче. (εαυτόν διεχειρίσατο 
'себя умертвил'!) ГА ХГѴі, 168г; [обра
щение к Иосифу Аримафейскому] пора
зили бо ТА быша. і на удеса расѣкли но 
схрани ТА ω всѣ(х) х(с)ъ. КТур XII сп. 
ХГѴ2, 256; мучи кго [имп. Юлиан муч. 
Порфирия] много горкими муками, и 
растерзавъ тѣло его ранами, повелѣ 
расъчи и. (άποκεφαλισθήναι) ПрЮр ХІѴ2, 
24в; повелъ [кн. Владимир] оубити и 
[половецкого князя], и тако расъкоша и 
на оуды. ЛЛ 1377, 94 (1103); то же ЛИ 
ок. 1425, 96; на оутрии же днь посрѣде 
срачинъ проповѣдаше [сарацин, приняв
ший христианскую веру] х(с)а.. . тъгда 
прочий притекше срачини. расъкоша и 
мечи и тако предасть дшю свою в руцѣ 
Нжии. (κατέκοψαν) Пр 1383, 496; | об
разн.: словъмь ожикмь еуангльскымь. 
расѣкоша ап(с)ли льсть идольскоую. и 
приведоша ВСА ВЪ вѣроу. Изб XIII, 42. 

2. Расколоть, разбить: оубигенъ бы(с) 
[Глеб] и положьнъ въ доубравѣ . межю 
двѣма кладома. и прѣкрыша расъкъше 
корабль кго. и еоидоша оубиица ЗЛЫА. 

Парем 1271, 263 об.; то же Пр 1383, 
123г; заоутра же слнчю ВЪСХОДАЩЮ 

вънидоша [крестоносцы] въ стоую Со
фию, и одьраша двьри. и расѣкоша. ЛН 
ХІІІ2, 70 (1204); г&рославу же прібъгшю 
Новугороду и хотАше бъжати за море, и 
посадникъ КОСНАТИНЪ . снъ Добрынь с 
Новгородци. расѣкоша лодьѣ КХрослав-
лъ ЛЛ 1377, 49 (1018); то же ЛИ ок. 
1425, 54; сони же [волжские болгары] 
забѣгше за плоть. быахутсА крьпко. на
ши же расъкше плоть вбиша ю в гра(д). 
ЛЛ1377,152 об. (1220). 

3. Разделить: (о) еретиче.. . еда слы
шавъ юко болиі е(с) оць. и поразумъеши 
юко и по сущьству е(с) боли, и расъ-
чеши оца и сна сущьство. и ино оубо 
речеши быти очю. иному же сйовню. 
(δνατέμης) ГБ к. XIV, 46а. Ср. р о з с ъ ч и . 

Р А З С Ѣ Ꙗ Н И | Ѥ (8*), -Ꙗ с. 1. Рас
сеяние, вынужденное расселение народа 
в разных местах (преимущественно об 
изгнании евреев): и ведени быша плѣнк-
нии людьк въ ратьныю. и пръдани быша 
расѣюнию. (τή διασπορά) КЕ XII, 198а; и 
бы(с) раздѣленик. к ж е ксть расѣюник 
снмъ ноквомъ и и нихъ рожыпемъ(с). 
(διασπορά) ГА ХТѴ,, 37г; или моиси. и 
прочий пррци. гръха [в др. сп. грѣхы] 
излвыи [так\]. || и непослоушанию кго 
къ х(с)оу и на юзыкы ВСА расъюнию кго 
прежеювиша. (τήν.. . διασποράν) Там же, 
162-163; сего ради доже и до коньчины. 
въ юзыкы ВСА расѣюник. и еокаюниЦк 
приимоуть ихъ чада, юко нѣции бѣгоуни 
ранами же и юзвами. ничтоже по о б ы 
чаю створити могоуще. (τήν.. . διασπο
ράν) Там же, 170-171; невъзможно бо 
ксть въ расъюник. помъжи юзыкомъ 
соущемъ ВСА творити имъ соущаю въ 
законѣ . [в др. сп. далее и] слоужбоу на 
кдиномь мѣстѣ исписаноу юко словомь 



г(с)немь моисии повелъ. (έν διασπορά) 
Там же, 1716; градьскаго запоустънии 
вси пррци проглаша.. . [| . . .погыбелыа 
вашего, и беспрестани томленыа и ра-
сѣинии въ ВСА газыкы. (τήν.. . διασπο-
ράν) Там же, 173в-г; и нынъ належащи 
на НА . работноѥ иго. и славною ѿ римь-
ЛАНЪ . смъреник расвинік . . . кто възры-
дають... въ кыіа книгы сии ВЪМѢСТАТЬСА. 

(την.. . διασποράν) Там же, 176г. 
2. Народ в рассеянии (диаспора): и 

инде наводить о градъ ГЛА [Давид]. 
съзижеть июр(с)лма г(с)ь и расѣинии 
излва сбереть. (Пс 146. 2: τάς διασποράς) 
ГА XIV,, 17Зв. 

Р А З С Ѣ Ꙗ Н О (1*) нар. Вразбивку, не 
подряд: въ четыридесдтныи постъ. оови 
не(д)ль -г ПОСТАТЬСА . . . || . . .ини же г-
дни тъчью. въ шести [в др. сп. далее ли] 
в се(г)ми [вм. седми - επτά; недель] 
ра.сѣиино [так\] постдть(с). (σποράδην) 
ГА XIV,, 165б-в. 

Р А З С Ѣ Ꙗ Н Ы И (14) прич. страд, 
прош. 1. Разошедшийся, разбежавший
ся в разные стороны. Образн.: икоже 
оно стадо, к ж е лвове изнуріша. ли бурА 
разгна.. . во истину бо и мы из(д)рино-
вени. и йвержени быхомъ. и по ВСАКОИ 

горъ и холму расъини быхо(м). и к о в 
пустыни пастуху [έν έρημία ποιμένος 'β 
отсутствие пастуха'], (διεσπάρημεν) 
ГБк.ХІѴ, 120а. 

2. Расселенный по разным землям, 
странам (преимущественно об изгна
нии евреев): нъ клико паче зълаи предъ 
лицемь видише [Феодор]. толико и 
виче самъ доблкк пребываше. всъмъ 
же инѣмъ идеже и Зкоудоу приимъть 
предълагаи разоумьнаи. и преже инъхъ. 
идеже по земли расъАномъ кго оуче-
никомъ. (διασπαρεΐσιν) ЖФСт к. XII, 
125; [обращение к иудеям] бж(с)твьныи 
же двдъ ико негодоуи на вы прокли-
нагеть. къ древлесоущемоу г(с)оу Г Л А . . . 

II . . .и ити боудоуть въ гордыни своки. . . 
и ВЪДАТЬ ико бъ сэбладають ииковомь и 

концемь землА [Пс 58. 13-14]. идеже 
кождо расъини по истинъ. (διασπαρέν-
τες) ГА ХГѴ,, 172а-б; кдинъ образъ на-
пастьныи. сии вселенаи ВСА . по неи-
же расъини соуть [евреи], (έσπάρησαν) 
Там же, 176г; Нословець же и о живу-
щи(х) глеть. праздника ради сшед-
ШИ(М)СА . во ВСАКО(М) изыцъ расѣи-
ны(м). въ иер(с)лмъ сшедшимсд. пра-
шаю кто бъша. и ѿ кокго плѣненьи ра
съини. (διεσπαρμένοι... διασπαρέντες) ГБ 
к. XIV, 92в; таче заклинак(т) [Григорий 
Богослов] ГЛА . к и [ναί зд. усилит, част.] 
къ трци. юже аз же и вы чстимъ. и къ 
собщии надежі на нюже вси оуповаемъ и 
спсаемъсА. и къ съединенью людии. 
ихже азъ расъины собра(х) и оутвер-
дихъ. послъте МА СЪ МЛТВОЮ . (έκ διε
σπαρμένου [λαοΰ]) Там же, 131а; то(г) 
радма. жидове обличиша(с). и казнь лу-
кавноѣ дерзости с в о к и в нышниі годъ [в 
др. сп. нынѣшни родъ] по всей земли 
свок племА ВИДА рассѣано. Пал 1406, 
266; Прише(д) бо римлдне. плъниша 
ѥр(с)лмъ і разбиша и до основании е(г). 
и іюдеиство δтoлѣ погыбе. и зако(н) 
по се(м). ико вѣ(ч)рНАи зарА погасе. и 
разсѣини быша июдеи по страна(м). 
ИларСлЗакХІ сп. XV, 164. 

3. Разбросанный, рассыпанный. Пе
рен.: Вѣдати ико въ ветъсъмь завѣть 
ч(с)тѣи кдиносоущеи трци. чтительЦско 
[в др. сп. чистительно] повченьк [в др. 
сп. поученью] расѣино бы(с) (έγκατέ-
σπαρται) ГА ХГѴ,, 229-230. 

РАЗСѢИѴНЬНЫИ (1*) пр. Расто
ченный. Средн. в роли с: Бесконечно 
есть батьство блг(д)ть [вм. благодати], 
имже бо даеть(с). приемлеть и расѣинь-
ное сбереть(с). (έν τω σκορπίζειν 'при 
расточении') Пч н. XV (2), 29 об. 

РАЗСѢ |ЬйТИ (29), - Ю , - Ѥ Т Ь гл. 
I. Рассеять, развеять. Образн.: Иезе-
КИИЛА [в др. сп. иезекъиль] же ре(ч). та
ко глть Г(с)ь Аданаилъ. расъсъю вы ВСА 
оэстанки ваша, во ВСА вѣтры. (ср. Иез 



5. 12: σκορπιώ; Иер 49. 32 = Jer 30. 27: 
λικμήσω) ЛЛ 1377, 33 (986). 

2. Рассеять, заставить разбежать
ся: изиде [Феодор] къ своюмоу мана-
стырю. и II събирають акы нѣкто пас-
тоухъ доблии. отыледъша о в ь ц и . ихъже 
и дшевьнии хыщьници кго ©шьствигемь 
розгънаша же и по вьеьмъ [έπί παν δρος 
'по всей горе'] расьиша. (διέσπειραν) 
ЖФСт к. XII, 73-74. 

3. Разогнать, уничтожить: тъмь 
доброизвѣстьно гла Б ъ рекъ расѣю и и 
оставлю ѿ члвкъ памд(т) ихъ. (Втор 
32. 26: διασπερώ) ГА ХГѴ,, 1726; и іако 
вѣтръ и зной расью и предъ лицемь 
врагъ ихъ. и покажю имъ днь погы-
бълыа. (Иер 18. 17: διασπερώ) Там же, 
175в; Исаи же великий ре(ч). тако глть 
Гь простру руку свою на ТА [ИС 1. 25; 
Иер 15. 6]. истлю ТА И расѣю ТА . паки [в 
др. сп. и пакы] не привъду ТА. (ср. Иер 
15. 7: διασπερώ) ЛЛ 1377, 33 об. (986); 
то же ГА XIV], 174а. 

4. Расселить по разным землям, стра
нам (преимущественно об изгнании ев
реев): кыи оубо прибытокъ наслѣдова-
хомъ. оставлыне Б и и пра(в)ла. не расѣю 
ли ны Б ъ по лицю всей землд. не ВЗАТИ 

ли быша гради наши. КН 1285-1291, 
5406; то же МПр ХІѴ2, 8 об.; и смъси Ёъ 
юзыкы. и раздьли на -о- и -в- изыка и 
расъсъи по всей земли. ЛЛ 1377, 2 об.; 
си оубо быша -f-ѥ снове ноюви. симъ 
хамъ. и афетъ. ѿ нихже Б ъ встави изыкы 
И ѥже расъсѣи дн(с)ь по лицю всей зем-
ЛА Пал 1406, 58в-г; кгда раздѣлдше ре(ч) 
[Моисей] вышний изыкы. и ж е расѣи 
ре(ч) сны адамовы, ти же вси ре(ч) заблу-
диша. ω пути Г(С)НА. И быша акы овчата 
погыбшаи расхыщеник волкомъ. (Втор 
32. 8: διέσπειρεν) Там же, 157а; егда раз-
дѣлАше вышний изыкы. и х ь Ц ж е расии [в 
др. сп. разсъя] сны Адамовы, постави 
предѣлы изыкомъ по числу ан'глъ Бжии. 
(Втор 32. 8: διέσπειρεν) ЛИ ок. 1425, 
100-101 (1111); то ж е ГА XIV,, 1046. 

5. Распространить (распростра
нять): да ико [ως δέ 'и так как'] до-
волнъ желакмаго насладиси [Феодор]. 
хотишеть же къ инѣмъ [е другой мона
стырь] дойти, да имать всъмъ добро
детели расъити. (ύποσπείρειν) ЖФСт 
к. XII, 157; ба не познавъше вины цѣло-
моудрию [αιτίαν εμφρονα зд. 'единой 
мысли'] предъстати ω бытии всѣхъ не 
створиша [греки], но особь древндго не-
разоумии оуставлении расѣиша. (συν-
επέραναν 'совершили', смеш. с συνέσ-
πειραν) ГА ХГѴ,, 33г; ико слнце с и и и 
луча, и ВСА ОЖИВЛАИ клико наиде(т). та
ко и тъ [Василий Великий] всюда слово 
расъи. ико не сумнюсд рещи. ико во 
всю землю изиде вѣщанье юго. (έσπειρε) 
ГБ к. XIV, 1716; Истиньною пропо-
вѣданье. расѣиша всюду прехвальнии 
ап(с)ли. и по нихъ дхоноснии оци ПНЧ 
к. XIV, 197г; Ничтоже без промысла ни 
ивлено [в др. сп. не оставлено - ουδέ 
ήμελημένον] пре(д) богомъ. ВСА смот-
рить безъсоумненок [в др. сп. б е с 
сонное - ακοίμητος] о к о и пристоупить, 
расѣи комоуждо спсеник. (πορίζων) Пч 
н. XV (1), 98 об. 

6. Разсѣгати себе - разойтись, рас
сеяться: готьфомъ ω с воки страны, 
ишедъшимъ коупно по всей странѣ фра-
киистъи. и себе расѣиша и ороужьемь 
грады и села плъновати начаша въ 
скорѣ . (έξέχεαν εαυτούς) ГА XIV,, 243г. 

Р А З С Ѣ С Т И С Ѧ (10*), - Ю С Ѧ , 
- Ѥ Т Ь С Ѧ гл. 1. Разойтись, рассеяться: 
множьство варваромъ. по поустыни ра-
СѢИВЪШИМЪСА . . . великыи лавры оци . 
ивиша ч(с)тномоу о ц ю [Иоанну Мол
чальнику], роувиньскаго оубо остатисд. 
въ лавроу же прити. (τών βαρβάρων.. . 
διασπαρέντων) ПНЧ 1296, 145; наоутрик 
расѣюшасд людию плевы || брати. (Исх 
5. 12: διεσπάρη) ГА ХГѴ,, 686-в; \ о мис
сии апостолов: и нач(а)ша [апостолы] 
странными изыкы глати. икоже дхъ 
даише имъ || провѣщавати [ср. Деян 



19. б], итолѣ оубо блг(д)тью кго рас-
сѣюшасд во ВСА юзыкы. (διεσπάρησαν) 
ЖВИ ХРѴ-ХѴ, 30в-г; слыши же... что 
с к а з а к т ь с А сонъ иосифа. видъхъ оубо 
•й- клини [вм. клени] пасущасА. что 
суть, клини ·δί· ап(с)ла... и ѳ- ихъ ре(ч) 
рассѣюша(с) во всю землю, оучаще и 
кр(с)тАще во ИМА оца и сна и стго дха. 
Пал 1406, 99а. 

2. Расселиться по разным местам: 
вси бо роди юзыкъ ѿ кдиною быша кро
ве рожени. и расѣюшасд жити по лицю 
всею землА. (ср. Быт 11. 4: προ τοΰ δ ια -
σπαρήναι; Быт 11. 8: διέσπειρεν) СбЧуд 
к. XIV (1), 292в; ной же слышавъ сию 
ръчь ѿ г(с)а ба дхомъ взрадовасА. зане 
препѣтану [вм. препъту?] кму съ домомъ 
своимъ. и въ прочий ро(д) памАтну кму 
быти. юкоже бо ѿ адама пьрвии расъ-
съювъше(с) погибоша. Пал 1406, 526; и 
въ кладу преселиша(с) вси же афетови 
юзыци. ѿ мидию до еспѣрьскаго расъ-
сѣюлисд акиана зрдще на съверъ (κατε-
σπαρμένα) Там же, 606; юкоже по нев-
ротову безумью, на столпотвореник 
взирающе расъюша(с) [ср. Быт 11. 8]. 
тако б о и нынѣ на кр(с)ть х(с)въ взи
рающе. юзыци ѿ прелсти ко истиньнѣи 
вѣръ сбираютьсА. Там же, 706; [слова 
Иссахара] оставАть снве ваши простоту, 
и п р и лѣп д т с А несытовьству... и оста-
вивше дѣланию. въслъдують лукавымъ 
мыслемъ. и расъють(с) въ юзыцъхъ. и 
раби будуть врагомъ своимъ. (διασπαρή-
σονται) Там же, 111в. 

3. Распространиться: г&коже... до
моу камАноу ХОТАЩЮ СА пасти, многа ѿ стънъ и ѿ верхъ падаю(т)сд преже. та-
коже и при коньци вселеныю ХОТАТЬ 

разсъютисА п о всъ(м) з емлАмъ многа 
зла. (διέσπαρται) Пч н. XV (1), 127. 

Р А З Т А В А | Т И С Ѧ (3*), - Ю С Ѧ , 
- Ѥ Т Ь С Ѧ гл. Таять, истаивать. Перен.: 
пребывайте же во мнъ и азъ в васъ. вси 
в конца растоимсА. ω х(с)ъ и(с)съ со 
г(с)ъ нашемъ. тъмже не о у к л а н А ю с д . ні 

оубоюсА ни скрушаюсА. ни раставаюсА. 
ни сослаблАЮ. (ούδε κατατήκομαι) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 112в; Сего ради сердьцемь. живъ 
ксмь соканныи и СОТЪШЬНАЮСА. И спеча-
луюсА. скорбию и печалью, глумлению 
раді раставаюсА. (κατατηκόμενος) Там 
же, 126а; аще недоволенъ есмь оубо 
оць вашь есмь. нъ на очьство разгараю-
СА. и прилагаюсд и раставаюсА. ища ча
ди бии и чади свѣту и блгоч(с)тью... 
МОЛЮСА оубо вамъ и паки исполнити 
мою ра(д)сть. (κηδόμενος 'беспокоясь1) 
Там же, 223а. 

Р А З Т А Ч А Ѥ М Ъ (2*) прич. страд, 
наст. І.Прич. страд, наст, к р а з т а ч а -
т и в 1 знач.: достоить ВСАКОИ цркви... 
иконома имѣти отъ свокго причьта 
строюща црквьнаю. по воли свокго 
еп(с)па. юко не бе-съвъдътельства быти 
строкнию црквьноуоумоу. и отъ всего 
растачакмамъ быти тою цркве вещьмъ. 
и оукоризноу къ стльствоу примъшати. 
(μή... σκορπίζεσθαι τά... πράγματα) ΚΕ 
XII, 356. 

2. Поедаемый, пожираемый: Окань-
ныи же иродъ за неколико днии ТЛАКМЪ 

и червьми растачакмъ злѣ житьк си ра
зори (σκώληκας έκβράζων букв, 'червей 
испуская') ГА XIVh 137в. 

Р А З Т А Ч А І Т И 1 (11), - Ю , - Ѥ Т Ь гл. 
1. Расточать, растрачивать, расходо
вать: престоупаю [вм. преступаю] же 
повъленаю. аще оубо еп(с)пъ есть да 
иженетсА изъ еп(с)пию. аще же игоу-
менъ. изъ манастырд. юко злъ растачаю-
ща ихъже не собъраста. (διασκορπίζον-
τες) КР 1284, 1676; Шко аще смотрА на 
даюник оубогыхъ. батыхъ имѣнию рас-
тачакть кто не съгръшакть. (ό... σκορ-
πίζων) ПНЧ 1296, 76 об.; тогда внем-
ле(т) [Закхей] слово, и да слыши(т) сло
во. днь(с) спснье. дому сему [Лк 19. 9]. 
и да пригемле(т) спсньк. и пло(д) да 
приноси(т) свершенѣи. растачаю и ра-
сыпаю добрѣ. иже злѣ мытоимьствова. 
(σκορπίζων; ср. Лк 19. 8) ГБ к. ХГѴ, 18г; 



они же [получившие богатство непра
ведно] собраньи [έν τω κτασθαι 'в при
обретении'] противАще(с) ооу. и в рас-
к л ъ щ е н и и тоже т в о р д т ь . въ блоуженыа 
в ласкорьдыа. и въ пыаньства раста-
ч а ю щ е и п о р ъ т д щ е ко оубогымъ же ни-
что(ж) не с д ѣ ю щ ь (άναλίσκοντες) ПНЧ 
к. XIV, 102а; корень юсть и мти б л г ы м ъ 
нестАжанию... т а к о в ы и б л ю с т и и м ъ н и и 
не може(т ) . но р а с т а ч а ю т ь б л г о л ѣ п ь н о . 
к о м о у ж д о требуЦющи(м) подаіа. ПКП 
1406, 183а-б; | образн.: [Варлааи Иоа-
сафу] и ты оубо НЫНА таковаго д е р ж и с д 
помысла всегда, никакоже ж и в ы х ъ лъ(т) 
не ВМѢНАН [μηδόλως ζην ύπολαμβάνων 
'вовсе не считая живыми'], м р т в ы х ъ на 
ВСАКО дѣло блго. . . въ сластех же и в по-
хоте(х) л у к а в н ы х ъ жи(т)е растачаю-
щи(х). (δαπανώντας) ЖВИХІѴ-ХѴ, 67г. 

2. Рассеивать, рассредоточивать в 
пространстве: Сего ра(д) се ре(ч) с т ы и 
златооустець. не и з б ь ю т ь в о н н а п р а с н о 
но растачають. (σκορπίζει; ср. Пс 58. 12) 
ГА XIV], 175а. 

3. Отделять, заставлять отдалить
ся: П(с). И юга ц(с)рА васаньска [ср. Пс 
134. 11]. Т. [толкование] И сего д ы а в о л а 
наричеть. иже растачаше члвкы ѿ Бга. 
сказають же СА ц(с)рь стоуда. (διεΐργε) 
Изб XIII, 111 об. 

4. Использовать: Приидоша н ѣ ц и и къ 
аввъ сисою.. . видъвше же коши юго 
ръша оученикоу его аврамью. камо де
в а е т е к о ш и сии. онъ же рече сдѣ и онь-
дѣ р а с т а ч а е м ъ и . (άναλίσκομεν) ПНЧ 
к. XIV, 143а. Ср. разточати . 

р а з т а ч а т и 2 вм. р а з т а ч а т и с А 
Р А З Т А Ч А | Т И С Ѧ (2*), - Ю С Ѧ , 

- Ѥ Т Ь С Ѧ гл. 1. Растрачивать свои ре
сурсы (?). Образн.: аще собрАЩѣте моу
жа [соблюдающего правду]... мл(с)твъ 
б о у д у юмоу [Иерусалиму] г л т ь г(с)ь 
[Иер 5. 1] нъ юще и самъ с и м ъ раста-
чаютьсА. и соскоудъють и ЛИШИТЬСА . Нии 
гнъвъ приитенъ [в др. сп. пріитъ и -
άπήλαυσεν καί] не въ ино времА нъ въ 

п р а з д е н ь с т в е н ы х ъ днехъ. (τοΰτο σπανί
ζουσα букв. '[Иерусалим,] терпящий не
достаток в этом [таком муже]' -
греч. причастию соответствуют три 
слав, гл.) ГА АТУ/, 1686. 

2. Мучиться (?): б а т и и м ы с л ь м и рас
т а ч а ю т ь [Зл., 121г р а с т а ч а ю т ь с А ; вм. 
р а с т а и ю т ь с А ? ] . д ъ л ж ь н и ц и п е ч а л и ю 
о у в А д а ю т ь . в ъ с х ы щ н и ц и ж и з н ь МА-
т о у т ь . (έκτήκονται) СбТр ХП/ХШ, 12. 

Р А З Т А І Ꙗ Г И 1 (10*), - Ю , - Ѥ Т Ь гл. 
1. Таять (растаять): ω ступа [в др. сп. 
встоупа] слнцю. ѿ оужнаго д ы х а н и и , 
с м ь р з ь ш а и р а с т а ю т ь . Пал 1406, 8г; \ об
разн.: п л о т ь ж е юго [Максимилиана] и к о 
в о с к ъ р а с т а й т е , (έξετήκετο) ГА ХТѴи 

209г; \\расплавиться: м е ч е м ъ осоуже-
нью п р и и [св. Пантелеймон]... || . . . п р о -
с т е р ъ в ы ю и слоузѣ на оусѣкновенью 
р о у ц ѣ простершю. обратисА желѣзо рас
т а й [Пр сер. XIV (2), 94г раставъ] а к и 
в о с к ъ . (τακείς) Пр 1383,126-127. 

2. Растечься. Образн.: Множицею 
н а м ъ н а и д е м у ж е м ъ о н ѣ м ъ ДИВИТИСА. .. || 
. . . н е в ь д ъ н и е м ь [вм. н е в ѣ д ъ и м ъ ? - ουκ 
ο ίδ ' δθεν αύτοΐς 'не знаю, откуда у них'] 
растаАвши. т а к о в ѣ и жалости т е п л о т а 
[КЕ II, 192 и т е п л о т ъ ] . . . д в о и х ъ р о д и 
т е л ь . . . оуже и д ѣ т и створьше. р а з л у ч и т и 
покусишасА. и р а с т е р г н у т и с о у ж и т ь -
с т в о . (έντακέντος τοΰ . . . ζήλου καί τής 
θερμότητος 'проникшей [в них] ретиво
сти и горячности') КР 1284, 337-338. 

3. Размягчаться: в ъ в х о д А щ е м у [такі] 
в ъ - з р а с т ъ д ѣ т и щ ю . слаб(ъ) к о с т ь м и б ы 
в а ю т . . члвку пришедшю к ъ м у ж ь с т в у . 
свА [вм. ВСА] КОСТИ т е л е с е юго. ожесто
ч а ю т . , к ъ старости болѣзни части и 
н е д у з и прілѣплАЮще(с) р а с т а ю т ь [кос
ти]. Пап 1406, 8г; \\ перен. Смягчиться, 
ослабеть; гръшьникъ оузрить и р а з г н ѣ -
ваютьси. зоубы с в о и м и п о с к р ь г ъ ч е т ь и 
растають . (Пс 111. 10: τακήσεται) СбТр 
ХП/ХШ, 109 об.; чрѣво §а п о н е с е . . . с ы н 
в ь с ь д е к а к о бѣ в ъ ч р ѣ в ѣ . и [вм. на - έν] 
н о с и бъ. и н а п р ъ с т о л ѣ съдАше... || . . . н ъ 



юко тако приде. не МАТЫИ НИ клича ни 
растаю, сънидеть бо юко дъждь на роу-
но. [Пс 71. 6] (ουδέ λυόμενος, конъекту
ра издателя λυμαινόμενος 'не разру
шающий'') Там же, 186-186 об. 

4. Опечалиться: тако бо и кроткыи 
двдъ стража глше. . . || . . .видъхъ нера-
зоумѣвающаю и раст(а)юхъ юко словесъ 
твои(х) не схраниша. (Пс 118. 158: 
έξετηκόμην) ГА XIV], 67а-б. 

5. Погибнуть: аще тмами кънигы 
сопоустьныю прииметь [жена], по внъ 
лежащимъ закономь. прелюбодѣиства. 
растаѥть [ПНЧ к. ХГѴ, 396 растаюѥть] 
закономъ. ни бо симь закономь хощеть 
соудити бъ въ днь оонъ. нъ акыже 
самъ положи, (άλίσκεται 'уличается, 
осуждается', смеш. с αναλίσκω 'уни
чтожать"?) ПНЧн. XIII, 72а. 

6. Растапливать. Образн.: юви(с) 
иже відімому миру творе(ць) ѥгоже пре-
щению растаѥ(т) горы и гнъвъ сушить 
море. (ср. Иов 9.5: о παλαιών όρη) 
СбЧуд к. ХГѴ (1), 140в. 

Р А З Т А Ꙗ Т И 2 (1*), - Ю , ѤТЬ гл. 
Гибнуть: аще тмами книги апоустьныю 
прииметь [жена], по винѣ [ПНЧ н. XIII, 
72а внъ - τοις έξωθεν] лежащимъ зако
номь. прелюбодъиства растаюѥть [ПНЧ 
н. XIII растаѥть] закономь. ни бо симь 
закономь хощеть соудити бъ въ днь онъ. 
но юкоже самъ положи, (άλίσκεται 'ули
чается, осуждается', смеш. с αναλίσκω 
'уничтожать'!) ПНЧ к. XIV, 396. 

Р А З Т А | К і Т И С Ѧ (11*), - Ю С Ѧ , 
- Ѥ Т Ь С А гл. 1. Растаять. Образн.: юко 
оугъ на мразъ тако растаютьсд грѣси 
твои. (Сир 3. 15: άναλυθήσονται) Изб 
1076, 157; Горы юко воскъ растаюЦшасд 
ω ЛИЦА согню [вм. Г Н А ? ] . (ПС 96.5: 
έτάκησαν; ср. Mux 1. 4) Изб XIII, 104-
104 об.; нынѣ зима гръховнаю покаю-
ниюмь престала ѥсть. и ледъ невѣрию 
блгоразумьюмь растаюсА КТур XII сп. 
XIV2, 238; лед же фомина невѣрыа пока-
заниюмь х(с)выхъ ребръ растаюсА [ср. 

Ин 20. 27]. Там же, 238 об.; и свѣдаемъ 
страшный днь х(с)ва пришествию, во 
н ж е нбса разгарающасА. и стихию оопа-
ЛАЮМЫ растаютсА. юкоже ре(ч) нѣкыи 
богльникъ. (2 Петр 3. 12: τήκετα ι) ЖВИ 
ХГѴ-ХѴ, 386; юкоже и при слнци мра(з), 
тако растаютьсА гръси твои. (Сир 3. 15: 
άναλυθήσονται) Пч н. XV (1), 70 об. 

2. Истлеть, сгнить: и ащ(е) о у м е р ш е 
в небы(т)ѥ растаюмсА члвци. или инаю 
нѣкаю жизнь по и с х о д ъ и ж е ©суду, и 
сию и сим(ъ) послѣдьствующаю оувъдѣ-
ти ж е л а ю , (ε ί . . . διαλυθώμεν) ЖВИ XIV-
XV, 32в; Блжнъ юсть и ж е ОХОДА ЖИТЬЮ 

сего наслъдьника составить с в о е г о . . . и 
г(с)на р о д о у и имънью. аще бо и юс-
твомъ члвчьскомъ растаютьсА [Пч н. XV 
(2), 67 растаетьсА], но ообаче дѣтинымъ 
въслѣдованьюмъ живъ юсть. (δ ιαλυθήνα ι) 
Пчн.ХѴ(І), 72. 

3. Исчезнуть, погибнуть: РастаюсА 
землА и вси ж и в о у щ и и на ней. (Пс 74. 4: 
έτάκη) Изб XIII, 98; Врагъ м о и х ъ ради 
исправи предъ т о б о ю поуть м о и [Пс 
5. 9]. Т. [толкование] Нб(с)ныи въсходъ. 
да видѣвше ж и д о в е . растаютьсд. (τακή-
σοντα ι ) Там же, 113 об. 

4. Впасть в уныние: Приють ю тре-
петъ растаюшасА вси ж и в у щ и й въ ха-
наонъ. (Исх 15. 15: έτάκησαν) Пал 1406, 
127в. 

Р А З Т В А Р А Ѥ М Ъ (3*) прич. страд, 
наст. 1. Смешиваемый (о приготовле
нии жидких лекарств): и врачь ни юди-
нако ВСА мажеть телеса, друюко [вм. 
другоюко] былью растварАЮма. врачьбы 
приюла юсть. МПр ХІѴ2, 58 об.; || при
правляемый (чём-л.): слово ваше въ 
блгдти быва||ють всегда солью раства-
рАЮть [вм. раствардюмо? Пр 1313, 1286 
растворено] . (Кол 4. 6: ήρτυμένος) ПрЛ 
1282, 98б-в. 

2. Приготовляемый, устраиваемый: 
таче глть ИЗВОДАИ вѣтры ѿ скровищь 
свои(х) [Пс 134. 7]... II . . .а юже рещи ѿ скровищь юго. не се ювлАЮщемоу юсть. 



іако съкровища нѣции соуть вѣтромъ. но 
оудобь юсть повелъвающемоу. и оуго-
товано свѣтомь [т. е. съвѣтомь]. и рас-
твардюмо. (παρεσκευασμένον) ГА ХГѴ], 
192а-б; 

Р А З Т В А Р А | Т И (10*), Ю. - Ѥ Т Ь гл. 
I . Смешивать (жидкости): блаженыи 
же давьщъ.. . рече. . . попелъ и к о хлѣбъ 
ихъ. и питию мою съ плачьмь раства-
рдхъ. (Пс 101. 10: έκίρνων) СбТр ХП/ХШ, 
67; у приготавливать (снадобья): что 
Ибо аще блоудъ творите [вм. творить] 
ре(ч) [обвинитель грешников], не рькоу 
ли ико зло юсть блоудъ. ни того рослав-
лю [вм. исправлю - δ ιορθώσωμαι]. ис-
прави оубо нъ не ико соупостатъ. ни 
и к о врагъ налагаю [ПНЧ к. ХГѴ, 103г 
налагал] соуда. нъ ико врачь быльи рас-
творди [ПНЧ к. ХГѴ раствардд]. (κατα-
σκευάζων) ПНЧ XIV), 5в; и ѿ плотии 
шгьжющи(х) звѣрии ехидны, спснью 
ъдъ. в зелье раствардюмъ. (φάρμακον τήν 
θηριακήν κατεσκευάσαμεν 'мы пригото
вили противоядие в качестве лекарст
ва') ГБ к. XIV, 146в; \ образн.: Ь\ко не 
подобакть чюдитисд. добротѣ жень-
стъи. . . Помысли, чьсомоу сд чоудиші 
гакаине. бьрнью и попелоу. и прахоу и 
пожароу. не оклюветаи юстьства глю. 
не боуди то. нъ былью недоужьнымъ 
растварди [вм. растварди]. (κατασκευά-
ζων) СбТр ХП/ХШ, 166; тогда ѳевда ико 
бритву изоощрену. сплете злодъинье. и 
лютѣ раствардеть быльи. (άρτύει) ЖВИ 
ХГѴ-ХѴ, 108а; другыи люты начинае(т) 
[бес] прельсти горшаи. . . дѣло бо изве
сти заповѣданнаи ему ѿ февды тмами 
тщаще(с). и сице пакы быльи раства-
рАе(т). (άρτύει) Там же, 109г; || рас
творять. Перен.: Ь\зыкомъ потребнѣ и 
храндще [φυλάττειν 'хранить'] ѿ сукт-
ныхъ словесъ.. . въ смѣЦренѣи мудрости, 
другъ къ другу приходдще въ любви, 
недерзновеньнѣ другъ съ другомъ рас-
твардюще бессѣду [такі]. и ж е къ по-
добнымъ. (έν αγάπη. . . συνανακίρνασθαι, 

όμιλεΐν δε τά προσήκοντα букв, 'в любви 
раствориться, беседовать же о подо
бающем' !) ФСт ХГѴ/ХѴ, 62-63. 

2. Разбавлять (уменьшать концен
трацию). Образн.: встани иер(с)лме пии 
чашю ѿ рукы г(с)нд [Ис 51. 17] ψ-алом-
никъ же. чаша в руцѣ г(с)ни нераство-
рена. полна раствореньи [Пс 74.9]... 
нерастворена чаша гнѣвъ. растворена 
же мл(с)рдье бье. оукландють бо ѿ с еи в 
сию. не всѣмъ же раствардють. но 
глщімъ исаино. ГБ к. XIV, 110а. 

3. Проливать, струить: и самъ [Бог] 
дъждА растварди и растд.и [так\] ово
ща различный подай, по рдду кормить 
и поіть. и грѣють. слнцемь и луною 
свътить. СбХл ХГѴ], 104 об.; \\распро
странять, ширить: встаите всегда на 
дѣла полезнаи. Члвколюбию нескудно 
раствардюща. неполезною на ползу, не
подобною на подобьство. (τήν φιλανθρω-
πιαν τή άποτομία συγκιρνώντες 'челове
колюбие к суровости примешивая'I) 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 105а. Ср. р а з т в о р д т и . 

Р А З Т В А Р А | Т И С Ѧ (1*), - Ю С Ѧ , 
- Ѥ Т Ь С Ѧ гл. Быть смешанным (с 
чём-л.), приправленным (чём-л.): П(с). И 
напоиши ны сльзъ въ мѣроу [Пс 79. 6]. 
Т. [толкование] Ибо чаша наша сльза-
ми раствардютьсА. (κιρναται) Изб XIII, 
101 об. 

Р А З Т В О Р Е Н И | Ѥ (18), - Ꙗ с. 1. Сме
шивание (о приготовлении снадобий, на
питков): Костднтинъ же по очи оумер-
твии. ключисд разъболѣтисд юмоу. ико 
ни волхвомъ провидѣнью и лжесло-
вьк. ни врачебныхъ хытрость. ни рас
творению питьихъ зелии, възможе не-
доугъ юго ицѣлити. (σκευασίαι) ГА XIVt, 
211а. 

2. Раствор, результат смешения: 
чаша в руцъ г(с)ни. вина нерастворена 
исполнь расътворении. (Пс 74. 9: κεράσ
ματος) ЖАЮ к. XIV, 56а; то же ГБ 
к. ХГѴ, 110а; Пал 1406, 198г; Асклипиа 
же вводд(т) [греки] §а быти. врача суща 



и строюща растворенью быльемъ. (φάρ
μακα) ЖВИХГѴ-ХѴ, 101а. 

3. Снадобье, зелье: котопанъ... до-
т и с н у в ъ с А палцемь в чашю бѣ бо имѣіа 
под ногтемъ растворенье смртное и 
вдасть КНАЗЮ . оурекъ смрть до дне се-
маго. ЛЛ 1377, 56 (1066); [кн. Святоша 
врачу Петру] аще не пыеши зелыа ско
ро исцѣлѣюши. аще ли мене не послоу-
шаѥши много имаши страдати. сь же 
хытръ сд творА. и болѣзни гоньзноути 
ХОТА мало живота не погрѣши раство
ренью вкоусивъ. ПКП1406,1186. 

4. Разбавление (уменьшение концен
трации): вареное бо разли(ч)ю требуе(т) 
и зельи сладкую пищю ювлде(т). и юдь 
продолжену. печеное же теплъ со тща-
нье(м). съ зельи же мѣшену. злыю сла
сти е(с) растворе(н)е. (τά... παραρτύμα-
τα) ГБ к. XIV, 64г. 

5. Сложение (о теле как соединении 
членов): Ноу единому есть оправити. 
свъдуще коегождо. и ставь, и силу и не-
бреженье. и слабость, и растворенье те
лесное, (τήν κράσιν) ПНЧ к. XIV, 107в; 
неоудержанье бо мнъ. все излишенье. 
паче потребы, и сию алъчющимъ инѣмъ. 
и потребоующимъ ω тогоже кала и рас
творенью, (έκ τοΰ αύτοΰ πηλοΰ τε καί 
κράματος '[созданным] из того же пра
ха и состава') Там же, 201в; аще кто 
оумъ наречеть ср(д)це [вм. слнце -
ήλιον] наре(ч)ть растворению [в др. сп. 
растворенію] наше(г) тъла, то не съгрѣ-
шитъ. (τοΰ συγκρίματος είναι ημών τον 
νουν ήλιον '[скажет, что] ум есть 
солнце нашего составного тела') Пч 
н.ХѴ(1), 112. 

6. Устройство, порядок: ино непови-
нымъ. и ино виновнымъ. да [в греч. нет] 
достойно въздержаные... перьвии рас
творенью оума. храните хотдще соуть 
вътории дшьнаго ради озлобленыа и ис-
таюныа ба оумалАють [вм. оумилАЮть? 
εξευμενίζονται], (τήν σύγκρασιν) ПНЧ 
к. XIV, 201г. 

- Передача греч. άκρασία 'неумерен
ность', смешанного с κράσις 'смешива
ние, соединение': чреву оугажающе. 
чрево юсть. о немже §ъ ре(ч) чрево и 
слава въ срамотъ юго [Фил 3. 19]. при-
имими [так\] оубо нѣкоюго ω тъхъ. с 
растворениюмъ тъмъ и вижь юго вина 
напившасА. (μετά τήν άκρασίαν 'после 
неумеренности') ФСт ХІѴ/ХѴ, 21а. 

• • В ъ т о р о к разтворению - передача 
греч. δευτεροτετραδοπαρασκευή 'поне
дельник, среда и пятница': дроугии же 
сии [устав] аще почтоуть. въ епитемьи 
сущий, сего оустава паче же не могоуть. 
да оубо втораю растворенью да держать. 
ч(с)то ВСАКО сре(д) и ПА(Т)КЫ . (τάς... 
δευτεροτετραδοπαρασκευάς) ПНЧ к. XIV, 
1966. 

Р А З Т В О Р Е Н Ъ 1 (13*) прич. страд, 
прош. 1. Смешанный (с чём-л.). Образн.: 
ты бо [стихии] друга друзъ примѣшают-
СА. так(о) вѣща [Григорий Богослов о 
себе и Василии Великом] и вѣ другъ в 
друзъ юко раств(о)рена юдиноразумь-
емь. токмо тьлома раздѣлена. і едино 
дъло собъма добродътель. (άνακεκραμέ-
νοι) ГБ к. XIV, 151а; || приправленный: 
слово ваше вьсьгда въ блгодати. да бы-
вають. солью растворено. (Кол 4. 6: 
ήρτυμένος) СбТр ХП/ХШ, 142 об.; то же 
Пр 1313, 1286; МПр ХІѴ2, 56; Там же, 
58; ПНЧ к. XIV, lie; п(о)хвала словомь 
[в др. сп. солью - άλατι] растворена, не 
на утьху но наставлению, лучьшему 
(ήρτυμένος) ГА XIVh 153в. 

2. Соединенный, сплавленный (?): 
юкоже бо пленица златы растворена [в 
др. сп. растворены], съ многоцЪньнымь 
камениюмь. веселАть зрдщихъ на НА 
очи. нъ паче намъ си худовнаю [испр. на 
духовнаю] красота, праздьници стии 
веселАще върныхъ ср(д)ца КТур XII 
сп. ХГѴ2, 244. 

3. Разбавленный (с уменьшенной кон
центрацией): Тако бо и двдъ рече. юко 
чаша въ роуцъ г(с)ви. испълнена вина 



растворена, преливающа ѿ сеи въ оноу. 
[ср. Пс 74. 9] Изб XIII, 22; чаша в руцъ 
г(с)ни нерастворена. полна раствореньи 
[Пс 74. 9]. и прочаи. нерастворена чаша 
гнъвъ. растворена же мл(с)рдье бье. (τη 
όργη και ή τοΰ θεοΰ φιλανθρωπία άνακιρ-
νάται 'ко гневу примешивается челове
колюбие Божие') ГБ к. ХГѴ, 110а; гг\ко-
же вино растворено, аще и больша часть 
воды прилито во нь, но ообаче вино 
наре(ч)тьсд. такоже имъние и домъ 
моужьскыи, и дѣти ѿ моужа достойно 
нарицатисА [в др. сп. нарицати] а не ѿ жены (το κράμα 'разбавленное вино') Пч 
н.ХѴ(І), 135. 

4. Подготовленный (?): икоже бо свѣ-
тилникъ растворенъ. аще бо не прили
вавши масла, то по малу оугаснеть... 
тако и неродАщии грѣшнаи душа о сво-
емь сп(с)нии. свѣть стго дха δχοΛΗΉ, 
а ней. (σκευασθείς 'подготовленный', 
т. е. 'с налитым маслом') ПрЮр ХГѴ2, 
224в. 

5. Низложенный (вм. разоренъ?) : па-
вьлъ же самосатъискыи... въсхотъ об
нови™ ересоу тоу. иже и растворенъ 
бысть ѿ събора. (καθηρέθη) ΚΕ XII, 281а. 
Ср. неразтворенъ. 

р а з т в о р е н ъ 2 см. с ъ т в о р е н ы и 
Р А З Т В О Р | И Т И (6*), Ю. - И Т Ь гл. 

1. Смешать (о приготовлении снадо
бья). Образн.: понеже ѥдиною въшед-
шю недугоу вноутрь... едва възможеть 
[врач] оуставити и іЗгнати... || ...дшамъ 
врачь. тако всъм(ъ) оудобнъ. како 
противит(с). иже ВСАЧЬСКЫ противоу-
станеть. преж(д)е ВЪНИТИА недоугоу. 
преж(д)ехранительна [προφυλακτικά 
'профилактические'] и сп(с)наи. словоу 
былии растворивъ. (κερασάμενος) КР 
1284, 330б-в; ц(с)рь же ре(ч) твоѥ юсть 
дѣло показати. и растворити || врачьбоу 
[τά φάρμακα 'лекарство'], мок же 
прийти приносимаи. (κεράσαι) ГА XIV;, 
253б-в; У перен. Соединить: [по прича
щении] кдиного тъла приобыцакмсА. 

вси оубо растворимъ себе въ плоть 
кдину. (κεράσωμεν) ПНЧ к. XIV, 183а. 

2. Разбавить (уменьшить концен
трацию). Образн.: Есть же и без вина 
пьиньство. слыши пррка глюЦща. горе 
оупивающимъсА без вина [Ис 28. 1]. 
кгда нерастворенок страстии. не раство-
риши блазъмь съмыслъ. СбТр ХІІ/ХІІІ, 
165-165 об. 

3. Устроить, приготовить: онъ же 
[исповедавшийся перед смертью] его 
[т. е. свое] ВСА добръ растворивъ. и 
оболкъсА въ мьнишьскыи стыи образъ. 
въ третий днь приступи къ г(с)у. (διαθε
μένος) ПНЧ к. XIV, 176г; || промыслить: 
чии оубо мысль можеть домыслити(с) 
и. иже [так\] г(с)ь кдинъмъ словомъ 
ВСА раствори [в др. сп. сотвори]. Пал 
1406, 7а. 

Р А З Т В О Р | И Т И С Ѧ (2*), - Ю С Ѧ , 
- И Т Ь С Ѧ гл. I. Быть разбавленным: 
г&коже вино растворитьсА къ юбычаю 
пьющихъ, тако и любы къ нравоу тре-
боующихъ. (κιρνάται) Пч н. XV (1), 21 об. 

2. Быть подготовленным (?): другои-
ци и мышь о немь [вокруг погасшего 
светильника] ХОДАЩИ И разумевши не 
імущи теплоты, и ХОТАЩИ ісхітити ѿ не
го крупицю порютить и. и аще оубо 
зданъ будеть скрушить(с). аще МѢДАНЪ 

паки растворить(с). (σκευάζεται άνωθεν 
'снова заправляется [маслом]') ПрЮр 
ХІѴ2, 224в. 

Р А З Т В О Р А | Т И (2*), - Ю , -ѤТЬ гл. 
{.Приготавливать (снадобья): что 8бо 
аще блоудъ творите [вм. творить] ре(ч) 
[обвинитель грешников], не рькоу ли 
ико зло ксть блоудъ. ни того рославлю 
[вм. исправлю - διορθώσωμαι]. исправи 
оубо нъ не ико соупостатъ. ни ико 
врагъ налагаю [ПНЧ к. ХГѴ, 103г нала
гал] соуда. нъ ико врачь быльи раство-
Р А И . (κατασκευάζων) ПНЧXIV,, 5в. 

2. Претворять: икоже о водѣ. 
оуставъ приимши по словеси творчи. на 
многоразличный зраки, себе растворАТИ 



та(к) сты дхъ. вѣрующаш о у м у д р Аѥт ь и 
просвѣщають [ср. 1 Кор 12. 11]. Пал 
1406, 76. Ср. р а з т в а р А т и . 

Р А З Т Е С А Н И | Ѥ (1*), -Ꙗ с. Рассече
ние: пребывае(т) [Св. Дух] и в настою-
ще(м) вѣцъ обрѣтающимсА достоины(м). 
оскверныпимъ же отину(д) блг(д)ть и 
дшю асъкае(т). въ еуа(г)льи бо глемое 
на полы растеса(н)ѥ [ср. Мф 24. 51]. не 
ино что гавлАе(т). но до конца ѿ дха 
очюженье. (ή διχοτομία) ГБ к. XIV, 90г. 

Р А З Т Е С А Н Ы И (4*) прич. страд, 
прош. І.Прич. страд, прош. к разтеса-
ти. Образн.: П(с) Ороужые ихъ въни-
деть въ срдцА ихъ [Пс 36. 15]. Т. [тол
кование] Ороужые сказаютьсА сила, сила 
же §жыа кр(с)тъ.. . тьмь ср(д)цА ихъ 
[иудеев] растесана быша. (έδιχοτομήθη-
σαν) Изб XIII, 76. 

2. Разтесанаш средн. мн. в роли с. 
Дрова: пакы тоже [вм. тъже] прркъ 
[Илия] водою согнь вожже -f-жда въз-
лшавъ растесанаіа. гавлАш идеже тайна 
ту и дхъ животворди. (κατά τών σχιδά-
κων 'на дрова'; ср. 3 Цар 18. 34) ГБ 
к. XIV, 466; т ж д а водхну илыа и тако 
встави [отрока; ср. 3 Цар 17. 21-22]. къ 
тремъ же водхновенье(м). равно число 
разумъти. и на растесанаіа призванье, 
оустроивъ бо жертвени(к) и л ы а . и поло-
живъ растесанаю и дрова, рече приимѣ-
те ми водоно(с) воды, и лъите на все-
съжженье. (κατά τών σχιδάκων.. . τάς 
σχίδακας τών ξύλων; ср. 3 Цар 18. 33-38) 
Таи же, 85в. 

Р А З Т Е | С А Т И (1*), -ꙖОУ, Ш Е Т Ь 
гл. Рассечь, разделить на части. Об
разн.: П(с). ВъзрадоуюсА и раздьлю си-
кимоу [Пс 59. 8]. Τ [толкование] || Си-
кима сказаютьсА рамАНЬство. рамоу же 
бѣсъсилныхъ раздъли гдь. сирѣчь расте-
са. да не възмогоуть на члвка. (έδίχασεν) 
Изб XIII, 86-87. 

Р А З Т Е | Ч И (1*), -КОУ, - Ч Е Т Ь гл. 
Распространиться: ω нѥмьже [празд
нике] и мчтль разгнъвавъсш. не оутаи бо 

сш юмоу тътворимыхъ [так\] ничьсоже. 
растекъшемоу тако бывъшемоу всюдоу. 
досажениіа абию [в греч. далее καί V ] 
прещению и сиіа носищимъ [τους... ко-
μιοΰντας30. 'гонцов'] стомоу посылають. 
(διαδραμόντος... τοΰ γεγονότος) ЖФСт 
к. XII, 118. 

Р А З Т Е | Ч И С А (5*), - К О У С Ѧ , 
- Ч Е Т Ь С Ѧ гл. I. Растечься, быть рас
топленным: того ра(д) оучини г(с)ь 
твердь аки ледъ смерзъши(с). а юже 
взведе полъ воды на твердь того ра(д). 
да будеть на схранению тверди той. да 
не растечеть(с). ѿ теплоты свътилнику || 
и множьство [в др. сп. множьства] 
звѣздъ. Пал 1406,18в-г. 

2. Разойтись, рассыпаться, распро
страниться: снве же излви всюдоу рас-
текъшесА ратный исѣкоша и плѣнъ 
събравъше даша иоудифѣ иоэлофернию-
во все [ср. Иудифь 15. 3-5]. (συνδραμόν-
τες 'сойдясь [отовсюду]') ГА ХГѴ,, 
124а; ω июр(с)лмѣ же МОЛАСА НОЛЪПНЫИ 

юремиіа. ре(ч) к немоу пакы бъ. расте-
цѣтесА на поути ию||р(с)лмьскыіа. и ви
дите и разоумѣюте и изищѣте на рас-
поутьихъ. и аще ѳбрдщѣте моужа и боу
деть творАИ соудъ ищаи вѣроу. мл(с)твъ 
боудоу юмоу (Иер 5. 1: περιδράμετε) Там 
же, 168а-б; събравшемъ же СА ИМЪ 
крамолникомъ. растекошасд на домы. 
логоЦфетиана. и юпархова. все стАжанию 
юю расхытиша и домы юю зажгоша. 
(καταδραμόντες) Там же, 270б-в; они же 
[исавры] ишедъше на приЦмоучению 
оустремиша. доже и до коута растеко-
ша(с). (έξέδραμον) Там же, 272а-6. 

Р А З Т И Н А | Т И (3*), Ю. ѤТЬ гл. 
Рассекать, разрубать: и всю страну 
Никомидиискую. поплѣнивше и Судъ 
весь пожьгоша [воины Игоря]. и(х)же 
емше оэвѣхъ растинаху. другию, аки 
странь [в др. сп. странны] поставл(А)ю-
ще. и стрѣлАху въ НА. ЛЛ 1377,10 (941); 
то же ЛИ ок. 1425, 17 (941); поплѣнив-
ше Рдзань весь и пожгоша [татары], и 



КНАЗА ихъ оубиша. ихже емше совы рас-
тинахуть. другыи же стрѣлами растръ-
лдху в НА. ЛЛ 1377,159 об. (1237). 

Р А З Т О Ч А | Т И (1*), Ю. - Ѥ Т Ь гл. То 
же, что р а з т а ч а т и 1 в 1 знач.: никакоже 
промысла творити селомъ [принадле
жащим церкви]... еп(с)пъ ли игоуменъ 
се творА. да ижденетъ(с) оубо еп(с)пъ. ω 
еп(с)пьи. игоуменъ же из манастырА 
ико(ж) расточающа ихъже не собраша. 
(διασκορπίζοντες) ПНЧ к. XIV, 206а. 

Р А З Т О Ч Е Н И | Ѥ (6*), - Ꙗ с. Изгна
ние: како вамъ вѣру иму гако юже во 
х(с)а любовь. . . положисте. дшевнаи и 
телеснаіа ваша, и пребываѥте в печали и 
в тъснотъ. гладу же и изгонению [διωγ
μούς 'гонения'], расточению же и му-
камъ и смерти, (υπομένετε... εξορίας 
'выдержите изгнания') ФСт ХІѴ/ХѴ, 
86; приходить оувъЦдъти вамъ. склю-
ченыа сего житии . . . сонѣмъ оубо в рас-
точениихъ. сим же соклеветанымъ. и 
инѣмъ бесчисленаи радость, другим же 
до смрти скорбь, (τάς εξορίας) Там же, 
124б-в; мчнкъ кто изрещи можеть 
мчнии и страдании. прп(д)бныхъ подь-
виги расточении, (τάς εξορίας) Там же, 
2046; I об изгнании евреев: тако створю 
глть г(с)ь мъстоу семоу. и живоущимь 
на немь. . . дамь и на расточению всѣмъ 
цр(с)твиюмъ земнымъ. (Иер 24. 9: εις 
διασκορπισμόν) ГА ХТѴ,, 175в; сбереть и 
бъ въ гра(д) юр(с)лмъскъ. и сущаи тѣхъ 
вдасть имъ да бы имъ не было вины, 
расточении ДѢЛА И погыбели (τοΰ δια
σκορπισμού) ЖАЮ к. ХГѴ, 65в; Смотри 
же оубо жидовине како въсприимаю(т) 
гнѣва аронъ. . . колма же паче въ [вм. 
вы?] казнь и расточению, и гнъвъ бии 
въсприисте. не познавше сна бии. волею 
къ стр(с)ті пришедъша. Пал 1406,140г. 

Р А З Т О Ч Е Н Ъ (14) прич. страд, 
прош. 1. Изгнанный, рассеянный (по 
разным странам за пределами родины): 
не терпдше бо г(с)ь бъ нашь. зръти на 
неч(с)твыи і поганый, В И Д А . . . || . . . І Н Ы 

расточены со ни(х) по чюжимъ землдмъ. 
тогда г(с)ь въздасть имъ по дъломъ ихъ. 
ЛН ок.1330, 140-141 (1265); много 
х(с)ьинъ изгублено бы(с). а друзии по-
лонени. и расточени по землА(м). ЛЛ 
1377, 75 об. (1094); | об изгнании евреев: 
То се оуже юсть всѣми вѣдомо. ико 
крьстьине въселишасА въ ваша села, 
рекше въ июр(с)лмъ. а по томь въ выш
ний, а вы по всей земли расточени рабо
тайте, и по томь пойдете въ моукоу 
вѣчноую. Изб XIII, 43; сон ж(е) [кн. Вла
димир евреям] II ре(ч) то како вы инѣ(х) 
оучители сами совержени со Ёа и расто
чени. ЛЛ 1377, 27-28 (986); дрождию 
виньньи въ пифаръ не проливаютсА [ср. 
Пс 74. 9]... дрождию бо суть жидовь-
скаи надежа, геще бо расточени суще 
пиють въ дрождиихъ. и [в др. сп. нет] 
прельсть почитающе антихрьста. (σκορ-
πισθέντες) ЖАЮ к. XIV, 56в; въздвиг-
неть г(с)ь Нъ знамению въ скончанию 
изыкомъ на ВСА овца июдины. расточе-
н ы и во изыцихъ (διασκορπισθέντα; ср. 
Ис 11. 12) Там же, 656; не сбы(с) ли сд 
на васъ реченою господьмь. въ горести 
бо дшь вашихъ. расточени бысте. Пал 
1406, 64в; икоже началнику вашему 
июдѣ пролиисд рече ВСА оутроба юго на 
землю [ср. Деян 1. 18]. такоже и вы рас
точени бысте по всей земли. Там же, 
74г; югдаже ли вы оканьныи родъ. а в е р -
гостесд. іс(с)а сна Н и ш . то и сами про-
гнѣвани бы(с) [в др. сп. прогнани]. и 
расточени злѣ с лица земли обътованъи. 
Там же, 163а; и агнани быша июдеи. и 
расточени по страна(м). ИларСлЗак XI 
сп. XV, 161. 

2. Искорененный, уничтоженный: 
Како претщаливно есть смиреномудрии 
даръ. се же есть пречюдное исправле-
нье. имже преста мдтежь. притуплена 
бы(с) гордыни, расточено бы(с) сласто-
любье. (έξώρισται) ФСт ХГѴ/ХѴ, 158а. 

3. Рассеянный, не сосредоточенный: 
въ времА в неже оумъ твои расточенъ 



юсть паче моЦлитвы. въ чтении п р е б о у -
д и . ПНЧ1296, 121-122. 

Р А З Т О Ч И Т Е Л | Ь (1*), -А с. Тот, 
кто уничтожает, губитель: дѣло паст-
виньное что есть и н о . . . || . . . е ж е глти 
с т а д у . . . и м ж е б о възъглить пастухъ 
взимаеть(с) [έπάν . . . φωνή ποιμένος άρθή 
'если голос пастуха удаляется'] ѿ овець. абье ли звърь золъ [ή τών θηρίων 
έφοδος 'нападение зверей'], и ж е расто
читель стадомъ. (ό σκορπ ισμός 'рассея
ние, гибель') ФСт ХІѴ/ХѴ, 214б-в. 

Р А З Т О Ч | И Т И (47), -ОУ, - И Т Ь гл. 
1. Рассыпать: Овъ о у б о васъ оскорби 
оубаго . и з е м л д часть δтopжe... овъ 
лихвами и о у м н о ж е н ь и з е м л ю оскверни, 
сбираш а н ю д у ж е не с ъ и . и ЖНА и д е ж е 
не расточи, (μή διεσκόρπισε; ср. Мф 
25. 26) ГБ к. XIV, 117а. 

2. Раздать: Л и х в о у приюмлии. аще 
изволить неправьдьною приобретению, 
оубогыимъ расточити. и прочею отъ не-
д о у г а с р ъ б р о л ю б и и ИЗМѢНИТИСА. прига-
тьнъ юсть ВЪ чистительство. (άναλώσα ι ) 
ΚΕ XII, 185а; тольми пользьнъ бысть 
[чудотворец Агафон], ѿ божествьнаго 
п и с а н и и и оумиленъ. и к о по оумьрьт-
вии р о д и т е л ю юго. събрати все батьство 
свою, и призвати н и щ а й , и въ юдинъ днь 
расточити ю. (δ ιασκορπίσα ι) ПрС ΧΙΙ/ΧΙ11, 
155а; Р б у п с о у х и и . . . оэблъганъ бы(с) . нѣ-
кымь и к о кр(с)тьинъ юсть. и т ъ бы(с) 
кесариискымь кнземь. и въвьрженъ бы(с) 
въ тьмницю. и по семь и з и д е ис темни-
цѣ. и р а з д а й имению свою, пьрвѣю о у б о ѿ него дасть ооблъгателемъ.. . по семь ж е 
расточи прочее . || и р а з д а й нищимъ. 
(δ ιεσκόρπ ισε) ПрЛ 1282, 5-6; аще мирь-
стии члвци се твордще. п о н о с и м и 
с о у т ь . . . но ни въ сщничьскыи чинъ не 
п р и и т н и соуть. аще неправеднаго при-
бытъка оубогымъ не расточать, (εί μή 
άναλώσουσι) КР 1284, 106г; нѣции б о 
δΒερΓΒπιεοΑ мира. блоучишасА ж и т и и , 
совий воиньство оставльше. инии ж е 
имънию расточивше. послѣже хотъ-

ниюмь о б ь и т и падоша. (δ ιασκορπίσαν-
τες) ПНЧ 1296, 55; члвкъ нѣкыи бѣ въ 
изли батъ ж е и немл(с )твъ . . . || . . . и ш е д ъ 
продасть ВСА с в о и и раздъли и ни
щ и м ъ . . . на послъдокъ ж е въ с о б ѣ гла 
сотыиивъси [вм. сотыцивъси] д о и д о у въ 
иер(с)лмъ и с ъ п р ю с д съ бмь моимь и к о 
прельсти M A и расточихъ все имънию 
свою, (έπλάνησέ με διασκορπίσαι) ГА 
XIV], І00в-г; чю(д)творець т и м о ф и и . . . 
толми ж е II бъ мл(с)твъ и о у м и л е н ъ . . . 
и к о по смрти р о д и т е л ю его собравъ все 
бгт(с)во свое, прізвавъ н и щ а й и въ 
единъ днь расточи и [ПрС ХІІ/ХІІІ, 
155а и к о . . . расточити ю] . (δ ιασκορπίσα ι) 
ПрЮр ХІѴ2, 284-285; нъ по оумьртвии 
юго [мужа], обрѣтши [Анфиса] волю 
все батьство ю [Пр XIV) (7), 40в свое] 
расточи, (δ ιεσκόρπ ισε) Пр 1383, 42а; та
ко и ты работа(л) еси разумному фарао
ну. .. отщети егуптАНЫ бъсы. расточивъ 
д о б р ъ и ж е злъ собра. (σκορπίσας) ГБ 
к. XIV, 68в; [Андрей сребролюбивому 
монаху] послушай м е н е и расточи имъ-
нью свою бѣднымъ вдовамъ и сиротамъ. 
и оубогымъ (σκόρπ ισον) ЖАЮ к. XIV, 
ЗЗв; Стджавыи любовь , расточи имѣ-
нью. а и ж е о б о е ГЛА совокупити. с е б е 
прелыцаеть. (έσκόρπ ισε) ПНЧ к. XIV, 
88г; С и и о у б о заповъди [о том, что бо
гатому трудно войти в царство небес
ное] стии послушавше δлyчитиcΔ ооти-
ну(д ) всего Натьства н е о у д о б ь н попек-
шесА. и ВСА р а с т о ч и в ш е . . . взАша 
кр(с)тъ. и х (с )у послѣдоваша. (σκορπί-
σαντες ) ЖВИ XIV-XV, 60а. 

3. Разнести, распространить: что ли 
обуимати имаши [τ ί . . . έγκαλείν έχεις 'в 
чем обвиняешь', ассоциировано с αγκά
λη 'объятие'} болдщаго . и к о истлѣ мок
рота она. и гнойный глѣнъ. расточи 
кровью ч е р н ы й кручины, ъдъ нанесъ. 
(έγκατεσπάρη [вар. κατεσπάρη] τώ αΐματι 
τής μέλαινης χολής τφ ύγρώ παρεγχεθεί-
σης 'проник в кровь, когда черная желчь 
смешалась с влагой') ГБ к. XIV, 97в. 



4. Растратить: епископъ или игоу-
менъ се [продажу церковного имущест
ва] творди да изгъ<на>нъ боудеть.. . ико 
расточивъ зълъ ихъже не събьра. (δια
σκορπίζουν) КЕ XII, 76а; Аще котораи 
жена в долъжнѣ(і) грамотѣ. свѣщаеть 
своему мужеви. . . ничтоже успъеть. аще 
и дерьжитсА грамота.. . нъ тако да бу
деть икоже ни писано бдше. аще не гавѣ 
покажетьсд. гако имънье жена, на свое 
потръбованье расточила есть, (τά χρή
ματα.. . έδανείσθη) КР 1284, 286в; ре(ч) 
же менши снъ къ соцю дай ми же до-
стоину часть. иЦмѣние [вм. имѣнию]. . . 
оуныи снъ приимъ. и ω соца добрѣ (и) 
расточи зл(ѣ) створивъ себе в тв(а)ри 
бы(с). (ср. Лк 15. 13: διεσκόρπισεν) ЗЦ 
ХІѴ/ХѴ, 103в-г; || перен.: зѣло бо по-
ръють бѣсъ сь гнѣвьныи. члвка по мно-
гомъ образомъ. паче же хотищаго по-
двиза(ти)си. да иже си събереть плоды 
съ многымь троудъмь. или постъмь. или 
бъдънигемь. или млтвами. и пѣнии. или 
слоужьбами. по юдиномоу расточить ѥ. 
(σκορπίσει) СбТр ХІІ/ХІІІ, 70; възлъи на 
мд оумножънию щедротъ твоихъ. ико 
на блоуднаго сна. и к о оосрамихъ житиѥ 
мою. расточихъ Натьство твоюи блгода-
ти. СбЯр ХІІІ2, 221 об.; мнози бо бе-смо
трении въскочыпе. и юже преже имѣш(а) 
дхвною батьство расточиша. въ [так\] 
тощима рукама ѿ сего житии, изидоша 
(διεσκόρπισαν) ПНЧ к. XIV, 185а. 

5. Рассеять (по разным местам), из
гнать: То(г)же лъ(т) ходи всеволодъ. на 
рдзань. . . и посла пълкы изма жены и 
дѣти. а градъ ихъ зажьже и тако и рас
точи га [такі] по градомъ. ЛН ХІІІ2, 
75 об. (1210); [о Иерусалиме] четверть 
твои смртью погыбнеть. и четверть твои 
гладомь съконьчана боудеть. . . и чет
верть твои ороужьюмь падеть сокругъ 
тебе, и четверть твою въ вед вътры рас-
точю. (Иез 5. 12: διασκορπιώ 'развею') 
ГА XIVι, 174г; и посла [кн. Владимир] 
пред ними слы глд сице. црю се идуть к 

тебѣ Вардзи. не мози и(х) держат(и) въ 
градѣ . . . но расточи и разно, а сѣмо не 
пущай ни единого. ЛЛ 1377, 25 (980); 
бОлег же сомиривъ городъ [Суздаль], овы 
изъима. а другыи расточи, и имѣньи 
ихъ оотъи. Там же, 85 об. (1096); Изд-
слав же послушавъ ихъ [бояр], шима оу 
него [Ростислава] имѣнье. . . и дружину 
юго исковавъ расточи. Там же, 107 
(1149); I об изгнании евреев: Поженоу 
врагы м о и и постигни и [Пс 17. 38]. Т. 
[толкование] Гдь по въскрь(с)нии рас
точи жиды, (σκορπίσας) Изб XIII, 68 об.; 
и посла [Бог] (на) НА [иудеев] РИМЛАНЫ. 

грады ихъ ра(з)биша. и самы расточиша 
по странамъ. ЛЛ 1377, 28 об. (986); ви-
дѣвшиі же свобо(д)наа блг(д)ть. чада 
свои христіаныа обидимы ѿ иоудеи. . . 
въепи к бу. бжени іоудеи и съ зако-
но(м). расточи по страна(м). ИларСлЗак 
XI сп. XV, 161. 

6. Уничтожить: и еобрѣтъ кдинъ юю 
[двух ангелов] оуброусьць. въ немьже 
сльзы юго [умершего раскаявшегося 
разбойника] бъша. . . и кде тъкмо вложи-
ста въ дроугоую страну [весов], пръ-
тдгноу и расточи рукописанию [грехов] 
соущею въ дроузъи странѣ . (έσκορπίσ-
θησαν. . . τά χειρόγραφα) ПрС сер. XIII, 
206β; то же СбТр ХП/ХШ, 202 об.; онъ 
же [епископ, не хотевший наказывать 
церковного эконома] рече и ж е испра-
вихъ шестью деедтъ лѣть МОЛА На. сии 
вы хощете въ два дни расточити. (συλή-
σαι) ПНЧ к. XIV, 27г. 

Р А З Т О Ч | И Т И С Ѧ (1*), - О У С Ѧ , 
- И Т Ь С Ѧ гл. Разломиться, распасться 
(на куски): по семь положена бы(с) 
[Феодулия] на одръ желѣзнѣ . и расточи-
сд одръ и мьноги пожьже. и мнози вѣ-
роваша въ х(с)а. (ταύτης ραγείσης 'когда 
тот разломился') ПрЮр ХІѴ2, 2556. 

Р А З Т Р А Ш А Ѥ М Ъ (1*) прич. страд, 
наст. Уничтожаемый: Е й же [мать му
чеников Маккавеев] ничтоже не прекло
ни. . . ни родъ видимый, ни оудеса расы-



п а е м а . н и п л о т и р а з б и в а ѥ м ѣ . н и к р о в и 
п о т о ц и т е к у щ е . н и о у н о с т ь р а с т р а ш а е -
м а . н и сущаіа зла іа н и чаюмаіа . ( δ α π α ν ω -
μένχ\) ГБ к. XIV, 1346. 

Р А З Т Р А Ш А | Т И (1*), Ю . -ѤТЬ гл. 
Тратить. Образн.: т ѣ ( м ) [муч. Макка
веям] оуподобимсА. и ж р и ц и и м т р и и 
д ъ т и . о в и в ъ е л и а з а р о в у ч(с)ть д х в н а г о 
о ц а . . . о в и же с т х ъ с т ы д д щ е с д д ѣ т и [вм. 
д ъ т и и ] . II и о у н о с т ь р а с т р а ш а ю щ е не 
с р а м н ы м и стр(с)тьми. н о н а стр(с )ти 
п о д в и т ы , (δαπα ν ώ ν τ ε ς ) ГБ к. XIV, 140в-г. 

Р А З Т Р О Ш | И Т И (2*), ОУ, - И Т Ь гл. 
1. Разделить, раздробить: не ьавъ коюи-
ж ь д о г л а в ѣ своюго п р и л а г а т и р а з о у м ъ 
[вм. р а з о у м а ] п о д а с т ь в и н о у . юже н е х о -
т ъ т и м и . . . м ъ н о г а ш ь д ы т ъ ж е к а н о н ъ п и -
с а т и . . . или ю д и н о г о о большиихъ при-
ю м л ю щ а г л а в и з н ъ . н ж ж д е ю н а м ъ н о г о 
раздѣлАти же и р а с т р о ш и т и . (δ ι α σπα -
βίζειν) КЕ XII, 26. 

2. Разорить: н ъ п с ы о у м н о ж и т и т и съ 
л а с к ъ ч и ю м и с в о и д о м ъ в ъ с к в е р н а х ъ . 
ока і анъ . р а с т р о ш и т и . д а не буде л и с е м у 
в и н а п о г ы б е л и и м ъ н ы а п о в ъ ж ь м и . 
СбХл XIV,, 107. 

Р А З Т О У Ж | И Т И (1*), О У . И Т Ь гл. 
Расслабиться: Подобають в с е м о у к р ь -
с т ь ю н о у ч л в к о у . г о д і т и Нви своюмоу . в ъ 
н ю г о ж е ИМА к р ь с т и в ъ ш е с д . . . Небонъ 
к р ь щ е н и ю м ь ч л в к ъ а к ы из н о в а п о р о -
ДИТЬСА . п о т о м ь ж е р а с т о у ж и и в ы и 
[так\] о сквьрнитьсА. с ъ г р ъ ш а і а б в и ВСА-
ч ь с к ы . СбТр ХП/ХШ, 56 об. 

Р А З Т Ъ П Ъ Т А Н Ъ (1*) прич. страд, 
прош. Растоптанный, затоптанный: 
сани ж е [воины Пилата] д р е в е с ы и ка -
м е н и ю м ь бьюще [восставших иудеев] 
оугазвиша и ё г н а ш а ю а д р о у г ы и о у б и -
ш а . и м н о з и ѿ и ю д ъ и д р о у г ъ д р о у г а ръ іа 
р а с т о п т а н и б ы ш а и п о г ы б о ш а . ( σ υ μ π α -
τ ηθέν τ ε ς ) ГА XIV,, 140г. 

Р А З Т Ъ П Ъ | Т А Т И (1*), -ЧОУ, - Ч Е Т Ь 
гл. Растоптать, затоптать: с т а р ц и ж е 
и У о у н и и м л а д е н ц и . . . м и м о х о д А щ е 
г л а д о м ъ с к о н ь ч а в а ю м и . и падающе © в ы 

р а с т о п ч ю щ е з л о н а с и л н и ц и о у б и в а х о у . 
д р о у г ы м ъ ж е ю щ е д ы х а ю щ и м ъ . и л е ж а -
щ е м ъ сароужьюмь р а с ъ к а х о у . ( κ α τ απα -
τ ο ΰ ν τ ε ς ) ГА XIV,, 169б-в. 

Р А З Т Ъ П Ъ | Т А Т И С Ѧ (1*), - Ч О У С Ѧ , 
- Ч Е Т Ь С Ѧ гл. Стереться, сноситься 
{об обуви): м н о г о м ь ИЗЛЬТАНЪ . с и и [апо
столы] б ѣ ш а ч ю д н ѣ и ш е . и х ъ ж е с а п о з и 
не р а с т о п т а х о у с А . н и р и з ы , и сиш в п у с 
т ы н ь о н о й , ( [τά υ π ο δ ή μ α τ α ] ο ύ κ έ τρ ί βετο 
' н е стирались'; ср. Втор 29. 5) ПНЧ 
к. XIV, 100а. 

Р А З Т Ъ Р Г А ѥ М Ъ (1*) прич. страд, 
наст. Разделяемый, расчленяемый: и 
ДІВЛЮСА ка (к ) в и д А щ е б о г ы свога ѿ де
л а т е л ь п и л о ю р а с т о р г а е м ы , и с е к и р о ю 
с ѣ к о м ы и т е ш е м ы . и с л і в а е м ы и скра -
щ а е м ы . . . не п о м ы с л и ш а о ни(х) и к о не 
су(т) § з и . (πρ ι ζο μέν ο υ ς ) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 
1026. 

Р А З Т Ъ Р | Г А Т И (1*), - Ж О У , - Ж Е Т Ь 
(?) гл. Разорвать: т у ж е и п т и ц и . д о б р о -
г л а в н у ю пѣ(с) в ъ с п ъ ш а . и а г н ь ц и н а 
з л а ч н ѣ и т р а в ѣ п о ч и в а х у . т о г д а же и к о 
н и р а с т о р г а в ш е п у т а с к а к а х у . Пал 1406, 
70а. 

Р А З Т Ъ Р Ж Ь Н И К | Ъ (1*), -А с. Тот, 
кто разрывает, уничтожает: И е л и к о 
к о с т ь н о и н е и д н о . . . д а не с к р у ш и т с д [о 
пасхальном агнце; ср. Числ 9. 12] злъ раз-
дѣлАемо. и р а з у м ѣ в а е м о . . . и да не δ ε ε ρ -
жетсА и расыплетсА. д а СА н е да(с) с т о е 
п с о ( м ) [Мф 7. 6]. я з л ы м ъ словесе р а с т о -
р ъ ж н и к о ( м ) . и к о ж е н и сви(н)іа(м) свът -
л о е с л о в а и бисрАНое. н о о г н е ( м ) да сд 
п о т р е б и ( т ) . ( σπα ρ ά κ τ α ι ς ) ГБ к. XIV, 65г. 

Р А З Т Ь Л И М Ъ (1*) прич. страд, 
наст. Уничтожаемый: п о с л о у ш а и м е н е 
г и б л г о с т ы н А твоюіа р а д и , н е бо δΜειπε-
ш и м л т в ъ к а ю щ и х ъ с д в о и с т и н о у . мою 
ж е п о к а и н и ю не ч и с т о юсть но р а с т ь л и -
м о . ю д и н о ю покаюсА. а д в о ж ь д ы п р о -
г н ѣ в а ю ΤΑ (δ ι εφθαρμένη) СбЯр Xllh, 124. 

Р А З Т Ь Л | И Т И (54), - Ю , - И Т Ь гл. 
1. Осквернить, лишить целомудрия: 06-
р о у ч и в ы и к ъ т о д ъ в о у р а с т ь л и с е с т р о у 



РАЗТЬЛИТИ РАЗТЬЛИТИ 

ки . іако пръобидѣти ю поить же оброу-
ченоую по семь, а растьлънаи оудависА 
съвъдоущеи повелъша. десАток лѣто 
прийти въ съставлюныи и заповѣданыи 
Р А Д Ы , (προσεφθάρη) КЕ XII, 846; сэбъл-
КЪШИСА въ моужьскыи ризы, и прѣ-
творьши себѣ ИМА ма||ринъмь въ мариѣ 
мѣсто. . . облъгана бы(с). и к о растьливъ-
ши гостиньника дъщерь. (διαφθείρασα) 
ПрС ХІІ/ХІІІ, 146а-б; и въсъхыти ю [По-
ликсению] нъкыи на бракъ. не растли ю 
[в др. сп. не растлъвшю - μή διαφθείραν-
τος] Нжикю блгдтию. ПрЛ 1282, 27а; 
Аще кто дѣвищо необручену по нужи 
растлить, да влученъ будеть. (ό συμφθα-
ρείς) ΚΡ 1284, 476; Аще кто хочеть же-
ноу имѣти. юже пръже брака растлі да 
проститсА кмоу имъти ю. за растлъник 
же запрѣщение да прииметь за четыри 
лѣта. (διέφθειρε) Там же, 1806; то же 
МПр ХГѴ2, 111 об.; ©же дьвкоу рас
тлить, и пакы СА ©женить иною, досто
ить ли поставити [священником], а т о г о 
ре(ч) [en. Нифонт] не прашаи оу мене. 
ч(с)тоу быти и ©номоу. и оной. КН 
1285-1291, 5306; Въсхищаиі чернори-
зицю. ли дву жителну. ѿ кгакг© любо 
мъста. аще растлить ю. да окорненъ бу
деть. (έάν διαφθείρει) МПр ХІѴ2, 190 об.; 
и како по семь брань приимъ [отшель
ник Иаков]. расть(ли)и двцю. и таче 
о у б о и в ъ с А члвкъ оубивъ ю въверьже въ 
ръкоу. (συνεφθάρη τη κόρη 'был погуб
лен вместе с девицей") ПНЧ к. XIV, 
126а; самъ оубо [скопец] ико растьливъ 
похотью, тако пре(д)лежить ѿ мечта-
ньи. ону же къ гръху горчаи раздражай, 
растлъваеть бо ей оумъ. тъло же ско
пить [ПНЧ XIV,, 111 в скомить - έξοι-
στρεΐ 'раздражает'] на растлѣнье дьи-
ства [вм. на растлъньи дѣиство]. (ώς 
φθείρας 'как бы растлив'') Там же, 1546; 
прич. в роли с: со растливши(х) Д В Ц А . Ѿ ісх(д) -ке- (περί φθορέων Ό растлите
лях') ΚΡ 1284, 260β; аще оубо есть батъ 
растливыи. растливъши [вм. растлѣвъ-

ши] ѿ него ѳтроковици. да вдасть лит-
роу злата единоу (ό φθορεύς) Там же, 
328а; Растливъ двцю. преже въздраста. 
сиръ(ч) преже -п- лѣ(т). времене. носа 
оуръзаник да прииметь. (ό φθείρων) Там 
же, 3286; \\лишить чистоты. Перен.: 
оубо безлобнаго к ж е вѣровати [δια τό 
πιστεύειν 'из-за доверчивости'] B C A K O -

моу глоу. оудобь растлити разоумнаи. 
твердо [όχυροΐ 'укрепляет'] оученик кже ѿ житиискыхъ вещий пособик себе ко-
варьство имоуще. (τον. . . ακακον τον. . . 
εΰκολον εις τό φθαρήναι τά νοήματα 'не
злобивого, удобного для растления мыс
лей) ПНЧ 1296, 35 об. 

2. Причинить (причинять) ущерб, по
вредить (повреждать): [слова понома
ря Архипа] велика ксть сила На нашего, 
и Михаила архистратига, и ж е не имать 
створити и растьлити стго мѣста того 
[источник и стоящую над ним церковь] 
до сконьчании. (διαφθαρήναι) СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 45; Не достоить никомоуже въ 
[в греч. нет] ВСАКЫХЪ КНИГЬ ветъхаго же 
и новаго завѣта. и премоудрыхъ истыхъ 
оучитель нашихъ. расказити и растьлити. 
или. . . ащт. на раскажение. и на рас
терзание, (διαφθείρειν) КР 1284, 157г; не 
тако пагоба [так\] погоубл(А)кть и кра-
ста растьлить.. . икоже лютыхъ моужь 
злоба ТЛАТЬ бо обычаи благы бесъды 
злы. (διαφθείρει) ПНЧ к. XIV, 21а; вси бѣ-
гають ѿ лица его [зноя], и древу плодъ 
растьлить. (διαφθείρει) Там же, 1656; 
[Бог Аврааму] тогда будуть ѿ сѣмени 
твокго. мужи праведнии снабдими 
мною. . . взрадують(с) присно и растлАТЬ 
растлъвшаи ихъ. и оукордть оукорив-
ш а и ихъ. Пал 1406, 64а; прич. в роли 
с: Хытростию растьливши {ребенка в 
утробе] егда оубо аще оуморить оуби-
ица есть, (ή φθείρασα) КР 1284, 174г; 
II перен.: извъстиша бо [клирики, при
нявшие арианство] не прѣложитисА въ 
бечьствик. да не поставлкни бывъше 
нѣцѣи бещьстьни. растьлить цркви. въс-



хотѣша паче сътещисд ноуждею. и по
нести тдготоу и [ή 'чем'] люди погоу-
бити. (ίνα... μή... διαφθείρωσι) ΚΕ XII, 
2156; И ты же икоже пристуЦпилъ ѥси к 
бу живу и истинну. тако же ико снъ 
свѣта ходи... и новаго члвка. во нже 
днь(с) ооблечесА. к тому не растли ѥ(г) 
прежни(м) ообетшаниюмь (μηκέτι... κα-
ταφθείρης) ЖВИХІѴ-ХѴ, 74-75. 

3. Убиты мнѣ же не оумросте милый 
дѣти... не звѣрь всхыти вы ни волна по
грузи, ни разбоиникъ растли, ни недугъ 
разори, ни брань погуби, (διέφθειρεν) ГБ 
к. XIV, 1386; I погубить, сгубить (не
умышленно): Небръгыни рожденааго на 
поути. аще оубо могоущи. съхранити 
пръобидъ... акы при оубииствѣ да осоу-
ДИТЬСА . аще ли не възможе покрыта, и 
поустынА ради недомышлении ноуждь-
ныихъ. растьли роженою. прощена боу
деть мати. (ει... διεφθάρη) ΚΕ XII, 1936. 

4. Уничтожить, сделать несущест
вующим: что мнимъ прийти пострадати ѿ га дхвнаго [το πνεύμα 'дух'], приимъ-
ше цѣла. и сего сосквьрнивъше. и непо-
трѣбьна створьше. || не въ чистотъ пре-
бывъше. и ни на ѥдиноу же потрѣбоу 
можеть быти г оу своѥмоу. иже бо пома
занию дховьно ѿ насъ растьли. (ή... χρή-
σις τοΰ πνεύματος ύφ ' ημών κατεφθάρη 
'польза духовная нами уничтожена') 
СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 118-118 об.; не дажь 
оустомъ своимъ съгръшити. и плъти 
твоюи. да не разгнъваютьсА бъ на гласъ 
твои, и растьлить тварь роукоу твоюю. 
(Еккл 5. 5: ίνα μή... διαφθείρη) Там же, 
145 об.; подобають испытали ихъ [буду
щих священников], ω вещехъ гръхов-
ныхъ. юда въ блоудьствъ || содомьстъмь 
были боудоуть... ли преже поитии же
ны своюи растелить [так\] дв(с)тво. ли 
съ многыми лъгалъ боудеть. или ѿ своюи жены законьныи блоудъ ство-
рилъ боудеть. КН 1285-1291, 542б-в; 
подобають соудьи разоумноу быти. и 
безъмАтежноу. и злато и срамъ [вм. зла

та и срама], и оутъшеньи и страха, и 
любъви и вражды лоучьши быти ибо 
югда таковыхъ гръхъ прииметь. и || ВСА 
растьлить и погоубить. (διαφθείρει) ГА 
XIVι, 225б-в; икоже есть кротъкоу соу
щю. съ словомь [συν λόγω 'разумно'] 
съгрѣшити(с) [вм. съгрѣтисА - διαθερ-
μαίνεσθαι 'разгорячиться'] и кротость-
наго не растьлиши [вм. растьлити] доб
ра кротость бо безлобью мати. (το της 
πραότητος μή διαφθείρειν καλόν 'не погу
бить совершенства кротости') ПНЧ 
к. XIV, 27а; къ двци же паки тогда рек-
ше англи. како ТА оублжимъ бце. ли ка
ко ТА достойно возвеличимъ. ико два 
сущи мтрьскы роди, по рж(с)твѣ два [е 
др. сп. двьства] не растли, ничто ты [в 
др. сп. ни ч(с)тоты] оскверни. Пал 1406, 
41а; II презреть, попрать: тѣмь понеже 
нѣции предъварше. растлиша держимыи 
габычаи. и за то юже молити за другы. и 
со многыми поклоны творити. и плака
та къ оу... в тъхъ мъсто. куплд и бесе
ды, ω суютныхъ. и ж и т и и с к ы х ъ . . . и кор-
чьмьства. и пьиньства времд же и мъсто 
губдще. но и намъ не буди въслъдовати 
тѣхъ. (παρέφθειραν) ПНЧ к. ХГѴ, 149а. 

Р А З Т Ь Л Р Т И СѦ (7*), -ЮСѦ , 
-ИТЬСѦ гл. 1. Страд, к р а з т ь л и т и 
в 1 знач.: елициже жены имуть... ѿ со-
чтании брачьнаго. растл ішасА. іли ну-
жею растливше. послъди ожениш(а)сд 
ими. икоже ·ΚΒ· правило, того(ж) стго 
заповъ(д)ють. КР 1284, 64г; Постница 
некаи... приитъ некоюго певца, и ѿ того 
растлисд. и заченши въ оутробѣ роди, 
(δελεασθεΐσα 'соблазненная') Пр 1383, 
60а; то же ПНЧ к. XIV, 173г; аще же кто 
дѣтище с ы н . или въ мнишьскомь чиноу. 
или дьичець. растлить же СА Ѿ коюго 
моужа... юпитемью оубо прииметь. (έάν 
φθαρη) ПНЧ к. XIV, 426. 

2. Стать развращенным, развра
титься: Иже съ черноризицами. или съ 
свщньными двами. стоудь дъюща. ико 
невѣстѣ хвѣ цркви роугающдсА. носа 



оурѣзание да пріиметь. ти же и черно-
ризіцА. или сщнии двы. с нимиже ти 
[растлители] растлишасд. (ούτοι προσε-
φθάρησαν) КР 1284, 327г; || перен. Егда 
же пакы начать члвчьскыи родъ оумно-
жатисд. забыша ба и на болшее преспъ-
ваху нечестые. различны(мъ) порабо-
тившесА грѣхомъ. и лютыми растлив-
шесА злыми, и на многий различный 
прельсти раздълыпесд. (καταφθαρέντες) 
ЖВИХІѴ-ХѴ, 27а. 

3. Быть уничтоженным, истлеть: 
расудимъ нынѣ бра(т) ѿ брата, близока ѿ близока. краснаго отъ нелѣпаго. оуна-
го ѿ стараго никакоже ВСА ищезоша ВСА 
растлиша(с). . . іакоже и естьство оумі-
раеть. (διέφθαρται) ФСт ХІѴ/ХѴ, 169β. 

Р А З Т Ь Л Ъ В А Ѥ М Ъ (3*) прич. страд, 
наст. Х.Прич. страд, наст, к разтьлъ-
в а т и β 1 знач.: И [КЕ XII, 2346 перед 
этим Ни брашьна насъ ОТАГЪЧАЮТЬ. . . 

аще гаша плънюнии... и юже] жены плѣ-
ньцѣ [ем. плѣньницѣ] растлѣваюмы [КЕ 
л7/растьлити] . досажающемъ поганымъ 
въ телеса ихъ. (ούτε.. . βαρε ί . . . τό . . . δια-
φθεΐραι [βαρ. διαφθαρήναι] 'не удручает 
растление') ПНЧ к. XIV, 40β. 

2. Уничтожаемый, подверженный 
тлению: Въскр(с)нье же есть совокуп
ленье дши с тѣломъ. то оубо тѣло рас-
тлѣваемо иЦзливающеесА [και διαλυόμε-
ѵоѵ 'и умирающее'], то же пакы въс-
кр(с)неть нетлѣнно. (φθειρόμενον) ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 346-в; виддще богы свои . . . 
ветшающе же времене(м). и растлѣвае-
мы. не помыслиша о ни(х) и к о не су(т) 
ози. (άναλυομένους) Там же, 1026. 

Р А З Т Ь Л Ъ В А | Т И (22) , - Ю , Ѥ Т Ь гл. 
1. Осквернять: ицълени быхомъ [благо
даря крещению] ѿ растлѣвающа(г) ны 
грѣха. КТур XII сп. ХІѴ2, 262 об.; \\ли
шать целомудрия: г(л) ·§· О раст(л)ѣньі 
брака.. . правил(о) йі -кд- въсхыщаю-
щихъ жены на бракъ. і по нужі что тво-
рАщемъ имъ. і растлѣвающихъ двца. 
(περί... φθειρούντων) КР 1284, 326. 

2. Развращать: положенага. и оумъ 
растьлѣвающа [ПНЧ к. ХГѴ, 38а растръ-
ливающаі]. и подвижюща || къ сквьрнь-
нымъ сластьмъ раждьжении никакоже 
^ Н Ы ( Н А ) . на какомь любо мѣсгв повелѣ-
ваюмь писати. (διαφθειρούσας) ПНЧ 
н. XIII, 69б~в; и створеньи ради дхвна. 
женъ часто къ постьникоу приходдщи. 
очима гръх(ы) приюмлющи. несхранено-
ма очима бьлижндго видомь паствити-
СА. (и) въноутрьнюю двцю юже паче же-
нихъ любить, нечстыми помыслы рас-
тлѣвати (διαφθείρειν) ПНЧ к. XIV, 36г. 

3. Портить (?): присно потреба бы-
ваеть. всъити слово, и положити блгую 
памдть. ли отъ оодхновенаго писаньи 
прийти намъ. . . но понеже растлъвають 
и погублАЮть. нужно си(х) присно объ-
ХОДА [άνακυκλοΰν 'повторять, возвра
щаться'] (παραφθείρονται '[то, чему 
учили,] забыто'!) ФСт ХІѴ/ХѴ, 197а. 

4. Получать ущерб, разрушаться, 
портиться: аще обидно дождь сниде(т) 
на ню [землю], и чресъ мѣры намок-
не(т). растлъваеть и та и пло(д) ей . по
пираема есть ѿ члвкъ и ѿ прочи(х) жи-
вотинъ. (φθείρεται) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 99в; 
I о тленном человеческом теле: вънъшь-
нии нашь члвкъ растьлѣвають. тольми 
оутрьнии понавлиютьсА. дьнь аче дьнь. 
(2 Кор 4. 16: διαφθείρεται) СбТр ХП/ХШ, 
68; Абье же ц(с)рь ре(ч) [монахам, но
сившим с собой мешок с мощами]... что 
въ телесѣхъ ваши(х) сущими костми сии 
не прѥмлете памдти [о смерти], своими 
вамъ и елико по малѣ ра(с)тлъвающими. 
( φθ α ρ η σ ο μ έ ν ο ι ς ) ^ £ # Χ / ν - Χ ν , 87а. 

5. Развращаться: окаинъ же иже не 
съхранить заповѣдии г(с)нь. но гръхы и 
стр(с)тьми растлъваи. оканененъ [такі] 
таковыи. и окаинъ. (συμφυρόμενος букв, 
'смешиваемый [с грехами и страстя
ми]', смеш. с συμφθειρόμενος) ПНЧ 
к. XIV, 89в; того ради съ скопци растъ-
вають [так\]. икоже и блудникъ.. . паче 
осудАть(с). (συμφύρονται 'соединяют-



ся', смеш. с συμφθείρονται) Там же, 
154г. 

6. Гибнуть, переставать существо
вать: [о воззрениях еретиков] телеса 
чювествьнаю сиіа и видімаи. по вещь-
ствоу оубо не тлъють. . . по сэбразоу ток
мо растлѣвають. (φθείρονται) КР 1284, 
394г; растлѣвает же [огонь] рекше поги-
баеть многими образы ѿ члвкъ оуга-
шаемъ. тѣ(м)же не по(д)баеть огневи 
быти §у но дъло есть §ие. (φθείρεται) 
ЖВИХГѴ-ХѴ, 99г; растлъваеть [человек] 
многими образы, ѿ воды, и ѿ ОГНА. И Ѿ зимы, и ѿ оружыа. и ѿ звърии. и ѿ инъ(х) вещий, належащии ему сйрти. 
(φθείρεται) Там же, 1006; | образн.: [сло
ва Ефрема Сирина] Въ многыхъ намъ 
братье мню потребавати. еже подобаеть 
ми. и о себе скончати. бесловесно бо 
инъмъ подающа пища, гладна себе оста-
вити. и не подобно инъхъ напаіати жа-
жею ми растлъвающю. (διαφθείρεσθαι 
'гибнуть') ПНЧ к. ХГѴ, 115г. 

Р А З Т Ь Л Ъ В А | Т И С Ѧ (1*), - Ю С Ѧ , 
- Ѥ Т Ь С Ѧ гл. Погибать, уничтожать
ся: како бо аще не придаси въ дши. 
юкоже бо садъ нѣчто напаюемъ и часто 
вскоповаемъ.. . юкоже бо юблони [όμι-
λίαι 'беседы', смеш. с μηλέαι 'яблони'] 
растлѣвающи(с) по обычаю неблгу по 
ап(с)лу. (όμιλίαι κακαί φθείρουσιν ήθη 
χρηστά 'худые сообщества развращают 
добрые нравы'; ср. 1 Кор 15.33) ФСт 
XIV/XV, 174а. 

РАЗТЬЛЪНИ|ѥ (31), -Ꙗ с. 
1. Осквернение, лишение целомудрия: 
Главизна -ѳ- о растьлънии чистыихъ 
дѣвъ. (περί φθοράς) КЕ XII, 7а; Прѣже-
бывшаю [вм. по ноужи бывъшаю? - προς 
ανάγκην γενόμεναι] растьлънию безвинь-
на да боудоуть. юкоже и раба ноужею [в 
др. сп. нужю] приюмъши. ѿ свогего гди-
на безвиньна гесть (αί . . . φθοραί) ПНЧ 
н. XIII, 746; О блудѣ і ω прълюбодѣюниі. 
и о растлѣниі двць. (περί... φθοράς) КР 
1284, 32α; Раетлъниѥ по насию [вм. на

силию], неповинно, и раба ноудима ѿ гна без вины гесть. (αί . . . φθοραί) Там 
же, 184в; по ноужи раствныа [ПНЧ 
н. XIII, 70а растьлънию] безвиньни да 
боудоуть. (αί . . . φθοραί) ПНЧ к. XIV, 386. 

2. Разврат, половая связь: чресъ гесть-
ство мужьско растьлѣньге животьно рас-
тлѣ(н)ге. такоже и въ (оу)коу [ПНЧ 
н. XIII, 646 роукоу] съгръшеные. съ сими 
емлете [вм. емлеть; Иоанн Лествичник] 
(άρρενοφθορίαι, ζωοφθορίαι) ПНЧ к. XIV, 
356; самъ оубо [скопец] юко растьливъ 
похотью, тако пре(д)лежить ѿ мечта
нью, ону же къ грѣху горчаю раздражаю, 
растлѣваеть бо ей оумъ. тѣло же ско
пить [ПНЧ XIV], 111в скомить - έξοι-
στρεΐ 'раздражает'] на растлънье дъи-
ства [вм. на растлъныа дьиство]. (προς 
τήν τής φθοράς. . . πράξιν) Там же, 1546. 

3. Причинение ущерба, разрушение: 
паки же ты чадо евдиге. икономьствуи 
братьи свогеи добръ. . . не дай жь в рас
тление вещи монастырьскыю. (μηδ ' αύ 
παραφθείρων τά πράγματα) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
ПОв; у опустошение: и видънье оуми-
лено. землА обругана и постріжена. и 
своею красы не имущі. еже плачеть оубо 
бж(с)твныи иоіль. землд растлънье. и 
глада муку, аще кто инъ злострадавъ 
[έκτραγωδήσας 'изобразив'], (καταφθο-
ράν; ср. Иоил 1. 10) ГБ к. XIV, 111а. 

4. Гибель, уничтожение: вси гединою 
мольбоу гемоу [Феодору] принесоша. 
ставити имъ молющесю напасть [разлив 
реки], юже пагоубоу и растьлѣниге по-
вѣдахоу. (καταφθοράν) ЖФСт к. XII, 
148 об.; не на мънозѣ оумирають тако-
выимь начина<н>игемь [в результате 
аборта] жены, къ семоу же гемоу 
[πρόσεστι δε τούτω 'к этому присоеди
няется'] II и растьлъниге и [в греч. нет] 
младеньцА. дроугоге оубииство по къзни 
же ихъ си дьрзающиихъ (ή φθορά) КЕ 
XII, 180а-б; соломонъ же. иже льстить 
рече правыю на поуть зълъ. въ растьлѣ-
нии самъ въпадеть. {Притч 28. 10: είς 



διαφθοράν) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 144; бытие 
оубо видимаго мира глть [еретик Ко-
нон]. по вещьствоу же и по озбразоу. 
растлѣние же его сирѣ(ч) прехожение. 
по единомоу токмо образ», (φθοράν) КР 
1284, 394г; аще бо ХОТАТЬ при(с) зло съ-
дъюти [πράττοντας 'делающих'] не моу-
чити. не блгдти бо вещь, но предъва-
реные кок въ пагоубу. и въ растлънье. 
(εις... διαφθοράν) ПНЧ к. ХГѴ, 26г; бра-
тьк мою. примыслимъ и помыслимъ 
добродьтель. злыхъ же и мерзкыхъ 
оубъжимъ злобъ. аще бо тако не расу-
димъ вещий не можемъ глАдати правѣ . 
злому же и доброму растлѣник творд-
ще. (διαφοράν 'различие', смеш. с δια
φθοράν) ФСт ХІѴ/ХѴ, 696; [завет одно
го их патриархов детям] разумъхъ юко 
на кончину а с т у п А т ь чада ваша ѿ него 
в-сѣмъ лукавьствии. и в растлънии бу-
дуть предъ г(с)мь. (έν... διαφθορά) Пал 
1406,1166. 

Р А З Т Ь Л Ъ Н Ы И (16) прич. страд, 
прош. 1. Оскверненный, лишенный це
ломудрия: и гостиньника дъщи бѣсъмь 
гонима въпиюше. ѿ нѣкокго воина рас-
тлѣна бывъши. а не ѿ марина, (διαφθα-
ρήναι) ПрС Xll/Xlll, 146в; Двца ноужею 
растлъна бывши, иже на срамоту при-
кмъши. насиликмь нъкоего. не повинь-
ны соуть. (φθορά καταναγκασμένη ανεύ
θυνος 'развращение по принуждению не 
наказывается') КР 1284, 184в; И жены 
[пленные] растлѣны ѿ нихъ [варваров] 
быша. аще и преже т о г а имѣюхуть жи-
тьк блудно. зазоръ имать. и нынѣ блуд-
ныхъ обычаи, аще же и преже имАхуть. 
житьк ч(с)то.. . нъ(с) імъ. в т&эмь гръха. 
(ούτε.. . βαρεί . . . το . . . διαφθαρήναι 'не 
тяжко растление') МПр ХІѴ2, 114; в 
роли с: Оброучивыи къто дѣвоу растьли 
сестроу кю. юко прѣобидьти ю поютъ 
же оброученоую по семь, а растьлѣнаю 
оудависА съвѣдоущеи повелѣша. десд-
ток лъто приюти въ съставлкныю и за-
повѣданыю Р А Д Ы . (ή . . . φθαρεΐσα) КЕXII, 

846; Растьлѣноую собою, въ женоу 
имѣюи. запрѣщеник оубо. о растьлѣнии. 
подъиметь. женоу же имъти подастьсд 
кмоу. (τήν διεφθαρμένην) Там же, 189а; 
Иже растлѣноую собою женоу. имѣю ю. 
оубо растлѣнью опитемью бтджить. (τήν 
διεφθαρμένην) ПНЧ к. ХГѴ, 40в. 

2. Испорченный, развращенный: велии 
оубо гръхъ и рабыни таиномоу бракоу 
давъши себе. . . болк же оубо нъкъде лю-
тъге. невъстъ прълюбодъици быти. . . оуто 
не въдовицд ли. юко рабыни растьлѣна 
осоужактьсА. а дъва осоужению любо-
дѣиства. повиньна гесть. (διεφθαρμένη) 
КЕХІІ, 187а; таковии же [скопцы] аще и 
растлѣнью не сдѣлають на оканьны(х). 
обаче юко растлѣвше осуддть(с). не бо 
дѣло но волю судить законъ. тъмь не 
сию извѣстовати двьства подобаеть. по
неже па(ч) всего блудъ на ню прино
с и т ь ^ ) и растлѣна есть, (διέφθαρται) 
ПНЧ к. XIV, 1546; || перен.: члвкъ бю 
дѣло биге. а зл&э дѣло и растлънъ разумъ. 
и лесть дѣло дьюволе. МПр ХІѴ2, 58; ка
ко бо иже злаю творивше растлѣни суть 
и омерзъни. в пришельствии(х) своихъ. 
(διεφθαρμένος) ФСт ХІѴ/ХѴ, 202в; прич. 
в роли с: понгеже добролюбьно. и по 
цркви. . . въпросилъ геси. отъ [вм. о -
περί] влъченыихъ ноуждею. не растыгь-
номъ же въ золовърии.. . вѣждь.. . юко 
искони оубо. прѣставъши бывающий 
ноужди. бысть съборъ (περί τών. . . μή 
φθαρέντων) КЕ XII, 215α; истиньныю 
правды не имѣю. прежележащию въ дши 
гего. но имъникмь растлънъ. или люб-
лениге подаю, или вражду муча, или си
лою оумоленъ бываю, суда исправити не 
можеть. (διεφθαρμένος) МПр ХГѴ2, 44. 

3. Погибший, уничтоженный: и 
пр(о)рчьствова [пророк Ахия]. юко лю-
диге июдѣистии ѿ юзыкъ попрани 
имоуть быти. и плънени быша [ПрЛ 
1282, 127г быти]. и гладъмь растьлѣни 
быти. (διαφθαρήναι) ПрС ХІІ/ХІІІ, 1206; 
Се оубо правило обрученаю д(ъ)вица 



мужеви. і по томь ω др(8)гаго въсхыще-
на бывъши п(о)велѣваеть ОТАТИ. І вдати 
первому оброученику. аще і а всхытив-
шаго ю дв(с)тво ей || растлъно бы(с). 
(έφθάρη) КР 1284, 62а-б; прозАбнуть 
[беседы Феодора Студита] изнесуть 
плодъ не малъ. ни растлѣнъ же но в 
вѣки пребывающь. (ουδέ φθειρόμενον 'не 
гибнущий') ФСт ХІѴ/ХѴ, 65г. 

Р А З Т Ь Л Ъ Н Ь Н Ь Ш (8*) пр. 1. То же, 
что р а з т ь л ъ н ы и во 2 знач. Перен:. не-
навидиши бо не тьхъ [язычников] нъ 
повелѣнью. не члвка нъ зло дъло. рас-
тлѣненъ разоумъ. ово оубо члвкъ дъло 
бию. ово оубо лесть дъло диіаволе. (διε-
φθαρμένην) ПНЧ 1296, 93 об.; нѣ(с) пол-
зы ω вѣры правы, житию соущю рас-
тлъньноу. (βίου δντος διεφθαρμένου) Там 
же, 156; еже бо не въдъти вамъ. въ свою 
времд приимати свъдѣтельства биихъ 
писании, а того оутолъстъють оумъ нашь 
плотнымь и растлѣньнымь смысломь. 
иже въскормихомъ обычаюмь злымь. 
(διεφθαρμένω) ПНЧ к. XIV, 96; лжепрр-
кы же еде. не юретикы повъдеть [такі 
Христос; ср. Мф 7. 15] юко мьню. нъ 
житье оубо имуща растлѣньно. лицем 
же добродътели облоЦжени. (διεφθαρμέ-
ѵоѵ) Там же, 10б-в; Растлѣньнаго бо ра-
зоума. и дша безъ ицѣлению. (διεφθαρ
μένης) Там же, 12в; и не (се) токмо, но 
юко болшю оучнкъ полагати т ы ц а ш е с А 
[дурной учитель], злобу... паче югда 
дша растъньны [такі] есть. (δπερ... ψυ
χής διεφθαρμένης εστίν 'что свойствен
но развращенной душе') Там же, ЗОв; 
смыслоу раст(л)ѣньноу. тьмами животъ 
твои злыхъ исполнить [έμπλησθήσεται 
'наполнится'], (διαφθαρείσης) Там же, 
87г. 

2. Тленный. В роли с: Лихоимець 
ВИДА [είδος 'вид', смеш. с прич. είδώς] 
лютою, ни растлъньныхъ подасть трѣ-
боующимъ. (πλεονεξίας είδος το χαλεπώ-
τατον μηδέ τών φθειρομένων μεταδιδόναι 
τοις ένδεέσι 'худший род любостяжа-

тельности - не уделять нуждающимся 
и того, что может повредиться [букв, 
тленного]') ПНЧ 1296, 72 об. Ср. н е -
р а з т ь л в н ь н ы и . 

Р А З Т Ь Л Ъ | Т И (38) , -Ю, -ѤТЬ гл. 
1. Осквернить, лишить целомудрия: въ 
люто въпаденье впадесд [отшельница] 
ѳверъзъшю [вм. аверзъши] бо двери 
кълыа. приютъ слоужащаго ей. и тъ ю 
растьлъ. (συνεφΰρη 'соединился') ПНЧ 
к. XIV, 1246; прич. в роли с: Растлъю 
чюжю обрученицю. аще изволениюмь 
отрок&эвицА се бы(с). да окорненъ 
буд(т). (ό φθείρων) МПр ХІѴ2, 190 об.; 
аще юсть имовитъ растлѣвыи. да вдасть 
растлѣнѣи двѣ. злата литру юдину. (о 
φθορεύς) Там же, 191. 

2. Развратить (развращать): тако-
вии же [скопцы] аще и растлѣнью не 
едълають на оканьны(х). обаче юко рас-
тлѣвше осуддть(с). (φθείροντες) ПНЧ 
к. XIV, 1546; \ перен: сего ради оубо и 
оци повѣлъша. иже на дъеъкахъ или на 
стѣнахъ. да не ПИШЮТСА образи. иже на 
срамнаю дѣла подвизають. глддающихъ 
на НА . и растьлеють имъ оумъ. (διαφθει-
ρούσας) КР 1284, 162г; прич. в роли с: 
Люблин [так\] злато не о(п)равь||дАтьсл 
[в др. сп. оправдитсл]. и <л>юбли рас-
тьлѣюштаю [в др. сп. гонли растлѣ-
ніа]. самъ [вм. симь - έν αύτοΐς]. насы-
титьед (Сир 31. 5: ό διώκων διαφθοράν 
'стремящийся к пороку') Изб 1076,144— 
145. 

3. Причинить (причинять) ущерб: то
гда будуть а сѣмени твоюго. мужи пра-
веднии снабдими мною... взрадують(с) 
присно и растлАть растлъвшаю ихъ. и 
оукордть оукорившаю ихъ. Пап 1406, 
64а; У портить, приводить в негодность: 
[о неправедных судьях] праведною иго. 
лишеньюмь преколѣбають. соуть же юте-
ри срамливи. и оутѣшеньюмь и страхомь 
и любовью, или враждою растлъють се. 
(διαφθείροντες τοΰτο [ζυγόν] букв, 'ис
кажая их [весы]') ГА ХГѴі, 2256. 



4. Погубить, убить. Прич. в роли с: 
о растыгьвъшиихъ въ зачинаник мла-
деньць. Растьлѣвъшии въ зачинаник въ 
оубииства мѣсто имать. (περί τής φθει-
ράσης. . . ή φθείρασα) КЕ XII, 180α. 

5. Подвергнуться осквернению, ли
шиться целомудрия: аще оубо есть батъ 
растливыи. растливъши [вм. растлѣвъ-
ши] ѿ него сотроковици. да вдасть лит-
роу злата единоу (φθαρείση) КР 1284, 
328а; Растливъ двцю, преже въздраста. 
сиръ(ч) преже -п- лѣ(т). времене. носа 
оуръзаник да прииметь. и половиноу 
имѣниіа своего да вдасть. растливъшюи 
сотроковицю [вм. растлъвъшеи сотроко
вици]. (τή φθαρείση κόρη) Там же, 3286; 
въ похоть пришедъши [монахиня], но не 
оубо растъвъши [такі]. тоуже опите-
мью вышереченоую да прииметь -м-
днии соухокдоущи и и [так\] прочаи. 
(αί . . . μή . . . διαφθαρεΐσαι) ПНЧ к.ХГѴ, 
1996. 

6. Развратиться: ни кдиномоу еп(с)-
поу подобакть из града мала въ инъ 
градъ прѣходити.. . ивъ есть, малыимъ 
нъкыимъ мощи мьздою и цѣною расть-
лѣвъшемъ на црквь въстаити. акы съпо-
доблдюще оубо тогоже имѣти еп(с)па. 
(διαφθαρέντας) КЕ XII, 1006; пишеть же 
и павьлъ со етеръхъ. пръкословьцихъ 
сице. икоже ианни. и-амбри противи-
стасд мосеоу. тако и си || противАТЬСА 
истинъ. члвци растьлъвъше оумъмь. не-
искоушени со върѣ . (2 Тим 3. 8: κατε-
φθαρμένοι) СбТр ХП/ХШ, 83-84; то же 
ПрЛ 1282, ПОг; (прѣжере(ч)ны(х)) ради 
ооць оучении людик въразоумъвъше 
[вм. въ разоумъ бывъше - έν γνώσει γινό
μενοι] . . . премѣнАЮщесА на болшек и 
неразоумии не растьлѣють [ПНЧ к. XIV, 
266 растъють!] стр(с)тьми. (ούχ άλίσκον-
ται 'не поражаются, не захватывают
ся'!) ПНЧ н.ХШ, 47а; [слова Иоанна 
Колова] иногда же ω мене въпросимъ. 
по что сик дѣлати оувѣда. радостьно 
противоусЗвещаваше [св. Паисий] схра-

нении ради бес пакости, прешедшею 
дѣло. и не со хвалы растьЦлѣти. велика 
бо по истинѣ бъда. и ж е ω члвкъ похва
ла, (φθαρήναι) ПНЧ 1296, 177-178; Рас-
тлѣшасА и омрачишасА въ начинаниихъ 
своихъ [Пс 13. 1]. Т. [толкование] Тако
ва бо помышль дьиволѣ [вм. дьиволъ -
ό διάβολος], и бѣсове. мьрзци быша и 
растлѣша. кже ксть ападоша славы. 
ю||же имъша ѿ Нга. (διεφθάρησαν) Изб 
XIII, 65-66; мы же сами себе звърми 
створимы. и толми ѿ пища растлъхо(м). 
или неистови быхо(м). . . ико вкупъ пѣс-
ку и отрубе(м). и ж е злъ приихо(м). и 
е(с)ству быти лучшимъ ихъ [бедных и 
прокаженных] помысли(м). (διεφθάρμε-
θα) ГБ к. ХГѴ, 102а; бесѣдовати начать 
ко отроковици црвъ снъ. . . К разумъи.. . 
о жено живуща(г) в въкы На да не 
прельстью идольскою растлѣеши. но 
вл(д)ку познай сдѣтелА всему и блжна 
бу(д)ши. (μή. . . καταφθαρής) ЖВИ XIV-
XV, 110а-б. 

7. Повредиться, испортиться, ис
тлеть: Не достоить никомоуже въ ВСА-
кыхъ книгь ветъхаго же и новаго завъ-
та. . . расказити и растьлити. или книж-
нымъ роугателемъ. или БОНА продаю-
щимъ бдати. на раскажение. и на растер
зание, аще не самы до КОНЬЦА растьлѣ-
ють. или молемь изедены бывше. и ѿ воды, или инѣмь собразомь. (εί μή . . . 
ήχρειώθη) КР 1284, 157г; [рассказ Вар-
лаама] то бо ксть наше содъник лѣтѣ же 
и зимѣ . в неже соболкъшесд ютолѣ. ника
коже совлещисА подобакть намъ. донде-
же собетшавъ до конца растлъкть. (μέχ
ρις йѵ . . . διαφθαρή) ЖВИХГѴ-ХѴ, 69а. 

8. Разложиться, сгнить: [о прока
женных] иже по бзъ наша бра(т)и. . . ѿ тогоже берньи оустроени.. . || . . .иже по 
образу на(м) прилучшеесд [ем. прилучь-
шесд]. такоже и хранАще и равно паче 
на(с). аще и телеса растлѣша. (διεφθάρη
σαν) ГБ к. XIV, 986-е; четверодневна 
оуже растлѣвша и смердАща лазард. . . δ 



гроба въздвиже [Христос] жива, (κατα-
φθαρέντα; ср. Ин 11. 44) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 
376. 

9. Стать ослабленным, изнуренным: 
посъланы оанъ. воли съ [вм. сы] болю-
бивыю.. . милоукть ѿ дша правьдьна-
го [Феодора]. и растьлъвъшаи телесе 
оуды. и сочима стыдшшесіа видьти. не
жели роуцъ възложити. (κατεβρινωμένα) 
ЖФСт к. XII, 128. 

10. Погибнуть: Никътоже въноутрь 
сщеныи цркве скотдте какого оубо да 
не въведеть. развѣ не а||ще къто поутьмь 
шьствоуи, . . въ таковѣи обитакть цркви. 
не въведенша бо ради въноутрь скотдть 
[вм. скотдте]. се оубо [животное] ксть 
кгда растьлъкть. (διαφθαρήσεται) КЕ 
XII, 65-66; житиискыхъ погроужающе-
мъсд [ПНЧ к. XIV, 98г потроужающемъ-
сд] вамъ. и събраниіа ради а не расточи-
ти [δια το συλλέγειν, άλλα μή σκορπίζειν 
'ради того, чтобы собирать, а не рас
точать'] да не гладъмъ растьлѣють 
[ПНЧ к. ХГѴ растьють!]. вдовинь [так\] 
и двць ликове того ради сик сице 
оустроити поноудишасд [св. отцы]. 
(μή. . . διαφθαρώσιν) ПНЧ н.XIII, 201 в; 
I перен.: не состави ме [вм. мене] ги 
сотинйдь растьлъти въ безаконьихъ ни 
гнѣ | |ва достойна противоу дѣломъ мо-
имъ поели на мд. СбЯр Xllh, 200А-
200А об.; не остави ме(н) растлѣти в 
безаконьи(х). и поругати мое тѣло. іже 
ч(с)то тебѣ пре(д)ставити объщахед. 
(шащЫр^а\)ЖВИХШ-ХѴ, 109β. 

Р А З Т Ь Л Ъ | Т И С Ѧ (7*), - Ю С Ѧ , 
- Ѥ Т Ь С Ѧ гл. 1. Развратиться: ничимь-
же врѣждати сихъ ихъже соудъ раздръ-
шактьсА. аще обличени быти не мо-
гоуть. или по вражьдъ или по страсти 
оправитисд. или кокю блгодатию [χάριτι 
зд. 'угождением, вознаграждением'] 
растьлътисд. (ύποφθαρήναι) КЕ XII, 
1166; Растлѣшасд и омрачишасд [вм. 
омразишасд - έβδελύχθησαν; грешники] 
въ начинаниихъ своихъ. {Пс 13. 1: διέ-

φθειραν) Изб XIII, 65 об.; ре(ч) безумный 
въ ср(д)ци свокмъ нъеть б"а. что ра(д) 
ико растлъхомед. и омерзъхомсА в на-
чинаньи(х) нашихъ. (διαφθείρεσθε 'раз
вращаетесь'; ср. Пс 13. 1) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
12в; снве ваши и с вами въ блужении 
истлѣють. сиръчь и к о не знавше сна 
бии. и растлѣшасА въ изыцѣхъ. Пал 
1406, 101в; Ре(ч) безумный въ ср(д)ци 
свок(м) нѣ(с) ба. но ра | |стлѣшасА ре(ч) 
[Давид] и омразиша(с). в начинании(х) 
своихъ. {Пс 13. 1: διέφθειραν) Там же, 
140-141. 

2. Портиться, повреждаться: Аще и 
поваръ будеть. ли скутеле помываи. ли 
соградникъ... не боретсд ω ризѣ . ни 
ѳбуві ни ω пищѣ . ни ω питии, но тер-
пить наносимаи вед аще и растлѣютьсд. 
аще и студень будеть. аще и в рубѣ(х) 
будеть. (καν καταφθειροΰται 'даже если 
он понесет ущерб') ФСт ХІѴ/ХѴ, 155в; 
I образн.: ико нѣ(с) бо черви имущю 
древу еже не оусшеть малы ра(д) пища, 
тако и дша и ж е имать [δφιν έ'χουσαν 
'{чтобы душа) имеющая змею'] оуже 
глмаи. и не исповѣдаетсд. не оусыхает 
ли сама, и червьми ведчьскы растлѣет-
сд. (ε ίς.. . διαφθοράν έρχεσθαι) ФСт ХГѴ-
XV, 156а. 

Р А З Т Ь Л А | Т И (6*), - Ю , Ѥ Т Ь гл. 
1. Осквернять, лишать целомудрия: бъ 
[кн. Владимир] несытъ блуда приводд к 
собѣ мужьски жены, и двцѣ растьлди. 
бъ бо женолюбець. икоже и Соломанъ. 
ЛЛ 1377, 25 об. {980); то же ЛИ 
ок. 1425, 31 об. {980). 

2. Развращать: она оубо видъниге 
прѣлыцающа. писании [вм. писании] 
или на дъЦскахъ. или инако како възло-
жена. и оумъ растьлдюща. и подвизаю-
щаисд къ срамьныихъ страстии раждь-
жению. никакоже отъеелъ.. . не повелъ-
вакмъ начьртати. (διαφθειρούσας) КЕ 
XII, 68-69. 

3. Губить, уничтожать: Что к симь 
рече(м). . . сугубными мѣрами и ставолы 



РАЗТЬРГАНЪ РАЗТЬРГНОУТИ 

[вм. ставилы]. праведною растлдюще. и 
ОЛОВАНОЮ мърило б е з а к о н ы а на с д вле-
куще. (οί . . . διαφθείροντες; ср. Втор 
25. 14, Зах 5. 8) ГБ к. ХГѴ, 117г; [о при
вязанности некоторых к роскошной 
жизни] много оуродьство свѣдѣ . . . дшв-
ною блгоро(д)ство растлдти о тъ(х) (δια-
φθείρειν) Там же, 194а; Сщници обле-
цътесА в п р а в д у [ср. Пс 131. 9]. или се 
еже и с т и н ь н ъ е же рещи о б л е цѣм ъ с А . не 
расѣваемы овець ѿ пажити и растлАе(м) . 
за НАже дшю положи пастырь добрый, 
(μή. . . διαφθείρωμεν) Там же, 205г. 

Р А З Т Ь Р Г А Н Ъ (2*) прич. страд, 
прош. к р а з т ь р г а т и 1 : Шко м и р ъ вьсь 
&эбрътаюши. нъ что польза дши. злѣ пре-
бывающи. т ъ л о у въ добрѣ соущю. іако 
паче коюи гжи домоу. облеченѣ въ роу-
бы р а с т ь р г а н ы . рабынАМъ же свѣтлъ об-
л е ч е н а м ъ . (διερρηγμένα) Изб XIII, 11; 
I образн.: [назидание постригшемуся в 
монахи] свъща ли юсть [е др. сп. еси] 
токмо до цр(к)вныхъ д в ь р и и въ свою||и 
воли б о у д и . и ω томь не расматрди. како 
и ч и м ъ ТА п о т в а р д ю т ь . риза ли юси. до 
приюмлющаго ТА В роукоу знай собе. к 
томоу не помысли, аще и на ооноучъ 
р а с т е р г а н ъ боудеши. КН 1285-1291, 
604в-г. Ср. ра зтьрзанъ . 

Р А З Т Ь Р Г А Т И 1 (1*), Р А З Т Р Е Ж | О У , 
- Е Т Ь гл. Разорвать: р и з ы растергавъ 
[Иосия] и страшенъ бывъ посла къ оол-
данѣ прр(ч)ци о у в ъ д а т и ХОТА ЧТО мыс
л и т ь г(с)ь со немь и ω в с ѣ х ъ людии. 
(διαρρήξας; ср. 4 Цар 22. И) ГА XIV,, 
ПОв. Ср. р а зтьрзати , розтьргати 1 . 

Р А З Т Ь Р Г А | Т И 2 (2*), - Ю , - Ѥ Т Ь гл. 
1. Разъединять: въдагемъ бо ико стр(с)-
ти ты II в н а с ъ и ж е с о у т ь ж и л ы , ли оужа 
н ѣ ц и и совкоуплАЮТь и растергають же 
н а с ъ (σπώσι) ГА XIV,, 47в-г. 

2. Расторгать: сихъ по с т в о р е н и и 
дьти разлучити. д р у г ъ ω д р у г а покуси-
шасд. . . не Зверж(е )ниемь закона.. . по-
лагаемъ токмо не [ΚΕ II, 194 но] нуж-
дею великою и м ч т е л ь с т в о м ь симь. 

теплѣи же аще нъкто речеть. и манихеи-
ское юреси прикасающимъсд. иже за-
КОНЬНЫА бракы безаконьно растерьга-
ють. (διασπώσι) КР 1284, 338в. Ср. раз
тьрзати 2 , розтьргати 2 . 

Р А З Т Ь Р Г А | Т И С Ѧ (1*), - Ю С Ѧ , 
- Ѥ Т Ь С Ѧ гл. Терзаться: Азъ оубо сихъ 
плачюсА и изнемагаю. и растерьгаюсА 
оубогими чреслы. просд себѣ спснии. 
(διασπαράσσομαι) ФСт ХГѴ/ХѴ, 44в. Ср. 
разтьрзатисА 2. 

Р А З Т Ь Р Г Н | О У Т И (28), -ОУ, - Е Т Ь 
гл. 1. Разорвать: юдинъ же юньць. текъ. 
и въстъкъ ю [муч. Трифену] на рогъ 
растьргноу на полы, (διέσχισεν) ПрС 
ХІІ/ХІІІ, ІЗЗв; и ре(ч) || данилъ. правѣ 
солга на свою дшю. се англъ бии при-
имъ ювъть. растергнеть ТА на полы. (Дан 
13. 55: σχίσει) МПр ХГѴ2, 40-41; стую же 
фотину по одрании. двѣ дрѣвѣ съклон-
ше. п р и в А з а ш е . по семь поустиша. и 
растьрго [Пр XIV, (1), 13г растьргоша] 
ю на двою, (διέσχισαν) Пр 1383, 146; но 
пребывшю ми въ афинѣхъ времА нѣко-
лико твори(т) омирьску коню любы 
[με.. . ποιεΐ τον Όμηρικον ϊππον ό πόθος 
'меня делает Гомеровым конем лю
бовь'], і растергнувъ оузы держащи(х) 
текохъ по полемъ. и придо(х) к другу, 
(ρήξας) ГБ к. ХРѴ, 153г; | образн.: исаии 
вѣща. всАКО списанье неправды рас-
тергнъте [ср. Ис 58. 6]. понеже х(с)ъ 
твое растерже рукописанье. и адаи им-
же бѣ долженъ. (δ ιάσπασον... διέρρηξε) 
ГБ к. ХТѴ, 39г; || перен.: про(к). гла(с) -з-
К Н А З И людьстии. сти(х) -а- Въскоую 
шаташа(с). сти(х) -в- Растьргнѣмъ оузы 
и(х). (Пс 2. 3: διαρρήξωμεν) УСт к. XII, 
30 об.; Тъ нашь ісъ х(с)ъ §ъ. своимь си 
учениемь [вм. ученикомъ - τοις... μαθη-
ταΐς] и ап(с)лмь.. . изрАденъ нѣкыи жръ-
быи [вм. жрѣбии] миръ остави. се по
знание даровал своимъ. . . да сооузомь 
мира стАзаеми . дхвнаго не растергнуть 
съединении. (μή. . . διασπώσιν) КР 1284, 
348в; х(с)е мои растергни ми съоузъ 



грѣховьныи и спей МА. КТурКан XII сп. 
XIV, 220; югда нѣгдь кто еослабъють. 
югда некдъ кто нерадити начнеть... рас-
тергнемъ оузы ихъ и аверземъ ω насъ 
иго покорению ихъ. (Пс 2. 3: διαόρήξω-
μεν) ФСт ХІѴ/ХѴ, 116г. 

2. Разорвать (в клочья), растерзать: 
вънемлите оубо. о звъри лютѣмь глеть. 
блюдисА да тебе не растьргнеть огнь 
[вм. онъ]. (μή σε διασπαράξη [θηρίον]) 
Изб XIII, 44; Не растергну власъ не раз
деру ризы, не растерзаю плоті гребень-
ми не въздвигну плача не призову сры-
дающи(х). (ού σπαράξομαι) ГБ к. XIV, 
138а; преда(н) бы(с) [Даниил] лвомъ. но 
невреженъ бы(с). и а рва изведенъ без 
вреда, ввержени же быша и клеветници. 
и лви растергоша іа. (διέσπασαν; ср. Дан 
14. 42) Там же, 139г; \ образн.: Обрати-
тесд къ мънъ отъ вьсего ердцд вашего, 
постъмь и рыданиюмь. и растьргнѣте 
срдцА ваша а не ризъ вашихъ [СбТр 
ХП/ХШ, 170 об. ризы ваша], и обратите-
СА къ гоу Еоу вашюмоу. юко милостивъ 
юсть (Поил 2. 13: διαρρήξατε) Изб 1076, 
200; растергни оубо словомь чрево... и 
оузриши... и неч(с)таго чрева истечение 
и съгнившаго. и попрашна гроба, (άνάρ-
ρηξον) ГА ХГѴ], 1556; ибо стаю попе-
роутьед тъми не въдоущими что соуть 
та... се бо есть да не попероуть и обра-
ЩЬСА растерьгноуть вы. (Мф 7.6: μή... 
ρήξωσιν) ПНЧ к. ХГѴ, 25а; || перен.: Ты 
же... стадо се со мною пасеши и прави-
ши къ добру, и ТАЖКЫЮ волкы агоніши. 
іже тщатсд оуловіти. и растер(г)нути 
наша словеса, (σπαράξαι) ГБ к. ХГѴ, 201г. 

3. Уничтожить: П(с). Ты растьрже 
источникы и потокы. (Пс 73. 15: διέρ-
ρηξας) Изб XIII, 97 об.; || устранить: не 
ищемъ бо побѣдити ва(с) юко самолюб
ии, юко братолюбци желае(м) приюти 
сочтавшесА на(м) единенье(м) вѣры. 
еже разлученье растергнъ(м). (τω χωρισ-
μω... σπαραττόμεθα 'из-за отделения 
терзаемся'!) ГБ к. ХГѴ, 88а. 

4. Расторгнуть: не пьриюта боудеть 
[прелюбодейка] инако въ црквь. аще не 
останетсА грѣха. и разъроушить безако-
ное съжитие. се бо растерьгноувши и 
покаювшисА. врѣмА прелюбодъинаго 
грѣха исполнить, (διασπάσασα) КР 1284, 
178в; аще же кто аселѣ. повелънаю сию 
ни во чтоже положить, къ таковому себе 
привержеть браку... се а цркве авер-
женъ будеть ВСА ДНИ живота его. и не 
придЦтенъ будеть въ покалнию. преже 
даиже [вм. даже] не растергнеть брака, 
(πριν άν διάσπαση) Там же, 334-335. 

- Передача греч. έκρήγνυμι зд. 'раз
ражаться (чем-л.)' по основному знач. 
гл. ρήγνυμι 'разорвать': вънезапоу на 
исповѣданию вьсъхъ въложеныихъ юмоу 
пръгрѣшении. лоукавы отъметьникъ 
[пресвитер Апиарий]. растьрже и едъва 
нѣкъгда. о вьсѣхъ непокоривыихъ по
ношении волюю самъ себе обличи, (εις 
όμολογίαν... έξέρρηξεν 'разразился при
знаниями') КЕ XII, 174а. 

Р А З Т Ь Р І Н | О У Т И С Ѧ (13), - О У С Ѧ , 
- Е Т Ь С Ѧ гл. I . Разорваться: бьюнъ 
бы(с) [муч. Орест] кръпъко. жьзлиЦюмь. 
толми юко вънйтрьнимъ юго растьргь-
ноутисд [ПрЮр XIV2, Шг растерзати-
сд]. и ЮВИТИСА вънѣоудоу. (άποσπασθή-
ναι) ПрС ХП/ХШ, 52-53; и по семь 
вверьженъ бы(с) [муч. Каллистрат] въ 
вретище и ізиде здравъ. и [в греч. нет] 
растергнувшюсд [ПрЛ 1282, 336 рас-
тьрзавшюсд] вретищю. (σχισθέντος τοΰ 
σάκκου) ПрЮр ХГѴ2, 37а; \ образн.: юко 
оуже велми тдгнуто || оурвавъед. к тдг-
нувшему взвратисд. тако и тъ [имп. Ва-
лент] растергнувъед §іде [от Василия 
Великого] (ραγείς) ГБ к. XIV, 162в-г. 

2. Быть расторгнутым, отменен
ным: растеръзаеми убо завъти. или аще 
(Зну(д) растеръгъну(т)сд. или а части 
(ρήγνυνται) КР 1284, ЗОІг; Такоже и в 
сею браку прежебывши [ем. прежебы-
выи - ό προγενόμενος]. да держітьсд не-
разлучьнъ. послъднии же да растерг-



РАЗТЬРГНОУТЪ РАЗТЬРЗАНШб 

нетьсл. (διασπασθήτω) Там же, 3416; то 
же КН 1285-1291, 481а; сего ра(д) всд-
чьскымь образомь да растергнетсл со-
чтаниѥ ихъ. KB к. XIV, 1406. 

3. Быть уничтоженным: [рассказ an. 
Петра] лѣтАше [Симон волхв] носимъ 
на агеръ... народомъ же хвалАщемъ кго 
іако На. простеръ азъ роуцѣ на нбо мо-
ЛИХЪСА Ноу. да низъринетьсА гоубитъль 
и крѣпость бѣсовьскаи да СА растерг-
неть. (ίκέτευον... περικόψαι) ГА XTVj, 
164г. 

4. Разлучиться, расстаться: тако сь 
миръ нашь хъ Нъ оэць. и архиереи пас-
търь [так\] истиньныи. сщньнымь ча-
домъ. прч(с)тыи невъсты его цркве 
другъ ѿ друга растергынемъсА. своимь 
смотрениемь.. . съединениА симъ створи 
(διασπασθέντων) КР 1284, 352а; \ об
разн.: каковъ же конець злобы сии 
оучитель всескверньныи жидовинъ прю 
[вм. прии - έδέξατο]. . . двъ лъте токмо и 
шесть м(с)ць поживъ. съ жизнию злъ 
растрьгноусд. (άπορρήγνυται) КР 1284, 
379а. 

Р А З Т Ь Р Г Н О У Т Ъ (1*) прич. страд, 
прош. к разтьргноути во 2 знач.: иже 
црскаи соружыа дълающе в кесарии. 
теплъише бѣ [в греч. 3 л. мн.] на МАже 
[вм. МАтежъ? περι τάς ταραχάς] . . . блго-
ч(с)ть(е) собѣ то мн(А)ще [в греч. 3 л. 
мн.]. иже -а-е взложить руцѣ на дерзнув-
ш а и [вм. дьрзнувъша; о епархе, кото
рый выступал против Василия Велико
го], то всѣ(х) блговѣрнъи будеть. и рас-
тергнутъ гуддше [вм. будАше?] епархъ. 
аще не бы ИВЛЬСА СТЫИ оуставилъ люта, 
(διεσπαράχθη άν) ГБ к. XIV, 166в. 

Р А З Т Ь Р Е Н Ъ (2*) прич. страд, 
прош. Распиленный: ита быста [Феофил 
и Вевея] безаконьными клины. и много 
мчна быста ω нихъ. на коньць фоуфаилъ 
повешенъ бы(с). и растренъ пілою бы(с). 
(έσχίσθη) ПрЛ 1282, 26; Исайи х(с)въ 
великыи пр(о)ркъ бѣ ѿ икр(с)лма. стрыи 
же бъ % А манасии. . . ра||стрѣнъ бы(с) 

на двок дръвАною пилою, оумръ. и по-
гребенъ бы(с) близъ водъ. (έσχίσθη) Пр 
1383, 63а-б. 

Р А З Т Ь Р Ж Е Н Ъ (2*) прич. страд, 
прош. к растьргноути в 1 знач.: коутоу-
хии же къ четыремъ колчемъ привАзанъ 
бы [Пр 1313,166г бывъ] растьрженъ [Пр 
1313 растьрзанъ] бы(с) на трок, (έσχίσ
θη) Пр ХШ2, 161а; стаи же стефанида.. . 
ита бы(с) и привАзана къ двѣма фуни-
ком(а). приклоненома к собѣ. по семь 
поущенома. и растьржена [ПрС ХП/ХШ, 
54в раздѣлена] бы(с) на двок. (διεμε-
ρίσθη) Пр 1313, 91в. 

Р А З Т Ь Р З А Ѥ М Ъ (3*) прич. страд, 
наст. 1. Растерзываемый, разрывае
мый: и ико II не повинусА [св. Лаврен
тий], ласкании кго [имп. Деция] ВИДА. 

пьрвѣк. би и крѣпко по семь къ конемъ 
дивькмъ привдзавъ пусти и по полю 
влъком же (3 нихъ и растьрзакмъ на 
множе. в руче Нви дшю свою предавъ 
[Пр сер. XIV (2), 105а преда - παρέδω-
κε]. Пр 1383, 138б-в; || перен.: оудер-
жи(м) изы(к) не рещи срамны(х). ли на 
оЗреченаи ласкордьствовати к бездъл-
нымъ и врежающи(м) вкусо(м). ловими 
(3 сласти, растерзаеми (τήν γεΰσιν. . . σπα-
ράττουσαν '[удержим] вкус терзаю
щий') ГБ к. XIV, 212а. 

2. Расторгаемый, отменяемый: рас-
теръзаеми убо завѣти. или аще §ну(д) 
растеръгъну(т)сА. или ѿ части (ρηγνύμε-
ναι) КР 1284, 301г. 

Р А З Т Ь Р З А Н И | Ѥ (7*), -Ꙗ с. I. Рас
терзание, разрывание: колиЦко ихъ на 
поути разбивающе. и не предасть [Бог] 
ихъ брашноу звѣремъ. на растерзанию, 
(εις βρώσιν) ПНЧ 1296, 101-102; и на 
ногоу строупи смердАЩИи [у Ирода]. 
оутробъ же горАЩи. и срамоу гниющю 
черви испоущаше. и к симъ. . . растерза
нию всѣмъ оудомъ юго 6 А Ш С (σπασμοί 
'судороги') ГА ХІѴЬ 137г. 

2. Оторванная, растерзанная часть 
{чего-л.): въсхыщаше [мать Маккавеев] 



кроплд кровный, приимаше растерзаныа 
оудовъ. покланАшесА м о щ е м ъ . ово о у б о 
сбираше. ово же предагаше. ового ж е 
о у с т р а и ш е . (τά λακίσματα) ГБ к. ХГѴ, 
1376. 

3. Порча, приведение в негодное со
стояние: Не раздреши книгъ ни д (а )си 
на растеръзание. д о н ъ д е ж е самы до ко
нца истьлѣють. (ουδέν δώσεις διαφθαρή
ναι) ΚΡ 1284, 157β; Не достоить нико-
м о у ж е въ [в греч. нет] всдкыхъ книгъ 
ветъхаго ж е и новаго завѣта... раскази-
ти и растьлити. и л и . . . Здати. на раска-
ж е н и е . и на растерзание, аще не самы до 
КОНЬЦА растыгьють. (προς το . . . άφανίσαι) 
Там же, 157г. 

4. Отмена, расторжение: Завътомь 
троА стр(с)ти стАЖАеть [παρενοχλεί букв, 
'досаждают'], и к о ж е се растерзанье. и 
неутверженье . и н е с в е р ш е н ь е . . . Зну (д) 
убо растеръзанье шести ообразовъ есть, 
(ρήξ ις. . . ρήγνυνται) КР 1284, 301г. 

Р А З Т Ь Р З А Н Ъ (8*) прич. страд, 
прош. I. Разорванный: ѥ у т у х и и ж е къ 
четыремъ колцемъ привдзанъ бывъ по 
р о у ц ѣ и по нозѣ и растьрзанъ бы(с) на 
т р о к (έσχίσθη) Пр 1313, Іббг; и оустрѣте 
[царь] в- мужа, растерзанами ризами 
калнами соболчена суща, (διερρωγότα) 
ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 54а; чадо мок Иосифе се б о 
в и ж ю нъсть растерзана риза т в о и [ср. 
Быт 37. 33]. Пал 1406, 86г; \ образн.: 
сице ж е моучімъ б ы в а й [Анфим] рас-
тьрзавшю ц(с)рви 3 гнѣва багрАНИцю. 
и пррч(с)тво [в др. сп. пр(о)рчьствова] 
ω цр(с)твии юго. АКО сице скоро рас-
тьрзано боуде(т ) (διαρρηχθήσεται) Пр 
1313, 6а. 

2. Разорванный (в клочья), растер
занный: е гупетьскаи баснь. и к о осиридъ 
възгордъвъ. растерза(н) бы(с) 3 Нъ. его -
же стр(с)ть праздную(т) егуптАне (διε-
σπάραξε ό Τυφώς τον Όσιριν 'Тифон рас
терзал Осириса', где Τυφώς понято как 
прич от τυφόω , страд, 'гордиться') ГБ 
к. XIV, 16г; Ориона ж е похотѣвша юи. о у 

скорпии [ύπό σκορπιού 'скорпионом'] 
оустрои [Артемида] оубьену быти. . . ак-
тена же и к о видѣвша ю нагу 3 свои(х) 
песъ растерзану. (τον Ꙗκτα ίωνα. . . 
έποίησε διασπαραχθήναι) Там же, 144г; 
II подвергнутый мучениям: [о гонениях 
на христиан] Бѣжащиихъ и итыихъ или 
отъ своихъ прѣданыихъ.. . въпиющиихъ 
же ико соуть хрьстиине и ра||стьрза-
ны. . . сихъ ико кромѣ гръха соуща. отъ 
комъканиА не възбранАти. (περισχισθέν-
τας)ΚΕΧΙΙ,81α-6. 

3. Разделенный: и елма же бдше ему 
[Христу] пострадати за миръ спсеную 
стр(с)ть. всему бдше лъпу СНІТИСА къ 
стр(с)ти. еликоже бе [ГБ XI, 1266 бѣа-
ше] стр(с)тьнаго... свыше послушьство-
ванье. проповъданье стеченье народу, 
чюдеса. и икоже и единому тѣлу быти 
неразлучну. ни растерзану [ГБ XI разръ-
заноу] оудаленье(м) [τοις διαστήμασιν 
'расстоянием'], (μηδέ άπεβρηγμένον) ГБ 
к. XIV, 38в. Ср. р а з т ь р г а н ъ . 

Р А З Т Ь Р З А Т Е Л | Ь (1*), -А с. То же, 
что р а з т ъ р ж ь н и к ъ : не дади бо въща 
стхъ псомъ. ни бисера свиньимъ [Мф 
7. 6]. рекше ни тайны въры растерзате-
ле(м) еретикомъ. ни бж(с)твены(х) свѣт-
лы(х) слове(с). стр(с)тми погруженомъ 
тины, (τοις σπαράκταις) ГБ к. XIV, 66а. 

Р А З Т Ь Р З А Т И 1 (29), Р А З Т Р Е Ж | О У , 
- Е Т Ь гл. 1. Разорвать: она же [мать]... 
видь на срачици юго [Феодосия] кръвь 
соущю. 3 въгрызении желъза и раждь-
гъшисд гнѣвъмь на нь. и съ иростию 
въставъши и растьрзавъши сорочицю на 
немь. биющи II же и отъи желъзо 3 
чреслъ юго. ЖФП XII, 30в-г; слышавъ-
ше же се моужи. абиге растьрзаша ризы 
свои, и власы свои обръваша. (περιερρή-
ξαντο) ЧудН XII, 676; растьрза врѣтище 
мою и пръпо(и)са мд веселиюмь. {Пс 
29. 12: διέρρηξας) СбТр ХІІ/ХІІІ, 65 об.; 
то же Изб XIII, 37 об.; ω ги азъ рабъ 
твои. . . растеръза оузы м о и тебе пожроу 
жерътвоу хвалѣ {Пс 115. 7: διέρρηξας) 



РАЗТЬРЗАТИ1 РАЗТЬРЗАТИ2 

СбЯр ХІІІ2, 25; и се оуслышавъ замбрии 
ризы свои растьрзавъ [ПрЛ 1282, 117в 
раздравъ] ре(ч) къ ц(с)рю (διαρρήξας) 
Пр 1313, 146а; се слышавъ ц(с)рь рас-
терза ризы свою и видъша люди| |к вре-
тище на тѣлѣ кго изоутрь. (διέρρηξε) ГА 
ХГѴ], 1166-в; Тъ стыи м(ч)нкъ паоуси-
лупъ. . . приведьнъ бы(с) преку [Πραίκφ] 
кпарху. и много нуженъ бывъ. пожръти 
идоломъ. не оутоленъ бы(с). тъмь СВА-
завше и [муч. Павсилипа]. ведоша и 
скончати и мечьмь. растьрзавъ же оузы. 
оубъжа ѿ нихъ. (διαρρήξας) Пр 1383, 
ЗЗг; аще должьника приимеши припа-
(д)юща все съписанье неправедно и пра
ведно разрѣжи [ГБ XI, 129а, ГБ к. ХГѴ 
(2), 116а растрѣжи]. (διάσπασον; ср. Is 
58. 6) ГБ к. XIV, 39в; конь оунуженъ 
іасльми. оузы растерзавъ играе(т) по по-
лемъ. (άπορρήξας) Там же, 82в; вижь 
силу млтвную.. . единъ мужь свдзанъ 
млтвою. взмож(е) потрдсти темницею, и 
оузы акы левъ растерза (διέβρηξεν; ср. 
Деян 16. 26) ЗЦХІѴ/ХѴ, 616; юкоже ха-
левъ по іс(с)ѣ ГЛА . растерзи [в др. сп. 
растерза] ризы свои, въ раздраник. тако 
и петръ верховный ап(с)лъ. гла къ іс(с)у 
х(с)у. аще и вси съблазнАть(с). но азъ не 
съблажнюсА [Мф 26. 33]. (ср. Числ 14. 6: 
διέρρηξαν) Пал 1406, 141в; самъ же [Да
вид] растерза ризы свои плакасА пла-
чемь великымъ. по саоулъ. и по анафанѣ 
[в др. сп. далее снъ] кго . (2 Цар 1. 11: 
διέβρηξεν) Там же, 1906; | образн.: она 
[блудница] олобызавъши [ноги Христа] 
свок роукописаник [грехов] растьрза. сь 
же [Иуда] лобызавъ [Христа] отъ книгъ 
животьныихъ поглаженъ бы(с). [ср. Лк 
7. 38, 22. 47] СбТр ХП/ХШ, 6. 

2. Разодрать, растерзать: [слова 
одержимой бесом] мои лесонъ пакы по-
съла къ ѳеодорови ранъ [в др. сп. раны -
μάστιγας], и плъти кго растьрза. (κατέξα-
νεν) ЖФСт к. XII, 134 об.; и би [мучи
тель] и [муч. Дасия, Гаия и Зотика] без 
милости, на древъ объси. и раны нало

жи, и ребра ихъ ранами растьрза. (διέρ
ρηξε) ПрС ХП/ХШ, ЗОв; поущена бы(с) 
юница дивиии . и притекъши растьрза ю 
[муч. Филицитату]. Таи же, 135в; пер-
вок мучи кго [император муч. Порфи-
рия] много горкими муками, и растер
завъ [в др. сп. по истроганьи] тѣло его 
ранами, повелѣ расъчи и. (μετά το κατα-
ξάναι) ПрЮр ХІѴ2, 24в; [рассказ аре
стованного] на поль бѣхъ. . . щюжа нѣ-
коего оубогаго телица [вм. телицю - δά-
μαλιν]. по злобѣ коей, полу нощи агнахъ ѿ стае, юже растерза звърь (διεσπάραξε) 
ПНЧ к. ХГѴ, 116а. 

3. Разломать, разрушить: озеро мо-
рози въ нощь, и растьрза вѣтръ. и въне-
се въ волхово и поломи мость -д- го-
роднѣ . ЛНХІІІ2, 23 (1143). 

4. Уничтожить: кдиносоущьнок 
намъ о трьхъ ооначальнааго кстьства 
съставъхъ отъкрыша же и изъисниша 
[св. отцы на Никейском соборе]... соу-
щ ю неравьночстьноу бжьства. вѣроу 
раздроушыие и растьрзавъше. (διασπά-
σαντες) КЕ XII, 406; и растерзаша (три) 
воеводы полкъ иноплеменникъ. і почер-
пъше принесоша къ двду. (1 Пар 11. 18: 
δ ιέρρηξαν... τήν παρεμβολήν 'пробились 
сквозь стан'1) ГБ к. XIV, 946. Ср. р а з -
т ь р г а т и 1 . 

Р А З Т Ь Р З А | Т И 2 (10*), Ю. - Ѥ Т Ь гл. 
1. Раздирать (разодрать): змии бо тъ. 
изъ гнѣзда испълзаи дивьнъ И В Л А И С А . . . 

жьртвы. приимаше и зоубы растьрзаше 
(έσπάραττεν) ПрС ХП/ХШ, 1186; и стар
ца бо моучахоу [мародеры] изимающе 
пищю. жены же за власы имъше растер-
захоу. и младеньца о землю разражахоу. 
(έσπάραττον) ГА XIVі, 1696; Не расторг
ну власъ не раздеру ризы, не растерзаю 
плоті гребеньми. не въздвигну плача не 
призову срыдающи(х). (ού ξανώ) ГБ 
к. XIV, 138а; \ образн.: обрати ги плачь 
мои на радость мнѣ. растьрзаи врѣтище 
мок. и прѣпоиши м и веселикмь. (διάρ-
ρηξον; ср. Пс 29.12) СбТр ХП/ХШ, 



81 об.; [отец утонувшего ребенка Нико
лаю чудотворцу] а щ е б ы х ъ с х р а н и л ъ 
з а п о в ь д и б ж і ю н е п о р о ч н ы , т о ВСА б ы м и 
т в а р ь п о к о р и л а с А . . . н ы н ъ ж е ВСА т в а р ь 
н а МА в с т а е т ь . в о д а п о т о п и т ь , и з в ъ р ь 
р а с т е р з а е т ь . и з м и и п о ж и р а е т ь . м о л н и ю 
палить , п т и ц и р а с т е р з а ю т ь СбТр ХГѴ/ХѴ, 
208 об.; I о разделении единства лиц св. 
Троицы еретиками: о у а л и и ж е [иип. Ва-
лент II, арианин] т в о и с т р ы и б а р а с т е р 
заю о с к в е р н е н ы и о у б и и с т в а ра(д) с т х ъ . . . ѿ г о ф ы [ύπό τ ώ ν Γότθων 'готами'] п о -
с ѣ ч е н ъ и п о б ъ ж е н ъ с г о р ѣ . ( δ ι α σ π α ρ ά τ -
τ ω ν ) ГА XIV,, 2476; || перен. Терзать: 
в н и д е [бес] в ъ е д и н о г о ѿ о у н о ш ь . 
п р е ( д ) с т о ю щ и х ъ ту. и н а ч а т ь о б л и ч а т и 
е г о и р а с т е р з а т и . ( σπα ρ ά τ τ ε ι ν ) ПрЮр 
XIV2, 786; о к о о у ц ѣ л о м д р ь с т в и м ъ . н а к а -
ж ѣ ( м ) осАза(н)е н е и с т о в д щ е е с А . и в к у -
ш е ( н ) е р а с т е р з а ю щ е ѥ . ( γ εΰσ ι ν σ π α ρ ά τ -
τ ο υ σ α ν ) ГБ к. XIV, 211г. 

2. Отрывать, разлучать: н о к т о и з -
г л т ь с и л ы Г(С)НА. к а к о л и оувѣстьсА 
с м о т р е н и ю , н е в и д и м ъ юсть г р о м ъ н и 
р у к ъ ч л в ч ( с ) к ъ и м ъ ю т ь [в др. СП. 
и м ѣ е ( т ) ] . п р е р е в а ю и п р е в р а щ а ю [в др. 
сп. п р е в р а щ а ю ] , и р а с т ь р з а ю . п о д р у г а ѿ о у ж и к ъ с в о и х ъ . и ч а д о ѿ р о д и т е л ь с в о 
и х ъ . н о т о к м о в л ( д ) ч н е п о в е л ъ н и ю . с о 
с т р а х о м ъ т в о р и т ь . Пал 1406, 36а. Ср. 
р а з т ь р г а т и 2 . 

Р А З Т Ь Р З А Т И С Ѧ 1 (4*), Р А З Т Р Е -
Ж | О У С Ѧ , - Е Т Ь С Ѧ гл. Х.Быть разо
рванным: п о с е м ь в ъ в ь р ж е н ъ б ы ( с ) [муч. 
Каллистрат] в ъ в р ѣ т и щ и в ъ м о р ѣ . и 
и з и д е з д р а в ъ . р а с т ь р з а в ш ю с А [ПрЮр 
ХТѴ2, 37а р а с т е р г н у в ш ю с А ] в р ѣ т и щ ю . 
( σ χ ι σθέν τ ο ς ) ПрЛ 1282, 336; [слова не
коего монаха] ю к о ж е с и ю р ѣ х ъ к ъ 
а н г л м ъ . растерзасА а б ь е р у к о п и с а н ь е 
г р ъ х о в ъ м о и ( х ) . и се с о в с е ю р а д о с т ь ю , 
и бес п е ч а л и е с м ь и х о ж ю к ъ г (с )оу . 
(δ ιέσχ ισαν 'разорвали [ангелы]') ПНЧ 
к. XIV, 106в. 

2. Быть растерзанным: б и е н ъ б ы ( с ) 
[муч. Орест] ж е з л и е м ь . т о л м и ю к о и 

в н у т р е н и м ь е г о растерзатисА [ПрС 
ХП/ХШ, 53а р а с т ь р г ъ н о у т и с А ] . и ю в и т и -
СА в нѣо у д у . ( ά π ο σ π α σ θ ή ν α ι ) ПрЮр ХІѴ2, 
111г. 

3. Быть разделенным: п а к ы доброю 
б сѣк а ю т ь с ю т ъ л о ц р к в ь н о ю . и п а к ы 
ж е п р е ж е с ъ к о у п л ю н и . р а с т ь р ь з а ш а с ю . 
(δ ι ίσταντα ι ) ЖФСт к. XII, 87 об. 

Р А З Т Ь Р З А | Т И С Ѧ 2 (2*), - Ю С Ѧ , 
- Ѥ Т Ь С Ѧ гл. Терзаться; [Богородица 
Христу] о у в ы м н ѣ ω с т р а н ь н ѣ м ь т и 
рж(с)твъ. тако н е б о л ѣ х ъ ю к о ж е н ы н ѣ 
р а с т е р з а ю с д о у т р о б о ю . твою ВИДАЩИ 
т ъ л о п р и г в о ж д е н о к ъ д р е в у . КТур XII сп. 
XIV2, 245 об.; [слова матери Маккавеев] 
о н ѣ м ъ б о [детям] с т р а ж ю щ и м ъ азъ рас-
т е р з а х с д . да съ и з в ѣ щ е н ь е м ь б и д у ВСА 
п р е д и п о с л а в ш и . с в е р ш е н а ю з а к о л е н ь ю . 
т а ч е и сама с в е р ш е н а к о о н ъ м ъ ѳ и д у . 
( έ σ π α ρ α τ τ ό μ η ν ) ГБ к. XIV, 138а. Ср. р а з -
т ь р г а т и с А . 

Р А З Т Ъ К А | Т И С Ѧ (1*) , - Ю С Ѧ , 
- Ѥ Т Ь С Ѧ гл. Разливаться, растекать
ся. Перен.: о у м ъ о у б о не р а с ы п а е м ъ са 
в н ѣ ш н и х ъ . и ѿ ч ю в ъ с т ъ в ъ ж е въ м и р ъ 
растъкаютсА. в ъ с х о д и т ь о у б о к ъ себе , 
с о б о ю ж е н а Нжие п о м ы ш л е н и е в ъ с х о 
д и т ь . (δ ι α χ εόμ ε ν ο ς 'растекающийся') 
КР 1284,194г. Ср. р о з т ѣ к а т и с д . 

Р А З Т Ъ С А | Т И (1*), - Ю , - Ѥ Т Ь гл. 
Отсекать, отделять. Перен.: ч т о же се
к и р а [ср. Мф 3. 10] н е ц ѣ л ѣ ю щ а ю д ш а 
п о с ѣ ч е н ь е и п о г н о ю н ь е . ч т о ж е н о ( ж ) 
ръза(н)е с л о в е с н о е , е ж е р а з л у ч а е ( т ) г о р 
ш е е ѿ л у ч ш а г о . и р а с т ь с а е ( т ) в ѣ р н а г о ѿ н е в ъ р н а г о . ( δ ι χ ο τ ο μ ο ύ σ α ) ГБ к. XIV, 21г. 

Р А З Т А Г А | Т И С Ѧ (1*), - Ю С Ѧ , 
- Ѥ Т Ь С Ѧ гл. Растягиваться: т о г о р а ( д ) . 
б о ю т и с д юсть р о ж е н и ю т ъ л а -ѳ - г о 
м(с)ца. ю к о ( ж ) бо н ѣ к о т о р ѣ и к о ж и , и л и 
о п о н ъ и ж е о о у д ѣ х ъ д ѣ т и щ ю . || о у т р ь 
л е ж а щ ю . н а д ы м а т и с А в о о у т р о б ѣ и р а -
с т е г а т и с д [в др. сп. растАгатисд] не бо 
м о ж а х о у ж е н ь с т и и о у д о в е . с в е р ш е н а 
о т р о ч а т е в м ѣ с т и т и и в с о б е п р и ю т и . Пал 
1406, 42б-в. 



Р А З Т А Г Н | О У Т И (6*), ОУ. - Е Т Ь 
гл. Распростереть, растянуть: повеле 
же ч (с )тьныи ганъ старець своимъ. и 
снАша о у ж е с ъ ш і и андрѣювы [Андрея 
Юродивого]... и ре(ч) водите ми. при
ведите [ПрЮр ХГѴ2, 46а приведоша же 
дъмона] и растдгоша [ЖАЮ к.ХГѴ, 5в 
ростАгоша] и по земли, (άπλώσαντες) 
ПрЛ 1282, 366; тъгда оубиици пріюхав-
ше скочиша с конь дша стго Михаила и 
растдгоша за р о у ц ѣ и за н о з ѣ Пр 1313, 
33а; растдгьше тѣло юга [Иисуса] жи-
д о в е . н ы н ѣ приюмлюще к т о в неч(с )тьи 
д ш ѣ осквернАЮТь. (κατατεμόντες) МПр 
XIV2, 60 об.; по семь растдгоша ю [Ри-
псимию] по земли, и п о д ъ ж г о ш а ей р е б 
ра дуплениц(а )ми . (διέτεινον) ПрЮр 
ХІѴ2, 41а; Х(с)въ мчнкъ аоудимъ бѣ при 
диеоклитьанъ ц(с )ри . . . штъ бы(с). . . и не 
пококорисд [так\] но паче исповъда юго 
бж(с)тво. растдгоша и бьюнъ бы(с) ѳ-ю 
воинъ (έκταθείς) Пр 1383, 112в; тогда 
жена (5чаіавши(с) м ы с л и своюи. моукы 
тджьскы [вм. тджькы] възложи на мои-
сиіа. п о в е л ъ р а с т А г ъ ш е б и т і и жезлиюмь. 
и к о и крови наполнити землю. ПКП 
1406, 167г. Ср. розтдгноути. 

Р А З Т А Ж Е Н Ъ (8*) прич. страд, 
прош. к р а з т А г н о у т и : по семь приве-
денъ бы(с) иосиѳъ. ѿ тоиже страны сыи. 
и тъ старъ. и п р о т и в л ь с д старъишинѣ 
в ъ л ъ х в о в ъ . р а с т А ж е н ъ бы(с) и бьюмъ. 
и к о р а с т А ж е н ъ б ы т и плъти юго до кос-
т и и . (τείνεται... διακο7τηναι) ПрС ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 
45а; и не оутолени быша [муч. Евсевий и 
др.] пьрвѣю. оубо обнажени бывше. и 
растажени [такі] б ы в ш е четырми бию-
н и б ы в ш е н е щ а д н о по с е м ь п о в ѣ ш е н и 
б ы в ш е и строгаша и . (δεθέντες έκ τεσ
σάρων 'привязаны с четырех сторон'') 
Пр 1383, 48г; растдженъ же бывъ [св. 
Вата] десдтию. в о и н ъ . за объ р у ц ѣ . ѿ многы нужа и с т ь р г о ш а юму п л е щ и , (έκ
ταθείς) Там же, 55г; по въпрашании г ъ -
монове. и по и с п о в ѣ д а н и и стыи. рас-
тджена четырми бьюна бы(с) [Февро-

ния]. и д-рми железы строгана, (ταθεΐσα) 
Там же, 94г; на дрѣвъ растджанъ [Пр 
сер. ХГѴ (2), 1136 растдженъ; муч. Се-
вир]. и поисомь ражьженомь препои-
санъ. по семь главу юго оусъкнуша. 
мемнон же сотьникъ. на дву столпу рас
тджанъ [Пр сер. ХГѴ (2), ПЗв растд
женъ]. съдраша с него три ремени по 
хръбту. (τανυσθείς... τανυσθείς) Там же, 
147в; и много плакавше ювагрии погре-
бохо(м) δΒβρΒστΒ имоуща оочі и оуста. и 
роуцѣ р а с т А ж е нѣ . ПКП 1406,124г. 

Р А З Т А З А Н Ъ (1*) прич. страд, прош. 
Растянутый: повъшенъ бы(с) [муч. Зо-
сима] и строганъ и по семь растдзанъ 
[Пр сер. XIV (2), 616 растдженъ] -д-ми и 
биюнъ бы(с). и по семь на одрь меддне 
ражьжене положенъ бы(с). (ταθείς) Пр 
1383, 90а. 

Р А З О У М И В Ь Ш (26) пр. {.Благора
зумный, умный, мудрый: Въдаи дъштерь 
и боудеши съвьршилъ дѣло велико, и 
моужеви разоумивоу въдаи нь. (συνετώ) 
Изб 1076, 159 об.; бѣ бо [архиеп. Фео-
дор] разоумивъ. и мл(с)тивъ || и промы-
сливъ. (συνετός) ПрС ХІІ/ХІІІ, 107а-б; 
Нъ нѣ(с) ти оучителА добродѣтели. ра-
зоумивыхъ члвкъ ни юдиного. (συνόντων 
'из присутствующих [людей]', смеш. с 
συνετών) ПНЧ 1296, 47; посла [имп. 
Феодосии] по всей вселѣнъи своюго 
цр(с)твьи. искати [учителя для своих де
тей] моужа разоумива постьника. оукра-
шена по истинѣ страхомь бигемь. (έλλό-
γιμον 'образованного') ГА ХГѴі, 247г; 
[Моисей израильтянам] дадите ѿ собе 
мужи мудры, и худоги. і разумивы. в 
колѣна ваша, поставлю над вами води-
телд вамъ. (Втор 1. 13: συνετούς) МПр 
ХГѴ2, 17 об; ре(ч) Приточни(к). снъ ра-
зумивъ чтди оэца. възвеселить дшю 
свою., и препоишеть истиною чресла 
свои. (ср. Притч 10. Г. σοφός) ЛЛ 1377, 
145 об. (1207); Что же не члвколюбиво 
ли рече [откладывающий крещение] 
божьство и разумиво помысломь. иску-



шает же похотѣнье. и створи(т) въ крщ-
ныа мъсто оустремленыа крщнью [вм. 
оустрьмленые крщныа]. (γνωστικον... 
εννοιών 'знающее о помыслах') ГБ 
к. XIV, 34в; в роли с: и оумрети добрые 
бе-штддъ. нежели имъти чдда невърьна. 
©тъ юдиного бо разоумива оуселитьсА 
градъ. колѣно же безаконьныихъ опоу-
сгьють. (Сир 16. 5: από . . . ενός συνετού) 
Изб 1076, 168 об.; то же СбТр ХП/ХШ, 
118 об.; ВЬСАКЪ разоумивыи познають 
моудрость. (Сир 18. 28: συνετός) Изб 
1076, 169; Слово моудро аште оуслы||-
шить разоумивыи. въсъхвалить к и къ 
немоу приложить. (Сир 21. 8 = Sir 
21. 15: επιστήμων) Там же, 179-180; ви
но и жены ©тъвратАТЬ очи разоуми-
выхъ. (συνετών; ср. Сир 19.2) СбТр 
ХП/ХШ, 154 об.; горе разумивымъ о 
собѣ . і пре(д) собою. (Ис 5. 21: оі συνε
τοί) МПр ХІѴ2, 16; потрудитесА. дру(г) к 
другу, мужи купно и жены, отроци и 
двы. . . и иже ѿ препросты(х). і ѿ скоро-
пытны(х). юликоже ѿ разумивых. и 
ѥликоже дълны(х). (όσοι... τής θεωρίας 
'сколько тех, которым свойственно со
зерцание' !) ГБ к. XIV, 181а. 

2. Знающий, сведуіций: есть мужь в 
Селуни именемъ Левъ. и суть оу него 
снве. разумиви газыку Словѣньску. хит
ра -в- сна оу него философа. ЛЛ 1377, 9 
(898); в роли с: зълыи. || съ досажени-
юмь творить зълаи. а разоумивии себъ. 
прѣмоудри соуть. (Притч 13.10: оі... 
εαυτών έπιγνώμονες 'знающие себя') 
СбТр ХП/ХШ, 84-84 об. 

3. Исполненный разума, благоразу
мия: схрани(м) оубо чювьствііа неокра
дена. . . око да буде(т) разумиво. не || 
проливающа [μή διαχεόμενος 'не разбе
гающееся'] ни привлачающа тъ(х) тамо. 
(σύννους) ФСт ХГѴ/ХѴ, 173а-б. Ср. не-
р а з о у м и в ы и . 

Р А З О У М И Ц К 1 (5*), -Ꙗ с. 1. Разум, 
мудрость: мімошедъши идольстѣи 
прельсти неразоумыа мракъ изгнасА. и 

свътл(а)го р а з о у м и і а л о у ч а всю в с е л е -
ноую и с п о л н и ш а . (τής γνώσεως) ГА 
XIV], 48г; Се р а з у м ь е же оубо S. || еже 
приходАЩИмъ 6ЛГ(С)ТЫНАМЪ в ъ ч ь н ы м ъ 
д а р о м ъ б л г а г о На ти п о ж д а т и т е р п ъ -
н и е м ь . и в ъ р о ю © з е м н ы ( х ) © б р а д о в а -
ТИСА. ЗЦХІѴ/ХѴ, 70а-б. 

2. Разумение, понимание, постиже
ние: и п р о с в ѣ т и м и оумъ. с в ъ т ъ м ь ра-
з о у м ы а ювангелиіа твоюго . (τής γνώσεως) 
СбТр ХП/ХШ, 146; г(с)и Не мои. . . п р о -
с в ѣ т и с р д ц е мою н а р а з у м и ю твою и тво
и х ^ ) з а п о в ѣ д и и . ЧтБГ к. XI сп. ХІѴ2, 
93а. 

3. Знание: ре(ч) п а п е ж ь к ъ ц ( с ) р в и 
юсть о у насъ д е і а к о н ъ ю т е р ъ . . . ИМА юмоу 
а р с е н и и . п о д о б е н ъ е м о у и н ъ нѣ>(с). того 
п о е л и е м о у [имп. Феодосию]... да нака-
ж е т ь ч а д а юго сего р а з о у м ы а бж(с)твь-
н а г о же и члвч(с)каго. (γνώσει) ГА ХІѴи 

2486. Ср. неразоумию, розоумик. 
разоумиѥ 2 вм. неразоумию (см. До

полнения) 
Р А З О У М И Т Е Л | Ь (1*), -А с. Тот, 

кто вразумляет (?): т е р п ъ н и ю с т А ж а в ы и 
ВСАКОИ д о б р о д ѣ т е л и касаеть(с ) . . . въ б д ъ -
нии т и х ъ . т о щ н о п р и л ъ ж е н ъ на с т р а н -
ныш. и н е м о щ н ы м ъ р а з у м и т е л ь . (προ-
νοητής 'попечитель', не переведена при
ставка) ПрЮр ХГѴ2, 281в. 

Р А З О У М И Ч Ь Н Ъ (1*) пр. Разумный, 
обладающий разумом: ѿ н е в и д и м а г о 
глю и в и д и м а г о е с т ь с т в а твори(т ) [Бог] 
ч л в к а . и ѿ в е щ и в з е ( м ) т ѣ л о . о у ж е п р е -
ж е с т в о р е н ѣ . ѿ себе ж и в о ( т ) п о л о ж и , ю ж е 
[вм. юже - 6 'каковое'] р а з у м и ч н у д ш ю . 
и о б р а з ъ Нжии вѣ | |сть с л о в о , (νοεράν) ГБ 
к. XIV, 7в-г. Ср. неразоумичьныи . 

Р А З О У М Л А | Т И (1*), - Ю , - Ѥ Т Ь гл. 
Размышлять, думать: і д о х о х о м ъ [так\] 
днии разумлАЮще. что с т в о р и х о ( м ) . і 
по(м)лимъ(с) г в и . іже н ы о у п а с е ( т ) . ѿ л ю т ы х ъ м о л в ъ . (ημών.. . διαλογιζομένων) 
СбПаис н. XV, 152 об. 

Р А З О У М О Б О Р Ь Щ И (1*), -Ь с. мн. 
Название еретиков, выступавших про-



тив любого теоретического богословия: 
Разоумоборьци. иже всдкомоу разоумоу 
крьстинньства противлщесА. вънегда 
глати имъ. шко изъбилнѣк нѣчто тво-
рдть. иже разоумы нѣкыд изыскающе. 
бж(с)твеныхъ писанихъ [так\]. ничтоже 
бо не ищеть бъ ѿ крьстшанъ. но токмо 
дълъ добрыхъ. (γνωσιμάχοι) КР 1284, 
372в. 

Р А З О У М О П Ь Р Ь Н И Щ И (1*), - К Ъ с. 
мн. То же, что разоумоборьци: 
Разоумьници [в др. сп. Разймопереници] 
иже разоумоу вьсемоу хрьстиганьскоу-
моу противАщесА. въньгда глати имъ. 
шко лише нъчто твордщемъ. иже разоу
мы нъкыга. възискающе. и въ бжьствь-
ныихъ писаниихъ. ничьсоже бо ищеть 
иного бъ. ѿ хрьстиина нъ тькъмо дѣга-
нию добра, (γνωσιμάχοι) КЕ XII, 2716. 

Р А З О У М | Ъ (>1100), - А с . 1. Ум, ра
зум, способность мыслить: Надъ мьрт-
выимь плачисА. отьиде бо свѣта. и 
безоумьнааго плачисд. иштезе бо отъ 
него разоумъ. (Сир 22. 9 = Sir 22. 11: 
σύνεσις) Изб 1076, 171 об.; искоушениѥ 
бо еибаче соущеѥ се времіа. да оубо и 
разоумъ и съмыслъ имамы, не без-
моужьно. ли дътьскы съмъслдще [такі] 
ѥсмы (γνώμης.. . εχομεν) ЖФСт к. XII, 
92 об.; роуцъ оубо пищю оустомъ да 
приносита. оуши же дшепользьныга 
оучению къ дши пропоущаюта. по рекъ-
шимь моудрѣмь. гако чювьство възвѣ-
щакть II разоумоу. У Cm к. XII, 204-
204 об.; подобакть же вънимати при-
лѣжьно подвижению разоума. и не дати 
имъ [мыслям] бещиньствьно носитисд 
на неже ключитьсд. (της διανοίας) Там 
же, 220 об.; и въ скорѣ извыче [Феодо
сии] всіа граматикига. и дкоже всъмъ 
чюдитисіа о премоудрости и разоумѣ 
дътища. ЖФП XII, 28а; видить ТА КТО 
имоущаго разоумъ въ тръбищи възле-
жаща. не съвъсть ли юмоу немощьноу 
соущоу. с ъ з и ж е т ь с А іасти идоложьртвь-
наіа. (1 Кор 8. 10: γνώσιν) СбТр ХП/ХШ, 

133; ка||ко вижю не творю, и вьсь оти-
ноудь слъпъ быхъ и дшею и разоумомь. 
СбЯр ХШ2, 83-83 об.; г(с)ь ре(ч). въ днь 
месть въЦздамь. сдержащимъ неправдоу 
в разоумъ [ср. Иер 16. 18] КН 1285-
1291, 629б-в; сѳставльшимъ х(с)а и §о-
оугодна житии и правыхъ и болюби-
выхъ повелѣнии не мыслдщихъ нена-
видъти. оубо не подобакть. миловати же 
паче, іакоже връдны расоужены. и слъ-
пы срдцмь и разоумомь. (τήν διάνοιαν) 
ПНЧ 1296, 100 об.; П. Не боудѣте шко 
кони и мьскы имъже нъсть разоума. Т. 
[толкование] Хсъ жидомъ ре(ч) слово, 
по что сверъпоукте шко скотъ не имоу-
ще разоума. (Пс 31. 9: σύνεσις; σύνεσιν) 
Изб XIII, 74; солньце бо не има(т) смыс
ла ни свъданша ни разоума (νουν) ГА 
XIVι, 44а; Се га рабъ ожии. . . и-своего 
цълого разима, бходд се(г) свъта запи-
са(л) есмь к прчто Вгомтри к лаврошовй 
манастырю члка на имд крѣчю и дѣти 
е(г) и (з) змлелю [такі] и со (в)сими 
«ходы а дали есмо вѣчно Гр ок. 1350 (1, 
ю.-р.); дондеже и еще властелинъ оуму 
еси. притеци къ дару, дондеже не боли-
ши тѣло(м) и разумо(м). (τήν διάνοιαν) 
ГБ к. XIV, 29в; сзнъ же [Василий Вели
кий] почю. ту абье бывше. бдше б(о) 
остръ разумомь. аще инъ кто. (άγχίνους) 
Там же, 1496; но тружактьсд мои 
моутныи оумъ. худъ разумъ имъга не 
могыи пордднихъ словесъ по чину глти. 
СбЧуд к. XIV (1), 287в; Покланди главу 
свою всдкому старѣш(е)му тобе. и вре-
менемь и разумомь. ЗЦ ХГѴ/ХѴ, 68г; [о 
кн. Владимире] О преславнок чю(д). ве
личавый разумъ. МинПр XIV/XV, 67; не 
ходити вамъ еще. гАкоже и другыд 
страны ХОДАТЬ . в пустоши оума своего, 
сотьмнѣвше разоумомь. (Еф 4. 18: щ 
διανοία) СбСоф ХГѴ-ХѴ, 136; июда же 
кдинъ ѿ оученикъ Бии бывыи ап(с)лъ 
испадъ лицемь оскудѣвъ разоумомь 
оуподобисд исаву. Пал 1406, 74в; Доу-
мы нѣсть ничтоже иоэ [вм. ино] нъ 



еоскоудьньЦе р а з о у м а . н е в ъ д о у щ е б о 
ч т о п о д о б а е т ь с т в о р и т и и л и ни . т о г о 
д ѣ л д д о у м а е м ъ . ( φ ρ ο ν ή σ ε ω ς ) Пч н. XV 
(2), 8-8 об.; р а з о у м и мн. Разум (как пе
редача греч. мн. ч.)\ в ъ времА ю н о 
р а з о у м и м о и в ъ з в р а т и ш а с д въ МА И ВЪ 
ч ( с ) т ь ц р ( с ) т в и ю своюго в ъ н и д о х ъ . и 
ообразъ м о и възвратисА н а МА (Дан 4. 33 
= Dan 4. 36: α ί φρένες ) ГА XIVj, 120а; \ о 
божественном разуме: Т а с к о д р о у н ь -
г ы . . . о ж е с т в е н ы и р а з о у м ъ сЗмещють 
к р ь щ е н и ю а м е щ о у т ь ооклеветають. ( τήν 
θε ίαν έ π ίγνωσ ιν ) КР 1284, 381г; Р а з о у м ъ 
т р о и ч ь н ы и и с п о в ъ д а ю м ъ . Изб XIII, 
23 об.; Р е ( ч ) г д ь . юко п л ъ т ь и к р ъ в ь н е 
іави т о б ъ . н ъ о ц ь м о и ю в и т и [Мф 
16. 17]. Т . [толкование] К ъ п е т р о в и р е 
ч е . ѿ ч л в ч ь с к а р а з о у м а н е м о щ н о юсть 
р а з о у м ъ т и . н ъ ѿ б ж и ю р а з о у м а і авленъ 
юсть . и ж е а з ъ юсмь с н ъ б ж и и . Там же, 
176 об.; В ъ в ѣ к ы м л е т ь юго к р ѣ п о с т ь 
юго и р а з у м у юго нъ(с ) ч и с л а . (Пс 146. 5: 
τ ή ς σ υ ν έ σ ε ω ς ) Парем 1312-1313, 121-
122 (зап.); п о л о ж и ш а [нечестивые] н а 
н б о о у с т а с в о ю и ю з ы к ъ и х ъ п р е и д е п о 
з е м л и [Пс 72. 9]. и р ѣ ш а к а к о о у в ѣ д ъ б ъ 
а щ е юсть р а з о у м ъ в ы ш н е м о у . (Пс 72. 11: 
γ ν ώ σ ι ς ) ГА XIVj, 77г; н а ТА о у п о в а ю Не 
м о і и д а т ы м и п р о с в ъ т и ш и о у м ъ и 
с м ы с л ъ . с в ѣ т о м ь р а з у м а т в о е г о . ПрЮр 
ХІѴ2, 23г; в е л и и Гь и в е л ь ю к р ѣ п о с т ь е г о 
и р а з у м у е г о нъ(с ) к о н ц а . ЛЛ 1377, 
25 об. (980); в ъ з д в и г н е т ь г ( с )ь ж ь р ц а 
н о в а . . . и в ъ з и д е т ь з в ѣ з д а юго н а н б ( с ) и . 
а к ы ц ( с ) р ю п р о с в ѣ щ а ю щ и с в ъ т ъ р а з у м а 
в ъ е л н ц и д н и в ъ з в е л и ч и т и с А [в др. сп. 
в ъ з в е л и ч и т с А ] в - с е л е н ъ и д о в ъ ш е с т в и ю 
юго. ( γ ν ώ σ ε ω ς ) Пал 1406, 107а; т ъ м ж е и 
м ы р е ( ч ) м ъ ω г л о у б и н а б а т ь с т в а . и с и л а 
р а з о у м а . к т о и с л ъ д и ( т ) о у м ъ г (с )нь . и л и 
к т о с в ъ т н и ( к ) юмоу б ы ( с ) . ПКП 1406, 
144а; \ метонимически о человеке: д и в -
н а ю ч ю д о м ъ п у ч и н а , ж е с т о р д и и [МинПр 
ХІѴ-ХѴ, 71 ж е с т о с ѣ р д и и ] б о р а з у м и . 
и ж е в о т щ е шатахутьсА ѿ л и ц а д н ь ( с ) Ва
с и л и ю веселАхутьсд . въ ч ( с ) т н ъ и юго 

ц р к в и . МинПр ХІѴ/ХѴ, 67; • п р и й т и в ъ 
р а з о у м ъ - а) прийти в голову, на ум: 
Зардан ж е сонь т а к о в о е &эшутивъ п р е б ы -
ва(н)ю юго [Иоасафа]. с к о р б и и с п о л н и -
СА... в свои д о м ъ шде... н е з д р а в СА т в о -
р д . юко о у б о в р а з у м ъ ц р в и се п р и д е . 
и н о г о в т о г о м ѣ с т о зѣл о вѣрна с л у ж и т и 
е н в и посл(а ) (εις γ ν ώ σ ι ν . . . έληλύθε ι ) ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 83г; б) см. п р и й т и ; • п р и -
х о д и т и в ъ р а з о у м ъ см. п р и х о д и т и . 

2. Мудрость, разумность, благоразу
мие: л ю б ъ в ь ю к ъ с е м о у [Феодору] в с е ю 
п р и х о ж а ш е т ь [Платон], и д о у ш и о у т ь -
ш е н и ю сего б е с ѣ д ы в ъ | | л а г а ш е в и д ю ш е 
бо ч ю д ь н а г о . с ъ м ы с л ъ м ь о у б о и о у м ъ м ь 
и р а з о у м ъ м ь . (συνέσε ι ) ЖФСт к. XII, 
46-47; [слова Глеба, оплакивающего 
смерть отца и брата] н ы н ѣ ж е ч т о 
с ъ т в о р ю азъ о у м и л е н ы и очюженыи отъ 
твоюю д о б р о т ы , и ѿ оца м о ю г о м ъ н о г а а -
го р а з о у м а . СкБГ XII, 13в; г л е т ь ж е и 
п р ѣ м о у д р о с т ь . а з ъ л ю б д щ а ю м ю л ю б л ю , 
искоущеи м е н е . обрАЩЮть р а з о у м ъ . 
(Притч 8. 17: γ ν ώ σ ι ν ) СбТр ХІІ/ХІІІ, 
106 об.; т ы м о ю д ш ю т е м н о у ю п р о с в ѣ -
щ а ю ш и . т ы мои оумъ р а з о у м о м ь к о р -
м и ш и . СбЯр ХШ2, 12; д х ъ бо г н ъ в н ы и в 
н а ш е м ь е р д ц и СЪДАИ. СОЧИ р а з о у м н ѣ и 
т ѣ м н ы м і МАтежи с л е п и т ь да о у ж е н и 
р а с о у ж е н и ю п о л е з н ы х ъ стАжати н е м о -
ж е м ъ . и д х в ь н а г о разоума стАжати. н и 
с в ѣ т а б л г а с т в о р и т и . ( π ν ε υ μ α τ ι κ ή ς γ ν ώ 
σ ε ω ς ) ПрЛ 1282, 58в; Ре(ч) г д ь . ю м о у ж е 
б о у д е т ь д а н о м н о г о , м н о г о в ъ з и щ е т ь с А ѿ н е г о [Лк 12.48]. Т. [толкование] 
Тѣмъ(ж) г л е т ь . еп (с )помъ . и п о п о м ъ . 
и ж е п р и и м ъ ш е с а н ъ власти , а л ю д и и н е 
правАть д о б р ѣ р а з о у м ъ м ь . Изб XIII, 30; 
с и ж е [блудница] въ п о к а ю н и и п р ѣ б ы ( с ) 
до сътарости. и м н о г ъ р а з о у м ъ с т д ж а . и 
ч ю д е с а с т в о р ш и п о ч и ( έ ώ ρ α κ α . . . γ ρ α ΰ ν 
π ο λ λ ή σ υ ν έσ ε ι δ ι ά γ ο υ σ α ν ' я видел стари
цу, наделенную великой мудростью') Пр 
1313, 20г; соломоне в ъ е п р е м о у д р и л ъ 
юси в ъ о у н о с т и СВОЮИ ИСПОЛНИЛЪСА юси 
ю к о р ъ к а р а з о у м а . (Сир 47. 16 = Sir 



47. 14: συνέσεως) ГА ХГѴ}, 94в; въща 
павелъ. || оудержю тъло и порабощаю 
[1 Кор 9.27]. к ж е юсть казаюмо к лоще
нию показуи юго. с разумомь и смыс-
ломь наоучаю (μετ' επιστήμης 'при по
мощи знания') Там же, 157в-г; прилежи 
почитанью книжному и г(с)ь дасть ти 
разу(м) и сасщнью. КТур XII сп. ХГѴ2, 
283 об.; разумъ паче злата искушена, 
луче б&э прмдр(с)ть камении мноэгоцъ-
ньна. ВСАКО же драгсою недостьэіно юіа 
юсть. [ср. Притч 16. 16] МПр ХГѴ2, 9; 
призри н(а) смирению мою. и подай. . . 
разумъ срдцю моюму. ЧтБГ к. XI сп. 
ХГѴ2, 89а; и приде к нему СЭльга. и ви-
дѣвъ ю добру сущю зѣло лицемъ. и 
смыслену. оудививъсд [в др. сп. и оуди-
ВИСА] црь разуму еіа. ЛЛ 1377, 17 об. 
(955); въ скоръ извыче [Феодосии Печер-
ский] грамотикию. и к о всъмъ ДИВИТИСА. 

о мудро(с) и о разумъ юго. Пр 1383, 57г; 
[о том, что нужно креститься, не 
дожидаясь болезней и смерти] Что ОГНА 

ожидаеши блг(д)тлд а не ба. что годины 
а не разума, (λογισμόν) ГБ к. XIV, 30а; 
вижь поповъ сборище сѣдиною и разу
момь почтены(х). (συνέσει) Там же, 
1256; трѣзвъ же сыи отрокъ оумомь 
своимь. въ скорѣ изучисА псалтыри, и 
числомь. . . икоже ДИВИТИСА оучтлю юго. 
скорому юго оучнью. не МНАЩЮ нико-
муже. икоже словѣнинъ юсть. личнаго 
взора дѣлд. и дшевнаго разума, (τη της 
ψυχής συνέσει) ЖАЮ к. ХГѴ, 2; но моли-
тесд (і) за MA ω чада мои. да МА бъ с ва
ми, спсаи спеть, и дасть дхъ разума и 
оустроюнию дши. (συνέσεως) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 57г; бѣахи же та званѣи нъции ω 
великыхъ философъ. дрйзи с«ще роди
телю его, ВѢДАХЙ же епифана славна 
сУща въ прмрд(с)ти [такі] и в разймѣ да 
жадахй. да быша слово реклѣ с нимъ. (έν 
ταΐς συζητήσεσιν 'в беседах, сужде
ниях'I) ЖАЮ XV, 29; без разоума в роли 
нар. Безрассудно, безумно: [об исцелен
ных Феодором Студитом] прочий же 

ми инѣхъ въ п а м и т ь придеть. иже не-
доугъмь страха юдьржимъ. и вси страха 
ради б о и с и безъ р а з о у м а . . . || . . .лютаго 
н е д о у г а измѣниси. (άλόγ ιστον) ЖФСт 
к. XII, 155 -156; въ разоумъ в роли нар. 
Разумно: сего ради ты чадо и ж е при 
икономъ. в разумъ. въ блгоговѣньи 
наоучаи ВСА. (έν συνέσε ι ) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
117в; I образн.: Чадо приближи разимы 
срдцА своюго. и вън8ши глы родивъшаа-
го ТА не соуть бо на врѣдъ д ш и твоюи. 
Изб 1076, 5; то ж е ЗЦХГѴ/ХѴ, 7в; Огла-
сивыи с нбеъ. бествеными словесы и 
о у м о у д р и в ы и разоумъ д ш а моюи въ 
доуновению прѣчестьною тобою и 
разоумѣнию. не т о ч и ю слышатели быти 
намъ твоихъ повелѣнии. творити блго||-
дать с върою ПрИХОДАЩИМЪ. и жизнь 
непорочноу оулоучити. СбЯр ХІІІ2,129-
130; избра д в д а раба своюго и п о и т ь и 
ω стадъ о в ч и и х ъ пасти и и к о в а раба 
моюго... то съ хытростью биюю и блго-
ч(с)тьюмь оупасе ихъ незлобиюмь 
ср(д )ца своюго и в разоумѣ(х) роукоу 
своюю наставилъ и юсть. (Пс 77. 72: έν 
ταΐς συν έσεσ ι τών χε ιρών) ΓΑ ХТѴі, 836; 
дасть г(с)ь с о л о м о н о у оумъ и пре-
мдр(с)ть многоу зѣло и разоумъ ср(д)ца 
и к о пъсокъ при мори. (3 Цар 4. 29 = 
3 Reg 5. 9: χ ύ μ α καρδίας зд. 'широту 
сердца') Там же, 936; ре(ч) ж е г(с)ь къ 
моисъюви рци л ю д е м ъ да прославАТЬ 
МА. в разумѣ ердць своихъ. Пал 1406, 
133а; • наставити въ разоумъ - на
учить, сделать разумнее: дажь м и . . . 
м д р ( с ) т ь . . . II . . . д а п р и ш е д ш и наоучить 
МА что о у т о д н о юсть ω тобе. и наставить 
МА в разумъ. и схранить МА ВЪ слово-
словьи. МПр ХІѴ2, 10-10об.; • п р и й т и 
въ разоумъ - стать благоразумным: А 
иже житье все зло с т д ж а в ъ . . . николиже 
в разумъ приде . нъ л ю б о в ъ ю . и невъзъ-
браньно въ сластехъ лежаше. смраднаи 
с ъ д ѣ в а и ВСА плотьскаи х о т ѣ н ь и . . . с ему 
никтоже подасть рукы. (έν συνε ιδήσε ι 
ηλθεν ) ПНЧ к. XIV, 179а; • р а з о у м ъ 



д о б р ъ ( б л а г ъ ) - благоразумие: оуста 
съмъреныхъ пооучаютьсд прѣмоудро-
сти [Ргоѵ 11.2]. разоумъ же блгъ дають 
блгдть. (σύνεσις.. . αγαθή; ср. Притч 
13. 15) СбТр ХП/ХШ, 140; Глава ѥсть 
хсъ. а риза правда, а пошсъ крыценые.. . 
цвъти. кротость, и благооумью. и ра
зоумъ добръ. оукрашенъ оученыемь. 
Изб XIII, 8 об.; Оугодью бгоу юсть цѣло-
оумью. и моудрость. и разоумъ добръ. и 
не престоупити ѳ въры. на юресь. Там 
же, 16; і еретици. многи книги почи-
тавше. а разума добра не імѣша. СбПаис 
н. XV, 58. 

3. Понимание, разумение: п р и ш ъ н о 
юсть [δεικτικόν έστιν 'ясно (что)', смеш. 
с δεκτικόν]. юже члвкоу пригативоу бы
ти. разоума доброу и злоу. (τοΰ τον άν-
θρωπον δεκτικόν είναι γνώσεοος καλοΰ καί 
πονηροΰ 'человек восприимчив к позна
нию добра и зла') СбТр ХП/ХШ, 136; и 
долженъ есть кождо о съгрѣшениі 
своіхъ разумъ имъти. (τήν έπίγνωσιν) КР 
1284, 85а; и ты бра(т) ПОТЫЦИСА ообръ-
сти мужа дхъ х(с)въ имоуща. . . и къ бра
тии безлобию. разоумъ имоуща бж(с)т-
вьныхъ писании, и тѣмь наставллюща 
къ б о у на нбса идоущага. КН1285-1291, 
607в; рабоу гню не подобають свари-
ТИСА . нъ преди быти къ веьмъ кротк(о)у. 
Въ тихости наказаю противАщаисА. юда 
когда дасть имъ бъ разоумъ истины, 
(τήν έπίγνωσιν) ПНЧ 1296, 93 об.; И зъло 
оубо нъ съ разоумомь таковымь. весдѣ 
бо б ъ разоума ищеть бывающихъ. (μετά 
γνώμης) Там же, 106 об.; По что наре-
чесд дрѣво доброу и злоу. Т. [толкова
ние] Преслоушаныа ради адамлд. а въ 
дрѣвѣ нъ(с) разоума. ни добра, ни зла. 
нъ юже юсть ослоушатисд бга. то ю 
разоумъ злоу. а юже послоушати бга. то 
ю разоумъ доброу. Изб XIII, 17; Раби 
соуть то. иже слоужать боу. и волю юго 
творАть. а не родоу И рОЖАНИЦАМЪ. то 
соуть слоугы б ж и и . иже приносАть 
ч(с)тоу жьртвоу живоу бгоу. въ крото

сти срдцд своюго. съ разоумъмь добраго 
оученыа црквьнаго. Там же, 18 об.; 
каплА бо часто каплющи і камень вдо-
ли(т). тако и почитай часто книги с ра-
зумомь разръши(т) гръховныи соузы. 
КТур XII сп. ХІѴ2, 283 об.; аще ли по 
си(х) [латинян] разуму землд есть мти. 
то по что плюете на м(т)рь свою. ЛЛ 
1377, 39об. (988); паоулъ же . . . помо-
ЛИСА за ВСА газыки и за ВСА хрьстыаны 
да в разоумъ бви придать, (είς γνώσιν 
θεοΰ) Пр 1383, 114г; МОЛИМСА оубо мало 
глти с разумомь. неже много в суе. (μετά 
συνέσεως) ГБ к. XIV, 109а; и о семь пакы 
молю, по рАдоу полагати с разоумомь 
преписающемоу [книгу], и не имать 
предъкновении приемлАИ. ω сего бо ве-
лику преписаии прииметь мьздоу. вку-
пъ с почитающимь. ПНЧ к. XIV, 26; ръ-
жу(т) [врачи], съ мл(с)тью і разумомь. и 
горкаи былыа дають іспивати. Там же, 
152а; подобает(ь) оучителю.. . внити въ 
црквь гнѣва не имуще ни на когоже 
стошти со страхо(м). . . внимати с разу
момь поемое и чтомое. ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 40а; 
[Иоасаф Варлааму] молю ти СА скажи 
ми батьство славы бжиіа... Ре(ч) к нему 
варлаамъ бгви МОЛИСА наоучити ТА симъ 
и разумъ таковы(х) вложити въ дшю 
твою, (τήν γνώσιν) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 65β; 
Прииде на нь [кн. Владимира] посѣще-
ние вышнАаго. призръ на нь всемл(с)тв-
ное око, блгааго ба. и въсиа разу(м) в 
ср(д)ци его. ико разумѣти суету, идоль-
скыа лети. ИларСлЗак XI сп. XV, 167; 
без р а з о у м а β роли нар. Необдуманно: 
оонъ же [имп. Феодосии] родомь лънивъ 
и бес печали бдше на все. паче же на 
иклѣветающаи к немоу харотьгамі. || 
безъ разоума приписывайте, (άπαρανα-
γνώστως 'не читая', передано только 
знач. корня и приставки ά-) ГА XIV), 
266в-г; в ъ р а з о у м ѣ в роли нар. Осо
знанно, с пониманием, преднамеренно: 
[об эллинских праздниках] отъеелъ же 
начинающаи чьто прѣжереченыихъ тво-



рити въ разоумѣ тѣхъ бывъшемъ имъ. 
аще клирици соуть отьвръщи повелѣ-
ваѥмъ. (έν γνώσει) КЕ XII, 606; да о 
кретицъЦхъ... ксть се [1 Ин 5. 16] гле-
мок. а не о клинъхъ. ли о июдѣихъ. не 
бо ти въ братью въчитаютьсд. ообаче 
оубо и въ разоумъ великъ ксть [в греч. 
нет] грѣхъ. рекше оубои. и любодѣи-
ство. и моужеложьк. скотоложьк. . . 
смьрть дши нарицАктьсА. (έν συγγνώσει) 
Изб XIII, 39-39 об.; се цѣлъ кси к тому 
не сгрѣшаи [Ин 5. 14]. горе бо рече в ра-
зумѣ съгрѣшающему. разумейте же вси 
слова силу. КТур XII сп. ХГѴ2, 262 об.; то 
же СбЧуд к. XIV (1), 290в; н е п о р а з о у -
м о у в роли нар. Неразумно, без понима
ния: бдше [имп. Констанций], икоже 
под оба истиною рещи. рвеньк имыи но 
не по разуму. (Рим 10. 2: ού κατ ' έπί-
γνωσιν) ГБ к. XIV, 1856; чтуть бо [иудеи] 
НЫНА едино(г) ба вседержителд. но не 
по разуму. х(с)а бо &мещутсд сна бии . 
(ού κατ ' έπίγνωσιν; ср. Рим 10. 2) ЖВИ 
ХГѴ-ХѴ, 103а; • в ъ в е с т и в ъ р а з о у м ъ -
образумить: сего [возгордившегося мо
наха] стии оци. Злоучиша поустынд. и 
въ тджыпе и различно житьк наложь-
ше на нь. ицълиша ѿ величаньи. и въ 
разоумъ его въведъше. житье с в о к и не
мощи наоучиша сего, поиграна ѿ бѣса 
величаньи. (ε'ις γνώσιν.. . άγαγόντες) ПНЧ 
к. XIV, 124в; • п р и й т и в ъ р а з о у м ъ -
понять: но послушай словеси и приими 
в разумъ. адамъ созданъ бы(с) народисд 
[вм. не родисд - ούκ έγεννηθη]. (στήσον 
τό νόημα) ЗЦХІѴ/ХѴ, 526. 

4. Знание, осведожченностъ, облада
ние какими-л. сведениями: аште ксть въ 
тебѣ разоумъ то отъвъштди искрьню-
моу. аште ли же нѣсть. то роука твои 
б8ди на оустъхъ твоихъ. (Сир 5. 14 = Sir 
5. 12: σύνεσις) Изб 1076, 136; ико блго-
дать хва не тькъмо разоумъ подакть 
и ж е подобакть дъити. нъ и любъвь кще 
въдыхакть намъ да к ж е съвѣмъ испъл-
нити възможемъ. (γνώσιν) КЕ XII, 1586; 

Сь прп(д)бныи оць нашь [Маркел]... 
наоучи же сд всдкому разоумоу. и ВСА-
кои хытрости. (γνώσιν) ПрЛ 1282, 1106; 
и ср(д)це мок вѣдак(т) многа пре-
мдр(с)ть и разоумъ. и дахъ ср(д)цю 
свокмоу да вѣдати премдр(с)ти и разоу
ма. (Еккл 1. 16-17: γνώσιν. . . γνώσιν) ГА 
XIV], 95а; хвалю корабленичьскъ за-
конъ. иже преже вдасть весло кормни-
ку. . . по томь на кормъ посажак(т). по 
мънозъ же мчньи морстѣмь. і разумѣ вѣ-
тренъ(м). (μετά.. . τήν τών άνεμων διά-
σκεψιν) ГБ к. XIV, 1546; [пророчество 
Захарии] и ты отроча прркъ ВЪШНАГО 

[так\] наречешисд. предъидеши бо 
предъ лицемь его. оуготовати пути кму. 
дати разумъ сп(с)ньи людемъ кго (Лк 
1. 77: γνώσιν) СбЧуд к. ХГѴ (1), 141г; Сд 
нихъ же прркъ ре(ч) оудебелъ бо срдце 
людии сихъ. оушима своима тджко слы
шать сочи свои съмжиша. и не хотдть 
приАти разума сп(с)наго (ср. Ис 6. 10: 
μήποτε. . . τη καρδία συνώσιν) СбСоф 
ХІѴ-ХѴ, 110а; имъста оубо [Адач и Ева] 
разу(м) добру и злу [ср. Быт 3. 22] Пал 
1406, 32а; Начало разоумоу разоумѣньк 
невъжьства своего, мы же не въдоуще 
ничтоже мнимсд всевѣдоуще. (γνώσεως) 
Пч н. XV (1), 108; || знание, заключенное 
в книгах: великыи въ кндзихъ кндзь сто
славъ. въжделаниемь зъло въжделавъ. 
дьржаливыи вдка обавіти. покръвеныи 
разоумы въ глжбинѣ . многостръпъть-
ныхъ сихъ книгъ. . . повелъ мнѣ немдроу 
вьдию. пръмѣноу сътворити рѣчи Изб 
1073, 2 об. (зап.); С и и книги.. . припу-
тенъ оумъ. скроовенъ разумъ. прикруть 
помыслъ. пастырь стаду, кораблю 
кормьникъ. МПр XIV2, 2; трйдомъ и при-
лежанькмъ почитаньк творить [книж
ник] бж(с)твныхъ писании, и себѣ скро-
вище предлагакть разоума. ветхаго и 
новаго завета. Пр 1383, 1206; сладко бо 
медвеныи сотъ. и добро сахаръ обокго 
же добръи книжный разумъ. сии (оу)бо 
суть скровище вѣчныи жизни. СбЧуд 



к.ХГѴ (1), 2876; GO горе вамъ настав-
ници слегши не оучившесд добре, и 
не оутвержени книжнымъ разоумомъ. 
СбСоф ХІѴ-ХѴ, ПОв; юле не не [так\] 
прелщаіте(с) върнии. імущи разу(м). 
бж(с)твнаго писань(д). да не кландіте(с) 
твари, но творцю всъ(х) СбПаис н.ХѴ, 
52; II знание практических дел, умение: 
к сему же [Веселеилу] и другаго мудре
ца наре(ч) ѥлиава.. . сии оубо наполни 
г(с)ь. дха и премудрості. и разума, на 
все дъло. въваюнша камена. и на прд-
дении тканъи.. . и на клепанию злату, 
сребру мѣди (Исх 36. 1: επιστήμη) Пал 
1406, 137а; к р о м ъ р а з о у м а - без ведо
ма: ни едина ѿ нихъ [птиц] не падеть на 
земли, без ВОЛА сзца вашего [Мф 10. 29]. 
иже есть на нбсѣхъ. си глть показуіа. 
іако ничтоже кромѣ разоума его быва
еть. (άγνοοΰντος αύτοΰ) ПНЧ к. XIV, 
1156; • в ъ (на) р а з о у м ъ п р и в е с т и см. 
п р и в е с т и ; • в ъ н и т и в ъ р а з о у м ъ -
стать более сведущим: како оубо не 
видъша кдъ бъша и кде лежаша.. . ѿ не
наказанию, из нихъже чають наказанью. 
II ѿ невѣжьства. ѿ нихъ чаюху внити в 
разумъ. (είς γνώσιν) ФСт ХІѴ/ХѴ, 220-
221; • д р е в о р а з о у м а см. д р е в о ; • к ъ 
в а ш е м о у р а з о у м о у - к вашему сведе
нию: юже бо добръ имъти КЛЮЧИСА. . . 

въкоупь вьсѣмъ намъ. епискоупомъ 
юдинъде съкоупльшемъсА. въ антиохии 
отъ различьныихъ епархии къ вашемоу 
разоумоу възнесохомъ. (έπί τήν ύμετέραν 
γνώσιν) ΚΕ XII, 896; • р а з о у м ъ б о ж и й 
( б о ж ь с т в ь н ы и , г о с п о д ь и ь ) - божест
венное знание: дроузи же ѿ нихъ троу-
долюбьзнѣ бжьствьными писании бесѣ-
довавъше. иже въ нихъ оумъ извъсть-
нъю испытавъше. разоумъмь бжествь-
ныимь габатѣша. (γνώσιν θειοτέραν) 
ЖФСт к. XII, 99 об.; юко пастоухъ доб
рый пакы пасдше [Феодосии Печерский] 
оуча и оутѣшаю... и мъногы на божий 
разоумъ наводдше. и къ нбсьномоу 
црствию направлдше. ЖФП XII, 506; 

еп(с)пъ сын [св. Иерофей]. въ толикъ 
же постиже. премоудрости и разоума 
б ж ш а . . . юко стго дионисию.. . . наоучіти 
о нб(с)ныхъ силахъ. (γνώσεως τοΰ θεοΰ) 
ПрС ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 9а; веселитьсю. въсыаю-
щаю [ανατέλλουσα букв, 'поднимающая'', 
зд. 'воспринимающая!'] бжига разоумы 
члвча дша. (τά θεία νοήματα) СбТр 
ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 111 об.; аще бы ми мощно кое-
гождо ва(с) наполните [вм. наполнити] 
ср(д)це и оутробу разума бественаго 
СВл XIII сп. ХІѴ/ХѴ, 86β; въздвигнеть 
г(с)ь жьрца нова. . . и землд || възра-
дуютсА и блата възыграютсд и разумъ 
г(с)нь пролъютсА на земли акы вода 
морьскаю. (ή γνώσις κυρίου) Пал 1406, 
107а-б; • с а д ъ р а з о у м а см. с а д ъ . 

5. Размышление: по семь же извъ-
стити законъ таковыи повелдть [имп. 
Гонорий и Феодосии]... да понъ тѣмь 
страхъмь.. . отъ еретичьскааго зъла прѣ-
станоуть [донатисты] разоумъмь въчь-
ныю моукы очиститисд и исправитисд 
отълагающеи (τη κατανοήσει) ΚΕ XII, 
1506; великыи сидоръ ре(ч). подобають 
ω вещехъ соудьюмъ. и юсни да боудоуть 
и размысльни зъло на разоумъ истдзати. 
и посудити бестр(с)тьно и безъ лице-
мърью. (περί το νοεΐν) ΓΑ XIV,, 225α; 
ре(ч) бо Соломонъ. . . приложиши ср(д)-
це свое в разумъ. (Притч 2. 2: είς σύνε-
σιν) ЛИ ок. 1425, 25 (964). 

6. Мысль: съвѣдашеть бо моудрыи 
[игумен Платон] на кого си причьтъ 
възложють. юкоже вси юдинѣмь и гла-
съмь и разоумъмь. ѳе&эдора нарекоша 
лоучыда къ наставлюнию всъмъ быти. и 
наставиничити [такі]. (γνώμη) ЖФСт 
к. XII, 60 об.; обыциимь же образъмь. 
мнози члвци юдино соуть. и мнози ко
рабли юдинъ. и разоуми же такоже и 
въображению. тожьствамь [ем. тожьст-
вомь] образа, юдино имоуть. (τά νοήμα
τα) ΚΕ XII, 2656; рече бо бъ кающимьсд 
ω своихъ гръсѣхъ. стоите нази разоумы 
юко ©сужении оуныли. КР 1284, 215а; 



неразоумнии смоущаютсА. разоумныи 
же присно чагеть. печали обръсти.. . 
блжнъ имѣюи предъ очима всегда того 
разоума. іако Г(С)НА землд и заточению 
гею, [1 Кор 10. 26]. (τήν αυτήν ёѵѵоіаѵ) 
ПНЧ 1296, 58 об.; гортань брашна расу-
жагеть. слухъ разумы разоумъвагеть. (ср. 
Иов 34. 3: ους λόγους δοκιμάζει 'ухо раз
бирает слова') МПр XIV2 49 об.; препи-
рае(т) МА двдъ просд ср(д)ца ч(с)та в 
не(м) съградити. и дхъ пра(в) во оутро-
бѣ его поновити [Пс 5. 12]. мню оумъ 
си(м) ЮВЛАЮ. и подвизанью того іли ра
зумы, (διανοήματα) ГБ к. XIV, 43г; аще и 
разумы юрАТСА [еретики], но юзыкы 
молчать (ταΐς γνώμαις) Там же, 1266; 
аще бо быхомъ нагою дшею жили, абие 
разумомь другъ другу быхомъ совку-
ПЛАЛИСА . (άπο των νοημάτων) ПНЧ 
к. XIV, 170а-б; || соображение, расчет: 
Се же напсахъ не юко творити все то нъ 
разоума ради, ци коли СА ЧТО таково 
пригодить. КН 1285-1291, 523в; || наме
рение: живо слово биге сострѣге меча. 
проходА раздълАЮ до дша и дха. расу-
жаю помыслы и разумы срдчныю. МПр 
XIV2, 53А об.; разоумъ бо пастоуха сиць 
бѣ исхитити ѿ оустъ льва овьча. (о 
σκοπός) ПНЧ к. XIV, 190в. 

7. Образ мыслей: не имюшеть же 
[патриарх] како бы не былъ ц(с)рви из-
въстъ. сего [императора] злобоу по МНО

ГУ съвѣдаю. и разоума подобьноге зло. 
(τής γνώμης) ЖФСт к. XII, 89-89 об.; 
[Глеб] съкроушенъмь срдцьмь. съмѣре-
нъмь разоумъмь и частыимь въздыха-
нигемь. вьсь сльзами разливаюсю... жа-
лостьно гласъ испоуЦщааше. СкБГ XII, 
13-14; Павелъ простыдь. и невѣжа ратаи 
бывъ. счетасА съ женою красною зра-
къмь. злособразноу же разоумъмь. (τήν 
γνώμην) ПрС ХП/ХШ, 11а; Аще же кто 
хощеть имъти с тобою любовь лъжею. . . 
хощеть запАти ти . . . възри на нь лютомь 
окомь. юко да оувъсть лежащею въ те 
[ПНЧ к. XIV, 56в тебѣ] блго основанию. 

По семь или премънить злыи свои 
разоумъ или истоупить ѿ тебе. (τήν.. . 
γνώμην) ПНЧ 1296, 43 об.; з е м л А не 
приимаше [церкви, строившейся по по
велению Юлиана Отступника] всегда 
здахоу и наоутрию разорено ообрѣтахоу. 
и развращеньге разоума соканьнаго. безъ-
дшноге тименые. пре(д)повъдаше. (τής 
γνώμης) ГА XIVj, 233г; и повешени и 
стръганини [так\] бывше [мученики] и 
ребра имъ свѣщами пожгоша. и [в греч. 
нет] гелма же разумъ неоуклоненъ. и 
крѣпокъ къ г(с)у стджаша. . . конець жи
тию приюша. (τήν γνώμην) Пр 1383, 43г; 
простирающи пленица же и сѣти ѿ дес-
ныю страны и шуюю столпъ дша его 
[Иоасафа] поколъбати грдддше [со
блазнительница], силу же предложе(н)ю 
ослабити ему. и разу(м) мдгкии створи-
ти (τήν γνώμην) ЖВИ ХГѴ-ХѴ, 1116; се 
бо глша аще хощеши то бступити ω 
[так\] ідольски(д) льсти, хотд іхъ [иуде
ев] бъ на лучшиі разумъ привести, хотд 
іхъ па(к) блучити ѿ того. . . посла пррка. 
СбПаис н. XV, 52 об. 

8. Смысл: Свътъ оубо въ храминъ 
свѣштд. свътъ же въ чювьствъ м(о)лтвь-
ныи разоумъ. Изб 1076, 50; ихъ же [пра
вила] чьтдще [вм. ч ь т щ е ] сласлабии 
[так\] члвци и помрачени оумомь. не 
вѣдоуще книгъ стхъ разоума. ни силы 
лежащаю в нихъ. но точию писмена из-
выкъше. . . МНАТЬСА вожи быти инъмъ. 
а сами слѣпи соуще КР 1284, 121г; 
бж(с)твное еаунгель(е) [так\]. и ап(с)ль-
скад посланид. и законнаа правила, не 
просто токмо чисти, нъ и разумъ ихъ 
вѣдѣти. Там же, 350в; Оубилъ каинъ 
[Быт 4. 8]... оубилъ и финеосъ [Числ 
25. 8]... и оубо дъло тоже, разоумъ же 
противень ѿ равеньства. (ό . . . σκοπός) 
ПНЧ 1296, 36 об.; дѣло гединсо разумъ 
различенъ. наоучи ΜΑ Ѿ писании, оуби 
каинъ II завистью, оуби же мсаиси фи-
несъ по блгоч(с)тьи побараю. дъло тоже 
но разоумъ противень, (τό έργον. . . τω 



σκοπώ δ ιαφέρει.. . ό σκοπός) МПр ΧΙ\'2, 
45-46; и п о с л ъ т е ны учит(е)лд. иже н ы 
м о г у т ь сказати книжнаи словеса и ра
з у м ъ и(х). ЛЛ 1377, 9 (898); разу(м) ж е 
сего слова, и к о зѣло лѣпѣ и непорочно 
х о ж е н ь е ап(с)лко . (ό νους) ГБ к. XIV, 
1196. 

9. Мнение: Поущенаи ω м о у ж а свою
го . по мокмоу р а з о у м о у п р е б ы в а т и п о -
д о б а к т ь . (κατά τήν έμήν γνώμην) ΚΗ 
1285-1291, 532α; [о том, когда надо 
крестить младенцев] О инъх ж е д а ю 
р а з у ( м ) . т р и л ѣ т а п р е ж д а в ш е . ил і м а -
ло(м) о у т р ь н ъ е сего, или малы чресъ се. 
(γνώμην) ГБ к. XIV, 38а. 

10. Представление: все б о в собъ 
обдвъ има(т) бы(т)е. ні начато н и конче-
в а е м о . и к о се море е(с)ства без конца и 
без нарока. и ве(с ) преходд разу(м). и 
времени и в е щ и , (έννοιαν) ГБ к. XIV, 
53в; БАше ж е «бо т ы [в др. сп. то ] 
в з б р а н н ы і пло(д). в к у с о м ь да (и ) . разумъ 
своге(г) гества. [ср. Быт 3. 6] Пал 1406, 
32а. 

11. Воля, желание: Аще к ъ т о п л о д о -
носии ц р к в ь н а и хощеть вънъ ц р к в е 
п р и и м а т и или даити. свѣнѥ разоума е п и -
с к о у п л д . . . да б о у д е т ь проклАТЬ. (παρά 
γνώμην) КЕ XII, 88а; и оубо в ѣ д ѣ л ъ 
[ПНЧ 1296, 41 об. о у в ѣ д ѣ л ъ ] ѥси.. . б л -
г ы х ъ д ь л ъ оучителА съблюЦди з а п о в ѣ д и 
кго и о с е б е самъ чересъ р а з о у м ъ н и ч ь -
соже с ъ д ъ и . в ь с е б о в ъ н ъ ВОЛА КГО б ы -
вакмо. т а т ь б а к с т ь . (παρά γνώμην) ПНЧ 
н. XIII, 1006-в; не п<з(д)баеть е д и н о м у 
еп(с)пу амыцати собе. с и р ъ ч ь . і з в р ѣ щ і 
п р е з в и т е р а . или д ь и к о н а по с в о к м у 
р а з о у м у . КР 1284, 26в; п о в е л ѣ в а к м ъ . 
и к о к ж е к д и н о ю сщнии м а н а с т ы р е в е . 
по р а з о у м о у кп(с)пьлю п р е б ы в а т и и м ъ 
п р и с н о и к о м а н а с т ы р е м ъ . и потребньіА 
и х ъ вещи, да х р д н д т с д в ъ м а н а с т ы р и . 
(κατά γνώμην) ПНЧ 1296, 75; д а н и к ъ т о -
ж е с в о и м ъ р а з у м о м ъ в себе, ни в ъ з б р а -
НАКТЬ Ѿ п о с т н а г о п о д в и г а , н и п о д в и г -
н е т ь ж е ноги сатъ тернии т в е р д а г о ка-

мене истиньныи В В О Д А Щ И И вѣры. (όπως 
μή τις ίδιογνωμάζη) ФСт ХІѴ/ХѴ, 89г. 

12. Снисхождение, прощение: симь 
[находившимся в церкви, но не участво
вавшим в общей молитве] отъметьномъ 
быти отъ цркве. донъдеже исповьдавъ-
ше и показавъше плоды покаинии. 
и помольшесА полоучити възмогоуть 
разоума. (συγγνώμης) КЕ XII, 906; [об
ращение к монаху] и ты оубо такоже 
[подобно врачу] на злобоующихъ ти 
имьи разоумъ... оэни бо соуть паче бо-
лАще и ноужю терпАще всдкоу. (τήν 
γνώμην) ПНЧ 1296, 87. 

13. Суд, судебное разбирательство: 
аще къто когда отъ ц(с)рд разоумъ 
людьскыихъ соудьбъ [δημοσίων δικαστη
ρίων 'от светских судов'] испросить 
своки чьсти да лишитьсд. аще ли соудъ 
епискоупьскыи отъ ц(с)рд испросить 
ничьсоже себъ пакостить, (διάγνωσιν) 
КЕ XII, 156а; оумѣкть правьдьникъ соу
дити оубогымъ. а нечьстивыи не разоу-
мъкть разоума. (Притч 29. 7: ού συνήσει 
γνώσιν 'не разбирает дела') СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 138; Шко кдиномоу п(с)пу. не 
строити себе разоума. (διάγνωσιν) МПр 
ХІѴ2, 90. 

14. Содержание: предло(ж)ник книгъ. 
толковании заповъдии г(с)нь. имъии въ 
скоръ весь разоумъ книгамъ. (τήν... 
πραγματείαν) ПНЧ к. ХГѴ, 2в. 

15. Знак: съ же великий КНАЗЬ Васил-
ко. акы ω Ёа посланъ. бы на помоць 
горожаномъ пода имъ хытростью 
разоу(м). КОСТАНТИНЪ же. стой на за-
боролъхъ города оусмотрі оумомъ. 
разоумъ. поданы емоу ω Василка. ЛИ 
ок. 1425, 284 (1261). Ср. р о з о у м ъ . 

р а з о у м ы е вм. н е р а з о у м ы е (см. До
полнения) 

р а з о у м ь и см. р а з о у м ь н ы и 
Р А З О У М Ь Л И В Ы И (8*) пр. {.Бла

горазумный: жена бо разумлива блг(с)в-
на есть. ЛЛ 1377,26 (980); то же ЛИ 
ок. 1425, 32 (980); болюбци а не блудо-



любци будите, молчаливолюбци. а не 
молволюбци. разумливи а не добру-
любци. (δυσείμονες 'плохо одетые'\) 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 2в; в роли с: стове медвь-
ни словеса добра, сласть же ихъ ицеле-
ник дши. и разоумливы въ вѣщехъ. и 
обрѣтатель блгымъ. и възлюбіть оуста 
глща слово добро. (Притч 16. 20: συνε
τός) ПрЛ 1282, 986. 

2. Знающий, сведущий: ре(ч) дѣмонъ 
оць нашь сотона разумливъ есть. || да въ 
адъ СѢДА волхвуеть о всемь. и да Зтудѣ 
все пов(ѣ)даеть намъ. (άπόπειρος) ПрЮр 
XIVг, 50-51; то же ЖАЮ XV, 168; в роли 
с: злии досажениюмь беседоують. а 
разоумливии себе моудри соуть. (Притч 
13. 10: оі... εαυτών έπιγνώμονες 'знаю
щие себя') ПрЛ 1282,111а. 

3. Обладающий духовнъш восприя
тием: ѳчима разоумьливама пр(о)ркъ. 
іакоже се нагъ обличенъ. на страшьнъмь 
соудищи предъстою. и самого соудиіа 
ногама касаисА. глть. ги не іаростью 
твогею ообличи мене [Пс 6. 2]. (νοεροΐς) 
СбТр ХП/ХШ, 195. Ср. н е р а з о у м ь л и в ъ . 

Р А З О У М Ы Ш К І Ъ 1 (12), - А с . 1. Ум
ный, благоразумный человек: совъ чтець. 
ты же разумникъ. инъ почитаеть. а дру-
гии внимаеть. ты же ввѣтьникъ. к поко-
ренью дълъ полезенъ. (6 δέ εύαναγνω-
στεΐ, σύ δέ νοηματικώτερος τών άναγινω-
σκομένων 'он хорошо читает, а ты 
лучше понимаешь читаемое'!) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 1346. 

2. Знающий, сведущий человек: разум
никъ не бѣ [авва Иларион]. не вътливъ 
ни блгогливъ. ни престаръвсА. ни іако 
прегордівсд еде сущимъ житьемъ. но 
ико токмо съмиреномудръ бъ. (γνωστι
κός) ФСт ХГѴ/ХѴ, 158а. 

3. Колдун, прорицатель: и съзьда ма-
насии олтарь вьсемоу воиньствоу нбеь-
ноуоумоу въ дъвою двороу домоу Г НА. и 
проведе чада свою скозѣ [в др. сп. скво
зь] огнь. и . . . сътвори оутробобаснь-
никъ. и разоумьникы оумножи сътвори-

ти лоукавьство прѣдъ гдмь (4 Цар 21. 6: 
γνώστας) КЕ XII, 616. 

4. Мн. Сторонники ереси гностиков: 
Разоумьници. иже тыіаже ереси при-
имъше. паче же сихъ вьсъхъ. срамотоу 
неистово дѣлающе. (γνωστικοί) КЕ XII, 
253а; Разоумници иже ѥреси приѥмше. 
больми же сихъ всѣхъ стоудодьиние 
твордще неистовно. (γνωστικοί) КР 
1284, 3626. 

5. Мн. Последователи еретика Но-
эта: Разоумьници. разоумьникъ сь. ω 
змурны бАше асиискыіа. (Νοητιανοί) КЕ 
XII, 2576. 

В роли им. личн.: разоумьникъ сь. ω 
змурны бдше асиискьпа. на колесници 
привезенъ съ инѣми рече. снъ ОЦА [υίο-
πάτορα]. хса оучааше. (Νοητός 'Поэт', 
букв, 'духовный, умопостигаемый') КЕ 
XII, 2576; Мчнкъ разоумникъ бы(с) § 
ветъхаго рима. оунъ же сы въздрастию. 
прѣданъ бы(с) юп(с)поу. римьскомоу 
родителма своима. да навыкнеть стымъ 
книгамъ ω нихъ. (Συνετός букв, 'мудрый, 
благоразумный') ПрС ХП/ХШ, 866. 

р а з о у м ь н и к ъ 2 см. н е р а з о у м ь н и к ъ 
(Дополнения) 

р а з о у м ь н и к ъ 3 см. р а з о у м о п ь р ь н и ц и 
р а з о у м ь н и к ъ 4 см. с ъ р а з о у м ъ н и к ъ 
Р А З О У М Ь Н О (47) нар. I . Мудро, 

благоразумно: разоумьно зъло. и ω съмь 
[воздержании] положи [Феодор]... ни 
оэтиноудь саложениѥ пищьноѥ . оухы-
щрАА. ни оутробоу безъ времени пи
щею. сотюгъчАЮ. (συνετώς) ЖФСт 
к. XII, 51; отъ вьсѣхъ еп(с)пъ речено 
бысть вьсѣмъ годѣ ксть прѣдъложению 
[в др. сп. пръ(д)ложенаа] и разоумьно ω 
твоюш стости. повѣданаи подобаѥть 
съвьршити. (συνετώς) КЕ XII, 1366; гл-
мыхъ шестогоубець. прекописанше хыт-
ро весьма, и разоумно. ѿ многаго испы
тании съетрои [Ориген]. (έπιστημόνως) 
ГА XIV,, 198а. 

2. Вдумчиво, с размышлением, пони
манием: Разоумьно ПОСЛОуШАТИ подо-



багеть пьрл соудишмъ. неоудобь бо к с т ь 
правьды изобрьсти. скоро отьбъгаюште 
или отъгонАШте. (νουνεχώς) Изб 1076, 
25 об:, то же МПр ХІѴ2, 19 об:, ты же 
жидовине слоушаи разоумно. Изб XIII, 
190 об.; паче да не престанемъ ѿ [περί 
Ό ' ] ч(с)тнаго иного и Ноч(с)тиваго моу
жа [Моисея] разоумно въспоминающе. 
(νουνεχώς) ГА XIV], 70г; но молю вы... 
чтите стыи книгы разумно же внимай, а 
невъдомаго иди к мудръиши(м) собе. 
КТур XII сп. ХІѴ2, 284; но и ω семь 
смотри разумно како ти самсонъ ПОСТА-

СА колико избиваше иноплеменьникъ. 
[ср. Суд 13.24-16.31] Там же, 286; 
вънемли разоумно глмымъ. (συνετώς) 
ПНЧ к. XIV, 27г; Ча(д) приближи ра
зумъ ср(д)ца своего, и внуши глъ ро-
дивъшаго ТА . не сут бо на пакость дши 
тв(о)еи. но аще разумьно приимеши га. 
то ц(с)ртвию нб(с)нму вожь ти будеть. 
ЗЦХІѴ/ХѴ, 7в; во времд службы всдкощ. 
шверзите оуста и привлеците дхъ. поите 
г(с)ви разумно вси ВСА дѣлающе блго-
положнѣ. (συνετώς) ФСт ХІѴ/ХѴ, 139в; 
поите Ну нашему поите, ико ц(с)рь 
всей земли, Нъ поите разумно въц(с)-
ри(с) Нъ на(д) изыки. (Пс 46. 8: συνετώς) 
ИларСлЗак XI сп. XV, 166. 

3. Умопостигаемо: и ре(ч) моиси къ 
г(с)оу аще обръто(х) блг(д)ть предъ то
бою иви ми СА самъ разоумно да вижю 
ТА (Исх 33. 13: γνωστώς) ГА XIV], 61 г; то 
же ПКП1406,1556. 

4. Духовно (в противоположность 
чувственному восприятию): но мы ис-
тино вѣроующе. разоумно радости ис-
ПОЛНИМСА въ днь вътораго пришествии, ѿ вседержителА св(о)кго. Апок ХГѴ2, 
104; [рассказ отшельника о себе и бра
те] изи(до)ховъ въ поустыню. и верь-
тепъ обрьтоховъ не далеча себ(е) без-
молъствовахови [такі] в нею... блгдри-
ховѣ питающаго на(с). и чювьствено и 
разоумно. (νοητώς) ПНЧ к. ХГѴ, 88г; 
тъмже о томъ и нынѣ молю вы(с) 

[так\]... станьте добленъ къ бестр(с)тн-
му покоренью вашему. терпАще стр(а)-
ду дивную, и мразы нощныи. ни [вм. и -
καί] разумно и чювьствено. нъ разумно 
па(ч) (νοητώς.. . νοητώς) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
210в; ту же бо и оумъ. . . слышимаи ра-
зумъе(т) скоро, и к ж е очима видъно 
бу(д)ть II ВСХОДАЩИМИ жилами к нему 
разумъкть. . . і разумно прикмле(т). и ж е 
в нашемь сущей. Пал 1406, 30б-в; 
II мысленно, без помощи слов: и молча-
щ ю слышить моисЪи Нъ. и что вопькши 
ко мнѣ [Исх 14. 15]. разумьно глщю 
вѣщактсА. (νοερώς) ГБ к. XIV, 109в. 

- Передача греч. им. личн. в дат. п. 
Νοητώ, понятого как нар. от νοητός 
'умопостигаемый': Савилиине. иже по-
добьнааго. разоумьно. сла||вАть. и к о не 
глати оцю пострадати. (οί τά ώμοια 
Νοητώ δοξάζοντες 'утверждающие то 
же, что Ноэт') КЕ XII, 257-258. 

• • Разоумьно оумвти - знать, разу
меть: гЛвиша(с) изыци. ихже никтоже 
добрѣ исно не въсть. . . прмдрии мужи 
вѣддть и. добръ кто книгы разумно 
ймѣеть. мы же и(х) не вѣмы кто су(т). 
ЛЛ 1377,153 (1223). Ср. неразоумьно. 

Р А З О У М Ь Н Ы И (434) пр. I. Обла
дающий разумом: члвкъ ксть жівотина 
разоумна. (λογικόν) ГА ХГѴ], 57г; члвка 
бо искони Нъ. ѿ землА соЦздавъ. икоже и 
преже реко(х) ти. вдуну во нь дыханье 
животное, еже дша нарицАетсА словес
на же и разумна, (νοερά) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 
33-34. 

2. Умный, мудрый, благоразумный: бо
рись. . . въ ратьхъ хъбъръ [вм. храбъръ] 
въ съвѣтѣхъ моуЦдръ. и разоумьнъ при 
вьсемь. СкБГХІІ, 18а-б; Великыи мчнкъ 
фесодоръ стратилатъ. бѣ при ликинии 
ц(с)ри.. . моужь ръчистъ и красьнъ и 
разоумьнъ. толми ико ц(с)реви въжела-
ти видѣти и. (συνετός) ПрС ХП/ХШ, 142в; 
множаи слово, мьрзъкъ боудеть. из 
мъногъ бо словесъ не оубъжиши грѣха. 
щадА же оустьнѣ. разоумьнъ боудеть. 



(Притч 10. 19: νοήμων) СбТр ХП/ХШ, 
85 об.; петре и павле. марко батыи. пеа 
не матьфѣю же. и лоука. съ филипомь. и 
съ симономь. разоумнии върныхъ за-
стоупници II . . . м о л и т е с А избавити МА 
м8чении. СбЯр ХШ2, 185-185 об.; кимь 
же рекохъ образомъ убо под(о)баеть ра-
зумѣти. въ видѣние имъ [ангелам] при-
лагатисА [вм. прелагатисА - μεταβάλλεσ-
Ѳаг]. егда ѿ ба къ нѣкоему ѿ стыхъ. по-
сьшаеми бывають. бвѣтъ. Страньну бо 
рече слуху въпрашание. т о г о ради и 
бвѣта погрѣшаеть.. . || . . .аще бо къ при-
відѣнию призываемаго не снидетьсА лю
бовь, къ творАщему привидънию. ника-
коже не можеть англу, съ члвкомь АВЪ 
быти совокупление.. . Разумно се ре||-
кохъ. (πιθανώς 'убедительно, правдопо
добно') КР 1284, 358а-в; подобають 
соудьи разоумноу быти. и б е з ъ м А т е ж -
ноу. (συνετόν) ГА XIVj, 2256; биметь гь ѿ июр(с)лма... II . . .судью пр(о)рка. и 
смѣрена старьцА. дивна свѣтника. і муд
ра художника, и разумна послушника. 
(Ис 3. 3: συνετόν) МПр ХІѴ2, 16-17; то 
же ЛИ ок. 1425, 53 (1015); будъмъ и мы 
блази. и всхоще(м) разумѣвше зватисА 
разумні. (συνιέντες) ГБ к. XIV, 107г; 
мужь же разуменъ все в мъру творить, 
(γνωστικός) ПНЧ к. ХГѴ, 144в; Червь смѣ-
ренъ .г. и худъ ты же славенъ и гордъ. 
но аще разуменъ еси. самъ оуничижи 
гордость свою. ЗЦХІѴ/ХѴ, 726; С и и ВСА 
икоже видѣ и слыша разумный оэнъ и 
смысленыи оуноша. въздхнувъ изъ глу
бины ср(д)ца ре(ч). горко житые се. (συ
νετός) ЖВИ ХГѴ-ХѴ, 196; Се юсть ра-
зоумныи кормьникъ, иже ни при радо
сти гордить, ни при печали оуничижи-
ваетьсд. (νοήμων) Пч н. XV (1), 57; в роли 
с: И съ моудрыими съвьщаваи. и съ ра-
зоумьныими боуди размышлению твою. 
(Сир 9. 20 - Sir 9. 15: μετά συνετών) Изб 
1076, 176; но бѣжимъ братью недуга то
го да не будемъ в ругъ бѣсомъ. и въ 
ооплаканию върнымъ и разумнымъ. КТур 

XII сп. ХІѴ2, 286; исповѣдаю ти оче ги 
нб(с)и и земли, и к о оутаилъ еси ѿ прм(д)ры(х) и разумны(х). и 6кры(л) еси 
мла(д)нце(м). (Мф 11.25: άπό . . . συνε
τών) ИларСлЗак XI сп. XV, 162 об.; то же 
Пал 1406, Збв; средн. в роли с: нъ юлико 
паче зълаи предъ лицемь видише [Фео
дор]. толико и виче самъ доблюю пре-
бываше. всѣмъ же инѣмъ идеже и а к о у -
доу приимѣть предълагаи разоумьнаи. 
(τά συνοίσοντα 'полезное', смеш. с фор
мой гл. συνίημι 'понимать') ЖФСт 
к. XII, 125; лютъ бо рече [Исайя] съвѣ-
щавающимъ не га ради. творАЩИмъ въ 
таинѣ [ср. Ис 29. 15]... съвътъ бо зълыхъ 
безаконьнаи съвъщавають. а блгочьсти-
вии разоумьно съвъщаша. (συνετά 'ра
зумное') СбТр ХП/ХШ, 143 об.; р а з о у м ь -
н о ѥ средн. в роли с. Мудрость, разум: 
юже и нынд въ малъ не створисд [раз
решение еретиками заключать неза
конные браки]... аще не бы зѣло храни-
телное же и разумное, прозорливаго саца 
нашего.. . сборном(ой) || смотрению вѣщь 
извѣсти (τό . . . άγχίνουν 'проницатель
ность') КР 1284, 338в-г; но мы со испе
ч е н ы ^ ) агнеце(м) будъ(м) дхмь гордще 
[ср. Рим 12. 11]. ико павелъ повелъ-
ваеть. К да ѿ добры(х) оуглии разумною 
наше вожжет СА И ОЧ(С)ТИТЬ . (διανοητι-
κόν) ГБ к. XIV, 64-65; словесныхъ оовець 
пастоуши. СПАТЬ невѣдѣниемъ или гру
бостью.. . не ХОТАТЬ оучити право. . . То
го ради простѣишимъ оучениемъ оучать. 
и разоумное правое и дивное таить, 
имже бы СА сп(с)ти и в разумъ истинь-
ныи прити. [ср. 1 Тим 2. 4] СбСоф ХГѴ-
XV, 109в; II основанный на разуме, ра
зумности: Разоумьною житию съвьршаи 
преблжне ц(с)рьскыимь вѣньцемь сэть 
оуности оукрашенъ пребатыи романе, 
власть велии бы(с) своемоу ючьствоу. 
Мин XII (июль), 112; пра(в)ла. съставле-
н ь и бо стльства. б и и пісаньи истиннаи 
мдр(с)ть. не мощно часто не почитай 
спсти собе. стъ бо §ъ на стхъ почи-



вак(т). судъ разуменъ и в разумны(х) 
глубина(х) обрътають(с). KB к. XIV, 308а. 

3. Сведущий, обладающий знанием: 
[Варлаам воспитателю Иоасафа] азъ ж е 
и врачевъстьи хітрости разуменъ сын. 
вижу сочи твои н(е)здравѣ сущи, (ούκ 
αμύητος букв, 'не непосвященный') ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 21в. 

4. В знач. род. п. с. р а з о у м ъ ; отно
сящийся к разуму, познанию: людию 
о у б о сѣДАінте въ тьмъ невъдѣнии. свѣтъ 
видвша велии. разоумьныи. и прельсть-
ныихъ с в о б о д и ш а с д съоузъ. (φώς... της 
έπιγνώσεως 'свет разума'). КЕ XII, 38а; 
благо о у б о юсть [по мнению еретиков] 
паче въ простотъ нъкымъ ходити . и п о -
в е л ѣ н и и разоумнаго д ъ д н и д не испыто-
вати. (δόγμα γνωστικής πραγματείας 'уче
нием о познании [не заниматься]') КР 
1284, 372в; блг(д)тью Ниюю іасно с и и -
ють Церковные правила], н е в ъ д е н и и 
т м о у ЗгонАще. и все п р о с в ъ щ а ю щ е свъ-
тъмь разоумнымь. КН 1285-1291, 540а; 
Нин пісаныа и с т и н н а и мдр(с)ть. не 
м о щ н о часто не п о ч и т а н спсти собе . стъ 
б о Нъ на стхъ почиваю(т). судъ разуменъ 
и в разумны(х) глубина(х) обрѣтають(с). 
KB к. XIV, 308а; \ о втором лице Трои
цы: гро(б) ж е е(с) на ньже дѣиственыи 
и видъньныи идоста [Петр и Иоанн; ср. 
Ин 20. 3-8]. глубина в неиже скрысА ра
з у м н о е слово. нб(с )нымъ и земны(м) . 
(γνωστ ικός λόγος ) ГБ к. ХГѴ, 73а; • д р е 
в о р а з о у м ь н о ѥ см. д р е в о . 

5. Умопостигаемый: Съ плододьр-
жьць [имя еретика Карпократа ( К а р -
ποκράτης)]. разоумьнааго нарече ОЦА 
[Бога], (γνωστ ικόν) КЕ XII, 2806; | о су
ществах небесной иерархии: въ толикъ 
ж е п о с т и ж е [еп. Иерофей]. п р е м о у д -
рости и разоума Нжин. юко стго д и о н и 
с и и . . . „наоучіти о нб(с )ныхъ силахъ. и 
англьскыи силы, и в с ю р а з о у м н о у ю 
тварь, ( νοητόν) ПрС ХІІ/ХШ, 9а. 

6. Понимаемый: Ба о у б о въ истиноу 
чьтоу. тремъ коюгождо. а с е б ѣ [вм. о 

собѣ - καθ ' εαυτόν; Изб 1073, 21а особь] 
разоумьно [Изб 1073 разоумъваюмо] 
и-меноуюмо. (νοούμενον) СбТр ХІІ/ХІІІ, 
182. 

7. Ясный, понятный: пра(в) -в- Единъ 
еп(с)пъ поставлиеть е(с) [так\ в греч. 
нет] прозвутера і дьикона. і пр(о)чан 
причетникы. Се правило разумн(о). (σα
φής) КР 1284, 37а; правили -ми- Подо-
бають просвѣщающим(ъ)сА стмь крщ-
ниемь въ кр(е)щении муромь мазатисд. 
мастию нбсною. і приЦчастникомъ быти 
ц(с)ртвіи х(с)ва. Се разумно (σαφής) 
Там же, 84-85; пра(в) ·Τ· Еп(с)пъ или 
прозвоутеръ. или дииконъ. лихъвоу въз-
МАИ . аще не престанеть. да извержетсА. 
се разоумное. (σαφής) Там же, 1456; 
р а з о у м ь н ъ ( р а з о у м ь н о ) б ы т и - быть 
(стать) ясным, понятным: аще оубо 
годь соуть съвъзисканан. да почьтена 
боудоуть. и каижьдо отъ вашей любъве 
разоумьна боудоуть. (κατανοηθώσιν) КЕ 
XII, 1236; и ре(ч) презъвоутеръ || къ дии-
коноу.. . иступи оубо ω мене, аще сни-
деть орьлъ. и разоумно боудеть ико те
бе дѣлд не снидеть стыи дхъ. (γνωσθή-
σεται) ПрЛ 1282, 92а-б; извѣсто речено. 
аще ли не осъменитьсд [дева], ти родить 
снъ [ср. Лев 12. 2]. то да разоумно юсть 
всѣмъ. и к о та два юсть преже рожьства. 
и в рожьство. и по рожьствь. и не тъкмо 
сама чиста, и роженыи снъ пречистъ. 
(άκουσθήσεται 'пусть будет услышано') 
Изб XIII, 186 об.; [толкование на Мф 
6.22-23] понеже помАну [Христос] 
оума. долоу порабощена, и плънена се 
же не многомъ разоумно бѣ . о внъшь-
нихъ. и предъ очима лежащимъ оученью 
полагаеть ико да о сихъ и она [относя
щееся к уму] разоумъють. (εύσύνοπτον 
ην) ПНЧ к. XIV, 87г; [архангел Богоро
дице] дво приим(и) извъщание мои(х) || 
словесъ и разумн(о) ти бу(д). и к о мги 
бу(д)ши вышнему, (τους λόγους μου φύ-
λαττε 'сохрани мои слова') ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 
656-в; Нищи же и н ъ и немощный ра-



смотривъ ре(ч) [вельможе], разумно ти 
да буде(т) преславне. злу ръ(ч) и||мать 
на ТА ц(с)рь и шко хощеши прегати 
ц(с)ртво к г о . (γνωστόν έστω) ЖВИ XIV-
XV, І4в-г; многажды бо види(м) шко 
звѣзды летАще с нбсе да то оубо разум
но н ы буди, кгда оубо взидеть тоность 
облака к высотъ. кгда (ж) мокрота изи-
деть и попалАкть(с ) . и теплоты звѣзд-
нок. и тако опално и скоро вѣтро(м) 
преносимъ [в др. сп. преносимо] погиб-
неть. Пал 1406, 18г; сихъ [книги Св. Пи
сания] николиже въсхотъ [Никита] в и -
дѣти. ни слышати н и почитати. н и ино-
моу дасть бесъдовати к собѣ . и бы(с) 
разоумно всъ(м) ω него, шко прелыценъ 
ксть ѳ врага. ПКП 1406,156в; наоутръи 
ж е ре(ч) [кн. Даниил] свътъ створи(м). 
тоѣ нощи пославъ по всимъ воемь. р е -
кыи пойдете, да разоумно боудеть. 
всимъ н е ХОТАЩИМЪ и т и на воиноу. и 
зръвше ж е воѣ пошедшиъ. и сами ноу-
жею поидоша. инии же вси. ЛИ ок. 1425, 
274 об. (1253); не нази л и р о д и х о м ъ с А 
н а се житьк; то т и разоумно ксть. п о 
добно ти роженью и конець пришти. 
шкоже нази родихомъсд, такоже и Зити 
намъ. Пчн. XV (1), 42. 

8. Духовный (в противоположность 
чувственно воспринимаемому): аще бо 
бѣсове моливъше га. да не посълани 
боудоуть в ъ бездьноу оулоучиша про
шению [ср. Мф 8. 31-32]. кольми паче 
оуслышанъ боудеть въ х а обълкыисА 
[Гал 3. 27]. МОЛАСА свободоу оулоучити 
разоумьныи съмьрти. (νοητού) СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 80 об.; [о евреях] н и юдинъ б о 
шзыкъ бгатъ бдше кто н а земли, и 
разоумьнъмь [в греч. далее καί 'и ' ] 
чювьствьнъмь бгатьствъмь. дарми блго-
датьми б ж и и . (νοητοΰ . . . πλούτου τάς δω
ρεάς 'дарами духовного богатства') 
Изб XIII, 97; Любодѣшниюмь бо чювьст-
вьнымь и разоумьнымь. юсквьрниша 
[иудеи] стага стыхъ. (νοητή) Там же, 
103; пребы(с) оубо разумный м и ( р ) в ъ 

свое(м) предълѣ . . . абье же пакы чю(в)-
ственыи въ свое(м) пребы(с) су(щ)ствѣ . 
(νοητός) ГБ к. ХГѴ, 56а; средн. в роли с: 
тако пострами [царь] велможа свош. и 
наоучи га ω не| |видимыхъ [ПрЮр ХТѴ2, 
155г, ЗЦ ХГѴ/ХѴ, 55в видимы(х) - τοις 
φαινομένοις] не блазнитисд. нъ ω ра-
зоумнъхъ внимати. (τοις νοουμένοις) 
ПрЛ 1282, 70б-в; Ёъ юсть надъ всѣми 
вѣки. и преже бытыа всей твари, и пре
же свѣта разумнато. присно в собъ сы. 
МПр ХГѴ2, 2 об.; бра(т)га мога... поми
найте, гако ω ба вамъ дша дана юсть. ти 
шко сродна юсть. разумнымъ и 
бж(с)твьнымъ. Пр 1383,137в. 

9. Символический, образный (о явле
ниях духовной реальности, соотносимых 
с их физическими прототипами): О про-
казахъ тъкмо разоумнаго фараона скър-
бъти лѣпо. а о иномь ни о чемьже. Τ 
[толкование] Проказы злокъзньга соуть 
бѣсовьскыга льсти, разоумныи бо фа-
раонъ дыаволъ юсть. Изб XIII, 167 об.; 
повѣлъ [Ярослав] призвати архиюп(с)па 
іоана [такі]. тогда пасуще х(с)во стадо 
разумныхъ овець юго. ЧтБГ к. XI сп. 
ХГѴ2,1056; аще бо и наша похо(т) ВСА КЪ 
бу ВЗЛОЖИТСА. по истинѣ [καταλυθείη άν 
'будет сокрушен', смеш. с κατ' άλήθειαν] 
на(м) разумный змии, гадовитыи лука-
выи, о немже къ иову гла бъ. вьща се 
кръпость его на чреслѣ(х) [Иов 40. 11]. 
(νοητός) ГБ к. XIV, 446; ПриразихомсА и 
мы бу. тъ(м) и падохо(м) ѿ разумны(х) 
змиины(х) грызении. и ВСАЦЪМЬ грѣхо(м) 
на(с) оумершвАху. (νοητών) Там же, 70г; 
[толкование притчи] не имыи брачна 
одъныа сии су(т) [εστίν 'есть'], иже 
вѣровавъ оубо дьлесы же скверными, ра
зумную содежю исклавъ. иже и в правду 
изверженъ бы(с) ω радости чертожньпа. 
(νοητόν) ЖВИХРѴ-ХѴ, 40а; ра(д)исд пас
тырю и оучтлю. съблюдъ стадо ω волка 
раз8мнаго. ПКП 1406,1006. 

- Передача греч. νοητέος 'долженст
вующий быть понимаемым', при кото-



рой не отражено знач. суффикса дол-
женствователъности: Како разоумно 
възръвыи на жену іако похотѣти [Мф 
5. 28] прелю(бы) створить ли съ женою 
срцмь. (πώς νοητέον 'как должно быть 
понимаемо') ПНЧ к. XIV, 34а. 

• • Разоумьнъи очи - духовный взор: 
он же [епископ] зрл ЮА [блудницу Пела
гию], разоумныма очима.. . расплака-
ВЪСА рече (къ) еп(с)пъмъ. іако хощеть бъ 
приюти сию. (τοις τής διανοίας όφθαλ-
μοΐς) ПрС ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, Ι5β; дхъ бо гнъвьныи 
въ нашемь срдци СѢДА. ОЧИ разоумьи 
[ПрЛ 1282, 58в разоумнѣи] тьмьными 
МАтежи ослъпить. (τον.. . όφθαλμόν τής 
διανοίας) СбТр ХП/ХШ, 70 об.; гла. . . 
ц(с)рь. . . азъ разоумныма сочима добро-
тоу ихъ [праведников в бедной одежде]. 
и ч(с)ть дшевноую разоумъхъ. (τοις νοε-
ροΐς δμμασι) ПрЛ 1282, 706; то же ЗЦ 
ХІѴ/ХѴ, 55в; Сию же юко оуслыша оуно-
ша. ничтоже ин(о)го не приложи глати. 
прикосну бо СА ср(д)цу юго слово сп(с)-
ною. и оутъшителева блг(д)ть разумнъи 
юго сочи Зверзати начать, (τούς νοη
τούς. . . οφθαλμούς) ЖВИ XIV-XV, 176. 
Ср. неразоумьиыи, розоумьнъ. 

РАЗОУМЬНЪ (14) нар. 1. Мудро, 
благоразумно: отиноудь же се велию въ 
истиноу сътворено боудеть тъщанию... 
слоужьбьникомъ имъти. разоумьнѣ же и 
дътельнѣ . и чистыма прииматисд роука-
ма и несквьрньнама. (διακονητάς έ'χειν 
συνετούς τε και ενεργείς 'иметь разум
ных и деятельных служителей') УСт 
к. XII, 226 об.; разоумьнъ бо и правьдь-
нъ расмотриша [св. отцы на Никейском 
соборе], юже когда вещь [вм. вещи -
πράγματα] въздрастоуть. сию въ своихъ 
подобають мъстъхъ съконьЦчавати. (συ
νετώς) КЕ XII, 174-175; видиши ли не 
вдовѣта ХОТАЩИМЪ рече [an. Павел; ср. 
1 Тим 5. 11] но еже моужю хотъти по 
вдовьствѣ бранить онъ. и въ стыи при-
чтають [вм. причьтати - κατατάττεσθαι] 
ликъ. и зѣло творА разоумнъ. (συνετώς) 

ПНЧ к. XIV, 39в; о у ш е с а соверзите 
и ср(д)це приклоните, и разумѣите юже 
глю. и схранитесА разумнъ. (άσινεΐς 
'[сохранитесь] невредимыми', смеш. с 
συνετώς) ФСт ХІѴ/ХѴ, 1096. 

2. Вдумчиво, с размышлением, пони
манием: (въ) оутръ пъти двд(с )ки оно 
разумнъ. заоутра оуслыши гла(с) мои. 
заоутра стану и о у з р и ш и МА [Пс 5. 4]. 
(συνετώς; ср. Пс 46. 8) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
211г; смотри о у б о разумнѣ чим ти власть 
свою показа творець. Пал 1406, 276. 

3. Умопостигаемо: тако б ѣ моиси 
въпию. юви ми лице твою, да разоумнѣ 
в и ж ю тю. (Исх 33. 13: γνοοστώς) СбТр 
ХП/ХШ, 108 об. 

4. Духовно (в противоположность 
чувственному восприятию): и з ж е н и б о -
корчемники. а реку е ж е о б з ъ оученью 
корчемнича(т) истлАЮще. аще ли въ вре-
МА и каменье мещю(т) любо вещьственъ 
ли разумнѣ досадите(л)скыми словесы 
юко каменье мещюще. ничтоже тъ(х) 
прикосне (т) ти СА . (νοητώς) ГБ к. XIV, 
13в; и въсходи на кр(с)тъ. не токмо чювь-
ственъ но и разумнѣ. (νοητώς) Там же, 
71 г; еще ж е олово на очищенье ю(с) иной 
вещи въ огни, тако б о и сребродълнии 
хытрьци повъдаю(т). и олову п о д о б и т с д 
х(с)ъ. юко согонА скверну и Ч(С)ТА разум
нъ. (νοητώς) Там же, 84г; х у д ы и азъ цъ-
л у ю ТА. и ч (с )тную главу и рамнѣ [е др. 
сп. разумнъ] противу ТА цълую. (νοερώς) 
СбТн. XV, 139. Ср. неразоумнѣ. 

РАЗОУМЬНЪТе (1*) сравн. степ, к 
разоумьно и разоумьнъ в 1 знач.: на(м) 
ж е с б о р ъ о у ж е распустити. полно бо 
е(с) слово, а праздника николиже. но 
праздн(о)вати нынѣ о у б о телесы. ма-
лымь ж е послъди все дхвнѣ. и д е ж е и 
словеса си разумѣвае(м) ч(с)тъе и ра-
зумнѣе . о то(м) словеси и о озѣ наше(м) 
іс(с) х (с )ѣ истиннѣ(м). (σαφέστερον 'яс
нее') ГБ к. ХТѴ, 92β. 

РАЗОУМЬНЪИ (9*) сравн. степ, к 
разоумьныи во 2 знач.: се б о образъ 



Р А З О У М Ь Н Ъ И рлюумьилѥмыи 

любъве и чистоты.. . и дроугъ къ дроу-
гоу кдиньство и покорению братии, да 
цвьтеть же присно, и да живеть въ мана-
стыри. а ВЬСАКЪ въпль и говоръ. и паче 
роуганиѥ. икоже и мирьскымъ разоум-
нѣишимъ ненавидимою, далече нѣкде ѿ него да бгнано боуди. (τοις συνετωτέ-
ροις) УСт к. XII, 218 об.; еп(с)пъ игоу-
мена или архиманьдрита коегождо ма-
настырд. не весьма по степені и по ста-
рѣишиньствоу да поставлдеть. нъ егоже 
мниси вси разоумнъишии изъбероуть. 
(ή οί ευυπόληπτοι 'или уважаемые, поль
зующиеся хорошей славой') КР 1284, 
255в; гла юмоу [старцу] инъ старець 
разоум(н)ѣи. азъ и отиноудь ихъ [юных] 
люблю, полза бо юсть оуномоу тщесла-
вити. и не лѣнисд [ПНЧ к. XIV, 68а лѣ-
НИТИСА] хвалы ради, всдкомоу тщеслав-
ноу. ноужа и въздержатисА. и || бдѣти. и 
нагоу быти. (γνωστικώτατος 'премуд
рый') ПНЧ 1296, 10-106; по сословию 
же плоти δлoжeньe е(с) крщные.. . х(с)у 
бо сочтаваемсд. разумнъише бо сдъ бы-
вае(м) слову §ью причащьшесл. (συνε-
τώτεροι) ГБ к. ХГѴ, 25в; си [плохо отзы
вающиеся о живущих в монастыре де
тях] суть игумена мудрѣише и разум
нъише. и десныхъ деснъише текуще. 
(συνετώτεροι) ФСт ХІѴ/ХѴ, 26а; Сего 
ра(д) расматрдите. и се прилѣжнѣе. и се 
разумнѣе. икоже бодръ есть змии по-
праныи въсхитникъ дшмъ дьиволъ. 
(γνωστέον 'следует понимать', где -τέον 
смеш. с суффиксом сравн. степ, -τερον) 
Там же, 192а; И се оубо изрАДНъе намъ 
II и разумьнъе и схраньнъе. (γνωστέον) 
Там же, 219-220; рече ииковъ иосифу. 
брать его мнии болии его будеть. да то 
оубо разумнъю юсть. и к о послѣднии за
конъ болии перьваго юсть. Пал 1406, 
91 г; в роли с: Въгодьно юсть и се ико 
оутвьрженыи въ съборѣ мольбы. . . отъ 
вьсѣхъ съвьршати. и инѣхъ отъноудъ по 
вѣрѣ никъгдаже изнести нъ аще нъции 
оубо когда отъ разоумьнъишиихъ СЪНА-

шасА да речено боудеть. (άπό τών συνε-
τωτέρων) ΚΕΧΙΙ, 156α. 

Р А З О У М Ъ В А Ѥ М Ы И (14) прич. 
страд, наст. 1. Понимаемый: Тоуть [в 
др. сп. п«(т)] же съмьрти юсть. въ дѣхъ 
[в др. сп. дълѣхъ] зълыихъ разоумѣ-
ваюмъ. въ томь бо юсть невъдѣнию §а. 
имьже бывають блоудъ и разбои, и про
ч л и зълаи дъла. (θεωρούμενη) Изб 1076, 
182; сборнад заповѣ(д) непрѣкосновен-
(н)а ютиноу(д) и неврѣдна съблюдактсА 
разоумѣваюма и сказаюма по соущемоу 
здѣ съблюдению. (νοούμενη) КР 1284, 
242г; Несвершении же завѣти. пдть 
собразовъ разумъваеми су(т). (νοούνται) 
Там же, 302в. 

2. Мыслимый, представляемый: [об
ращение к Христу] члвче видимый, бе 
разумѣваюмыи. вед землд да поклонить 
ти сд и да поють тобѣ [Пс 65. 4]. поми
луй насъ. в ТА върующихъ. КТур XII сп. 
ХІѴ2, 235; днь(с) невъмъстимыи въ носа 
въ чрѣво въмъщаютсА двч(с)ко. днь(с) 
невидимый видимъ бывають... сугубь 
юстьствомь. бъ и члвкъ. разумъваюмъ и 
сказаюмъ с нами Нъ. Пр 1383, 196; слово 
на(ш). несставно юсть. а §ью слово о 
собѣ . сыи своиствомъ [в др. сп. далее 
не] разъдѣлдють(с). но свершенъ сы при 
все(м). о оци разумѣвають(с). такоже и 
дхъ разумѣваюмыи бии. Пал 1406, 246; 
средн. мн. в роли с: треба бо юсть и 
внѣшнимъ оученьемъ. ико мощи намъ 
ивити разумѣваюмаи. (τά νοούμενα) ГБ 
к. XIV, 147в. 

3. Умопостигаемый: невидимаи юго ѿ ств(о)рении всего мира, тварми разоу-
мъваюма видима соуть (Рим 1. 20: τοις 
ποιήμασιν νοούμενα 'благодаря творе
ниям постигаемое') ГА XIV,, 42а; Бъ 
есть свѣ(т) бесконечный неприступный, 
ни оумомь сдержи(м). ни словомь из-
гланъ.. . и елико аще възлюби(м) въ ско-
рѣ разумѣваюмъ (φώς.. . νοούμενον) ГБ 
к. XIV, 266; невидимаи его ѿ твари всего 
мира, створенными разумѣваема ви-



ДА(Т)СА. (Рим 1. 20: τοις ποιήμασιν νοού
μενα 'благодаря творениям постигае
мое") ЖВИХГѴ-ХѴ, 65г. 

4. Подразумеваемый: [о цветах свя
щеннической одежды] ибо вюсъ проти-
воу земли, акинфъ же противоу аюра... 
черьвленою же противоу югню. и 6А-
хоу. . . инако видима ина же разоумъ-
ваѥма. (τά νοούμενα) ГА XIV], 286. 

Р А З О У М Ѣ В А Н И | Ѥ (1*), -Ꙗ с. Ра
зумение, понимание: и сего не ω смѣ-
реномудрьЦна глю. не бо нѣсть мою но 
йтъ разумъвании и штъ множьства гръ-
ховъ моихъ. (έκ συναισθήσεως τών. . . 
αμαρτιών 'из сознания греховности") 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 86-87. 

Р А З О У М Ъ В А Н Ъ (1*) прич. страд, 
прош. к разу.мъвати во 2 знач.: первою 
нехоженые, сна из <аца рожена [вм. ро-
жению] наричють. исписанью [αί γραφαί 
зд. 'Св. Писание']... слово наричють и || 
да не оуноша разоумеванъ боудеть. ис
кони бъ слово бо ре(ч). (Ίνα μή νεώτερος 
έπινοηθή 'чтобы [Слово] не было поня
то как младшее') ГА XIV,, 232-233. 

Р А З О У М Ъ В А | Т И (119), - Ю , - Ѥ Т Ь 
гл. I . Думать, размышлять: Отъ плъть-
скыихъ и любосластьныихъ вештии бъ-
гати. мало глати. а множъге разоумъ-
вати. (νοειν) Изб 1076, 102; то же ЗЦ 
ХІѴ/ХѴ, 41в-г; глоубльшь себе не ищи. 
и крѣплыль себе не пытай, иже ти юсть 
повелѣна. та разоумѣваи. не трѣбѣ бо ти 
юсть таиныхъ глддати очима. (Сир 3. 22: 
διανοοΰ) СбТр ХІІ/ХІП, 86 об.; Множи-
цею намъ наиде мужемъ онѣмъ Д И В И 

ТИСА . что разумъвающе. и КЫА законы 
6Ж(С)ТВЬНЫА. ИЛИ ЧЛВЧЬСЪКЫА испль-
нАюще. сущид въ брацъхъ.. . || положи-
ша въпрашаниА. (διανοούμενοι) КР 1284, 
337-338; блжнъ разумѣваи на нища и 
оубога. ико в днь лютъ избавить и Г(с)ь. 
(Пс 40. 2: ό συνίων) ЛЛ 1377, 152 (1218); 
да възможемъ и мы ω коегождо пользоу 
приимати. и николиже разоумѣвати зла 
о ближьнъмь. (νοήσαι) ПНЧ к. ХГѴ, 23а; 

иного бо оубо не имуть рещи. по правдь 
юлико аще помыслиша. о нихже писано 
бъ. горе разумѣвающу в себъ (Ис 5. 21: 
οι συνετοί έν έαυτοϊς '[горе тем, кото
рые] мудры внутри себя') ФСт ХІѴ/ХѴ, 
146; II обдумывать: Разоумъваи пьрд 
мьдьЦльно. твори же расоуждении не 
гынтасд. (βουλεύου) Изб 1076, 25-26. 

2. Понимать: такоже и сьде разоумъ-
вати юсть боу назнаменавъшю мѣсто то. 
еже ико видъти юсть манастырь славьнъ 
соущь на мъстѣ томь. ЖФП XII, 566; ха 
Sa нашего, по члвчьскоуЦоумоу образоу. 
и на иконахъ. отъселѣ въ ветъхааго 
мѣсто агньца въображати заповъдаюмъ. 
тѣмь съмърении высотоу бжии слова 
разоумѣвающе. (κατανοοΰντες 'воспри
нимая, созерцая') ΚΕ XII, 64-65; Нынъ 
хотАщеи пристоупити къ стъи страшь-
нѣи таинѣ . разоумѣваите братию с(ъ)мы-
сльно. како стни хощете н ы н и прича-
СТИТИСА. СбТр ХІІ/ХІІІ, 29 об.; съмъре-
ныи У и дѣло имыи дхвьно. чьтыи стыи 
книгы. вьсе на СА разоумъвають. а не на 
иного, (νοεί) Там же, 140-140 об.; При
сно подобьно юсть бра(т)ю... разоумъ-
вати како ѿ небытии въ бытию бмь 
створени быхомъ. толи льстью змииною 
присноживоущюю жизнь съмертию пръ-
мѣнихомъ. ПрС сер. XIII, 273г; каинъ 
оубивъ авелд. стенати и трепетати и трд-
СТИСА езеоуженъ бы(с) [ср. Gen 4. 12]. то 
тако ли ТО ЮСТЬ. И разоумъвати. ти по 
томь не пои ли жены, не роди ли дъ-
тии. . . не тълоу юго велѣно трАСтисд. нъ 
съвъети дши. Изб XIII, 140 об.; се же 
пьрвою разоумъваюта [Адам и Ева] свою 
стыдѣнью. и ω бта крыютьед. (γινώσκει 
'осознает [Адам]'; ср. Быт 3. 8-10) Там 
же, 144; и воини в домы ходдще къ 
звавъшимъ ихъ на сзбѣдъ с вечера епд-
хоу [в др. сп. сопдхоу - ηΰλουν] и ликъ-
ствовахоу да разоумъвають вси ико 
наоутрии оу того обѣдати. (προς το 
γνώναι) ΓΑ XIV], 25α; Во вре(м) стыи 
лі(т)ргіи. . . въ цркві сборнѣи стыи Ёца в 



Володі(ме)ри потрлсе(с) землд. цркы и 
трдпеза.. . и лю(д)ѥ мно(з) изумъша(с).. . 
и юко другъ къ дру(г) глху не вси бо 
ра(з)мъва(х). дивна(г) то(г) чю(д)се. ЛЛ 
1377, 157 (1230); [о дьяволе] О про-
мыслниче злу. како оудержа ѥже по 
то(м) е(с). зъло бо се разумьваю. аще и 
ты помолчиши. (νοώ) ГБ к. ХГѴ, 29а; ра
зумъваи чадо послушай да и ты пакы 
инѣмъ росъкажеши. (συνετώς.. . άκουσον 
'разумно слушай") ЖАЮ к. ХГѴ, 49в; и 
разумъваи словеса како ти югда ω дши 
нашей глт(ь) <5имеши дхъ ре(ч) ищез-
ну(т) [Пс 103. 29]. (βλέπε 'смотри, будь 
внимателен') ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 516; обычаи 
же бъ тому ц(с)рю. егда йвътъ сйртныи 
даіаше ему. проповѣдника къ вра(т)м(ъ) 
его [осужденного] п(о)слыше [вм. по-
сылаше] въ трубѣ смртнѣи оувѣдати 
глмое гл(с)мь трубнымь разумѣваху вси 
ико повиненъ е. смрти (ήσθοντο) Там 
же, 546; ни ли разумѣвають всі творд-
щи безаконье снъдающе люди м о и въ 
хлѣба мѣсто. (Пс 13. 4: γνώσονται 'βρα-
зумятся'\) СВл XIII сп. ХГѴ/ХѴ, 846; не 
тджко вамъ разумъЦвати словесъ. ни по 
недостатку ни по образу, но 3 бра(т)-
любьства. (ού βαρύς ύμΐν, σύγγνωτε, ό 
λόγος 'не тяжко для вас, поймите, это 
слово' ФСт ХІѴ/ХѴ, 222-223; аньглмъ 
же оубо по юстеству разумѣвата слова 
силу, и безъ исносимыхъ [в др. сп. изно-
симыхъ] рѣчии. и подають другъ другу 
всь глъ помышленьюмь. Пал 1406, 16; 
прич. в роли с: готовь бо юсть путь || но 
удобенъ. аще и тъсенъ. . . оабаче вжелѣ-
ненъ есть. . . не немудръ ХОДАЩИИМЪ . но 
извѣстно разумъвающимъ. что юсть 
ВОЛА бжіи. (συνιοΰσι) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 
75а-б; | о сопоставляемых явлениях в 
толкованиях: Н\ко югда оуслышиши 
съмьрть дши. не помысли дши оумира-
ти бесъмрьтьна бо юсть. нъ разоумъваи 
дши гръхъ и моукы. Изб 1076, 90; то же 
СбТр ХІІ/ХІІІ, 165 об.; Ибо и чювьствь-
ныи звъзды ищьтены соуть имь [Богом]. 

ообаче разоумѣваи стыи. иже соуть ико 
свѣтила въ мирѣ . (νόει) Изб XIII, 112 об.; 
руць бо твои створиста мд и созда мд 
ре(ч) [Пс 118. 73]. руцъ же болѣпно ра-
зумъваі сдътелную §а силу, (νοητέον 
'следует понимать') ГБ к. XIV, 61в. 

3. Представлять в уме: [о Троице] 
лъпо разумъвати -г- солнца юдинъ 
свъ(т) имуще, ни лъту разлучающю ихъ. 
и к о быти кому первою, иному же послъ-
же . . . юдина ВОЛА , юдина сила трии. 
(νοεΐσθαι) ГБ к. ХГѴ, 127а. 

4. Считать: кръпъкою слабѣишемоу 
почерпай, и кръпъкомоу слабъишаи. 
и к о и на многою оаслаблити. и на малою 
възълагати. разоумѣваше [Феодор]. къ 
непользью и къ пастивѣишьмъ [вм. па-
костивъишемъ]. (διηπίστατο) ЖФСт 
к. XII, 63. 

5. Изучать, постигать: во ізвъст-
нѣмь ср(д)цд твоюгса свѣтѣ. разумъваи 
сущихъ во истину с тобою нравы, да 
пшзнаюши с любѳвию служащихъ ти. 
ли лестью ласкающихъ. (κατανοεί) МПр 
ХІѴ2, 20. 

6. Знать: хощеши ли разоумъвати съ-
гръшеньи въ ослоушаньи. помысли ада-
ма иже ослоушасА §а и неповиныи 
юмоу снѣди вкоусивъ. смрть на весь 
миръ наведе (μαθεΐν) Пр 1383, 1296; 
[Бог Моисею] наполнихъ и [Веселеила] 
дха бии. и премудрости, и смышлении. 
И оумѣнии на все дѣло разумъвати. и 
начата древодъльство дѣити злато и 
сребро. (Исх 31. 3-4: επιστήμης έν παντί 
έργω διανοεΐσθαι) Пал 1406, 132г; • д р е 
в о юже р а з о у м ъ в а т и д о б р о и з ъ л о 
( д о б р о у и з ъ л о у ) - древо познания доб
ра и зла: петръ же. Гла къ симоноу аще 
слѣпъ созданъ адамъ икоже глши. како 
заповъдаи Нъ показоваше юмоу глд. ω 
сего дрѣва юже разоумѣвати добро и зло 
да не ней (Быт 2. 17: άπό . . . τοΰ ξύλου 
τοΰ γινώσκειν καλόν και πονηρόν) ΓΑ 
ХІѴ2, 162α; т о й ра(д) вины взбрани юму 
[Адаму] г(с)ь. прийти пло(д) ω древа 



ѥже разумъвати добру и злу. (ср. Быт 
2. 17: άπο. . . τοΰ ξύλου τοΰ γινώσκειν 
καλόν και πονηρόν) Пал 1406, 326. Ср. 
н е р а з о у м ъ в а т и . 

РАЗОУМЪВА |ТИСѦ (4*), - Ю С Ѧ , 
- Ѥ Т Ь С Ѧ гл. 1. Пониматься, подразу
меваться: П(с) [Н]а идоумѣю наложю 
сапогъ мои [Пс 107. 10]. || Т. [толкова
ние] идоумѣш бо (и)скончающисА ска-
загетьсд. тоу простьроу еуангльскоую 
проповѣдь. сапогъ бо Нжии еуанглью 
разоумѣваютьсА. (νοείται) Изб XIII, 
109-109 об.; многыми име||ны зовемъ. 
г да нашего іс ха. елма бо оць разоумѣ-
ваютьсд Нгъ. то въ лѣпотоу слово Нжию 
зоветьсА снъ. Там же, 183-184; ИМА ЮИ 
мрыа юсть... аще ли истоЦчникъ та юсть 
да СА сице разумъвають. источникъ бо 
воды источнікъ дха при(с) истачають. 
(νοείσθω) СбЧуд к. XIV (1), 131-132. 

2. Мыслиться, представляться: сло
во на(ш). несставно юсть. а бью слово о 
собѣ . сыи своиствомъ [в др. сп. далее 
не] разъдълАѥть(с). но свершенъ сы при 
все(м). о оци разумѣвають(с). такоже и 
дхъ разумѣваюмыи Нии. Пал 1406, 246. 

РАЗОУМЪѥМЪ (1*) прич. страд, 
наст, к р а з о у м ѣ т и во 2 знач.: Рече во 
исходь о овчати. ко(с) не скрушитсА ѿ него, но оставшаи его огне(м) сожгутсд 
[ср. Исх 12. 10, 46]... У скрушаю(т) же 
СА злѣ раздѣлдема и [ε'ιτ' ουν зд. 'или'] 
разумѣема. но ни достоины(м) [вм. не-
достоинымъ - τοις άναξίοις] дастьсд по-
разумѣти ѿ ни(х) влачимо, іако кость 
псо(м) повержена, (νοούμενα) ГБ к. ХГѴ, 
66а. 

РАЗОУМЪНИ|Ѥ (56), -Ꙗ с. 1. Ум, 
способность мыслить: своиственѣиши 
бо дша Ну. и образа ради и разумѣ(н)и. 
юкоже средъ лежи(т). дша бж(с)тва и 
плоти, (δια το νοερόν) ГБ к. ХГѴ, 596; 
Црви же оужасом же купно, и гнѣвомъ 
собыату бывшу сово оубо со разумъньи 
сотрока. II и со непобъдимыхъ его глѣхъ. 
се же понеже того богы похули.. . съ 

гнѣвомъ въставъ и ииде. (τή. . . συνέσει) 
ЖВИХІѴ-ХѴ, 92-93. 

2. Мудрость: [ангел Левию] свѣтъ 
рамении [β др. сп. разумении] свътло 
просвѣтиши въ ииковѣ . ико с лице бу-
деши всему племени въ изли. (γνώσεως) 
Пал 1406,1036. 

3. Понимание: прииди на помощь мнѣ. 
и просвъти срдце мою на разоумънию 
заповъдии твоихъ. ЖФП XII, 27а; не 
имѣии обьщении. прѣже разоумънии 
вещи себѣ не подобають мьщати [έκδι-
κεΐν зд. 'принимать'] обьщении. (τής 
διαγνώσεως 'исследования') КЕ XII, 106а; 
Огласивыи с нбсъ. Нествеными словесы 
и оумоудривыи разоумъ дша моюи въ 
доуновению пръчестьною тобою и разоу-
мѣнию. не точию слышатели быти намъ 
твоихъ повелънии. творити блгоЦдать с 
вѣрою приходдщимъ. и жизнь непороч-
ноу оулоучити. СбЯр ХІІІ2,129-130; По
сла [Премудрость] свои рабы съзы-
вающа [Притч 98. 3]... || . . .Т . [толкова
ние] Ап(с)лы въ вьсь миръ. призывающа 
ВСА страны на разоумѣнью Нжию. Изб 
XIII, 23-24; починемь не тружающе(с). в 
покои сладцъмь и в чюднѣмь и в пре-
краснъмъ. емуже нѣ(с) протолковании. 
ни разумѣнии. (ούκ έ 'στιν... έννοήσαι) 
ФСт ХГѴ/ХѴ, 227а; ино же разумѣнью ѿ велихъ [такі] патреирхъ и прркъ и 
Нжтвны(х) ап(с)лъ. и стхъ стль писаньи. 
пошедъше ти оукажемъ. Пал 1406, 2в; 
стр(с)ти члвкомъ оученьи бывають на 
разоумѣник, мнози бо не могоуще пре
же словомъ разоумѣти хотдщаи быти, 
то пострадавше разоумѣють. Пч н. XV 
(1), 59; в ъ р а з о у м ъ н и и в роли нар. Ра
зумно: [слова Иуды] о жрьчьствѣ оуча-
ше [Исаак] мд. како жрети ми ч(с)тотою 
оума Ну вышнему, и бдше по вед дни 
вразумлди МА . тѣмже в разумѣнии гла 
ми. Пал 1406, 105г; п о р а з о у м ъ н и ю в 
роли нар. Обдуманно, с пониманием: се
го ради помышлении лукаван входдть 
въ ср(д)ца наша, сего ради бываюмъ 



РАзоумъниѥ РАЗоумънше 

снве прогнѣванию. . . но по р а з у м ъ н и ю 
составлАЮще с в о ю волю. оутвердимсА 
по правилу правости. (δι' έπιγνωμοσύ-
νης) ФСт ХІѴ/ХѴ, 126в; \\ осознание: 
Начало р а з о у м о у разоумѣнью невѣжь-
ства своего, м ы ж е не в ѣ д о у щ е ничтоже 
МНИМСА всевѣдоуще. (ή γνώσις) Пч н. XV 
{1), 108; • свою р а з о у м ѣ н ш е - полага-
ние на собственное понимание: И д а не 
будеть в васъ иноіа ВОЛА, И с в о е г о разу
м ъ н и ю . . . и роптанию, ( ίδιογνωμία) ФСт 
ХГѴ/ХѴ, 986; даеть о у б о [дьявол], о в о м у 
блудъ вкушати. || и сего не тако. но и 
мнозѣмь о б р а з о м ъ . . . ово ж е своимъ ра-
зумъньемь въсхищаеть отаи (της ίδιο-
γνωμοσύνης) Там же, 215б-в. 

4. Познание, постижение: избави мю 
безвъстьныхъ и злыихъ м о и х ъ мыслии. 
ообрати мю на поуть правый, на разоу-
мѣнию истины, (είς έπίγνωσιν) СбТр 
ХІІ/ХШ, 78; все б о в с о б ъ О6АВЪ има(т) 
бы(т)е . ні начато ни кончеваемо. юко се 
море е (с )ства . . . ве(с) п р е х о д д разу(м) . и 
времени и в е щ и . . . п р е ж е ютью оубѣгаю. 
и преже разумъ(н)ю ВХОДА, (πρ ιν ν ο η θ ή -
ѵш 'прежде чем быть познанным') ГБ 
к. XIV, 53в; ѳкрыеть(с) гнъвъ б и и съ 
нб(с )и на все б (е )щестье и не на пр(а)в-
д у члвчю. съкрывающимъ истину в не
правде , и м ж е разумѣние Ние внидохъ 
[вм. в нихъ - έν αύτο ις] ювѣ есть. {Рим 

I. 19: το γνωστόν τ ο ΰ θεοΰ 'что можно 
знать о Боге') ЗЦ X1V/XV, 23а; Горе 
б у д к о м ъ слѣпымъ. и ж е вземше ключь 
разуменьА. сами не внидуть въ жизне -
НЫА д в е р и , и ХОТАЩИМЪ затвордють. {Лк 
II. 52: της γνώσεως) СбСоф ХТѴ-ХѴ, 
11 г; не предажь на(с) врагомъ д ш ь на-
шихъ. и б о воюроужиша(с) на н ы . . . и 
различными помыслы стрълАЮТь ср(д) -
ц(а) наша, и ВВОДАТЬ бию разоумѣнию. 
777С77 7406, 702е; • д р е в о р а з о у м ѣ н и и 
( д о б р а и з ъ л а ) см. д р е в о ; || совокуп
ность знаний, учение: въ б ж и и цркви не 
тъкмо златые чашѣ || соуть нъ запо-
вѣдью г д н е ю . и кърчажци соуть. златы

ми б о чашами оучители многою оученью 
р а з д а ю щ е назнаменаютьсд . кърчажци 
ж е мало, и немного , разоумънью и м о у -
ще. (рагѵа atque angusta designator scien-
tia) Изб XIII, 52-53. 

5. Мысль: нъ д а ж е коньца не доидеть . 
пръдълежащею црствъ нбснѣмь слово, 
н о у ж ь н о ми ювлюютьсю. повѣстьно 
створи [вм. створити] т е б ѣ чьстьныи 
©че евъстатию. въшьдъшею ми нынъ 
разоумънию. (πο ιήσα ι . . . τ ο . . . ν ό η μ α 'вы
сказать соображение') СбТр ХІІ/ХІІІ, 
102; въ сладости ж е нъкыю. и непре
л о ж н ы й славы суть [ύπάρχουσνν 'пребы
вают {ангелы)'], тъмьже и п о д о б н а суть 
[в греч. далее αύτο ις 'у них'], о всемь ра
з у м е н и ю , не токмо б о п о д о б н о с е б е ВИ
ДАТЬ добрал , нъ такоже и не разумъють. 
таковал симъ противна, (τά νοήματα) КР 
1284, 357в; простирае(т) о у б о Въ своею 
д о б р о т ы з а р ю видъ(н)ю. простирает 
ж е ВИДА образы мира, юже постави 
своими великьгми разумѣньи. м и р у р о д -
ныи оу(м) . (έν το ις . . . νοήμασ ιν ) ГБ 
к. ХТѴ, 556; п о л о ж ю д о м у И ю д о в у за-
вѣтъ новъ. даю законы в разумъныа ихъ. 
и на сѣр(д)ца ихъ напишю. {Иер 31. 33: 
είς τήν διάνοιαν) ЛИ ок. 1425 {986), 39; 
II замысел: рци с павло(м) . не нера
з у м е ю лукаве твои(х) разумънии [ср. 
2 Кор 2. 11]. юко ино мысли(т) и н о ж е 
пре(д)лагае(т) . (τά νοήματα) ГБ к. ХГѴ, 
29а-б. 

6. Суд, судебное разбирательство: 
съборъ о разоумѣнии е п ( с ) п ъ . . . въ томь 
съборѣ въгодьно юсть. юко ю д и н о м о у 
е п ( с ) п о у не строити с е б ѣ разоума (περί 
διαγνώσεως) ΚΕΧΙΙ, 157а. 

- Передача греч. κατάγνωσ ις 'нарека
ние, осуждение' по основному знач. с. 
γνώσις: гАко не подобають свдщеникомъ 
и клирикомъ или постьникомъ. въ бани 
съ ж е н а м и МЫТИСА НИ всемоу хрьстыа-
н о у или простьцю. се б о пьрвое разоу-
мѣнию отъ юзыкъ. (κατάγνωσ ις) ΚΕ XII, 
636. Ср. н е р а з о у м ѣ н ш е . 



Р А З О У М Ъ Н Ъ (2*) прич. страд, 
прош. 1. Задуманный: Пость разоумънъ 
бысть съмѣренига ради тълесе. (έπενοή-
ЩКЕ XII, 211а. 

2. Обдуманный, рассмотренный: По 
сихъ испытаномъ и разоумъномъ вь-
съмъ црквьною добротою мьнАщемъ... 
избьрахомъ кротько и мирьно съдѣіати 
съ помънкныими члвкы [донатистами] 
(κατανοηθέντων) КЕ XII, 1376. 

Р А З О У М Ъ Н Ь Н Ъ (1*) пр. Разумъ-
ньно средн. в роли с. Мышление: [тол
кование на Пс 50. 12] Ср(д)це глть двдъ 
разумѣньно е(с). оутробу же смысла 
движеныа. (το διανοητικόν) ГБ к. XIV, 
786. 

Р А З О У М Ъ | Т И (>1100), - Ю , - Ѥ Т Ь 
гл. I. Размышлять (поразмыслить), 
обдумывать (обдумать, подумать): 
КВгда ТА оклеветають разоумѣи. еда к 
чьто до теб<е в> клеветъ той. (σκόπει) 
Изб 1076, 70; О семь бы разоумети 
комоуждо насъ. который еп(с)пъ тако 
оукраси стоую софию. притворы испь-
са. кивоть створи, и всю извъноу оукра
си. ЛИ ХІІІ2, 29 (1156); коль страшьнъ 
соудии грддеть разоумъите. и сего 
предъ очима вашихъ ср(д)ць положите, 
сего ближнихъ вашихъ дшамъ скажите, 
(attendite) Изб XIII, 54; что же оубо 
и тѣмъ. ОПОЗДИВШИМСА бы(с) [ср. Мф 
20. 1-16]. да разумѣимо ровна мьзда 
ювѣ. (καταμάθωμεν 'рассмотрим') ГБ 
к. XIV, 34а; разумѣите како держати 
дьти дхвныи. ни слабо да не лѣнив 
бу(д)ть. ни жестко да не ёчають(с). KB 
к. XIV, 189г; Аще оубо стошци(х) предъ 
ц(с)ремь. чтиши съ страхомь богаисА. и 
слово(м) пререщи имъ. как(о) оубо не 
разумѣеши ω слуга(х) ц(с)рА нб(с)на(г). 
ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 75г; Вы же чада не ВСАКОМУ 

дху вѣру имѣте. ни злаго оучение слу
шайте. Нъ разумѣите кое ли есть злое 
оучение кое ли доброе, (ср. 1 Ин 4. 1: 
δοκιμάζετε 'испытывайте') СбСоф 
ХІѴ-ХѴ, 110г. 

2. Понимать (понять): Зълобоу тъгда 
възненавидиши. кгда разоумъкши. ико 
бѣсовьскъ то ксть ножь на ны обост-
ренъ. (λογίση) Изб 1076, 72; старьць же 
сыи простъ оумъмь. и не разоумъвъ 
льсти к и [матери Феодосия], гла к и 
ико еде ксть снъ твои. ЖФП XII, 326; 
горе съ гоусльми и свирѣльми вино 
пиюще. а дѣлъ гнь не вѣддть и дълъ 
роукоу кго не разоумѣють. (ού . . . κατα-
νοοΰσιν) КЕ XII, 806; си видъвъ блаже-
ныи разоумѣвъ и к о хотить кго оуби-
ти. . . жалостьно гласъ испоуЦщааше. 
СкБГХІІ, 13-14; и пристоупль [an. Фи
липп] и въпроси и [евнуха] разоумъкши 
ли оубо и ж е чтеши. он же рече. како 
оубо могоу аще никтоже мене не на
ставить. (Деян 8.30: γινώσκεις) ПрС 
ХП/ХШ, 19в; [слова разбойника, распя
того вместе с Христом] видѣвъ же азъ 
знамении бывающаи кретъмь. разоу-
мѣхъ ико снъ іэжи есть въ истино<у> и 
възъпихъ гла(с)мь веліком. (νοήσας) 
СбТр ХП/ХШ, 10; и разоумъ ирославъ 
ико въ нощі велить [человек из войска 
Святополка] СѢЦИСА. ЛН ХШ2, 1 (1016); 
нъции ѿ мнихъ. силы словесе не 
разоувше [ПНЧ н. XIII, 163 разоумъвъ-
ше]. въ ча(с) пънша ВЪЗНОСАТЬ гл(с)ы 
свои, и к о волове толъсти. (μή νοήσαν-
τες) ПНЧ 1296, 130; азъ СА не противлю 
ч(с)томоу писанью. нъ сице разоумѣю. 
не тълоу кго [Каина] велѣно трдстисА 
[ср. Gen 4. 12]. нъ съвъети дши. о ство-
рении гръха. плакатисд. к а и т и с А . МОЛИ-

Т И С А . . . д р ъ ж А т и въчныхъ моукъ. соу-
щи||хъ бес КОНЦА , тъ ти тако кмоу §гъ 
заповѣдалъ. а не икоже вы разймъкте. 
Изб XIII, 140-141; мудры разумѣкть An 
1307, 180 (зап.); аще ли же общий за
конъ. и иго [для монахов и мирян], обь-
щек блжньство. и рыданьк въдѣти ксть. 
ико и чтущей [Св. Писание] не разумъ-
ють весьма, аще оубо быша разумѣли. 
невиноватыхъ и §олюбець мнихъ. не 
быша сасужали. (εί . . . ούκ έπιγινώσκουσι 



'если не выдумывают'!) ГА XIV,, 159г; 
клико таковаго у ч е н ы а требукте іако(ж) 
р а з у м ѣ т и глемаю. но не разумѣкши ле-
жащи(х) како бо разумъти х о щ е ш и . . . не 
п р и и м а ю к н и г ъ . КТур XII сп. ХІѴ2, 284; 
д ш а своюга образа не свѣ(д). давцА д ш и 
к а к о р а з о у м ѣ ю . давшагсо гланию како 
и с п о в ѣ д ѣ . МПр XIV2, 3 об.; кгда В И Д А Т Ь 

и [ежа] на к а м е н и велми з ы б л ю щ а с А . 
р а з у м ъ ю т ь б ы т и бурАМЪ. ('ίσασι) Таи 
же, 32 об.; и со м н о г и м ь п р и л е ж а н и е м ь 
п р о ч и т а й словеса , да р а з у м ѣ е ш и с и л у 
и х ъ . (δπως νόησης) ПрЮр ХІѴ2, 23в; 
о у з р ѣ Василко Торчина острА ножь. и 
р а з у м ѣ гако Х О Т А ( Т ) И с л ъ п и т и . ЛЛ 1377, 
88 (1097); ре(ч) ц(с)рь да горкою ра-
зумълъ юси. а сладку М А [в др. сп. слад-
комоу] нѣси разумълъ юси. н ъ с м ь ли ти 
в д а л ъ и п ь р в о ю сладкою, и по т о м ъ г о р 
кою, (ε'γνως... ούκ εγνως) ЖАЮ к. XIV, 
бг; Смотри сдъ и разумѣи ѿ бытиискыхъ 
к н и г ъ . Створи бъ тъло в н ѣ раю. и внесе 
к въ кдемъ. СбЧуд к. ХГѴ (1), 289а; и 
Звѣща пилатъ і ре(ч) како р а з у м ѣ к ш и 
©сана, и ре(ч) мечни(к ) . в ъ п р о с и х ъ члв
ка. и ть ми п о в ѣ д а сосана, и р ь м и н и ю [ερ
μηνεία 'толкование'!] сп(с)и ны с н е о н и 
въ в ы ш н и х ъ ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 35г; р а б же 
ожіи н и к о л а разоумъвъ кознь л о у к а в а г о . 
и ре(ч) в себѣ . . . кто есть р а з ъ ж а л и в ы и 
б р а т а моего, (νοήσας) СбТр ХІѴ/ХѴ, 
170 об.; и з л ь мене не позна. и людье 
мои мене не разумѣша. (Ис 1. 3: ού 
συνήκεν) ФСт ХГѴ/ХѴ, 1176; но н и к т о 
же по д о с т о ю н ь ю р а з у м ѣ т и . или п о х в а -
л и т и славу его [Бога] може(т). (νοήσαι) 
ЖВИ ХГѴ-ХѴ, 66г; Жидове же простое 
о у ч е н и е имъли А не разумъша га. Тако-
же и еретици не р а з у м ѣ ю щ е п и с а н и и 
хулу п р и н е с о ш а н а га. СбСоф ХГѴ-ХѴ, 
109г; В С А К Ъ и ж е р а з у мѣю т ь з а к о н ъ бии 
ч(с)тенъ б у д е т ь Пал 1406, 107в; гако 
м н о з и п р е к о с т ь н и имуще о у м ъ . предъ 
ѳ б р а з о м ъ Х(с )вымъ з н а м е н а ю т ь иною 
к о з н ь ю , на прелъсть члкомъ не разу-
м ѣ ю щ и м ъ добраго. (άπειροκάλων) ЛИ 

ок. 1425, 16 об. (912); есть в горѣ той 
просѣчено ©конце мало, и туда М О Л В А Т Ь . 

не разумѣти газыку ихъ. но кажють же-
лъзо и помавають рукою просАще желѣ-
за. Там же, 86 (1096); Въщати оумъють 
мнози. а разоумѣти не вси. Мен н. XV, 
185 об.; Аристидъ праведникъ въпро-
симъ бы(с). колико льтъ члвкУ добро 
жити; и шъщ&. дондеже разоумъеть, 
юко смрть лоуче живота, (ύπολάβη) Пч 
н. XV (1), 129 об.; нихто бо може(т). 
ізобрѣсти всею твари твореньіА. ни соб-
раза оуказати свѣ(т). юкоже бо во оутро-
бъ ражаемо. не разути [вм. разумъти] 
та(к)ж і то . . . хто бо разумъе(т) оумъ 
г(с)нь. (ср. Ис 40. 13: εγνω) СбПаис 
н. XV, 49 об.; сони же глху а мы не разу-
мѣхом рѣчи іхъ. а сони намъ не разу-
мѣю(т). (ούκ ήδειμεν [вар. οϊδαμεν] και 
μή γνωρίζοντες τήν φωνήν αυτών) Там 
же, 150 об.; прич. в роли с: юще же 
глють [еретики елесаиты]. и юже шврѣ-
Щ И С А [от ереси] неразличьно быти. 
разоумѣвыи бо оусты ноуждею δΒΒρ-
жеть||сА. срдцьмь же. ни (ό . . . νοήσας) 
КЕ XII, 281а-б; то же КР 1284, 386в; кто 
дасть главъ моюи водоу. и сочима моима 
источьникъ сльзъ. да плачю днь и нощь 
[Иер 9. 1]. глаше и людьмъ. да источать 
очеса ваша сльзы днь и нощь [Иер 
9. 18]. нъ въ насъ нѣсть разоумъюща-
го. (ούκ έστιν ό συνιών) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 
115; непокръвеною главою молити §а. 
ап(с)лъ [Павел] добрѣ глть [ср. 1 Кор 
11. 7]. нъ разоумѣющимъ въноутрьндю. 
а не В Ъ Н Ь Ш Н А Ю . Изб XIII, 129 об.; р а з о у -
м ѣ т и б о у д е т ь безл. Окажется, будет 
понятно: Аже чл(в)къ (въ)схочеть. по-
каютисА. а разоумети боудеть. аже не 
мочи С А юмоу соста||ти блоуда. приими 
ре(ч) [еп. Нифонт] да слышавъ ѿ тебе, 
наказанью состанетьсд. КН 1285-1291, 
538а-б; \ о сопоставляемых явлениях в 
толкованиях: Громъ разоумѣи еуангль-
скоую проповѣдь. (νόει) Изб XIII, 99 об.; 
олтарь же разоумъите жилище бью. Пр 



1383, 105в; буру же и мракъ разумѣи. 
еретикъ темнаи оученыа. (νοήσεις) ГБ 
к. XIV, 1206; II осознавать (осознать): 
лоукавии дси свою разйЦмѣша побѣдоу. 
(έγνωσαν) ЖФСт к. XII, 135-135 об.; ра-
зумѣите оуготованаш намъ вздании. . . 
належащаи за будущеѥ житые. томле
н и и и мукы. (συνετέ) ФСт ХІѴ/ХѴ, 34г; 
И се [непрочность земного величия] 
разоумѣвъ блженыи К Н А З Ь стоша оэста-
вивъ кнАженше. славоу и ч(с)ть. батьст-
во же и слоугы. и весь дворъ ни во что-
же вмъни. и бы(с) мнихъ. ПКП 1406, 
1156; О, добри есмы зло видѣти надъ 
инѣми. самі бо, кгда творимъ зло, и не 
разоумъемъ. (ού γινώσκομεν) Пч н. XV 
(1), 125 об.; прич. в роли с: въпадъши-
ихъ же въ таковоую дъвобрачьнъихъ 
страсть, прежде же нашего съшьствии 
пользьноѥ разоумѣвъшиихъ. и зълок 
отъ себъ отъсѣкъшиихъ.. . симъ велимъ 
престати оубо отъ В С А К О Й чистителкскы 
слоужьбы. (έπεγνωκότας) КЕ XII, 44а. 

3. Знать, узнавать (узнать): Мъного 
о томь Ежии соудъ. и слово неодрьжи-
мо. нъ отъ стыихъ книгъ разУмѣюште 
глемъ. икоже то младеньци мьроуть. то 
нѣсть отъ грѣха. нъ на съмыслъ рожде-
ныимъ мьроуть. (καταλαμβανόμεθα) Изб 
1076, 124 об.; бы(с) мьнихъ. близъ ма-
настырл стоудиискаго. приимъшю же 
ц(с)ртво львоу. армениноу. разоумѣвъ 
и к о иконоборьць ксть. изиде из града, 
(γνούς) ПрС ХП/ХШ, 13г; постави ги 
законодавца над ними да разумъють 
изыци ико члвци суть. (Пс 9. 21: γνώτω-
σαν) Ев 1340, 2166 (зап.); и симонъ ре(ч) 
аще провѣдание имаше самъ [в др. 
сп. адамъ - ό Αδάμ], что ра(д) не разоу-
МАше преже змииноу женьскоу пре
лесть, (ού προέγνω) ГА XIV,, 162в; вси бо 
пррці вопиють ω пришествии х(с)въ.. . 
како и||еремѣи ре(ч). горліца единому-
жиц(а). и ластовица пустынилюбица. 
щюръ селнаи потка. разумъти лъто при
хода ихъ. (έγνω τον καιρόν 'знает вре

мя'; ср. Иер 8. 7) ЗЦ ХГѴ/ХѴ, 21-22; 
[Иоасаф Варлааму] не сѳблънисд оубо 
таковы(х) собразъ показати ми всегда, да 
разумѣю извѣстно каково есть нашь 
[такі] житье. (Ίνα γνώ) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 
54β; искаше [сноха] погубите ю [Люд
милу], разумьв же людмила виде во ины 
гра(д) тегинъ нарѣцаемъ. ПрП ХІѴ-ХѴ 
(1), 216; разумейте же чада, и к о ѿ сото-
ны дхъ приходить къ гнъвающемусд 
члвку. Пал 1406, 1136; бѣ бо [Дажьбог] 
мужь силенъ. слышавше нѣ ѿ кого жену 
нѣкую.. . бату и всажену соущю. И нъ-
коему въсхотъвшю блудите с нею. . . по-
емъ со собою моужь нѣколко. своихъ. 
разумъвъ годину, егда прелюбы дъеть 
нощью, припаде на ню (μαθών) ЛИ 
ок. 1425, 104 об. (1114); Володимѣръ же 
бъ разоумѣа древнАИ и заднАА на што 
приѣхъ [β dp. сп. прѥха(л); епископ], по
сла по него. Там же, 301 об. (1288); 
II обладать (книжными) знаниями, быть 
сведущим: а зовуть и татары. . . а дроу-
зии печенѣзи.. . || ...прѣмУдрии моу(ж) 
В Ъ Д А Т Ь и добрѣ . кто книгы разоумѣкть. 
мы же ихъ не вѣмы кто соуть. ЛН ХІЩ, 
95-96 (1224); || знать (о владении язы
ком): нъ(с) оу насъ оучителА. иже бы ны 
наказалъ и поучалъ насъ. и протолко-
валъ стыи книги, не разумъемъ бо ни 
Гречьску изыку. ни Латыньску ЛЛ 1377, 
9 (898); II познавать (познать): дай же 
ми г(с)и сердце смыслено. на расуже-
ник людемъ твоимъ въ правду, и разу-
мѣти добро и зло (ср. 3 Цар 3. 9: τοΰ 
συνιεϊν) Пал 1406, 204в; Ходи въ поути 
ср(д)ца своего непороченъ и раз8мѣи 
самъ С А , ико о всемъ семь ведеть Т А В Ъ 
въ соудъ. (γνώθι σαυτόν; ср. Еккл 11. 9) 
Пч н. XV (1), 107 об.; \ о физической свя
зи с женщиной: Ошельникъ бъ нъкто 
дѣвьственъ. жены же не разоумъи оти-
ноудь никакоже. смоущаше его бѣсъ 
блоудныи. (άγνοών) ПНЧ к. XIV, 34г; 
• древо ( к ж е ) разоумѣти доброу и 
з л о у - древо познания добра и зла: δ 



древа юже разоумъти доброу и злоу.. . 
аще снъста смртью оумрета. (ср. Быт 
2. 17: άπδ . . . τοΰ ξύλου τοΰ γινώσκειν 
καλόν και πονηρόν) ΚΗ1285-1291, 374β; 
и заповѣда [Бог] ему [Адаму] ѿ древа 
В С А К О Г О іасти. ѿ древа же единого не 
іасти. еже есть разумьти добру и злу. 
(ср. Быт 2. 17: άπο. . . τοΰ ξύλου τοΰ γι
νώσκειν καλόν καί πονηρόν) ЛЛ 1377, 29 
(986); се оубо древо животное нарещи. 
се же. не жизни, но токмо разумъти до
бру и злу. много и неизреченьно имуть 
различье, (τό . . . ξύλον. . . γνωστόν καλού 
καί πονηρού 'древо, дающее познание 
добра и зла') ПНЧ к. XIV, 168а. 

4. Замечать (заметить), обращать 
(обратить) внимание: [Николай чудо
творец пленнику Петру] молитвоу твою 
петре брате оуслышахъ. и стенанию срд-
ца твоюго разоумъхъ. (ήκροασάμην 'вни
мательно выслушал') ЧудНХІІ, 75а; то
гда събравшюсА стму стаду с наставни-
комъ своімъ феодосьемь і придоша злиі 
ти разбоиници. внезапу В З А С А цркы съ 
сущею братье [в др. сп. братьюю] в неі . . . 
і тако оужасъшесА трепетно, бідоша 
[разбойники] і сущиі же въ цркви не ра-
зумѣша. і не чюша бывшаго. ПрП XIV-
XV (2), 93а. 

5. Научиться (что-л. делать): шкоже 
писано юсть. нарьци И М А емоу скоро. . . 
заню прѣжде даже не разоумъти отроча-
ти. нарещи О Ц А И Л И мтрь. прииметь си-
лоу дамасковоу. (Ис 8. 4: γνώναι) КЕ XII, 
2306; ти же [вавилоняне] и еобразъ ков
чега видѣвъше первый створиша ко-
ра||бль на водъ и плавати разоумѣша. 
(έπενόησαν 'придумали') ГА XIVh 37а-б; 
Перв(о)е фракиси о Нзѣхъ службу разу-
Цмѣша. тайны же и праздникы оарфе-
весь [ό Ό ρ φ ε ύ ς 'Орфей'] имъ преда, 
(έπενοήσαντο 'придумали') ГБ к. ХГѴ, 
16в-г. 

6. Уметь (что-л. делать): абию же вда 
[хозяин] юго [Андрея], да С А наоучить 
стымъ книгамъ. юще гръчкы молвити. 

не разумъющю (μή γινώσκοντος) ЖАЮ 
к. XIV, 2. Ср. н е р а з о у м ѣ т и , р о з о у м ѣ т и . 

Р А З О У М Ѣ | Т И С Ѧ (23), - Ю С Ѧ , 
- Ѥ Т Ь С Ѧ гл. {.Пониматься, быть 
(стать) понятным, ясным: а въ прочли 
дни абию. по п(с)лм. пьрваи намъ 
троичьскаи пѣ(с) и побъдьнаи. . . свѣть-
лъмь гла(с)мь поють(с). и тъмъ бо стымъ 
серафимомъ въпити. рече Ноприитьныи 
исаиА... аще инако оубо въпль. инакъ 
же на бж(с)твьныхъ онѣхъ. и бл(ж)ныхъ 
силахъ разоумъють(с). (νοείται) У Cm 
к. XII, 252 об.; Правило се дващи мо
жеть С А разумѣти. (νοηθήναι) КР 1284, 
846; Въпро(с). И нынъ же рекохъ славу 
[Божию] Ако лице нѣкое предивно. 
члвчьскы разумѣетьсА. бвѣ(т). Не тако 
разумъвади [вм. разумѣваи - νόει] рече. 
бесплътьнаго бо соного. и блжнаго ест-
ва. паче видѣнии быти. (ή δόξα.. . νοεί
ται) Там же, 356а; пишеть бо С А . И С Ъ 
строптивомь развратишисА [Ps 17.27]... 
Се же не сице разоумъютсА. да не въз-
ревноуюмъ т в о р А щ и м ъ безаконию. (νοεί
ται) ПНЧ 1296, 25 об.; что когда юсть 
зевесъ сгрѣвающа рещи соущьство и 
выше аюра часть иже и въздоухъ глть-
СА... аще бо аюръ юсть зевесь аюръ же 
несловесенъ и неразоумивъ ѿ того бо 
баснь разоумъють(с) (οίχήσεται 'исчез
нет, пропадет', т. е. 'разъяснится') ГА 
XIV], 44а; и словеса пакы Г ( С ) Н А . К Ъ дьи-
волоу реченаи. не словеса ивлена разоу-
М Ъ Ю Т Ь С А глана ѿ г(с)а къ противникоу. 
или ѿ него къ боу. нъ то само повелѣ-
нию. имже послаби Нъ дьиволоу дъити 
на члвкы. въ слевеса [такі] и въ гл(с)ы 
приюмлють С А . и разоумѣють. (νοούν
ται. . . νοοΰνται) ПНЧ к.ХГѴ, Зв; породи 
[Богородица] На истинна и члвка ис-
тиньна. двѣ бо сущьствъ имыи члвчьст-
вомъ бо одѣ Нжество. тъмь бо не разу-
М Ъ С А многымъ путь юго. Пал 1406, 946; 
Егда доумаюши, помысли со прежебыв-
шихъ и пріложи сона къ нонъшьнимъ 
тѣмъ бо неивленымъ, ивленаи скоро 



р а з о у мѣю т ь ( с ) . (έχε ι τ ή ν δ ι ά γ νωσ ι ν ) Пч 
н. XV (7), 7 об.; I о сопоставляемых яв
лениях в толкованиях: П(с). Ги ч а с т ь 
д о с т о і а н ы а моюго и ч а ш а м о и юси [Пс 
15. 5]. Т. [толкование] Достоинию б ж и ю 
и з ы ц и с о у т ь и ж е п р и з в а . т е б ѣ же часть 
г д ь . чаша ж е р а з о у м ѣ ю т ь с д к р ъ в ь г н д . 
( μ υ σ τ α γ ω γ ο ΰ ν τ α ι . . . π ο τ η ρ ί ω τ ο ΰ α ί μ α τ ο ς 
'посвящаются в таинства благодаря 
чаше крови'!) Изб XIII, ббв; Въдомо 
б о у д и и к о В С А п р и т ч а , въ бж(с )твьнѣмь 
п и с а н и и , м н о г о л и ч ь с ъ п р и ю м л е т ь въ-
в о д ъ . . . и к о ж е се х с ъ л ь в ъ наречесА. н е 
и м ь ж е ю х ы щ н и к ъ . и кръвоидьць. . . н ъ 
ц (с )рьскаго р о д а , и в е с е л а г о . . . т а к о ж е и 
д ь и в о л ъ л и ц ь м ь л ь в о в ъ м ь р а з о у м ъ ю т ь -
СА... з а н е ж е юсть х ы щ н и к ъ . и к р ъ в о 
и д ь ц ь л ь в ъ . т а к о ж е и д ь и в о л ъ . овца ж е 
п а к ы в ъ л и ц е хво разоумѣютьсА. ( λ α μ β ά 
ν ε τ α ι . . . λ α μ β ά ν ε τ α ι ) Там же, 169. 

2. Считаться, быть сочтенным, при
знанным: а щ е ж е д ъ т и и н е и м а ( т ) [же
на, разводящаяся с мужем] оа т о г о с ъ -
житьи. т о л и к о В З А Т И е й ω и н о г о м у ж н д 
и м ъ н ь и . е л и к а ж е п р ъ ( ж ) б р а ч н а г о д а р а , 
т р е т ь и и Ч А С Т Ь б ы т и разумъетсА. (γι-
ν ώ σ κ ε τ α ι ) КР 1284, 289а; н е п о г р е б е н ъ 
м р т в ц ь р а з у м ъ ю с А . оодръ сиі г р о б ъ ми 
юсть . м р т в ъ ю с м ь в ж и в ы х ъ и ж и в ъ юсмь 
в м р т в х ъ КТур XII сп. ХІѴ2, 258 об. 

3. Обнаружиться, стать известным: 
т а же с а в е л е в а вѣр а сдѣ [у латинян] С А 
р а з у м ѣ т р о ю л и ч н а и [τοις τρ ισ ί π ρ ο σ ώ -
πο ι ς 'в выражении «три лица»'], и а р ь е -
ва въ т р е ( х ) с о б ь с т в ъ х ъ п р е п е р н ы и тва 
ри, ( έπ ε ν ο ή θ η 'был открыт [савеллиа-
низм]') ГБ к. XIV, 191в; аще н ъ к о ю з а в и 
с т ь ю с л о в о н и з л о ж а т ь [клеветники] т о 
г д а бо и п а ч е разумѣетсА [смиренный 
человек], и к о ж е н ѣ к а к ъ с в ѣ т ь в о с и и е т ь 
в г о р ѣ . и сувкупдтсА вси к н е м у ( γ νω 
ρ ί ζετα ι ) ФСт ХІѴ/ХѴ, 1586; д а а щ е б о 
т а к о б у д е м ъ . Всегда п о м ы ш л А Ю щ е и к о 
ж е е с т ь и с т и н а . . . и р а з у м ѣ и м с д т о г ъ д а 
в о и с т и н у с у щ е п о с л ѣ д у п р п ( д ) б н ы х ъ 
о ц ь нашихъ ревнители т ъ х ъ ж и т ь ю 

ивлАЮще(с ) ( γ ν ω σ ό μ ε θ α 'будем узнаны') 
Там же, 228а; бѣс ъ ж е к т о м о у не с м ъ 
и в и т и ( с ) феоэдороу. и разоумъсА л е с т ь 
Д И И В О Л А . ПКП 1406,187в. 

4. Придумываться (?): се в н е г д а н а 
г о р ѣ сѣДАше [Христос] и о у ч а ш е . к о г д а 
о у б о п е ч а л и в ъ ш е м о у . и ко о п е ч а л ь н о у 
п о с ы л а й Г Л А . . . и д и с м и р и с д с ъ б р а т о м ь 
с в о и м ь [Мф 5. 24]... с ьде ж е [Мф 18. 75] 
и н а р а з о у м ѣ е т ь ( с ) в е щ ь , ни б о о п е ч а л ь -
н а г о . н о о п е ч а л и в ъ ш а г о [в греч. 'не 
оскорбившего, но оскорбленного'] в е -
д е т ь [Христос] к н е м о у . ( επ ι νοε ί τ ρ ό π ο ν 
'придумывает способ') ПНЧ к. XIV, 32а. 

5. Понять (что-л.) относительно се
бя самого: г л а а р ь м е н и н ъ [искусный в 
предсказании смерти — врачу Агапиту]. 
и к о о у ж е р а з о у м ъ л ъ с А юси. и н и к а к о ж е 
п р е и д е ш и -г-го д н е . бѣ б о и з б о л ѣ л ъ 
в е л м и . и к о н е м о щ и ю м о у н и д в и г н о у т и 
с о б о ю . ПКП 1406,148а. 

р а з о у в ш е см. р а з о у м ъ т и 
р а з у т и см. р а з о у м ѣ т и 
Р А З Х Л И П А | Т И С Ѧ (1*), - Ю С Ѧ , 

- Ѥ Т Ь С Ѧ гл. Плакать, захлебываться 
плачем: он ж е [раскаявшийся оскверни
тель могил] в е л м и в ъ з д н у в ъ [ПрЛ 1282, 
143г в ъ з д ъ х н о у в ъ ] с о с л е з а м и , и б и и ш е 
С А в п е р с и ω с т у ж е н и и с р ( д ) ц а с в о е г о 
р а ( з ) х л и п а и с А [ПрЛ 1282 з а х л и п а и с д ] . 
и н е м о ж а ш е ч ( с ) т о г л т и . ( σ υ ν ε σ χ έθ η 
τοις δ ά κ ρ υ σ ι κα ί τοις σ τ ε ν α γ μ ο ΐ ς 'захлеб
нулся слезами и тяжелыми вздохами') 
ПрЮр XIVг, 269в. 

Р А З Х О Д И М Ъ (1*) прич. страд, 
наст. Рассеивающийся, расходящийся; 
о у п о в а н и ю н е ч ( с ) т в а г о и к о п е р с т ь п о 
н о с и м а в ѣ т р о м ъ , и и к о д ы м ъ в ѣ т р о м ъ 
р а с х о д и м ъ , и и к о п а м д т ь п р и ш е л ь ц а 
е д и н о д н ь н а г о . (δ ι αλυθε ί ς ; ср. Прем 
5. 14) Пч н. XV (7), 757 об. 

Р А З Х О Д И Т И С Ѧ (20), - Ж О У С Ѧ , 
- Д И Т Ь С Ѧ гл. 1. Расходиться (в разные 
стороны): с п а д е т у ч а и в т о й т у ч и с п а д е 
в ѣ в е р и ц а м л а д а а к ы то п е р в о р о ж е н а и 
в ъ з р а с т ы н и . и расходитсА п о з е м л и и 



пакы бываеть другаи туча, и спадають 
оленци мали в н ѣ и и възрастають и рас-
Х О Д А Т С А по земли ЛИ ок. 1425, 104 
(1114). 

2. Быть раздвигаемым: Аще л и не м о -
гуть т в о р и т и . . . -Т-ти(ж)ды. поклонити(с ) . 
то п о к л о н -г- Такоже р у ц ѣ въздвигну(т). 
па (к ) таже расходАще(с) т -жь(д) . да бу
д е т ь все(г) -Si- KB к. XIV, 2956. 

3. Направляться: н и гединомоу оубо 
достоить понѣ мала о у к р о у х а В Ъ З А Т И Ѿ трАпезы. и л и и н о м о у д а т и . и л и в ъ свою 
келию нести, н ъ ѿ келаревъ все прилѣж-
н о събираѥть(с). и в ъ глемоую дробиль-
н и ц ю расходитьсА. УСт к. XII, 200 об. 

4. Распространяться: течаше м«ро т о 
ико видинье молниино. и прихожаше к ъ 
очима моима и к н о з д р е м ъ . а н о з д р ь м и 
п о всем» тълй моем» расходдщисА. 
(σκορπιζομένη) ЖАЮ XV, 160 об. 

5. Рассеиваться: Шгда Т А о к л е в е т а -
ють разоумѣи. еда ѥ чьто до теб<е в > 
клеветъ той. а ш т е л и <н>ѣсть. т о м н и 
а к ы д ы м ъ р а с х о д А ш т л с А к л е в е т о у . 
(καπνον.. . φεύγοντα 'дым расходящий
ся') Изб 1076, 70; без оума мАтетьсд 
В С А К Ъ ч л в к ъ ж и в ы и [ср. Пс 38.7]... и 
ико не б ы в ъ ищазакть. . . и и к о огнь из-
гараѥть. и и к о мьгла В Ъ З Н О С И Т Ь С А . И И К О 

п л а м ы въздражаѥтьсА. и и к о дымъ р а с -
Х О Д И Т Ь С А . (διαλύεται) СбТр ХП/ХШ, 11; 
Пакы тма расходитьсд. п а к ы свъть с ъ -
ставлАѥтсА. пакы гегупетъ тмою томит-
СА. п а к ы изль столпомь С В Ѣ Т И Т Ь С А . (λύε
ται; ср. Исх 13. 21) ГБ к. XIV, За; НѴкоже 
рече [Григорий Богослов] к а м е ( н ) на 
б р е з ѣ . в о л н а ( м ) оударАющи(м) пъны 
расходАТСА. тако и в е л и к и й к и п р и а н ъ . 
В С А ( К ) п р и л о ( г ) м у ( ж ) с к ы б р а ж а ш е . (τάς 
τών κυμάτων έπιδρομάς διαλύει είς άφρόν 
'[камень] прибой разбивает в пену') 
Там же, 199г; с н в е члвчьстии доколъ 
тАжкосердии. в ъ с к у ю любите суетнаи. 
и ищете л ж ю [Пс 4.3]... славу.. . в е -
л и ( ч ) с т в о и л о ж н о е батьство приемлю
ще. . . икоже пра(х) б у р е ю премътаемаи. 

и л и и к о дым(ъ) расходАща(с). и и к о 
с о н ъ играй, и ико с т ъ н ь д е р ж и м а . (διαό-
ρέοντα) ЖВИХІѴ-ХѴ, 60в; | образн.: ч е -
ловъче. . . что надымаешисА. і в ы ш е о б -
л а к ъ взимаешисА. посѣти [έπίσκεψαι 'по
смотри'] своего е с т ь с т в а . и к о землА е с и 
и попелъ и п о м а л ѣ в персть расходдсА. 
н ы н ( ѣ ) г о р д ъ и по малѣ червь, (άναλύη) 
ПрЮр XIV2, 223в; се поразумѣвъ || стыи 
[Григорий Богослов] толкуе(т). поисати 
чресла [ср. Еф 6. 14] и п о х о ( т ) бжье в и -
дѣ (н)е стАгаи. и все въ бж(с)твное с о в -
куплАЮЩи. н е остави(т) инамо и з л и и т и 
С А и расходити. не може(т) б о зѣло 
л ю б д онѣ (х) [вм. о и н ѣ ( х ) - προς τά άλλα 
Ό другом'] п р и л е ж а т и . (σκορπίζεσθαι) 
ГБ к. ХГѴ, 67б-в; не и к о ( ж ) с л о в о н а ш е . 
И С Х О Д А и [в др. сп. далее в] в з д х ъ рас-
Х О Д А С А . с л о в о ж е биѥ . в о о у п о с т а с и 
с в е р ш е н о . Пал 1406, 246. 

6. Быть рассеянным, отвлекаться: 
гесть ж е како геже получити т о в а м ъ . 
Аще о блженъмъ вашемъ д ѣ л ѣ с в е р ш и -
Т И С А . не разрушащесА. ни смутдщесА. 
н и расходАщесА. н и в ъ г л у б и н а х ъ г р ѣ -
х о в н ы х ъ затварАющесА. (μηδέ σκορπισ-
θέντες) ФСт XIV/XV, 28а. 

7. Быть в раздоре, разделении: и тако 
расходдщисА ѿ гефеса. м е ж и собою р а -
стоупишасА въсточнии геп(с)пи и гегоу-
п е т ь с т и и . (διαφερόμενοι) ГА ХІѴ}, 264г; 
о в и и [пресвитеры] препирагеми б д х у . а 
д р у з и и п р е м ъ н д х у с А ѿ негоже случаше-
СА. и ц р к в н ы м ъ з л ѣ б ы в а т и расходАЩИ-
М Ъ С А . и раздѣлАгемымъ. (διισταμένων) 
ГБ к. ХГѴ, 166г; пустыньному о у б о и 
маложеньному ж и т ь ю п р д щ е м а с А м е ж ю 
собою, и расходАщемасА. и н и единому 
ж е о у б о и л и д о б р а и л и зла . но смъшено 
и м у щ е м а . . . с и и са(м) к собъ оумири 
[Василий Великий], д о б р ѣ и смъсивъ 
(διισταμένων) Там же, 168г. Ср. р о з х о -
ДИТИСѦ. 

Р А З Х О Р О Н | И Т И С Ѧ (1*), - Ю С Ѧ , 
- И Т Ь С Ѧ гл. Скрыться, попрятаться в 
разных местах: Ходи Мьстиславъ на 



Литву, съ снъми своими, и с-Ълговичи. 
и съ Всеволодомъ. Городеньскимъ. и 
пожгоша іа а сами С А расхорониша. ЛИ 
ок. 1425,109 об. (1132). 

РАЗХЫТАНИ|Ѥ (1*), -Ꙗ с. Растас
кивание, растерзание: бы(с) же и смрть 
кго [митрополита Константина] сица. 
юко ймираючи ему призва к собѣ еп(с)-
па Черниговьского. Антонью. заклАТъ и 
Г Л А сице. . . по 8(м)ерьтвии моем. . . из-
влечъте М А И З града, и поверзѣте ΜΑ 
псомъ. на расхытанье. ЛЛ 1377, 117 
(1159). 

РАЗХЫТА|ТИ (1*), -Ю, -ѤТЬ гл. 
Похищать: [о голоде при осаде Иеруса
лима имп. Титом] не тогда ли оубо ху-
дии ваши гнои юдАху велможа же || ос-
тавльшююсА часть хлѣбъ выторгахоу 
наръцакмии же ревнители В И Д А Х У члвка 
жруща коусъ задавивше горло выторгъ-
ше кусъ расхитаху. Пал 1406, 55в-г. 

РАЗХЫ|ТИТИ (3*), - Щ О У , - т и т ь 
гл. 1. Похитить: [о похоронах Василия 
Великого] с тъло(м) же оубъжавши [τό 
δέ σώμα διαφυγόν 'тело же, убежав'] ѿ Х О Т А Щ И ( Х ) оудержати и расхитити. 
къ гробу о ц ь предактсА. (άρπάζειν) ГБ 
к.ХГѴ,177а. 

2. Разграбить: и възвратившемъсА 
посланымъ изидоша людик вси града 
того и расхитиша станъ соурьскыи. 
(διήρπασαν) ГА XIVΊ, 116г; събравшемъ 
же С А имъ крамолникомъ. растекошасА 
на домы. логоЦфетиана. и кпархова. все 
стАжаник к ю расхытиша и домы к ю за-
жгоша. (διαρπάσαντες) Там же, 270б-в. 

РАЗХЫ|ТИТИСѦ (2*), - Щ О У С Ѧ , 
-ТИТЬСѦ гл. Быть конфискованным: 
О гробныхъ же татехъ добьрѣ повеле
в а е т - т -ть (ж) грань -м- и сосмыхъ 
книгъ въ неи(ж) рече. . . аще же ч(с)тни 
и богати. расъхытитсА имѣнье ихъ. и 
сквозѣ град(ъ) || пороугани бывъше. в 
заточенье П О С Л Ю Т С А . (έντιμοι δέ δεπορτα-
τεύονται 'знатные же отправляются в 
изгнание'\) КР 1284, 253-254; Иже на 

[κατά зд. 'против'] спсниге ц(с)рво. 
тыцетьнаю пооучактьсд. оубиваютьсд и 
домъ его да расхытить(с). (δημεύεται) 
Там же, 3246. 

РАЗХЫЩА|ТИ (1*), -Ю, -ѤТЬ гл. 
Похищать, грабить: [Нахор Авениру] 
тъ(м)же посмѣшны и оуродивы и не
н о в ы глы введоша еллині о цру [вм. 
зват. црю]. не суща нарицающа. богы 
по похоте(м) своимъ лукавы(м) да си(х) 
поспѣшникы имуще злобѣ . прелюбы 
творА(т). расхищаю(т) оубіваю(т). и В С А 
лютаю творА(т) зла. (ΐνα... άρπάζωσι) 
ЖВИХІѴ-ХѴ, ΙΟΟβ. 

РАЗХЫЩЕНИ|Ѥ (22), -Ꙗ с. 1. Во
ровство, похищение. Образн.: глть г(с)ь. 
да не буду виногра(д) взлюбленаго.. . 
юкоже силою паче пресыхаю и тернье 
Н О С А , сего ради преѳбиди(м). юко.. . | | 
. . .быти всѣ(м) на расхыщенье. и на о б 
щее руганье. (εις διαρπαγήν; ср. Ис 5. Ι
ό) ГБ к. XIV, 113в-г; [пустынник царю 
Авениру] Аще бо оэбрАщу землю въ 
ср(д)ци твокмъ. плодоносну и блгу. не 
соЦблѣнюсА бж(с)твенок СЪМА съюти в 
тобѣ . . . аще ли каменна землд и тернов-
на будеть. . . луче ксть сатину(д) не вла-
гати сп(с)наго сѣмени. и то в расхи-
щьньк положити птицамъ. и звѣремъ. 
(εις διαρπαγήν) ЖВИХІѴ-ХѴ, 226-β. 

2. Разграбление (имущества): По се-
моу блжномоу поути поидѣмъ. по нге-
моуже идоуть вси възлюблынеи ба. . . се
го шьствию соуть си. покаюник. постъ. 
бъдѣник. . . въздыханик. колѣноукланю-
ник. досаженик. гонкник расхыщениш. 
поточеник. пакость, (άρπαγαί) СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 193; то же ПрЮр XIV2, 281 г; 
Гонимыю за вѣру. і ѿ града въ градъ бъ-
гающаю поминающе слово гне [ср. Мф 
10. 23]. приемлѣте. свѣдуще бо юко дхъ 
бодр(ъ) плоть же немощна [Мф 26. 41]. 
бѣгаеть. і расхыщеныа імѣниа прикм-
лють. (ср. Евр 10. 34: τήν άρπαγήν) КР 
1284, 53а; и разоумніи людьстии [τοΰ 
λαοΰ 'из народа'] разоумъють на многа. 



и възнемогоуть оороужигемь и пламе
немь. . . и на плѣненше и расхыщенше 
(Дан 11. 33: έν διαρπαγή) ГА XIV,, 1796; 
забывше Ёа. изве(д)ш(а)го ш изъ Еюпта. 
н а ч а т а [евреи] служити бъсомъ. и разъ-
гнѣвасд Бъ предашшеть ш иноплемень-
никомъ на расхищенье. ЛЛ 1377, 32 об. 
(986); кто въ дасть на расхыщенье июко-
ва. и на разъграбленье И З Л А . не Нъ ли 
емуже согрѣшиша. не въсхотъша ходи-
ти в путехъ его. ни слышати закона его. 
(Ис 42. 24: εις διαρπαγήν) ПНЧ к. XIV, 
1126; в градѣ семь в немже ѥсмы.. . || 
. . .инѣмъ бесчисленаіа радость, другим 
же до смрти скорбь, ѿ Натьства ли. ли ѿ оубожьства ли. ли ѿ тьсноты. ли ѿ кле
веты, ли ѿ ненаказанию, ли ѿ расхище
нии, ли ѿ мерзости, (έξ αρπαγής) ФСт 
ХГѴ/ХѴ, 124б-в; Дмитрию же ц(с)рю 
въземъшю очьство кго [Стилпона из 
Мегары], на расхыщеник въдавъшю, 
иже того философа плѣніша приведоша 
и пре(д) црА (τής πατρ ίδος.. . διαρπαγεί-
σης) Пч н. XV (1), 56 об. 

3. Расточение (имущества): глава -д-
О продании і (о) расхыщеньі црквьнѣмь 
імъньі. (περί εκποιήσεως 'об отчужде
ний) ΚΡ 1284, 29α. 

4. Растаскивание, растерзание: Не-
довъльни бывъше. оканьнии твои 
оубиица. о оубикнии ти повьргоша не-
чьстивии. звърьмъ на расхыщеник. да-
выде богохранимыи. Стих 1156-1163, 
105; I образн.: Вл(д)ко ги іс хъ Не нашь 
послоушаи млтвъ рабъ твоихъ. не дажь 
в расхыщеник стада своюго врагомъ 
твоимъ. Пр 1313, 51в; югда раздълАше 
ре(ч) вышний изыкы. иже расѣи ре(ч) 
сны адамовы, ти же вси ре(ч) заблуди-
ша. ѿ пути Г ( С ) Н А . и быша акы овчата 
погыбшаи расхыщению волкомъ. (ср. 
Иез 34. 8: εις προνομήν) Пап 1406,157а. 

Р А З Х Ы Щ Е Н Ъ (4*) прич. страд, 
прош. 1. Разграбленный (об имущест
ве): аще без вины познанъ бы(с) [еп. 
Петр], да имѣють пакы свою црквь или 

по винѣ осоуженъ бы(с) да не имать 
глти юко пръобидъша М А . прилагають 
же юко и имѣниге юго расхыщено бы(с). 
(διήρπασται) КР 1284, 207-208; аще бо 
бзи ѿ богъ гоними и закалаеми бАху. и 
расхіщени и сожьжени. к тому не едино 
естьство есть, но В О Л А М И раздълдемі 
су(т). и З Л О Д Ъ И Ю К О никтоже юсть ѿ нихъ 
Нъ. ( ή ρ π ά γ η σ α ν ^ / ^ Χ / ν - Χ ν , 102в. 

2. Ограбленный (?): повелѣвають... 
июремию. створите Г Л А соудьбоу и 
правьдоу. и иземлѣте расхыщенаго. из-
д-роукы (абидАщаго . (Иер 22. 3: έξαι-
ρεΐσθε διηρπασμένον 'спасайте обижен
ного') СбТрХІІ/ХІП, 138. 

3. Растащенный: не может бо пас-
тухъ оутъшати(с). В И Д А еовци ѿ волка 
расхыщени СВл XIII сп. ХГѴ/ХѴ, 86β. 

Р А З Ч И Н | И Т И (2*), - Ю , - И Т Ь гл. 
1. Установить: ганѣхъ [язычников] спс-
нию намъ беспечалию юсть. Ꙗк о ж е къ 
р и м л А н о м ъ въ юпистолии. велА имъ по-
виноватисА властелемъ. не бѣды ради 
нъ обычаюмь. ибо Нъ на обыцюю потре-
боу власти ращини. (διετάξατο; ср. Рим 
13. 1-5) ПНЧ 1296, 98 об. 

2. Распределить, раздать: на юсть-
ство прилетъ орелъ. и въсхыти трупъ 
падъшиисА ѿ высоты, и въстокъ въсто-
комъ на западѣ Ю В И С А . И ращини дѣю-
нию [вм. даюнию?] въ члвцѣхъ и штъ-
нивъ плѣнъ всѣде на слугы свою. (ср. Пс 
67. 19: έλαβες δόματα 'ты принял дары'; 
Еф 4. 8: έδωκεν δόματα 'дал дары') 
СбЧуд к. ХГѴ (1), 285а. 

Р А З Ч И С Т И (6*), Р А З Ч Ь Т | О У , 
- Е Т Ь гл. {.Подсчитать, сосчитать: 
невъзможно бо оустомъ разоумомь 
члвчьскомь. ращисті чюдеса кго [мона
ха-отшельника], (άριθμεΐν) ГА XIV,, 
258а; просто все бж(с)твеное писанье. 
окаюеть. и зъло <то&тъ ѿ кр(с)тыань-
ск(а)го житью к ж е бо работати сла-
стемъ. ничтоже ино есть, но еже На тво-
рити чрево свое, по бж(с)твеномоу 
ап(с)лоу [ср. Фил 3. 19]. кто сихъ ращь-



теть или оустроити можеть . ПНЧ к. ХТѴ, 
197г. 

2. Рассчитать: и ращетъше остиша 
[св. отцы] намъ. ѿ трии сотъ и шти-
д е с д т ъ и ПАти д н ъ всего лѣта с е ю с е д м ь 
недъль постьны(х) тако бо δлoyчишa 
седмь недъль. (ψηφίσαντες) ПНЧ к. ХГѴ, 
194г; что х о щ е ш и рещ(и) ж и д овине вси 
б о пррці вопиють ω пришествии х(с)въ. 
то глши н о придеть и е щ е ли чаеши его 
таче приимъ пррч(с)тво данилово рашь-
ти в кое времА при(д)ть и тъ ти повъсть. 
іакоже преже ц(с)рю ообави сонъ. ЗЦ 
ХІѴ/ХѴ, 21г. 

3. Перечислить: великыи Григории, 
ращетъ всъхъ крщьнии ре(ч) кр(с)ти въ 
водъ м о и с и . и преже с е г о въ мори и въ 
соблацъ. (άπαριθμήσας) ГА XIV], 2016. 

4. Решить, постановить. Прич. в ро
ли с: [об избрании игуменом аввы Ила-
риона] не д о б р ѣ [ούκ άλλον 'никого ино
го', понято как ού καλόν] ра | |судив-
ши(х) . ни ращетщи(х) [так\] сущаго [ή 
'кроме как] авву илариоона (έψηφίσαντο 
'проголосовали, избрали') ФСт ХІѴ/ХѴ, 
157-158. Ср. розчисти. 

Р А З Ч И Т А Ѥ М Ъ (1*) прич. страд, 
наст, к р а з ч и т а т и в 1 знач.: [предисло
вие патриарха Фотия к номоканону] і 
врѣмА ж е нъкто д а оувъсть в н е ж е ва-
ривъ с и и совъкупихъ. есть о у б о на 
тысАща лъ(т) расщитаюмо. на шестори-
ца ж е сею В Ъ С Х О Д А . прѣвъшедъ ж е с и и . 
ни(ж) до. триі сотъ лѣ(т) т е ч е н ь и 
сзуставль. въ девАть д е с д т ъ и первое 
лъ(т) [т. е. в 6391 г.] д о ш е ( д ) . . . прѣдъ-
л е ж а щ е ѥ д ъ и н і ю і зведохъ. (μετρούμε
νος) КР 1284,17г. 

Р А З Ч И Т А Л Ь Н Ы И (1*) пр. Разчи-
тальною средн. в роли с. Наука о чис
лах, арифметика: та о у б о исправи В С А 
великий Василии, звъздозаконье ж е и 
землемърье. и ращиталное. толма въс-
п р и и елмаже не запАту быти ω тако-
вы(х) ѿ философъ. излишнее ж е б в е р ж е 
и к о не потребно , (τής.. . αριθμητικής... 

έλαβε 'усвоил арифметику') ГБ к. XIV, 
153а. 

Р А З Ч И Т А Н И | Ѥ (4*), - Ꙗ с. I. Под
счет, расчет: и аще оубо простыи 
члвкъ нѣкто должьникъ [зд. 'кредитор'] 
боудеть. можеть по семоу сзбразоу 
възимати недвижимад стАжанид. и тоу 
соудии(мъ) сѣддщимъ. на разьЦчитанию 
должьнымъ юмоу по истинъ. на прода-
ниѥ недвижимаго стджанид прити. 
(προς τό μέτρον 'в соответствии [с дол
гом]') КР 1284, 224б-в. 

2. Решение: Праведенъ оубо есть. . . 
иже не преклондсА на вдщьшее и хужь-
шеѥ. ни обидд оубо ни обидимъ но вре
мени зовущю. праведно ращитание из
носить, (τάς ψήφους) ПНЧ к. XIV, 168в; 
иже противдщ(е)сА ѥп(с)пу. по правдѣ 
безъ (о)быцении В С А ( К Ъ ) да будуть. до-
ньдъже обьщею ѥп(с)пъ волею, члвко-
любно о нихъ. изложать ращитаниѥ. 
(ψήφον) Там же, 189а. 

3. Перечень, список (о канонических 
книгах Библии): почитати іхъ [апостоль
ские постановления Климента] бнюдь 
шре(ч). вселеньскыи -г-і. сборъ въ вто-
рѣи главѣ . . . нъциі ж(е) ѿ другыхъ разъ-
читаниі къ почтенымъ въ семь правілъ 
книгамъ. повелѣваеть [вм. повелъвають] 
чисти, премудрость солом(о)нд. Н И [вм. 
и - καί] юдифъ. і товиа. і бкровениге. 
іюана Бословца. (των.. . απαριθμήσεων) 
КР 1284, 50β. 

Р А З Ч И Т А | Т И (8*), - Ю , - Ѥ Т Ь гл. 
1. Отсчитать: югда оубо оуставитьсд 
[Иерусалим] и свои прииметь образъ 
атоудоу -б- не(д)ль ращитаи. и оузриши 
плънению. иже конца не имать. (άρίθμει) 
ГА ХТѴ,, 1816. 

2. Рассчитать, сделать расчет: Аще 
покладъ боудеть. повелъваюмъ пръже 
•г- м(с)ць скончанид. по Авлении завѣ-
та. разчитающе. сего всѣми собразы прѣ-
дати имъже составленъ юсть. (μηνών.. . 
εξ άριθμουμένων 'отсчитав шесть ме
сяцев') КР 1284, 2276; по(д)баеть и му-



ж е в и . . . II . . . и всАкому л и ц ю . въна про-
САщему. полагаті противу ж е н ъ . . . да 
пръ(ж) скончаньА лъта того, расчитаю-
щ е съберуть злато, аще ли ни д а бракъ 
р а з ъ р ъ ш и т с А . (έν ιαυτοΰ . . . άριθμουμένου 
'отсчитав год') Там же, 285-286. 

3. Исчислить, подсчитать: аще б о къ 
II симъ [не соблюдающим церковные 
правила] взираѥши. м н о г о с б е р е ш и зла. 
в лъность впадаіа въ забытиѥ. ѥ ж е о с о у -
жати инѣхъ. аще ли исправльшихъ ра-
щитаюши. то въ смъренью въ тыцаник. 
въ оумиленые въ бещисльнаю изведеши 
с е б е блгаю. ( έάν . . . άριθμής) ПНЧ 1296, 
47-47 об. 

4. Засчитывать, причислять: въ ма
лы д н и -м- быша. бывъши въ кгоуптъ 
и з в ѣ ихъ(ж) д н и ращитакмъ съ четырью 
Д Ь С А Т Ъ лъ(т) поустыньны(х) . (άρ ιθμοΰ-
μεν) ГА ХГѴ,, 606. 

5. Соразмерить: повелѣ ж е [Феодор] 
и казнити епитьмыами. . . и ж е брата въ 
коѥмь л ю б о разъгнъвавъ. ли слово из 
лиха б е с ъ д о у ю и ш ы к а || не о у д ь р ж а 
симъ всемъ. ращитаіа по дьломъ. и 
епитьмью възълагашеть. (αναλόγως τοις 
πραττομένοις 'сообразно поступкам') 
ЖФСт к. XII, 80-80 об. 

6. Учесть, принять во внимание: 
с к р о у ш е н и е срдца ксть. юже не дати 
к м о у [сердцу] и с х о д и т е къ ч ю ж и м ъ п о -
мысломъ. смѣреник ксть. к ж е не ращи-
тати. нъ оосъщи с в о ю волю, юкоже по-
винатисА въ всемь. (τό μή ψηφίζειν) ПНЧ 
1296, 178 об.; старець ж е . . . р е ч е . . . и ты 
с м о у щ а к ш и ( с ) ω дьювола . . . юко мало 
д н и и имаши въпрашавъ о смѣреньи. и 
слышавъ имъти с е б е з е м л ю и попелъ 
[ср. Быт 18. 27] и не ращитати (μή ψη-
φ ίζεσθα ι 'не считать себя [важным]') 
ПНЧк. ХГѴ, 27г. 

Р А З Ч И Т А | Т И С Ѧ (2*), - Ю С Ѧ , 
- Ѥ Т Ь С Ѧ гл. Быть зачтенным: Иже 
токмо залога [έκ τοΰ ενεχύρου 'от зало
га'] В З А Т И плодове . рекъше п ш е н и ц ю 
или и н о е жито . р а с ъ ч и т а ю т с А в долгъ. и 

аще довольны будуть на искупленье 
долгу разърѣшаетсА наемъ. и ѳдаетсА 
залогъ. (ψηφίζονται) КР 1284, 292г; Пло
дове нивы расъчитаютсА в долгъ. не 
токмо ихъ(ж) ВЗА долъжникъ [зд. 'заи
модавец'], но и ихже не взъмогь В З А Т И . 

аще и вьзАтъ же и ниву. судитсА и со 
томь. (ψηφίζονται) Там же. 

Р А З Ч Ь Т Е Н И | Ѥ (3*), -Ꙗ с. 1. Ис
числение, перепись (населения): г(с)ь 
Ю В И С А двдоу на гоумнъ сорнинѣ иквоу-
съюнина. въ скроушению людьскаго не-
словеснаго ради ращтению. (άπαρίθμη-
σιν; ср. 2 Цар 24. 15-18) ГА ХГѴ,, 111а. 

2. Перечень, список: Заповѣдавше въ 
правилѣхъ. ч(с)тниі ап(с)ли. како по(д)-
баеть. върнымъ жити конечнек наведо-
ша. і которыю како по(д)бакть імъ по-
ч(і)тати книгы. і таковыю ізочтоша. 
юкоже і въше [так\] нѣкде ре(ч)но 
бы(с). і различныхъ стхъ оць. разъчте-
нию почитакмыхъ книгъ обрътаютьсд 
(απαριθμήσεις) КР 1284, 506. 

3. Отмена сделки в результате пере
счета: аще же даруеть. несвершеныи 
възрастомь. нъчто кому ω своего імѣ-
нию. можеть по прѣшествьі к- і е- лѣ(т). 
преже скончанью д-рь лѣ(т). разочте-
ниемь наемъ створите, и В З А Т И С В О 

[так\] імѣнье. (άγωγήν ποιεΐσθαι) КР 
1284, 308в. 

Р А З Ш И Р Е Н И | Ю (3*), -Ꙗ с. {.Рас
ширение: о агглѣхъ. и стьмь доусѣ . юко 
ксть съложению [συγκατάθεσις 'согла
сие, сходство (у книжников и фари
сеев)'], житию [в др. сп. далее же] раз-
личьно. . . и образи особьслоуженьнии. и 
одѣнию. ризами же рекъше одеждами, и 
раширению [в др. сп. разшире(н)ю] хра-
нюнию. (διά τε . . . τοΰ πλατυσμοΰ τών φυ-
λακτηρίων '[отличаются] расширением 
филактерии'; ср. Мф 23. 5) КЕХІІ, 252а. 

2. Увеличение, возрастание: иафеть. 
Т. [толкование] раширению [др.-евр. 
yepet 'да распространит (Бог)'] Изб 
XIII, 170; [Феодор Студит монахам 



другой обители] Но расмотренигемъ 
[έπεί οίκονομία 'так как порядок', по
нято как соч. предл. έπί с дат. п.; далее 
в греч. имен, п.] бывшаго. . . и рашире-
ниемъ духовнымъ. и по помощи сьмѣ-
ренаго вашего общаго житиіа. и слава и 
хвала бу. и радость и веселье, моему 
смърению. и духовному чаду брату ва
шему и игумену, (πλατυσμός) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, Же. 

Р А З Ш И Р Е Н Ъ (1*) прич. страд, 
прош. Широко открытый: Вънидьте 
оузъкыми враты за [Пч н. XV (1), 124 
занъ - δτι] широкаи врата и раширена 
[Пч н. XV (1) пространънаи] В Ъ В О Д А Щ И 

къ погибе(л). (Мф 7. 13: ευρύχωρος) Пч 
н. XV (2), 113. 

Р А З Ш И Р | И Т И (11*), - Ю , - И Т Ь гл. 
1. Открыть шире. Образн.: то бо [мыс
ленные уста] и г(с)ь п р и г л а ш а ю т 
намъ пространьно имъти. на приіатиѥ 
безавистнѣѥ пища истиньныю. рашири 
бо ре(ч) оуста свои и исполню и . (Пс 
80. 11: πλάτυνον) ПНЧ 1296, ПО; презо-
ривыи же и обидливлыи [так\] мужь и 
величавый, ничтоже не к&энчаѥть иже 
рашири аки адъ дшю свою, сыи 6 ω аки 
адъ не||насыщенъ. (ср. Авв 2. 5: έπλά-
τυνε) МПр XIV2, 19-19 об.; ты же г(с)и 
мл(с)рдовавъ о немь [an. Павле], и съ-
соудъ избранъ собъ створи и. и рашивъ 
[в др. сп. раширивъ] гему оуста и на-
полнівъ дха ста. пьроповьдати твоге не
изреченною бж(с)тво (ср. Пс 80. 11: 
πλάτυνον) Пал 1406, 836. 

2. Увеличить: гегда бы просити добра 
гавѣта на судищи себѣ и инѣмъ. тогда же 
мы стогаЦще [в церкви] мыслимъ. како 
бы и инъмъ погубити тъло. а себъ 
д ш ю . . . или како быша свои житница 
раширили. а инъхъ съоузити. како ли бы 
кому зло въ зло въздати. СбХл XIV], 
100-101; [обращение к Феодосию Пе-
черскому] Добродьтелными подвиги ис-
правленьи. твои(х) оче всехвалне. древ-
неее [такі] бо жилище худое, создавъ 

рашири(л) еси. Мин к. XIV (май), 17 об.; 
то же ПКП 1406, 6в; исаиемь рече бъ . . . 
рашири мѣсто села свогего и дворы 
твои, оутвердисд на десно и на шюе. 
раскрилисд. рашири наслъдьи твои, и 
поисы твои оутверди. (Ис 54. 2: πλάτυ
νον . . . μάκρυνον) ГБ к. XIV, 123в; в тъхъ 
оубо бѣиху [книжники и фарисеи] тщи-
вии. ламоны же книги р а ш ь ш и р А Ю щ е . 
и подолкы велики творАще [ср. Мф 
23. 5]... что ради оубо чтиши. и разарде-
ши [ПНЧXIVι, 122 раширдгеши] сии . . . 
ни бо еже величати и пещисд сими, 
рашьширити ищеть бъ. но еже помни-
ти его исправленьи. (πλατύνειν) ПНЧ 
к. XIV, 158а; \ образн.: Оци и бра(т)и и 
чада, рашшири бъ оумъ мои в разумі,-
ньихъ молитвою М О Л Ю С А да имате. (πλα-
τΰνοα τον θεόν 'чтобы Бог расширил') 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 28г. 

3. Распространить: Да никтоже 
мнить, и к о о гединѣхъ оученицѣхъ се 
[то, что надо оставить родных; ср. Мф 
19. 29] речено гесть. разориша [вм. раши
ри? Христос] обѣть на В С А творАщаи 
семоу подобьнаи. (έπλάτυνε) Изб XIII, 12. 

Р А З Ш И Р | И Т И С Ѧ (3*), - Ю С Ѧ , 
- И Т Ь С Ѧ гл. 1. Открыться шире. Об
разн.: Оутвердисд срдце моге о г(с)ъ. и 
възнесесА рогъ мои о бзъ могемь. раши-
ришасд на врагы оуста м о и възвесе-
Л И Х Ъ С А о сп(с)нии твогемь. (1 Цар 2. 1: 
έπλατύνθη) Пал 1406,185в. 

2. Занять больше места: отселѣ об-
щеге житьге ваше. . . || . . .йселѣ вамъ (в) 
тъснотѣ раширитисд. во оумаленьи 
оумножитисА. (πλατύνεσθαι) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 44-А5. 

3. Стать свободнее, открыться: не 
стужитеси в на(с) бо всь гра(д) тоску 
имАше в ср(д)ци своемь [ср. 2 Кор 
6. 12]. ти ре(ч) не стужитеси. рашири-
те(с) и вы но .а. того не могу рещи. 
добрѣ бо въдѣ ико и II вы любите ны и 
въмѣщаете(с) в ны. (2 Кор 6. 13: πλα
τύνατε) ЗЦХІѴ/ХѴ, 48-49. 



Р А З Ш И Р Ъ | Т И (2*), - Ю , ѤТЬ гл. 
Стать шире, толще. Образн:. и се ω 
мосии хвалитесл. то како в моисъинъ 
законѣ глть ω погибели вашей оутолъ-
стъ и рашширѣ и. Звержесд възлюбле-
ныи. (Втор 32. 15: έπλατύνθη) ЗЦ 
ХІѴ/ХѴ, 21а; и ЗвержесА възлюбленыи. 
и оуты оутолъстъ и раширѣ. и остави оа 
створшаго и. и иступи ѿ ба своюго. 
(Втор 32. 15: έπλατύνθη) Пал 1406,157г. 

Р А З Ш И Р А І Т И 1 (5*), - Ю , - Ѥ Т Ь гл. 
Расширять, увеличивать объем, размер 
чего-л.: в тѣхъ о у б о б ѣ и х у [книжники 
и фарисеи] тщивии. ламоны ж е книги 
рашьширдюще. и подолкы велики тво-
рАще [ср. Мф 23. 5]... что ради о у б о 
чтиши. и разардеши [ПНЧ ХІѴі, 122а 
раширдѥши] с и и . еда исправленье суть 
с и и . (πλατύνοντες... πλατύνεις) ПНЧ 
к.ХГѴ, 158а; Что рькйть, и ж е весь днь 
исклъчатъ, на кроватехъ и на перина(х) 
лежаще, съвокоуплдюще заоутрокъ съ 
оэбѣдомъ, а собѣдъ съ вечерею и чрево 
разъширАЮтъ, многоцѣнъными пищами 
преполнАЮщесд (διαρρήγνυντες 'разры
вающие') Пч н. XV (1), 80. 

2. Увеличивать (число). Прич. в роли 
с: а юже на разнолично [в др. сп. далее 
е(с)ство] раскладати то юлиньское. а 
юже юдино лице рещи. Юдина оупостась. 
то жидовьскы. а юже раширАЮщимъ въ 
с т о у ю и ю д и н о с о у щ ь н о у ю трцю юсть-
ствомь въ юдино с (о)ущьство сбирати. 
право юсть и-стиньно проповъданью. 
(πλατύνοντας) ГА XIV), 231в; р а ш и р л ю -
щ и и ж е въ с т о у ю трцю. о присночист-
воу [такі] числоу. свершають въ юдино 
соущьство. право проповъдають. (οί . . . 
πλατύνοντες.. . τον των Ιδιοτήτων αριθμόν 
'расширяющие число своеобразий') Там 
же, 232а. 

р а з ш и р А т и 2 вм. р а з с ъ м а т р л т и 
Р А З Ш И Р А | Т И С Ѧ (3*), - Ю С Ѧ , 

- Ѥ Т Ь С Ѧ гл. 1. Открываться шире: В С А 
р е ( ч ) н а и ти пре| |ди с ъ б л ю д и . тѣми бо 
тѣсными поутьмі раширдють ти С А 

нб(с)ныи двери, и прічта(е)шисА стмь 
ликомъ. [ср. Лк 13. 24] СбТр ХІѴ/ХѴ, 
216-217. 

2. Распространяться: Заложи гЛро-
славъ городъ великыи.. . и при семь на
ча въра х(с)ьиньска плодити С А . И раши-
рдти [ЛИ ок. 1425, 56 об. раширАти(с), 
причем (с) приписано др. рукой], и чер-
норизьци почаша множитисд. и мана-
стыреве починаху быти. ЛЛ 1377, 51 об. 
(1037). 

разъ вм. образъ (см. Дополнения) 
разъ- (приставка перед согласной) 

см. раз-
р а з ъ б р а щ е н ь е см. развращению 
Р А З Ъ Ъ Х А Т И С Ѧ (8*), Р А З Ъ -

Ъ Д | О У С Ѧ , - Е Т Ь С Ѧ гл. Разъехаться, 
покинуть общее место пребывания: и 
тоу Издсла(в) Мьстислави(ч). п о и на 
«збъдъ к собъ. Володимира Двдвича и 
брата Издслава. и тако собѣдавше. и пре-
бывше оу весельи. и оу любви, и разъ-
ьхашасА. ЛИ ок. 1425, 134 об. (1148); и 
тогда взд [кн. Святослав Ольгович] Ку-
рескъ и с Посемьемь. и Сновьскоую || 
Т И С А Ч Ю . оу Ислава [испр. на и(зд)слава]. 
и Слоучьскъ.. . и тако сд оуладивше и 
разъъхаша(с) Там же, 139-140 (1148); 
Вдчеславъ же и Гюрги тако рекоста.. . и 
то слыша Издславъ. и Болеславъ Инд-
рихъ. и Оугре разъѣхаша(с) Там же, 141 
(1149); Издславъ съступи Дюргеви Кие
ва а Дюрги възъврати всѣ дани Нов-
гороцкыи Издславу. и егоже ИзАСлавъ 
хотдше. и тако оуладившесд разъъха-
ша(с) Там же, 143 (1149); Издславъ же 
с королемъ съѣхавшасд по мѣсту и тако 
пребывше въ величѣ любви и оу велицъ 
весельи и разъѣхаша(с) король оу свою 
землю въ Оугры а Издславъ оу Рускую 
землю Там же, 163 об. (1152); Издславъ 
же не хотдше миритисд с ни(м) [Свято
славом], но въже бъ к веснѣ . и того ра(д) 
оумириша(с) и тако цъловавше хр(с)тъ 
межи собою, и разъѣхаша(с) Там же, 
165 об. (1152); Стославъ Юлговичь. ску-



П А С А съ Излславомъ Двдвичемъ. оу Хо-
робрА. и оутвердисд икоже за содинъ 
мужь быти и цъловавше межи со(б)ю 
кр(с)тъ. и разъѣхастасд кождо въ свою 
си. Там же, 167 об. (1153); и даша Сто-
славу Илговичю Черниговъ. а Всеволо-
дичю Новъгородъ. а ИзАСлавъ иде въ 
свои Киевъ. . . и тако разъъхашасА. Там 
же, 176 (1158). Ср. р о з ъ ъ х а т и с д . 

Р А З Ъ Ш Г И (2*), Р А З Ъ И М | О У , 
- Е Т Ь гл. І.Разрезать, рассечь: видъв 
же старъць лва. приимъ за ногу и разъ-
имъ мѣсто. И З А ( Т ) трость из нозѣ добръ 
оч(с)тивъ юзву платомь обАзавъ пусти 
и. (άνατεμών) Пр 1383,14в. 

2. Разрушить: ©ни же [посланные] 
вземъше ©ружье поидоша на нь [варя
га], и разъюша дворъ ©коло его. ЛИ 
ок. 1425 (983), 32 об. Ср. разАТи, р о з ъ -
шти. 

р а з ы и т и с А см. р а з и т и с д 2 

р а з ь р ъ с т а см. р а з з ь р б т и 
Р А З А Т И (3*), Р А З Ь М | О У . - Е Т Ь гл. 

1. Разорвать: [рассказ аввы Пимена] 
пастухъ бъхъ овчии.. . || и презръхъ чю-
жего мимохода. изъѣша его мои пси. и 
могыи его спсти и не спсохъ. и разАша 
его пьси. (άπέκτενναν 'убили, растерза
ли") ПНЧ к. ХГѴ, 117а-б. 

2. Отменить, расторгнуть (согла
шение): аще ли кто бгалии ·κ· и -е- лътъ 
сыи. страха ради власти, рукою или ле
стью, какому любо обрАщетьсА. ство-
ривъ раздръшению. и се при послушав
ши [МПр XIV2, 188 послушавшихъ] 
Ю В И Т Ь С А . таковою раздрѣщению [МПр 
ХІѴ2, 188 раздрѣшению] раздти. и а 
именъ [вм. имънию - έξ ύπαρχής] юже на 
нь. да взискана будеть глава, (άνατρέ-
πεσθαι) МПр XIV2, 75 об.; то же Там же, 
188. Ср. р а з ъ и т и . 

Р А | И (313), ТА с. 1. Сад: [слова Со
ломона] възвеличихъ дъла свою, создахъ 
собѣ домы и насадихъ винограды и 
ствоЦрихъ вертограды и раю и насадихъ 
в нихъ древа В С А К О Г О плода. (Еккл 2. 5: 

παραδείσους) ГА XIVΊ, 95а-б; Нъ члвко-
любець ювлдють(с). не токмо блг(д)тью 
но і мукою, велика часть блг(д)ти юсть 
намъ. зане і врачь не югда по раюмъ и по 
цвѣтомь.. . видить стражющаю.. . но 
югда и бшлныи оудъ ёіръзають... і гар
каю зелью пити или грысти вдасть. (είς 
παραδείσους) МПр ХГѴ2, 67 об.; то же Пч 
н.ХѴ (1), 109-109 об.; [Навуходоносор] 
всАЧЬскага древеса выспрь насади пло-
довитыхъ юко подобна гоустыхъ лѣсъ. 
В И С А Щ И И рай наре(ч) въ нѣмьже жена 
юго Х О Д А Щ И веселАЦшесА никымьже ви
дима (παράδεισον) Там же, 119в-г; по-
гибоша юкоже ре(ч) с шумомъ [Пс 9. 7]. 
и еже поминати ц(с)ри.. . К Н А З И велмо-
жи питавшаюсА и буювшаю. батив-
шаюсА и славившаюсА... насадившага 
винограды и раю [вм. раю] оудобрении 
оукрасивъше ю. (παραδείσους) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 184г; Не оудобь юсть ©брѣсти, 
что юсть болъ ω добродьтели всъхъ, 
юкоже ни въ рай мно(го)||цвътное [такі] 
и блговоньномоу [такі] льзѣ ©брѣсті 
лоучыла и блговоньнъиша ω цвѣтъ, вле-
коуще ноздри и видъние кождо ихъ къ 
собъ. (έν λειμώνι πολυανθει καί εύώδει) 
Пч н. XV (1), 1-1 об; | образн.: Рачитель 
изъ II млада блгочьстию. моужьскы на 
подвигы съвлѣчесА [св. Мартиниан]. 
въздьржанию насадивъ рай. земледѣ-
лавъ дѣюнию бесмьртьно. (παράδεισον) 
ПрС ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 146в-г. 

2. Земной рай, местопребывание 
человека до грехопадения: и пою(т). . . 
[стихира в неделю сыропустную] 
Адамъ из-д-раю изго. [вм. И З Г О Н И Т Ь С А -

διώκεται] (τοΰ παραδείσου) УСт к. XII, 
7 об.; полоу дне изгънанъ бы(с) адамъ 
из-д-раю. и заповѣдь бжию ослйшавъ. 
(Быт 3. 23-24: έκ τοΰ παραδείσου) СбТр 
ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 7; и ре(ч) влдка слышите вси. 
рай насадихъ и члвка съзьдахъ по об-
разоу своюмоу. и поставихъ и гна раюви. 
и животь вѣчьныи дахъ имъ. они же 
ослоухоу створиша. и въ свогемь хотѣ-



нии съгрѣшиша. и предашасл съмьрти. 
(παράδεισον) Там же, 37 об.; гь нашь и 
влдка и небытии въ бытию створивъ нбо 
и землю, и всю тварь и рай насадивъ. 
въведе тоу създанаго своима роукама. 
адама и створи, ω него ювгоу. (Быт 2. 8: 
παράδεισον; ср. Быт 1. 1-27) ПрЛ 1282, 
100а; повелъвагеть бъ ьэблещисА аро-
ну. . . II . . .обеде же си възложи златы. се 
же юсть ноужною из р а й изведению. КН 
1285-1291, 608в-г; Ь€р(с)лмъ юсть рай. 
а е||рихонъ миръ. а разбоиници злаи 
дьла мира сего, а члвкъ юсть адамъ. ис-
падъ из-д-раи. (ό παράδεισος; ср. Лк 
10. 30) Изб XIII, 31-31 об.; по подобь-
ствию юмоу створеныи адамъ. слѣпъ 
створенъ бы(с). и разумоу блгоу и злоу 
не имъи. престоупникъ обрътаютьсд и 
из рай изгонимъ бывають. и смртью 
осоужаютьсА. (τοΰ παραδείσου) ГА XTVj, 
161г; вижю руцѣ твои, имаже преже 
створи всю тварь, и рай насади и члвка 
созда. КТур XII сп. ХІѴ2, 243; преобра-
З И С А [дьявол] въ змию, и приде къ Евзѣ . 
и ре(ч) ей по что не иста ѿ др(е)ва су-
щаго посредь рай. (ср. Быт 3.1: έν τω 
παραδε ίσφ) ЛЛ 1377, 29 (986); жены ра
ди адама изъ р а й изгна [Бог], (έν τω 
παραδε ίσφ κατέστρεψε 'β раю ниспро
верг') Hp 1383,1196; Повелъ [Бог] въща 
члвку жити в рай [ср. Быт 2.8]. и иже 
нъкогда бъ рай тъ. ли чювьственъ или 
разуме(н). обаче мнъ М Н И Т С А . И К О Ч Л В К Ъ 

чювьстве(н) и абье разуме(н) же сдъ-
ла(н). тако и то сщное мѣсто. (έν τω πα
ραδε ίσφ . . . ό παράδεισος; ср. Быт 3. 23) 
ГБ к. XIV, 57а; насади. . . Нъ рай въ еде-
мѣ> на въстоцъ(х). (Быт 2. 8: παράδεισον) 
Там же; адамъ. и еуга.. . δΜΛοσκα рай. 
(τοΰ παραδείσου) ПНЧ к. XIV, 112в; А 
юже н(а)сади виноградъ рай глть того бо 
то юсть дѣло. пишеть бо С А И насади бъ 
рай въ юдемъ. (Быт 2. 8: παράδεισον) 
СбЧуд к. ХГѴ (1), 2886; Смотри сдѣ и ра-
зумѣи ѿ бытиискыхъ книгъ. Створи (эъ 
тъло внѣ> рай. и внесе ю въ юдемъ. а не в 

рай. юдемъ же ре(ч)тьсд пища, и к о се 
кто бы на пиръ зовыи. преже оугото-
вають обилну пищю. . . тако и бъ преже 
оугот(о)вають юму жилище гему юдемъ. 
а не рай. ра(и) бо мъсто юсть сто . . . || 
... [Адам] всѣми облад(а)и земными жи-
вотьными. моремь же и в немь сущею 
тварью, и въ гедемѣ блгыхъ насыщаисд. 
преже осщнии на стаи дерзнувъ. изъ 
гедема бо вниде в рай. Там же, 289а— 
2906; некротъкыи змии. . . иже оубо древ-
ле адама (и) гевгу изгна из рай. за пре
ступленью и за горкоге вкушенью нынѣ 
же тъмже образомъ. прежереченыхъ ѿ общаго житии ихъже ико изъ гедема 
древле изъгнана [вм. изъгна?] ины введе 
иже йтудѣ . (τοΰ παραδείσου; ср. Быт 
3. 22-24) ФСт ХІѴ/ХѴ, 78г; [Бог] нбса и 
землю словомь съставивъ. члвка же ру-
кама своима сдѣлавъ. и бесмртьгемъ по
чте, и ц(с)рд сущиим(ъ) на земли поста-
ви. икоже нѣкаи ц(с)ртв(и)и. предоб
рый ѿ всъхъ поручивъ гему ра(и). (τον 
παράδεισον; ср. Быт 2. 7-8, 15) ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 8б-в; древо посреде р а й взако-
Н И С А и вкушь [в др. сп. вкушъше] ѿ него 
смртию осужени быхомъ [ср. Быт 2. 17]. 
Пал 1406, 38а; ада(м) || первозданыи по
ел оуша жены із ран изгнанъ бы(с). (ср. 
Быт 3. 23-24: έκ τοΰ παραδείσου) ПКП 
1406, 163-164; \ образн.: [обращение к 
святителям] вы гесте рѣки разумнаго 
р а й напоивше весь миръ сп(с)нго 
ученьи. КТур XII сп. XIV2, 281; геп(с)пьи 
и манастырь гедемъ гесть... Олтарь де 
стъ сирѣчь юдемьскыи рай неоудобь-
въходимъ. аще и врата неключена 
имать. СбЧуд к.ХГѴ (1), 2896; || перен.: 
Млтвами и бдъньемъ п(с)лмкыми пъньи. 
непрестанно свою дшю. рай бж(с)твены 
створі [Феодосии Печерский] и. живо-
носноге взрасти древо. ч(с)тное иви 
і(с)са спса и г(с)а. ПКП 1406, 8а; | о зем
ном рае, согласно апокрифам, сущест
вующем в настоящее время на востоке: 
глть истовии всей вселеныи кра||сото-



писци юко привъсточнѣише всею вселе-
ныю.. . юсть ей рай. юмоуже оутрьндю 
страны индиискыю приближають(с) (о 
παράδεισος) ГА XIV,, 117а-б; еста -в-
града единъ желѣзе(н) || а другим мъ-
Д А Н Ъ . да за тѣма градома рай бии. ідъже 
былъ -а-е адамъ съ евгою. (ό παράδεισος) 
СбПаис н. XV, 160-161; \о церкви ада
митов, которая по их (еретическим) 
представлениям является продолжени
ем земного рая: Адамане. ѿ нѣкоюго 
адама жива соуща нарицАѥма... свою 
црквь рай М Ь Н А Т Ь . (παράδεισον) КЕ XII, 
257а; • пищыіыи рай, • рай пища -
земной рай (как передача греч. ό παρά
δεισος της τρυφής 'сладостный рай'): 
створи бъ адама и женоу. и въведе га в 
рай пища, и все има наслажениѥ обило 
пода юсти. КН1285-1291, 374в; аще бы-
хомъ были, в рай пища, никакоже попе-
ченью. и труда дѣлателна потребовали 
быхомъ. (έν τω παραδείσω της τρυφής) 
ПНЧ к. XIV, 151 в; взищемъ оубо и 
взыщемъ древндго раю пища, о т ъ него
же испадохомъ аще и погибше да поне 
познаимъ. древнею житию наше, (τοΰ 
παραδείσου τής τρυφής) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
46в; члвка 3 персти создавъ [Бог], и жи
вотно водохну дыханье, в рай же пища 
положи ю пребывати. (έν παραδείσω της 
τρυφής) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 906; И отъпоусти 
г(с)ь бъ изъ-д-рага пища того дьне къ 
вечероу. и дѣлати земьлю. ѿ неюже 
В Ъ З А Т Ъ бы(с). (Быт 3. 23: έκ τοΰ παρα
δείσου της τρυφής) Пал 1406, 40α. 

3. Небесный рай, местопребывание 
душ праведников: А правьдьныихъ по 
пришьствии хвѣ . разоумѣюмъ отъ раз
бойника иже на крьсть: юко въ рай сйть. 
(έν τω παραδε ίσφ ; ср. Лк 23. 39-43) Изб 
1076, 133; трьмъ же рече [Магомет] 
ръкамъ быти въ рай. юдиноу медоу. а 
дроугоую млѣка а третиюю вина, (έν τω 
παραδε ίσφ) КЕ XII, 274а; полоу дне по-
слоушавъ разбоиникъ гласа гню въни-
де въ рай. (εις τον παράδεισον) СбТр 

ХІІ/ХШ, 7; и ре(ч) къ нюи [Богородице] 
михаилъ. коудъ хощеши бл(г)датьнаю 
да изидемъ на въстокъ ли. или на за-
падъ. или въ рай. на десно ли или на 
лъво. Там же, 34; агіос петръ ведет всю 
С Т Ы А в раі Надп ХІІ-ХІІІ (2); [молитва 
Кирилла Туровского] но дай же ми твою 
мл(с)ть и сподоби М А десныхъ овьць 
паствины окр(с)тъ селищь стыхъ во 
оплотѣ блгнаго раю [ср. Мф 25. 31-34]. 
СбЯр ХП12, 100; Въ ть(ж) днь сло(в) о 
стмь андръи. како молдЦшесА за творд-
щаю юмоу пакости, и како видъ стыи 
рай. ПрЛ 1282, 53в-г; проклинаю рай 
моамедовъ. в нѣмьже быти глть че-
тырьмъ рѣкамъ. едина воды ч(с)ты не 
М У Т А Щ И С А . другаю млека не измѣНАе-
маго сладости своею т-ю вина сл(а)дка 
•д-ю меду цвжена. (τον παράδεισον) КР 
1284, 400в; работныю дша члвча свобо-
жены веддхусА в рай. хвалАщесА о х(с)ъ 
КТур XII сп. ХГѴ2, 230 об.; июда аше во 
тму вѣчную. а разбоиникъ съ х(с)мь в 
рай вселисд [ср. Мф 27. 5; Лк 23. 43]. 
МПр ХГѴ2, 49; показа [греческий пропо
ведник] ВолодиЦмеру запону. на неиже 
бѣ напи(с)но судище Г(с)не. показыва-
ше ему. о десну првдныю в весельи 
пр(е)дъидуща въ рай. а о шююю грѣш-
ники идуща в муку [ср. Мф 25. 31-34, 
41, 46]. ЛЛ 1377, 36-36 об. (986); [слово 
к богатым, не подающим милостыни] 
не помилова ли. и ты не помилованъ 
будеши. не бвьрже ли ты храма своюго. 
затворитьсА ѿ тебе рай. не да ли ни
щимъ хлъба. не приимеши ты вѣчныю 
жизни [ср. Мф 25. 41-46]. Пр 1383, 98в; 
да изберемъ собъ ли правдоу ли грѣхъ. 
ли добро ли зло. или рай. или моукоу 
[ср. Втор 30. 19]. Там же, 131а; мнъ же 
рай блгожизнью М Н И Т С А . И нбсныи жи-
во(т). в немже оучиненъ члвкъ дѣлати 
повелънъ сады бж(с)твенаго разумънью. 
(παράδεισος) ГБ к. XIV, 8г; [слова Епи-
фания] стхъ дша В С А в рай суть виддще 
добраю. юже Х О Т А Т Ь пріюти по страш-



ному въскресению. (έν τω παραδείσω) 
ЖАЮ к. ХГѴ, 57а; постъ б о д ш ю очища-
е т ь и т ѣ л о п р о с в ѣ щ а е т ь . . . и в р а й стыи 
вводить. СбТр ХІѴ/ХѴ, 8 об.; пригото-
В И Т Ь С А в а м ъ бж(с)твеныи сонь рай. иже 
и м а т ь д р е в о животной, и воду бесмрт-
н у ю . и сладость дховную. ( ό . . . παρά
δεισος) ФСт ХГѴ/ХѴ, 576; [слова ангела] 
х ( с ) в ъ р а й се видиши іако тъ се стоить, 
(τον παράδεισον) ЖАЮ XV, 25; • п и щ ь -
н ы и рай , • р а й п и щ а - небесный рай 
(как передача греч. о παράδεισος της 
τρυφής 'сладостный рай'): и п и щ ь н ы и 
р а й всъмъ отъвьрзесА и коньць. быша 
В С А нова, (της τρυφής ό παράδεισος) КЕ 
XII, 38α; [молитва св. Ефрема] о у щ е д р и 
М А азъ б о ачаднъ ω в с ѣ х ъ . т ы ж е ги 
приштъ и х ъ . и раю пища в с е л ь н и к а 
створи, и приими же с е мок исповъда-
н и к недостоинаго раба твокго. И М А (р) . 
СбЯр ХШ2, 222; ю н а ж е [одна из трех 
святых жен] ре(ч). . . птицѣ принослть 
н а м ъ оэвощь. не т ъ к м о н а потрѣбу намъ 
н ъ и лише пріносАТЬ. и изобилують. и 
н а г ы с о у щ е п о к р ы в а к т ь ны. и г р ѣ к т ь 
свокю б л г о с т и ю . да н и з и м ъ боимъсА 
з и м ы , н и лѣ (т ) зной, н ъ к с м ы а к ы в р а й 
п и щ а . въдварАКмъсА. беспрестани 
славАще с т о у ю т р ц ю . (έν παραδείσω 
τρυφής) ПрЛ 1282, 11г; аще кто и н ъ з л о 
страдавъ. п л а ч е т ь же и д р у г ы и прркъ. 
первымь оустрокньемь конечное оукра-
шенье. с у п р о т и в н о п о л о ж і в ъ . в нихже 
р е ч е ω г н ѣ в ъ г(с)ни б е с ѣ д у и . Л О М А Щ Ю 

землю. преднАіа к м у рай п и щ н ы и . и 
заднди п о л е п о г и б е л и , (παράδεισος τρυ
φής; ср. Иоил 2. 3) ГБ к. ХГѴ, 111а. 

В роли им. собств.: р о з г р а б и ш а д в о р ъ 
его [кн. Юрия Владимировича] красный 
и д р у г ы и д в о р ъ е г о з а Днѣпромъ. разъ
г р а б и ш а . егоже звашеть с а м ъ Раемъ. ЛИ 
ок. 1425, 175 об. (1158); Данилоу же ко-
ролеви. II и д о у щ о у е м о у . по езероу и ви
д ь п р и б е р е з ъ . горо [в др. сп. г о р о у ] 
красноу. и г р а д ъ б ы в ш і на н е й . преже 
именемь Раи. Там же, 277-277 об. 

(1255); Мьстислав же приъха к немоу 
[кн. Владимиру] в Раи Там же, 298 об. 
(1287); Володимѣръ же приѣха из Раю. в 
Любомль. Там же, 299 об. (1287). 

Р А И С К Ы И (53) пр. Отн. к рай . 
1. Во 2 знач.: по образоу бжию сътворь-
шемоу съзьданъ бы(с) члвкъ.. . завистию 
же и наваженикмь дигаволемь прель-
щенъ. . . и раискаго житии изгънанъ 
бы(с). (της έν τω παραδε ίσφ διατριβής) 
СбТр ХП/ХШ, 182 об.; ©меть же ксть 
адамъ. иже съ высоты раискыи жизни, 
въ преисподний ада сниде мракъ. КН 
1285-1291, 609а; по раискоу оубо испа-
дению оувъда адамъ женоу свою квгоу. 
(μετά.. . τήν έκ παραδείσου άπόπτωσιν) ΓΑ 
XIV], 136β; О блжнии пр(д)бнии учите
ли . . . неувАдающиі цвъти раискаго са
да . . . полну црквную мрежю. къ цркви 
х(с)вѣ привлекосте. КТур XII сп. ХГѴ2, 
282; икоже въ раистъмь садоу. лѣпо есть 
древо видъти добро и зѣло [вм. зъло]. 
(τοις τοΰ παραδείσου φυτοΐς) ПНЧ к. XIV, 
123β; Не въсприимемъ свъта змиина. из-
гнавшюю [έκσκορακίσαι... βουλόμενον 
'желающего изгнать'] насъ из раискаго 
общаго житьи. (παραδεισιακού) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 189а; икоже рече бж(с)твнок 
писаник -м- днии пребы(с) адамъ въ рай. 
томоу оубо послѣдоуи. стыи црквныи 
ликъ. кдиною всего лѣта -м- днии кръп-
ко постъ прикмлА. перваго раискаго ища 
очьства. и того желай житии, но вл(д)ка 
мл(с)рдыи. искупи ны долговъ прадъда 
нашего адама. Паи 1406, 406; | относя
щийся к земному раю, который, соглас
но апокрифам, продолжает существо
вать на востоке: глть истовии всей все-
леныи кра||сотописци ико привъсточ-
нѣише всей вселеныи. . . ксть ей рай. 
кмоуже оутрьнАИ страны индиискыи 
приближають(с) вси абьк плоди блго-
оуханьни соуть. . . дыханикмь вътрь-
нимь износимъ [κατακομιζομένης 'изно-
сящим] и подавающимъ блгооухании ω 
раискы(х) садъ. зачинають ико(ж) фю-



ници близь себе стогаще издавающе 
вьтръми дроугъ дроузъ ѿ моужьскаго 
полоу еьменоплодовитыи цвѣтъ. (τοΰ 
παραδείσου) ГА ХГѴі, 117а-б. 

2. В 3 знач.: за връменьноую и нечи-
стоую сласть, моучіми ѥсмы за соуѥть-
ноую славоу. отъ истины впадохомъ. за 
малоу пищю. раискьш пища лишихомъ-
С А . (τοΰ παραδείσου) СбТр ХП/ХШ, 20 об.; 
и по въстании ѿ сна [такі] насытивъ-
шесд вина красоты раискьіА забоудете. 
(τοΰ παραδείσου) КР 1284, 377а; [Маго
мет] себе оубо ключароу раискомоу ре
че быти (τοΰ παραδείσου) Там же, 377в; 
водоу крыценыа проходдще вѣрнии. 
приѥмлють прохлаженые райскою, (τοΰ 
παραδείσου) Изб XIII, 90 об.; нову жизнь 
ω х(с)ъ приимше. пррци патриарси. тру-
д и в ш е с А в раистъи почивають жизни 
КТур XII сп. ХІѴ2, 240; възвысила бо 
есть ваю [Бориса и Глеба] свѣтоноснага 
любы нб(с)наи. тъмь красны(х) всъхъ 
наслъдоваста. въ нб(с)нъмь житьи сла
ву и райскую пищю. и свъть разумный 
красный радости. ЛЛ 1377, 47 об. (1015); 
да еліко всъмъ лѣтомь съгрѣшихомъ. то 
сими дньми да ООЦЪСТИМСА оудерьжаще 
телеса свои постомь. и бдъниемь мл(с)т-
нею. млтв(а)ми къ §у приближающе(с).. . 
мл(с)тнею же двери ьэверзающе раи-
скыіа. ЗЦХІѴ/ХѴ, 105г; преже преступи 
заповѣди прадъдъ нашь адамъ. на сию 
жизнь осуженъ бы(с). да иже пакы по-
нудитсА. и сига сласти презрить житига 
сего, то и н о пакы райское наслажение 
прииметь. въ бесконечный вѣкы. гакоже 
есть повелѣно. ИларПосл XI сп. XIV/XV, 
201 об.; страхомъ и трепетомъ (по)чти 
х(с)а.. . II . . .да Т А введеть х(с)ъ в пер
вое райскою мѣсто. СбТр ХІѴ/ХѴ, 216-
216 об.; по том же. въ судии мъсто 
цр(с)тво нб(с)ное. не покажет [вм. пока-
жуть - ύποδεικνύουσι; св. отцы] ли намъ 
живота неискончающа(с) ра(д)сть не-
изъглную. славу неприкосновеную. тре
петный свъть. нескверную и непомыслі-

мую доброту райскую (τοΰ παραδείσου) 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 229а; треблажении. иже. . . 
измождАша пло(т) свою, алчьбою и жа-
жею. бдънье(м) да тамо прииме(т) га 
пища и радость раискага. (τοΰ παραδεί
σου) ЖВИХГѴ-ХѴ, 526; то [β др. сп. тъ; 
Мессия] юверзеть двери раискыіа. и пре-
ставить претдщею копию адаму. и дасть 
стымъ брашно ѿ древа животнаго. (τοΰ 
παραδείσου) Паи 1406, 1076; [похвала 
преп. Феодосию] ра(д)исА столпе оогнь-
ныи [Исх 13. 21]... ты же дхвнѣ просвъ-
тивъ II новаго И З Л А . . . И амалика разоум-
наго [дьявола] лоучами дха оустраши 
[Исх 17. 8-13]. и землА собѣтныга доведе. 
а рекоу раискыга пажити, идеже оучнци 
твои ликоують. ПКП 1406, 100б-в; гако
же бо прѣдостогать [ангелы] оу страш-
наго пр(с)тла вседержителд приимають. ѿ исходАщага δт8дѣ молнии доброоуха-
нье II да се беспрѣстани к том8 В О Н А Ю Т Ь 

инако ѿ цвъта раискаго приемлюще (τοΰ 
παραδείσου) ЖАЮ XV, 158 об. 

• • Раискага п и щ а - то же, что рай: 
а) во 2 знач.: едемъ. Т. [толкование] 
пища раискага. Изб XIII, 44; Да юсте 
вѣдуще братию, гако в сии днь юсть 
пръ(д)праздьньство. блговещенига. прѣ-
стѣи влдцчи [такі] нашей оци и присно-
двъи мрьи. . . въ т бо днь неизьЦречень-
нага тайна, члвчю роду гавлена бы(с). вѣ-
ды бо ны г(с)ь §ъ на(ш). раискыга пища 
бпадша родъ члвчь дьгаволамъ [такі] 
прельщена, не тьрпА видъти на(с) в той 
прѣльсти. самъ приде въ члвчь образъ. 
Пр 1383, 18а-б; [Бог] создавыи ис перва 
члвка. свободна остави и самовластна. 
законо(м) заповѣди единѣ(м) одержима, 
и Вата в раистъи пищи, (έν παραδείσου 
τρυφη) ГБ к. XIV, 102г; [об Адаме] И 
оусели юго противу раистъи пищи, юда 
како ре(ч) простреть руку, и возметь ѿ древа породнаго и живъ будеть въ вѣкы 
СбЧуд к. XIV (1), 2916; вл(д)ка мл(с)р-
дыи. искупи ны долговъ прадѣда наше
го адама.. . сп(с)ъ нашь за пищю раи-



скоую. П О С Т И С А м · дни въ пустыни, и 
иекушаюмъ бы(с) дишволомъ. Пал 1406, 
406; и порадовасА диюволъ о изгнаньи 
адама. тѣмь оубо больма англы бита на 
враждоу собѣ подвиже. . . и се паки вто
рою члвку хвалословАщю. съ чиноми ар-
хангльскы и семоу нанесе своюго по
мысла идъ. юже быти акы бъ. и обьли-
шеноу юму быти. раискыіа пища, и анг-
льскаго хвалословленыа. и смртьнъ 
ивѣтъ са На юмоу нанесе. Там же, 40г; 
б) β J знач.: [молитва пророкам и муче
никам] со В С Ъ Х Ъ насъ помолитесА даро-
вати намъ прощѣнию. вашими млтвами 
испросите, ико кровь вашю х(с)ви мчн-
ци. и телеса предавше ранамъ. предъ-
стоище х(с)ви молитесд. прѣже оусопъ-
шимъ Зпоущѣнию. избавлдюща [такі] 
тьхъ боудоущаго СОГНА И черви, и пища 
раискыи въсприитию. влдыцѣ помоли-
тесд . СбЯр ХШ2, 200; аще же въ рай юсть 
[верблюдица] пакы. испиюте [вм. испи-
ють - πίνει] водоу. и безъводиемь пръ-
схнете. посредѣ пищю раискоую. (έν 
μέσφ της τρυφής τοΰ παραδείσου) ΚΡ 
1284, 377α; толико мы члвци все пре-
ступаемъ и На не боимсд и заповѣди его 
не хранимъ и бъгаемъ ѿ пути истиньна-
го и сп(с)енаго. и [вм. иже] ведеть ны во 
ц(с)ртво нб(с)ное и в райскую пищю вѣч-
ньш животь ЗЦ ХГѴ/ХѴ, 1006; ови оубо 
[праведники] наслъдують въ обитель 
свътлу. на лоно аврамле. в пищи раи-
етъи. в лицѣ англьстѣ. в ц(с)ртвии 
нб(с)нмь. не покоршеи же С А приведутсА 
въ огнь неоугасимыи. (έν τη τρυφη τοΰ 
παραδείσου) ФСт ХГѴ/ХѴ, 179α; [кн. Ан
дрей Боголюбский] кровью мчнчьскою 
оумывсА. пригръшении своихъ и со бра-
тома своима с Романомъ и съ Двдмъ 
единодшно ко Х(с)оу Ёу притече. и въ 
раистии пищи водвордисА неизречень-
но с нима. ЛИ ок. 1425, 209 об. (1175). 

РАК|А (151), - Ы с. 1. Ларец, ков
чег для святынь: по -ѳ-и же пъ(с). хва-
ли(т) га поюмоу. полагають(с) т р д п е з и ц А 

прѣдъ стыми двьрьцдми. и прость-
реть(с) на ней паволока, и поставлдю(т) 
по объ сторонѣ свътилѣ съ свѣщама 
тълъстама. по семь възьмъ ракоу пола-
гають вьрхоу трдпезы. УСт к. XII, 262; 
М ( С ) Ц А того (ж) в -кг- съборъ стыи Н Ц А 

въ влахърнѣ . идъже лежить стаи рака въ 
неиже и стаи риза. (ή . . . σορός) ПрС 
ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 104г; Приде еп(с)пъ Полоть-
скыи. изъ Ц(с)рАграда к великому К Н А -
зю КостАнтину Володимерь. . . и принесе 
юму етеру часть ѿ стр(с)тии ѿ Г(с)нь... 
и мощи ста(г) Логина, мчнка сотника, 
стъи юго руцѣ собъ. и мощи стыи М р ь и 
Магдалыни. . . В З А Т Ъ же еп(с)пъ на главу 
свою стую ту раку, в не(и)же бѣ поло
жено стое то скровище. и тако възв(р)а-
тишасд в гра(д). и идоша къ стму Дмит
рию. ЛЛ 1377,151 (1218); Нныи стр(с)ти 
великаго бога спса нашего христа пре-
несены изо ц(с)рАграда смъренымо ар-
хѥп(с)п(о)мъ діонисье<м> в стую архі-
еп(с)пью в суздаль в новгородо.. . прі 
всестмь патріа(р)сѣ нілѣ прі веліком 
К Н А З І дм<итріи> К О С Т А Н Т І Н О В І Ч Ъ іже со-
зда раку сію в честь і в славу стмь стртм 
сімъ х(с)вам в лъ(т) f гное ёчае индикта 
въ гты Hadn 1383; Въ тъ(ж) днь. в лѣ(т) 
•,-г-у-н· прънесенъ бы(с) ч(с)тныи 
поисъ. пр(с)тыи Нца. ѿ юп(с)пъи. зилы и 
въ ц(с)рьградъ. при К О С Т А Н Т И Н Ѣ И рома-
нѣ багрднородныма. по сихъ же послѣдь 
положенъ бы(с) въ стѣи рацѣ въ халко-
Цпратии. (έν τη . . . σορφ) Пр 1383, 37-38; 
М(с)ца того(ж) въ -ла- положению в 
рацѣ . стго и ч(с)тнаго пошса прч(с)тыи 
Нца. лежащаго в халкопратьи. (έν τ η . . . 
σορφ) Там же, 1566. 

2. Саркофаг: въ великыи четвьрг 
[так\] рака [кн. Всеволода Ярославича] 
положена бысть Надп (В.) №4, 1093; 
поболѣв же мало предасть [Ярослав 
Мудрый] дшю свою в руцѣ Нии пору-
цивъ II столъ свои старъшему [такі] сну 
своюму изАСлаву. иже спрдтавъ тѣло 
оца своюго положи в рацѣ мороморднъ. 



и постави въ притворъ цркве стыю с о 
ф и т . ЧтБГ к. XI сп. ХІѴ2, 109-110; по
л о ж и ш ь и [тело Ярослава Мудрого] в 
рацѣ м о р о м о р д н ъ . в цркви стое. С оѳь ѣ . 
и плакасА п о немь В с е в о л о д ъ || и л ю д ь е 
вси. ЛЛ 1377, 54-55 (1054); \ о саркофа
ге, в котором хранятся мощи святых: 
пьрвыи ж е въведенъ въ памить боудьть . 
бѣсноуюи и н ъ . исъЦцѣлению скорѣге 
приѥмъ. ѥ м о у ж е подасть к ж е къ гро-
б о у приходъ и н о щ ь н о к юца [Феодора 
Студита] гавлкник... по сѣмь ж е и ж е 
оотравьнок юно брашьно с ъ н ъ д ъ . . . мас
ло ж е к ж е ѿ ракы трикраты въ оуста 
В Ъ Л И ( А ) В Ъ . пагоубьныи юнъ. избльва кдъ . 
и с п с е н и к собъ юбрѣте. (άπο λάρνακος) 
ЖФСт к. XII, 154-155; въ рацѣ ж е еще-
наго платона п о л о ж и ш а [Феодора Сту
дита]. и чстьнѣи ж е по истинѣ четьно 
погребоша. (τη θήκη) Там же, 171; и 
вънесъшемъ ракоу въ чистителкство. 
съвершиша бжьствьнок слоуженик. и по 
томь II рака не подвижашесА съ мѣста 
свокго. (τήν λάρνακα . . . ή λάρναξ) КЕ XII, 
248а-б; [тропарь из канона Борису и 
Глебу] Съдравы творита болшцаіа блго-
чьстивьш и хромыимъ течение подакта. 
и послоушьствоуеть съдравъ бывъ оу 
ваю ракы. о д в о и ц е предивьнаи. Мин 
XII (июль), 116 об.; володимиръ повелѣ 
метати людьмъ коунами ж е и с к о р о ю и 
паволокы. и оузьрѣвъше л ю д и к тамо 
обратишасд . а д р о у з и и то оставивъше 
къ II стыима ракама [Бориса и Глеба] те-
чахоу . д а б ы ш а д о с т о и н и были при-
косноутисА. СкБГ XII, 25в-г; пославъ 
ф е ю д о с и и ц(с)рь принести мощі [Иоан
на Златоуста] рацѣ не ЗвьрзоущисА. 
печальнъ бысть. (τής λάρνακος) ПрС 
ХІІ/ХІІІ, 128в; и к г д а ж е родисА родисА 
[так\] зосимъ. данъ бы(с) даръ р о д и т е -
лема своима стъи лоукии. и въепитанъ 
бы(с) въ мастыри [так\]. бы(с) пона-
маръ ч(с)тныіа кіа ракы. (της . . . θήκης) 
Пр ХІІІ2, 162в; Почерпайте члвци цѣль-
б о у дшамъ. цѣльбы тъломъ. рака всъмъ 

предълежить. СбЯр Xllh, 70; кнзь града 
т о г о . . . с о з д а црквь к м о у [мученику], и 
вземъ м о щ и к г о вложи в ракоу. и поста
ви вноутрь въ стлщи црквьнъмь. (κατα-
θέμενος... έν λάρνακ ι 'поставив... в ра
ке') ПрЛ 1282, 22в; с о з д а К Н А З Ь црквь 
т о м о у стму мчнкоу. положивъ вноутрь 
юлтард тъло стго мчнка в рацъ. (έν λάρ 
νακ ι ) КР 1284, 272в; пакы нача(т) рака 
ісхо(д)т і іс црькве. начать оу (б ) К Н А З Ь І 

в(е)сь д о м ъ его рьщати і плакати. (ή 
λάρναξ ) Таи же, 272г; оутру ж е б ы в ш ю 
повъда [пресвитер] всѣмь. и нарАдиша 
м у ж а говъины. и тъгда всѣдъше в ко
рабль, внидоша въ гра(д) мюрьскыи 
въ црквь стго николы. и юбрътоша -д-
черньчи. и показаша раку и д е ж е лежить 
стыи. Пр сер. XIV (1), 33; по т о м ж е при
ступи архикп(с )пъ съ прозвутеры. и 
δκρΗπΐ3 рацѣ с т о ю , върнии л ю ( д ) по-
кл(а )нАхусд съ страхомъ приходАще къ 
нима. ЧтБГ к. XI сп. ХГѴ2, 105в; и взем-
ш е первое [мощи] Бориса, в древднѣ 
рацъ. ИзАславъ Стославъ. Всеволодъ . 
вземше на рама с в о и понесоша. ЛЛ 
1377, 61 (1072); и створиша [барийские 
купцы] раку сребръну. и п о л о ж и ш а в 
ней ч(с)тныю м о щ и || стго николы. Пр 
1383, 64б-в; м о щ и ж е к г о [св. Варфоло
мея] в раку оловАну вложьше. въвьрже-
ны б ы ш а в море. (έν . . . λάρνακ ι ) Таи же, 
83г; ПамАть тво [так\] днь(с) намъ. юко 
елнце восиіа прп(д)бне . ц ѣ л у ю щ е раку 
окр(с)тъ стоюще твою, іако бжественыи 
кивотъ. вѣрно въспѣвающе твое стое 
оуспенье . Мин к. XIV (май), 20 об.; с о з д а 
црквь. старъишина и п о л о ж и тѣло мчн
ка в рацѣ. въноутрь стлща. (έν τω ίερο-
ταφ ίω) ПНЧ к. XIV, 191а; многь народъ 
л ю д и и приходАще покланАхоусд. цѣ-
л о у ю щ е м о щ и [святителя Николая] и 
его ракоу. СбТр ХІѴ/ХѴ, 212 об.; В рацѣ 
ж е преч(с)тнѣ вложивъ црь варахию 
[мощи св. Варлаама и Иоасафа]. въ свое 
цр(с)тво принесе . (Ѳцшщ) ЖВИ ХГѴ-ХѴ, 
1356; слѣпиі хромиі исцълАхусА ракою 



стою Надп ХІѴ-ХѴ (6); цѣловавъ мощи 
его [Бориса], вложиша в раку каменьну. 
ПрП ХГѴ-ХѴ (2), 90г; кости стхъ в ра-
кахъ лежаще прозръник слъпымъ дару-
ють. и В С А К Ъ недугъ. игондть приходА-
щимъ с върою. Пал 1406, 121г; [египтя
не] оковавше раку иосифлю оловомъ 
отаи и въвергоша и в море ркуще аще 
не изнесуть кости иосифовы съ собою 
изидуть снве излви изъ кгюпта [ср. Исх 
13. 19]. Там же, 124г; си рака приіа скро-
вище неоокрадомо. съсоудъ стго дха. ©р-
ганъ бж(с)твныи ч(с)тоѥ тѣло нашего 
оучтлА [св. Феодосия]. ПКП 1406, 99а; 
Володимеръ же окова рацъ [Бориса и 
Глеба] сребромъ и златомъ. и оукраси 
гроба ею такоже и комаръ покова среб
ромъ. и златомъ. ЛИ ок. 1425, 105 об. 
(1114); у гроб: и егдаже Зкопаша [мона
хи монастыря св. Николая] землю и 
въскрыша ракоу [некоего человека, 
умершего близ монастыря и погребен
ного монахами], и ©брѣтоша полноу 
злата и сребра, и дивишасд вси чюдеси 
семоу. СбТр ХІѴ/ХѴ, 204 об. 

Р А К О Н О С Ь Ц | Ь (1*), -А с. Тот, кто 
несет раку: Ты же камо избѣжиши сотъ 
насъ первый раконосче. (πρωτονοσοκόμε 
'старший болъничник', где νοσ-, веро
ятно, смеш. с σορός 'рака', κόμος - с 
κομίζω 'приносить ) ФСт ХІѴ/ХѴ, 676. 

Р А К | Ъ (1*), -А с. Созвездие Рака, 
четвертый знак зодиака: вг животоу 
соуть имена, и тъхъ м(с)ци.. . || ...-д-
ракъ. приѥмлеть слнце въ домъ свои, на 
•ЬТ степень м(с)ца иоунА. въ к ΚΒ· ка-
кд- [так\] (Καρκίνος) КН 1285-1291, 
563в-г. 

РАЛ|0 (26), - А с . 1. Род примитивно
го плуга, соха, пахотное орудие: никто-
же възложь роукы своѥю на рало, и зрю 
въспють оуправленъ ксть въ црствии 
нбснѣмь. (Лк 9. 62: έπ ' αροτρον) ЖФП 
XII, ЗЗг; Рече гдь. никтоже не можеть 
роукы възложь на рало, и зрА В Ъ С П А Т Ь 

оуправити. (Лк 9. 62: έπ ' αροτρον) Изб 

XIII, 14; нынѣ же въ миротворца х(с)а 
оучені(е) преидоша [эллины]... соуровь-
ствию оубииствьнаго совергошасд. и 
оуже со крамолѣ не М Ы С Л А Т Ь но на бѣсы 
крамол оу имоу(т). со нихъ(ж) [греках] и 
писано ксть Ю К О раскоують меча свою 
на рала и копию свою на серпы (Mux 
4. 3: είς άροτρα) ГА ХГѴі, 44в; нынѣ [вес
ной] ратаи рало погружае(т) горѣ взи
раю и плододавца призываю, и къ || 
юрму приводитсА волъ орныи. (αροτρον) 
ГБ к. XIV, 81-82; Преломленьк. аще бу
деть теслъ. или ралу, іли пилѣ . іли секы-
рь или свердлу. или иному чему, да по-
К Л О ( Н ) Т Ь С А ·ρ· (τερέτρου 'бурава'', смеш. 
с αρότρου) KB к. XIV, 300а; [похвала Бо
городице] радоуисА марѥ вмъщение не-
вмъстАщаагосА. еже единородна сна 
бжіа слово вмѣстивш[и] и класа неоувд-
дающа без рала и бе-сѣмене проздбши. 
(ανευ άροτρου) СбТр ХІѴ/ХѴ, 22 об.; ка
ко не оуправлени кете по словеси 
г(с)ню. въ цр(с)твик нб(с)нок. сего ра(д) 
взлагакть(с) рука ваша на рало. (Лк 
9. 62: έπ ' αροτρον) ФСт ХІѴ/ХѴ, 15г; 
I образн.: нынъ ратаи слова словесный 
оуньцА къ дховному юрьму проводАще 
и крестьнок рало в мыслехъ. браздахъ 
погружающе. и бразду покаюнию. про-
чертающе. . . надежами будущихъ блгь 
веселитсА [в др. сп. веселАтьсд]. (αρο
τρον) КТур XII сп. XIVг, 239 об.; О блж-
нии стли босаженаго виногра(д) дълате-
ли ѿ негоже вселестьнок іскоренисте 
терньк. . . солАДѣвшюю грѣхи землю 
квангл(с)кымь раломь въздѣласте. Там 
же, 281; | плуг, соха как единица начо-
гообложения: и ре(ч) [кн. Святослав] 
ВАтичемъ. кому дань даете, ©ни же 
р(ѣ)ша Козаромъ по щьлдгу. и ѿ рала 
даемъ. ЛЛ 1377,19 (964). 

2. Порачьное, подать с плуга, сохи, 
имевшая подушный характер: оже <т>и 
съвьрьже<ть> шишакъ рало посъли же 
с<. . .> <на> житищ<е> ГрБ № 805, поел, 
четв. XII; милоке 8енеге бйдишд запла-



тили поло гривене коростокине рала не
виде касиА сморочьва рала заплатила 
пло [вм. полъ] девдть кйне ГрБ № 663, 
80-90X11. 

Р А Л Ь Н Ы И (1*) пр. к рало в 1 знач.: 
будуть бо члвци. . . II . . .бес печали Х О Д А -

ще по земли, да неже [в др. сп. даже] 
брани не бу(д)ть. съсѣдуть [в др. сп. съ-
съкоуть] меца свои и стрѣлы и копии на 
косы и на сѣрпы. и на желѣза ралнаи. 
имъже землю дѣлати. (γεηπονικά 'земле
дельческие [орудия]') ЖАЮ к. XIV, 63-
64. 

рамениш см. разоумѣнше 
Р А М Е Н О (3*) нар. То же, что ра-

мАно. I. В 1 знач.: азъ же вземъ рогалью 
нача(х) копати рамено [ЛИ ок. 1425, 78 
рамАно] . и другу моѥму оэпочивающю 
передъ пещерою, и ре(ч) ми оударивше 
в било, и азъ в то чинъ прокопа(х). на 
мощѣ Ѳеоодосьевы. ЛЛ 1377, 70 (1091); 
Что ради рамено [Пч н.ХѴ (2) 39 об. 
рамАно] боуиеши, члвче; или бгатьства 
ДѢЛА (μέγα) Пч н. XV (1), 42; 

2. Во 2 знач.: таже оубо стра(с) и пти-
цамъ приходи(т). сами С А губдть. и ѿ члвкъ Л О В И М Ы бывають в зимныи (ж) 
годъ ищють си теплы(х) мѣстъ и летАТЬ 
чре(с) море, и овогда взмдтени бывають. 
силными бурАМИ. и тако потопають ино
гда ѿ студени другоици же ѿ студены(х) 
мокротъ. рамено измирають. Пал 1406, 
22г. 

Р А М Е Н Ь (1*) пр. То же, что ра-
МАНЪ в 1 знач.: кгда оубо оба полы слн-
ца. блещаще(с) знамению, подобно слн-
цю. сущю тогда слнцю. на встоцѣ или 
на западѣ тогда оубо дождь многъ. и 
раменъ вътръ знаменуге(т). (πνευμάτων 
βιαίων κίνησιν ύποφαίνουσιν 'являют дви
жение резких ветров") Пал 1406,176. 

Р А М Е Н Ь | Ю (2*), -Ꙗ с. Лес по краю 
пашни (?): а се да<ю К Н А Г И Н И своей с 
м о н ш и м и дѣтми. . . дѣиково раменье 
данилищова свобод<ка>.. . рамень<е> 
что было за кнАгинею. Гр 1336 (моек.). 

Р А М Е Н Ь Н Ы И (1*) пр. То же, что 
рамАньныи: аще ли тъкана бу(д)ть [лу
на] но не ч(с)та. но акы огньна то вѣтры 
раменными [в др. сп. рамены] знаме
н у ю т Пал 1406,17в. 

Р А М Н | А (2*), - Ы с. То же, что 
р а м н ъ : и ръша древа рамнѣ . грдди и 
ц(с)ртвоуи в на(с) и ре(ч) рамна к нимъ 
аще по истинѣ помазакте М А ц(с)рд собъ 
придъте и станѣте подъ сънью моѥю 
(Суд 9. 14-15: τή ράμνω . . . ή ράμνος) ΓΑ 
XIV,, 73г. 

Р А М Н | Ъ (2*) с. ράμνος Вид тернов
ника: П(с). Преже не разоумъкте тьрньи 
вашего рамна. Т. [толкование] Рамонъ 
острога то ксть древо, а тьрньк В С А К О на 
поустыхъ мъстѣ бывакть. жидове же не 
разоумѣша. и к о поусто бы(с) мѣсто ихъ. 
и тьрньи испълнъ. (Пс 57. 10: τήν ράμ-
νον; ή ράμνος) Изб XIII, 86. 

р а м н ъ см. разоумыгь. рамна 
РАМ|0 (91), -А с. Плечо: глава оубо 

правѣ прѣбывати не можеть. съмо и 
овамо прѣкланАЮштисА на рамѣ . (επί 
τών ώμων) Изб 1076, 266; [слова бесно
ватой о св. Феодоре] въдь и к о ничьсо-
же ѿ ранъ покорититьси [такі]. имѣи 
предъетоищоу кмоу помагающоую. и 
на рамоу кго сѣдищоу [в греч. далее δύ-
ναμιν 'силу']. ЖФСт к. XII, 135; и се же 
глеть [вм. глють - λέγουσιν; манихеи]. 
земли на стихии рекъше на съставѣ [υπό 
Σακλα τίνος 'неким Сакласом (злым де
моном - творцом мира в гностициз
ме)'], носимѣ быти на рамѣ . и кгда из
н е м о ж е т прѣлагакть на дроугок рамо. 
(έπί τοΰ ωμου. . . είς τον. . . ωμον) КЕ XII, 
278α; и възьмъше пьрвок стааго бориса 
въ рацъ деревинѣ възьмъше на рама 
книзи. предъидоущемъ преподъбьныимъ 
чьрноризьцемъ. съ свѣщами. а по нихъ 
диикони. . . и по нихъ съ ракою идиа-
хоу. СкБГ XII, 20в; повелѣ же К Н А З Ю 

[ПрЛ 1282, 816 кнзь] оусѣкноути и [муч. 
Афинодора]. и слйзѣ обнаживъшю мечь. 
и Х О Т А Щ Ю оусѣкноути и. роука кго δ 



рама оусъчена бы(с) дьрждщии мечь. 
(άπό τοΰ ώμου) ПрС ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 81а; сего 
ради ©ставить девлть десАТЪ. и ·©· 
оовьць. на горы пастоухъ добрый идеть. 
ища погыбъшаіа. и габрътъ. понесеть на 
рамоу своюю радоуисд. (Лк 15. 5: έπι 
τους ώμους) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 128; и абию 
сложи старьць брдмд [Пр 1313, 12а 
бръмд] с рамоу. и поклонисд ѥп(с)пъ 
кму. ПрЛ 1282, 76; и се же глеть [Ма
ни], шко нѣкто именемь сакла землю но
сить на рамѣ . и кгда сънеможеть пръла-
гаѥть сию на дроугою рамо. и сего ра(д) 
ръша бывають троусъ. (έπι τοΰ ώμου. . . 
είς τόν. . . ώμον) ΚΡ 1284, 383г; И се в(о)-
пра(ша) климъ. нашего юп(с)па... аже 
слоужить юп(с)пъ. постьну слоужбоу. 
кдъ цѣлоують въ скранью. ли по обы
чаю в рамо ре(ч) человати. КН 1285-
1291, 524а; амофоръ нарицдютьсд. К О Ж А 

заблоужьшаго ©вчдге. иже великыи сти-
тель гдь. на рамо възьмъ къ оцю пріне-
се. и того ради и си Н О С А Т Ь на рамъ то-
гоже амофора, (ср. Лк 15. 5: έπί τους 
ώμους) Изб XIII, 35; П (с ) . Възрадоуюсд 
и раздълю сикимоу [Пс 59. 8]. Т. [топ-
кование] II Сикима сказаютьсА рамднь-
ство. рамоу же бѣсъ силныхъ раздѣли 
гдь. сиръчь растеса. да не възмогоуть на 
члвка. (τους.. . ώμους) Там же, 86-87; 
©блачаше же С А [первосвященник] и въ 
дроугоую оодежю... ω В С А К О И красоты 
оукрашеноу.. . и пос [в др. сп. поисъ; 
ζώνη 'поясом'] подобно къ -а-моу пои-
соу състегневеноу [в др. сп. състегно-
веноу]. юже наплечникъ и юфоудъ на-
ре(ч)ть(с).. . к немоуже пригвож(д)ени 
бдхоу сардонихъ на ©бою рамоу зла-
томь ч(с)томь прикована ©кругъ. (καθ ' 
έκάτερον τών ώμων) ΓΑ XTVh 27α; бАше 
[Голиаф] възрастомь локоть -д- высота 
юго и П А Д Ь , и шлъмъ М Ъ Д А Н Ъ на главѣ 
юго... и щить М Ѣ Д А Н Ъ помежи рамоу 
юго. (1 Цар 17. 6: ανά μέσον τών ώμων) 
Там же, 81а; ©ни [херувимы] невидимо 
на своюю держаще [Бога] раму [ср. 

1 Цар 4.4; Ис 37. 16] страхомь свои 
покрывають лица [ср. Ис 6. 2]. КТур XII 
сп. ХІѴ2, 254; Исаи же ре(ч). . . самъ Ёъ 
пришедъ с(пс)т ны. и паки ико дътищь 
родитсд намъ. емуже бы(с) начало на 
рамѣ его и прозоветсА [ЛИ ок. 1425, 39 
далее И М А его] велика свъта англъ. (Ис 
9. 6: έπί τοΰ ώμου) ЛЛ 1377, 34 (986); и 
вземше первое Бориса, в древднѣ рацѣ. 
ИзАСлавъ Стославъ. Всеволодъ. вземше 
на рама свои понесоша. Там же, 61 
(1072); сниде старець ©троча Н О С А на 
рамѣ своюмь. (έπί τοΰ ώμου) Пр 1383, 
1216; Добро и рамъ освъщати и очища-
ти. да възможе(м) и кр(с)тъ въздвизати 
х(с)въ. (ώμον) ГБ к. XIV, 43в; ре(ч) 
прп(д)бныи скупъ дъмонъ икоже малъ 
трепдстокъ. на деснѣмь твоюмь рамъ 
сѣдить. (έπί τον ώμόν σου) ЖАЮ к. XIV, 
Юг; П О Д О 6 А С А ноги оумывшему. свои(м) 
оучнкмъ бомдре [ср. Ин 13. 3-5]. воду 
черпати. и на раму носити изволши. и 
древо(м) пре(д)ложенье. началника тру-
до(м). себе мнихо(м) положи. Мин 
к. XIV (май), 18 об.; възложе [самарянин 
раненого] на рамо. несе въ гостиньни-
цю. (έπί τον ωμον; ср. Лк 10. 30-35) ПНЧ 
к. XIV, 1886; се англъ г(с)нь невидимою 
силою, мечемъ огненомь ѳ раму юго 
[Иофонии]. §сѣче обѣ руцѣ юго. СбЧуд 
к. XIV (1), 118г; амфоръ наръцаетсА ко
жа ©вчати заблужынаго .й. г(с)ь вели
кий стль. на рамо взе(м) къ ©цю при-
не(с) (ср. Лк 15. 5: έπί τούς ώμους) ЗЦ 
ХІѴ/ХѴ, 78г; писано есть, подобии имъ 
[идолам] да буду(т) твордщеи и и вси 
надъющеисА на Н А [ПС 134. 18]. иже 
ре(ч) наимовавша златард. створиша 
рукотвореньи. и преклоншесд имъ воз-
му(т) и на рамѣ(х) своихъ и поиду(т). 
(Ис 46. 7: έπί τών ώμων) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 
436; все юже юсть створилъ г(с)ь. 
старѣишиньство юдино || вдалъ юсть по 
двоюму. рамъ руцѣ но юдино вси оу 
юдінои главы слушають. (ώμους) Пал 
1406, 112а-б; блжныи прохоръ. легко 



преходА поуть. идеже лобода б о у д А ш е и 
на свокю рамоу ико на крілоу в мана-
стырь приносАше. на свою коръмлю го-
товаше. ПКП 1406, 172а; \ образн.: Вси 
же мира сего ЗвергошесА. и собразъ 
иночьскыи въсприемше. иже на раму 
кр(с)тъ х(с)въ вземше [ср. Мк 8. 34]. иже 
ап(с)лмъ нарекшесА намѣстници да 
възлюбимъ нравъ ихъ. ИларПосл XI сп. 
ХІѴ/ХѴ, 193; да носите х в а л д щ е с А . на 
своихъ рамѣхъ крестъ кго [Господа], 
(έτη τών. . . ώμων) ФСт ХГѴ/ХѴ, 97а; [сло
ва Варлаама Иоасафу] къ свъ||ту при-
течеши неприкосновенному, и кр(с)ть 
на рамо взе(м) послѣдьствуеши ему 
[Христу] невъзбранно. (έπ ' ωμων) ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 59в-г. 

рамонъ см. рамнъ 
рамые ем. межоурамые (см. Допол

нения) 
Р А М А Н О (10*) нар. 1. Усиленно, 

сильно: [слова an. Андрея] видъхъ сло-
вѣньскую землю, идучи ми сѣмо. ви
дъхъ бани древены. и пережьгуть е ра-
МАНО [ЛИ ок. 1425, 5 велми]. [в др. сп. 
далее и] совлокутьсА и будуть нази. и 
ооблѣютсд квасомъ оусниины(мь). и воз-
муть на С А прутье младое, [в др. сп. да
лее и] бьють С А сами. ЛЛ 1377, 3 об.; и 
приступиста ина два. и снАста другую 
деку с печи и съдоста. йдавиша и [кн. 
Василька Ростиславича] рамАНО. ико 
персе(м) троскотати. Там же, 88 (1097); 
то же ЛИ ок. 1425, 89 об.; кгда зажжет-
СА храмина. . . не можеши на верхъ того 
пламени взврещи пера или листа или из-
гребии поне силнему [так\] тому пламе
ни бучащю и дху зной к(г) . || рамАно ис-
Х О Д А Щ Ю то и тако ѿ дха того В З А [в др. 
сп. взыиде(т)] неопално взметь(с) на вы
соту. Пал 1406, 18-19; азъ же вземь ру-
калью начахъ рамАно [ЛЛ 1377, 70 раме-
но] копати. другу моему ©почивающю. 
предъ пещерою, и ре(ч) ми удариша в 
било, и азъ в тотъ ча(с) протдхъ на мощи 
Федосьевы. ЛИ ок. 1425, 78 (1091); Что 

ради рамАно [Пч н. XV (1), 42 рамено] 
боуиеши члвци [Пч н. XV (1) члвче] 
бгатьства Д Ѣ Л А . (μέγα) Пч н. XV (2), 39 об. 

2. Скоро, быстро: и кдинъ отъ нихъ 
[монахов] тихы шедъ и ставъ послоу-
шааше. ти слышашети и [Феодосия] мо-
л и щ а с и . . . таче мало отъетоупивъ и се 
начьнише рамино шьствовати и икоже 
слышааше [Феодосии] тоутънъ оумъл-
кънише. твориси к ж е мнѣти ономоу 
и к о съпить. ЖФП XII, 45в; р и м л А н е же 
видъвше лица июдеискаи ѿ боурА 
оомрачена. напрасно на Н А нападающе. 
рамдно ихъ оубивахоу. (εντόνως) ГА 
XIV,, 170в. 

3. Очень, чрезвычайно: и бы(с) в ни(х) 
[в Галиче] жатва дорога. рамАно на ту 
зиму. ЛИ ок. 1425, 187 (1164); Пороу-
ганъ [в др. сп. пору(г) - ύβρις] есть надъ 
малъмъ владъючи гордъти рамАно. 
(μέγα) Пч н. XV (2), 81 об. Ср. рамено. 

Р А М А Н Ъ (2*) пр. 1. Сильный: и 
бы(с) тоиѣ [такі] ночи тепло и дождь. 
рамАНъ. и о у м н о ж и с А вода. ЛИ ок. 1425, 
220 об. (1183). 

2. Ревностный: бѣ же [Иоанн Злато
уст] почестьникъ и истовый, и многь 
бдѣникмь. . . II . . .на пооученик же ра-
М А Н Ъ бѣ на ползоу. (πολύς) ГА XIV,, 
260а-б. Ср. раменъ. 

Р А М А Н Ь Н Ы И (1*) пр. Сильный: 
имъю [в др. сп. имѣют] же [побеги вино
града] и листвик. частынею крыюще(с). ѿ р а м А н ь н ы х ъ древъ [в др. сп. дождевъ]. 
хранАщи ча(д) свои. Пал 1406, 5в. Ср. 
раменьныи. 

РАМАНЬСТВ |0 (1*), -А с. Переда
ча греч. ώμίασις 'взваливание на плечо': 
П(с). ВъзрадоуюсА и раздѣлю сикимоу 
[Пс 59. 8]. Т. [толкование] || Сикима 
сказактьсА рамдньство. рамоу же бъеъ 
силныхъ раздѣли гдь. сирѣчь растеса. да 
не възмогоуть на члвка. (ώμίασις) Изб 
XIII, 86-87. 

Р А М А Н Ъ И (1*) сравн. степ. Более 
сильный, стремительный: но на Збъ-



жанье золии. блговольство творд(т) в с е 
го х(с)а. или юкоже паче себъ вселивше. 
юко ни к чемуже тщю неприюзнивъи 
силъ п р и б л и ж и в ш и с А . и пакы исполни-
ти. ти быти послъдни(м) горше первы(х) 
[ср. Мф 12. 45] постиженыа ради рамд-
нъишаго. и стреженыа необлазньна. и 
бѣднъе оудержима. (δια τό της καταδρο
μής σφοδρότερον 'из-за большей силы 
нападения") ГБ к. XIV, 18г. 

РАН|А (317), - Ы с. 1. Рана, повреж
дение тканей тела, причиненное уда
ром, колющим или режущим предме
том: самъ тъ [Никита]... свою си ьэкръ-
вавлАѥть мышьцю. желѣзъмь прободъ. 
и гатоудоу истекъшею кръвью раны по-
мазавъ. тако ищьдъ показываѥть. плъть 
ьэчьрвлгеною кръвию. (τήν μάστιγα 'ра
ну') ЖФСт к. XII, 124 об.; В Ъ З А Т Ъ бы(с) 
[св. Майор] едва живъ. юко ни члвкоу 
подобноу быти. II ѿ кръве и ранъ. (των 
πληγών) ПрС ХП/ХШ, 148-149; Кто боу
деть дроуга билъ деревомь. а боудуть. 
сини раны, или кръвавъ. полоуторы. 
гри(в). серебра, платити ѥмоу. Гр 1229, 
сп. В (смол.); соже оудардть моужа ороу-
жегемь любо коломъ то -г- грнъ за рану 
старые . Гр 1191-1192 сп. 1259-1262; 
игерѣи ре(ч) и левгитднинъ. С Х О Д А поу-
тьмь и видъвъ ранами болАща. не мо-
Цгыи кго ицълити мимоиде. того дълд 
подобагеть и томоу въстати игеръю. вьсь 
сзбразъ имоущю аронь. и не не [такі] по 
чиноу ароню Г Л Т И С А [ср. Евр 7. 11]. иже 
изъ ада изметь. падъшаго ранами, на 
свои скотъ въземъ въ гостиньницю при-
несе. (ср. Лк 10. 30: πληγάς) КН 1285-
1291, 609б-в; се бо и въ еуанглии оука-
за гь нашь ісъ хсъ Г Л А . члвкъ съхожаше 
ω иѥр(с)лма въ герихонъ. и въ разбои-
никы въпаде. и съвълкыне и. юзвы въз-
ложиша на нь. едемъ бо. шероусалимъ 
глтьсд. юрихонъ же миръ. члвкъ же 
сходди. адамъ. разбоиници же бѣси. 
прелыценигемь бо тѣхъ. бготъканыю 
свдежа ©бнаж.исд [такі]. раны же глть 

грѣхы. (ср. Лк 10. 30: πληγάς) Изб XIII, 
162; онъ же [Христос] остроупленъ 
бы(с) грѣхъ ра(д) нашихъ и преболе 
безаконии ради наши(х). казнь наша и 
миръ на немь. раною кго . и мы ицълѣ-
хомъ. (Ис 53. 5: τω μώλωπι) ГА ХГѴ,, 
214в; по семь повъшена бы(с) [муч. Ки-
прилла] и строгана, ѿ ранъ оубо кровь а ѿ сесцю оубо млеко течаше. (από τών 
πληγών) Пр 1383, ІОЗв; Въ левгитѣ(х) 
прътить §ъ июдъемъ. аще о си(х) не на-
кажетесд. но пойдете ко мнѣ прекы. 
[далее в греч. πορεύσομαι 'пойду'] и азъ 
ва(м) юростью прекы. и поражю вы [Лев 
26. 23-24]... и мечемь бо прѣкы сѣку-
щю [вм. сѣкуще - πλήττοντες] злъишю 
рану ствардють. (καιριώτερον πλήττουσιν 
'более сильно поражают') ГБ к. XIV, 
ПЗг; [слова Епифания] исцили юзвы 
мою. и раны мою и болъзнь мою (τά 
τραύματα) ЖАЮ к. XIV, 62а; безаконыа 
мою превзидоша главу мою. и юко бре-
МА тджько отАгътъша на мнЬ. въсмер-
дѣша и согниша раны мою. (Пс 37. 5: оі 
μώλωπες) ПНЧ к. ХГѴ, 1806; не вдадите 
себе супостату дьюволу [ср. 1 Петр 
5. 8] оубъгаите оубо готовии блазии. 
пребывающимъ вамъ в терпѣнии. оувд-
дающе ранами за болъзнь. р а ж д и з а и т е с А 
добрыми дѣлы. ФСт ХІѴ/ХѴ, 1306; блж-
ныи же моиси възмогъ ѿ ранъ. прииде 
къ стѣи бцъ. в печерьЦскыи манастырь. 
Н О С А на собѣ мчнчьскыю раны, и вѣнець 
исповѣданию. ПКП 1406, 170а-б; [кн. 
Даниил Романович] вжада воды, пивъ 
почюти раноу на телеси своемь. во бра
ни не позна еА. ЛИ ок. 1425, 253 (1224); 
Федоръ Дмитровичь. крѣпко борд. ра-
ненъ. бы(с) еже с тою раны и смрть 
приютъ. Там же, 272 об. (1251). 

2. Рубец от раны, шрам: и приступи 
Торчинъ имене(м) Беренди. оэвчюхъ Сто-
полчь держа ножь. и хотд оударити в 
око. . . перерѣза гему лице, и е(с) рана та 
Василкѣ и нынъ. ЛЛ 1377, 88 (1097); и 
приступи Търчинъ. именемь Береньди... 



РАНА РАНА 

Х О Т А оуверьтѣти ножь в око... и пере-
рѣ(з) ему лице, и бдше знати рану ту на 
лици ему. ЛИ ок 1425, 89 об. (1097). 

3. Удар: звѣроеобразьно. биѥть [Ана
стасий] прп(д)бнаго до съта ранъ. по 
томь и въ оузници тьмьнъ затвори и. 
(εκατόν έπιβαλών... καταφοράς 'нанеся 
сто ударов') ЖФСт к. XII, 129; [о не
преднамеренном убийстве] по семь же 
и она въ невольныихъ М Ь Н А Т Ь С А . ѥгда 
къто съплетыисА которою сиш же и 
биюмъ. нанесеть нѣ на коюго оуда||ре-
ник. роучьньпа ради раны, (τήν δια της 
χειρός πληγήν 'удар рукой) КЕ XII, 
242а-б; и вземъ ап(с)лъ оуже железно 
пръгноувъ на трок и дасть кмоу [демо
ну] -р- ранъ. (ώς εκατόν μάστιγας) ПрЛ 
1282, 366; аще оубо кто вержеть сѣ-
чи||во на кого, и оуби его... и разъбои-
ниці и соупостати... ти же волныш 
оубиица соуть... || .. .аще же раскоторав-
С А . и въ гнѣвъ дрѣвомь. или роукою ра-
ноу некомоу нанесе нещадно, въ смерть-
ное мѣсто оубивъ его. близь есть волна-
го оубииства. (πληγήν τινα) КР 1284, 
176а-в; Аще нѣкто роскоторавсд. въ 
гнъвѣ раноу нанесеть на кого и оубиеть. 
аще первое началъ ксть. и раноу въдалъ 
или аще 3 оного оударенъ бывъ. и 
мьстити себе Х О Т А , смртноу раноу нане
се на нь... II ...ихъже познаниА пръдана 
соуть въ сосмѣмь правилѣ сего посла-
Н И А . и тамо расоудАтсА. (πληγήν... της 
πληγής... άντέπληξε 'нанес ответный 
удар') Там же, 183б-в; аще ли кто по-
коусіть(с) ноужами ω цркве извести 
прибъгшаго. кто любо боуди да при
иметь -рм- ранъ. и тогда іако не подо
бакть да испытакть. обида прибъгше-
моу. (άλλακτά) ЗС 1285-1291, 3406; и 
бивъ [император] кго [обманщика зла-
токузнеца] многыми ранами, свдзника 
оземьствовавъ [вм. соземьствова - έξώ-
ρισεν]. въ градъ глемыи камень, и тоу 
оумре. (μαστιγώσας 'бив плетьми) ГА 
XIV], 2716; Мачехамъ же и мтремь ве-

лимъ. крыющимъ имъник оу чюжеи ча
ди, иже несуть сердоболд. ти возметь 
крыкнок. да С А изведуть на судъ. и 
крывпгьи. в нихъже есть кровенъ. да 
лишить того кгоже будеть крыла, а сони 
приимуть. ико и татьк казнь -о- ранъ. и 
дадАть обыцюю тадбу скрывъшюю ма
чехою ЗС ХІѴ2, 41; аще ли тебе не по-
слушають [домочадцы] ни мало, то ло
зы на Н А не щади [ср. Притч 13. 24]. 
икоже пре||мудрость бии глеть. до че-
тырии ранъ или до - г- или до -ш- СбУв 
XIV2, 73-73 об.; [имп. Лев Исавр] сих же 
кдинъхъ [святых] съ патрикикю и 
мрикю. жезликмь побивъ и в темницю 
въвьргъ. и заповѣда на В С А К Ъ Д Н Ь . П О 

ранъ даити имъ. (πληγάς) Пр 1383,1376; 
и претерпи оубо и ты [подобно Христу] 
3 трости рану, и приими ругателныи 
образы, (τήν... πληγήν; ср. Мк 15. 16-19) 
ГБ к. ХГѴ, 13г; и вземъ ап(с)лъ оуже 
желъзнок. пръгну на тро||и вда кму [де
мону], ранъ ·ρ· и вопиише же ико члвкъ 
помилуй М А . по семь пакы протдгоша 
другаго дъмона. и бькнъ бы и тъ тако-
же... протдгоша же и третьиго. да и 
тъ толикоже притерпѣ. бъ бо биише 
не<лжею> [έπ' αληθείας] ранами, имиже 
родъ тъхъ оскорбьлдктсА. (μάστιγας... 
δαρμω) ЖАЮ к. XIV, 5в-г; повель [боя
рин] слоугамъ ити и свАзати (его) [слу
гу], и многы же раны в(ъ)з(л)оживъше 
на нь безъ мл(с)ти. повелъ в желъзехъ 
оутвердити и. СбТр ХІѴ/ХѴ, 196; се слы
шавши жена, повелѣ давати кмоу [Мои
сею Угрину] ранъ ·ρ· на В С А К Ъ Д Н Ь . ПКП 
1406, 169г; \\мн. Побои: он же 
[судья]... бии [св. Дасия, Гаия, Зотика] 
без милости, на древь объси. и раны на
ложи, (πληγάς ένεποίησε) ПрС ХП/ХШ, 
ЗОв; зане оубо не веема клико подо
бакть да покажеть прещеник. и самъ 
[первосвященник Илий] с ними [сыновь
ями] погыбе. ибо прещеник подораше 
приложити и раны възложити и 3 лица 
свокго изгнати и веема не пощадѣти 



кю. (μάστιγας; ср. 1 Цар 3. 13; 4. 17-18) 
ГА ХГѴ], 78в-г; члвкъ нъкыи. . . Х О Ц Д А В Ъ 

градѣ [Иерусалиме] беспрестань въпию-
ше . сего ради нѣции въ градъ ѿ народа 
разгнъвавшесА. ранами к г о о у ш ь в и ш а 
(μάστιξιν) Там же, 167в-г; се(г) ра(д) 
павелъ ре(ч) . вси и ж е Х О Т А Т Ь Ж И Т И блго-
върно ω х ( с )ѣ іс(с)ъ. мучими бывають 
[ср. 2 Тим 3. 12] з д ѣ ѿ члвкъ. ли ѿ К Н А З Ь 

изгнанькмь и ранами, заточенькмь и 
м н о г и м и бѣдами. узами и темницами и 
прочими скорбьми. КТур XII сп. ХІѴ2, 
285; хребетъ м о и дахъ на раны, а ланитъ 
м о и на заоушенье . (Ис 50. 6: είς μάστι
γας) ЛЛ 1377, 34 (986); сон ж е [Исаакий] 
не Х О Т А славы члвчскыю. нача оуродь-
ство творити. [в др. сп. далее и] пакости-
ти нача . . . д а д р у з и и раны к м у даіаху. 
Там же, 66 (1074); рабъ свѣдыи волю 
г(с )ню. б и е м ъ будеть много , не свъдыи 
ж е створив ж е д о с т о и н ъ ранъ. б и е м ъ бу
деть мало. (Лк 12.47: πληγών) ПНЧ 
к. XIV, 9в; а въдыи б у д и июкове. іако 
пришьльць будеть с ѣ м д ТВОЮ на з е м л ю 
ч ю ж ю . и озлобдть га р а б о т о ю [ср. Быт 
15. 13]. и наложать на Н А раны п о В С А 
д н и Пал 1406, 786; \ образн.; Ж е з л ъ о у б о 
есть наказанию, и ремень ранамъ. К Н А З Ь 

вѣка сего , (μαστιγών) ПНЧ к.ХТѴ, Зг; 
II передача греч. μάστιξ 'плеть, кнут, 
бич', воспринятого в знач. 'удар'': он ж е 
[судья]... б и ю [св.Дасия, Гаия, Зотика] 
без милости, на древъ обѣси . и раны на
ложи, и ребра ихъ ранами растьрза. и 
власАны платы, плъті ихъ потираше. 
(ταΐς^μάστιξι) ПрС ХІІ/ХІІІ, ЗОв; Григо
рии бгословьць глть. ни тавърьскаю ч ю -
жегоублению. [ГБ к.ХГѴ, 16а далее и] 
лаконьскыхъ брань д ѣ ю щ и х ъ [ГБ к. ХГѴ 
брадѣющихъ; εφήβων 'юношей-эфебов']. 
требищьнаю кръвь. прочасакмаю рана
ми, (ξαινομένων ταΐς μάστιξι 'терзающих 
себя бичами') Изб XIII, 174 об.; то ж е ГБ 
к. ХТѴ, 16а; [муч. Антонина] б и к н а бы(с) 
ранами, и затворена в темници. (μάστιξι) 
Пр 1383, 84в; и пьрвъге о у б о стго ари-

стоклъю. ранами оутети повѣле [прави
тель], п о семь главоу. оусѣкнути. 
(μάστ ιξ ι) Там же, 926. 

4. Болезнь: молитасю о насъ д а не 
придеть на ны зъло. и рана д а не при-
стоуть [вм. пристоупить] къ телеси твок-
м о у (Пс 90. 10: μάστιξ) СкБГ XII, 17в; 
п о к м ъ аврамъ сароу нескверньноу п о -
молисА и ицълѣ авимелехъ ѿ раны и всѣ 
с о у щ и и в д о м о у к г о ѿ богнѣвьныю ранъі. 
(της παρέσεως 'от расслабления'... της . . . 
πληγής; ср. Быт 20. 17-18) ΓΑ XNh 526; 
юко(ж) во иовъ пишеть. п у щ е н ь к м ъ 
би імъ коснуша(с) к г о ранами, (ср. Иов 
2. 7: έλκει) Пал 1406, 19в; В о л о д и м е р ъ 
ж е бАше тогда хромъ. н о г о ю , и тъмь не 
идАше. зане бы(с) рана зла на немь. ЛИ 
ок. 1425, 294 об. (1282); и тако п о и д о ш а 
вси [князья] вкоупѣ. В о л о д и м е р о у ж е 
кнзю б о л н о у сйщоу. зане бы(с) рана, по
слана, на нь ѿ Ёа неисцѣлимаю. ЛИ 
ок. 1425, 297 об. (1287). 

5. Страдание, мучение: П(с) . М н о г ы 
раны грѣшномоу. Т. [толкование] Дью-
волу. δнeлъ б о хсъ приде . многы при-
ютъ раны, к л и к о б о помыЦсли на хса. на 
С А створи. (Пс 31.10: аі μάστιγες; μάσ
τ ιγας) Изб XIII, 74-74 об.; постъ ж е ис -
тиньныи с к ксть. не тъкмо отъ брашьна 
въздьржатисА. ли ω питию, нъ В С А К О Г О 

грѣха бѣгати. акы ратьника г о у < б > д щ а 
д ш ю свою. < и т о м и > т и плъть свою. 
стр(с)тми и моуками х (с )а ради, и м и ж е 
сь блжныи. И М А (р). подвигноусА. пре
д а ю плъть с в о ю на стр(с)ти и на раны, и 
<смь>| |рть п о н о с ь н о у ю х(с)а ради сна 
б ж и ю . СбТр ХІІ/ХІІІ, 26-26 об.; [проро
чество о Христе] члвкъ въ рань || сы и 
вѣдыи терпАше болезнь, [в др. сп. далее 
не] причтенъ и пороуганъ бы(с) . се наша 
гръхы поносить и насъ ради болить. и 
м ы М Н А Х О М Ъ к г о с о у щ а въ болѣзни и въ 
ранѣ и въ злѣ (Ис 53. 3-4: έν πληγή... έν 
πληγή) ΓΑ XIVι, 214б-в; си б о рече соло-
монъ помыслиша и прельстишасА. гаслѣ-
пи б о ю з л о б а ихъ. рекоша б о оуловимъ 



праведника, руганикмь и ранами И С Т А -

жимъ кго. и сйртию безлъпотною осу-
димъ кго (ср. Прем 2. 19: βασάνω). КТур 
XII сп. ХІѴ2, 248; [слова кн. Бориса] 
Г(с)и что С А оумножиша стужающии 
мнъ. мнози въстають на М А [Пс 3.2]. и 
пакы іако стрѣлы твои оуньзоша во мнѣ 
[Пс 37. 3]. ико азъ на раны готовъ. и бо-
лѣзнь м о и предо мною есть. (Ps 37. 18: 
εις μάστιγας) ЛЛ 1377, 45 об. (1020); аще 
оубо ранамъ е(г) [Иоасафа] хощеши 
предати и мука(м). ты врагь бу(д)ши 
естьству (βασάνοις) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 118в; 
Моучимыхъ въ тълъ телесными ранами 
приимаеть по сйрти месть кротка, а иже 
имъ злоба велика и неицѣлима, тъхъ бъ 
предавакть моуць неистлѣньнъ. (τους.. . 
δια σωμάτων κολαζομένους 'мучимых 
телесно') Пч н. XV (1), 95. 

6. Наказание, кара: Не К Л Ь Н И С А име-
ньмь сто. члвкъ К Л Ь Н Ы И С А мъного ис-
П Л Ъ Н И Т Ь С А безаконии. и не отъиметьсА 
отъ домоу кго рана. (Сир 23. 11: μάστιξ) 
Изб 1076, 172; и приитъ [Святополк] 
възмьздик отъ га. икоже показаси по-
съланаи на нь пагоубьнаи || рана, и по 
съмьрти моукоу вѣчьноую СкБГ XII, 
15-16; безаконии наша оумножишаси. 
и пръвъзидоша главы наша, и не нака-
захомъси халдъискою раною, ни оуми 
жестокыи нашей выи. иромъ ихъ [ср. 
2 Пар 36.17]. (τή Χαλδαϊκή μάστιγι) 
СбТр ХІІ/ХІІІ, 102; наиде рана на поло-
чаны. . . аще кто из-ыстьбы вылезеть. на
прасно оубькнъ бываше. невидимо. ЛН 
ХІІІ2, 6 (1092); Оканьныи же иродъ за 
неколико днии Т Л А К М Ъ И червьми рас-
тачакмъ злѣ житьк си разори.. . || . . .ико 
неправедна(г) соудоу пришедшю по 
Зшествии сего свъта прииша моукы 
оканьна(г). показавше ивъ образъ абьк 
приитъ сего ѿ На послана рана пагоуб-
н а и въ сйрть немл(с)тивно въгна. (μάσ
τιξ; ср. Деян 12. 21-22) ГА XIV,, 137в-г; 
римлАне же видъвше лица июдеискаи ѿ боурд омрачена напрасно на Н А напа-

дающе рамдно ихъ оубивахоу.. . ω На 
поущена ксть рана си. и Ниимь гнѣвомь 
си стражють. (ή πληγή) Там же, 170в; 
аще бо нашь рабъ или В Ъ С М Ъ К Т Ь С А 

предъ нами, или В Ъ С К Л О Н И В Ъ С А С Т О И Т Ь . 

то велика обидника наречемь и раны 
достойна. СбХл XIV,, 103 об.; Наоучи 
ны о ч е а к у д у градъ. и іны раны, (μάσ
τιγες) ГБ к. ХГѴ, 110а; но одержаше на(с) 
мракъ и нощь темна велми. лютьиши 
о п ы т н о й [ψηλαφητού 'осязаемой'] тьмы 
девАтои раны [ср. Исх 10. 22-23]. кже 
Нъ на егуптАны наведе по крови и жа-
ба(х). и мышца(х). и песьихъ мухъ. и 
погубленьи четвероногыхъ и прыщи(х). 
и градъ и пругы. (πληγήν; ср. Исх 7, 8, 9) 
Таи же, 120в; оу королА бьахоу Полов-
ци. Бѣговаръсови. Ёъ попйсти на нъ ра-
ноу фараоновоу гра(д) же кръплАшесд. 
ЛИ ок. 1425, 258 (1229); поиде [Бела со 
своими воинами] ко Проутоу Бъ бо по-
поустилъ бѣашеть раноу англъ бьашеть 
ихъ. сице оумирающимъ. инии же изъ 
подъшевь выстоупахоуть акы ис чрева. 
Инии же во конъ влѣзъше. изомроша. 
инии. . . оумирахоу многими же ранами, 
разными оумирахоу. Таи же; Моужь 
клАтволюбець пополъзнетьсА въ беза-
коник и не состоупитъ ѿ домоу е(г) рана. 
(Сир 23.11: μάστιξ) Пч н. XV (1), 88. 

- Передача греч. μάστιξ зд. 'узы, пу
ты', воспринятого в знач. 'удар': И 
славный ихъ роучными и оковы желъз-
ны [Пс 149. 8]. Т. [толкование] И слав
н ы й ц(с)рА иже страхъмь Ноу не рабо-
таша. и ти свАзани боудоуть. ранами 
лютыми и кръпками. паче лъта [вм. же-
лѣза - σίδηρον]. сирѣчь вѣчно. (μάστιξι) 
Изб XIII, 123 об. 

• • Раноу в ъ з п р ш а т и (прийти) - по
терпеть поражение: Они же [шведы в 
битве с новгородцами]... большю раноу 
въсприишА. и Зстоупиша въ рѣкоу во-
ронаи. ЛНХІІІ2, 32 об. (1164); придоша 
нъмци в силъ велицѣ подъ пльсковъ. в 
не(д) всѣ(х) стхъ. і пристоупиша к горо-



ду. і не оуспѣша ничтоже. но болыиюю 
раноу въспришна. і стоиша ·ϊ· днии. 
Там же, 146 об. (1269); кнзь же михаі-
ло. не дошедъ города ста въ оустыа-
нъхъ. і та(к) мира не возма поіде проче. 
не оуспѣвъ ничтоже. но болшюю раноу 
въсприімъ.. . у . . . і придоша пъши в до-
мы свои, пріімше раноу немалоу. Там 
же, 160-160 об. (1316). 

Р А Н Е Н Ы И (19) прич. страд, прош. 
к р а н и т и . \.В 1 знач.: іакоже снидо-
ша(с) полци и коньници пъшии. Изд-
славъ же лежаше раненъ. и тако въсхо-
П И С А . ЛИ ок. 1425, 158 об. (1151); вы-
сласА Володимеръ къ арцибискУпу и къ 
въеводамъ и королевымъ и створисд 
своею волею акы боденъ. и ре(ч) имъ 
молитесд ω мнѣ королеви. раненъ есмь 
велми. Там же, 162 (1152); и тако би-
ша(с) кръпко тоу. дниноу до вевечера 
[так\]. и мнози ранени и. мертви быша. 
в полкохъ Роуски(х). Там же, 224 
(1185); и сбодоша его [Ростислава Ива
новича] с К О Н А , и воземше его велми ра
нена, и ле жива соуща и несоша и в Га-
личь. Там же, 230 об. (1189); Данилови 
же и Василкови ходдщима подлѣ града 
стрълдющимъ на градъ инѣмь стръл-
цемъ. и бы(с) ранено моужь стодщихъ 
на забралѣхъ -ρ- и -J- Там же, 256 об. 
(1229); Федоръ Дмитровичь. кръпко 
борд. раненъ. бы(с) еже с тоіа раны и 
смрть пршатъ. Там же, 272 об. (1251); 
тоу Мьстиславъ и Юрьи. . . посласта 
лоутыпѣи своъ боьарѣ и слоуги воевать, 
со Тюимою. сони же воевавше тамо и 
легоша на ночь. . . Проуси же. и Бортеве 
выѣхавше из города, оудариша на нъ 
ночь, и избиша ѣ всъ. а дроугиъ изо-
имаша. и в городъ ведоша. а Тюима. на 
санехъ везоша. бѣ бо раненъ велми. Там 
же, 291 об. (1277); мнозии горожани ω 
нихъ [войска кн. Льва], избити быша. а 
дроузии ранени. а свои вси цълѣ быша. 
Там же, 307 (1291); в роли с: и оубиша 
моу(ж) проу(с) а К О Н Ц А Н Ъ другыи. а 

оныхъ половиць. ивана доушильцевицд. 
бра(т) ма(т)гевъ. а въ || неревьскемъ кон-
ци. късндтина прокопииницд. и иныхъ 
•г- моу(ж). а раненыхъ много обоихъ. 
ЛИ ХІІІ2, 90-91 (1218); и много бы(с) 
Мстиславлѣ дружинѣ раненыхъ. и смрть-
ньхъ [такі] добрыхъ. ЛИ ок. 1425, 
204 об. (1174); \\ перен.: паче раненъ 
гесьмь и п л а ч ю с А . и не почиваю призы
в а й дондѣже дышю. щко равно нѣции 
[из грешников и нерадивых]... отложи-
ша злобу, и собратишасА и собрашасд. 
ьако совігь заблужьшии. сотъ пути свогего 
на лукавьство. (άλγώ 'страдаю, скорб
лю') ФСт ХІѴ/ХѴ, 102а. 

2. Во 2 знач.: сотдша има [у Сергия и 
Вакха] поіасы и ожереліга. и обнажена 
бывша ризъ своихъ. и раньна [ПрС 
ХП/ХШ, 146 сана - αξιωμάτων '(воин
ских) знаков'], и облъцена быста въ 
женьскьпа ризы. ПрЛ 1282, 43а. 

- ?: По макринѣ же ц(с)ртвова анъто-
нинъ. иже илиогавалъ. лъ(т) г- и ©• 
м(с)ць. се же нынѣ раненъ [вм. жено-
нравьнъ?] бы(с). (γυναικώδης 'жено
подобный') ГА XIV,, 199г. 

Р А Н | И Т И (7*), Ю . И Т Ь гл. 1. Ра
нить: аще кто дроуга ранить а хромоты 
на телъ не боудеть. полоуторы грвны 
серебра платити. Гр 1229, сп. D (смол.); 
или члвкъ ранить мечемь или ножемь. а 
хромоты на т<ѣ>лѣ его не боудѣть дати 
емоу -г- гри(в). сърѣбра. Гр сер. XIII 
(смол.); и оубиша оу (Александра сна. а 
самого Олезандра ранили К І І З А . ЛЛ 
1377, 171 об. (1300); и бисд [венгерский 
король] подъ Кремганце(м) и много 
Оугоръ избиша. и раниша. ЛИ ок. 1425, 
254 об. (1226); \\ перен.: и по оземьствии 
пакы о съединеньи тщашесд [Афанасий 
Великий]... и не презрдше безмъстьна 
что. овѣхъ хвалд. овѣмъ же порѣкаи 
словомь по вѣрѣ. и неподвижьньга на 
добро, гако остьномь ранд въздвигаше. 
теплъишаи же любовью, (πλήσσων) ГБ 
к. XIV. 192г. 



2. Мучить, подвергать пыткам: 
К Н А З Ь же безвинь(ны)іа сзпусти. глю же. 
поселАНИна. и мнимаго прелюбодъи. 
жены же оубо рандше. оувѣ(дѣ)ти Х О Т А . 

еда каіа ино дьло сдъла что. (ήκίζετο) 
ПНЧк. ХГѴ, 116г. 

3. Наказывать: то же и инѣми творА 
пребываше [Афанасий Великий], овы 
хвалд. овы же ранд смърнь. овъх же 
медльство вставлАИ овѣх же теплое 
оупражндга. (πλήττων) ГБ к. XIV, 192в. 

Р А Н О (57) нар. Рано: абьно же. про-
мышлаіа. въ домоу. рано, въстани. а 
поздо Л А Г И . ГрБ № 893, 20-50 XII; по 
семь вълѣзеть въ сръдоу стоЦронѣ на-
Ч А Л Ь Н И К Ъ къ [так\] поющимъ. и възгла-
сить. гла(с) -д- и поють пъвьци. вариша 
рано, (προλαβοΰσαι τον δρθρον 'предва
рив утро' - ипакои на св. Пасху) УСт 
к. XII, 212-212 об.; въ гединоу же соуботъ 
зѣло рано пришьдъша [жены-мироноси
цы] на гробъ. несоуща іаже оуготоваша 
вони, собрътоша же камень совалгенъ га 
гроба. (Лк 24. 1: δρθρου βαθέως 'ранний 
утром') КЕ XII, 222а; [Борис] възбь-
ноувъ рано ико годъ юсть оутрьнии. бъ 
же въ стоую недълю рече къ прозвуте-
роу свогемоу въставъ начьни заоутрь-
нюю. СкБГ XII, 116; [слова св. Николая 
Петру] се геси пришьлъ въ римъ. да не 
мози [СбТр XIV/XV, 190 об. далее солга-
ти] нъ оутро рано вълѣзи въ црквь стго 
и вьрховьндго петра. и тоу Т А оузьрить 
папа. ЧудН XII, 75г; заоутра же рано 
пришьдъ поваръ. почьрть воды, видѣ 
бывъшеге андрѣѥви. (τή αυγή 'на заре') 
ПрЛ 1282, 356; иьэ(а)нъ же. рано еще 
тьмъ соущи рече. . . марко же ре(ч). зъло 
рано В Ъ С И А В Ш Ю слнцю. (Ин 20. 1: πρωΐ 
'утром'; Мк 16. 2: λίαν πρωΐ 'весьма 
ранним утром') КР 1284, 199а; А Х О Т А -

че комоу причащатисд. в не(д)лю. то в 
соуботоу И З М Ы Т И С А рано, и пакы к жене 
в понедѣлникъ на вечеръ. КН 1285-
1291, 526в; обаче же видъ [эпарх Эдес-
сы] множаиша людии. и по обычаю на 

мѣсто [в др. сп. мъстѣ] томь шествоую-
ще стъкающемъсА. и многымъ рано при-
ходити (έπιταχύνειν 'торопиться') ГА 
XIV], 2436; и минувши суботѣ. зъло ра
но придоша жены видьтъ гроба носдща 
араматы. да тъло помажють ісво. (Лк 
24. Г. δρθρου βαθέως 'ранним утром') 
КТур XII сп. ХІѴ2, 232; На воину вышедъ 
не лѣнитесА... и ночь совеюду нарддив-
ше юколо вой. тоже лдзите. а рано вста
ньте, а соружьн не снимайте с себе. ЛЛ 
1377, 80 об. (1096); К Н А З Ь же Всеволодъ 
надѣисд на Ёа и на стую бцю. юже видѣ 
оу СуждалА переъхавъ ръку Къзу. в су-
боту рано, и поѣха к нему [кн. Мстисла
ву Ростиславичу (ростовскому)] полкы 
нарддивъ. Там же, 129 (1177); Въ гедин 
же га днии. прообразисА сотона въ про-
звутера. рано приде к нему [к Иоанну 
Пустыннику] Х О Т А гему дати комканиге. 
(ταχυτέρω 'внезапно, быстро') Пр 1383, 
60г; слышю исаию глща. како спаде 
дньница с н§се. рано В Ъ С Х О Д А Щ И . (ИС 
14. 12: πρωΐ) ГБ к. ХТѴ, 55в; мнози же 
виддще его [вельможу], въетающа рано 
глаху. ико стъ члвкъ сеи есть (ταχέως 
'быстро') ЖАЮ к. XIV, 636; въетаваи 
рано глю своемоу тьлоу. дълаи да насы-
Т И Ш И С А . (τω πρωΐ) / / / / ' / к. XIV, 142в; зо-
симъ. . . гегда тѣло нужаше и поспаше 
мало на земли, възлегь зъло же паки ра
но въетаи. свою теченьге творАше. (δρθ
ρου) СбЧуд к. XIV (1), 59 г; въ геуан-
(г)льи глть. идоша ре(ч) рано къ гробу 
м р и и мт(и) іс(с)ва. и мрин магдалыни и 
прочьи геще тмъ сущи. (ср. Мк 16. 2: 
λίαν πρωΐ 'весьма ранним утром') ЗЦ 
ХІѴ/ХѴ, 59а; [св. Николай] в четвертокъ 
заоутра рано, исцѣли глоуха и нъма соу-
ща. СбТр ХГѴ/ХѴ, 212; Въ ·Η3· [псачме] 
ре(ч). Въстану рано исповѣмъ ти С А В 
людехъ г(с)и. и въепою тебѣ въ изы-
цѣхъ. (Пс 107. 4: δρθρου) Пал 1406, 200г; 
си же мастери ръша. на(м) С П А Щ И М Ъ въ 
свои(х) домохъ рано В Ъ С Х О Д А Щ Ю слнцю. 
придоша.. . скопци ПКП 1406, 134а; въ 



оутри же днь [так\] в не(д)лю рано, въс-
Х О Д А Щ Ю слнцю [так\] родисА оу Сто-
слава (Злговича дчи нарекоша въ крще-
ние И М А ей Мрыа. ЛИ ок. 1425, 137 
(1149); не дошедше ръкы. СырьвАчъ тоу 
же сташа [князья} на нощь, а заоутра 
рано воставше поидоша. и перешедше 
рѣкоу до свѣта тоу же и дождаша свѣта. 
Там же, 290 (1274). 

Р А Н Ы И (6*) пр. 1. Ранний: аще ли С А 
покакмъ ω злобъ наши(х). то акы ча-
домъ своимъ дасть [Бог] на(м) В С А про-
шеньи. и ©дожди [в др. сп. одождить] 
на(м) дождь ранъ и позденъ. (Иоил 2. 23: 
πρόιμον; ср. Иак 5. 7) ЛЛ 1377, 57 (1068); 
то же ЛИ ок. 1425, 63 (1068); дѣлате-
лемъ. сухыга. розгы оурѣзающимъ и из-
мѣтающимъ. вземъ кдину рожгыа наса
ди [еп. Тихон], и П О М О Л И В С А дати ѥму 
дары -д- Влагу живота, гобьжовании 
живота и плодомъ. грѣзна сладость, и 
ранок прожабъниге. (πρώϊμον) Пр 1383, 
87г; земьныи ибо дѣлатель.. . ω тѣхъ бо 
[трудов] нищай насыщагеть паче же || 
самого х(с)а. иже стогы оумножакть 
сѣющаго плодъ. подавай дожгъ ранъ и 
позденъ. дѣлаи землю н а с ы т и т с А хлъба. 
и рйки кго обатѣють [так\]. (Иоил 2. 23: 
πρόιμον; ср. Иак 5. 7) Там же, 131-132; 
г(с)ь же въ еуа(г)льи. ико хлѣбъ бии 
ксть С Х О Д А И с нбсе. и живо(т) д а й миру 
[ср. Ин 6. 32-35]... дасть бо дождь ранъ 
и позденъ (Иош 2. 23: πρόιμον; ср. Иак 
5. 7).ГБк.ХГѴ, 119а. 

2. Преждевременный: [о вкушении 
пищи после поста раньше положенного 
времени] троудивъшиимъ же С А зѣло. В Ъ 
ожидании по семь ослабъвъшимъ. сопоу-
щеник ранааго въкоушении. (ταχυτέρας) 
ΚΕ XII, 223а. 

Р А Н Ь Н Ы И (4*) пр. к р а н а . 1.5 
1 знач.: да и к о ©брете [воевода] к г о 
[ученика преп. Феодора - Николая] ныни 
нежели пьрвѣк кръплыпа. ремении пле-
теныими и лозикмь новорѣзаны [в др. 
сп. новорѣзанымь] роуцъ и нозѣ к г о . и 

п р о ч е к раздьравъ тѣло. и въторыими 
ранами оуЦгазвивъ. о б нощь пребыти 
состави нага, соугвбо м о у ч и т и с и зимою 
ж е и раньною болѣзнью. бъ б о тогда 
м(с)ць феврарь. (τών μαστιγών) ЖФСт 
к. XII, 134-134 об. 

2.ВЗ знач.: т ѣ м ь и м о у д р о нъчьсо 
въ с е б е съвъщавъ. и к о да и повелънок 
ω ц ( с ) р и мьнить [Никита] съвьршаи. и 
с о у щ а и съ нимь оутаитисд и к о бивъ 
стаго сы. швьчю к о ж о у полагай на пле-
щ ю соцю. и по н к и и к о ж е имѣ раньнок 
творить с ъ х о ж е н и к . (τών μαστιγών... 
καταφοράν 'нанесение ударов') ЖФСт 
к. XII, 124; мьнАшесА [гонитель] п о б ѣ -
жати. аще и забывааше себе [εί κα ί έλάν-
θανεν εαυτόν 'тогда как (от него) было 
скрыто, что (он) сам'] побъжакма . ѿ тьрпАЩИИХЪ стръганик и р а н ь н ы и м о у -
к ы . ( τών . . . μαστιγών) ΚΕ XII, 229а. 

3. В 4 знач.: в н и м а й с в о к м о у оэбразоу 
и ж и т ь ю мнише. . . д а не б (о )удеши ко-
роставъ. и хромъ. и с л ъ п ъ . и р а н ь н ъ [ср. 
Исх 12. 5]. КН1285-1291, 6046. 

Р А Н Ь Н Ь (1*) нар. Мучительно, тя
жело: т о м о у о у б о [человеку, перестав
шему чтить наследие Феодора Студи-
та и поплатившемуся за это] до сыти 
б и к н о у б ы в ъ ш о у . . . и днь [так\] о у ж е 
приспѣ. иже т р о у д ь н ѣ и к щ е и раньнъ 
и м ѣ и . на л о ж и лежаше. с т р а х ъ м ь ж е 
с э д ь р ж и м ъ с р д ц е м ь . и тъло и м ѣ и стеле 
но ранами, (άλγε ινώς) ЖФСт к. XII, 154. 

Р А Н Ь С Т В | О В А Т И (2*), - О У Ю , 
- О У Ѥ Т Ь гл. Истязать, мучить: м а л о 
ж е оувѣдаи. и ж е к г о у п е т ь по ©бычаю 
не въразоумъ м о и с е и . же небрега, фа-
р а ш н а ж е с в о к творА. с м ѣ р е н ы и р а н ь -
с т в о у и . и трудАЩИмъ скорбь творА. гра
д ы д ѣ л а и мьзды л и ш а и ихъ. (μαστ ί ζου-
σα; ср. Исх 1. 13-14, 5. 6-14) ГА XIV,, 
262г; Симъ с в о б о д н о тако и с л а д к о , ω 
б ж и и члвк(а) тако ре(ч)нномъ. Ц(с)рь 
п о д в и з а ш е с А о у б о ω и р о с т и . и г о р к о 
р а н ь с т в о в а т и стго хотАш ( е ) . (αΐκίζειν) 
ЖВИХІѴ-ХѴ, 9г. 



Р А Н Ъ И (1*) сравн. степ, к р а н ы и в 
1 знач.: Мигдольныи цвѣтъ мразомъ 
гыбнеть, занѣ ранѣи всъ(х) цвететь (προ 
πάντων φυτών 'раньше всех растений') 
Пчн.ХѴ(І), 97. 

р а с - (приставка) см. р а з -
р а с к а в ъ с А см. р а з к а ю т и с А 1 

расказахсА см. р а з к а ю т и с А 1 

р а с к а з н и т и см. р а з к а з и т и 
р а с к е п а н ы м и см. р а з с к ъ п а н ы и 
р а с к и п ѣ т и с А см. р а з с к ѣ п и т и с А 
р а с к о л и к ъ см. р а з к о л ь н и к ъ 
р а с л а с т и ю см. р а з с л а б ѣ т и 
Р А С Н Ъ (1*) пр. То же, что р а з н ы й 

в 1 знач.: съ оубо володимиръ имъюше 
сновъ ·§!· не отъ юдиною жены нъ отъ 
раснъ матерь ихъ. СкБГХІІ, 8в. 

р а с н ъ т ъ см. р А с н и в ъ 
р а с п а т а см. р а з п А т ы и 
распронАшесА см. разпространАтисА 
р а с п р о с т р а н ь н о г е см. р а з п р о с т р а н е -

н ы и 

р а с п о у т ъ с А см. р а з п о у с т и т и с А 
распоуютьсА см. р а з п о у щ а т и с А 
р а с т а ж е н и см. р а з т А ж е н ъ 
р а с т в о р е н а см. с ъ т в о р е н ы и 
р а с т е г а т и с А см. разтАгатисА 
Р А С Т Е Н И Е 1 (6*), -Ь\ с. Рост, про

цесс роста, произрастание: и тако пакы 
дѣлаахоу [монахи] роучьноѥ свою дѣло 
дроугоици же въ оградъ копахоуть зе-
лиинааго ради растению, дондеже боу-
дюше годъ бжствьноуоумоу славосло
вию. ЖФП XII, 36а; та(к)же и та сама 
сходАщига влага на земьлю. младичыа 
крѣпить. сокъ листвию подаваю. на вът-
ви разлучаіасА. и овощю растению бы
вають. (τήν αΰξησνν) Пал 1406, 6г; юкоже 
м(с)цю растущю. и напаче свѣтлую-
щю(с). тако и двство [вм. дътьство] члв-
че. растеть до времени и силѣ юго пре-
бывающю [в др. сп. пребывающи]. юко
же лунѣ наполнивающи(с). тако и члвку 
ишедъшю растению, и и [так\] сила юго 
свершаютсА в немь. Там же, 96; тако 
оубо и въ животнѣи той. оутробѣ жень-

стъи. югда сладостью пищю приюмлють. 
а не пьюньствомъ и обьюденье(м). то 
растенью [в др. сп. растенѥ] мла(д)нцю 
бываеть. дебела и кости оукрьплАе(т). 
Там же, 43а; [девица св. Георгию] Ви-
диши ли сии градъ великыи.. . видиши 
П О Л А юго гобьнена [в др. сп. гобиньна, 
гобина] . . . да масла и олъю оумноЦжено 
[в др. сп. оумножена]. и всдкому зелию 
растению бывають обидно да того ради 
оць мои не хощеть ити ω мѣста сего Там 
же, 178-179; || видимое увеличение в 
размере, наполнение светом (о лунном 
диске в процессе смены лунных фаз): 
нбса бесловесное естьство соуще и со-
чювьствено. и самовластно, но точью 
свътлостью. слнца и растѣниемь лоуны. 
оукрашениемь звѣздъ. и непременьно 
хранАще оуставы временемь. В Л ( Д ) Ч Н А 

повелению, повѣдають славоу его. ЛИ 
ок. 1425, 244 (1199). 

р а с т е н и ю 2 см. р а з с ъ м о т р е н ш е 
Р А С Т | И (72), -ОУ, - Е Т Ь гл. 1. Рас

ти, увеличиваться в размерах в резуль
тате природного процесса; созревать, 
развиваться (физически): разоумѣи соу-
ютоу вѣка сего, и скоро падоуюштюкь 
плъть напш. дньсь бо расте||мъ а оутро 
гнигемъ. Изб 1076, 10-10 об.; то же ЗЦ 
ХІѴ/ХѴ, 9а; [отрок Феодосии] растыи 
оубо тьлъмь и дшею влекомъ на любъвь 
бжию. и хожаше по всю дни въ црквь 
бжию. ЖФП XII, 27г; Тълеса оубо по-
добьно вештьскыю приюмлюшта пишта. 
растоуть же и веселдтьсА до повелѣнию. 
таковыими въздрастьми мъры и лъта. 
(ακμάζει) КЕ XII, 1; то же КР 1284, 156; 
антонинъ оубо тьломь заматерѣвъ. ни-
киѳоръ же. и германъ. оуна и юще 
растоуща. юти же бывъше ѿ тою страны 
К Н А З Ь М Ь . и поноужени бывъше пожръти 
идоломъ. II и не покоршесА. нъ испо-
въдающе х(с)а. въ кесарии главы оусѣ-
коша. (ακμάζοντες) ПрС ХІІ/ХІІІ, 576; 
ί ί \κο не тако сѣмена съносимыі дъждь. 
согоити творить и расти, юкоже добро-



чьстии С Ъ М А подвигнеть и приготовить 
ботъти. СбТр ХП/ХШ, 159; възрите на 
птицъ нб(с)ныи. како не сеють ни жнуть. 
ни сбирають въ житьницю [Мф 6. 26]. 
или цвѣтци сеньнии. како растоуть ни 
тружаютьсд. (Мф 6. 28: αΰξάνουσιν) Пр 
сер. XIII, 209в; сонъ же [хозяин] ре(ч). 
юда како събирающе плевелы, въстерг-
не||те коупно с нимь и пшеницю. небре-
зѣте коупно расти собою до жатвы. (Мф 
13. 30: συναυξάνεσθαι 'вместе расти') 
ПНЧ 1296, 92-93; П(с) И четыре десдте 
лѣтъ негодовахъ рода того [Пс 94. 10]. 
Т. [толкование] Четыре десАтъ бо лѣтъ. 
риза ихъ не собетша. ни собоувению. ни 
власи главнии растлхоу (ηύξήθη) Изб 
XIII, 103 об.; въ томь бо состровѣ... || 
.. .никогдаже В С А К Ы И совощь соскоудѣють 
на В С А времена, зане бо тоу сово цвьтеть. 
сово растеть сово объимаютьсд. (όμφακί-
ζει 'не созревает, остается неспельш'1) 
ГА XIVι, 30-31; вслка бсо || плсоть ико 
трава [ср. Ис 40. 6]. ико листвию часто 
на дубьи. овому растущю овому падаю-
Щ Ю . В С А К Ъ члвкъ гнои и снъ члвчь 
червь, (ср. Сир 14. 19: φύει) МПр ХІѴ2, 
4-4об.; пооученью о законѣ чадъ... || 
...не дажь юмоу [сыну] въласти въ оуно-
сти. но съкроуши юмоу ребра доньдеже 
растеть. (ср. Сир 30. 12: ώς εστίν νήπιος) 
Пр 1383, 126а-в; ико вѣща ап(с)лъ 
чювьства пооучена иму(т) к расуже(н)ю. 
добру же и злу. не добро же и еще мла-
дымъ и несвершенымъ. ико и твердаи 
пища младенце(м) скрушае(т) бо и рас-
тущаи зубы [ср. Евр 5. 12-14]. (άρτι-
φυεΐς 'недавно выросшие') ГБ к. ХГѴ, 
57г; и ѿ дни того растдше оутроба ей 
[Богородицы], і оузумѣ [вм. оуразумъ] 
младенца играюща в л(о)жеснѣ(х) 
(προέκοπτε) ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 65в; вкоупъ бо 
растоущоу дътищй. николѣ. стмъ дхомъ 
цркви кончевашесА [ό ναός έτελειοϋτο 
"завершаюсь строительство храма']. 
(αμα... τω αύξάνεσθαι) СбТрХГѴ/ХѴ, 157; 
дъло ваше... || ...ико древо сажено при 

исходищихъ водъ [Пс 1.3]. Двдьски 
рещи в сеи по истиннъ жизни, насажени 
Н В Л А Ю Т Ь С А . и растуть и цвѣти И З Н О С А Т Ь . 

и в будущий вѣкъ плодъ вашь въздасть-
СА вл(д)цъ и бу. (θάλλει 'цветет') ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 65-66; [речь Нахора] Мндщеи 
же члвка быти оа блазнАтсд. видим бо 
его движима нужею. и питаема и расту-
ща. и старъюща(с) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 1006; 
тако оубо и младенцю въ чревъ зачату 
бывшу. и растдщю [в др. сп. растущю]. 
и в плоть претвордющю(с)... приспѣ-
вагеть роженьк на свѣтъ Г О Т О В А С А . Пал 
1406, 42в; икоже бо родьство огньною. и 
в желѣзъ и в камени невидимо юсть на
ми и несказанно, тако оубо и зачатью [в 
др. сп. зачатью] младенцю в нелѣпѣи и 
безличнъи вещи оутробнѣи воваино [в 
др. сп. воваину]. растеть кыиждо оудъ 
сладостию вносимыми въ черевѣ Н О С А -

щюю. пищю прикмлюще. Там же, 42г; 
ролиина сѣмена. аще лагодноую вълагоу 
Д О Ж Д А приюмлють. растуть и крѣпдть(с) 
и множаютьсА. Там же, 43а; Платонъ 
ре(ч). Дьти и старѣи равно памдтиви 
[Пч н. XV (2), 94 непамАТИви - άμνή μο
νάς] соуть. ови растуще, сови изнема-
гающе. (δια την αΰξησιν 'из-за роста') 
Пч н. XV (1), 102; [Христос] ико члвкъ 
оуЦтробу мтрню [в др. сп. во оутробѣ 
мтрни] растдаше. ико бъ изыде, дв(с)тва 
не вреж(д)ь. ИларСлЗак XI сп. XV, 162-
163; I образн.: ре(ч) ни пити вина въ 
пиганьство [ср. Притч 31. 4-5]. і пакы 
ре(ч) тернию растеть в руку [МПр ХГѴ2, 
56 об. ростеть в руцъ] пьиници. (Притч 
26. 9: φύονται) КР 1284, 52г; ІЛкоже 
древосадьци подлъ сады ръвы копаю(т), 
дабы емоу не пакости(л) никакъ живо-
тенъ. такоже и законный оучтль со 
въниманьемъ наказають [вм. наказають] 
дѣти, да быша въдроужили въ ср(д)ци 
стра(х) бжии, и лъторасль права ѿ нихъ 
растеть. (ώστε... βλαστάνειν) Пч н.ХѴ 
(1), 54 об.; У отрастать: и бѣ видъти 
чюдо преславьно ико А В И С И ис колѣна 



[безногого человека] нога мала акы 
м л а д о у д ь т и щ ю . и начать расти д о н д е -
ж е бысть іако и дроугаш не на мънозѣ 
времени нъ въ ѥдинъ часъ. СкБГ XII, 
21в; II увеличиваться в размерах (о не
живых объектах): п р о ш е д ъ ш е м о р е ма-
н о ю вси безъ троуда питахоусд . и ризы 
ж е на нихъ растдхоу . д о н д е ж е подъ с и -
наис к оую гороу придоша. [ср. Исх 
16. 35; 19. 1-2} КН 1285-1291, 605в; 
II наполняться светом (об изменении 
видимого размера луны в процессе сме
ны лунных фаз): и тако в и д д [Авраам] 
н б с а сегда свътла оовогда ж е мрачна и 
глше в с е б е нъ(с) тако бъ п о д о б е н ъ . тако 
и с л нцю и лоунъ с е м о у ж е з а х о д д щ ю ли 
гамрачающю м н о ж а и ш а растоущи и 
о у х а б л д ю щ и с А глше ни [в др. сп. далее 
си] соу(т) б зи . (την δέ φθίνουσαν 'а этой 
[луне] убывающей", смеш. с φύουσαν?) 
ГА XIVι, 51 г; ьакоже м ( с ) ц ю растущю. и 
напаче свѣтлующю(с) . тако и двство 
[вм. дътьство] члвче. растеть д о време
ни и силѣ к г о п р е б ы в а ю щ ю [β др. сп. 
п р и б ы в а ю щ и ] . Пал 1406, 96. 

2. Произрастать: на высотѣ б о . и на 
вьрхоу. древа различьнаіа и всичьскаи . 
с т о и х о у т ь . оова хытростию оустрокна . 
оэва ж е сама растоуща іаже юкрьстъ 
о т р а ж е н а и покрыта совсюдоу. (φύσαντα) 
ЖФСт к. XII, 44; р а с т у щ ю ж е въ вино-
градъ купину слышасте (φύεσθα ι . . . βάτον 
ήκούσατε ) ГБ к. XIV, 182в; и та(к) шест-
вша кръпко путе(м) свершаше [Иоасаф]. 
т щ а с д достигнута мъста и д е ж е варламъ 
пребываше. кормдше(с ) ж е растущи(м) 
по пустыни быльемь. (φυομένα ις) ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 1286; || перен. Возникать, появ
ляться: К с е н е ф о н т ь . Н и ч т о ж е зло рас-
теть м о у ж ю , п о л о ж и в ш ю о с н о в а н и е 
своего житыа ц ѣ л о м о у д р ѥ и ч(с)тотоу. 
(φύετα ι) Пч н. XV (1), 12 об. 

3. Проводить детские годы: татиинъ 
съ [такі]. растдаше съ иоустинъмь мчн-
къмь. и философъмь. (συνήκμαζεν) ΚΕ 
XII, 256а. 

4. Возрастать, расширяться, усили
ваться, распространяться, множить
ся: и блгочьстию отъ насъ о у ж е и в ѣ 
проповъдакмоу . и цркви на нгеиже хсъ 
основасд . присно растоущи и напръждь-
с п ъ ю щ и . и к о ливаньскыихъ кедръ паче 
сеи простиратисд [ср. Пс 91. 13]... блго-
д а т и ю б ж и к ю повелѣвакмъ (αύξανού-
σης) ΚΕ XII, 406; на мъногыихъ мѣстъхъ 
приморьныихъ и въ различьныихъ тва-
рьхъ растеть к щ е прельсти т о й неправь-
да. (ακμάζει) Там же, 135а; по сихъ о у б о 
чюдьсьмъ растоущемъ отъ с т о ю и бла
годати о у м ъ н о ж а ю щ и с д . СкБГ XII, 22г; 
пдко съмъреник. съ д о б р о ю дътелию 
растоуще. б о у подражателд. тако живоу-
щаіа творить. СбТр ХІІ/ХІІІ, 175 об.; за-
види ленивый, ω страды б а т д щ е м у . а не 
п р е ж е п о н у д и т с д къ страде ѿ н е и ж е 
ч(с)ть растеть. Пр 1383, 138в; видевъ 
ѥ д и н о в о л н у ю юресь р а с т у щ ю ю . и по 
семь рьвностию. б ж и ѥ ю подвигша [вм. 
П О Д В И Г С А ] . В римъ приде [св. Максим] 
Там же, 140в; д а к л и к о п р и к м л е ш и 
б ѣ д у ѿ плотьскыю п о х о т и . . . толико ти 
с д плетуть вънци. и мьзда т в о и растеть. 
(αΰξε ι) ЖАЮ к. XIV, 46г; тако о у б о васъ 
съвкуплде(т) . И сбираеть вкупь д х ъ 
стыи. и о семь собрании вашемь растете 
и процвитаете. и па(ч) и паки и паки 
оукрѣплдетесА (τό έπισύναγμα αΰξε ι 
'братство растет') ФСт ХІѴ/ХѴ, 2206; 
сам б о црь блгмъ всъмъ оуказанъ б д -
ш е . . . δтoлъ б у п о с п ѣ ш ь с т в у ю щ у блго-
ч(с)тье растдше в ни(х) и м н о ж а ш е ( с ) . 
(ηύξάνετο) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 120а; и д о м ъ 
о у б о иоасафовъ растдше и кръшіАше(с). 
д о м ж е авенировъ изнемагаше и оума-
л д ш е ( с ) . (ηΰξανε) Там же, 120г; и нача 
вѣра кр(с)тыаньскаи расти и крѣпиті(с) 
Пал 1406, 177в; и к о ж е и сверьши(с) ис -
т и н н о к и не | |ложнок твок ѳбѣщаник. 
и б о по преставленьи твок(м) . не юбла-
д а н о бы(с) ни разроушено ѿ кого мъсто 
твок. но ѿ лѣта растдше п р е в ъ с х о д д щ е . 
ПКП 1406, 103-104; И ж е м н о г о согръ-



шающеи бес печали и безъ напасти жи-
ву(т) должьни соуть боютисА и трепета-
ти, растеть бо имъ моука соугоуба дол-
готерпѣниѥмъ (эжие(м). (αΰξεται) Пч 
н. XV (1), 94 об.; || возвышаться, возве
личиваться, приобретать славу: и пакы 
прирече [Иоанн Креститель], имѣи не-
вѣстоу женихъ ѥсть. дроуг же жениховъ. 
стога и послоушага кго радостью радоу-
К Т Ь С А . гла(с) ради женихова [Ин 3. 29]. 
кгоже невъстоу соущю црквь повъдаше. 
и прирече. ономоу подобакть расти, а 
мнѣ мьньшю быти. (Ин 3. 30: αύξάνειν) 
Изб XIII, 57 об:, радуй ми С А О трце мок 
пооученье и оудобреньк. и спсаи сига, и 
спсеші си(х) мога люди... и възвѣстуите 
ми воину възвышакма и растущи. и сло-
вомь и житьк(м). (αύξουμένη) ГБ к. XIV, 
131г. 

5. Совершенствоваться: словеснага 
же дша сроднымь напагакма. і оумащак-
ма слов(о)мь. дхвно растуть [вм. рас-
теть] (έπιδίδωσι) КР 1284, 156; аще бо 
намъ молАщемъсА. утвержактьсА срдце. 
наше на блго. и растеть паче, или па
кость прикмлеть. тогда ли аще [вм. аще 
ли] противнага мысль пребоудеть. (έάν... 
αΰξτ)) ПНЧ 1296, 58; ктождо по разум-
нѣи своки силъ. и по сущему свокму 
служению приходить и пріближактьсд 
растыи въ смѣрении. в послушании во 
исповъда||нии... во В С А К О М Ъ блазѣмъ 
житьи. (προκόπτων) ФСт ХІѴ/ХѴ, 82-83; 
тъло же Т А Ж Ь К О и низъко. и дьло [в др. 
сп. долѣ] на земли валдюсА. дша же рас-
тоущи ни коньчевающи(с). ни охоудь-
вающи и не исъщазающи. Пал 1406,44в. 

- ?: ризы же не славны ни М А К Ъ К Ы 

люби, но растуща [КН 1285-1291, 606а 
на растоуща!]. сиръ(ч) многими по-
шивага заплатами. KB к. XIV, 3186. Ср. 
р о с т и . 

р а с т и в ъ см. р а з т ь л и т и 
Р А С Т | И С А (1*), - О У С Ѧ , - Е Т Ь С Ѧ 

гл. Расти численно, множиться: оупре-
множивъшемъсА грѣхомъ и видѣвъ рас-

тоущьсА. не дотерпъ [Бог] истиньство-
вати но... на В С А наведе потопъ. (την 
άμαρτίαν... αΰξουσαν 'растущий грех"; 
ср. Быт 6. 7, 7. 4,10. 12) ГА ХГѴ,, 35в. 

Р А І С Т И Т И 1 (30), Щ О У , - с т и т ь 
гл. 1. Растить, рождать, производить: 
земли... многами же тоучами оумачак-
ма. тьрник растить и былые (φέρει) 
СбТр ХП/ХШ, 147 об.; мечемь ч(с)тноую 
главоу [Анфима] оусъкоша чюдо-
твордщю и кще нынѣ и власы растАЩЮ 
и соухы кости юко живы, (έκφύει) Пр 
1313, 6а; соуша же В С А К О К злѣ [в др. сп. 
зелѥ] износи(т) [χλοηφορεΐ] и растить 
всАКыга различьныю сады повиноующи-
С А §ию повелѣнию. (κομα) ГА XIV,, 436; 
аще бы бъ пеклъсА ленивими [так\]. то 
былью бы повелълъ жито растити. а 
лъсоу В С А К Ы И овощь. Пр 1383, 132а; 
юкоже и землА дѣлакма сады растить, 
не дѣлакма же тдгостью давить, тако и 
батьству любители погружають дша. 
(τροφή τοΰ φυτοΰ γίνεται 'пищей для на
саждений становится') ГБ к. XIV, 
114а; ю||коже бо нива многъ дождь при-
емлА. токмо траву растить. та(к) і тѣло 
пьАНчива(г) гръхи плоди(т). СбПаис 
н. XV, 133-134; \\ содействовать росту, 
развитию: онъ [Бог] ражакть ны. и кор
мит ны. и растить, и В С А Ч Ь С К Ы милукть. 
и свою мыслить створити сны и прича-
стникы. СбХл XIVι, 98 об.; и самъ [Бог] 
Д Ъ Ж Д А раствардю и растд.и [так\] ово
ща различный подага. по рдду кормить 
и поіть. и гръгеть. слнцемь и луною 
свѣтить. Там же, 104 об. 

2. Отращивать (о волосах): Иже 
Ѳноудь изверженъ. въ простыга люди 
сориновенъ. покагавсд. да стрижетьсд 
токмо, аще ли ни. власы да растить, 
(έπιτρεφέτωσαν) КР 1284,147г; аще же и 
своею волею не «стоупить [епископ], но 
творити хощеть грѣхъ. гакоже и мирь-
стии члвци власы да растить, гакоже 
възьлюбивъ мирьское пребывание, паче 
нб(с)ныю жизни, (έπιτρεφέτω) Таи же, 



148а; Растдще [KB к. XIV, 125г РастА-
щии] власы главы своки . и на долъзѣ 
поущающе. и плетоуще или виюще. или 
шардще. и твордще бѣлы. или черь-
мны. . . таковыи съборъ алоулоучити 
[так\] по||вѣлѣ. (τους κομώντας) Там же, 
162а-б; ω [МПр ХІѴ2, 344 об., KB к. XIV, 
204г о] растАЩи(х) власы, и кра(с)-
Щ И ( Х ) С А ими. Там же, 269г. 

3. Увеличивать, умножать: и аще 
хытрьцю [духовному врачу, т. е. свя
щеннику] <не> противитьсд [согрешив
ший], и дшевьныи гнои полагакмыихъ 
ради цѣльбъ. растить прѣждьндаго при
ведении, ти тако милость по достоинию 
измърить. (αυξάνει) КЕ XII, 696; Юже 
стыхъ оазълоблкник. сосмеры числъмь 
вины суть.. . третьи, да бжии. ивликть -
С А сила изнемогъшими. съвдзаными [διά 
των έξασθενούντων και διά τών δεσμουμέ-
νων 'через людей слабых и связываемых 
узами'], дьржащи. и юдолѣвающи. и про-
повъданик растдщи. (αύξουσα) СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 158; растить же ихъ [евреев] на 
оэклеветаник. саоулови бо наре(ч)на [τον 
μεν Σαούλ καταψηφισθέντα 'Саула осу
жденного'], и ѿ б и и блг(д)ти обнажена 
не астатисд доже и до конца живота 
кго . (αύξει... την κατηγορίαν τό τον. . . 
Σαούλ. . . μή καταλιπεΐν 'увеличивает об
винение то, что Саула не оставили') ГА 
XIVι, 86г; растить же грѣхъ надежа, 
пькть же памдть съматрдкть же обы
чаи, (αύξει) Там же, 158а; вздержаи чре
во оудалдеть грѣховныи [так\] мысли, 
побъжаемыи же брашны и похоти рас
тить злыи. икоже бо дрова великъ ра-
жають огнь, тако и множьство брашенъ 
мысли злыи. (αύξει) ПрЮр ХГѴ2, 51 г; 
икоже опустѣвшии землА терние ража-
еть. тако и оумъ великоидиваго растить 
нелѣпыи мысли, (βλαστάνει) Там же; 
иже бо дѣломь истины Д Ъ Л А бѣду подъ-
имъ [Афанасий], что чюдо аще и писме-
немь ю исповьда. но к ж е ми паче мужю 
Ч Ю Д И Т И С А приходить, и тщета молчати 

года Д Ъ Л А . паче многы растдща раско
лы, се и к щ е приложю къ глемымъ. (διά 
τον καιρόν.. . φύοντα) ГБ к. XIV, 191 в. 

- Передача греч. κομάω зд. 'гордить
ся, чваниться', воспринятого в знач. 
'отращивать волосы': тиверіи таковыи 
сы издщенъ въ оуности на старость при-
шедъ словесы философьскыми и вѣтии-
скыми. и велми дѣлы растд брадатець 
[γεννάδας 'благородный', смеш. с γενειάς, 
-άδος 'борода'] внезапоу въ хоужыиоую 
волю преложісд (κομών) ГА ХГѴ], 142г. 

- Передача греч. κωμωδέω 'высмеи
вать', смешанного с κομάω 'отращи
вать волосы': си же глю не кладьскы 
оумалдю гла(с) ни противоу бо к и 
[αύτη, т. е. φωνή 'голосу'] сказании по
давай, но в ней соущимъ велерѣчивымъ 
страшаи нрава и гордость δтepгaи и 
оуча не растити изык(а) истиною свѣ-
Т И Т И С А . (μή κωμωδενν γλώτταν) ГА XIVи 

47а. Ср. р о с т и т и . 

р а с т и т и 2 см. р а с т и 
Р А | С Т И Т И С Ѧ (9*), - Щ О У С Ѧ , 

- С Т И Т Ь С Ѧ гл. {.Размножаться, да
вая потомство, плодиться: аще же ми 
почитакть к ж е растите С А И оумножите. 
С М Ъ Ю С А законоположению, врѣменъ не 
расматрдющааго. блоужении оутьше-
ник. {Быт 1. 28: αύξάνεσθε) КЕ XII, 2036; 
кок глкши прииманик. законьнок. кже 
и бъ повелѣ. растите С А Г Л И И оумно-
жаите и испълните землю. (Быт 1. 28: 
αύξάνεσθε) Там же, 214а; Имъии страхъ 
бжии. . . брекыси. к ж е раститеси мно-
житеси. и II бречеси кже быти члвкъ 
частью сею. мирьныхъ же печалии и 
льстии. и сластии. и пировъ. . . и всего 
житиискаго Звьржеси. . . д а поживеть 
житикмь бжствьнъмь. (Быт 1. 28: αύξά
νεσθε) СбТр ХІІ/ХІІІ, 104-104 об.; рече 
бо раститесА. и оумноЦжитесА. и напъл-
ните землю. (Быт 1. 28: αύξάνεσθε) Изб 
XIII, 40^f0 об.; и и ж е гла онъ Г Л А И . И 

раститесА. и наполнит(е) землю, речесд 
оубо кдиною. бывакть же дѣло на вед 



Р А С Т Ъ РАТАИ 

л ѣ т а в ъ з м а г а ю щ и н а ш е ѥс т ь с т в о . к ъ д ѣ -
т о т в о р и і а [так\]. (Быт 1. 28: α ΰξ ά ν ε σ θ ε ) 
ПНЧ к. ХГѴ, 1826; в и д ѣ в ж е о у б о г (с)ь 
б ъ и блг (с )в і и [животных, живущих в 
воде и летающих в воздухе] Г Л А . р а с т и -
те (с ) и м н о ж и т е ( с ) и с п о л ъ н и т е в о д ы , и 
п т и ц а д а о у м н о ж а т ь ( с ) п о з е м л и . (Быт 
1. 28: α ΰξ ά ν ε σ θ ε ) Пал 1406, 22в; [Бог 
Ною] и з и д и ис к о в ч е г а т ы и ж е н а т в о и . . . 
и в ь с и з в ъ р и к и п т и ц ѣ ж е и г а д и и В С А 
д в и ж а щ а и с А п о з е м л и и и з в е д е [в др. сп. 
и з в е д и ] съ с о б о ю , д а растАтьсА и п л о -
Д А Т С А п о з е м л и (Быт 8. 17: α ΰξ ά ν ε σ θ ε ) 
Там же, 54г; и б л г ( с ) в и ре (ч ) г ( с ) д ь § г ъ 
н о й и с н ы к г о и р е ч е к м у р а с т и т е ( с ) и 
плодитесА и м н о ж и т е с А и с п о л н и т е з е м 
л ю и о б л а д а й т е к ю . (Быт 9. 1: α ΰξ ά ν ε 
σθε) Там же, 556. 

2. Увеличиваться, возрастать: п л а -
т о н ъ . . . п о к а з а ж е п а к ы и - с п о в ѣ д а и к а к о 
си [е др. сп. С А ] н а ч и н а ю т ь [в др. сп. на -
ч и н а е ( т ) ] и р а с т и т ь с д . || м е р з ъ с к о к ж е -
л а н ь к . и з л а г о о б ы ч а и г рѣх и . (αΰξετα ι ) 
ГА XTVj, 157-158. 

Р А С Т | Ъ (1*), -А с. Возраст: [слова 
старицы] а з ъ ж е п о о у м ь р т в и и о н о й 
[матери], д ѣ ч ь с к а г о р а с т а [Пр 1313, 
142г р о с т а ] и ш ь д ш и . и п л ъ т ь с к ы м ъ п о -
х о т ь м ъ д в и з а ю щ и м ъ М А . . . В Ъ К Д И Н Ъ 

о у б о в е ч е р ъ М Ы С Л А Х Ъ . к о к ж и т и к ω 
о б о ю [отца или матери] и з в о л ю , (ήλι-
κ ίαν) ПрЛ 1282, ПЗв. Ср. р о с т ъ . 

р а с т ѣ - см. р а з т ь л ѣ -
р а с т А ж а н ъ см. р а з т ж ж е н ъ 
растАтше см. разпжтше 
р а с щ и т а ѥ м о см. р а з ч и т а ю м ъ 
р а с ъ - (приставка) см. раз -
р а с ѣ ш и н о см. разсъшно 
Р А Т А | И (29), - Ꙗ с. Земледелец, па

харь: П а в е л ъ п р о с т ь ц ь . и н е в ъ ж а р а т а и 
б ы в ъ . счетасА с ъ ж е н о ю к р а с н о ю з р а -
к ъ м ъ . злооабразноу [в др. сп. - н о ю ] ж е 
р а з о у м ъ м ь . ( γ εωρ γό ς ) ПрС ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, Па; 
а щ е ж е р а т а и , и а щ е ж е р а б ъ . а щ е ж е д о -
м о в н и к ъ . . . п о м о г л ъ б о у д е т ь в ъ т а к о в о к 
с ъ г р ѣ ш е н и к . и т о м о ( у ) р о у ц ъ д а о у с ѣ -

к о у т ь . ( γ ε ω ρ γ ό ς ) КР 1284, 324в; к а и н ъ 
же р а т а и с ы и по озсоужении з л ъ п о ж и в е 
н а и п е р в ѣ к числа , и о у с т а в ы и м е ж ъ з е м -
н ы и з а м ы с л и , т а ч е с о з д а в ъ з е м л и на -
и н ь с т ѣ и г р а д ( ъ ) ( γ εωρ γό ς ; ср. Быт 4. 12, 
16-17) ГА ХГѴ], 18г; и к о . . . р а т а к м ъ н е -
б р е ж е н и к с т р а н а м ъ п о г ы б ѣ л ь к . т а к о и 
п р п ( д ) б н ы м ъ о э с к о у д ъ н и к в с е г о м и р а 
р а з р о у ш е н и к . ( γ ε ω ρ γ ώ ν ) Там же, 139в; 
О р а т а и Аже р а т а и н е доЦоравъ до р о к у , 
а и д е т ь п р о ч ь , д а л и ш е н а й м а , т а к о ж е и 
п а с т ы р ь и ж е п а с е т ь с т а д о . ЗС ХГѴ2, 33-
34; р о д и Адамъ Каина и Авелл. бѣ Каинъ 
р а т а и , а Авель п а с т у х ъ . (ср. Быт 4. 2: 
ε ρ γ α ζ ό μ ε ν ο ς τ η ν γ ή ν ) ЛЛ 1377, 29 об. 
(986); Нынѣ [весной]... || . . . о у с т р а и е ( т ) 
ж е р а т а и рало, и впрАгае(т) в о л ы , ( γ ε ω ρ 
γ ό ς ) ГБ к. XIV, 81-82; то (л ) . Люто в ѣ щ а 
[Григорий Богослов] в ъ с п и т а н ы и [вм. 
в ъ с п и т а н ы и - τ ρ α φέ ν τ α ς ] о у ж е п л о д ы ω 
к р о т к о и з л и в а е м а г о Д О Ж Д А . І Ѿ с у р о в ы й 
т у ч а г р а д а п о ж а т у б ы т и [έκθερ ισθήναχ] . 
и ѿ р а т а е в ъ о п л а к а н у . и к о н а д ъ м р т в ц и 
н а д ъ ж и т ы . ( π α ρ ά τ ώ ν γ ε ω ρ γ ώ ν ) Там же, 
111а; о р а т а и -м- Аще ѿ г н ѣ в а о у с т р е к -
н е т ь в о л ъ . и л и з л о . с . в и т ь . п о к л о ( н ) · ϊ · 
(περ ί τ ο ΰ ά ρ ο τ ρ ι ώ ν τ ο ς ) KB к. XIV, 299г; 
к о р ъ м ъ ч и и . и р а т а е в е п а к ы [в греч. да
лее ά πό 'от'] о б ы ч а и в и д А щ а в р е м е н ь 
[вм. в р е м е н е ? ] н а с т о и щ а [τήν τ ο ΰ αέρος 
κ α τ ά σ τ α σ ι ν 'состояние воздуха'], п р о р ѣ -
ч ю т ь . д о ж д е в н а и и б о у р ь н а и и [ή 'или'] 
о у т и ш е н ь к . и и с н ъ а е р ъ б о у д о у щ ь . 
( γεωργο ί ) ПНЧ к. XIV, 125г; Блжныи 
феоодорить . . . т а к ъ ж е б ъ с м ы с л о м ъ с м ъ -
р е н ъ . и к о ж е всАкому к н е м у п р и х о д А -
ща. оэбъ н о з ѣ оэбуи(т) . и ч е л о п о л о ж и т и 
н а з е м л и , а щ е л и в о и ( н ) . а щ е р у к о д ъ -
л е ц ь . а щ е н е в ѣ ж а . а щ е ратаи , ( άγρο ικος ) 
Там же, 145в; и х о ж а х о у ѿ г р а д а ратаи , 
н е имАХоу а к о у д о у ж и т а , составъшеи въ 
г р а д ъ н и п ш е н и ц и ж е имАхоу . (ο ί γ ε ω ρ 
γο ί ) СбТр ХГѴ/ХѴ, 173; гАко т щ е т ы ра(д) 
о ш е л е ц ь . δχοΛΠπ>. . . и р а т а и ореть . и пут-
н и к ъ п у т ь ш е с т в у к т ь . и л о в е ц ь л о в і т ь . (ό 
ά ρ ο τ ρ ι ώ ν ) ФСт ХІѴ/ХѴ, 40а; т а к о о у б о 



знамении преблгыи и всемощныі г(с)ь 
повелъ слнцю и лунѣ творити да пре-
плывають смотрАще. великий ты морь-
скии пучины, да и || ратаи дьлници. и 
гребци оутвердАТь(с) добръ. си бо зна
мении велика. мл(с)ть Пал 1406, 17в-г; 
нѣкто моужь ѿ ратаи, не имъи чимъ по-
чьстити кго [Артаксеркса], въскочи въ 
ръкоу и собѣма роукама почерпъ воды 
принесе къ ц(с)рю. (αυτουργός καί ιδιώ
της 'простой земледелец') Пч н. XV (1), 
30 об.; оуменъ ратаи не въпрАжеть юго 
[коня] в Т А Ж К О что. но по малу наоучить 
дажь изучить и. тогда в Т А Ж К О въпрд-
жеть и. СбТ н.ХѴ, 137об.; [образн:. 
нынъ ратаи слова.. . крестьнок рало в 
мыслехъ. браздахъ погружающе. и браз
ду покаинии. прочертающе.. . надежами 
будущихъ блгъ веселитсА. КТур XII сп. 
ХІѴ2, 239 об. 

Р А Т А И Н Ы И (3*) пр. к ратаи : Ь€сть 
хитрость рат(аи)наи. ксть хитрость 
тъкалнаи. и здалнаи. (γεωργική) ПНЧ 
к. XIV, 151а; • т и о у н ъ р а т а и и ы и -
управляющий пахотными работами на 
княжеских или боярских землях: [об 
убийстве] Аже въ К Н А Ж И отроцъ. или въ 
конюсъ. или въ поварѣ . то -м- грвнъ. а за 
тиоунъ. за согнищныи. и за конюший, то 
•п- грвнъ. а въ сельскомъ тиоунѣ въ К Н А 

Ж И . или в ратаинѣмь. то -вг грвнѣ. РПр 
сп. 1285-1291, 616г; аже оубіють огни
щанина оу клѣти, или оу К О Н А , или оу 
говАда, или оу коровьъ II татьбы, то 
оубити въ ψ-a мѣсто. а то же поконъ, и 
тивоуницоу. а въ К Н А Ж И тивоунѣ π гри-
венъ. . . а въ сельскомъ старость К Н А Ж И , 

и в ра(та)инѣмъ, вТ гривнѣ . РПрАк сп. 
сер. XV, 50-51. 

Р А Т А И С К Ы И (2*) пр. к ратаи : гла-
доу же бывшю гражаномъ алексан(д)-
ровомъ. то апии 3 своихъ пищю даише 
имъ. оумершю же кмоу. капище създа-
ша идеже волъ питашесд образъ имыи 
ратаискыи. имыи знамению на волнъ 
нарочитою, (τοΰ γεωργοΰ) ГА XIV], 255в; 

ЬДкоже и землА роуками ратаискыми 
долго не дѣлана, то ико цѣлина ксть и 
древомъ порастеть, такоже и дша не 
приюЦмлюще дховънаго и [в др. сп. нет] 
оучении терньемъ и волчьцемъ порас
теть. (γεωργικών) Пч н. XV (1), 51-52. 

Р А | Т И Т И С Ѧ (2*), - Ч О У С Ѧ , 
- Т И Т Ь С Ѧ гл. Враждовать, воевать; 
х(с)ви дроузи. В С А Л Ю 6 А Т Ь искрьно. не 
любими же соуть всѣми. Мира же сего 
дроузи ни всъхъ Л Ю 6 А Т Ь ни ѿ всъхъ лю
бими. ибо дхвьнии до скончании, слож
ную любовь хранАТЬ. мирьскии же ме
жю собою о мирьскад ратАтсд. (προσ-
κρούωσι) ПНЧ1296, 101; и изиде проти-
ву его [Ярополка] ОЭлегъ. и вполчитасд 
ратившемасд [ЛИ ок. 1425, 29 об. сра-
зившима(с)] полкома, побѣди fupo-
полкъ Ольга. ЛЛ 1377, 23 (977). 

Р А Т М А Н | Ъ (25), -А с. Член магист
рата: поклонъ гать кндзд ѿ федора. къ 
пискоупоу и къ мастероу. и къ ратма-
номъ. Гр 1284 (1, смол.); Поклонъ ѿ кнд-
зд смоленьскога ѿ олександра. ѿ глъбо-
вича. к ратманомъ к рижьскимъ. і ко 
всъмъ. горожаномъ. Гр 1297-1313 
(смол.); Поклонъ. ѿ ратмановъ ризкихъ. 
и ѿ всехъ горожднъ. ко К Н А З Ю витебь-
скому. Михаилу . Гр ок. 1300 (риж.); блг-
влнию ѿ влдкы.. . къ всъмъ ратманомъ. 
и къ всѣмъ рижаномъ. Гр 1304-1307 
(новг.); поклонъ и бласловлънье. ѿ дко-
ва епискупа полотьского. бровстови. на-
мѣстьнику пискуплю. и дѣтемъ моимъ 
ратманомъ. Гр 1309 (полоцк); ѿ посад
ника сидора и ѿ рагоуила. и ѿ всѣхъ 
сътьскыхъ. и ѿ всѣ(х) пльсковиць. къ 
ратьманомъ въ ригоу. и къ всѣмъ рижа
номъ. Гр н. XIV (пек.); се А З Ъ К Н А З Ь ве
ликий, смоленьскыи. ивань. олександ-
ровичь. оунукъ. глъбовъ. докончалъ 
юемь. с братомь. своимь с мъстерѣмь. с 
ризьскимь. и съ п(с)пмь. и с рыдъли. и с 
ратманы, и со всъми. рижаны. што. подъ 
юго. рукою. Гр ок. 1340 (смол.); а при-
юздили. ко мнѣ на докончанье. из риги. 



δ местърА. пьсковъ. биі. дворлни(н). а ѿ ратманъ. иванъ. папъ. Там же; От вели
кого князя намѣстъника Ондрѣя, от по
садника Ивана, от тысяцкого Олисѣя и 
от всего Новагорода к посадникамъ к 
любьцкимъ, и к ратманамъ, и ко всимъ 
лубцанамъ. Гр 1372-1373 (новг.); ѿ на-
месника. ѿ полочького. ѿ монтигирда. і ѿ оусехъ. мужъ. ѿ полочанъ. ( К Н А З А ве
ликого, вытовътовымъ повеленыемъ) къ 
ратъманомъ. Гр 1396 (полоцк.); о(т) по
садника новгороцкого. олександра фо-
миница. и о(т) Т Ы С А Ц К О Г О . О Л И С И А . ко-
с т А н т и н о в и ц а . о(т) всего, великого, но-
ва.города. к рискимъ. посадникамъ. и 
ратманомъ. и всимъ. добрымъ. людемъ. 
Гр 1398-1420 (новг.); тие лю(д) што ны
не живи суть, а темь кто напосле при-
идуть. тѣмь вѣдомо буди какъ миръ ес-
мы створи(л) промежи местерА и с рать-
маны рижь(с)кыми. и с полочаны и 
в и д ь б л А н ы . Гр 1264 сп. н. XV (з.-р.); 
Сло(в) изАСла(в) К Н А ( З ) П О Л О Ч Ь К О ( Г ) . къ 
еп(с)пу и къ местерю и къ всемь вельне-
вице(м) и ратьмано(м). всемъ горожа-
но(м). Гр 1265 сп. н. XV (полоцк.). 

Р А Т О Б О Р Е М Ы И (2*) прич. страд, 
наст. Подвергающийся нападениям. Пе
рен.: преоумноженоую блг(с)ть На на
шего оу слышите. . . како не оставлдеть 
презръти насъ. в невъданьи намъ рато-
боремымъ соущимъ многажды ѿ зло-
началнаго бъса и ѿ таибникъ того вла
сти в полъзновенѥ пагйбное. (πολεμου-
μένοις) СбТр XIV/XV, 9 об.; мчнче пре-
честныи х(с)въ феодоре избави насъ 
грѣшныхъ. иже тогда (и) нынѣ злона-
чалнаго врага, ратоборемымъ сущимъ 
не презри всеч(с)тне (πολεμουμένης '[не 
презри нашего смирения^] подвергаюіце-
гося нападениям") Там же, 13. 

Р А Т О Б О Р | О Т И С Ѧ (1*), - Ю С Ѧ , 
- Е Т Ь С Ѧ гл. Подвергаться нападениям. 
Перен.: в первую недѣлю великаго по
ста.. . іакоже тогда ратоборющимсд 
[христианам], ѿ врага злъе. . . призвавъ 

нечтивыи т о г д а соущааго (е)парха. еди-
номыслена емоу соуща невѣрьствію его 
и подобна, рече (πολεμουμένοις) СбТр 
ХІѴ/ХѴ, 11. 

Р А Т О Б О Р Ь Ц | Ь (9*), -А с. Х.Воин, 
воитель: рече соломонъ. стоить силнии 
ратоборци. изучени б р а н и , и м у щ е оору-
ж ь и собою дуостра [ср. Песн 3. 7-8]. си 
гла(с) назнаменуи с т х ъ ч и н ы б о р ю щ и х -
СА съ кретикы. КТур XII сп. ХГѴ2, 
254 об.; достоить горъ взирати горнАИ 
мудроствовати.. . || . . .трепетати и взды-
х а т и . и оусумнАТи(с) и оубоитисА... по 
подобью оць наши(х) стхъ. ибо они 
бесмртнаго словесе к п о л у ч е н ь ю и с т и н 
ному п р и в л е к о ш а с А . вси на все ч(с)тии 
послушливи бѣша. свътлии истиньніи. и 
блгостоиннии. безлобни к р о т ц и . мирни. 
[далее пропущено не?] ратоборци. не 
плотолюбци. не миролюбци. (άμαχοι 'не
воинственные') ФСт XIV/XV, 2296-в. 

2. Неприятель, враг (о дьяволе): 
Оуношьскы храборовавъша. и моужь-
скы побъдивъша злаго ратоборьца. сщ-
ныи романъ коупьно съ двдомь. дъломь 
и словомь показавъшаси. и побѣдьныи 
в ѣ н ь ц ь соть ба приимъша славьнаи. Мин 
XII (июль), 115; [Иисус Навин] кръпко. 
вокводьствова же люди. . . страшьнъ р а -
тоборцемъ. и на мнозѣхъ ратехъ бывъ 
моужьство свою и доброн(р)авию пока-
завъ оумре. (τοις πολεμίοις; ср. Пае 
24. 29) ПрС ХП/ХШ, 1в; н е п р ѣ с т а н ь н о 
сльзы изливаѥмъ. к ъ в л д ц ѣ х (с )оу . да 
тѣмь дьивола козньнаго ратоборча зла
го [ВМЧ, Декабрь 25-31, 2389 далее по-
б ъ д и ( м ) ] . ПрЛ 1282, 109а; на оного же 
О П О Л Ч И М С А М Ч Т Л А горкаго. и тогда и 
нынѣ дшь гонителА н е н а в и д и м а г о врага 
и ратоборца, (προς τον. . . πολέμιον) ГБ 
к. XIV, 203г; Д О 6 Л А И въ мчнцъхъ. твердо 
пострадавшаи. и ратоборца оумртвив-
шаи. сиона разумнаго достоинаи ж и -
телА. мавру дн(с )ь и тимофеи. върою 
сше(д)шесд въсхвали(м) (τον πολεμήτω-
ρα) Мин к. XIV (май), 13 об.; поите 



г(с)ви разумно [ср. Пс 46. 7-8] вси В С А 
дълающе блголопожнъ. присно пеку-
щесА. присно текуще... ОумирАЮщесд и 
оумирАЮще. іако огнь възгнъщающе въ 
бж(с)твнои ре||вности. юко мечь наост-
Р ( А ) Ю Щ Ь [вм. наострАЮще] на ратобор
ца змию, (προς τον πολεμοΰντα δράκοντα) 
ФСт XIV/XV, 139в-г; тако оубо г(с)ь бъ 
нашь. посла ·ο· ап(с)лъ свои(х) во вселе-
ную. ти же оубо немало приюша ѿ невѣрныхъ. и осужыие осудиша лютаго 
врага ратоборьца. огню въчному преда-
ша. Пал 1406,1316. 

Р А Т О Х О Т Ь Ц | Ь (1*), -А с. Тот, кто 
желает войны (о дьяволе): и нынѣ намъ 
свою житью проважающимъ лъностнъ. 
и мыслью праздью С П А Щ И М Ъ . юко вни-
ти на нехранимыю. старому лютосердо-
му ратоЦхотьцю разбойнику ворогу, і 
всѣмъ юга ретникомъ. МПр ХІѴ2, 4-5. 

РАТ |Ь ( 4 4 6 ) , -И с. I . Война: Такоже 
бо и ω имъньи. не пецисд послъдьнии-
ми. сны въноукы правъноукы дъштерь-
ми. тьмь бо инако времА К Л Ю Ч И Т Ь С А . || 

Л И напасть ли татьба ли рать, и тъгда из-
гоубленою не станеть имъ помагаю. Изб 
1076, 17-17 об.; Шко юже добрѣ глати и 
хвалити. начАЛО лжбъве. тако зълѣ гла
ти и клеветати. вражьды и ненависти, 
рати начАло [в др. сп. далее и] вина бы
вають. (πολέμων) Там же, 100; аще же 
въ миръ оубо Л Ѣ Н А Щ Ю С А [в греч. все 
прич. в род. п.] и питающесА. и своихъ 
брата твоюго небръгоущю. или врага, 
приобрътати [κερδάναι 'получать выго
ду (от кого-л.)'] не годовають. кольми 
паче зълочьстивааго. и рати бъгающааго 
по н/ьжди. свою оставлынааго. (πολε
μίους '[от] врагов') КЕ XII, 236а; пече-
негомъ же о оноудоу [вм. отоноудоу?] 
пакы идоущемъ ратию на роусь. въ ве-
лицѣ печали бюаше володимиръ. зане не 
можааше изити проти||воу имъ СкБГ 
XII, 8-9; Шко юже добрѣ глати. и хвали
ти. начало любъве юсть тако зълѣ глати 
и клюветати вражьды и ненависти, и 

тьмами рати и начало и вина бывають. 
(τών μυρίων πολέμων 'многих войн') СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 158 об.; въ лѣ(т) -j-a-cf-or- П О Ч А 

всѣславъ рать дрьжАти. ЛН ХШ2, 3 об. 
(1065); Того(ж). лъ(т). приела великыи 
кнзь всеволодъ. въ новъгородъ. рекд 
та(к). въ земли вашей рать ходить, а 
кнзь вашь снъ мои стославъ малъ. а даю 
вы снъ свои старейший костднтинъ. Там 
же, 72 (1205); и поиде кнзь всеволодъ 
съ городища съ всѣмъ дворомъ своимъ. 
и скроутАСА въ бръне. акы на рать, и 
приюха на гарослаль дворъ. новгородци 
к немоу въ ороужии. и сташа пълкомъ 
на К Н А Ж И дворѣ. Там же, 93 (1220); 
Тоиже осени ходи гарославъ ратию на 
цьрниговѣскоую волость, с новгородци. 
и съ всѣю властью своюю на Михаила. 
Там же, 115 (1231); избави ги ѿ глада и 
меча, СОГНА и потопа, и нападанию ино-
племененикъ. и оусобьныю рати СбЯр 
ХІІІ2, 59 об.; К О С Т А Н Т И Н Ъ великыи. пьр-
в ы и въ крь(с)юнѣхь ц(с)рь. имАше нѣ-
когда рать, юкоже нѣции глть. исторіи 
писателі. в римь на магнѣтию. (πόλεμον) 
ПрЛ 1282, 16в; А юже чл(в)къ боудеть 
въ ©питемьи. а поидеть на великыи 
поуть. рѣшити и ре(ч) и млтва раздрѣ-
шьнаю дати юмоу... аще ли на рать по
идеть. или р а зболитьсА. то дати юмоу 
причащению. КН 1285-1291, 538а; 
<0>же который коупьць шедъ кдъ лю
бо, съ чюжими коунами. и И С Т О П И Т Ь С А . 

любо рать възметь любо огнь, то не на-
силити юмоу. ни продати юго. нъ как 
почнеть ѿ лѣта платить, тако и платить. 
РПр сп. 1285-1291, 623а; [толкование 
на Мф 13. 24-30; Τοΰτο δέ έλεγε 'гово
рил же это [Христос]' - в слав, пропу
щено] БранА ратемъ быти. и кровемъ. и 
закланию, (πολέμους) ПНЧ 1296, 93; се 
же одино злъ имоуть [эллины], гако въ 
соую дроугъ дроуга. гако и на рати рѣ-
жють. и тако слоужать бвомъ. (καθάπερ 
παρά πολεμίων 'как враги') Изб XIII, 175; 
К Н А З Ь великыи андръи. и вьсь нов-



г о р о д ъ . дали федороу михаиловицю. г о 
родъ стольный пльсковъ. и сонъ ѥдъ 
хлѣбъ. а како пошла рать, и сонъ Зюхалъ. 
городъ повьргд. а новагорода и пльско-
ва поклона не послушалъ. Гр 1305-1307 
(3, новг.); выведоша новгородьци изъ 
пльскова. юрослава юрославіча || і поса-
диша е(г) на столѣ. а василыа выгнаша 
вонъ. і то слышавъ олександръ оць ва-
сильевъ. поіде ратью к новоугороду. ЛН 
ок. 1330, 133-133 об. (1255); <Н>ебонъ 
югда мы заключимъ оутробы свою на 
мл(с)ть. къ своимъ клевретомъ. то и к 
намъ затворитьсА щедраю бию оутроба. 
да каю се юсть рать, на рать не излѣзъ-
ше. ти тако рать держати на ины и на 
свою дшю. СбХл XIV], 101; а будд в ми
ру кнзю Михаилу тфѣрьскому не ити ра-
тьи [такі] на новгоро(д) ни на новго
р о д с к у ю волость, ни новугоро(д) не 
ити ратью. Гр 1374 (новг.); Ꙗ к о ж е істо-
ри и вѣтию. рекше лѣтописци и пъ(с)-
творци прикландють свою слухи, въ 
бывшаю межи ц(с)ри рати и сопол-
ченью.. . колми паче намъ лъпо юсть и 
хвалу къ хвалѣ приложите храбромъ ве-
ликомъ воюводамъ. оиюмъ. КТур XII сп. 
XIV2, 275 об.; Аще кто на рати оуюз-
венъ. ли на поути Х О Д А , К Ъ смрти при-
ближаютсА. II и юже о собѣ оуставъ хсо-
щеть створите. . . пре(д) -з-ю или пре(д) 
•е-ю. или пре(д) т-ми послухи, свои да 
стрсаить свѣть. (έν πολεμώ) МПр ХГѴ2, 
177-178; в се же лъ(т) Всеславъ рать 
почалъ. ЛЛ 1377, 55 об. (1064); и по 
то(м) Всеволодъ Чермныи посла в Пе-
реюславль къ г&рославу Всеволодичю. 
река юму поѣди ис ПереюславлА къ соцю 
своюму в Суждаль. а Галича не ищи 
подъ моею бра(т)кю. пакы ли не по
йдешь добро(м). иду на Т А ратью. Там 
же, 144 об.; тогда безбожнымъ печенъ-
гомъ идоущимъ ратью на роусь. и посла 
[кн. Владимир Святославич] противоу 
имъ сна [такі] съвоюго бориса. а самъ 
б о л А ш е велми. Пр 1383,122г; А коли ми 

буде(т) послати на рать своихъ воеводъ, 
а твоихъ боюръ хто име(т) жити въ мо-
емъ оудъ(л) Гр 1389 (1, моек.); тогда 
ре(ч) [Андрей Юродивый] въетавить рать 
[антихрист] на кукладьскыю островы. 
острови же суть юкоже ре(ч) исаию. 
цркви сущаю ω юзыкъ [ср. Ис 41. 1] (πό-
λεμον) ЖАЮ к. ХГѴ, 66в; Сну егда на 
рать со кнАземъ идеши. и ты со храб
рыми напереди ѣзди. ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 7а; и 
абие во снъ Ю В И С А С Т Ы И никола(е). ав-
лаеви епархоу Г Л А . . . аще не поустиши 
моужь соклеветаныхъ к тебъ. то рать 
въздвиЦгноу (вь) тракии. и самъ злѣ 
гоньзнеши живота своего. СбТр ХІѴ/ХѴ, 
215-215 об.; но что по то(м) бы(с) намъ. 
не гла(д) ли не морови ли не рати (л) 
многыю. СВл XIII сп. ХІѴ/ХѴ, 79β; ΜΔ-
тежь. брань рати, оубииства. и что оубо 
того горѣе. (πόλεμος; ср. 1 Фес 5.3) 
ФСт XIV/XV, 163г; Или обретение име
нию, или въ пожаръ грабление. или в 
рать добыто. И прочее ведкое неправед
ное имение, имечи ω себе. СбСоф XIV-
XV, 112в; и оутишисд рать, за -м- лъ(т). 
во дни гедеоновы [ср. Суд 8. 28]. Пал 
1406, 176а; Въ тоже веремд. посла Во-
лодимеръ Двдвичь. къ Стославоу СОлго-
ви(ч) и къ Стославоу Всеволодичю. и 
ре(ч) бра(т) сомнъед не можемъ на С А 
зрдще рать дежати [такі] ЛИ ок. 1425, 
132 об. (1148); а мы еемь въ хр(с)тьномъ 
цѣлованьи прави. а не можемъ мы соди-
ни ратью погыбати Там же, 133 (1148); 
то есть было пре(ж) дьдъ наши(х) и при 
еоцихъ наши(х). миръ стоить до рати, а 
рать до мира. Там же; а што С А въ рать 
Д Ъ А Л О . и въ рубежехъ. про то вамъ не 
мыцати ни намъ вамъ мещати. Гр 1265 
сп. н.ХѴ (полоцк.); Лаконъ, немощенъ 
сы тъломъ, на рать иде. еонъмъ же въ-
прашающимъ и. камо, такъ сы, идеши; 
сонъ же ре(ч). за еочьство хощоу оумре-
ти. (έπι παράταξιν) Пч н. XV (1), 15; Се-
левкии. Сь шедъ на галаты ратью и 
побѣженъ бывъ и всю силоу испортивъ 
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вой и самъ ввергь вѣнець бѣжа || с тре-
ми воины (έν τ η . . . μάχη) Там же, 64-65; 
Сло(в) ·$8· о миръ и о рати. (περί... πο
λέμου) Там же, 130 об.; икоже бо на 
рати буду(т) воини добри сополчени. 
то оудобее есть воеводъ на рать при
с т у п и ^ ) . . . та(к)же и тобъ все доволно 
буде(т) творити. СбПаис н. XV, 202; 
• В Ъ З А Т И р а т ь - начать войну: послаша 
[киевляне] Всеволожю(ю). и митрополи
та Николу, к Володимеру глще. мо-
Л И ( М ) С А кнАже тобѣ и братома твоима. 
не мозѣте погубити Русьскыѣ земли, 
аще бо възмете рать межю собою. || по-
гании имуть радоватисА. и возмуть зем
лю нашю ЛЛ 1377, 88-89 (1097); Томже 
лѣ(т) взА рать. Стославъ Всеволодичь. 
съ ОЭлгомъ. про Володимича [испр. на 
Володими(ри)ча] Юлегъ бо просдше въ 
правду надълъньи Отослав же не пода 
ему. ЛИ ок. 1425,187 об. (1167). 

2. Бой, сражение: Сь оубо блговѣрь-
ныи борись, блга корене сыи послйшь-
ливъ оцю бъ . . . въ ратьхъ хъбъръ [вм. 
храбъръ] въ съвътъхъ моу||дръ. СкБГ 
XII, 18а-б; [Иисус Навин] крѣпко. в оѥ -
водьствова же люди. . . и на мнозѣхъ ра-
техъ бывъ моужьство свою и добро
н р а в и ю показавъ оумре. (έν.. . πολέ-
μοις; ср. Пав 24. 29) ПрС ХІІ/ХІІІ, 1в; бъ 
бо Володимеръ любд дружину, и с ними 
думай ω строи земленѣ(м). и ω ратехъ. и 
оуставѣ земленъ(м). ЛЛ 1377, 43 об. 
(996); [слова беса] да блюдисА мене юпи-
фане. на Т А Х О Щ Ю прольити прѣсоленыи 
мои гнѣвъ. на Т А хощю прити. с тобою 
хощю рать створити. (την μάχην) ЖАЮ 
к. XIV, 43в; ре(ч) ис(с)ъ навгі(н) се гла(с) 
кричи ратный въ полцѣ. к немуже ре(ч) 
моиси. нѣ(с) гла(с) рати, но гла(с) начи-
нающихъ вину азъ слышю. (ср. Исх 
32. 17: φωνή πολέμου) Пал 1406, 134а; во 
всАкоую же рать сию власдницю на 
собъ имѣише [кн. Изяслав]. и тако без 
вреда бываше. ПКП 1406, 121а; Игорь 
же . . . поъха противу Половцемь. . . и 

оузьръшасА с полкы Половъцькыми. и 
бѣ рать мала, и темь не оутьрпъша стати 
противу Игореви и тако побъгоша ЛИ 
ок. 1425, 202 (1174); с Володимеромь. не 
ж и в А ш е [Тройден] в любви, про то оже 
6 А Ш Ь . ООЦЬ Володимеровъ. К Н А З Ь Васил-
ко. оубилъ на воинахъ т - браты. Трои-
дененеви [такі] же про то не живлше с 
нимъ в любви, но воевашетьсА с нимь. 
но не великыми ратми Там же, 289 об. 
(1274); бдшеть бо Л А Х О В Ъ . двѣ стѣ. а Бе-
рестьинъ ·ο· бдшеть бо оу нихъ воевода 
Титъ вездъ еловый моужьствомъ. на ра
тьхъ и на ловъхъ. Там же, 295 об. 
(1282); Коньнаи хытрость на рати зна-
ѥтьсд, а дроугъ вѣренъ оу бъды. (έν πο
λεμώ) 77ч н. XV (1), 20; || борьба: оопол-
чиша(с) на кретики. стии наши юци ар-
хикп(с)пи і кп(с)пи. ихже число -т- і -й-
по чину аврама. но аврамъ телесную 
створи побѣду видимомъ вокмъ [ср. 
Быт 14. 14-16]. а си къ дхвнѣи сдолѣша 
рати, невидимый побѣдиша бѣсы. КТур 
XII сп. ХІѴ2, 275 об.; но боиши ли С А да 
не будеши оукоренъ треми бгы. имъти 
ти блгое совкупле(н)е еже въ тре(х) мнѣ 
ра(т) попусти.. . види(ши) ли блгооумь-
ство колико. видиши ли дха блготу. м о и 
да буде(т) ра(т) а твои побъда. азъ бо-
рюсА ты же миръ да имаши. (τήν μά
χην. . . ό πόλεμος) ГБ к. XIV, 45г; мнѣ же 
буди -е- словъ въ цркви глти с разу-
мо(м). неже тму словесъ въ изыцѣ [ср. 
1 Кор 14. 19]. и гла(с) трубы незнаѥмомь. 
моюго храбра не вздвижющю на дхвную 
рать, (προς τόν. . . πόλεμον; ср. 1 Кор 14. 8: 
είς πόλεμον) Там же, 109а; вижь новый 
градъ. блгоч(с)тью храмъ. общее иму
щ е м ) имънье внутрь, излишнею Натьст-
ва и нужнаи оуже пооущеньемь оного 
полагаютсА. М О Л А ѳмещюще и татии не 
веселАще. и завистьныи рати оубъгаю-
ще. (πάλην) Там же, 169а; обаче ико 
Зметно злаго скопленьи дѣлають окань-
нии. и ни единой мьзды ни блгода(т) 
иму(т). . . но оубо икоже губд се же и к о 



б л и ж н д г о растлѣва іа . р а т ь творА(т) н а 
Бие с д ъ т е л ь с т в о и н а с в о ю д ш ю юви-
ш а ( с ) . (επίβουλοι... απεδείχθησαν 'зло
умышленниками [против Божьего тво
рения] явились'') ПНЧ к. XIV, 153г; ѿ и ю д ы ж е и з б р а г (с )ь ц ( с ) р ь с т в о в а т и 
в с ъ м ъ л ю д е м ь . и п о к л о н и т и ( с ) п л е м е н е 
е г о [ср. Быт 49. 8]. шко з а в ы о у м р е т ь . в 
р а т е х ъ в и д и м ы х ъ . и н е в и д и м ы х ъ . (έν 
πολεμοις) Пал 1406, ЮОв. 

3. Распри, раздоры: [молитва к св. 
Афанасию Великому] т ы ж е а щ е м и р н ѣ 
и з в о д И Т С А н а ш ь ж и в о т ъ . и н е о б о р е м ъ ѿ е р е т и к ъ . д е р ж и М А в м и р ѣ б у д у щ ь . и 
л ю д и с о м н о ю п а с и , и л и в р а т и ж и т и 
м и . в ъ з в е д и М А к м и р н ы ( м ) . и п р и м і М А 
и п о с т а в і с с о б о ю , (έν πολέμοις) ГБ 
к. XIV, 193а; с е г о р а д и и в е р з е м ъ (в)си 
В С А п о м ы ш л А Ю щ е злата . . . || . . . з а в и с т н и -
ц и ж е зависть , р е в н и ц и ж е р е в н о с т ь , рат -
н и ц и ж е р а т ь , (τήν μάχην) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
72в-г; завидАИ в с е г д а б е з ъ о у п о к о і а б ы 
в а ю т ь . . . II . . . з а в и с т ь б о в р а ж д у и р а т ь 
м ы с л е м ъ подавають . и н а о у б и и с т в о п о -
важагеть. и с о н ъ шолъть. и МАтежь д ш и 
п о д а с т ь . Пал 1406, 101а-б; Оуне х л ѣ б ъ 
с ъ с л а д о с т ь ю въ м и р ъ , н е ж е л и д о м ъ и с -
п о л н е н ъ м н о г ы м ъ д о б р о м ъ , р а т ь имъіа . 
(Притч 17. 1: μετά μάχης) Пч н.ХѴ (1), 
130 об.; Ни δΓΟΗΗ [вм. б г о н и ( м ) - έκβάλ-
λομεν] в т о р а г о б р а к а н и з а к о н а т о м о у 
п о л о ж и м ъ , н о к а ж е ( м ) Х О Т А Щ И М Ъ ц ѣ л о -
м й д р и т и . м н о г а ж ( д ) ы и б о в т о р ы и б р а к ъ 
н а ч а л о б ы в а е т ь р а т и и к р а м о л ѣ . (μάχης) 
Там же, 133 об.; Д а в ъ с т а н е т ь ж е н а , м о -
д а н а [в др. сп. и м е н е м ь м о н д а н а ] . ѿ п о н 
т а . . . д а т а бУдеть б й а в а д ы а в о л А д щ и . 
п о т в о р н и ц а и м У ж е л ю б е ц а [такі]. в ъ 
д н и ж е еіа бйдоуть р а т и другъ н а дрУга 
и о у б о и п о в с и м ъ о у л и ц а м ъ . и п о д в о -
р о м ъ (άλληλοεπιβουλίαι) ЖАЮ XV, 150; 
II вражда: Имдхоуть р а т ь п ь р в о ѥ а н г л и 
с ъ ч л в к ы . з а н е ж е ч л в ц и Era н е зна іахоу . 
и р а б о т а х о у б ъ с о м ъ . Изб XIII, 5 об.; 
То(л) . Д а и с д ѣ о у б о р е ч е т ь [Григорий 
Богослов] мирьскага н а стго п р е с т а р а т ь . 

и конець блгъ имдше. начинагетсд пакы 
брань еп(с)пьскаіа. (πόλεμος) ГБ к. XIV, 
167а. 

4. Войско: пришьль искоупникь ис 
полоцька а рать поведае великоу ГрБ 
№ 636, ХШ2; [обращение к кн. Михаилу 
Константиновичу] былъ оу тебе оодинъ 
дѣтина. нашь горожАНинъ. а иногды не 
бывалъ оу васъ. тогды рать была ли-
товьскаіа подъ городомь. Гр ок. 1300 
(риж.); поъха [кн. Ачександр] в малѣ 
дроужинъ. і срѣте иноую рать, оу въста 
[Усвята], і тоу емоу Бъ поможе. і тѣхъ 
изби. а самъ приде сдравъ и дружина 
его. ЛН ок. 1330, 131 об. (1245); цему М А 
еси погубиль. въ другы рддъ рать уда
рила подо копорию. а А . безъ другого 
К О Н А животъ пометаль. а иное розро-
Н А Л Ь . ГрБ№ 272, 40-70 ХГѴ; и приде ко
роль съ Оугры. и со Мстиславо(м). и 
вшедъ в землю Володимеркову. сташа.. . 
Володимерку же не дадучю внити в 
свою землю рати, и ср(ъ)те и. и изъима 
зажитникы королевы. ЛЛ 1377, 112 об. 
(1152); слышав же Чюръ Михаилъ. ©же 
гему стрыеве изимани. а соць гему 
мерт<в>ъ. а се на нь рать иде(т). юн же 
йбоіавъсА бъжа ко тьсти свогему Черни
гову. Там же, 146 (1207); А московь-
скаіа рать, хто ходи(л) с воеводами, тъ и 
нонъ(ч) с воеводами, а на(м) ихъ не 
приимати. Гр 1389 (1, моек.); тъи исныи 
бекбулатъ. нашь ворогъ. насъ вьщалъ и 
побъглъ ѿ насъ. коли той лихии бекбу-
ла(т). побъглъ тогда вси люди В С А рать, 
на бѣгъ повернулисА. Гр 1393 (1, ю.-р.); 
Въ лъ(т) ν8-А-г.ге написана бы(с). минъга 
сии къ рж(с)тву х(с)ву на сѣни.. . в то 
времА послаша новгородьци за волокъ 
рать. Мин 1398 (апр.), 115 (зап.); Въ 
притци лепо гесть разоумъти. Шгда бы 
посла рать къ некоему градоу. ти нъкто 
бы просп . людинъ II въекликалъ. люди 
побѣгнете въ градъ рать идеть на вы. то 
быша слышавъше людие смышлении. 
бѣжали быша въ градъ и избыли бы зла. 
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СбСоф ХІѴ-ХѴ, 109-110; [слова Симео
на] видѣхъ оубо въ сказании книгъ юно-
ховъ. іако сйве ваши и с вами въ блу-
жении истлъють. . . въ левгии неправду 
с т в о р А т ь . . . но не възмогуть. противу 
левгию. и к о рать г(с)ню бореть. (πόλε-
μον) Пал 1406, 101в; ВАчеславъ же ре(ч) 
съ гнѣвомъ. къ ИзАславу. чему ми еси 
во ©номъ дни не далъ. но с великомъ 
соромомъ ѣхахъ ис Киева, аже рать 
иде(т) из Галича, а друга ѿ Чернигова, 
то ты мнѣ Киевъ даешь. ЛИ ок. 1425, 
145 (1150); Приде неслыханаи рать, без-
божнии МоавитАне. рекомыЦи Татаръве. 
придоша на землю Половецькоую. Там 
же, 251-252 (1224); повѣдаша Кондра-
тови. рать идеть. к городоу. твордхоуть 
бо рать Литовьскоую. и пополошиша-
СА... рати же пришедши к городоу по-
знаша ©же Роускаи рать. Кондратъ же 
воспроси ратьныхъ. кто есть воевода в 
сеи рати, ©ни же повѣдаша К Н А З Ь Юрьи 
Лвовичь. Там же, 301 (1287); и Зтолѣ 
К Н А З Ь андрѣи разгнѣвасА на новгородъ. 
и нача рать копити МинПр н. XV, 2; 
II воинство: НенавидАИ же добра врагъ. 
иже и присно боретьсА съ рабы бжии. . . 
пакы зълыими своими къзньми соупро-
тивь въстаеть имъ. котероу въ тъхъ въз-
двизаи. идеже бо брань вьсегда многа и 
побѣда. тоу же соупостатьнаи рать въ-
ставлАи не прѣстають. ЖФП XII, 66в; 
самъ дииволъ погонить дша члвч(с)кы. 
и рать юго велии на Н А . (ή πτόησις 'силь
ное устремление, страсть''!) ПНЧ 1296, 
173. 

Р А Т Ы Ш Щ Ъ (27), -А с. {.Неприя
тель, враг: Ч А Д О не боуди самохотью 
лишенъ вѣчьнааго жітьи. грѣха бъжи 
ико ратьника. гоубАщаго дішь твою. Изб 
1076, 9 об.; то же ЗЦХГѴ/ХѴ, 8г; не съ-
твори о члвче. тетъкы мачехы младень-
цемъ. ни въ матерьнь чинъ съгръховати 
Х О Т А Щ Ю . симь [ταύτην 'таковую (маче
ху)'] въороужіши некротъкыми рьвьнии 
помысла тъкъмо бо ненавидить [вм. не

нависть - τό μίσος] мачехы и по съмьрти 
гонить вражьдоу. паче же ови инако 
ратьници. оумьръшимъ жьроуть. мачехы 
же ненависть, по съмьрти начинають. 
(οί . . . πολέμιοι) КЕ XII, 204а; вземшему 
[дар] не имъті власті. дондеже даровавыі 
умре(т). ико се или бъды разбоінік(ъ). 
ілі ра(т)никъ. ілі истопленьи морьскаго. 
(πολεμίων) КР 1284, 2906; нъ(с) бо мощ
но храбру ивити(с) аще ратника не 
оубьеши ЗЦХТѴ/ХѴ, 55в; вы же чада м о и 
мудрость стАЖите... мудраго же мудро
сти никто не можеть еЗити. но токмо 
омрачению грѣховною. и ослѣплению ве
щи, ѿ блгородьства. тогда будеть рать ѿ ратни(к). и на чюжеи земли очина. и по-
срѣдѣ врагъ своихъ обрлщетьсА. (παρά 
τοις πολεμίοις) Пал 1406, 107г; Мнози ве
лико зло прииша ѿ клеветникъ, нежели ѿ ратникъ, и мнози оушесъною немощью 
погыбоша, нежели соупостаты. (των πο
λεμίων) Пч н. XV (1), 39; Многаж(д)ы 
видьхомъ борци падающа, а по паденьи 
вънчавъшасА, а воиникъ многаж(д)ы по-
бѣгивають, побъдникъ послъди И В И Т Ь С А 

и ратникомъ ©долъвъ. (των πολεμίων) 
Там же, 75 об.; \о дьяволе, бесах: рабе 
зълыи не имаши власти на насъ. хъ снъ 
бжии. нами же и всѣми ©бладають... 
а ты бѣжи отъ насъ гоубителю. мы бо 
оутвьржению. имоуще чьстьныи юго 
крь(с). настоупаюмъ на твою змииноую 
главоу. тако оу||бо мы противимъсА 
присно ратьникоу дьрзостьно. (τω πολε-
μίω) СбТр ΧΤΙ/ΧΙΠ, 80-80 об.; не имамъ 
бо постьнаго юроужии. и сего ради рат
никъ дьиволъ. ико плѣньника греховны
ми оужи свАзана. къ своюмоу хотьнию 
прочею ноудить М А . СбЯр ХІЩ, 180 об.; 
Ратници соуть беси а оучащаго стлд 
нѣ (с) СбСоф ХГѴ-ХѴ, 110а; пакы рат-
ни(к) дииволъ. въздвизаи боурю на блго-
чтивыи. ©брѣте нѣкого ѿ К Н А Ж И ( Х ) свѣт-
ни(к) люта и свѣрѣпа. ПКП1406,190г. 

2. Воин, ратник: и кротъишии да 
будеть ратникъ. (Joel 4. 11: μαχητής) ГБ 



к. XIV, 125г; иверземъ (в)си вел помы-
шллюще злаіа... || . . .завистници же за
висть, ревници же ревность, ратници же 
рать. (εί . . . τ ις . . . μάχεται 'если кто-то 
спорит') ФСт ХІѴ/ХѴ, 72в-г; Скажи же 
ми оубо ты коли адъ плененъ ксть. кыи 
ли ратници въоружьшесА. въ адъ сни-
доша. но самъ г(с)ь кгда почиваше въ 
гробъ. тогда бо въ адъ сниде. Пал 1406, 
1046; тоу же к нимь и сторожеви при-
ъхаша. ихже бдхоуть послалѣ газыка ло
вить, и рекоша приѣхавше В И Д И Х О М С А С 

ратными ратници ваши соз [такі] до-
спѣхомъ Ъ З Д А Т Ь . да или поъдете борзо, 
или возворотисА домовь. ЛИ ок. 1425, 
223 об. (1185); инии же молвдхоуть. ико 
простии людье соу(т) [татары] поущеи 
Половець. Юрьги же Домамиричь. мол-
вАшеть ратници соуть. и добрал вой. Там 
же, 252 об. (1224); терпи акы оудобь-
ныи ратьникъ, силоу свою и кръпость 
показаи (αγωνιστής) 77ч н. XV (1), 14. 

Р А Т Ь Н И Ч Ь С К Ъ (1*) пр. Воинский: 
хвалю корабленичьскъ законъ. иже пре
же вдасть весло кормнику. и Зтудѣже на 
преже кораблю изведъ.. . по томь на 
кормѣ посажак(т). по мънозъ же мчньи 
морстѣмь. і разумѣ вътренѣ(м). іако же 
и ратніческъ [закон] има(т) [сначала] 
воиникъ. и [затем] началникъ чиновъ [и 
наконец] воевода, (ώς δέ κάν τοις πολε-
μικοΐς έχει 'как и в военном [деле] при
нято') ГБ к. XIV, 1546. 

Р А Т Ь Н Ы И (162) пр. 1. Отн. к р а т ь в 
1 знач.: Ратьныихъ оубииствъ оци наши 
въ оубииствъхъ не мьнъша. (έν πολέ-
μοις) ΚΕ XII, 185α; а дворАномъ твоимъ 
по селомъ оу коупцевъ повозовъ не има-
ти. разве, ратной вести. Гр 1264 (1, 
новг.); Раздражаеть на брани ратьныіа. 
или пръдаваеть противнымь. своіа главы 
оусѣченикмь М О ( У ) Ч И Т Ь С А . (τους πολε
μίους) КР 1284, 323г; да не в годы || мир
ный, icy другъ буди, а в гездъ ратенъ во-
рогъ. МПр ХІѴ2, 65-66; в Самарии же 
црьствова Иеровамъ. холопъ Соломань. 

и ж е створи д в ѣ г л а в ѣ златъ . . . рекъ се На 
т в о и И з р л ю и кл(а)ндхусА л ю д ь е а Ёа 
з а б ы ш а [ср. 3 Цар 12. 28]. таче и въ 
Е(с)лмъ н а ч а т а забывати Ёа. и покланА-
Т И С А Валу, рекъше ратьну б у [ср. 3 Цар 
16. 32; 2 Пар 28. 2]. ЛЛ 1377, 33 (986); 
не величаву б о к м у [кн. Андрею] с у щ ю 
на р а т н ы й чинъ. но похвалы и щ ю щ ю ѿ к д и н о г о Ёа. тъ(м)же п о с о б ь к ( м ) 
Ёжьимъ. и с и л о ю кр(с)тною. и млтвою 
д ъ д а свокго . в ъ ъ х а в ъ преже в сѣ (х) в 
п р о т и в н ы й , и д р у ж и н а к г о по не(м) . и 
изломи копье свое в супротивьъ свое(м) . 
Там же, 108 (1149); о у с т р а и т и ж е сло
веса въ о с у ж е н ь е н у ж н ы ( х ) [Пс 111.5] 
мнАше [Василий Великий], д в д а стго 
оасобь с ъ в ъ т н и к а и м ѣ и . и п о м а л у елико 
II р а т н ъ и годинъ п р е м ѣ н д т и с А . и с и л ъ 
зловѣрныхъ. д о н д е ж е с в о б о д н ы й и с н ы и 
п о с т и г н е т ь годъ. и дасть и з ы к у д е р 
зость, (τοΰ πολέμου) ГБ к. XIV, 172а-б; 
р а т н а и ж е || ооружыа постъ м л т в а воз
д е р ж а н и е , і т е л е с н у ю ч(с ) тоту . ап(с)лъ 
н а р ( ѣ ) ц а е т ь . (2 Кор 10. 4: όπλα της στρα-
τείας; ср. Εφ 6. 13; Гал 5. 22-23) ЗЦ 
ХІѴ/ХѴ, 936-в; и пакы совокупльшю(с) 
м н о ж ь с т в о [в др. сп. множьству] народа, 
и возгласивъши трубъ р а т н ы й гла(с). 
и тоу а б и к овыхъ оустрашить. инии 
ж е наполнАЮтьсА д х а браньна. Пал 
1406, 49а; Ростислав ж е . . . собравъ 
тьзъмьльцъ м н о г ы . с о с о у д ы р а т н ы и е 
[так\] и г р а д н ы е . и п о р о к ы . исполчивъ 
в о н С В О А . и пакы поиде . ко гАрославлю. 
ЛИ ок. 1425, 269 (1249); слышавъ ж е 
Д а н и л о и Василко. ратное п р и ш е с т в и е 
его [кн. Ростислава]. помолистасА Ёоу 
начаста сбирати вое Там же, 269 об. 
(1249); средн. мн. в роли с: и о у н и и 
б л д д А х о у на с т а р ы й с т а р ы й (ж) оунА-
хоусА на оуныіа. тогда б о не имАхоу 
в ѣ р ы д р о у г ъ д р о у г у . ни н а д ъ и х у т ь с А о 
б р а т ь с т в ѣ . возглаша б о мирна іа . к о ж д о || 
къ б л и ж н е м у с в о к м о у [ср. Пс 11.3]. а 
въ с о б ѣ помышлАше ратьнага. Пал 1406, 
50-51. 



2. Воюющий, участвующий в войне: и 
сндЦшасд вси [князья] оу Чьрньска. и 
воевавше воротишасд. боле взе(м)ше 
мирны(х) Лдховъ нежели ратны(х). ЛЛ 
1377, 103-103 об. (1142); [слова кн. Все
волода Юрьевича кн. Святославу Глебо
вичу] аще ты ратенъ. си ратни же. аще 
ты миренъ а си мирни же. Там же, 
136 об. (1186); идоущю же Данилоу с 
Болеславомъ. ко &Эпавѣ... вьгвхаже Ан-
дрѣи. изо Шпавы с Чехы. и срѣтшимсд 
имъ и сразившимсд. юдоль Андрѣи. ма
ло бѣ Лдховъ. . . и вниде вели стра(х) в 
Лдхы. Приѣхав же Данило и ре(ч) имъ. . . 
не вѣсте ли ико воина, безъ падшихъ 
мртвы(х) не бываеть. . . не въсте ли ико 
на моужи на ратныѣ нашли есте а не на 
жены. ЛИ ок. 1425, 275 об. (1254); в ро
ли с. Воин: и сндшасд вси [князья] оу 
Чернечьска. и въевавъше възвратишасд. 
въземъше боле мирныхъ неже раать-
ныхъ [так\]. ЛИ ок. 1425, 116 (1142); В 
тоже веремд бы(с) знамение в лунь . . . и 
по то(м) бы(с). ико двъ лици. имущи 
содино зелено а другое желто, и посредѣ 
е й ико два. ратьнаи. съкущесд мечема. 
Там же, 184 об. (1161); Кондратъ же 
воспроси ратьныхъ. кто есть воевода в 
сеи рати, ©ни же повъдаша кндзь Юрьи 
Лвовичь. Там же, 301 (1287); Ратьнии 
подобии соуть страшивымъ псомъ, иже 
бѣгающаи гондть и оукоусаютъ, а про-
Т И В А Щ И Х Ъ С А бъгаютъ. (οι.. . πολέμιοι) Пч 
н.ХѴ (1), 131; II с доп. Находящийся в 
состоянии войны (с кем-л.): король же 
ему [кн. Изяславу]. вречесд река ему ра
тенъ. есмь. съ цремъ. иже боудоу поро-
женъ. а самъ пойду а пакы ли. полкы 
свои, поущю ЛИ ок. 1425, 140 (1149); 
ВАЧьелавъ и Издсла(в) ирадиста [в др. 
сп. арАдиста] сна своего Мьстислава. къ 
королеви въ Оугры. а королеви тако ре-
коста. . . самого тебе не зовемъ. занеже 
црь ти ратенъ. но пусти на помочь. Там 
же, 152 об. (1151); Тогоже лъ(т) посла 
Стославъ Глъба сна своего в Коломноу. 

въ Рдзаньскоую волость, помагаи Рд-
заньскимь. к н А З е м ь . . . бдхоуть бо ратни 
со Всеволодомъ. Там же, 216 (1180). 

3. Вражеский, неприятельский: соу-
ш т а и же въ ратьныихъ изыцъхъ бжии 
цркви. строити требѣ ксть. по преда-
ноуоумоу отъ оць обычаю, (βαρβαρικοΐς 
'чужих, иноплеменных') КЕ XII, 26а; 
Рече гдь. да не боудеть бѣство ваше, 
зимъ. ни въ соуботоу [Мф 24. 20]. Т. 
[толкование] Испытанью бѣсовьскыхъ 
мытникъ. иже на въздоусѣ. то ксть зима, 
а соубота порознь, да добро ксть всдко-
моу живоущемоу въ покаинии. троужд-
тисд добрыми дълы. . . да не испытанъ 
боудеть на акрѣ . ратьными бъсы. Изб 
XIII, 13 об.; и прислаша Торци къ Сто-
полку глще. аще не пришлеши брашна 
предатисд има(м). Стополкъ же посла 
имъ и не бѣ лзѣ вкрастисд в градъ. 
множьствомь вой ратны(х). ЛЛ 1377, 
73 об. (1093); ратнымъ варваромъ нале-
жащи(м) Звьрженомъ бывшимъ оу ис
точника вратомъ. и изидоша воини из 
гра(д) и присѣкоша варваръ много, (τών 
πολεμίων Αβάρων 'враждебньш аварам') 
Пр 1383, 135а; [о больных проказой] и 
оставлде(т) [мать] источники сле(з). и 
опрдтати хоще(т) оубо злочастнаи. бо-
ить же С А отрочате плоти акы ратьны. 
(πολέμιας) ГБ к. XIV, 976; идоущю же 
емоу [кн. Святославу] по Днепроу. и ста 
тоу. идеже нарѣцаеть(с). Инжирь бродъ. 
и тоу перебродисА на ратьноую сто-
роноу Днѣпра ЛИ ок. 1425, 221 (1183); 
выъхавшимъ [в др. сп. въехавши(м)] же 
ратнымъ. вой [в др. сп. вое(м)]. из горо
да [в др. сп. къ город оу] || изиидоша на 
нѣ гражанъ пъшьци Там же, 280-281 
(1259); [слова кн. Романа Михайловича 
кн. Владимиру Василъковичу] не могоу ѿ рати своей ѣхати. се хожю в земли рат
ной, а кто ми доправить рать мою до-
мовь Там же, 290 об. (1274). 

4. В роли с. Неприятель, враг: Моужь 
страшьнъ бывъ ратьныимъ. смѣхоу бы-



вагеть дѣтьмъ на оулицлхъ. медъмь 
съврьженъ бысть съ К О Н А бе-жделъза. не 
отъ ратьныихъ оубиѥнъ бысть. (τοις πο-
λεμίοις) Изб 1076, 267; Въ лъто же то 
млтвами блаженааго оца нашего ѳеодо-
сию. оумножи вьсѣхъ блгыихъ въ мана-
стыри томь. . . II . . .Се бо вьсѣмъ стра-
намъ пограблѥномъ 3 ратьныихъ. въ 
манастыри блаженааго болю оумножа-
етьсд. млтвами оца нашего ѳеодосию. 
ЖФП XII, 64-65; вольною же отиноудь. 
и ни юдиного же невѣрша имъю. юкоже 
юсть разбоиныихъ. и ратьныихъ нашь-
ствию. си. . . У .. .на браньхъ на оубииства 
грддоуть. ни оустрашити. ни оуцъло-
моудрьствавати [такі] нъ оубити про-
тивьныю. (των πολεμικών) КЕ XII, 182-
183; гнъвъ бжии нашихъ || ради гръхъ 
находить, сиръчь ратьнии. и ины боюз-
ни страшьны. СбТр ХП/ХШ, 172-173; по 
нъколицѣ же врѣмени взъвѣщено бы(с) 
има [сыновьям], юко в ратьны(х) скон-
Ч А С А Ѿ [вм. о ц ь - ό πατήρ] ею. (παρά τοις 
πολεμίοις) КР 1284, 3036; Иже къ рат-
нымъ своюю волею ѿ насъ приходАще. и 
нашествие ти възвъщающе. имь. на ви-
сѣлицѣхъ повѣшають(с). (προς τους πο 
λεμίους) Там же, 324β; Иже ѿ ратныхъ 
Ю В Л А Ю С А . и стоую нашю вѣроу кр(с)ть-
юньскоую Звергъша. възвращающесА въ 
свою землю и градъ да црквь [ЗС ХІѴ2, 
29 об. въ црквь] предаютьсА. (υπό των 
πολεμίων) ЗС 1285-1291, 340г; но мы на 
злаю възвращаемсА. акы свинью валдю-
щесА в калъ гръховнъмь присно [ср. 
2Петр 2. 22]... да сего ра(д) ка||зни при
емлема В С А К Ы Ю Ѿ Ба. і нахожение рат
ныхъ. ЛИ ок. 1330, 125-126 (1238); и 
оустръленоу юмоу [Иосии] бывъшю ѿ ратныхъ ре(ч) отрок(о)мъ своимъ изне-
съте М А юко болю злѣ. (υπό των πολε
μίων) ΓΑ XIV], 1106; Отъ ратныхъ гати и. 
и хр(с)тьюньскию въры Звергыпа(с). 
обращающе же (с) въ градъ. въ црквь да 
пущаюми боудуть. (υπό των πολεμίων) 
МПр XIVг, 194 об.; ратьныи же юко(ж) 

оуслышаша блжнго бориса идуща с вой. 
бъжа| |ша н е дерзнуша ст(а)ти [е др. сп. 
далее противу] блжному. ЧтБГ к. XI сп. 
ХІѴ2, 96а-б; веліку пакость створиша 
ино ратнии ино свои, и манастырѣ δτορ-
гаша. и села пожгоша. ЛЛ 1377, 111 
(1151); ре(ч) стыи. д а како С А хощеши 
ювити. юко наре(ч)нъ юси воинъ. аще н е 
стоиши мужьскы противу ратнымъ. и 
быешисА и одолъваюши (τοις πολεμίοις) 
ЖАЮ к. ХГѴ, 46в; В П О С Л Ѣ Д Н А Ю Д Н И 

въставить г(с)ь б ъ ц(с)рА ѿ нищеты. . . 
будуть б о члвци в ъ дни юго. Бати велми 
в миръ велици. юдуще и пьюще. . . || 
. . . х о д А щ е без боюзни ратнаго и бес п е 
чали х о д А щ е п о земли, (έν αφοβία πο
λέμου) Там же, 63-64; юкоже бо гра(д) 
бе-стъны оудобь приютъ бу(д)ть рать-
ными. тако и дша не огорожена млт-
вою. скоро вмѣщаеть(с) в ню дьюволъ и 
п о томь В С А К О Г О зл(а) наполнить(с). (ύπό 
τοις πολεμίοις) ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 60г; т ы ж е 
оубо добрѣ разумѣи. что есть невиди-
м а ю рать. . . невидимый ж е оубо ратный 
диюволъ есть. Пал 1406, ІООв; възръ 
[Иисус Навин] очима своима и видъ члв
к а стоюща предъ нимь и мечь извлеченъ 
в руцѣ юго гако воинъ вооруженъ н а 
брань, и приступивъ ре(ч) юму нашь ли 
юси л и ѿ ратныхъ наши(х). (Нав 5. 13: 
των ύπεναντίων) Там же, 164г; и вылѣзе 
Илегъ н а берегъ.. . и много оуби(и)ст-
в(о) створи Грѣко(м). и полаты многы 
разбита , а црькви пожьгоша.. . і ина 
мн(о ) га зла твордху Русь Грѣко(м). ели-
коже ратнии творАть . ЛИ ок. 1425, 12 
(907); и ту хотъша и [Изяслава] Киюне 
пъшци оубити. мнАще ратного, не знаю-
ч е его. Там же, 158 об. (1151); Данилъ 
же вободе копье свое в ратьного. изло-
мившоу ж е С А копью, и обнажи мечь 
свои. Там же, 260 (1231); бы(с) брань 
люта. . . Андрѣеви ж е дворьскомоу.. . н е 
здравие ж е . тъло его. обьдерьжаше и 
роуцѣ . потокшоу ж е емоу. в о ротныъ 
[такі]. копие оупоусти. и за мало н е 



оубьенъ бы(с) Там же, 272 об. (1251); 
идоущю же Данилоу с Болеславомъ. ко 
бЭпавѣ... выѣха же Андрѣи. изо ОЭпавы 
с Чехы. и с рѣт ш и м с А имъ и сразившим-
С А . содолѣ Андръи. мало бѣ Л А Х О В Ъ . . . И 

вниде вели стра(х) в Л А Х Ы . Приѣхав же 
Данило и ре(ч) имъ. . . оукръпите ср(д)ца 
ваша, и подвигнете оароужье свое на 
ратнъъ. Там же, 275 об. (1254); Фави-
инъ снъ ре(ч) къ оотьцю. И С П О Л Ч И М С А 

прдмо ратнымъ, и сто ω насъ не по-
гыбьнеть. Д ч н . Х Ѵ ( 7 ) , 131. 

5. С доп. Враждующий (с кем-л.), 
враждебный (кому-л.), находящийся в 
ссоре (с кем-л.): Отъ К Н А З А Арослава. ко 
рижаномъ. и к болшимъ и к молодымъ. 
и кто гостить, и к о всъмъ. путь вашь 
чисть ксть по моки волости, а кто мнъ 
ратный, с тимь С А самъ въдаю. Гр 1266-
1272 (новг.); мнози бо дружьбу имѣю-
че велику || . . .тайну П О В Ъ Д А Т Ь В Ъ оуши 
всѣмъ члвкомъ. и много пострадавше 
югда избудуть зла того, и много начне-
ш и К Л А Т И С А . послѣди же ратенъ будеши 
съ тѣмь оу негоже слышавъ. и кмуже 
повѣдавъ. съ ообѣма ратенъ будеши. а 3 
инѣхъ соромъ. СбУв ХІѴ2, 74-74 об.; то 
же ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 6б-в; || без доп. Перен. 
Враждебный, неприязненный: приимѣмъ ѿ -а-го и прч(с)таго свъта. ходи(м) по 
просвѣщеньЦю его. преже даже не пре-
ткнетасА нозѣ наши, ѿ [вм. ω - έπί] горы 
темны [Иер 13. 16] и ратны. (πολέμια) 
ГБ к. XIV, 42в-г. 

6. С дат. п. Неприятный, противный: 
вчера ны слово мимоиде. времени тща-
щю. и купно слову пригорбленыа оубѣ-
гающю. пригорбленье же словеси ратно 
слухома. іакоже и л и х а т ъдь телеси. 
(πολέμιος) ГБ к. XIV, 24в; оумноже(н)е 
бо слово ратно слухома. (πολέμιος) Там 
же, 53в. 

7. Воинственный, мужественный: бъ 
же Ростиславъ мужь добль ратенъ. взра-
стомь же лъпъ и красенъ лицемь. ЛЛ 
1377, 56 (1066); король части Римь-

ское. . . помысли в собѣ . да пойду плъню 
.з. бЭлександрову. и собра силу велью. 
наполни кораблА многы полковъ свои(х). 
п о д в и ж е с А в силъ Т А Ж Ц Ѣ . < . . > С А [стер
то] дхмь ратны(м). и приде в ръку Не
ву. Там же, 168об. (1263); вижь. . . лю-
дии наученье любленьк [φιλομάθειαν 
'любовь к знанию']... клико въ вокво-
да(х). клико въ блгородны(х). клико в 
словесъхъ и о словесі всѣ(м) бькмъ вои-
номъ. кроткым же и ратнымъ по дсъ. 
(πολεμικοΐς) ГБ к. XIV, 1256. 

Р А Т Ь Н Ъ (1*) нар. О состоянии вой
ны, военном времени: Ты же с высости 
присѣщаи на(с) съ мл(с)тью. и люди 
сии изведи свершены, свершенью трца 
поклоньникы.. . і на(с) аще мирнѣ сдер-
жиши. и пасеші с нами, аще ли ратнѣ 
изводиши. и спомагакши. (πολεμικώς) 
ГБ к. XIV, 192г. 

Р А Ч Е Н И | Ѥ (20), Ш. с. 1. Сильное 
желание, стремление: к(ж) да пр(і)||-
деть ц(с)ртвик твок [Мф 6. 10]. назна-
менуеть не прѣлѣплдті(с). видимыхъ. ни 
сущаи се(г) свъ(т) велика мнѣти. но 
всходити оумомь къ оцю. І Х О Т А Щ И Х Ъ 

быти желати. чающе ізбавити(с) ѿ теле
се нашего. ик(о)же ап(с)лъ ре(ч) [ср. Фил 
1. 23]. ібо таковок раченик имыи. ні 
блгмі житии сего разгордѣті(с) можеть. 
ні скербьми и печальми смъритисд. (τον 
έρωτα) КР 1284, 14б-в; Та [св. Анфиса] 
бѣ . . . дъщи стратигна. и февроньк юже 
оставлеши добродѣтели раченьк [вм. ра-
ченькмь?]. въ горахъ и в пещерахъ пре
бывайте [ср. Евр 11. 38]. (τήν άγνείαν πο
θούσα 'любя чистоту') Пр 1383, 127а; 
[о подвиге муч. Маккавеев] Се иеѳфаге-
вы жертвы [ср. Суд 11. 30-35] твердъи. 
и великолъпѣе. не нужнаго бо твордше 
придаюнью ['ибо не делали необходи
мым принесение жертвы'], юкоже бо 
тамо оабѣщаныа теплота, и побѣды ра-
ченье нечакмо [вм. нечакмы - απεγνωσ
μένης], но волное сщнодьиство. и мзду 
имъю. кдина надѣкмаю. (έρως) ГБ к. ХРѴ, 
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139в; Ре(ч) к нему [Варлааму] исаасафъ 
азъ о у б о старче ч(с)тныи. желаныемъ 
нѣкимъ и раченыемъ садержимъ. и щ у 
словеса слышати нова (ερωτ ι) ЖВИ 
ХГѴ-ХѴ, 22г; Сию смысливъ [Иоасаф]. 
и къ Бью страху д ш ю привлзавъ. 
л ю ( б ) в ь ю ж е и раченье(м) . оукръпльсд. 
соломоньскыи онъ глъ зъло въ времА 
въсприи(м) [ем. въсприш - έξελάβετο]. 
времА глщь л ю б и т и . времд ненавидѣти 
[Еккя 3. 8]. (ερωτ ι) Там же, 95а. 

2. Плотское влечение, страсть, по
хоть: аще б о силныи некто рачение 
имѣюше на Н А [вм. нкь; девственницу 
по обету], и сочтатисд бракомъ. на се 
житие в ъ с х о т ѣ . . . д а не имъють извъта 
на съвершение п о х о т и своѥю. (έρωτα) 
КР 1284, 137в; но многъ о у б о народъ 
старомоу з а к о н о п о л о ж е н и ю послѣдоуА 
по с е д м и лѣтъ времени, творди себроу-
ч е н и д бе-страха бываше. и бе -срама къ 
сэброученицамъ своимъ в ъ х о ж а х о у ко-
ж д о ихъ. частымь видъникмь с в о б о д -
нымь на б е с ѣ д о у събиранигемь рачению 
пламень въжігающе. (τοΰ έρωτος) Там 
же, 243а; [рассказ Марии Египетской] 
в нищетъ б о живд(х ) . аще коли изъгре-
б и испрдда(х ) . но несытьно раненые 
имуще, всегда в тимѣньи валдтисА. то 
ж е М Н А ( Х ) Ж И З Н Ь , И всегда творити д о -
саженые телеснок . (έρωτα) СбЧуд к. XIV 
(1), 61-62; ювѣ ж е есть дъла пло(т)-
скаю. юже су(т) прелюбодьюныа. с т у д о -
д ѣ ю н ь е . . . вражда. ра(ч)нье. ревность, 
юрость. (ερ ις 'ссора, вражда', смеш. с 
ερως; ср. Гал 5. 20) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 45а; 
оувѣдъ [старец]... юко не раченьемь б е 
зумью садержимъ просить [юноша] того , 
дщерь, но л ю б о в ь ю блгоч(с)тью. (έρωτι) 
Там же, 65а; и оудиви(с) црь о глъ 
дътища. и ка(к)во есть мучтлно дъло 
женьское раченье. (έ'ρως) Там же, 108г; 
наидош(а) [бесы] о у б о на х(с)ва воина 
в с ю д ш ь в н у ю его силу смутивше. и л ю 
то раченье на отровіцю [так\] вложше. 
(έρωτα) Там же, 111в. 

3. Почитание: В р е м е н н ы х ъ презрА и 
д о л н и х ъ Бомоудре . высокаю пребываю-
щаю възлюбилъ ѥси . бж(с )твнымъ ра-
ченыемь. ПКП 1406,11г. 

Р А Ч И Т Е Л І Ь 1 (31), -А с. 1. Тот, кто 
стремится (к чему-либо), взыскует (че
го-либо): [тропарь св. Мартиниану] Ра
читель изъ II млада блгочьстию. м о у ж ь -
скы на подвигы съвлѣчесА. (έρασθε ίς 
'возжелав, возжаждав', смеш. с έρασ-
τής?) ПрС ХІІ/ХІІІ, 146в-г; к л и к о б о ра
чители б ы ш а вышьнюго иер(с )лма [в 
греч. жен.], абше съсати имоуть са сьсь-
ц ю оутъшению кю. и са потока пищьна-
го напоютьсю. (έραστα ί) СбТр ХП/ХШ, 
103 об.; и аще о у б о к с т ь рачитель цъло-
м о у д р и ю . и ж е и о и о с и ф ѣ с п и с а н ѥ [ср. 
Быт 39. 7-20] п о ЧАСтоу да разгыбаеть. 
и ѿ того цѣломоудрьнымъ наоучактсА 
дѣломъ. ( ό . . . εραστής) КР 1284, 1956; 
аще кто м- лѣ(т) си [вм. сы] . ни ества 
стыдАсд. ни должьнагсэ ж е кр(с)тьднь-
стѣи блгсэчьсти Н Ы Н А . и ж и з н и почению 
[так\] твсэрд. нъ е д и н ы д стр(с)тьны||ю 
п о х о т и рачитель бывъ. къ третиему при-
вержетьсд браку, сему с о всдкымъ извѣ-
щ е н и е м ь и съб лю д ениемь . за -е- лъ(т) 
непричастьну быти стгсз общению. Там 
же, 353а-б; Ты ж е и ж е нб(с )наго житию 
желатель. англ(с)каго пребыванию рачи-
тиль [так\]. и учнкмъ х(с)вымъ съвои-
нествоую. приготови с е б е на терпъник 
скорбии. и моужьскы пристоупи въ 
с б о р ъ мнишьскыи. (πραγματευτής 'ку
пец', перен. 'человек, приобретающий 
что-л.') ПНЧ 1296, 40; [премудрость] 
силнък ксть всегсэ блгоч(с)ть| |ю. сегю 
ради рачитель быхъ. добрсэты к ю лобы-
захъ ю. и взискахъ ю ѿ о у н о с т и м о к ю . 
(Прем 8. 2: εραστής) МПрХІѴ2, 9-10. 

2. Поклонник, почитатель, поборник 
(кого-л., чего-л.): [слова чародея дьяво
лу] послахъ к т о б ѣ н ы н е ш н е е се мое . 
п р и н о с д щ а г о писание с е . . . і м о л ю Т А О 
немь д а б ы не погрѣшилъ мысли своею, 
д а и о семь похвалюсА и с большимь 



спѣхомь сбирати начну рачителл твои, 
(τους έραστάς) ПрЮр ХЩ, 206г; ксть 
оубо пьрвыи петръ. теплый рачитель 
хвъ. вторыи же павелъ съсудъ избраныи 
(εραστής) Пр 1383, 986; радуитесд домо-
ве страньнолюбивии. и х(с)олюбивіи.. . 
радуитесА мои(х) словесъ рачители и те-
ченьк и сристанье. (έρασταί) ГБ к. XIV, 
ІЗІв; еліазаръ приими. мти послѣдь-
ствуи. ѥр(с)лме погреби свои мртвеца 
великолепно, аще что гробомъ оэста-
не(т). повѣжь наша и сущимъ послѣди. 
показани [вм. показан и - δείκνυ, καί] 
свои(м) рачителемъ кдиного чрева блго-
чьтивыи гробъ. (τοις... έρασταΐς; ср. 
2 Макк 6. 18 - 7. 41) Там же, 136г; [сло
ва монаха царю Авениру] всдкому оубо 
безаконью издавъ дшю свою, нужно и 
немл(с)твно. оубиваеши служащаи бу. и 
блгоч(с)тьи рачителА ничимже не соби-
Д А щ а и тебе, (έραστάς) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 
87а; иже оубо брани наоучивсд и воинъ 
сы и воиньскому по(д)бенъ образу ку
мира постави(в) наре(ч) арега. и еще же 
и [ό δέ 'другой''] на жены неистовную 
похо(т) в дші имыи. и та(к)вую стр(с)ть 
ба себѣ створи, афродиту сію имено-
вавъ. иже [άλλος 'другой] свое(г) пыань-
ства ра(д) створи кумиръ и наре(ч) И М А 
е(г) дионісъ. та(к) же и-нѣхъ злы(х) ра
чители своимъ стр(с)тмъ поставиша ку-
мири. стра(с) бо свои богы именоваша. 
(έπιθυμηταί) Там же, 114в. 

3. Тот, кто испытывает любовное 
влечение, вожделение, страсть: Такоже 
оугодьно ксть. да иже къто когда отъ 
еп(с)пъ ноужа ради дѣвичьскааго цѣло-
моудрии. ноудАщюсА [κινδυνευούσης 
'подвергающегося опасности'] кгда ли 
рачитель сильнъ. или хыщьникъ къто 
ксть пръдъ лицьмь. . . покрыкть дѣвоу. 
или покры мьнк ·κ· и -г- лѣтъ. ничьтоже 
таковааго врѣдить о томь числѣ лъть 
поставлкныи съборъ. (εραστής) ΚΕ XII, 
1636; Аще кто покры или покрыта хо-
щеть срдца [вм. двцу - παρθένον]. преже 

•ке- лѣ(т). се же ксть въ черны ризы ооб-
лещи и [вм. ю?] ноужа ради, икоже се 
(или) рачителА делд силна. или хищьни-
ка. или смертоносный ради болѣзни. 
М О Л А Щ И М Ъ С А родителемъ к и . ω сихъ лъ-
тьхъ никакоже ѿ събора не връдитьсд. 
(έραστήν) КР 1284, 1376; и оклеветана 
бывши [св. Евдокия] ѿ своихъ рачите-
левъ прѣдъста. пръ(д) аврилинииномь 
ц(с)рмь и мучена бы(с). (υπό τών. . . ερασ
τών) Пр 1383, 1г; [слова преп. Марии 
Египетской Зосиме] сего же ради хо-
Т А ( Х ) И Т И . соче наипаче, да приобрАщю 
множаишаи рачителА тѣлу мокму. 
(έραστάς) СбЧуд к. XIV (1), 626; не на 
зло объма [муч. Киприану и Иустине]. 
желанье престало есть. . . вѣры бо жела
нье ходатаи бывае(т). и дву собѣ обру
чай. рачите(л) [языческий жрец Кипри-
ан] х(с)мь обручаетсд. (ό εραστής) ГБ 
к. XIV, 197г; Что же не(смы)сленыи ра-
чите(л) [языческий жрец Киприан, воз
желавший Иустину]... ище(т) злу разрѣ-
шеньи. обрѣтае(т)... что раздръше(н)е къ 
двчю [св. Иустины] бу прибъгае(т)... 
очищаетсА. (ό . . . εραστής) Там же, 198а; 
II возлюбленный: Афродиту же глть и 
сию богиню, любодъицу. овогда бо имъ-
и ш е любодѣи ареи . . . овогда же ад она. 
и кгоже и смрті плачетсА. ищущи ра(ч)-
т е л д свое(г). юже глть и въ адъ сшедшу 
и к о да искупить адона ѿ персефоны. 
(τον έραστήν) ЖВИХГѴ-ХѴ, 101β. 

- Передача греч. ραστώνη 'облегче
ние', смеш. с εραστής 'любитель, рев
нитель: но да реку истинъ. из нихже 
нѣкимъ рачителемъ реко(х). въ изнемо-
женьи настоиньи печали мънозѣ пре-
вожю гастращеныи мои животъ. (έξω 
γάρ τινα ραστώνην ειπών 'ибо получу 
некоторое облегчение, сказав') ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 154а. 

рачитель 2 вм. рачительство 
Р А Ч И Т Е Л Ь Н Ъ (1*) нар. Охотно, с 

рвением: и зѣло покрываю бо мою сми-
реную дшю. приобещники васъ въс-



приимаи на искушение на блгое. При-
ношю же се рачителнъ а не худъ. (φέρει 
δέ τοΰτο ραστώνην ού μετρίαν 'это при
носит немалое облегчение', где ραστώ
νην смеш. с έραστώς) ФСт ХІѴ/ХѴ, 167в. 

Р А Ч И Т Е Л Ь С Т В | 0 (3*), А с. 1. Же
лание, стремление: въспоминаю вамъ о 
общемъ сп(с)нии... люблю [προθύμων 
'воодушевляя'']... въ блжное свое поко-
ренье. в поспъшение послуЦшанье [вм. 
послушанью - της υπακοής], въ едино-
стоюнье терпѣнью. на създанье доброде
тели... сию оубо не достойна рачитель-
ства и вамъ и мнѣ. (ούκ άξίως έραστά 
'[разве это] не является действительно 
желательным') ФСт ХІѴ/ХѴ, 167в-г. 

2. Любовь, вожделение, страсть: лю-
бодъици же и подобници кго [Сардана-
пала] плотьскыю любви... написаша 
юко ω него рекоуще въ гробѣ таковыхъ. 
се имамъ. юко досажахъ и юлъ и пилъ и 
съ рачителемь [в др. сп. рачительст-
вомъ] пожихъ си. (μετ' έρωτος) ГА ХГѴ], 
216; а водныю съставы оэкиюнъ нареко-
ша [эллины], афродитию же желанию 
и рачительство нарекоша. арѣю же 
юрость. (έρωτα) Там же, 45в. 

Р А Ч | И Т И (23), ОУ. И Т Ь гл^ \. Хо
теть, желать: искоушають бо бъ тьр-
пѣнию. вѣрою просдщиихъ оу него, 
мьдьлить подати югоже просдть. дроу-
гыхъ же не рачить послоушати м(о)лт-
вы. иже о сего свъта М О Л А Т Ь . Изб 1076, 
230; старьць же к ней [матери Феодо
сия] отъвъща то аще хощеши видъти и 
да идеши нынѣ въ домъ. и азъ шедъ 
оувъщаю и не бо рачить видъти кого. 
ЖФП XII, 326; сана же [мать Феодо
сия] ... съ гнъвъмь великъмь въпиюаше. 
о ноуже старьцд сего юко имыи сна 
моюго и съкрывыи въ пещерѣ не рачить 
ми юго ювити. Там же, 32в; югда бо 
приде [Феодосии] отъ града своюго хотю 
быти мнихъ юкоже обьходющю томоу 
вьсю манастырю. не рачахоуть бо того 
приюти богоу тако сътворыпю на искоу-

шению юмоу. Там же, 37в; югуптѣныни. 
не възороу ли иѳсифлю въсхотѣ плъть-
ною любъвию... и томоу не рачивъшю 
съвьршити хотънию юю. въ скърби и 
ноужа лъжиими рѣчьми благочьстиваго 
въведе до съмьрти. (μή έπινεύσαντος 'ко
гда он не согласился'; ср. Быт 39. 1-20) 
СбТр ХП/ХШ, 151; но молю ти С А Г И Бе 
мои стаю трце. да бы ты рачилъ животъ 
и мл(с)ть дати мнъ. СбЯр ХІП2, 26 об.; 
покаювъсА юдинъ юю [братьев, бро
шенных в темницу] гла дроугоу своге-
моу. бра(т) смиривъсА юда оутро оумре-
ва. и поидевѣ къ Ноу. сонъ же не рачаше. 
(ούκ έπείθετο 'не слушался') ПрЛ 1282, 
105в; ПриложисА двци двою, а не въ во
лю родившімъ ю. послѣди же сима ючи-
щешема. аще възлюбить поюти ю и въс-
х о т А щ е и родителА юи да бывають свад-
ба. аще ли юдиначе не рачити начнеть 
ч(с)тенъ сы батьствомь своимь да дасть 
двци за срамъ литроу злата, сирѣчь Ό· И 
•в- С Т Ь Л А З Ь . (εί... ού θελήσει) ЗС 1285-
1291, 339а; [слова Христа] Аз бо и въ 
псалмъхъ. и въ пр(о)рцьхъ реченаю ω 
мнѣ свьршихъ. въровати же жидове не 
рачиша. (ούκ έθέλησαν) Изб XIII, 82; 
[монах] николиже на оуставъ добраго 
житью не рачаше творити ни слоушаше 
прити. К Л Ь Н А С А роугаюсА гнѣваюсА (tes-
tabatur) Пр 1313, 192а; ПреложивыисА 
двци двою, а не въ волю рожьшимъ 
ю. послѣди же симъ сачюжынимъ. аще 
възьлюбить поюти отрокъ. и въсхоще(т) 
родителА юю. то да будеть свадба. аще 
ли юдинъ юю не рачить. то оэтро(к). 
дасть двци за соромъ. златиць ·ΟΒ· (εί... 
ού θελήσει) ЗС ХГѴ2, 26; Онъ [Афанасий] 
въспитасА абью тогда въ бж(с)твны обы-
чаи(х) и наказаньи(х). мало округ нихъ 
любомудрьствовавъ... не бо и рачаше 
дшною доброродьство. и до(бро)ч(с)ною. 
в пустыхъ измедлити. (ουδέ... ήνέσχετο) 
ГБ к. XIV, 179в; въ простотѣ бо ходдще 
зла [вм. злата - χρυσίον] не желають [в 
греч. ед. ч. во всей фразе], и скровищь 



м н о г о ц ѣ н ъ н ы х ъ . не т р е б у ю т ь с н и с к а -
т и . . . и п и т а н и и р а з л и ч н а не и щ е т ь и 
о д ъ н и и к р а с н а , не р а ч и т ь . и лѣ (т ) д о л -
г ы х ъ не ж е л а к т ь . н о т о к м о ч а к т ь всегда 
В О Л А Г ( С ) Н А . (ού θέλει) Пал 1406, 111а; 
и не р а ч и д в д ъ о р у ж и и к г о [Саула] н о 
ВЗА п а л и ц ю с в о ю , и -е- к а м е н и и ѿ п о т о 
ка, и п р а щ ю в р у ц ѣ с в о и . [ср. 1 Цар 
17. 38-39] Томже, 188в. 

2. Заботиться: с и и ѳ е ѳ д о р ъ обра
щ а й в ъ о у м ѣ . и д о б р о р а з о у м ь н о н ѣ ч т о 
к ъ в л д ц ъ творА. и к ъ с е м о у л ю б ъ в ь т е п -
лъ р а ж д и з а ш е . в ъ ю д р ѣ х ъ д ш и р а з ъ г р ѣ -
в а и . и к ъ и с к р ь н к м о у ж е н и ч ь т о ж е 
о у н ь ш е [ουδέν έλαττον 'ничуть не мень
ше'] р а ч и ш е . и з л о ж е н и и [διαθέσεως 
'расположения'], и в с ъ м ъ п о к а р и А С и 
б л г о р а з о у м ь н о . и л ю б ъ в ь и м ъ и ко в с ѣ м ъ . 
(έπεμέλετο) ЖФСт к. XII, 48 об.; Блго-
в ѣ р н ы и ж е к н з ь [Владимир Святосла
вич] ... в ъ с х о т ѣ б р а к ъ с т в о р и т и к м у [Бо
рису], а б л ж н ы и ж е х у д ѣ р а ч а ш е о т о м ъ . 
н(о) о у м о л е н ъ б ы в ъ ω б о и р ъ . да не 
о с л у ш а к т с А оца . с т в о р и в о л ю оцю. 
ЧтБГ к. XI сп. ХІѴ2, 946. 

3. Любить, испытывать чувственное 
влечение: не т а к о л и р а ч а щ е в ъ с х и щ е м ъ 
и в ж е л ѣ и ( м ) . н е т а к о л и р о д и т е л е н а ш и 
в н у к и ны в ъ з л ю б и ш а . и к о ж е на(с) л ю 
б и т ь и м и л у е т ь . в л ( д ) к а в с ъ х ъ бъ. (ερασ
τής ερωμένης επιθυμεί 'любовник жела
ет возлюбленную') ФСт ХІѴ/ХѴ, 150в. 

4. С отрицанием. Не иметь возмож
ности, быть не в состоянии: м н о г о ж е 
р е ч е исосифъ гаць. п о в ъ д а х о у х е л о н д а р и . 
м н о г о С А п о к о у ш а х о м ъ . да б ы х о м ъ С А 
п р и б л и ж и л и с А к ъ н е м о у . . . н ъ не рача-
ш ь т ь н ы к о р а б л ь п р и с т о у п и т и . ЧудН 
XII, 74а. 

Р А Ч И Ц | А (5*), -Ъ (-А) с. {.Неболь
шой ларец, ковчежец для святынь: п о 
с е м ь в ъ з ь м ъ р а к о у п о л а г а к т ь [игумен] 
в ь р х о у т р д п е з ы . к д и н о и р а ч и ц и остав-
ленѣ соущи н а с т ѣ и трАпезѣ . иЦмоущи 
в е л и к о к и ч ь с т ь н о к д р ѣ в о . КОНЬЧАНОу 
ж е х в а л и ( т ) га . У Cm к. XII, 262-262 об.; 

и възьмъ кр(с)тъ ω рачицъ. пръкрьстить 
[игумен] имь на въсто(к) тришь(д). Там 
же, 262 об.; рачицѣ [так\] оубо чьсть-
наго кр(с)та. абик по сконьчднии 
оутрь(н). полагакть(с) въ слоужительни-
ци. и по К О Н Ь Ч А Н И И литур(г). възьмъ(ш) 
Попове съ свѣщами. игоуЦменоу такоже 
съ кадильницею прѣдъидоущю. и сщень-
нъ одѣноу. самомоу же и по(п)мъ пою-
щемъ. възнесыи(с). полагаю(т) и въ съ-
соудохранильници. Там же, 263-264. 

2. Небольшой ящик (зд. для денежных 
пожертвований): Бою же С А И х(с)вы 
рачіци. иже на нищекормьство насъ 
оутъшакть. (τό . . . γλωσσόκομον; ср. Ин 
12. 6) ГБ к. ХГѴ, 108а; Рачицю юже по-
мінакть ісоанъ въ еуа(г)льи [Ин 12.6]. 
того ради имАше х(с)ъ. нъ ω кыхъ при-
носимаи п р и к м л А . и в той хранА разъ-
даваше пакы требующимъ. (τό γλωσσό
κομον) Там же. 

Р А Ч Ь С Т В | О В А Т И (1*), О У Ю . 
- О У Ѥ Т Ь гл. Любить: ц(с)рь же раз-
гнъвавъсА на ню [царицу] и к о павлиноу 
рачьствоующю [в др. сп. рачьствующи] 
иблоко кмоу посла, она же а м ѣ т а ш е с А 
кго . тогда въ боръзѣ павлина погоуби. 
(έρώσα) ГА ХГѴ;, 266а. 

р а ш и в ъ см. р а з ш и р и т и 
р а ш и р - см. р а з ш и р -
р а ш и р А Ю щ е см. р а з с ъ м а т р А т и 
р а ш и т ь см. р ѣ ш и т и 
р а ш ш и р - см. р а з ш и р -
р а ш ь т и см. р а з ч и с т и 
р а ш ь ш и р - см. р а з ш и р -
ращдъшесА см. разитисА 
р а щ е т - см. р а з ч и с т и 
р а щ и - см. р а з ч и -
ращтению см. р а з ч ь т е н и е 
р а щ ь д ъ ш е см. р а з и т и 2 

р а щ ь т е т ь см. р а з ч и с т и 
РА|І& (1*), -Ъ (-К0 с. Перекладина у 

мачты на судне, рея (?): Зтоль н а ч а т а 
[латиняне] строити брань къ гра(д) 
[Константинополю], и замыслиша ико
же и прѣ(ж). на кораблихъ раими на 



шьглахъ. на иныхъ же кораблихъ. исъ-
циниша порокы. и лѣствицд. а на инѣхъ 
замыслиша съвѣшивати бъчькы чересъ 
гра(д). накладены смолины ЛН ХІІІ2, 
68 об. (1204). 

р в а (и т. п.) см. р о в ъ 
РЕБР|0 (163), -А с. 1. Ребро: не пре

зри мене молдщаго ти С А въ годиноу 
шестоую сего дне в нюже И В И С А апломъ 
своимъ. по воскрнии печальномъ соу-
щемъ. и премѣни скорбь ихъ на радость 
показаниюмь пречистою ти роукоу и 
ребръ. (ср. Ин 20. 20: την πλευράν) СбЯр 
ХІІІ2, 89 об.; не тако же персть въземъ ѿ землА созда [Бог] женоу. а могыи. нъ ѿ моужа ребро вземъ созда ю. (ср. Быт 
2. 21: μίαν τών πλευρών 'одно из ребер') 
ЗС 1285-1291, 341в; по ообразоу ада-
м(о)ва ѿ дръва възбраненаго вкоуса. 
въкоушакть [Христос] зълчь съ вкоу-
сомь [в др. сп. оцтом] по семоу образоу 
чьрньцю вседньныи постъ дьржати. и ѿ всего въздьржаниѥ. за всесъжагагемыи 
иже по законъ иѥрѣи агньць иже по 
собразоу адамовы смрти пробадають(с) 
въ ребра, и съжагаѥть дхмь стмь изли-
тикмь кръве и воды [ср. Исх 12. 5-10; 
Ин 19. 34] КН 1285-1291, 611а; П(с) 
Развьрзе камень и потекоша воды [Пс 
104. 41]. Τ [толкование] Камень мѣнить 
окротома [τήν άκρότομον 'острый, ше
роховатый'], образоваше же ребро хво. 
икоже и павьлъ рече. камень же бѣ 
хсъ [1 Кор 10. 4]. (ή πλευρά) Изб XIII, 
106 об.; Видѣник ѥже видѣ пр(о)ркъ да-
нилъ. . . възмоутившюсА морю, и се ис-
хожахоу из него -д- звѣрые велици [Дан 
7.2-3}... третий, акы м е д вѣд и ц А . три 
ребра въ оустѣхъ к и . (Дан 7. 5: τρία 
πλευρά) Там же, 124; По чемоу ѿ ребра 
адамова женоу създа §гъ [ср. Быт 
2. 21]. Τ [толкование] Да шстьствьноую 
има нъкоую любъвь въложить. ω реб-
рѣхъ бо лежать похотьныи части, (άπό 
της πλευράς) Там же, 131 об.; како бо 
во вьтсемь. завѣтъ. глть. не оутаитесА 

кость мод ѿ (ме)не южь створихъ в та-
инѣ [ср. Пс 138. 15]. ѥгда бъ. вложи 
с<онъ> во адама и В З А Т Ъ . <е>дн<о> 
<ре>бро ѿ ребръ его (ср. Быт 2. 21: μίαν 
τών πλευρών) ЖФСт к. XII, 33 (прип. 
ХІІІ-ХІѴ); дасть бо С А Д Ш М Ъ ихъ [учени
ков Христа] дхвнаи дерзость познань-
ѥмь своюго вл(д)кы. и к о обнажи предо 
всъми свои ребра, и гвоздиньныи извы 
на (ру)ку и ногу показають фомѣ . (ср. 
Ин 20. 20: τήν πλευράν; 20. 27) КТур XII 
сп. ХГѴ2, 241; и вземъ [Бог] ребро ѿ него 
[Адама] и созда же(н) юму. (ср. Быт 
2.21: μίαν τών πλευρών) ЧтБГ к. XI сп. 
ХІѴ2, 896; и взА Ёъ едино ребро оу Ада
ма, [в др. сп. далее и] створи ему жену. 
(ср. Быт 2. 21: μίαν τών πλευρών) ЛЛ 
1377, 29 (986); власі історгані брады 
христа бога и вода істекшіи із ребро 
[так\] на распдтьи [ср. Ин 19. 34]. Надп 
1383; Многа же того времени чюдеса. 
бъ распинае(м) снце померкаи [ср. Мф 
27.45]. и пакы просвъщаисл. . . завъсы 
раздираемы [ср. Мф 27. 51]. кровь и во
да ѿ ребра проливаема [ср. Ин 19. 34]. се 
же ово акы члвч(с)кое. а другое выше 
члвка. (της πλευράς) ГБ к. XIV, 766; стыи 
ре(ч). . . ѿ ребра бо адамова создана бы 
жена, икоже оба. юдино тьло юста. (εκ... 
της πλευράς) ЖАЮ к. XIV, 58в; и В З А 
[Бог] ребро юго [Адама] едино и ж е 
створи ѿ ребръ юго. И С П О Л Н А творА 
плоть, (ср. Быт 2. 21: μίαν τών πλευρών) 
ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 51г; мужа оубо ѿ перьсти 
створи [Бог], жену же ѿ ребра му(ж)ска 
да покрывають и хранить рука му(ж)ска 
ребро свою. [ср. Быт 2. 21-24] Пал 1406, 
33а; все. въ чинъ створилъ юсть [Бог]... 
въ главъ юсть члвку приложено же и 
власы на лъпоту юи. ср(д)це на муд
рость, чрево на расужению сырищю 
тъло и чрево на сдравию. селезьну на 
гнѣвъ. . . стегна. на силу, ребра на охра
нению, чресла на кръпость. (πλευράς) 
Там же, 1146; δΒτ>πΐ3 фома. аще не вло-
ж ю рукы моюи. в ребра кго [Христа] ни 



п е р ъ с т а м о ю г о въ ш в у г в о з д и и н у ю н е 
и м у в ъ р ы . (Ин 20. 25: ε ίς τ ή ν π λ ε υ ρ ά ν ) 
Там же, 122г; р у к ы к н е м у в ъ з д ѣ в а е ( м ) . 
н е п р о б о д а е м ъ р е б р ъ [ср. Ин 19. 34]. н о ѿ н и ( х ) п и е м ъ источни(к) н е т л ъ н и ю . 
ИларСлЗак XI сп. XV, 165 об. 

2. Чаще мн. Бок, бока: Иже б о и м ѣ -
ють н а р е б р ѣ х ъ с в о и х ъ ю з в о у Г Н О А И С -

п ъ л н е н о у . п р ы ш т ш е м ъ ч ю ж и м ъ не с ъ -
гнУситьси. Изб 1076, 37 об.; т о ж е ЗЦ 
ХІѴ/ХѴ, 72а; [о Борисе и Глебе] совъ б о 
п р о б о д е н и и в ъ р е б р а п р и д т ъ . совъ ж е 
Ако а г н ь ц ь з а к о л е н ъ б ы с т ь . Стих 1156-
1163, 73; и н и к т о ж е ѥ г о [Феодосия Пе-
черского] н и к о л и ж е в и д ъ н а р е б р ѣ х ъ 
с в о и х ъ л е ж а щ а л и в о д о у в ъ з л и в а ю щ а н а 
т ъ л о . ЖФПХП, 42г; и лежА [св. Алипий] 
н а ю д и н о м ь р е б р ъ . л ѣ т ъ -гі- д о н д ъ ж е 
о у м р е л ѣ т ъ с ы -ри- (έπί π λ ε υ ρ ο ύ ) ПрС 
ХП/ХШ, 72а; т ъ л ъ к н о у с т а р ъ и ш и и [юно
ша] м ь н ь ш а г о в ъ р е б р о , и в ъ с т а в ш а 
поюсастасА и в ъ з д ѣ с т а р о у ц ѣ н а ибо. (ε ίς 
τ ή ν π λ ε υ ρ ά ν ) ПрЛ 1282, 88г; и ѥ з е к и и л о у 
ж е н а ш ю и х ъ р е б р ѣ х ъ [ПНЧ н. XIII, 96г 
далее в ъ з л е щ и ] . П А Т Ь десАтъ и ·ρ· д н и и 
п о в е л ѣ [Бог], и н а д е с н ъ и м- (επί 
τ ή ς . . . π λ ε υ ρ ά ς ; ср. Иез 4. 4) ПНЧ 1296, 
36; в н е з а п о у б о п о с л а н о к о п ь ю н а н ь 
[Юлиана Отступника], и п р о б о д е н ъ 
бы(с) въ м ы ш ь ц ю . в н и д е ж е юмоу въ 
р е б р а , т ъ м ь п р о б о д е н ь ю м ь ж і в о т ъ с ы 
и с п р о в е р ж е . (ε ίς τ ή ν π λ ε υ ρ ά ν ) ГА XIVΊ, 
2386; п о | | в е л ъ [Бог]... и ю з е к и л ю н а д е с -
н о е р е б р о д н и и -м- а н а ш ю ю е ·ρ· и -й-
л е ж а т ь , (έπί τ ο ΰ δ εξ ι οΰ π λ ε υ ρ ο ύ ; ср. Иез 
4. 4-6) Там же, 267в-г; а щ е к о н ь и л и 
Г О В А Д О . . . п р о л о м і т ь п л о д ъ [в др. сп. п л о 
т ы ] , и л и п о д р ы в а е т ь н о щ ь ю , д а С А 
о у б ь е т ь . з в ѣ р ь ють [вм. юсть] з л о н р а в ъ . 
д а юже р а з ь д р а в ъ р е б р ы з а п л а т и т е . ЗС 
XIV2, 33; н е и с ы т ь ча(д) своіа и з б и в ъ и 
р е б р а с и п р о к л ю ю т ь . к р о в ь т о ч а н а н и х ъ 
о ж и в и т ь , ( τ ή ν . . . π λ ε υ ρ ά ν ) МПр ХІѴ2, 
33 об.; се ж е Исакии в с п р и і а т ъ ж и т ь е 
к р ъ п к о . еоблече б о С А В О в л а с д н и ц ю . . . и 
затворисА в п е ч е р ъ . . . || . . .и т о г о с т в о р и . 

лъ(т) -з- на свътъ не вылазА. ни на реб-
рѣхъ не лъгавъ. но С Ъ Д А мало приимаше 
сна. ЛЛ 1377, 64-65 (1074); тогда биша 
и [муч. Феодота] велми. и повешенъ 
бы(с) на дрѣве. и ребра свъщами по-
жгоша юму. (τάς πλευράς) Пр 1383, 816; 
великыи бо волъ, малымъ бичемъ по 
ребромъ бьемъ, правѣи на поуть нахо
дить, (μέγας.. . πλευράς βοΰς букв 'вол, 
большой боками') Пч н. XV (1), 9; 
I образн.: И боудеть правдою препою-
санъ въ II чресла свою, и истиною обить 
въ ребра свою. (Ис 11. 5: τάς πλευράς) 
Изб XIII, 19-20. 

3. Пристройка: къ цркви же призда 
[Соломон] ребра сокроугь внъоудоу по 
•г- локоть. . . юко созданию содержати. и 
ни юдиномоу ѿ л е в г и т А н ъ п р и к а с а т и с А 
къ црквьнѣи стьнѣ (πλευρά; ср. 3 Цар 
6. 6) ГА XIV,, 90в. 

4. Сторона: П(с). Гора сисоньска реб
ра сѣверова. Τ [толкование]. Сионъ ска-
заетьсА позрачище. юже юсть цркы. юко 
тою присъщають члвка. таже ороужью. 
десными и шюими. обоими ребры про-
Т И В Л А Ю Т Ь С А дъломъ тьмныЦмъ. съверъ 
бо тьма сказаютьсА. (Пс 47. 3: τά πλευρά; 
των. . . πλευρών) ИзбXIII, 81-81 об.; о т ъ 
р е б р а (кого-л.) - с чьей-л. стороны, от 
кого-л.: аще М О Л А И С А . виноу свою съвы-
ше оуслышано [вм. оуслышаноу?] быти. 
своюю мольбою подвигнеть римьскааго 
еп(с)па. да отъ своюго ребра попа по-
сълють въ область, то боудеть еп(с)поу 
чьто помыслите или чьто соудити. (έκ 
τοΰ . . . πλευροΰ) КЕ XII, 1726; [обраще
ние к папе Целестину] о поущении бо 
нѣкыихъ. юже отъ ребра твоюю стости. 
ни въ юдиномь же съборѣ отъ оць за-
повъданааго обрътохомъ (έκτου . . . πλευ
ροΰ) Там же, 175а. 

Р Е Б Р О Т В О Р Ь Ц | Ь (1*) с. Тот, Кто 
сотворил (Еву) из ребра (Адама): м д т о у -
щ е м ъ с А тѣснымъ оудомъ. въ съвъкоу-
плении. и въ дшевноую землю истъ-
Щ И Т Ь С А . въ лѣпотоу подаю бюТИСѦ сто-



моу ребротворыдю. ѿ негоже самъ пакы 
Ш В И С А . тъмьже и донынѣ зижеть Нъ члв
ка како не гноушаютьсд Нъ зижитель. 
чадородьна зданыа. Изб XIII, 40 об. 

Р Е Б Р Ь Н Ы И (3*) пр. к ребро. І.В 
1 знач.: {описание стихаря, богослужеб
ного облачения] недошитоѥ по(д)па-
зушые ѥ(с). ребренаю газъва. KB к. XIV, 
310а; сти(х)рь .е. ис(т)канаіа на нб(с)и 
прапруда. а подъпазушье нешвеное реб
ренаю ъзва. ЗЦХІѴ/ХѴ, 31а. 

2. Во 2 знач.: [Василий Великий пад
шему монаху о его прежних аскетиче
ских подвигах] поюсомь жестокомь чрес
ла свою стАгаю крѣпко кости свою 
скроушаше.. . чрево же самого неюде-
ниѥмь съгноу ребрьныю страны юко нъ-
котораго покрова измолиште поупноую 
страноу оосънАше. и страшенъ всѣмь 
тѣломь нощныю часы исповъдаше Ноу 
(πλευριτικά) ГА XIV,, 97в. 

Р Е В Е Н Ф И | И (РЕВЕНФИ|Ѥ? ) (1*), 
-Ꙗ с. (έ)ρεβίνθιον Разновидность горо
ха: глалаху [так\ ПНЧ XIV,, 886 далее 
га] аввѣ силуанѣ. юко съде в къльи гатаи. 
имъю мало ревеньфию. и створи ми 
дъло. сто решетъ (έρεβίνθια) ПНЧ 
к. XIV, 146а. Ср. р и в и н ф и и . 

Р Е В Е Н И | Ѥ 1 (1*), -И. с. Рев: и бѣ Ба
тый оу города, и-троци [в др. сп. и отро-
ци] его габьсѣддхоу гра(д). и не бѣ слы-
шати ѿ гласа, скрипанию телъгъ е(г). 
множества ревению. вельблйдъ его. и 
рьжанию ѿ гласа стадъ конь его. ЛИ 
ок. 1425, 265 (1240). 

ревенше 2 см. рьвыгаге 
ревоу см. р ю т и 
редькови см. р ь д ь к ы 
Р Е К О М Ы И (72) прич. страд, наст. 

1. Прич. страд, наст, к р е ч и 1 в 1 знач. 
Средн. мн. в роли с: і(с)съ.. . поютъ оба 
на десАТЬ оучнка.. . гла имъ. . . снъ члвчь 
преданъ будеть.. . на смрть. . . и въ · Γ · Η 

днь въстанеть.. . тако оубо не разумдху 
рекомыхъ. юкоже снмъ зеведъевымъ 
абие приступите, и о первосъданьи бе-

съдують ему. (τό λεγόμενον; ср. Мк 
10. 32-37) ПНЧ к. XIV. 1596. 

2. Тот, о котором идет речь, выше
упомянутый: Гнѣвъ деръжаща нъкоего ѿ славныхъ. ко иномоу К Н А З ( Ю ) . С Л Ы -

шавъ се великыи иванъ. оучивъ его 
многагажды [так\] покорите не възмо-
же . . . и створь слоужьбоу.. . възъгласи 
млтвоу. оче нашь. . . || . . .юкоже ѿ О Г Н А 

оубо мучимоу чимъ рекомъи [такі] 
К Н А З Ь . паде на лици оу ного [такі] 
прп(д)бномоу.. . и смърисд Зтолѣ . со 
врагомь своимь со всею истиною, (είρη-
μένος) ПНЧ к. XIV, 190-191. 

3. Указываемый. Средн. в роли с: ав
ва агафонъ. и авва, амунъ. . . югда хотдху 
купите что. рекомою имь даюху с мол-
чаньюмь. и приюмлдху съсуды. ничтоже 
въщающе. (τό λεγόμενον 'называемую 
[цену]') ПНЧ к. XIV, 149г. 

4. Именуемый, называемый: оумъ 
нашь чюдесъ не достигнете съказаати 
[так\]. ни юзыкъ не можеть издрещи.. . 
юликоже възмьздию троудоу своюмоу 
прюмо отъ га въсприюша [св. мучени
ки]... ігаанъ же прпдбьныи дамаскынь-
скыи о сихъ въ книгахъ рекомыихъ 
оувѣрюю [СкБГ XIV2, 144г оувърию] си
це И исписа. юко сицевии моужі и по 
съмьрти живи соуще гви предъстоють. 
СкБГ XII, 18б-в; Петръ рекомыи блгыхъ 
памдтьнъ чьрньць. ѿ воискаго бывъ 
оучастию. тоу бо бдше оучетанъ въ па-
мдть. ЧудН XII, 74в; то же СбТр ХІѴ/ХѴ, 
188-188 об.; и многамъ тьмамъ съшьдъ-
шамъсю въ црквь жидовьскоу. възведъ-
ше и [an. Иакова] на крило црквьною 
реша. молимъ тд правьдьниче рещи лю-
дьмъ. да сю быша ню прельщали въ 
слъдъ рекомаго іса. тебе бо вси вѣроу 
юмлюмъ; (λεγομένου) СбТр ХІІ/ХІІІ, 92; 
Иже не примѣшатисд поющахъ [ψαλ-
λούσαις 'к поющим псалмы женщи
нам'], непользьно намъ [монахам] юсть 
врѣжаюмомъ. намъ. бесъдами ихъ. реко
мыхъ. чьрноризьць [вм. чьрноризиць -



μοναστριών]. подобию бо видънии жень-
скаго начьнеть моутити срдце члвкоу. 
(λεγομένων) Там же, 152 об.; Въ лъ(т) 
•^g-iJr-K- ходи мьстисла(в). на чю(д) . ре-
комоую търмоу. съ новгородьци. и м н о 
го полониша скота бе-щисла приведо-
ша. ЛНХІІІ2, 77 об. (1212); По то(м) ж е 
на зимоу иде кнзь мьстиславъ съ новго
родьци иде на чюдьскыи го||родъ реко-
мыи медвѣжю головоу. Там же, 77-78 
(1212); М(с)ць ногабрь ре(к)мыи гроу-
дьнъ. іма(т) днии -л- днь іма(т). ча(с) ·ϊ· 
нощь -да- ПрЛ 1282, 62в; По томь бы(с) 
нъкыи гигантъ рекъмыи полникъ И М А 
юмоу невродъ ГА ХІѴі, 19г; М(с)чь. 
мартъ. рекомыи. сухыи. има(т). дниі л-а-
Пр 1383, 1в; и за прѣслушаниге. попусти 
Нъ. оуловлену быти [пророку Иоаду] ѿ звьри. рекома лва. не снедьну быти. Там 
же, 25г; того(ж) [Иоанна Златоуста] ѿ книгы рекомыхъ женьчюгъ. ПНЧ к. XIV, 
188в; Члвкъ бъ нъкто живыи в К О С Т А Н -

тинъ градъ. в мъстѣ рекомѣмь елеоуфе-
рии. именемь димитріи. СбТр ХГѴ/ХѴ, 
201; тогда ж е и Василь дыакъ рекомыи. 
Молза. застрѣленъ бы(с) подъ городомъ. 
ЛИ ок. 1425, 249 об. (1213); наоутрѣіа 
же приде к немоу [кн. Даниилу] вѣсть. 
т к о Ростиславъ.. . бѣжа во Оугры. поу-
темь имже идАше. на Боръсоуко(в) дѣлъ. 
и прииде к бани, рекомѣи Родна. и апоу-
д а и д е Оугры. Там же, 263 (1235); Во-
лодиславъ пославъ вожьже В С А . оокр(с)ть-
наіа вси. рекомаи О О К О Л Н А И . И З Л О створи 
Там же, 276 об. (1254); стюденѣць реко
мыи кладАЗь близъ ей [башни] бѣ. саже-
нии имоущи -л-е. Там же, 282 (1259); 
Рж(с)тво х(с)во і о а ( н ) златаоусть. а 
крщнье василеі. рекомое Ноивленье. а 
пасху празновати стыи григореи Но-
словъ. вси же стиі саци оуставиша. с тыи 
ч(с)тныю г(с)нд праздни(к). тако запо-
вѣдаша дхвно празнова(т). СбПаис 
н. XV, 97. 

5. Так называемый: и развъ тѣхъ 
[ветхозаветных пророков и Иоанна 

Предтечи] никтоже не оукажеть пръже 
закона и въ законъ кого дѣвьствъмь Ноу. 
оугожьша. ѿ елинъ же и самъхъ реко-
мыихъ философъ. не точию гако николи-
же и в и с и ихъ дѣвьство. (нъ) ни вѣроу-
ють же кого ѿ члвкъ тѣломь шблежима 
на не възрѣти. и по правьдѣ . како бо вѣ-
роу имоуть со дѣвьствѣ иже стоудовь-
ныіа сласти бви створьше. (λεγομένοις) 
СбТр ХП/ХШ, 109; Пифагории. иже суть 
преходници. юдиньство и пром(ы)слъ. и 
еже възбранАТИ рекомымъ Нгмъ. пифа-
горъ научилъ есть, (τοις δήθεν θεοΐς) КР 
1284, 3606; аще кто гавить(с) ѿ ст(г)о 
нашего сбора, или игоумена въ игоу-
меньство Ю М Л А Ѿ него что. сщаи на 
мьздѣ . рекомою посошною. или постри-
заю. мирьскаго по(п) на мьздѣ. въ игоу-
меньство. . . дабоуду(т) || извержени. КН 
1285-1291, 541в-г; г-го. сбора. Кано(н) 
•од-. КХко не подобають въ не(д)лю въ 
црквахъ рекомаи любленид. творити. 
(λεγομένας) ПНЧ 1296, 92; Словѣньску 
же ш ы к у икоже рекохомъ. жиоуще [в 
др. сп. живущю, живущимъ] на Дунай, 
придоша ѿ Скуфъ. рекше ѿ Козаръ. ре-
комии Болгаре [в др. сп. далее и] сѣдоша 
по Дунаеви. ЛЛ 1377, 4 об.; Сице реко
мыи каланыды [такі]. и рекомыи воты. 
и рекомыи роусальи. и юже в перьвыи 
марта, творимою торъжьство. по юди-
н(о)моу когождо ѿ вѣрьныхъ житьи 
δ π τ π хощемъ. (λεγομένας... λεγόμενα.. . 
καλούμενα) ПНЧ к. XIV, 37г. 

РЕМЕНИ|Ѥ (10*) , -Ꙗс.І. Ременная 
плеть: да ико собрете [воевода] юго 
[ученика преп. Феодора - Николая] 
н ы н и нежели пьрвъю крѣпльша. реме-
нии плетеныими и лозиюмь новорѣзаны 
[е др. сп. новорѣзанымь] роуцѣ и нозъ 
юго. и прочею раздьравъ тъло. и въто-
рыими ранами оуЦизвивъ. и б нощь пре-
быти состави нага, соугйбо моучитиси 
зимою же и раньною болѣзнью. (ίμάσι) 
ЖФСт к. XII, 134-134 об.; по семь биша 
ю [св. Ию] ремениюмь соуровымь. по 



л д д в і і а м ъ и п о ч р ъ в о у . (σχο ιν ίοις ) ПрЛ 
1282, 12в; Аще к т о с в о е г о р а б а , р е м е -
н ѥ м ь . и л и п а л и ц а м и б и е т ь . и ѿ с е г о 
п р и к л ю ч и т ь ( с ) е м о у Умръти. н е сосоу-
д іть (с ) г н ъ юго іако о у б и и ц а . ( λώρο ι ς ) 
КР 1284, 329в; Аще к т о с в о ю г а раба , 
р е м е н и к м ь и л и ж е з л и ю м ь биють и 
о у м р е т ь . не о с у ж е н ъ б о у д е т ь г ( с ) н ъ ю г а . 
и к о м у ж е о у б и и ц А . ( λώρο ι ς ) МПр ХІѴ2, 
189 об.; и н у ж е н а б ы ( с ) [св. Феодосия] 
б в р ы ц и с А х(с )а . и п о ж р ъ т и и д о л о м ъ . не 
п о в и н у в ш и с А . бьюна бы (с) р е м е н и ю м ь 
с у р о в ы м ъ . п о с ь с ц а м а ж е . и п о р е б р о м ъ . 
( λ ώ ρ ο ι ς ) Пр 1383, 746. 

2. Собир. Ремешки, ременные завяз
ки: б л ж н ы и а н ( д ) р ъ и . изи(и)де атУдѣ [с 
иконы] п о д о б е н ъ о б р а з ъ и м ѣ и . ц(с)ртвУ 
с т р а ш н о м у образу л и ц е и м ѣ и с в ѣ т л о . 
и к о ж е с л н ц е . . . н о з ѣ е г о обУвени. в ъ м о -
л ъ и н ъ [в др. сп. м о л н и и н ъ ] о б р а з ъ с а п о -
г ы з л а т о м ь р е м е н ь е м ь възвАзаны. ( λ ώ -
ροις ) ЖАЮ XV, 64 об. 

3. Собир. Полосы кожи: и п л а т ы [в 
др. сп. м л а т ы - σ φ α ί ρ α ι ς ''шариками1', 
смеш. с σ φύ ρ α ι ς 'молотами'] ж е л ѣ з н ы 
р а ж ь ж е н ы . п а з о у с ѣ и р е б р а п о ж ь г о ш а 
юмоу [св. Платону]... п о с е м ь р е м е н ь ю 
к р а и ш а ю м о у ѿ г л а в ы д о ПАтоу п о Л А Д -
в и и м ъ юго. ( έ λ ω ρ ο τ ο μ ή θ η ) ПрС ХП/ХШ, 
626; п р и в е д е н ъ б ы ( с ) свАзанъ с т ы и [Ва
силий Анкирский] и в ъ п р о ш ь н ъ б ы в ъ . 
к о м и т у ф р а в е с т и ю р е м е н и ю к р а и т и н а 
н е м ь . п р ъ д а н ъ б ы ( с ) и ж е в ъ с к о р ѣ с в ь -
р ш и ш а с д . абию. м н о г у р е м е н и ю н а н е м ь 
с ъ д р а н у . и з а д н и м ь п е р е д и . и п е р е д н и м ь 
з а д и н а п л е ч ю м ( ч ) н к у В И С А Щ Ю . р е м е н ь 
ю д и н ъ б т ь р г ъ . к р ъ п к о . в ь р ж е н а л и ц ъ 
г ъ м о н у . ( λ ω ρ ο τ ο μ η θ ή ν α ι 'чтобы [с его 
тела] были срезаны полосы кожи'... 
λ ώ ρ ω ν ) Пр 1383, 18а; с т ы и ж е [Мирон] 
п а к ы п о н у ж е н ъ б ы ( с ) п о ж р ъ т и и д о л о м ъ . 
не повинусА. р е м е н и и к р а и ш а . гему ѿ п л е щ ю д о ногу , ( λωρ ο τ ο μ ε ΐ τ α ι ) Там же, 
144г. 

4. Ременные постромки: т и б о к о н и 
н а р е ( ч ) м и а п ( с ) л и . н е б м ѣ т а ю т ь ига . н о 

ико искусни иремъ носить, и слово 
г(с)не. ти бо кони не ремениюмь С Т А -
жени. но совуЦзомъ. любве Г ( С ) Н А . Пал 
1406, 207в-г. 

Р Е М Е Н | Ь (22), -Е с. 1. Ременная 
плеть: невольною же оубо [убийство] и 
иже кто хощеть обранити кого реме-
ньмь или жьзлъмь. еда не жестоко 
биють оумьреть же биюмыи. ( ίμάντ ι ) КЕ 
XII, 182а; иже камень вьргъ на пъса. и 
въ члвка оулоучить. и наказаньи дѣлд 
ременемь. и проутомь бивъ. и се нѣвол-
ныи оубиицА есть, (ίμάντι) КР 1284, 
176а; Жезлъ оубо есть наказании, и 
ремень ранамъ. К Н А З Ь вѣка сего. . . || 
. . .жезлъ ѿ жива древа есть шить, и ре
мень ѿ жива животна есть, мртва кожа, 
на службоу нѣкоую потребни. на каза-
нию дътемъ. (λώρος.. . λώρος) ПНЧ 
к. ХГѴ, 3^t. 

2. Ремешок, ременная завязка: 
оустроюныи на то иже погрѣбаю(т). но-
жьмь оурѣзавъ край мантийный. . . по 
се(м) на двѣ раздъливъ. и прокроивъ 
мантию [у покойника] по краинЪи сто-
ронъ. и лѣвоую стороноу и правоую. 
акы ременьмь митоусь прѣмѣНАИ. и 
съвиваи сътвардють кр(с)ты т- УСт 
к. XII, 277; то же KB к. XIV, 3216; [слова 
Иоанна Предтечи] иже по мнѣ придеть. 
древлии мене юсть... КВмоуже нѣсмь 
достоинъ раздрѣшити ремене [СбЧуд 
к. ХГѴ (1), 1416, ПНЧ к. XIV, 110а ре
мень] II сапогоу юго. (Ин 1. 27: τον ι μ ά ν 
τα) Изб XIII, 56-57; А се блг(с)вдю дѣ-
тии свои(х) сну моему старишему. поисъ 
золо(т) вели(к)ии с каменье(м) без ре-
мени. поисъ золо(т) съ ременемъ Мака
рова дъла. . . А сну моему К Н А З Ю юрью 
поисъ золо(т) новый с камеиье(м) съ 
жомчюго(м). без ремени поисъ золо(т) 
шышкина дъла. Гр 1389 (2, моек.); не 
крадете мѣха швена. ни иглы ни до-
щекъ. ни воска, ни || ремене. ни плата, 
ни ножа ни поиса. . . ибо таковаи кра-
дуще. . . ц(с)ртвии б и и не наслѣддть. 



(λουρίδια; ср. 1 Кор 6. 10) ФСт ХГѴ/ХѴ, 
65б-в; горе привлачащимъ грѣхи свою, 
ико оуже(м) долгымъ и ико иремъ ре-
менемъ иловичемъ безаконьи свои. (Ис 
5. 18: ίμάντι) ЖВИХІѴ-ХѴ, 41а. 

3. Полоса кожи: и искраиша кожю 
юго [св. Садока]. ѿ чела до ногоу. и съ-
дроша кожю кго. въгающе пьрста ре
мень, и абик бикнъ бы(с) жилами Г О В А -

жими. (λώρος) ПрС ХІІ/ХІІІ, 27г; многу 
ремению на немь [Василии Анкирском] 
съдрану. и заднимь переди. и переднимь 
зади на плечю м(ч)нку В И С А Щ Ю . ремень 
кдинъ Зтьргъ. кръпко. вьрже на лицъ 
гѣмону. (ένα λώρων) Пр 1383, 18а; мем-
нон же сотьникъ. на дву столпу рас-
тджанъ. съдраша с него три ремени по 
хръбту. (λώρους) Таи же, 147в. 

• • Поудьныи ремень - весовое 
устройство: а немцѣмъ дати въсчего ω 
бърковьска заоушнА. ω воску. ѿ мъди. ω 
олова, а соль въсити оу пудныи рѣмѣнь. 
Гр 1338-1341 (полоцк.); а в ризѣ руско-
му купцъви ѿ вѣса дати кму ѿ бърковь
ска полъ оврА. ѿ воску... ѿ хмѣлю. а соль 
вѣсити пуднымъ ръмънемъ. Таи же. 

Р Е М Е Н Ь Н И К | Ъ (1*), -А с. Тот, кто 
изготовляет ремни, ременные изде
лия, торгует ремнями: диоскориине. 
Иже по оубииствѣ протерии. тимофѣю 
ременьника приимъшюмоу нѣкыи про-
териевы клирикы. иже самъ хотАше 
съдъивъшемъ. обаче негодовавъше са
ми приитыихъ ради. δлoyчишacΔ и ни 
къ кдиномоу приобьщаютьсд. (Τιμοθέου 
τοΰ Αίλουρου [патриарха Тимофея I I 
Элура], смеш. с λώρου 'ремня1) ΚΕ XII, 
2846. 

ремество см. ремьство 
Р Е М Ы К | Ъ (1*), -А с. Повязка, ре

мень: таче понеже би кго [пророка] вто
рыи онъ [встретившийся человек], и 
скроуши. обАза главоу свою платищемь. 
кже ксть ремыкъ. Н О С А И ороужик и 
шить, и очи свои покры. [ср. 3 Цар 
20. 37-38] ПНЧ к. XIV, 8а. 

РЕМЬСТВ|0 (58), -А с. \. Ремесло, 
профессия, профессиональные знания и 
умения, мастерство: друзии же пакы. 
пѣсньми же въ цркви и пънии. и инъми 
иже въ нки пѣснословии клико довли-
ше себе предавъше... не тъкмо собъ 
доброк то троудолюбик положиша. нъ 
и всѣмъ инѣмъ. кже ѿ себе пользы пре-
даша. не толико же. нъ и роучьнаи ре-
мества добрии они изоучиша. (τέχναις) 
ЖФСт к. XII, 100; пьси же М И М О Х О Д А -

ще... мл(с)рдик створиша. икоже се 
гоубою. и изыкъмь отирахоу гнои, ѿ оудовъ кго [Лазаря], облизающе врѣдъ. 
икоже се хытрии врачеве. врачююще 
извы. съ многъмь облюденикмь и реме-
ствъмь зииюще да не доидеть идъ 
зоубьныи. и поболить правьдьныи [ср. 
Лк 16. 19-21]. СбТр ХІІ/ХІІІ, 4 об.; ω ве
ликан лютость батаго. пьси грАдоуще. 
акы врачьскъмь ремествъмь прістоу-
пають къ болАщемоу. а онъ ни понѣ 
оукроуха кмоу подасть. (τέχνην; ср. Лк 
16. 19-21) Там же; сон же тихомь ли-
чемъ възрѣвъ на члвка. ре(ч) коую хыт-
рость оумѣкши. δвeщaвъ павлинъ ре(ч). 
ремества никоторагоже не оумею. нъ 
тъкъмо ограды добрѣ сведе строити. 
(τέχνην) ПрЛ 1282, 137а; [эллины] С В О А 

прадѣды изъображе||ниемь почтоша. и 
преже ихъ оумершад стварАЮще глинь-
ною хитростию первек. и по томь коге-
мужьдо реместву уподоблАюще. зида-
тели оубо камень изваавше... сръбрь-
Н Ы А же ковачи, и златари ѿ своихъ вѣ-
щии. рекше. ѿ злата и сребра створше. 
(τέχνη) КР 1284, 359в-г; коую хытрость 
свъсть въспрашаше [варвар], ремества 
оубо никакогоже оумъю ре(ч) [св. Пав
лин], ω ооградѣ же добръ прилежати 
свѣмь. (τέχνην) ПНЧ 1296, 82; тогда 
брать не разумѣвъ прелыцающа кго 
стр(с)тии [такі]... речеть луче праздьну 
быти. неже злъ дѣлати. иду и иному ре
меству наоучюсд. в немже мъзду и 
наимъ доволенъ пріабрдщю. (τέχνην) 



ПНЧ к. ХГѴ, 144в; еда ли си есть, икоже 
мудростное и враче||вное ремество егда 
кто доб(р)ѣ оучить(с) ему. и дълаеть е. 
бываеть кто іако единъ ѿ врачевъ. ли ѿ мудры(х). и не можеть рещи... како 
бы(с) и к о единъ при вещи [πώς έν έξει 
τοΰ πράγματος έγένετο 'как овладел этим 
делом']... бещувьствено привть е дша ѿ дьланьи ремества. (ή σοφιστική και ιατ
ρική <τέχνη>... έκ τοΰ ένεργεΐν τήν τέχ-
νην) Там же, 155-156; Ёъ же мира 
оукръпи и извъсти... възвыси и сверши, 
въ В С А К О М Ъ блзѣмь дълѣ. въ В С А К О М Ъ ре-
мествѣ. и и [так\] съставленьи. (έν πάση 
επιστήμη 'во всяком умении, искусстве'; 
ср. Евр 13. 20-21) ФСт ХІѴ/ХѴ, 219а; 
юбразописци м о л д ч е с А бгомъ дати имъ 
вапъ и писмена красна... не могоуть 
В З А Т И по млтвѣ, аще не оучатсА томоу 
ремествоу (τέχνην) Пч н. XV (Г), 48. 

2. Дело, занятие, профессиональная 
деятельность, работа: повелъваюмъ 
оубо игоумена или архимандрита въ 
коѥмьждо манастыри поставлАТИ. не 
В С А Ч Ь С К Ы и по степенемъ... но ѥгоже 
вси мниси... избероуть ничсоже ради, 
но ико права върою и житиюмь цѣло-
моудрьна... и могоуща мнишьскою реме
ство. и все манастырьскою строюнию по
требно хранити. (τήν... έπιστήμην) КР 
1284, 236в; Бѣ нѣкто дииконъ въ геп-
(с)пии. именемь савинъ. имыи ремество 
книжною писанию, (επιτήδευμα) ПНЧ 
1296, 24 об.; Не глите жену имамъ и дѣ-
ти кормлю и домъ строю, ли К Н А З Ю слу-
жю. ли власть держю. ли ремество. да не 
наше юсть дѣло почитанью книжною но 
чернечьскою. КТур XII сп. ХІѴ2, 283; 
ре(ч) сотона къ андръеви... чюю ико 
прити Х О Т А Т Ь лъта. да погибнеть мое ре
мество. в то бо времА будуть члвци злѣи-
ши мене, (τήν τέχνην) ПрЮр ХІѴ2, 50г; 
Бъаста. два клирика шевца. близь себе 
живоуща. юдинъ же имАше дъти многы. 
и женоу оэца и мтрь. хожаше къ цркви и 
В С А ω бзѣ кормАше ѿ ремества своюго. 

(έκ της τέχνης) Пр 1383, 107а; быша [в 
монастыре] числа ра(д) мѣста и братьи 
множьства. ремества различна, швець -ёі-
кузнець -з- древодѣлА -д- (τέχναι) ПНЧ 
к. XIV, 147а; и кождо васъ по сущи сво-
юи службъ да приходить с любовью... 
ремествомъ старъе [вм. старѣи] с реме-
ственики своими да прилежить. и нази-
рании и набдѣнии. (ό έπιστη μονάρχης 
'следящий за порядком в монастыре'; 
ср. επιστήμη 'умение, искусство') ФСт 
XIV/XV, 846; БдАще оубо прочее стоимъ 
втории. и ремествомъ началници и паче 
оубо в ноще(х). в неиже многъ дшвныи 
прикупъ есть и мьзда. (οί έπιστη μοναρ-
χοΰντες 'следящие за порядком в мона
стыре') Там же, 168г; Аще боудеть 
преже кто ообателъ неправеднымъ съ-
браниемъ [Лк 16. 9]. по томь ооубо-
жалъ. и не чимь боудеть бдавати. Тако-
В Ы А оучити да бы СОПАТЬ. Т О Г О не Д Ѣ А Л И . 

такоже и М О Л И Т И С А К Ъ мл(с)твоу 5"оу... 
до исхода дша своед... Будеть бо или 
широта [т. е. сирота] или немощень. 
Или ремест(в)еникъ. ремествомъ кормд-
сд. всего того пытати ѿ кающагосА дос
тоить. СбСоф ХІѴ-ХѴ, 113а; В С А К О ре
мество δлoyчaeмo ѿ правды и ѿ иною 
блгодати, то не ремество юсть, [в др. сп. 
далее но] лоукавьство. (επιστήμη... ού 
σοφία 'знание - не мудрость') Пч н. XV 
(1), 55; Дай просдщемоу [Мф 5. 42], а не 
дай плдшющемоу... || ...аще быша въ-
дали еже плещють, ико ремество ихъ 
соуетно и неприкоупно юсть, то древле 
быша ютъвергьли хоудожьство свое, (το 
επιτήδευμα) Там же, 123-123 об.; [слова 
Сатаны] чюю ико прийти хотдть лѣ(т) 
да погынеть ремество мое. в то бо времд 
бУдйть члвци злѣишеи мене... да азъ на-
чноу тогда почивати. (άπωλέσω τήν τέχ
νην μου 'я потеряю свое ремесло') 
ЖАЮ XV, 168. 

3. Поступок: еже δлoyчитиcA [вм. 
иже Злоучисд] ѿ стр(с)ти дѣло(м), аще и 
ω иномъ что зло слышить и не иметь 



в ѣ р ы . . . а и ж е съ р а д о с т і ю п р и ю м л ю т ь 
[ т а к ! ] к л е щ ю щ а г о [вм. к л е в е щ ю щ а г о ] 
с и м ъ р е м е с т в о м ъ н а п р и ч а с т ь ю юго в л е -
ч е т ь с д . (ή ε ρ γ α σ ί α τ ο ΰ ε π ι τ η δ ε ύ μ α τ ο ς ε ίς 
κ ο ι ν ω ν ί α ν φ ι λ ε ϊ κ α θ έ λ κ ε ι ν κ α ί τ ο ν άνα ί -
τ ι ο ν 'действие навыка, привычки в [гре
ховное] общение стремится увлечь и 
невиновного''!) Пч н. XV (1), 37 об. 

Р Е М Ь С Т В Ь Н И К | Ъ (14), -А с. 1. Ре
месленник: [об убийстве] о р е м ь с т в ь -
н и ц ъ . з а р е м ь с т в ь н и к а . и з а р е м ь с т в ь н и -
ц ю . т о -в1- г р в н е . а з а с м е р д и и х о л о п ъ 
•е- г р ( в ) н ъ . РПр сп. 1285-1291, бібг; 
Б у д е т ь б о и л и ш и р о т а [т. е. с и р о т а ] 
и л и н е м о щ е н ъ . И л и р е м е с т ( в ) е н и к ъ . р е 
м е с т в о м ъ кормдсА. в с е г о т о г о п ы т а т и ѿ к а ю щ а г о с А д о с т о и т ь . СбСоф ХІѴ-ХѴ, 
113а. 

2. Монах, несущий послушание в раз
личных видах работ: в ъ П О Ч А Т И Ю т р е -
тигаго аллу(г )дрА П О К Л О Н И В Ъ С А [в др. сп. 
далее с т а р ъ и ш и и ] . и и г о у м е н о у р е к ъ ш ю 
к ъ н е м о у . б ъ с п е й Т А . Ш Ь Д Ъ И о у д а р и т ь 
в ъ великою б и л о т - ш ь ( д ) . та (ж) . въ малою 
т р и ( ш ) д . х о щ е т ь ж е т а к о в о ю о у д а р е н и ю . 
р е м е с т в ь н и к ы в ъ з б о у ж д т и . м н о г о б о 
троужАЮть(с) . юже д о т о л ѣ п о ч и в а т и съ -
м о т р е н и ю м ь . δ п o y щ e н o юсть. УСт к. XII, 
254 об.; ра (д )итесА р е м е с т в е н и к о м ъ н а 
ч а л н и ц и . п е р в и и в д е л е с и х ъ . и з н и х ж е 
д ѣ л а в ш е и . и п а ч е и о р а в ш е й , и т р у ж ь -
шеисА и ю щ е . и в ъ с л у ж б а х ъ о с т р а с т і в -
шеисА. (ο ί έ π ι σ τ η μ ο ν α ρ χ ο ΰ ν τ ε ς 'следя
щие за порядком в монастыре') ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 28а; юда б о о у б о ѿ п р е ж е р е ( ч ) -
н а г о с л у ж е н и и , и л и о п р о ч н е й р а б о т ѣ . 
в ъ с п р и і а т и х о щ е т е р а з у м ъ . и т а к о т в о р и -
т и . п р е ж е о у б о и к о н о м ъ . . . п о т о ю ж е 
и ж е в т о р ы и п р о т о п о п а , и п е р в ы й р е м е -
с т в е н и к ъ п е р в ы й п и с е ц ь . п е р в ы й п о р т -
н и к ъ . (ό π ρ ω τ ο ε π ι σ τ η μ ο ν ά ρ χ η ς 'старший 
из следящих за порядком') Там же, 67а; 
и к о ж д о в а с ъ п о с у щ и своюи с л у ж б ѣ д а 
п р и х о д и т ь с л ю б о в ь ю . . . р е м е с т в о м ъ ста
р ь е [вм. с т а рѣи ] с р е м е с т в е н и к и с в о и м и 
д а п р и л е ж и т ь . и н а з и р а н и и и н а б д ѣ н и и . 

(έν ταΐς τής επιστήμης άσχολίαις 'β про
фессиональных занятиях'!) Там же, 846. 

Р Е М Ь С Т В Ь Н И Ц | А (6*), Ѣ (-А) с. 
1. Ремесленница: за ремьствьника. и за 
ремьствьницю. то ·δί· грвне. РПр сп. 
1285-1291, 616г; ω ремественицѣ . А се о 
ремественичи || за ремественика. и за ре-
мественичи [так\] то ·5ί· гривнѣ . и за 
кормилицю РПрМус сп. XIV2, 5-5 об.; о 
ремественицъ. и о ремественицѣ [тяж!]. 
А за ремественика и за ремественицю. 
то -ш- гри. РПрТр сп. ХІѴ2, 333. 

2. Искусница. Перен.: Мл(с)тыни ре-
мествьница юсть моудра. и приставница 
юсть дьлающимъ ю. и дроужка юсть 
бии . (τέχνη τις 'некое искусство', про
читано как τεχνΐτις) Пр 1313, 91г. 

Р Е М А Н Ъ (1*) пр. Ременный: -г-
хомоуты р ь м А н ы . оузда кована. ГрБ 
№500, 20-30 XIV. 

Р Е | Т И Т И (2*), -ЧОУ, - Т И Т Ь гл. 
1. Направлять (?): Аще не имать оутро-
бы мл(с)тивы. и оэтечьскыи любве. ико 
питати дѣти. въ наказании, и оучении 
г(с)ни. ретА и дшею и тъломь милоуи и 
хранА все телѣсною ихъ хранению, да 
поклонить(с) ρ · ли соухо да исть. (ίμει-
ρόμενος) ІШ1285-1291, 558г. 

2. Внушать страх, устрашать, быть 
грозным: члвкъ сеи жизни маловрѣмень-
ныи. заимьникъ юсть. съмьртьнаи зе
лень, напрасно посъхноущии травою. 
днь(с) и рѣтить а оутро оумирають. 
днь(с) въ оатьствѣ. а оутро въ гробѣ. 
(απειλών 'угрожая') СбТр ХП/ХШ, 11 об. 

Р Е | Т И Т И С Ѧ (2*), - Ч О У С Ѧ , 
- Т И Т Ь С Ѧ гл. Соревноваться, состя
заться, зд. подражать: Чьрноризьць 
Х О Т А чистомь постомь. себе Нзъ при-
своити. соущею истовою пощению. дол-
женъ юсть изволити. а не пораблитисд. 
стр(с)тьмъ. и велии безмълвию дъити 
воиноу. и таковыи англмъ ретитсА. съ 
правьдьникы ликоують. свобажакмъ бо 
земьныихъ на нбенаи Т Ь Щ И Т Ь С А . (συν-
αμιλλαται) СбТр ХП/ХШ, 67 об.; к ы и же 



г л ю с и и . и к о ж е се. е н о х а о н о г о и н о й . 
а в р а м а и с а к а . и и к о в а . . . т ѣ х ъ а ф а н а с и и . 
о в ъ м ъ р е т и с д . о в ѣ х ъ ж е м а л о м ь ш с т а л ъ 
е(с). и х ж е и п р е м и н у , ( ή μ ι λ λ ή θ η ) ГБ 
к. XIV, 178г. 

Р Е Т | О В А Т И (1*), - О У Ю , - О У Ѥ Т Ь 
гл. То же, что ретитисА: Буди п е т р ъ 
и л и іооанъ. к ъ г р о б у П О Т Щ И С А с р ѣ т а и 
т е к ы и . д о б р у ю р е т ь р е т у и . аще и ва-
р д е ( т ) Т А б ы с т р о с т ь ю . п о т щ а н ь е ( м ) одо-
л ъ и . ( ά μ ι λ λ ώ μ ε ν ο ς ; ср. Ин 20. 4-8) ГБ 
к. XIV, 73а. 

Р Е Т | Ь (7*), -И с. 1. Соревнование, 
состязание. Образн.: т а к о и с т х ъ б л г о -
м у ж ь с т в а . п о д в и з а ю щ е н а м у ж ь с т в о и 
реть . п о д р а г ь с и х ъ д о б р а и з в о л е н и и , 
(ζήλον ) ПрЮр ХІѴ2, 586; Буди п е т р ъ и л и 
і ѳ а н ъ . к ъ г р о б у П О Т Щ И С А с р ѣ т а и т е к ы и . 
д о б р у ю р е т ь р е т у и . а щ е и в а р д е ( т ) Т А 
б ы с т р о с т ь ю . п о т щ а н ь е ( м ) о д о лѣи . ( τ ή ν . . . 
α μ ι λ λ α ν ; ср. Ин 20. 4-8) ГБ к. XIV, 73а; 
з а в и с т ь ѳ и д е . р е т ь ж е т щ а ш е с д . т р у д ъ 
ж е собъма. не а к ы к т о с а м ъ с т а р ъ и ш и н ь -
ств(о) да в о з м е т ь . н о а к ы д р у г у да по
п у с т и т ь е. (ζήλος ) Там же, 150в; Оуно-
ш а н ѣ к т о п р и с т а к ъ ѥ п и ф а н у . . . ѥ п и ф а н 
ж е о у ч а ш е к г о ѿ с т х ъ к н и г ъ . . . о н ж е не 
р е т и . Д Ѣ Л А д о б р ы х ъ юго д ѣ и н и и х ъ . к 
н е м у п р и с т а н ъ ч л в ц ь с к ы д ь л д п о х в а л ы , 
(ού δ ια τ ο ζ η λ ώ σ α ι ) ЖАЮ к. XIV, 34в; 
Добро оубо б р а т ь и . . . || . . . ю ж е р а з у м ъ т и 
н а м ъ б ж ( с ) т в н ы х ъ п и с а н и и «чению. се 
и д ш ю ц ъ л о м у д р е н у с ъ т в а р А ю т ь . . . и 
ср'(д)це н а р е т ь д о б р о д ъ т е л и и и з о с т р д -
ють. СбЧуд к. XIV (1), 286-287. 

2. Раздор, распря: в н и д е т ь же и в л ю 
д и безвѣрию. и н е н а в и с т ь , з а в и с т ь в р а ж 
да, р е т и . т а т б а . и г р ы , п ь и н ь с т в а . (ζήλος ) 
ПНЧ 1296,125 об.; в и д ъ в ъ ш е Печенизи. 
и к о сами н а С А р е т ь [позднее испр. на 
рать] и м у т ь . ФЦидоша в ъ с в о и си . а Вол
гаре съ Грѣкы с ъ с т у п и ш а с А . и п о с ѣ ч е н и 
б ы ш а Гръци. ЛИ ок. 1425,16-17 (915). 

р е т ь к о в ь см. р ь д ь к ы 
Р Е Т Ь Н И К | Ъ (1*), -А с. Тот, кто со

стязается (с кем-л.), зд. подражает 

(кому-л.): и н ы н ѣ н а м ъ свою ж и т ь ю п р о -
в а ж а ю щ и м ъ л ѣ н о с т н ѣ . . . и к о в н и т и н а 
н е х р а н и м ы и . с т а р о м у л ю т о с е р д о м у ра-
то||хботьцю р а з б о й н и к у в о р о г у , і в с ѣ м ъ 
югоо р е т н и к о м ъ . МПр ХГѴ2, 4-5. 

Р Е Т Ь С Т В | О В А Т И (1*), О У Ю , 
- О У Ѥ Т Ь гл. То же, что ретитисА: н и 
щ и й . § а р а д и н а з е м л и (ибо) х о д и т ь , а 
ж и т и ю н а н б с ь х ъ и м о у т ь . б е з ъ и м ѣ н ь с т в а 
б о р а д и а н г л м ъ р е т ь с т в о у ю т ь . п р а в ь д ь -
н и к о м ъ с ъ л и к ъ с т в о у ю т ь . (ό ά κ τ ή μ ω ν . . . 
σ υ ν α μ ι λ λ α τ α ι 'нестяжатель состязает
ся') СбТр ХІШІІ, 113. 

Р Е Ч Е Н И | Ѥ 1 (72), - Ꙗ с. {.Действие 
по гл. р е ч и 1 в 1 знач.: абию и ж е в ъ з -
боужАЮть. п р ѣ д и с т а в ъ о у т о и ж е келиА. 
в ъ з г л а с и ( т ) г л а ( с ) м ь в е л ь г л а ( с ) н о . б л г о -
с л о в и т е с т и и . и п о р е ч е н и ю юго. абию 
н а ч ь н е ( т ) к л е п а ( т ) . н а . . . б и л ѣ . (μετά 
τ ο . . . ρ ηθή ν α ι ) УСт к.XII, 246об.; в с ъ х ъ 
б ъ понеже ч л в к м ъ б о л ъ з н и ю н е д о у -
г о у ю щ е м ъ с л о в е с а с т в о р д и . р е ( ч ) н и ю м ь 
не с т в о р и , н ъ в е щ м и к ы м и н а з н а м е н а ш е 
б о у д о у щ а и . (δ ια ρ η μ ά τ ω ν ) ПНЧ 1296, 
36; II напевное произнесение (о текстах 
на литургии): п о р е ч е н и и , т р е ( п ) в ъ с -
кръ(с )наго . б ы в а ю т ь б п о у щ е н и ю . УСт 
к. XII, 4 об.; Жретсд а г н е ц ъ б и и в з е м л д и 
г р ъ ( х ) в с е г о м и р а . . . И п о р е ч е н ь и с и х ъ 
п р и е м ъ с т ы и п о т и р ь . и в л и в а е т ь [иерей] 
в о д о у и в и н о . КР 1284, 274в. 

2. Изречение, речь, слова: и б е с к в ь р н ь -
н ы и х ъ р е ч е н и и (чи)ста . и с л о в е с а п р а в ь -
д ь н и к ъ п р ѣ ч и с т а п о к н и г а м ъ . (Притч 
15. 26: ρήσε ι ς ) СбТр ХП/ХШ, 64 об.; Сии 
г р ѣ х ъ и в л е н ъ . юже ѿ г ( с ) н ь к ъ п и л а т о у 
р е ч е н и и р е к ш ю . п р е д а в ы и м д т о б ѣ б о л и и 
г р ъ х ъ и м а ( т ) . (έκ τ ω ν . . . ρ η μ ά τ ω ν ; ср. Ин 
19. 11) ПНЧ 1296, 39; Каинъ о у б и в ъ аве -
Л А . с тенати и т р е п е т а т и и трдстисА сзсоу-
ж е н ъ б ы ( с ) [ср. Gen 4. 12]... к а к о и м а т е 
т о м о у вѣр о в а т и р е ч е н ь ю . и азъ С А не п р о -
т и в л ю ч ( с ) т о м о у п и с а н ь ю . н ъ сице ра -
з о у м ъ ю . не т ъ л о у юго в е л ъ н о ТрАСТИСѦ. 
н ъ с ъ в ѣ с т и д ш и . о с т в о р е н и и г р ъ х а . пла -
катисд . к а и т и с д . Изб XIII, 140 об.; а щ е 



ли то даруй и повелить написаниѥмь в 
тоэмь дарѣ свокмь не раскаіати(с)... то
му быти извъщеноу токмо, да вдансо бу
деть повелъник кг©, и въ ре(ч)нь-и на
писании к т о . (έν τω ύφει 'в тексте'I) 
МПр XIV2, 176; Двдво реченье сщници 
облецѣтесА в правду [Пс 131. 9]. (το ρη-
τόν) ГБ к. ХГѴ, 205г; съставление книгъ 
сихъ. не быша [в греч. 3 л. ед.] по члвчь-
ску смыслу, нъ токмо по троудолюбью. 
и ѿ бж(с)твеныхъ писании събраны 
[άναλεξάμενοι 'собрав'], истиньнаіа рече
нии же и расужении. и боносивыхъ шць 
предании, въ едино съвкоуплеше. свер-
ше||но на нашю ползоу. (τά.. . ρήματα) 
ПНЧ к. XIV, 1-2; еже и [όταν δε 'когда 
же'} то реченье досаженьи бридчѣе сы. 
соугоубо бываеть ражьженье (το ρήμα 
της ύβρεως 'язвительные слова') Там же, 
28г; по что речении моего не разумѣсте. 
{Ин 8. 43: τήν λαλίαν) Там же, 168г; ве
ликимъ гла(с)мъ ре(ч) [Иисус], лазарь 
грдди вонъ [Ин 11. 43]. И скоро оумрыи 
вста| |кть. . . и оуспыи О О Ж И В Л А К Т Ь С А . И 

кдинѣмъ ре(ч)никмъ дъло нынѣ пре(д)-
ста. ( τφ . . . ειπείν) ФСт XIV/XV, 50б-в. 

3. Слово: разумъють же итали. такоже 
•г съставы [три ипостаси Троицы], но 
понеже тѣснъ изы(к) ихъ. и кдино ре
ченье иму(т). о сущьствъ же и о съста-
въхъ. сего ради. . . да не М Н А Т С А трии 
сущьствъ в ъ в о д А щ е . (λέξιν) ГБ к. XIV, 
192а; Оуслышимъ како моудрѣ показа-
еть вины, оуныньи ап(с)лъ. Бесчиньны 
бо нарѣчеть не дълающаи [ср. 2 Фес 
3. 11]. въ единомь семь реченьи. многоу 
злобоу И В Л А И . ибо бесчиньны и не блго-
боизнивы ключаютьсА (ένι τούτω ρήμα-
τι) ПНЧ к. XIV, 142а. 

4. Определение (?): НХкоже бѣ и бу-
де(т). лъту есть реченье [Платон, «Ти-
мей»]. и того не правъ имамъ. о присно-
сущимь кстьствъ глемъ оубо ико бѣ. 
ксть же и буде(т). (το ην και το έσται 
χρόνου είσίν είδη '«было» и «будет» 
есть виды времени') ГБ к. XIV, 6а. 

5. Предсказание: аврамъ ре(ч) оувѣ-
дъти х о щ ю ѿ васъ премоудрии. аще м о 
жеть ре (ч )ник и в о л ш в е н и к комоу зло 
створити ли добро (γένεσις 'рождение', 
т. е. 'предопределение по рождению') 
ГА XIV], 52в; н е в ъ з м о ж н о бо ксть члв-
коу о у б ь к н о у быти ли о у м р е т и преже 
р е ( ч ) н и и . (παρά γένεσιν 'вопреки рожде
нию', т. е. 'вопреки предсказанию по 
рождению') Там же, 52г; [обращение к 
иудеям] и к о вы бооубиица нарекостесд 
тѣмже и С 6 Ы ( С ) С А [так\] на васъ прро-
ч ь с к а и р е ( ч ) н и и . Пал 1406, 55г. 

р е ч е н и ю 2 см. р е ч е н ы и 
Р Е Ч Е Н Ы И (690) прич. страд, прош. 

1. Сказанный, высказанный, произнесен
ный, рассказанный, упомянутый (в т. ч. 
в тексте): с и и д к о ж е о у с л ы ш а ц(с)рь. ѿ п р е п о д о б ь н а г о реченаи. и р о с т и испъл-
н и с и . (είρημένων) ЖФСт к. XII, 111 об.; 
подобакть ѣсти брашьна - в- кдино съ зе-
лиюмь. а дроугок съ сочивъмь. оустрою-
но обою съ дрѣВАНЬімь маслъмь и съ 
л о у к ъ м ь . . . и к о съ кропъмь и ч д б р ъ м ь . . . 
д а поставАть ж е на трдпезъ пьрвъю. п о 
п р и л о ж е н и ю реченаго брашьна. и инъ 
дъвѣ. зелию ж е и сочиво, и прилѣжьно 
с и и д а о у с т р а и ю т ь въ своихъ гърньцихъ 
УСт к. XII, 205; пьрвѣю раздълиютьсА 
равьнаи числа, и о с т а в ъ ш ю о у м о у мъ-
||стоу се съхранюно боудеть . и к о ж е и 
выше речено юсть. кгда о к д и н о м ь 
възискасА мъстъ. (λέλεκται) ΚΕ XII, 
161а-б; Тъ [Феодор Начертанный] бы(с) ѿ с о у р и и н ъ . въ ц(с)ртво ѳешѳила.. . || 
. . . ш ь д ъ въ К О С Т А Н Т И Н Ь градъ. при ре(ч) -
нѣмь ѳе&офилѣ иконоборци. и н о у ж е н ъ 
бывъ бвръщисА покланАнии стыхъ 
и к о н ъ . . . изгнанъ бы(с). (ρηθέντος) ПрС 
ХІІ/ХІІІ, 106в-г; нъ(с) вещи злобы рече
н ы и и н е р е ч е н ы и . ж е не створихъ ело-
вомь и дѣломь СбЯр ХІІІ2, 43; И Н Ы А гла-
визны. и к о ж е выше речено бы(с) . свою 
д а імѣють кръпость. (εί'ρηται) КР 1284, 
3136; ш е с т о у ю часть достоить взимати 
К Н А З Ю . а прочек все число взимати 



всѣмъ людемъ. . . || . . .аще ли сзбрл-
щють(с) ѥтери ѿ тѣхъ дьрзноувше. илі 
кметищи. или проетыхъ людии. подвігы 
и храборьство сдъивше. обрътаиисА 
К Н А З Ь или вогевода... са реченаго оурока 
кнАжа да подають іако и лъпо. (έκ τοΰ 
είρημένου έκτου μέρους) ЗС 1285-1291, 
337-338; таковаи же запрѣщении и на 
техъ [вступающих в запрещенный брак] 
дьржати. и ж е в семь соудъ речена бы
ша. ѥдино лъто тькмо не И Д А Т Ь М А С Ъ . 

КН 1285-1291, 482г; глше же [умираю
щий монах] сице. . . ©таи же азъ васъ 
идъхъ. и нынъ се азъ въ брашно зьмию 
преданъ быхъ. . . симъ же реченомъ абиѥ 
оумре. (ρηθέντων) ПНЧ 1296, 169 об.; 
и к о ре(чно) бы(с) дръвле. іс(с)оу наоу-
гиноу Емь... азъ послю на Н А пре||же 
васъ недооумѣние и грозоу. і страхъ и 
трепетъ [ср. Втор 11.25]. тако же и пре
же сихъ. сои г(с)ь оу насъ силоу. а не-
дооумъние и грозу і страхъ и трепетъ 
вложи в на(с). ЛН ок. 1330, 121-122 
(1238); си бо [разные обычаи соблюде
ния поста] секрать изобразова ико 
особь тъгда храндщь В С А . Н Ы Н А же мно-
жаиша. и кыижьдо въ изменению бы(с). 
въ реченыхъ обычаихъ. (είρημένοις) ГА 
XIVι, 166в; Стефанъ въ стхъ оць нашь. . . 
бъ в лъ(т) арменина лва. . . нъ по сихъ 
ре(ч)ному ц(с)рви неч(с)твому. кресу 
подвигшю. на стыи. . . иконы.. . при-
званъ бы(с). и самъ нуд имъ бѣ <5врѣ-
Щ И С А ч(с)тныхъ иконъ. (ρηθέντος) Пр 
1383, 226; Запечата [Григорий Богослов] 
реченую о о ц и похвалу, и абье нача(т) 
подобд и [отца] аврааму.. . и к о при-
ве(д)ша сна Еви. (τα ρηθέντα... εγκώμια) 
ГБ к. ХГѴ, 51а; тако (да) сньсте пасху, да 
буду(т) чресла ваша препоисана. и са-
пози на ногу, и жезли в рука(х) [Исх 
12. 11]... се оубо законо(м) речено. (τά 
τοΰ νόμου ρήματα) Там же, 666; кро
тость бо всей мудрости мти ксть . . . || 
. . .тот же оць. . . на(с) породи стмь 
крщныемь и вѣрою сны собъ створи. 

оболчены въ стыи и ч(с)тныи ризы. . . || 
. . .аще ли прииму ре(ч)ную мтрь кро
тость чимь могу лукавныи порты омы
та. КТур XII сп. к. ХГѴ, 83-84 об.; рече 
ми стыи дхъ. іоане слыша ли гла(с) ре-
ченыи на нЕси. СбЧуд к. XIV (1), 114г; 
притчю предложу ти ω нѣкоего мужа 
премудра ре(ч)ну бывшу ко мнъ. (λεχ-
θέν) ЖВИ ХГѴ-ХѴ, 426; во времд же 
преставлении кго [св. Пимена], иви-
ша(с) трик столпи надъ трдпезницею.. . 
© нихъже ре(ч)но бы(с) и || в лѣ(т)пис-
ци. ПКП 1406, 198б-в; средн. в роли с: 
И аште ти правьдоу изъглавъшоу. и въ 
гнѣвъ въпадеши отъ кого любо, не скър-
би о томь нъ паче оутъшАИСА. рече-
ныимъ отъ Еа. блжни възненавидѣнии 
правь||ды ради [ср. Лк 6. 22]. Изб 1076, 
32-32 об.; то же СбТр ХІІ/ХІІІ, 53 об.; 
отъвѣщаша еп(с)пи реченок годѣ бысть 
(τά λεχθέντα) КЕХІІ, 102а; и си слышавъ 
възнесеси [Святополк] срьдьцьмь и 
събыстьси реченок псалмопъвьцемь 
двдъмь. Чьто с и хвалиши сильный о 
зълобъ [Пс 51. 31 СкБГ XII, 15а; Въ 
геюпьтъ 6 Ѣ Ж А ста Ецд съ младеньцемь и 
съ иосиѳомь. да сбоудетьсд ре(ч)нок 
пр(о)ркмь и к о изъ кюпта възванъ [в др. 
сп. възвахъ] снъ мои. (Мф 2. 15: το ρη
θέν) ПрС ХП/ХШ, 104г; юн же моудрыи 
моужь. оутъшаи жену известоваше сло-
весы. ико да ре(ч)нымъ к ней вероу 
иметь, (τά λεχθέντα) ПрЛ 1282, 137а; на
ча глти рѣчи к ы и стыи старець. и приде 
къ реченомоу к ж е гла авва поуминъ. (είς 
τό ρητόν) ПНЧ 1296, 20; и мы кр(с)тьи-
не. <збъщавъшесА Еоу работати. и запо-
вѣди кго хранити. и Еъ ообѣща(л) намъ 
спсеньк. и жизнь вѣчноую. да аще съ-
хранимъ реченок. то приимемъ ообѣща-
нок. Изб XIII, 138; добрѣ ре(ч)наи [Пч 
н. XV (1), 106 Иже добръ изрѣченаи] и 
сдѣинаи. завистью хулА. како можеть 
ползовати дъломь своімь. (τά.. . ρηθέν
τα) МПр ХІѴ2, 28; и к о се створиши ре
ченок иоилемь. і захарьемь. и-еремикмь. 



дасть бо дождь ранъ и позденъ [ср. Иер 
5. 24]. (τό όητόν) ГБ к. XIV, 119а; тако 
ю(с) ѿ омира о кони(х) реченое оно. ьако 
бѣлъіші бдху снъга. и тещи вѣтромь по
добии, (το. . . λεχθέν) Там же, 1956; на
чата оубо оуже и реченою нвити Ев 
к. XIV (1), 1а (зап.); Вижь еде очьскыхъ 
оуставъ. и расуди въ лѣствици реченое. 
Глть бо в томь словеси. еже о хулѣ ико 
забытие грѣхъ. величанье сдѣваеть и 
ствардеть. (το ρητόν) ПНЧ к. XIV, 179г; 
В С А ре(ч)наи ти пре||ди съблюди. СбТр 
ХТѴ/ХѴ, 216-217; но мы оубо па(к) 
ре(ч)мъ. и ре(ч)ному послѣдуюмъ. Пал 
1406, Па; игоуменъ же не вѣрова ре(ч)-
нымь к немоу. и повелѣ иномоу братоу 
се створити. ПКП 1406, 172г; \ безл. О 
сказанном (написанном) в Св. Писании: 
Тѣмьже подобають вьсеьь силоьк. без 
базна [в др. сп. блазна] хранитисд отъ 
нечистыихъ дълъ. да и не о насъ речено 
боудеть. ба исповѣдаььть С А вѣдоуште. а 
дълы С А отъмештють [Tum 1. 16]. (ΐνα 
μή . . . λεχθή) Изб 1076, 115; сего ради 
окоусихъеи съписати вьси си и ж е о 
стѣмь. къ симъ же и блюдыи да не къ 
мнѣ речено боудеть. зълыи рабе лѣнивыи 
[Мф 25. 26]. ЖФП XII, 26г; тъгда рече 
къ шеи [Богородице] гь . . . аще кто тѣхъ 
сътвори зло нъ не покансА... азъ что да 
рекоу и к о ѥсть (ре)чено. даст тъмъ про-
тивоу злобѣ ихъ [ср. Пс 27. 4]. СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 36 об.; И паки исаию древдною 
претросте пилою с манасиюю безъдш-
нымъ служаще кумиро(м). о нихже 
ре(ч)но бы(с). бзи иже не створиша нбеи 
и землд да погибнуть, с работающими 
имъ [Иер 10. 11]. КТур XII сп. ХІѴ2, 268; 
да предъ двъма или треми свидетели 
праведный станеть. В С А К Ъ глъ [ср. Мф 
18. 16]. ре(ч)но бо есть да не примеши 
послушетва лжа [ср. Исх 20. 16] РПрМус 
сп. ХГѴ2, 2; оувы мьнѣ ико небрежете 
ба . . . ико во истинну о насъ ре(ч)но 
ксть. ре(ч) безумный въ ср(д)ци свогемъ 
нъеть ба [Пс 13. 1]. (εί'ρηται) ФСт 

ХТѴ/ХѴ, 12в; Слышасте, ико речено юсть. 
о к о за ωκο, и зоубъ за зоубъ. (Мф 5. 38: 
έρρέθη) Пч н. XV (1), 135 об.; средн. в 
роли с: ничтоже ползы юмоу [грешни
ку], М О Л А Щ И М Ъ С А стымъ за нь . . . кою 
[так\] ползоу створи молба ихъ за нь. нъ 
тоу сконцаютсА ре(ч)ною. юдинъ зижа. а 
дроугыи разарАи. что оуспѣста [Сир 
34. 23]. (το είρημένον) ПНЧ 1296, 149; 
аще злобою озлобите вдовицю и сиро
ту. . . разгнъваюсА иростью погублю вы 
мече(м) [Исх 22. 23-24] и ны||не збы-
<с>ть(с) о на(с) ре(ч)ное не ѿ меча ли 
падохо(м) не единою ли ни двожды. СВл 
XIII сп. ХІѴ/ХѴ, 846-е; и с ъ б ы с А о на(с) 
изыцѣ(х) ре(ч)ное. бкрые(т) мышцю 
свою стую. пръдо всъми изыкы [Ис 
52. 10]. ИларСлЗак XI сп. XV, 166; п о 
р е ч е н о м о у - согласно сказанному (как 
правило, при введении библейских ци
тат): Да разоумъеть Г Л А И - З - дииконъ 
быти по рече||номоу въ дьиниихъ [Деян 
6. 3-6]. и к о не [в греч. далее περί Ό ' ] 
слоужащихъ стхъ таинамъ слово, но о 
слоужащихъ трдпезамъ. (κατά τον είρη
μένον) ΚΡ 1284, 146б-в; Ты же мнише. 
аще въроуюши на нб(с)хъ жизнь прийти 
по ре(ч)номоу наше житию на нбсѣхъ 
[Фил 3. 20]. дьржи заповъди и ж е х(с)ъ... 
глше. КН 1285-1291, 607а; пакы же въ 
•гтии, ча(с) на млтвоу въетати подо
бають... и просити наставлении, и на-
оучении на полезною, по ре(ч)номоу. 
срдце ч(с)то съзижи въ мнѣ бе [Пс 
50. 12]. (κατά τον είπόντα 'согласно ска
завшему') ПНЧ 1296,132 об.; По саоулѣ 
же ц(с)ртвова двдъ. . . и створи В О Л А б и и 
В С А по ре(ч)номоу обрѣтохъ двда. . . иже 
створить всю волю мою [Деян 13. 22]. 
(κατά τό είρημένον) ГА XIV,, 83а; Сии 
[св. Зосима] бѣ ѿ киликии галатьскии. . . 
живАше в пустыни по ре(ч)ному. чаихъ 
ба спсающаго М А [ПС 54. 9]. ПрЮр ХІѴ2, 
26в; всъхъ промысльника исповъдаюмъ 
творца дши и едътелд тѣлу. по ре(ч)но-
му. руцѣ твои створиста М А [ПС 118. 73] 



(κατά το «α ί χε ί ρες . . . » ) ГБ к. XIV, 1066; а 
е ж е рече во д н и оны наведу на в е ю з е м 
н у ю іазвъ · ϊ · злобь и болъзнь стенанью 
и горесть д ш м ъ ихъ то се о у б о сбы(с )сд 
по реченому. Пал 1406, 64в; а и н д ѣ весь-
д е . брани, и смущению, и голка велика 
створитсА. по ре(ч)номУ. и к о слышати 
имате брани, и слышанию брании [Мф 
24. 6] и прочаю. (κατά τ ο ν ε ίπόντα 'со
гласно сказавшему') ЖАЮ XV, 147; || в 
соч. с с. И М А - нареченный: бъ ж е ре(ч)-
но ИМА ей во крщньи (Злена. ЛЛ 1377, 
17 об. (955); || обозначенный, сказанный 
иными словами: ПрогнъвасА о у б о на не
го [должника] гъ. и прѣдасть и м о у ц ѣ 
[ср. Мф 18. 23-35]. и възможе юдино 
помьнънию зъло погоубити юго. паче 
тьмы съгрѣшении. юже притъчею та
лант! речена [в др. сп. наречена] 6ЫША. 
Изб 1076, 221. 

2. Установленный, определенный, на
значенный: изведенъ бы(с) [муч. Майор] 
ис тьмницъ. и не покоривъсд еоврѣщисА 
ха. пакы моученъ бысть. б е з б о ж ь н ы м ь 
повелѣниюмь мчтлевымь. веденъ на ре-
ченою мъсто . и ПОМОЛИВЪСА оусѣченъ 
бы(с) . (ορ ισθέντα) ПрС ХП/ХШ, 149а; 
А щ е кто п о и м е т ь к о н ь , д о р е ( ч ) н а г о 
мѣста [ЗС ХГѴг, 29 реченію мъсту! ] . паче 
ж е р е ( ч ) н а г о мъста т о г о еове(д)ть. ли 
п о с л е т ь . . . п о и м ш е м у блюсти(с ) . и б е -
щестною оустроіти г(с)ну КОНА, (ώρ ισμέ-
ν ο υ . . . ορ ισθέντα) МПр ХІѴ2, 195; сѣю-
н ь ю и жатвѣ. и о б ъ и м а н ь ю времА есть 
ре(ч)ное. (ώρ ισμένος) ФСт ХГѴ/ХѴ, 2016; 
ЛАХОВѢ ж е не хотъша ѣхати ко градоу. 
но х о т ь ш а далече стати города, снемь 
б о бѣ рѣченъ всимъ воемь. воевалнымъ. 
приъхати и(м) ко градоу. ЛИ ок. 1425, 
275 об.; средн. в роли с. По речены-
имъ - согласно установленному: фи-
ликсъ еп(с)пъ рече. в ъ з н о ш ю по рече-
ныимъ. Отъ дръв(л)ьниихъ съборъ. 
(κατά τά ορ ισθέντα) ΚΕΧΙΙ, 1156. 

РЕЧЕНЬНЫИ (11*) пр. То же, что 
реченыи. \.В 1 знач.: Симъ с в о б о д н о 

тако и сладко, ѿ б ж и ю члвк(а) тако 
ре(ч)нномъ. Ц(с)рь п о д в и з а ш е с д о у б о ѿ юрости. ( τούτων . . . ύπαγορευθέντων) ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 9г; Симъ ѿ бж(с)твенаго варла-
ма ре(ч)нномъ теченье слезь иоасафъ 
мѣры не имѣюше. ( τ ο ύ τ ω ν . . . λεχθέντων) 
Там же, 132а; средн. β роли с: и толи
ка есть таковыхъ словесѣхъ [праздных] 
бѣда. юко аще и блго есть глемо не на 
созданье ж е вѣры строить(с) . не бл(го) -
стью реченьное [ПНЧ н. XIII, 57а ре(ч) -
ни, ем. ре(ч)нию? Далее главыи има(т) 
б е з б ѣ д н о ю ] . . . оскорблдеть д х а стго §ью. 
(τοΰ ρήματος 'сказанного') ПНЧ к. ХТѴ, 
316; Блгоч(с)твыи ж е о у б о онъ мужъ. 
ре(ч)нною ни во чтоже вмънивъ. того ж е 
[раненного зверем человека] заповѣди 
ра(д) нести в д о м ъ свои повелъ. (τό λεχ -
θέν) ЖВИХГѴ-ХѴ, 12г; и о а с а ф ж е ре(ч) . 
всѣмъ ре(ч)ннымъ т о б о ю безъ размыш
ленью вѣрую. (τά ε ίρημένα) Там же, 31β; 
и б о таковаю проповѣдаша [пророки] ни 
в ч е м ж е истинны погрѣшающе. н о и 
зна| |меньи и ч ю д е с ы различными и си
лами ре(ч)ннаю оутвердивше (τά λεχθέν
τα) Там же, 36в-г; и пакы ре(ч) [Хри
стос], о въскр(с)ньи мртвы(х) нѣсть 
[ем. нѣсте] ли чли ре(ч)ннаго ва(м) ѿ § а 
(Мф 22. 31: τό ρηθέν) Там же, 37а; [со
ловей птицелову] пр(и)им б о ре(ч)ннаю 
к т о б ъ о у с е р д н о и сладка послушавъ. ни 
е д и н о ю ѿ ни(х) ползы не стджа. (τά λεχ 
θέντα) Там же, 42г; мните б о двѣ вла
сти, и двъ воли, и д в ѣ зачалѣ о стмъ 
д с ѣ п р и в о д и т и . . . II . . . с и м ъ в македоныа 
д х о б о р ц а запинающесА. впадаюте въ 
юресь . . . МОЛЮСА и м о л б у т в о р ю . . . въз-
двигнутисА ѿ сихъ всихъ. изрдднъю ж е о 
опрѣсноцѣхъ. и о с е м ь реченнѣмъ възы-
скани. юже о у васъ блазнънно юсть (πα
ρόντος) СбТн. XV, 147-147 об. 

2. Во 2 знач.: аще ли нъции [монахи] 
о б р д щ у т с А по ре(ч)нны(х) д н е х ъ о г 
н е м ^ ) и мечемъ смрти пр(е)дани б у -
дуть. (δ ιωρ ισμένας) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 12а; 
скончавшу ж е СА ре(ч)нному лъту. М А -



тежь створиша гражане. (εμπροθέσμου) 
Там же, 56г. 

Р Е І Ч И 1 ( -ЩИ 1 ) (~ 10000), -КОУ, 
- Ч Е Т Ь гл. 1. Говорить (сказать), упо
минать (упомянуть) (в т. ч. в тексте)'. 
и не рьци довъльно ми ксть. (μή είπης) 
Изб 1076, 135; ѿ жирдть покландние ко 
раддть водаи сему еже рькло вьрынцю 
ТУ ГрБ № 879, 2 чете. XII; како. претьр-
пѣ гесэргик. дадигана безаконьнааго. и 
гласъ. ангельскъ рекоуоущь [так\] ти. 
радоуисА. и крѣписд свАте геооргик. іако 
свдтыни твои. п р о с в ь т ь с А . Стих 1156-
1163, 101; о л е н е ч ь в а А въдала роукоу въ 
трехъ гривенахъ гюрегеви и рекла тако 
ГрБ (ст.-р.) № 43, к. XII; правьдьныи 
[Феодор]. свок творшне. не се съмотри. 
что кмоу рекоуть нъ чьто самъ ксть 
дѣлаи. (έροΰσιν) ЖФСт к. XII, 55; иди 
ре(ч) рекъшемоу кмоу [служащему в 
больнице] прп(д)бныи. (φησί τω είρη-
κότι) Там же, 150; и рече исакъ. къ ав-
рамоу что есть чадо се огнь и дръва кдъ 
к с . . . и рече аврамъ бъ да оузъритъ овъ-
чд чадо. (Быт 22. 7-8: εΐπεν... εΐπεν) 
Надп (В.) № 172, XII; и рекоу о доуше 
мо(д) чемоу лежиши чемоу не востане-
ши Надп (М.) №206, ХІІ/ХІІІ; пръдъ-
ставъша же ц(с)рви ръста [св. Нирса и 
Иосиф] кмоу. и к о аще можеши ц(с)рю. 
по оумьртвии наю. седмькраты въскръ-
сити. то ни тако наю а любъве х(с)овы 
[в др. сп. далее алоучиши]. и си рекъша. 
мечемь оусьрдьно прииста коньчиноу. 
(έφησαν.. . είπόντες) ПрС ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 656; 
не рьци щедрота кго многа ксть множь
ство грѣхъ моихъ оцъстить. (Сир 5. 6: 
μή είπης) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 88 об.; и позова-
ло [Коснятин] мене во погосто и дзо 
прехала оже оно поехало проце а рекд 
тако дзо солю -д- двордно по гривене 
сьбра [вм. сьребра] ГрБ № 531, к. XII-
XIIIй а по первой паремьи, выше(д) 
по(п) съ -f-ми свѣщами. и съ кадълни-
цею. и речеть. Свътъ х(с)во просвъ-
щаеть. вед ны. Служ XIIIі, 10-11 (зап.); 

кпиЦфанъ ре(ч). рьци ми глоубле. что 
ксть вѣчныи съставъ. (ε ίπε.. . λέξον) 
ЖАЮ сер. XIII, 127в-г; И пакы павелъ 
ре(ч) к с[е]лундномъ. блгословлени суть 
иже исполндють писаньи стъхъ книгъ 
[ср. 2 Фес 3. 4; Гол 3. 10]. ЕфрСирПар 
1269-1289, 329 об. (зап.); [новгородцы 
кн. Ростиславу] ка(к) оць твои реклъ 
былъ въсъсти на коне, на воиноу съ 
въздвижении. и кр(с)тъ цъловалъ. . . а ты 
пойди прочь, а мы собе кнзд промыс-
лимъ. JIHXIlh, 112 об. (1230); ги поми-
лоуи по -г-шды. рци. СбЯр ХІІІ2, 100 об.; 
кклисиасть же. ω батдщихъсд лихвами, 
и юбидами. си рець [ПрЮр ХГѴ2, 666 
сице ре(ч)] ксть неправда люта. . . бать
ство ѿ рѣзъ сбиракмо [Еккл 5. 12]. (δχα-
γορεύει) ПрЛ 1282, 52г; нелзѣ речи, не 
въдѣ оу кого ксмь коупилъ. нъ по изы-
коу ити до конча. РПр сп. 1285-1291, 
618г; а кто речеть судъ. а тому судъ. Гр 
1296 (новг.); и рекли есме прокопии се 
мы готови поедимъ. Гр ок. 1300 (риж.); 
пришьдъ самарднинъ. ВЪЗА И [раненно
го разбойниками] на скоть свои, и въве-
де и въ гостиньницю. и да и гостиньни-
коу. река, прилежи о немь давъ. два. пъ-
НАЗА. (Лк 10. 35: εΐπεν) Изб XIII, 31 об.; 
< δ о л е к с ъ д ко гаврилъ реклъ кси былъ 
во свокмь селѣ верши всѣ добры и драд 
жита ГрБ № 195, ХІІІ/ХІѴ; преда [Вар-
лаам Хутынский] въ роуцѣ кго [Анто
ния] манастырь. рекъ тако ксть вашь. и 
преже былъ помыслъ. ω семь стмь мѣ-
стъ. нынъ же придаю ти кго. Пр 
ок. 1323, 42е; і чернь не хотъша дати 
числа, но ръша оумремъ ч(с)тно за 
стоую софью. ЛН ок. 1330, 137 (1259); 
но да имате инѣхъ свѣдътелд... да пре(д) 
двѣма или трьми свѣдѣтели праведными 
оуставитьсА ВСАКЪ глъ [ср. Мф 18. 16]. 
что же ра(д) рекохомъ испытати нравы 
ихъ [свидетелей], (εϊπομεν) ГА ХГѴі, 
224а; [язычники Афанасию Александ
рийскому] рци намъ злыи старче. что 
грачють ворони, стыи же к нимъ авѣ-



щавъ ре(ч) Враны гласдть. кра кра (ε'ιπέ) 
Там же, 226г; Иже дцерь свою поиметь, 
ω стго кр(е)щнии судъ тотъ же по людь-
скому. икоже и кумомъ. икоже преже 
ръхомъ. такоже и казнь. ЗС ХГѴ2, 25; 
К Н А З Ю же землд своюи покардитесА. || и 
не рьците юму зла въ ср(д)ци своюмь 
[ср. Зах 8. 17]. СбУв ХІѴ2, 71-72; Сло-
вѣньску же изыку икоже рекохомъ. 
жиоуще на Дунай, придоша ω Скуфъ. . . 
рекомии Болгаре [в др. сп. далее и] 
сѣдоша по Дунаеви. ЛЛ 1377, 4 об.; 
Г(с)и. . . мало наказанье твою е(с) намъ. 
да никтоже дерзнеть рещи. и к о ненави-
дими Ёомь юсмы. Там же, 133 об. 
(1185); си рѣксе [вм. рѣкша; мученицы] 
на гнъвъ подвигнута юго [правителя 
города], (είποΰσαι) Пр 1383, 12а; не рци 
ничтоже ико и сбоудетсд. Псалт 1384, 
83 об. (прип.); Многомл(с)тиве прещед-
рыи г(с)и. рекыи просите и преимете [Ин 
16. 24]. азъ же надѣисл твоюмоу словеси 
поноудихсА проглати п(с)лтрь сию. Там 
же, 198 (зап.); пиво ново паче словесе 
азъ рече во цесарьствии мі хе другомъ 
испию ико &ь сыи. вамъ бъ боуду [ср. 
Исх 6. 7] реклъ юси. Надп ок. 1390 № 78; 
дани(л) же дажь ми рече власть о 
ц(с)рю. и оубью змии без меча и древа, 
(φησί; ср. Дан 14. 26) ГБ к. XIV, 140а; се 
намъ преже исповъдании рече. Ев к. ХГѴ 
(1), la (зап.); пламеныии [так\] онъ. 
десною рукою оуста юму з а и молчи 
рекъ. и абиге съ словомь ищезе. (φησίν) 
ЖАЮ к. XIV, 216; Слыши како жи(т)е. 
колесницами живущихъ. скоуфь. икоже 
се законы [οι'αν τούς νομάδας 'какой ко
чевники', где νομάδας понято как νό
μους] рѣшати [ПНЧ н. XIII, 184в рѣша] 
имъти. пребыванье [εχειν διαγωγήν 'име
ют образ жизни'], (φασιν) ПНЧ к. XIV, 
90а; икоже съ всъми и великыи Васи
лии, въ постьныихъ своихъ словесѣхъ 
рече. Ь\ко не по члвчьску поставу подо-
баеть любити ближьндго нъ по разуму 
еже къ Ну оугожению. на коюгождо пол

зу. Там же, 166в; д р у г о м у рещи АКО азъ 
и м ПНЧХІІІ-ХІѴ, 48 (зап. XIV); и ръша 
стыи с и с < и н и и > и с и х а и л ъ . . . ГрБ 
№ 930, ХГѴ/ХѴ; В о истинну и к о ж е ре(ч) 
с т ы и лъствіца творець. не ѿ фараьэна 
с в о б о ж ь с д . . . не оосвъщенъ. ни о у м у д -
ренъ. но токъмо и к о ѿ меча оусѣченъ. 
(εΐπεν) ФСт XIV/XV, 126г; и п о л о ж и 
п р е д н(и)ми четыри ковчегы. д а рекуть 
цѣну. колика о у б о с и и два. к(о)лики ж е 
о н а д о с т о й н а цъны. (τοΰ άποτιμήσασθαι 
'чтобы оценить') ЖВИ ХГѴ-ХѴ, 246; 
А щ е кто речеть хулу на д х ъ стыи. Н е 
бдастьсА е м о у ни в сии въкъ ни въ б о у -
д у щ и и . (ср. Лк 12. 10: έρεΐ) СбСоф XIV-
XV, 111а; и ю д ѣ і ж е «бо глт ны. и к о къ 
англмъ ре(ч) бъ. створимъ члвка по о б 
разу н а ш е м у і по п о д о б и ю [Быт 1.26]. 
к ним ж е мы δвѣщaвaющe рече(м) . 
оканнии жи(д)ве . Пал 1406, 24г; И о с и -
фова ж е б р а т ь и рекоша о у б и в ш е и ввер-
ж е м ъ в ровъ. и речемь о ц ю . и к о звърь 
съьлъ и есть. (Быт 37. 19-20: ε ίπαν . . . 
έροΰμεν) Там же, 85а; ИзАСлавъ и Рос-
тиславъ пригнаста къ δϊρο с в о е м у В А -
чеславу. рекуча ты еси мно г о д о б р а по-
хотѣлъ. ЛИ ок. 1425, 158 (1151); тогда 
ж е оусръте и [Святослава]. В с е в о л о -
дичь оу Стародуба . и приъхавъ оудари 
е м у челомъ. река. избезумилъсА есмь. 
Там же, 171 об. (1155); Рьци м и , кто въ 
васъ д о м о в ь ш е ( д ) книгы вздлъ кр(с)ть-
и н ь с к ы и въ роукоу и чтению челъ и ис
пытать писанию (ε ίπε) Пч н.ХѴ (1), 
53 об.; Димокри(т) . Се рече, и к о нака
занию корению имъють горко, а пло(д) 
сладокъ. ( εφη) Там же, 55; [слова Ма-
кария] і рече ми англъ. . . н и х т о ж е м о 
жеть того мѣста [рая] дойти, д а и азъ 
реко(х) по что г(с)и м о и . ( λ έγων. . . εΐπον) 
СбПаис н.ХѴ, 160 об.; прич. в роли с: 
о у б о и т е с и рекъшааго Кеты ап(с)льскы. 
не дѣти бывайте о у м ы [7 Кор 14. 20] 
СкБГХІІ, 14а; рекыи. и д о у и не и д е [Мф 
21. 30]. жидовьстии людью. а иже рекыи. 
не идоу . и и д е [Мф 21. 29]. людью и ж е 



іазыкъ. Изб XIII, 33; проповѣдаи не кра-
сти крадеши. рекыи не прелюбодѣи. 
прелю(бо)дьеши. (Рим 2. 22: ό λέγων) 
ПНЧ к. XIV, 104г; ти бо осоудАть(с) с 
рекшими У возми и распни [Ин 19. 15]. 
ПКП 1406, 111б-в; \ при указании на 
цитаты из Св. Писания: въспомшгоухъ 
ги слово твою рекъшею. аще имате 
въроу ико и зьрно горущьно. и речете 
горь сеи прейди и въврьзисА въ море, и 
абию послоушають васъ [ср. Мф 17. 20]. 
ЖФП XII, 266; ап(с)лъ къ тимофею пи
ша ре(ч). оатымъ запрѣщаи не оупъвати 
на батьство свою нъ на ба дающаго намъ 
все обило [ср. 1 Тим 6. 17]. (έλεγεν) ПрЛ 
1282, 53а; ре(ч) бо писанию, вѣрова ав-
рамъ бви и въмѣнисд юмоу въ правдоу. 
(Рим 4. 3: λέγει) Там же, 1016; рече пи
санию къ г оу ѿ нашего лица, шко мл(с)ть 
твоА велика на мнъ [Пс 85. 13]. (φησίν) 
КР 1284, 213г; Законъ ре(ч). не исправи 
неч(с)тиваго мьзды ради, ни возми 
мьзды. мьзда бо ОСЛЪПЛАЮТЬ ОЧИ В И Д А -

щихъ [ср. Сир 20. 29]. МПр XIV2, 46 об.; 
сего ради ре(ч) писанью. не воздвигоша-
СА людью. дондеже оч(с)тишасА маремь-
имь [ср. Числ 12. 15]. (φησίν) Пр 1383, 
118в; то же ПНЧ к. XIV, 24в; тако бо во 
второзаконьи рече писа(н)е. не И В И Ш И С А 

пре(д) г(с)мь бмь тощь. [Втор 16. 16] 
(γέγραπται 'написано') ГБ к. ХГѴ, 53а; 
рече в первъ еписто(л)и іоанъ босло-
ве(ц). ико бъ свѣ(т) е(с). [1 Ин 1. 5] 
(εί'ρηκεν) Там же, 59а; тѣмь повелъ-
вають бж(с)твоною [так\] писанье ре
кыи. не въсхощи брашна батыхъ [ср. 
Притч 23. 3] (6 θείος λόγος φάσκων) 
ПНЧ к. XIV, 1406; послушайте что ре(ч) 
бж(с)твеною писанию, много можеть 
млтва праведнаго сдъвагема [Иак 5. 16]. 
СбЧуд к. ХГѴ (1), 1396; икоже книгы рѣ-
ша много званы(х) а мало изъбраны(х) 
[Мф 20. 16]. ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 586; А юже 
зимъ молниимъ не ИВЛАТИСА рече писа
нию, ико вздухъ доблестию бывають 
ико осырѣють вздухъ. оуступльшю слн-

цю на полуднныи части. Пал 1406, 34г; 
но и о се(м) писанию ре(ч). и вѣтръ изи-
де ѿ г(с)а. изведе кр(а)стели из морд 
[Числ 11. 31]. Там же, 140в; Иже во и||с-
тиноу боитьсА ба, то не можеть стра-
ше(н) быти, ре(ч) бо писанию, развѣи 
того не боисд иного [Притч 7.1]. (είρη-
μένου τοΰ «πλήν αύτοΰ...») Пч н. XV (1), 
73-74; I безл.: аврамъ бо ре(ч). роди || 
исака. исакъ роди исава [ср. 1 Пар 1. 34] 
(φησίν) ГА XIV,, 57в-г; рекыи прич. в 
роли с. О пророках, Христе и т. д., как 
правило при введении цитат из Св. Пи
сания: не лживъ юсть || рекыи. юдина 
дша. ВАЩЬШИ . н§си. и земли. ЗС ХГѴ2, 
40-40об.; иродионъ х(с)въ м(ч)нкъ... 
поспѣшаше въ х(с)во проповѣданию... 
ико х(с)въ оучнкъ. рекшаго ХОТАИ быти 
пьрвъю всѣ(х) да будеть всемъ слуга 
[Мк 9. 35]. (Χρίστου... τοΰ είπόντος) Пр 
1383, 23в; не ложь бо юсть рѣкы ищете 
пре(ж) ц(с)ртва нб(с)наго и си ВСА при-
ложатсА вамъ [Мф 6. 33]. Там же, 75г; 
виноград же бъаше околъ || ръкы про-
стрлъсА [так\] златьмь. листвиюмь 
оукрашенъ. югоже лозию имать образъ 
камени драгаго лухнита. пьрваго каме-
ни. рекшаго ДЪЛА азъ юсмь виногра(д) 
истиньныи [Ин 15. 1]. (διά τον είρηκότα) 
ЖАЮ к. XIV, 12б-в; пакость творимъ. 
влагающе въ срце его [ближнего] грѣ(х) 
и не боимъсд рекшаго о горе, напаию-
щему ближндго своего. в ъ с п А щ е н ь и 
мутна. [Авв 2. 15] (τον είπόντα) ПНЧ 
к. XIV, 107г; не ложь бо юсть рекыи. тол-
цъте аверз(у)тьсА вамъ [Мф 7. 7]. 
СбЧуд к. XIV (Т), 2926; ре(ч) бо рекии. и 
не ложно юсть во обѣщании юго. ико 
просите ц(с)ртвии нб(с)наго и правды 
юго. и си ВСА приложатьсА вамъ. [Мф 
6. 33] (ό είρηκώς) ФСт ХГѴ/ХѴ, 596; по 
рекъшемоу: Оуклонисд ω з(л)а створи 
блго. и въ семь словеси оутвердивъсА по 
рекшемоу. ѿ ВСАКОГО поути зла възбра-
нихъ ногама моима. ико да схраню сло
веса твои [Пс 118. 101]. (κατά τον είπόν-



τα) ПНЧ 1296, 42 об.; таче пакы къ дь-
лоу приитисд. по рекшему. иде кета 
два. или трек [ПНЧ к. ХГѴ, 756 трик] . 
съвъкоуплени въ ИМА МОК . тоу кемь по 
средь ихъ [Мф 18. 20]. Там же, 132 об.; 
бестоудно иеповѣдаеть [поступающий 
в монастырь], тайны стоудныхъ. огль-
никъ себъ бываеть. вкоупѣ же посрам-
ЛАіа злымъ дьломь кго едълникы. по рек-
шемоу истоупите ω мене вси творАЩии 
безаконик. [Пс 6. 9] (κατά τον είπόντα) 
ПНЧ к. ХГѴ, 15в; и та(к) разгорѣСА [Ио-
асаф] жажею по рекшему. ико жадае(т) 
елень на источники во(д)ныи. сице же-
лае(т) дша м о и к тобѣ бе [Пс 41. 2]. 
(κατά τον είπόντα) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 127г; 
(а) р е к о у , р е к о у ж е , р е к ъ ш е - иначе 
говоря, то есть, а именно: простите 
оубогйю мою. дшю. мене гръшьнааго. 
рекъше. мичьк. ЕвАрх 1092, 175 (зап.); 
Въ сток же и свътьлок тържьство тър-
жьствомъ. рекоу же въ великоую не(д). . . 
II . . .да бывакть оурокъ. по пръдъложе-
нию ѿ коута. УСт к. XII, 211-211 об.; 
дъвѣ бо кета, течении въсобьнѣ . и [Изб 
1073, 54а нет] ѿ тъла кдиного [Изб 
1073 кдино] многашьды. осквьрнии . 
кдино же оевщаи. рекъше СЪМА И сльза. 
(τουτέστιν) СбТр ХП/ХШ, 47 об.; Подо
бакть всемоу крьстьиноу члвкоу. годіти 
§ви свокмоу. въ нкгоже ИМА крьстивъ-
шесА. рекоу же въ ИМА престыи трцА. 
кдиного §а нашего, истиньнаго. ОЦА И 
сна и стго дха. Там же, 56 об.; ©нъ оубо 
оуготова бракъ сну свокмоу. рекоу же 
ц(с)рьство нб(с)нок. и посла рабы свои 
звать [ср. Мф 22. 2-3]. рекоу же прркы 
и ап(с)лы и моученикы. Пр сер. XIII, 
2096; На(ч)т(к)ъ индик(т)ъ. рекше но-
вомоу лѣтоу. (ήτοι) ПрЛ 1282,1в; НѴраго 
рекше гнъвъливаго многа сооуть [такі] 
п рѣщ е н и А . КР 1284, 204в; иже хощеть 
дшю свою спсти. погоубить ю. иже аще 
погоубить дшю свою мене ради обрд-
щеть ю [Мф 16.25]... обрътакть оубо 
дшю въ настоищек. рекше спсакть. 

(τουτέστι) Изб XIII, 10 об.; видевши же 
моисьсова мти ико красьЦнъ ксть и по
миловавши и к о не оубити кго. вложів-
ши в ковчежець рекъше въ корстици. и 
въвьрже в рекоу. (ήτοι; ср. Исх 2. 3) Пр 
1313, 7б-в; ѿ древа несгниюща бъ рек
ше кедра едъланъ [Ноев ковчег], (ήτοι) 
ГА ХГѴ], 35а; кручины же три въ члвцѣ . 
желта, зелена, черна, да ѿ желток огнь-
н а и болъзнь. а ѿ зеленок зимнаи бо-
лѣзнь. а ѿ чернок смрть. рекши дши ис-
ходъ. СбХл XIV], 117; істории вѣтии. 
рекше л ѣ т о п и с ц и и пѣ(с)творци прикла-
НАЮТЬ свои слухи, въ бывшага межи 
ц(с)ри рати и сополченьи. КТур XII сп. 
ХІѴ2, 275 об.; рѣша старци Козарьстии. 
не добра дань кндже. мы СА доискахомъ 
оружьемь содиною стороною, рекоша [в 
др. сп. рекше] саблАми. а сихъ оружье 
обоидуостро [в др. сп. обоюдуостро] 
рекше мечь. си имуть имати дань на 
насъ. ЛЛ 1377, 6; бъ бо тогда мць гру-
денъ. рекше ноибрь. Там же, 88 (1097); 
и взА [попович Андриан] тъло КНАЗА Ва-
силка и понАВИцею обить , реку сава-
но(м). Там же, 163 (1237); вели(т) стыи 
послушающему. на нбса ВСХОДАЩЮ 

х(с)у. с ни(м) взити оумо(м) а реку мыс
лью, (δηλαδή καί) ГБ к. ХГѴ, 73г; По на-
праснаству [так\] же. рекше внезапу. въ 
часъ временьнѣ . створитьсА грѣхъ.. . се
му судъ и мл(с)ть. KB к. ХГѴ, 2926; Како 
бы оубежати зла. Вѣкъ бо сии коротокъ 
а моука долга, а концина близъ. а вожа 
нетоуть. рекше оучтлА СбСоф ХГѴ-ХѴ, 
110а; и будеть [праведник] и к о древо 
насажено, въ преисходищихъ водь, и 
листъ кго не опадеть [Пс 1. 3]. рекше. 
бж(с)твенаи вѣра. Пал 1406, 200в; и к о 
ж е р е щ и - так сказать: По потопѣ . 
первие енве Ноеви. раздълиша землю. . . 
и И С А въетокъ. Симови Персида. Ватрь. 
тоже [в др. сп. доже] и до Индикии. . . 
икоже рещи ѿ въетока и до полуденьи. 
ЛЛ 1377, 1 об.; • и м е н ь м ь р е к у ч е - по 
имени: то ксмы вчинили взозръвши. на 



нашего вѣрного слугу, именемь рекучи 
ладомиръ. волошинъ. што же юсть намъ 
вѣрно послужилъ. Гр 1378 (1, ю.-р.); 
• И М А р е к ъ см. И М А ; • п р о с т о д а р е к о у 
см. п р о с т о ; • п р о с т о р е к о у ( р е к ъ ш е , 
р е ч и , р е щ и ) см. п р о с т о ; • с в о и с т в ь -
иъю р е щ и см. с в о и с т в ь н ъ к ; • с к о р о 
р е щ и см. с к о р о ; • с ъ п р о с т а р е к о у 
( р е к ъ ш е , р е щ и ) см. п р о с т ы и . 

2. Предречь (предрекать), предска
зать (предсказывать): и повелѣ црь... 
привести ютера древле сосоужена оэг-
немь сожьженоу быти. повелѣ предъ всъ-
ми [астрологами] испытати рожению 
юго и смрть и испытавъше рещи собразъ 
II смрти юго. (ειπείν) ГА XIV,, 53а-б; въ 
рж(с)тво твое звъздословци люта реко-
ша тебе быти. и зѣло лукавна мужа, (εί-
πον) ЖВИ ХГѴ-ХѴ, 91в; такъ же бѣ и 
дроугыи бра(т) именемъ июремша... 
семоу же даръ ω На дарова(н). про-
повѣдаше предибоудоущаи... || ...и аще 
комоу речаше что. или добро или зло. 
сбоудАшеть(с) старче слово. ПКП 1406, 
200-201; помАну [Олег] конь свои, ѿ не
гоже бдху рекъли волъстви [в др. сп. 
влъсви] оумрети Ольгови. ЛИ ок. 1425, 
15 об. (912). 

Р Е Ч И 2 ( Р Е Щ И 2 ) (253), Р Ь | К О У , 
- Ч Е Т Ь гл. I. Говорить (сказать), упо
минать (упомянуть) (в т. ч. в тексте): 
тако и таи призва [Святополк] вышего-
родыдѣ. съвѣтъ сътвори. и рьче шь||дъше 
оубиите бра(т) моюго бориса. Парем 
1271, 261-262; подививъ же СА ω семь 
[о том, что юноша-ювелир добавил сво
его золота к изготавливаемому кресту] 
патрикии. и рче о чадо тако ли юси по
мыслить створити. доброую сию вѣщь. 
(εΐπεν) ПрЛ 1282, 27в; мнози рькоуть ми 
въ днь онъ. не во ИМА ЛИ ТВОЮ МНОГЫ 

силы сътворихомъ [Мф 7. 22]. и ркоу 
имъ. бѣси васъ послоушають. (έροΰοτν... 
έρώ) ПНЧ 1296,156; аще же гръхы свои 
прекладають [иудеи] и ркоуть. іако зане 
сгрѣшихомъ Ноу. и сего ра(д) не при-

имаюмъ свою страноу. пакы же добро-
извѣтно к нимъ да ре(ч)мъ. грѣхъ ли 
ра(д) вашихъ ω июдъине. внѣ июр(с)лма 
пребываюте толико времА. (εί... εΐποιεν) 
ГА XIV,, 182в; а еще мене зазва<лъ>... а 
рка. такъ за тобою, хлѣбъ. мои. и жи-
<во>тъ. въсь ГрБ №697, 1360-1380; 
иже рчеть брату своюму оурооде винова
тый, роду югнениму. (Мф 5. 22: δς δ ' άν 
είπη) МПр XIV2, 60 об.; А ты ТАЖИ ВСИ 

СУДАТЬ с послухы свободными, будет ли 
послухъ холопъ. то холопу на правду не 
выла(зи)ти. но оже хощеть истець. или 
именитии [РПр сп. 1285-1291, 6256 
иметь и], а ркА тако по сего ръци || юм-
лю ТА . но изъ юмлю ТА а не холопъ. ем-
леть и на желъзо. РПрМус сп. ХІѴ2, 15-
16; и рькуть во второю пришествию 
х(с)а На нашего. г(с)и се мы и дѣти иже 
юси далъ намъ. СбУв ХГѴ2, 65 об.; сто-
полкъ посылаеть по глѣба с лестью 
ркуци (ЙЦЬ ТА зоветь нездравить велми 
СкБГХІѴ2,130 об. (подп. к миниатюре); 
бдше бо [Глеб] икоже и преже ркохъ. 
дътескъ тъломъ а оумъ старъ ЧтБГ к. XI 
сп. ХГѴ2, 96; и посла [кн. Ольга] къ Де-
ревлАномъ рькущи сице. се оуже иду к 
вамъ. ЛЛ 1377, 16 (945); и ръша Новго-
родци Стополку. се мы кнАже прислани 
к тобъ. и ркли ны тако не хоче(м) Сто-
полка. ни сна юго. Таи же, 93 (1102); 
Х О Т А Щ Ю арсению оумрети. смАТОСтасд 
оучнка юго. и ре(ч) не оуже приде ча(с). 
ю(г)да же приде(т) рку вамъ. (λέγω) Пр 
1383, 62г; и по сихъ ре(ч) [умирающий]. 
а про харатью Нъ весть, ико не ХОТА 

ВЗАХЪ юи. нъ ркоша [ПНЧ к. XIV, 176в 
понудиша] ми ини оукради оу мтри. 
своюи. (παρωδήγησαν) Там же, 726; [об
ращение к еретику] и бѣсовъ невѣрнѣи 
еси ты. и июдѣи неразумней... луче бы 
тобъ обръзатисд и бѣсовати. да рку ти 
что смѣшнъе. или необръзану и сдраву 
быти. лукаву и безбожну. (ιν' εί'πω 
вводн. 'скажу') ГБ к. ХГѴ, Юг; Блжныи 
же борисъ. икоже ркохъ δшoлъ бѣ с вой 



на ратьныи. Там же, 15а; гединою пакы 
икоже ркохомъ. обратившасд незлобьн 
ДѢЛА . и бывшю икоже и дъти икоже 
ѥоуан(г)лию глть [Мф 18. 3] сѣдшю ѥму 
[Андрею] полевать, за капилиимъ. прѣдъ 
всими людми оуноша нѣкыи. . . повѣда 
капилнику о немь. (προέφημεν) ЖАЮ 
к. XIV, 196; И на кую любо работу || да 
не будеть лъть ити не въпрашавъ ста
рейшины, и ьэни ркуть имъ .й. можеть 
да излъзеть. и идеть на дьло. а повелѣ-
выи съди(т) в къльи. KB к. XIV, 296б-в; 
Брать въпроси великаго варсаноуфии. 
Аще кто вещь ми вроучити дерз(н)еть. 
заповѣдав ми. никомоуже рещи. и инъ 
заклинаѥть мд рещи юмоу что створю 
аще бо ркоу. соскоръблю заповѣдавшаго 
ми таити, аще не ркоу ©скорблю за-
кленъшаго мд. (έάν ε'ιπω... έάν μή ε'ΐπω) 
ПНЧ к. XIV, 44β; [обращение к монахам] 
ѥгда бо оузрдть васъ члвци бес чину хо-
ддща. и ркуть се како ти иноции тер-
пдть. вчера на(с) арьклисд. а нынѣ с на
ми въдвордють(с). . . инии же ркуть луче 
было не обѣще||ватисА аже САКО терпд-
ще. СбЧуд к. ХГѴ (1), 283-284; а егда 
рче(т) стль стаи стмъ. . . то видѣхъ англа 
держаща ножь. имуща в руку еотроча. 
ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 306; не всдкъ вниде(т) во 
ц(с)ртво мое рка г(с)и г(с)и. но творди 
волю ©ца моего. (Мф 7.21: о λέγων) 
Там же, 77г; ©бъдуите съ бж(с)твенымъ 
двдомъ. . . всегда оцищающесд. всегда 
на нНсѣхъ пребывающе. да рчеть и к 
вамъ оусты г(с)ни. Вы нъсте § міра сего. 
[Ин 15. 19] (Ινα είρηται 'чтобы было 
сказано') ФСт ХІѴІХѴ, 114а; Въ ©ны 
дни мнози ркуть ми г и г и не въ твое ли 
имд и кр(с)тихомъсА. и въ твое имд 
многа чюдеса створихо(м). (Мф 7. 22: 
έροΰσιν) СбСоф ХІѴ-ХѴ, 111 б; пор8гасд 
иконѣ [язычник] и ре(ч). да каи сила 
есть в сеи. безъ дша с8щи.. . и ре(ч) тобѣ 
ркй стьно помози ми. (λέγω) ЖАЮ XV, 
134; снъ захарьинъ ібанъ свидьтель-
ствуѥть глд. . . се бѣ ѥгоже рько(х). грд-

деть по мнъ предъ мною бы(с). (Ин 1. 15: 
оѵ εΐπον Ό Котором я сказал') Пал 
1406, 54а; Суть же си предѣли. снвъ ха-
мовъ. . . -а- югупетъ... -д- соутрисъ. иму
щи -г- изыки ихже впреди ркохо(м) в 
племенѣ хамовѣ . Там же, 59г; не налд-
гуть на нихъ [евреев] супостати да не 
рькуть и к о рука наша высока, а не г(с)ь 
створи сихъ всѣхъ. (Втор 32. 27: μή 
είπωσιν) Там же, 158г; и призва [Олег] 
старѣишину конюхомъ ркд. кд(е) есть 
конь мои. . . ©нъ же ре(ч) оумерлъ есть. 
ОЭлегъ же посмѣисд. и оукори кудесни
ка ркд. то ть не право молвдть волъстві. 
но все то лъжа есть. ЛИ ок. 1425, 15 об. 
(912); Рюрикъ же рче емоу [кн. Роману]. 
изъ переже всихъ далъ есмь тобъ во
лость сю. Там же, 236 об. (1195); Литва 
же сзбъщасА емоу [кн. Владимиру] тако 
створити. и ркоуче. Володимере добрый 
кндже. правдивый можемъ за ТА ГОЛОВЫ 

своъ сложити. Там же, 295 (1282); Что 
бы рькла сарра, слышавши, ико повелѣ 
Нъ аврамови заклаті исака; (αν εΐπε) Пч 
н. XV (1), 128 об.; оохъ дше м о и сего 
су(д) во оумъ приіми си. і положи на 
ср(д)ци своемъ. ХОДАЩИ І лежащи. . . і не 
престаі вопиюще къ своему творьцю. 
рькущи вл(д)ко црю помилуі МА падша-
го. СбПаис н. XV, 103; р ь к ы и прич. в 
роли с. О Христе (при введении цитат 
из Евангелий): Аще имаши потребоу въ 
настоищее времд не пцисд о боудоу-
щемъ. оубо рькыи не пеците(с) что исте 
или что пьете [Мф 6. 25]... можеть по
дати има бУдоущек. (ό . . . ε'ιπών) ПНЧ 
к. XIV, 886; II произносить напевно: [о 
монахах] и будуть вѣчни въ вѣчны(х). и 
вѣка вѣкомъ прослдвАть [так\] и ркуть 
поюще беспрестани стъ стъ стыи. и пол
на присущаи стхъ твои(х). СбЧуд к. ХГѴ 
(1), 2826; р ь к о у , (а) р ь к о у щ е - то 
есть, а именно: видивъ кпифанъ. обра
ти лице свою ω ней [блудницы] оулыс-
нувсд и ре(ч) II зрите на бестудную сию 
лисицю како ти сд ломить, лукаво хотд-



щи оуловити ку(рд). ркуще. нѣ ѿ кого, 
оунаго дшю оуловити. (φημί) ЖАЮ 
к. XIV, Зба-б; не послушахомь еуа(г)-
лыа. не послушахомь ап(с)ла... || . . .не 
послушахомь свѣтилъ великихъ рку ва-
силыа и григорыа бословца. ісоа(н) 
зла(т)оуста и-нѣхъ стль стхъ. СВл XIII 
сп. ХІѴ/ХѴ, 79а-б; &Э горе бо ре(ч) оуже 
и пастуши волци быша. и овець истьр-
гаша Рекше изъоучиша попове людии 
не на добро на зло. . . затвордете ц(с)р-
ство бие ѿ члвкъ. ни сами входите но и 
ХОТАЩИМЪ внити не дадите [Мф 23. 13]... 
а ркуще не мнози будете оучтли СбСоф 
ХГѴ-ХѴ, 109β; • п р о с т о д а р ь к о у см. 
п р о с т о ; • п р о с т о р ь к о у см. п р о с т о . 

2. Предсказывать: ісоа(н) же игу-
менъ. обръте в монастыри ѥдино дъло. 
требующа исправленыа. икоже бъ ркла 
прп(д)бнаи [Мария Египетская], (ώς 
μηδέ . . . τής Ό σ ί α ς τον λόγον γενέσθαι 
άργον ή άνόνητον 'так что слово святой 
не оказалось праздным или бесполез-
ньш' ) СбЧуд к. XIV(1), 68а. 

Формы повел, накл. и формы от ос
новы инф. см. в статье р е ч и 1 . 

Р Е І Ч И С А 1 ( - Щ И С А ) (163), -КОУ-
С А , - Ч Е Т Ь С Ѧ гл. 1. Говориться, быть 
сказанным, произнесенным, рассказан
ным, упомянутым (в т. ч. в тексте): 
Аще ли въ не(д). кыи любо праздни(к). 
ключить(с) идеже еще ре(ч)ть(с). имѣ-
ю(т). поро(з). УСт к. XII, 1; Тѣмьже и 
мы братик потъщимъси рьвьнителе бы
ти и подражателе, житию преподобьнаа-
го ѳесадосша... да тако сподобимъси 
слышати гласъ он. ѥже отъ влдкы и все-
дрьжители речетьси. придъте оубо блго-
словлении оца моѥго [Мф 25. 34]. ЖФП 
XII, 27г; Аште который еп(с)пъ. ли по(п). 
ли дииконъ. ли отъ причьта сщничьска. 
приношению бывъшю не прииметь. ви-
ноу да речетьсд. (τήν α'ιτίαν είπάτω 'при
чину пусть скажет') КЕ XII, 14а; Нена-
чаѥмыимъ же ВЬСАКО . непокаавъшіимъ-
С А . . . речетьсд притъча. дроугыи смокве. 

оуже ѿ тебе, да не боудеть плода въ 
вѣкы [Мф 21. 19]. (λεχθήσεται) Там же, 
225а; гь же къ нѥмоу [Савлу] азъ ѥсмь 
ісъ н а з а р А н и н ъ . кгоже ты гониши. нъ 
въставъ въниди въ дамаскъ. и тоу ти СА 
речеть что ті подобакть творити. (Деян 
9. 6: λαληθήσεται) СбТр ХП/ХШ, 187 об.; 
ГТьрваи глава, о ѳедотиинѣ(х) да ре-
четь(с). имъже началникъ дамианъ ере-
тікъ. (ειρήσθω) КР 1284, 388г; паче же 
оубоивъсА [вм. не оубо ВСА] ВЪ п(с)л-
МЪХЪ ре(ч)наи ѿ двда лица рекошасА. 
ибо самъ сице ре(ч). (εϊρηται) ПНЧ 
1296, 93 об.; глть архиерѣи пилатови. 
вѣмь г(с)и и к о рече льстець онъ. и еще 
сы живъ. и к о по трехъ днехъ въстаноу 
[Мф 27. 63]. с и и ими рѣшасА на пока
з а н и е ико льстець мнАшесд. (εϊρηται) 
ПНЧ к. XIV, Юг; | безл.: съдъшю же 
кмоу [Феодосию] икоже речеси и се 
слышааше гласъ хлопота въ пещерѣ отъ 
множьства бѣсовъ. ЖФП XII, 386; сь 
[кн. Изяслав] любъвь имѣи. икоже рече-
СА непростоу къ оцю нашемоу ѳесодо-
сию. и часто приходА къ нем«. и дховь-
ныихъ тѣхъ словесъ насыщаисА ѿ нкго. 
Там же, 53в; и блаженомоу ѳеодосию 
мъного того [Никона] моливъшю. и к о 
да не разлоучитисА има. . . обаче онъ не 
послоушавъ кго о томь. нъ икоже ре-
чесд биде въ свок мѣсто. Там же, 60в; 
ре(ч) же вълезыи моужь въ пѣник в ъ 
цьрковь. кгоже не знаихоу. дадите ми 
да азъ чтоу. семоу же бывшю доиде же 
писании, идеже ре(ч)тьсд. собъвенъ бы(с) 
коустратии въ сапогы желъзны.. . оуда-
ри батогомь въ мѣсто црквьнок. ПрЛ 
1282, 90г; и сътвориша прънесеник [мо
щей Бориса и Глеба]... въ днь стго ѳа-
лелеи икоже и прѣже речесд. Пр н. ХТѴ, 
66а; сии книги прикмше н а у ч и м ъ с А . 
что убо ре(ч)сА что ли ©стасд. КТур XII 
сп. ХІѴ2, 283; кое же то древо, доволнѣ 
во вторѣ(м) пасхы словѣ речесд. (εϊρη
ται) ГБ к. XIV, 796; сдѣ оубо [в житии 
св. Герасима] сице ре(ч)сА. и мноЦгы 



идеже со о ц ь . по семо [так\] о б р а з о у 
творАщ(е) же и о у ч а щ е и в л д ю т ь ( с ) . 
ПНЧ к. XIV, 199б-в; и п а к ъ о в е л и ц ѣ м ь 
ѳ о к т и с т ѣ речесА. к а к о в ъ х о д д ш е в ъ 
стыи г р а д ъ . п о к л о н е н ы а р (а )ди с т ы х ъ 
(είρηται) Там же, 199г; и с е г о ра(д) п р о -
зва(н) бы(с) [Прохор] л о б о д ь н и к ъ . ибо 
н и к о л и ж е хлъба в к о у с и . . . т о ч и ю лобо-
д о у т и в о д о у . и к о ж е и в ы ш е ре(ч)сА. 
ПКП 1406, 171в; \ безл. При указании на 
цитаты из Св. Писания: гла [мусуль
манский правитель] юмоу слыши ω 
е п ( с ) п ъ . ре(ч)тьсА нъкде в ъ с л о в е с е х ъ 
х(с)а твокго. аще имате п р а в о у ю в ѣ р о у 
въ собъ са м н ѣ . рцете горъ сеи в ъ с т а н и и 
въвьрзисА в ъ м о р ѣ б о у д е т ь вамъ [ср. 
Мф 17. 20]. ПрЛ 1282, 42а; о т а к о в ы х ъ 
б о ре(ч)тсА. о г н ь и х ъ н е о у г а с н е т ь ч ь р в ь 
и х ъ не о у м р е т ь [Ис 66. 24]. не по п р а в д ѣ 
II судАЩИмъ и о б и д д щ и м ъ . . . с в е л и к о ю 
г о р д о с т и ю ВЪЗНОСАЩИХЪСА . и не поми-
н а ю щ и х ъ д н е с м р т ь н а г о . Пр 1383, 26в-
г; з м и и д ь и в о ( л ) . . . о н е м ж е в т ь ( х ) к н и -
га(х) речесА. онъ твоей блюде(т) главы 
т ы ж е е г о ПАТЫ [Быт 3. 15]. (είρηται) ГБ 
к. XIV, 1016; рече бо СА кгоже ненави-
д и ш и . д а н е с т в о р и ш и того б л и ж н е м о у 
с и . [ср. Мф 7. 12] (είρηται) ПНЧ к. ХГѴ, 
44в; скончасА на немъ [Нестории] еже 
п р ѣ з о р и в а а г о ( г л а в и з н а ) г л щ а . разорю 
сии [так\] и м ѣ н ь н и ц ю и болшю в ъ з -
( г ) р а ж ю [ср. Лк 12. 18]. емоуже и ре(ч)-
СА б е з у м л ю . сеи н о щ и дшю т в о ю и з м у т ь ѿ т е б е [Лк 12. 20]. (έρρέθη) СбТр ХГѴ/ХѴ, 
24 об.; ч л в к ъ б о в е л и к о НЕЧТО т р е б о в а 
ние , икоже ре(ч)сА п о п р в ( д ) н о м у исаву. 
и с т и н е н ъ б о ч ( с ) т и в ъ . с а г р ъ б а и с д ѿ в с д -
к и и л у к а в ы й вещи [Иов 1.1]. (ορίζεται 
'определяется1) ФСт ХТѴ/ХѴ, 1576; и се 
в ъ к н и г а х ъ ре(ч)сА. п р о к л А т ь весь ВИСАИ 

н а д р е в ѣ [Гол 3. 13]. ПКП 1406, 1096; 
т ь м ь ж е ре(ч)ть(с) . б л ж н и с м и р д ю щ е с д . 
и к о тѣ с н в е Ёии н а р е к у т ь с д [Мф 5. 9]. 
ЛИ ок. 1425,142 об. (1149). 

2. Называться, быть названным: сачи-
СТИМСА Ѿ ВСАКЫХЪ с к в е р н ы ( х ) (дѣлъ . ) д а 

в нашь иѥр(с)лмъ внидеть х(с)ъ. нашего 
бо телесе съставленше. шер(л)мъ речет-
СА. икоже исаи глть. на руку своѥю на-
писахъ стъны твои [Ис 49. 16] икр(с)л-
ме. и вселюсА посредъ тебе [Зах 2. 10]. 
КТур XII сп. ХГѴ2, 229; [слова Ария] ВСА 
тварь нб(с)наи и земнаи снъ бии речет-
СА. Там же, 277 об.; желѣзо (ражжено) 
речетсА огнь, не по е(с)ству но ражже-
нье(м). (λέγεται) ГБ к. XIV, 62в; Зѥмлет 
же [Арий] і наро(к) трци. аще бо чю(ж) 
оцю снъ і ду(х). како оубо речетьсА 
трца. (πώς αν λεγοιτο τριάς ή τριάς) Там 
же, 1826; Кр(с)тьинъ поимъ жидовыню 
брачьноу. ли кр(с)тьиноу жидовинъ. 
прелюбодъиство речетьсд. (κατηγορείται 
'[за прелюбодеяние] осуждается", пе

редан корень αγορεύω) ПНЧ к. XIV, 40г; 
Зьмии же бѣ мдрииши всѣхъ звърии 
сущи по всей земьли [Быт 3.1]. мудра 
бо речесА з м и и не смысломъ но прель-
стию. Пап 1406, 36г; и се мѣсто въ 
игер(с)лмъ главы ѥго. ѥж(е) ре(ч)ть(с) 
голгофа. Там же, 17Зг; [толкование на 
1 Цар 2. 10] К Н А З И [в др. сп. КНАЗЬ] оубо 
ре(ч)ть(с) по члвч(с)тву. помазаныи же 
по бж(с)тву. Там же, 186г; прощеные 
юсть лоучыне мъщении. саво бо кротка-
го ѥстьства речетьсд, саво же звъринаго. 
(φύσεως έστι 'свойственно природе') Пч 
н. XV (1), 27 об. 

3. Толковаться: манатьи бо покровъ 
В и и ре(ч)ть(с). КН 1285-1291, 610г; се 
дваи. прииметь и родить снъ. и наре-
куть ИМА ѥму ѥльмануиль. к ж е ре(ч)тсд 
с нами бъ. (Мф 1. 23: ѿ έστιν μεθερμη-
νευόμενον) Пр 1383,19β; Сапози же егда 
оубо и мертвость речетсд. ѿ мертвы бо 
кожа су(т). (λαμβάνεται) ГБ к. XIV, 67в; 
вед бо ре(ч) ѿ тебе чають. даси имъ 
пищю въ времд [Пс 103.27]. пища же 
не брашно кдино ре(ч)тьсд. но слово 
Н и к имже питактьсд тварь. СбЧуд 
к. XIV (1), 288в; кдем(ъ) же ре(ч)тьсА 
пища. Там же, 289а; разумѣи же жидо-
вине что ксть конь вѣра праведнаи || 



пдта же ре(ч)тсА днь послѣдниі. Пал 
1406, 96б-в. 

РЕЧИСА 2 (РЕЩИСА2) (2*), 
РЬ|КОУСѦ, -ЧЕТЬСѦ гл. {.Назы
ваться: англъ же ре(ч) к ней дхъ стыи 
наидеть на ТА И сила В Ы Ш Н А ( Г ) ©синить 
ТА [Лк 1.35]. нъции же МНАТЬ ДХЪ СТЫИ 

и рчеть(с) дхъ сила же ВЫШНАГО сна но 
да оувѣси ико самого [τό αυτό 'то же 
самое'] наре(ч) и дха стго сила вышь-
НА(Г) . (ένόμισαν... είρήσθαι 'считают, 
что [Духом Святым] называется [сам 
Дух]') ЗЦХГѴ/ХѴ, 51в. 

2. Толковаться: и погубить. ре(ч) ВСА 
КНАЗА моавлд [ср. Числ 24. 17]. моавити 
же рькуть(с) невѣрнии. Пал 1406,145г. 

РЕШЕТ|0 (6*), -А с. 1. Решето, си
то: Братьи придоша когда къ велику 
ст(а)рцю.. . рече же и третыему. а ты что 
дѣлаюши. и ре(ч) решета. ре(ч) же ѥму 
бъ да схранить ТА чадо. . . рогожъ же си
лы требують. и к о трудъ имуть. решета 
же блюденьи. и к о в селѣхъ продають и . 
(κόσκινα... τά κόσκινα) ПНЧ к.ХГѴ, 
144г; аще бо кто видить кого издалеча. 
носАща кожъ. ли рогожъ. ли решета, 
глть се мнихъ юсть. (κόσκινα) Там же; 
глалаху [такі] аввѣ силуанѣ. ико сѣде в 
кѣльи ©таи. и мѣи мало ревеньфии. и 
створи ми [ПНЧ XIV',, 886 ими; είς αυτά 
'для него (гороха)'] дьло. сто решетъ и 
се при(д) члвкъ ѿ ѥгупта. имыи съ со
бою ©селъ полнъ хлъбъ. и толкнувъ (в) 
кель(ю) II положи, приимъ оубо старець 
решета, наполни ©сель и бпусти и. 
(κόσκινα... τά κόσκινα) Там же, 146а-б. 

2. Мера сыпучих веществ: и вземъ 
зла(т) феѳдоръ &ид,е в калаврию. и коу-
пи пшеніцю. и (5идъ в гоунъдоулы. и 
©бръте тамо по златици || рѣшето. и 
продавъ (п)шеницю коупи по сръбре-
никоу мътроу вина. Пр 1313, 80а-б. 

РЕШЕТЬНЫИ (1*) пр. к решето в 
1 знач.: Сѣиньемъ решетънымъ ©стають 
©троуби. такоже и плъвы члвкоу въ мыс
ли его. (κοσκινού) Пч н. XV (1), 111 об. 

рещи 1 см. р е ч и 1 

р е щ и 2 см. р е ч и 2 

РЕЩИ 3 (1*) союз разделит. Или: а 
юже н а р а з н о л и ч н о [в др. сп. далее 
ес(с)тво] р а с к л а д а т и то ю л и н ь с к о е . а 
юже ю д и н о лице рещи. гедина оупостась. 
т о ж и д о в ь с к ы . а юже р а ш и р д ю щ и м ъ . . . 
ю с т ь с т в о м ь в ъ ю д и н о с о у щ ь с т в о сбира-
ти. право юсть и с т и н ь н о п р о п о в ъ д а н ь ю . 
(ήγουν) ГА XIV,, 231в. 

р е щ и с ж 1 см. речисА 1 

р е щ и с д 2 см. р е ч и с А 2 

р и б - см. р ы б -
РИВИНФИ|И (РИВИНФИ|ѥ?) (4*), 

-Ꙗ с. έρέβινθος, (έ)ρεβίνθιον, (έ)ριβίνθιον 
Разновидность гороха: и м е и ш е ж е [св. 
Мирон] н ъ к о г д а н и в у р и в и н ь ф и и . и п р и -
ключишасА на ню татию. х о т д щ е р и ф и н -
ф и и [так\] п о и м а т и . и всю н о щ ь т р у ж ь -
СА [Пр ХГѴ, (1), 1326 троужьшесА]. в ри-
в и н ф и и мѣсто тьрнии вздше [Пр ХГѴ, 
(1) взАша]. (έρεβίνθων... έρεβίνθους... 
άντί έρεβίνθων) Пр 1383, 135г; се нѣкто 
п р и ш е д ъ толкну, и ишедъ старець тер-
зе юму. и и з н е с е х л ѣ б ъ . и р и в и н ь ф и и 
м о ч е н а , п о с т а в и п р е д ъ н и м ь . © н ъ ж е 
ъдАше. (έριβίνθια) ПНЧ к. XIV, 145г. Ср. 
р е в е н ф и и , р и в и ф ъ , р и в и ф ь . 

РИВИФИНЫИ (1*) пр. к р и в и ф ь : 
вина ж е в с е й т о й не(д)ли [в первую не
делю Великого поста], н и ю д и н о м о у 
причАСтитисА не достоить. нъ въ него 
мѣсто ч р ѣ п л ю т ь м ь н и х о м ъ . ривифинаи 
оуха. с т р о и т ь же с ъ м ъ ш е н и ю съ кро-
пъ(м) . и съ п ь п ь р ь м ь . и дають м ь н и 
хомъ. аще и сливы о б р д щ ю т ь с А . с ъ в а -
РАТЬ и ты. (έρεβίνθιον) УСт к. XII, 208. 

РИВИФ|Ъ (1*), -А с. То же, что ри-
в и н ф и и : и п р ъ д ъ л о ж и т ь с А имъ [мона
хам в первую неделю Великого поста] 
хлѣба по юдинои ч е т в ь р т и . и || ривифъ 
прАженъ. к а п о у с т а ж е с о л о н а б е з масла, 
(φάβον έκζεστόν καί έρεβίνθιον) УСт 
к. XII, 207-208. 

РИВИФ|Ь (1*), -И с. То же, что ри-
в и н ф и и : а кр (с )тити н а блюдѣ р а з в ъ со-



чіва ВСА горохъ. бобъ. соцевица. ривифь. 
на д- части всопше со пшеницею, и с 
КОНОПЛАМИ. КН1285-1291,523в. 

РИГ|А (1*), -Ы с. То же, что риксъ: 
павлинъ въ таинѣ ре(ч) гемоу [зятю ко
роля вандалов], блюди геже хощеши дъи-
ти. . . се бо риксъ напрасно оумреть. . . се 
же [зять] слышавъ іако паче всехъ ѿ ри-
гы любимъ бы(с). никакоже оумълча. 
(άπό τοΰ ρηγός) ПрЛ 1282,1376. 

РИГАІТИ 1 (1*), -Ю, -ѤТЬ гл. Изры-
гатъ: ні сего же разумѣихъ. гако лѣпо 
оутѣсніти ми оутробу. а не истыцевати 
нищи(х) ради, и [в греч. нет] црквнаи 
сбирагемаіа имъныа. но питатисА ико 
рігати на алтарь, ли ѣздити ми на туч-
ны(х) конихъ. и сѣдлѣхъ красны(х) (ка-
τερεύγεσθαι) ГБ к. XIV, 130г. Ср. ры-
гати. 

РИГА|ТИ 2 (4*), -Ю, -ѤТЬ гл. То же, 
что рикати во 2 знач.: соканьнии же 
всовашасА в ложницю вси. [в др. сп. да
лее и] сѣкше гего [кн. Андрея] с аблАми и 
мечи, идоша прочь, юн же в оторопь 
вскочь [ЛИ ок. 1425 выскочивъ] по ни(х). 
начать ригати. и глти в болѣзни ср(д)цд. 
о н и же гла(с) оуслышавше воротишасд 
на нь ЮПА(Т). ЛЛ 1377, 124 об. (1175); то 
же ЛИ ок. 1425, 207 об. (1175); И тогъда 
оубо просвѣтдтсА прв(д)нии и к о слнце 
[Мф 13. 43]... Л . . .вьси въ всѣ(х) блгыхъ 
исполнивше(с). . . аще ли же [ο'ί Мзд. 
'другие же', смеш. с ε'ι δέ] ригающе и 
въздыхающе. и плачюще (βρύξουσι 'за
скрежещут [зубами}', смеш. с βρυχάο-
μαι 'реветь') ФСт XIV/XV, 179а-б; что 
же и къ инѣмь ре(ч)мъ. престоищимъ и 
по взрасту, и по нраву, невъжа суща.. . 
должни суть съ страхомъ и с трепетомъ. 
и блгодареньемь приима(т) бываемаи 
Ригающе и пьхуще(с)... просдще по(д)б-
ныхъ безаконнии (έρίζουσι 'ссорятся', 
смеш. с ώρύομαι?) Там же, 194в. 

РИГОВЪ (8*) пр. притяж. к ригъ: 
приде нѣкаи въдовица сноу геи пленену 
§ ЗАТИ ригова. и ведену въ оундалы. та 

прошаше оу члвка б ж и и павлина цъны 
дати на немь. (τοΰ ρηγός) ПрС сер. XIII, 
287а; идоста же оба въ фракию. и 
оустрѣтоста ЗАТИ ригова. (τοΰ ρηγός) 
ПрЛ 1282, 137а; павлинъ же о оградѣ || 
попечению приимъ. дълаше добрѣ . ЗАТЬ 

же риговъ часто въ оградъ хожаше к не-
моу. (τοΰ ρηγός) Там же, 137а-б; тогда 
риговъ [ПрС сер. XIII, 287г рик(с)ъвъ] 
ЗАТЬ особе павлина въпрашаше. (τοΰ ρη
γός) Там же, 137в; приде нѣкаи жена 
вдовица глщи. сноу т о й ѿ ЗАТИ ригова 
оундальскаго плененоу и введеноу. и в 
члвка бии цѣноу гемоу прошаше. (τοΰ 
ρηγός) ПНЧ 1296, 81 об.; Идоста оубо въ 
африкию оба. идоущю же ЗАТИ риговоу. 
иже сна геи имдше. вдовица же припаде 
къ немоу МОЛАЩИСА . (τοΰ ρηγός) Там 
же, 82; павлинъ же попечению о оградѣ 
прилежаниге приитъ. и оубо прежерече-
ныи ЗАТЬ риговъ часто въ оградъ входи-
ти начать, (τοΰ ρηγός) Там же, 82 об.; 
тогда риговъ ЗАТЬ юсобь паоулина по-
имъ въпрашаше кто гесть. (τοΰ ρηγός) 
Там же, 83. 

РИГ|Ъ (1*), -А с. То же, что риксъ: 
павлинъ въ таинѣ ре(ч). блюди оубо 
гегоже хощеши дъити . . . въ сихъ бо 
риксъ вещехъ всъхъ оумирагеть. сь же 
[зять короля] то слышавъ. и икоже паче 
всъхъ в рига любимъ. никакоже оумол-
ча (άπό τοΰ ρηγός) ПНЧ 1296, 82 об. 

ридати см. рыдати 
рижаше см. ристати 
РИЗ|А (683), -Ы с. 1. Одежда; верх

нее платье: Х О Д А И ВЪ чисть ризѣ . аще и 
гедина [в др. сп. далее скве(р)на] приль-
неть геи. не почигеть даже и очистить ю. 
а ХОДАИ въ сквьрньнѣ ризѣ небръжеть 
геи. аще и ВЬСА сквьрньна боудеть. Изб 
1076, 252; а ѿ кожь оустрогеныи. ризы 
же и мантиѣ . иже кожюхы въсть на-
рицАти. обычАИ [в др. сп. обаче] Зричд-
ТИСА тѣхъ хощемъ. УСт к. XII, 224 об.; 
обьходи [Феодосии] вси манастырд. ХОТА 

быти мнихъ. . . II ...оэни же видъвъше от-



рока простость и ризами же хоудами 
облечена, не рачиша того приюти ЖФП 
XII, 31а-б; не подобаѥть стительноу 
моужю въ ризы многообразьныю обла-
ЧИТИСА . (ίματίοις) КЕ XII, 776; Фарисеи 
съказакми алоучени. иже зълѣ живоу-
щеи. и инъхъ оубо искоусьнѣише. 5 
нихъже. . . пощениѥ же дъвократъ въ 
соуботы.. . и частыю млтвы. и образи 
особьслоуженьнии. и [в греч. нет] одъ-
нию. ризами же рекъше одеждами, (διά 
τε της άμπεχόνης και τών δελματικών 'β 
виде покрывала и далматиков') Там же, 
252а; видъвъ же [св. Мартин] нища нъ-
коюго нага, оуръзавъ полъ ризы своѥю 
дасть кмоу. (της χλανίδος) ПрС ХІІ/ХІІІ, 
55г; а мы како сътьрпиимъ [так\]. въ 
лютомь томь соудѣ бра(т)к. . . кде оукра-
ш к н и к ризъ. кде пища кде вино мно
гою... кде б л ы ц а щ и и с А сапози. кде бра-
чиньныю ризы, (τών ιματ ίων.. . τά . . . ιμά
τια) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΠ, 20; имдше же [бес] 
ризоу косматоу. и оу кокгождо косма 
висдхоу тыковца. (στιχάριον) ПрЛ 1282, 
1426; четвьроскоутьнаю же риза аронд 
бывшю на х(с)ъ. се ксть. кгда распенъ-
ше и раздѣлиша ризы кго въини [ср. Мф 
27. 35]. и тьмь четвьроконьчна мира по-
кры КН 1285-1291, 61Ог; ризу а к м л ю -
щю. Здаи и срачицю. (ср. Мф 5. 40: τον 
χιτώνα) ПНЧ 1296, 12; батьство ваше 
изържавѣ . и ризы ваша молеве поѣша. 
(Пак 5.2: τά ιμάτια) Там же, 70; Кож-
ныю ризы како ксть разоумъти. (ср. Быт 
3. 21: χιτώνας) Изб XIII, 131 об.; и се 
оуслышавъ замбрии. ризы св(о)ю раз
дравъ рече къ ц(с)рю. азъ вл(д)ко. . . бы
ка оуморихъ. (τά ιμάτια) ГА XIV], 217а; 
блжнъ сѣюи сѣмена праведна, и п о -
жнеть седмерицею. и створить су(д) пра-
веденъ. нага одежеть ризою. МПр ХІѴ2, 
37 об.; риза христова нешвенаю (ср. Ин 
19. 23: ό χιτών άραφος) Надп 1383; и по-
вѣле [Богородица] дати. двѣ ризѣ свок. 
двъма женама оубогыма. (τάς. . . έσθή-
τας) Пр 1383, 1566; 5 сего ему [Василию 

Великому] срачица и риза едина, и на 
земли леганью. (το . . . τριβώνιον) ГБ 
к. XIV, 1686; въ другую же нощь полоу 
нощи въставъ.. . иде [Андрей] къ кладд-
зю. . . и съвлекъ со себе ризу, в неиже 
самъ хожаше. нача ю дробити на пла
ты, (ίμάτιον) ЖАЮ к. XIV, 4; о шевци 
ризн(м). Иже нехраненьюмь сломи(т) 
іглу. ли ножь. . . іли ризу раздере(т). по-
кло(н) ·ίί · (ίμάτιον) KB к. XIV, 2996; безъ 
сапогь бо и безъ ризъ. мощьно жити 
(члвку). (άνευ. . . ιματίων) ПНЧ к.XIV, 
151а; Брать иде почертъ воды 3 рѣкы. 
обръте же пакы тамо жену мыющю ри
зы, (ιμάτια) Там же, 172в; мчнци кровь 
прольюша... II брашна лишени быша. и 
питью и сластии. и ризъ тонкихъ. и соб«-
ви добрыю. (ιματίου) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
146в-г; GD горе вамъ наставници слепии 
не оучившесА добре. . . Ризами крашите-
ли а не книгами, (оі ιματίων καλλωπισ-
ταί) СбСоф ХГѴ-ХѴ, ПОв; видить [гор
дец] ризы многоцѣнныю на собъ и въ-
нець с перфирою и тъмъ видѣньемъ пре-
л ы ц а к т ъ с А (ιμάτια) Пч н.ХѴ (1), 88 об.; 
I о ризе Богородицы: М ( С ) Ц А того(ж) ВЪ 

•кі- съборъ стыю 6ЦА въ влахѣрнъ. идѣ-
же лежить стаю рака въ неиже и стаю 
риза. (ή . . . έσθής) ПрС ХІІ/ХІІІ, 104г; 
Стыю бца риза, обрътена бы(с) въ икр-
(с)лмъ. оу жены ктеры бочтивы. (ή έσ
θής) ГА ХІѴі, 2696; \ образн.: си же на-
псана быша. . . || . . .да быша былы намъ 
сльзы хлъбъ днь и нощь. . . юко да до-
стоини боудемъ ©блѣщисю въ ризоу 
брачьноую. не облачай бо сю въ ню из-
гьнанъ боудеть. (τήν στολήν) СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 115-115 об.; не с ъ в л е цѣм с А 
свѣтлыю ризы добродѣтелныю. (τους.. . 
χιτώνας) ФСт ХІѴ/ХѴ, 189в; • п л а ч е в ь -
ныш р и з ы - траурные одежды: купно 
же заоутра ооболкъсд [брат осужденно
го на смерть] в черны и плачевныю ри
зы с женою и с чады. и иде къ дверемъ 
полаты плачасА и рыдаю, (πενθήρη <ίμά-
τια>) ЖВИ ХГѴ-ХѴ, 23г; • положению 



р и з ы (свАтьга б о г о р о д и ц а ) см. п о л о 
ж е н и и 1 ; • о у м и р а л ь н ы ш р и з ы - погре
бальные одеяния, покровы: ре(ч) [епи
скоп] имъ [сыновьям умершего Евагрия] 
положисте ли что съ философомъ въ 
гробъ. . . они же глху ничтоже вл(д)ко. 
толико оумиралныіа ризы (πλήν τών εν
τάφιων) Пр 1383, 376. 

2. Облачение, одеяние (монашеское 
или священническое): и власы остри-
женъ бы(с) [Феодор] платонъмь. и въ 
ризоу мнишьскоую облечесш. (έσθήτα) 
ЖФСт к. XII, 45; по се(м). чьте(т) [свя
щенник] еуа(г)лик.. . кгда же доидеть на 
то. въставъ съ вечерд и положи ризы, и 
възьмъ пондвоу пръпоюсасд [Ин 13. 4]. 
прЬстане(т). донъдеже игоуменъ прЬпон-
шетьсд пондвою. вьрхоу ризъ свои(х). 
УСт к. XII, 29 об.; іатъ бы(с) [муч. Хара-
лампий] игѣмонъмь лоукианъмь. и съ-
влЬченъ съ стльскыіа ризы. (τήν. . . στο-
λήν) ПрС ХП/ХШ, 1446; и ре(ч) старець. 
приими різоу мою и поіасъ и коуколь. 
(το στιχάριον) ПрЛ 1282, 63в; И възведъ 
моиси арона на гороу.. . || . . .съвлече с 
него стльскыю ризы и облече в НА гелеа-
зара сна кго . (τά. . . ιμάτια; ср. Числ 
20. 28) ГА ХГѴ], 64в-г; еп(с)пъ же вземъ 
кр(с)тъ и облекъсд в ризы ста ЛЛ 1377, 
61 (1071); и выдоша противу к м у [кн. 
Изяславу] мно(ж)ство народа, и игумени 
с черноризци. и попове всего города 
Кыква в різа(х). Там же, 104 об. (1146); 
и весь Кыгевъ пограбиша [войска 12 кня
зей], и церкви, и манастырѣ . за -г- дни. и 
иконы поимаша. и книгы. и ризы. Там 
же, 118 об. (1168); видихъ бо тд . . . стои-
ща въ оии цркви. и ризы свдщеныіа ном-
форъ [в др. сп. и онофоръ]. съ носи при-
кмлюща. из рукы г(с)а (στολήν ιεραρ
χίας) ЖАЮ к. ХГѴ, 25в; ікону.. . и кр(с)тъ 
прозвутера два въ сщныхъ ризахъ ноша-
ху. ПрП ХІѴ-ХѴ (2), 213а; а Микулицѣ 
рекоша [жители Владимира] събери по
пы вси оболокше [в др. сп. облекшесд] в 
ризы. ЛИ ок. 1425, 209 (1175); • чьрны 

р и з ы - монашеские одежды: и вси 
хотдхоу радиноса. онъ же не хотдше 
цр(с)тва. нъ кръіашесд ѳ нихъ измЬни-
въсд. въ чьрны ризы. ЛН ХІІІ2, 67 
(1204); въ тъ ча(с) мнишьскаго образа. 
бл(с)вление прикмлдть. и въ черны ри
зы облачатсд. (το μέλαν ένδυμα) КР 
1284,153в; и шедъ мартинъ острижесд в 
черны ризы, (έπί τον μονήρη βίον μετέ-
θηκεν 'обратился к монашеской жиз
ни') ПрЮр ХІѴ2, 606; [св. Андрей Епи-
фанию] о ц ю бо твоем» прЬставившюсд. 
хощеши сд облачи [в др. сп. облещисд] 
в черне(ч)скыіа ризы, и пожити добрЬ.. . 
и изиидеть слово [в др. сп. слава] о 
тебЬ. оустроенУ [в др. сп. измЬненоу]. 
бывшю имени твоему въ чернахъ ризахъ 
(έν τω σχήματι) ЖАЮ XV, 170. 

3. Ткань, покрывало (?): [Иоасаф Вар-
лааму] возми понЬ себе ра(д) мало нЬ-
что злата на пищу, и ризу на одежу, 
(ίμάτιον) ЖВИ ХІѴ-ХѴ. 81г; Ни огнд 
възможно покрыта ризою, ни сквернаіа 
дЬла лЬты. (ίματίφ) Пч н. XV (2), 74. 

р и з и и м о м У ем. ризьномоу (см. 
т ъ р г ъ ) 

Р И З И Ц | А (3*), -Ъ (-А) с. • М а л ы й 
р и з и ц а - короткая риза (фелонь), бого
служебная одежда постриженных при
четников: Без малыхъ ризиць. никтоже 
на амбонъ не взидеть. (εί μή μετά δι
φθέρας) КР 1284, 806; таковому [по
стриженному чтецу] нЬсть инако како 
пЬти. іли чисти на амбонЬ. аще не обле-
четьсА въ мальіА ризица. малыд ж(е) ри
зица. глютьсд. грЬчьскымь дзыкомь. ди-
фѳера. или фелонь, (εί μή μετά διφθέρας, 
ήτοι φελωνίου) Там же. 

р и з л ы и вм. р и з ь н ы и (см. т ъ р г ъ ) 
р и з о и м а н и ѥ вм. р ъ з о и м а н ш е 
р и з ь и см. р ы ж и й 
Р И З Ь Н И К | Ъ (1*), -А с. Ризничий, 

тот, кто ведает хранением облачений 
в монастыре: ини оубо съмыслени су
ще, трепещють и сумндтсд. и сверьша-
ють служенье не глю иконому. ли кела-



реви И ли ризнику. ли сапогомъ шев-
цю. . . ли в поетилалницѣ въ храмінѣ в 
нѣкоемь иномь служеньи нъ и равно 
т р у ж а и с д токмо есть, (διακονίας... βεσ
τιαρίου) ФСт ХІѴ/ХѴ, 187а-б. 

Р И З Ь Н И Ц | А (3*), -Ъ (-А) с. Сокро
вищница: [мусульманский правитель 
епископу] нынѣ о у б о аще юсть 5ъ . . . 
изидете къ горѣ адаръ. и глте юи слово 
§ а вашего, аще послушавъши въвьр-
жеть||сА въ нилъ. вы въ ослабѣ послоу-
жите б о у вашемоу. аще ли ж е ни тъ все 
батьство взАТО б о у д е т ь в ризницю ц(с )р-
воу. ПрЛ 1282, 42а-б; азъ МНАХЪ іако 
м о л б о у покажете, и часть и м ѣ н и и ваше
го подадите в ризничю ц(с)рвоу. Там 
же, 42в; \ о части храма: т о у кивоть 
завъта Г(С)НА. с о з д а [Соломон]... сокроу-
ж и и двьри юмоу и зла(т)мь покова 
югоже сто стхъ и давиръ наре(ч) рекше 
р и з н и ц ю . ГА XIV], 906. 

Р И З Ь Н Ы И (23) пр. Отн. к риза. 1. В 
1 знач.: Четырьми дълесы въздвижетьсА 
блоудъ . ѣденикмь до сытости, сытость-
нымь съпаниюмь. и праздьными бесъда-
ми. оукрашениюмь ризьнымь. (των Ιμα
τίων) СбТр ХІІ/ХІІІ, 194 об.; юже бо риз-
наго оукрашениА искати. равн(о) юсть 
ж е н ь с к о м о у крашению, (έν έσθήτι) КР 
1284, 196в; Тимофеи сщном(ч)нкъ б ъ . . . 
юп(с)пъ гра(д) прусииска . . . приіатъ 
ч ю ( д ) д е и н и и дары з м и и о у б о превели
ка. оугнездившагосА. в пещерѣ не в 
коюи. . . оуби ю [Пр сер. XIV (2), 55а и], 
вдавъ юи [Пр сер. XIV (2) юму]. х ерии 
[έγχείριον]. сире(ч) плать ризныи. въ 
оуста к г о и ж е ношаше. Пр 1383, 82г; 
облексисА [вм. о б л е к ш и с д ] въ о у б о г у 
ризу, и иде [св. Анфиса] кърмилици. и 
не п р и н т а бы(с) за худость ризную. (τό 
τής έσθήτος ευτελές '[выгнала, обругав] 
бедность одежды') Там же, 148г; вѣтві 
ж е [в греч. далее αυτόν 'его', т. е. Иису
са, входящего в Иерусалим] подъимаху . 
и стланье ризное многоцвѣтнымь и раз
л и ч н ы м и (ιματίων; ср. Лк 19. 36) ГБ 

к. XIV, 188г; Бж(с )тныи з л а т о о у с т е ц ь въ 
т о л ъ к о в а н ь и же ѿ ивана. о ризѣ г(с)ни. 
ико н ѣ ц и и ръша. и к о самъ видъ р и з ъ -
н ы и еуанглистоу с п о в ъ д а т и . понеже бо 
в п а л е с т и ( н ъ ) . д в ъ п л а т ь н ъ с л о ж ь ш е та
ко т ъ к о у т ь ризы, и в и и о а н ъ и к о тако 
бѣаше риза , свыше т ъ к а н а [ср. Ин 19. 23] 
(τοΰ χιτωνίσκου) ПНЧ к. XIV, 101а; Не 
тщеславьюмъ, ни красотою ризною, ни 
к о н ь н о ю , н и т в а р ь м и ч(с)ти и щ и , н о 
м о у ж ь с т в о м ъ и м у д р о с т ь ю . Пч н. XV (Т), 
96 об.; • т ъ р г ъ р и з ь н ы и см. т ъ р г ъ . 

2. Во 2 знач.: и к щ е ж е и о х о у д о с т и 
ризьнъи м н о з и ѿ невѣгла(с) о у с м и х а ю -
щесА томоу [Феодосию] р о у г а х о у т ь с д . 
ЖФП XII, 616; о шевци ризн(м). (περί 
άκεστοΰ) KB к. XIV, 2996; Ей. к и . о у б о 
како братьк м о и п р и н е с е м ъ . . . т р у д ы , 
страды. поще| |нии. б д ѣ н и и . . . г л а д ъ ж е 
и жаданик. худость ризнаи и еобувнаи. 
(τοΰ ενδύματος) ФСт ХГѴ/ХѴ, 91а-б. 

Р И К А Н И | Ѥ (5*), -Ꙗ с. Рычание, 
рев: коневи бга рзаник. волу рютые. псу 
брѣханию. лютому з в ѣ р и риканик д а н о , 
т о и х ъ знаменакть. т а к о и члвку слово, 
(τό ώρύεσθαι) МПр ХГѴ2, 26 об.; л ь в ъ не 
о б р е т ъ старца [Герасима]... ти и к о оувъ-
девъ II ѿ мниха, старцево оумртви(е) 
ч а с т о м ь риканикмь. о у м р т в и к . плакате 
и гроба и щ а и в л д ш е с А . (βρυχήματι) Пр 
1383, 5в-г; и твордху п р о к л А т ы и свои 
праз(д)никъ. икоже гремъти всему гра(д) ѿ множьства бесловесны(х) животъ. р и -
каньи. (ύπό τής. . . φωνής) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 
107в; г&коже кто и м ъ л в а гордаго. . . и 
по т о м ъ п о с т р и г ъ е г о г р и в о у . . . срамъна 
его творить и смѣшна. древле страшнаго 
и нестерпимаго. и единъмъ р и к а н и е м ъ 
[Пч н. XV (1), 10 рыканьемъ] ВСА потрА-
сывающа. такоже || и женьскаи прибли
жении, в с ъ © л и к о ообоуимоуть. о у л о в -
леныи(х) дьиволоу предъставАТь. п о 
томъ ж е пребывають ти м о у ж и МАКЪЦИ. 

(άπο. . . τοΰ βρυχήματος) Пч н. XV (2), 9 -
10; Акоже к о н е в и р ь з а н ь е и псоу б р е х а -
ние. и волови рютье. и лютомоу звѣри 



риканье дано бы(с). а то ихъ знаменье, 
такоже и члвкоу слово, а то его знаме
нье, (το ώρύεσθαι) Там же, 46 об. Ср. 
р ы к а н ы е . 

Р И К А | Т И (25), - Ю , - Ѥ Т Ь гл. 1. Ры
чать, реветь: и бы(с) нощь в нѣиже 
проидоуть вси звъри лоужнии. и скоу-
мени рикающе въсхитити и спросити ѿ ба пищю собѣ (Пс 103. 31: ώρυόμενοι) 
СбЯрХІІІ2,137 об.; тысоущьникъ же 6А-
ше дъмоню полкоу. да сего ради мнозі 
бѣси пришли бдху по немь. да побиють 
блаженаго [Андрея], рикати же н а ч а т а 
[ПрЮр ХІѴ2, 45г нача] издалеча, ветхыи 
II ©нъ синьць. (βρύξας) ПрЛ 1282, 35-36; 
П(с). збавилъ [так\] юси дшю мою 3 
среды скоуменъ [Пс 56. 5]. Т. [толкова
ние] Адама ѿ среды бъсъ. и к о и лви бо 
снъдахоу адама. и к о жидове ха оздьр-
жахоу рикающе. (ώρυόμενοι) Изб XIII, 
84 об.; [слова Феодоры] видьхъ ефиопы 
синѣ показающа ми харатьи, первыхъ 
моихъ дѣлъ и рикающе ико свиньи, зу
бы на МА скрогчюще. (ώρυομένους ώς 
κύνας. . . γρύζοντας ώς χοίρους) ПрЮр 
ХІѴ2, 202α; и се они послании бѣша. 
идуще рикающе акы звѣрию дивии по
глотили) хотдще правѣдьнаго. ЧтБГ 
к. XI сп. ХГѴ2, 98г; мних же . . . глше 
лву. . . възми брашно и ижь. льв же не 
хотдше. нъ семо и овамо глддаше. ища 
видѣти старца [Герасима] рикаи велми 
(ώρυόμενος) Пр 1383, 15а; Старець нѣ-
кыи идыи. къ. шердану. и не могыи зной 
терпети вниде въ вьртепъ. и оузрѣ звьрд 
внутрь, и нача зубы скрегтати на нь. и 
рикати. и ре(ч) старець что скрегчеши. 
(ώρύεσθαι) Там же, 144г; ТЫСАЩЬНИКЪ 

бо бъаше ДѢМОНА полку, да сего ДЪЛА 

мнози бѣси бѣаху пришли по немь да 
побиють блженаго [Андрея], рикати же 
нача издалеча, изъгнилыи старець. (βρύ
ξας) ЖАЮ к. XIV, 56; не того бо ДЪЛА 

х(с)ъ въскрслъ да быхом СА шбьидали 
и оупивали и ръкали [вм. рикали] ико 
лвове ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 996; вѣдъ бо дьиво-

ла рикающа лвовымъ ообразомь. и ищю-
ще нъкогего дша всхитити и пожрети. 
(ώρυόμενον; ср. 1 Петр 5.8) ФСт 
XIV/XV, 128г; и се грАДдше змии свища 
и рикаи грозно. || ХОТА ВЪСХЫТИТИ браш
но отроковицю сию. Пал 1406, 179в-г; 
ненавидАИ же добра бъсъ. иже всегда 
рикае(т). ища кого поглотити. и створи 
има [монахам Евагрию и Титу] враж-
доу. (ср. 1 Петр 5. 8: ώρυόμενος) ПКП 
1406, 123г; | образн.: [стихира Борису и 
Глебу] Чини ангельстии. ждивишасд. 
ваю тьрпънию мйченика. како не СЪМА-

т е с д І&МЪ ваю. видАща ирость звѣриноу. 
на вы текоущоую. и рикающоу. Стих 
1156-1163, 73; арии же съ своими по-
собникы.. . кръпко въюружьсд на стую 
трцю. і нача ико стрълы пуща(т) бохул-
н а и словеса свои, ико левъ злохитрь-
ѥмь рикаи неукротимо. КТур XII сп. 
ХГѴ2, 277. 

2. Издавать громкие крики, воскли
цания (для выражения гнева, горя, по
хвальбы и т. д.): оустрьмиси сии [импе
ратор] на скуѳию. и вельми възноша-
шетьси. рикаи. (έπηρτο καί έβρενθύετο 
'гордился и важничай') ЖФСт к. XII, 
94; ызлоблюнъ быхъ. и с ъ м ъ р и х ъ с А до 
зъла. рикахъ отъ въздыхании срдца мою
го. (Пс 37. 9: ώρυόμην) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 75; 
медвѣдь бо оучимъ члвч(с)кы нравы 
подражати. и сами того нравы приимъ-
ше рикаюмъ. ово гнѣвомь. ово же пии-
ни. СбХч ХГѴ], 108 об.; потребно бо юсть 
наказанию гордымъ, иже паче своюи си
лы рикають. (φλυαροΰσιν 'болтают 
вздор'!) Пч н. XV (1), 108 об.; | образн.: а 
гинь 6ЪЮСА съмьти [такі] т < о л и ж ъ 
трьпыцьть Д Ш А МЪА дьнь сУдьнагъ дйша 
МЪА рикающи Надп (В.) № 146, XII. 

Р И К Н | О У Т И (3*), -ОУ, - Е Т Ь гл. 
1. Рыкнуть, зарычать, зареветь: и и к о 
ть [князь] прочьте епистолию тоу. раз-
гнѣвасА зѣло и ико львъ рикноувъ на 
правьдьнааго [Феодосия], и оудари тою 
о землю. ЖФП XII, 58в; ти и к о къ гробу 



приведенъ бы(с) [лев], идеже ч(с)тныіа 
мощи старца [Герасима] лежаху. абию 
падъ и велми рикнувъ испоусти дхъ. 
(βρυχησάμενος) Пр 1383, 5г. 

2. Громко воскликнуть. Образн.: да 
рикнуть горы веселые, шко помилова 
бъ люди свою. (Ис 49. 13: ρηξάτωσαν) 
ГБ к. XIV, 2г. 

Р И К С О В Ъ (1*) пр. притяж. к 
р и к с ъ : тъгда рик(с)ъвъ [ПрЛ 1282, 137в 
риговъ] ЗАТЬ особе павлина || въпраша-
ше. (τοΰ ρηγός) ПрС сер. XIII, 287-288. 

Р И К С | Ъ (13), -А с. ρήξ (лат. rex) Ко
роль: и павлинъ въ таинѣ ре(ч) юмоу 
[зятю короля вандалов], блюди ѥже хо-
щеши дъюти.. . се бо риксъ напрасно 
оумреть. аще ты Зидеши. инъ нъкто 
цр(с)тво въсхытить. (ό ρήξ) ПрЛ 1282, 
1376; павлинъ въ таинѣ ре(ч). блюди 
оубо югоже хощеши дѣюти... въ сихъ бо 
риксъ вещехъ всъхъ оумирагеть. (ό ρήξ) 
ПНЧ 1296, 82 об.; Внегда бо риксъ съде 
обѣдати. и ѿ страды кго павлинъ. зелию 
блгооуханьна и младою кодиментъ сыръ 
НОСА влъзе. сего риксъ внезапа видѣвъ 
въстрепета. (ό ρήξ . . . ό ρήξ) Там же, 83; 
не по мнозѣхъ же днехъ и риксъ преста-
ВИСА . (ό ρήξ) Там же, 83 об.; изииде же 
Бьла риксъ рекъмыи король Оугорьскыи. 
в силѣ ТАЖЬЦѢ. ЛИ ок. 1425, 257 об. 
(1229); бивсА одолъ [герцог Фридрих I I 
Бабенберг] королеви Оугорьскомоу. и 
оубьень бы(с) ѿ своі(х) боюръ во бра
ни. МАтежю же бывшоу межоу силними 
людьми, о ч(с)ть и ω волость, герьцю-
ковоу.. . королеви же Оугорьскоу рик-
соу. и королеви. Чъшьскоу бьющима(с). 
ω ню. Там же, 275 (1254); [герцог Ота-
кар Богемский кн. Роману] риксъ ти 
Оугорьскыи. рекше король, много объ-
щаеть. но нь исправить, азъ же глю 
правдоу. Там же, 279 об. (1257). Ср. 
рига, ригъ . 

рилъ см. ръ ль 
Р И Н | О У Т И (7*), -ОУ, - Е Т Ь гл. 

1. Толкнуть: англа бо [беседовавшего с 

Андреем] не в и д д х у [прохожие] н е д о с -
тоини с у щ е . . . ринувше ж е юго и З Г О Н А -
ще глаху. что то юсть п о х а б е надшене 
юже стою б е с ѣ д ы дѣш||ше къ стънѣ (ώθή-
σαντες) ЖАЮ к. XIV, 24в-г; аще ли ри-
неть м о у ж ь моужа . л ю б о ω с е б е л ю б о к 
собъ , г- грівнѣ. а видока два, выведеть 
РПрАкад сп. сер. XV, 49 об. 

2. Сбросить (откуда-л., куда-л.): на 
н е м ь ж е столѣ сьдАше кпифанъ. х о т д ш е 
[дьявол] риноути юго д о л о у съ высокы 
храмины, (κατακρημνίσαι) ПрЛ 1282, 456; 
то ж е ЖАЮ к. XIV, 47г; | образн.: [св. 
Андрей юноше-скопцу] горе твоюи о у н о -
сти. ю ж е сотона поостривъ. въ страшь-
н у ю глубину адову, гнѣвомь лютомь. 
ринул ТА юсть в долину , (κατεκρήμνισεν) 
ЖАЮ к. XIV, 15в. 

3. Выгнать: аще ту не слушають и(х) 
[монах священников] д а соньмуть юму 
обра(з) чернечьскыи при(д) црквью. і 
ринуть и вонъ из манастырА. п о н е ж е 
ВСА(К) не х р а н д оустава чернечьска(г) . 
ч ю ж ь цркви юсть. KB к. ХГѴ, 296г. 

4. Бросить, перестать заниматься 
(?): а торого риневь [вм. риневѣ?] тамо 
п о ц е н е ш и тиро<вати> ГрБ№ 227, 60-70 
XII. 

Р И Щ О У Т И С Ѧ (6*), - О У С Ѧ , -ЕТЬ-
С А гл. 1. Броситься, кинуться: А щ е кто 
о у м а не и м ы и . . . съ брега ринетьсА. аще 
боудет(ь) приношенье за нь или ни. 
(έάν... κρημνίση) ПНЧ к.XIV, 206г; и 
с н и д о ш а всихъ кнзии д р у ж и н а Серхови-
ц е ю . и ринуша(с) к ни(м) . доловъ оу 
задъ Мьстиславу н а ч а т а стрѣлдти. ЛИ 
ок. 1425, 194 об. (1171); \ образн.: нико-
л и ж е брань намъ творАще бъси . въ вре-
МА оставлАЮть... и въ томь извѣсть-
к м ь . . . оуриноуть. югоже хранимъсд . д а 
не И кромѣ с о у щ е инѣхъ телесъ. свою по 
злобѣ възлюбимъ. паче ж е въ ровъ ри-
немъсА. с л о у ж и м и своими оуды. (Ινα 
μή . . . βοθρνσθώμεν) ПНЧ к. XIV, 35в-г; 
II упасть: юви б о СА бъ члвч(с)кымь ро -
женьюмь. . . присно, сыи ѿ присносуща-



г о . . . да иже бытью давыи добръ дасть 
быти. паче же || ринувши(м)сд на(м) ω 
добра бытыа золью. к собъ паки възво-
ди(т) воплощенью(м). ( ϊν ' . . . ρεύσαντας 
ήμδς . . . έπαναγάγη) ГБ к. ХГѴ, 4а-б. 

2. Наброситься: Аже чл(в)къ риндсд 
пыанъ на женоу свою вередить в ней 
дътд. II половиноу рече сапитемьи. КН 
1285-1291, 538б-в; н а ч а т а же чернии 
бъси въ злы мысли, и на плотную по
хоть пожагати кго. юпифан же терпА. а 
ба ожидай, бъаху же видиникмь. не-
пришзьни ти. друзии іако змикве и во-
лци. и скорпиови. и хотАху СА ринути да 
кго снѣддть. (όορμων) ЖАЮ к. XIV, 43г. 

Р И П И Д И | И (10*), -Ъ (-Ꙗ) с. ριπίδιον 
Рипида, опахало, принадлежность бо
гослужения: поставленъ бы(с) [св. До
метни] дыаконъмь. и слоужьбоу творд-
щю архиманьдритоу. дьржа рипидию. 
близъ стыд трАпезы . видь дхъ сты въ 
голоубинѣ обра||зѣ. (το ριπίδιον) ПрС 
ХП/ХШ, 9-10; кп(с)пъ ре(ч). прости мд 
стыи папо. . . дыакона оного стоища 
близъ. иже дьржить рипидию. оэстави и ѿ стго олтард. шко азъ не смею рещи 
юму. (τό ριπίδιον) ПрЛ 1282, 127а; се же 
сщныи еп(с)пъ Кирилъ оукраси стую 
црквь стыи Ёца. . . и индитью многоцън-
ну доспѣ . на стѣи трдпезѣ . ссуди ж(е) и 
рипидьи. и-но много мно(ж)ство всд-
кы(х) оузорочеи. ЛЛ 1377,158 об. (1231); 
Глахоу. о нѣкоемь дьиконъ. . . и к о дыа-
конъ сы. бвержесд ха. . . въпрошенъ бы(с) 
судьею. како дерзаше бж(с)твеному 
предъстоити олтарю.. . ре(ч). и к о въку-
пѣ прийти ми бжтвеную рипидию. ант ль 
гднь. приходд взимашеть ю ѿ менье 
[такі]... и самъ махаше пречистый да
ры, (τό . . . ριπίδιον) ПНЧ к. XIV, 111в; а 
се .е. разумѣемъ и видимъ. иже идеть 
с к(а)||дилницею. се .ё. дх(ъ) стыи. иже 
въслъдують с рипидьими. Оуставъ 
иму(т) служащи(х) англъ. ЗЦ ХГѴ/ХѴ, 
32б-в; Что .е. цркы и что .е. олтарь. . . 
что амьбо(н). что литонъ. что рипидьи. 

Там же, 35в; Рипидьи же су(т) егда 
вниде і(с)съ к пілату. о б а полы его бдху 
скипитри ω десную и и [так\] ω шююю. 
и поклонистасд саба скипетра і(с)сви... 
Да то(г) ра(д) творд(т) входы и выходы 
с р(и)пидьими Там же, 36а; и вси бо 
видивше ю [церковь] не могуть сказати 
изрддныи красоты ей. златомъ и фи-
ниптомъ. . . и црквнымь строеньемь. 
оуЦкрашена. и всдкыми сосуды цркв-
нымы. и ер(с)лмъ злать. с каменьи дра
гими, и ръпидіи [в др. сп. рипиды] мно-
гоцъньными каньдълы различными. ЛИ 
ок.1425, 205-206 (1175); сонъбонъ ѿ злата и серебра оустрои [кн. Андрей], а 
служебныхъ. судъ [в др. сп. съсж(д)]. и 
рипидьи и всего строеньи црквнаго. 
златомь и каменьемь. драгимъ. и жем-
чюгомъ великимъ. велми много Там 
же, 206. 

РИСКАНЬ |Ѥ (1*), - Ꙗ С. Состязание 
в беге (?): Бывшима же оубо снма иса-
ковыма въ-здрастъ рисканьи иде исавъ 
на поле, дътьскоге ловитвы ради. Пал 
1406, 74а. 

Р И С Т А Н И | ѥ (4*), - Ꙗ с. Быстрое 
движение, хождение, стремление: въз-
дьржи рукы ѿ граблению [Пр ХГѴ, (1), 
ЗЗв граблении]. ногы ѿ ристании на по
зоры. Пр 1383, 35в; а тъ самъ [Андрей] 
средь голкъ хожаше на дхвнаи дѣла. и 
труды спьваЦи и прѣвозносдсд ПОСТДСА 

и бдд тружаисА ѿ дневнаго ристании и 
пота (άπό τοΰ . . . δρόμου) ЖАЮ к.ХГѴ, 
22б-в; ОЭци и братью и чада. . . далече, 
путь шествуимъ. . . ходимъ неподобнъ 
далече пути, ходдще же ристаникмъ. 
(δια τραχείας [όδοΰ] 'по неровной доро
ге', смеш. с гл. τρέχω?) ФСт ХГѴ/ХѴ, 
90г; I образн.: Ествомъ скора юсть злоба 
и велика [вм. велико] на лоукавое рис
тание, ико строуи на низъ текоущи 
(πολΰς.. . ό δρόμος) Пч н. XV (1), 1. 

РИ|СТАТИ (36), -ЩОУ, -ЩЕТЬ гл. 
Быстро передвигаться, бегать: А к о ж е 
бѣдьно въ поутѣ ристати. такоже и обд-



завъшюмоусл симь житиюмь. бѣдьно те-
шти на нбса. (βαδίζουσιν 'идущим') Изб 
1076, 78 об.; тако и си стаи [Бориса и 
Глеба] постави [Бог] свътити въ мирѣ 
премногыими чюдесы. сигати въ роусь-
скъи сторонъ велицъи. идеже множьство 
стражющиихъ съпасени бывають. елъ-
пии прозирають хромии быстрѣю сьрны 
рищють. [ср. Мф 11. 5] СкБГХІІ, 16в; и 
нача [Андрей] рістати по оуличамъ. по-
хабъ СА творд. (τρέχων) ПрЛ 1282, 38в; 
Жидове. . . съвѣщаша шти гда шко пси 
югда лова ищють. тако по всемоу градоу 
ристахоу крамольникы [στάσιν 'восста
ние, мятеж'] на ха събирающе. (περιέ-
τρεχον) Изб XIII, 86 об.; сего ра(д)и бра-
(т)ш на бра(т)| |ю... в домы въристахоу. 
дроугъ оу дроуга пищю исхытающе. . . 
ини же гладомь гыблюще. гако пси бѣс-
ноующесд ристахоу. сландющесА шко 
пыани. (έσφάλλοντο 'валились с ног', 
смеш. с έφάλλομαι 'бросаться'!) ГА 
XIVι, 169-170; пастухъ.. . видить рашед-
шесА стадо, и скоро всюду рищеть. да 
свою сберетъ стадо. КТур XII сп. ХІѴ2, 
234; [приходящие к раке Бориса и Гле
ба] слъпии прозрънию приюмлють. хро
мии ристати наоучаютсд. и бѣснии оци-
щаютсА. ЧтБГ к. XI сп. ХІѴ2, ІОЗв; о н 
же [отрок] изиде изъ града с уздою, и 
ристаша [в др. сп. ристаше] сквозь Пе-
ченъги ГЛА . не видъ ли КОНА никтоже. 
ЛЛ 1377, 19 об. (968); Предивно бы(с) 
[ЛИ ок. 1425, 79 далее чюдо] Полотьскъ 
въ мечтъ ны бываше в нощи тутънъ ста-
нАше по «лици. юко члвци рищюще [ЛИ 
ок. 1425 рыщуть] бѣси. Там же, 71 об. 
(1092); Ристати же. атолѣ нача [Андрей] 
и играти по оулицамъ. по образу дрѣвле 
бывшю. похабу смеона. оного дивнаго. 
(τρέχων) ЖАЮ к. ХТѴ, 7в; въ дни же ста-
го. говѣнига въ средохр(с)тью. бъ стыи 
[Андрей] играш. на торговнѣмь помостѣ 
гакоже бы юму обычаи, да другоици 
ристаше. а другоици. грунью рижаше 
[вм. ристаше? В др. сп. ры(с)каше]. (ποτέ 

μεν τρέχειν, ποτέ δε σάσσειν 'то бегать, 
то плясать') Там же, ЗОв; се рекъ нача 
[Андрей] ристати груницею. (σάσσειν 
και τρέχειν 'плясать и бегать') Там же, 
45в; да не буду(т) в немь [монастыре] 
скоро рищюща(г). но вси тихо ступаю-
ще. KB к. XIV, 324в; свершите течению 
дховною... тецъ(те) течению, не гако 
скотины, на земли рищють. (οί . . . τρέ
χοντες) ФСт ХІѴ/ХѴ, 706; Аристипъ. Се ѿ иного лаемъ бстоупаше затокъ оуши. 
сономоу же рищющоу по немъ и клічю-
щю. чемоу бѣжиши (τοΰ . . . έπιδιώκοντος) 
Пч н. XV (1), 38 об.; | образн.: ВСАКО еже 
хощеши рещи преже искоушаи оумомъ 
свои(м) оу многы(х) бо газы(к) рище(т). 
пре(д) оумо(м). (προτρέχει) Пч н. XV (2), 
90; II перен. Устремляться: добро и 
руцъ свершати и нозѣ. овъ гакоже на 
ВСАКО(М) мѣстъ преправеднѣ въздвизати 
руцъ [ср. 1 Тим 2. 8]... овъ же да не бу-
дета борзъ на проливанье крови, ни на 
злобь рищющи. (καλόν.. . τους πόδας. . . 
τους. . . τρέχοντας; ср. Притч 1.16) ГБ 
к. XIV, 43в; Сне да не ЛЬСТАТЬ тобе мужи 
неч(с)тивии. ни ходи въ путь с ними, 
ногы бо ихъ на злобу рищють. (Притч 
1. 16: τρέχουσιν) Пал 1406, 205в; 
II мчаться, скакать: и пакы иногда 
видима быша преже слнчьнаго захода 
шко колъсница на высотоу. и полци 
въсароужени рищюще на въздоусѣ 
(στρατόπεδα... διατρέχοντα) ГА XIVΊ, 
167в; случисА внезапу.. . Г&ВЛАТИСА на 
вздусѣ. на конихъ рищющимъ. въ 
ооружьи (ιππείς τρέχοντας) ЛЛ 1377, 
55 об. (1065); КЛЮЧИСА ШВЛАТИСА на въз-
дуси на конихъ. рыщуще во ооружьи. ЛИ 
ок. 1425,102 (1113). 

Р И Т | И (1*), - И И с. мн. Круп (?): 
оселъ бо. мечА ритьми на пространѣ . 
тъсною оулицею не можеть пройти, 
(λακτίζων 'лягаясь', без доп.) ЖАЮ 
к. XIV, 45а. 

РИТИНИ (1*) с. нескл. ρητίνη Ка
медь, древесная смола: да не оуслы-



риторикша РОБА 

шимъ ω июремию... еда ритини нъсть. 
въ галадъ. подобьно юсть бъломоу тьмь-
иноу. или врача н ъ с т ь тоу [ср. Игр 
8. 22]. (ρητίνη) СбТр ХІІ/ХПІ, 79 об. 

Р И Т О Р И К И | І & (9*), -Ъ ( -И) с. Ри
торика: таче по томь и риторикию про-
шьдъ [Феодор]. не і а к о ж е по риторомъ 
мнюшеть си обычаи имъти.. . || . . .нъ въс-
приѥмъ ѥлико на п о л ь з о у соуть. . . про-
чаіа всѣмъ о с т а в и . (ρητορικήν) ЖФСт 
к. XII, 39-39 об.; наоучисд [св. Екате
рина] гелиньстѣи книзѣ . и бы(с) моудра. 
рекъше грамотикию. и риторики [Пр 
1313, 103а риторию; в др. сп. ритори
кию] в р а ч е в ь с к о у ю . и ѳилосоѳью (ρητο
ρικήν) ПрС ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 716; Грамотоу бо 
финикАне обрѣЦтоу. творечьскоге же 
ироиское омиръ. д и г а л е к т и к и ю же зи-
нонъ ѥлАатАнинъ. риторикию же ко-
ракъсъ с и р а к о у с А н и н ъ . (ρητορικήν) ГА 
XIVj, 40в-г; б е с ъ д н и к ы же превзиде 
[Василий Великий], і побѣжаше по всему 
наказанью, любо риторикии бѣ. любо 
софию. лі ино что. (είτε ρητορική ην) ГБ 
к. XIV, 147в; аще и с т А ж е ш и ѥго. юко вѣ-
тии ритора, мньти имаши юко ритори
кию ѥдину вѣсть. (τήν ρητορικήν) Там 
же, 152в; б о с л о в е ц ь же се в ріторикиі || 
покладають. юко и той въ три раздълА-
юмъ. (έπί τής ρητορικής) Там же, 152-
153; Сь [Гиерон] поносимъ сы, зане по 
многоу о у ч е н и к о в ъ и м ѣ ю ш е и риторию 
[в др. сп. р и т о р и к и ю ] оуча самъ оубогь 
бы(с), и сзвѣща. р и т о р и к и ю оубо оучю, а 
не злато люблю. Пч н. XV (1), 44 об.; Сь 
[Демосфен], в ъ п р о с и м ъ , како ритори
кию оучилъ, и ре(ч). склочилъ масла 
боле вина, (της ρητορικής) Там же, 88. 

р и т о р и ю см. р н т о р и к и ш 
Р И Т О Р | Ъ (8*), -А с. Оратор, ритор: 

таче по томь и риторикию прошьдъ 
[Феодор]. не ю к о ж е по риторомъ мню-
шеть си о б ы ч а и имѣти. . . || . . .нъ въс-
приюмъ юлико на п о л ь з о у соуть. . . про-
чаю всѣмъ остави. (κατά ρήτορας) ЖФСт 
к. XII, 39-39 об.; по семь п р и в е д е [импе

ратор] -н · риторъ и ре(ч) къ нимъ бъсѣ-
доуите къ юкатеринѣ и преприте ю. (ρή
τορας) Пр 1313, 103а; и философи и ри-
тори на сборъ придоша. словесьници 
зѣло горазди. въ нихже бдше нъкто 
юлинъ. и тъ всѣмъ дивенъ бы(с) . . . ни 
юдінъ же ихъ [ουδέ... ο ίοι. . . ήσαν 'не 
были способны'] § юп(с)пъ. и премоуд-
раго же ритора пре||ложити (ρήτορες.. . 
ρήτορα) ГА ХГѴ,, 220в-г; придохо(м) же 
во тъ градъ [Византии], зане тогда из-
волі до краю философомъ. и вѣтии ріто-
ромъ. (ευδοκιμεί έν άκροις. . . ρήτορσιν 
'славился лучшими ораторами') ГБ 
к. XIV, 147г; аще истАжеши юго. юко 
вътии ритора, мнъти имаши юко рито
рикию юдину вѣсть. (ρήτορα) Там же, 
152в; нъ(с) се риторъ по вѣтиюмъ... но 
риторъ бъ [Василий Великий] по обычаю 
свершенъ. тако ч(с)тнъ и непосраменъ. 
но в словесъ(х) радостенъ и силенъ. 
(ρήτωρ) Там же, 153а. 

Р И Т О Р | Ь (3*), -А с. То же, что р и 
т о р ъ : Прокопии риторь. Блазни [вм. 
блазии], не блгою твордще, собра(з) 
пре(д)лежать ХОТАЩИМЪ грѣшати. (Προ
κοπίου ρήτορος) Пч н. XV (1), 6; Димо-
сте(н) риторь. Сь видѣвъ нѣкоего злато-
любьца къ гробоу несома и ре(ч). (о 
ρήτωρ) Там же, 44 об; Сь [Диоген] рече, 
юко ритори [от риторъ?] оучатьсд за-
коньнѣи ръчи глати (τους ρήτορας.. . 
έσπουδακέναι λέγειν) Пч н. XV (1), 50 об. 

р и ф и н ф и г а см. р и в и н ф и и 
р и ч ш е см. рѣчше 
Р О Б | А (46), - Ы с. Раба, невольница: 

грамота, о т ъ жизномира. къ микоуле. 
коупилъ еси. робоу. плъскове. а ныне мд. 
въ томъ. дла къндгыни. . . а ныне ка. по-
съли къ томоу. моужеви. грамотоу. ели 
оу него роба. ГрБ Μ 109, ХІ/ХІІ; а сь еси 
подлъ оу мьне роубоу [так\] и паръбоко 
во сьми гривьно а дроугоую робоу во 
довоу гривьноу ГрБ № 831, сер. XII; 
Аже насилоують робѣ. а боудоуть на на 
[так\] него послоуси. дати юмоу гривна 



серебра. Гр 1229, сп. А (смол.); аже 
оучинить роусинъ насилье надъ робою, 
въ ризъ или на гътьскомь бъръзѣ . пла-
тити емоу за соромъ. гри(в). сѣрѣбра. Гр 
1239 (смол.); а холопъ. или роба, по-
чнеть вадити на господоу томоу ти въры 
не ити. Гр 1268 (новг.); а въ холопѣ и въ 
робѣ виры нѣтоуть. нъ саже боудеть без 
вины оубыенъ. за холопъ оурокъ за||пла-
тити. или за робоу. а кндзю ·§!· гривнѣ 
продаже. РПр сп. 1285-1291, 621в-г; 
господине юнсиѳоре роба і холопо твоі 
двтѣ моі у мене невъровици ГрБ 
№ 98/100, 40-60 XIV; аже побѣгнеть ру-
синъ а любо руска. или во львовъ. или 
холопъ чии. или роба, выдати его. Гр 
1350 (1, ю.-р.); а старость, ни холопа, ни 
робы, безъ осподард не судити. твоимъ 
судыамъ. Гр 1371 (новг.); Имѣщ же||ну 
свою, а блудд с робою, да сд тепеть 
мужь той. а робу ту достоить ѿ кнзд 
землд той продати. (τή . . . συγγενόμενος 
δούλη) ЗС XIV2, 24-24 об.; челддь же 
свою кормите, паче до сытости имъ. . . 
аще ли не кормите, ни сэдъвагете а холо
па твокго оубьють [ЗЦ XIV/XV, 5а далее 
оу татбы]. или робу, то за кровь кго 
тобѣ δвѣщaти. СбУв ХІѴ2, 73; то же ЗЦ 
ХІѴ/ХѴ, 5а; оставлди бо свою жену, с 
робою кіа. блдддше [Рафаил] твъ. (τή 
θεραπαίνη) ЖАЮ к. XIV, 486; не до сыти 
бо кму бѣаше || жена своіа но и робу 
вождаше дииволю срамуту [такі] дьіа 
(τής δούλης) Там же, 48в-г; а Попове іхъ 
[латинян] не жендть(с). законною же
ни! |твою. н 0 с робами дѣти добываю(т). 
СбПаис н. XV, 24-25; || служанка: и пога 
собъ [Иаков] -в- сестреници. ѿ неюже 
роди - й- снвъ. . . и ѿ робу двою Дана Не-
фталима. [ср. Быт 35. 25] ЛЛ 1377, 31 
(986); сарра же жена кго [Авраама] рече 
кму . . . влъзи оубо къ робѣ моей агари. и 
заченеши снъ собъ (Быт 16. 2: προς τήν 
παιδίσκην) Пал 1406, 666. Ср. раба. 

Р О Б И И (2*) пр. Х.Притяж. к роба: 
Аже боудоуть робые дѣти оу моужа. то 

задницѣ имъ не имати. РПр сп. 1285-
1291, 626а. 

2. Отн. к роба: а за тобою ·5ί· коунъ. 
робьихъ. вѣ<вериць> ГрБ № 335, 60-70 
XII. Ср. рабий. 

Р О Б | И Т И (1*), - Л Ю , - И Т Ь гл. Де
лать рабом, закабалять: Аже закупъ 
бъжить ѿ господы.. . обиды ДЪЛА свокг&о 
г(с)на. то про то не рсабдть [РПр сп. 
1285-1291, 620г роботдть] кгса. но дати 
кмоу правдоу. РПрТр сп. ХІѴ2, 338 об. 

Р О Б И Ч И Ч | Ь (4*), -А с. Сын рабыни: 
и посла [кн. Владимир] ко Рогъволоду 
Полотьску глд. хочю поіати тъчерь твою 
собѣ женъ. . . о н о [в др. сп. она] же ре(ч). 
не хочю розути робичича [ЛИ ок. 1425, 
30 Володимера]. но гЛрополка хочю. ЛЛ 
1377, 23 об. (980); то же Там же, 99 об. 
(1128); слышавше же Володимеръ раз-
гнѣвасд со той рѣчи юже ре(ч) не хочю и 
за робичича. Там же; Рогъволодъ же 
вбъже в городъ. и приступивъше к го
роду и вздша [новгородские войска] го
родъ. и самого ш л а и жену кго . и дщерь 
кго. и Добрына поноси кму и дщери кго. 
нарекъ ей робичица [в др. сп. нарекши 
ему робичича]. и повелъ Володимеру 
быти с нею. Там же. Ср. р а б и ч и ч ь . 

Р О Б И Ч Ь Н | А (2*), - Ы с. Молодая ра
быня (служанка): Ириниіа х(с)ва м(ч)н-
ца. . . затворена бы(с) опмь своимь въ 
тынѣ высоцѣ . шести лъ(т) сущи, съ -лю. 
робичнами. (μετά δουλίδων) Пр 1383, 
59г; Ни единъ въ свщнмь чиноу. . . же
ноу стджати [ПНЧ н. XIII, 68г СТАЖИТЬ] 

ли робичноу. безвиньно себе δcюдoy 
хранд (θεραπαινίδας) ПНЧ к. XIV, 37в. 
Ср. рабичьна . 

Р О Б И Ч Ь Н Ъ (1*) пр. Предназначен
ный для сына от рабыни (?): хомоуты 
рьмдны. оузда кована, робична. икона 
съ готаномъ ГрБ№ 500, 20-30 XIV. 

Р О Б О Т | А (8*), - Ы с. 1. Рабство, не
воля: А сего прашахъ. аже в роботъ 
соуть дшегоубци. и повелѣ [en. Ни
фонт] мі на полы дати и льЦжаѥ. не 



волни б о ре (ч ) с (о)уть . КН 1285-1291, 
537а-б; Много бо п о с т р а д а ш а члвци ѿ н е г о [Феодорца]. в ъ д е р ж а н ь и ѥго . и 
селъ и з н е б ы в ш и и оэружыа. и конь, д р у -
з и и ж е и р о б о т ы д о б ы т а , з а т о ч е н ы а ж е 
и г р а б л е н ы а . ЛЛ 1377,119 об. (1169); т о 
ж е ЛИ ок. 1425, 197 об. (1172); [Иосиф 
братьям] в ы оубо хотъсте МА оубити.. . 
в р о в ъ МА в в е р г о с т е МА [так\]. н о в ы ш -
н и изведе МА. В р о б о т у МА предаете, н о 
в с ѣ х ъ в л ( д ) к а г(с)ь свободи МА [ср. Быт 
37. 28]. Пап 1406, 976. 

2. Работа, труд, служба: . . . с ъ и н о у 
р о б о т о у дома а то т о б ѣ гостАта . . . ГрБ 
№ 945, поел. чете. XII; Пакы прашахъ 
с е г о к о л и кр(с)тАть ДѢТА гегда ж е гесть 
не р а з д р ъ ш е н о . д а ж е п р и н е с о у т ь гего. н и 
н а вечерню н и н а з а о у т р е н ю . а и робо-
т о ю . и л и о у б о ж ь с т в о м ь . и л и к а к о ХОТА-
ц и . и дома н и ч т о ж е н е пъли гемоу. д а т и 
ли гемоу причащаниге. н а л и т о у р г и и . КН 
1285-1291, 527а; а п о л о в и ц ю т ѣ х ъ пъ-
НАЗИИ . наложили гесмы. н а т в о ѣ р о б о т ы 
гакоже т в о и м л ( с ) т ь . о у с к а з о в а л ъ д о 
н а с ъ с л у г и свогего. и листы свогеми. ка-
з а л ъ геси, н а д о м ъ н а м е д и ц к и и . Гр 
1386-1418 (ю.-р.); пригехалъ к л е п а ч ь н а 
с т г о и к у б а д н ь д н ь . л е ж а т ь п р и з и р а й 
т о ъ р о б о т ы . Там же. Ср. работа. 

Р О Б О | Т И Т И (3*), -ЧОУ, - Т И Т Ь гл. 
Порабощать, закабалять: < 0 > ж е за-
к о у п ъ бѣжить ѿ г ( с ) д ы . . . еобиды д ѣ л д 
свогего г(с)на н ъ п р о т о н е роботАТЬ 
[РПрТр сп. ΧΓΫ2, 337 об. робдть] гего. н ъ 
д а т и гемоу п р а в ь д о у . РПр сп. 1285-1291, 
620г; а второге х о л о п ь с т в о п о и м е т ь р о -
б о у . б е з ъ р А д о у . . . а се третьгеге х о л о п ь 
с т в о . т и о у н ь с т в о без р А д о у . . . <В> д а ч е 
н е холопъ. н и п о хлѣбе роботдть. н и п о 
п р и д а т ъ ц ъ . н ъ соже н е ДОХОДАТЬ года , т о 
в о р о ч а т и гемоу мл(с)ть . δχο||ΛΗΉ> л и т о 
(не) в и н о в а т ъ гесть. Там же, 626в-г; ма-
н а с т ы р ь созда [кн. Всеволод] в н е ( м ) . 
ц р к в ь к а м е н у . . . и ту такоже исполни 
в с е ( м ) и с п о л н е н ь е ( м ) . . . || ...судА су(д) 
и с т и н е н ъ и н е л и ц е м ъ р е н ъ . не собинуисА 

лица силны(х) своихъ боіаръ собидА-
щи(х) менши(х). и роботАЩи(х) сироты, 
и насилье творАЩи(м). ЛЛ 1377, 148-
149 (1212). Ср. работити . 

робтаные см. р ъ п ъ т а ш и е 
робч- см. р ъ п ъ т а т и 
РОБА| (2*), -ТЕ с. Молодой слуга, 

прислужник: а писали, леоонидъ. иь> 
сифъ. вл (д )чни робдта. Пр 1356, 82г 
(зап.); а м о и м ъ роб[ѣ ]<т?>амъ не д а в а й 
серебра пошли з до(л)гомъ ГрБ (ст
руе.) № 39, ХІѴ/ХѴ. 

Р О В И Щ | Е (1*), -А с. То же, что 
ровъ . Перен.: не впали ли СА гесте в ро-
вище злобноге. (εις τον βόθρον) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 1156. 

ровности см. р ь в ь н о с т ь 
р о в н о щ а м и см. р ь в ь н о щ а м и 
Р О В | Ъ (128), -А и (позднее) РВА с. 

Яма (естественного или искусственно
го происхождения), ров: и пришедъ на 
в ъ л г о у на поле потъчес і а п о д ъ нимь 
[Глебом] к о н ь въ р о в ѣ . и наломи ногоу 
малы. СкБГ XII, 136; феооноу же въвьр-
же [император] въ и с к о п а н ъ р о в ъ . и по-
велъ с л о у г а м ъ п о с ы п а т и съ вьрхоу и по-
п р а т и и. и семоу бывъшю. п о г н е т е н ъ 
бы(с) и ть въ р е ч е н ѣ м ь р ъ в ъ . (εις όρυγμα 
βόθρου. . . έν τω . . . βόθρω) ПрС ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 
1156; Аще и ж е н о у т ь ΜΑ. ТО ИЛИ оупо-
д о б л ю с А . аще ли въ море в ъ в ь р г о у т ь МА. 
юко и к л е в р ѣ т а могего ионоу. аще въ 
юмоу юко и геремию. аще ли въ ро(в) 
юко и данила. . . крь(с)ноую стра(с) въе-
приимоу. (είς λάκκον) СбТр ХІІ/ХІП, 47; 
пришьдъ на мѣсто. повеле [Иоанн Бого
слов] к о п а т и ръвъ великъ г л о у б о к ъ . и 
ПОМОЛИСА рекъ миръ вамъ бра(т)ге. и 
възлеже въ рвъ и п о к р о в е н ъ бы(с) дъ-
скою. (όρυγμα... έν τω όρύγματι) ПрЛ 
1282, 31β; аще же ровъ или юмоу ко-
пагеть еликаже б о у д е т ь глоубина. толи
ко да о с т а в и т ь , аще же КЛАДАЗЬ [так\] 
копагеть. се же не да о с т а в і т ь . аще же 
нъ(с) преже тоу кладАЗА.. . врѣдитьсА. 
(τάφρον) КР 1284, 322г; данилоу же соу-



щ ю въ ровѣ съ звѣрьми. кдиначе въвьр-
женоу. то же не вълшьбьнаи хытрость 
ни чаровании, заткоша оуста асоурии-
скымъ тъмъ звѣрьмъ.. . нъ . . . сила бжии. 
акы совцѣ тъхъ пр(о)ркоу показа, [ср. 
Дан 14. 31] Изб XIII, 165 об.; копай ровъ 
искрьнемоу во нь самъ въпаде(т) 
(Притч 26. 27: βόθρον) ГА XIV,, 122в; и 
ре(ч) к немоу [пророку Аввакуму] англъ 
г(с)нь изнеси собѣдъ сь въ вавилонъ да-
нилоу въ ровъ львовъ. сонъ же ре(ч) 
г(с)и вавилона нъсмь видълъ и ръва не 
свѣдаю кдѣ ксть. (Дан 14. 34-35: εις τον 
λάκκον. . . τον λάκκον) Там же, 123α; 
с т о и т е Володимеръ. собрывсд на Доро-
гожичи. м(е)жю Дорогожичемъ и Капи-
чемъ. и есть ровъ и до сего дне. ЛЛ 
1377, 24 (980); и обѣма [муч. Александру 
и Антонине] оусъкоша руцъ. и в ровъ 
огньнъ въвьржена бы(с)ста [так\]. и 
скончастасА. (έν βόθρφ) Пр 1383, 82в; и 
ввержена бы(с) [муч. Марина] в ровъ 
водьнъ (είς λάκκον) Там же, 115в; слѣпъ 
слъпца ВОДА оба в ровъ впадетасА. (ср. 
Мф 15. 14: είς βόθυνον) ПНЧ к. XIV, 46; 
левъ предними ногами ископа ровъ. 
кли(ко) довлѣ погрести тъло. (δρυγμα) 
СбЧуд к. XIV (1), 67г; також(е) и данилъ 
прркъ. егда.. . вверженъ бы(с) къ звѣ-
ремъ в ровъ да СНѢДАТЬ и. сон же по-
стомъ и млтвою звъри оукроти (ср. Дан 
14. 31: είς τδν λάκκον) ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 976; 
загоръсА городъ ростовъ і цркви погоръ 
стыи оца. і повелъ блговърныи і б о х р а -
нимы КНАЗЬ андрѣи. . . създати црквь ка-
меньну. на мьстъ погорѣвшаи цркве. і 
н а ч а т а копати рвы. і обрѣтоша множь-
ство мртвыхъ. . . Л . . .копающимъ ровъ 
преднеи стънѣ и обрѣтоша гробъ двъма 
доскома покровенъ ПрП ХІѴ-ХѴ (2), 
120а-б; Иосифова же братьи рекоша 
оубивше и [Иосифа] ввержемъ в ровъ. 
и речемь оцю. и к о звѣрь съѣлъ (Быт 
37. 20: είς ένα των λάκκων) Пал 1406, 
85α; ровъ изры ископа [нечестивый], и 
впадесА въ иму юже створи. (Пс 7. 16: 

λάκκον) Там же, 1986; людье же ви-
дивше Татары на городъ. оустрѣмишасд 
побѣгноути до дитиньца. и не можахоу 
оумѣстити(с) во ворота.. . и п о д а в и ш а с А 
сами, а дроузии падахоу с мостка, в 
ровъ. акы сноповье. ЛИ ок. 1425, 284 об. 
(1261); древосадьци подлѣ сады ръвы 
[МПр ХІѴ2, 26 об. рвы] копаю(т), да бы 
емоу [вм. имъ] не пакости(л) никакъ 
животенъ. (τους χάρακας 'вал с частоко
лом' !) Пч н.ХѴ (1), 54 об.; никогоже [в 
др. сп. никто(ж)] презрить свое(г) чада, 
х о т А щ а въпасти въ ровъ, ни в ъ п а д ъ ш а 
оставить въ немъ. (είς βόθυνον) Там же, 
102 об.; II овраг: Того(ж). лѣ(т). с весны. 
Вѣтри силни быша. и дождове. и Громо
ве, в Торжку туча на оэдно(м) часу ровъ 
оучинило и хоромовъ нъсколко снесло 
изъ соснованьи. ЛЛ 1377, 171 об. (1300); 
и спаде оогнь с нб(с)е.. . и росоу полза и 
долиноу створи, икоже рвомъ подобно. 
ПКП 1406, 136в; || вырытый водоем (?): 
Писано паралипоменъ. ико в вифлеомѣ 
сущи(м) иноплеменьнико(м). въсхотъ 
двдъ пити ѿ кладАЗА. и рече кто МА на-
пои(т) воды ѿ рова вифлеомьска. (1 Пар 
11.17: έκ τοΰ λάκκου) ГБ к. XIV, 946; и 
въжадавъсд [Давид] и ре(ч). кто мд 
имать напоити воды ѿ рова иже въ ви-
флеомъ при вратъ(х). (2 Цар 23. 15 = 
1 Пар 11. 17: έκ τοΰ λάκκου) Пал 1406, 
1936; II перен. Опасность, гибель: наве-
де Ёъ поганый, сего же [кн. Всеслава 
Брячиславича] ивѣ избави кр(с)ть ч(с)т-
ныи. в днь бо Въздвиженьи Всеславъ.. . 
ре(ч). со кр(с)те ч(с)тныи.. . избави мд ѿ рва [ЛИ ок. 1425, 64 рова] сего. ЛЛ 
1377, 58 (1068); Ровъ члвкомъ [в др. сп. 
далее изыкъ] не исправлдкмъ словомъ. 
(δλισθος 'скользкость , смеш. с δλεθρος 
'гибель'!) Пч н. XV (1), 97; || перен. Про
пасть, бездна, символизирующая грехи: 
Оустьнама своима оусладитьсд врагъ а 
срдцьмь. своимь съвѣтоукть въриноути 
тд въ ровъ. (είς βόθρον) Изб 1076, 149; 
изведе ΜΑ Ѿ рова страсти ѿ бернии 



тиньна. и постави на камени нозѣ мои. 
(Пс 39. 3: έκ λάκκου ταλαιπωρίας) СбЯр 
ΧΙΙΙ2, 21 об.; не добро гесть ни полезно. . . 
избирати наставника по своѥм(о)у хотъ-
нию. и оубо таковии съ бръга и въ глоу-
бокыіа рвы погыбели шествоують. (έν 
βαράθροις) ПНЧ 1296, 41 об.; придѣте 
взидъмъ на гору г(с)ню [Ис 2. 3] въ 
црквь. в неиже крщаеми ѿ рова грѣхо(в) 
възвышаемсА. (έκ τοΰ βόθρου) ГБ к. XIV, 
36в; въдв реченоге. иже въ неизречень
ныи ровъ впадъшеисА. скопьци жи 
[так\] моужи. неискоусни тому [цита
та из «Лествицы»] неизреченьныи ровъ 
мню. въ роуку съгръшеньге рече. (τω . . . 
βόθρω . . . βόθρον) ПНЧ к.XIV, 201 гг, 
пущыце бесловеснаго естьства есмъ. 
любдще таковую стр(с)ть. и ищюще та-
ковыи пропасти, и таковаго рва. (τον.. . 
βόθρον) ФСт ХГѴ/ХѴ, 192в; во тъ ча(с) 
неч(с)тыи дхъ наоучаеть жену соблазн-
наи прострети тенета и къ стр(с)тному 
рву привлещи блжнаго блголюбивую 
дшу ону. икоже нѣкогда родоначалнику 
створи евьвою. (τον.. . βόθρον) ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 1106; мал же и крато(к) сущіи 
здѣ живо(т) . . . и сии ПОМЫШЛАИ не впа-
даеши в ровъ гордостныи. (είς τον. . . 
βόθρον) Там же, 126в; подобенъ ѥси 
моужю стоищю далече проЦпасти. да 
врагъ троудить(с) влекыи ТА В ню. до-
ндеже г(с)ь изведе(т) ТА ω рова стр(с)ти. 
и ω бернии тиньна. (ср. Пс 39. 3: έκ λάκ
κου) ПКП 1406, 159в-г; • ровъ адовъ, 
• ровъ преизподьнии (преизподь-
ныи) - ад: икоже рече и въ псалмѣ . Въ 
тьмѣ и сѣни съмрьтьЦнъи. и И [такі] въ 
ровѣ пръисподьнимь. (Пс 87. 7: έν λάκ-
кф κατωτάτω) Изб 1076, 132-132 об.; по 
се(м). про(к). гла(с) · s- Положиша МА въ 
ровѣ пръиспод. (Пс 87. 7: έν λάκκω κα
τωτάτω) УСт к. XII, 25; положиш(а) МА 
во рвъ преисп(о)днъмь (Пс 87. 7: έν λάκ
κω κατωτάτω) ЗЦХГѴ/ХѴ, 20г; то же КТур 
XII сп. ХГѴ2, 234 об.; Поуть грѣшныхъ 
равенъ, акы каменье(м) оуглаженъ, на 

коньци же его ровъ адовъ ѥсть. (Сир 
21. 10: βόθρος αδου) Пч н. XV (1), 124. 

РОВЬНАНЪ (2*) прич. страд, прош. 
Выровненный, разглаженный: путь лу-
кавыхъ роовнанъ камениѥмь. на кеоньці 
ѥгоо ровъ адовъ. (Сир 21. 10: ώμαλισ-
μένη) МПр ХІѴ2, 22; то же Пч н. XV (2), 
113. 

РОВЬНАНЬ|Ѥ (1*), -Ꙗ с. Равен
ство: посрамитесА держащий чюжаи. 
и оуподобитесА ровнанью бью. и ни 
еди(н) же буде(т) оубогъ. (ισότητα) ГБ 
к. XIV, 102а. Ср. равьнанше. 

РОВЬНА|ТИ (1*), -Ю. -ѤТЬ гл. Де
лать равным, одинаковым: аже капь. 
чимь то весАтѣ . излъмльна боудьте. а 
любо льгче боудѣть. тоть споускати о б ѣ 
в-ъ-дино мьсто. что лѣжить оу сток бце. 
на горе, а дроугаи. оу латинескои. црк
ви. собѣ ровнати. Гр 1229, сп. А (смол.). 
Ср. равьнати. 

РОВЬНИК|Ъ (1*), -А с. Тот, кто ра
вен, равноценен кому-л., ровня: Егда 
бесѣдоуеши съ инѣмъ преже смотри, 
аще лоучии есть тебе сповѣстнико тъ. 
или хоужии. или ровникъ [Пч н. XV (1), 
50 об. равенъ]. (ίσον) Пч н. XV (2), 47. 

РОВЬНО (1*) нар. Поровну: а бортъ-
ници въ станъ(х). в горо(д)ски(х). и ко
нюший путь и соколничии и ловчий. 
ТБ(М ) снве мои ПОДѢЛАТЪ(С) ровно Гр 
1389 (2, моек.). Ср. равьно. 

РОВЬНЪ (6*) пр. 1. Ровъно средн. в 
роли с. Равнина: инъ кто можеть. оубо 
прорасть на вселенои спісати. ино оубо 
в горахъ. ино же въ пропастехъ. ино же 
на холмѣхъ. ина же в ровьнѣхъ. инаи же 
при край морд. Пал 1406, 5в. 

2. Равный, одинаковый, равноценный: 
К Н А З Ь . . . платью ровенъ ксть всѣмъ 
члвкмъ. (ίσος) МПр XIV2, 27 об.; [толко
вание на Мф 20. 1-15] что же оубо и 
тъмъ. ОПОЗДИВШИМСА бы(с). да разумъи-
мо ровна мьзда ивъ. (τό ίσον τοΰ μισθοΰ) 
ГБ к. XIV, 34а; тако да буде(т) тобѣ 
ВСА(К) кр(с)тль. аще и житье(м) претАГ-



не(т). но крщньи сила ровна, (ίση) Там 
же, 37а; и обавлдѥтьсА превѣчныи в 
трци вл(д)ка. не суть бо емоу ровни и 
англи и аръханьгили Пал 1406, 39г; Егда 
бесъдоуеши съ инѣми, преже смотри, 
аще лоучеи тебе ѥсть сповъстьникъ тъ 
или хоужьши или равенъ тебѣ . . . аще ли 
ровенъ тобь, то одинооумисд с нимъ. 
(ίσον) Пч н. XV (1), 50 об. Ср. р а в ь н ы и . 

Р О В Ь Н | А (2*), -Ъ (-А) с. 1. Равнина: 
оувѣдав же Андрѣи королевичь.. . иде 
противоу емоу [кн. Даниилу], сирѣчь на 
сѣчю. идоущоу емоу по ровни. Данило-
ви же и Василкови. съехати бѣ со высо-
кихъ горъ. ЛИ ок. 1425, 260 (1231). 

2. Ровесник, сверстник: [о детях, 
принимаемых в монастырь] нощь же 
ноужьноу съ ровнАми станемъ. (νύκτωρ 
δέ άναγκαίως προς τούς όμήλικας μεθισ-
τώμεν 'ночью по необходимости пере
водим к сверстникам'') ПНЧ к. XIV, 17а. 

Р О Г А Л И | Ꙗ (3*), -Ъ ( - Ꙗ ) с. εργαλεία, 
άργαλεΐα (мн.) Ручное орудие для копа
ния, мотыга: и приспѣвшю празднику 
Успеньи Ёцѣ . треми дньми. повелѣ игу-
менъ рушити кдъ леж(а)ть мощѣ юго ьэца 
нашего Ѳеоодосьи... азъ же пристроихъ 
•з- днии [вм. семь дни]. Рогалию имиже 
копати и въ. Вторь(к). ве(ч). . . поча(х) 
копати. ЛЛ 1377, 70 (1091); азъ же 
вземъ рогалью [ЛИ ок. 1425, 78 рука-
лью] нача(х) копати рамено. Там же; 
азъ же пристрои(х) семь дни рогалии. 
имже [вм. имиже] копати. ЛИ ок. 1425, 
77 об. (1091). 

Р О Г А Т И Н | А (4*), - Ы с. Вид копья (с 
длинным и широким обоюдоострым на
конечником; изначально с наконечником 
из рогаТ): оубиша володиміри кнзд анд-
реи свои милостьници... оньгхъ же бдше 
много, а кнзь одінъ. ико налегоша си
лою и выломіша двьри. и вълъзоша на 
нь. и ту и насоунуша рогатинами, и ту 
СКОНЬЦА животъ свои. ЛН ХІІІ2, 39 
(1174); един же ω Нъмчичь видѣвъ и 
[Андрея Боголюбского] хоть просунута 

рогатиною, но Ёъ сблюде и. ЛЛ 1377, 
108 (1149); то же ЛИ ок.1425, 142 
(1149); ѣдоущоу же емоу. до Гроубеше-
ва. и оуби [кн. Даниил] вепревъ шесть, а 
самъ же оуби и(х) рогатиною - г а три. 
оэтрочи его. ЛИ ок. 1425, 277 об. (1255). 

Р О Г А Т И Ц | А (3*), Ъ (-А) с. 1. То 
же, что рогатина : GDH [в др. сп. один] 
же воинъ. оуправи десьницю свою, 
иземь рогтичю [в др. сп. рогатицю] ис 
поиса своего далече вергъ. срази КНА-
З А Ꙗ Т В А Ж Ь С К О Г О . с КОНА своего. ЛИ 
ок. 1425, 278 об. (1256). 

2. В роли им. геогр. Название улицы 
в Новгороде: По томь. . . загорѣсд на 
ільінѣ оулици. і тоу такоже бы(с) лютъ 
пожаръ. . . і погорѣ торгъ. і домове по 
рогатицю. ЛН ок.1330, 157 (1311); 
То(г)же лѣ(т). м(с)ца авгоу(с) -ки- заго-
рѣсА на бойни оулкѣ. і погорѣ до поло
вины рогатици. Там же, 164 (1326). 

Р О Г А Т Ы И (3) пр. Изогнутый в виде 
рога. В сост. им. геогр.: Въ лѣ(т) 
•ί-г-х-ча- постависта цьрковь. стго ейпа-
тии. радъко. съ бра(т)мь. на рогатеи 
оулици. ЛН ок. 1330, 45 об. (1183). 

• Р о г а т ы й скотъ см. скотъ . 
Р О Г О Ж | А (10*), -Ъ (-А) с. Рогожа, 

грубая плетенка из тростника, травы, 
мочала и пр.: колико ихъ [нищих] рого-
ж ю имоуще подъ собою, и полъ на собѣ . 
и не могоуть просьтрети своюю ногоу. 
нъ СПАТЬ ико клоубъ трепещюще. (ψιά-
θιον) ПНЧ 1296, 77 об.; неподобьными 
же мысльми стрълАють [дьявол] ср(д)це 
юсть же югда двостр(с)тьюмь [τής ήδυ-
παθείας 'сладострастием', где ήδυ-
смеш. с δύο] истеченью творить постра-
дати. напаствоуюмоу. многаждъ [такі] 
же колѣньною поклоненью на рогожи 
(γονήν πλείονα έναποθέμενος ταΐς ψύαις 
'больше семени вкладывая в чресла', где 
ψύαις смеш. с ψιάθιον) ПНЧ к. ХГѴ, 35г; 
Иногда пакы плетыи рогожю. оць нашь 
пахомии. ИВИСА [вм. ИВИСА ] емоу бѣсъ. 
(ψιάθιον) Там же, 121г; гла [старец] и 



второ(му) [монаху], и ты что дѣлагеши 
чадо, оэнъ же рече рогожа, (ψιάθια) Там 
же, 144г; рогожѣ же силы требують. 
іако трудъ имуть. (τό . . . ψιάθιον) Там же; 
аще бо кто видить кого издалеча, НОСА-

ща кожъ. ли рогожъ. ли решета, глть се 
мнихъ юсть. (ψιάθιον) Там же; не 
видъхъ сего [авву Дорофея] простерта 
ногу, ни сѣдъша прост(р)аньно. ли на 
рогожи [ПрЛ 1282, 176 рогозинъ]. ни на 
иной постели, но за всю нощь СЪДА 

плетАше пленицю. (έπί ψιαθίου) Там же, 
145г; и ообращьсА юбрѣтохъ. ико ижьже 
[бес] комарника, и рогожю [Пр 1313, 7а 
рогозиніцю]. на неиже кландхъсА. (τό 
ψιάθιον) Там же, 146а; бъ нѣкии ста-
рець пьиница. и дѣлаше рогожи на 
днь. . . и послѣже приде нѣкто к тому 
старцю брать. . . и дѣлаше и ть рогожю. 
(τό ψ ιάθ ιον. . . ψιάθιον) Там же, 1466. 

рогожина вм. рогозина 
Р О Г О Ж Ь Н Ы И (1*) пр. Отн. к рого

жа; быша. . . ремества различна.. . инии 
[монахи] плетущей рекомыи кошицъ • к-
и дѣло рогожною (τό έργον τών ψιαθίων) 
ПНЧ к. ХГѴ, 147а. 

Р О Г О З | А (1*), - Ы с. То же, что ро
гожа: идоста оба [монаха] вкупъ. къ 
старцю. и поздь бывшю. и положи рого
зу и спа посредъ ею. (τό ψιάθιον) ПНЧ 
к. XIV, 106в. 

Р О Г О З И | Ѥ (1*), -Ꙗ с. То же, что 
рогожа: имѣии доброю се хотѣнию спс-
нии. во ВСАКОИ вещи, в потрѣбоу свою 
малоу. скорбь да смѣшають. ІДко се что 
глю. пришедъ спать, на постелю МАКЬ-

коу перьюмь свершенъ. азъ же малоу 
скорбь ГЛА [επιλεγόμενος зд. 'выбирая; 
заботясь'], верхоу рогозии. лежащи 
[ПНЧ н. XIII, 106а лещи] глю. (επάνω 
κροκύδων 'на шерстяной подстилке') 
ПНЧ 1296, 50. 

Р О Г О З И Н | А (15), - Ы с. То же, что 
рогожа: придоша [племя влеммиев] плъ-
нити мнихъ. ти ико не обрътоша ни-
чсоже. тъчию рогозины. и стыи въ вла-

САницахъ ходдща. п р о г н ѣ в а ш а с д и из-
рѣзаша и . (ψιάθια) ПрС ХІІ/ХІІІ, 125в; не 
відѣхъ ни ногоу простьръшю юго [авву 
Дорофея]. ни оусноувша. ни на рогози-
нѣ [ПНЧ к. ХГѴ, 145г рогожи] ни на по
стели, нъ чръсъ н о щ ь съдАше. ПЛѢТА 

к о ш н и ц ѣ . (έπί ψιαθίου) ПрЛ 1282, 176; и 
нага собнаживъ содъ [Маллий] юго [Фев-
руария] въ рогозиноу с и т и ю м ь исплете-
ноу. и о у ж е м ь п р е п о и с а в ъ и п о в е л ъ 
ж е з л ь н і к о м ъ бити (ψιάθιον) ГА XIV], 25г; 
на земли и на рогозинъ СПА. И мало вре-
МА нощною п о ч и в а ш е [Амвросий], (επί 
ψιαθίου) Там же, 197а; НУДАЩЮ же мнѣ 
сего стго Дорофея]. мало н а р о г о з и н ѣ 
полежати. сжалив же с и г л а ми. (έπί της 
ψιάθου) ПрЮр ХІѴ2, 23в; провертъ [зло
вредный монах] стѣну хыжа его [св. 
Варсонофия] и п у щ а ш е в о д н ы й п р о х о д ъ 
подъ р о г о з и н у [Пр 1313, 2096 рогозині-
цю] его. (ώστε. . . τήν στρωμνήν.. . βρέχε-
σθαι) Там же, 164α; мало сна. на рого-
жинъ [Пр сер. XIV (2) , 125β р о г о з и н и ] 
приимаше [затворник]. о у п р а ж н А И . се
бе въ п(с)лмъхъ и пѣ(с)хъ Пр 1383, 8г; и 
сѣдоша -f-e юдини на гединои рогозине. 
(εις έν έμβρίμι[ο]ν) Там же, 29г; и 
ш ь д ш а о у ч н ц и юго [Антония] в и д ѣ ш а 
на рожинъ [Пр XIV] (1), 41в р о г о з и н ѣ ] 
сѣдАща. и плачющасА грѣха иже створи, 
(έπί ψιαθίου) Там же, 43в; ре(ч) старѣи-
ш и и [из блудниц], д р у г ы м ъ не пустимъ 
юго [Андрея] нага нъ вдадимъ юму понъ 
рогозину ветху. п р и н е с о ш а же р о г о з и н у 
и п р о р ь з а в ш е среду геи в ъ з л о ж и ш а на 
шью юго въ мѣсто одежа, (ψιαθίον... 
ψιαθίον) ЖАЮ к. XIV, 106; такоже 
дроузии н ъ ц и и ω б р а т ь и п р и х о д д х о у т ь 
д н е м ь и и с т р а с а х о у т ь [так\] ро.гозины 
[такі] свои предъ к ѣ л ь е ю моею, (τά 
ψιάθια) ПНЧ к. XIV, 30а. 

Р О Г О З И Ю Ц | А (6*), -Ъ (-А) с. То 
же, что рогожа: ноудАщю же инъгда 
м н ѣ сего стго [Дорофея]. м а л о на р о г о -
зиници [ПрЮр ХІѴ2, 23в рогозинѣ] по
лежат!, съжаливъ же си гла мі. (έπί τής 



ψιάθου) ПрЛ 1282, 17в; о н и же [блудни
цы] съвлекше с него [Андрея Юродиво
го] ризоу. и рогозиничю на нь възло-
жиша. и тако изгнаша и. (ψιαθίον) Там 
же, 51а; и положиста [два отшельника] 
ми рогозіЦничю постели.. . и легоста 
спати на рогозиници передъ мною, (ψιά-
θ ιον.. . είς το ψιάθιον) Там же, 88в-г; и 
собративъсА обрѣтохъ ико ижьглъ юсть 
[бес] рукодѣлые мок и рогозиніцю [ПНЧ 
к. XIV, 146а рогожю] на неиже кландх-
СА. (τό ψιάθιον) Пр 1313, 7а; провьртѣ 
[зловредный монах] оу хыжа ѥго [св. 
Варсонофия] стѣноу. и поущаше вод
ный проходъ. подъ рогозиніцю [ПрЮр 
ХІѴ2, 297г рогозину] кго . (ώστε.. . τήν 
στρωμνήν.. . βρέχεσθαι) Там же, 2096. 

Р О Г О З | Ъ (5*) , -А с. 1. Материал для 
возжигания светильника (?): по семь ѿ црквьника ОГНА просити. и ономоу ѿ стго свѣта светильника омочьшю рогозъ. 
и тоу въжьгъшю повароу дата. УСт 
к. XII, 216 об.; и да ИСПЪЛНАТЬ(С) СВЪЩЬ 

тдбло иже надъ двьрми олтард. и кома
ры и катихоуме(н)ю. на обою стороноу 
идеже пъвьци поставленѣ боудета. дъвѣ 
факли. и мало рогоза имоущи въ вѣсъ 
•а- s- мѣръ. сиръ(ч). литръ или -й- Там 
же, 278 об.; Къ дни же пасхы. въ нощи 
стго въскр(с)ниіа. приимъ свѣтилникъ. и 
оустроивъ рогъ(зъ) [ПрЮр ХІѴ2, 257г 
оустрои в новъ рогъ]. и вложивъ и на-
(л)иювъ его. Съ вечера на млтву въста 
[монах] (έν καινή χύτρα 'в новый гор
шок' !) ПНЧ к. ХГѴ, 17Зв. 

2. Писчий материал, папирус (?): и 
въземъ азъ рогозъ. и съдъ особь, писахъ 
исходАщаА из устъ юго [старца], (πτυ-
χίον)ΠΗ4κ.Χΐν,94β. 

В роли им. геогр:. и бѣжа исида со 
оромъ сймъ ею. в рогозъ сирьскы(х) и [в 
греч. нет] ищущи осирида (ε'ις Βύβλον 
τής Συρίας 'β Библос Сирийский'; ср. 
βίβλος, βύβλος 'папирус, книга') ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 101г. 

р о г т и ч ю см. р о г а т и ц а 

Р О Г | Ъ (80), -А с. І.Рог {животно
го): юдинъ же юньць. текъ. и въстъкъ ю 
[муч. Трифену] на рогъ растьргноу на 
полы, (διακερατίσας) ПрС ХП/ХШ, ІЗЗв; 
въсъхвалю ИМА оа моюго... и годѣ боу
деть бви паче тельца оу||на. рогы издѣю-
ща и пазъногъти. {Пс 68. 32: κέρατα) 
СбЯр ХІІІ2,10-10 об.; то же Изб XIII, 95; 
ЛОВАЩЮ же юму [Евстафию Плакиде]. и 
И В И С А юмоу юленьмь fe др. сп. юлень]. и 
нача и гонити.. . и видѣ на рогоу юго 
ч(с)тныи кр(с)тъ х(с)въ. сиіающь паче 
слнча. и посредь рогъ собразъ х(с)въ. 
(έπί των κεράτων. . . μέσον των κεράτων) 
ПрЛ 1282, 21г; GO оунци. прободше(м) 
рого(м) члв(ка). || или вола, (περί ταύρου 
κερατίσαντος) КР 1284, 259в-г; И ѿ рогъ 
инорожь смърению мою [Пс 21. 22]. Т. 
[толкование] Ц(с)рд мѣнить адова, рога 
бо книгы вьсде нарицдють ц(с)рд. ино-
рог же юко юдинозрачьнъ адъ. въ оуста 
бо адова ВЪМѢЩЬСА . и си разорь. сего 
ради рече рогъ инорожь. (άπο κεράτων.. . 
κέρας. . . κεράτων) ИзбXIII, 71 об:, приде 
ре(ч) козелъ доже и до совна. рогы имоу-
щю. и соуровъ бы(с) и нападе на совна и 
скроуши юмоу рога оба . (τά κέρατα.. . τά 
κέρατα; ср. Дан 8. 5-7) ГА XIV,, 178г; 
стую же [Феодосию] соурово [вм. соу
ровъ - ωμός] нѣкто и немилостивъ слоу-
га. влекъ к ризномоу търгоу. вземъ рогъ 
закла ю. (κέρας) Пр XIV, (1), 122а; інъ-
роогъ страшенъ в розѣ имыи всю кре
пость, (έν τω κέρατα) МПр XIV2, 31 об.; 
тура МА -в- метала на розъ(х) и с ко-
немъ. олень МА одинъ болъ. а -в- лоси || 
одинъ ногами топталъ. а другыи рогома 
болъ. ЛЛ 1377, 82-83 (1096); аще бо и 
скопець но мужь естьствомь. юкоже. бо 
воль бодливъ. бренома рогама. не бюту 
рогу дѣлд конь бы(с). но и еще воль 
есть аще и не имать рогу, (τά κέρατα.. . 
των κεράτων. . . κέρατα) ПНЧ к. ХГѴ, 
1546; не хвалимъ бо ни конь, иже ро-
гомъ не бодоу(т). . . а волы хвалимъ, аще 
не бодоуть крости [в др. сп. кротости] 



РОГЪ РОГЪ 

ради, (μή κερατίζοντας) Пч н.ХѴ (1), 
9 об.; I о рогатом скоте: села великаи 
пожгоша. обилие все потравиша. а ско
та не оставиша ни рога. ЛН ок. 1330, 
156 об. (1311); I образн. (толкования на 
Пс 131. 17): Двоу о т о глть. и к о вьрхъ 
соущю. и вышыпю всѣхъ женъ [далее 
проп. ѥже? - о] ксть рогъ. (κέρας) Изб 
XIII, 111 об.; рогъ Нъ възнесе двдви ω 
стыи Нца хса. (κέρας) ЖАЮ к. XIV, 59г. 

2. Сосуд, сделанный из рога живот
ного или подобный ему по форме: аже 
кто кого оударить батогомь. любо ча
шею, любо рогомь. любо тылѣснию. то 
•в!- грвнѣ. РПр сп. 1285-1291, 6176; в 
днь же паски в нощь стго воскр(с)нии 
приимъ свѣтилникъ. і оустрои [монах] 
в новъ рогъ. и вложивъ налиивъ его с 
вечера, вста на млтву (έν καινή χύτρα 'β 
новый горшок') ПрЮр XIV2, 257г; и 
вданъ [пророк Самуил] преже роженьи 
[Богу] и по роженьи ту абье жрець. і по
мазан ц(с)рд и жерца из рога, (δια τοΰ 
κέρατος; ср. 1 Цар 10. 1, 16. 1) ГБ к. XIV, 
174г; А друзии върують въ стриНа. 
дажьба. и переплоута. иже въртдчесА 
ему пиють в розѣхъ. СбСоф ХІѴ-ХѴ, 12г; 
и ре(ч) г(с)ь къ самоилу пррку. въставъ 
приими рогъ масла, и иди в домъ. иосѣ-
к в ъ . . . и помажеши на цр(с)тво въ снхъ 
кго (1 Цар 16. 1: το κέρας) Пал 1406, 
187в; аще ли кто кого оударить бато-
гомъ, любо жердью, любо ПАСТЬЮ, ИЛИ 

чашею, или рогомъ. или тылеснію. || то 
ві гривнъ. РПрАкад сп. сер. XV, 49^-9 об. 

3. Рог, вид духового инструмента: и 
тогда СЪМА твою, вструбить рогомь и по-
гибнеть все цр(с)тво юдемьле Пал 1406, 
78в; и раздъли [Гедеон] люди свои, на 
•г - начаткы.. . давъ комуждо ихъ рогъ. 
имьже трубити. (Суд 7. 16: κερατίνας) 
Там же, 175г. 

4. Один из концов дугообразной фигу
ры, похожей на рога животного: а надъ 
слнцмь кромъ к<р>уга дуга, рогома на 
съверъ. ЛЛ 1377, 94 об. (1104); Бы(с) 

знаменью въ слнци. въ -а- ча(с) д н е . . . 
состасА к г о мало, акы мѣсдць. д о л у ро 
гома. Там же, 96 (1114); и въ слнци 
о у ч и н и с А и к о м(с)ць. из рогъ к г о и к о 
Угль жаровъ и с х о ж а ш е . Там же, 134 
(1186). 

5. Один из концов трибола (шарика с 
четырьмя остриями, один из которых 
всегда торчал вверх), использовавшего
ся в том числе для пыток: по семь съ 
дръва снемъ и на трьхъ розѣхъ [Пр сер. 
XIV (2), 36 трьрозъхъ] острыхъ поло
жи въ и [муч. Мануила и Феодосия], и на 
коньць оусѣкну и . (έπι τρ ιβόλων) Пр 
1383, 22а; и к о п о в е р ж е ш и волчьцѣ ж е -
лѣзныъ [τήν τρίβολον] , то оодинъ рогъ 
горѣ юстро стоить, (τό κέντρον) Пч н. XV 
(1), 89 об. 

6. Гора, отрог: въ т · ж е днь створи 
бъ море и рѣки. источники и еъмена. то
го д ѣ л д състави бъ островы и рогы [в 
др. сп. горы] , д а ω того разумъкмъ. и к о 
в начало землд накупь бъ. (τά δρη) Пал 
1406, 4г. 

7. То, что возвышает, дает кре
пость, силу: [ангел Андрею Юродивому] 
како ли еси сѣмо [на небо] пришелъ 
д и в н о ч ю ( д о ) и п р е с л а в н о . . . ты самъ 
и ж е СА еси приндлъ за рогъ великыа 
с м и р е н ы и м(д)р(с)ти. но разУмълъ есмь 
ЗкУдѣ се тебѣ есть, (ό τ ο ΰ κέρατος της . . . 
ταπε ινοφροσύνης δεξάμενος 'приобщив
шийся к рогу смиренномудрия [т. е. к 
Христу]') ЖАЮ XV, 24 об.; • в ъ з н е с е с А 
р о г ъ - о возвышении кого-л.: Оутвер-
ДИСА срдце м о к о г(с)ѣ. и в ъ з н е с е с д рогъ 
м о и о Нзъ м о к м ь . (1 Цар 2. 1: κέρας) Пал 
1406. 185в; • възнести (възрастити) 
р о г ъ - возвысить, возвеличить: Toy 
въздращю рогъ двдвъ. (Пс 131. 17: έξα-
νατελω κέρας) Изб XIII, 111 об.; к п и -
фанъ ре(ч) что СА сказакть. ту възнесу 
рогъ двдви (Пс 131. 17: έξανατελώ κέ
ρας) ЖАЮ к. XIV, 59г; въ смиреньи ва
ше мъ. възнесете рогъ в ъ с х о ж е н ь и [δια
βιώσεως 'жизни', смеш. с διαβάσεως] ва-



шего. (υψώσατε τό κέρας) ФСт XIV/XV, 
Зг; • възносити рогъ - превозноситься: 
тьмь рѣхъ законопрестоупьникомъ не 
престоупаите закона и сгрѣшающимъ не 
възносите рога и не глите на §а неправ
ды (Пс 74. 5: μή ύψοΰτε κέρας) ГА XIV,, 
77г; • рогъ с ъ п а с е н и и - а) о Христе: 
блг(с)нъ г(с)ь бъ излвъ іако посети и 
створи избавленью людемъ. своимъ и 
въздвиже рогъ спснин нашего, в домоу 
двдвѣ отрока своюго. (Лк 1. 69: κέρας 
σωτηρίας) Надп ок. 1390 № 76; б) о по
мощи свыше: вста рогъ спсныа на(м) 
беду приимшимъ. (κέρας σωτηρίας) ГБ 
к. XIV, 180а; икоже и в луцинъ юу(г)а-
льи захарьи рече. вздвиже ро(г) спсньи 
стго. силу и высоту и славу цркви [о св. 
Афанасии], (κέρας σωτηρίας; ср. Лк 
1. 69) Там же, 1806. 

В сост. им. геогр.: садити село. . . ме
жи реками морашками до берега мо-
рашки сенковскои з лѣсо(м) што зо-
воу(т) стрыю(в) ро(г) и с коуликовыми 
лѣски Гр 1383 (ю.-р.). 

РОД|А (2*), - Ы с. ρόδον, ρόδα (мн.) 
Роза: Дай жь вамъ г(с)дь.. . силу и кре
пость. . . оуншимъ быті и просвъщатисА. 
да просииюте ико светила въ мирѣ . да 
блгооухаюте || блгооуханиюмъ духовнымъ. 
и к о красьнии садове раистии. да про-
здбнете и к о рода неоувддающии. стаго 
солтард. (ρόδα) ФСт ХІѴ/ХѴ, 86в-г; бъа-
ше же [ангел] одънъ одежею б(г)олѣп-
ною. бо шию [в др. сп. шиа] до персии 
его, бълй шьбенй [в др. сп. швенй] зла
томъ. со персии же его до поиса. икоже. 
иа [Гоѵ 'фиалка'] и рода багрдна. а ѿ поиса до колени его. и к о былье зелено, 
и китро [κίτρου 'желтого цвета'] лыца-
щесд. (ρόδον) ЖАЮ XV, 33 об. 

Р О Д И М Ы И 1 (1*) прич. действ, 
наст. Родимою средн. в роли с. Ребенок: 
Подобають же ны и се вѣдѣти. и к о за-
конъ бдше. бес плода моужю оумьршю. 
сего братоу оумьршаго женоу пойти 
женѣ . и въставити съмд братоу своюмоу. 

да оубо родимою по юстьствоу втораго 
рожьшаго бдше. по законоу же оумьр
шаго. [ср. Мф 22. 24] Изб XIII, 159 об. 

Р О Д И М Ы И 2 (3*) пр. Родной (о де
тях): блюдите же (и) родимыхъ дъти(и) 
ваши(х). ЗЦХІѴ/ХѴ, 96а; [кн. Владимир 
своей жене] хочю послати по брата сво
его по Мьстислава а быхъ с нимъ рддъ 
оучинилъ. со землю и со городы.. . и со 
семь дътдти со Издславъ. иже миловахъ 
ю аки свою дщерь родимоую. ЛИ 
ок. 1425, 298 об. (1287); [Мстислав Вла
димиру] дай ми ю [Изяславу] Бъ. Здати 
аки свою дщерь, родимоую. Там же, 
299 об. (1287). 

Р О Д И Н | Ъ (2*), -А с. Родственник: 
ре(ч) Ь\нь повознико(м). ци кому ва(с) 
кто родинъ убьенъ ѿ сею [двух волхвов]. 
сони же рѣша мне мти. другому сестра, 
иному роженье. ЛЛ 1377, 60 (1071); то 
же ЛИ ок. 1425,66(1071). 

Р О Д И Т Е Л | Ь (502), - А с . 1. Отец: не 
мози чадо мою оутаити мене нъ повѣжь 
родителю (с)воюмоу бывъшаи си. (τώ 
γεννήτορι) ЧудН XII, 716; како сътьрпи-
имъ. въ лютомь томь соудѣ бра(т)ю. кде 
тъгда родитель, кде мти. кде величанию 
ц(с)рь. (πατήρ) СбТр ХП/ХШ, 20; Аще 
юдинъ ѿ сйвъ наслѣдіть своюго родите-
лд. пороучають своюму дѣду. хранению 
бывъшихъ емоу. (τοΰ Ιδίου γονέως) КР 
1284, ЗОбв; Полдне бо свои(х) соць собы-
чаи имуть. кротокъ и тихъ. и стыдънье 
къ снохамъ своимъ. и къ сестрамъ. къ 
мтрмъ и к родителемъ своимъ. ЛЛ 1377, 
5; паче же и снвѣ его [кн. Романа] пла-
кахоусд. . . и последнюю слоужбоу. 
створше родителю своемоу. сопрдтавше 
тЬло его вложиша в гробъ. ЛИ ок. 1425, 
217 (1180); | образн.: страхъ гнь ро
дитель моудрости. (γεννήτωρ) СбТр 
ХП/ХШ, 105. 

2.Дв. или мн. Родители, мать и 
отец: да негъли свои родителе ихъ 
съмысльнеише боудоуть. да зьрдште 
младеньцд хотдштд оумьрети. имению 



раздаььть оубозѣи ЧАДИ. ( О І . . . γονείς) 
Изб 1076, 125; отроча же ростшие кър-
мимъ родителема своима. ЖФП XII, 276; 
Отъ страны палестиньскыіа тъ [св. Вакх 
Новый] бѣ . . . бѣста же родителд юго. ѿ рода кр(с)тыана (οί γονείς) ПрС ХІІ/ХІІІ, 
936; такоже и павьлъ рече. чада послоу-
шаите родиль [так\]. и раби послоушаи-
те плътьскыхъ гии своихъ. (Кол 3. 20: 
τοις γονεΰσιν) СбТр ХП/ХШ, 132; ра-
доуисА акиме и аньно. такомоу дѣтищю 
бывша родителА. ПрЛ 1282, 101а; Аще 
ли . . . оумреть ДѢТА нехрьно. небреже-
ниѥмь родиЦтель или поповымь. велми 
за дшегоубью. поста τ · лъ(т). КН 1285-
1291, 533в-г; Шко подобаѥть чадомъ 
ч(с)тити родителд и боютисА и к о и §а. 
(τους γονείς) ПНЧ 1296, 39 об.; Ап(с)лы 
на проповъданью своѥ раздъли [Хри
стос], въ ВСА и зыкы. . . Л . . .пакы же 
мнози н а ч а т а невърныи свои родителд 
препирати.. . ха ради, снове ѿ оць. а 
дъщери ѿ мтрии. и прочий ѿ братьи. 
Изб XIII, 41-42; м о л А ш е [Иаков] брата 
своюго исава да въспомАнеть родитель 
св(о)ихъ заповъдь. (τών γονικών εντο
λών) Там же, 59г; а пишу вамъ се слово 
того ДѢЛА что бы не перестала памАть 
родилии [так\] нашихъ и наша и свѣча 
бы не оугасла. Гр 1353 (моек.); Прело-
ЖИВЫИСА двци двою, а не въ волю 
рожьшимъ ю. послъди же симъ очюжь-
шимъ [в др. сп. ощющьшемъ]. аще възь-
любить пойти отрокъ. и въсхоще(т) ро
дителд ѥи. то да будеть свадба. (оі γο
νείς) ЗС ХІѴ2, 26; книжници изумѣвшесд 
пытаю(т) родителю прозръвша(г). глще. 
аще то юсть ваю снъ. (ср. Ин 9. 18: τούς 
γονείς) КТур XII сп. ХІѴ2, 265; Сь блж-
ныи о ч ь нашь арк(а)дии [еп. Новгород
ский], бѣ юще оунъ взрастомъ. и оста-
вивъ родітелд възлюби мнишьское жи
тье. Пр ХІѴ2 (5), 31в; [Мария Египет
ская св. Зосиме] азъ брате рожена въ 
югуптъ. и юще живома сущема роди-
Цтелема моима. . . идо(х) въ александрію. 

(τών γονέων) СбЧуд к. XIV (1), 61-62; 
родителд же Васильева соць и й т и . се 
слышавъ бѣдоу великоую и тоугоу и пе
чаль, многъ плачь бы(с) и велико рыда
ние в домоу ихъ. и в печали за двѣ лътъ. 
стмоу николѣ не сътвориста памдти. 
(оі . . . γεννήτορες) СбТр ХІѴ/ХѴ, 182; бра
тью люби||те. родителю не забывайте. 
Пал 1406, 118а-б; сии поуминъ боленъ 
роди(с) и възрасте.. . || . . .многажды мо-
ливъ родителд свои да сд постриже(т). 
о н и же . . . възбрандхоуть юмоу. ПКП 
1406,193в-г; Какы ч(с)ти принесеши ты 
къ своимъ родителемъ, такыхъ и ты чаи ѿ своихъ дѣтии на старость, (τοις γονεϋ-
σι) Пч н. XV (1), 72 об.; азъ гр(ъ)шныи. 
івановъ снъ быхъ. і нужю ми створиша 
родители, жененьемъ. СбПаис н. XV, 
162 об.; единою съддщю емй [Епифа-
нию] на трдпезѣ с родители своими, 
икоже обычаи емк || бѣаше. . . бъахУ же 
т8 званъи нѣции ѿ великьгхъ философъ. 
дрйзи ейще родителю его. (τών γονέων. . . 
τών γονέων) ЖАЮ XV, 28-29. 

3. Мн. Предки: по тѣхъ же члв(к)мъ 
бывъшемъ не разоумѣша родительство 
ихъ волею [в др. сп. родитель свои(х) 
волю] ико прадѣди блгомъ вещемъ свъ-
дътели [в др. сп. съдьтелд] ПЭМА(Т) || ихъ 
почтоша. (τήν τών προγόνων γνώμην) ΓΑ 
ХГѴі, 38-39; а пишу вамъ се слово того 
ДѢЛА что бы не перестала памдть роди
лии [так\] нашихъ и наша и свъча бы не 
оугасла. Гр 1353 (моек.). 

4. Создатель, творец: Бе юстьствомь. 
и ьэче мл(с)тию. родителю всей твари, 
надеже всъхъ конець земли нищь и 
оубогъ азъ геемь. призываю чюдьною и 
стою ИМА твою и прошю мл(с)ти ѿ тебе 
СбЯр XIII2, 95; юпифанъ ре(ч). какъ юсть 
родитель оць и роженыи снъ и дхъ 
стыи. (ό γεννήτωρ) ЖАЮ к. XIV, 51а. 

Р О Д И Т Е Л Ь Н И Ц | А (5*), -Ъ (-А) с. 
Мать: Оуишндють пророчьстии. гласи 
божий родительнице, поюмъ же ТА И 
мы. Стих 1156-63, 104; гла юму [стар-



цу] бѣсъ не кландисд сему образу.. . бд
ше же икона пр(с)тыіа. влдчца нашей 
бца и приснодвца мрию. родидителнице 
[такі] г(с)а нашего (βασταζούσης) Пр 
1383, 149а; Такоже хр(с)толюбиваіа его 
КНАГИНЫ . тезоименьна соущи. Аннъ ро-
дителници мтри Ба нашего. . . ни на что-
же. ино оупражндшесА. но токмо и о 
црквныхъ потреба(х). и ω миловании 
оукореныхъ. ЛИ ок. 1425, 243 об. (1199); 
I образн.: начало всему злу пища, а 
пыаньство [ср. греч. μέθη жен.] роди
тельница есть всАкому скверньному дѣлу 
и всему смраду. ПрЮр ХІѴ2, 218а; нѣсть 
иною стра(с) пущыда дерзновению [της 
παρρησίας], родителница ксть всъмъ 
страстемъ. (γεννήτρια) ПНЧ к. XIV, 1656. 

Р О Д И Т Е Л Ь Н Ы И (8*) пр. 1. Роди
тельский, относящийся к родителям 
или к отцу: мачехоу же имоуще. и роди-
телнаго своюго имѣЦнию. и [в греч. нет] 
ищоуще идоша [св. Клавдий, Астерий и 
Неон] въ мопсоуестиискыи градъ прѣтъ-
СА предъ игемонъмь. (γονικήν) ПрС 
ХІІ/ХІІІ, 39в-г; © своего убо имъ есть 
имѣнь(д). еликоже ©собно кто 3 своеА 
хытрости. или ѿ воиньства.. . СТАЖА . Ро
дительное же. еже имъ ѿ рдитль слу(ж)-
бы ра(д) и потрѣбы вдано е(с). (παγανικά 
[πεκούλια] 'гражданские пекулии') КР 
1284, ЗООв; Клирици же и халтуларе. 
или ини нѣции. в какой любо вещи, ѿ родителнаго сущьства воюющий, аще 
оумирающе родители ихъ. въсхотдть 
сию Здати имъ. да извъсто будеть тъхъ 
хотѣник. (έκ γονικής.. . υποστάσεως) МПр 
ХІѴ2, 179; оуроки по(д) властию [παγα
νικά. . . πεκούλια τών υπεξουσίων 'граж
данские пекулии лиц подвластных'] суть, 
клико ѿ родитель своихъ. на оутварь и 
ч(с)ть дани быша имъ. иже юко роди-
телни сказають(с). (γονικά) Там же, 
179 об.; тако бо надѣюсд недостойный, 
и тако вѣрую во истинну.. . юко тамо 
въсприимете. и тамо обрдщете. идѣже 
всѣмъ юсть веселною жилище [Пс 

86. 7]... δδΐ^βΗΗ^ ради мирьскаго. || ѿ родителнаго ра(д) плотнаго измъненыа. 
δ^πιεΗΗΐ3 ра(д) похотии. (άπό τών 
γονέων) ФСт ХІѴ/ХѴ, 35в-г. 

2. Относящийся к предкам: Свътла и 
славна моужа не высота родительнаю... 
твори(т), но дшевнаю добродъюнию. 
(περιφάνεια προγόνων 'слава предков') 
Пчн.ХѴ(1),117. 

3. Порождающий, являющийся ис
точником, началом: довольну соущю 
величанью, и сребролюбью паче всъ(х) 
стр(с)тии. повиныю створити вѣчьнѣи 
моуцъ. . . и сию вед. . . стр(с)тьмъ суть по 
естьство [вм. естьствоу] родительна. 
(τών παθών γεννητικά 'порождающее 
страсти') ПНЧ к. XIV, 198а. 

- Передача греч. γενικός зд. 'главный, 
важнейший', сближенного с γονικός 
'отцовский, родовой' или γεννητικός 
'рождающий': нѣсть бо чьсо благыихъ 
сътджати бес тьрпѣнию. и родительнаго 
въздьржанию. (γενικότατης 'важнейше
го в своем роде') СбТр ХІІ/ХШ, 66. 

Р О Д И Т Е Л Ь С К Ы И (4*) То же, что 
р о д и т е л ь н ы й в 1 знач.: Многа же раз
лична су(т). рдтл(с)кму и особностджа-
ному [ιδιοκτήτου] имѣнь(ю). и перьвое 
убо се юко о О(СО)6ЬНОСТАЖАНѢМЬ имѣ-

ньи. подъ властью сущий завъщавають. 
ω ро(д)тельстѣмь же не могуть. (παγα-
νικοΰ . . . είς... τό παγανικόν) ΚΡ 1284, 
ЗООв; Супругъ же родителескъ не мне 
по нраву добру равноч(с)тнъ. неже те-
лесы. многа оубо и ина свѣдѣнью. (της.. . 
τών πατέρων συζυγίας 'супружества ро
дителей [Василия Великого]') ГБ к. XIV, 
145а; по сему (ж) оубо разумъимы 
юко(ж) и дѣти. о что переждствдще(с) 
и в родительска юдра прибѣгають. та(к) 
оубо юдовитыю сию [змеев; ср. Числ 
21. 6] на(м) страшило положи да к г(с)ни 
блг(д)ти прибъгающе ѿ тъ(х) вреда із-
бавлдюще(с) [вм. ізбавлдемъ(с)?]. Пал 
1406, 236. 

родительство см. родитель 



Р О Д И Т И 1 (643), - Ж О У , - Д И Т Ь гл. 
1. Родить, произвести на свет (о жен
щине, самке): родители стго. . . родиста 
же блженаго дътища сего [Феодосия] 
таче въ осмыи днь принесоста и къ стлю 
бжию. ЖФП XII, 27а; Жена рожьшии и 
небръгъши рожденааго [τοΰ κυήματος 
'плода'}, въ пръгръшениге оубииства. да 
въложена боудеть. (κυήσασα 'беремен
ная') ΚΕ XII, 1906; анна.. . || . . .зача въ 
чрѣвѣ стоую феофаноу. и родивъши 
въспита. (γεννήσασα) ПрЛ 1282, 93б-в; 
икоже болАщии желаѥть родити. тако и 
бъ желаѥть излиити мл(с)ть свою на 
всъхъ. (τεκεΐν) Там же, 1046; не могу 
пойти дщери жены МОѲА. еже роди ω 
перьваго мужа. . . ни внукы ни правнукы 
жены моей . . . Нъ ни дщери ни прадще-
ри. пущеныи мною жены, юже по (Зпу-
щеньи. и со инѣмь мужемь родила бу
деть (τήν. . . τεχθεΐσαν 'рожденную') КР 
1284, 283в; въсташа оубо людию.. . и 
оубиша вельблоудицю. родила же бѣ та 
вельблоудицю малоу (της δέ γέννημα 
ύπήρχεν μικρά κάμηλος) Там же, 376г; 
во тъже празникъ [Кущей] волъ на жерт-
воу приведенъ [άχθεΐσα '(корова) приве
денная'], роди агнець посрѣди цркве. 
(έτεκεν) ГА XIV,, 167г; родиша. свинии 
(порошата) на памд(т) варвары ОктИзб 
1372-1373, 83 (зап.); пакы же при Мав
рикии ц(с)ри бы(с) сице. жена дѣтищь 
роди безъ (ЙЧЬЮ. и без руку, (έτεκεν) ЛЛ 
1377, 55 об. (1065); прич. в роли с: П(с) 
И грѣхъ мтре юго не ОЦѢСТИТЬСА. || Т . 

[толкование] Нечьстью юже и к о мти 
ласкаше июдоу. глть же и рожынюю и. 
(την τεκοΰσαν αυτόν) Изб XIII, 109-110; 
I о Богородице: Рошьшюю [так\] же юго 
мтрь бцю нарицАи. и двцю соущю. и 
мтрь въроуи. мтрь ико роди и въздои. 
двою же ико прѣбы и пръбывають. СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 53; памд(т) творимъ. . . сверше-
наго ѿ х(с)а.. . сп(с)ньи всюдѣ по земли 
же и по морю обьстоупльшихъ ны без-
божныхъ таившихъ [Пр сер. XIV (2), 101в 

хотаившихъ, вм. ходатаивши].. . бе-семе
ни рожеши юго. пр(с)тъи пч(с)тѣи юго 
м(т)ри вл(д)чца нашей Нца. (μεσιτευσά-
σης. . . της . . . αυτόν τεκούσης. . . Θεοτόκου 
'заступничеством родившей Его Бого

родицы') Пр 1383, 134г; [Богородица 
архангелу Гавриилу] аще зачьну и рожю 
то иѳсифови старости велико поноше
ние ѿ лю(д)и бу(д)ть. ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 656; 
прич. жен. в роли с: персьскыи ц(с)рь 
прехытра иконьника посла и к о рожьша-
ГОСА и родивъшюю [в др. сп. родивъ-
шад] написавъ иконоу к немоу прине-
се(т). (της τεκούσης) ГА ХГѴ,, 142г; [рас
сказ волхвов] и видьхомъ рожыпюю и 
роженаго. (τήν γεννήσασαν) СбЧуд к. XIV 
(1), ІЗЗг; \ образн.: аще бо чада будете 
вси юдино будете, и юдинородници. 
ибо ω х(с)ѣ і(с)съ по юоу(г)лью азъ вы 
родихъ. (1 Кор 4. 15: έγέννησα) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 126в; • шко м а т и р о д и л а - до
нага: и икоуна и ш а на плисѣ . и при-
ведъше и семо съ бра(т)мь его проко-
пьюю. [в др. сп. далее бивше] малы не 
до смерти обнаживъше ико мти роділа. 
и съверша [в др. сп. свергоша] и съ мос
та. ЛНХІІІ2, 21 об. (1141). 

2. Дать жизнь (кому-л.): спюрідонъ.. . 
женоу поимъ. и дщерь родивъ имьже 
жена оумре. и бы(с) юп(с)пъ. (γεννήσας) 
ПрЛ 1282, 87в; проклинаю ба моаме(д)-
ва. ω нъмьже глть ико той есть Въ. едінъ 
бъ вьсь скованъ. не роди ни же роди(с). 
ни бы(с) же подобьнъ емоу кто. (έγέννη-
σεν) КР 1284, 401г; жить же аредъ рожь 
юноха лѣтъ -лр- · и роди сны и дщери (Быт 
5. 19: μετά τό γεννήσαι... έγέννησεν) Пал 
1406, 50α; [слова кн. Владимира Василъ-
ковича] Ёъ бо не дал ми своихъ родити 
за мои грѣхы. но си [Изяслава] ми бы(с) 
аки ѿ своее КНАГИНЪ рожена. ЛИ 
ок. 1425, 298 об. (1287); Сарра же гла къ 
авраму... вниди оубо к рабѣ моей, агари, 
и родиши ѿ ней . (Быт 16. 2: ίνα τεκνο
ποίησης) ИларСлЗак XI сп. XV, 160; р о -
ж и и , р о д и в ы и прич. β роли с. Отец: 



Чадо приближи разимы срдцА своюго. и 
вънУши глы родивъшааго ТА Изб 1076, 
5; тако и сложениюмь снъ бываю, по по
добью рожьшаго творить, (τοΰ γεγεννη-
κότος) ПНЧ к. ХГѴ, 169а; ΡΛκο рабъ по-
слоужи родившемоу ТА . что бо въздаси 
имъ ты протива даюныа ихъ; ©ни тебе 
родили, а ты можеши ли тако родиті іа. 
(τοις γεννήσασι 'родившим') Пч н. XV (1), 
70 об.; I о Боге-Отце: Ёгъ иже въ пр(о)-
рцъхъ бесѣдоують. ре(ч) снъ мои юси ты. 
азъ днь(с) родихъ ТА. КЪ комоу мниши 
жидовине. речено ю то. то оубо слово къ 
спсоу нашемоу въсходить. (Пс 2. 7: γε-
γέννηκα) Изб XIII, 180; еликоже есть оць 
родивыи такоже есть и снъ. единѣмъ ли-
цемъ еста оба. (γεννήτωρ) ЖАЮ XV, 29; 
прич. в роли с: нерасудимою рожению... 
подобный и юдиноч(с)тьныи оцю. . . ро-
ДИВЫИСА ис перва ѿ великаго оума все
гда бывай на лонъ. родиЦвшюму Т А . . . 
молю ти СА . избави оного лишена(г)о 
тъло ѿ поруганию смолнаго. и сѣры 
(τοΰ . . . φύσαντος) ЖАЮ к. XIV, 24-25. 

3. Рож(д)ынаіа (дв.), рожьше(и) , ро-
д и в ъ ш е и (мн.) прич. в роли с. Родители: 
послоушАіаи fa покоить мтрь II свою. И 
юкоже влдкама поработ<а>ють ражь-
шима [в др. сп. рождынима] юго (Сир 
3. 7: έν τοις γεννήσασιν) Изб 1076, 155-
156; Твердоу любовь имъи къ родив-
шимъ тобе. (προς τους γονείς) Мен 
к. XIV, 183; I о прямых предках: ѿ среды 
[έκ πλαγίου 'боковые (родственники)'] 
же. ни насъ рожьшеи. ни ѿ насъ ро
жению. тогоже рода ис корене намъ 
присобщишасд. брать сестры, тетка, не-
тии. (οί . . . γεγεννηκότες) КН 1285-1291, 
476г; ВЪСХСЗДАЩИИ суть на(с) роожыне. 
юко се оць мти дъдъ баба, и сихъ выше 
(ο ί . . . γεγεννηκότες) МПр ХГѴ2, 224 об. 

4. Принести плоды (о растениях): і 
(о)брѣтохомъ древа красна взору, і пло
довита зѣло. ро(д)||вшию пло(д) блгъ. 
(πλήθος γέροντα καρπών) СбПаис н. XV, 
151-151 об. 

5. Породить (порождать), вызвать 
(вызывать) появление чего-л.: юрость ж е . 
и г н ѣ в ъ . о б а сию юдиною матере издро-
да юсть зовомыю безмоудрью... ХОТАИ 

оубо илоучитисА ѿ в р а ж ь д ь н и ц А р о ж ь -
шаю ю. д а д ь р ж и т ь с д тьрпѣниюмь м н о -
г ъ м ь . (τεκούσης) СбТр ХІІ/ХІІІ, 72; и б о 
агеръ не бы(с) оць никомоу(ж) никоюго-
же роди състава (έτεκεν) ГА XIVj, 44а; и 
С6Ы(С)СА н а ни(х) Двдво слово глщее. се 
болъ неправдою з а ч а т ь болъзнь и роди 
б е з а к о н ь ю . (Пс 7. 15: έτεκεν) ЛЛ 1377, 
146 (1207); мти г рѣх у л и х о и м ь с т в о . и ж е 
роди б р а н и , (έγέννησεν) ГБ к. ХГѴ, 208в; 
о у м ъ в сую оупражнАЮСѦ. II ничтоже 
б л г а р о д и т ь , (ουδέν αν . . . άποτέκοι) ПНЧ 
к. XIV, 148в-г; страха р а д и твоюго г (с )и 
въ ч р е в ъ приюхо(м) поболѣхомъ. і роди-
хомъ д х ъ сп(с )ныа твоего (Ис 26. 18: 
έτέκομεν) СбЧуд к. ХГѴ (1), 135а; т о ж е 
Изб XIII, 130 об.; в ъ с т а н и с ѣ в е р е и п р и -
де оуже. . . и п о д в ѣ и сады, да роддть 
араматы. (Песн 4. 16: ρευσάτωσαν) ЗЦ 
ХІѴ/ХѴ, 216; [Адам] р а з у м ѣ в же с р а м о т у 
н а г о т ы своею скрыисд ѿ ба. впрашаем 
же бъ. к д е еси [Быт 3. 9]... Да кто ро(д) 
с т р а х ъ . а д а м ъ . п о к а з а в ы и ти н а г о т у , (о 
έντήξας 'вселивший', смеш. с έντίκτω?) 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 2156; н е вѣси б о , ч т о р о 
д и т ь п р и х о д д и д н ь . (τέξεται) Пч н. XV 
(1), 24. 

Р О | Д И Т И 2 (4*), - Ж О У , - Д И Т Ь гл. 
Печься, заботиться (позаботиться): 
в с и о с е м ь худъ родАть. о в и и лѣндщесА 
въпрашати. а друзии не хотАще наста-
вити. н а истовый п у т ь . СбХл XIVh 

106 об.; н о схрани ТА Ѿ всъ(х) х(с)ъ. юго-
ж е т ы хранАше тъло. не убоювъсА гнъва 
ж и д о в ь с к а . н и п р ѣ щ е н ь ю жречьска. . . не 
п о ж а л и с и п о м н о з ѣ м ь б а т ь с т в ѣ . не р о -
д и в ъ н и ω своюмь животь. чаю триднев-
на(г) в с к р ( с ) н и ю . КТур XII сп. ХГѴ2, 256; 
озе(м)ствова(н) же. толма велико мнАше 
[св. Киприан] мчнье. ничтоже о с о б ѣ 
родА. но о инъ(х) н е почиваше. п и ш а и 
о у ч а и оутъшаю. (φροντίσας) ГБ к. ХГѴ, 



199г; ютемнѣлъ есть оумъ его [пьяницы]. 
днь ему аки нощь, никакоже не || роди(т) 
ω собѣ . ни ІМЪНЬА щади(т). СбПаис 
н. XV, 134-135. Ср. н е р о д и т и , р а д и т и . 

р о д и т и 3 вм. р о д и т и с ж 
Р О Д И Т И С Ѧ (675), - Ж О У С Ѧ , 

- Д И Т Ь С Ѧ гл. I. Родиться, быть рож
денным, появиться на свет: отъ июдина 
племене по плъти христосъ родисд. Изб 
1076, 227 об.; нъ нази родихомъсд. тако
же подобаѥть намъ нагомъ пройти ѿ свъта сего. [ср. Иов 1. 21] ЖФП XII, 58г; 
сего й т и преже бѣ чьрницею. гръкыни 
соущи.. . отъ (не)іаже родиси сии окань-
ныи стопълкъ. СкБГХІІ, 8в; тъ [Феодор 
Студит] бѣ въ костднтини градъ рожь-
СА... ѳшедъ въ сакоуди&эвъ манастырь. ѿ своѥго СОЧА брата бы(с) мнихъ. (γεννη
θείς) ПрС ХП/ХШ, 54г; и видѣвъше пр-
стоую англи стрѣгещии възъпиша вси. . . 
стъ стъ сть юси Не. и ты Нце блгосло-
вимъ ТА и сна Нжии родивъшаго ТА [вм. 
родивъшагосА] ѿ тебе. СбТр ХП/ХШ, 34; 
проклинаю На моаме(д)ва. ω нѣмьже 
глть и к о той есть Нъ. едінъ Нъ вьсь ско-
ванъ. не роди ни же роди(с). ни бы(с) же 
подобьнъ емоу кто. (έγεννήθη) КР 1284, 
401г; жідове же н а ч а т а къ селевестроу 
глти. которою написанью ω снѣ мрьинѣ 
глть. и который прркъ ико Нъ изъ марью 
родисА прогла. (γεννησόμενον) ГА XIV,, 
214а; оци и дьиконы. исправлАИ чти
те . . . а мене блгвте а не клените. вси бо 
есмы в безаконьи за(ч)ты і в гръсѣ(х) СА 
родили. Ев ХІѴ2 (2), 137 (зап.); злопа-
МАТИВЪ вельблу(д). съ гнъвомь роди(с) 
левъ. быстроскочива серна. МПр ХІѴ2, 
31 об.; и се волъсви придоша ѿ въстока. 
глще. кде есть р о ж и и с А црь Жидовескъ. 
(Мф 2. 2: τεχθείς) ЛЛ 1377, 34 об. (986); 
и песъ родисд шестоногъ. въ Аѳрикии 
же в- Дѣтища родистасА. единъ. ω - д -хъ 
ногахъ. А другыи ω двою главу, (γεννη
θείς... έγεννήθησαν) Там же, 55 об. 
(1065); сретъ [св. Афиноген] и и [так\ 
Пр ХІѴі (1), 120в же] олень югоже въс-

п и т а въ м а н а с т ы р и блг(с)ви и МОЛИСА 
ю м о у . . . необладаноу ю||моу б ы т и ѿ ло-
В А Щ И Х Ъ . . . н ъ ВСАКО времА п р и х о д и т и н а 
памАть юго. и хотАщею СА р о д и т и ѿ н е г о 
[оленя] телА юдиино [так\]. (τίκτεσθαι) 
Пр 1383, 115б-в; Флоръ и лаворъ. б ъ с т а ѿ ю д и н о г о ч р е в а рожьсА [Пр сер. XIV 
(2), 111в р о ж е ш а с А ] близньца брата Там 
же, 145г; и к о жребдта и телАта р о д и в -
шесА о у с в о и ( х ) м т р и и и г р а ю т ь . т а к о и 
сь [Васший] б л и з ь своего оца о б и т ь к а и . 
и с п о с л ѣ д ь с т в у и . . . не оставивъ [б греч. 
личная форма] к ъ с в е р ш е н ь ю доброде
т е л и и подвига, (ίίμα τω γεννηθήναι) ГБ 
к. XIV, 1476; р о д и в ы с А гь и с т е б е Нце 
с л у ж и т е л А ТА в ъ с ъ п р и и ( л ) Изб 1076, 
133 об. (зап. ХГѴ); а и ж е в ъ в ѣ р ъ и в о 
к р щ н и и будуще тако твордть луче б ы СА 
и м ъ не р о д и в ш е . (ср. Мф 26. 24: ούκ 
έγεννήθη) ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 27а; р ѣ ш а ж е ико 
д ы и [т. е. Зевс] оуръзавъ е м у [Крону] 
с р а м н ы и о у д ы вверже в м о р е , и ѿ т о г о 
а ф р о д и т у рожшу(с ) басносл(а)вдть. (γεν-
νασθαι) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, ІООв; т о г д а о у б о 
к и т и в е л и ц и и р о д и ш а ( с ) . и ж е п о д о б и и 
острово(м). Пал 1406, 20в; да се АЗЪ т е б е 
с т а р ѣ и . е с м ь . не маломъ н о м н о г о м ъ . 
а з ъ о у ж е . бородатъ а т ы СА е с и р о д и л ъ . 
ЛИ ок. 1425, 155 об. (1151); Не КОНА бо 
скора н а р и ч е м ъ , иже ѿ скора родивъсд 
оэца, и ж е са (м) не с к о р ъ юсть. (ουδέ . . . 
ποιε ί . . . τό φΰναι) Пч н. XV(1), 117; прич. 
в роли с: с ъ л о ж е н а же б ы с т ь и м ь [Фео-
дором Студитом] к н и г а , и с т и х ы и а м ъ -
в и и с к ы . . . каиново и н е п р а в ь д ь н о юго 
оубииство. пакы же оубо. и енохово к ъ 
Ноу о у г о ж е н и ю . и ноюво. съ с н ы о у б ѣ -
ж а н и и п о т о п а и || п о с и х ъ ж е р о ж ы н и -
м ъ с и ж и з н ь п о д в и з а н и и . (τών. . . φύν-
των) ЖФСт к. XII, 84-84 об.; А юже не 
с ъ в а р и ш и агнАте в ъ молоцъ мтре юго 
[Исх 23. 19]... отьмещеть ж е з а к о н ъ . 
в ъ к о у п ѣ приносити бгоу съ р о ж ы л и м ь -
СА и м а т е р ь , (τό τεχθέν) Изб XIII, 160 об.; 
РОДИВЫИСА Ѿ плоти плоть юсть, а р о д и -
ВЫИСА Ѿ д х а д х ъ к с т ь . (Ин 3. 6: τό γε-



γεννημένον.. . το γεγεννημένον) Пч н.ХѴ 
(1), 116 об.; Фавсигани надъ родивъши-
мъсд рьщаютъ, а оумершаи оублажають 
и не плачють по нихъ. (τούς.. . γεννωμέ
νους) Там же, 130; \ о Боге-Слове: се ж е 
СА глть рожь(ство) ОЖИА слова, ѥгда СА 

ксть родило 3 ба и оца. (έγεννήθη) 
ЖАЮ сер. XIII, 127 об.; и пьрвок б о р о -
ДИЛСА ксть. ѿ оца свокго. кдиночадыи 
сынъ. и слово бию. (έγεννήθη) ЖАЮ 
к. XIV, 57в; прич. в роли с: персьскыи 
ц(с)рь прехытра иконьника посла ико 
р о ж ь ш а г о с А и родивъшюю написавъ 
иконоу к немоу принесе(т). (τοΰ τεχθέν-
τος) ГА ХІѴи 142г. 

2. О растениях и плодах. Уродиться 
(родиться): Рожь не родисд п о всей 
нашей земли и дорого бы(с) жито. ЛЛ 
1377,156 (1228); кдин же ѿ моск(о)лудъ 
тѣхъ р ъ и стго близъ смоковь приведе. и 
показа кму перьстомъ смоквы лежаща. 
и ре(ч). гажь болиши насыти чрево свок 
к д а како н а оно лъ(т) не родАТСА. (ού 
γενήσωνται) ЖАЮ к. ХГѴ, 21в; поклоно к 
огну к о н . . . г н ь . не родилсд. ГрБ № 101, 
XIV; в землѣ нашей жито не р о д и л о с А 
нынъ. ЛИ ок. 1425, 234 (1193); аз бо 
грѣшныи всегда оучю вы ча(д). велю 
вамъ каити(с). в ы ж е не престанете ѿ злыхъ дѣлъ. . . II . . .того ра(д) ведро, сего 
ДѢЛА дождь, того дѣлд жито не ро-
дить(с). СбПаис н. XV, 130-131. 

3. Произойти: севиръ нъкто. . . вино 
δΜειπεΉ,. віноградъ же ѿ змииобразнаго 
сафаны. и ѿ земл(д) р о д и в ш а с А басно-
словить. (μυθολογών πεφυκέναι) КР 1284, 
364в; ѿ Измайлова бо племене родишасд 
врази гни и оубиицѣ . Изб XIII, 178. 

4. Возникнуть (возникать), появить
ся (появляться): кгда СА РОДАТЬ оутрь 
в ъ срдци лоукавьньи [так\] помысли. 
затваЦрди имъ к ж е о вънѣшьниихъ ис
ходы (τεχθώσιν) Изб 1076, 95-96; то ж е 
СбТр ХІІ/ХІІІ, 166-166 об.; гаже ТАжа ро-
ДИТСА бес крови снидутсА послуси. и 
русь и нѣмци то вергуть жеребек . . . саже 

т д ж а родить [такі] в-ынок зкмли. в 
рускыхъ городѣхъ. то оу тѣхъ свок 
ТАже. пращати. Гр 1191-1192 сп. 1259-
1262 (новг.); а гдъ СА ТАЖА родить тоу ю 
кончати. Гр 1259-1263 (новг.); Свѣтъ 
оубо не родисд ѿ жены но ѿ ба. Апок 
XIV], 105; самъ же [Феодор] дасть себе в 
работоу волею, да не како празденъ || 
бывъ мѣсто подасть лѣности. и ѿ то(г) 
родить(с) бестрашик. ПКП 1406, 187-
188; <δ> сребролюбыа родитьсА неправ
да и габида. (φύεται) Пч н. XV (1), 44. 

Р О Д И Ч | Ь (2*), -А с. Родственник: 
оубиша кнзА велика миндовга. своі 
родици. с в ѣ щ а в ш е с А отаі всъхъ. ЛИ 
ок. 1330, 140 (1263); ре(ч) г&нь к повоз-
никомъ. ци кому васъ родинъ оубьенъ ѿ сею [двух волхвов], ѳн и же рѣша мнѣ 
мти. а другому сестра, иному родичь 
[ЛЛ 1377, 60 роженье]. ЛИ ок. 1425, 66 
(1071). 

р о д н ы и см. р о л и и н ы и 
Р О Д О Н А Ч А Л Ь Н И К ^ (1*), -А с. 

Родоначальник, прародитель (об Ада
ме): во тъ ча(с) неч(с)тыи дхъ наоучаеть 
жену соблазннаи прострети тенета и къ 
стр(с)тному рву привлещи блжнаго 
блголюбивую дшу ону. икоже нѣкогда 
родоначалнику створи евьвою. (τω 
γενάρχη) ЖВИХІѴ-ХѴ, 1106. 

Р О Д О С Л О В Е С Т В Ь | Ѥ (1*), - Ꙗ с. 
То же, что родословию во 2 знач.: 
тацѣмь же запръщениюмь покорити по
добають. и влачащаи медвѣди или тако-
в ы и животы нѣкакы на роуганию... и 
полоучению и рожьство и роЦдословест-
вьюмь [в др. сп. ро(д)словъствѥ ] . . . на-
родъ на прѣльстьною блддьство пригла
ш а ю щ а я (γενεαλογίαν... φωνοΰντας) ΚΕ 
XII, 59-60. 

Р О Д О С Л О В И | Ѥ (17), -Ꙗе. \. Родо
словная, генеалогия: бы(с) же [Мелхисе-
дек] ѿ хананѣсава рода и ѿ проклдтаго 
съмене ишедъ тьма [в др. сп. тѣмь] ни 
родословию СП(О)ДО6ИСА . (γενεαλογίας) 
ГА ХГѴ], 55а; ·ο· седмыи г(с)ь обрѣтает-



СА. аще п о луцину р о д о с л о в ь ю испы-
таеши. лука б о а х (с )а наче(н) д о адама 
ставлАе (т) [ср. Лк 3.23-38]. (κατά . . . 
τήν. . γενεαλογίαν) ГБ к. XIV, 856; аще 
кто въпрашаѥть мене еакуку [вм. йкуду] 
еси. авѣщають ω мнѣ р о д о с л о в и ю . . . и б о 
вы к е т е м о и сопи и матери, и братию и 
чада, п р е ж е ж е того соць м о и и соць 
вашь. и ж е р о д и МА ДХОМЪ. (άποκρ ινοΰμα ι 
έξ υ μ ώ ν γενεαλογεΐσθαι 'отвечу, что ве
ду родословную от вас') ФСт ХІѴ/ХѴ, 
114г; ювѣ о у б о о ц р ю прельсти быті ВСА-
цѣи е ж е о бзѣ(х) родосл(о)вью. (τήν περι 
τών θεών φυοτολογ ίαν зд. 'представле
ние о природе богов') ЖВИ ХГѴ-ХѴ, 
102в; Д а разоумѣеши ли ты еоканныи 
ж и д о в и н е . что извѣща оъ. праЦдѣду ва
ш е м у авраамоу е ж е встанеть м у ж ь ѿ племене т в о к г о . . . что ксть м у ж ь снъ 
б и и ω прч(с)тыѣ вл(д)чца а племене ав-
рамлд к ж е и послѣдии [в др. сп. п о -
слъди] в р о д о с л о в и и скажемь. Пал 1406, 
64а-б. 

2. Предопределение судьбы при рож
дении: и в родословие , и въ полоучаи 
въроующеи. а цркви д а и ж д е н о у т ь с А . 
(ε ιμαρμένη) КР 1284, 156а; и ж е въ по
лоучаи вѣроують. и в родословие , рекъ
ш е въ р о ж а н и ц а . . . таковаю твордщимъ. 
повеле съборъ -г- лъ(т). запрещение 
даюти. (ε ίμαρμένην) Там же; халдъи о 
звъздочетьи оучатсА. и родословьи юже 
бываю(т) о рж(с)твъ члвку. (περί τήν γε-
νεθλ ιαλογ ίαν) ГБ к. ХГѴ, 16в; е гда ж е ви-
д и ш и л ю д і събирающасА. къ кощюньни-
комъ и превращающи(х) писанию [προς 
τ ο ύ ς . . . φυλακτογράφους] . и родословию, 
и вълъшвению. і о у ч е н и ю вълшвена бѣ-
совьска . . . не СМАТИСА НИ а п а д и . (προς . . . 
γενεαλογίας) ПНЧ к. XIV, 166а. 

3. Естествознание, наука о природе: 
и б о юко к л и н и изъообразоують. и фере-
коудъ с о у р д н и н ъ . . . и платонъ афинѣю-
нин(ъ) . к симъ [египтянам] и з и д о ш а б о -
с л о в л е н ѥ м ь и фисилогикмь рекше ро -
д о с л о в и к м ь лоучьше наоучитисд а нихъ 

надъюще(с ) . ГА ХГѴі, 93в; [о Соломоне] 
и каш польза многаго еоного смысла и 
р а з о у м а . . . и бословые и родословьк. и 
на послѣдокъ а ж е н о б ѣ с о в а н и ю въ и д о -
л о б ъ е о в а н и к испадша. шко по истинѣ 
ювишасА (φυσ ιολογ ία) Там же, 96г; и 
п о т р е б и ю [медную змею] икзекию [ср. 
4 Цар 18. 4]. юкоже и книгы с о л о м о н д со 
притчахъ и пѣ(с)хъ в н и х ъ ж е бѣ исписа
но ω садѣхъ и всъхъ животинъ и р о д о 
словью (περί . . . φυσ ιολογ ίας) Там же, 
102в. 

Р О Д О С Л О В И М Ъ (2*) прич. страд, 
наст. Ведущий род, происхождение: 
бы(с) ж е к н о х ъ а праведнаго с и ф а а не
г о ж е х(с )ъ бывакть родословимъ. ѿ адама лоукы г л щ ю д о ж е и д о с и ф а [ср. 
Лк 3.38]. (γενεαλογούμενος ) ГА XTVj, 
35а; па(ч) ж е доброизвѣтно г(с)ь из 
мрию д в ц а п о плъти мтре к г о р о д о с л о 
вимъ тако ц(с)рь и-крьі и ж е къ б о у [ср. 
Евр 2. 17]. юко ре(ч) члв(к)мъ ю в и с д 
(γε ν εαλογο ύμενο ς ) Там же, 127а. Ср. 
неродословимъ. 

Р О Д О С Л О В | И Т И (7*), - Л Ю , - И Т Ь 
гл. 1. Составлять или излагать родо
словную: по семь родословити нача 
[Моисей] рекъ. си книги бытию члвча. 
во ньже днь створи бъ адама по образу 
б и ю [Быт 5. 1] Пал 1406, 496; бы(с) ж е 
часть Г(С)НА л ю д и к к г о [Втор 32. 9]. 
имъже [в др. сп. далее написа] писаник. ѿ начала, с и ф о в а родословити начасте. 
Там же, 1576; великыи матфѣи р о д о -
словить ГЛА. и ю д а р о д и фареса [Мф 
1. 3]. Там же, 187в. 

2. В соч. с вин. п. Излагать чью-л. ро
дословную: подобакть ны вооза. р о д о 
с л о в и и , б к у д у бъ. и ѿ кокго к(о)лѣна 
изиде . Пал 1406, 183а; воозъ ж е о у б о 
к г о ж е родословити начахомъ. юкоже 
ръхомъ оужика бъ климелхевъ . Там же. 

3. Рассуждать о происхождении (ко
го-л., чего-л.): и е щ е проклинаю, клико-
ж е родословить [Магомет] поганьскыю 
[вм. поганьскы и] невѣжьствно. о инѣ(х) 



бжиихъ створении(х). (φυσιολογεΐ 'рас
суждает материалистически') КР 1284, 
400г; аще бж(с)твьныи данилъ анегла 
[такі] видѣвъ и Ч Ю Д И В Ь С А . . . НИЦЬ паде 
[ср. Дан 10. 5-15]... како въсприимоуть 
аввтъ . . . дерзающе неизреченьныи родъ 
[о Троице], словесы испытати начи
нающе и родословАще (φυσιολογοΰντες) 
ГА XIV,, 232г. 

Р О Д О С Л О В | И Т И С Ѧ (2*), - Л Ю С Ѧ , 
- И Т Ь С Ѧ гл. Вести род, происхожде
ние: [о Мелхиседеке] зане бо въ родо
словии не нарече(т) когего оца и кото
р ы й II мтре. ли когда оумре. сего ра(д) 
ни начатка днемъ ні жизни конець 
има(т) [Евр 7. 3} ре(ч)но бы(с). ибо не 
можаше родосл(о)витисА ω наченъшихъ 
изыкъ сыи (γενεαλογηθήναι) ГА XIV,, 
55б-в; II перен.: Хр(с)тыане же родосло-
В(А)ТСА са г(с)а і(с)са х(с)а. (γενεαλογοΰν-
ται) ЖВИХІѴ-ХѴ, 103а. 

Р О Д О С Л О В Л А | Т И (1*), -К) . - Ѥ Т Ь 
гл. Вести родословную. Прич. в роли с: 
не родословлАіа.и [такі] же ѿ нихъ 
[Мелхиседек] - ϊ -ноу ВЗАТЪ оу аврама 
имъющемоу сэбѣтовании блг(с)ви. (Евр 
7. 6: о... μή γενεαλογούμενος) ГА XIV,. 
54г. 

Р О Д О С Л О В Ь Н Ы И (2*) пр. І.То 
же, что родословимъ: неродословенъ 
наре(ч)нъ бы(с) мелхиседекъ. зане же не 
сыи ѿ рода аврамлд бьщью. ни мои-
сиюмь родословенъ веема, (παρά το . . . 
μηδέ ύπό Μωσέως γενεαλογεΐσθαι 'из-за 
того что [его] родословная не расска
зывается Моисеем') ГА XIV,, 55а. 

2. Относящийся к науке о природе 
(?): юще же и ина знамению многа ство-
риста [an. Петр и Симон волхв]. || и сло
весы блгословными и родословными, 
гласта межи собою не точью в римѣ но 
и въ соурии ГА ХГѴ,, 1б1б-в. Ср. неро-
дословьнъ . 

Р О Д О С Т О М | 0 (1*), -А с. ροδόσ-
τα(γ)μα, ροδόσταμο Розовая вода: а дрй-
гы [скопец] держаше голекъ мира Ниш 

полна, ико родостома. (όοδοστάγματος) 
ЖАЮ XV, 160. 

Р О Д О Ч Ь Т Е Н Ь | Ѥ (1*), -ΪΔ с. Пред
сказывание судьбы при рождении: Ни 
волшьскаи требнаи проповѣдь пропор-
на. и халдьискаи астрономии, и родо-
чтенью. нНсьскы шествие(м) ключаюмо 
наше, (γενεθλιαλογία) ГБ к. XIV, 16в. 

Р О Д І Ъ 1 (957), -А с. І.Род, несколько 
поколений, имеющих одного прародите
ля: оумре [пророк Аггей]. и погрѣбенъ 
бы(с) близъ гроба жрець. славьнѣ и ве-
ликолѣпьнъ. икоже и сани, понеже и ти ѿ рода стльска бъша. (έκ τοΰ . . . γένους) 
ПрЛ 1282, 936; Оубивыи въсходАщаго 
по родоу. или сходАщаго. или сродьни-
ка. огневи преданъ да боудеть. (ανιόντα) 
КР 1284, 325в; Отъ цркве въ июр(с)лмъ 
тебѣ приведоуть ц(с)ри дары [Пс 
67.30]... глеть же и вълхвы. бъша бо 
рода ц(с)рьска. (γένος) ИзбXIII, 93 об.; и 
тако оумре саоулъ въ грѣсѣхъ своихъ. . . 
и ВЗАТЬСА цр(с)твию ѿ рода юго и преиде 
в родъ двдвъ. (έκ τοΰ γένους. . . είς τό γέ
νος) ΓΑ ХГѴ,, 81г; и Андрѣи тако ре(ч). . . 
хочю на своей сэчинѣ ейрть прийти. . . а 
живъ не иду из своюѣ волости, сэбаче не 
дивно нашему роду, тако || и преже бы
ло же. ЛЛ 1377, 102-102 об. (1139); На-
казасА оубо въща [Григорий Богослов] 
ада(м). рекше адамьскыи ро(д). многыми 
казаньи. кождо по своюму гръху. (о . . . 
λαός) ГБ к. XIV, 9а; Аще кто оуставъ 
мои престоупить.. . или енве мои, или 
вноуци мои. или правъноуци мои. или ѿ рода моего кто. или ѿ рода болдрьскаго 
боиръ моихъ боире . . . казнити по зако-
ноу ТАЖЬЦЪ. УЯрЦерк сп. сер. XV, 274; 
II потомство, потомки: не надобъ въ-
стоупатисА ни двтемъ моимъ ни вноу-
чатомъ. ни всемоу родоу моюмоу до 
вѣка. ни в люди црквныѣ ни во всѣ соу-
ды ихъ. УВлад сп. сер. XIV, 628в; про
дать клишко свою сатнину. на ИМА роз-
ворАны. пану ходкови лоевичю. за ·κ· 
гривенъ серебра, оу вѣкы. и дътемъ его. 



и всему роду его. Гр 1382 (ю.-р.); а ѿ ко
го будеть какал обида, нашему монасты
рю, ино досмотрд(т) и боронить намъ са-
мимъ а по на(с) роду нашему. Гр ХІѴ/ХѴ 
(полоцк.); • п о с л ъ д ь н и и р о д ъ - потом
ки: пишю грамотоу послѣднемоу родоу 
своѥмоу. да никтоже блоученъ боуди 
домоу стъи бци. ПКП 1406, 132г. 

2. Рождение, происхождение: Въ 
тъ(ж) днь. стра(с) прп(д)бнаго оца на-
ше(г). андроника. иже бѣ критьскаго 
острова, и рода [Пр 1313, 666 рожай] и 
въспитънии. сь пострада за стыи иконы, 
(γέννημα) ПрС ХІІ/ХПІ, 29г; Двдъ блж
ныи [Солунский] 3 въстока имъи родъ 
и к о звъзда многосвѣтлаи вечеръ освъ-
ти. (τήν γέννησιν) Пр XIVj (1), ІОІв; шъ-
щеваху [пленные] другъ къ другу глю-
ще. азъ бѣхъ сего города, и другі а изъ 
сеи вси. тако съВпрашаютсА со слезами 
родъ свои повѣдающе ЛЛ 1377, 75 
(1093); бословець же приложи, и нынъ 
бъ оусрАще(т) . аще кого о б р А щ е т ь асу-
рднина [ср. Os 13. 7]. не по роду но зло
бою, не мъсто бо суди(т) но нравъ и 
ВОЛА , (κατά τό γένος) ГБ к. XIV, 111г; не 
вси равни суть, по възрасту и по нраву, 
по вскормьленью. и по роду, по добро-
дьтели. по приитью. (κατά.. . γέννησιν) 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 166в; Блжныи КНАЗЬ дов-
монтъ бдше ѿ рода литовьска [в др. сп. 
литвинъ родомь]. Пр пере. тр. XIV, 596; 
о т ъ р о д а в роли нар. От рождения, по 
происхождению: бъста же родителд кго 
[муч. Вакха Нового], ѿ рода кр(с)тьина 
нъ о ц ь кго ѿ бѣсовъ прѣльстисА. (έκ 
προγόνων χριστιανοί) ПрС ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 936; 
плюновеникмь ѿ рода слѣпаго ицъливъ. 
оуранАКМъ смрть прикмлд. до толика 
съшедъша. слыши к г о на кр(с)тъ глща. 
аки вшедъ горъ. молить за ны. о ч е оста-
ви имъ. (ср. Ин 9. 1: έκ γενετής) МПр 
XIV2, 65 об.; р о д ъ м ь в роли нар. Родом 
(откуда-л.): Ти [муч. Клавдий, Астерий 
и Неон] бъша при диоклитианѣ ц(с)ри.. . 
оуни оубо възрастьмь. братид же прис-

над. родъмь саурАне. ѿ града ларандеи-
ска. (τό γένος) ПрС ХІІ/ХІІІ, 39в; съ [вм. 
сь] фотинъ ѿ срома [άπό Σερμίου] бдше 
родомь. КР 1284, 366г; Ь\ко се бы(с) 
другыи черноризець. именемь Исакии. 
ико(ж) и к щ е сущю кму в миръ. . . бгату 
сущю кму. бъ бо купець родо(м) Торо-
печанинь. ЛЛ 1377, 64 об. (1074); бѣаше 
же [Андрей] родомъ словѣнинъ. (τω γέ
νει) ЖАЮ к. XIV, 1 об.; Бы(с) чернори
зець именемь Ісакиі і родомъ торопча-
нинъ бѣ ПрП ХІѴ-ХѴ (2), 81в; Си блж-
наи олга родомъ плесковытини. Там же, 
185а; то [е др. сп. тъи] бо И л ь и родомъ 
бъ Новгороде(ць) ЛИ ок. 1425, 187 об. 
(1166). 

3. Поколение: Наводдть ли сд оубо 
и доселѣ . грѣси оць на чдда. на третий 
и четвьртыи родъ. (περί . . . γενεάν) Изб 
1076,189; сего же [Феодосия] хсъ въ по-
слѣдьниимь родъ семь, такого себе 
съдѣльника показа, и пастоуха инокы-
имъ. ЖФП XII, 26в; Семок тысдщѣ оу 
конечномь родъ бы(с) мужь в та лъта 
кмуже издъно бы(с) оу стомь крщѣньи 
петръ сыи бдше оу та връмена тивунъ 
оу кндзи володимъра. ЕфрСирПар 1269-
1289, 329 об. (зап.); родъ и родъ въсхва-
лдть дѣла твои. (Пс 144. 4: γενεά και 
γενεά) СбЯр ХШ2, 36 об.; Варварьство 
есть иже о себѣ пребы ѿ дни адамль. за 
десдть родовъ до ной . (έπί δέκα γενεάς) 
КР 1284, 3596; мене роди оць. оца дъдъ. 
се два рода два степени, (γεννήσεις) КН 
1285-1291, 477а; Отъ оучении. стго. Се-
меона. чюдотворцд. Се НЫНА таиноу 
вамъ глю. видѣхъ азъ члвка в родъ семь 
извъста. ико ны [вм. НЫНА - νΰν] мало 
ихъ обрѣтактьсд. (έν τη γενεά) ПНЧ 
1296, 172; [толкование на Быт 15. 9] 
трилѣтьнъ овьнъ. трьмъ родомъ работа-
ти въ кгупть. а четвьртомоу изведеноу 
быти изъ кгупта. Изб XIII, 135 об.; что 
дасть чл(о)вкъ измъноу на дши своки. 
иже бо постыдитсд мене и моихъ сло-
весъ в родѣ семь. (Мк 8. 38: έν τη γενεά) 



Пр 1313, 32в; се азъ родихъ сна. снъ 
внука, се два роду -в- степени створиша. 
МПр ХГѴ2, 224 об.; паче же женами бъ-
совьскаіа волъшвеныа бывають. искони 
бо бѣсъ жену прелсти. си же мужа, тако 
в си роди [в др. сп. роды] много волх-
вують. жены чародьиство(м) и сатравою. 
и инѣми бѣсовьскыми козньми. но и 
мужи прелщени бывають ѿ бъсовъ не-
вѣрнии. ЛЛ 1377, 60 об. (1071); Рекшю 
же ми [φέρε δή μοι 'поведай мне', в греч. 
далее вин. п.] и великому, ѥоану пость-
нику. въ списаньи юго. к нынешнему 
роду, мъногаго ради небреженыа. и сла
бости нашгаа. со ВСАКЫМЬ искренимь ра-
суженьемь. запръщына же. и чинъ створ-
ша. (είς την νΰν γενεάν) ПНЧ к. XIV, 
181а; и гла рабъ бжии никола. помнить 
ли кто ѿ о ц ь вашихъ. юко бдше в го||рѣ 
сеи вода, глаша емоу слоухомъ слыша-
хомъ и держимъ памдти. юко ксть в 
горѣ сеи во(да). и никтоже есть нынѣш-
ндго рода, иже видѣ или слыша, (έκ τής 
συγγενείας) СбТр ХІѴ/ХѴ, 161-162; слы-
шасте ѿ ба казнь посылаему на землю ѿ первыхъ ро(д) до потопа, на гыганты 
сзгнемь. при потопъ водою. СВл XIII сп. 
ХІѴ/ХѴ, 86а; Бы(с) же оубо се [разруше
ние и проклятие Иерихона; ср. Нав 
6. 25] по днехъ і(с)са в родъ ·ϊ· Пал 
1406,166в; Възьрите на древндю роды и 
видите, кто оупова на га и ПОСТЫДЪСА 

(Сир 2.10: ε ίς. . . γενεάς) Пч н.ХѴ (1), 
131 об.; в ъ р о д ы в роли нар. Всегда, на
всегда: тъмь възавидъша юмоу [Григо
рию Акрагантийскому]. савинъ. и кри-
стентинъ. бещисльныю напасти наведо-
ста на нь и чюдодьиствовавъ различь-
нѣ . . . посрами ю. чьрна створи, юко и до 
сего дне. тако ЮВЛАТИСА В роды, (κατά 
γενεάν) ПрС ХІІ/ХІІІ, 696; бъ бо видъвъ 
е(г) [Иосифа] терпънию дарова юмоу 
цр(с)тво. тъмь и в роды хвали(м) юсть. 
ПКП 1406, 166в; о т ъ р о д а , о т ъ р о д ъ 
в роли нар. Издавна: се есть великою 
таиньство скровеною ѿ вѣкъ и ѿ родъ. на 

послѣдокъ же временъ. ювлешеюсд роду 
члвч(с)кому. югоже ювленье древле про-
възвъстіша мнози пррци и праведнии. 
(άπο των γενεών) ЖВИ ХГѴ-ХѴ, 316; и 
нарекоутьсд роди правды, насажение 
Г(с)не во славоу. и созижють. поустыню 
вѣчнаю. запоустъвшаю преже. воздвиг-
ноути [вм. -ть] городы поусты. запоу
стъвшаю ѿ рода. (Ис 61. 4, вар.: άπο 
γενεάς) ЛИ ок. 1425, 291 (1276); • в ъ 
р о д ъ и р о д ъ , • в ъ р о д ы р о д ъ , • о т ъ р о 
д а в ъ р о д ъ , • п о р о д о у и п о р о д о у , 

• р о д о м ъ р о д о в ъ - из рода в род, из по
коления в поколение: гь же да оутвьрди 
твою црство. въ мирѣ и правьдѣ . и пре-
поустить въ роды родъ. (γενεαΐς γενεών) 
КЕ XII, 256; гь же да оутвьрдить ц(с)рь-
ство твою въ миръ и правьдѣ. и препоу-
стить родомъ родовъ. (γενεαΐς γενεών) 
Там же, 40а; Въ избытцѣхъ твоихъ 
оуготоваюши лице ихъ [Пс 20. 13]. Т. 
[толкование] Шко въ родъ и родъ въ 
боудоущии лице ихъ испълнь бещьстью 
видѣти. (κατά γενεάν καί γενεάν) Изб 
XIII, 70 об.; вз(в)рати юрость свою ѿ на(с) да не вѣ(к) прогнѣваЦешисд на ны. 
ни да простреши гнѣвъ свои ѿ ро(д) в 
родъ (Пс 84. 6: άπο γενεάς είς γενεάν) 
СВл XIII сп. XN/XV, 82-83; То [вм. ть ; о 
дьяволе] оубо по роду и по роду хо-
ддще. и приплете(с) роду члвч(с)кому. 
(κατά γενεάν καί γενεάν) ФСт XIV/XV, 
172а; в роды [в др. сп. родъ] і родъ вос-
хвалдть дѣла твою. (ср. Пс 144. 4: γενεά 
καί γενεά) ПрП ХІѴ-ХѴ (2), 2136; тогда 
въздвигнеть г(с)ь жьрца нова. . . || . . .не 
будеть премъны юму до вѣка. в родъ и 
родъ. стии юго страны оумножатсд. (είς 
γενεάς καί γενεάς) Пал 1406, 107а-б; 

• в ъ р о д ы в ъ ч ь н ы ш - навсегда: оуче-
нию юко пр(о)рчьство излъю. и оставлю 
ю въ роды вѣчьныю. (Сир 24. 36 = Sir 
24. 33: είς γενεάς αιώνων) Изб 1076, 84; и 
ре(ч) г(с)ь бъ ноюви. се знамению завѣ-
тоу. . . в роды вѣчныю. (Быт 9. 12: είς 
γενεάς αιωνίους) Пал 1406, 56а. 



4. Родственник: ѿ ГОСТАТЫ КЪ василь-
ви ѥже ми отьць дадлъ и роди съдадли а 
то за нимь ГрБ № 9, 60-70 XII; разумъ 
же дыаволъ. ико ВЗАЛЪ ЮСТЬ на черньци 
область да того ДЪЛА идеть стыи [Анд
рей], да юго бы наставилъ и въсплашив-
СА нача звати. . . что ли [в др. сп. далее 
ти] юсть черньць онъ. ни то тобъ юсть 
другъ. но ты того юси видилъ николиже 
доселѣ . ни тобъ ксть родъ. (συγγενής) 
ЖАЮ к. ХГѴ, 32в; || собир. Семья, род
ственники: <въ ч ь о т и ходити оу моего 
рода ГрБ № 748, ХІІ2; тако ходи оуко-
ризноу себе и родоу свокмоу твориши. 
ЖФП XII, 286; вѣмь т и рекъша къ сво
имъ апостоломъ. и к о . . . предани боуде-
те У родъмь и дроугы. и брать брата 
предасть на съмьрть. (Лк 21. 16: ύ πδ . . . 
συγγενών) СкБГ XII, 14в-г; Аще кто. . . 
умъ погубить. . . и дъти его. . . попечении 
подобна імъ не въдадАть... || . . .и внѣш-
нии члвкъ. рекше не ѿ роду его. . . попе-
КЪСА о немь А В И Т Ь ( С ) . . . въ прѣитье его 
наслѣдьи приіти повелѣваемъ. КР 1284, 
309-310; аще створиши вечерю изрАД-
ноу. не зови дроугъ своихъ. ни родоу 
свокго. нъ зови врѣдныи хромыи. слъ-
п ы и не могоущихъ въздати ти. (Лк 
14. 12: τους συγγενείς) ПНЧ 1296, 60 об.; 
Въ ча(с) бо соудныи смрти объиметь || 
страхъ. ни На. ни родоу. ни дроугъ пом
нить члвкъ. ни покаиньк тъгда оуспѣ-
кть. (γένους, вар. συγγενούς) Изб XIII, 
113-114; Бдше оу миндовга. . . снъ. . . 
шедъ бо в гороу синаискоую ѿ оца свое
го, і ѿ рода свое(г). і ѿ поганый вѣры 
своей, позна істиньноую вѣроу хр(с)ть-
иньскоую. ЛН ок. 1330, 141 (1265); оста
в и л и же [монахи] очьствии и родъ. купь-
но же и батьство (γένος) ГА XIV], 155г; 
дали есмы сю милостыню.. . на память 
преставлынимъся отъ сего житья роду 
нашему Гр 1362-1364 (твер.); Иже в 
родъ женить(с). Кровь МЪСАЩЬ ВЪ свою 
кровь. . . да тепетьсА и разлучитьсд. ЗС 
ХГѴ2, 26 об.; идущю же ему [Кию] 

ООПАТЬ. приде къ Дунаеви. . . и сруби гра-
докъ малъ [в др. сп. далее и] хотАше 
сѣсти с родомъ (с)воимъ и не даша ему 
ту блізь живущий. ЛЛ 1377, 4; и бдста 
оу него [Рюрика] -в- мужа не племени 
его ни боирина. и та испросист(а)сА ко 
Црюгороду с родомъ своимъ. Там же, 
7 об. (862); даша ему [греки кн. Свято
славу] дань, имашеть же и за оубьеныи 
ГЛА ико ро(д) его возметь. Там же, 22 
(971); Вторыи же дру(г) жена и дъти. и 
прочий родъ. имиже пекущесд. дшю 
свою приобимъ [Пр XIVι (1), 40а при-
собидимъ] (оі. . . συγγενείς) Пр 1383, 41в; 
не рци к хотАщему ТА кр(с)тити. при-
де(т) ми ро(д) тогда крщюсд. (οί συγγε
νείς) ГБ к. XIV, 36в; Аще чернець по-
стригъсА. ти не идеть ѿ ро(д) свокго. не 
вѣнчакть(с). Чернець бѣгаи ро(д) свок
го къ Ну прибѣгак(т). Чернець приходд 
к роду свокму Нъ бѣгакть ѿ него. KB 
к. XIV, 294г; Да не ходить же отиноудь 
ни жена въ мужьскыи манастырь. ни 
моужь въ женьскыи. виною оумршаго. 
тамо быши [ПНЧ н. XIII, 686 бывъшии] 
памдти. или по иной винѣ . и паче аще 
кто брата полоучить ли сестроу ли кого ѿ рода имѣти в манастыри (έκ τοΰ 
γένους) ПНЧ к. ХГѴ, 376; сему [не пеку
щемуся о своей душе] никтоже подасть 
рукы. но ни ѿ своихъ ни ѿ чадъ. или 
бра(т)и. или ро(д). или друЦгъ помощь 
прийти отинудь. (υπό . . . συγγενών) Там 
же, 179а-б; саставль [в др. сп. остави; 
кн. Довмонт] сзцьство свок и приде въ 
градъ пльсковъ с родомь своимь. и 
кр(с)ти||сА и наре(ч)но бы(с) ИМА кмоу 
тимофѣи. Пр перв. тр. XIV, 59б-в; се 
бдхоу братьи его [Батыя] силныи вое
воды. Оурдю. и Баидаръ. Бирюи. . . и 
Кююкь иже вратисА. оувъдавъ смрть ка-
новоу. и бы(с) каномь. не ѿ род» же его. 
но бѣ воевода его перьвыи. ЛИ ок. 1425, 
265 (1240); даль есмь. в своемъ. ста-
ръишньствѣ . в олехсиньскомъ стану.. . 
©зеро смѣхро. . . да озеро боровое, в по-



м и н с ж ъ . д ш ъ с в о е м у д ъ д у . д а и с в о е и м у 
[так\] сотцю. . . д а и в с е м у с в о е м у , р о д у . 
Гр н.ХѴ (стародуб.); \\мн. Родители: 
Роди и д ъ т и юже н а СА г л т ь . ЛИ не 
и м о у т ь и м ъ в ѣ р ы . (ο ί γ ο ν ε ί ς ) ЗС 1285-
1291, 340в; • р о д ъ (и) п л е м д : се к н и г ы 
к о у п и л ъ КОСТАНЬТИНЪ . . . н а с п с ъ н и ю и 
р о д о у и п л е м е н ю . т а т ы а н а . брато(у) м о у -
ш а т а . . . х о д о р а ф и ( л и ) п а . . . Акъва Акыма. 
ювгы. м и к и т ы . ЕвЕвс 1282, 62 об. (зап.); 
а д ъ т и . с в о и п р и к а з ы в а ю . В а с и л и ю юси-
ф о в и ц ю . и м а к с и м у , в а с и л и ю в и ц ю . и 
о < с > п о д ѣ . своюи. р о д у . п л е м А н и . свою-
м у . а ж е не б у д ь т ь о с т а т к а д ъ т е и . м о и х ъ . 
и н о м о и . о у ч а с т о к ъ . з а ш е л о с к о и . з е м л ѣ . 
с т о м у н и к о л ъ . н а с т р у п и н и . ГрБ № 519, 
ХІѴ/ХѴ. 

5. Родство, близость: и ж е [импера
тор] (и) т о у с о у п р о у ж и ц ю . о у л о в и т и 
п р п ( д ) б н а г о [Феодора] о у с т р ь м и . и ж е и 
и н о г о с ъ в ѣ т о у п о к о ( р и ) в ъ ш и с А [| и с к о у -
ш е н и ю м ь п р и к о с н й с и юмоу . д а р ы ж е п о -
с л а в ъ ш и и з л а т о м н о ж ь с т в о . п р е д ъ л а -
г а ю щ и . з а молюнию. и р о д о у . (πρ οβα λ 
λ ό μ ε ν η ά ν θ ' ίκ ε τ η ρ ία ς και τ η ν σ υ γ γ έν ε ι α ν 
'ссылаясь взамен просьбы на родство') 
ЖФСт к. XII, 67-67 об.; б р а ( т ) ю ж е на-
р и ч е т ь [Христос] и м т р ь і с е с т р ы , і с е 
с т р ы [так\] в ѣ р у ю щ а и име| |ни г ( с ) н ю . и 
т в о р д и в о л ю е г о о ц а его с у щ а г о н а 
н б с ѣ х ъ [ср. Мф 12. 48-50]. не п о п л о т 
н о м у р о д у н о п о д х в н о м ( у ) п р и б л и ж е 
н и ю , (per cognationem carnis) ПрЮр XTV2, 
240-241; ^родственная связь, степень 
родства: П о и м а ю щ и и с д оусообь. ча (д ) 
з а родителА. и р о д и т е л д за ча (д ) . л и се 
с т р ы з а б р а т ь ю , м е ч е м ь д а о у с ь ч е н и 
б у ( д ) т ь . с р а с т л ѣ в а ю щ и и с А к о и н о м у р о 
ду , ооць съ с н о в н е ю ж е н о ю , л и с н ъ съ 
ж е н о ю сотнею, р е к ш е с м а ч е х о ю . . . д а 
о к о р н е н и б у ( д ) т ь (προς ά λ λ η ν σ υ γ γ έ 
ν ε ι α ν ) МПр ХІѴ2,190 об. 

6. Народ, племя: Се си г р ъ ш н и ц и г ъ б -
з о у ю щ и и въ в ъ к ы . о у д ь р ж а ш а б г а т ь с т в о 
свою [Пс 72. 12]. Т. [толкование] Жидо-
ве . н и ю д и н ъ б о и з ы к ъ б г а т ъ б д ш е к т о 

на земли. . . дарми блгодатьми бжии. или 
юже нарицдтисА родоу Вию. (γένος) Изб 
XIII, 97; мы ω рода Рускаго. съли и гос
тье. ЛЛ 1377, 11 (945); и бъ некто мужь 
старъишина в земл-И-жжерскои име-
не(м) Пелгуи. . . всприит же стое крще-
нье. и ж и в А ш е посредъ роду своюго по
гана суща. Там же, 169 (1263); елма при 
басне(х) рода [вм. родъ] исповѣда(л) [вм. 
испо(л) - γιγάντων] и прочи(х) члвкъ. 
тако и мы тъмъ буде(м) высоци же и па
че члвка. (γένος) ГБ к. ХГѴ, 102а; в само 
злобы падесд дно. всь еврѣискыи родъ. 
(δήμος) ПНЧ к. XIV, 2в; и сниде г(с)ь ви-
дѣтъ столпа и ре(ч) г(с)ь се родъ юдинъ 
и изыкъ ихъ юдинъ. и смѣси бъ изыки 
(Быт 11.6: γένος) Пал 1406, 586; • в ь с и 
р о д и - все люди: Избьраноую отъ родъ 
вьсѣхъ [Богородицу], достойно похва-
лимъ вѣрьнии. Стих 1156-1163,101 об.; 
пъвци же пою(т). по херономии. 
блжимъ ТА вси роди, (αί γενεαί; ср. Лк 
1. 48) УСт к. XII, 212 об.; соселе блжать 
мд вси роди. (Лк 1. 48: αί γενεαί) ГБ 
к. XIV, 62г; • р о д ъ ч е л о в ъ ч ь ( ч е л о в ѣ -
ч ь с к ы и , ч е л о в ѣ к о м ъ ) , * р о д ъ з е м ь н ъ , 
• с ъ м ь р т ь н ы и р о д ъ - человечество, 
люди: ги сты спсыи ѿ ада родъ члвчь. 
Надп (В.) №167, XII; помысли си. . . 
огнд несътьрпимаго рѣка клокощи [вм. 
клокочющи]. и тьмами англъ окрьсть 
престола, обьстоища. и члвкмъ всь родъ 
испытаюмъ. СбТр ХІІ/ХІІІ, 172 об.; [Да
вид Богу] сице МА ПОЧЬЛЪ ЮСИ. снъ твои 
акрылъ ми юси... оувѣдъхъ и к о снъ 
имаши въ члвчьсть родѣ . (υ ίόν... άνθρω-
πογενή) Там же, 185 об.; И веде и соб-
лакъмь въ дне [Пс 77. 14]. Т. [толкова
ние] Облакъмь покрываюми... да не го-
рдть зноюмь. пресобразоваше бо СА ТЪЛО 

влдчне. зане хотАше кровь быти родоу 
члвчю. да не ПОЛАТЬ зноюмь грѣхов-
нымь. (τοΰ γένους τών ανθρώπων) Изб 
XIII, 100 об.; ис перва родъ члвч(с)кии 
женою съгръши. ЛЛ 1377, 35 об. (986); 
но то юсть пррокъ. оувѣда же дхмь стмъ. 



и к о си ВСА пострадати бу волею, за 
ро(д) члвчьскии і раздрѣшити кму рода 
земна ω оузъ грѣховныхъ. Пал 1406, 
716; Ничтоже твердо въ смертьнъмъ 
родѣ. никтоже бо живеть || икоже хо
т е т ь , (έν θνητώ γένει) Пч н. XV (1), 122-
123; недавно бо бѣаше лйкавыи дѣмонъ 
пр(с)но борАСА с родомъ члвчьскомъ 
образъ имъи исмаилитинина КУПЦА (το 
γένος τών ανθρώπων) ЖАЮ XV, 28 об. 

7. Группа людей или живых существ 
с общими отличительными чертами. В 
соч. с определением в форме род. ти 
дат. п. с. и относит, ти притяж. пр. 
означает название этой группы: Родъ 
правыихъ блгсловитьсА рече пр(о)ркъ. и 
СѢМА ихъ въ блгословлении боудеть. (Пс 
111. 2: γενεά) СкБГ XII, 86; пьрвостра-
далникъ бы(с) стеѳане. . . бещисльныи 
роды, мчник [вм. мчникъ] к равномоу 
подвигоу приилъ кси. (τά.. . γένη) ПрС 
ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 106а; ты прстаи бце и застоупь-
нице ты кси родоу крьстьиньскоу стѣ-
на. ты моліши ба како кси насъ приси-
тила бѣдьныхъ. (τών χριστιανών) СбТр 
ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 30 об.; не ХОТА же ДЬАВОЛЪ доб
ра, родоу кр(с)тьиньскоу.. . вложи кнзю 
грѣхъ въ срдци. ЛНХІІІ2, 93 (1220); Из 
мрии двца въчлвчьшагосА Т. [толкова
ние] Ёъ положивыи. ч(с)ть на родѣ 
женьскомь. и 3 марин плоть приимъ. да 
квгоу и КЛАТВЫ свободить. Апок ХГѴ], 
105 об.; оульинъ разгнѣЦвасА зѣло. по-
грозисА рекъ. възвратившю ми СА ПО-
гоублю мнишьскыи родъ. (τό γένος) ГА 
XTVj, 238-239; но прозръвыи не оби-
нуисА истину глше. о роде невѣренъ 
[Мф 17. 17] полнъ неправды і ВСАКОГО 

безаконьи. (Мф 17. 17: со γενεά) КТур 
XII сп. ХІѴ2, 267; бъ слугы неч(с)ты не 
хощеть. ненавидить бо рода прилюбо-
дѣи. и грѣшна и лукава (γενεάν) ЖАЮ 
к. XIV, 486; ра(д)и(с) ообр(а)дованаи бце 
дво земное нбо. . . мти х(с)а ба нашего 
кр(с)тьиньскому роду велик(а)| |н по
мощнице. ЗЦХІѴІХѴ, 67в-г; и пещь ог-

ненан распалаше(с). и червемъ родъ бѣ 
пло(т) муча, (γένος) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 1126; 
Родъ золъ лукавъ и любодѣевъ знаме-
НИА ищеть. (Мф 16. 4: γενεά) СбСоф 
ХІѴ-ХѴ, 116; и ту абик по всей вселе-
нѣи и животъ ражакть вода, не бы же 
праз(д)на тогда, ни тина, ни калъ. . . но 
по еству свокму. изведе жабы, пругы 
комары, мышцю и ВСАКЪ родъ жюпел-
ныи [ср. Исх 8]. Пал 1406, 20г; но кто 
оубо взможеть тогда сущиі ро(д) рыб
ный и птичь и гадныи исписати и(ж) 
бькмь повелъньк(м) изведе вода. Там 
же, 21а; о адаме ты согръши. а мы смр-
тию осужени быхомъ. о мти змин по-
слуша. а женьскыи родъ бещестьемъ 
ниизверженъ. Там же, 47а; и нарекоуть-
СА роди правды, насажение Г(с)не во 
славоу. (Ис 61. 3: γενεαί) ЛИ ок. 1425, 
291 (1276). 

8. Вид, разновидность: подобьно бо 
гь рече. ксть црство небснок. неводоу 
въвьрженоу въ море, и о т ъ всего рода 
[рыб] събьравъшоу. (Мф 13. 47: έκ παν
τός γένους) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 119; но нѣции 
ω кл інъ . . . рѣша нко невъзможно ксть 
ВЪМѢСТИТИСА въ ковчезѣ толіко и раз
лично и много род(ъ) животныхъ. ло
коть ·¥· соущю ковчегоу. (τά.. . γένη) ГА 
ХГѴ], 35г; И въ милитинииетъи странѣ 
зминмъ ω всего родоу събравшемъсд.. . 
и бившимъсА и избивъшимъ другъ дроу
га ико странѣ той. ѿ телесъ ихъ въсмър-
дѣти. (δφεων παντοϊον γένος 'все виды 
змей') Там же, 2196; Пища рыбамъ на 
роды роздѣлена. овы пѣскомь кор-
МАТЬ(С) . II овы каломь. іниі МШИЦАМИ. 

(κατά γένος) МПр XIV2, 34-34 об.; вси бо 
роди изыкъ ѿ к д и н о и быша крове ро-
жени. и расѣншасд жити по лицю всей 
землА. СбЧуд к. XIV (1), 292в; И по сем 
же видимый сь миръ. . . оукраси [Бог]. 
нбо оубо слнцемъ и луною и звъздами.. . 
море же пакы премногими роды звъри-и 
рыбы плавающихъ в немь. ( τω . . . τών 
νηκτών γένει) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 25г; како же 



δ нега [земли] изве(д)ни быша бесловес-
ны(х) животъ. бесчислении родове. (τά... 
γένη) Там же, 34г; ты [вм. ти - αυτοί] же 
пакы многыи чтуще богы на три роды 
раздълАЮтсА. на халдѣіа же и елины. и 
египтАНЫ. ти бо бы(ш) началници. и 
оучтлі многи(м) изыкомъ (είς τρ ία.. . 
γένη на три разряда') Там же, 99а; 
прозАбе же [земля] траву сѣньную. сѣю-
||щю съмд по роду и по подобью ѥгоже 
СЪМА в немъ по роду {Быт 1. 11-12: 
κατά γένος. . . κατά γένος) Пал 1406, 5а-б; 
хытрыи онъ на(ш) г(с)ь коѥгож(д)о рода 
[животных], пищю оубо готовивъ на-
преди. и та(к) роду повелеваше быти. . . і 
землд по повелѣнь||ю -д-ро.ногок [так]] 
изведе и множьство ВСАКОГО роду, мно
го бдше. члвкъ же точью не 6 А Ш С Там 
же, 23в-г. 

9. Порождение, произведение: вино 
прии [Христос] отъ рода лозьнааго. ло
за же вино а не воды ражаѥть. (έκ τοΰ 
γεννήματος; ср. Мф 26. 29) КЕ XII, 52а; 
ИЗВОЛИСА оубо и се ико по вьсею 
вьселѥныи црквамъ. ѥдиномоу послѣ-
доующе чиноу пость творити. и не при-
імати и к о (и) жьрьтвьна ВЬСАКОГО. та-
кожде же и аицд. и сыра, иже плодъ 
соуть и родъ ихъже огрѣбаѥмъсд. (γεν
νήματα) Там же, 59а; роде змиинъ. кто 
показа вамъ оубѣждти ѿ грддоущаго 
гнѣва. (Лк 3. 7: γεννήματα έχιδνών 'по
рождения ехиднины') Изб XIII, 58 об.; 
II урожай: се нынъ по т- лѣ(т). житу ро
да нъ(с) не токмо в русь но в латънѣ 
[такі] се вълхвове ли створиш(а). СВл 
XIII сп. ХГѴ/ХѴ, 856. 

10. Природа, естество: да и тъ [бес] 
толикоже притерпѣ . Нъ бо биише <не-
лжею> ранами, имиже родъ тѣхъ оскор-
бьлдѥтсА. (ή φύσις) ЖАЮ к. XIV, 5г; 
икоже ксть родъ англъ бииихъ [так]]. 
тако ксть и дѣмономъ (ή ουσία 'сущ
ность') Там же, 57а; но смотри ико(ж) 
повелѣ всемощныи г(с)ь икоже оубо по-
да(с). свѣщѣ горъ свѣтити. всему роду 

огньному. к высотѣ теши [в др. сп. те
щи] Пал 1406, 18в; Родители посредѣ 
Нжественаго кстьства соуть и члвчьска-
го, прикасающесА юбѣма. члвчьскаго бо 
рода соуть, зане созданы соуть и пакы 
истлѣють, а Нественаго, зане родили 
соуть и небывъшаи къ бытью приведо-
ша ([φύσεως] ανθρωπινής) Пч н. XV (1), 
71; II качество: ико писець δcтyпивъ 
[от картины] ВИДА и сглдда. и аще е(с) 
зла. тако оубо дру(г) ѿ друга разлучив-
шесд познакмъ како имамъ любо(в). 
каи же по роду любы. ГБ к. XIV, 193г; 
р о д ъ м ь в роли нар. От природы, по 
природному свойству, качеству: нѣ(с) 
бо въ мнѣ ни кдиного же нрава спсаю-
щаго М А . . . напраснивъ ро||домь. и све-
ръпъ кстьствомь СбЯр ХІІІ2,195-195 об.; 
Ови соуть родъмь добри. а ови. изво-
ленькмь. к ы и лоуче наречемъ. Т. [тол
кование] Иже соуть изволенькмь. Изб 
XIII, 17 об.; таковаи же бии. и дьиволь-
ска пррч(с)тва родьска же и скотиина. 
ластовицѣ бо и жерави и мравии на
стающий зимѣ разоумѣють. желви же и 
жабы родомъ се стАжавше. (φύσει) ГА 
ХІѴі, 109а; Еще же икрихоньскоую во-
доу ицъли [пророк Елисей] млтвами гор
ка бо бѣ родомь и бъдно пити к и . (φύ
σει) Там же, 117а; оонъ же [имп. Феодо
сии] родомь лѣнивъ и бес печали бдше 
на все. (φύσει) Там же, 266в; а звѣрь 
нѣ(с) самовластенъ. ни можеть свокю 
волею кротокъ быти. и на раны ико
же ксть родомь створенъ. СбХл XIV,, 
108 об.; киприина тако поминати Ηβδρβ -
чено е(с). ико выспрь дыхати. ібо ро-
до(м) нѣции забытливи. (φύσει) ГБ 
к. XIV, 1936.; [св. Георгий девице] не 
δ σ ^ π π ι ο оубо тебе, в напасти сеи. 
имамъ бо си поборника водку х(с)а. иже 
бесмертенъ сы родомь. Пал 1406, 178г; 
[дьявол Епифанию] всю не(д)лю постра-
далъ еси. брашна и питьи лишаисд . . . да 
толици стр(с)ти. посл8живъ. ико и ели
ны иже родомъ въ оустъхъ твои(х) бы-



ваемы ИСАКНЙ [в др. сп. ИСАКЛИ] СУТЬ Ѿ пламени воднааго ж а д а н и и . (έκ φύσεως) 
ЖАЮ XV, 32 об. 

В роли им. личн. Род - языческое бо
жество. • Родъ и рожаницъ (рожани
ца?): Аже се родоу и р о ж д н и ц ѣ [вм. ро-
ЖАНицамъ?] крають. х(л)ѣбы и сиры и 
м е д ь . боронАше [еп. Нифонт] велми КН 
1285-1291, 522г; Ре(ч) гдь. и наслѣддть 
гороу с т о у ю мою. избрании раби мои 
[Ис 65. 9]. Т. [толкование] Раби соуть 
то [вм. ти?] . и ж е слоужать Ноу. и волю 
ѥго творАТЬ. а не родоу и рожАницАмъ. 
Изб XIII, 18 об.; Вы же оставлыпии МА. 
и забывающе гороу с т о у ю м о ю . и го-
т о в а ю щ и и трАпезоу родоу и рождни-
Ц А М Ъ . . . азъ предамь вы на оряжые и вси 
заколеникмь падете , (ср. Ис 65.11: τω 
δαίμονι) Там же, 19; не п о д о б а е т ь 
кр(с)тыаномъ. . . жертва идольскаи. иже 
МОЛАТЬ(С) подъ сзвиномъ. согневи и ви-
л а м ъ . . . и волосу скотью §у . р о д у и ро-
жаницамъ. и всъмъ тъмъ и ж е суть имъ 
подобии. ЗЦ ХТѴ/ХѴ, 246; не тако же 
просто зло створимъ но смѣшаемъ нѣ-
кыи ч(с)тыю млтвы с проклАтымъ м о л е -
ниемь идольскымь иже ставАть лише 
трАпезы кутииныіа. . . иже нарѣцаеть(с) 
незаконьнаіа трдпеза и м ъ н и м а и . роду и 
рожаницамъ в гнъвъ бу . Там же, 24в. 

РОД|Ъ 2 (4*), -А с. • Родъ огньныи -
геенна, ад (где греч. гебраизм γέεννα 
ошибочно этимологизирован по созву
чию с γέννα 'род'): себе ж е к л ю ч А р д 
быти рече [Магомет] раю. и м ь ж е въ 
днь соудьныи. п о прѣдъстании мосѣовѣ 
съ издраилитены. и и к о прѣстоупьникъ 
закона, м о у ч е н и и огню пръдати . . . хрь-
стьины же и к о тако д ь р з н о у в ъ ш а и . вѣ-
ровавъшемъ хвоу имени. . . огньномоу 
родоу проповъдати [в др. сп. пръдати] . 
(τή τοΰ πυρός γεέννη) КЕ XII, 274α; иже 
речеть о у р о д е . повиньнъ юсть р о д о у 
огньномоу . (Мф 5. 22: είς τήν γέενναν 
τοΰ πυρός) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 71 об.; [св. Фи-
лофей] плачасд рыданшемь п о д р а ж а й 

[вм. проважаи] дни свои, помышлди 
тамо грѣшныхъ моукоу. и родъ ѳгнь-
ныи. . . приитъ даръ чюдодѣиства. (τήν 
γέενναν τοΰ πυρός) Пр 1313, 21 г; иже 
рчеть брату своѥму оуроде виноватый, 
роду согненоому. (Мф 5. 22: είς τήν γέεν
ναν τοΰ πυρός) МПр ΧΓΫ2, 60 об. 

РОДЬ|Ѥ (1*), -Ꙗ с. Родство: Отъре-
ченааго родьи [в др. сп. съродии] на же-
нитвоу члвкъ стоиник. аще обличено 
боудеть. въ грѣсъ бывъшеѥ прълюбо-
дьицд запрѣщениѥ приметь, (ή τής άπει
ρη μένης συγγενείας είς γάμον ανθρώπων 
στάσις 'вступление в брак людей запре
щенного родства') ΚΕΧΙΙ, 1956. 

РОДЬНИКІЪ 1 (1*), -А с. Родствен
ник: ксъквлдне июдъи б(о) соуть ро-
домь. . . чюжихъ же дѣтищь вещью 
оуномъ соущемъ приимающе и оучаще 
и к о родникы свои твордть. (συγγενείς) 
ГА ХГѴ,, 145г. 

родьникъ 2 вм. рддьникъ 
РОДЬНО (1*) нар. Передача греч. 

γενικώς 'одинаково, по общему правилу', 
где корень γεν- переведен в основном 
знач. 'род': ω градьскаго закона. Отъри-
цаеть оубо бити своима роукакама [так\] 
еп(с)помъ. не иложилъ [ούχ ωρισε 'не 
определил', понято как ού χώρισε] же 
казаньи. родьно же о всемь бьюща. ли 
досажающа. градныи разлоучаѥть [δια
χωρίζει, вар. διορίζεται 'определяет, на
значает'] законъ. (γενικώς) ПНЧ к. XIV, 
26в. 

Р О Д Ь Н Ы И 1 (23) пр. к родъ 1 , 1. Свя
занный с рождением: рж(с)тво [Христа] 
почсти кгоже дѣлд раздрѣшисА оузъ 
родны(х). (τής γεννήσεως) ГБ к. XIV, 12а; 
ОЧ(С)ТИСА обрѣжисд. вими родныи по-
кровъ. по се(м) оучи в церкви, (τό άπο 
γενέσεως κάλυμμα) Там же, 13а. 

2. Обладающий каким-л. свойством 
от рождения: аще ли (к)то глть и с же
ною бесѣдоую. и МДТЫИСА пакости не 
прикмлеть сии. . . КСТЬ нѣкако преславь-
но зданьк. . . ико родьныи скоць [ПНЧ 



н. XIII, 66г скопьць] реч(е) [φασίν 'гово
рят'] ни тѣмъ речемъ. бес подвиженыа 
на женьскъ полъ быти. (άπδ γενέσεως) 
ПНЧ к. XIV, Збв. 

3. Родной, связанный кровным род
ством: И родныи бо соць не поимаеть. а 
блуда рожынаисА ему дъщере. (φυσικός) 
КР 1284, 283в; Егда скончагетьсА мужь 
іли жена, безъ завѣта... или. . . законь-
н(а)го или роднаго не імАСта наслѣд-
ника. тогда муж(ь) во всецъло призы-
ваютьсд наслъдые жены своюи. и жена 
своего да приюмлеть. (φυσικόν) Там же, 
307г; То кто ре(ч) кормить (ДЪ)ТА или 
роднаи мати. или кормилица, да не іасть 
до обѣда. КН1285-1291, 527а; того [мо
наха] р о д н ы и [ПрЮр ХІѴ2, 2716 плот
ный] бра(т) по немь п р и ш ъ бы(с) в ма
настырь. Пр 1313, 191г; попущають бо 
судъ нашь. да аще хощеть [муж] дарити 
а своюи части, жену си вѣщную то да
рить, достойною частью, юже нарѣчетсА 
пол дъму. на полу бо дому даеть юму 
судъ власти, а полъ вѣЦщь члвц(с)ка. не 
дасть юму. дожномъ сущь о ц ь [в др. сп. 
должномъ соущемь ооцемъ]. чада свои 
кормити. тъмь бо СА множьство родною 
сдержить. ЗС XIV2, 40-41; не моожеть 
никтгаже пойти своюга бабы, ни своюи 
в н у к и , аще родни суть, (φυσικαί) МПр 
XIV2, 245 об.; подобаеть бо роднымъ 
оцмъ. прелюбити. и теплъишимъ быти. 
(φυσικούς) ПНЧ к. ХГѴ, 108г. 

4. Природный, естественный. Средн. 
в роли с: г н ѣ в ъ же по юс(с)тву подви-
жемъ а бъсовъ и стр(с)тьми въздви-
заютьсА. Отъ юс(с)тва же подвижемъ. 
на свою родною гнѣвають(с). KB к. ХГѴ, 
292 об. 

5. Родовой, общий, главный: како оубо 
юмоу [уму] исправитсА цьломудриге и 
моужьство. како же правда и с м ы с л ъ . и 
прочад добродътели. юликоже роднымъ 
симъ раздълдюмы (γενικαΐς) КР 1284, 
195а; Съро(д)ство ИМА е с ть р о д ь н о ю . 
разъдѣЛАетсА на въсхо(д)щее и на нис-

хо(д)щее. и на сущаи а сътраны. (γενι-
κόν) Там же, 301а; Родное же промыш-
ление дътемъ правовѣрнымъ подающе. 
повелъваемъ цѣломъ схрандемомъ зако-
номь. къ приложенымъ еретикомъ. (γε-
νικήν) Там же, 311а; Наченъ оубо а 
родьныхъ в насъ страстехъ. ирость глю. 
и помъщленьи [так\]... со многою вла
стью. . . законъ полагаше [Христос], (γε-
νικωτάτων 'наиболее важных в своем 
роде') ПНЧ к. XIV, ЗЗв 

6. То же, что рожденыи: что же ча
до съблюдеши. съблюдеши же бгви пьр-
вою родною, тобѣ глю сне. что же чадо 
моюи оутробы и ср(д)цд моюго млтвы 
вънми. (Ргоѵ 31. 2: [τέκνον] πρωτογενές 
зват. '[дитя] первородное') Изб XIII, 
147 об.; ОЦА же нерожена соуща въроу-
гемъ... аще бы СА оць въплътилъ. то 
обрѣлъ бы СА нероженыи роженъ. како 
се бы было, и неродьнъ и родьнъ. Там 
же, 185; дхъ стыи по истинъ дхъ. ИС
ХОДА же а оца но не сновьскы. не бо и 
роденъ но исходе(н). (ουδέ... γεννητώς, 
άλλ' έκπορευτώς 'не по рождению, но по 
исхождению') ГБ к. ХГѴ, 19г; оць болии 
е(с) по очьстьи винъ сна и дха. а оца бо 
иму(т) снъ и дхъ. еже су(т) того просто 
быти. се бо а всъ(х) исповъдаетсА. еже 
быти ѿ него ивлено. снъ оубо роденъ 
[ГБ к. ХГѴ (1), 806 родьнъ] дхъ же исхо-
денъ. (τό εΐναι έξ αύτοΰ . . . τον. . . υίόν 
γεννητώς букв.'[признается, что оба] 
суть от Него, Сын - по рождению') 
Там же, 45г. 

- Передача греч. γόνιμος 'плодород
ный, плодовитый', ассоциированного с 
γενικός 'родовой'. Средн. в роли с: [о 
пасхальном агнце; ср. Исх 12. 8-9] при
части^) бо СА [каждый] § ь и агньца 
слова, по его силѣ и чину. . . ико се глава 
всего свершенъиши имущи еже о δο-
сло(в)и. кости же иже бьи(х) слове(с) 
хытростью приюмлющи(м).. . чрево же 
родное дша присно проздбающе имыи 
исполнено дхвны(х) видънии. (μεταλή-



ψεται. . . κοιλ ίαν... ό το γόνιμον της ψυχής 
άείβλυστον έχων букв, 'причастится 
чреву тот, кто имеет плодородие души 
вечно обильное'') ГБ к. XIV, 656. Ср. не-
р о д ы і ы и . 

Р О Д Ь Н Ы И 2 (1*) пр. к родъ 2 . Отно
сящийся к геенне: ВСА же ихъ и ж е сло-
во(м) и дъломъ и помышленье(м) 
сдѣлаша. пре(д) лицемь прииду(т). и та
ко . . . осудАТСА во огнь родныи негасі-
мыи и несвътлыи. во тму кромъшнюю 
(εις το πυρ τής γεέννης) ЖВИ ХТѴ-ХѴ, 
966. 

Р О Д Ь С К Ъ (2*) пр. Относящийся к 
природе: таковаи же бии . и дьивольска 
пррч(с)тва родьска же и скотиина. лас-
товицъ бо и жерави и мравии настаю
щий зимь разоумѣють. желви же и жа
бы родомъ се стджавше. (φυσική [προ
φητεία] ... τών άλογων 'природное проро
чество животных') ГА XIV], 109а; ви
дите и простыхъ людии соудъ. . . II 
. . .соущии же изычници и безбожнии и 
гедино имоуще родьско пооучениѥ. вы 
же въд(о)уще 5а . . . кольма паче досто
ить вамъ съ многомь испытаныемь. пра
ведный соудъ с(о)удити. (μόνην τήν φύ-
σιν έχοντες διδάσκαλον 'только природу 
имеющие учителем') Там же, 224в-г. 

Р О Д Ь С Т В І О 1 (27), -А с. {.Рожде
ние: Аще ли кто ѿ родьства. дѣвьство 
дьржить ба дѣли . . . Подобаѥть тако-
моу члвкоу. . . зъло чистоу жити СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 57; второю же рж(с)тво приитъ 
[Христос], насъ ДЪЛА безъ оца. ѿ двы 
прч(с)тыи. . . родьствомь юго собою об-
навлАЮТь. ообѣтшавшии грѣхомь родъ 
нашь. ПрЛ 1282, 1236; Нъ со великою 
твою смотренью. дшелюбче и члвко-
любче хе. ико не тъкмо отрокы спсе [ср. 
Дан 3.91-95]... нъ и двчьскоую тоу 
показа таиноу ХОТАЩЮЮ быти своюго 
родьства... въ пещи прособразовалъ 
юси несапалимоу своюи мт ре двчьскоую 
оуЦтробоу. Изб XIII, 165-165 об.; двство 
выше женъ. родьство выше созда(н)и. 

(ή γέννησις) ГБ к. XIV, 86в; да что бу-
де(т) [ΐνα τί γένηται 'для чего делается!' 
(о действиях имп. Валента против 
Церкви); далее дописано на полях да 
ізриновенъ будеть.] игаковъ патриар(х) 
[образно о Василии Великом] и введе(т)-
СА исавъ [о ставленнике императора] 
ненавидьныи преже родьства. (προ γε
νέσεως) Там же, 1626; не пытай и&осифе 
за(ч)тьи ни родьства непорочьна бо два 
есть. ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 676; || день рождения. 
Образн. День воспоминания о чём-л.: не 
бѣ ли оубо -а-и не(д)лд [день Воскресе
ния Христа] поновле(н)и. . . она спсньи 
[вм. спснью] бѣ. а си [Неделя новая] 
спсньи ро(д)ство. (το. . . γενέθλιον) 775" 
к. XIV, 796; I о праздновании дней памя
ти мучеников: о сихъ свершеньихъ да 
повелить [Собор] сии [языческие обря
ды] възбранити. и ω [так\] градъ и ѿ селъ. паче и в то самою родьство. блж
ныи [вм. блжныхъ] мчнк(ъ) въ градѣхъ. 
и в тѣхъ свщньныхъ мѣстьхъ. (έν αύτοΐς 
τοις γενεσίοις) ПНЧ к. XIV, 37г. 

2. Порождение: свъ(т) же и к о освъ-
щ а и дша слово(м) и дѣло(м) очищай. . . 
оуму же родьство пакы ико слово съе-
динено родившему, и бе-стр(с)ти роже-
ну. ико слово ѿ оума. (γέννημα) ГБ 
к. XIV, 76г. 

3. Родство, родственные отношения: 
чини ро(д)ства ра(д)нъ ми(х)ило бра(т) 
сестра, анна. КН 1285-1291, 480а; роди 
бо СА ной ѿ ламеха. но [в др. сп. не] ѿ того же иже ѿ каина оубивъшаго моужа 
и оуношю. но ѿ иного родьства и ѿ тьза 
иже ѿ сифа. (έκ μεταγενεστέρου 'от бо
лее позднего потомка') ГА ХТѴ\, 34г; 
имже [τίς 'кто'] постави насъ ѿ плоти и 
крови II ѿ юстьства ѿ родьства. ѿ обычаи ѿ близокъ. ѿ сотечьства ѿ града.. . и ѿ всѣхъ и ж е ω мирьскихъ. (άπο τών εγγό
νων 'от потомков') ФСт ХІѴ/ХѴ, 46в-г. 

4. Сущность, совокупность свойств, 
естество: но и облачною родьство МАГ-
ко соуще и влегъко [в др. сп. волгько, 



волъгло 'волглое, сырое']. Биимъ пове-
лъньюмъ ражають огнь, югда бо взвѣють 
противнии вътри. по безмѣрнѣи тон ши-
ринѣ . гоними бывають. и сражаюма [в 
др. сп. сражаеми]. Пал 1406, 34в; іакоже 
бо родьство [в др. сп. рож(с)тво] огнь-
ною. и в желѣзѣ и в камени невидимо 
юсть нами несказанно тако оубо и зача
тью [в др. сп. зачатию] младенцю в не-
лѣпѣи и безличнѣи вещи оутробнѣи во-
ваіано. растеть кыиждо оудъ Там же, 
42г. 

5. Вещество, субстанция: гАкоже бо 
бчела многоразличьнымь цвътомъ. ле-
тающи сбирають потребнаіа. ТАжателеви 
своюмоу. сама [в др. сп. сами] же ничто
же творить [в др. сп. твордть]. но токмо 
мтицѣ своюи приносдть. . . сама же та 
матка, медвеною родьство въЦсъвагеть. 
такоже оубо и мысли ω дша и ω ср(д)ца 
и мозгоу ИСХОДАТЬ . самы же ничтоже не 
твордть. но . . . ВСА СВЪТЫ приносдть. Пал 
1406, 45в-г. Ср. неродьство. 

РОДЬСТВ|0 2 (13), -А с. • Р о д ь с т в о 
огньною (ОГНА) - то же, что • родъ 
о г н ь н ы и (см. родъ 2 ) : мти бжию пре-
ч(с)тад.. . избави М А . . . || ...гагньнаго 
родьства. идеже гръховнии козлищи па-
соми соуть. СбЯр ХШ2, 99-100; всь гнѣ-
ваюисд на бра(т) своюго без оума по-
виньнъ юсть соуду. или ре(ч)ть братоу 
своюмоу оуроде. повиньнъ юсть родь-
ствоу огньноу. (Мф 5. 22: είς τήν γέενναν 
τοΰ πυρός) ПрЛ 1282, 59α; то же Там 
же, 866; да погынеть единъ оудъ твои, а 
не все тьло твое въвержено будеть въ 
родьство огньное. (ср. Мф 18. 9: είς τήν 
γέενναν τοΰ πυρός) ПНЧ к. XIV, 23β; да 
аще иже вед злаю съдѣіавъшии... вси 
единако цр(с)твию Зпадемъ. въ родьствъ 
же огньмь [ПНЧ н. XIII, 52в оэгньнъмь] 
не такого соуда въеприимъмъ вси. но 
овъ боле инъ же льжѣе. (έν.. . γεέννη) 
Там же, 29а; егда пакы приимши дша 
свое тѣло. савержена буде(т) ѿ лица 
Г(С)НА . и предастьед ро(д)ству О Г Н А бес 

конца палдщаго. (πυρί γεέννης ατελεύτη
τα φλογιζούσης 'огню геенны, постоянно 
горящей') ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 446; каков же 
си(м) и конець налагае(т) послушай, 
жителд ро(д)ству сагненому възлюбль-
шаа его [этот мир], ооканнѣ сдѣловаеть. 
(γεέννης) Там же, 53в. 

Р О Д Ь С Т В О С Л О В И | Ѥ (1*), -Ꙗ с. 
То же, что родословию во 2 знач.: 
мѣры земныіа. и югоуптдне ообрътъ-
ше глть [Феодорит] звѣздословию (и) 
родьствословиіа халдѣискою «абрѣтанию 
глтьед. (γενεθλιαλογίαν) ГА XIVj, 44в. 

Р О Д Ь С Т В Ь Н Ы И 1 (3*) пр. Сходный, 
близкий по природе (?): послушайте чада 
рувима оца вашего, еже видъхъ -з- дхъ 
прельстныхъ. посылаеми суть ѿ врага, 
и бывають ти начатци дѣломъ оуност-
ныимъ и ти искушають ведкого во всемь 
животѣ его. суть же члвку не родьствь-
ни стави [в др. сп. съетави] дани суть 
ему на вздращенье юкоже быти в нихъ 
всему члвч(с)ку дълу. Пал 1406, 99г. 

- Родьствьиаш средн. мн. в роли с. 
Передача греч. γονή зд. 'семя', воспри
нятого в знач. 'род' или 'рождение': 
δpѣзaнoмa долѣ близьнѣцема. родьстве-
наю. ѿ лддвии и ѿ чрѣслъ. на прочьндю 
оуды слоугы бывають. съмъшають бо сд 
горе по Зрѣзанию. и врдщи п(о)хоти. въ 
истесѣхъ. и родьствьнаю тако въспѣнд-
ютьед. и не могыи. исъпоустити семѣнѣ. 
въ соую женоу прѣльстивъ. блоудьнѣю 
сь съетвардють [так\]. (τους της γονής 
πόρους μύειν 'закрываются протоки 
семени'; τήνγονήν) ПНЧXIV), 112α. 

Р О Д Ь С Т В Ь Н Ы И 2 (1*) пр. к родь
ство 2 . Относящийся к геенне: аще ли же 
оставите инѣмъ часть, огнь не кончаю-
ЩИИСА . червию до оугрызению. пламень 
родьственыи. юже скрежеть зубныи.. . и 
аще ино нѣчто рещи по своюму вамъ 
юко не бу(д)ть. (της γεέννης) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, За. 

РОЖА И (8*), - Ꙗ с. 1. Уроженец: 
аще кто троудолюбьзнъ потроудивъею 



испытаѥть. собрдщеть сииющоу || исти
ноу. ибо въ житии соца нашего иларисо-
на далматьскаго [των Δαλμάτου 'Дал
матского (монастыря)'], въскърмлю-
ниѥ и рожди и оученикъ извъстъ. еоб-
разъ храніаи оучителіа въ стыхъ соца на
шего Григории декаполита.. . тъ бѣ. тоу 
юсть написано самъми речьми тако. 
(θρέμμα δέ καν γέννημα) ЖФСт к. XII, 
168-168 об.; та [св. Феоктиста] бъаше 
при маврикии. рожАИ и въспитъник 
грьчьскаго града, (γέννημα και θρέμμα) 
ПрС ХП/ХШ, 536; Блженаи ѳеоѳана 
ц(с)рцА. бъаше КОСТАНТИНА града, и 
рожА-и [ПрЛ 1282, 936 ража-и] ц(с)рцА. 
(θρέμμα, вар. γέννημα καί θρέμμα) Там 
же, 91а; памд(т) прп(д)бьнаго СОЦА на
шего. Михаила, соунькела. исповѣдника. 
иже бѣ рожди и въспитанію. ста(г) града 
июроусалима. (γέννημα καί θρέμμα) Там 
же, 946; Тарасии въ стыхъ оць нашь. 
бы(с) КОСТАНТИНА града рожай и възд-
растъ санъмь асинкритъ. (γέννημα καί 
θρέμμα) Там же, 157г; Феодоръ въ стхъ 
оць нашь наре(ч)ныи трихина, бъ КОС

ТАНТИНА града рожа-и въспитанию. (γέν
νημα καί θρέμμα) Пр 1383, 446; Ники-
форъ бж(с)твьныи стль бѣ в [Пр сер. 
ХТѴ (2), 50г нет] КОСТАНТИНА гра(д). ро
жай и въспитанию. (γέννημα καί θρέμμα) 
Там же, 77г. 

2. Рождение, происхождение: и тако 
спрдтавше. тѣло его [кн. Всеволода Свя
тославича] ВСА братьи. . . с плачемь ве-
ликымъ и рыданиемь. понеже бо во 
ООлговичехъ. всихъ оудалѣе рожаемь и 
воспитаемь [вм. воспитаньемь?] и воз
растешь, и всею добротою.. . Епискоупъ 
ж Черниговьскои. и вси игоумени. и По
пове, проводиша его до гроба ЛИ 
ок. 1425, 239 об. (1196). 

Р О Ж А Н И Ц | А (9), -Ъ (-А) с, чаще 
мн. Персонаж славянской мифологии: 
иже въ полоучаи вѣроують. и в родо
словие, рекъше въ рожаница, и в обаи-
н и и . . . таковаи твордщимъ. повеле съ

боръ г- лъ(т). запрещение даити. КР 
1284, 156а; горе пьющимъ рождницѣ . 
КН 1285-1291, 522г; И боудоуть въ лоу-
зѣ ограды ОВЦАМЪ [Ис 65. 10]. Т. [тол
кование] Лоугъ нарицдютьсА рай. а огра
ды мѣста раискаи. а овцѣ върнии лю-
дью. иже работають бгоу. а не рождни-
Ц А ( М ) . ИзбXIII, 18 об.; а дьиво(л) работа 
грѣси. па(ч) бо согрѣшень(А) идолослу-
женье. . . II . . .пьиньство. еже есть всего 
горъе ставленье трдпезы рожаница(м). і 
прочаи ВСА служень(д) ДЬИВОЛА. [ср. Ис 
65. 11] СбПаис н.ХѴ, 54-54 об.; • родъ 
и рожаницъ см. родъ 1 . 

Р О Ж А Н И Ц Е М О Л Ь Ц | Ь (1*), -А с. 
Тот, кто поклоняется рожаницам: 
Аще ли ти брать такъ непокоривъ. и не 
послушаеть трезваго оучении. Боудеть 
ли короваемолецъ. или рожаницемо-
лець. Или резоюмець. Или грабитель.. . 
Ти бо жизни въчныд не наследдть. 
СбСоф ХІѴ-ХѴ, 111а. 

Р О Ж А Н Ъ (2*) пр. Сделанный из ро
га: П(с). Въ троубахъ кованахъ. гл(с)мь 
троубы рождны [Пс 97. 6]. Т. [толкова
ние] Разоумными еуангльскыми гласы. 
твьрды бо соуть и к о мѣдь. р о ж А н а м и же 
кр(с)тъмь рогъ бо кр(с)тъ юсть. и к о на-
чатъкъ всъмъ. ( κ ε ρ ά τ ι ν η ς . . . κ ερατ ίνα ι ς ) 
Изб XIII, 104 об. 

Р О Ж А Н Ь Ц | Ь (3*), -А с. Лук (арба
лет), изготовленный с использованием 
рога: и бии мечь сострдшесд... и рожа-
нець напрдзашесА ( τό τ όξ ο ν ) ГБ к. XIV, 
165г; [Исаак Исаву] нынѣ оубо возми 
съсудъ с в о и тулъ и рожанець. изиди на 
поле и оулови ми звърь. (Быт 27. Г. το 
τ όξ ο ν ) Пал 1406, 75а; стрълчемь же . . . 
держащимъ в роукахъ. рожанци своъ и 
наложившимъ на нъ стрѣлы свои, про-
тивоу ратны(м). . . и рѣша Проузи гЛт-
вдземь. можете ли . . . на сию рать 
дерьзноути ЛИ ок. 1425, 273 (1251). 

Р О Ж А | Т И (1*), - Ю , -Н=ТЬ гл. Ро
жать: Закони юстьства женамъ зачина-
ти не без мужа, ни же рожати бе||з 



болѣзни. (τίκτειν) ГБ к. XIV, Зб-в. Ср. 
р а ж а т и . 

Р О Ж А | Т И С Ѧ (1*), - Ю С Ѧ , - Ѥ Т Ь -
С А гл. Рождаться. О Боге-Сыне: ОЭць 
Ёъ... пребываеть во шчьствъ... старѣи 
сыи Сну. и Дхви. ѿ негоже рожаетсд 
бнъ . преже всѣ(х) въкъ. (γεννάται) ЛЛ 
1377, 38 об. (988). Ср. р а ж а т и с А . 

р о ж г ы е см. р о ж д ы е 
Р О Ж Д Е Н И Е (3*), - Ꙗ l . Рождение: 

Жена аще родить въ стоую пасхоу. аще 
подобаѥть ПОСТИТИСА. И не пити вина, 
или отъпоущаютьсд поста, или пити ви
но рождении ѥ и [вм. дъли?] . (διά τοΰ 
γεννήσαι) КЕ XII, 211а; || перен. Начало: 
ничтоже тако распалиѥть. и движить 
срдце на любъвь бжию. икоже Со
словью, рождению бо се сы блг(д)ти юго. 
пьрвыи оубо. и дары дши дароують лю-
бдщимъ ба. (γεννά 'рождает', смеш. с 
γεννά) СбТр ХІІ/ХПІ, 107 об. 

2. Поколение: аще хощеши исъчисти 
степени, сице рьци. мене роди павелъ. и 
павла марко, марка же петръ. се три ро-
жении. три степени створиша.. . || . . .по 
трехъ же послъдоваше дроузи четеры 
[такі]. равночисльны реченымь рож(д)е-
ниемь. КР 1284, 335а-б. Ср. р о ж е н и ю . 

Р О Ж Д Е Н Ы И (17) прич. страд, 
прош. к р о д и т и 1 в 1 знач.: они же [фа
рисеи], нарекоша и [Иисуса], льстьца. и 
3 блуда рож(д)ена. ИларСлЗак XI сп. XV, 
163 об.; в роли с: икоже то младеньци 
мьроуть. то нѣсть отъ гръха. нъ на 
съмыслъ рожденыимъ мьроуть. (τών 
γονέων 'родителям' I) Изб 1076, 124 об.; 
Жена рожынии и небръгыли рожденаа-
го. въ пръгръшению оубииства. да въло-
жена боудеть. (τοΰ κυήματος 'плода') КЕ 
XII, 1906; I образн.: Платонъци. б"а и 
вещь и видъ. и миръ рожденъ и тьлѣ-
ньнъ соущь рекоша. дшю же неро| (же
ноу и бесъмьртьноу. (γενητόν) КЕ XII, 
250-251; \ об ипостасях Троицы: Вѣ -
роуи. . . въ трцю нераздьльноу бжьство 
юдино ОЦА нерождена [άγέννητον] сна 

рожена а не зъдана. дха ста ни рождена 
ни зъдана нъ ИСХОДАШТА. Изб 1076, 29; 
оучааше [Магомет] обрѣзатисд и юди-
номоу тьчию покланАтисд боу. хса же 
чьсти и к о слово божию. а не ико сна. нъ 
и к о ω дха стго рождена, (γεγεννημένον) 
КЕ XII, 2736. 

- Передача греч. γενικός 'общий', где 
корень γεν- переведен в основном знач. 
'род': брать и съслоужьбьникъ нашь 
викторъ испрошению се рожденою хо
щеть съвьршити пръдъ всѣми. (γενικήν) 
КЕ XII, 1306. Ср. нерожденыи, ро-
ж е н ы и . 

рождизатисА см. розжизатисА 
р о ж д ь в а т и см. розжьвати 
Р О Ж Д Ь | Ѥ (4*), - И с. Собир. к роз

га; побеги, ветви (растения): оэгнь же 
пакы оовъ юсть въ слнци ино же въ 
лоунѣ . др(о)угою же на звѣздахъ.. . 
дроугою же ω землд ибо юсть и многаж
ды таковою ѿ землд въсходимою. ико 
бо источници воднии. се же въ каменьи 
троущимъсА. ино же въ рождьи дрѣВА-
ныхъ тъмъ троущимъсА. ино же въ 
градѣ облистаньЦи. (έν κόμαις) ГА ХІѴ}, 
192в-г; || виноградные ветви: дѣлате-
лемъ. сухыи. розгы оурѣзающимъ и 
измѣтающимъ. вземъ юдину рожгьи на
сади [св. Тихон], (έκ τών κλημάτων) Пр 
1383, 87г; ОЭци мои и бра(т)е. вчера по
неже подобаше намъ объимати вино
г р а д ) , и ж е вмѣнисте [ευλογήσατε 'вы 
благословили'] скоре рожьдье. имже 
многъ имъхомъ пло(д). и руками ваши
ми посъщенъ бы(с) (τά κλήματα) ФСт 
XIV/XV, 190а; азъ есмь лоза вы же рож-
дье. (Ин 15. 5: τά κλήματα) ЖВИ ХГѴ-
XV, 1236. 

РОЖДЬСТВ|0 (1*), -А с. Рождение: 
Нерожденою отъ дѣвы бжьстьною рож
дество исповъдающе и к о бе-сѣмене 
бывъшею... отъ невъжьствии твордщаи 
чьсо неподобьныихъ. исправлюниюмь 
покардюмъ. (τόκον) КЕ XII, 636. Ср. 
р о ж ь с т в о 1 . 



рожЕниш 1 р о ж Е н иѥ 1 

Р О Ж Е Н И | Ѥ 1 (214), -Ꙗ с. I . Рожде
ние, появление на свет: дхъ ксть дхъ пре-
стыи. оцю и сноу подобосоущьнъ. и съ-
присносоущьно имать бо ВСА оцю и сноу, 
развѣ нерожениш. и рожении. ничимь-
же разньствоуш. развѣ исхожениѥмь. 
(παρέξ... τής γεννήσεως) СбТр ХП/ХШ, 
181 об.; блгодарю ТА . всѣхъ ради быв-
шихъ на мнъ блгодъинии твоихъ... ѿ рожениА моюго и ДОНЫНА. СбЯр ХШ2, 
41 об.; Иже по нужи члвчь(с)тьі. іли ѿ роженыа скопець бы(с). достсэинъ сы да 
будеть сщнкъ. сам же себе скопивъ. 
ніколіже. (ούτως εφυ 'так родился'') КР 
1284, 39г; великыи антонии. въста помо-
литъсА. въ ·©· ча(с). чаіаше себе въсхы-
щена оумомь... и іако на въздухъ ведома 
нъкыми. таче горькы. и люты стошца 
собрѣте на въздоусѣ. и ходдщимъ [ПНЧ 
н. XIII, 175г хотдща] тѣмъ възбранити... 
ВОДАЩИИ же противлАхоусд имъ... II .. .и 
глще гани оубо. иже ѿ рожениіа гь δпoy-
стилъ юмоу. (άπό τής γεννήσεως) ПНЧ 
1296, 170-171; іави бо СА ОЪ члвч-
(с)кымь роженьюмь. (δια γεννήσεως) Г Б 
к. XIV, 4а; Ре(ч) варлаамъ к нему [Иоа-
сафу]. аще оубо ѿ роженыа лъ(т) мои(х) 
оувидъти въпрашаеш(и). добрѣ симъ 
оусмотрилъ еси. и еще нѣ гдъ ·ο· быти. 
(άπδ γενέσεως) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 67в; ни 
единому бо мню ѿ члвкъ толикы испол-
нитисА ра(д)сти когда о роженьи чада, 
(έπί... γεννήσει) Там же, 896; они [птен
цы] юдинъ взрастъ имъиху и юдинъ 
ча(с) рожении имъ бы(с). Пал 1406, 76а; 
[монах Василий князю] мене бо не ви-
далъ юси ѿ рожении свое(г). ни юсмь 
исходи(л) ѿ печеры -еі- лъ(т). ПКП 1406, 
192г; взе(м) содръ несдше [Пимен Мно
гоболезненный] к печерѣ. в неиже нико-
лиже быва(л). ни той ѿ рожении ви-
далъ. и вше(д) поклонисд стмоу анто-
нию. Там же, 198г; Вдчеславъ же ре(ч) 
брате и сну ѿ рожении мое(г) не ©хво-
тивъ есмь былъ на кровопролитье. ЛИ 
ок. 1425, 158 (1151); Тогоже лъта оу ве

ликого кнзд оу Всеволода, родисд снъ... 
и бы(с) радость велика въ градѣ. Воло-
димери ω роженьи его. Там же, 242 об. 
(1198); подобно ти роженью и конець 
прийти, икоже нази родихомъсд, тако
же и δπτπ намъ. Пч н. XV (1), 42; Ибо 
и в рожении его [Христа] волсви. ѿ изыкъ пръж(д)е поклониша(с) ему. 
ИларСлЗак XI сп. XV, 164; \ образн.: ѿ санолюбьи. сребролюбью раждютьсд. ѿ сего же рожении гърдость. и величанию, 
и хоулы дроугъ дроугоу подающе злаи. ѿ любъве же все ражаютьсд доброю. Изб 
XIII, 141 об.; Три роженьи свъсть на(м) 
слово, еже ѿ телеси. еже ѿ крщньи. еже ѿ въскрсньи. (τρισσήν γέννησιν) ГБ 
к. XIV, 24г; || праздник Рождества Хри
стова: Се же послѣже а не нынешнею 
боивленью. рекше роженьи празднова-
ти. (γενέθλια) ГБ к. XIV. 4а; • дьнь ро
ж е н и и - день рождения: аще и при-
спѣеть праздьникъ ц(с)рьскии въ недъ-
ЛА . рекъше въспоминанье дни.и [такі] 
роженьи его. или роженьи сна и дъщере 
его... прѣлагаетсА позорище на инъ днь. 
КР 1284, 252а; • н ь р в о ѥ роженые -
плотское рождение (в отличие от 
крещения): икоже вода тълу. тако и 
дхмь дша очищае(т)сА. дхъ бо истинное 
има(т) очищенье... тѣ(м) и помо(щ) е(с) 
первому роженью. ико ве(с) ѿ роженьи 
покровъ обрѣзаи. и творд члвкы новы 
въ ветхыхъ мѣсто... (эовидны стварде(т). 
(έπί τής πρώτης γενέσεως) ГБ к. ХГѴ, 28а; 
аще бо... и еще твари кландлсд бы(х). 
или въ тварь кр(с)тілъсд. то не бы(х) сд 
оНжилъ. ни претвард(л) -ато роженьи. 
(τήν πρώτην... γέννησιν) Там же, 456. 

2. Роды: Жена аще родить въ стоую 
пасху подобаеть ли поститисд. или пити 
вино, и бпустити по(с) роженьи ради, 
(δια τό γεννήσαι) ПНЧ к. XIV, 1936; 
II способность к деторождению: сарра 
же... посмѣисд. рекуще како порожю. 
прешедши же времд рожению [ср. Быт 
18. 12]. Пал 1406, 676. 



3. То, что рождено; ребенок; дете
ныш: совъ оубо свокго брата свокствь-
на и дшевна оубииства [вм. оубивъ?]. 
имъни-к-го възмъть и в ризоу кго обла-
Ч И Т С А . . . сово же (АКО) мтрьнюю оутро-
боу разрѣзакть. младенца исторгъ по-
вержеть пъсомъ и птицамъ въ снѣдь. а и 
тъ ис тоюже оутробы сыи роже||ние. КР 
1284, 122б-в; [жена] вземлеть. ѿ рабъ 
рожьша(с)іа дъ(т). плоды же и роженыа. ѿ совець и ѿ иного скота. му(ж) взем
леть. первѣе оубо исполъндга чісло перь-
выхъ. и δлaгaeτь во оумерши(х) мъсто. ѿ новороженыхъ и прибывъши(х). (τήν 
γονήν 'приплод''') Там же, 284в; и ре(ч) 
гДнь повознико(м). ци кому ва(с) кто 
родинъ убьенъ ѿ сею [двоих волхвов]. 
сони же рѣша мнъ мти. другому сестра, 
иному роженье. ЛЛ 1377, 60 (1071); не 
приемле(т) кр(с)тль [крестить Иисуса; 
ср. Мф 3. 13-17]... свѣтило слнцю рече. 
гла(с) словеси. дру(г) невѣстнику. иже в 
роженьи женьстъ вышии всъ(х). (ό έν 
γεννητοΐς γυναικών 'тот, кто из рож
денных женами'; ср. Мф 11. 11) ГБ 
к. XIV, 21в; оу Переиславлд тогда бо не 
мало зло подъшна безвиньнии хр(с)тьа-
ни δлoyчaeми. соць ѿ рожении свои(х) 
брать ѿ брата дроугъ ѿ дроуга своего. 
ЛИ ок. 1425, 224 об. (1185); аже бы былъ 
оумъ звѣремъ, а бы поставилъ въкоупъ 
вси, кони, волы, псы, тоу бы испыталъ, 
аже кормдть роженик родивъши(х), ибо 
ни псы въздании ДѢЛА кормдть щенАта 
свои, ни птици дѣтии Пч н.ХѴ (1), 
71 об.; I о Боге-Сыне: глаше же [Андрей] 
сию млтву къ г(с)у плачасд неизвѣ-
домыи. и покровный, и страшенъ бъ оць 
творець и г(с)ь.. . нерасудимок роженик. 
вьлелъпы [в др. сп. велелъпие] стыи 
славы подобный и кдиноч(с)тьныи 
оцю. . . родивыисА ис перва ѿ великаго 
оума (το. . . γέννημα) ЖАЮ к. XIV, 24г. 

4. Порождение, произведение: и есть 
гнѣвъ же мдтежь ср(д)ца глтьсд. . . юко
же ирость заградити приіатъ вс(е) мно

га. и люта юростьнаю ражкжьныа [так\] 
знающе, (τά γ ε ν ή μ α τ α 'порождения') 
ПНЧ к. XIV, 286; чисть постъ творити. и 
оудалАТИсд гако ѿ всего жертвена. тако-
же сыръ и гаица. гакоже пло(д) суть и 
роженыа. ихже оудалдкмсА. ( γ ε ν ν ή μ α τ α ) 
СбТ н. XV, 143 об.; | образн.: П(с). Аще 
поспите межю предѣлы [Пс 67. 14]. Т. 
[толкование] Ап(с)лмъ глеть. ти бо на-
слѣдоваша все роженьк [вм. рождьк?] 
землА. ( τά κ λ ή μ α τ α 'ветви'; ср. Ин 15. 5) 
Изб XIII, 91 об.; || урожай: аще ли 
оумноженьк дождд бывакть. то пото-
паютьсд сѣмена.. . аще ли паки по то(м) 
вспарить слнце. то охудѣкть зерно, и ро-
жению пакость творить. Пал 1406, 43а; 

5. Место рождения, родина: егда 
δχοΛΑΉ , наемници или дѣлатели рабо-
тавъшеи оу тебе, тогда и того [брата, 
нанявшегося работать] δπoycтиши. и 
изыдеть бпоущенъ и ЧАда его съ нимь. и 
аядеть в роженье свое, (ε ίς τ ή ν γ ε ν ε ά ν ) 
КР 1284, 2596; Тогда же Мстиславу 
Издславичю. поможе Ёъ на Половци са-
мъхъ прогна.. . и множьство дшь хрь-
(с)ганыхъ δ ποποΗΗ. и възвратишасд в 
Перегаславль... а бполоненыга δπycти в 
роженье свою. ЛЛ 1377,113 об. (1152). 

6. Уроженец: Тъ [архиеп. Феодор] бд
ше тогоже КОСТАНТИНА гра(д). и роже
ник [ПрХШ2, ІЗЗг рожай] и въспітаник. 
( γ έ ν ν η μ α κ α ι θ ρ έ μ μ α ) ПрЛ 1282,108α; Сь 
[en. Леонтий Ростовский] бѣ блжныі 
црд гра(д) рожьныа и въспитаньга [вм. 
роженьк и въспитаньк? В др. сп. рож-
(д)енъ и въсьпитанъ] русьскыи же і 
мирьскыи и газыкъ добръ оумъгаше. 
ПрП ХІѴ-ХѴ (2), 119в. 

7. Род, семья: Си же суть симова ро
жении газыци Пал 1406, 58г; възмѣте 
ре(ч) начало всего съньма снвъ излвъ. 
по рожению ихъ. и по домомъ очьства 
ихъ. по числу именъ ихъ. (Числ 1. 2: 
κ α τ ά σ υ γ γ ε ν ε ία ς ) Там же, 140а; Помы-
шлди паче всего рожение ч(с)тьно имъ-
ти. ( γ ο ν ε ί ς . . . έν τ ι μ α ΐ ς έχε ιν 'почитать 



родителей') Мен н.ХѴ, 183 об.; \\мн. 
Родственники: и поставле||нша прозву-
терьскаго сподобльшесд [св. Евстохий]. 
шьдъ же въ . . . лустру. и нетша. свокго 
гаина съ треми отрокы обрѣтъ.. . и юже 
о х(с)ѣ преложивъ ю. и наоучивъ ю. 
хри(с) ю. и тъхъ и все рожению свою, 
(πάσαν τήν συγγένειαν) Пр 1383, 92в-г. 

8. Поколение (одного рода): павла ро
ди іванъ. се одіно рж(с)тво. одинъ с(т)е-
IIпень створи. . . анна же роди мрию. се 
•е- рожении -е- степеніи створиша. мрию 
же роди варвароу -г- рожени [вм. роже
нии] створиша. (πέντε γεννήσεις.. . έκτη 
γέννησις 'шестое рождение') КН 1285-
1291, 479а-б. 

9. Предопределение судьбы при рож
дении: гАзыкомоудрьци. иже ообычаюмь 
юзычьскомь послъдоующе. по иному же 
крьстьюне соуще. иже ВЪВОДАТЬ роже
нию и полоучаи и честь, все же звѣздо-
законию. и звѣздочьтию приюмлющ(е)||и 
къ всдкомоу волшествоу (γένεσιν) КР 
1284, 372-373; [слова египетского аст
ролога] ВСА соущаю [Γσμεν 'мы видим'] 
члвкы рожению [вм. рожению] и-марме-
нию работающе, невъзможно бо юсть 
члвкоу оубьюноу быти ли оумрети пре
же ре(ч)нию. (γενέσει) ГА XIV,. 52г; не 
точью члвци. . . но и нѣЦмии скоти ро
же ныо повиноують(с). (γενέσει) Там 
же, 53б-в; имарменью же сдълавъши 
прельсть ютероу глемоую рожении [в 
др. сп. рожение]. ююже развѣ ничтоже 
пострадати или творити что могоуще 
комоу любо знаменословдть [эллины]. 
(γένεσιν) Там же, 54а; излишнее же 
Зверже [Василий Великий] юко непо
требно, звѣздьнаю плетенью и образъ. 
имиже губАтсд промысли, родъ и ро||-
женье. и ина таковаю оплева. (είμαρμέ-
νην) ГБ к. XIV, 153а-б. Ср. рождению. 

Р О Ж Е Н И | Ѥ 2 (2*), -Ꙗ с. • Рожению 
огньно - то же, что • родъ о г н ь н ы и 
(см. родъ 2 ) : а сотона юсть золъ да льстит 
ны да быхомъ дъюлѣ грѣхъ.. . да бы ны 

имълъ оутъху собъ. в рожьньи огненъ 
сгараю. (έν φλογί γεέννης πυρός 'в пламе
ни геенны огненной') ЖАЮ к. ХГѴ, 15г; 
жадить бо лУкавыи осквернити ср(д)це 
твое, и створити ТА хощеть раба не-
ч(с)тотѣ. и страшному рожению огневУ 
[в др. сп. огнену] о дъти ТЩИТСА (τη. . . 
γεέννη τοΰ πυρός) ЖАЮ XV, 31 об. 

Р О Ж Е Н И Ц | А (2*), -Ъ (>А) с. То же, 
что рожъць: разбоиници блудници 
лихоим(ь)ци. си суть с вин и и пастуси и 
инѣхъ зл(о)оучають и хотдще ре(ч) насы
тите ѿ рож(е)||ниць. юже юддть свинью, 
роженици же суть грѣси (ср. Лк 15. 16: 
έκ τών κερατίων) ЗЦХГѴ/ХѴ, 104а-б. 

Р О Ж Е Н Ы И (154) прич. страд, прош. 
1. Рожденный: дъвѣ же началъ про-
повѣдають [еретик Кердон] противьнѣ 
себѣ . не быти хсоу роженоу. такоже и 
мьртвыихъ въскрьсению. Змътають и 
ветъхыи завѣтъ. (γεννητόν) ΚΕ XII, 2556; 
адамъ не роженъ. алид [вм. а илид?] не 
оумьрлъ Ев ΧίΙ/ΧΠί. 113 (зап.); [св. Ма
рия] изъ врать изгнана бывъши т- лѣ(т). 
вънъ града [б др. сп. страда - ταλαιπω
ρείται], питающи роженою сотроча юго-
же не насъю. (γεννηθέν) ПрС ХІІ/ХІІІ, 
1466; все оставлыпе нази юкоже рожени 
юсмъ. къ страшьномоу томоу соудии 
поидемъ (έγεννήθημεν) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 19; 
бооугодныхъ моужь сборъ. . . II . . .аврамъ 
вѣрныи патриархъ. исакъ ω блговъ-
щению роженыи. . . ихъже поминающе 
въЦзвеличимъ. ПрЛ 1282, 101в-102а; 
Приде [Иисус] нынд во июр(с)лмъ. и габ-
рѣте члвѣка слѣпа тако и рожена. (ср. 
Ин 9. 1: έκ γενετής) КТур XII сп. ХГѴ2, 
264; бѣ КНА(З) Шлезандръ Бомь роженъ ѿ (.оца мл(с)тилюбца. ЛЛ 1377, 168 
(1263); ада(м) оубо не роже(н) ѿ плоти 
но созда(н). (ούκ έγεννήθη) ГБ к. XIV, 
206; азъ федосъ худыи. . . в правовърнъі 
вѣре роженъ. СбПаис ХІѴ/ХѴ. 23 об.; и 
будете члвци доблии. имже и вы роди-
стесд и рожени бысте. (καί ήμε ΐς. . . γενη-
θώμεν 'станем и мы') ФСт ХІѴ/ХѴ, 24в; 



На бо видъти рожену естьству немощно, 
(γεννητή) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 286; кгда же 
г(с)ь члвка всхотѣ створити. оле чю(д) 
вл(д)ка требукть свътника. роженаго и-
щрева пре(ж) днніца [ср. Ис 9. 6]. Пал 
1406, 286; в той тучи спаде въверица 
млада акы то перво рожена ЛИ ок. 1425, 
104 (1114); \ образн.: П(с) Дъщи ваву-
ЛОНА кжаньнаи [Пс 136. 8]. Т. [толкова
ние] О сънмищи [περί χης συναγωγής] 
слово, іако размѣшеньи идольстѣмь при-
МѢСИСА. ико роженоу [вм. рожено?] бѣ-
сы. (τεχθεΐσα) Изб XIII, 112; \ о Боге-
Сыне: Вѣроуи въ. . . НжЬСТВО КДИНО ОЦА 

не рождена сна рожена а не зъдана. 
дха.. . ИСХОДАШТА . (γεννηθέντα) Изб 1076, 
29; Вѣроую въ . . . || . . .Единого га іса ха 
сна Нжии Единочадаго ω §ца рожена 
преже всъхъ въкъ свъть ѿ свъта Нъ исти-
ненъ. ѿ На истинена рожена а не створе
на, (γεννηθέντα... γεννηθέντα) СбЯр ХШ2, 
56-56 об.; кпифанъ ре(ч). какъ ксть ро
дитель оць. и роженыи снъ и дхъ стыи. 
(γεννηθείς) ЖАЮ к. ХГѴ, 51а; роженыи 
в роли с. 1) Новорожденный; ребенок: 
повивши же [Рея] каме(н) в роженаго 
[Зевса] мъсто. положи и мужеви пожре-
ти и. (αντί τοΰ γεννηθέντος) ГБ к. XIV, 
156; ро(д)ти имаш(и). и млѣко(м) питае-
ш(и) роженаго. (το. . . γεννώμενον) ЗЦ 
ХІѴ/ХѴ, 646; гаца бо не токмо роженѥ 
назнаменаеть, но аще и по роженьи ро
женаго любить. Пч н. XV (Г), 32; | о Хри
сте: видъхомъ рожынюю и роженаго. 
звъздъ оуказающи члвч(с)кии младе-
нець. (τον γεννηθέντα) СбЧуд к. XIV (1), 
ІЗЗг; 2) Человек: никтоже ω роженыхъ 
безъгрѣшенъ. СбЯр Х11І2, 97; роженоѥ 
средн. в роли с. 1) То, что рождено; 
ребенок; роженок бо ѿ плъти. плъть 
ксть. (Ин 3.6: τό . . . γεγεννημένον) СбТр 
ХП/ХШ, 101 об.; не рече бо родисА. нъ 
въста [ср. Мф 11. 11]. ино бо ксть. иже 
родитисА. а ино въстати. роженок. то ѿ жены ксть. а к ж е въстати ѿ Нга ксть. 
Изб XIII, 26 об.; ини бо роженок на три 

расѣкьюають. и ьэво наричють блго дроу-
гок зло. ино же праведьно. (τό άγέννητον 
'нерожденное''!) ГА ХГѴ,, 206г; и о семь 
МОЛАЩИСА оуслышана бы(с) [раскаяв
шаяся грешница], ибо роженок. к и оум-
ръ и . δ . того дни. . . дастьсд велику въз-
дьржанию. и ПОСТИСА -л- лѣ(т). (τό τεχ-
θέν) Пр 1383, 606; 2) О Боге-Сыне: пре-
е(м)ше же друзии недуго-тъ хитро(с) 
зловърьству создаша.. . роженок. . . 
бверьгоша ѿ бж(с)тва. (τό γεννητόν 'ρο-
жденность') ГБ к. XIV, 182а; • р о ж е 
нии женами - люди: Ре(ч) гдь. не въста 
роженыхъ женами, болии иооана кр(с)ти-
телА. (Мф 11. 11: έν γεννητοΐς γυναικών) 
Изб XIII, 26; Иванъ болии в роженыхъ 
женами, родисд ѿ обѣщании гаврилд 
(Мф 11. 11: έν γεννητοΐς γυναικών) Пр 
1383,154г. 

2. Родной, единокровный: Бгъ ти по
моги брате, гаже на(м) еси тако помоглъ. 
толико можеть такъ оучинити брать 
роженыи. ЛИ ок. 1425, 152 об. (1151); 
ты нама еси тако оучинилъ икоже мо
жеть такъ брать роженыи брату своему. 
Там же. 

3. Произросший: и се прозАблъ бѣ 
жезлъ аронь и възрасти вѣю. и се про-
цвъте цвѣтъ. и рожени быша ѿ него орѣ-
си. (Числ 17. 8 = Num 17. 23: έβλάστησεν 
κάρυα) Пал 1406, 1426. Ср. нероженыи, 
рожденыи. 

рожеши см. родити 1 

рожизати см. розжизати 
рожинь см. рогозина 
рожьженъ см. розжьжеиъ 
Р О Ж Ь К | Ъ (1*), -А с. То же, что 

рожьць: [толкование на Лк 15. 16} рож-
ци с«ть грѣси. не имать <. . .>сыти грѣ-
холюбець. но в малъ насладитсА и въ 
въки моученъ боудеть. тъхъ бо рожковъ 
вк8съ бридокъ. СбТр ХГѴ/ХѴ, 3. 

РОЖЬII|Ъ (19), -А с. Острый прут 
(орудие пытки): по сихъ рожьны желѣз-
ны. ражьжены оставшексА тъло сбо-
доша кмоу [муч. Садоку]. (όβελίσκοις) 



ПрС ХІІ/ХПІ, 28а; и трьзоубы ост(р)ыми. 
стръганъ бы(с) [муч. Артемий} по лдд-
виіамъ. и рожьны въ ребра и въ въцѣ. 
въбодоша. (όγκίνοις) Там же, 29а; бьюна 
бы(с) [муч. Домнина] без милости, и 
рожны ражьжены нозѣ юи прожгоша. 
(μετά σουβλίων) ПрЛ 1282, 50в; [муч. 
Мина] оогньмь попальнъ бывъ. и вле-
ченъ вьрхоу тріи рожьнъ [ПрС ХІІ/ХІІІ, 
546 трьрожь - τριβόλων 'триболов'] 
сострыхъ. по семь мчнии прии кончи-
ноу. Пр 1313, 91 в; и очи ихъ [17 пус
тынников] желъзными извертъша рож
ны, (όνυξιν) ПрЮр ХГѴг, 154а; и повеле 
[император] рожны гордщими. пожещи 
лица ихъ [мучеников], (ένεχθήναι σούβ
λας) Пр 1383, 1376; что подоба глти га 
безаконьника. недооумѣніа быва||хоу на 
христіаны. пресъканіа оутробамъ... ру-
камъ гасѣченіа голенемъ пребьенѥ. опа-
леніа огненаи... сквары котлы рожны 
же и сковрады. (σοΰβλαι) СбТр ХІѴ/ХѴ, 
10-10 об. 

• Противоу рожьномъ стоупати -
идти против рожна, действовать себе 
во вред: [об an. Павле] иже бъ древле 
дыша злобами, то нынъ наполнисд дха 
ста писании [вм. писанию?] въ вселеную 
посла, немочно бо бѣ кму противу рож-
номъ ступати. Деян 26. 14: προς κέντρα 
λακτίζειν) Пал 1406,135г. 

Р О Ж Ь С Т В И | Л € (1*), -Ꙗ с. Предо
пределение судьбы при рождении: Сь 
оубо юмраченыи мании... безаконьныіа 
помысливъ. смѣшению и неизреченною 
творенью, и рожьствію... юлиньскыхъ 
злыхъ и соуютьныхъ изискании. оутвер-
дити тщашесА. (είμαρμένην 'судьбу') ГА 
XIV], 2046. 

Р О Ж Ь С Т В | 0 ' (348), - А с . 1. Рожде
ние, появление на свет: прѣже же рожь-
ства юго [св. Алипия]. видъ мати юго 
сънъ таковыи. видъ ико ношаше на 
роукоу своюю агньць красьнъ. (προ τοΰ 
γεννηθήναι... αυτόν) ПрС ХІІ/ХШ, 71г; 
рж(с)тво хво Надп ок. 1230 (3.) № 8; 

прѣже принесоша хрома га рж(с)тва. (έκ 
γενετής) ПрЛ 1282, 496; оуже бо всдка 
льсть прѣста. х(с)вымь рж(с)твомь. Там 
же, 101а; четвьртою ц(с)рство римь-
скою. а юже средь всѣхъ рогъ. въсхожд-
ше малъ рогъ... юже провиддше прркъ. 
антихрьще рж(с)тво. ико въ томь ц(с)рт-
вѣ. сквьрньною. юго рожьство боудеть 
[ср. Дан 7. 8, 23-24]. Изб XIII, 124 об.; 
рожество, стго [так\]. николы Надп 
XIV] (4); мимоида іс(с)ъ оэбрѣ(т) члвка 
слѣпа ѿ рж(с)тва. (Ин 9. 1: έκ γενετής) 
КТур XII сп. XIV2, 264; прѣбудеши по 
ржтвѣ два а по смерти жива Надп 1376; ѿ рж(с)тва и до свершеньи мужьЦства. 
бы(с) юму [кн. Святославу] болесть зла. 
ЛЛ 1377, 123-123 об. (1174); прииде 
брать, къ а(в)вѣ иваноу кажникя ѿ рожь-
ства. (άπό γεννήσεως) ПНЧ к. XIV, 1426; 
рж(с)тво же кго [Христа] чресъ юство 
бы(с). не пострада бо ни поболъ двца. 
Пал 1406, 76в; г&коже оудеса телеснаи 
наши(х) дѣтии ѿ рожьства повиваютьсд 
[в др. сп. повивають(с)]... такоже ис 
перва подобають на(м) нравъ дьтиныи 
исправливати. (άπό γενέσεως) Пч н. XV 
(1), 71 об.; бѣаше немалы СА погрозилъ 
на него [дьявол на Епифания]. ВИДА доб
рое его житье противно ем« сйще. въ 
плотнъи похотѣ. по силѣ подвизаисА. не 
оу ка имѣи осмь на десАТЪ лѣ(т). ѿ рж(с)тва своего, (τής... ηλικίας 'возра
ста') ЖАЮ XV, 28 об.; | образн.: Сего 
ради впрашаю възвѣщении. да познаю 
свои чада, и познаюсд ѿ своихъ. то 
ближнею и дхоЦвною рж(с)тво. то вышь-
нею покорению, (γέννησις) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
45в-г; | о Боге-Сыне: се же сд глть 
ржтво Нии слова, югда сд юсть родило ѿ ба оца (ή γέννησις) ЖАЮ к.ХГѴ, 49в; 
II празднование рождения: всюду по-
сылааше [царь Авенир] сбирати множь-
ство н(а)рода на сего [сына] рожьсьтво 
[так\]. (εις τά... γενέθλια) ЖВИХІѴ-ХѴ, 
10в; II рождение Христа как начапо но
вого летосчисления: Коли сд. грамота 
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пеана, ишлъ былъ. ѿ рж(с )тва Г(С)НА. ДО 

с е г о лъта -fa- лѣ (т) . и -с- лѣ (т) . и -й- лѣ (т) . 
и ·κ· Гр 1229, сп. А (слюл.); си же грамо
та пеана бысть. ищьло было ѿ рж(с)тва 
гид д о сего лъта - f a- лѣтъ и двъ стѣ лѣтъ. 
и соемь десАть летъ и три лѣта. Гр 1284 
(1, смол.); а писана грамота. тисАча 
лѣ(т) по сокьмъ рожествъ. τ лъ(т) Ό · 
лѣ(т) и одно лѣ(т) Гр 1370 (ю.-р.); пи-
са (н) листь оу полотскоу. лъта ѿ роже
ства х(с)ва ТИСАЧНОГО трисотного саемь-
десАтого третего. Гр 1383 {ю.-р.); а на 
крѣпость того наша печать, к сему листу 
велъли есми привѣсити. оу лѣто Божее-
го. рожества ачное τ и π и й Гр 1388 (1, 
ю.-р.); писа(н) л и с т ь . . . оу понедѣле (к ) . 
шестоѣ недьлъ. по велицъ д н и . . . п о д ъ 
лѣты. рж(с)тва. хр (с )това >а- лѣ(т) ·τ· 
лъ (т ) . девАносто. шестого лъта Гр 1396 
(ю.-р.). 

2. Церковный праздник в день рожде
ния Христа, Богородицы, Иоанна Кре
стителя: на ржьство о ц ь . . . на рожьство 
хво . ГрБ №913, 3 четв. XI; ѿ к ъ с н А т и н а 
къ ж ь д а н ж заплати стьпаньцю къ роже
с т в а ГрБ № 241, к. XI - 1 тр. XII; б ѣ ж е 
и праздьни [такі] х(с)ва рж (с )тва. и 
абию въспрАноувъ ѿ сна. възлъзе [Роман 
Сладкопевец] на амбонъ. нача пьти (τών 
Χριστουγέννων) ПрС ХП/ХШ, 7а; Въ 
то(ж) лъ(т) о ж е н и с д стопълкъ новѣгоро-
д ѣ . приведе ж е н о у из моравы. м е ж и 
рж (с )твомь и крщниюмь. ЛН ХІІІ2, 23 
(1143); родисА новегороде о у юросла(в) . 
дъци. КНАГЫНИ. на рожьство бци. Там 
же, 49 об. (1189); М(с)ца то(г) въ -й-
рж (с )тво влдчцѣ нашей бци. (τό γενέ-
σιον) ПрЛ 1282, 6г; Рж(с)тва х(с)ва праз-
никъ да празнують. п о н е ж е въ тъ не-
чаемаіа блг (д )ть члвкмъ въдана бы(с). 
(τήν τών γενεθλίων έορτήν) КР 1284, 51г; 

ВЪЗМИ. 8 ТИМОѲѣА Ή· СИГОВЪ. GO Т* р«бЛА 
а роко. на роство . ГрБ № 144, 10-30 
XIV; наста праз(д)никъ г(с)не рожьство. 
(ή τοΰ κυρίου γενέθλιος εορτή) ΓΑ XTVj, 
253α; и п о Рж(с)твъ створихо (м) миръ 

ЛЛ 1377, 82 об. (1096); се же бы(с) 
м(с)ца. ИЮНА . въ -кг- днь . . . на рж(с)тво 
Ісоа(н) Пр(д)тчи. Там же, 97 об. (1124); 
оу дву неделА(х) по розтве х(с)ве. дати 
ми. две сте роублевъ. кйзю скиригкаилу. 
Гр 1387 (2, з.-р.); написана бы(с). минѣга 
сии къ рж(с)тву х(с)ву Мин 1398 (апр.), 
115 (зап.); И по семь постъ предъ 
рж(с)твомь. СбСоф ХІѴ-ХѴ, 125в; при-
ъха [кн. Ростислав] на рж(с)тво. и δτο-
лъ ѣха в борзъ ко соцю во Вроучии. ЛИ 
ок. 1425, 234 об. (1193); \ в сост. назва
ния монастыря, церкви в честь Рожде
ства Христова, Рождества Богороди
цы: тъгда поставиша црквь стго рж(с)т-
ва хва. ЛН ХІІІ2, 102 (1226); на памд(т) 
стго ап(с)ла. андроника едино(г) ѿ ·6· 
заложена бы(с) цркы камена. на вл(д)ч-
ни дворъ. рж(с)тво х(с)во Ев 1362, 41-42 
(зап.); Въ лъ(т) ^г-а-ч-й- м(с)ца. начаты 
быша писати книги сию в манастыри. на 
солодши. в честь, и въ славу прч(с)тои 
мтри бжьи. ч(с)тнаго ею рж(с)тва. при 
игуменѣ юфимьи. ПНЧ 1390, 118 об. 
(зап.); списана бы(с) книга сию стыи ни-
конъ. въ великомъ новѣ городѣ. къ стви 
оцѣ ч(с)тному юю рж(с)тву на лисичью 
горку НикЧернТакт 1397, 222 (зап.); Се 
юзъ киприюнъ.. . возрълъ еемь въ ста
рый граматы великихъ К Н А З И И . . . что 
пожаловали своее ачины. манастырд 
рж(с)тва стыю бци. въ володимери.. . и 
юзъ по тъ(м) грамата(м). далъ еемь сию 
свою грамату в манастырь стго рж(с)т-
ва. что бы не въступа(л)сд никоторый 
КНАЗЬ в то село въ весьское. ать ПОТА-

неть к манастырю къ рж(с)тву стыю §ци 
по грамата(м) КНАЗИИ велики(х). Гр 1399 
(моек.). 

3. Создание, сотворение: Къгда и по 
что &паде диюволъ. прегадають бо СА 
дроузии. юко не хотѣвъ ПОКЛОНИТИСА 

адамоу. того ради δπβΛβ... Несъмысль-
ныю чади така рѣчь юсть небонъ дию
волъ. преже рожьства члвчека бпаде. 
СбТр ХП/ХШ, 189; \о Книге Бытия: 



Книгы рж(с)тва члвча въ днь во ньже 
созда бъ адама по собразоу и по подо
бию своюмоу [Быт 5. 1]. (βίβλος γενέ
σεως) ГА ХГѴг, 18в. 

4. Роды: волъ на жертвоу приведенъ. 
роди агнець посрѣди цркве. иже мню 
кромѣ юстьствьнаго ржьства [такі] про-
И В Л А И премногыіа ноужа и ВЪПЛА градь-
скаго. (δια... τοΰ... τοκετοΰ) ГА ХГѴ,, 
167г; Закони юстьства женамъ зачинати 
не без мужа, ни же рожати бе||з болѣзни. 
ни по рж(с)твѣ пакы быти двою, (μετά 
το γεννήσαι) ГБ к. ХГѴ, Зб-в; шкоже бѣ 
но [в др. сп. онъ] неоугасимыи огнь 
биюю силою былиіа не съжьже [ср. Исх 
3. 2]. тако и бию слово неистлѣньно 
схрани ю по ржьствъ [такі] двцею. Пал 
1406,120г. 

5. Происхождение: стра(с) сты(х) 
мчнкъ. стратоника. и селеукиіа. подроу-
жига юго. иже рожьство имѣста. ω ан-
тиохиьа. (το γένος) ПрС ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 17г. 

6. Поколение (одного рода): Михаила 
же роди радинъ. се три рожьства. три 
степени створиша. тоже радинъ роди 
аньну. се четыри рожьства... анна роди 
марию. се есть рожествъ П А Т Ь . . . марша 
же роди варвару, шесть рожествъ ство
риша. (γεννήσεις... γεννήσεις... γεννή
σεις... γεννήσεις) КР 1284, 340α; юлико 
рожьства толико и степении [родства]. 
(γεννήσεις) КН 1285-1291, 476г. Ср. 
рождьство. 

РОЖЬСТВ |0 2 (6*), -А с. • Рожьство 
огньною - то же, что • родъ огньныи 
(см. родъ 2 ): да аще иже ВСА злаи сдъ-
іавъше... вси юдинако ц(с)рствии Зпа-
демъ. въ ржствѣ же югньнъмь. не такого 
соуда въсприимемъ вси нъ оовъ оубо бо
ле, ин же лжѣе. (έν... γεέννη) ПНЧ 
н. XIII, 52в; не презри мтре своюи моу-
чимы. въ рожьствѣ огньнъмь. (έν γεέννη 
πυρός) ПрЛ 1282, 1146; ГЛАИ братоу 
оуроде повиненъ юсть рж(с)твй оогньно-
моу. (Мф 5. 22: είς τήν γέενναν τοΰ πυ
ρός) ПНЧ 1296, 168; ибо реку брату 

св(о)юму оуроде. повиньно юсть ржству 
оогньному. (Мф 5. 22: είς τήν γέενναν τοΰ 
πυρός) ПНЧ к. ХГѴ, 83г; то же Там же, 
106г; и пойдут же... вси неч(с)твии 
гръшниц(и) в муку въчную. иже геоона 
глетсА. еже есть рж(с)тво огненое. и 
червь неоусыпающии [ср. Мк 9. 43-44]. 
ЖВИХІѴ-ХѴ, 35β. 

РОЖЬСТВОСЛОВЬІШ α*χ -ш с. 
То же, что родословию во 2 знач.: ω 
[вм. ω] тѣхъ [персов] юлини рж(с)тво-
словью наоучивъшесА начаша бываю-
щімъ ω звѣздъ двизанию нарицати. (τήν 
γενεθλιαλογίαν) ГА ХГѴ,, 20а. 

Р О Ж Ь С Т В Ь Н Ы И (5*) пр. 1. Отн. к 
рожьство 1 во 2 знач.: насладитьсд 
[вступивший в третий брак] бж(с)тв-
ныхъ даровъ. || ...т-е въ рж(с)твныи днь 
ха На нашего, (έν τή γενεθλίων ήμερα) КР 
1284, 353в-г; да причаститьса [так\] 
сты(х) таинъ [вступивший в третий 
брак]... третьею же въ рж(с)твныи днь 
г(с)а и ба наше(г). (έν τή γενεθλίων 
ήμερα) ПНЧ к. ХГѴ, 2076. 

2. То же, что родьныи 1 в 5 знач.: бо-
гоносьныи Василии нѣкаи о отъвьрже-
ныихъ женитвъ въ своихъ канонъхъ 
ищете млъчаниюмь мъножЬишаи прѣ-
шьдъ... множьство бо срамьныихъ име
новании отъвьргъ. ико да не словесе 
осквьрнить глаголъмь. рожьствьныими 
имены нечистоты въспомдноу. (γενι-
κοΐς) ΚΕ XII, 586; о възбраньныхъ же-
нитвахъ. Съближению ИМА Ю||СТЬ рж(с)т-
вьною разделАЮтьсА на трою, на въсхо-
Д А Щ А И и Н И З Ъ Х О Д А Щ А И и ѿ среды, (γενι-
κόν) КН 1285-1291, 476в-г; то же МПр 
ХІѴ2, 224 об. 

Р О Ж Ь Щ Ь (2*), -А с. Рожок, плод 
(стручок) рожкового дерева: свиныѣ же 
пастоухи си соуть разбоиници и блоуд-
ници и лихоимци. иж<е> инъхъ на злое 
йчать. и хотдше [блудный сын] рече на-
СЫТИТИСА Ѿ рожець иже ИДАХЙ свиньи, 
рожци сйть грѣси. не имать <...>сыти 
гръхолюбець. но в малъ насладитсд и въ 



вѣки моученъ боудеть. (Лк 15. 16: έκ 
τών κερατίων). СбТр ХІѴ/ХѴ, 3. 

Р О Ж Ь Ч Ь Н Ы И (1*) пр. Рожковый: 
варнавы ап(с)ла мощи обрътены бы
ша подъ дръвомь рожечнымь [в изд. 
В. М. Истрина ошибочно ротечнымь]. 
(ύπό δένδρον κερατέαν) ГА XIV], 269г. 

Р О З Б И | Т И (3*), - Ю , - Ѥ Т Ь гл. 
1. Разбить, расшибить: [из Поучения 
Владимира Мономаха] и с КОНА много 
пада(х). голову си розби(х) дважды. ЛЛ 
1377, 83 (1096). 

2. Разбойничать: Приде Юлегь кнзь 
из Орды, и створи памАть избиты(м) 
боиро(м). и посла к Стославу река, чему 
ѥси затердлъ правду, взложилъ геси ИМА 
розбоиниче на мене и на себе, зимусь 
геси ночи на свободу розбое(м) оуда-
рилъ. а нонѣ на пути геси розбилъ. ЛЛ 
1377,170 об. (1284); и ре(ч) СЭлегъ [Свя
тославу] то се ты со мною цѣлова(л) 
кр(с)тъ ходити нама по гадиной думѣ 
габѣма. то ты коли рать была, со мною 
геси ко ц(с)рю не бѣжа(л). не [вм. но] 
йэсталъ геси в Руси избывъ в Вороножь-
скы(х) лѣсѣ(х) того ДЪЛА что розбити. 
Там же. Ср. разбита . 

Р О З Б О | И (7*), -Ꙗ с. То же, что раз
бои. 1. В 1 знач.: аже другъ друга оуби-
еть до сйрти. а имоутьть [так\] того 
члвка. кто розбои оучинилъ. тому дати 
вина, по его дълу. а товаръ его сво-
бодънъ своему племении. Гр ок. 1300 
(рыж.); А ч т о ся учинеть, или розбой, 
или душегубьство, или татба, который 
судъ и н о будуть межи монастырьскихъ 
людіи, судить ихъ и дворянъ даеть мо-
настырьскіи тивунъ одинъ; а нашимъ 
судьямъ не надобъ ничто Гр 1362-1364 
(твер.); Аще оубьеть кнжа мужа в р о з 
б о и . а боевника не ищють то вервьную 
платити. въ которой верви голова ле-
жить. то -п- гривенъ. РПрМус сп. ХІѴ2, 
4; гаже стане(т). за розбоі Будет ли сталъ 
на разбои безъ ВСАКОШ свады. за разбой
ника людье не платАть. но выдадАть 

всего с ж о н о ю и з дътми на потокъ и 
на разграбленье. Там же, 4 об.; кнд(з) 
Стославъ. . . достерегъсА на пути р о з б о и 
створи. ЛЛ 1377, 170 (1284); и посла 
[Олег] к Стославу река . . . взложилъ геси 
ИМА розбоиниче на мене и на себе, зи
мусь геси ночи на с в о б о д у р о з б о е ( м ) 
оударилъ. а нонъ на пути геси розбилъ. 
Там же, 170 об. (1284). 

2. Во 2 знач. (?): б ъ того не дай о ж е 
розбои грехомь пригодитьсд . м е ж и нем-
ци и мѣжи роуси. Гр 1229, сп. D (смол.). 

Р О З Б О И Н И К О В Ъ (6*) пр. к роз-
б о и и и к ъ в 1 знач.: [обращение рижан 
к кн. Михаилу] и ты имъ [немцам] вы-
давъ розбоиника. п о томь КНАЖО шолъ 
еси о у розбоиникову клеть, товаръ еси 
розбоиниковъ. ВЗАЛЪ. и иныхъ л ю д и и 
товаръ былъ ту. тоть и то п о й м а т ь еси. 
Гр ок. 1300 (риж.); а се т о б е т -юю габи-
д у поведываемъ. про т у ю дътину. что 
товаръ его былъ со розбоиниковымъ то-
варомъ оу клети, как то поехалъ изъ ви-
тебьска о у смольнескъ. попустилъ ж о оу 
розбоиникове клети, волкы. жо о в ч и н ы , 
на -е- серебра, ьэнъ ж е оу смоленыце 
оуслышавъ. аже ты его товаръ. с о роз
боиниковымъ товаръмъ оузАлъ. и ынъ 
оу борзѣ на конь въсѣдъ поехалъ оу 
витьбескъ. и молилъсА тобе КНАЖО а б ы 
ты его товаръ <5далъ что еси ВЗАЛЪ С 

розбоиниковымъ товаромъ. изъ клети, 
то ты е м у не далъ. Там же. 

Р О З Б О И Н И К | Ъ (13), -А с. То же, 
что разбоиникъ . 1.5 7 знач.: немчи ж о 
то оуведавше а ж о к т о б е [кн. Михаилу] 
оутеклъ р о з б о и н и к ъ . . . и МОЛИСА [вм. 
МОЛИЛИСА] тобе . выдай намъ р о з б о и н и 
ка. Гр ок. 1300 (риж.); блг(с)влниге ѿ влдкы. феклиста . . . и ѿ всего новагоро-
да. и ѿ всѣхъ. купьць. къ п(с)поу . к 
рижьскому. и гьрлаку. . . товаръ дайте, и 
розбоиникы. атъ не будеть . п р о м е ж и 
насъ. рѣци. Гр 1304-1307 (новг.); и тыи 
товаръ розбоиники привезлѣ к вамъ в 
любокъ. Гр 1372-1373 (новг.); ВЗАЛѢ оу 



насъ товаръ. передъ невою. розбоиникы. 
Гр 1373 (новг.); побилѣ. розбоиникъ. на 
невѣ . матьфѣква. сна. и кго друговъ. и 
товаръ. Зималъ. Гр 1392 (новг.). 

2. Во 2 знач.: аже оубьють моужа 
вольного, ть выдати розбоиникы коли
к е . . ихъ боудъть было, не боудѣть роз-
боиниковъ то дати за головоу ·Τ· гри(в). 
<съ>рѣбра. Гр сер. XIII (смол.); аже 
оубьють посла, или попа, то двое того 
дати за головоу. аже не бядѣть розбои-
никовъ. боудоуть розбоиници выдати е. 
Там же. 

Р О З Б О И Н И Ч Ь (1*) пр. к р о з б о и 
н и к ъ в 1 знач.: и посла [Олег] к Стосла-
ву река, чему кси затерллъ правду, взло-
жилъ кси ИМА розбоиниче [в изд. раз-] 
на мене и на себе. ЛЛ 1377, 170 об. 
(1284). Ср. р а з б о и н и ч ь . 

Р О З Б Ъ Щ О У Т И С Ѧ (2*), - О У С Ѧ , 
- Е Т Ь С Ѧ гл. То же, что р а з б в г н о у -
ТИСА: ПОЛОВЦИ же поЦгнаша по ни(х). и 
многы избиша. а другы(х) мно(ж)ство 
изъимаша. и розбъгошасд Ростиславъ 
на Любечь. бѣжа.. . а Мстиславъ. и Сто
славъ. .. бѣжаста г Кыкву. ЛЛ 1377,114-
115 (1154); Воишелкъ же нача КНАЖИТИ. 

во всей земли Литовьскои. и поча воро
ги своѣ избивати. изби ихъ бещисленое 
множество, а дроузии розбѣгошасА камо 
кто ВИДА. ЛИ ок. 1425, 287 (1264). 

Р О З Б Ъ Ж | А Т И С Ѧ (2*), - О У С Ѧ , 
- И Т Ь С Ѧ гл. То же, что р а з б ѣ г н о у т и -
СА: И шедше биша Литву на лѣсъ. в ка-
нунъ Спсву дни. и поможе Ёъ хрь(с)и-
но(м). великого кнзд ихъ Домонта оуби-
ша. а ины(х) изъимаша.. . а инии роз-
бѣжашасА. ЛЛ 1377, 170 об. (1285); Ми-
трополить Максимъ. не || терпА Татарь-
ско [такі] насилыа. юставА митрополью 
и збѣжА ис Киева, и весь Киевъ роз-
бѣжалъсА. Там же, 171-172 (1300). 

Р О З В Е Д Е Н Ъ (1*) прич. страд, прош. 
Распущенный, отпущенный: и тогда кон-
чавошюсА и [в др. сп. нет] полкоу роз-
вед ени быша [половцы] и поиде. кого-

ждо [в др. сп. кож(д)о] во свои вежа. ЛИ 
ок. 1425, 225 (1185). Ср. р а з в е д е н ъ . 

Р О З В Е | С Т И (3*), -ДОУ, - Д Е Т Ь гл. 
То же, что р а з в е с т и во 2 знач.: сь сталь 
быль коузма на здылоу и на домажи-
ровица.. . розвьли есть ЦЬЛАДЬ И скоти-
ноу и кобыль ГрБ № 510, к. ХІІ-ХІІІ,; 
икоже слышавъ Гюргии. юже Городець 
его розвели. и пожгли весь городъ. и то
гда въздохнувъ. ѿ ср(д)ца и нача скупа-
ти вой . ЛИ ок. 1425, 164 (1152); и повѣ-
даша Ростиславу юже ЗЭДЪХЛИСА [нов
городцы] в погребе, и печаленъ бы(с) 
ихъ ДЪЛА . и повелв выпустити и ис по
греба, и розвести и по городо(м). Там 
же, 182 об. (1161). 

р о з в ь в н и ц а см. р о з з в ь н и ц ѣ 
р о з в ѣ н и ц а см. р о з з в ь н и ц ъ 
Р О З В А | З А Т И (1*), - Ж О У , - Ж Е Т Ь 

гл. То же, что развАзати: Аже холопъ 
оударить свободна моужа. . . аче кдъ 
налъзѣть оудареныи ть. свокго истьча.. . 
то ирославъ былъ оуставилъ. и оубити. 
нъ снве кго оуставиша по юци. || на 
коуны. любо и бити розвАзавше. или 
ВЗАТИ грвна кунъ за соромъ. РПр сп. 
1285-1291, 624б-в. 

Р О З Г | А (9*), - Ы с. Ветка: Миндогь 
же посла к папѣ . и прии крщнѥ . крние 
же его льстиво бы(с). . . егда выѣхаше 
на поле и выбѣгндше заиць на поле, в 
лѣсъ рощънии не вохожаше воноу [в др. 
сп. вноу]. и не смъише ни розгы оуло-
мити. и бмь свои [в др. сп. свои(м)] жрд-
ше. ЛИ ок. 1425, 274 (1252); || виноград
ная ветвь: дѣлателемъ. сухыи. розгы 
оурѣзающимъ и измътающимъ. вземъ 
кдину рожгьи насади [еп. Тихон], (τα 
ξηρά τών κλημάτων) Пр 1383, 87г; всАка 
бо розга не твордщии плода поеь-
каеть(с) (κλήμα; ср. Ин 15. 2) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 1906; виногра(д). . . посѣкаетсд. 
о [в др. сп. и] юбръзаеть(с). окоповает-
СА. розги бсѣкають ему. (βλαστοτομεΐ-
ται) Там же; \ образн.: Простре розгы 
кго до морА. и до рѣкъ ёрасш кго . (Пс 



79. 12: τα κλήματα) Изб XIII, 101 об:, 
Розъгы х(с)вы именуетесл (κλήμα; ср. 
Ин 15. 5) ФСт ХІѴ/ХѴ, 190г; матка {ма
теринская лоза], на свътлыю. розгы 
свою, аки чадомъ своимъ. имѣнию 
дѣлАще [в др. сп. ДЪЛАЩИ ] равно, и . . . || 
. . .свою доблесть имъ дълАще [в др. сп. 
ДѢЛАЩИ ] . и заваю [в др. сп. завога] имъ 
подавающи. да СА аки руками юмьлю-
ще. на ВЫСОТЕ грддуть. да ихъ вѣтръ не 
разнесеть. Пал 1406, 5б-в; ра(д)исА на
садителю винограда х(с)ва. гако про
с т р о и т ^ ) розгы юго до морд, и до ръкъ 
§расли юго. (Пс 79. 12: τα κλήματα) ПКП 
1406, 99г; || виноградная кисть, гроздь: 
лоза три розгы {Пч н. XV (2), 78 об. 
грезны - βότρυας] ражаеть. первый съ 
сластью, вторыи пыаньства, третьюю 
безоумью. Пч н. XV (1), 85 об. 

Р О З Г А Д А | Т И (2*), - Ю , - Ѥ Т Ь гл. 
I . Промыслить (о Боге): Се юзъ гръш-
ныи худыи рабъ бии иванъ. пишу дшв-
ную грамоту ида въ ворду никимьже ну-
женъ цѣлымь своимь оумомь въ своюмь 
здоровьи. аже Нъ что розгадають о 
моюмь животѣ . даю рддъ снмъ своимъ и 
КНАГИНИ своюи. Гр 1339 (моек.). 

2. Посоветоваться: Данилъ же и Ва-
силько брать его. розгадавъ. со снмъ 
{Даниила] брата си. посла на Волко-
выескь. а сна на Оуслонимъ. а самъ 
иде ко Здитовоу. ЛИ ок. 1425, 273 об. 
(1252). Ср. р а з г а д а т и . 

Р О З Г Л А Д | А (1*), - Ы с. Действие по 
гл. розглАдати в 3 знач.: и посла [кн. 
Георгий] к Половцемъ река, поидѣте ко 
мнѣ на миръ. юнъх же приѣха мало акы 
на розглАДу. и рекоша приѣдемъ к тобъ 
заоутра вси. ЛЛ 1377,116 (1154). 

Р О З Г Л А Д А Н И | Ѥ (1*), -Ꙗ с. То же, 
что розглАда: и посла [кн. Георгий] к 
Половцемъ II река пойдете ко мнъ. на 
миръ. Половець же приъхаша к нему 
мало, юко на розгллдание и рекоша при-
демъ к тобъ заоутра вси. ЛИ ок. 1425, 
172-173 (1155). 

Р О З Г Л А Д А | Т И (4*), - Ю , - Ѥ Т Ь гл. 
1. Рассматривать, разглядывать: [Анд
рей Юродивый о видении рая] в ширы-
ню поидохъ ограда того бию и начахъ 
розъглАдати. стхъ стаю, (άναθεωρεΐν) 
ЖАЮ к. XIV, 136. 

2. Оглядеться: [из Поучения Влади
мира Мономаха] На воину вышедъ не 
лѣнитесА... а ооружыа не снимайте с се
бе, в борзѣ не розглАдавше лънощами. 
внезапу бо члвкъ погыбаеть. ЛЛ 1377, 
80 об. (1096). 

3. Разведать: Печенѣзи... избраша 
лучшиъ мужи в городѣхъ. и послаша в 
градъ. да розглддають в городъ что СА 
дѣеть. ЛЛ 1377, 44 (997); то же ЛИ 
ок. 1425, 48 (997). Ср. разглддати . 

Р О З Г Н Ѣ В А | Т И С Ѧ (10*), - Ю С Ѧ , 
- Ѥ Т Ь С Ѧ гл. То же, что разгнъватисА: 
покланАние ѿ ефрѣма къ братоу моемоу 
исоухиѣ не распрашавъ розгнѣвасА мене 
игоумене не поустиле ГрБ № 605, ХІ/ХІІ; 
Аже розгнъваютьсА КНАЗѢ на своюго 
члвка. а боудъте винъватъ немчицю роу-
синъ. а Зимьть КНАЗѢ все женоу и дъти. 
оу холъпство. Гр 1229, сп. А (смол.); то 
же Гр 1229, сп. В (смол.); Гр 1229, сп. С 
(смол.); ВСАКЫЮ вдовица, и сироты не 
обидите бра(т)ю. да не розгнѣваютьсА 
г(с)ь на вы. Пр 1383, 155г; хотъша По-
ловци ВЗАТИ городъ [Ушицу]. Иванъ [кн. 
Иван Ростиславич] не да имъ ВЗАТИ. И 

розгнѣвавшесА Половци. ъхаша ѿ Ива
на. ЛИ ок. 1425,178 (1159); Томже лѣ(т) 
поѣха ИзАСлави(ч) Мьстиславъ ис Кие
ва. розъгнъвавъсА на стръю своего на 
Ростислава, и много ръчи въета межи 
ими. Там же, 185 об. (1162); Того(ж) 
лѣта Андрѣи КНАЗЬ Суждальскыи. розь-
гнъвасд на Ростиславичи. про Григорью 
про Хотовича. не [испр. на зане] воли 
его не оучиниша. Там же, 203 (1174); 
Володимъръ же Глъбовичь. посла ко 
Игореви просА оу него ѣздити. напереди 
полкомъ своимъ... Игорь же не да емоу 
того. Володимерь же розгнѣвавсА и возъ-



РОЗГНЪВИТИ РОЗГРАБИТИ 

вратисд. Там же, 220 об. (1183); Михаил 
[кн. Михаил Всеволодович]... бъже Оуг-
ры король же Оугорьскыи. и снъ его 
Ростиславъ. ч(с)ти емоу не створиста. 
юн же розгнъвавсА на сна. возвратисА 
Черниговоу. Там же, 267 об. (1245). 

Р О З Г Н Ъ В | И Т И (1*), - л ю . - и т ь 
гл. То же, что разгнѣвити: и въ||звра-
ТИВЪСА всѣволодъ [кн. Всеволод Боль
шое Гнездо] поусти ѳомоу новоугоро-
доу. а мирошке и иванка не поусти. и 
розгнѣви новгородьце. ЛИ ХШ2, 57-58 
(1196). 

Р О З Г О Н | И Т И (1*), - Ю , - И Т Ь гл. 
Разогнать, рассеять: выгеха федоръ по-
садни(к). съ роушаны и бисд съ литвою. 
и съгониша роушанъ съ конь, и много 
коневъ § и ш а и оубиша домажира тър-
Л И Н И Ц А . . . а иныхъ много, а дроугыхъ 
по лъсоу розгониша. ЛИ Х1112, 95 об. 
(1224). Ср. р а з гоните . 

Р О З Г ( ) Н | Ъ (4*), -А с. Разъезд войска 
по территории противника с целью 
грабежа: а домашь твердиславичь. и 
кербетъ быша в розгонъ. і оусрътоша и 
нѣмци и чюдь оу моста. . . и оубиша ту 
домаша. ЛИ ХШ2, 129 (1242); тогда же 
ИзАСлавъ изъима Галичьскыѣ мужи, а 
Галичане изъимаша ИзАславлъ мужи, на 
розгонъ. ЛЛ 1377, 114 (1153); Галичане 
изоимаша ИзАСлави(ч) на розгонъ. ЛИ 
ок. 1425, 168 (1153); бы(с) идоущи(м) 
полкомъ мимо Сохачевъ. горо(д) в се же 
времА выѣхалъ бдшеть КНАЗЬ Болеславъ. 
вънъ и-Сохачева. ЛОВА того абы кдь 
оударити на розгонъ Там же, 294 об. 
(1281). 

Р О З Г О Р | Ъ Т И С Ѧ (2*), - Ю С Ѧ , 
- И Т Ь С Ѧ гл. 1. Раскалиться: се же тре
тье нбо . . . обрѣтохом же пакы || тамо 
при-дверми [в др. сп. предъ дверми; έν 
τοις προθύροις '<? преддверии'] -τ- кр(с)-
ты. ико молніи блискающесд.. . икоже 
желъзо розгоръвсА, искры начнеть пй-
щати. и тацѣмъ образомъ, и тъ бѣахй. 
(πυρωθέντα) ЖАЮ XV, 21-22. 

2. То же, что разгорѣтисА во 2 знач.: 
такъ СА розгори сртце твок и тело 
<т>вок и Д Ш А твоА до мене и до тела до 
мокго и до виду до мокго ГрБ № 521, 
ХІѴ/ХѴ. 

Р О З Г Р А Б Е Ж | Ь (1*), А с. То же, 
что разграблению во 2 знач.: Аже за-
жьжеть гоумно. то на потокъ. и на роз-
грабежь [РПрТр сп. ХГѴ2, 340 грабежь] 
домъ кго. РПр сп. 1285-1291, 6256. 

Р О З Г Р А Б | И Т И (14*), Л Ю . И Т Ь 
гл. 1. Разграбить, расхитить: ре(ч) . . . 
ратиборъ ц(с)рю [хану Менгу-Тимуру]. 
новгородци тебе не слоушають. мы да
ни прошали тобѣ . і они на(с) выгнали, а 
інѣхъ избили, а домы наша розграбили. 
а ирослава бещьствовали. ЛН ок. 1330, 
149 (1270); сноху есть у мьнь убилъ а 
живото есть у мьнь розграбилъ ГрБ 
№ 252, 70 XIV; оустръте [св. Киндей] 
члвка бремА носдща дровъ. и хотдщемъ 
клиномъ тоуне розграбити дръва. на 
съженьк мчнка. стыи же дасть цъноу. 
( ά ρπά σ α ι ) Пр 1383, 109а; и престависд 
Киевъ. Гюрги Володимиричь. кнзь Ки-
евьскыи.. . и много зла створисд въ тъ 
днь розграбиша дворъ его красный и 
другыи дворъ его за Днѣпромъ. разъгра-
биша. ЛИ ок. 1425, 175 об. (1158); го 
р о ж а н ! , же Болюбыди розграбиша домъ 
кнджь. . . и много зла створисд вь волос
ти его. посадниковъ и тивуновъ домы 
пограбиша. а самѣхъ и дъскиѣ [позже 
испр. на дъ(т)скиѣ] его и мечникы из-
биша. а домы и х ъ пограбиша. Там же, 
209(1175). 

2. Подвергнуть чъе-л. имущество 
коллективному расхищению (нередко 
уничтожению) с санкции власти (князя 
или/и веча): аще кндзь възвержеть гнъвъ 
на роусина. повелить его розграбити съ 
жоною съ дѣтми. а роусинъ должонъ 
боудеть. немчичю напередъ вздти. а по 
томь како б в и любо и КНАЗЮ. Гр 1229, 
сп. D (смол.); кнзь же ирославъ ство
ри вѣчѣ на ирослали дворѣ . идоша на 



дворъ икоунь и розграбиша. ЛН ХШ2, 
80 об. (1215); възмдтесА всь городъ. и 
поидоша съ вѣца въ ороужии на тысдчь-
ского вдцеслава. и розграбиша дворъ 
юго. Там же, 106 об. (1228); Томь(ж) 
лѣ(т) роспръсА степанъ твьрдиславиць. 
съ водовікомь [новгородским посадни
ком], иванке тимошкиниць по степанѣ . 
и биша иванка паробчи посадници. 
то(ж) бы(с) на городищи, а заоу(т) ство
ри вѣцъ на посадни(к) на ирослали дво-
рѣ . и поиде на дворъ юго и розграби
ша и. Там же, ПО об. (1230); поидоша 
съ ВѢЧА и мно(г) дворовъ розграбиша. 
Там же; а заоутра. оубиша смена бори-
СОВИЦА . въ ·§• а домъ юго всь розграби
ша. и села. Там же, 112 (1230); Влади-
славъ ЛАДЬСКИИ КНЗЬ емъ моужа своего. 
Петрка и слѣпи. а газыка емоу оурѣза и 
домъ его розъграби. ЛИ ок. 1425, 118 
(1145); розъграбиша. Киине. съ Издсла-
вомъ дроужины Игоревы. и Всеволожъ. 
и села и скоты. Там же, 121 (1146). 

3. Конфисковать, изъять (имущест
во): [жалоба рижан витебскому кн. 
Михашу Константиновичу] и по томь 
ты дѣтьскые свое пославъ на его [Фре
дерика] подворие. и велелъ еси товаръ 
его розграбити. на -д- капи воску. Гр 
ок. 1300 (риж.). Ср. разграбите. 

РОЗГРЕ|ТИ (1*), БОУ, -БЕТЬ гл. 
Разрушить: гра(д) [крепость Ландскро-
на] ВЗА(Т ) бы(с). овыхъ избиша. і ісъко-
ша. II а іныхъ извдзавше поведоша с го
рода, а гра(д) запалиша. і розгребош(а). 
ЛН ок. 1330,153-153 об. (1301). 

РОЗГРЬМ|ЪТИ ? (1*), - л ю , - и т ь 
гл. Прогреметь (о громе): в (л) s $ f 
мар(т) въ г розъгр[ъме] въ ѳ ч(с) дне 
Надп(В.)№3,1052. 

РОЗГЪНАТИ (3*), РОЗЖЕН|ОУ, 
-ЕТЬ гл. То же, что разгънати β 
1 знач.: Сь оубо саць нашь ѳесадоръ... 
изиде къ своюмоу манастырю. и || съби-
рають акы нѣкто пастоухъ доблии. отъ-
шедъша совьци. ихъже и дшевьнии 

хыщьници юго оошьствиюмь розгънаша 
же и по вьсъмъ [έπι παν όρος 'по всей 
горе'} расыаша. (έξωσαν) ЖФСт к. XII, 
73-74; Въ лъ(т) fs--$-Ra- Ростислава 
розгнаша Татарове, во Боркоу и бъжа 
Оугры. ЛИ ок.1425, 267 об. (1243); 
Миндъвгъ же собралсд бѣ. и оумысливъ 
же собъ. не битисд с ними [силами Тов-
тивила, Даниила Романовича и Викин-
та] полкомъ. нъ вниде во гра(д). име-
немь Вороута. и выела шоурина своего 
нощь, и розгнаша и Роусь и пХтвдзъ. 
Там же, 274 (1252). 

РОЗГЪНАТИСѦ (1*), РОЗЖЕ-
Н|ОУСѦ, -ЕТЬСѦ гл. Разъехаться по 
территории противника с целью гра
бежа: и придоша [князья Василъко Ро
манович, Владимир Василькович и боя
рин Шварн] ко Червьноу. и видиша юже 
села гордть. а ЛАХОВѢ ВОЮЮТЬ . Василко 
же поусти на НА воропъ. идеже бдхоуть 
Лдхове розогналисд воюючи по селомъ. 
и оубиша ѿ ни(х) многи. ЛИ ок. 1425, 
288 (1268). 

РОЗГЪН|ОУТИ (1*), -ОУ, -ЕТЬ гл. 
То же, что разгъноути: нача [кн. Вла
димир Василькович] собѣ || доумати. абы 
кде. за Берестьемъ поставити городъ. и 
вед [вм. ВЗА] КНИГИ пррч(с)кыіа... розъ-
гноувъ же книги, и ВЫНАСА емоу пррчь-
ство Исаино. ЛИ ок.1425, 290-291 
(1276). 

РОЗДАВАНИ|ѥ (1*), И с. Дейст
вие по гл. роздавати 1 : Ь\ковоу же рек-
ш у емоу [Доброславу] || . . .величии КНА-
з и держать сию Коломыю н а роздава-
ние оороужьникомъ си б о [Лазарь До-
мажирич и Ивор Молибожич] еста н е 
достойна.. . сан ж е оусмѣгавьсА ре(ч). т о 
что могоу ж е глати. ЛИ ок. 1425, 266-
266 об. (1240). 

РОЗДАВАІТИ1 (16*), -Ю, -ѤТЬ гл. 
То же, что раздавати 1 в 1 знач.: бес 
посадника ти кнже волостии н е розда
вати. н и грамотъ даюти. Гр 1264 (2, 
новг.); а и-суждальскои ти земле нова-



города не рддити. ни волостии ти не 
роздавати. Там же; на низоу тобѣ кнже 
новгородца не соудити. ни волостии 
роздавати. Гр 1305-1307 (2, новг.); то же 
Гр 1307 (1, новг.); Гр 1307 (2, новг.); Гр 
1371 (новг.); а бес посадника ти кнже 
соуда не соудити. ни волостии роздава
ти. Гр 1305-1307 (2, новг.); то же Гр 
1307 (1, новг.); Гр 1307 (2, новг.); Гр 
1327 (новг.); Гр 1371 (новг.); на низоу 
кндже новгородца не соудити. ни дании 
роздавати. Гр 1327 (новг.); снесъ [кн. 
Ростислав Мстиславич] все [имущест
во своего отца] и нача роздавати. по 
манастыремъ и по црквамъ. и по затво-
ромъ и нищи(м). и тако раздаю все. ЛИ 
ок. 1425, 170 (1154); тогда же повѣдаше 
[в др. сп. повъдаша; слуги кн. Владимиру 
Василъковичу] братьи [в др. сп. брат ти]. 
даеть городъ. Всеволожь боюромъ. и се
ла роздаваеть. Володимъроу же не любо 
бы(с). велико на брата, своего, и нача 
молвити. се лежю в болести.. . а и н ъ 
роздаваеть. городы мое и села. моа. 
сольны моглъ. по моемь животь. розда
вати. Таи же, 298 (1287). 

Р О З Д А В А | Т И 2 (1*), К). -ѤТЬ гл. 
То же, что р а з д а в а т и 2 : поклоно ѿ ева-
на ко сидору гахоне твои землю 
пъсьАнескую роздавале посадничимо 
людемъ и посадничѣ люди землю 
посорав да росокладеную межю содралъ 
ГрБ№ 698/699, 40-60 XIV. 

Р О З Д А В | И Т И (1*), - Л Ю , И Т Ь гл. 
Раздавить: [о том, что находится в 
компетенции церковных судов] или два 
друга имета СА бити. ѥдіного жена 
иметь за лоно дроугаго и роздавить. или 
кого застаноуть съ четвероножиною.. . 
ть всь соуды церкви даны соуть. УВлад 
ср. сер. XIV, 629а. 

РОЗДА |Т И (8*), - М Ь , - С Т Ь гл. То 
же, что раздати: а что мок ·ρ· ру(б) оу 
кски. а то роздадАТЬ по црквемъ. . . а что 
СА останеть моихъ пор<т>ъ. а то роз-
дадАТЬ по всимъ п(с)пыамъ и на москвъ. 

Гр 1336 (моек.); а что моихъ поюсовъ 
серебрьныхъ а то роздадАть по 
п(с)пыамъ. Там же; пришед же [кн. 
Всеволод Большое Гнездо] к Рдзаню 
миръ створи с Романомъ. и со 
ИгоЦремъ. на всей воли Всеволожи 
цьловаша кр(с)тъ. порддъ створивъ всей 
братьи, роздавъ имъ волость ихъ. кому-
ждо по старѣишиньству. възвратисА в 
Володимерь. ЛЛ 1377, 131-131 об. 
(1180); и тако пожалова(в) [кн. Рюрик 
Ростиславич] на нь [кн. Всеволода 
Большое Гнездо] и δΑ δτΗΗ городы. ты 
которыю же бАше(т) емоу даль в 
Роускои земли, и розда О П А Т Ь братьи 
своей ЛИ ок. 1425, 241 (1196); прі(ш)дъ 
[кн. Даниил Романович] ста на березѣ 
Днъстра. и приА землю Галичьскоую. и 
розда городы. боюромъ и воеводамъ. 
Там же, 261 (1234); и розда [кн. Влади
мир Василькович] оубогы(м) имѣние 
свое, все золото и серебро, и камение 
дорогое, и поюсы золотыи оца свое(г) и 
серебрднье [такі]. и свое иже бдше по 
соци своемь стАжалъ . все розда [так\]. 
Там же, 302 (1288). 

Р О З Д А | Ꙗ Г И (9*), - Ю , -ѤТЬ гл. То 
же, что раздашти в 1 знач.: брать ми-
Л А Т О . . . твориши. пришь [так\] соужьда-
лоу роздаАвъ. въ дълъгъ съ съ<. . .> [да
лее текст утрачен] ГрБ № 675, 40-60 
XII; а комоу волости роздаюлъ Дмитрии, 
с новгородци. и александръ брать твои, 
тѣхъ волостии. тобе без вины не лиша-
ти. Гр 1268 (новг.); Тоже ми бдше ска-
залъ попинъ гречьскыи въ селоуни. юзъ 
же 6АХЪ КУПИЛЪ МНОГО Л и в а н а и то слы-

шавъ роздаАХЪ. ПП ХШ2, 20 об. (прип.); 
Зселъ име(м)сА въ едино ср(д)це. и 
блюде(м) Рускыѣ земли, кождо да дер-
жить соЦтчину свою. Стополкъ Кыевъ. 
ИзАСлавль Володимерь Всеволожь. 
Двдъ и ОЭлегь. и Кфославъ. и Стославъ. 
а имже роздаюлъ [ЛИ ок. 1425, 88 раз-
даюлъ] Всеволодъ городы. Двду Воло
димерь. Ростиславичема Перемышьль. 



Володареви Теребовль (и) Василкови. 
ЛЛ 1377, 86-87 (1097); Гюрги же [Юрий 
Долгорукий]... блгодардЁа вниде в 
Кьиевъ. и сѣде на дѣдни и на сотни сто
ль, тогды же съдъ роздан волости дъ-
те(м) своимъ. Там же, 115 об. (1154); 
СъдАщема Ростиславичема. в кндженьи 
землд Ростовьскыи. роздаіала б А С т а по 
городомъ посадничьство русьскы(м) дъ-
дьцкимъ. Там же, 126 об. (1176); то же 

ЛИ ок. 1425, 211 (1175У' ω Η ж е !>"· Ки~ 
рилл]... вздасть Бви хвалу, пострижесд в 
скиму.. . а что СА ѥму соста то роздаи 
любимы(м). и нищи(м). ЛЛ 1377, 156 
(1228); розъсла [кн. Владимир Василько-
вич] мл(с)тню по всей земли и стада 
роздаи оубогымь. людемь. оу кого то 
конии нътоуть. ЛИ ок. 1425, 302 (1288). 

РОЗДЕРЕТИ (1*), РОЗДЬР|ОУ, 
-ЕТЬ гл. То же, что р а здьрати β 
1 знач.: юже оудардть моужа сороу-
жеемь. . . то -г- грнъ за рану старыю. соже 
оупьхньть любо М А т е л ь роздрьть. то т -

грны старьне. Гр 1191-1192 сп. 1259-
1262 (новг.). Ср. раздрети. 

роздно вм. розно 
РОЗДОУМА|ТИ (1*), - Ю , -ѤТЬ гл. 

Поразмыслить, подумать: Романъ ѣха 
по соци. поемь со собою мало людии. а 
прочий поусти домовь. . . Литва же роз-
доумавше. и воеваша гнъвъ держаще. 
ЛИ ок. 1425, 280 об. (1258). 

РОЗДОУМЫВА|ТИ (1*), - ю , - к т ь 
гл. Раздумывать: Рюрикъ же поча слати 
ко Стославоу.. . река емоу.. . а въсть ны 
есть, а Половци восе лежать, за полъ 
дне. аже кто росдоумываеть. и не хочеть 
ити а мы два. до сихъ мѣстъ. ЛИ 
ок. 1425, 227 об. (1187). 

РОЗДОУТИ (1*), РОЗДЪМ|ОУ, 
-ЕТЬ гл. То же, что раздоути: в толи-
коже тьрпѣниѥ и немѣнию [ПрЛ 1282, 
1316 неимению] приде [преп. Маркиан]. 
и к о нѣгдъ въ дожгь ходивъшю юмоу 
мокра бы(с) котыга юго и вшьдъ въ хра
мину свою, и роздомъ [ПрЛ 1282, 1316 

раздомъ] оуглию пребываше соуша ко-
тыгоу свою, (έκπυρώσας) Пр 1313,1586. 

Р О З Д Ь Р А Н Ъ (1*) прич. страд, 
прош. То же, что р а з д ь р а н ы и в 
1 знач.: многы же дша. гаходАща ѿ тъла. 
струпивъ путь [в др. сп. стрУпивы сУ(т)]. 
другыи дша аходАще икоже роздранъ 
платъ. тако суть (ζαεσχισμέναι) ЖАЮ 
к. XIV, 496. 

Р О З Д Ь Р А Т И (2*), Р О З Д Е Р | О У . 
- Е Т Ь гл. То же, что раздьрати . 1. В 
1 знач.: андръи ре(ч) [повар], неистов 
СА д ѣ и сѣдить на оустьи кладдзА. пор
ты свои роздравъ (διοφρήξας) ЖАЮ 
к. XIV, 4. 

2. В 6 знач.: и рекоша пльсковици.. . 
тобе СА к н А ж е кландюмъ. и бра(т) нов-
городьцемъ.. . къ колываню юсте ходи-
въше. . . города не В З А С Т С .. а за то нашю 
бра(т)ю избиша на озърѣ . а инии повъ-
дени. а вы роздравше та прочь, или юсте 
на на(с) оудоумали. тъ мы противоу 
васъ съ стою бцею. ЛНХШ2,105 (1228). 

Р О З Д Ь Р А Т И С Ѧ (1*), Р О З Д Е Р | О У -
С А , - Е Т Ь С Ѧ гл. Разбежаться, рассе
яться: сонъмь же [венграм] ВИДАЩИМЪ. 

не х о т А х о у т ь . сразитисд с нимъ [кн. Да
ниилом Романовичем], но клондхоутьсА 
на Дьмьдна и на иные полкы. приехав-
шимъ же соколомь стрѣлцемь. и не 
стърпъвъшимъ же людемь. избиша ѣ. и 
роздрашасд. ЛИ ок. 1425, 260 (1231). 
Ср. раздьратисд . 

Р О З Д Ъ Л А | Т И (1*), - Ю , - Ѥ Т Ь гл. 
Возделать, обработать: Се азъ хар-
ламъ мортка. далъ еемь в домъ пре-
ч(с)тыи бци, старцю кирилоу. свою по-
женкоу и свою землицю оу ъзовища.. . а 
далъ еемь и докладницю по чьмоу еемь 
тоу поженкоу и тоу землицю роздълалъ. 
Гр 1397-1427 (белоз.). 

Р О З Д Ъ Л Е Н Ъ (2*) прич. страд, 
прош. То же, что раздъленыи. 1. В 
1 знач.: Се [в др. сп. не - μή] стерпи не-
чютье(м) съныимъ [так\] срамити поло 
[так\] житии своего, но розделено [Пч 



н. XV (1), 83 раздѣльно] ти боуде(т) вре-
МА нощное на сънъ и на молитвоу. (μερι-
ζέαθω)Π4Η.Χν(2), 76 об. 

2. Во 2 знач.: Пища рыбамъ на роды 
роздѣлена. овы пѣскомь кормдть(с). || 
овы каломь. іниі мшицдми. . . і попо-
номь воднымь. (διορισμένη) МПр ХІѴ2, 
34-34 об. 

Р О З Д Ъ Л І И Т И 1 (16*), - Ю , - И Т Ь гл. 
1. Разделить: и раздѣливсд [Святослав] 
на двое с братьею, и поиде к Соуждалю. 
п о и же съ собою КХрополка Ростисла-
вича. и Половцѣ . такоже роздьли на 
двое, половиноу ихъ собою пои. а поло-
виноу ихъ. оэстави братьи. ЛИ ок. 1425, 
217 об. (1180). 

2. Распределить, поделить: а и-сви-
неи. из моихъ. самоуилъ. дайте, боровъ. 
лоутьшии. а въ скотъ. въ оовцдхъ. и въ 
свиньихъ. розделить. съ женою, моѥю. 
на полъ. Гр ок. 1255-1257 (новг.); а что 
гости иноземьцд вьсдкого изыка затво-
ришасд въ црквахъ. и въдаша [Рюрик с 
Олъговичами и с половцами] имъ жи
вотъ. а товаръ съ ними роздълиша на 
полы. ЛН ХІІІ2, 63 об. (1203); створиша 
вѣче [новгородцы] на посадника дмитра 
и на бра(т)ю к г о . . . идоша на дворы ихъ 
грабежьмь.. . а скровища ихъ изискаша. 
и поимаша бе-щисла. а избытъкъ роздѣ-
лиша по зоубоу. по -г- гривнѣ . Там же, 
74 об. (1209); И даша [новгородцы] по-
садничьство степаноу твьрдиславичю. а 
тысдчьское миките петриловицю. а до-
бытъкъ сменовъ. и водовиковъ. по 
стомъ розделиша. Там же, 112 (1230); 
аже кто оумираи роздълить домъ. на 
томь же стоити. РПр сп. 1285-1291, 
621г; а мтрнд часть [наследства] дѣ-
темъ не надобѣ . нъ комоу мти дасть. 
томоу же ВЗАТИ. дасть ли всъмъ то все 
роздѣлдть. Там же, 6226; ксть иже бы 
подобало подражати и [рыбам], кииж-
до родъ. ико роздѣливше мъста. другъ 
другу не икмлють. въ свокмь кождо 
передѣлѣ живеть. (διανειμάμενα) МПр 

ХІѴ2, 34 об.; Володимерци оутвердивъ-
шесд с Ростиславичема. кр(с)тнымь ць-
лованье(м). . . выдоша съ кр(с)ты проти-
ву Мстиславу и Ꙗрополку из города, 
и вшедши(м) в городъ оутъшиста || Во-
лодимерцѣ . и роздѣливше волость Рос-
товьскую съдоста кнджитъ. ЛЛ 1377, 
126-126 об. (1175); жаловалъ кнд(з) би-
скупъ. на викгаила.. . и мы то(г). досмо-
трили. и роздълили есмо. имъ. голое бо
лото, на полы. Гр 1398 (з.-р.); съвлеко-
ша [блудницы] кго [Андрея Юродивого]. 
и поставиша кго нага, а одежю продаша 
на сребреници. и [в др. сп. нет] роздѣл-
ше по двѣима чатамъ (πιπράσασαι) 
ЖАЮ к. XIV, 106; было ксми осподинь. 
на пустопьржи. рожь ксмь роздилило. с 
ольксоі. і. съ гафанкомо. ГрБ №23, 
ХІѴ/ХѴ; по потопѣ бо т- снве Ноеви 
роздълиша [ЛЛ 1377, 1 об. раздѣлиша] 
земьлю [ср. Быт 9. 18-19]. ЛИ ок. 1425, 
3; и въшедъша в городъ. оутъшиста 
[Мстислав и Ярополк] Володимѣрцъ. и 
роздъливъша волость Ростовьскую и сѣ-
доста кнджитъ. Там же, 210 об. (1175); 
а Трендта нача кнджити во всей землѣ 
Литовьскои.. . и посла по брата своего. . . 
река тако брате приъди семо роздѣливъ 
землю, и добытокъ Миндовъговъ. Там 
же, 286 об. (1263). 

3. Наделить (кого-л.), произвести 
раздел (между кем-л.): Тоеже осени 
сославсд Рюрикъ. со Всеволодомъ сва-
томъ своимъ. и с братомъ своимъ Дв-
домъ. послаша моужи свои ко h\po-
славоу и ко всимъ Илговичемъ. рекше 
емоу. целоуи к намъ кр(с)тъ со всею 
своею братьею, како вы не искати. 
(Зчны нашей. Кыева и Смоленьска под 
нами и под нашими дѣтми. и подо 
всимъ нашимъ Володимеримь племе-
немь. како насъ роздѣлилъ дѣдъ нашь. 
КХрославъ по Дънѣпръ. а Кыевъ вы не 
надобѣ ЛИ ок. 1425, 237 об. (1195). Ср. 
р а з д ъ л и т и . 

р о з д ъ л и т и 2 см. р о з д ъ л ъ 



Р О З Д Ъ Л | И Т И С Ѧ (3*), - Ю С Ѧ , 
- И Т Ь С Ѧ гл. 1. Произвести раздел (с 
кем-л.): очна твою, серпоховъ. и инаіа 
мѣста... что ти СА достало... <какъ СА 
роздѣлилъ. оць. нашь. с тобою Гр 1390 
(моек.). 

2. Разойтись в разные стороны, в 
разных направлениях: і совкоупившесА 
вси кнзи... поідоша к раковороу... і іако 
внидоша в землю іхъ і роздълишасд на 
•г- поути. ЛНок. 1330,144 (1268); Лдхо-
ве же оубоювъше(с) поидоша во свош 
си. Василко же посла по нихъ. Швар-
на... и ВолодимѣрА... тако река, не бѣи-
те же СА с ними, близь но поустите ѣ во 
свою землю, солъны поидоуть роздѣ-
лившесА. тоже биитесА с ними. ЛИ 
ок. 1425, 288 (1268). Ср. раздЪлитисА. 

Р О З Д Ъ Л | Ъ (4*), -А с. I. Расходова
ние: они же [получившие богатство не
праведно] собраньи [έν τω κτάσθαι 'в 
приобретении'] противАще(с) Ноу. и в 
расклыцении тоже твордть. въ блоу-
женыа в ласкорьдыа. и въ пыаньства 
растачающе и порътдще ко оубогымъ 
же ничто(ж) не едъющь [вм. сдѣюще] 
ихъже бо избранье [ή συλλογή 'собира
ние, стяжание'] не [ПНЧ XIII, 91 об. 
на - είς] печаль боу бы(с) юкоже ре(ч)сд 
сиихъ и роздь(ли)ть [вм. роздълъ?] (τού
των καί ή διανομή) ПНЧ к. XIV, 102а. 

2. Действие по гл. р о з д ъ л и т и в 
3 знач.: даю ρ АДЪ снмъ своимъ и КНА-
гини своки. приказываю снмъ своимъ 
чну [вм. очноу] свою москву. а се ксмь 
имъ роздълъ оучини(л) Гр 1336 (моек.); 
<цѣловали> есмы по дшевнои грамотѣ 
ОЦА нашего, како ны отець на(ш) роздъл 
<далъ, того ти подъ нами блюоти Гр 
1348 (моек.); а не <обидѣти тобъ, ни> 
имати ничего ото КНАГИНИ и отъ дътии, 
<кого благословилъ отець нашъ по 
роздѣлу. Там же. Ср. р а з д ѣ л ъ . 

Р О З Д Ъ Л А | Т И (2*), - Ю , - Ѥ Т Ь гл. То 
же, что раздълАти в 8 знач.: [Авраам и 
Сарра] роздѣлАКта же дроугъ [Пч н. XV 

(1), 26 об. троудъ] роздълдгета же и 
вѣнець. (μερίζονται... ίνα μερίσωνται) Пч 
н. XV (2), 25 об. 

Р О З Ж И З А | Т И (1*), - Ю , - Ѥ Т Ь гл. То 
же, что р а з ж и з а т и во 2 знач.: аще оубо 
пькть члвкъ до пыаньства. то въ мыс-
лехъ сквернавахъ смущакть мощь на 
блуженик. и рожизакть все тъло на со-
вокупленик. Пал 1406,108в. 

Р О З Ж Ь В А Т И (1*), Р О З Ж О У | Ю , 
- Ѥ Т Ь гл. То же, что р а з ж ь в а т и : Зи-
нонъ философъ. Моучимъ ц(с)рмъ дми-
тро(м), да бы проювилъ котороую та-
иноу своего отечьства, и ноудимъ сы 
оукоуси юзыка своего рождьвавъ [77ч 
н. XV (2), 61 и ражьвавъ] выплюноувъ [в 
др. сп. выплюну] на нь. (διαφαγών) 77ч 
н. XV (1), 64 об. 

Р О З Ж Ь Ж Е Н Ъ (1*) прич. страд, 
прош. Раскаленный: ютъ же бывъ [св. 
Зосима] и много ноужьнъ бы(с) юврѣ-
ЩИСА х(с)а.. . и не послоушавъ рожны 
рожьжены железны оуши кго провьр-
тѣша. (πεπυρωμένων) ПрЛ 1282, 120а. 
Ср. р а з ж ь ж е н ы и . 

Р О З З В Ь Н И Щ Ъ (-А) (1*), -Ь с. мн. 
Цепь: Аще не помыкть кандила и объ-
сить [ή τά κρεμαστάρια 'или канделяб
ры', смеш. с гл. κρεμάννυμι 'вешать'] 
розвѣница [KB к. ХГѴ, 299г розвьвница] 
да не боудеть сквьрны на нихъ ника-
коюже. да поклонить(с) ρ- (ή τά τούβια 
'или фитили'!) КН 1285-1291, 561в. Ср. 
р а з з в ь н ы . 

Р О З З И Р А | Т И (2*), - Ю , - Ѥ Т Ь гл. 
Разведывать: токже зимы присылатисд 
нача Издславъ. къ Андрѣеви река, брате 
въведи МА къ и ц ю в люЦбовь. и при
сылайте к нему розираю нарддъ кго. и 
како строить городъ. ЛЛ 1377, 109-110 
(1150); и посылаше [Изяслав] к нему 
[Андрею] розираю нарддъ его. како го
родъ стоить. ЛИ ок. 1425,147 (1150). 

Р О З З Н А М Е Н Ы В А | Т И (1*), Ю , 
- Ѥ Т Ь гл. Уничтожать метку, клеймо: 
начаста молвити. Бориславича Петръ. и 



Нестеръ злъ рѣчи. на Мьстислава къ 
Двдови лжюча занеже бдше Мьстиславъ 
излобивъ и . II ипустилъ со себе, про ту 
вину, ооже бдху холопи ею покралѣ конѣ 
Мьстиславли оу стадь и пдтны своъ въс-
клалъ. рознаменываюче. ЛИ ок. 1425, 
193-193 об. (1170). 

Р О З З Н А | Т И (1*), Ю . - Ѥ Т Ь гл. Рас
познать: стрѣлцемъ стр(ѣ)ющи(м)сд [в 
др. сп. стрълдющимсд] ообоимъ межи 
собою, полкома, и не доѣхавше Мсти-
славичи повергоша стдгъ и побъгоша.. . 
знаменью не сущю на собоихъ промыс-
ломъ Бжьимъ. и про то мнози оубьжа-
ша. ико не рознати ратны(х) бѣ ту. ЛЛ 
1377,127 (1176). 

р о з и и д о ш а с А см. р о з и т и с д 
Р О З И М А Т И (2*), Р О З Ε МЛ |Ю. 

- Е Т Ь гл. 1. Растащить: дружины Все-
воложи п о в А з а ш а всъ(х). жену же юго и 
з дътми. а свою итровь ведоша в Рдзань 
и боиръ юго. и имѣнию ихъ розоимаша. 
ЛЛ1377,136 об. (1186). 

2. Разобрать, разломать: повелѣ 
[Изяслав] над ни(м) [Игорем] пороубъ 
розоимати. и тако выгаша ис пороба 
[такі]. вельми больнаго. и несоша оу 
къль [приписано -ю]. ЛИ ок. 1425, 124 
(1146). 

р о з и р а ш см. р о з з и р а т и 
Р О З И | Т И (1*), -ДОУ, - Д Е Т Ь гл. 

Разделить, развести, стать причиной 
розни: гАрослав же Черниговьскыи. и [в 
др. сп. нет] поча слати послы свои к 
Рюрикови. река емоу чемоу еси брате, 
почалъ волость мою воевати. а пога-
нымъ роуцъ полнишь, а мене с тобою 
ничтоже рощло. ни изъ по(д) тобою 
Киева ищоу. ЛИ ок. 1425, 239 (1196). 
Ср. р а з и т и . 

Р О З И | Т И С Ѧ (10*), - Д О У С Ѧ , 
- Д Е Т Ь С Ѧ гл. 1. Разойтись (в разные 
стороны): тамо измано вдчьшію моу(ж). 
а мьньшею они розидошасд а иною по-
мьрло голодомъ. ЛН ХІІІ2, 83 (1215); а 
на заоутреи в поне(д)лникъ побъжа ВСА 

свобода та и другаи. и тако розоидо-
ша(с) ообѣ свободѣ бесерменьскиъ. ЛЛ 
1377, 170 об. (1284); и на тоу ночь По
ловин ѿ ни(х) [владимирцев] поидоша в 
Половци. . . и то оуслышавша Издславъ 
Ростиславъ. саже оуже розно рощлисд 
[в др. сп. розошлисд]. Половци. оуслы-
шавше и(х). и пошли к Черниговоу. ЛИ 
ок. 1425, 131 (1147); на заоутрие же. 
позва. Стославъ. Ростислава к собъ на 
ообъдъ. и тако. быста весела.. . и тако 
розидостасд оу свои си. Там же, 180 об. 
(1160); Мьстиславъ же съ братьею ста 
передъ Золотыми вороты, въ оогородъхъ. 
из Вышегорода. же выъзддче погании. и 
диции с вой. много зла твордху. . . ѿ Мьстислава же бдхоу рощлилисд [так\ 
В др. сп. розошлисд бдху]. вси помочи. 
изнемогъшесА... и иви Мьстиславъ бра-
тьъ своеѣ. братьи же рекоша ему. || се 
вой ѿ насъ рощлисд [в др. сп. розышли-
сд]. а симъ [половцам] помочи большиъ. 
приходдть. Там же, 196-196 об. (1172); 
приде рать Лвова и Володимърова. . . 
вземше полона многое множьство. и та
ко розиидоша(с) когождо во свои си. 
Там же, 295 (1282); да егда же блжныи 
андреи. и епифань повъсти дьивъша. 
оуже вечеру наставшю розидостасд 
роздно. (έχωρίσθησαν) ЖАЮ XV, 131. 

2. Расстаться: Прислаша Новгород
ци моужъ свои, ко Мьстиславоу. к Рос-
тиславичю. зовоуче и Новоугородоу Ве-
ликомоу. сон же не хотдше ити из Роу-
скои земли река имъ. и к о не могоу ити. 
изъ оочны своеѣ . и со братьюю своею ро-
ЗОИТИСА. ЛИ ок. 1425, 214 (1178). 

3. Распасться, разделиться. Перен.: 
иосифъ. . . рече. . . || . . .розиде бо ми СА 
съсътавъ тѣла моюго... и межи съставъ 
телесе моюго. жалость пройде ми. тобе 
ра(д) вениимине. Пал 1406, 88б-в. Ср. 
разитисА. 

Р О З К А | З А Т И (2*), - Ж О У , - Ж Е Т Ь 
гл. Рассказать: и силивестроу съ мно
гою истиною, ѿ бж(с)твьныхъ писании. 



Р О З К А І й Т И С Ѧ Р О З К О Т О Р А Т И С Ѧ 

росказавшю о х(с)ѣ . июдъкмъ по вели-
коу побъженомъ. ре(ч) кдинъ ω нихъ 
именемь замбрии. . . аще лі силивестрова 
словеса внимаѥте. ноужа ксть очьскыхъ 
словесъ и законъ оставити. (άποδείξα-
ντος) ΓΑ XIV,, 216а; разумъваи чадо по
слушай да и ты пакы инъмъ росъка-
жеши. ( ϊνα.. . ώφελήσαι δυνηθήση 'что
бы ты смог принести пользуй.) ЖАЮ 
к. XIV, 49в. Ср. разказати . 

Р О З К А | Ꙗ Т И С Ѧ (1*), - Ю С Ѧ , 
- Ѥ Т Ь С Ѧ гл. То же, что р а зкаитисА 1 

во 2 знач.: аще кто преже съ соуровь-
ствомъ что почнеть творити. а по томъ 
р о с к а и в с А [Пч н. XV (1), 8 об. раскаи-
ВЪСА] розъдроужить [Пч н. XV (1) раз-

роушитъ] свое створение. то въ истиноу 
достоинъ есть пороуганига. (μετεγνωκέ-
ναι) Пч н. XV (2), 8 об. 

Р О З К Л А Д А | Т И (1*), - Ю , -ѤТЬ гл. 
Размышлять, рассуждать: дивно же се 
бъаше кпифану. ВИДАЩЮ безаипа ['вне
запно'; άθρόαν]. приложена ш ы к а хлапа 
свокго. . . на свокмь ср(д)ци. тако рос-
кладаше о великок чю(д) колико могуть 
стьци како сему безаипа. изыкъ вдалъ 
ксть. (συνέβαλεν) ЖАЮ к. XIV, 16г. Ср. 
разкладати . 

Р О З К Л А Д Ь Н Ы И (1*) пр. • Роз-
к л а д ь н а и межа - общая граница вот
чины, разделенной на участки отдель
ных пользователей: гахоне твои землю 
пъсьАнескую роздавале посадничимо 
людемъ и посадничъ люди землю по-
оорав да росокладеную межю содралъ 
ГрБ№ 698/699, 40-60 XIV. 

Р О З К Л Ъ Ч | И Т И (1*), ОУ, И Т Ь гл. 
Растратить: [о церковном имуществе} 
аще и ино сщно Ноу... или сребромь или 
златомь скавано [вм. сковано] или зла
томъ или шелкомь тъканок оустрокно. 
на плѣньникы и на оубогыи. достойно 
ксть разьдѣлити к ж е бо Ник. на Ник 
росклочити [ПНЧ н. XIII, 122в расклъ-
чити] не зазорно, (καταναλίσκειν) ПНЧ 
1296, 77. Ср. р а з к л ъ ч и т и . 

Р О З К О П А Н Ъ (2*) прич. страд, 
прош. Разрушенный: Цркы бо была рос-
копана навъходоносъръмь. и опдть съ-
здана кюръмь. а притворъ былъ соло-
монь не роскопанъ. Изб XIII, 63. Ср. 
разкопанъ . 

Р О З К О П А | Т И (3*), - Ю . -ѤТЬ гл. То 
же, что р а з к о п а т и во 2 знач.: и приде 
[ангел] в домъ лишенаго того. гроздсА и 
гнъваисд. роскопати ХОТ(А).И ДОМЪ его. 

(έκρ ίζων... τά θεμέλια 'подкапывая осно
вания дома') ПрЮр ХГѴ2, 83г; и городъ 
его пожгоша. гроблю [в др. сп. и греб
лю] роскопаша. ЛИ ок. 1425, 196 об. 
(1172); прислал МА Боуранда. и велѣл 
ми городъ роскопати. Там же, 283 об. 
(1261). 

Р О З К О П Ы В А | Т И (1*), - Ю , -ѤТЬ 
гл. То же, что р а зкоповати во 2 знач.: 
Баимоуръ же приѣхавь ко КНАЗЮ и рче. 

Василко. прислал МА Боуранда. и велѣл 
ми городъ роскопати. рче же емоу Вал
ко [е др. сп. васи(л)ко] твори повелъное 
тобою, и нача роскопывати городъ. на-
знаменоуи собразъ побѣды. ЛИ ок. 1425, 
283 об. (1261). 

Р О З К О Т О Р А | Т И С Ѧ (5*), - Ю С Ѧ , 
- Ѥ Т Ь С Ѧ гл. То же, что разкотора-
ТИСА: Аще нъкто роскоторавсд. въ гнѣ-
вѣ раноу нанесеть на кого и оубиеть. . . 
оубиица ксть КР 1284, 1836; В тоже 
лѣто. роскоторостасА [так\ В др. сп. 
роскоторастасА]. Всеволодъ с Володи-
мѣркомъ. про сна [так\]... и почаста на 
СА искати вины. ЛИ ок.1425, 116 об. 
(1144); пришелъ бѣ Гюргевичь старѣи-
шии Ростиславъ. роскоторавъсА съ еоцмь 
своимъ. соже емоу соць волости не да 
в Соуждалискои земли. Там же, 134 
(1148); До(с)ино сподобити(с). пифа-
горьскы(м) философо(м). ти бо аще ко-
г(д)а роскоторають(с) [Пч н. XV (1), 121 
раскоторають(с)]. или съ свои(ми) срод-
никы или съ чюжими преже даиже [Пч 
н. XV (1) даже] не заиде слнце. подава-
ють десницю дроугъ дроугоу. и оуми-



рившесд и юблобызавше(с) разидоуть(с). 
(ε'ι προαχθεΐεν ε'ις λοιδορίαν) Пч н. XV (2), 
110 об.; Что роскотораемъ(с) [Пч н. XV 
(1), 130 об. раскотораемъсА] дроугъ с 
доугомъ [вм. дроугомъ] в соуе. въскоую 
СА бье(м). (μαχόμεθα) Там же, 118 об. 

Р О З К Ы Н | О У Т И (1*), О У , ѤТЬ 
гл. Распределить: . . .долгу въведъша.. . 
есте роскинули долг Док 1309-1375 (2, 
МОСК.). 

Р О З Л И Ꙗ Н Ь | Ѥ (1*), -Ꙗ с. Проли
тие: Аще без времене жьжеть папиръ. 
ли створить розлшаные ѿ каньдила. ли 
распалить(с) .г. ли помѣжить(с) чресъ 
лъпоту. покло(н) ·ίί· (χύσιν) KB к. XIV, 
299г. Ср. разлиганию. 

Р О З Л О М | И Т И (2*), - Л Ю , - И Т Ь гл. 
Надломить, преломить (о просфоре): 
аже се съ дроугомь розломивъше. слоу-
(ж)ти не велАше [еп. Нифонт] велми. 
како ре(ч) можеши розломити кромѣ 
(с)лоужьбы. грѣхъ великъ юсть в томь. 
КН 1285-1291, 535а. 

Р О З Л О У Ч | И Т И С Ѧ (1*), - О У С Ѧ , 
- И Т Ь С Ѧ гл. Разлучиться, расстаться: 
и цѣловаша Новгородци хр(с)тъ к Рос
тиславу на то(м). іакоже имъ имѣти сна 
его собѣ кнземъ а иного КНЗА не искати. 
юли СА с ни(м) смртью розлучити. ЛИ 
ок. 1425,189 (1168). Ср. р а з л о у ч и т и с д . 

Р О З Л Ю Б Ь | Ѥ (1*), -J& с. Несогласие, 
раздор: КНАЗЬ мьстиславъ двдвчь по-
слалъ свое моуже.. . оутвьрживати миръ. 
розлюбье на стороноу Звъречи. которое 
было межю немци и СМОЛНАНЫ. Гр 1229, 
сп. D (смол.). 

р о з м е р и см. п о р о з м ѣ р и т и 
Р О З М Е Т А Н Ъ (1*) прич. страд, 

прош. к р о з м е т а т и во 2 знач.: она же 
[Борис и Глеб] приступлеша. разъмета-
ста храмъ до полу, и приступле старый 
[св. Николай] штъ || ю [вдову, работав
шую в день св. Николая] за руку десную. 
и изверже ю вонъ ис храма.. . сусѣдъ же 
видъша ю таку лежащю. вземше несоша 
ю въ храмину ину. та бо бъ розметана δ 

стхъ. ЧтБГ к. XI сп. XIV2, 113б-в. Ср. 
р а з м е т а н ъ . 

Р О З М Е | Т А Т И (7*), - Ч О У , - Ч Е Т Ь 
гл. 1. Раскидать, разбросать: повелъ 
Володимеръ рѣжючи паволокы. орници 
бъль. розметати народу, овъ [в др. 
сп. ово] же сребреникы. метати ЛИ 
ок. 1425,105 (1115). 

2. Разрушить: ре(ч) Боуронда Васил-
кови. юже есте мои мирници. розмече-
те (ж) городы своѣ всъ. Левъ розме-
та. Даниловъ и Стожекъ. <5толѣ же по-
славъ. Лвовъ розмѣта. а Василко по-
славъ КремАНъчь розмета. и Лоуческь. 
ЛИ ок. 1425, 283 (1261); Боурандаи же 
нача молвити про Володимерь. Василко 
розмечи городъ. КНАЗЬ же Василко нача 
думать в собѣ про городъ. зане. не мощ
но бы(с) розметати в борзъ его вели-
чествомъ. повелѣ зажечи и. и тако черес 
ночь изгоръ всь. Там же, 283 об. (1261). 
Ср. р а з м е т а т и . 

Р О З М И Р Ь | Ѥ (2*), - B L С. Вражда; 
война: верху того про ту пакость што СА 
в розмирьи створило, как имъ ѿ юбою 
сторону Зступити Гр 1264 (з.-р.); а оли 
будеть новугороду розмирью. с нъмчи. 
ИЛИ С ЛИТВОЮ или с-ыною сторонѣ. по-
соблАти ти кнже по новѣгородъ бес 
хытрости. Гр 1371 (новг.). 

Р О З М О К Н | О У Т И (1*), О У , - Е Т Ь 
гл. Впитав влагу, потерять первона
чальную форму. Образн.: [о пасхальном 
агнце] и сре(д)и и конець все ту свер-
шають(с). печено а не варено [ср. Исх 
12. 9]. въ бзъ бо нічтоже слабо и роз-
мокло. но все оутвержено. KB к.ХГѴ, 
257а. Ср. р а з м о к н о у т и . 

Р О З М О | Ч И С А (1*), - Г О У С Ѧ , 
- Ж Е Т Ь С Ѧ гл. Усилиться: землд Рускаіа. 
расплодила СА. И розмогла. въ братолю-
бьи кнзии. ЛИ ок. 1425,143 (1149). 

Р О З М Ъ Л В | И Т И (1*), - Л Ю , - И Т Ь 
гл. Отговорить, разубедить: Гюрги 
КНАЗЬ поваби Вдчеслава на столъ Кые-
ву. . . болдре розмолвиша Гюргд. и рѣша 



б р а т у т в о ю м у Кыева не о у д е р ж а т и . да 
не буде(т) юго тобѣ ни тому. ЛЛ 1377, 
108 об. (1150). Ср. р а з м ъ л в и т и . 

Р О З М Ы С Л | И Т И (3*), - Ю . - И Т Ь гл. 
1. Подумать: о у б у д и в же СА Г(С)НЪ ЮГО 
[Андрея] ДИВИТИСА нача б ы в ш е м у [не
истовству Андрея около колодца], паче 
же полу н о щ и , розмысли же в себе, юко 
дхъ кладАжьныи. пришедъ н а д о х н у л ъ 
юсть. югоже обрътъ п р ѣ д ъ собою, да 
обрѣлъ юсть сего (ύπέλαβεν) ЖАЮ 
к. XIV, 4. 

2. Промыслить (о Боге), зд. поло
жить предел земной жизни: Аже что бъ 
розмыслитъ о моемъ ж и в о т ъ . даю рАдъ 
сво(имъ). сыномъ Гр 1359 (2, моек.); а 
что §ъ р о з м ы с л и ( т ) о моей КНАГИНЪ. И ТЪ 
волости и села во чьемъ оудьлѣ . то тому 
и есть. Гр 1389 (2, моек.). Ср. р а з м ы с 
л и т е . 

Р О З М Ы Ш Л А | Т И (4*), - Ю , - Ѥ Т Ь 
гл. Размышлять, рассуждать, думать: 
[слова Андрея] видих же себе, юко в рай 
краснъ и д и в н ѣ велми и о у д и в и х е д д х м ь 
розмышлАХ же си что се ны юсть (διε-
λογιζόμην) ЖАЮ к.ХГѴ, 116; а юже на 
в е р х у г л а в ы моюю розмышлдхъ да бъа-
ше в ѣ н е ц ь и с ъ п л е т е н ъ . е ВСАКОГО цвѣта 
а на ногу моюю бѣа х у сапозъ позлаще-
нъ. и свѣТАщесд (κατενόουν 'видел', по
нято в знач. 'размышлял') Там же, lie; 
велми СА ДИВЛАХЪ, како есмь х о д и л ъ . по 
ш и р и н ѣ стого того ограда ЕИА . роз-
МЫШЛАЮ, ю(ж) с8ть в немъ. (άναθεω-
ρών 'рассматривая') ЖАЮ XV, 24; и 
юко(ж) се н а ч а х ъ р о з м ы ш л А т и ХОДА.. . 
зрѣхъ. и се на сръдѣ поле, (ένενόουν) 
Там же. Ср. ра змышлАти . 

Р О З М Ъ Н | И Т И С Ѧ (1*), - Ю С Ѧ , 
- И Т Ь С Ѧ гл. Разменяться, обменяться: 
а что есмы и з ъ и м а л и м о у ж и и в а ш и х ъ . а 
т ѣ м и СА р о з м ѣ н и м ъ . мы ваші п о у с т и м ъ . 
а вы наши п о у с т и т е ЛН ок. 1330, 130 
(1242). 

Р О З М Ъ Р | Ъ (1*), -А с. Мера сыпучих 
тел: оу бориса оу питарева. берковске 

оу прошкевии г- розми<ри> ГрБ № 701, 
60-90 XIV. 

Р О З М Ъ Р А | Т И (1*), - Ю . - Ѥ Т Ь гл. 
Соразмерять, взвешивать: что же юсть 
расужению. юже ВСАКО помышлению 
розмърАѥть. да юлико юсть съдраво. воз-
меть. и вдають держати на ср(д)ци а юже 
юсть гнило, да ѳгонить ω ср(д)ца. 
(ζυγοστατοΰσα 'взвешивающее') ЖАЮ 
к. XIV, 58в. Ср. р а з м ѣ р А т и . 

р о з н а м е н ы в а ю ч е см. р о з з н а м е н ы -
в а т и 

р о з и а т и см. р о з з н а т и 
Р О З Н Е С | Т И (2*), -ОУ, - Е Т Ь гл. 

Разрушить, разломать, разнести: Тъг-
да помь(р)зъшю озъроу и стоювшю -г-
дни. и въздре оугъ вътръ. . . и въздрѣ -е-
городьнь великаго || моста, и принесе къ 
питбъ подъ стыи николоу -й- городьнь 
въ ноць. а -ѳ-ю розне(с). ЛН ХШ2, 106-
107 (1228); і в зАша [мятежники] домы 
іхъ [бояр] на разграбление, і хоромы 
рознесоша. ЛН ок. 1330, 148 (1270). Ср. 
р а з н е с т и . 

Р О З Н О (11*) нар. 1. Порознь, не вме
сте: Такоже и на клюсАте да не ѣздита 
два. но розно да ХОДАТЬ И ЮЗДАТЬ. тако
же съдають и лъжю(т). KB к. XIV, 295в; 
ИзАСлавъ же съ бра(т)мъ Ростиславомъ 
сдоумавша о ж е юже рѣкы СА роушають. 
и оугодаша пойти розно. ЛИ ок. 1425, 
135 об. (1148); в сост. сказ.: королъ же 
Володимеру ре(ч) ипущаю его. шцю мо
ему и своему брату поклониши(с) И З А -
славу и се ему ювиши.. . сеъ ми зимы и 
весны нѣ лзъ на конь к тобѣ всѣсти. 
но обаче еще твои шить и мои не розно 
еста. ЛИ ок. 1425, 148 (1150); • р о з н о 
разитисА - расстаться, развестись: 
иже съ -в-ю бра(т)ча(д)ю совкоупдтьсА. 
аще не послоушають розно разыЦитисА. 
въ свершеною салоучатьед осоужению. 
КН 1285-1291,514-515. 

2. Врозь, в разные стороны: ростовъ 
же и соуждаль [т. е. их дружины после 
битвы на реке Сити] разидесд розно. 



ЛН ок. 1330, 124 (1238); Печенизъ же 
мнъша КНАЗА пришедша. п о б ъ г о ш а роз
но ѿ града. ЛИ ок. 1425, 26 об. (968); и 
то оуслышавша ИзАСлавъ Ростиславъ. 
юже о у ж е розно рощлисд. Половци. 
оуслышавше и(х) . и пошли к Черни-
говоу. Там же, 131 (1147); ти бо [после
дователи Пифагора], егда раскотора-
ють(с) или съ своими сродьникы, или с 
ч ю ж и м и , преже даже не заиде(т) слнце, 
подаваютъ десницю дроугъ къ дрУгй, || 
[в др. сп. далее и] о у м и р и в ъ ш е с А и юб-
лобызавъшесА разидоутьсА розно , (διε-
λύοντο 'примирялись') Пч н. XV (Г), 121-
121 об.; да егда ж е блжныи андреи. и 
епифань повъсти дѣіавъша. о у ж е вече
ри наставшю р о з и д о с т а с д р о з д н о . (άφ ' 
εαυτών 'друг от друга') ЖАЮ XV, 131; 
• нести розно - разорять, растаски
вать, рвать на части: а Половци землю 
н а ш ю несуть розно [ЛИ ок. 1425, 88 
р о з д н о ] . и ради суть юже межю нами 
рати. ЛЛ 1377, 86 об. (1097). Ср. разно. 

Р О З Н О З Р А Ч Ь Н Ы И (1*) пр. Разно
образный: възри на нбо и вижь . . . ка(к) . . . 
хитрый хитре| |ць нашь. аки цвьтми роз-
нозрачными звѣздами. оупьстрилъ ть 
самок нбо . Пал 1406, 11б-в. Ср. разно-
з р а ч ь н ъ . 

РОЗНОЛИЧЬНЫИ (6*) пр. Различ
ный, разнообразный: мнишьскок ж е гор-
дъник ксть. кгда тщеславить кто и к о 
6ЪДА. ИКО ПОСТАСА. ИКО блГОбОИЗНИВЬ. И 
творА ж и т и и рознолична. и к о тъщивъ. 
(ποιών πολιτείας 'ведя [монашеский] об
раз жизни') ПНЧ 1296, 178; [Святослав 
матери и боярам] не любо ми есть в 
Киевѣ быти. х о ч ю ж и т и с Переиславци 
в Дунай. II и к о то есть середа в земли 
моей , и к о ту ВС(А) б л г а и СХОДАТСА. ѿ Грекъ злато паволоки, вина [в др. сп. 
далее и] ювощеве розноличныи. и-Щехъ 
ж е из Урогъ [в др. сп. Угорь, Угръ] 
с р е б р о и комони. ЛЛ 1377, 20-20 об. 
(969); повелѣ [кн. Владимир] всдкому 
н и щ е м у и оубогому приходити на дворъ 

КН(А)ЖЬ. И взимати всдку потробу 
[так\]... повелѣ пристроити кола, [в др. 
сп. далее и] въскладше хлѣбы. мдса ры
бы, ювощь розноличныи. Там же, 43 об. 
(996); звърье розноличнии. и птица и 
рыбы оукрашено твоимъ промысло(м) 
Г(с)и. и сему чюду дивуемъсд. . . како 
юбрази розноличнии въ члвчскыхъ ли-
ци(х). аще и весь миръ совокупить, не 
вси въ юдинъ юбра(з). но кыиже своимъ 
лиць юбразо(м). Там же, 79 об. (1096); 
възлагаху [первосвященники] на рамо 
наплечні(к). и. кфудъ наричеть(с). имъ-
на юбою раму -в- камени изморагдова 
ч(с)тымь златомь прикована, к немуже 
пригвоздені бдху на персе(х) -ш- каме-
нии розноличны(х). KB к. XIV, ЗІОв. Ср. 
разно л н ч ь н ы п . 

Р О З Н О | С И Т И (1*), -ꙖОУ, -сить 
гл. Разнести (ветром), разрушить: 
бы(с) боурд велика.. . юколо Котелничъ. 
и розноси хоромы, и товаръ и клъти. 
и жито из гоуменъ. ЛИ ок. 1425, 116 
(1143). Ср. разносити. 

Р О З Н Ы И (1*) пр. Разный, отдель
ный: но скрушивъ врата мѣдднаи х(с)ъ. ѿ бѣдъ ихъ избави и [грешников в аду] и 
узы ихъ преторже. изведе и ис тьмы. . . а 
за м · дниі раздѣлилъ ксть користь ра
дости с в о к и . . . по юч(с)твикмь изы(к) 
и ж е в рознаи мѣста своихъ юбителии 
въведе. КТур XII сп. ХІѴ2, 270 об. Ср. 
р а з н ы й , роснъ. 

розо- (приставка) см. роз-
Р О З О К Ы И (2*) пр. Косоглазый: ювъ 

чтець. ты же разумникъ. инъ почитаеть. 
а другии внимаеть. ты же δвѣтъниκъ. к 
покоренью дълъ полезенъ.. . || аще и не 
доброгл(с)нъ будеть. Ли не пѣвець.. . ли 
хоркавъ изыкомъ. ли малъ възрастомъ. 
ли розокъ ючима. ли немощенъ оуды. 
(ένδιάστροφος) ФСт ХГѴ/ХѴ, 134б-в; в 
роли с: Иже бо или житье юдіно, или 
моудрость д о б ы т а , а етераго не пости-
гоша, то мндть ми сд недалече соуть ѿ розоукыхъ [так\], имже велико стыдѣ-



ние В И Д А Щ І ( М ) и видимымъ ѿ инѣхъ бы-
вающимъ (τών έτεροφθάλμων) Пч н. XV 
(1), 1 об. Ср. р а з о к ы и . 

Р О З О Р | А Т И (1*), - Ю , - Е Т Ь гл. Рас
пахать: аже межю перетнеть боръть-
ноую. или ролѣиноую розореть. или 
дворноую тыномь перегородить, то ·§!· 
гр(в)нѣ. продаже. РПр сп. 1285-1291, 
6216. Ср. разорати . 

р о з о ч т у см. р о з ч ь т ъ 
РОЗОЧЬСТВ|0 (1*), -А с. Косогла

зие: Аще ли оумножитьсд пища во 
оутробѣ. то изметьсд [в др. сп. измѣ-
нить(с)] ѿ части, да или розочьство. или 
иныіа нелѣпьта части бывають и по ви-
Д А Щ И И части разливають(с). отемнди и 
слухъ. или во главу В Х О Д А Щ И . Пал 1406, 
436. Ср. разочьство . 

Р О З П А | С Т И С Ѧ (1*), - Д О У С Ѧ , 
- Д Е Т Ь С Ѧ гл. Разложиться, сгнить: по 
малу же по малу роспадесд лишенъ. и 
истече плоть кго на землю икоже вода, 
и погыбе лице кго все. и расыпашасА 
кости кго (διελΰθη) ЖАЮ к. XIV, 406. 

Р О З П И С | Ь (1*), -И с. Вид докумен
та на владение: а оброкомь медовымь... 
П О Д Ь Л А Т С А снве мои. а что моихъ борт-
никовъ и оброчниковъ купленыхъ. кото
рый в которой росписи то того. Гр 1336 
(моек.). 

Р О З Ш Ꙗ | К А Т И С Ѧ (3*), - Ч О У С Ѧ , 
- Ч Е Т Ь С Ѧ гл. Заплакать, расплакать
ся: Ꙗрославъ же възрѣвъ на Петра и 
росплакасд. Петръ не въдаи сѣддше. и 
нача прашати что се есть. ЛИ ок. 1425, 
167 (1152); Володимиръ же сжаливси и 
росплакавсА ре(ч). послоу бра(т) своего, 
брате Ёъ рчи боуди δмѣcтниκъ. твоей 
соромотъ. а се и готовь тобѣ на помочь. 
Там же, 293 об. (1281); сонъ же [Яртак] 
нача повѣдити. К Н А З Ь Льстко. мертвъ. 
Володимиръ же сжаливоси. и росплака
сд по немь. Там же, 300 об. (1287). Ср. 
разплакатисд . 

Р О З П Л А | Т И Т И С Ѧ (1*), - Ч О У С Ѧ , 
- Т И Т Ь С Ѧ гл. Расплатиться: аже смол-

нднинъ тъваръ дасть въ ризъ. или на 
гътьскомь бѣрѣзъ. а не росплативъед 
поидъть къ бви. а кто его задьницю 
възьметь. тътъ и гостиный тъваръ дасть. 
Гр сер. XIII (смол.). 

Р О З П Л Е | С Т И (1*), -ТОУ, - Т Е Т Ь гл. 
Разъединить (объятия). Образн.: [слова 
Иосифа] вениимине брате не хощю 
оубо росплести руку свокю обуем ТА 
чсо ми оубо в ц(с)ркыхъ паче тобе обръ-
тохъ. [ср. Быт 45. 14] Пал 1406, 89в. 

Р О З П О Л И В А | Т И С Ѧ (1*), - Ю С Ѧ , 
- Ѥ Т Ь С Ѧ гл. Разливаться: Издславъ ви-
дивъ соже Днъпръ казитсд и ре(ч) к моу-
жемъ своимъ. къ Оугромъ. се съ симъ 
ны СА полко(м) нъ лзѣ бити. сею ръкою. 
а сѣмо СА за нами Днѣпръ росполиваеть. 
а поидемъ за Днѣпръ. ЛИ ок. 1425, 
132 об. (1148). 

Р О З П О П И Н Ъ (1*) пр. притяж. 
Принадлежащий распопе - расстри
женному (лишенному сана) священнику: 
<э(т) посадника терьнтии се дахъ стѣи. 
бци. на кнджѣ юстровъ селъ. роспопинъ. 
михаиловъ. и дворъ. и землю, сэромую. 
и пожни и всь слѣдъ михаиловъ. Гр 
1398-10 XV (2, двин.). 

Р О З П О Р | О Т И (1*), - Ю , - Е Т Ь гл. 
Распороть, разорвать: Плоутархъ. 
Ехиднъ роспорють чрево и ж е ража-
кть(с) [Пч н. XV (2), 89 об. ражають(с)] ѿ ней, а таинаи словеси [Пч н.ХѴ (2) 
словеса] погоубАТЬ не могоущихъ хра-
нити и . (τάς έχίδνας ρήγνυσθαι '[Плу
тарх говорит, что] ехидны разрыва
ются') Пчн. XV (1), 97. 

Р О З П Р А В | И Т И (1*), - Л Ю , - И Т Ь гл. 
Передать (чьи-л. слова): Иванко же въз-
мд тажкы [в др. сп. Т А Ж К Ы ] ръчи. и иде 
къ кнзю Ростиславу и пришедшю ему 
Смоленьску и росправивъ [в др. сп. рос-
прави] всѣ рѣчи кнзю своему ЛИ 
ок. 1425,180(1159). 

Р О З П Р А Ш | И Т И (1*), -ОУ, - И Т Ь гл. 
Погубить, уничтожить: [девица Геор
гию Победоносцу] тобѣ же СА молю 



©иди оуноше. не престане(т) || медото
чивый твои юзы [в др. сп. юзыкъ] мене 
ради [в др. сп. далее глати]. ни роспра-
шишь [в др. сп. роспраши] своѥіа крас
н ы й оуности. сождавыи змию. Пал 
1406,179а-б. Ср. р а з п р а ш и т и . 

Р О З П Р О | С И Т И (1*), -ꙖОУ, -сить 
гл. Расспросить, спросить: повѣдаша 
Володимерови. НѴрътакъ приѥхалъ. и не 
въле емоу пере(д) СА. но ре(ч) КНАГИНИ 
своей, иже роспроси его. с чимь при-
ъхалъ. ЛИ ок. 1425, 300 об. (1287). 

Р О З П О У С К А | Т И С Ѧ (1*), - Ю С Ѧ , 
- Ѥ Т Ь С Ѧ гл. Разводиться, расторгать 
брак: Не дай ре(ч) [еп. Нифонт] прича
щению томоу. который ѥю [с супругой] 
роспоускагеть(с). а со инъмь совъкоу-
ПЛАЮТЬ(С). КН1285-1291, 531в. 

Р О З П О У | С Т И Т И (8*), -ꙖОУ, 
- С Т И Т Ь гл. 1. Отпустить, распус
тить: придоша Половци в помочь Гюр-
геви на ИзАслава. и придоша к Перею-
славлю. Гюргеви и еще не роспустившю 
вой. ни Илговичь. посла Стослава Все-
володича Переюславлю. к снви свокму 
Ростиславу, да бы ѣ оукроти(л) и воро-
тилъ ОПА(Т). ЛЛ 1377, 109 об. (1149); то 
же ЛИ ок. 1425, 146 об. (1150); Рюрикъ 
же сдоума с моужи своими, посла по-
солъ ко Кфославоу. ХОТА И свести в лю
бовь со Всеволодомъ и с Давыдомъ. и 
води и кр(с)тоу. како емоу не востати на 
рать. . . и роспоусти дроужиноу свою, и 
братью свою и дъти свою, и дикыи По
ловци (Зпоусти в вежи свою. ЛИ ок. 1425, 
237 об. (1195); Рюрика в Кыевѣ не 6А-
шеть но ъхалъ бъ Вроучии своихъ дълд 
ороудьи роспоустивъ братью свою и 
дроужиноу свою. Там же, 238 (1195); 
[Рюрик Всеволоду Суздальскому] азъ 
же совокоупивсА с братьею своею.. . съ-
дълъ ес(м)ь доспѣвъ жда ѿ тебе вѣсти.. . 
юзъ же то слышавъ. ажь еси не всѣлъ на 
конь, и роспоустилъ есмь братью свою, 
и дикий Половци. Там же, 239 (1196); 
Юрьи же слышавъ си ела [в др. сп. сло

веса] ѿ нихъ [люблинцев, не сдавших ему 
город], роспоусти дроужиноу свою вое
вать, и взАша полона много. Там же, 
301 (1287). 

2. Приказать ехать быстро: Стослав 
же Илговичь. и Володимърь Игоревичь. 
и ООльстинъ. с Кооуи стрълци поткоша 
по нихъ [за половцами], а Игорь и Все
володъ. по малоу идАста. не роспоустд-
ста полкоу своего. ЛИ ок. 1425, 223 об. 
(1185); слышавъ король, посла отрока 
Андрвд. рекыи дворьскомоу. аще 
оузрі(ш) насъ погнавшихъ. скорее по 
насъ пожени, и роспоусти полкъ. юкоже 
кто можеть гнати. Там же, 278 об. 
(1256). Ср. р а з п о у с т и т и . 

Р О З П О У | С Т И Т И С Ѧ (5*) - Щ О У -
С А , - С Т И Т Ь С Ѧ гл. 1. Пуститься, по
гнаться: Володимеръ же то видѣвъ. 
сэже Киане бѣжать. . . и ре(ч) льсть есть, 
быти ту Издславу нъгдѣ полкы своими в 
горахъ. и за тѣмь весь полкъ. Издславль 
ицѣли [испр. на и(зъ)цѣ>лѣ]. а о н и не 
смѣша (с) по нихъ роспустити. Изд-
славъ же прибѣже Киѥву. Володимирд 
же дружина постиже задъ его. совы изо-
имаша а другыю избиша. ЛИ ок. 1425, 
146 (1150). 

2. Развестись: А иже то. роспоусти-
ласд малжена. и передъ тобою вл(д)ко 
тдгавшасА. что тъмъ оопитемыа. КН 
1285-1291, 531в; Аще женитьед и||ною 
женою, а со старою не роспустдед. ми
трополиту вина, а младую поюти в 
домъ црквныи а съ старою мужу жити. 
УЯрЦерк сп. н. XV, 95-96; аще моужь 
соженитсд иною женою, а съ старою не 
роспоустивед. моужь митрополитоу въ 
винъ. а молодоую поюти в домъ цркв
ныи. Там же, 270 об.; Аще моужь рос-
поуститсд съ женою по своей волѣ . а 
боудеть ли вѣнчалнаа. и даддть митро
политоу ·Β1· гривенъ. Там же, 271. Ср. 
р а з п о у с т и т и с д . 

Р О З П О У С Т | Ъ (5*), -А с. Развод, 
расторжение брака: а се црквнии соу-



розпоутиѥ 1 РОЗРОНАТИ 

ди. pGocnoycTb. смилною. заставанью по-
шиЦбанью. УВлад сп. сер. XIV, 628в-г; А 
се пишю ти другою сло(в) по пра(в)ломъ 
суды црквныш во всѣ(х) кр(с)тыань-
скы(х) людехъ игумены и игуменьи и 
попы и дыаконы. черньци и черници 
роспустъ смилною. KB к. XIV, 190г; то 
все да||лъ юсмь по всѣмъ градомь.. . рос
пустъ смилною. заставанью пошібенью. 
промежи мужемь и женою. УВлад сп. 
к. XIV, 321-322; А се ц р к в н ы А соуды 
далъ есмь. Роспоусты. смилное. застава
ние. УЯрЦерк сп. сер. XV, 268 об.; далъ 
есмь митрополитоу и еп(с)кпомъ. рос
поусты. по всѣмъ горсо(д)мъ. Там же, 
269 об. Ср. разпоустъ. 

Р О З П О У Т И | Ѥ 1 (1*), - Ꙗ с. Пере
путье, развилка дорог. Образн:. по что 
се намъ юсть великаіа тайна, ѿ На. лютаіа 
си смрть. и путь юдинъ смртныи. и рос-
путии не имыи. а негоже оувинутисА не 
можемъ. ни сѣмо ни овамо и чаша та 
горка смтртнаи [такі]. Пал 1406, 1926. 
Ср. разпоутик 1 . 

Р О З П О У Т И | Ѥ 2 (4*), -Ꙗ с. Распу
тица: а повели оти прода л А ш ь к е въ 
роспоутье тоудорове ЛАшьке новотъръ-
жьскыхъ и жита и ръжи -й-і- котьлъ ве-
ликыхъ а пшеницѣ гі котьлѣ ГрБ № 999, 
XII,; жже быховь дома, нъ роспоутие 
ГрБ№ 1045, XII,; и мъного воюваша лю-
(д)ю гюргево. и по волзѣ въздша - г- го-
родъкъ. . . и воротишасА роспоутша дъ-
ЛА. ЛН ХШ2, 25 об. (1148); іде вл(д)ка 
двдъ во тфѣрь. веснъ в роспоутье. ЛН 
ок. 1330,157 об. (1312). Ср. разпоутию 2 . 

Р О З П О У Щ А | Т И (1*), - Ю , -ѤТЬ гл. 
Распускать, отпускать: Володимеръ 
же КНАЗЬ оуказалъ бдшеть свои(м) вое-
водамъ. . . не роспйщати воевать, но 
пойти всимъ к городоу. ЛИ ок. 1425, 
294 об. (1281). Ср. разпоущати. 

Р О З П Ъ Р | Т И Т И ? (1*), - Ч О У , 
- Т И Т Ь гл. Расточить: собравъ ВСА 
оуноша. аиде в землю далече и тамо рос-
п(ъ)ритъ [так\ Пч н. XV (1), 114 испор

ти] имъние свое живыи блоудно (διεσ
κόρπισε; ср. Лк 15. 13) Пч н. XV (2), 104. 

Р О З П Ы Т А | Т И (1*), - Ю , - Ѥ Т Ь гл. 
Расспросить: р ъ с п ы т а в ъ ш А г ъ р а з < д ъ > 
ГрБ №685, сер. XII. 

Р О З П Ь Р | Ъ Т И С Ѧ (4*), - Ю С Ѧ , 
- И Т Ь С Ѧ гл. Рассориться: Томь(ж) 
лѣ(т) роспрѣСА степанъ твьрдиславиць. 
съ водовікомь. ЛН ХІІІ2, ПО об. (1230); 
выіде кнзь олександръ із новагорода.. . 
роспръвъсА с новгородци. ЛН ок. 1330, 
128 (1240); То(г)же лѣ(т). роспръвшесд 
оубоици миндовгови о товаръ его. оуби
ш а добра кнзА. полотьского товтивила. 
Там же, 140 (1263); и послаша(с) бра-
(т)и к ъ Всеволодоу рекоуче се в Киевѣ 
съдъши [в др. сп. сѣдиши]. а м ъ [в др. 
сп. м ы ] просимъ о у тебе Черниговьскои 
и Новгороцкои волости.. . сонъ ж е В А -
тичь не с ъ с т о у п А ш е т ь н о дашнеть имъ 
•д городы.. . оэни ж е ръша.. . аже н ы не 
даси а намъ самѣмъ со собъ поискати. и 
р о с п р ѣ в ш е с А съ Всеволодомъ. и поѣха-
ш а а Киева, к ъ Перешславлю ратью н а 
ВАЧьслава. ЛИ ок. 1425, 115 (1142). Ср. 
разпьрѣтисА. 

Р О З П Ь Х А | Т И (1*), - Ю , -ѤТЬ гл. 
Растоптать: {рассказ странницы] бѣ-
шенъ нѣкто н е в ъ своемь оумъ мимо-
идыи. . . влачити МА нача. за власы дер
ж а о в о съмо о в о овамо, н ъ || истръгалъ 
ми есть сѣдины. и оутробй ми есть розо-
пхалъ ногама да вредил МА есть (λακ-
τίσας 'истоптав') ЖАЮ XV, 27-27 об. 

Р О З Р А | Т И Т И С Ѧ (1*), - Ч О У С Ѧ , 
- Т И Т Ь С Ѧ гл. Начать военные дей
ствия: приѣха кнзь шрославъ в новъго-
родъ. і нача жалити. моужи мои. і бра-
(т)и м о и і ваша побита, а в ы розърати-
ЛИСА с нъмци. ЛНок. 1330,147 (1269). 

РОЗРАТЬ !€ (1*), - И с. Военный 
конфликт: что сіа оучинило промежи 
кнАЗА и новагорода розратью... т о все 
КНАЗЬ а л о ж и л ъ . Гр 1317 (новг.). 

Р О З Р О Н А | Т И (1*), - Ю , - Ѥ Т Ь гл. 
Растерять: а А. безъ другого КОНА ж и -



в о т ь п о м е т а л ь . а и н о е р о з р о н д л ь . ГрБ 
№272, 70 XIV. 

Р О З Р О У Б | И Т И (3*), - Л Ю , - И Т Ь гл. 
Разверстать, распределить: ѿ д о м а г о -
с т и к ъ х о т ѣ н о у ъ з ь с к ъ р о з д р о у б и л и п о л ъ 
п д т а д е е д т е г р и в ь н ъ ГрБ № 902, ХІ/ХІІ; 
а о у п р и х о ж а н о б е < р и ? > < б о р е ? > ч е и ж е 
т о т и р о з р о у б и л е . ГрБ (ст.-р.) № 12, 
XIIί, . . . в с и м ъ р о з ъ р й б и т и . . . Док 1309-
1375 (2, моек.). Ср. разроубити. 

Р О З Р О У Ш Е Н Ъ (2*) прич. страд, 
прош. Нарушенный: т о г о б ъ н е д а й . а ж 
б ы п р о м ь ж ю н а м и б о и б ы л ъ . а л ю б о 
ч л в к а о у б и ю т ь д о с м р т и . к а к о ч л в к а т о 
и п л а т и т и . а ж б ы м и р ъ не р ъ з д р о у ш е н ъ 
[Гр 1229, сп. С (смол.) р о з р у ш е н ъ ] б ы л ъ . 
Гр 1229, сп. А (смол.). Ср. разроуше-
н ы и . 

Р О З Р О У Ш | И Т И (1*), -ОУ, - И Т Ь гл. 
Уничтожить: а щ е к т о п р е ж е съ соу -
р о в ь с т в о м ъ что п о ч н е т ь т в о р и т и . а по 
т о м ъ р о с к а і а в с д р о з ъ д р о у ж и т ь [Пч н. XV 
(1), 8 об. р а з р о у ш и т ъ ] с в о е с т в о р е н и е . 
т о в ъ и с т и н о у д о с т о и н ъ е с т ь п о р о у г а -
н и ю . (λύε ιν ) Пч н. XV (2), 8 об. 

Р О З С В А Р Е Н И | Ѥ (1*), - Ꙗ с. Ссора: 
М н о з и ч л в ц и юже кого з а с т а н о у т ь . п о -
в ѣ с т ь с т в о у ю щ а п и р а ра (д ) . и л и с о н ъ . 
и л и п о ѣ з д ъ . . . и л и р о с в а р е н и е [Пч н.ХѴ 
(1), 52 с в а р ъ ] съ д р о у г о м ъ . т о ѳ в е р з е -
нам(а) о у ш и м а с л о у ш а ю т ь с м о л ч а н и -
емъ. ( λο ιδορ ίαν) Пч н. XV (2), 48 об. 

Р О З С В А Р | И Т И С Ѧ (3*), - Ю С Ѧ , 
- И Т Ь С Ѧ гл. Поссориться, поругаться: 
СьдАЩЮ к о г д а а в ъ в ѣ п у м и н у . р о с в а р и с д 
б л и ж н и и и [такі] с б р а т о м ь с в о и м ь д о 
к р о в е ѳ г л а в ы е ю и с х о д о щ а [ПНЧ XIV], 
118г и с х о д д щ и ] . и н и ч т о ж е о т и н у д ь гла 
има с т а р е ц ь . ( έ μ α χ έ σ α ν τ ο 'подрались') 
ПНЧ к. XIV, 156г; Двъма к о е м ( а ) к р и л и -
к о м а с ъ г р ѣ ш и в ъ ш и м а р е к ш и м е ж и с о 
бою р о с в а р ь ш а с д д р о у г ъ к ъ д р о у г о у . 
с и и и л о у ч и п р а в и л о м ь ц р к в ь н ы м ь н а 
дни б л ж н ъ и и в а н ъ . ( έπ ι χ ε ι ρ η σ ά ν των ) Там 
же, 1906; Н ъ к о е м о у п р е д а в ъ ш ю ино-
п л е м е н ь н и к о м ъ гра(д) с в о и р о с в а р и с д 

[Пч н. XV (2), 36 росварившю же сд] с 
нимъ и злѣ на нь глющю, диоогенъ ѳвъ-
ща. радоуюсд, а ж е ми еси врагъ. ты бо 
не врагы предавши иноплеменьникомъ, 
но дроугы. Пч н. XV (1), 38 об. Ср. раз-
сваритисА. 

Р О З С В Ъ Т | Ъ (2*), -А с. Рассвет: а 
нынеце полежимъ дровъсета [вм. до 
росвѣта?] Стих XII (3), 4 (зап. XIII); и 
ъхаша чересъ нощь, и оудариша на 
росвѣтъ на нихъ [половцев] и аполони-
шасА. Ростиславъ и Чернии Клобоуцъ. 
скотомъ и коньми и челддью. ЛИ 
ок. 1425, 234 об. (1193). 

Р О З С К Ъ П | И Т И (1*), - Л Ю , - И Т Ь гл. 
Расщепить: пригвождиша главу кго [св. 
Мануила] и плеща, и трости роскепль 
[Пр XIVj (1), 946 тростьми раскепаны-
ми] на полы [ήμιτόμοις 'расщепленными 
надвое'] стдженъ бы(с). Пр 1383, 88в. 
Ср. розщепити . 

Р О З С Л А Б | И Т И (2*), - Л Ю , - И Т Ь гл. 
Ослабить (ослаблять), лишить (ли
шать) силы: и по ошествии ихъ [мирян] 
въстоужить [монах], тенѣта бо и сѣти 
соуть мирьскыхъ бесѣды. и обджють жи-
тіискыми куплдмі. желъзными скорбь-
ми. и рослабдть къ постьному подвигоу. 
КН 1285-1291, 509г; Многаж(д)ы пако
стить члвкомъ хвала, рослабить бо бод
рость, и течению противитьсд, и побѣ-
доу гоубить. (χαυνοΐ) Пч н. XV (1), 92. Ср. 
разслабити. 

Р О З С Л А Ж А | Т И (1*), - Ю , - Ѥ Т Ь гл. 
Делать сладким, пресным (о воде): и 
сходить англъ г(с)нь. и ивъ дръвомъ 
ч(с)тнаго х(с)а. рослажакть воды ты. 
(καταγλυκαίνει) ЖАЮ к. XIV, 54а. 

Р О З С М И І & Т И С Ѧ (2*), Р О З -
С М Ъ | Ю С Ѧ , - Ѥ Т Ь С Ѧ гл. Рассмеять
ся, засмеяться: се же онъ [богатый про
хожий] слышавъ. росміисд. (έγέλασε) 
ЖАЮ к. XIV, 45а; Пакаславоу же рек-
шоу. Кондратови [в др. сп. кондра(т)] 
радъ мл(с)ть бы оучинилъ вамъ. Данилъ 
лютъ зъло есть насъ не хощеть етоити 



прочь не приемь града, росмыавсд рче а 
се стоить самъ. молъвьте с нимъ ЛИ 
ок. 1425, 257 (1229). Ср. разсмшатисд. 

Р О З С О Х | А (1*), - Ы с. Развилина, 
разветвление: за древо нѣкое пох(и)-
тивсд [человек, падающий в пропасть] 
кръпко держашесд. и на россосѣ нъкоеи 
нозѣ оутвердивъ мнАше пр(о)чее в мирѣ 
быти и въ твердыни, (έπί βάσεως 'на 
ступеньке') ЖВИХГѴ-ХѴ, 53г. 

Р О З С О Ч Ь Н И К | Ъ (3*), -А с. Лазут
чик, шпион: іати быша [се. Пром, Арий, 
Илия] въ вратѣхъ гра(д) ѿ стражии 
моужь поганъ и дивихъ. мнАхоу іако ро-
сочници [ПрС ХІІ/ХШ, 94г, ПрЛ 1282, 
98г прѣдатели] соуть. и прѣдани быша 
КНАЗЮ (προδόται) Пр 1313, 128е; сею 
[имп. Льва и Александра] посолникы 
[Пр 1383, 21а посълникъ]... ибръте въ 
поустыни стго василыа. ѥмъ привъде и 
въ ц(с)рь гра(д) и творд и [Пр 1383 МНА 
ѥго] росочника. (κατάσκοπον) Пр XIVj 
(1), 19в; МНАХ(У)ТЬ бо [стражники] ю. 
[св. Прома, Ария, Илию] росочникы су
ща, и предани быша КНАЗЮ (προδόται) 
ПрЮр ХІѴ2,191а. Ср. р а зсочьникъ . 

Р О З С Т А В | И Т И (1*), - Л Ю , - И Т Ь гл. 
Расставить: федор- <вѣ>стьк8 око ро-
ставили сохъ [сохы?]... ГрБ№ 38, 80-90 
XIV. 

Р О З С Т А В Л А | Т И (4*), - Ю . - Ѥ Т Ь гл. 
Расставить, разместить: Мстислав же 
на ту нощь роставлА сторожѣ. а са(м) 
лАже спати с Угры, сторожеве же при-
бѣгоша к нему полу нощи, рекуще идеть 
Володимерко. ЛЛ 1377, 112 (1151); то 
же ЛИ ок. 1425, 159 об. (1151); Володи
мерко же роставлАлъ бдше дружину 
свою на бродѣхъ. индѣ пъши. а индъ 
конникы. ЛЛ 1377,112 об. (1152); КНА(З) 
Всеволодъ. повелъ стрещи въ соружьи. 
днь и нощь ©коло града, и роставлА пол-
кы по вр(а)томъ. Там же, 146 об. (1207). 

Р О З С Т Р Щ Ч И (2*), -ГОУ, - Ж Е Т Ь 
гл. Расстричь, снять монашеский сан: 
сего [Святополка] йти преже бѣ чьрни-

цею. гръкыни соущи. и поюлъ ю бѣ юро-
пълкъ брать володимирь. и ростригъ ю 
красоты дѣлш лица ѥи. СкБГ XII, 8в; 
Рюрик же слышавъ се ©же оубьенъ бы(с) 
Романъ. иже бѣ и постриглъ. и смета с 
себе чернечьскыъ порты, и сѣде Кьпевѣ. 
и хотдшеть и жену свою ростричи. ЛЛ 
1377,143 об. (1206). Ср. разстричи . 

Р О З С Т Р И | Ч И С А (2*), - Г О У С Ѧ , 
- Ж Е Т Ь С Ѧ гл. Расстричься, снять с 
себя монашеский сан: Иже мнішьства 
ради свободь бывъ [раб], аще ростри-
жетьсА. ли по градоу ли по селомь хо
дить. идаеть(с) своюи части, (έάν κοσμι
κός γένηται 'если станет мирянином') 
ПНЧ к. XIV, 19г; Аще чернець, или чер-
НИЦА р о с т р и ж е т ь с А . митрополитоу -м-
гривенъ. УЯрЦерк сп. сер. XV, 273. 

Р О З С Т Р О | И Т И (2*), - Ю , - И Т Ь гч. 
1. Обустроить: гдъ бо бдшеть емоу 
©бида. самъ не ходАшеть [кн. Ярослав] 
полкы своими водами, бъ бо ростроилъ 
землю свою, и милостыню силноу раз-
давашеть страньпа ЛЮ6А. И нищаіа кор-
ΜΑ. ЛИ ок. 1425, 228 об. (1187). 

2. Пристроить, распорядиться: за-
харыа же все [серебро и золото, унасле
дованное от отца и удвоенное Богом] 
вдасть игоуменоу иванй да ростроить [в 
др. сп. растрошит] икоже хоще(т). ПКП 
1406,141г. Ср. разстроити. 

Р О З С О У | Д И Т И (10*), - Ж О У , 
- Д И Т Ь гл. 1. Расследовать, произвести 
суд: Аще распрд межю нъкимь бываю-
щи. приключить(с) смрти прийти, да 
росуддть послухатаи.. . і аще обрдщють. 
дръвомь же и каменшемь велиѥмь. ли 
пханиѥмь. смрть бы(с). творди то. руцъ 
ѥму да оусѣкнуть. (συγκρινέτωσαν) МПр 
ХІѴ2,189 об. 

2. Розсоудити (кого-л., кого-л. с 
кем-л.) - рассудить спорящих, отдав 
победу тому, на чьей стороне правда (о 
божественном провидении): [новгород
цы Мстиславу] да и ж е Михалка Бъ 
погалъ. а с брато(м) ѥго съ Всеволодомъ 



Бъ росудилъ ТА чему к намъ идеши. и не 
пришла ѥго. ЛЛ 1377, 129 об. (1177); 
[Олег Святославу] нынѣ затердлъ ѥси 
правду мою и свою, ти не идешь ни к 
своему ц(с)рю ни к Ногою на исправу. 
да како МА С тобою Ёъ россуди(т). 
шко(ж) и бы(с). прида Илегь из Орды с 
Тотары и оуби Стослава по ц(с)рву сло
ву. Там же, 170 об. (1284); то видивъ 
Игорь, ре [такі] братоу своему Стосла-
воу. и снвцю своему Стославоу Всево-
лодичю поѣдите брате въ свою полкы. 
а како ны с ними Бъ росоудить. ЛИ 
ок.1425, 120 об. (1146); ре(ч) Рости-
славъ братоу своемоу Издславоу. се на 
брате Бъ искоупилъ. оу мъсто. а тебе Бъ 
избавилъ ѿ великша льсти а ж е хотѣли 
любо юти любо оубити нонѣ же бра(т) 
не стрдпА. но коуда ти к ни(м) перекы 
тоуда же к ни(м) поѣдьмы. а како ны с 
ними Бъ росоудить. Там же, 131; И З А -
славъ же ре [так\] дружинь своей. . . юзъ 
пакы. своею дъдины и §чины не могу 
перезрѣти.. . даже МА постигнеть Воло-
димеръ съ съми а с тѣми су(д) Бии ви-
жю а како Бъ розъсудить с ни(м). пакы 
ли МА оусрдщеть Гюрги а с тѣми су(д) 
Бии вижю како МА С НИ(М) ЁЪ росоу
дить. Там же, 149 (1150); въ тъ днь 
приѣхаша. къ Издславу Киюне. рекуче 
поѣди кнже Киеву. Гюрги ти оумерлъ. 
©нъ же прослезивъсА. и руцѣ въздъвъ к 
Бу и ре(ч) блг(с)нъ еси Ги саже МА еси 
росудилъ с нимь. смрть [в др. сп. смр-
тію] а не кровопролитьемъ Там же, 
175 об. (1158); Стославъ же . . . Всево-
лодоу. река. . . дай ми поуть. ать ближе к 
тобъ переедоу. ать на(с). росоудить Въ. 
мнѣ ли поути не даси а юзъ тобѣ дамъ. 
ты перееди на сю стороноу. а еде насъ 
Бъ. росоудить Там же, 217 об. (1180). 
Ср. разеоудити. 

Р О З С О У Д И Т И С Ѧ (1*), - Ж О У С Ѧ , 
- Д И Т Ь С Ѧ гл. Предстать перед судом: 
а кто пороушить (і)ли. при моемъ жи
вотъ. іли по мое(м) животъ. росудитсд 

со мною пръдъ бмъ. Гр 1386 (2, ю.-р.). 
Ср. разсоудитисА. 

Р О З С О У Н | О У Т И С Ѧ (1*), - О У С Ѧ , 
- Е Т Ь С Ѧ гч. То же, что розеоутисж: 
Татарове же россунушасд по земли, и 
КНАГЫНЮ НѴрославлю юша и дъти изъ-
имаша. . . и много зла створше иидоша. 
ЛЛ 1377,166 (1252). 

Р О З С О У Т И С Ѧ (2*), Р О З С Ъ П | О У -
С А , - Е Т Ь С Ѧ гл. Рассыпаться. Образн.: 
и рѣша [киевляне] пославшесд ко КНАЗЮ. 
се Половци росулисА по земли, дай 
кнАже ©ружье и кони, и еще бьемсА с 
ними. ЛЛ 1377, 57 об. (1068); то же ЛИ 
ок. 1425, 63 об. (1068). 

Р О З С Ъ Л | А Т И (2*), - Ю , - Е Т Ь гл. Ра
зослать: и послаша новгородци. в низъ 
къ кнзю по полкы. а сами по своеі во
лости рослаша. они же оканьнии [шве
ды] оуслышавше. побъгоша за море. ЛН 
ок. 1330, 135 (1256); и розъела [Влади
мир] мл(с)тню по всей земли и стада 
роздаю оубогымь. ЛИ ок. 1425, 302 
(1288). Ср. разсълати . 

Р О З С Ъ М О Т Р | И Т И (3*), - Ю , - И Т Ь 
гл. 1. Осмотреть: ѿ есифа. к ънфиму. 
чть пришле ѿ маркь к тобъ людии ©ль-
кса. . . бвѣцаи кму. такъ. какъ кси дъкъ-
нчалъ марке съ мнъю. мнъ выкхати на 
петръво дне. к тобѣ и росмътрити сьла 
свогегъ. ГрБ№ 142, 2 пол. XIII. 

2. Рассмотреть: по цто намъ кдзди-
ти [так\] ѿ васъ на посельк. аже нмъ 
земли не досмотрить сиротъ не росмо-
трить ГрБ Μι 933, ХГѴ/ХѴ. 

3. Установить в результате осмот
ра: Бйранда же росмотровъ [е др. сп. 
расмотрив] твердость корода [в др. сп. 
города], ©же не мощно вздти его. тъмже 
и нача молвити. Василкови КНАЗЮ. ЛИ 
ок. 1425, 283 об. (1261). Ср. разсъмо-
трити . 

Р О З С Ы Л А | Т И (2*), - Ю , - Ѥ Т Ь гл. 
Рассылать, посылать: Володимъръ же 
приѣха из Раю. в Любомль. тоу же и ле-
жаше всю зимоу. в болести, своей, ро-



сылаи слоуги своъ на ловы. бжшеть бо 
и самъ ловечь. добръ хороборъ. ЛИ 
ок.1425, 299 об. (1287); нача [Мсти
слав] росылати. засадоу по всимъ горо-
домъ. хотАЩЮ же емоу послати до Бе-
рестьи. и до Каменьца. и до Бѣльска. и 
приде емоу вѣсть. юже оуже засада 
Юрьева. Там же, 305 (1289). 

Р О З С Ы П А Н Ь | Ѥ (1*), -Ꙗ с. Рассы
пание: о килари. Аще пролыеть по е-
мѣръ пролитига. тако(ж) пролитыа оцта, 
іли масла, лі росыпаные сочиву будеть 
всему, покло(н) ·ρ· (παράχυμα οσπρίου) 
KB к. XIV, 298в. Ср. р а з с ы п а н и ю . 

Р О З С Ы | Т И Т И (2*), - Ч О У , - т и т ь 
гл. Развести водой (мед): повелъ [ста
рец] искати меду, юни же [белгородцы] 
шедше взАіна меду лукно. бѣ бо погре
бено в КНАЖИ медуши. и повелѣ росыти-
ти велми. и вълыати в кадь в друзъмь 
КОЛОДАЗИ. ЛЛ 1377, 44 (997); и повелѣ 
росытити воду велми. ЛИ ок. 1425, 48 
(997). 

Р О З С Ѣ В А | Т И (1*), - Ю , - Ѥ Т Ь гл. 
Рассеивать: пр(о)ркъ бо глть о ней. 
млонша бо ре(ч) в дождь створи бъ [Пс 
134. 7] и пакы другыи пророкъ глть. 
молниіами ре(ч). н а п р а в л А и и воды и по-
грѣманиими. росѣваіаи каплА по обла-
комъ на дождь (ό κατασπέρων) ЖАЮ 
к. XIV, 546. Ср. р а з с ъ в а т и . 

Р О З С Ъ С Т И С Ѧ (1*), Р О З С А Д І О У -
С А , - Е Т Ь С Ѧ гл. Разорваться, лопнуть. 
Образн.: Бѣ [в др. сп. Нъ(с) - ούκ έστι] 
подобенъ псоу и ЮСЛАТИ лоукавыи мУжь, 
аще и бгатъ юсть. лоукавьство бо его на 
немощь преходить, аще и пищею росА-
детьсА. (διερρυηκώς 'ослабевший [от бо
гатства и изнеженности]', перф. прич. 
от διαρρέω, смеш. с διαρρήγνυμι 'разры
ваться') Пч н. XV (1), 4. Ср. разсѣстисА. 

Р О З С Ъ Ч Е Н Ъ (1*) прич. страд, 
прош. 3d. Разрытый: Аже оукрадеть кто 
борть [РПрМус сп. ХГѴ2, 14 бобръ]. то 
•Ш- грвнъ продаже, аже боудеть росѣче-
на землд или на земли знамению, имьже 

ловлено или съть. то по вьрви искати. въ 
собѣ татА. любо платіти продажю. РПр 
сп. 1285-1291, 6216. Ср. р а з с ѣ ч е н ъ . 

Р О З С Ъ | Ч И (1*), -КОУ, - Ч Е Т Ь гл. 
Рассечь: и рече данилъ [одному из двух 
старцев], право и ты солга на свою го
лову, ждеть англъ бии росьсѣчи ТА на 
полы. (Дан 13. 59: πρίσαι) МПр ХІѴ2, 
41. Ср. р а з с ъ ч и . 

р о з т в е см. р о ж ь с т в о 
Р О З Т Е Р А | Т И (2*), - Ю , - Ѥ Т Ь гл. 

Растратить, истратить: А юже жена 
върчетьсА съдъти по моужи. а росте-
РАЮТЬ добытокъ. и поидеть за моужь. то 
платити юи вьсе дѣтемъ. РПр сп. 1285-
1291, 6226; и ж е [РПрМус сп. ХІѴ2, 
18 об. аже] а челАДИ плю(д). или а ско
та, то то все пюімати лицемь. что ли бу
деть ростерАлъ [опекун детей, мать 
которых вышла вторично замуж], т о то 
все юму платити дѣтемъ тъм. РПрТр сп. 
ХІѴ2, 341 об. 

Р О З Т Е | Т И (1*), -ПОУ, - П Е Т Ь гл. 
Разбить, расшибить: Акиме СТОА оусъ-
не а ръта и о камень не ростепе Надп 
(М)№ 136,1050-1112. 

Р О З Т Р А С | Т И (1*), -ОУ, - Е Т Ь гл. 
Взлохматить: і ре(ч) сергиі ко бра(т)и. 
ростр(д)семъ власы главы свое(А). впе
р и м т е ) н а НА [незнакомцев] ащи (л) бо 
побѣжимъ то І З Ъ И Д А ( Т ) НЫ . (διαλύσω μεν 
'распустим'; вар. διαρρήξωμεν 'разо
рвем') СбПаис н. XV, 158 об. 

Р О З Т Ь Р Г А Т И 1 (1*), Р О З Т Е Р Е -
Ж | О У , - Е Т Ь (?) гл. То же, что р а з т ь р -
г а т и 1 : [Епифан об Андрее Юродивом] 
оумъ юго планенъ [е др. сп. плѣненъ, 
полоненъ] юсть а непришни. д а хо-
ди<ть> надшенъ и вьси же и суще тацъ. 
ростергавше порты свои рищють по 
граду, се ж е ре(ч) . не ХОТА ивити доб
р а н юго д ь и н и й . (διαρρήσουσιν 'разры
вают') ЖАЮ к. ХГѴ, 15а. 

Р О З Т Ь Р Г А | Т И 2 (2*), - Ю , - Ѥ Т Ь 
гл. Разрушать: Зимѣ бо велицъ настав
ши. .. и храмь ж е вси снѣга бѣахй полни. 



дыхающю вѣтрн сѣвероу, и х р а м ы рос-
т е р г а ю щ ю высокыіа (διαστρέφοντα). 
ЖАЮ XV, 12 об. Ср. р а з т ь р г а т и 2 . 

Р О З Т Ъ К А | Т И С Ѧ (1*), - Ю С Ѧ , 
- Ѥ Т Ь С Ѧ гл. Разливаться: КНАЗЬ ж е 
{Владимир] нача домоути [в др. сп. 
доумати]. абы коуда ъ {литовцев] п о 
в е с т и , своіа бо рать о у ш л а бАшеть . о у ж е 
далече на Болеслава, а оуже р ѣ к ы 
ростѣкають(с). ЛИ ок. 1425, 295 (1282). 
Ср. разтъкатисА. 

Р О З Т А | Г А Т И С Ѧ (2*), - Ж О У С Ѧ , 
- Ж Е Т Ь С Ѧ гл. Завести тяжбу, начать 
судебное дело: Аже братыа ростджють-
СА п е р е д ъ кнАземъ. ω задницю. т о к о т о 
р ы й д ъ ч ь к ы и . дътии и х ъ д ѣ л и т ъ . т о т о -
м о у ВЗАТИ грвна к о у н ъ . РПр сп. 1285-
1291, 622г; Аже бра(т)га р о с т д ж у т ц и пе
р е д о к н з е м ъ . о задницѣ . то к о т о р ы й д и -
тиискыи и д е т ь . ихъ д ѣ л и т ь . т о т о м у ВЗА
ТИ гривна ку(н ) . РПрМус сп. ХГѴ2,19 об. 

Р О З Т А Г Н | О У Т И (1*), -ОУ, - Е Т Ь 
гл. Растянуть, распростереть: п р и в е -
ДОША же [дружина an. Иоанна - демо
на] и ростАГОша по з е м л и , и в з е м ъ 
ап(с)лъ оуже желѣзноѥ. п р ѣ г н у н а тро | |и 
в д а юму. ранъ ·ρ· (άπλώσαντες) ЖАЮ 
к. XIV, 5в-г. Ср. разтАГНоути. 

Р О З Т А Т И (2*), Р О З Т Ь Н | О У , - Е Т Ь 
гл. Рассечь: Глѣбъ ж е в ы н е м ь топоръ 
р о с т д и [волхва], и п а д е м е р т в ъ ЛЛ 
1377, 61 (1071); т о ж е ЛИ ок. 1425, 67 
(1071). 

розоукыи вм. р о з о к ы и 
Р О З О У М И | Ѥ (1*), -Ꙗ с. Разумение, 

понимание: и срдце моѥ просвьти. н а 
р о з о у м ш е т в о и х ъ з а п о в ѣ д и и [ср. 2 Кор 
4. б]. СбТрХІІ/ХІІІ, 41. Ср. разоумше. 

Р О З О У М | Ъ (2*), -А с. 1. Значение, 
смысл: Се ж е п р а в и л о т о и ж е р о з о у м ъ 
и м а т ь іакоже и первою п р а в и л о , (της 
αυτής έστιν εννοίας) ΚΡ 1284,108α. 

2. Знак, указание: Василко. . . н а ч а 
м о л в и т и гоЦрожаномъ. а Татарове с л ы 
ш а т ь . послани(и) с нимь. . . се г о р о д ъ 
б р а т а моего, и мои п е р е д а и т е с А м о л -

вивъ. да [в др. сп. та] камень вержеть. 
доловь. дата имъ ро(з)мъ. хитростью а 
быша СА билъ. а не передавалисд. ЛИ 
ок. 1425, 283-284 (1261). Ср. разоумъ. 

Р О З О У М Ь Н Ъ (1*) пр. Розоумьно 
средн. в сост. сказ. Известно, понятно: 
спиши списокъ с купнои грамотѣ да 
пришли съмо куды грамота поведе дать 
ми розумно ГрБ № 53, 10-30 XIV. Ср. 
р а з о у м ь н ы и . 

Р О З О У М Ъ | Т И (2*), - Ю , -ѤТЬ гл. 
1. Понимать: [кн. Владимир Василько-
вич епископу, посланнику своего брата 
Льва] бра(т) рци. Лве кндже. . . не да(м) 
не рекоу города, но ни села не возмешь 
оу мене, розоумѣю іа твою хытрость. не 
дамь. ЛИ ок. 1425, 302 (1288). 

2. Знать (о владении языком): и посла 
[Бурундай] с Василкомъ три Татаринѣ . . . 
и к томоу толмача розоумъюща Роу-
скыи изъ [в др. сп. языкь]. ЛИ ок. 1425, 
283 об. (1261). Ср. разоумъти. 

Р О З О У | Т И (3*), - Ю , -ѤТЬ гл. Ра
зуть, снять обувь: юнъ же [Рогволод] 
ре(ч) тъчери своей, хочеши ли за Воло-
димера. юно [в др. сп. она] же ре(ч). не 
хочю розути робичича. но гДрополка 
хочю. ЛЛ 1377, 23 об. (980); то же Там 
же, 99 об. (1128); юнъ же ре(ч) дъщери 
своей, хощеши ли за Володимера. юна 
же ре(ч) не хощю розути Володимера. 
но гДрополка хочю. ЛИ ок. 1425, 30 
(980). 

Р О З Х О Д И Т И С Ѧ (1*) , - Ж О У С Ѧ , 
- Д И Т Ь С Ѧ гл. Расходиться, направ
ляться (в разные стороны): икоже пе-
редѣ писахо(м) ю Лвѣ и бы(с) же идоу-
щоу емоу полкы своими, и начаша рос-
ХОДИТИСА воевать. Бъ оучини над нимъ 
волю свою, оубиша бо ЛАХОВѢ. ω полкоу 
его. многы боиры и слоуги добрѣъ. ЛИ 
ок. 1425, 293 (1280). Ср. разходитисд. 

Р О З Х О Д | Ъ (1*), -А с. Нечто расхо
дуемое: и росходъ не малъ на ВСАКЪ днь 
получаше рыбы раздавай, ли ѿ оучине-
ны(х) тѣхъ трии ли четыри ловець. ли 



δ купленыхъ. (έξοδοι 'расходы') ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 12а. Ср. разходъ. 

Р О З Х Р Ь П Ь | Т А Т И С Ѧ (1*) -ЧОУСѦ, - Ч Е Т Ь С Ѧ гл. Расхохотаться: аще 
[ίνα 'туда, где'] затворенъ юсть прп(д)б-
ныи. . . погна [посланец императора]. 
самомоу раны видьти. югоже съволъкъ 
и нагого поставивъ. кде ре(ч) пыташе 
предьнии раны. . . а понюже ничьсоже 
собрѣте ихъ желаньно иміаше. велию 
росхрьптавъси. . . самъ своима рокама 
[в др. сп. рУкама]... биють прп(д)бнаго 
(άνακαγχάσας) ЖФСт к. XII, 129. 

Р О З Ц В Ъ Л | И Т И (1*), - Ю . - И Т Ь гл. 
Опечалить, огорчить: иосифъ къ бра
тии рече. . . азъ юсмь югоже вы росцьвъ-
листе [в др. сп. розъквѣлисте] и г(с)ь 
оутъши МА. [ср. Быт 45. 4-5] Пал 1406, 
89г. 

Р О З Ч И С Т И (2*), Р О З Ч Ь Т | О У , 
- Е Т Ь гл. {.Рассчитать: икоже Евь-
съвии и Памьфилъво иннии [в др. сп. и 
иніи]. хронографи списаша. ѿ Адама до 
Хрѣстоса. ВСА же лѣта спишемь. ро-
щетыие во задьньи [в др. сп. за(д)нАа]. 
ЛИ ок. 1425,275(1254). 

2. Распределить: [об осаде Новгоро
да суздалъцами в 1170 г.] & новгородьци 
вси бдху за острогомъ. не можаху бо 
противу ихъ [суздалъцев] стати, нъ ток
мо плакахусА. кождо себе видАще. по-
гыбель свою, понеже бо сужьдалци. и 
оулици розьцли [МинПр н. XV, 4 раздѣ-
лиша] на свои городы. Пр пере. тр. XV 
(1), 113г. Ср. разчисти . 

Р О З Ч Ь Т | Ъ (7*), -А с. Расчет, рас
пределение: и рощетъ. оучинила. про-
межи себе, а болъ не надобѣ . икыму. 
тъпіАта. ні ТѢШАТЪ. икымъ. Гр до 1299 
(полоцк.); А прибуде(т) ли оубуде(т) ли 
ино по розочту. А долгъ <бе>сермень-
скыи проторъ. и русскыи долгъ. А то ны 
ПОДЪНАТИ по томуже по розочту. Гр 
1389 (1, моек.); А то возму(т) в ТЫСАЧЮ 
ру(б). а буде(т) боле или менши. ино по 
тому розочту. Гр 1389 (2, моек.); а с во-

моск.); а с волока ти дата мнъ. в ПАТЬ 
ТЬКСАЧЬ ру(б) сто ру(б)> и семь десА(т) 
ру(б). а что прибуде(т) или оубуде(т). а 
то по розочту. Гр 1390 (моек.); А что 
ординьскаи ТАГОСТЬ. И коломеньскии. 
посолъ. коли еси былъ. в своей, очнъ. а 
то намъ по розочту. Там же; А выидеть 
юрьи с посломь. и намъ то подндти по 
розочту. по выходу. Там же. 

Р О З Ч Ь Т Ь Н И К | Ъ (1*), -А с. Тот, 
кто производит расчеты: Еда оубо ра-
зумъюте. ли ѿ насъ самъ(х) оувъдаюте и 
послуси [λογισταί зд. 'ценители, судьи'] 
нашихъ гесте блжаишеи. . . || ...[толкова
ние] разумъюте ли вы сами о собѣ . что 
люде(м) ползова, и рощетници на МА И 
судьи, и разумници юсте блгоч(с)тнии. 
(λογαριασταί 'счетчики', зд. 'ценители') 
ГБк.ХГѴ,119б-в. 

Р О З Щ Е П | И Т И (1*), - Л Ю , - И Т Ь гл. 
То же, что розскъпити: жеребьи рощъ-
пивше съ вами. ГрБ№ 295, 20-30 XIII. 

розъ- (приставка) см. роз-
розъдроужить см. розроушити 
Р О З Ъ Ъ З Д | Ъ (1*), -А с. Раздел, ме

жа, граница: а межю тфърью. и новаго-
рода. розъѣздъ по давнои пошлинѣ . Гр 
1296 (новг.). 

Р О З Ъ Ъ Х А Т И (2*), Р О З Ъ Ъ Д | О У , 
- Е Т Ь гл. {.Разделить, распределить: 
А о лужьскихъ слободахъ. о новыхъ. по-
слати ны по боирину. и-ни [т. е. и они] 
розьѣдуть кому будеть что <при>гоже. 
Гр 1390 (моек.). 

2. Разъединить: Издславъ же доспъ 
полкы и [испр. на (сво)и]. из Володи-
мирА. хоть пойти на ВАчеслава. и на 
Дюргд к Лючьску битьсА. полкомъ и в 
то веремА. поиде Володимерь из Галича 
полкы своими, и пришедъ ста. на Поло-
нои. межи Володимеро(м) и Луческомъ. 
и тако розъѣха ѣ [войска Изяслава и 
войска Вячеслава и Юрия]. ЛИ ок. 1425, 
142 (1149). 

Р О З Ъ Ъ Х А Т И С Ѧ (4*), Р О З Ъ -
Ъ Д | О У С Ѧ , - Е Т Ь С Ѧ гл. Разъехаться: 



р о з ъ т р и т и с А РОКЪ 

ідоша новгородци в торжекъ. блюстъ 
торжкоу. і совкоупиша всю землю про-
тивоу. і съсылаючесА послы розъѣхаша-
СА. докончавше до приѣзда кнзии. ЛН 
окЛЗЗО, 154 об. (1304); кнд(з) Юрги. 
призва ихъ [Константиновичей] на 
сне(м) в Суждаль. . . и праздьновавше 
Рж(с)тво стыю Бца. оу свщнаго еп(с)па 
Митрофана. бывше весели, и ©дарены с 
мужи своими, и розъѣхашасА. ЛЛ 1377, 
156 (1228); Издславъ же и Ростиславъ. 
оугодавша. и розъѣхастасд. Издславъ 
же. ©бративсд с женою, и съ дѣтьми 
поѣха Володимимирю [так\]. а Рости
славъ иде Смоленьску. ЛИ ок. 1425, 
139 об. (1149); а Василко кндзь со сво
имъ снмъ Володимеромь. ии [такі] по-
ложиша рддъ межи собою, ω землю 
Роускоую и Лддьскоу. . . и тако розъѣха-
шасА. во своіа си. Там же, 285 об. 
(1262). Ср. р а з ъ ѣ х а т и с д . 

Р О З Ъ Ꙗ > | И Т И С Ѧ (1*), - Ю С Ѧ , 
- И Т Ь С Ѧ гл. Разъяриться, разозлиться: 
и розыаривсА ре(ч) [Изяслав] бра(т)и 
свои [так\]. Шстите МА ПО немь [за Свя
тославом], аче самъ оутечеть мене, а 
женоу и дѣти δ> него §©имоу имъние его 
въсхыщю. ЛИ ок. 1425,123 об. (1146). 

Р О З Ы А Т И (1*), Р О З Ъ И М | О У , 
- Е Т Ь гл. Разобрать, разрушить: ©ни 
же [посланные от бояр] (ше)дше повѣ-
даше [в др. сп. поведаша] людемъ ©ни 
же вземше ©ружье поидоша на нь [ва
ряга], и розъгаша [ЛИ ок. 1425, 32 об. 
разъшша] двор(ъ) ©коло его. ЛЛ 1377, 
26 об. (983). Ср. р а з ъ ш т и . 

Р О | И (2*), - Ꙗ с. Рой, семья пчел: 
гражане же . . . разгнѣваша сд вси и раз-
горѣша. и акы дыму рои подвигшю. инь 
на иного вста. (σμήνος) ГБ к. ХГѴ, 1666; 
приде [Самсон] видѣти льва, и се бѣ рои 
бчелъ во оустъхъ лвовыхъ. и медь изд. ω 
оусть. кго на руку свокю. и и д ъ иддше. 
(Суд 14. 8: συστροφή μελισσών 'скопище 
пчел') Пал 1406,180г. 

роки см. р о у к а 

Р О К | Ъ (32), - А с . 1. Срок, время, про
межуток времени: да аште ксть оуми-
рати въ безгодик. то како дроугыимъ 
изволисд глати. ико съмрьти наводдть-
СА рокомъ жизньнымъ кончдвъшемъсА. 
(τών δρων τής ζωής) Изб 1076, 121 об.; 
рече (эъ [Иелифазу]. съгръшилъ кси ты и 
оба дроуга твои, и аште не и©ва ДЬЛА 
слоугы мокго. то погоубилъ вы быхъ 
[ср. Иов 42. 7-8]. тьмьже И©ВЛА ради 
добрый дътели. . . || . . .не оумьрошд. а не 
коньчднии [вм. неконьчАНИи] дълА рока 
житии ихъ. (ού δια τδ μή πληρωθήναι 
τδν δρον τής ζωής) Там же, 122-123; 
Оурокъ оубо ксть члвчь ВОЛА Бжии. и 
кмоуже хоче||ть приложить, и кмоуже 
велить оумлеть [в др. сп. оуемлеть]. . . и 
тъгда находить съмрьть члвчж рокоу. 
рекъше лѣтоу живота кго коньчдвъ-
ЦШСА. (τοΰ δρου) Там же, 123-123 об.; 
нѣсть бо въ адѣ исповѣдании. нѣ(с) сль-
зы ни въздыхании. оумолдщихъ соудию. 
нъ(с) приложении рокоу тоу. ни пока-
нии. нѣ(с) възвращении. по ©тъсьдь-
шьЦниимь исходѣ . (ούκ 'έστι προθεσμίας 
δρος 'нет предела сроку [наказаниях) 
СбТр ХП/ХШ, 119-120; послуша же г(с)ь 
англа того [ангела-хранителя грешника 
Иоанна]... и вда рокъ на покаиник лъто 
кдино . . . II . . .кончавшю же СА року да-
ному 8) г(с)а иванови. покаинии ДѢЛА 
оному же не покаившюсд. нъ па||че бо
ле началъ бѣаше творити блудъ. (τδν 
δρον τοΰ ένιαυτοΰ 'срок [длиной] в 
год'... τοΰ ένιαυτοΰ) ЖАЮ к. ХГѴ, 38б-г; 
[о том, что нельзя неумеренно преда
ваться винопитию] всприимаи клико 
въсприи(т) лотъ. . . и възри на ©бнажив-
шасд н о й . . . нужа бо кму [вм. оумоу -
τδν νουν] претещи. оумьнъ рокъ свои, 
нежели безумнѣ на невидимый брани. 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 52в; о добрии мчнци. . . 
взнесите(с). || . . .на нб(с)ную высоту. . . 
тако неослабно дѣлаите. дондеже пре
йдете рокъ житьи сего, (τδ πέρας τοΰ 
βίου) Там же, 168в. 



Р О К Ъ роліда 

2. Срок, установленный для исполне
ния чего-л., момент наступления чего-л.: 
възми. У ТИМОѲѢА ·Η· сиговъ. ω τ · рУблА 
а рсжо. на роство. ГрБ № 144, 10-30 
XIV; Аже ратаи не доЦоравъ до року, а 
идеть прочь, да лише найма. ЗС ХІѴ2, 
33-34; а рокъ ѿ спсва дне. а до спсова 
дне. аже не выкупить его на тотъ рокъ. 
имѣеть держати то село, ОПАТЬ до дру
гого року. Гр 1386 (1, ю.-р.у, и бы(с). 
пришедшимъ имъ к Берестью. оожидаю-
щимъ Литвы. Литва же не приспѣ на 
рокъ. ЛИ ок. 1425, 295 (1282). 

3. Возраст: Иже по рокоу оць и тъмь 
прѣспѣваникмь старъи похвалѥныи 
моужь брать и съслоужьбьникъ нашь 
викторъ испрошенше се рожденок хо-
щеть съвьршити пръдъ всъми. (κατά τήν 
κειραν) ΚΕ XII, 1306. 

4. Установленное число, количество 
чего-л.: число же послоухъ да бывакть 
кдинъ на десАте. а лише сего рока и в 
малык прѣ ѿ -з- до трии. а на [вм. не] 
мне сего рока. ЗС 1285-1291, 337в; то 
жеМПрХІѴ2, 72. 

5. Установленная граница, черта: О 
ко(н). Аще кто просить конь, до реченіга 
мъсту [ЗС 1285-1291, 340 до нарочита 
мъста; МПр ХГѴ2, 195 до ре(ч)нага мъ-
ста]. ти ту оумреть. то не платить(с). 
аще ли за рокъ мъ [вм. мѣста] придеть 
[МПр ХГѴ2 паче же ре(ч)нага мѣста т о г о 
§ве (д)ть] . ти да оумреть да платить, 
(υπέρ... τον ορισθέντα τόπον) ЗС XIV2, 
29; свершите теченик дховнок. . . ѿ землА 
на нбо носАщеисА. много просАТЬ [πο
λυετή '(путь) многолетний', где -ετή по
нято как αίτεΐ] и многи рокы. (δρόμον... 
πολυστάδιον 'путь, [простирающийся] 
на много стадиев'!) ФСт ХІѴ/ХѴ, 706. 

6. Предопределение, установленное 
Богом, судьба: въпро(с). . . рокъ ли хо-
щемъ рещи члвче житик или ни. аще ли 
рокъ ксть. то како речече [так\] двдъ къ 
боу. не възведи мене въ пръполовленик 
днии моихъ [Пс 101. 25]. аще ни [в др. 

сп. ли] нъсть рока, то како пакы тъжде 
глеть. се ПАДИЮ измърены положилъ 
кси дни м о и [Пс 38. 6]. (броѵ . . . όρος.. . 
όρος) Изб 1076, 121; П(с) Въсхоженьк 
въ ср(д)ци свокмь завѣща [Пс 83. 6]. Τ 
[толкование] Ѥмоуже присно на срдци 
ксть ω соудъ. завъщавакть собъ рокъ 
храните заповѣди бжию. (όρον) Изб XIII, 
118 об.; δ^τνωεΗΗ быша жидове. . . скон-
часА Ό-ΗΟΚ лѣ(т) времА плънению ихъ 
по бж(с)твьномоу рокоу. (κατά τον θείον 
όρον) ΓΑ XIVj, 1236; что реку к тъмъ 
оканныи и неч(с)тыи.. . || . . .и к щ е при-
коснустесА искушению, и скоро ищезак-
те не ведуще рока прелагающесд на по-
слъдокъ. (ούκ είδότες τό στάδιον τρέ-
πεσθε είς τά οπίσω 'не познав ристали
ща, поворачиваете назад') ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 8а-б. 

7. Год (ср. ст.-польск. ток): ис каждо
го кметА. по два гроша широкаи. оу 
КНАЖЮ комору давати на каждый рокъ. 
Гр 1378 (1, ю.-р.). 

Р О Л И И Н Ы И (5*) пр. I . Пахотный: 
А се оурочи ротнии. . . ѿ бортьнои земли 
•л- коунъ. . . такоже и ѿ ролеинои земли 
и ѿ свободы ·β· кунъ. РПр сп. 1285-
1291, 622г; далъ ксьми. стой тр(о)ци. 
три места, ролеинага. на великомъ поли, 
да поженька. да лугъ Гр 1377-1387 (2, 
полоцк.). 

2. Относящийся к пашне, ниве: аже 
межю перетнеть борътьноую. или ро-
лѣиноую розореть. . . то ·§ί· гр(в)нѣ про
даже. РПр сп. 1285-1291, 6216; ролиина 
сѣмена. аще лагодноую вълагоу ДОЖДА 
прикмлють. растуть и крѣПАТь(с) и мно-
ж а ю т ь с А . Пал 1406, 43а; \\работающий 
на пашне: Оже ролъиныи [РПрМус ХГѴ2, 
12 родныи!] закупъ оу г(с)на боудеть. а 
погоубить воискыи конь, то не платіти 
кмоу. РПр сп. 1285-1291, 623в. 

Р О Л И | И (13*), -Ъ (-И0 с. І.Нива, 
пашня: По аводѣ (ж) бы(с) соудьи самѣ-
гаръ лъ(т) -з поразивъ иноплеменьникы 
въ днь кдинъ въ ролью [в др. сп. роліи] 



ролиа Р О С А 

въ ногахъ волоуихъ моужь -х- [ср. Суд 
3. 31]. (έν τω άροτρόποδν 'лемехом плу
га', понято как έν άρούρα ποσί 'на паш
не ногами') ГА ХГѴ], 73а; и почаша ду-
мати... гако негодно нынѣ веснѣ ити хо-
че(м) на смерды и погубити ь и ролью 
ихъ. ЛЛ 1377, 93 об. (1103); то же ЛИ 
ок. 1425, 95 (1103); аки земныю ролиш 
изо облака тучами напа||шемы растуть 
когождо ихъ по съмени своюмоу томуже 
[в др. сп. далее подобно] со воздушнѣмь 
телеси нашего. Пал 1406, 42^-3; ©ни же 
[дружина кн. Святополка] рекоша не ве-
ремд нынъ погубити смерьды ѿ рольи. 
ЛИ ок. 1425, 99 (1111); и рече Володи
мерь [брату кн. Святополку]... на МА ХО-
ТАТЬ молвити твои дружина и мои. ре-
куще хощеть погубити смерды и ролью 
смердомъ. Там же. 

2. Земледельческий труд, пахота: 
соуть бо нѣции ролыею питаютсд. (τών 
τήν άγροικίαν οίκοΰντων 'из живущих 
сельской жизнью') ПНЧ 1296, 34 об.; 
врахмани же... житиѥ бе-стАжании зѣ-
ло имоуть... в нихъже нѣ(с) ни четверо-
ножины ни рольи ни желѣзы ни созда
нии, ни оогнА. (ού γεωργία) ГА XIV;, 31а; 
асклипи же врачьбоу [изобрел]... афина 
же тьканию. арфеми же ловъ звѣринъ... 
димитръ же ролью, (γεωργίαν) Там же, 
40в; и воль бмь твордхоу [египтяне] ико 
ролию творАше имъ и пищю даише имъ. 
(τήν γεωργίαν) Там же, 416; миръ исто
вый юдержаше вьсю вселеноую [после 
прихода Христа] ико к томоу изыкъ на 
изыкъ не воквати... но къ ролии внима-
ТИСА. (τη γεωργία) Там же, 132в; не ви
дите ли горьнихъ верхъ ω жидове и юли-
ни... постьнічьскыми жилищи оукраше-
ны... и воинамъ преставшемъ. а юже на 
ролью требованию въ роуцъ держащемъ 
противоу воиньскымъ юроужиюмъ. (τά... 
της γεωργίας όργανα 'орудия земледелия') 
Там же, 132г; ико требоуемъ рольъ, а ѿ ба просимъ плода, а кормьникоу порй-
чагемъ кормьное весло, но боу МОЛИМСА 

δ поучины спастисА. такоже и лѣчьца 
водАЩе къ собъ ѿ бественаго оупованьи 
не блоучаемъсА. (κεχρήμεθα... τη γεωρ
γική 'пользуемся земледельческим [ис
кусством]') Пч н. XV (1), 100. 

Р О Л Ь Н Ы И (3*) пр. То же, что ро-
л и и н ы и в 1 знач.: а далъ юсмь. и землю 
рольную, и съ сѣножатьми... съножать 
на моисѣювѣ долинѣ юбьѣздна и землА 
ролнаА. ѿ бълошевъ сѣножати по куцеву 
ниву... а тутъ нѣтъ иному чапковцю ни 
землѣ ролноѣ. а ни сѣножати. Гр после 
1349 (ю.-р.). 

Р О Н | И Т И (2*), - Ю , - И Т Ь гл. 1. Ро
нять: се соуть литоургии слоужитюли... 
да югда проскоумисахоу проскоуроу. 
и не хранАХоу. и рон<А>хоу кроупицъ 
на землю, ико и звъзды бжии. тогда 
страшьны(і) престолъ колъбашесд. 
СбТр ХІІ/ХШ, 33 об. 

2. Рубить, валить: <р>0НАте жердию 
<у м>ене н<а ли>су ГрБ№ 754, XIV2. 

Р О П А Т | Ь (4*), -И с. ср.-греч. ραπά-
τιον из араб, ribat Мечеть: и бы(с) люба 
ръ(ч) КНАЗЮ и всѣмъ людемь. избраша 
мужи добры и смыслены числомъ И 
рѣша имъ идѣте первое в Болгары, и ис
пытайте перв(о)е вѣру и(х). юн [в др. сп. 
они] же идоша и пришедше видѣша 
скверньнаи дъла. и кланднье в ропати. 
ЛЛ 1377, 36 об. (987); то же ЛИ 
ок. 1425, 41 (987); юни же [посланцы кн. 
Владимира] рѣша ико ходихом въ Бол
гары, смотрихомъ како СА покланАЮТь 
въ храмъ рекше в ропати [ЛИ ок. 1425, 
41 в ропатѣ]. ЛЛ 1377, 37 (987). 

рос- (приставка) см. роз-
Р О С | А (75), - Ы с. Роса, капли влаги, 

оседающие на растениях, поверхности 
земли: и бъ имъ [трем отрокам] огнь 
роса, пещь же ико чьртогъ. (ср. Дан 
3. 50: ως πνεύμα δρόσου) ПрЛ 1282, 96г; 
а иже дажь ти гь ѿ росы нб(с)ныи. и ѿ влагы земныи [Быт 27. 28} бжью сноу ѿ своюго племене ВЬПЛЪТИЦТИСА проре-
че. роса бо нбс(н)аи по иноумоу глемо 



ксть бж(с)тво. іакоже бо роса нб(с)наи 
невидимо оубо съходить. съшьдъши же 
всъмъ ивѣ боудеть. тако и бж(с)тво СО6А-

то бы(с) и невидимо, плътью же видьнъ 
бы(с) члвкомъ. (άπο τής δρόσου; ή δρό
σος) Изб XIII, 132-132 об.; тремъ оотро-
комъ. . . пещныи пламень на росоу пре-
ложі [архангел Михаил; ср. Дан 3. 49-
50] Пр 1313, 88в; и въ тъ ча(с) слово 
скончасд на навходоносоръ и ѿ члвкъ 
изъгнанъ бы(с). и травоу іако воль 
иддше и ѿ росы нб(с)ныіа тѣло кго по-
чернѣ . Дан 4. 30 = Dan 4. 33: άπο τής 
δρόσου) ΓΑ XIV], 120α; ВСАКЪ Ч Л В К Ъ 

гний [Иов 25.6]... и слава кго аки 
цвѣтъ. аки роса осыхакть [ср. Ис 40. 6, 
7]. МПр XIV2, 4 об.; сон же [Гедеон] ис
кушай ре(ч) къ Бу. вложивъ руно на 
гумнѣ . рекъ аще будеть по всей земли 
роса, а на рунѣ суша и бы(с) тако. (ср. 
Суд 6. 39: δρόσος) ЛЛ 1377, 36 (986); ис 
темнице, извьдена бы(с) [муч. Гликерия] 
и въвьржена въ пещь, и огньви ѿ бж(с)твьныи. росы оугасъшю. изиде 
неврѣжена. (ύπό . . . δρόσου) Пр 1383, 67г; 
вѣща бо [Давид], на горы гелвуискыіа. 
да не сниде(т) роса ни дождь. (2 Цар 
1. 21: δρόσος) ГБ к. XIV, 116г; стць ре(ч) 
и вѣ ксть. ико к щ е водъ сущи въ об-
лацѣхъ. исходить ис тверди дхъ бѣлъ 
икоже волна повелъникмь Биимь. да то 
входить въ облакы полны суща воды, и 
побѣлить воду велми. икоже бѣлить ро
са воскъ. (ή δρόσος) ЖАЮ к. ХГѴ, 55г; 
аще ли призриши на (н)а(с). ростью 
[так\] г(с)и. ищезнемъ АКО оутренАА 
роса. [ср. Ос 13.3] ИларМол XI сп. 
к. XIV, 55; НОСА оубо онъ [отшельник 
Птолемей] водоносъ [вм. водоносы] 
глиньны. многы тамо несе. . . собравъ 
гоубою росоу ѿ камь(нь)и. роса бо в 
тъхъ мѣстъхъ тогда бываеть многа. (τήν 
δρόσον δροσίζει γάρ. . . πολλά 'росу - ибо 
выпадает много росы') ПНЧ к. XIV, 
124а; и и к о каплА росы оутренАи. 
сшедши на землю, милует же [Бог] 

всъ(х) и к о ВСА може(т). (δρόσου) ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 67; в начало створи бъ нбо и 
землю [Быт 1.1]... [в др. сп. створи бо 
б(г)ъ въ той днь нбо превышнее -в-е 
землю, т-е без(д)ныд -д-е вѣтръ] -е- въз-
духъ - г- воды, бнюдуже ксть снѣгь ледъ 
голоть росы градъ зима, мьгла. тьма. 
Пал 1406, 2в; и дажь ти рече г(с)ь. ѿ ро
сы нб(с)ныи и ѿ влагы земныи. роса бо 
II нбснаи невидимо сходить на землю, 
сшьдъши же на землю видима ксть 
члвкомъ. (Быт 27. 28: άπο τής δρόσου; 
ή δρόσος) Там же, 76б-в; тѣмь оубо 
моиси ре(ч). да сию пѣ(с) прочетъше 
просвѣтить(с). и акы роса невидимо схо-
Д А Щ І влагу подавакть. тако и гли мои. 
(ср. Втор 32. 2: ώς δρόσος) Там же, 
156в; тогда оудивиша(с) мнози терпѣ-
нию моужа. и к о в росѣ въ пламени пре
бывайте. ПКП 1406, 1926; тетигыи же 
радоуетьсА солньчьнымъ ражьжение(м), 
а кольхии росою, по томъ же сона выхо-
ді(т) на свои собычаи на слнчное ражь-
женик и покть, а сона на pocs. (προκαλεί
ται.. . ή δρόσος '[улиток] призывает [вы
ползать] роса''). Пч н.ХѴ (1), 85; [об
разн.: напои росою блгдти Т В О К А СбЯр 
ХІІІ2, 101 об.; Подъгнѣщьше конобъ во 
нь ТА х(с)а исповѣдающа ввергоша зло-
бытници. но пребы(с) безъ вреда, росу 
дхвную обрѣтши. ТА мавро прохлажаю-
щи. (δρόσον) Мин к. ХТѴ (май), 18; ре(ч) 
[Иоанн Креститель}... \\ . . .при(и)ди ко 
всѣмъ. аки роса ицъленыа. и кр(с)тівъсА 
іс(с)ъ взиде ѿ воды. СбЧуд к. XIV (1), 
143а-б; держите оубо чада икоже при-
исте. и пламень страстный росою не
ведении [άγνείας 'чистоты', смеш. 
с αγνοίας] оугасите. (τή δρόσω) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 95г. 

Р О | С И Т И (2*), -ꙖОУ, - С И Т Ь гл. 
Ниспосылать влагу, росу: П(с). И до 
соблакъ истина твои [77с 56. 11] Т. [тол
кование] НѴкоже облаци подъ нбсмь 
покрывають ВСА И росдть. тако истина 
о ж и и И С П Ъ Л Н А К Т Ь ВСА и навлажить. 



(δροσίζουσιν) Изб XIII, 85; хотлше вл(д)-
ка. свѣтилникы ти сыочинити [в др. сп. 
съчинити]. . . слнцю и луну и звѣзды 
множьство бещисльно. все же огнаго 
родьства. да того ра(д) посылають [в 
др. сп. посылаеть] воды на хрьбьты нбс-
ныіа. да оустужаю [в др. сп. оустужають]. 
и помазавають. плещи не| |бснъи... и 
рость [в др. сп. росАть] на землю. Пал 
1406, Зв-г. 

росиоу см. роснъ 
роскепль см. розскѣпити 
роскоторостасА см. розкоторатисА 
РОСНЪ (2*) пр. То же, что розный: 

а отъ рогнъди -д- сны имѣіаше [Вла
димир]... II . . .а отъ българынѣ бориса и 
глѣба. и посажа в с и п о роснамъ зем-
лимъ въ кніажении. СкБГ XII, 8в-г; они 
же въздьвше очи свои ти видъша стою 
на росиоу [вм. росноу] коню и отрока 
пред ними свъщю держаща ЧтБГ к. XI 
сп. ХГѴ2, Ю9а. 

росокладеную см. розкладьныи 
РОСОМОУХ|А (1*), -Ы с. Росома

ха: мъкагевь бѣла росомаха а фомѣ -г-
каници 8 мики -в- каници ГрБ № 2, 40-
80 XIV. 

роспъритъ см. розпъртити 
роство см. рожьство 
РОСТ|И (16*), -ОУ, -ЕТЬ гл. I . Рас

ти, развиваясь, увеличиваясь в размерах 
в результате природных процессов: На-
стануча м(с)ца нб(с)на(г) сѣити и сади-
ти. . . до -ѳ-го ча(с) -в- -г- днь го(д) 
сух(ъ) лъсъ съчи. а не червен(ъ) въ -д-и 
днь ѿ - г- ча(с) вс(е) строити въ -е- г- з-
днь го(д) ростучь а не черве(н) въ -й-
днь ни су(х) ни сыр(ъ) но на все не 
строінъ. ВЧас ХГѴ2, 397 (зап.); инопле-
меньніци же избодше очи кму [Самсо
ну], и приставиша жерновы млати. . . и 
н а ч а т а власи главы кго роста. (Суд 
16. 22: άνατεΐλαι) Пал 1406, 1816; в на
чало же вси члвци боле слнца СВѢТАЩЮ-
СА. дшю кождо приимаше, ростйще же и 
тъломъ болши бывающе. да икоже на 

нихъ сътворимъ. (αυξανόμενοι) ЖАЮ 
XV, ПО; I образн.: корень горести горъ 
роста сквьрна бысть съборьнъи цркви. 
хрьстиинооэгльникъ. ереса (ρ ίζα... ανω 
φύουσα) ΚΕ XII, 776; Ꙗк о ж е и искры, 
соже заимоуть что скорожьженок, то ВСА 
ближьнАи истлъють. такоже и кстьство 
гръховнок, аже заиме(т) дшевныи по-
мыслъ, и не боудеть кто оугасить, на 
лютость ростеть и невъздержимо бы
вакть (χαλεπωτέρα... γίνεται 'злее ста
новится') Пч н. XV (1), 77; || перен.: 
Блгость оулоучающи бл(д)ть больма 
ростеть. (αΰξεται) Пч н. XV (1), 109 об.; 
малый грѣхъ не възбранимъ проздбакть 
и до величьства ростеть. (έπιδίδοται... 
συναυξάνοντα '[грехи] увеличиваются, 
возрастая') Там же, 116; || проводить 
детские годы, взрослеть: отроча же 
ростише кърмимъ родителема своима. и 
блгдть б ж и и съ нимь ЖФП XII, 276; се-
виръ лѣ(т) -йі- [царствовал] при томь 
леоэнидь соць ооригесоновъ мчнъ. ипо-
литъ римьскыи. ростдше же и Григории 
чю(д)творьць (ήκμαζε букв, 'был в рас
цвете') КН 1285-1291, 571в. 

2. Произрастать (о растениях): 
гйкоже и пиръ члвчьскои, такоже и садъ 
земныи. егда [Пч н. XV (2), 78 об. далее 
бъ] вънезапоу напаикть ихъ, то не мо-
гоуть прости стоити. . . егда же надъ-
ждить оугоднаи, тогда и добръ ростеть, 
и пло(д) блгыи подавае(т). (αΰξεται) Пч 
н. XV (Г), 85 об.; Садъ ω корени ростеть 
[Пч н. XV (2), 88 об. растеть], а слава ѿ иманьи. (αΰξει) Там же, 96; взидохомъ 
на гору высоку. ідѣже ни слнце || 
синеть, ни древа есть ни трава ростеть. 
(οΰτε.. . έφΰη ποτέ 'никогда не росла') 
СбПаис н. XV, 151-152; \ образн.: ре(ч)е 
бга не пии вина во пьиньство [Тов 4. 15]. 
и паки ре(ч) терньк ростеть в руцѣ [КР 
1284, 52г растеть в руку] пьнницѣ 
(Притч 26. 9: φύονται). МПр ХГѴ2, 56 об. 

3. Прорастать. Образн.: сего же 
лѣ(т) бы(с) бои на русьскои земли, ми-



хаилъ съ юрыемъ ω кнАженью новго-
родьскою. при сихъ кндзехъ. сѣишетсд 
и р о с т А ш е оусобицами. г ы н А ш а [вм. 
г ы н А ш е ] жизнь наши [такі] въ КНАЗЪХЪ 
которы и вѣци скоротишасА члкмь. An 
1307,180 (зап.). 

4. Возникать, появляться: Аще блгаи 
словеса и радостнаіа молвишь члвкоу, а ѿ тѣхъ напасть емоу ростеть, то люто 
ѥсть. (εί φέρει. . . βλάβην 'если [это] при
носит вред') Пч н. XV (1), 51; Блоудныи 
ксть моужь то иже ч(с)ти ищеть собъ, а 
страды бъгаеть, § неиже и ч(с)ть рос-
теть. Там же, 87 об. Ср. р а с т и . 

Р О | С Т И Т И (4*), - Щ О У , - С Т И Т Ь гл. 
1. Растить, отращивать: Пръгрѣше-
ниими каноньныими повиньни бывъ-
шеи. и того ради. . . въ мъстъ простыихъ 
причитагеми. аще волѥю.. . отьмещють-
СА гръ||ха... въ клирика образъ причь-
тени боудоуть. аще ли сего. . . не отъ-
вьргоутьсА. гакоже и простьци владь да 
ростАТь. (έπιτρεφέτωσαν) КЕ XII, 49-
50; по что ре(ч) г(с)ь не ростите власъ 
главныхъ [ср. 1 Кор 11. 14]. ни брѣите. 
брадъ вашихъ [ср. Лев 21. 5]. KB к. XIV, 
205а; бъ многажды щадить корение да 
ростдть плоды. многа(ж)ды же и само 
корение премѣндеть. (τής ρίζης, ϊνα φύ
λαξη 'корень, чтобы сохранял') Пч 
н. XV (2), 126 об. 

2. Увеличивать: Дрова о г н ь ростдть 
[Пч н. XV (2), 37 об. растАть], ѿ него ис-
тлѣнше имъ ѥсть. (τά.. . ξύλα. . . αυξάνον
τα καταναλίσκεται 'дрова, усичивающие 
[огонь], уничтожаются [огнем]') Пч 
н. XV (1), 40. Ср. р а с т и т и . 

Р О С Т | Ъ (3*), -А с. I. Возраст: [рас
сказ старицы] азъ же по оумьртвии 
юною [родителей], дѣтьскаго роста 
[ПрЛ 1282, ПЗв раста] ишьдши. и плъ-
тьскымъ похо||тьмъ двизающимъ МА. И 
разизающимъ. въ юдинъ оубо ве(ч)ръ 
МЫСЛАХЪ кою оубо житью ѿ сабою [отца 
или матери] изволю, (τήν. . . ήλικίαν) Пр 
1313,142-143. 

2. Размер в высоту, вышина: ідохом 
по земли тоі много дниі. і сэбрѣтохо(м) 
ЛАДину невелику ростомъ. ни с локо(т) ѿ землА в высоту. СбПаис н. XV, 158 об. 

3. Лихва, процент: Аще даси брату 
н и щ ю въ заимъ. не б у д и тоще юго ни 
з а д е ж и р о с т а ЗС XIV2, 36 об. Ср. р а с т ъ . 

Р О С Ь Н Ъ (2*) пр. Покрытый росой: 
[рассказ Андрея Юродивого] <и шверзъ 
очи. в и д и х ъ нъкого видиниемъ в е л м и 
красна.. . имъаше же в р8цѣ і ако в ъ т в ь 
зла(ту). исплетен«> цвъты червлены и 
бѣлы роены, (ένδροσα) ЖАЮ к. XIV, 
11а; I образн.: Тогда снидеть н а д ъ п е щ ь 
страстии нашихъ англъ. . . и а т р А с е т ь 
пламень похотии ѿ ср(д)ць . и створить 
въ дшахъ нашихъ. и к о дхъ р о с е н ъ шю-
МАЩЬ несведении золъ. (ср. Дан 3. 50: 
δρόσου) ФСт ХІѴ/ХѴ, 123г. 

Р О Т | А х (81), - Ы с. Клятва, божба; 
присяга: Имаши петра иже рабѣ в ъ п р а -
ШАЮШТИ са оучители отъврьжесА съ 
КЛАТВОЮ н е з н а ю м а его с ъ т в о р и [ср. Мк 
14. 68; Лк 22. 57]. и лъжьною ротою о б д -
та. т о л ь м и же сквьрноу е э т ъ в р ь ж е н и и 
очисти, ико и врьховьникоу ю м о у б ы т и . 
(ψευδορκία) Изб 1076, 201; то же СбТр 
ХП/ХШ, 171; Главизна -Те- о ротАШТии-
ХЪСА елиньскыими ротами. Василии 
п р а в и л о (όρκους) КЕ XII, 106; ХОТА лжю 
и невѣрьство свою оувѣрити. на роту 
п р и бѣ г а ю т ь . (τήν τών όρκων άσφάλειαν 
διαπέφευγεν) МПр XIV2, 22 об.; достсэіно 
д с э б р ы м ъ вѣр н у быти норовомъ а 
не р о т о ю [Пч н. XV (1), 88 об. к л и т в о ю ] . 
(καλοκαγαθίαν Ορκου δει πιστοτέραν 'έχειν 
'следует иметь добродетель, более до
стойную доверия, чем клятва') Там 
же; Вины гръхеэвныи судити. ни окле-
ветаньюмь. н и КЛАТВОЮ. НИ ротою разд-
р ъ ш а ю т с А . но глы послухъ непорезч-

НЫХЪ. КЛАТВОЮ ОуВЪрАЮЩИХЪ ИВЛАЮТЬ(С) 
дѣло. Там же, 71; Азъ Стославъ. КНАЗЬ 
Рускии. икоже КЛАХЪСА. И оутвержаю на 
свѣщаньѣ семь роту свою, х о ч ю имѣти 
миръ. . . съ Нодохновеными цр і и со всѣ-



ми людьми вашими. ЛЛ 1377, 22 об. 
(971); Стополкъ же посла и [половец
кого князя Бельдюзя] к Володимеру. и 
пришедшю юму. нача впрашати кго Во-
лодимеръ. то вѣдъ гала вы рота, многа
жды бо ходивши ротѣ . воевасте Рус
скую землю, то чему ты не казаше снвъ 
своихъ. и роду свокго не преступати ро
ты [ЛИ ок. 1425, 96 (1103) не пересту-
пати ротъ]. но проливаше(т) кровь 
х(с)ыаньску. да се буди кровь твои на 
главъ твоей. Там же, 94 (1103); и глю 
пре(ж) всего бра(т)к мош. не кленетесд 
именемь Никмъ [ср. Исх 20. 7]. (не бо) 
повѣлено хр(с)тыаномъ. ротою На знати 
(ср. Мф 15. 8 = Ис 29. 13, вар.: τω 
στόματι ртом'I) Пр 1383, 1506; [о 
внешнем виде грешников в аду] г(с)ь 
тѣмь и образомъ видити и повелѣ . имже 
СА подобии твордху в мирѣ семь. . . 
блудникы икоже свиньи, а татик. 
икоже волци а лукавый ико ЛИСИЦА... || 
. . .иже ротами и лжами мужа к женамъ. 
и жены к моужемъ. на примѣшеник 
СВОДАТЬ [в др. сп. далее ти соуть емоу 
аки сасли и мьски]. (δρκοις) ЖАЮ 
к. XIV, 39в-г; А иже. . . ималъ еси накла
ды ТАЖКЫА. Или иное неправдою коею 
добыть еси. Или клевѣтою или непра
ведною мьздою. Или граблениемь или 
ротою. Или поклепомь.. . || . . .всдкое не
праведное имение Змечи ѿ себе. СбСоф 
ХГѴ-ХѴ, 112б-в; GO рота(х). И со 
клАТва(х). Прркъ глть и к о того ра(д) за-
творисА нбо. не пустити ДОЖДА на зем
лю, зане кленуть(с) челвци Нмъ и его 
стми [ср. 3 Цар 8.35; 2 Пар 6.26]. и 
другъ друга догонАеть КЛАТВЫ. И стую 
црквь невъсту х(с)ву рото(ю) 
сквернАще. СбПаис н. XV, 198 об.; не 
велить г(с)ь Нъ догони(т) до КЛАТВЫ И 
роты [ср. Мф 5. 34-36]. по истиннѣ бо 
спсъ нашь хсъ ре(ч). члвчци [так\] си 
токмо ротою МА знаю(т). (ср. Мф 15. 8 = 
Ис 29. 13, вар.: τω στόματι ртом'I) Там 
же, 199; то же СбХл ХГѴ,, 118; азъ же 

КЛАХСА емУ [праведнику] ротою страш
ною, ико могу съхранити стыи твои за-
повѣди. (όρκοις 'клятвами') ЖАЮ XV, 
14 об.; • в о д и т и ( в ъ в о д и т и ) р о т ъ ( к ъ 
р о т ъ ) - а) заставлять клясться: се иль-
ко поюкепали т>и МА. а въходить [вм. 
въводить?] МА погосте ротѣ а не винова-
те есьмъ. ни вѣк<ъ>шею. ГрБ № 834, 
сер. XII; ВОДАИ ротѣ брата свокго. предъ 
трАпезою стою, предъ мтрию сна зака-
лакть. кгда трдпеза сего ради ксть по
ставлена.. . того ради стоить, да грѣхы 
раздрѣшиимъ наша, а не да СЪВАЖОМЪ. 
(ό όρκίζων τον άδελφόν) ПНЧ к. XIV, 
43а; б ) приводить к присяге (при заклю
чении мирного договора): и рѣша [кн. 
Игорю] ели црви. се посла ны црь. . . 
хощеть миръ им(ь)ти со кнАземъ Рус-
кимъ. . . твои ели водили суть црѣ наши 
ротъ. и насъ послаша ротѣ водить тебе, 
и мужь твоихъ. . . заоутра призва Игорь 
слы. и приде на холмъ. кде с т о и т е Пе-
рунъ. [в др. сп. далее и] покладоша 
соружье свое и шить [в др. сп. щиты] и 
золото, и ходи Игорь por t и люди его. 
елико поганыхъ Ру(си). а хеиную Русь 
водиша ротъ. в цркви стго Ильи. ЛЛ 
1377, 14 (945); Рюрикъ же Половцѣ 
идаривъ дары многими, и водивъ и(х) к 
ротъ и δπoycти ихъ во свои си. Там же, 
233 об. (1192); • в ъ з и м а т и р о т о у (с 
кем-л.) - давать взаимную клятву (зд. о 
мире и ненападении): несуть [половцы] 
хр(с)тыаны на ВСАКО лѣто оу вежѣ свои, 
а с нами роту взимаюче всегда пересту-
паюче. ЛИ ок.1425, 192 (1170); 
• в ъ н и т и в ъ р о т о у - дать клятву (зд. 
при заключении договора о мире): приде 
множьство Половець. раздѣлившесд на 
двое. . . и прислашасА собой къ Глѣбу 
глще. . . хоще(м) с тобою порддъ поло
жи™, со всемъ. и оутвердитисА межи 
собою, и внидемъ в роту а ты к на(м). да 
ни вы на||чнете боити(сд) насъ. ни мы 
васъ. ЛЛ1377, 120-120 об. (1169); то же 
ЛИ ок.1425, 198 (1172); • з а х о д и т и 



p o r t - принести клятву, присягу, дать 
клятвенное обязательство: пакы ли не 
оуправише того а А ТА передамо свАтее 
богородице ко нееже еси заходиле роте 
ГрБ № 705, XIII); И послашасА новго
родци кыювоу. по стосла(в). по олго-
ВИЦА заходивъше ротѣ. ЛН XUh, 20 об. 
(1139); и створи миръ Володимеръ съ 
Болгары, и ротѣ заходиша межю собъ. 
ЛЛ 1377, 27 (985); и ре(ч) Стополкъ шко 
повѣда ми Двдъ Игоревичь. шко Васил-
ко . . . заходилъ ротѣ с Володимеро(м). 
шко свети Володимеру Кыевѣ . а Васил-
кови Володимери. Там же, 88 об. (1097); 
и ту бдху мужи Двдви оу Стошв. захо
дилъ бо бъ ротѣ Стша к Двдви. аще по-
иде(т) на ТА СТОПОЛКЪ ТО повѣмь ТИ. И 
не створи сего Стоша. но изъима мужи 
Двдвы. Там же, 91 об. (1097); ц(с)рь же 
Леганъ съ ©лександро(м). миръ ств(о)-
риста съ 6Эльго(м). имъшесд по дань и 
ротъ заходивше межи собою. целов(а)в-
ше сами кр(с)ть. а Юльга водиша и му-
жии его на роту, по Рускому закону. 
клАшасА ©ружьемь своимъ. и Перу-
номъ бмъ своимъ. и Волосо(м) скотьимъ 
бгомъ. и оутвердиша миръ. ЛИ ок. 1425, 
12 об. (907); и посажа посадникы свои 
Глѣбъ Гюргевичь. по Посѣмью за по-
лемъ. и тоу ВЬГОА [в др. сп. вырд(ди)]. 
Половчи мнози. тоу заходиша ротъ с 
ни(м) Там же, 130 об. (1147); • ити 
p o r t (на ротоу) - клясться, давать 
клятву: юже тджа родитсд. бес крови 
снидутсА послу си. и русь и нѣмци то 
вергуть жеребеѥ. кому СА ВЫИМЬТЬ por t , 
шедъ свою правду възмоуть. Гр 1191-
1192 сп. 1259-1262 (новг.); юже ѥмати 
скотъ вардгоу на роусинѣ. или русину 
на варАзъ. а СА КГО заприть. то -Ꙗ- мужь 
послухы идеть ротѣ. възметь свок. Там 
же; въ всъхъ ТАжахъ и въ татбъ. и въ 
поклепѣ гаже не боудеть. лица [свиде
теля], ть тогда даті кмоу [ответчику!] 
железо, из нъволѣ. до полоу грвны золо
та, аже ли мьнѣ то на водоу. шли до 

двою грвноу аже мьнѣ то ротъ ити кмоу 
по своѣ коуны. РПр сп. 1285-1291, 617а; 
Пакы ли боудеть что татебно коупилъ 
въ търгоу. или конь или пърть. или ско-
тиноу. то выведеть свободьна моужа два. 
или мытника, аже начнеть не знати оу 
кого коупилъ. то ити по немь твмь ви-
докомъ на търгоу. на ротоу. а истьцю 
свок лице ВЗАТИ. Там же, 618в; Аже кто 
коупьць. купцю дасть въ коупьлю коу
ны. или въ гостьбоу.. . послоуси кмоу не 
надобѣ . нъ ити кмоу самомоу ротъ. Там 
же, 620а; <а СОХОДАЧИ посло(м) цртва 
наше(г)>. да допроводдтъ къ великому 
КНАЗЮ Рускому Игореви. и к людемъ его. 
и ти принимающе харатью на роту идуть 
хранити истину, шко мы свъщахомъ на-
псахомъ [в др. сп. далее на] харатью 
сию. ЛЛ 1377, 13 об. (945); и рече Сто
полкъ. повѣдалъ ми Двдъ Игоревичь. 
шко Василко. . . шелъ ротѣ с Володимѣ-
ромъ. шко сѣсти Володимеру в Киевѣ . а 
Василкови Володимери. ЛИ ок. 1425, 90 
(1097); • п о й т и н а р о т о у - принести 
клятву: А оже кто възищеть коунъ на 
дроузѣ . а ©нъ СА начнеть запирати. то 
©же на нь выведеть поЦслоуси. то ти 
поидоуть на ротоу. а онъ възмѣть свок 
коуны. РПр сп. 1285-1291, 619-620; 

• п о т ъ п ъ т а т и р о т о у см. п о т ъ п ъ т а т и ; 
• х о д и т и p o r t (на р о т о у ) - клясться, 
давать клятву: а славънъ не ходи ротъ 
ни. . . ГрБ № 877, 20-50 XII; Ходили бд-
хоу ротъ. хотдче въ икр(с)лмъ. повелъ 
ми ©питемью дати. та бо ре(ч) рота гоу-
бить землю си(ю). КН 1285-1291, 539а; 
ци аще оударить мечемъ. . . Русинъ Грь-
чина. или Грьчінъ Русина, да . . . запла
тить сребра литръ - е - . . . аще ли есть не-
имовитъ да како можеть. в только же 
проданъ будеть. шко да и порты в нихъ-
же ходдть. да и то с него СНАТИ. а ω про-
цъ да на роту ходить, по своей върѣ [ЛИ 
ок. 1425,13 об. (912) да ротъ ходить сво
ею вѣрою]. шко не имъю ничтоже. ти та
ко пущенъ будеть. ЛЛ 1377,13 об. (945). 



р о т а 2 см. с и р о т а 
Р О | Т И Т И С Ѧ (25), - Ч О У С Ѧ , 

- Т И Т Ь С Ѧ гл. Клясться, уверять в под
линности своих слов, клятвенно обе
щать: К ъ н ш е м ъ оубо ротитисд. на зъ-
лотворению обладагемыимъ. и зъло оуга-
ждати подобааше оугождению бо сихъ 
дъвоѥ. юдино оубо не ротитисд оучити-
СА имъ. абию дроугою же. не пръбывати 
въ лоукавыихъ. (άρχοντας.. . όμνύειν.. . 
θεραπεύεσθαι προσήκεν 'начальников, 
клянущихся [причинять зло подчинен
ным], подобает врачевать'; μή όμνύειν) 
КЕ XII, 190а; жидовин же тоу начд К Л А -
ти СА и ротити [Пр 1313, 57а ротитисд] 
ГЛА. юко нѣсмь юю [иконы с изображе
нием Христа] видьлъ. (όμνύειν) ПрЛ 
1282, 49а; Си [еретики] въпрашаеми о 
свои(х) имъ повелѣнии(х). Зметници бы
вають. . . и ротАть(с) бе-страха, и к о тако-
вы(х) повелении ненавідд(т). и Звраща-
Ю Т Ь С А и(х). юко ни еже ротитисд. ни еже 
клдтисд власть имущімъ 3 оучитель ихъ 
преданію. (όμνύουσιν... έπιορκεΐν 'да
вать ложную клятву') КР 1284, 3916; 
бы(с) юму [кн. Всеволоду] въсть. ©же 
Рдзаньстии К Н А З И свъщалисд су(т) со 
ООлговичи на нь . . . || . . . онѣм же клену-
Щ И ( М ) С А и ротдщи(м). шко нъ(с) то тако. 
Глъбъ же и СОлегь... ©бличиста ихъ. ЛЛ 
1377, 145-146 (1207); сущий въ власти 
ВЪЗНОСАТСА. часто ротАТСА. о собъ оуби-
ваютьсА. Пр 1383, 85а; велиши роти
тисд. Разгноувъ [Евангелие] послоушаи. 
что ω клдтвѣ тамо х(с)ъ глеть. . . азъ глю 
вамъ не кленисА отиноудь [Мф 5. 34-
36]. ты же закона бранАщаго клдтисд 
клдтвоу твориши (όμνΰναι). ПНЧ к. XIV, 
436; градьскии законъ. . . не токмо К Л А -
ТИСА [έπιορκεΐν 'давать ложную клят
ву'} възбрандють клирикомъ. нъ ни та
коже [ПНЧ н. XIII, 816 никакоже] роти
тисд (όμνΰναι) Там же, 456; аще и ротА-
тьсд. аще не Зстоупдть 3 блоуда. Злоу-
Ч Д Т Ь С А . (καν όμόσωσιν) Там же; и сни-
де . . . гла(с) глщь. се есть серпъ. . . §ии 

сходдщь и на тѣ(х) [и]же СА на кривѣ 
ротА(т). да поженеть ю.. . и дша ихъ 
о г н ю негасимому пре(д)||сть. СбПаис 
н.ХѴ, 199-199об.; жена же оу§а. . . || 
. . .обръте мъсто и обрѣте стго. кончав-
шасА 3 жизни сею... и мнроу текУщю. ис 
тъла его рѣкою. текше же. и нѣкомй по-
вѣда чю(д) то р о т А щ и с д и послйха тво-
рдщи §а (συν δρκω 'с клятвой') ЖАЮ 
XV, 174-174 об.; прич. в роли с: Ротд-
щеисд не приюмлѣте поставлюнию. ро-
тивъшеисд да не ноуддтьсд К Л Д Т И С А 

[έπιορκεΐν 'нарушать клятву'], (оі ομνύ
οντες.. . έξομνύμενοι) КЕ XII, 184а; Г(л) 
•зі- О ротдщихъсА і кльнущисд [так\]. 
и о которыхъ вещехъ кльнущимсд подо-
бають не добръ клдтисд. КР 1284, 33а; 
не тако погоубить мечь юкоже клдтвы 
юзва. р о т и в ы и с А . аще мнить сд живъ. 
оуже оумре (ό όμόσας) ПНЧ к. ХГѴ, 43а. 

Р О Т Ы Ш К | Ъ (15), - А с . 1. Тот, кто 
клянется (тем самым нарушая еван
гельскую заповедь - Мф 5. 34-36): да 
иже оубо причьтьници. ли чьрноризьци 
обрдщютьсд. ли ротьници. ли клювечю-
ще. ли рѣчи строюште на еп(с)пы. да 
отъпадають отиноудь своюго чиноу. 
(συνομνύμενοι 'взаимно обязывающиеся 
клятвами']) КЕ XII, 346; нъ хотд(щи) 
поставлени быти [в священнический сан] 
да испытають ихъ по тонкоу. . . аще 
боудоуть не кощюньници. ни хыщници. 
ни пыаници. не ротници. ни сварливи 
[ср. Тит 1. 7]. КН 1285-1291, 5426; П(с). 
Ь \ко заюшасА оуста глщимъ неправдоу 
[Пс 62. 12]. Τ [толкование] Хоулни-
комъ. и ротникомъ. заюша бо сд въскрь-
сениюмь хвъмь. . . разоумѣи и жиды, иже 
(не)правдоу на гда глша. (τών επίορκη-
τών 'ложно клянущихся'\) Изб XIII, 118; 
се же великъ мужь бдше оу ц(с)рд. бдше 
же гръшенъ члвкъ и лютъ велми.. . па-
мдтивъ злу. и мздоімець и ротникъ. (επί
ορκος 'ложно клянущийся'!) ПрЮр ХГѴ2, 
65в; ре(ч) стыи ни о чемже инъмь разъ-
гнѣвалсд юсть г(с)ь на нь [отрока], нъ 



іако ротникъ бѣаше и лживъ. и напрас-
нивъ. и гордъ. (επίορκος 'ложно кляну
щийся'!) ЖАЮ к.ХГѴ, 35г; [поучение 
монаху] долженъ ѥси показати.. . трез-
вѣнь(е). въздержаные.. . накла(д) не 
юмли. да не будеши мАтежни(к). ни рот-
ни(к). ни поручаисА. KB к. XIV, 3086; 
(не) принеси приноса въ бии жерьтве-
никъ ѿ невърны(х). ни ѿ геретикъ. і ѿ блудникъ.. . ни ѿ корчемника и рѣзоим-
ца. ротника и клеветни(к). поклепника и 
лжипослуха. Там же, 309а. 

2. Тот, кто связал себя с кем-л. клят
венным обязательством, союзник: А 
Болгарьскыи КНА(З) прише(л) былъ на 
Пуреша ротника Юргева. ЛЛ 1377, 
155 об. (1228); ре(ч) ИзАСлавъ. братоу 
своемоу Ростиславоу. брате. . . ты тамо 
пойди противоу Гюргеви. а тамо оу тебе 
СмолнАне и Новгородци. и кто ротьни-
ковъ твоихъ. ЛИ ок. 1425, 131 об. (1147); 
ИзАСлавъ же в борзѣ сгадавъ съ дружи
ною, пойма ротьники свою, и поъха изъ-
ъздомъ. к Чернигову. Там же, 181 
(1160); Василко. же... посла ко Мьсти-
славу. Володимирю. ьавлдіа ему вси рѣ-
чи ихъ Мьстиславъ же посла къ свои(м) 
ротникомъ. къ Нфославу оу Галичь. и къ 
ЛАХОМЪ. И КЪ Всеволодковичама ЮВЛАЮ 
имъ твердь братьѣ . Там же, 190 об. 
(1169); томже лѣтъ. посласта Двдъ и 
Мьстиславъ. по стрыю своего Дорогобу-
жю вабдче и КыЦевъ. на столъ. сан же. 
прѣступивъ. кр(с)тъ к рот(н)икомь сво-
имь. къ Ꙗрославу. и ко Мьстиславичемъ. 
иде Киеву. Там же, 201-201 об. (1173). 

Р О Т Ь Н И Ч Ь С К Ы И (1*) пр. к р о т ь -
і ш к ъ в 1 знач.: Ротьничьскаю. ли клѥвѥ-
танию вина, и отъ вънѣшьнихъ законъ 
отиноудь възбрангена ѥсть. множаѥ же 
паче въ бжии цркви семоу бывати 
в ъ з б р а н А т и достоить. (τής συνωμοσίας 
'[составление] заговора') КЕХІІ, 34а. 

Р О Т Ь Н Ы И 1 (4*) пр. I. Сопровож
даемый клятвой, клятвенный: Срам-
лень велми и безоуменъ иже самъ СА 

обличаеть юко невѣренъ есть ХОТА бо 
невѣрьство свое оуоувѣрити [так\] на 
ротныю вѣры пребываеть [в др. сп. 
прибъгае(т)] (τήν τών δρκων άσφάλειαν 
διαπέφευγεν) Пч н. XV (2), 81. 

2. Относящийся к присяге: оурочи 
ротнии. А се оурочи ротнии. ѿ головы 
•л- коунъ. а ѿ бортьнои земли - л- коунъ. 
бес треи коунъ. такоже и ѿ ролеинои 
земли и ѿ свободы -ѳ- кунъ. РПр сп. 
1285-1291, 622г. 

3. Связанный клятвенным обещани
ем: о иноцѣхъ ТВОрАШТИИХЪ ковы ли 
ротьныю дроугы. събора калхидоньска 
правило, (συνωμοσίας '[тайные] сооб
щества') КЕ XII, 7. 

р о т ь н ы и 2 вм. р а т ь н ы и 
р о ш ь ш ю ю см. р о д и т и 1 

Р О Щ Е Н И | і € (6*), -Ꙗ с. Роща, лес: 
кто МСОЛИТЬСА подъ савиномь. или в ро-
щеньи. или оу воды, или дѣвка ДЪТА п о -
вьржеть. ть веѣ соуды церкви даны 
соуть. УВлад сп. сер. XIV, 629а; Еврѣи 
на ·ο· и единъ юзы(къ) раздѣлиша(с) . и 
разидошасд по странамъ. и к о ж д о свою 
норовы приюша по дьюволю о у ч е н ь ю 
сави рощенье [в др. сп. р о щ е н и е м ъ ] . кла-
деземъ и рѣкамъ жрд(х). и не познаша 
Ёа. ЛЛ 1377, 30 (986); сови рощение(м) и 
кладАЗАмъ ж р д х у и рѣка(м). ЛИ ок. 1425, 
36 (986); а Гюрги стою г- д н и оу СтрА-
кве. а четвертый днь п о и д е . . . ста ж е 
полкы своими саб оноу с т о р о н о у Троу-
беша [испр. на - ж а ] . за звѣринцемъ о у 
р о щ е н и ю стоюша же межи собою полци 
юли д о вечера . . . а Гюрги тамо и ста о у 
рощени [в др. сп. рощеніа] ту ж е и съсѣ-
де Там же, 138 (1149); Миндогъ. . . прию 
крщнѥ крние ж е его льстиво бы(с) . 
жрАше Бомъ своимъ. в таинѣ . . . егда вы-
ъхаше на поле и в ы б ѣ г н А ш е заюць на 
поле, в лѣсъ рощѣнию не в о х о ж а ш е во-
н о у [в др. сп. вноу]. и не смѣюше ни 
розгы оуломити . Там же, 274 (1252). 

р о щ е т ъ ш е см. р о з ч и с т и 
РОЩЛИСА СМ. рОЗИТИСѦ 



РОЩЛИЛИСА СМ. рОЗИТИСѦ 
р о щ л о см. розити 
Р О У Б Е Ж | Ь ' (29), -А с. Граница: Въ 

тоже л ѣ т о х о д и к н з ь і аросла(в ) н а л у к ы 
п о з в а н ъ п о л о т ь с к о ю к н д ж ь е ю . и п о л о -
ЦАНЫ. и п о и съ с о б о ю н о в ъ г о р о д ь ц ь п е -
р е д ь н ю ю д р о у ж и н о у . и с ъ н д ш а с А на 
р о у б е ж и и п о л о ж и ш а м е ж и с о б о ю лю
б ъ в ь . ЛНХІІІ2, 50 об. {1191); а р о у б е ж ь 
т и д а т и п р а в ы й , п о с т а р о м о у р о у б е ж ю . 
в ъ хр (с ) тьноѥ ц ъ л о в а н и к . к а к о б ы л о п р и 
и ц и т в о ѥ м ь ю р о с л а в ъ . Гр 1305-1307 {1, 
новг.); а з а р о у б е ж ь и з н о в г о р о д ь с к о и 
в о л о с т и , т в о и м ъ дворАНОмъ. с о у д а н е 
в о д и т и . н и с о у д и т и . Гр 1305-1307 (2, 
новг.); а р о у б е ж ь т и кнАже. м е ж ю соу -
ж д а л ь с к о ю з е м л е ю , и н о в г о р о д ь с к о ю . 
д а т и т и с т а р ы й , како б ы л о п р и д ѣ д ъ 
т в о к м ь . и п р и и ц и т в о ѥ м ь ю р о с л а в ъ Гр 
1307 {1, новг.); р у б е ж ь м и д а т и п о ста
р о м у р у б е ж ю . Гр 1317 {твер.); а ч е р е с ъ 
т и р у б е ж ь . в н о в ъ г о р о д ь с к у ю в о л о с т ь . 
дворАнъ и п р и с т а в о в ъ не в ъ с ы л а т и . Гр 
1318 {новг.); а р о у б е ж ь т и к н д ж е д а т и 
п р а в ы й б е с п е р е в о д а , м е ж ю и ч и н о ю 
с в о к ю и н о в г о р о д ь с к о ю . в с е ю воло
с т ь ю . Гр 1327 {новг.); а з е м л ѣ < и > в о д ѣ . 
с т а р ы й , р у б е ж ь . п о с т а р ы м ъ г р а м о т а м ъ . 
Гр 1372 {новг.); а р у б е ж ь г а л и ч ю . и 
д м и < т р о в у > п р и и в а н ѣ . и п р и н а ш и ( х ) 
о т ц ѣ х ъ п р и в е л и к и ( х ) КНАЗѢХЪ. Гр 1372 
{3, моек.); а и к о л о т р о к о в ъ т а л м е с т а п о 
в а к у . п о с т а р ы й р у б е ж ь . а п о в е л ь и оу 
н и з ъ т а ( к ) ж ь п о с т а р ы й р у б е ж ь . Гр 1387 
{1, з.-р.); се а з ъ к н з ь в е л и к і и а н о ф р е и . . . 
п р и д а л ъ ѥ с м и с т м у іо (н) на с о м н и ц и . 
з е м л ю з б о р т ь ю . . . н а о у л е н а р е ц е з е м 
лю з б о р т ь ю , н а в и т е б ь с к о м ъ р у б е ж и 
з е м л ю з б о р т ь ю . Гр ХІѴ/ХѴ {полоцк.). 

Р О У Б Е Ж | Ь 2 (20), -А с. Действие по 
гл. роути, конфискация имущества, то
варов: а ж е б о у д е т ь р о у с и н о у т о в а р ъ и м а -
т и н а н е м ч и ч и . л и в ъ р и з ъ л и н а г о т ь -
с к о м ь б е р е з е . . . и ВЗАТИ е м о у т а п р а в д а 
к о т о р а ю т о в т о м ь г о р о д ъ . а р о у б е ж а не 
дѣгати. Гр 1229, сп. D {смол.); и ж е р о -

ДИТСА тАжа в н ѣ м ц е х ъ н о в г о р о д ц ю любо 
н ѣ м ч и н й н о в ъ г о р о д ъ . т о р у б е ж а н е т в о -
р и т и . на другою лѣ (т) ж а л о в а т и . Гр 1191-
1192 сп. 1259-1262 {новг.); а г о с т и на -
ш е м о у г о с т и т и . п о с о у ж д а л ь с к о и з е м л и , 
безъ р о у б е ж а п о ц ( с ) р в ѣ г р а м о т е . Гр 
1268 {новг.); то ж е Гр 1305-1307 (2, 
новг.); а р о у б ъ ж а н е дѣ і ати . н и н а м ъ в 
с ѣ б е в ъ с м о л е н ь с к е н и в а м ъ в себе в 
ризѣ и н а г о ц ь с к о м ь березъ к о у п ь ц о м ъ . 
Гр 1284 {1, смол.); а б о р и с а КОСТАНТИНО-
вица к ъ р м и л ъ н о в г о р о д ъ . к о р ѣ л о ю . и 
и н ъ колълоу [так\] в с ю истерАЛЪ. И за 
н ѣ м ц ъ з а г о н и л ъ . н а д ъ т и м ь р о у б е ж ь 
о у ч и н и л ъ на н о в ъ г о р о д ѣ . чего н е п о 
ш л о , п р о р о у б е ж ь г ( с ) н е . . . н а м ъ съ н и м ь 
с о у д ъ п е р е д ъ т о б о ю г (с )не . а н ы н ѣ с е 
ребра кмоу не вели к м а т и . Гр 1305-
1307 {3, новг.); а г о с т и в с д к о м о у г о с т и т и 
без р у б е ж а , а в о < р о т а > т и а в о р и т и . а 
х л ѣ б ъ ти п о у с т и т и . И ВСАКЫИ т и гость 
п у с т и т и . в н о в ъ г о р о д ъ . Гр 1318 {новг.); а 
с о у ж ь д а л ь с к о м о у г о с т и г о с т и т и в н о в ъ 
городъ без р о у б е ж а бес пакости . Гр 1327 
{новг.); а ч т о т о в а р ъ п о и м а н ъ оу н о в ( ъ ) -
г о р о ( д ) с к ы ( х ) к у п е ц ь . и о у н о в т о р с к ы ( х ) 
из лодѣи. р у б е ж о м ъ до н о в т о р с к о г о 
взАТыа. т о т ъ т о в а р ъ . кнзю Михаилу п о -
д а в а т и . н о в г о р о ( д ) с к ы м ъ к у п ц а м ъ и 
н о в т о р с к ы м ъ в с е ч(с)то п о ч е л о в а н и ю . а 
и м ъ ВЗАТИ с в о и т о в а р ъ ч е л о в а в ъ . Гр 
1374 {новг.); а р у б е ж А н е ч и т и [вм. ч и -
н и т и ? ] п р о м е ж и себе н а и б ъ с т о р о н ъ н и 
нъмце(м). а н и ПОЛОЧАНО(М). Гр 1399 (2, 
з.-р.); п о л о ч а н о м ъ в и д ь б л д н о м ь в о л н о е 
т о р г о в а н ь е в ъ ризе на г о т ь с к о м ь бере 
[такі] и в л ю б ь ц е . а р у б е ж а н е ДЪАТИ... 
а ш т о СА в ъ р а т ь ДЪАЛО. И ВЪ р у б е ж е х ъ . 
про то в а м ъ не м ы ц а т и н и намъ в а м ъ 
м е щ а т и . Гр 1265 сп. н. XV {полоцк.). 

РОУБ|ИТИ (13*), - Л Ю , - И Т Ь гл. 
І.Разрубать: о д р е в о ( д ) . Аще и с к а з и т ь 
д р е в о , и л и п р е р у б і ( т ) и л и н е в л ѣ п о т у 
р у б и т ь , л и и н а ( к ) к. н е с х р а н и т ь . су(х) 
д а юсть . ( ε ά ν . . . π α ρ α κ ό ψ η ) KB к.XIV, 
300а. 



2. Строить, сооружать (о деревян
ных постройках): а вы плотници соуще. 
а приставимъ вы хоромъ роубити. ЛН 
XIIIг, 1 (1016); а городовъ оу рускои 
земли новыхъ не ставити. ни сожьжено-
го не рубити. ДОКОЛА миръ стоить за -в-
лъ(т). а кремАнець держати юрью... а 
города не рубити. а коли миръ станеть. 
юрью КНАЗЮ города ЛИШИТИСА. Гр 1350 
(1, ю.-р.); и се рекъ повелѣ [кн. Влади
мир] рубити цркви. и поставлАТИ по мѣс-
томъ. идеже стоіаху кумири. и постави 
црквь стаго Василыа ЛЛ 1377, 41 (988); 
то же ЛИ ок. 1425, 44 об. (988); ω [в др. 
сп. а] вы плотници суще, а приставимъ 
вы хоромомъ рубити нашимъ [ЛИ 
ок. 1425, 53 об. хоромъ рубить нашихъ]. 
ЛЛ 1377, 48 об. (1016); Стополкъ же по-
велъ рубити городъ на Вытечевъ холму 
в свое ИМА. Там же, 76 (1095); то же ЛИ 
ок. 1425, 84 (1095); и раздан [Рюрик] 
мужемъ своимъ волости, и городы ру
бити. ЛИ ок. 1425, 8 об. (862); ГАТВА-
зи... дань даша. и оэбьщевахоусА работъ 
быти емоу [Даниилу], и городы роубити 
в землѣ своей. Там же, 279 (1256); а 
людье како то на мд страдалѣ тако и на 
КНАГИНЮ мою. по моемь животъ. аже 
боудеть КНАЗЮ городъ роубити. ини [е 
др. сп. и они] к городоу а поборомъ. и 
тотарыциною. ко КНАЗЮ. Там же, 299 
(1287). 

Р О У Б И Щ | Е (10*), -А с. То же, что 
р о у б ъ 1 во 2 знач.: ВСА правда члвчьска 
іако рУбище сквернаво нечистый жены. 
(ср. Ис 64. 6 = Is 64. 5: ράκος) СбЯр 
ХІІІ2, 45; цанза||лъ же нашимь іазыкомь 
сказаютсА. раздраньць въ раздраныхъ 
роубихъ [KB к. ХГѴ, 2076 рубищи(х)] 
ХОДА. КР 1284, 211б-в; се же вдав(а)ю 
ти рубищи двъ. да имаши сию на пути 
идеже, идеши. факта) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 
55а; прише(д)шю же смртну последне
му часу... токмо на погребе(н)е. непо-
требнаш рубища возме(т). (ράκια) Там 
же, 55г; но и ЮХОДАЩЮ ТИ В СИХЪ испла-

таны(х) роубища(х) положенъ боудеши. 
ПКП 1406, 1196; | образн.: не съвлецъм-
СА свѣтлыіа ризы добродѣтелныи. облек-
ша(с) в чернаш рубища, безаконыа. (ένδι-
δυσκόμενοι τά... ρακία) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
189в; I о головном уборе: сдѣ желъють 
по ни(х) [умерших] со многымь пл(а)-
чемь и рыданием(ь) горкымь. носдщимъ 
сквернаіа рубища на головахъ своихъ. 
ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 26в; • роубище власжною -
власяница: ОТЪГОНАТСА [прокаженные] ѿ гра(д). бгонАтсд ѿ хра(м)... сего ради 
блудд(т) днь и нощь не імъюще и нази и 
без дому... У ...хлѣба мало нѣчто 
просАще. ли варива малъе. ли рубище 
нъкако власдно (ράκος... τρύχινον 'ру
бище разодранное', где τρύχινον смеш. 
с τρίχινον) ГБ к. ХГѴ, 97в-г; трудова-
тии... ни власАна рубища на тѣлъ 
иму(т). мы же пло(т) свою... лномь с 
шелкы одѣвае(м). (τρίχινων ρακίων) Там 
же, 996; сздѣанию же ѿ рубищь власд-
ныхъ суть, и ѿ кожь сзвчихъ. ообетшав-
ша веема... ожесточающа немощною се 
тъло. (άπο ρακίων είσί τρίχινων) ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 68г. 

Р О У Б Л І Ь 1 (2*), -А с. Отрубленный, 
отрезанный кусок, обрубок, брус: и по-
велъ гАнь вложити рубль въ оуста има 
[волхвам], и привАзаті ю къ оупругу и 
пусти пре(д) собою [в др. сп. далее въ] 
лодьъ. и самъ по ни(х) иде. ЛЛ 1377, 60 
(1071); и повелъ Ишь вложити има руб-
ЛА въ оуста и привАзати ко оупругамъ. и 
пустити іа предъ собою (в) лодыа(х). ЛИ 
ок. 1425, 66 (1071). 

Р О У Б Л | Ь 2 (121), -А с. Рубль, денеж
ная единица, серебряный слиток весом 
примерно в 200 граммов: ажь ВОДА по -г-
рУблА прода. али не ВОДА НЬ продаі ГрБ 
№ 65, 1300-1320; оу смена, оу АКОЛА. 
двои чепи. въ -в- рУблд. съ х¥мь... оу бо-
риска. полоутора. роублд... оу григорьи. 
оу роготина -в- роублд ГрБ№ 138,1300-
1320; се заплатите деедтьскии... полу
тора рУблд сь десАтка дружиною Гр 



1309-1375 (2) ; и того с е р е б р а . . . д о б р а л и 
пол» т р е т ь д р й б л д . . . и т о с е р е б р о на 
р о с л о 8 р й б л о . . . а н о в о г о ДОЛГУ СЬ.. . 
р й б л о в ъ Док 1309-1375 (2 , моек.); а 
н е м ц ъ м ъ д а т и в ѣ с ч е г о ω б ѣ р к о в ь с к а 
заоушнА... ѿ б ѣ р к о в ь с к а о у з д т и ѥ м у 
д о л г а д . ѿ рублА д а т и юму д о л г а и . Гр 
1338-1341 (полоцк,); а ч т о м о к ·ρ· ру (б ) 
о у юски . а т о роздадАть п о ц р к в е м ъ . Гр 
1339 (моек.); в е л и н е с т е р ю . р у б л ь , с к о -
п и т и . д а и т и . к июрию. к с у к л а д н и к у . 
МОЛИСА юм [ т а к ! ] что б ы конь к у п и л ъ 
ГрБ № 354, 1342; и ВОЗА п о р ь г ь за в ь с ь 
т о р у б ь л ь и т р ѣ г р ъ в о н ы и к о р о б ь ю 
п ы н ь н ѣ ц ъ . ГрБ № 366, 40-70 ХГѴ; дай 
сондръю р у б л ь ГрБ № 589, сер. XIV; п о 
р у к о п и с а н и ю възАле р у б е л ь , а п р о ч и 
р у к о п и с а н и и , п о л о т р е т и й рублА. ГрБ 
№ 689, 60-80 XIV; · ϊ · р у б л о в о н а г р и г о -
рици ГрБ № 256, 70-80 XIV; д а т и м и . 
д в е с т е р о у б л е в ъ . к н з ю с к и р и к г а и л у . . . а 
ж а л о в а ( л ) МА КНА(З) с к и р и к г а и л о . т о е 
с е р е б р о , п р и н е с т и , и д а т и -с- рублА. Гр 
1387 (2, з.-р.у, п а н о п е т р воево(д) м о л -
д а в ь і . . . п о ж и ч и л о на(м) д ТИСАЧЬ р у б л и і 
ф р А ж ь с к о г о с е р е б р а . . . а м ы с л у б о у е м о 
е м у . . . т ъ х о д ТИСАЧИ р у б л и і . в о р о т и т и 
и с п о л н а Гр 1388 (1, ю.-р.); А о р д и н ь -
с к а и ТАГОСТЬ, та(к)же и п р о т о р ъ , д а т и т и 
м н ъ . . . с ъ с в о е г о о у д ѣ л а . . . в ПАТЬ ТЫСАЧЬ 
р у ( б ) т р и с т а р у б л е в ъ и д в а т ц а т ь ру (б ) 
Гр 1389 (1, моек.); оу п и т и н а . с н а . оу 
і г алѣ . и оу м и к и т ъ . т р е т и к г о . л ъ < т а > 
[взяли товара] н а -дг р у б л ѣ . . . о у т о г о 
ж ь . ЖА6ѢА. носа , п р и ю х а в ш ъ . с е в и л а к -
ш а н ѣ -й- ч л в к ъ . ВЗАЛѢ. т о в а р а , н а е-
р у б л е в ъ . і л о т к у . ГрБ № 249, 80-90 XIV; 
а цто р у б л ь д а т ь Игнату и т ы д а й . ГрБ 
βίο 363, ХІѴ/ХѴ; ф е г н а с т у заплати(л) . . . 
два рублА касьАну р у б л ь з а п л а т и ( л ) Гр 
н. XV (переясл.); А н а р о ч и т ы х ъ л ю д ь и . 
м и т р о п о л и т о у . д в а роублА. и л и -ві- гри-
в е н ъ . А п р о с т о и ЧАДИ, м и т р о п о л и т о у . 
г р и в н а с р е б р а , и л и р о у б л ь . УЯрЦерк сп. 
сер. XV, 270. 

р о у б о у см. р о б а 

РОУБ|Ъх (23) , -А с. І.Полоса, отре
зок ткани: [о символике священническо
го облачения] сти(х)рь .е. ис(т)канаи на 
нб(с)и прапруда. а подъпазушье нешве-
ное ребренаи ѣзва. долнии руб(ъ). ооже-
релныи рана .е. батожнаи. ЗН ХІѴ/ХѴ, 
31а. 

2. Рубище, ветхая одежда: Възлегъ 
на МЪНОГОМАКЪЦЪ постели, и пространо 
протАгаисА. ПОМАНИ наго лежаштааго 
подъ юдинѣмъ роубъмь. || и не дрьзноу-
ШТА но<гу> своѥю простръти зимы дѣлд. 
Изб 1076, 41-42; то же СбТр ХІІ/ХІІІ, 55; 
ты же облачишисА и ходиши въ паво-
лоцѣ и въ коунахъ. а оубогыи роуба не 
имать на телеси. (ράκος) СбТр ХП/ХШ, 
15 об.; видъхъ ніщаи в роубѣхъ ходАща. 
и надъ главою ихъ стоише сзбличиѥ fa 
нашего іса х(с)а. (πτωχόν... ρακοφοροΰν-
τα 'нищего, одетого в рубище') ПрЛ 
1282, 206; что польза дши. злѣ пребы-
вающи. тѣлоу въ добрѣ соущю. ико па
че коѥи гжи домоу облеченъ въ роубы 
растьрганы. рабынАмъ же свѣтлъ обле-
ченамъ. (ράκαα) Изб XIII, 11; недомы-
шлдше бо СА [воевода] ико дѣлатель 
бдше и тъ еп(е)пъ [еп. Павел, добро
вольно ставший плотником], виддху бо 
на немь рубы худы, и зѣло докалдны. 
(έσθήτα ρερυπωμένην) ПрЮр ХГѴ2, 260г; 
стоихъ та(к) молдсА и пои. и видѣхъ не-
коѥго нища рубы одъна. прилѣжно мо-
ЛАщесд съ сльзами. Пр 1383, 736; [Анд
рей дьяволу] възри и вижь. ци се непра-
ныи рубъ в немже хожю и раздраныи. 
да и тъ ти вдамъ (ράκιον) ЖАЮ к. ХТѴ, 
226; [о старцах в Иорданском мона
стыре] кождо же ноедшеть себъ пищю. 
икоже можаше и хотдше... ин же ни
чтоже. но токмо тъло свою, и рубы иже 
на себѣ. питаше же сд. югда тъло нужа-
ше и. быльюмь и травою пустынною, (το 
ράκιον) СбЧуд к. ХГѴ (1), 59в; Бра(т)ѥ 
мои соци и чада... ра(д)итесА со г(с)ѣ 
всегда [Фил 4. 4]... || ...ико въ мнишь-
скии абразъ соблекостесА... печалующе-



РОУБЪ 2 р о у г А ѥ м ъ 

СА . . . постомъ и бдѣникмъ. . . труды и 
тщании. . . в неоэмывании плоти вашею, 
в рубы облечению, и скверньнохожению. 
оэдънию и оэбуви вашеіа. (έν ρακοδυσία 'β 
ношении рубища') ФСт ХГѴ/ХѴ, 127а-б\ 
на пустынное жи(т)е изиде [Иоасаф]. ни 
хлѣба несыи ни воды. . . ні || в ризу об-
ле(ч)нъ. но токмо жестокыи онъ рубъ 
(το. . . ράκος) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 127в-г\ 
• р о у б ъ власАНЬіи - власяница: власА-
ном же нъкымъ рубомъ раздраномъ и 
зъло оострымъ препоіасанъ бдше [Вар-
лаам] ѿ чреслъ до колѣну. (τρίχινον δέ τι 
ράκος... πεpιεζώvvυτo)Ж/ЗЯJШ /--XV ,, 69β; 
бдше (ж) обле(ч)нъ [Иоасаф] внъоуду 
оубо во обычныіа ризы, внутрь же оуду 
власдныи онъ рубъ его(ж) дасть ему 
варламъ (τό τρίχινον ράκος) Там же, 127β. 

Р О У Б | Ъ 2 (1*) , -А с. Разверстка: при-
кажзивакши про риби. а мни смедри не 
платА без руоба. а ни посла кси цоловъ-
ка. да грамотоу. ГрБ№ 99, 40-60 XIV. 

Р О У Г | А (9*), - Ы с. ρόγα Плата, жа
лованье: М(С)ЦА мар(т) ѳі дьнь роуга 
в<ъда>на Надп (В.) № 9, 1078; аще ли 
останета брата, по оумртвии родите
л ю . . . аще свъщанаю створита межи со
бою. оуре(ч)наіа да держита. аще ли 
безъ оуре(ч)нию се да створита. і до ·ι· 
лъ(т). по воиньствъ. кдиному 3 нею. 
поживета во всѣхъ притджаныхъ има. 
или ѿ руги, или ѿ дъла собщаго к ю дому 
и тщанию, пребывшему брату, равную 
часть раздѣлити има. . . аще ли по -г-хъ 
лъ(т)хъ. поживета межи собою, и обрд-
щеть(с) [один из братьев] что по сихъ. ѿ руги свокю притджавъ. и се взимати 
кму. (άπό ρόγας. . . έ κ τ ω ν . . . ρογών) МПр 
ХІѴ2, 178 об.; на прсачихъ же воюю-
щи(х). кликоже ѿ цр(с)кию руки [вм. 
роуги] . . . симь приплодиша(с). сирѣчь 
сановитым. II и проочимъ всѣмъ прикм-
лющимъ. ѿ ц(с)рвы руки ругу. . . си 
вси. . . дътии имуще до четвера числомь. 
законьную часть г-юю. ѿ оуроока своюго 
да оставлдють. (έκ... ρόγας.. . ρόγας) 

Там же, 179-179 об.; || перен. Распла
та: ре(ч) [Андрей] к немУ [оскорбивше
му его вельможе] лУкавыи блйдниче 
црквныи. порУгателю... се оуже приспѣ-
ла есть рУга твою, да приимеши юкоже 
еси и дьюлъ. оутаитисд МНА страшному 
ОКУ пытающемй все. (ή ρόγα) ЖАЮ XV, 
142; II пособие на содержание церковно
го причта: въ роугь осенъсъ -е- коунъ а 
весноусъ коунъ Надп (Μ.) № 146, ХІ2-
XII; а костки московьскии да(л) есмь к 
стъи бци [так\] и к стму Михаилу <в 
па>МАТь. по своемь оцѣ и по своей бра-
(т)и и по собѣ . то имъ [причту] руга. Гр 
1359 (1, моек.); то же Гр 1359 (2, моек.). 

Р О У Г А Ѥ М Ъ (9*) прич. страд, 
наст. Подвергаемый осмеянию, оскор
блениям, поруганию: рече [еп. Амфило-
хий] разоумъи ц(с)рю. юкоже ты него-
дова сна презиракма. тако оць и Бъ сноу 
и словоу роугакмоу. (ύβριζομένου) ПрС 
ХІІ/ХІІІ, 286; гАко подобакть блготво-
рити тѣмъ. иже насъ клквещоуть. сего 
ради не <зтьстоупимъ. блготвордщиимъ. 
га нашего и исса и Sa подражающе. а т ь 
жидовъ досажакма. и роугакма. СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 164; соблѣцена быста [Сергий и 
Вакх] въ женьскыю ризы, и водіма по
среди града роугакма. (δημευόμενοι 'под
вергаемые публичному наказанию') ПрЛ 
1282, 43а; обаче шьдъ и х(с)а проповъ-
давъ овъгда оубо бикмъ. овогда по сть-
гнамъ влачимъ. иногда же ругакмъ. мно
гы оутоли [an. Аристовул] приступите 
къ х(с)у и кр(с)титисд. (χλευαζόμενος) 
Пр 1383, 9г; и при(д) [Алексий человек 
божий] в домъ свои, и невѣдомъ. никым-
же бывъ. въ вратъхъ прѣбываше.. . и ру
гакмъ. и оукардкм(ъ) странень и нищь 
въ свокмь дому ѿ своихъ рабъ. (έμπαι-
ζόμενος) Там же, 10в; червлена же риза 
в нюже х(с)ъ ѿ жидовъ ругак(м) обла-
ЧИТСА [ср. Мф 27. 28]. тернию ювлАе(т) 
печали (έμπαιζόμενος) ГБ к. XIV, 13г; не 
бгнани ли бѣхо(м) ѿ црквъ домовъ. . . не 
претерпѣхом ли людии б ъ с д щ ь с А . епар-



роугАнше роугАнше 

хы ругающасд. ц(с)рА ругаѥмы с пове-
лѣньи (ύβριζομένους) Там же, 130а; 
тъмь оубо июремии. понеже много 
июдъюмъ прѣтивъ. и будущаи провъз-
гласивъ люта, ѿ слышащихъ ругакмъ || 
бываше. и за все посмихаѥмъ бдше 
(έκωμφδεΐτο) ПНЧ к. XIV, 187в-г. 

- Передача греч. παίζων 'насмехаю
щийся': Снве члвч(с)тии... векую люби
те суету, и ищете лжа [77с 4. 3]. велико 
нѣкако сдъ жи(т)е и пищю. и малу сла
ву. .. помънАЮще. еже... шко дымъ ра(з)-
ХОДАСА. и акы сонъ ругаемъ [ЖВИ ХГѴ-
XV, 60в ико сонъ играла], и акы сънь 
(не)оудержима. (παίζοντα) ГБ к.ХГѴ, 
2036. 

Р О У Г А Н И | Ѥ (38), -Μι с. 1. Насмеш
ка, оскорбление, поругание: сэбаче оубо 
да оузьримъ. како себе бла||гыи при
водить къ ц(с)рви [μέτεισι βασιλεύς 
'преследует император'}... ловлюни-
юмь оклевещаи. и роуганиюмь... изго-
нить сего [Феодора] горко. изъ цркве из 
воузантию. (ΰβρεσι) ЖФСт к. XII, 89-
90; ВЬСА дътьскаи роуганиіа и неисто-
ваи бѣшьства. лъжьнаи писаниш на 
чьстьныіа иконы бывающаи. подобьно 
дати въ епискоупию к о с т а н т и н А града, 
да положены боудоуть съ прочиими ере-
тичьскыими кънигами. (αθύρματα) КЕ 
XII, 75а; кз- Ꙗко не подобають свщени-
комъ или клирикомъ или простьцемъ 
призъваномъ въ любъвь части отъима-
ти. заню роуганиѥ чиноу чиститель-
скоуоумоу. (δια το την ΰβριν... προστρί-
βεσθαι 'из-за причинения оскорбления') 
Там же, 98а; глеть же и петръ... ико 
придоуть въ послъдьнии дни въ роу
ганию. роугателе по своихъ похотьхъ || 
ходите и глще. кде юсть объщанию 
пришьствиіа юго. (2 Петр 3. 3: έν έμ-
παιγμονή) СбТр ХП/ХШ, 86-87; о съни-
ихъ... си бо ничьтоже ино соуть нъ 
мысли блоудшции. подобии... и роуга-
нига лоукавыихъ бѣсъ на пр(е)лыцению 
наше, (χλεύη) Там же, 145; аще бы 

ч(с)ть х(с)оу творили... ико бгоу и 
ц(с)рю. все быша доброю и славною и 
красною избрали, нъ ико злодѣю хоулоу 
и роуганию. КН 1285-1291, 376а; Бии 
же члвкъ [еп. Павлин}... || ...к ней [вдо
ве, просившей выкупить сына] δΒΒιι^ 
ГЛА. .. мене же самого раба твоюи власти 
даю ико да сна своюго приимеши. мене 
же в работоу за него предажь. шна же ѿ оустъ моужа тако слышавъши. роуганию 
паче нежели мл(с)тню мндше. (έμπαιγ-
μόν) ПНЧ 1296, 81-82; си бо рече соло-
монъ. помыслиша и прельстишасА. оослъ-
пи бо и злоба ихъ [Прем 2. 21]. рекоша 
бо оуловимъ праведника, руганиюмь и 
ранами истджимъ ЮГО. (Прем 2. 19: ύ β -
ρει) КТур XII сп. ХТѴ2, 248; ВСАКЪ даръ 
възвращають(с) сеи ра(д) вины, аще 
даръ приимыи не възъблгодѣють [да
рителю], і... аще озстраи ругании на-
ве(д)ть юму. или бьють и. или велику 
тщету нанесеть на нь. или помыслить 
какимь любо образомь на животъ юго. 
(ύβρε ις) МПр ХГѴ2, 176; и той ра(д) ви
ны, ита бывша [Диодор и Родопиан]... 
нудима бъста δΒρί,πΐΗΟΑ х(с)а... пьрвѣе 
оубо ругании многа и хулы прѣтьрпъ-
ста. (ύβρε ις) Пр 1383, 54а; да не буду 
виногра(д) взлюбленаго по насаженьи и 
ограженьі и оплетеньемь и столпомь... 
паче пресыхан и тернье НОСА, сего ради 
преобиди(м). ико ра||зорити столпъ. и 
δπτπ оплоту и не въскопану быти ни 
обрѣзану. но быти всѣ(м) на расхыще-
нье. и на общее руганье. [ср. Ис 5.1-6] 
(ε ίς. . . ΰβρ ιν) 7Ί> к.XIV, 113в-г; колико 
на ны преди быша оукорници. что зла 
не приихо(м). не руганьи ли не пре-
щеньи ли. не бѣганьи ли... и казати до
стоите ругателА. (ύβρε ις) Там же, 130а; 
не свариша(с) [св. отцы] о ризъ ни о са-
позе(х)... II ни прилежаху на бра(т) о глѣ 
хулнъ. ВНОСАЩИХЪ имъ. ни о ругании ни 
о въведении на дѣло. или нѣкое ино 
бещестье (υπέρ... έμπαίγματος) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 202а-б; хотлше [Адам] бъ быти 



и не бы(с). да того ради. . . в л ( д ) к а . . . ру-
ганию образъ юму наведе. сиръчь не до-
влъють многобию быти. Пал 1406, 40а. 

2. Потеха, недостойное развлечение: 
тацѣмь же запръщениюмь [отлучению 
на 6 лет] покорити подобають. и влача-
щаіа медвѣди или таковыіа животы нѣ-
какы на роуганию. и врѣдъ простъимъ 
(προς παίγνιον) КЕ XII, 596; Адамане. . . 
роуганию паче нежели истины повелѣ-
нию имоуть. . . нази събираютьсд.. . моу-
жи же и жены въкоупь. и тако почита
нию и млтвы. и все юже аще твордть. 
соущеи мьниси же и въздьржащиисд. 
(χλεύης) Там же, 257а; съгрѣшихъ въ 
татьбѣ и въ чюжеимь||ствѣ . съгръшихъ 
въ роугании. и въ похотехъ телесныхъ. 
СбЯрХІІІг, 148-149. 

3. Надругательство: аще оубо нъкаю 
въ вьсемь цѣломоудрии поживъши. и 
четою житию, и вънъ вьедкого помысла 
показавъши пьрвѣю. нынд въпаде ноуж-
дею и бѣдою въ роуганию. имамъ при-
тъчю. иже въ въторъмь законѣ . бывъ-
шюи отроковици. юже на поли обрѣтъ 
члвкъ. и приноуди ю [ср. Втор 22. 25] 
(Щргх) КЕ XII, 2346. 

4. Дерзость, грубость, наглость: 
миръ многъ. и дроугъ къ дроугоу юдинь-
ство. . . да живеть въ манастыри. а вьедкъ 
въпль и говоръ. и паче роуганию... да
лече нѣкде ω него да ёгнано боуди. (ύβ
ρις) УСт к. XII, 218 об.; юко(ж) прркъ 
глше падете пре(д) врагы вашими [Лев 
26. 17]... скрушю руганье гордыни ва
шею, и будеть в тщету кръпость ваша 
[Лев 26. 20]. (Лев 26. 19: τήν ΰβριν) ЛЛ 
1377, 74 (1093); и погублю досаженье 
безаконныхъ. и руганье гордыхъ смирю. 
(Ис 13. 11: Щр\ѵ)ЖВИХГѴ-ХѴ, 41а. 

Р О У Г А Т Е Л | Ь (14*), -А с. 1. На
смешник, хулитель, оскорбитель: Шко 
себе не могыи оучити. и инъхъ начинаю 
оучити. мъногы имать роугателд на сд. 
(τους κωμωδοϋντας) Изб 1076, 93 об.; 
то же СбТр ХП/ХШ, 163; глеть же и 

петръ. . . юко придоуть въ послѣдьнюю 
дни въ роуганию. роугателе по своихъ 
похотьхъ II ходюще и глще. кде юсть 
обѣщанию пришьствию юго. (2 Петр 3. 3: 
έμπαΐκται) СбТр ХП/ХШ, 86-87; исад бо 
глть аимить [МПр ХГѴ2,16 об., ЛЛ 1377, 
48 (1015) саиметь] гь ѿ июроусалима 
кръпость. . . и члвка храбра и соудию и 
пророка [Ис 3. 1-2]... и поставлю оуно-
шю кндзА имъ и роугатели [МПр ХТѴ2, 
17, ЛЛ 1377, 48, ЛИ ок. 1425, 53 руга-
телд] обладають [МПр ХІѴ2 обладающа; 
ЛЛ 1377, ЛИ ок. 1425 обладающа] ими. 
(Ис 3. 4: έμπαΐκται) Парем 1271, 259; ем-
люще иконы зажигаху [половцы] двери, 
и оукардху Ёа и законъ нашь. . . и ина 
словеса хулнаю глаху на стыю иконы, 
насмихающесд не вѣдуще юко Ёъ ка-
жеть рабы свою, напастми.. . х(с)ыаномъ 
бо . . . внити в ц(с)ртво нб(с)ное. а симъ 
поганы(м). и ругателе(м) [ЛИ ок. 1425, 
85 об. поганымъ ругателемъ] на семь 
свѣтъ приимши(м) веселье и просторон-
ство. а на оономь свътъ приимуть мку 
ЛЛ 1377, 77 об. (1096); колико на ны 
преди быша оукорници. что зла не 
приюхо(м). не руганью ли не прещеныа 
ли. не бъганыа ли. . . и казати достоюше 
ругателд. (τούς ύβριστάς) ГБ к. ХГѴ, 
130а; са таковыхъ рече петръ. Боудоуть 
бо рече II В последндю дни ругатели 
книгамъ. и по своимъ похотъмъ ходдще. 
И боудуть лживии оучтли. (ср. 2 Петр 
3. 3: έμπαΐκται) СбСоф ХГѴ-ХѴ, 110в-г; 
Кдъ соуть гордооустьци и тщесловни-
ци. . . имже юсть бъ и чрево и слава. . . и 
потаковници злымъ. и ругатьли || пра-
вовърны(м). Там же, 111а-б. 

2. Тот, кто обманывает, дурачит: И 
пакы же приидоша трию нѣции хотдще 
нароугати(с) семоу блжнмоу [Григорию 
чудотворцу], и молита два глща лжею. 
сии дроугъ II на(ш) сасоуженъ на смрть. 
потщи(с) избавити юго. дажь юмоу чимь 
искоупити(с) ѿ смрти. . . (Ι . . .и впроси 
тъхъ коюю сасоуже(н) бы(с). сани же рѣ-



ша на древъ повѣшенъ боуде(т)... || ...и 
къ дроуго(м) ѥго [случайно повесивше
гося при краже яблок] глше [Григорий]. 
како се оубо сбыстьсд ваша мысль, бъ 
бо не пороугае(м) бывае(т) [Гал 6. 7]... 
слышавша же сана роугателд сбытша 
словесъ е(г). приш(е)дша падоста на 
ногоу блжномоу. про||сАща прощении. 
ПКП 1406,1516-152г. 

3. Тот, кто портит что-л.: Не до
стоить никомоуже въ всдкыхъ книгъ 
ветъхаго же и новаго завъта... раскази
ти и растьлити. или книжнымъ роуга-
телемъ [вм. продателемъ]. или БОНА 
продающимъ Здати. на раскажение. и на 
растерзание, (τοις βιβλιοκαπήλοις 'кни
готорговцам' !) КР 1284,157г. 

Р О У Г А Т Е Л Ь Н Ы И (4*) пр. I . На
смешливый, оскорбительный: Грддем же 
прочее и азъ. и вы Зтрдсемъ немощь 
дшевную и лѣноЦсть... исправлдюще за
поведи Г(С)НА . . . покарАЮщесА добрѣ. и 
терпАще глы ругателныи поносный, до
саженный, (έμπαικτικόν) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
93а-б. 

2. Связанный с насмешкой, оскорбле
нием: претерпи оубо и ты 3 трости рану, 
и приими ругателныи образы, (άνάσχου 
έμπαικτικών σχημάτων; ср. Мф 27. 29-
30) ГБ к. ХГѴ, 13г; Х(с)ъ же нашь и гь. 
ω каковыхъ и колицъхъ. за насъ не 
пострада ли... досажаюмъ. поругаѥмъ. 
ведо||мъ... оопливагемъ, въ ругателную 
порфиру соблеченъ и вѣнчеваюмъ. (παικ-
τήν; ср. Лк 23. 11) ФСт ХІѴ/ХѴ, 51-52. 

- Передача греч. υβριστής 'стропти
вый, буйный', воспринятого в знач. 
'дерзкий, наглый': [о муч. Киприане до 
его обращения в христианство] бѣсомъ 
блше служіте(л)... і (гонитель) гор-
кыи... и слово(м) і дъло(м) взмущаи 
на(ш) пу(т)... ѥлико зло і пагуба [γοη
τεία 'чародейство'] тъмь прилагак-
маи... клми лютък. і несытостью [вм. 
несытость - απληστία] телесе. юже і на 
мдрыи неістовьствовати можеть... ико

же ругателно жребА помы(с) всхітаи. 
(υβριστής) ГБ к. XIV, 1966. 

Р О У Г А Т Е Л Ь Н Ъ (1*) нар. В виде на
смешки: приими трость, поклонъ прии
ми 3 играющи(х) истиною [ср. Мф 
27. 29-30]... II ...[толкование] претерпи 
оубо и ты 3 трости рану, и приими руга
телныи образы. причастисА х(с)ву по-
смѣру [ГБ к. XIV (1), 20г посмѣху]. 3 
всѣ(х) играющи(х) истиною, се же к(с) 
ругателнѣ. дьлающи(х) по ѥс(с)тву 
блгаи дѣла. а реку истиною ц(с)рА х(с)а. 
(έμπαικτικώς) ГБ к. ХТѴ, 13б-г. 

Р О У Г А | Т И (4*), - Ю , - Ѥ Т Ь гл. 
1. Браниться, злословить (?): икоже бо 
дътіщемъ на торжищи играющи(м) по-
средѣ и ругающимъ. срамно оубо зѣло 
вы [вм. бы - ην] а не намъ [καί ούχ ημών 
'и несвойственно) нам']... съ онъми 
сквернітисА. (παιζομένων 'подвергаю
щимся насмешкам') ГБ к. ХГѴ, 129в. 

2. То же, что роугатисд во 2 знач.: 
оклеветанъ же бы(с) [муч. Приск] 3 
клинъ 3 жрець идольск(и)хъ... рекшемъ 
игьмону ико бмъ ругаеть. и ц(с)рко по-
велъник преобиди. (ένυβρίζει) ПрЮр 
ХІѴг, 30а; [Григорий Богослов споряще
му с ним в день Св. Духа] почти днь дха 
ВЪСТАГНИ мало изыка. аще мощно... 
днь(с) да наоучи(м). а оутрѣ хытростью 
II глемъ. днь(с) празднуе(м). а оутръ не-
лъпо сдѣе(м). се отаи а оно на позоръ. се 
црквамъ а оно торгомъ. се трезвы(м) а 
оно пьины(м). се ПОДВИЖЮЩИ(М)СА. а 
оно ругающимъ на дха. (παιζόντων) ГБ 
к. XIV, 88-89. 

3. То же, что роугатисд в 4 знач.: 
аще кто достоинъ озбрАштетьсл на по-
ставлѥнше падиака. или диакона, или 
попа, никакоже да не възбранѥнъ боу
деть на таковыи рАдъ възведенъ быти. 
съ подроужиимь законьныимь жива... 
да не абиѥ отъ §а възаконюноуоумоу 
и блгословлѥноуоумоу пришьствикмь 
кго бракоу роугати н о у д и м ъ с А . (καθυ-
βρίζειν)/^/ίΧ//,47α. 



Р О У Г А | Т И С Ѧ (85), - Ю С Ѧ , - Ѥ Т Ь -
С А гл. 1. Насмехаться, осмеивать, го
ворить с издевкой: Не роугаисА члвкоу. 
въ горести Д Ш А кго соушти. {Сир 7. 11: 
μή καταγέλα) Изб 1076,158; о сеи одежи 
хоудъи мнози несъмысльнии роугахоу-
СА кмоу [Феодосию] оукаріающе кго. 
ЖФП XII, 43а; Си [еретики]... марка 
нѣкокго вълхва имоуще оучители. бжь-
ствьныи разоумъ Змещють. крьщению 
роугаютьсА. (διασύρουσι) КЕ XII, 2756; и 
имъше и [муч. Феодора] пьрвък мчиша 
и кръпъцѣ... и быахоуть и по главѣ. и 
смыахоу СА кмоу и роугахоу (έπαίζετο) 
ПрС ХІІ/ХІІІ, 78а; съплетше тьрновъ 
въньць. вѣнцаша и [Христа], и бии-
хоуть и по главѣ. и смыахоусд и роу-
гахоусА кмоу. (ένεπαίζετο, вар. έπαίζετο; 
ср. Мф 27. 29-30) ПрЛ 1282, 75г; [мани-
хеи] въскр(с)нию іако привидвнию 
роугаютсА. (διασύρουσι) КР 1284, 383в; 
икоже не подобакть врага ненавидѣти. 
тако ни лѣнивыхъ бъгати или роугатисд 
подобакть. (μυκτηρίζειν) ПНЧ 1296, 26; 
Ыкоже гла гь въ куа(г)лиихъ. аще не 
обратитесд и боудете ико дѣти сии [Мф 
18. 13]. не има||те внити въ цр(с)тво 
нб(с)нок... дьтищь... не идеть на соудъ 
съ кымь. не сваритсА о свокмь. не въз-
ненавидить какого члвка... ни кдиного 
раздражить, ни кдиного льстить, не роу-
гагетсА образоу ближндго. (ού χλευάζει) 
Там же, 32-33; начноуть бо ре(ч) вси 
мимоходАщеи роугатисд кмоу [начав
шему строительство башни] глще. се 
члвкъ. основаник положи, и не възможе 
кончати. {Лк 14. 29: έμπαίζειν) Там же, 
143 об.; клиномъ В И Д А Щ И М Ь [в др. сп. 
далее врано(м) лътдщи(м)] В Ъ капище 
серапионе въ алезандръ [в др. сп. алек-
сандрии]. и грающе зѣло глхоу къ стмоу 
[такі] роугающесд рци намъ злыи стар-
че. что грачють ворони, (έμπαικτικώς 
'издевательски') ГА XIV], 218г; мнози 
бо члвци видъвше нъкого. нанице сд 
оболкъше [вм. оболкъша] в ризу, или 

различь обувъшесд [вм. обувъшасА]. пле-
щуще ругаютьсА кму. и оурода и нари-
цють. СбХл XIV], 106; бьюще его [муч. 
Феодора] зъло вожаху по граду, свдза-
въше ругахут<ь>сд ему смъющесд. 
(χλευάζοντες) ПрЮр XIV2, 19а; живдше 
же ООльга съ снм(ъ) своимъ Стославомъ. 
и оучашеть мти кр(с)ти(ти)сд. и не бь-
жаше [ЛИ ок. 1425, 25 небрежаше] того 
ни [в др. сп. далее во] оуши приим(а)ти. 
но аще кто хотдше кр(с)титисд не бра-
ндху но ругахусА тому ЛЛ 1377, 18 об. 
(955); іако на доблдго судью с а м ^ о н а . 
свѣщавше иноплеменьници. и преже 
власы его острігоша. в нихже имдше 
крѣпо(с). и тогда емше ругахусд к| |лико 
хотъша. Такоже великаго афасыа [вм. 
афанасью] нашего.. . остригъше. тако пи-
тахусА неч(с)тькмь. (ένέπαιζον; ср. Суд 
16. 25) ГБ к. XIV, 187-188; нѣции син
ий. . . глаху [об Андрее Юродивом]... 
никтоже бо инъ пожеглъ ксть ср(д)ца 
наша, икоже се нетАгъ. не ХОТА бо Т А -

жати дъла г(с)на свокго. похаба себе 
створівъ. р у г а к т с А мирови всему, (παί
ζει) ЖАЮ к. XIV, 60в; [заглавие Слова 
10] О оклвтаньи [так\] і о ВСАКОМЬ кле-
ветаньи и досаженьи.. . || . . .и еже &эмь-
щеньи ради себе. . . не подобаеть оука-
рдти. ли досадити комоу. но есть и се-
моу различье икож [такі] и праведнъи 
ирости. и икож(е) просто роугаисд ко
моу и ПОНОСА, комъкань(и) влоучають-
сд. (6 χλευάζων) ПНЧ к. XIV, 28в-г; 
прич. в роли с: Главизна -KS- О роугаю-
Ш Т И И М Ъ С А немоштьныимъ. апльско пра
вило -т- (περί τοΰ χλευάζοντος) КЕ XII, 
Па; то же КР 1284, ЗЗв; \ образн.: Сла
вы земльныи никокмьже дѣлѣ не по-
хошти. слава бо земльнаи роугактьсд 
любдштиимъ ю. припахноувъши бо въ 
мало времд члвкоу. ико боурд вѣтрь-
Н А И . и плодъ добрыихъ дЪлъ обронивъ-
ши. въ скорѣ же отыльдыди посмѣкть 
[ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 50а посмьетьсд] неразоу-
микь кго. Изб 1076, 33 об.; то же СбТр 



ХІІ/ХШ, 54; а в р а м ъ . п р и д е к о о ц ю ГЛА... 
Нзи ж е т в о и и ж д и з а ю м и п о в и н у ю т ь с А 
о г н ю , о г н ь ж е ругаѥтьсА и м ъ . п о ѣ д а ю 
т в о и б ы . Пал 1406, 62в; с ь и м и р ъ рУ-
г а е т с л ч л в к о м ъ . и гУбить д ш а и х ъ . . . се 
м и р ъ и м ъ е т ь п е ч а л ь с к о р б ь . . . б о л ѣ з н ь 
п л а ч ь . . . наготУ. ( εμπα ί ζε ι ) ЖАЮ XV, 
169 об. 

2. Ругать, бранить, поносить: г (л) 
•л5- о п р и ч е т н и ц ѣ х ъ ругающі(х ) | | сА 
ц ( с ) р в и і л и юп(е)пу і ли болАриноэу. и л и 
п р е з в и т е р у . с т х ъ а п ( с ) л ъ п р а в и л о -не-
( υ β ρ ι ζό ν τ ω ν ) КР 1284, 286-в; Еп (с )пъ л и 
п р о з в и т е р ъ . . . а щ е н е п о х у л д ю т ь н и р у -
гаѥть(с ) е р е т и ч ь с к о м ѳ у к р щ н и ю . н о 
п р и е м л ( е ) т ь к р щ н а г о ѿ н и х ъ . . . т а к о в ы и 
д а і з в е р ж е т ь ( с ) ѿ с ана , (ό μ ή κ α κ ί ζω ν ) 
Там же, 43в; гонАщаго [Антиоха, угро
жающего мученикам Маккавеям] с л о в е 
с а м н о г о в и д н а с у щ а . р у г а ю щ ю с А . п р ъ -
ТАЩЮ. л а с к а ю щ ю . ч т о б о н е п о д в и з а ю -
щ ю н а п о л у ч е н ь е н а н е ж е н а д ь ю ш е с д . 
( υβρ ί ζο ν τ ο ς ) ГБ к. XIV, 134в; н а ч н у т ь [в 
монастыре]. м о ( л ) г л а т и н а д ъ і а д ы а [вм. 
и д ь ю ? ] .й. п о т о м ь п р і д е т ь . д а в п р а -
ш а ( н ) б у д е ( т ) . ЛѢНА(С) н е п р и ш е л ъ . д а 
обратАТЬ и н е гадъ(ш)... и п р и и м ъ п р о 
с т ы н ю т о г д а ѣсть . Аще н е покають(с ) 
г р ѣ х а с в о к г о . т о д а н е и с т ь .о. б о о н ъ м ъ 
ругають(с ) . д а то(г ) ра (д ) н е х о щ е т ь (с) 
п о к о р и т и н и к о м у ж е . КБ к. ХГѴ, 2966; 
в и д ѣ в ъ | | ш е ж е ю т р о ц и юго [кн. Рости
слава] с е г о м н и х а , н а ч а ш а р о у г а т и ( с ) 
ѥмУ. к ы д а ю щ е с л о в е с а срамна іа . ПКП 
1406, 153а-б; \\ браниться, злословить: 
П р о з в у т е р ъ н е к т о . . . в и д ъ о у юдиною. 
к е л и ю . б р а н ь м н о ж ь с т в о д ѣ м о н ъ . ю д и н ы 
п р е о б р а з о в а х у в ж е н ы н е п о д о б н а г л щ е . 
а д р у г ы в о о у н о ш а и р у г а ю щ е м ъ с А . и н ы 
л и к у ю щ и м ъ . и в о и н ы о б р а з ы п р е м е -
нАЮщесА. (ε ίς ν ε ω τ έ ρ ο υ ς δ υ σ φ η μ ο ΰ ν τ α ς ) 
Пр 1383, 896. 

3. Причинять насилие, бесчестить: 
Ни б р а ш ь н а н а с ъ ОТАГЪЧАЮТЬ. . . а щ е гаша 
ш г ь н ю н и и . . . и ѥ ж е ж е н ы п л ъ н ю н ы ю . р а с -
т ь л и т и р о у г а ю щ е м ъ с А п о г а н ы и м ъ . в ъ т ъ -

л е с а и х ъ . ( έ ξυβρ ι ζόν των ) КЕ XII, 2346; 
Иже съ ч е р н о р и з и ц а м и . . . с т о у д ъ д ь ю щ а 
[вм. - щ е ] . и к о н е в ѣ с т ь х в ъ ц р к в и р о у -
гающАСА [вм. - щ е с д ] . н о с а о у р ѣ з а н и е 
д а п р і и м е т ь [вм. п р і и м у т ь - ρ ι νοκοπε ίσ-
θω σ α ν ] . (υβρ ί ζοντες ) КР 1284, 327г; 
II осквернять, глумиться: е л и к о ж е и х ъ 
б ъ а ш е црА [Валента] п а г у б ы . . . в о е в о д ы 
з л о ч ( с ) т в ы і а н е п е р с о м ь с д о л а в а ю щ е 
[такі]... н о н а ц р к в і в о ю ю щ е . и о л т а -
р е м ъ р у г а ю щ е с д . ( κ α τ ο ρ χ ο ύ μ ε ν ο ι ) ГБ 
к. XIV, 1626; Игорь ж е п о б и в а е м ъ ре (ч ) 
в л ( д ) к о в р о у ц ъ т в о и п р е д а ю т е б е д х ъ 
м о и . . . б е з а к о н н и и ж е . || н е м л ( с ) т и в и и 
п о б и в ш е . и δ и н o y д ь т ъ л о е г о н а г о о с т а -
в и ш а и п о в е р з ъ ш е о у ж е м ъ з а н о г ы . 
о у в о р о з и ш а . и ѣ щ е ж и в о у с о у щ о у е м о у 
рУгающесА ц р ь с к о м о [испр. на -у] и 
сщеномУ т ѣ л о у . ЛИ ок. 1425, 129-
129 об. (1147). 

4. Выставлять на поругание, оскор
блять, унижать, посрамлять: в е л и и 
о у б о г р ѣ х ъ и р а б ы н и т а и н о м о у б р а к о у 
д а в ъ ш и с е б е , тьл іа н а п ъ л н и т и д о м ъ . и 
р ж г а т и с А л о у к а в ы и м ь ж и т и к м ь с ъ з ь д а -
в ъ ш ю о у м о у [ τον κ ε κ τ η μ έ ν ο ν 'купивше
му], (καθυβρ ί ζε ιν ) КЕ XII, 187а; и к о в ъ з -
величишасА д ѣ л а ТВОА ги ВСА п р ъ м о у д -
р о с т и ю с ъ т в о р и . . . II . . . с е м о р е в е л и к о ю 
п р о с т р а н ь н о ю . т о у г а д и ( и ) м ъ ж е нѣ (с ) 
ч и с л а ж и в о т н а і а мала і а с в е л и к ы м и [Пс 
103. 24-25] т о у к о р а б л и п р и п л ы в а ю т ь . 
з м и и сь ю г о ж е с ъ з д а роугатисА юмоу . 
(Пс 103. 26: έμπα ί ζε ι ν α ύ τ ω 'чтобы уни
зить его') СбЯр Xllh, 137-138; т о ж е 
Изб XIII, 122; п р д ш е т ь с А землА с м о -
р е м ь . . . а з ъ стыіа д в ы м а т и ю с м ь . іаже 
в л д к о у п р о з д б е . т ы ж е л о у к а в о | | м о у 
з м и ю , и ж е роугаютьсА ж и в о т ь н ы м ъ [ср. 
Пс 103.25-26]. ПрЛ 1282, 119б-в; 
Еп(с)пъ а щ е своюго п р о з в о у т е р а н е к о ю и 
р а д и в и н ы б л о у ч и т ь . а н ъ ж е . . . ю к о р а с -
к о л н и к ъ δ т o p ъ г н e т ь c A ѿ з б о р н ы ю ц р к 
в и . и о с о б н о ц р к в ь п о с т а в и в ъ . и с т ы ю 
д а р ы § и и п р и н е с ъ . т а к о в ы и ю к о с ъ б о р -
н ы ю ц р к в и в ѣ р ѣ и с ъ т р о ю н и ю р о у г а ю -



СА. .. да боудеть прокълдтъ. (ταΰτα ποιών 
'это делая'\) КР 1284, 107г; ка(д)же бо 
польза ω нареченид. кже нарицатисА 
кр(с)тидноу. хвы же заповѣди амътати. 
и дълы злыми томоу роугатисд. (έάν 
τις... ένυβρίζη) Там же, 183в; [иудейские 
старейшины об Иисусе] црквь же бию 
разорити велить. и треми дньми па(к) || 
въставити хупетсд [ср. Ин 2. 19]. се же 
ювъ ксть ико ругактсА чюднѣи сеи црк
ви. КТур XII сп. XIV2, 266-266об.; не 
мози сну. възвести главы женьски выше 
мужни. али то хр(с)ту ругакши(с). того 
ра(д) не по(д)бакть жены звати г(с)жею. 
МПр XIV2, 230 об.; и бы(с) члвкъ всъ(х) 
г(с)ь. иже... кр(с)та ра(д) смрть при-
имыи. . . раны и оударенье. вскр(с)ъ три-
дньЦвно. исхитившаго [в греч. прич. зд. 
и далее в имен, п.] насъ и руку змиеву. и 
давшаго на него силу и кръпость. руга-
ТИСА ему. ико скоропи-и зьмиеви па-
КОСТАЩЮ [ср. Лк 10. 19]. (καταπαίζειν) 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 150-151; [христианин ца
рю] Таковаи ж(е) насъ ради пострадав
ши [Христа], и сицевы(х) пакы на(с). 
сподобльшааго. сего ты ѳмътаеши. и то
го кр(с)ту ругакшисд. веема же пищи 
телеснъи. и пагубнымъ прилъписд 
стр(с)темъ. богы нарицдкши бесчест
ный и студныи идолы, (άποσκώπτεις) 
ЖВИ ХГѴ-ХѴ, 8г; [царь Авенир царевичу 
Иоасафу, принявшему крещение] пожри 
приступль мл(с)тивымъ богомъ... силни 
бо су(т)... многа оубо таковаи суе-
словьи црви изъглавшу. наша [о хри
стианской вере] оубо хулАЩЮ и ру-
гающусд. идольскаи же величающю и 
хвалАщю... бж(с)твныи оуноша... ре(ч) 
еже створи(х) вл(д)ко не самѣтаюсд. тмы 
избѣжавъ и къ свѣту притеко(х). (δια-
βάλλοντος 'очерняющему, клевещущему') 
Там же, 90а; заоутра пакы изиде блж-
ныи по оулицамъ ХОДА, и обычаи свои 
дъише... неприизнивымъ д(У)х(е)мъ ру-
гаисд, и примышлди на нд. (καταπαί-
ζων) ЖАЮ XV, 26; ре(ч)ть бо имъ [му

сульманам] и онъ [Магомет] ико мене 
прѣльстилъ есть такоже сотона. да по-
гыбохъ. вы же како есте не разУмѣли. 
ико придосте къ гробу моему и ослепо-
сте и лишени бысте свъта. а бУ сд рУ-
гающю прЪльсти моей, еюже СА есте 
прьльстили. (θριαμβεύοντος 'выстав
ляющему напоказ, разоблачающему') 
Там же, 166. 

5. Причинять обиды, притеснять: 
что зла не приихо(м)... не прогнани ли 
бѣхо(м). не гагнани ли бѣхо(м) га црквъ 
домовъ. пустынь самѣ(х)... не претер-
пъхом ли людии бѣсдщьсА. епархы ру-
г а ю щ а с А . ц(с)рд ругакмы с повелъньи 
(υβρίζοντας) ГБ к. XIV, 130а. 

6. Нарушать: Иже грады ообиходдще. 
икоже се мндщесд. поустынници... та-
ковиЦи. или въ манастырь да вънидеть 
[KB к. XIV, 116г внидуть]... аще ли того 
не хотдть. ω градовъ да иженоутсд. да 
своемоу сзбѣщанию не роугаютсА. и въ 
поустындхъ да живоуть. (ίνα μή... 
καθυβρίζωσι) КР 1284,152-153. 

7. Быть оскорбленным, посрамлен
ным: Помдну же -а-(го) жи(т)и [Ки-
приана]. и иже ему бы(с) спеньи пу(т). і 
что И призва(н)е. і на лучшек преложе-
нье. оно оубо зъло бездродно і мало
душно. мні(т) [οΐεσθαι 'полагать'] руга-
тисд страдалцю. памд(т)(ю) лстивѣі-
ші(х). (καθυβρίζεσθαι τον άθλητήν) ГБ 
к. XIV, 195-196. 

Р О У Г | Ъ (3*), -А с. Осмеяние, на
смешка: но бъжимъ братьк недуга того 
[пьянства] да не будемъ в ругъ бѣсомъ. 
и въ оэплаканик върнымъ и разумнымъ. 
КТур XII сп. ХІѴ2, 286; и повелъ ц(с)рь 
ѳкрыті ей [Синклитикии] лице, и с двѣ-
ма дщерьма ей. и ивити ругу, не бѣ бо 
елнце видѣло к и николиже. ПрЮр ХГѴ2, 
81в; кто мнъ не покоритьед. и сего ради 
не в ругъ ни в поруганик. (εί τις έμοί 
πείθοιτο... έμπαιζέσθω καί χλευαζέσθω 
'кто мне верит, пусть будет поруган и 
осмеян') ФСт ХГѴ/ХѴ, 125в. 



Р О У Д Ꙗ 1 (13), -Ы с. Х.Руда: сЗлоуче-
на же моука есть, еже звѣремъ прѣдаи-
ти. нощьномоу црквномоу татю, днев-
номоу же легъчае нъкако. въ днь бо кра-
доущаго црквь посылають въ заточенье 
на копань [такі KB к. XIV, 17Чг копа
нию] златыьа [KB к. Х/Ѵроутыи!] роуды. 
(μεταλλίζεσθαι 'осуждается на рудни
ки') КР 1284, 251а; придоста же [Флор и 
Лавр] в люрикъ [τω Ίλλυρικω 'в Илли-
рик']. иже повелъниюмь игьмоновымъ. 
руды некыи пытающа. своюю хитро-
стию дьлати (μέταλλα τινα διερευνώντες) 
Пр 1383,145г. 

2. Рудник (как место отбывания на
казания): что ми о богатины златолюбь-
ци пакости дъюте... и акы злодѣи съвд-
заюте. и акы ѿ роуды въ роудоу. въ ваша 
роукы пръсылаюма. (άπό μετάλλων 'из 
рудников') СбТр ХІІ/ХІІІ, 12 об.; облъ-
гани быша [муч. Домнин и др.]... и іати 
бывъше и мчни кръпко. по семь сасоу-
жени быша въ МѢДАНѢ роудъ страдати. и 
по мнозъ вре||мени. изведени быша ѿ меди, (έν τοις. . . μετάλλοις) ПрЛ 1282, 
68а-б; инако же <з гробъхъ съгрѣшаю-
ще. в заточенье посылаемы су(т). или на 
покаинье златыд роуды оасоуддтсд. (ε'ις 
μέταλλα καταδικάζονται 'на рудники осу
ждаются') КР 1284, 254а; и та(к) на
чать [Иоасаф] все бгт(с)тво нищи(м) 
раздайте ника(к)же его щадА... и δτοπε 
взискаеми бдху ѿ не(г) темніца. и в ру-
да(х) заточении, (έν μετάλλοις) ЖВИ 
ХГѴ-ХѴ, 120в; бы(с) в земли варджьскои 
КНАЗЬ африканъ брать шкоуновъ слѣпа-
го. иже δбѣжe золотою роуды. ПКП 
1406,125в. 

3. Сыпучее вещество, порошок (?): да 
не оубо тканыа паоучина приносимъ на 
паволокоу ц(с)рьскоу. (иже бо на ризу 
сановну ц(с)рку.) роудоу нѣкакоу непо-
добьноу размъсивъ възлиеть. послѣднии 
прииметь соудъ. (κρόκην παράσημον έμ-
πλέκων 'вплетая негодную нить', где 
κρόκη воспринято в знач. 'галька' или 

ассоциировано с κροκάλη 'то же'Т) 
ПНЧ к. XIV, 102а. 

В сост. им. геогр.: δ Μ ΐ > ^ юсмо кму 
Данилу] дали. . . джюровъ со трими. 
присѣлки. колоколинъ. михалевъ. чере-
мхово. пилипова. роуда. тули(ч)но. дво
рище. Гр 1394 (ю.-р.). 

р о у д а 2 вм. л о у д а (см. Дополнения) 
Р О У Д А В Ъ (1*) пр. Буро-красный: 

брать попецАлисА о мне хожю та наго 
ни МАТЛА ни иого [вм. иного] цого а 
прислы [так\] мдтьле рудаво ГрБ 
№ 765, XIII,. 

Р О У Д А В Ы Ц И Н | А (1*), - Ы с. Ткань 
буро-красного цвета: цето ти церѣмени. 
цето ти роудавещене. и голоубине добре 
ГрБ№ 713,1 чете. XIII. 

Р О У Ж Е Н Ы И (1*) прич. страд, 
прош. Окрашенный в красный цвет: 
лоудиц. . . [плащей!] е- роужьныхо а три 
бѣпа ГрБ №429, XII. 

Р О У Ж | И Т И (1*), -ОУ, - И Т Ь гл. Да
вать деньги на содержание, оказывать 
вспомоществование: феодотъ [Корч-
мит] же п о м А н у в ъ бии стра(х). и начать 
насыщати алчьныи. и напатти жадный, 
и нагиіа одъвати. и ружити попы цркв-
ныи. а прочимъ купд свѣ | |ща и масло, 
даюше в цркві ПрЮр XIV2,107б-в. 

р о у ж ь н и к ъ вм. о у ж ь н и к ъ 
Р О У Ж Ь Н Ы И (1*) пр. Достойный 

смеха, насмешки: [о неразличении в ла
тинском языке понятий 'сущность' и 
'ипостась'] юдиного бо сущыа и т-хъ 
собьствъ. глемымъ нами доброч(с)тнѣ . . . 
разумѣвакмымъ же. италиі. такоже. но 
не могущимъ. . . δлyчити ѿ сущыа ['сущ
ности'} собьство ['ипостась'}, и в того 
мъсто вводАЩе лица, да не триі сущьи 
приита буде(т) что буде(т). икоже зѣло 
ружно и милости достойно, (γελοΐον) ГБ 
к. XIV, 191в. 

р о у з д р о у ш и т ь см. р а з р о у ш и т и 
р о у и см. р ю и 
Р О У К | А (-2000), - Ы с. 1. Рука: кра-

дыи къ томоу да не крадеть. паче же да 



троужлгетьсл дѣлаю [β др. сп. далее бл-
гою - τό αγαθόν] роукама. да имать 
даіати тръбоуюштиимъ [Еф 4. 28]. (ταις 
χερσίν) Изб 1076, 203 об.; Сего ради 
на ВЬСАКОМЬ мъстѣ МОЛИТИСА ве||лить 
ап(о)лъ. въздвижюще прѣподобьнъи роу
цъ. имьже ВЬСАКО мѣсто на млтвоу по-
косьно. (1 Тим 2.8: χείρας) Там же, 
231-231 об.; КОНЬЧАШАСА книгы СИА роу-
кою грѣшьнааго иоана. Там же, 275 об. 
(зап.); азъ грѣшьныи ѳеодоръ напсахъ. 
еуа(г). се. роукою. гръшьнож стомоу 
м(ч)коу. гесоргеви. въ манастырь. новоу-
городоу. ЕвЮр 1119-1128, 231 об. (зап.); 
дѣлати и самъ [Феодор Студит] въсхо-
тъ. роукама книгы пиша, и свои троудъ. 
роуЦкодъльныи въносіа оученикомъ. ѿ нихъже и нъкыш книгы и ѥпде соуть оу 
насъ. юго роукою писана (τάς χείρας ταΐς 
δέλτοις κανών 'руки устремляя к [пис
чим] дощечкам'... τής αύτοχείρου γρα
φής) ЖФСт к. XII, 82-83; оць же нашь 
ѳесодосии... подаишесА на троуды те-
лесьныіа.. . плътию своюю троужаіасА 
роукама дѣло свою дълаи. ЖФП XII, 
31в; никтоже възложь роукы своюіа на 
рало, и зріа в ъ с п ш ъ оуправленъ юсть въ 
црствии нбснѣмь. (Лк 9. 62: τήν χείρα) 
Там же, ЗЗг; чьрньць иларионъ. . . пи-
сааше книгы въ келий оу. . . ѳеездосша. 
ономоу же псалтырь оусты поющю тихо 
и роукама пріадоуща вълноу. Там же, 
44г; видь [некий человек] прѣподобьнаа-
го ѳеодосша въ свътъ томь. посръдъ ма-
настырд прѣдъ црквию стоища. роуцъ 
же на нбо въздѣвъ||шю и млтвоу къ Ноу 
прилъжьно твордща. Там же, 55-56; 
годѣ юсть да аще нъции когда постав-
ЛАЮми бывають по афракиискыихъ 
[такі] е п а р х и а х ъ писании приимати отъ 
поставлиющиихъ и роукою и||хъ напи
сана имоуще упата и днь. (τή χειρ! αυ
τών) КЕ XII, 145-146; а стааго глѣба ико 
повезоша ста рака непостоупьно.. . ве
лика соуща [вм. соущи] зѣло шко одва 
можааше моужь обишти обѣма роукама. 

СкБГ XII, 25г; ТА та ВЬСА [рассказ сына, 
вернувшегося из плена] послоушавъ оць. 
простьръ роуцъ свои нача и цъловати. 
по сочима по главъ и по оушима по роу
цъ и вьсоудоу (περιπλακεις ταις άγκάλαις 
'заключив в объятия') ЧудН XII, 716; и 
пръдъставъ(ша) КНАЗЮ [муч. Галактион 
и Епистимия]. и исповъдаета х(с)а. и 
оусъкоша има роуцѣ (χειροκοπηθέντες) 
ПрС ХП/ХШ, 47в; и предъсташа хѣро-
вимъ и серафимъ. и възнесоша блго-
датьноую [Богородицу] на высотоу нНн-
сьноую [так\]... и възведе роуцъ свои, 
къ блгдатьномоу сноу своюмоу. (έξέτει-
νεν τάς χείρας) СбТр ХП/ХШ, 35 об.; око. 
роука. нъга. или инъ что любо, по ПАТИ 
гривьнъ серьбра. ѿ ВСАКОГО. платити Гр 
1229, сп. А (смол.); или кто выбиеть око 
члвкоу. или ногоу ототнеть. или роукоу 
сототнеть... -е гри(в). съръбра платити. 
Гр сер. XIII (смол.); простери ми десни-
цю млтве оудзвеноу соущю разбоиникы 
[ср. Лк 10. 25-37]. роуцѣ мои въздъю к 
тебе хе СбЯр ХШ2, 208 об.; тогда фе-
доръ гла к немоу [иудею], не имамъ 
пьрд никоюшже с тобою, аще нъси 
ВЗАЛЪ ковчега съ -j-д-ми литръ зла(т) 
имоуща вьрхоу написанию моюю роу
кою. ПрЛ 1282, 626; гь нашь и влдка ѿ небытии въ бытию створивъ ибо и зем
лю, и всю тварь и рай насадивъ. въведе 
тоу създанаго своима роукама адама и 
створи ѿ него ювгоу. Там же, 100а; Въ 
африкии поставленъ въ [такі]. да но
сить грамотоу. написаноу роукою по-
ставльшаго еп(с)па. връмд и днь ИМА-
щоу. и ИМА воеводино. (έπιφερέσθω τοΰ 
έπιτεθεικότος χε ίρα γραφήν Ιδιόχειρον 
'пусть приносит [с собой] собственно
ручное письмо того, кто возложил ру
ку') КР 1284, 128а; аще и собрази про-
даныа не напишютьсА. или самого про-
дающаго руко(ю) или ѿ иного оубо на
п и ш е т е ^ ) , подъпишеть же продали. . . и 
коньчанье послѣдуеть. прежереченому 
по(д)писанью и собразу... разрѣшаем» 



проданью. (οικεία χειρί) Там же, 291а; 
Иже аричающесА сотыны [так\]. руче 
въздьвати горѣ рекше -е- ньтоуть твоѥго 
зла. ничтоже скрыто оу мене, никдеже 
не держю ни таю. КН 1285-1291, 524г; 
[поучение постригающемуся в монахи] 
забоуди мирьскаго житии вещи, и не-
троудьныи хлѣбъ. и к о маноу ω келаре-
воу роукоу приимаи питаисА. Там же, 
606а; не изидоша мниси из мира, да 
глоумАТСА. и красАть пѣнии. . . и трА-
соуть роуЦками. и митоушають ногами, 
(χείρας) ПНЧ 1296, 124-125; и ту порты 
с него [купца Фредерика] снемъ. за шию 
оковалъ [слуга князя] и рукы и ногы. Гр 
ок. 1300 (риж.); П(с). Вси изыци въс-
плещъте роуками. (Пс 46. 2: χείρας) Изб 
XIII, 81; мечи сзбоюдоуоостри въ роу-
кахъ ихъ. Τ [толкование] Силы глть 
и ж е ѿ бга имоуть стии. (Пс 149. 6: έν 
ταΐς χερσίν). Там же, 123 об.; ©хъ мнѣ 
лихого сего попирии голова МА болить 
и роука СА тепет<ь> Парем 1312-1313, 
22 (зап.); простеръ азъ роуцѣ на нбо мо-
ЛИХЪСА Soy. да низъринетьсА гоубитъль 
(τάς χείρας) ГА XIV,, 164г; Аще кто вра
жду створить, моисъи бо поруци. да 
идеть рука за руку и нога за ногу, главу 
за главу, (ср. Исх 21.24, Втор 19.21: 
χε ίρα άντ! χειρός '[пусть даст] руку 
за руку') ЗС ХІѴ2, 33 об.; Иже въ гро-
бъхъ мртвыи совлачащии. руки, ихъ да 
асѣкнуть. (χειροκοπείσθωσαν) МПр ХГѴ2, 
193 об.; покушати пера добро ль перо 
тверда ль рука добро ль ѥю писать 
УМон ХП/ХШ, 53 (зап. ХІѴ2); жена дъ-
тищь роди безъ ©чью. и без руку, (χω
ρ ίς.. . χειρών) ЛЛ 1377, 55 об. (1065); 
Началникъ же оубиицАМЪ Петръ Куч-
ковъ. . . юму [кн. Андрею Боголюбскому] 
сатА руку десную. Там же, 124 об. 
(1175); [молитва св. Кирилла I I Ростов
ского к Богородице] но паче молитвы 
свои подажь ми. и въ крилу мѣсто. Рас-
крили сюду и ©нуду простри к Бу. 
ико(ж) нъкогда Моиси великыи ©нъ. 

свои руцѣ простре. помагаи Излю в 
полцъ [ср. Исх 17.11]. Там же, 159 
(1231); въздьржи. рукы ω ограблению 
[такі]. ногы ѿ ристании на позоры, очи ѿ взора красна. Пр 1383, 35в; руць въз-
дъжемъ прп(д)бнъ [7 Тим 2. 8] к нему 
[Богу], и прострѣмъ на добро поданию. 
Там же, 516; кончаны быша книги сии 
рукою гръшнаго і лъниваго і неродиваго 
і©а. черноризца УСт 1398,151 об. (зап.); 
добро. . . на всяко(м) мѣсть преправеднѣ 
въздвизати руцъ [7 Тим 2.8]. ГБ к. XIV, 
43в; оумершю бо дътищю сумаитднынА. 
сше(д) с горы прркъ [Елисей] вниде в 
до(м) ей . и вниде на(д) дѣтищь. . . и пре-
клонисА надо нь икоже лъпо оусты ко 
оусто(м). и очима къ очима. рукама к 
рукама. да дхъ разгоритсА и оживе(т). (4 
Цар 4. 34: εθηκεν. . . τάς χείρας αύτοΰ έπι 
τάς χείρας αύτοΰ 'приложил... руки свои 
к рукам его') Там же, 85в; веддше же 
[Епифаний] юго [Андрея Юродивого] за 
руку держа в домъ свои, (χειροκρατών) 
ЖАЮ к. ХГѴ, 14в; Аще суть мощни тѣ-
ло(м) [монахи], то . . . да въздвигну(т) ру
ць свои къ §у пр(о)сАще мл(с)ти. та(к) 
да творАть . т-жь(д) кланАные. KB к. XIV, 
295а; Аще не в лъпоту ні прилъжно. 
очищай трефелои. . . ли ѿ скверны. || и ѿ пота руку, да пре(д)стоить на трапезѣ . 
Там же, 3006-в; приходАть... книжници. 
и фарисъи глще. по что оучнци твои. . . 
не оумывають рукъ своихъ. егда хлъбъ 
ИДАТЬ. (Мф 15. 2: τάς χείρας) ПНЧ к. ХГѴ, 
160г; се англъ. . . бсъче объ руцъ юго 
[иудея Афонии, пытавшегося опроки
нуть погребальный одр Богородицы], и 
абью руцѣ на одрѣ створи висѣти. СбЧуд 
к. XIV (1), 118г; морозъ рукы гръють 
Треб ХГѴ], 40 (подп. к инициалу ХГѴ); 
стыи же никола приимъ коверъ из роу-
кы старьца биде ѿ него. СбТр ХІѴ/ХѴ, 
193; возньмѣте рукы ваша на нбо въ 
прп(д)бьствѣ . и въ правдъ. (Пс 133. 2: 
επάρατε τάς χείρας) ФСт ХІѴ/ХѴ, 59в; 
и толико молюсА мало и м ъ зѣло. и мало 



пью сѣдл сплю колѣнокланлюсА толико. 
и въздвизаю руцъ на небо высоко (τάς 
χείρας) Там же, 60а; икоже оубо дѣти 
на руку, и на ногу, и чревомь по земли 
ПОЛОЗАТЬ . тако и жабы дѣиствують. Пал 
1406, 124а; МОЛАСА г(с)у бу въздвиже 
руцъ свои, и бы(с) кгда в ъ з д в и г н А ш е 
руцъ моиси. и одолѣваше изль. (Исх 
17.11: τάς χείρας) Таи же, ІЗОг; г(с)и 
помози рабу свокму кузмѣ написавшему 
книги сии рукою грвшною амі(н). Там 
же, 208а (зап.); сь же [Моисей Угрин] 
и мѣи в роуЦцъ посохъ. бъ бо не могыи 
ходити ѿ сонъхъ моукъ. и симь оудари и 
[монаха, одержимого похотью] в лоно, 
и оомертвъша км8 оудове. ПКП 1406, 
1706-в; Киине же рекоша. . . ать же по-
идуть вси. како можеть и хлоудъ в роу-
ци ВЗАТИ пакы. ЛИ ок. 1425, 157 (1151); 
Михалко Юрьевичь. Ꙗрополкъ Рости-
славичь. оутвердившесА межи собою, 
давше Михалькови старъишиньство. цѣ-
ловавше кр(с)тъ оу еп(с)па Черниговь-
ского из руку, приъхаста на Москву. 
Там же, 210 (1175); КНАЗЬ Володимѣрь. 
возрастомь бѣ высокъ. . . бородоу стри-
гыи. роукы же имъи красны, и ногы 
Там же, 304 (1289); нѣкто моужь. . . въс-
кочи въ рѣкоу и ообѣма роукама почерпъ 
воды принесе къ ц(с)рю. (ταΐς χερσίν) Пч 
н. XV (1), 30 об.; До сего часа алчемъ, и 
жажемъ. . . и тряжакмсА, и оубожае(м) || 
дѣлающе своими роуками. (1 Кор 4.12: 
ταΐς Ιδίαις χερσίν) Там же, 56-57; і воз
ложи руку свою на НА І блгослови (А). 
(έπιθείς... τάς χείρας εύλόγει) СбПаис 
н. XV, 162; въздъ [Андрей Юродивый] 
р8цѣ горѣ . творА млтв» за оны три отро-
кы. (τάς χείρας) ЖАЮ XV, 12; \ образн.: 
Простьри роукоу скытаюштюмоусА по 
оулицамъ.. . обьщь ти боуди съ нимь 
хлъбъ твои. Изб 1076, 39; великий афа-
насии. ко амъмоноу мнихоу въ послань-
ньи [так\] глеть. чтии великихъ достои-
ни соуть. иже въ бранехъ храброва(в)-
ше . . . ико оубивающе противный, и дѣ-

ло твордть законно и похвалы достой
но . . . обаче съвѣщеваеть. добро есть ГЛА 
таковомоу т · лѣ(т). прич(а)щеньи то(к)-
мо не приимати. понеже нечистъ имать 
роуцъ. (τάς χείρας) КР 1284, 177г; сиро-
тъ и вдовицъ проострѣте руки ваша, и по 
силѣ своки. помозѣте бъдному. МПр 
ХТѴг, 37; но зрите и сами колико дъло 
есть, толми соблецитесА. и сзбуитесА. до-
волными руками и покойными, (έξ ευχέ
ρειας καί αναπαύσεως '[трудно стольких 
одеть и обуть] в беззаботности и по
кое'', где ευχέρειας смеш. с χείρ) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 142в; иосифъ. . . рече. . . || обаче 
братии м о и никтоже васъ печаленъ бу
ди, но паче радуитесА. и к о азъ держю 
скыпетръ в роукоу цр(с)тва кгоупьть-
скаго. Пал 1406, 89-90; \\перен.: помо-
ЛИСА гви и исцѣліть ТА . отьложи прѣгрѣ-
шении и оуправи роукй. и отъ ВСАКОГО 

грѣха очисти срдце. (χείρα) Изб 1076, 
186; • в ъ з д в и г н о у т и ( в ъ з л а г а т и , в ъ з -
л о ж и т и , ВЪЗНАТИ, ВЪЗАТИ, п о д ъ и т и ) 
р о у к о у ( р о у ц ѣ , р о у к ы ) н а (кого-л., 
что-л.) - поднять (поднимать) руку на 
кого-л.; выступить против кого-л., че
го-л.: [рассказ Софрония о ночлеге в по
ле, где воины развели огонь] оогнѣви 
оубо. . . попадъшюси сѣно икоже запа-
лгенК лоугй... гълка абик и сътеченик ѿ воинъ бы(с). бе-щиноу всъмъ на наю 
[Софрония и Николая] сътекъшемъси. и 
роуцъ на наю възложити той нощи 
оустрьмльшеси. . . || . . .всю виноу поли-
щаго согни възложынемъ на наю. (διαχε-
ρίσασθαι 'убить') ЖФСт к. XII, 150-
151; не боуди ми ВЪЗАТИ роукы на брата 
свокго и к щ е же и на старѣиша мене. 
СкБГ XII, Юг; Аще кто на свои роди-
телА. руцъ възложить.. . таковом(У) δΒβρ-
жену быти наслъдьА. повелѣваемъ. (εί . . . 
χε ίρα έπιβάλοι) КР 1284, 309α; [толко
вание на Пс 48.12] Живи бо въ адъ сни-
доуть. роукы свои въздвигше на б"а (τάς 
χε ίρας. . . έπάραντες) ИзбXIII, 82 об.; <знъ 
же [Борис] ре(ч) не буди мнѣ ВЪЗНАТИ 



рукы на брата свокго старъишаго. ЛЛ 
1377, 45 об. (1015); едино бъ иоульи-
ново разгнѣванѥ отъстоупника злочти-
ваго. . . главшемоу на высотоу бжью. и 
въздвигшемоу роук8 на блгочтивоую 
нашю вѣроу (τοΰ . . . άραντος χείρα) СбТр 
ХГѴ/ХѴ, 10; [слова Левия] и нынѣ чада 
разумѣхъ. с5 писмени юнохова. икоже на 
конець въстануть на г(с)а. рукы ваша 
възлагающе Пал 1406, 106а; [слова Си
меона] оць вашь [вм. нашь - ημών] изль 
ч(с)тъ ѥс т ь ѿ бещестии архииюрѣиска. 
и ж е възложать рукы свои на спсителд 
миру, и наведе(т) || юіАтву на племд ва
ше (έπιβαλοΰσι τάς χείρας; ср. Лк 20.19) 
Там же, 106а-б; и Коурдне рекоша || 
Мьстиславоу.. . ра(д) сд. за т д бьемь. и с 
дьтьми. а на Володимире племд. на 
Гюргеви(ч) не можемъ роукы подьити. 
ЛИ ок. 1425, 130-130 об. (1147); • в ъ з -
л о ж е н и ю ( п о л о ж е н и ю ) р о у к о у ( р о у к ы , 
р о у к ъ ) - а ) древний чин присоединения 
к православию: въ вышьнимь съборѣ за-
повъданою. помьнить коупьно съ мъною 
ваше юдинодшью. и к о отъ донатъ ма
л ы й крьщаюмыи. никъгдаже могоущемъ 
вѣдъти пръльстьныихъ пагоубоу. по при-
шьствии въ врѣмд помысла приитьна. . . 
къ съборьнѣи бжии цркви.. . чинъмь ста-
рѣишиимь положениюмь роукы ивитисд 
II таковыимъ отъ пръльстьнааго имене. 
(διά της επιθέσεως τής χειρός) КЕ XII, 
133-134; б ) рукоположение, поставле-
ние в священный чин: пьрвии оубо отъ-
шьдъшеи оць имд||ахоу поставлюнии. и 
положении ради роукъ ихъ. имдахоу 
даръ дховьныи. (διά τής επιθέσεως τών 
χειρών) КЕ XII, 179а-б; Годѣ бы(с) сацмъ. 
да оутверьженыи съборомь млтвы δω 
всихъ свѣршаютсд. или началныи или 
преложению. или роукъ положенью, (χει
ρών επιθέσεις) КР 1284, 1316; не повелѣ-
ваюмъ простьцю творити ничтоже творА-
щемъ сщникомъ. икоже соуть жертва о 
крщении ли. ли о възложении. ли блг(с)-
внии мала ли велика, не ω собѣ кто 

приюмьлеть ч(с)ть но призваныи бомь. 
нъ възложеншемь роукоу юп(с)пьлю да-
стьсд таковаи слава, (διά τής επιθέσεως 
τών χειρών) ΓΑ XIV], 201β; • в ъ з л о ж и т и 
( п о л о ж и т е ) р о у к о у ( р о у ц ъ , р о у к ы ) на 
(кого-л.) - а ) благословить: и написа 
[Моисей] повелѣниюмь г(с)немь.. . за-
вътъ. и положи роуцѣ свои на і(с)а нав-
гина да преиметь область юго. (έπιθείς 
τάς χείρας; ср. Втор 34. 9) ГА XIV/, 65а; 
б) рукоположить в священный сан: аще 
когда Попове или диикони кымь грѣ-
хъмь ТАЖЬКОМЬ обличени боудоуть. ти 
ноужьно и отъ слоужьбы отьлоучать. не 
възложити на НА роукоу и к о кающии-
мъсд. (μή έπιτίθεσθαι αύτοΐς χείρας) КЕ 
XII, 1206; аще же . . . причетникъ ѿ съ-
воеи цркви преселникъ бывъ. . . не въсхо-
ще възъратитисА [такі] въ свою црквь. . . 
да δπο)^4ΗΏ>ϋΑ и съ приимъшимъ его 
еп(с)пмъ.. . II . . . онъ [причетник] бо 
аиде преже ѿ своей цркви. . . и елико 
еже на на [так\] немь роукоу свою по-
ложьшаго посрами.. . сь же по ноужи то 
створи еже Зиде ѿ своей цркви. (τον τήν 
χειροτον ίαν... έπιτεθεικότα букв 'возло
жившего рукоположение') КР 1284, 
147а-б; сего же навата пребывающа въ 
боуести възвыш(е)нии. δ ^ κ ο ί Γ Μ ѿ цркве. онъ же . . . три еп(с)пы старци 
привлекъ. и сихъ прильстивъ ноужею 
възложити на нь роуцѣ . възложиша и 
нарекоша того || наватии еп(с)па. (έπι-
θεΐναι τάς χείρας) Там же, 387в-г; навата 
же ѿ цркве изгнаша. он же в нѣкое мъ-
сто. . . прише(д) три еп(с)пы старцѣ при-
влече. и тъ(х) прельстивъ. принуди въз
ложити рукы на нь. и възложьше име-
новаша еп(с)помь. (έπιθεΐναι τάς χείρας) 
ГБ к. ХГѴ, 23в; • в ъ р о у к о у с ъ г р ъ ш а т и 
( с ъ г р ъ ш и т и ) - заниматься рукоблу
дием (совершитьрукоблудие): ни. в роу
коу съгрѣшающеи. ни клеветници. ни 
пьиници. ц(с)рьства б и и не наслъдоу-
ють. (μαλακοί; ср. 1 Кор 6. 9) ПНЧ 1296, 
168; Аще чернець сгръшить в руку, да 



покають(с) а года до го(д). покло(н) -ice-
на днь. KB к. ХГѴ, 294в; • в ъ р о у к о у 
с ъ г р ъ ш е н ш е - рукоблудие, онанизм: 
Чресъ юстьство. моужьско растьлънию 
животно растьлъние такоже и в роукоу 
съгръшению съ сими съплетѣ [Иоанн 
Лествичник]. (την μαλακίαν) ПНЧн. XIII, 
646; подобаѥть испытати ихъ [постав
ляемых в священный сан] ω вещехъ грѣ-
ховныхъ. ѥда въ блоудьствъ || содомь-
стьмь были боудоуть. . . ли в роукоу 
съгрѣшению. или в татбѣ . КН 1285-
1291, 542б-в; • д ъ л о р о у к о у (кого-л.) -
деяние, поступок, деятельность, ре
зультат деятельности кого-л.: а дълъ 
гнь не ВѢДАТЬ и дѣлъ роукоу ѥго не 
разоумъють. (τά έργα τών χειρών αύτοΰ) 
КЕ XII, 806; коумири ш ы к ъ сребро и 
злато, дъла роукоу члвцьскоу. подобии 
имъ да боудоуть твордщи іа. и вси на-
ДЪЮЩИСА на НА. (Пс 134. 15: έργα χειρών 
ανθρώπων) ПрЛ 1282, 466; и судбы 
оустъ юг©, дъла руку юг© истина и судъ. 
(Пс 110. 7: έργα χειρών αύτοΰ) МПр ХГѴ2, 
12; П О Т Щ И М С А братью и сестьры.. . оста
вите дѣла роукъ вашихъ и взидете на 
земною нбо. Пр 1383,105в; аще хощеши 
роукоу своею дъло бж(с)твно а не зем-
ноу быти обьще да боудеть ти с тре-
боующими. (τά τών χειρών έργα) ПНЧ 
к. ХГѴ, 142а; ты же На не знаеши.. . и на-
рицаеши §а егоже маломъ преже В И Д А -

ше млато(м) бьема. . . егоже. . . на высоцъ 
мѣсть поставивъ и па(д) на земли, сми-
рена(г) камени лежиши смъренъи. по-
кланАЮСѦ не §у. но || дѣло(м) руку тво
ею. мртвы(м) и бездушны(м). (τά έργα 
τών χειρών σου) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 113-114; 
глть бо пр(о)ркъ юко в начало г(с)и зем
лю еси основать, и дьла р8к8 твоею с8ть 
носа (Пс 101. 26: τών χειρών σου) ЖАЮ 
XV, 166 об.; • и з б и т н р о у к ы - совер
шить рукобитье, заключить сделку, со
глашение: а нынѣ ВОДА новоую женоу а 
мънъ не въдасть ничьтоже избивъ роу
кы поустилъ же МА а иноую подлъ ГрБ 

№ 9, 30-70 XII; • и з с в о ѥ ю р о у к о у - по 
своей воле, по своему желанию (?): и они 
[новгородцы] не хоЦтдхоу иного КНЗА. 

развѣ стопълка. и въда имъ [киевский кн. 
Всеволод] стопълка. и-своюю роукоу. 
ЛНХІІІг, 22-22 об. (1142); • к о г о р о у к а 
д о и д е т ь - кто попадется под руку: а 
кого доидеть роука. цьрньцА ли церницъ 
ли. по(п) ли попадью ли. а ты въдоша въ 
поганьна. ЛН ХШ2, 63 об. (1203); приде 
кнзь мьстисла(в). . . на тържькъ. и изма 
дворднѣ стославли. и посадника окова-
ша. а товары ихъ кого роука доидеть. 
Там же, 75 об. (1210); • п о д а т и р о у к о у 
м е ж о у с о б о ю - обменяться рукопожа
тиями: ре(ч) же КНАЗЬ Печенѣжьскии къ 
Прѣтичю [киевскому воеводе], буди ми 
другъ. ©нъ же ре(ч) тако створю, и по-
даста руку межю собою, и въдасть Пе-
ченѣжьскии КНАЗЬ Прѣтичю. конь, саб
лю, стрълы. ©нъ же дасть ему. бронѣ . 
щитъ. мечь. ЛЛ 1377, 20 (968); • п о л а -
г а т и р о у к о у п о д ъ с т ь г н ъ м ь см. п о л а -
г а т и ; • п о л о ж и т и р о у к о у н а (ком-л.) 
см. п о л о ж и т и ; • п о л о ж и т и р о у к о у 
с в о ю п о д ъ с т ь г н ъ м ь см. п о л о ж и т и ; 

• п о п р а в о й р о у ц ѣ - справа: пльскови-
чи же сташа по правой роуцѣ . а Дмит
рии, и стъславъ сташа по правоу же вы
ше, и по лѣвоу ста михаило. ЛН ок. 1330, 
144 об. (1268); • п р ш а т и ( п р и и м а т и ) 
в ъ р о у к о у ( р о у к о ю ) - взять (брать) с 
собой, сделать (делать) своим: а коли 
товаръ на стану станеть соступи прочь, а 
рукою не приимаи. Гр 1338-1341 (по
лоцк.); ВСАКЪ члвкъ г нѳи [Иов 25.6]... и 
Зходить ничтгаже приимъ в руку а тру
да свогега. МПр XIV2, 4 об.; • п р о с т и -
р а т и р о у к о у ( р о у ц ъ ) н а (что-л.) см. 
п р о с т и р а т и ; • п р о с т и р а т и р о у ц ъ н а 
(кого-л.) см. п р о с т и р а т и ; • п р о с т р е т и 
р о у к о у в ъ (что-л.) см. п р о с т р е т и ; 

• п р о с т р е т и р о у к о у н а (кого-л.) см. 
п р о с т р е т и ; • п ъ л н и т и р о у ц ъ см. п ъ л -
н и т и ; • р о у к а м а ( р о у к а м и ) ю т и ( и м а -
т и ) - взять (брать) в плен: и побѣгоша 



нъмци къ городоу. и оубиша новгород
ци два воѥводѣ. а третий роуками іаша. 
а коневъ содша -if- и придоша сдрави 
вси. ЛНХІІІ, 87 об. (1217); Поиде кнзь 
мьстиславъ.. . на королевицд.. . и пособи 
бъ мьстиславоу. и въ городъ галиць 
въѥха а королевицд роукама и ш а и съ 
женою. Там же, 92 (1219); наши же по-
ча [в др. сп. почаша] сѣчи женущи га 
[половцев], а другыѣ руками имати. и 
гнаша ноли до Хорола. ЛЛ 1377, 95 
(1107); Тоеже зимы, вздша Москву Та
тарове, и воеводу 8биша. Филипа НАН-
ка. за правовѣрную хрь(с)юнскую въру. 
а КНАЗА Володимера. гаша руками сна 
Юрьева, а люди избиша. Там же, 160 
(1237); и ту оубьенъ бы(с) КНА(З) Юрьи. 
а Василка іаша руками безбожнии. и по-
ведоша в станы своъ. Там же, 162 об. 
(1237); Торци же постигоша возы ихъ 
[кн. Ростислава, Ярослава и Ярополка]. 
на ЖелАни. полкы же ихъ постигоша. ѿ Буличь. и ту начаша сѣчи ю. а инѣхъ ру
ками имати. ЛИ ок. 1425, 185 (1162); из 
Вышегорода. же выъздАче погании. и 
диции с вой. много зла твордху. совы из-
бивахоу. а ины руками имахоу. Там же, 
196 (1172); • р о у к а м и и з и м а т и см. 
и з и м а т и ; • с в о ю ю р о у к о ю ( с в о и м а 
р о у к а м а ) - собственноручно, самолич
но, лично: БолАШтааго посъти. . . || 
. . .Оумираюштю же юмоу. ты своима 
роукама очи юго сътисни и оуста его и 
къ боу о дши юго отъ вьсего СрДЦА по-
МОЛИСА. и омыи своима роукама. Изб 
1076, 52-53; а газъ далъ роукою своюю. 
и осеньнюю полюдию даровьною полъ 
третий десдте гривьнъ стмоу же геоэр-
гиеви. Гр ИЗО; цѣною же пакы коупю-
ше [Феодосии] жито, и своима роукама 
измълъ пакы проскоуры твордше. ЖФП 
XII, 296; сакъпипъ еп(с)пъ.. . рече. Вѣ -
роую гако не вьсеи братии годѣ юсть. 
въсписающе же и мы своимь знамена-
ниюмь извѣстоуимъ оугодити. и заповѣ-
данага своюю роукою извъстиша. (Ιδιο

χείρως) КЕ XII, 144а; а юже не соущоу 
прозвютерю. или слоужителю. объще-
нию вьзимати комоу своюю роукою. и 
самомоу себе причащати грѣшно есть, 
(ιδία χειρί) КР 1284, 193а; Гдь нашь іс 
хсъ своима роукама. || пьрвою крстилъ 
стго петра. (οίκείαις χερσί) Изб XIII, 34-
34 об.; тогда же амбросии ре(ч) [имп. 
Феодосию]... напиши законъ [об от
срочке казней]... югоже абию ц(с)рь по-
велъ написати и своюю роукою оутвер-
дивъ. сему же бывшю и раз(д)рѣши юго ѿ оузъ амбросии. и внити юмоу въ црквь 
повелѣ . (διά της οικείας χειρός) ΓΑ XTVj, 
253β; и въ т-и днь по смрти юго гависд 
[философ Евагрий] юп(с)пу ГЛА на гробъ 
мои. (иди) и възми рукописанию [дан
ную епископом расписку в том, что 
Христос возвратит Евагрию в будущей 
жизни золото, отданное им нищим по
сле крещения], оуже бо ми долгъ стори
цею искупи х(с)ъ. и ни юдиного слова 
имамъ с тобою, и тобѣ ХОТА извѣстити 
свою рукописанию, гаже [в греч. нет] 
своюю рукою написахъ (ίδιόχειρον... κα-
θυπέγραψα 'собственноручную расписку 
я написал') Пр 1383, 376; а своіма рука-
ма нико(г) не оудари.. . ни закалаи жи-
вотна(г) KB к. XIV, 3086; Сии служеб-
никъ преписанъ [вм. преписалъ?] ѿ грецкыхъ книгъ на рус(с)кыи газыкъ ру
кою своею киприанъ Служ к. ХГѴ, 72 
(зап.); сь же [Прохор] оубо бы(с) чер
нецы вдасть себе въздержанию. гако и 
хлѣба себе лишивъ. сбираіа же лободоу 
и своима роукама стираю, хлъбъ себѣ 
твордше. и симь піташе(с). ПКП 1406, 
1716; [муч. Акакий Епифанию] <ИМА> 
твое своею || рйкою написа(х) сдѣ въ 
входъ на лѣвѣи странѣ подъ амбономъ. 
(ιδιοχείρως) ЖАЮ XV, 140-140 об.; • т ъ -
щ и м а р о у к а м а - с пустыми руками: 
и оуслышать таци [грешники] въ днь 
гарости... пригали юсте похоти ср(д)ць 
своихъ во времд ВОЛА вашею, сдѣ же не 
повиньно вы юсть ничтоже. но тщима 



рукама пойдите въ храмы свои . . . моихъ 
бо храмъ не въсхотъсте. (ср. PsSal 4. 17: 
κενός χερσίν) СбЧуд к. XIV (1), 282в; 
тщима оубо рукама Зтуду в ъ з в р а щ ь с А 
члвкъ [надеявшийся на помощь друзей] 
(Звсюду недооумъюсА [вм. недооумъи-
С А - άπορούμενος]. о к а и ш е себе о сует-
нѣи надежи, неразумною его другу, (κε-
να ϊς . . . χερσίν) ЖВИХІѴ/ХѴ, 556. 

2. Лапа (животного); лапка, ножка 
(насекомого): и ищерица. и хомѣсторъ 
роукама крѣпАСА. и опираисд. и оудобь 
оулавАѥмъ [так\] соуще. (Притч 30. 28: 
χερσίν) Изб XIII, 147; Хомѣкъ роукама 
СА опирай , и оудобь о у л а в л Аѥм ъ . т ъ 
живеть въ полатахъ ц(с)рьскыхъ. Там 
же, 151 об.; в ъ коемьждо манастыри.. . 
тако дѣлають в ъ правдоу. икоже бчела в 
роукоу бо имать воскъ. дѣланьи. стоу 
же II медвеноу во оустъхъ (χερσί) ПНЧ 
к. XIV, 140а-б; ре(ч) двдъ. г(с)и и ж е 
изАтъ ΜΑ Ѿ оусть львовъ. и ѿ руку мѣд-
въдічю. т ы и нынѣ изми ΜΑ II ѿ руку 
иноплеменьніка сего (1 Цар 17. 37: έκ 
χειρός) Пал 1406,188в-г. 

3. В соч. с определением (в т. ч. при-
тяж. мест.) употребляется для обо
значения лица, выраженного определе
нием: оць нашь ѳеодосии. ѿ того [игу
мена Стефана] роукоу пострижении 
с ъ п о д о б и с А . ЖФП XII, 67а; д а вънем-
лють [еретики] глющюоумоу истиноу.. . 
д а въспомдноути избьранааго. въ ап(с)-
лъхъ петра. въвьржена абию в ъ тьмьни-
ц ю . . . юмоуже нощь оубѣжавъшю. и из-
бывъшю ѿ роукы оубиицд ирода [ср. 
Деян 12. 3-4, 6-8]. (έκ χειρός) ΚΕ XII, 
2306; ре(ч) б о бъ прркмь. к ъ люд(ь)-
скымъ вл(д)кмъ. . . II . . .кровь юго [Хри
ста] ѿ руку твоэю [так\] възищю. (Иез 
3.18: έκ χειρός σου) КР 1284, 45в-г; соу-
дить г(с)ь помежи мною и тобою и мь-
стить мене ѿ роукоу твоюю. (έκ χειρός 
σου; ср. 1 Цар 24.13) ГА XIV,, 81в; на 
проочихъ же воюющи(х). юликоже ѿ ц р -
(с)кии руки [вм. роуги - έκ... ρόγας] . . . 

симь приплодиша(с). сиръчь сановитым. 
II и прочимъ всѣмъ приюмлющимъ. ѿ ц(с)рвы руки ругу. . . си вси. . . дѣтии 
имуще до четвера числомь. законьную 
часть f-юю. ѿ оурока своюго да остав-
ЛАЮТЬ. (άπό . . . χειρός) МПр ХГѴ2, 179-
179 об.; дѣлаи землю насытитсА хлѣба 
[Притч 12.11, 28.19]. и рйси юго обатъ-
ють. Пр 1383, 132а; [наставление свя
щеннослужителю] црквь держи ч(с)то 
бес пра(х) и паоучины. па(ч) же олтарь... 
да твоюго ра(д) небреженьи мы(ш) или 
ино что прикоснеть(с). бж(с)твеныхъ 
таинъ. да не исплѣснѣвѣють или еоды-
мъють. или пріита будеть ѿ несщныхъ 
рукъ. KB к. ХГѴ, 308г; а кде имъ бъ дасть 
льжати кде МОА рука положить ЕвГал 
1144, 111 об. (зап. XIV); рече [Иаков]... 
едино юсть племд во изли [Быт 49.16] 
да будеть и тобе дано юсть ВСАКЪ трудъ. 
руку твою накормлю. Пап 1406, 95в; 
аще кто оставить домъ. іли села, или 
имънии мене ра(д). стократицею при-
име(т) [ср. Мф 19. 29]. се оуже в роукоу 
твоюю батьство. створи [Бог] ПКП 1406, 
185г; семоу же [отшельнику Пимену] из
немогших., несенъ бы(с) в печерьскыи 
манастырь. да исцълѣють тъхъ ра(д) 
стхъ о ц ь млтвою. или ѿ тѣ(х) У роукоу 
прииме(т) стыи англ(с)кыи образъ. Там 
же, 193-194; Батыеви же стоищоу оу 
гра(д). борющоусА кръпко о градъ. мол-
ВАЩИМЪ имъ льстью. гражаномъ. гдъ 
соуть КНАЗИ РАЗАНЬСТИИ вашь гра(д). и 
КНАЗЬ вашь великий Юрьи. не роука ли 
наша емши и смрти преда ЛИ ок. 1425, 
263 об. (1237); Оубогыи пришедыи и 
Зиде не оулоучь прошеньи. 6ОЮСА, х(с)е, 
да не и азъ ω твоею роукоу тощь δидoy. 
(της σης χειρός) Пч н. XV (1), 24 об.; и 
жертвы ѿ рукъ и(х) не прииму. (ср. Мал 
1.10: έκ τών χειρών υμών 'изрук ваших") 
ИларСлЗак XI сп. XV, 165; | о Боге: По
добно юсть намъ братию, прилъжно ис-
пытавъше дьржати. како по образоу 
бжию роукама юго створюни быхомъ. 



РОУКА РОУКА 

СбТр ХП/ХШ, 28; Избави дшю мою ѿ неч(с)тивыхъ [Пс 16. 9]... и ѿ врагъ роу
кы твоки . (Пс 16.14 = Ps 16.13: τής χει
ρός) Изб XIII, 114; іако(ж) гле(т) Соло-
монъ праведници в вѣки живу(т). и ѿ Г (с)а мзда имъ. . . сего ради приимуть 
цр(с)твии красоту, и вѣнець доброты ѿ рукы Г(С)НА. (Прем 5.16: έκ χειρός 
κυρίου) ЛЛ 1377, 143 об. (1206); бра(т)е 
подвигнемъ(с). . . икоже велдть стиі оэци 
тако бо и сами дъюли.. . и ко оучи(те)-
лемъ доброЦоученымъ п р и х о д А щ е . и по
т р е б н е й имъ п р и н о с А щ е . и то бо (ико) 
в руцѣ бии приносите. ЗЦ XIV/XV, 44а-
6; се оубо о въскр(с)нии г(с)ни глть. ико 
поострю и к о молнии мечь мои и при
меть судъ рука мои . и въздамъ месть || 
враго(м) и ненавидАЩи(м) мене (Втор 
32. 41: ή χειρ μου) Пал 1406, 159-160; 
р о у к о ю ( р о у к а м а , р о у к а м и ) (чьею, ко
го-л.) - посредством, при помощи ко
го-л.: [о праве епископа распоряжаться 
церковным имуществом] Емуже ч(с)ть-
НЫА дша ЧЛВЧЬСК(Ы)А пороучены соуть. 
болми того да імать власть надъ цркв-
нымь імѣниемь. икоже да раздавакть 
тръбующимъ. руками презвитеръ и дьи-
конъ црквныхъ. КР 1284, 78а; поусти же 
июда козлищь ѿ козъ роукою пастоуха 
свокго дамасита. (Быт 38. 20: έν χειρί) 
Изб XIII, 157; а Володимерци и дружина 
поведоша колодникы. и скотъ погнаша 
и кони. славАще Ба и стую Ёцю. и 
кр(с)тную силу. К кгоже переступили 
бдху Ростовци и болАре. да доколѣ Ёви 
терпѣти над нами, за грѣхы наведе на 
ни(х). и наказалъ по ДОСТОАНЬЮ рукою 
блговърнаго КНАЗА. Всеволода сна Юр-
гева. ЛЛ 1377, 129 об. (1177); и многа 
знамении, створи бъ. рукою, клисѣи. 
пр(о)рка. (διά χειρός Έλισσα ίου) Пр 
1383, 85г; будѣмъ Нолюбци. Нии рабы 
въ ч(с)ти имуща, тъх бо рукама. бию 
блг(д)ть и крщник прикмлемъ. Там же, 
142г; мнози приноша [в др. сп. прино-
шахоу] к нему [монаху] зла(т). свок. да 

р а з д а ш ь оугымъ [вм. оубогымъ] да ѿ того два златника взимаше на свою по-
требоу. а все даише нищимъ рукама 
принесъшихъ (διά τών χειρών) ЖАЮ 
к. XIV, 346; нынѣ рукою. . . Василии КНЗА 
вѣрнаго. ѿ льсти идольскыи избавлени 
ксме. МинПр ХГѴ/ХѴ, 69 об.; и гла [св. 
Николай] видъхъ мира хотдща сконча-
ТИСА. ико роуками нашими изищеть и 
г(с)ь. (διά τής χειρός) СбТр ХІѴ/ХѴ, 172; 
Ре(ч) варлаамъ. Натства оубо в въчное 
мѣсто посланье. руками бывае(т) ни-
щи(х). (ταΐς χερσί) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 596; 
хытрець и промысленикъ всъ(х) Нъ. 
створивыи и дълавъ тоу [каменную дос
ку престола в алтаре вместо деревян
ной], и принесъ и положивъ и оутвер-
дивъ роукама стльскыма. на пре(дло)же-
ник свокмоу прч(с)томоу тълоу и стѣи 
крови. изліи(в)въ [так\] на той стъи 
трАпезѣ юже са(м) дарова. ПКП 1406, 
142г; гг\ко(ж) ре(ч) гедеонъ к Ну. и к о ты 
рукою моею спа(с)еши ІЗЛА. да буде(т) 
роса, на рунъ тъкмо. по всей же зем
ли суша. (Суд 6.37: έν τή χειρί μου) 
ИларСлЗак XI сп. XV, 162. 

4. Также мн. и дв. Власть, господ
ство (над кем-л., чём-л.); распоряжение 
(чём-л.): Въ кротости изьми обидімааго. 
из-д-роукы обидАштааго. (έκ χειρός) Изб 
1076, 81; Самъ [Бог] ис пьрва сътвори 
чловъка. и остави и въ роуцѣ мысли 
своки . аште хочеши съблюдеши запо-
вѣди. и въроу сътворити. блговолении. 
(έν χειρί διαβουλίου αύτοΰ 'во власти его 
решения') Там же, 177об.; лѣсонъ бо 
зловърьныи арменинъ. воквода. . . на 
въстокъ поставлкнъ бы(с). . . прельстивъ 
же льстию подъ роуцѣ с«ще кмоу вой. . . 
ц(с)рд показа себе, и властельноую дьр-
жавоу. . . къ собѣ прелагакть. (τον υπό 
χε ίρα στρατόν) ЖФСт к. XII, 102; [об
ращение Трулльского собора к имп. 
Юстиниану Щ хсъ бъ нашь. . . око все-
ленъи и в и оума чистотою и свьтъ-
лостью. просвъщаюшта свѣтьлѣ подъ-



властьныи. кмоуже свою црквь преда, и 
законоу юи пооучатисд ношть и днь 
наоучи. на оустроюнию и възгражению 
соущиимъ подъ роукою людьмъ. (υπό 
χείρα) КЕ XII, 39а; [о необходимости 
предварительного епископского суда 
над клириками до передачи дела в гра
жданский суд] на епархиахъ же. тѣхъ 
игоумени. да боудоуть соудии. . . юко 
скоро наложите, на вещь коньць. . . ико 
оубо [ε'ίγε 'если'] повиньноу быти пръ-
водимааго. мьнить епархиискыи игоу-
менъ. и казни достойна соудить. пьрвъю 
обнажите того, 3 Нолюбивааго еп(с)па. 
[далее в греч. τής ιερατικής αξίας 'свя
щенного сана'] такоже подъ законьныи-
ми роуками быти. (ύπό τάς τών νόμων 
χείρας) Там же, 2916; пойди САДИ КЫЮВЪ 
на столѣ отьни. се бо вси вой вой [такі] 
въ роукоу твогею соуть. СкБГ XII, Юг; 
имыи въ роукоу ВЬСА в о й оца моѥго и 
вьси любимый оцемь моимь. и ничьто-
же оумыслихъ противоу братоу моѥмоу. 
Там же, 126; агрикъ.. . рече. . . || . . .вѣдь 
и к о велико оутѣшению прийти имавѣ . . . 
и к о въ наю роуцъ въдати имать стыи 
[Николай] наю чадо, (ταΐς ήμετέραις 
χερσίν) ЧудН XII, 70в-г; и исадиша сра-
цини. юдиного [паломника] въ малъмь || 
кораблици. и оставь гла къ симъ. . . да 
вы въпрошю. и по томь бес троуда ва
шего азъ пакы имамъ быти въ вашихъ 
роукахъ. Там же, 73а-б; [слова от лица 
золота] что ми о богатины златолюбьци 
пакости дъюте. что МА . . . акы злодѣи 
съвАзакте. и акы ѿ роуды въ роудоу. въ 
ваша роукы пръсылаюма. (είς τάς υμών 
χείρας) СбТр ХП/ХШ, 12 об.; се АЗЪ 
КНАЗЬ великий, смоленьскыи. иванъ. . . 
докончалъ ѥсмь. с братомь своимь. . . и с 
ратманы, и со всѣми. рижаны. што. подъ 
юго. рукою. . . юздити немцемь. в домъ 
стъи оце. и ко мнѣ . . . а моимъ юздити. в 
ригу. Гр сер. XIII {смол.); Се азъ рабъ 
Ежии. КЛИМА(Н)ТЬ <даю> роукописанью 
стмоу. гергью. и игоуменоу. варламоу. и 

всей братьѣ . что въздлъ юсмь. -к- грвнъ 
серебра на свои роукы. стго гергьи. Гр 
ок. 1255-1257 {новг.); правьдныхъ бо 
дша въ роукоу §ию. . . || и вы ста юста о 
всѣмь житии ваю {Прем. 3.1: έν χειρί) 
Парем 1271, 257-258; [о епископском 
суде над клириками] и да не прѣстоу-
пають соудъ двоу м(с)цю.. . ономоу ивѣ 
соущоу. иже повиненъ быти ѿ о б о ю 
МНИТСА [клирик]... первѣе оубо обнаже-
ноу быти томоу. сщеничьнаго сана, ѿ болюбиваго юп(с)па. и тако подъ за-
коньнѣи роуцѣ прѣданоу быти на казнь 
(υπό τάς τών νόμων χείρας) КР 1284, 
223β; аще же тать не имать ничто, да 
проданъ боудеть во оукраденаго мѣсто. 
аще же останетсд в роукоу его татьба ѿ оунцА и о с л А т е и до о в ч А т е . соугоубо 
сии да въздасть. (έν τή χειρί αύτοΰ) Там 
же, 259а; ХОТАИ самовластна сна свое-
(го) створити. да приступить къ по(д)б-
ному су(д)и ГЛА ему. и к о сего творю 
самовластьна. и ѿ моей бпущаю рукы. 
(τής.. . χειρός) Там же, ЗОЗв; ѿ града въ 
градъ. на земли шествоующе. требоу-
юмъ проводАщаго. и наставлАющаго. да 
не въ брегъ въпадемъ. ли в ръкы непро
ходим. . . ли въ разбоиникъ роукы [Лк 
10.30]. (ε ίς.. . χείρας) ПНЧ 1296, 174; 
посла [Александр Македонский] къ ию-
дьемь, проел помощи и на персАны. 
о н и же не прииша ръчи юго дарии бои-
щесА II ико бАХоу подъ роукою ю(г) 
(υποχείριοι 'подвластны') ГА XIV;, 26в-
г; самъ г(с)ь. . . премоудрымъ правитель, 
ибо в роуцъ юго и мы [в др. сп. далее и] 
словеса наша {Прем 7. 16: έν. . . -χειρί 
αύτοΰ) Там же, 94г; А здъ в новъгородь 
что юсть десАтина . ѿ дании. . . толико ѿ виръ и продажь. десдтины зьрълъ олико 
днии. въ роуцѣ КНАЖИИ въ клѣть. юго. 
УСвят 1136/1137 сп. сер. XIV, 6306; а 
наши [войско кн. Владимира Мономаха] 
онѣхъ [половцев] боле избиша и изьима-
ша. и не смѣша ни КОНА ПОЙТИ В руцъ. и 
бѣжаша на Сулу тое ночи. ЛЛ 1377, 



81 об. (1096); Издслав же . . . иде пакы 
здславлю [в др. сп. издславлю] къ стрые-
ма своима.. . бывъ бо посредѣ пути, и 
астрашивъсд не мога пойти, ни съмо ни 
онамо. и иде шюрину своѥму в руцѣ . и 
Л<о>гожаны приведе. Там же, 99 (1127); 
Половци же оуслышавше Русь а ж е при
шли на ни(х). ради быша надъющесд 
на силу рекоша. се Бъ вдалъ е(с) КНАЗИ 
Русскиѣ . и полкы ихъ въ руцъ наши. 
оустремишасА на бои. (Нав 10.19: εις 
τάς χείρας) Там же, 133 об. (1185); сего 
имени [кн. Всеволода] токмо трепетаху 
ВСА страны, и по всей земли изиде 
слу(х) юго. и ВСА зломыслы юго вда Ёъ 
под руцѣ юго.. . и Бъ покардше под нозѣ 
юго вед врагы юго. (Нав 21. 44: είς τάς 
χείρας) Там же, 148 об. (1212); а се іа 
панъ михаило. ивановичь. заставилъ свое 
село, черепыне. григореву сну двдвь-
ского. осташкови. а къ пана ходковѣ 
руць лоевичд. во к- гривенъ без одноѣ 
гривны. Гр 1386 (1, ю.-р.); асподарь мои 
великий король, дал ми намъстничати 
оу луцьску. и съ его руки, сълъ есмь. Гр 
1386 (3, ю.-р.); а брать нашь кнзь ски-
рикгаило. бьею помочью и нашею, 
оуздлъ свое место оу свои руки, што 
еще а ц ь ему оуделилъ. Гр 1387 (1, з.-р.); 
пак ли бы зд(т) мои. кнд(з) корибутъ. . . 
што бы хотълъ оучинити.. . противъ 
своюго брата королд. и противъ тыхъ. 
што жь суть подъ юго рукою послушни. 
Гр 1393 (ряз.); Бъ насъ пожаловать 
апд(т) . наши непридтели вор(о)зи. даль 
намъ всихъ оу наши руки. Гр 1393 (1, 
ю.-р); но всъ(м) лъпо подъ моею рукою 
и властью, не предати бии зако(н). (ύπό 
της έμής χειρός) ГБ к. XIV, 166а; Миръ 
блоудьница есть, оукрасившаюсд... и 
сплетъсд имь не можеть избъжати роу-
коу его. донь(де)же разрѣшить(с) ѿ жи-
тыа своего, (έκ τών χειρών αύτοΰ) ПНЧ 
к. XIV, 88в; пришедъшедъшю [такі] бра
ту по обычаю приносд ему [столпнику] 
пищу, приникнувъ с верху рече ему. рци 

игумену брате мои. да ишедъ придеть 
съмо. он же юже в руку оставль. въставъ 
скоро иде. по столбѣ взиде к нему, (τά 
έν χερσί) Там же, 119г; И градескыи. за-
конъ глть. аще ювить(с) вины достоинъ 
клирикъ. пре(ж) обнажить(с) ѿ своего 
еп(с)па сщнна(го) сана, ти та(к) подъ 
роуками законоу боудеть. (ύπό τάς χεί
ρας. . . τοΰ νόμου) Там же, 2066; и что 
ра(д) приюмлеть насъ подъ руку свою 
сотона. (υποχείριους 'подвластными') 
ФСт ХГѴ/ХѴ, 8а; мню юко изралтдне 
[так\] юсте нъции. избавившесд ѿ руки 
фараанА. (Исх 18.10: έκ χειρός) Там же, 
54в; кто изметь насъ из руки змиевы. (έκ 
τών χειρών) Там же, 1766; [Авенир Иоа-
сафу] приди оубо д(а) раздѣливѣ ц(с)рт-
во. и особно быти тебѣ и цр(с)твовати 
створю.. . познавши же бж(с)твен(а)ю 
она дша [Иоасаф]. гако сие на сверше-
(н)е воли его свѣща црь. обаче послу-
шати расмотрі. гако да избѣгъ руку его 
вжелъннымъ ему шествуеть путе(м). 
(τάς. . . χείρας) ЖВИ ХГѴ-ХѴ, 118г; да 
блюди и помышли кому сд а б е щ а . . . 
тому же сд и абещаи исповеда предъ 
многыми послухы да оуже в руку его ты 
и словеса твод. (ср. Прем 7.16: έν. . . χει
ρ! αύτοΰ) СбСоф ХГѴ-ХѴ, 136; блг(с)ви 
ре(ч) г(с)дь Егъ нога и сны юго и рече 
юму... плодитесд и множитесА исполни
те землю и обладайте юю.. . и вед подъ 
рукы вамъ дахъ. (Быт 9. 2: ύπό χείρας 
ύμΐν) Пал 1406, 556; [слова Иосифа] 
югда бо придоша братью мою въ югу-
петъ. . . взвратихъ сребро ихъ. . . Не оста-
вихъ бо ю печалнымъ пребывати. юже 
бо бдше в руцѣ моей, тьмо [вм. тъмъ -
αύτοΐς] предахъ. (έν χειρί μου; ср. Быт 
44. 1) Там же, 98в; моиси. . . събра сны 
излвы.. . и блгослови ю преже сконча
нию своюго. ре(ч) бо г(с)ь ѿ сиона при-
де(т). пощадить люди свою [Втор 33. 2-
3; ср. Иоил 4. 76]. и вси оещни подъ ру-
кама твоіма. и вси же по(д) тобою суть. 
(Втор 33. 3: ύπό τάς χείρας σου) Там же, 



160в; ре(ч) г(с)ь къ іс(с)у сну навгину.. . 
да не оумреть оубоиникъ. ѿ ближндго 
крови, да аще поженеть оужика кр(о)ви. 
и да не дадАТь оубоиника в руцѣ ѥго. 
(Нав 20. 3, вар.: έν τή χειρί αύτοΰ) Там 
же, 168г; ре(ч) бо кфтаи. аще предани-
ѥмь предаси мнѣ сны амонд. в руку 
мокю. да иже изиде(т) . . . противу мнъ. 
всесожьжениѥ г(с)у буди. (Суд 11. 30: 
έν χειρί μου) Там же, Пбг; и ре(ч) двдъ 
къ бу. . . да будеть рука твоіа на мнѣ 
г(с)и и в дому оца мокго. (1 Пар 21.17: 
ή χείρ σου) Там же, 2036; мы ѿ рода 
Рускаго. . . иже п(о)слани δ ( й л г а велика-
го КН(А)ЗА Рускаго. и ѿ всѣ(х) иже суть 
по(д) рукою его. свътьлыхъ боіаръ... 
оудържати. и извѣстити такую любовь, 
бывшюю межю хр (с )тиины и Русью. . . 
да оумиримсд с вами Гръкы. да любимъ 
другъ друга. . . и не вдадимъ елико наше 
изволение, быти ѿ сущи(х). под рукою 
нашихъ КН(А)ЗЬ свѣтлыхъ. никаком(у)же 
съблазну или винѣ . ЛИ ок. 1425, 13 
(912); послаша(с) [полочане] в таинѣ к 
Рогъволоду. Борисовичу.. . рекуче. . . || 
. . .ты еси нашь кнзь а Ростислава ти 
емше. вдамы в ручѣ. а еже хощеши то 
створиши ему. Там же, 177-177 об. 
(1159); людье же Володимерьстии.. . 
воз(д)радовашасА. видъвше хр(с)тны 
δπoлoнeны ѿ поганыхъ. а ворози в роу-
ка(х). Там же, 213 об. (1177); и а Рости-
славъ Мьстиславичь. Смоленьского съдѣ 
Кыевѣ . Данилъ же ѣха на нь. и ш его. и 
остави в немь Дмитра. и вдасть Кыевъ в 
роуцъ Дмитрови. Там же, 264 (1238); 
Данилъ же на нъ [жителей Волховской 
земли] болшоую вражьдоу [в др. сп. да
лее держа], іако ѿ Тотаръ болшоую на-
дежоу имѣахоу. КНАЗЪ же ихъ ИЗА Ѿ роукоу. Болеславльу [такі]... рекы. и не 
соуть вой твои, но соуть. особнии 
КНАЗИ. Там же, 267 (1241); Данила же 
емшоу исторжесА из роукоу его [Фили] 
и выеха ис полкоу. Там же, 270 (1249); 
егда раби наши съгрѣшають достойно 

моучению ни моучити х о т А щ е ѣ, || ни 
страха ѿ нихъ δлoжити, то дроуго(м) 
своимъ велимъ вымолити ихъ из роукъ 
вашихъ [Пч н. XV (2), 72 об. наши(х)], да 
и ранъ оуидйть, и страхъ въ ср(д)цъхъ 
ихъ пребываеть. (τών ημετέρων. . . χει
ρών) Пч н. XV (1), 78-79; Пыанъ кормь-
никъ [е др. сп. далее и] ВСАКЫИ власте-
линъ пръвращакть ВСАКЫ корабль, и ко-
лесницѣ , и вой, и ВСА , иже подъ рйками 
ихъ соуть. (το κυβερνώμενον ύπ ' αύτοΰ 
'[всё,] управляемое им') Там же, 85 об.; 
I образн.: [о бегстве пророка Ионы в 
Фарсис] камо бѣжишь члвче. вл(д)кы 
ли бѣжішь рци ми. нъ мало пождавъ 
наоученъ боудеши ѿ самыхъ вещий, іако 
не работьнааго морд можеши роукоу 
оутечи. а тькъмо боудеши в корабли, а 
море въставить волны свои, и на вы-
сотоу великоу въздвигнеть [ср. Ион 
1. 3-4] (της δούλης θαλάσσης τάς χείρας) 
Пч н. XV (2), 72; • в ъ п а с т и (въпастисА) 
в ъ роуцъ (роукоу) (кого-л.) - оказаться 
во власти кого-л.: Да въпадемъсА въ 
роуцѣ гни. а не въ роуцъ члкъ (έμπε-
σοίμεθα είς χείρας κυρίου καί ούκ είς 
χείρας ανθρώπων; ср. 1 Παρ 21.13) Изб 
1076, 187 об.; и ре(ч) двдъ къ гадоу 
прркоу. . . да впадоу въ роукоу г(с)ню 
шко многы щедроты кго. в роукоу же 
члвча да не впадоу. (1 Пар 21.13: έμ-
πεσοΰμαι. . . είς χείρας κυρ ίου. . . ε ίς.. . χεί
ρας ανθρώπων ού μή έμπέσω) ΓΑ XIV,, 
85β; право по истинъ и страшно въпасти 
въ роуцъ На жіва. іако мл(с)ть неизре-
ченьна тако и моука нетерп(ѣ)лива. (Евр 
10. 31: είς χείρας) Там же, 966; и погна-
ша по ни(х) [Ольговичах] Володимерича 
дружина. . . и впадоша Юлговичемъ в 
руцъ. и тако изъимаша и. держаще СТАГЪ 

Ꙗрополчи [в др. сп. ярополчь]. и іаша 
боіаръ много. ЛЛ 1377, 101 (1136); аще 
будеть бъство ихъ [евреев] в суботу. 
тѣмь. . . не могущемъ въстати. и оубъ-
жати. да вси впадуть в руцъ врагомъ 
ихъ. (είς τάς χείρας) ЖАЮ к. ХГѴ, 52в; 



Егда оузриши врага въпадъша в ъ твои 
роуцъ, тогда не мни времд мчнью, но 
спсению. (έμπέσοντα είς τάς χείρας τάς 
σας) Пч н. XV (1), 119 об.; • д а т и в ъ 
роуцъ см. дати; • д ь р ж а т и (кого-л.) в ъ 
роукоу см. д ь р ж а т и ; • о т д г ъ ч а т и роу
коу н а (кого-л.) см. о т д г ъ ч а т и 1 ; • по-
двиноути подъ свои р о у ц ѣ см. подви-
ноути; • п р е д а н ы и в ъ роуцъ (роукоу) 
см. п р е д а н ы и ; Φ предати в ъ роуцъ 
(роукы) , (подъ) роукоу см. предати; 
• предати доушоу в ъ р о у ц ъ божий см. 
предати; Φ предати п л е щ и подъ роу
к ы см. п л е щ е ; • предаіати в ъ р о у к о у 
( р о у ц ъ ) см. п р е д а и т и ; • предаштисд 
в ъ р о у ц ъ см. предаштисд; • привести 
подъ роуцѣ см. привести; Φ ходити въ 
роукоу см. ходити. 

5. Также дв. Ста, могущество, мощь: 
к д а не можеть рука Г(С)НА client, или 
оотАгчалъ ксть мл(с)ть свою, гръси раз
лучаю^) межю Ёгмь и нами [ср. Ис 
59. 2]. (Ис 59. 1: ή χειρ) ЛЛ 1377, 139 
(1139); [поучение Варлаама Иоасафу] 
Нъ самъ то. икоже възлюблешимъ кго 
дарукть. . . ѥгоже блгаи и ж е другомъ 
кго положена су(т). всѣхъ в и д и м ы ! х) 
несочтанно преболше. ихже соко не видь 
ни оух(о) слыша [1 Кор 2.9]... ихже на-
слѣдни(к) ИВИШИСА. ожиею хранимъ 
державною рукою, (χειρί) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 
82β; изииде же Бъла. . . король Оугорь-
скыи. в силѣ ТАЖЬЦЪ. рекшю емоу ико 
не имать остати(с) градъ Галичь. нь(с) 
кто избавлАА и ω роукоу моею. . . || .. .Да-
нилови же молАщоусА Ёоу. избави и Ёъ ѿ роукы силны(х). и обистоупи гра(д) 
[Бела], и посла посолъ. . . и ре(ч). слы
шите словеса великого королд Оугорь-
ского. . . да оуповаеть. вашь Данилъ. на 
Г(с)а.. . толико ходилъ на ины страны, 
то кто можеть одержати ѿ роукоу моею, 
и ѿ силъ полковъ моихъ. (Иер 31.11: 
έκ χειρός) ЛИ ок. 1425, 257-258 (1229); 
Φ дълзъ р о у ц ъ и м ѣ т и - быть могуще
ственным: и гла имъ [корабельщикам] 

рабъ бжии никола. г(с)ь долзъ роуцъ 
имать. и тъ печетсд за рабы свои, (μακ
ράς χείρας έχει) СбТр ХІѴ-ХѴ, 164 об.; 
Φ р о у к а в ы с о к а » ( к р ъ п ъ к а и ) - о силе, 
могуществе, мощи: се [Бог]... изведе 
сны ИЗЛА и-желѣзныи пещи знамении 
и чюдесы великыми. и роукою кръпкою 
и мышцею высокою ико(ж) двдъ глть. 
(77с 135.12: έν χειρί κραταιά) ГА XIVι, 
61а; при андрѣинѣ състоупившесА ию-
д ѣ и н е . т ы ц а х о у с А на первоую жизнь, 
възити. . . и не послоушающе прркоу 
глщю. и ж е Нъ стыи свъща кто р а з в р а 
тить, и роукоу кго высокоую кто ъщъ-
тить. (Ис 14. 27: την χείρα την ύψηλήν) 
Там же, 17Зв; видъ [Бог] озлобленьк 
людии своихъ сихъ кроткы(х) Росте в ь-
скыи землд. ѿ звѣроидиваго Фесодорца 
погыбающи(х) ѿ него, посѣтивъ спсе 
рабы свои, рукою кр(ъ)пкою и мышцею 
высокою, рукою блгочтивою црекою. 
правдиваго б л г о в ѣ р н а г о КНДЗА Андръи. 
(ср. Втор 4. 34, 5.15: έν χειρί κραταιά) 
Л77 1377. 120 (1169); и итуду [из Егип
та] изведе и [евреев] Нъ рукою кръп
кою. и мышцею высокою, моисеоомъ 
законодавцемъ его. (Втор 5.15: έν χειρί 
κραταιή) ЖВИ XIV-XV, 102г; ре(ч) г(с)ь 
къ моисѣкві и се оузриши что створю 
фараону, рукою бо крѣпъкою испущю 
ТА. и мышцею высокою възведу ТА Ѿ землд кго . (ср. Исх 6.1: έν.. . χειρί κρα
ταιά) 77ал 7406, 722α; Обавлдкть оубо 
моисі . . . II . . .ико недолго лъто живуть 
[евреи] не [вм. но] токмо ре(ч) н ы н ѣ . не 
налдгуть на нихъ супостата, да не 
рькуть и к о рука наша высока, а не г(с)ь 
створи сихъ всъхъ. (Втор 32. 27: ή χειρ 
ημών ή υψηλή) Там же, 158в-г. 

6. Также мн. и дв. Попечение, защи
та, помощь: очисти гноусъ дша м о к и . 
да боудеть роука твои на мнъ г и. (2 Цар 
24.17: γενέσθω . . . ή χείρ σου έν έμοί) 
СбЯр ХІІІ2, 124 об.; то же ГА XIVh 85г; 
Пал 1406, 2036; мл(с)тивъ ми бывъ по
ели ми роукоу твою ѿ стаго жилища 



твокго (Пс 143. 7: τήν χεΐρά σου) СбЯр 
XIII2, 225 об.; РОЖЬШИИСА ВЪ блго-
ч(с)тии. и въ вѣрѣ въспитани бывъш(е) 
ц(с)ри. роукоу даіати црквамъ долъжни 
соу(т). (χείρα παρέχειν) КР 1284, 128г; 
[поучение постригающемуся в монахи] 
свѣща ли ксть [вм. ѥси] токмо до 
цр(к)вныхъ двьрии въ своѥ||и воли боу-
ди . . . риза ли кси. до пршемлющаго ТА В 
роукоу знай собе. к томоу не помысли, 
аще и на ©ноучѣ растерганъ боудеши. 
КН 1285-1291, 604в-г; и н а ч а т а бра(т)іа 
просити. Стеѳана деместника суща то
гда, оучнка Ѳеадосьева глще. ико сесь 
взрослъ ѥсть подъ рукою твокю. и оу 
тобе послужилъ ксть. сего ны вдаи. ЛЛ 
1377, 63 {1074); и ювѣщаша же всь на-
родъ къ ц(с)рви глще во истину срдце 
твок на рукахъ ксть бмъ ц(с)рю {ср. 
Притч 21.1: έν χειρ! θεοΰ) Пал 1406, 
178а; и вьзврати Бъ поганый ω него [кн. 
Мстислава], а хр(с)тьины покры рукою 
своею. ЛИ ок.1425, 201 {1173); сыно-
вечь же емоу [кн. Владимиру] тако ре(ч). 
строю мои. ра(д) быхъ и самъ с тобою 
шелъ. но нѣколь е мь [от. е. м и ] . . . а се 
вси мои людье и боирѣ . Ёоу на роуцъ и 
тобѣ . Там же, 293 об. {1281); Конъ-
дратъ. . . приела к Володимѣрю. посолъ 
свои, река тако. . . || . . .надѣюсд на Ёъ и 
на ТА. абы тъ [в др. сп. ты] г(с)нъ мои 
послать свои посолъ. . . ко брату свое-
моу Мьстиславоу. абы МА г(с)не со тво
ею мл(с)тью приилъ. брать твои, подъ 
свою роукоу. и стоилъ бы за МА во мою 
©бидоу.. . Мьстислав же ©бъчасд. Воло-
димироу тако река, бра(т) мои радъ тебе 
дѣлд приимаю. с любовью подъ свою 
роукоу. а в обидоу его дай ми Бъ. голо-
воу свою сложити за нь. Там же, 299-
300 {1287); ты же ми ©ць [так\] мои. 
Данило король, ©же МА еси приилъ подъ 
свои роуцѣ . Там же, 301 об. {1288); на 
р о у ц ъ - под защиту, на попечение: и 
дахомъ имъ Т - поути. горний, по своки 
волости, а четвертый в ръчкахъ. гости 

кхати бесъ пакости, на божий роучѣ . и 
на КНАЖИ. и на всего новагорода. Гр 
130111302 {1, новг.); Воишелкъ же бои-
шеть(с) Лва. и не хотАше(т) ехати. но 
поѣха на Василкови роукъ. ЛИ ок. 1425, 
289 {1268); \\ опека {над детьми): 
Оумершю Рюрикови предасть кнднье [в 
др. сп. кнАженье] свое СОлгови... въдавъ 
ему снъ свои на руцъ. Игорд. бысть бо 
дѣтескъ вельми. ЛЛ 1377, 8 {879); [пред
смертные слова кн. Мстислава] се при
казываю, дътд свое. Володимъра. Бори-
сови Захарьичю и съ симъ. даю братоу 
Рюрикови и Двдви. с волостью на роу
цъ. ЛИ ок.1425, 214 об. (1178); Двдъ 
же . . . сна своего Костднтина в Роусь по
сла братоу своемоу Рюрикови на роу
цъ. Там же, 242 (1197); по том же 
Мьстиславъ великыи оудатныи кндзь 
оумре. жаддщю бо емоу видити сна 
своего Данила. . . ©номоу же хотдщю 
пороучити домъ свои, и дѣти в роуцъ 
его. бъ бо имѣд до него любовь великоу. 
Там же, 255 об. (1227); • д а т и на р о у ц ѣ 
см. д а т и ; • з ъ р ъ т и в ъ (чьи-л.) р о у ц ъ -
ждать чьей-л. помощи: то бо суть до
машний твои оубозии. оубогии бо и 
индѣ собъ испросить, а сии въ твои руцѣ 
токмо зрить. (ср. Пс 122. 2: είς χείρας) 
СбУв ХГѴ2, 70 об.; Всъмъ оубо нищи(м) 
Зврести [άνοικτέον 'следует открыть'] 
блгосердье.. . вси бо такоже оумилени. и 
тако зрдще в наши руцѣ. икоже мы въ 
Ньи. (βλέποντες είς τάς ημετέρας χείρας; 
ср. Пс 122. 2) ГБ к. XIV, 956; • п р е д а -
т и н а р о у ц ѣ см. п р е д а т и ; • п р и и м а т и 
(чью-л.) р о у к о у - принимать чъю-л. 
сторону, оказывать поддержку кому-л.: 
прикмлеть же ω таковыхъ [грабителей] 
кндзь [ό τής εκκλησίας άρχων 'священно-
начальник'] на црквныи строи.. . обещ-
никъ ксть татбъ за то. кже о б л и ч и т 
[МПр XIV2, 62 об. к ж е не обли(ч)ти]. 
или наказати. ико остатисд обиды кра-
доущимъ. боле [МПр ХІѴ2 но боле] при
имати ихъ роукоу имати оу нихъ и 



блжити іа. (ραδίως υπέχων τήν χείρα τω 
λήμματι 'легко протягивая руку за при
былью' !) ПНЧ к. ХГѴ, 12а. 

• • Въдати роукоу в ъ (чем-л. ко
му-л.) - поручиться: оленечьвад въдала 
роукоу въ трехъ гривенахъ гюрегеви 
ГрБ (ст.-р.) № 43, XII; • • ВЫНАТИ на 
р у к ы см. ВЫНАТИ ; дати роукоу -
подчиниться: аще ли безъ грамоты при-
дуть... да держимъ и хранимъ... аще ли 
руку не дадАть и противАТСА. ди [в др. 
сп. да] оубьени будуть. ЛЛ 1377, 12 
(945); д ати роукоу за (кого-л.) - по
ручиться за кого-л.: аже ти возомолови 
КОСНАТИНО дала роукоу за ЗАте ты же 
браце господине молови емо [вм. емоу] 
тако ГрБ №531, 1200-1220; • • Ш Т И С А 
по роукоу - поручиться (?), обещать 
(дать!) свое согласие (?): хоцьть ти 
твоего ДЪТАТИЦЬ... и Ала есмо СА ему по 
рйкУ ГрБ№ 731, 50-90 XII. 

Р О У К А В И Ц | А (6*), -Ъ (-А) с. Рука
вица, перчатка: Како тако боудъте. како 
придоуть. латинескии (гость) оу го-
родъ... Тиоуноу на вълъцѣ. дати роука-
вицѣ. аж бы товаръ пьревьзлъ. без дер
жании. Гр 1229, сп. А (смол.); а тивоуну. 
на волоцѣ. роукавици дати. Гр 1229, сп. 
В (смол.); Прозвоутери и кп(с)пи ихъ 
[латинян]... перьстень НОСАТЬ. И роук(ы) 
облачать в роукавицА. на правѣи же 
роукавици пишоутсА. роука ико ізъ об
лака, на лѣвѣи же. || агнець бии пишеть-
СА. (χειρόρτοις... έν τή δεξιά χειρί 'на 
правой руке') ΚΡ 1284, 271 α-6; • роу-
к а в и ц а пьрстаташ - перчатка: а како 
боудеть гость немецьскыи въ городь. 
дати имъ... тивоуноу волочьскомоу роу-
кавицѣ пьрстаты готьские. Гр 1229, сп. 
D (смол.); дати... тивуну волочкому ру-
кави(ч). перьстатыи готьскыи. Гр 1229, 
сп. F (смол.). 

Р О У К А В | Ъ (1*), -А с. Рукав (одеж
ды): лоучисА оубо нъкогда семоу блж-
номоу [Спиридону] въжещи печь на ис
течении проскоура(м). и ѿ опадании 

ОГНА зажьже(с) покровъ храмоу. сь же 
вземъ свою монатию закры оустые печи, 
свить же зав(А)завъ роукава. и сию 
вземъ тече на кладАзь и тоу нальивъ во
ды, скоро течаше || зовыи бра(т)ю да 
оугасАТь. ПКП 1406, 201в-г. 

РОУКАЛЬ|ЬД (1*), -Ъ ( - Ꙗ ) с. То же, 
что рогалии: приидо(х) в пещеру, і... 
почахъ копати... і трудихомсд не могу-
ще СА докопати. начахъ тужити. еда ка
ко на страну копаемъ. || азъ же вземь 
рукалью [ЛЛ 1377, 70 рогалью] начахъ 
рамАно копати. ЛИ ок. 1425, 78 (1091). 

РОУКОВЕДЕНИ |Ѥ (1*), -1Λ с. Ру
ководство, наставление: не мало слу
жении ми. Но... требую же того [χρήσο-
μαι δέ αυτή 'буду заниматься им', где 
χράομαι воспринято в знач. χράω 'нуж
даться'] руковедении. млтвою оца 
моѥго и оца вашего, (χειραγωγούμενος 
'направляемый, руководимый') ФСт 
ХГѴ/ХѴ, 726. 

Р О У К О В О Д И Т И (1*), ЖОУ, 
-ДИТЬ гл. Направлять, вести: подо
бакть игуми(н) хытру быти и въстань-
ливу. на сп(с)ник владѣкмыми. и кого-
ждо разумѣти ступанию. и движеник. и 
дѣиник. и неподобнаи облича(т) руко
води™ на болшаи. (χειραγωγεΐν) Пр 
1383, 936. 

РОУКОВОЖ|Ь (2*), -А с. Руководи
тель, наставник: толко паче наставь-
никъ. и бж(с)твьныхъ роуковожь трѣ-
боукмъ. идоущю на дългыи онъ и вѣч-
ныи поуть. иже ксть смртныи днь. (φύ
λακας 'хранителей') Пр 1313, 78а; то же 
СбПаис н. XV, 101 об. 

Р О У К О В Ъ З Д Ъ В А Н И | ѥ (1*), -1Δ 
с. Поднятие рук: море же бѣгающимъ 
растоуписА алчющимъ же имъ нбо 
даише пищю. воюющимъ же имъ (ж) 
нынѣ роуковъздъваник противоу мно-
гыхъ темь бѣ м(л)твою движюще 
побъды и поути твордще на прочек. 
(χειρών έκτασις; ср. Исх 17.11) ГА XTVj, 
113а. 



Р О У К О В Ъ З Л О Ж Е Н И | ѥ (5*), - Ꙗ с. 
1. Возложение рук с целью передачи 
божественной благодати: бж (с )твь-
ны-и-сидоръ нъ къ ком (о )у гла р ц и . . . 
и ю д ѣ ю . . . р е к ш ю со снъ наоугинѣ р е з 
ною, и к о пррка вамъ въздвигнеть Нъ ѿ бра (т)и Л в а ш е й и к о м е н е [Втор 18.15] 
ико по м н о г о у прегръшаюми [в др. сп. 
прегрѣшаюши - πλημμελείς]... по роуко-
възложении о н о г о с и и м о и с и въ с е б е 
[ένθους ' боговдохновенным', смеш. с 
εντός 'внутри''?] бывъ заповѣда (μετά 
την χε ιροτον ίαν) ΓΑ XIVι, 71α-6. 

2. То же, что роукоположенше во 
2 знач.: О наричаюштиихъсд чистыихъ 
[о еретиках кафарах] къгда. п р и х о д А -

штиихъ ж е къ съборьнѣи цркви. изво-
ЛИСА с т о у о у м о у и в е л и к о у о у м о у с ъ б о -
роу. и к о роуковъзложению приимъшемъ 
имъ пребывати тако въ причьтѣ. (χε ιρο-
τονουμένους ) ΚΕ XII, 226; и д е оубо вси 
[еретики, вернувшиеся в православие]. 
ЛИ ВЪ ВЬСЬХЪ. ЛИ ВЪ градѢХЪ ОбрАШТЮТЬ-
СА роуковъзложению приимъше обръ-
тагеми въ причьтѣ. б о у д о у т ь въ т о м ь ж е 
образѣ . (χε ιροτονηθέντες) Там же; ПОМА-
н о у х о м ъ ж е и д и и к о н и с ы и ж е въ образъ 
[имевших только первую степень по
священия - одеяние] испытаны п о н е ж е 
роуковъзложению нѣ коѥ имоуть. и к о 
по вьсемоу въ людьскыихъ имъ истАза-
н о м ъ быти. (μηδέ χεχροθεσ ίαν τ ινά έχου-
σ ιν) Там же, 246; Диаконисы ж е н ы не 
поставлити п р е ж е -м- лѣ(т) . . . аште ли 
ж е приимъши роуковъзложению. . . въда-
СТЬСА на бракъ . . . таковаи д а проклАта 
боудеть . (τήν χε ιροθεσ ίαν) Там же, 34а. 

Р О У К О В А Т | Ь (7*), -И с. I. Горсть, 
пригоршня (о руке): Люто въща въспи
таныи о у ж е плоды ѿ кротко изливаема-
го ДОЖДА. і ѿ с у р о в ы й туча града пожа-
ту быти. и ѿ ратаевъ оплакану. гако надъ 
мртвци надъ житы. ѿ н и х ж е не исполни 
руковАти [ГБ к. ХГѴ (1), 192в р у к о и т и ] 
с в о е й ЖНАИ (Пс 128. 7: τήν χε ίρα) ГБ 
к. XIV, 111а; | образн.: Слнцю восигаю-

щю намъ. сиганиюмъ дховныга любви, д а 
собрАщемъ оубо и с п о л н и т с л о в е с н ы й 
наша руковАти. и принесемъ многъ 
плодъ пшеница, стыхъ заповъдии 
х(с)въ. (πληρώσαι τάς. . . χείρας δραγμά-
των 'наполнитьруки колосьями'; ср. Пс 
128. 7) ФСт ХІѴ/ХѴ, 74а. 

2. Охапка, сноп: люто б е з г о д н а и 
ж(а)тва [об урожае, уничтоженном 
градом], и ратаи . . . акы при мртвецихъ 
присъдАщеи со ж и т ь ( х ) . . . и х ж е не на
полни рукы с в ( о ) е и ЖНАИ. и лона своего 
руковАти с б и р а и и . (Пс 128. 7: τά δράγ-
ματα) ГБ к.ХГѴ, 111а; то ж е Там же, 
121г; \ образн.: [о пастве Григория Бо
гослова как о невозделанной ниве] се д ѣ -
ланье. югда б ѣ мало и о у б о г о . . . ни 
д ѣ и н ь е сотинудь. ни житница, ни ино 
п о л у ч а й [ούδ ' άλω τυχόν 'не нашедшее 
гумна', где άλω понято как άλλω]. ти 
[вм. ни?] и к о серпа д о с т о й н о , ни стога 
или р у к о в А т и и . (ουδέ δράγματα) ГБ 
к. XIV, 121в; и намъ пропутью створи 
[Бог]... и д ѣ л а ю щ е дѣланига ра (д)стью 
п о немь взидемъ. в з и м а ю щ е руковАти 
с в о и , рекше блгага с в о и д ъ и н и и . (ср. Пс 
125. 6: τα δράγματα) СбЧуд к. ХГѴ (1), 
285а; [обращение к св. Владимиру] ра-
(Д)ІСА д ъ л а т е л ю . . . взоравъ крщньемь 
в с ю р у с ь с к у ю з е м л ю , і насъивы стмі 
книгами, ѿ н и х ъ ж е ж н ю т ь русьстиі 
снве. п о л е з н ы й руковдти [Пр 1383,114а 
р у к о и т и ] покаинье . ПрП ХІѴ-ХѴ (2), 
191а. Ср. р о у к о и т ь . 

Р О У К О Д Ъ Л А Н И | Ѥ (2*), -Ꙗ с. То 
же, что роукодълше в 1 знач.: егда 
блго времА паки придеть. и вонъ || и с х о -
дАщеи в х о д и т е к рукодъланию. (προς τά 
εργόχειρα) ФСт ХТѴ/ХѴ, 153б-в; бра(т)е 
м о и . приспъваимъ. и приступаимъ. . . к 
тому о у б о въсходАще. к с е м у же при-
ходАще. по си(х) е д е ж е т р у ж а ю щ е ( с ) . . . 
II . . . к а и ж е с и и . Первое о у б о д о б р о д ѣ -
тель. сиръ(ч) . . . млтва . . . покаинье пъ(с)-
нословие . почитанье рукодѣланье. (έρ-
γόχειρον) Там же, 220б-в. 



Р О У К О Д Ь Л А Т Е Л | Ь (1*), -А с. Мо
нах, несущий послушание в различных 
видах ручного труда: ВЬСАКЪ роукодь-
латель. без мълвы не дѣлаи. нъ въздви-
ЖА поустыи бесѣды. да Злоучить(с) -в-
не(д). (ό έργοχειριάστης) УСт к. XII, 281. 

Р О У К О Д Ъ Л И | Ѥ (42), Ꙗ с. {.Руч
ной труд, ремесло: Бѣ нѣкто мнихъ. . . 
дьлаи роукодѣлые. ѿ сво||ѥго троуда 
гадАше хлъбъ. (εργαζόμενος κόπφ) ПрЛ 
1282, 1ба-б; Въ алезандріи югюпьть-
стъи. бдше нѣкто златоукоузньцъ. сла-
вьнъ зъло въ вьсемь гра(д) томь. хытро-
сти ради роукодьльи своюго. Там же, 
41в; въпро(с). Аще достойно властелемъ 
дары приимати. и оубогымъ сии разъ-
давати. йвъ(т) . . . юлико ѿ землетроудин 
и ѿ роукодѣлыа приимоуть дары, пре-
магаюмомъ. и застоуплении ищющимъ. 
огнь и моукоу себе събирають. аще и 
тмами въ добротворениіа раздають. (έκ 
χειροτεχνών) ПНЧ 1296, 72 об.; Повъда-
ше мнихъ исакии и ре(ч). бы(с) ми неко
гда котора съ бра(т)мь. имѣихъ на нь 
гнѣвъ дѣлаи свою рукодълию. (τό έργό-
χειρον) Пр 1313, 6г; потщитесд на роуч-
ною дѣло. . . аще ли кто сил четыри схра-
нить. постъ млтвоу роукодълью. ч(с)то-
тоу тълѣсноую. ивъ іако снъ бии юсть. 
(τό έργόχειρον) Там же, 556; Прп(д)б-
ныи оць нашь зосима.. . бы(с) старець 
искушенъ. . . и не престагаше дѣлаи ру-
кодѣлью. съ сльзами молдсд оу. (τό έρ
γόχειρον) Пр 1383, 31а; Къ аввѣ лоукыю 
придоша въ енатъ. мниси нѣции. глемѣи 
молебници. и въпроси || ихъ старець. 
что ваше роукодълью. они же ръша мы 
не ищемъ рукодълыа. но . . . беспрестани 
молимъсд (τό έργόχειρον... έργόχειρον) 
ПНЧ к. XIV, 142в-г; Брать въспроси 
старца ГЛА. ЧТО створю и к о скорбьлю 
рукодѣльи ради, любд плетенью, и не 
могу сего дѣлати. (διά τό έργόχειρον) 
Там же, 148β; Подобакть сугубо сию 
дѣло мнихомъ оумѣти. юже наричють. 
рукодѣлью наоучитисА дѣлати. (έργάζε-

σθαι έργόχειρον) Там же; сна же при-
имаи толко по нужи велицъ. а мн(о)го 
пре(д) спаниюмь молисд почитай, имисд 
по рукодълью. СбЧуд к. XIV (1), 286а; 
Бъ нѣкто именемь никола. . . роуко-
дѣльемь кормдсА. СбТр ХІѴ/ХѴ, 192; не 
видѣ е(г) [кн. Святошу, ставшего мона
хом} никтоже николиже праздна, и симь 
доволнѣ быти одежи юго. ѿ таковаго 
рйкодълига. ПКП 1406,115г. 

2. Изделие ручной работы: с т о и т е 
[монах Филагрий] на тържищи. продай 
свою роукодѣлью. (τό έργόχειρον) ПрЛ 
1282, 166; бы(с) ми некогда котора съ 
бра(т)мь. имѣихъ на нь гнъвъ дѣлаи 
свою рукодѣлию.. . II . . .и о б р а т и в ъ с А о б -
рѣтохъ и к о ижьглъ ксть [дьявол] ру
кодълью мою (τον κονωπίωνα 'сетку от 
комаров'!) Пр 1313, 6-7; Бра(т) -в- идо-
ста на търгъ продаитъ рукодѣлии свою
го. (τά σκεύη 'утварь, посуду') Пр 1383, 
55г. 

Р О У К О Д Ъ Л Ь Н И К | Ъ (3*), А с. Ре
месленник: мы же бии люди(е) суще. . . 
рукодѣлници и землетрудници. сады 
саддщеи. и рыбари. . . со оусрдьемь к 
б(д)ци придѣ(м). (χειροτέχναι) ПрЮр 
ХІѴ2, 136а; дхвнаи сице оустрои 
блг(д)ть. мытард и рыболовы и роуко-
дѣлца. и пастоухы и невѣжа. и оубогы. и 
некнижникы. да ти сложать и напишють 
книгы [Евангелия]... да роукодѣлникъ. и 
рабъ. и коупець. и вдова. . . плодъ при
иметь. и ползоу послоушаии. (ό χειρο
τέχνης) ПНЧ к. ХГѴ, 16; I монах, несущий 
послушание в различных видах ручного 
труда: о дълателехъ. Всд(к) рукодѣл-
ни(к). без молвы не дѣлають. но въз
д в и ж е ^ ) пустыи бесѣды. да δлy(ч) -в-
не(д). (ό έργοχειριάστης) KB к. ХГѴ, 298а. 

Р О У К О Д Ъ Л Ь Н Ы И (2*) пр. {.Руч
ной, производимый руками: въспоминаи 
же присно блженаго павьла глюща. ико 
тоуню хлѣба не юхъ [2 Фес 3.8]... дѣ -
лати и самъ въсхотѣ [Феодор Студит]. 
роукама книгы пиша, и свои троудъ. 



роуЦкодьльныи въносіа оученикомъ. (τον 
ίδ ιον κόπον τοις έργοχείροις συνεισφέρων 
τών μαθητών 'свой труд к ручному тру
ду учеников присоединяя') ЖФСт к. XII, 
82-83. 

2. Относящийся к ручному труду: не 
оугаснеть огнь сонъ... юже со дши прис
но ПОМЫШЛАТИ... свершающе послуша
нию достойною, в дълѣхъ въ стихологи-
ахъ. во исповѣдании. в рукодѣлнѣмъ 
служении, въ млтвахъ (τάς τών χειρών 
υπουργίας) ФСт ХІѴ/ХѴ, 1206-е. 

Р О У К О Д Ъ Л Ь Ц | Ь (2*), -А с. То же, 
что р о у к о д ѣ л ь н и к ъ : дхвнаи сице 
оустрои блг(д)ть. мытард и рыболовы и 
роукодѣлца. и пастоухы и невѣжа. и 
оубогы. и некнижникы. да ти сложать и 
напишють книгы [Евангелия]... да роу-
кодьлникъ. и рабъ. и коупець. и вдова.. . 
плодъ прииметь. и ползоу послоушаии. 
(σκηνοποιούς 'изготовителей шатров'!) 
ПНЧ к. XIV, 16; Блжныи фесодоритъ... 
Такъ же бѣ смысломъ смѣренъ. икоже 
всАКОму к нему приходАща. собъ нозъ 
собуіа(т). и чело положите на земли, аще 
ли вои(н). аще рукодълець. аще невѣжа. 
аще ратаи, (χειροτέχνης) Там же, 145в. 

Р О У К О Д Ъ Ь А Н И | Ѥ (1*), - B L С. Руч
ной труд: потерпимъ оубо и мы алчьб-
ною времА и жадною, и поношению и 
похудению... II ...соклеветанига и зло-
ч(с)тыа.. . находАщага на ны на ВСАКЪ 
днь сущаго ради нашего рукодъинии и 
служении, (διά τών. . . εργόχειρων) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 74-75. 

Р О У К О И М Л | А (1*), -Ъ (-А) с. Под
нятие руки (для указания на кого-л.), 
презрительный жест: Аще йимеши ре
че [Исайя] сооузъ и рукоимлю. мало-
словье же глю. и се искушенье, или дво-
вѣрье. и глъ роптаньи что будеть. (Ис 
58. 9: χειροτονίαν) ГБ к. ХГѴ, 107г. 

Р О У К О Л О Ж Е Н И | Ѥ (2*), -Кѵ с. 
1. Возложение рук священника на голову 
верующего с целью благословения, при
звания божественной благодати: [имп. 

Константин VI] с в о ю с о у п р о у ж ь н и ц ю 
и з ъ г н а в ъ . и н е в о л и щ о у въ ообразъ 
м н и ш ь с к ы и соблече. в ъ т о р о у ю п р и в е -
д е . . . п р е л ю б о д ѣ и н и ю . . . || . . . с ъ т в о р и в ъ . . . 
з ъ л о . и н е н а в и с т ь н о . п а т р и а р х ъ ж е т а р а -
с и и . н и р о у к о л о ж е н и [такі] с ъ в ь р ш а -
ш е т ь . н и б е х ъ м а с ъ и з в о л и ш е б ы в ъ ш е -
м о у . ( τήν χ ε ι ρ οθ ε σ ία ν ) ЖФСт к. XII, 64-
65. 

2. То же, что р о у к о п о л о ж е н и ю во 
2 знач.: П р ъ з в ю т е р ъ . а щ е с о г р ѣ ш и т ь 
п л о т ь ю , п о с т а в л е н ъ б о у д е т ь . и с п о в ъ с т ь 
[в греч. далее δ τ ι 'что, каковое'] с ъ г р ѣ -
ш и п р е ж е п о с т а в л е н и и . . . п р о ч а и б о 
г р ѣ х ы р е к о ш а м н о з и . и р о у к о л о ж е н и ю 
о с т а в и т е , ( τήν χ ε ι ρ ο θ ε σ ί α ν άφ ι έν α ι '[от 
прочих грехов] рукоположение разре
шает') ПНЧ к. XIV, 42в. 

Р О У К О Л О Ж | И Т И (1*), -ОУ, - И Т Ь 
гл. Вручить, вверить: и с т а в ш ю ж е юму 
[Амвросию Медиоланскому] юп(с )пмь . 
с і ю п ъ ( с ) ц ( с ) р ю Боу в ъ з д а [имп. Вален-
тиниан]. б л г ( д ) т ь ю в л ( д ) к ы в с е д е р ж и -
телА и с п с а н а ш е г о , и к о с е м о у м о у ж и в и 
[в др. сп. м й ж е в и ] . и з б о т е л е л а [в др. сп. 
т е л е с а ] , т ы ж е д ш а р о у к о л о ж и л ъ юси. и 
м о и н а р е ( ч ) н ь и п р а в а с т в о р и л ъ юси 
(ένεχε ίρ ισας ) ГА XIV,, 244в. 

Р О У К О Л О Ж | И Т И С Ѧ (1*), - О У С Ѧ , 
- И Т Ь С Ѧ гл. Воспринимать божест
венную благодать (зд. крещение) через 
возложение рук: т о г д а п р и д е і ( с ) с ъ . . . н а 
ю р ъ д а н ъ . к ъ и в а н у к р ( с ) т и с д о т ъ него , 
и о а ж е с т а в л д ш е (и) ГЛА. а з ъ т р е б у ю 
кр(с )тисА о т ъ т е б е , а т ы и д е ш е к о м н ѣ 
[Мф 3.13-14]... т ы юже в ы ш е м е н е в е -
л и ш и т в о р и т е . . . || . . . к а к о т в о р е ц ь ω т в а 
р и р у к о л о ж и т ь с А . к а к о к а л у т в о р е ц ь . ѿ к а л а ОЧ(С)ТИТЬСА. СбЧуд к. XIV (1), 
141б-в. 

Р О У К О Н А В Е Д Е Н И | Ѥ (1*), -Ꙗ с. 
Калькированная передача греч. χ ε ι ρ α γ ω -
γ η τ έ ο ν 'следует быть направляемым' 
(ср. χ ε ίρ 'рука', α γ ω γ ή 'ведение'): и п о -
м ы ш л А и п у т ь н а н б о . . . к а к о о у д о б и е 
п р о с т и р а е т ь ( с ) н а м ъ . до с е и ДОЛѢШНАИ 



Р О У К О О Б Ы Ч Ь Н Ъ р о у к о п и с А н ш е 

землд. сего ра(д) прилежимъ тому, ру-
конаведенью тому, любовному тому 
другу къ другу, и дружебнии къ дружеб-
ныимъ. глще и провъщавающе. нічтоже 
земное. . . но ω нб(с)ныхъ. (χειραγωγη-
τέον) ФСт ХГѴ/ХѴ, 142а. 

Р О У К О О Б Ь І Ч Ь Н Ъ (1*) пр. Приру
ченный: гонении же ради крыишесд [св. 
Власий] въ ѥдинои ѿ горы пещерѣ . идъ-
же и дивии звѣрик кротими. роуко-
обычьни бывахоу. благословлении ради 
стго. (χειροήθη) ПрС ХП/ХШ, 144г. 

Р О У К О П И С А Н И | Ѥ (51), -Ꙗ с. 
1. Почерк: аврикиинъ [е др. сп. аври-
ліанъ] нъкыи. оухопослоухателд имъи-
ше. . . гнъва же нѣкогда прикмъ ω него, 
вины некоторый ра(д). роукописаные 
ц(с)рво подража. да бы такоже грамота 
бъла [такі] и списании створи имена 
вельможь ихъ. ико на съмерть ведо-
момъ. (τήν χείρα руку') ГА XIV], 203в. 

2. Официальное письмо: [обращение 
епископов к митрополиту Клименту 
Смолятичу] а не поклонивъ ти сд. ни 
служивъ с тобою, зане не вздлъ еси 
блг(с)вении. оу стоъ Софьи ни ω патри
арха.. . вѣ вздла. а Михаила ѿ митро
полита, роукописание ико не достоить 
намъ безъ митрополита, въ стъи Софьи 
слоужити. ЛИ ок. 1425, 125 об. (1147); 
Тогда же митрополитъ КОСТАНТИНЪ при
де исъ Црдгорода. . . и тако испровергъ-
ши Климову службу.. . а по томъ и дьи-
кономъ ставление сада, иже бѣ Климъ 
ставилъ митрополитъ. писаша бо к не||-
му рукописание, на Клима. Там же, 
174-174 об. (1156). 

3. Документ, удостоверяющий что-л.: 
[о христианах, с помощью различных 
уловок избежавших отречения от Хри
ста в гонение Диоклетиана] Лицемѣрь-
ствовавъшемъ же . . . рекъше ико прошь-
дъше. трѣбище. сирѣчь и к о роукописа-
ник сътворыпе. рекъше акы въ собѣ мъ
сто вълагающе. поганый. . . шесть мъ-
САЦЬ имъ ПОЛОЖИТЬСА. въ покаании об

ращении, (χειρογραφήσαντες) КЕ XII, 
2256; и дасть ѥмоу [Товит сыну] роу-
кописаниѥ са зла(т). ·ϊ· талантъ. ихъже 
положи въ мидѣи. да шьдъ принесеть въ 
скорѣ . (Toe 5. 3: το χειρόγραφον) ПрЛ 
1282, 81г; то же ГА XIVh 1036; по семь 
[после крещения] дасть [философ Еваг-
рий] т · капи зла(т). оубогымъ раздаити. 
рекъ [епископу, крестившему его] напи
ши ми рукописанию самъ. и к о сии дасть 
ми х(с)ъ сторицею въ будущий вѣкъ. . . || 
. . .оумьръшю же кму и погрѣбоша кго 
съ хартикю. и въ т-и днь по смрти кго 
ИВИСА кп(с)пу ГЛА на гробъ мои. (иди) и 
възми рукописаник. оуже бо ми долгъ 
сторицею искупи х(с)ъ. и ни кдиного 
слова имамъ с тобою, (γραμμάτιον.. . τό 
ίδιόχειρον) Пр 1383, 37а-б; || долговая 
расписка: Се азъ рабъ Бжии. КЛИМА(Н)ТЪ 
<даю> роукописаные стмоу. гергью. и 
игоуменоу. варламоу. и всей братьѣ. что 
ВЪЗАЛЪ ксмь ·κ· грвнъ серебра на свои 
роукы. стго гергьи. Гр ок. 1255-1257 
(новг.); гла(в) -д- Иже свокгоо рукописа
нии, долги списати бмѣтаиисА. аще и 
свои писмена сългаи [вм. сълагаи -
συντιθέμενος].. . Звергыисд дълга Эвер-
женъ будеть. (τήν.. . ίδιόχειρον... συγγρα-
ψψ)ΜΠρΧΐΎ2, 75. 

4. Завещание: климентово роукописа
ние Гр ок. 1255-1257 (новг.); се азо рабо 
§жи селивьстро. напсахъ. роукописа-
ник. ГрБ βίο 138, ХІІІ/ХІѴ; А уледна ©пи
шу, рукъписаник синъ<мъ свои>мъ ва
силек) ивану ГрБ № 580, 40-50 ХГѴ; се 
азъ. рабъ (эжиі. моисии. пишю рукописа
ник. при свокмъ. животѣ . а приказывак 
[такі] животъ. свои, дѣтемь. своимъ. 
ГрБ№519,ХГѴ/ХѴ. 

5. Список дел (грехов) человека: Жена 
нѣкаи в ТАжекъ грѣхъ впадши.. . приде 
вѣрующи къ стму [Иоанну Милостиво
му]... II . . .блжныи ре(ч) ей. . . исповѣжьі 
мн(ъ). и ре(ч) жена не могу его вл(д)ко 
исповъдати.. . гла ей стыі напиши и за
печатай и дай же мнъ. . . вземъ же иоанъ 



грату [вм. грамоту], и въ -е- днь преста-
В И С А . . . и пришедъши надъ гробъ. аки к 
живу вопиюше глщи.. . || . . .не ©ступлю ѿ гроба ти. дондеже извѣстиши ми. камо 
еси мое рукописание дѣлъ. ПрЮр ХІѴ2, 
115в-116а. 

6. В христианской традиции - симво
лическая рукопись, заключающая в себе 
все поступки человека в течение жизни: 
азъ ВСА дѣла В С А К О Г О члвка написываю. 
и никто не м&эжеть расказити рукопи
сании моюго. зане гь ВСА видить. МПр 
ХІѴ2, 38; I о грехах (ср. Кол 2.14: το . . . 
χειρόγραφον): и абию на млтвоу къ боу 
обратисд [умирающий разбойник], пла-
ч а с А и ГЛА Т А Ж Ь К О . . . II . . .приими малый 
сь плачь мои. и ©ими роукописаниѥ 
гръховъ моихъ ги. (χειρόγραφον) СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 201-202; иск(р)ьнии кго [раз
бойника] повѣдаше намъ. . . видь въ снъ 
въ ньже ча(с) разбоиникъ оумрѣ . нъкакы 
моурыны [такі]. многы прише<дъ>ша. 
къ одроу разбоиничю. съ многыми ха-
рътиіами. имоуща написаны на нихъ 
гръЦхы разбоинича. по томь ж<е> д<в>а 
<ктера> свѣтьла и красьна моужа. при-
несоста мѣрила. и вълагающемъ мю-
рин<омъ ВЬСА> роукописании разбоича 
[так\] прѣтдгноу <кдина> страна, а 
дроуга<и горъ> ст<а>. (τά χειρόγραφα) 
Там же, 202-202 об.; искоушающаго М А 
врага кр(с)томь твоимь низложи, на тро
сти гоубою о ц т а ноужею вокоусивъ 
[ср. Мф 27. 33} загладивъ роукописаник 
сластьнаго ми грѣха. и въ книгы МА Ж И 
В О Т Н Ы Й В Ъ П И Ш И [ср. Фил 4.3} СбЯр 
ХШ2, 104; кр(с)тъ прч(с)тыи въз(д)ви-
зактсА... на томь пригвоздисА [ПрЮр 
ХІѴ2, 20в пригвозди] гь бъ нашь. роуко
писаник гръхъ нашихъ. Пр 1313, 21а; 
о ги спей М А дай ми тучю слезъ д(а) 
о м ы ю с(е)бѣ х(о)въ [вм. гръховъ] рук(о)-
пис(а)ние АпЕв н. ХГѴ, 17 (прип.); х(с)ъ.. . 
на трости губою оцта съ золчию вкуси, 
да загладить рукописаник члвчьскыхъ 
съгръшении КТур XII сп. ХГѴ2, 252; [рас

сказ умирающего монаха] и нынъ изне-
соша рукописанье моихъ грѣховъ. англи 
бжии в часъ сии. и почтоша.. . || . . .и 
рѣхъ азъ [ангелам]... Знелъже ©верго-
хъед. и постригохъсА. ни осудихъ члв
ка. .. молю схранитисА. на мнѣ словеси 
хву. . . икоже сии рѣхъ къ англмъ. рас-
терзасд абье рукописаньк гръховъ 
мои(х) (τό χειρόγραφον.. . τό χειρόγρα
φον) ПНЧ к. XIV, 106б-в; Крщнье бо 
прежебывши(х) гръховъ всѣ(х). рукопи
санье водою о м ы в а й , и по том же стъна 
намъ есть тверда и забрала, (τά χειρό
γραφα) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 45в; [молитва 
Иоасафа о своем отце] ннѣ о г(с)ъ 
[такі] мои Не... не П О М А Н И беза(к)ньи 
его первы(х). но по мнозѣи мл(с)ті тво
ей затри рукописанье грѣхо(в) его. (τό 
χειρόγραφον) Там же, 1246. 

Р О У К О П И С А Н Ы И (2*) прич. 
страд, прош. Написанный от руки: ана-
стасіи же исповѣданик [веры в соот
ветствии с определением Халкидонско-
го собора] исписа. исповъданик же свою 
роукописанок. ноужею свокю испро
си, и [вм. у?] куфимьи . посльдь же 
ц(с)ртвовавъ. ГА XIVh 272а. 

- Передача греч. χειρόγραφος зд. 'ру
котворный; вырезанный руками': а по 
•s- пѣ(с). ко(д). гла(с) -в- по(д). || роуко-
писана(г). Бездьноу заключи, (начало 
ирмоса: Χειρόγραφον [ε'ικόνα] 'Руко
творного [истукана]'; ср. Дан 3. 1) УСт 
к. XII, 33-34. 

Р О У К О П О Л О Ж Е Н И | Ѥ (26), -1Δ с. 
1. То же, что р о у к о и м л А : Аще аимеши 
рече [Исайя] сооузъ и рукоимлю [Ис 
58.9]... II . . .Толкуй босл(о)вець. съоузъ 
оубо разумъи малодшье. к ж е ксть ща-
дѣнье. иже в(А)жеть и сжимають руку, а 
не простирають на поданье. рукополо-
женье же испытанье кому въдати. или 
кому не дати. (χειροτονία) ГБ к.ХТѴ, 
107-108. 

2. Возложение рук с молитвой для 
рукоположения, посвящения в священ-



ный сан или церковный чин: чьтыід же 
роукоположению лъть ѥсть въ своѥмь 
манастыри тъкъмо кокмоужьдо игоуме-
ноу творити. аще томоу игоуменоу по
ложено ксть роукоположеник отъ еп-
(с)па намѣстию игоумена. ювъ соущю 
кмоу старѣишю. (χειροθεσίαν... χειροθε-
σία) КЕ XII, 77α; Попове и диикони 
ТАЖЬЧИИШИИМЪ оэбличени грѣхъмь. роу
коположению юко простьци никакоже 
да не приимоуть. (χειροθεσίαν) Там же, 
1206; г(л) -М- О т о м ь которыю грѣхы 
разр(ѣ)шакть рукоположеник. сірѣ(ч) 
поставленик. (ή χειροθεσία) КР 1284, 
28в; Иже оубо без роукоположенид 
епл(с)плд [так\]. на амбонѣ чисти іли 
пѣти. вѣздѣ възбранно есть, (δίχα χειρο-
θεσίας) Там же, 343а; [Феофил Алек
сандрийский] ѥоановоу роукоположене-
нию [в др. сп. роукоположению]. възбра-
ндше и п о т ъ щ а ш е с А . ктера же именемь 
сидора прозвоутера свокго и страньно-
приимника и питателА. ХОТА КГО ВЪМЪ-
стити на патриаршьство. (τήν. . . χειροτο-
νίαν) ГА XIV,, 259в; поставленъ бы(с) 
[преп. Андрей]... прозвутеръ и архи-
кп(с)пъ критьскыи причтомь стго сбора, 
и рукоположеникмь стго патриарха, 
(χειροθεσία) Пр 1383, 79в; Инаю бо пре
грешенью рукоположеньк разрѣшакть. 
рекъше поставленик. KB к. ХГѴ, 47а. 

Р О У К О П О Л О Ж Ь Н И К | Ъ (1*), -А с. 
Тот, кто совершает рукоположение: 
Роукоположници. рекше поставлдюще 
кп(с)пы. прозвютеры. и ДИАКОНЫ, И все
го причта црквнаго. слоугы соуть стго 
дха. а не продавци. ( о і . . έπιθεντες χείρας 
'возлагающие руки') КР 1284,197в. 

Р О У К О П О Л О Ж Ь С Т В И | Ѥ (1*), -ш 
с. То же, что роукоположению во 
2знач.: ц(с)рь же повелѣ . . . се створи-
ти. . . поставити кго [пустынника Мои
сея] пискоупомь лоукиюви. моисии не-
брѣже рекъ. юко лоукиюви не възложити 
роукоу своюю на МА. омазанѣ бо юста 
кровью стыхъ. и посрамленоу неч(с)ти-

вомоу лоукиюви... у . . .ноужно оумолкъ-
ноу да ѿ юп(с)пъ ооземьствованымь лоу-
кіюмь. моиси да прииметь роукоположь-
ствию. (τήν χειροτονίαν) ГА XIV,, 242-
243. 

Р О У К О П Ь С А Н И Ш (1*), -Ꙗ с. То 
же, что роукописанию в 4 знач.: а се 
азъ бъ [вм. рабъ] §жи. михаль. бхождд 
живота, сего. пишю. рукопсанию при 
своюмь. животъ. ГрБ№ 42, 80-90 XIV. 

Р О У К О С Ъ Г Р Ъ Ш Е Н Ь | ѥ (1*), -Ꙗ с. 
Рукоблудие, онанизм: аще же кто дѣти-
ще сыи. или въ мнишьскомь чиноу. или 
дьючець.. . а въ роукосъгръшьнк [такі] 
въпадеть. преже слоужению кмоу. не 
вѣдыи что то ксть . . . да не слоужить к 
томоу. но въ чьтець чинъ да пребоудеть. 
(είς μαλακίαν) ПНЧ к. XIV, 426. 

Р О У К О С Ъ М О Т Р Ь Н Ы И (2*) пр. 
Р о у к о с ъ м о т р ь н о к средн. в роли с. Га
дание по руке: ©во же [гадание] ксть || и 
птицѣсмотрьнок. ©во же блатною, дроу-
гою же роукосм(о)трьное (χειροσκοπι-
κόν) ГА ХГѴ,, 44-45; роукосмотрьною же 
югда истдзанию роучнаго ради истдг-
неть(с) роука рекоу(т) се хо||щеть юмоу 
быти. (χειροσκοπικόν) Там же, 45а-б. 

Р О У К О Т В О Р Е Н И К | Ъ (1*), А с. То 
же, что роукодълатель : чада възлюб-
ленаю.. . съхраните оправданию, и запо-
вѣди г(с)нъ въ всѣ(х) и вси. . . У . . .и 
обѣдъ твордщіи. и книги дающий кано-
нарси. и па(ч) рукотреници [такі]. (οί 
έργοχειριάζοντες) ФСт ХІѴ/ХѴ, 221-222. 

Р О У К О Т В О Р Е Н Ы И (11*) пр. Сде
ланный руками: не тако бъ юже <з коу-
мирѣхъ. . . II ...слава, нъ коумиротворь-
ца. ли погоубити ли избъгноути имь въ 
ины страны, да никтоже рещи имать. 
юко роукотворенъ юсть коумиръ. (χειρο-
ποίητον) ГА XIV,, 256б-в; бвѣщавъ ре(ч) 
имъ [фарисеям] бывыи пре(ж) слѣпъ. 
аще бысте были моісѣюви учнци не 
бысте избивали посланыхъ к ва(м) ѿ Sa 
прркъ. юзычьскымъ покландюще руко-
творенымъ §мъ. [ср. Ин 9.13-33; Мф 



23.29-30] КТур XII сп. ХІѴ2, 267 об:, 
пу(т) створите людемъ мои(м) [Ис 
62.10]... да нынь оубо не възбранАТСА 
пройти и внити в рукотвореныіа цркви. 
послъди же въ ВЫШНАИ дойти, (χειρο
ποίητους; ср. Евр 9. 24) ГБ к. XIV, 124г; 
всему граду погружену сущю. како та 
[церковь Св. Софии] хощеть состати 
ко||му же та ксть кому надоби ци Ну иже 
не в рукотворенахъ црквахъ живеть. 
(Деян 17.24: χειροποιήτοις) ЖАЮ к. XIV, 
65-66; средн. мн. в роли с: КланАЮСѦ 
дръвоу. чьстьномоу крьстоу. п о в е ш е -
наго ради на немь плотию га. . . стымъ 
же съсоудомъ и чьстьнымъ црквамъ. 
и мъстомъ. и стымъ книгамъ. въ роуко-
твореныхъ насъ ради, жити изволиЦвъ-
шемоу. (έν χειροποιήτοις; ср. Деян 17. 24) 
СбТр ХП/ХШ, 184-184 об.; пу(т) ство-
ріте людемъ мои(м) [Ис 62.10}... да не 
буде(т). . . възбраненыа бж(с)твнаго вхо
да пути, и да нынѣ оубо на рукотворе-
наіа мало же послѣди на горний 
ер(с)лмъ. и на тамо стхъ стаи, (έπι τά 
χειροποίητα) ГБ к. ХГѴ, 124в; да иже бо 
тако п о м ы ш л А ѥ т ь . Носпснъ будеть. . . 
изыкомъ недооумътеленъ [γλώσσα τών 
άγροικοτέρων '(будет) языком для более 
неотесанных']... в рукотвореныхъ не-
делесенъ. ФСт ХІѴ/ХѴ, 946; роукотво-
реиаю средн. мн. в роли с. Идолы, куми
ры: законъ бо рече древьнии.. . не и вѣ 
ли всьде (Зрицаѥть ни роукотвореныимь 
слоужити. ни икоуноу [так\] въдроу-
жати. (χειροποίητον; ср. Лев 26.1: χειρο
ποίητα) ЖФСт к. XII, 104; ВСХОДА Ѿ егупта. створи [Бог] низложите руко-
творенаи. (Ис 19. Г. τά χειροποίητα) ГБ 
к. XIV, 86в; Ь\ко члкъ бѣжааше [Хри
стос] въ египе(т) [ср. Мф 2.13]. и ико 
Ну. рукотворенаа египе(т)скаа покло-
ниша(с). (ср. Ис 19. Г. τα χειροποίητα) 
ИларСлЗак XI сп. XV, 162-163; || со
зданный, сотворенный: созда [Бог] и 
створи ми||ру сему рукотворена вл(д)ку 
[о человеке], (χειροτονητόν 'избранного'; 

вм. χειροποίητον?) ЗЦХІѴ/ХѴ, 49в-г. Ср. 
нероукотвореныи. 

Р О У К О Т В О Р Е Н Ь | Ѥ (1*), -Б& с. То, 
что сделано руками. 3d. об идолах: наи-
мовавша [вм. наимовавше - οί συμβαλ
λόμενοι] златард. створиша рукотворе-
ньи. и преклоншесА имъ возму(т) и на 
рамъ(х) своихъ и поиду(т). (Is 46.6: 
χειροποίητα) ЖВИХІѴ-ХѴ, 436. 

рукотреници см. роукотвореникъ 
Р О У К О і & Т Ъ (1*) прич. страд, прош. 

Захваченный, схваченный: еже добродѣ-
тели исправльше житьи по троудъхъ 
многыхъ роукоити ѿ дьивола. да кого-
ждо [вм. кыижьдо - έκαστος] ѿ своего 
житьи. доброненавистьца оувъсть скро-
веныи мрежа, бежите сего сѣтии. (χει-
ρωθέντων) ПНЧ к. XIV, 1246. 

Р О У К О И . Т | Ь (4*), -И с. I . Рукоять, 
рукоятка: оже кто. оударить мечемь. 
Аже кто оударить ме||чемь. не вынезъ 
ѥго или роукоитью. то -ш- грвне. прода
же за обидоу. РПр сп. 1285-1291,617а-6. 

2. То, что помещается в руке, при
горшня, горсть: Како и к о тако полза 
будеть. . . всдкому члвку похотнаи дѣ-
лавшю. . . II . . .в нихже приимемъ оугры-
зение. и погубимъ бещисленыи таланты 
злата, егоже прикйповахомъ единой ру-
коитью мѣдниць. и погубихомъ своими 
муками (έν μια δραχμή χαλκή 'за одну 
медную драхму', где δραχμή смеш. с 
δράγμα) ФСт ХІѴ/ХѴ, 148в-г.' 

3. Охапка, сноп. Образн: [обращение 
к св. Владимиру] р адоуисА дѣлателю вѣ-
ры х(с)вы.. . взоравъ стымъ крщниѥмь 
всю землю роусьскоую. и насъивъ сты-
ми книга||ми. ѿ нихъже жноуть роусь-
стии снве полезный рукоити [ПрП ХГѴ-
XV (2), 191а руковАти] покаиные. Пр 
1383, 113-114; сего [Феофила] достоинѣ 
в печеръ положиша.. . и слезный съ-
соу(д) на нь възлииша. || да съивыи сле
зами пожне(т) роукоити свои [ср. Пс 
125. 5]. ПКП 1406, 182-183. Ср. роуко-
ВАТЬ. 



Р О У М А Н Ы И Р О У С Ѧ Л И Ъ 

Р О У М А Н Ы И (10*) пр. Румяный: 
д в ѣ женъ оунъі въЦзоръмь кдина. р о у -
МАНО л и ц е и м й щ и . а о ч и с м а г л ѣ . а бръви 
высоцъ акы чьрнилъмь заволоченѣ . и 
в е л ь м и в ъ з о р и т а . д р о у г а и ж е оуглаже-
на . и б ъ л о л и ц е и м о у щ и в ъ чистотѣ. Изб 
XIII, 1-1 об.; то же ЗЦ XIV/XV, 57б-в; 
Приде н ь к т о о т р о ц и щ е . . . б ъ а ш е ж е л и -
ц е м ь румАНЪ а т ѣ л о м ь б ѣ л ъ . и к р а с е н ъ . 
(ρόδινος) ЖАЮ к. XIV, 14г; оузри [Епи-
фаний] с т го а н д р е а . д р у г о и ц и видимъ 
гако п л а м А н ь ОГНА а д р у г о и ц и іакоже 
с н ѣ г ь . а лице кго румАно. (ροδινόπυρον 
'розово-огненное') Там же, 256; в роли 
е.: роумАнаш т а лѣвоую р о у к о у подыто
ж и т ь т и подъ г о л о в о у . а б ѣ л а ю десни
цею охопить ТА. Изб XIII, 1 об.; то ж е 
ЗЦ ХГѴ/ХѴ, 57в; а п о с л а н ѣ и д в ѣ ж е н ь . 
румАнаіа ксть законъ в е т х ы и . . . а бъ-
л а ю . . . н о в а » вѣр а права іа . стаи. ч(с)таіа. 
Изб XIII, 2; т о ж е ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 57в-г; 
роумАнаи же имоущи б р ъ в и высоцв. и 
г л а в о у оувАзеноу . Изб XIII, 2 об.; то ж е 
ЗЦХІѴ/ХѴ, 57-58. 

Р О У М А Н Ь С Т В | 0 (1*), -А с. Румя
нец: и т о м ь ча(с ) (ЗЧ(С)ТИСА п е г о т а ѿ л и 
ц а кго [Архелая] и бы(с) юко и пьрвок 
р о у м А н ъ с т в о . и в ъ з в р а т и в ш е к с А въ нь 
п а к ы (έπανελθούσης της χροιάς αύτοΰ) 
Пр 1313, 906. 

РОУН|0 (28), - A c . 1. Шерсть (ове
чья): Никтоже о у б о ѿ м н и х ъ в ъ льнАНоу. 
или в ъ к а к о у любо да облѣчетьсА оде-
ж ю . не тъчию к ж е ѿ роуна. и т о же ч ь р -
но. или т о само ч ь р м ь н о . или съро н а р и -
чдкмоге. д а б о у д е т ь ж е и м ъ ВЬСАКО одѣ-
ник хоудо и ч и с т о . УСт к. XII, 223; п о -
с л о у ш а и с а м о г о п р р к а глюща. с ъ н и т и 
к г о [Спасителя] к ж е с ъ нбсе. с ъ н и д е т ь 
ю к о т о у ч а на роуно. (Пс 71. 6: έπί πόκον) 
СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 186; п р и ш ь д ъ [Спаси
тель] юко роса н а роуно. и въселисА в ъ 
дѣвичю оутробоу. (ср. Пс 71.6: έπί πό
κον) Изб XIII, 194; егда приде к н е м у 
[Гедеону] англъ. велА ему ити на Ма-
димыанъ. сон же и с к у ш а ю р е ( ч ) къ Ёу. 

вложивъ руно на гумнъ. рекъ аще бу
деть по всей земли роса, а на рунъ суша 
и бы(с) тако. (ср. Суд 6. 37, 39: τον πό
κον. . . έπί τον πόκον) ЛЛ 1377, 36 (986); 
снидеть г(с)ь юко дождь на руно (Пс 
71. 6: έπί πόκον) ЗЦХІѴ/ХѴ, 20в; гедеонъ 
приде на гумно свок. и изви руно, и на
полни съеудъ съшедъшию росы на руно, 
по всей же земли бѣаше суша. (Суд 
6.38: τον πόκον. . . άπό τοΰ πόκου) Пал 
1406, 1756; юкоже оубо бы(с) тогда по 
всей земли суша, но токмо на рунъ роса 
тихо сшедъши. тако оубо и опустѣ все-
ленаю безбожикмь. (ср. Суд 6. 38: άπό 
τοΰ πόκου) Там же; приде спсъ нашь. 
юко роса на руно в родъ кврѣискыи 
токмо, (ср. Пс 71. 6: έπί πόκον) Там же; 
Ре(ч) же ге(д)онъ к бу. да буде(т) суша 
на рунѣ токмо по всей же земли роса. 
(Суд 6. 39: έπί τον πόκον) ИларСлЗак XI 
сп. XV, 162. 

2. Шкура: і вси вношаху проповѣда-
нок имъ. . . ови же прапрудо. инии кожа 
ОВНА обагрены, овы же и рунеса козью, 
на оустрооенье [такі] куща хужшее. 
(τρίχας; ср. Исх 35. 23, вар.) ГБ к. ХТѴ, 
205а. 

Р О У Н О В Ь Н Ы И (1*) пр. Относя
щийся к руну: овца же пакы въ лице хво 
разоумѣктьсА [Ис 53. 7; Ин 1.29]. тако
же и оученици кго . и раби овцами наре-
Цчени соуть [Ин 10. 2-4,11,15-16]. юко
же и англомъ прикладни. кротости Д Ъ Л А 

и безлобью. и Д Ъ Ж Д А [Изб 1073, 2416 
дажда] Д Ъ Л А [διά τον δασμόν 'из-за да
ни'] роуновьныю. и молока Д Ъ Л А [Изб 
1073 млѣчьныю] (τοΰ . . . κωδίου 'в виде 
руна') Изб XIII, 169-169 об. 

Р О У С Ѧ Л И | Ъ (-Ꙗ) (7*), -И с. мн. 
жен. τα 'Ρουσάλια 1. Русалии, языческий 
весенний праздник: кгда играють роуса-
лию. ли скомороси.. . или како сборище 
идольскыхъ игръ. ты же въ тъ часъ пре-
боуди дома, и не ИСХОДА никаможе. Изб 
XIII, 179 об.; Сице рекомыи каланыды 
[так\]. и рекомыю воты. и рекомыю роу-



салыа. и к ж е в перьвыи марта, творимок 
торъжество. по кдин(о)моу когождо га 
вѣрьныхъ житью гаюти хощемъ. (τά. . . 
βρουμάλια 'брумалии') ПНЧ к.ХГѴ, 37г; 
се же суть злаіа и скв(е)рнаю дъла. . . 
пыаньство. ообыаденье || . . .чародѣиство 
волхвованье. наоузъ ношению кощюны. 
бѣсовьскыіа пъ(с). плдсанье бубны сопъ-
ли гусли пискове играныа неподобный, 
русалыа. ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 101в-г; дыаволъ 
льстить, и. . . льстьми преваблАеть ны га 
Ёа трубами скоЦмрахы и гусльми. и ру-
сальюми. ЛИ ок. 1425, 63-63 об. (1068). 

2. Народное название церковного 
праздника Пятидесятницы (сошествия 
Св. Духа): по ржсалидх<ъ> въторжю не
делю Надп (М.) №23, сер. XI; в роу-
саль. . . ГрБ№ 389, 10-30 XIV; а А быле о 
русаледхо в пудогѣ ГрБ № 131, 70-80 
XIV. 

Р О У СѦЛ И | ] Д (2*), -И с. мн. средн. 
То же, что роусалиь . 1. В 1 знач.: дыа
волъ летать . . . лестьми преваблдю ны ѿ Ёа. трубами и скоморохы. гусльми и ру-
сальи. ЛЛ 1377, 57 об. (1068). 

2. Во 2 знач.: И по съшьствии стго 
дха. рекше по роусалиіхъ. такоже недѣ-
лю пръити. с л а в А щ е престоую троицю. 
до дне всѣхъ стыихъ. СбТр ХІІ/ХІІІ, 
58 об. 

Р О У С Ѧ Л Ь Н Ы И (3) пр. • НедЪлд 
роусальнаіа см. недѣлл. 

Р О У С О С Т | Ь (1*), -И с. Свойство по 
пр. роусыи во 2 знач.: мы же слыша-
хо(м) нъкию. пустошникы глща. гако 
члвъци в звѣзды р а ж а ю т с А . да того ра(д) 
бывають. ово русъ ово бѣлъ ин же чер-
менъ. другыи же чернъ. . . || . . .обли(ч)мъ 
же іа. о русости и о бълости члвч(с)тъи 
ли оубо в с и юфиплАне въ юдину звъзду 
ражають(с). понеже оубо су(т) злъ по-
чернѣли.Яая 1406,17-18. 

Р О У С Ы И (4*) пр. 1. Русый: РастАще 
власы главы своею, на долъзѣ поущаю-
ще. и плетоуще или виюще. или шард-
ще. и творАще бълы черны, или черьмны 

или роусы.. . таковыю съборъ галоулоу-
чати [такі] поЦвълѣ. КР 1284,162а-б. 

2. Русоволосый: мы же слышахо(м) 
нѣкию. пустошникы глща. юко члвѣци в 
звъзды р а ж а ю т с А . да того ра(д) бы
вають. ово русъ ово бѣлъ ин же черменъ. 
другыи же чернъ. Пал 1406, 17г; еще [в 
др. сп. аще] ли по тъенымъ вскорить(с) 
проходомъ [пища женщины во время 
вынашивания ребенка], ту русый и куд-
рдвыи творить главы. Там же, 436. 

3. Желтоватый, золотисто-желтый; 
камы(к) нарицакмыи онухиону [в др. 
сп. ганухионъ]. русъ .е. обрътакть же СА 
в тоиже горъ [Тавр], (ζανθήν πάνυ έχει 
τήν χροιάν 'имеет золотисто-желтый 
цвет') Пал 1406,139г. 

Р О У Т И (4*), Р О У Б | О У , - Е Т Ь гл. 
Подвергнуть (подвергать) конфискации 
имущества, товаров: присъли же мою 
і малжю нитокж ѣли не присолеши а 
ржти ТА хоцж ГрБ № 776, 30-50 XII; 
Томь(ж). лѣ(т). роубоша новгородць за 
моремь II въ дони. ЛН ХШ2, 15-15 об. 
(1134); Въ то(ж) лѣ(т). роубоша новго-
родьце. вардзи на гьтѣхъ немыде. въ хо-
роужькоу. и въ новотьржьце. Там же, 49 
(1188); а КНАЗЮ великомоу михаилоу. не 
наводити на новъгородъ. ни боюромъ его 
ни про чтоже. ни ГОСТА роути в суждаль-
скои земли, нигдѣже. Гр 1317 (новг.). 

р о у т ы и вм. златыи (см. роуда 1 ) 
РОУХЛ|0 (8*), -А с. Груз, ноша: 

пакы же друзии во водахъ плавающе. 
югда СА случить бурА. то въ воду мечуть 
рухло ис кораблА СбХл XIV,, 100; Аще 
оузриши у СОСЛА бра(т) своюго. падъшею-
СА с рухломъ. . . да въздвигнеши к. [ср. 
Втор 22. 4} ЗС ХТѴ2, 36-37; тако бо и 
корабленици твоЦрдть не помнд к тому 
рухла что изметавше бури же той оулег-
ши и поминаю(т) что изметаша много си 
жалА(т) ПрЮр ХГѴ2, 27б-в; и не възла-
гаимы рухла на СА егоже не може(м) по
нести, да не сами в корабли погрдзне(м) 
и ПОТОПИМСА. (μηδέ φορτισθώμεν 'не бу-



дем нагружаться') ГБ к. ХГѴ, 29в; ащ(е) 
вывѣржена лодыа буде(т) вѣтромъ вели-
ко(м). на землю чюжю. и юбрдщютьсд 
тамо иже ѿ на(с) Руси, да аще кто идеть 
снабьдѣти лодью с рухломъ своимъ. и 
йсылати пакы на землю кр(с)тыаньску. 
да проводимъ ю сквозѣ ВСАКО страшно 
мѣсто. . . аще ли К Л Ю Ч И Т С А такоже про
каза лодьи Рустъи. да пр(о)водимъ ю в 
Рускую земьлю. и да продають рухло 
тош лодыа. и аще что можеть продати ѿ лодьи. воволочимъ имъ [грекам] мы 
Русь, да егда ходимъ въвъ [в др. сп. въ] 
Грѣкы или с куплею, или в солбу [испр. 
на посольствомъ] къ цреви нашему, да 
пустимъ и . съ ч(с)тью. проданое рухло 
лодьи ихъ. ЛИ ок. 1426, 14 (912); мо
ре . . . не оупоусти кго [пророка Иону], 
но много МАтежа сътвори приимъшимъ 
и . . . погроузити ХОТА с кораблемъ.. . имъ 
[в др. сп. и симъ] бывши(м) и выметаша 
роухлоу [в др. сп. рйхло], но корабль не 
ѳблегчашесА. (Ион 1. 5: έκβολήν έποιή-
σαντο τών σκευών 'стали бросать 
кладь') Пч н. XV (1), 78. 

Р О У Ч А | И (7*), -ΪΑ с. Речка, ручей: 
сни(д) огнь с н§сі аки обла(к) велі(к) 
над ручаи Лыбе(д) ЛЛ 1377, 157 (1230); 
II горный поток: Фивъемъ гордАЩИМъ, 
зане обладаша лакедѣмонькю, слышавъ 
же котоу, фракиискыи ц(с)рь, и ре(ч). 
азъ много роучаи видѣхъ болша рѣкъ 
бывающихъ, но на мало времА. (χείμαρ
ρους) Пч н. XV (1), 36 об. 

В роли им. геогр.: а хеиную Русь во-
диша ротъ. в цркви стго Ильи. || иже 
есть надъ ручаемъ [ЛИ ок. 1425, 21 
руцьемъ]. конець Пасынъчъ бесѣды. ЛЛ 
1377, 14-14 об. (945); Перуна же повелѣ 
[кн. Владимир] привАзати. коневи къ 
хвусту [в др. сп. хвосту], и влещи с горы 
по Боричеву на Ручаи. . . влекому же 
кму по Ручаю [ЛИ ок. 1425, 44 Ручаеви] 
къ (д)нѣпру. плакахусА кго невърнии 
людье. Там же, 40 об. (988); то же ЛИ 
ок. 1425, 44 (988). 

Р О У Ч И | И (10*), -Ꙗ с. Речка, ручей. 
В роли им. геогр.: на руции про села а 
про села сама веси ГрБ № 944, к. XII; и 
погорѣша хороми. ѿ роучии мимо славь-
но. до стго илик. ЛНХІІІ2, 7 (1105); по-
горъ всь търгъ. и двори. до роучьи. а 
семо до славьЦна. Там же, 27-27 об. 
(1152); загорѣСА пожаръ въ славнѣ. ѿ къснАтина. и съгорѣста... дорове [вм. 
дворове] мнози по брегу оли и до роу-
цьи. Там же, 44 (1181); въ П А Т Н И Ц И . В Ъ 

търъгъ. загоръсА ѿ хревъкове оулици. 
оли до роучьи. неревьскеи коньць. Там 
же, 54 (1194); а хр(с)тьиную Русь во-
диша въ црквь стго Ильи, иже есть надъ 
руцьемъ. [ЛЛ 1377, 14 об. ручаемъ] ЛИ 
ок. 1425, 21 (945); в сост. им. геогр.: 
Томь(ж). лѣ(т). погорѣ търговыи полъ. ѿ роучьи плътьницьнаго. до К О Н Ц А хълма. 
ЛНХІІІ2, 15 (1134); а бороть, по ряцьи. 
по голиное... а по голиное. руцье зань-
тьцье. и до колина. вохо мое. и за ивь-
ниц8. а бориславй. дорйгад. соторона. 
нетьца. по цьрьтово рйцьи. и до вьрь-
ХОВЬА ГрБ№ 390, 80-90 XIII. 

Р О У Ч | И Т И (1*), -ОУ, - И Т Ь гл. Ру
чаться: мы великий К Н А ( З ) солегъ ивано-
вичь. рАзаньскии. знакмо чинимъ. сею 
нашею грамотою... аже слюбуемъ и 
слюбили ксмо. и ручимъ и поручили 
ксмо. оу великого, королд... за кго бра
та, за К Н А ( З ) . за корибута. иже быти кму 
върну и послушну свокго бра(т) велико
го коро(л) Гр 1393 (ряз.). 

Р О У Ч И Ц | А (2*), -Ъ (-А) с. Кисть, 
гроздь: гдь же гла англоу. иди съблюди 
нафанаила. лежаща подъ смокъвью... 
и пришьдъши мти обръте нафанаила 
смѣющасд. и играюща || роучицама. Изб 
XIII, 28-28 об.; что глть прітчю сию оци 
ваши иша роучица виньныи и зоубъ ча-
домъ ихъ оэскомина бы(с). (δμφακας 'не
зрелый виноград'; ср. Иер 31.29 = Jer 
38. 29) ГА XIV,, 101г. 

Р О У Ч Ь К | А (4*), - Ы с. Сосуд: и кы-
вотъ завѣта окованъ златомь. в немже 



РОУЧЬНЫИ РОУЧЬНЫИ 

ручка зла(т). (Евр 9.4: στάμνος) KB 
к. XIV, 314г; коликы суща разумъи сты-
НА [христианский храм по сравнению 
с ветхозаветным]... ибо не хѣровима 
имаши. но хъроЦвимомъ влдку живуща. 
ни ручьку. ни маньну. ни скрижали, и 
жезлъ аронь. но тъло. и кровь влдчьску 
(στάμνον; ср. Исх 16. 33) ПНЧ к. XIV, 
170в-г; и рѣста [Борис и Глеб] хощеши 
ли воды. . . и вземъ единъ ручку старечю 
и принесе воды, і вземша корець напоі-
ста старца. ПрП ХГѴ-ХѴ (2), 166а; ре(ч) 
же моиси къ арону.. . возми ручку Юди
ну злату, и наполни ю манны и положи 
ю предъ Бмъ въ свѣтилѣ . . . да оузрдть 
сынове снвъ вашихъ. юже юсмы ѣли в 
пустыни (Исх 16. 33: στάμνον) Пал 1406, 
130а. 

РОУЧЬНЫИ (82) пр. 1.5 знач. род. 
п. с. роука - рука, рук: биюна же бы(с) 
безъ мл(с)ти [муч. Домнина]... и избиша 
ю [вм. юи] съставы роучьныими оударе-
нии. (δια χειρολαβών τά άρθρα τών μελών 
'суставы [были вывернуты] рычагами') 
ПрС ХП/ХШ, 22а; и много моучена бывъ-
ши [муч. Харитина]. и зубы истьргаша 
юи. и ногты роуцьныіа и ножьныю. (τών 
χειρών) ПрЛ 1282, 396; Разбоиникъ про-
Т А ж е н и ю м ь роучнымь на кр(с)тѣ опираю-
СА. живеть въ породѣ . въ домоу ц(с)рь-
стъмь. оца и сна и стго дха. (τών χειρών; 
ср. Лк 23. 42-43) ИзбXIII, 151 об.; роуко-
смотрьною же. югда истАзаниіа роучнаго 
ради истАГнеть(с) роука рекоу(т) се хо-
Цщеть юмоу быти. (δια της εκτάσεως τών 
χειρών 'по протягиванию рук') ΓΑ XIV,, 
45а-б; въ -л- лѣ(т). мнози м(ч)нци юви-
ш а с А . ω ни(х)же юсть и веныаминъ дию-
конъ. иже тростии. острыхъ к- вънзе-
ныіа. в ногты в ручьныіа. и ножныи 
приимъ. . . дхъ пръдасть 8у (τών χειρών) 
Пр 1383, 266; Се стхъ бъ творди все и 
претвардюи на оуншее. . . что же не хоть 
лі II предѣливыи море. . . и ручнымъ въз-
движеньемъ. побъду поставивыи. да из
бавит) люди бѣжаща [ср. Исх 14. 21-

22]. и сего [Василия Великого] избавите 
ω напастей (χειρών) ГБ к. XIV, 166б-в; 
Бж(с)твены(м) дхмь. сама сд мавро въ-
бронивши краснаи. . . побѣдныю вънца 
мчнч(с)кига приюла еси. . . оусѣчесд 
персть ручны(х). (χειρός) Мин к. XIV 
(май), 17 об.; хотдхъ и [Иосифа] ре(ч) 
[Симеон] оубити но запд ми г(с)ь. и 
разрѣши ми мочь ручную юко рука мою 
деснаю. малы не бы(с) суха (χειρών) Пал 
1406,137г; і слышахо(м) гла(с) со ста рца 
того. . . а ногти его бдху велици ручнии. 
і ножнии. (τών χειρών) СбПаис н. XV, 
160; • глезнъ роучьныи см. глезнъ; 
• роучьнок положению - то же, что 
роукоположению во 2 знач.: и понюже 
видимъ развѣ роучьнааго положению из 
млада пострижению клироса приимъ-
шаю.. . II . . .и чьтоуща въ съборъ на ам-
бонѣ . бес канонъ се твордщаю. повелѣ-
ваюмъ отъселѣ томоу не бывати. (έκτος 
χειροθεσίας) КЕ XII, 76-77; • роучьно 
предъложенше см. предъложениѥ. 

2. Относящийся к руке, рукам: прѣдъ 
црквию -в- оумывальници юсте написа-
нъ. юдина роучьнаю. а дроугаю въ нюи-
же очищаюши дшю. (έν ή νίπτεις τάς χεί
ρας 'β которой ты моешь руки') СбТр 
ХП/ХШ, 16 об.; П(с). свдзати ц(с)рд ихъ 
поуты.. . И славныю ихъ роучнымии 
[такі] иковы желѣзны. (Пс 149.8: έν 
χειροπεδαις) Изб XIII, 123 об.; и въжь-
гоуть [жители городов] въ сороужиихъ 
и щиты и тдтивы. и копью и лоукы и 
стрѣлы и жезлы роучныю и соулици 
(χειρών; ср. Иез 39. 9) ГА XIV,, 120г; 
Злато и многоцѣнънои камень, и оукра-
шенью роучнаю злоообразноу женоу саб-
личають. (χειρός) Пч н. XV (1), 92 об. 

3. Осуществляемый, совершаемый, 
сделанный рукой, руками: она [преступ
ления] въ невольныихъ [вм. вольныихъ -
έκουσίοις] МЬНАТЬСД. югда къто съпле-
тыисд которою сию [вм. бию - τύπτων] 
же и биюмъ. нанесеть нъ на коюго оуда-
Црению. роучьныю ради раны, (τήν διά 



τής χειρός πληγήν 'рану, нанесенную ру
кой') КЕ XII, 242а-б; и ба исповѣдаста 
[муч. Максим и Феодот]... съдѣтелд ми-
роу. а идолы роучьнаіа дъла и хытрость 
създанша. дрѣвъмь и каменикмь оутво-
рены. (χειρών) ПрС ХП/ХШ, 153в; По се-
моу блжномоу поути поидьмъ. по нк-
моуже идоуть вси възлюбльшеи ба. . . се
го шьствиш соуть си. покаиниге. постъ.. . 
пакость, троудъ роучьныі. бѣды. (κό
ποι διά τών χειρών) СбТр ХП/ХШ, 193; 
О оубиіствъ ѿ оудареньи ручна(г) быв
шею. МПр ХГѴ2, 189 об.; Да іакоже в 
неч(с)тье имъ [язычникам] бъ подоба в 
то внити. и бьи славы апасти. в капища 
сшедшемъ. и хытрьнаіа дѣла. и ручныъ 
твари, иного ничтоже на НА молити иже 
оумъ иму(т). развъ тацъ(м) вѣровати. 
(εις.. . χειρών πλάσματα) ГБ к. XIV, 17а; 
Ови іздрѣеми цркве еликоже ихъ права-
го пути нашего, а друзии вводими. ели-
коже ихъ бѣаше црд пагубы, иже тдза-
ше ручны(х) вписаньи [ГБ XI, 626 въпи-
сании; в греч. далее τής ασεβείας 'бесче
стия'} въписающе. и еще сихъ злъе. (τά 
χειρόγραφα) Там же, 1626; но паче зѣло 
оуповающе стоите, къ подвигу блго-
ч(с)тивому. къ дълоЦмъ пощении. къ 
ручному труду, (προς τον έκ χειρών κό-
πον) ФСт ХТѴ/ХѴ, 102α-6; • роучьноѥ 
дъланиге см. дѣланше; • дъло роучь-
ноѥ см. дъло; • р о у ч ь н ы и блоудъ - ру
коблудие, онанизм: стерезисд злыіа па
губы, истлѣныа ручьнаго блуда. СбЧуд 
к. XIV (1), 286а; • роучьныи хытрьць -
то же, что роукодълатель (ср. греч. 
χειροτέχνης): Къгда и колико по(д)бакть 
пъ(т). на оутрь(н). каѳи(з). и о билѣ. 
ѥгдаже роучьнии хытрьци въстають. 
УСт к. XII, 254 об. 

Р О У Ш А | Т И (2*), Ю . - Ѥ Т Ь гл. 
I . Нарушать: а хто иметь сю грамоту 
чимъ рушати <н>а е<го> дши. Гр 1372 
(1, моек.). 

2. Перемещать, передвигать: Изд
славъ же . . . повелѣ нарддити. дроужину 

ис полковъ. а полковъ не рушати. ЛИ 
ок. 1425,156 об. (1151). 

Р О У Ш А | Т И С Ѧ (1*), - Ю С Ѧ , ѤТЬ-
С А гл. Освобождаться ото льда, 
вскрываться (ореках): и в то времд оуже 
бы(с) тепло. . . Издславъ же съ бра(т)мъ 
Ростиславомъ сдоумавша юже юже рѣ-
кы сд роушають. и оугодаша пойти роз
но. ЛИ ок. 1425,135 об. (1148). 

Р О У Ш | И Т И (19), ОУ. - И Т Ь гл. 
1. Разрушить (разрушать), сломать (ло
мать): И томьже лъ(т) обновиша мостъ 
цересъ волхово. роушивъше. ЛН Xllh, 
14 об. (1133); Почата бы(с) писа(т) цркы 
стыи Бца в Суждали. . . юже бъ рушілъ 
вели(к) кндзь Юрги. . . и опд(т) созда 
краснѣишю первый бѣ бо обетшала вел
ми ѿ многъ лѣ(т). Того(ж) лъ(т) Сто-
сла(в) кндзь въ Юргевѣ руші црквь 
ста(г) Юргд каменую. тако(ж) бъ обет-
ша(л) и поломала(с). ЛЛ 1377, 157 
(1230); единого же дому пуста ѿ многъ 
лъ(т). доидоста [старец и ангел], и съдъ-
ша в съни подъ стънью.. . видь англъ 
стѣну едину хотдщю пасти, въставъ оубо 
препои(са)всд. начать рушити гнилое, 
и пакы здати. (καταλύειν) ПНЧ к. XIV, 
118а; || перен. Погубить, уничтожить: 
възможно есть въ единъ временьныи 
ча(с). роушити [Пч н. XV (1), 124 об. 
рюшитисд!] ВСА и ж е многомь потомь 
стджахомъ. (άπολέσαι) Пч н. XV (2), 
113 об. 

2. Сломать, повредить (печать): и 
иддху [Богородица и апостолы] ближе 
[ко гробу Господню] и глху к собѣ како 
δвaлити намъ камень ѿ дверии гроба 
[ср. Мк 16.3]... въддше бо бца мти кго . 
и к о въскр(с)неть и не рушить печатай, 
и к о и и-самои пройде не вреже [вм. 
врежь] дв(с)тва. ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 59в; видѣв 
же азаилъ англъ мтрь гню. и приступль 
камень δвaлi ѿ дверии гроба [ср. Мф 
28. 2]. слышите же се вси не пе||тръ δвa-
ли камень ни печатай руши. но никтоже 
но англ(ъ). Там же, 59в-г. 
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3. Нарушить (нарушать): а хто сю 
грамоту иметь рушити. судить ему бъ 
в семь вѣцѣ и в будущемъ. Гр 1353 
(моек.); лежА. на смрертнои [так\]. по
стели, призвать [пан Ходко], к собѣ. 
своъ. придтелы. и свою. жену.. . и оуска-
залъ. к намъ. . . абыхмы. тъѣ . оумъллы 
[так\] не рушили, АКО КСМЫ. оумолви-
ли. абыхмы то. держали, твердо. Гр 1393 
(4, ю.-р.); аще не въмы облещисА въ 
ороужыа.. . ороужиѥ оубо имать свою 
силоу. приимшеи же ничтоже ползова-
ша. такоже и писанию, аще чинъ кго рю-
шимъ [такі]. оубо то имать свою силоу 
и тако. нам же ничтоже ползуеть. (δν. . . 
συγχέωμεν) ПНЧ к. XIV, 9а; добръ зѣло 
послу(х) снъ твои гесо(р)гиі. его(ж) ство-
рі г(с)ь намъстніка по тебѣ твоему влч-
(с)тву не рушаща твои(х) оуставъ. но 
оутвержающа. ИларСлЗак XI сп. XV, 
169 об.; то же ЛИ ок. 1425, 304 об. 
(1289). 

4. Взломать, вскрыть: повелѣ игу-
менъ рушити кдь леж(а)ть мощь кго 
сэца нашего Ѳеоэдосыа... и рекшю ми 
поидевъ в печеру.. . и знаменавша мѣсто 
кдѣ копати. . . копахомъ до полуночью. 
ЛЛ1377, 70(1091). 

Р О У Ш | И Т И С Ѧ (2*), - О У С Ѧ , -ИТЬСѦ гл. 1. Разрушаться: Великыи КНА(З) 
Гюрги. заложи црквь каменьну стыю 
Бца в Суждали на первѣмь мъстѣ. за-
здрушивъ [так\] старое зданье, понеже 
оучала бѣ рушитисд старостью. ЛЛ 
1377,153 (1222). 

2. Освободиться ото льда, вскрыть
ся (о реке): и то рекъ Издславъ поиде за 
Днѣпръ в понедѣлникъ. и оутрии днь 
роушисд Днъпръ. ИзАСлавъ же по саноъ 
сторонъ иде Киевоу ЛИ ок. 1425,132 об. 
(1148). 

Р Ъ В | А Т И (4*), -ОУ, - Е Т Ь гл. 
1. Рвать, вырывать: [толкование на Пс 
67. 22} Ръвахоу бо власы свою жидове. 
скръгчюще на га. съ всъми бо оуды и 
власы съгръшиша. (ετιλλον) Изб XIII, 

92 об.; сони оубо [побежденные на рис
талище] гонзнуша и оослабъша... слезы 
проливающе. ибо и сами СА бьюще. и 
свою власы рвуще. стенюще и възды-
хающе. . . стоють. на лици царьствующа-
го посредѣ пути (τίλλουσι) ФСт ХГѴ/ХѴ, 
1316. 

2. Наносить рваные раны: и выско-
чивше т- черньчи. же четвертый, члвкъ. 
иныи с ними, ту его [рижского купца] 
емъшо. били, и рвали, и мець вызетд-
ли [вм. вытдзали] силою оу него. Гр 
ок. 1300 (риж.); стго гергид. на кольсь 
вьртдть. стго гергид. удицдми рвут 
Надп XIV! (2). 

Р Ъ В | А Т И С Ѧ (1*), - О У С Ѧ , - Е Т Ь С Ѧ 
гл. Разрываться. Образн.: кто можеть 
стонаник или вздыхание мтрьне изре-
щи. . . глше сноу мои. . . || . . .добрѣе бы 
ми да быхъ ТА видѣла на о д рѣ лежаща в 
болъзни. . . нежели бы впалъ в рНцѣ по-
ганымъ. или ѿ ба да бы пришелъ англъ 
дшю твою приюлъ. то с радостью быхъ 
тъло твое скрыла, и мою чресла и ср(д)-
це м о к не бы сд рвало. СбТр ХГѴ/ХѴ, 
182-182 об. 

р ъ в ъ (и т. п.) см. р о в ъ 
Р Ъ Д Ъ Т И С Ѧ (4*), - Ж О У С Ѧ , 

- Д И Т Ь С Ѧ гл. 1. Становиться красным, 
багроветь: гордиюна же п(о) || малу 
житью черноризь(ч)ска(г) нача оуступа-
ти. и любви сего свѣта прилѣплАтисд... 
и ліце ею нача рдѣтисА ѿ юденью и пи
тию, (onerosa erat 'было тяжелый, об
рюзгшим", смеш. с rosa?) ПрЮр ХГѴ2, 
253а-б. 

2. Быть румяным: юже днь(с) добро-
растьныи тъломъ, и оутолъстѣвъ пища
ми, и ръддчесА лицемъ, и възрастъ 
имъю гордъ, оустремленик нестерпимо, 
оутро то самъ предълежитъ, или старо
стью исъхъ, или болестью, (έπανθοΰσαν 
έχων τήν εΰχροιαν 'имея цветущий вид") 
Пчн.ХѴ(1),92об. 

3. Краснеть (от стыда): етери бо . . . 
блгочьстьно МЬНАТЬ съчетаватисд съ же-



нами. . . и блазнъмь многъмь виновьни 
бывають. и ивъ тако зълосдбраздще не 
ръдАтьсА. (ούκ έρυθριώσι) СбТр ХП/ХШ, 
149 об:, Егда разидемъсА распьрѣвъше-
сд, то . . . ждемъ межи собою ходатай, но 
кииждо СТЬЩИТЬСА и р ъ д и т ь с А пристоу-
піти и смиритисд съ дроугомъ. (έρυθρια 
καταλλάξαι) Пч н. XV (1), 119 об. 

РЪЖ|А (9*), -Ъ (-А) с. I. Ржавчина: 
влдко ги творче всѣхъ. . . не поели гнѣва 
достойна по дѣломъ моимъ. да не боу-
доу и к о и риза молемь изъѣдена [Иов 
13. 28]. или ико желѣзо ржею сконьче-
ваѥмо. СбЯр ХШ2, 92 об.; сице волею 
Зидоша [бывшие враги Василия Велико
го]... и акы глсу тройному покориша-
СА. .. развѣ аще кто злоби ДѢЛА. И [ГБХІ, 
58г нет] неисцѣлѣвае(м) [вм. неисцѣлѣ-
ваемы - άνιατον]. небреженъ и Звер-
женъ. да самъ то СА В собъ скруши(т) 
и съѣсть. икоже ржа с желѣзомь скон-
чаваемо [ГБ XI коньчаваюма]. (ιός) ГБ 
к. XIV, 160а; развѣ бо кто Зчаисд. и 
6ОЛА неисцѣленъ пребы(с). икоже бо 
желѣзо 3 ржи. юже породи погыбаю(т) 
[так\]. тако и тъ 3 злобы юже вспита. 
истлѣеть. (ύπό τοΰ Ιού) Там же, 1606; [о 
кумирах] камены оубо стіраетсА. глин
ный же скрушаетсА... мѣдныи же ржею 
изъъдаетсА. (Ιοΰται; ср. Сир 12. 10) ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 114а; || порча, коррозия: коль 
красьна млеть въ врѣмд скърби [Сир 
35. 23]... не боудѣмъ оубо злата дѣльма 
и брашьна нечадьни [вм. н е ч л в ч ь н и ? -
άπάνθρωποι]. ихъже ръжа и тьли на по-
слоушьство вамъ боудеть. (ό ιός; ср. Иак 
5. 3) СбТр ХП/ХШ, 69 об.; нынѣ б"атии 
плачѣтесА ω соканьствѣ вашемь. . . бать-
ство ваше изържавъ. и ризы ваша моле-
ве поъша. злато ваше и сребро ваше ржа 
изъѣде. и ржа ихъ на послоушьство 
вамъ боудеть. (Иак 5. 3: κατίωται 'про
ржавело'; о ιός) ПНЧ 1296, 70; не всхо-
щъмъ Еатъті нищетою, ни смъсимъ на-
ши(х) съ слезами чюжихъ. 3 того бо и 
наше II 3 ржа и МОЛА погибне(т). (ύφ ' ών 

ώς ίοΰ 'от каковых [слез], как от ржав
чины'; ср. Иак 5. 3) ГБ к. XIV, 207а-б. 

2. Ржа, медвяная роса, болезнь рас
тений: [Моисей фараону] и жіта землд 
твои потребить ржа. (Втор. 28.42: ή 
έρυσίβη) Пал 1406,154а. 

РЪЖАВЪ (1*) пр. Ржавый: желѣзо 
трьми виды видимо ксть. кгда небрего-
мо и непотребно бывакть то кально и 
ржаво видимо ксть. кгда ли тремо и 
гладимо, то ч(с)то видитьед. кгда ли во 
огнь вмещемо и ражжено. то аки пла
мень видимо бывакть Пал 1406, 45г. 

РЪЖАНИ|Ѥ (1*), -Ꙗ с. То же, что 
ръзаник: и бъ Батый оу города, и троци 
[в др. сп. отроци] его собьсъддхоу гра(д). 
и не бѣ слышати 3 гласа, скрипании те-
лъгъ е(г). множества ревении. вель-
блУдъ его. и рьжании 3 гласа стадъ конь 
его. ЛИ ок. 1425, 265 (1240). 

РЪЖАНЫИ (2*) пр. Ржаной: идь 
ихъ [сподвижников Антония] бѣ ръжанъ 
хлѣбъ тькмо ти вот ЖФП XII, 35г; а со-
лодъ ржаныи в потклѣтѣ и ты возми ко-
лобью. а мукъ колко надобь ГрБ № 363, 
ХІѴ/ХѴ. 

РЪЖ|Ь (82), -И с. Рожь: а повели 
оти прода лдшьке. . . новотъръжьскыхъ 
и жита и ръжи -й-і- котьлъ великыхъ а 
пшеницѣ f i котьлѣ ГрБ № 999, XII); и 
рожи не тьпьно пло стога ГрБ № 1023, 
60-90 XII; возми. оу драцд рожи дежкоу 
ГрБ № 334, ХП/ХШ; на ръжи полъ -і-
коуне ГрБ № 609, ХП/ХШ; полюдоу во-
соли рожи конь продаво ГрБ № 350, 30-
60 XIII; а куплено по полу гривни роже. 
ГрБ № 775, Xllh; на осень оуби морозъ 
вьрыиь всю. и озимицѣ . и бы(с) голодъ 
и цересъ зимоу. ръжи осминка || по по-
лоу грвнъ. ЛНХІІІ2, 11-12 (1127); Въ се 
же лъ(т). лютѣ бдше. осминъка ръжи по 
грвнъ бдше. Там же, 12 (1128); бы(с) 
дорогъвь новегородъ. и коуплдхоу кадь 
ръжи по -д- грвнѣ. Там же, 37 (1170); 
а инии па(к). злии члвци. почаша доб-
рыхъ лю(д)и домы зажігати. кде чююче 
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рожь, и та(к) разграбливахоуть имению 
ихъ. Там же, 113 об. (1230); а найма дай 
коробию ржи ГрБ №192/191, н.ХГѴ; 
Рожь не родисд по всей нашей земли и 
дорого бы(с) жито. ЛЛ 1377, 156 (1228); 
•г- коробеи ржи да коробьд пшеници т-
солоду. ГрБ № 136, XIV; рожь гесмь роз-
дилило. с ольксоі. і. съ гафанкомо. нь-
много ©сподинь. ржи. на твою, цасть. 
два ©вина цьтвьрти. ГрБ № 23, ХІѴ/ХѴ; 
Се азъ КНАЗЬ Мьстиславъ. . . оуставлюю 
ловчее, на Берестьаны и в въкы за ихъ 
коромолоу. со ста. . . по пдти цебровъ 
©вса. а по ПАТИ цебровъ ржи. а по ·κ· 
коуръ. а по толкоу со ВСАКОГО ста. ЛИ 
ок. 1425, 306 (1289); а што моего хлъ(б) 
ржи ли дри ли то и(м) по жеребие(м) Гр 
н. XV (переясл.); || поле, засеянное ро
жью: боуди въ соуботяѵ къ ръжи или 
весть въдае ГрБ№ 566, ХІ/ХІІ. 

Р Ъ З А Н И | Ѥ (4*), -Ꙗ с. Ржание: ко
неви б© рзаниѥ. волу рютые. псу бръ-
ханик. лютому звѣри риканик дан©, то 
ихъ знаменакть. тако и члвку слово, (το 
χρεμετίσαι) МПр ХГѴ2, 26 об.; ё дана 
оуслышанъ боудеть гла(с) шрости конь 
кго . и со глса рьзаниіа со шждениш кго 
потрдсеть(с) ВСА землд та. (Иер 8.16: 
χρεμετισμοϋ) ГА XIV,, 120в; Ꙗк о ж е и 
коневи рзаник, и псоу бреханик и воло-
ви рютьк и лютомоу звѣри риканьк да
но ксть, да то ихъ знаменьк ксть. тако-
же и члвкоу слово, да его то знаменье 
(το χρεμετίσαι) Пч н. XV (1), 50; | образн.: 
вражедна и бесловесна похо(т). юже 
обажаю иеремию. рзаньемь именуе(т) 
ГЛА нѣкы(х). кони женонеистовии быша. 
кождо на жену ближндго своего ржуще. 
чресла ЙВЛАИ. (χρεμετισμόν; ср. Иер 
5. 8) ГБ к. ХГѴ, 67а. 

Р Ъ | З А Т И (8*), - Ж О У , - Ж Е Т Ь гл. 
Ржать: мене любы друга, творить пре-
торъгнути оузы. и тещи к любимомоу. 
оуподобихсА коневи. о немже рече 
омиръ. ико оу ислии стоіаныа оузы рас-
тергнувъ. ржа по полю высоку главу 

имыи. оудобь же къ своему ©бычаю и к 
сущи(м) с нимь конемъ приходить, (ср. 
Илиада, XII, 51: χρεμέτιζον) ГБ к. XIV, 
154а; ідохо(м) в печали велицѣи. і при-
хожаше ны гла(с). юко || і кони ржуще. і 
приближихомъ(с) на гла(с) тъ. і видѣ-
хо(м) езеро.. . і слышахомъ плачь и сте
нанье люто, і бдше езеро то полно члвкъ. 
(ώς χλημητιζόντων ίππων) СбПаис н. XV, 
153-154; | образн.: [толкование на Пс 
19. 8] Бѣси на колесницдхъ юко крила||-
ти соуще. и жидове на кони(х). за не-
одьржимою волею, ико кони сверѣпии 
рзахоу на х(с)а. (έχρεμέτιζον) Изб XIII, 
70-70 об.; Пс. Лъжь конь въ спсеник 
[77с 32.17]. Т. [толкование] Дьиволъ 
[τον διάβολον λέγει 'дьявола подразуме
вает'], ико ѣзддща по всей земли, и на 
ВСА рьжюща. прелъга бо вед въроующа 
кмоу. (χρεμετίζοντα) Там же, 75; фари-
съи. . . II . . .судиша прелюбодѣю муку 
прийти, сами аки к©нь ржюще на чюжи 
жены, (έχρεμέτιζον 'ржали'; ср. Иер 5. 8) 
МПр ХГѴ2, 50-60; то же ПНЧ к. XIV, 
104г; ни аще члвкъ еси оувѣдѣті могу, 
егда бо гнѣваисд пьхаеши и к о оселъ. 
скачеши аки быкъ. ржеші и к о конь на 
жены (δταν.. . χρεμετίζης; ср. Иер 5. 8). 
ПрЮр ХІѴ2, 261в; вражедна и бесловес
на похо(т). юже обажаи иеремии. рзань
емь именуе(т) глд нѣкы(х). кони жено
неистовии быша. кождо на жену ближ
ндго своего ржуще. чресла ивлди . (Иер 
5. 8: έχρεμέτιζον 'ржали') ГБ к. XIV, 67а. 

р ъ з д р о у ш е н ъ см. р о з р о у ш е н ъ 
РЪПЪТАНИ|Ѥг (34), -Ꙗ с. Ропот: 

Въпро(с). Иже въ дѣлъ келарнѣмь. или 
во иномь такомь. аще не оу прити || на 
оуставноу млтвоу и на пѣник. к д а ника
коже ли тъщета кмоу дши. о(т)въ(т).. . 
тщета оубо таковомоу ©блъншюсд 
оуставнаго. и въ ©бщимь ропътании бъ-
доу имать болшю. (τω κοινω δέ έπιβου-
λέυων 'злоумышляющий против общей 
пользы') ПНЧ 1296, 133-133 об.; и разъ-
гнѣвасд Г(с)ь на Моисѣи . . . и не вниде в 



р ъ п ъ т А н и ѥ РЪПЪТАТИ 

з е м л ю ообѣтованую. с е г о р а д и р о п т а н ы а 
оэнѣхъ [евреев] ра(д) [ср. Втор 32. 48-
52]. ЛЛ 1377, 32 об. (986); и р е ( ч ) т ь т и 
[Бог] се п р и д о ( х ) . а щ е Зверзеши а с о б е 
о у з ы . и г л ы р о п т а н ь и . т и д а с и а л ч ь н у 
х л ѣ б ъ . и т м а т в о и б у д е ( т ) а к ы п о л у д н е . 
(Ис 58.9: γ ο γ γ υ σ μ ο ΰ ) Теш же, 139 
(1193); ѥп ( с ) п ъ б о н е и с к о у с е н ъ пагУбо 
[вм. пагУбоу] т в о р и т ь в л а д ѣ ѥ м ы м ъ . и ж е 
н е расматьрАКТь п о ВСА ДНИ к а к о . . . ал -
ч ю щ а и н а с ы т и т и . о б и д и м ы и и з б а в и т и . 
ц р к в ь б е з ъ р о п т а н ь и с т в о р и т и . Пр 1383, 
ЮЗг; в ъ е к о р ъ м и о у б о к г о [старец Ка-
рион сына Захарию] в ъ с к и т ь . в с ѣ м ъ в ъ -
д о у щ и м ъ и к о ч а д о к г о б ы ( с ) . и и к о в ъ з -
р а с т е и б ы ( с ) р ъ п т а н ь к въ б р а т ь и к г о 
р а д и . . . и Зидоста в ъ ф и в а и д о у . . . и т а м о 
р о п т а н ь к бы(с) о д ъ т и щ ѣ . ( γ ο γ γ υ σ μ ό ς . . . 
ό . . . γ ο γ γ υ σ μ ό ς ) ПНЧ к.XIV, 17в; м о и 
ч а д а . . . н ы н ѣ собрАЩЮ в а с ъ . . . б л а г о й д о б -
н о п р и и м а ю щ и х ъ з а п р е щ е н и и , л и а щ е 
н е оутАгнеть н а д ѣ л о . || л ю б о л и п р а в и л о 
п р е с т у п и т ь . . . Ли в р о п т а н и и л и в ш е п 
т а н и и , л и в о и з л о м л е н и и ссуда , л и д р у -
г а г о н ѣ к о е г о с к р у ш е н и и . т а к о в а и б о за 
п р е щ е н и и п р і и м а ю щ е . п а к и з д р а в и бу 
д е т е , и к т о м у н е наре(ч)тесА н и а ба . 
н и гать м е н е н е д о в о л н и . (έν γ ο γ γ υ σ μ ω ) 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 107а-б; ре (ч ) г ( с )ь в е р х у 
о б л а к а м о и с ѣ о в и . се с л ы ш ю р о п т а н и к 
е н в ъ и з л в ъ д о себе , и х у л у и х ъ д о т е б е . 
(Исх 16.12: τ ο ν γ ο γ γ υ σ μ ό ν ) Пал 1406, 
129г; с ь [монах Арефа] ж е с т о к ы м и с л о -
в е с ы в с ь ( м ) д о с а ж а ш е . п о малъЦх ж е 
д н е х ъ в п а д е в ъ н е д о у г ъ л ю т ъ . и о у ж е 
п р и к о н ц и б ы в ъ . н и т а к о п р е с т а а р о п 
т а н и и х о у л ы . ПКП 1406, 122в-г; в и ж ю 
б о г н ѣ в а и с д і р о б ч ю щ а . н о в а ш е р о б -
т а н ь е н а в а с ъ и г н ѣ в ъ . ообраЦтить(с). 
СбПаис н. XV, 58-58 об.; || выражение 
недовольства: Аще Зимеши р е ч е [Иса
йя] с о о у з ъ и р у к о и м л ю . . . и г л ъ р о п т а 
н ь и [при подаянии милостыни] о у т р ь -
н и и свъ (т ) т в о и , и р и з ы т в о и с к о р о в о -
с и и ю т ь . (Ис 58. 9: γ ο γ γ υ σ μ ο ΰ ) ГБ к. XIV, 
107-108; Не и з д ь р ь ц и гла(с ) с ъ р о п ъ -

таньемъ дай , и к о ж е м н о з и творАТь, 
дающе н е б о д р о , н и и с п ы т а й п р о с д щ а -
го, и л и д о с т о и н ъ ВЗАТЬИ и л и ни . (βήμα 
γογγυσμοΰ ; ср. Ис 58. 9) Пч н. XV (./), 
24 об. Ср. неръпътанию. 

Р Ъ П Ъ Т А Н Ъ (1*) прич. страд, прош. 
В роли пр. То же, что р ъ п ъ т и в ы и во 
2 знач.: т а к о м у ж а и м с А д ш м и . тако на-
чнѣмь с л ю б о в ь ю с л у ж е н ь е . оуставлАЮ-
ще всегда, н е п р и н о с и т и слова лиха 
р о п т а н а х у л н а . д е р з н о в е н н а , т а к о с ъ е т а -
рьимь(с). (γογγυστικόν) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
1916. 

Р Ъ П Ъ Т А Т Е Л | Ь (1*), -А с. Тот, кто 
ропщет, выражает недовольство: 
н е ч ( с ) т и в и и ж е . . . п р е с т у п н и ц и к ж е 
г(с)нимъ з а п о в ѣ д е м ъ . . . ч т о ХОТАТЬ (И) 
и н и и б ы т и . н е п о с л у ш л и в и л и . . . не дер
з и л и п р и л о ж ю ж е и т а и н о и д ц и . и роп-
т а т е л и . и л ю б о з в а т е | | л и . и д ѣ т е л н и ц и и 
п р а з д н и ц и . (оі γογγυσταί) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
10-11. 

Р Ъ П Ъ | Т А Т И (57), - Ч О У ( Щ О У ) , 
- Ч Е Т Ь ( -ЩЕТЬ) гл. I. Роптать, вы
ражать недовольство: Ни к д и н ъ ж е 
ръпъщи. и л и в и н ы т в о р и , к ъ п р ъ д ъ л а -
г а к м о у м о у б р а ш ь н о у . и к о х о у д о у и 
зълѣ о у с т р о к н о у . и л и л ъ н о с т и ю в а р е н о . 
УСт к. XII, 204 об.; и ж е з а п р ѣ щ а | | к м ъ 
р ъ п ъ щ е т ь м ь з д о у п о с л о у ш а н и и виною 
п о г о у б и т ь . съ п р и л е ж а н и к м ь ж е с ъ в ь р -
ш а и и п о в е л ѣ н и к . . . с ь с в ъ т ь л о у ю добро-
т о у д ш е в ь н о у ю с п с е т ь . (εί τ ις . . . γογγύ-
ζει) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 62-63; п о д о б а к т ь ра -
б о м ъ . . . II . . . г ( с ) д м ъ п о в и н о в а т и с А . . . н е 
п р ъ к ы г л щ е н и р о п ъ ч ю щ е . нъ в с ю 
п р и и з н ь п о к а з а ю щ е б л г о у . (Тит 2.10: 
είναι... μή νοσφιζομένους 'быть не кра
дущими' !) ПНЧ 1296, 39-39 об.; [посла
ние правителя Эдессы Христу] МОЛЮСА 
да п р и д е ш и к ъ м н ъ . . . и б о с л ы ш а ( х ) и к о 
ропщють н а ТА ж и д о в е и ХОТАТЬ ти зло 
с т в о р и т и . (καταγογγύζουσιν) ГА XIV,, 
1426; о у с т а в и [князь] н а д в о р ѣ в ъ г р и д ь -
н и ц ъ п и р ъ т в о р и т и . и п р и х о д и т е бОЛА-
ро(м) и г р и д е ( м ) . . . е г д а же подъпьи-



хутьсл начьнлхуть роптати на КНАЗЬ 
глюще. зло есть наши(м) головамъ. да 
намъ іасти деревдными лъжицами. а не 
с р е б р А н ы м и . ЛЛ 1377, 43 об. (996); зва-
ше іоонъ ѥпифана. оубогымъ же || по ВСА 
дни ропъщющимъ о немь. и ре(ч) юпи-
фанъ оче ісоне. дажь ми сребра на по-
служению. имам бо кърмити мужа сиіа. 
(άμηχανούντων 'недоумевающим1) Пр 
1383, 2в-г; завидливии же иже въ еди
ный на ·ϊ· обличени быша ропчюще на 
6ЛГ(Д)ТЛА мьзду же приіаша еже по съ-
вѣщанью. (και γογγυσταί 'и ропщущие"; 
ср. Мф 20.1-16) ГБ к. XIV, 346; евръи 
же -д-жды ИВЛАЮТЬСА. роптавше. два
жды во исходъ [Исх 15.24, 17.3]... 
дважды в числъ(х) [Числ 20. 3, 21. 5]. 
(γογγύσαντες) Там же, 144в; бѣ же ста-
рѣи снъ на селъ слышавъ ω семь [о воз
вращении блудного сына] ропташе на 
юца. [ср. Лк 15. 25-30] ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 104г; 
скоръ буди на исправление.. . аще кто 
прекословить ти смири юго. аще ли кто 
ропщеть. то борзо проси оу него про
щении, (έάν.. . γογγύση) ФСт ХГѴ/ХѴ, 
llle; и плакаша [евреи] всю нощь, и 
роптаху на моисъи. и арона. глще оуне 
бы оумрети намъ. въ .з.ли. югюпьтьстъ. 
негли в пустыни сеи. (Числ 14.2: 
διεγόγγυζον) Пал 1406, 1416; видѣвъ же 
юго [умершего монаха] положена на 
вышнемь мъств негодоваше [Феофил] и 
много ропташе на марка ГЛА. ПО ЧТО юси 
положилъ Л юго сдъ. ико азъ сего старъи 
юсмь. и ты сего на мое(м) мѣстѣ поло
жи. ПКП 1406, 179б-в; Пристоупивше 
перьвии.. . взАша, ико и ти [пришедшие 
позже] по сребреникоу. въземше же 
роптахоу на г(с)на домоу, глще. . . ство
ри и равны намъ (Мф 20.11: έγόγγυζον) 
Пч н.ХѴ (1), 103 об.; ре(ч) бо іооа(н) се 
быхъ хотълъ часто бесъдовати к ва(м). 
но боюсд. . . ни обрѣсти буде(т) ничто
же оу васъ добра, вижю бо ГНЪВЭИСА і 
робчюща. но ваше робтанье на васъ 
и гнѣвъ. собра||тить(с). поне(ж) не на 

(на)съ робчете. но на стго дха СбПаис 
н. XV, 58-58 об. 

2. Порицать, осуждать: се же слы
шавъ папежь Римьскии. похули тѣ(х). 
иже ропылуть на книги Словеньскии. 
ЛЛ 1377, 9 об. (898); брате не высоко-
моудрьствуюмъ. но смѣреньемь сочтаи-
МЫСА. и не ропщъмъ имоущимъ по двою 
и по трои порътъ. (μή γογγύσωμεν) ПНЧ 
к. XIV, ЮОв. 

Р Ъ П Ъ Т И В Ы И (7*) пр. 1. Ропщущий, 
выражающий недовольство: Ови бо 
[работники в винограднике] не преже 
въроваша ни внидоша. преже даже не 
свѣщаша мьзды. ови же [пришедшие 
позже] безъ съвъта к дѣлу придоша. 
еже есть болшаи вѣры знаменью. || ови 
завидлива и роптива обрѣтощасА [вм. 
обрѣтошасд] суще е(с)ства [ср. Мф 
20. 1-16] (γογγυστικής) ГБ к. XIV, 33-34; 
взлюблАхуть и нѣчто юже на сласть, 
доблии. . . и нужны(х) не насыщени су
ще, изльтьскы же не сглаша. не бъша бо 
роптиви ико и ти. іже в пустыни тру-
дишасА. по избѣженьи изъ егупта. (γογ
γυσταί) Там же, 144а; оученици же еще 
же не приимше стго дха члвч(с)кы роп
тиви бдху и негодоваху на собою бра(т). 
но послѣдь разумъша все (ср. Мк 10.41: 
ήρξαντο άγανακτεΐν) ЗЦ ХІѴ/ХѴ. 119а; то 
же СбТр ХТѴГХѴ, 28; <Т>и соуть ропти-
вии п о н о с А щ е и по желаньи своемъ хо-
ДАще и оуста ихъ глють высокаи. ЧЮДА-
щесА лицю пользы ради, (γογγυσταί) Пч 
н.ХѴ(1),39 об. 

2. Порицающий, осуждающий: ты 
же . . . аще аимеши. . . глы роптивы. имже 
мнози стражють. . . не просто дасть ти 
с Α Ѿ ба свъть. . . ицъленьи же твои, ВСА-
кого недуга дшвнаго просииють. (ρήμα 
γογγυσμοΰ; ср. Ис 58. 9) ГБ к. XIV, 108а; 
рече бо г(с)ь прркомъ. аще поститесл въ 
сваръхъ и в судѣхъ и въ гнѣвъхъ. не та
кого поста избра г(с)ь. но δΒερ3Η ѿ себе 
всю неправд оу [ср. Ис 58. 4-6]. и слово 
роптиво и развращено, (ср. Втор 32. 5: 



γ ε ν ε ά σ κ ο λ ι ά κ α ί δ ι ε σ τ ρ α μ μ έ ν η ) СбТр 
XIV/XV, 7. 

Р Ъ П Ъ Т | Ъ (2*), -А с. Ропот, недо
вольство: в ъ о н ы д н и о у м н о ж ь ш е м ъ с А 
о у ч е н и к о м ъ б ы ( с ) р ъ п ъ т ъ е л и н ь с к ъ к ъ 
еврѣсомъ. и к о п р ъ з и р а к м и б ѣ а х о у в ъ 
с л о у ж е н и и д н е в ь н ѣ ѥ м ь в ъ д о в и ц а и х ъ . 
(Деян 6. 1: γ ο γ γ υ σ μ ό ς ) КЕ XII, 48а; р о -
п о т ъ ж е б ы ( с ) н а м а р к а со б р а ( т ) и . н е 
м о ( г « ) щ е м р т в е ц а сопрдтати. н и м а с л а н а 
н ь в ъ з л и и т и . з а н е ( ж ) м ѣ с т о о у з ъ к о б ѣ . 
ПКП1406,177в. 

Р Ъ П Ъ Т Ь Л И В Ы И (3*) пр. 1. То же, 
что р ъ п ъ т и в ы и в 1 знач.: е ж е и з л ь -
т о ( м ) д а л ъ . р о п о т л и в ы м ъ . б л о у д н и к о м ъ . 
и д о л о с л о у ж и т е л е м ъ . н е б о л е л и п е т р о -
в и . ( το ι ς γ ο γ γ υ σ τ α ΐ ς ) ПНЧ к. XIV, 1006; 
С и с о у т ь р о п о т л и в и п о н о с д щ е и п о ж е 
л а н и и с в о е м ь х о д А щ е . ( γ ο γ γ υ σ τ α ί ) Пч 
н. XV (2), 37. 

2. Р ъ п ъ т и в оѥ средн. в роли с. Ропот: 
и н ѣ м ъ г л а д ъ м ь м ь р о у щ е м ъ . . . н е д о с т о й 
н а ж е себе д а н е п ы ц ю к т ь п и щ а ю ж е 
и с т ь . се б о д ъ л о и с т и н ь н а г о м н и х а , а 
ѥ ж е р ъ п ъ т ь л и в о ю и п о р о к о ѥ . н и м и р ь -
с к о у м о у п о д о б а к т ь к ж е м а л ы б а б о и -
щюмоусА. УСт к. XII, 204 об. 

Р Ъ П Ъ Т Ь Н И К | Ъ (11), -А с. Тот, кто 
ропщет: р о п о т н и к а . оста (ви . ) и д а 
о у м р е т ь в н ъ с х у л е н ь е ( м ) ( τον γ ο γ γ υ σ -
τ ή ν ) ГБ к. XIV, 72а; а щ е л и н у ж н у к ( т ) и 
п р о м ы с л ъ х у л и ( т ) и имѣтаетсА. т о н е -
б л г о р а з у м е ( н ) и р о п о т н и ( к ) . т а к о в ы и в 
р а й н е в н и д е ( т ) . ( γ ο γ γ υ σ τ ή ς ) Там же; н и -
к т о ж е о у б о б у д и н е п о с л у ш л и в ъ . н и к т о -
ж е б у д и р о п о т н и к ъ . н и к т о ж е б у д и ш е -
п о т н і к ъ . . . II . . . н о в с и т в е р д ь ВСА и з р д д -
н а и о н и тв (о )рАще. ( γ ο γ γ υ σ τ ή ς ) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 35а-б; д а н е б у д е т ь в в а с ъ н и 
к т о ж е в с е п а г у б н о д е р з ъ . . . с к в е р н е н ъ . 
т а т и в ъ . . . н и собразъно р е в ь н и в ъ н а ересь , 
л и дерАЗивъ. л и р о п о т н и к ъ . л и с в а д н и к ъ 
( μ η δ ' αν γ ο γ γ υ σ τ ή ς ) Там же, 100а; су-
противлАющии ж е СА. И о у ч ю ж а ю щ и и -
СА. н е п о к о р и в и и . ш е п о т н и ц и . р о п о т н и -
ци . с м ѣ х о т в о р ц и . ( ά λ λ ο τ ρ ι ο ΰ τ α ι . . . ό γ ο γ 

γυστής 'отчуждается [от Бога] роп
щущий') Таи же, 1206. Ср. н е р ъ п ъ т ь -
н и к ъ (Дополнения). 

Р Ъ П Ъ Т Ь Н Ы И (1*) пр. • Р ъ п ъ т ь -
н а и страна - передача греч. το μεμψί-
μοιρον 'ропот', букв, 'жалоба на судь
бу', где корень -μοιρ- смеш. с μέρος в 
знач. 'страна': оубѣжимъ сътии вра
жьи. . . сего ради жадаете ... ропотною 
страною, славолюбьемъ. портолюбьст-
вомъ. еже имѣти ризы, (διά τοΰτο πιπτέ-
τω . . . τό μεμψίμοιρον 'поэтому следует 
бросить ропот') ФСт ХГѴ/ХѴ, 220а. 
Ср. н е р ы і ъ т ь н ы и . 

Р Ъ Т О У Т | Ь (1*), -И с. Ртуть: г й к о -
же бо ртуть, кгда въ съсоудѣ ксть то аки 
дша в тълѣ . кгда ли п р о л и к т ь с А на 
зе(м)лю. то на многи части раздр(о)-
битьсА. к персти же земьнъи не пре-
МѢСИТЬСА. Пал 1406, 46в. 

Р Ъ Т | Ъ (10*), -А с. Рот: А к и м е СТОА 
оусъне а ръта и о камень не ростепе 
Надп (М.) № 136, 1050-1112; Оже вы-
бьють зоубъ. а кръвь оувиддть оу него 
въ ртъ. а люді вылъзоуть. то ·§!· грвнѣ 
продаже, а за зоубъ грвна. РПр сп. 
1285-1291, 621а; си бо [мусульмане] 
сомывають еоходы свои в ротъ вливають. 
и по бр(а)дѣ мажютсА поминають Бох-
мита. ЛЛ 1377, 28 (986); то же ЛИ 
ок. 1425, 34 (986); глть бо писанье волоу 
верьхущю. не завАжеши ръта. достоинъ 
дѣлатель мьзды своей [1 Тим 5.18]... не 
завАжеши верхущю (волу) гоубы.. . По-
лагаеть законьное. полагаеть х(с)во. обок 
съгласАЩИ. И оубо не завАжеши ръта 
волоу верьхущю. видиши ли како ве-
лить дѣлати. (ού φ ιμώσεις. . . ού φιμώσεις 
'не заграждай рта'; ср. Втор 25.4) 
ПНЧ к. ХГѴ, 90г; мы крщающе(с) маже-
мъ(с) муромъ. і масломъ. а сони [като
лики] соль сыплю(т) крщаемому в ротъ. 
СбПаис н. XV, 25; на р ъ т ъ - на каждо
го (коня): а пшена -з- оубороковъ.. . то 
вирникоу. съ сотрокомъ. а кони -д- ко-
немъ на ротъ соути совьсъ. вирникоу. -й-



РЫБА РЫБА 

грвнъ. РПр сп. 1285-1291, 61бв; а са-
момоу юхати съ сатрокомъ на двоу ко
ню, соути же на ротъ овьсъ. Там же, 
621в; конѣ д поставити и соути имъ на 
ротъ, колько могоуть зобати РПрАкад 
сп. сер. XV, 52. 

РЫБ|А (67), -Ы с. 1. Рыба: ПТИЦА бо 
нбсьныіа покарАютьсА члвкоу. и рыбы 
морьскыш. (οί Ιχθύες) КЕ XII, 1856; и 
мимоиды. іс. видъ же [Иакова и Иоан
на] съшивающа мрѣжа свои [ср. Мф 
4. 21]... ико не можаста коупити новы 
мръжа на ловлкник рыбамъ. (προς τήν 
θήραν τήν άλιευτικήν 'длярыбной ловли') 
СбТр ХП/ХШ, 16; и послаша [кн. Мсти
слав и др.] Лариона сочьскаго къ Гюр-
гю. . . миръ с нами възьми.. . ювѣташа же 
мира не хочемъ а моужи оу мене, а да
лече ѥсте шли. и вышли ѥсте акы рыбы 
на соухо. ЛНХІІІ2, 85 (1216); и оотрокоу 
вълезъшю купатъсА. рыба же велика 
прискочи к немоу. и ре(ч) ѥмоу англъ. 
ими рыбоу. (Тов 6.2-3: Ιχθύς... τοΰ 
Ιχθύος) ПрЛ 1282, 81г; ни во рыбы гла(с) 
ни во ПИАНИЦЬ оумоу КирИер ХІ-ХІІ, 
271 (зап. XIII); тѣмь же [богам] и празд-
ньство творАХоу [египтяне]... и корко-
дилъ и змии и юроулы и рыбы чтоуще. 
(τους Ίχθύας) ГА XTVj, 41в; Пища рыбамъ 
на роды роздѣлена. овы пѣскомь 
кормАть(с). II овы каломь. іниі мши-
ЦАМИ. (ίχθύστν) МПр ХГѴ2, 34-34 об.; ѿ рода то ксть разумъ. во оумъ всѣинъ. но 
мы въ празньнъ живемъ. рыбъ хуже, со
бою пекоущесд о дши. Там же, 35 об.; 
аще ообрАщеть въ вустьъ Днѣпрьскомь 
Русь. КорсунАны рыбы ловдща. да не 
творАть имъ зла никакоже. ЛЛ 1377, 13 
(945); коемуже согръше(н)ю во(ж) ксть 
сладо(с). и тою крадоми есмы. и лестью 
и к о оудою рыбы, (οί ίχθύες) ГБ к. XIV, 
616; въстанеть ѿ землд все естьство 
члвч(с)кое [в день Страшного суда]. 
любо ли звѣри снѣли. или рыбы раз
дробили, или птици разънесли. СбТр 
ХІѴ/ХѴ, 5; икоже бо плавакть птица 

с к в о з ѣ в з д у х ъ та (к ) и р ы б ы с к в о з ь в о д у . 
Пал 1406, 21а; \ образн.: Отъ м ы с л ь н а г о 
м о р д , ч л в к о и д н ы и рыбы о у л о в и л ъ к с и . 
а н д р ѣ а . . . и с и и изъ глоубины и д о л ь -
с к ы и в ъ з в е д ъ . принеслъ кси к ъ в л д ц ъ . 
в с ъ х ъ троужАЮЩИхъсА. (τούς.. . ίχθύας) 
ПрС ХП/ХШ, 74г; П(с). И р ы б ы м о р ь -
с к ы и и п р е х о д А щ а и СТЬЗА м о р ь с к ы и 
[І7с 8. 9]. Т. [толкование] Рыбы с а м и 
и д о у щ а и ч л в к ы . кже не п р е л о ж и ш а 
ж и т ь и . т и б о в ъ мори ж и т и и с т ѣ м ь . в ъ 
с л а с т ь х ъ и к о въ в о д а х ъ н и р а ю т ь н е п о -
с т о и н ь н о . (τούς ίχθύας... ίχθύας) Изб XIII, 
65; НЫНА р ѣ к ы а п ( с ) л к ы и наводнАЮть-
СА. и и з ы ч н ы и р ы б ы п л о д ъ п у щ а ю т ь . 
КТур XII сп. XIVг, 239 об.; • м ъ н о г о -
н о ж ь н а і а р ы б а - полип: аще и б в е д е т ь 
МА к т о н а п р е ж ь нужею. м н о г о н о ж н ы м и 
р ы б а м и и п р е п р ю . икоже из м о р д в л е 
к о м ы , ч л ъ н ъ м и КМЛЮТСА к а м е н ь и . і не 
б т о р г н у т с А п р е ж е . д о н д е ж е н е в о з м у т ь 
с а м и с е б е н у ж е ю . (τών πολυπόδων) ГБ 
к. XIV, 1506. 

2. Рыба как продукт питания: а въ 
п р о ч л и сръ(д ) же и ПАТЪКЫ. н и с ы р а н и 
ИИЦА н и р ы б ы ж е исти МНИТЬСА. аще н е 
г ь с к ъ праздьникъ къде. и л и и н ъ к ы и 
н а с т а н е т ь (ούτε.. . ίχθύας) УСт к. XII, 
207 об.; н а соли резана, н а р ы б а х ъ реза
на . ГрБ № 882, XII; се б о н а п ъ л н и в ъ 
[боярин] т р и возы брашьна х л ѣ б ъ и 
с ы р ъ и р ы б ъ . . . и то п о с ъ л а к ъ б л а ж е н о -
м о у в ъ м а н а с т ы р ь . ЖФП XII, 50в; и в ъ з -
д о р о ж и ш а все по търгоу. и х л ѣ б ъ и 
мАса. и р ы б ы , и б т о л ѣ ста д о р о г о в ь . ЛН 
ХІІІ2,104 об. (1228); н и к а к о ж е п р о с т о н е 
и с т и [просфоры], но в ц р к в и т о к м о . . . н е 
съ м л ѣ к о м ь ні с ы р о м ь н и р ы б а м и , н о 
ч и н ь н о и особно да АДАТЬСА. КР 1284, 
344а; А се оурочи г о р о д н и к о у . . . з а 
к о р м ъ . и з а в о л о г у . и за м д с а . и за рыбы, 
•з- к о у н ъ н а н е д ѣ л ю . РПр сп. 1285-1291, 
625г; д а ПОСТАТЬСА оуста . ѿ о с у ж е н и и . 
н и ч т о ж е б о н е и с т и МАСЪ НИ р и б ъ . Пр 
1383, 35в; д а и х у же кму [Андрею] д р у -
з ѣ и ц а т ы , д р у з ъ и х л ѣ б ъ д р у з ѣ и с ы р ъ 



инѣи рыбу, (ίχθύν) ЖАЮ к.ХГѴ, 19а; 
послале. овдокиму. два клеща, да. щука, 
с василевы. рыбы, клещь послале. ГрБ 
№ 169, ХІѴ-ХѴ; дадите славу бу ра-
зумьнии. ибо и вина напихомсд. и масла 
наюхомсд. и рыбы наюхомсд. (όψαρο-
φαγήσαμεν) ФСт ХІѴ/ХѴ, 11 г; © перва-
го дни м(с)ца авгоу(с) -ёі- днии до 
оуспениіа бци. Не исти МА(С) НИ млека, 
ни рибъ въ всемъ говений. СбСоф XIV-
XV, 125в; Сърчанови же оставило оу 
Доноу. рыбою соживъшю. ЛИ ок. 1425, 
245 (1201); Бжиею же милостию при-
доша лодыа. из Олешьд. и приъхаша в 
нихъ на Днѣстръ. и насытишасд рыбъ и 
вина. Там же, 250 (1213); На сего [Ари-
стиппа] нъкомоу молвАЩоу. въскоую 
любиши женоу, не любимъ сы ѿ ней; и 
ре(ч). и вино, и рыбы, и мдса не любдтъ 
мене, но азъ радъ приемлю ихъ. (τον 
ίχθύν) Инн. XV (1), 24. 

Р Ы Б А Р | Ь (10*), -А с. Рыбак: 
И т к о в ъ ап(с)лъ.. . бъ же брать ста(г). 
ісоана бословьцд.. . юже видъ гь съ зе-
ведъкмь оце [в др. сп. оцмь] ѥю. . . гото-
вдща мрѣж(д) свою, юко рыбард призва 
ю. (αλιείς; ср. Мф 4. 21) ПрС ХІІ/ХШ, 
60а; батъ ли бѣ петръ вьрховьнии 
ап(с)лъ. не бъ ли нищь. не рыбар [такі] 
ли бѣ. нъ бы(с) старъи ап(с)лъ. (άλιεύς) 
СбТр ХП/ХШ, 16; и рыбари глубину бию 
въчлвчнию испытавше. полну црквную 
мрежю ловитвы собрѣтають. КТур XII 
сп. XIV2, 239 об.; да поне прилежи почи
таны» книжному.. . да вси разумѣють. 
се бо мытард. и рыбаръ и пастухи, не-
вѣжи и некнижники умудри [Бог]. Там 
же, 283 об.; Отъ тою [an. Петра и Пав
ла] петръ оубо бъ бра(т) андръгевъ. 
гра(д) вифсаиды рибарь. и ловець [ср. 
Мф 4. 18-19]. (άλιεύς) Пр 1383, 976; и 
рыбарь глубину постръче(т). и мрежю 
очищае(т) и на камени сѣди(т). (άλιεύς) 
ГБ к. XIV, 82а; и рыбарь в глубину взи-
рае(т). и готовае(т) мрежю. и на камени 
выспрь сѣдд лови(т). (άλιεύς) Там же, 

82а-б; Се дхъ прмдръ есть. . . аще ры
бард обрдще(т). оулавлде(т) х(с)у миръ 
ве(с). словесны(м) плетенье(м) сбираю, 
петра помѣни (αλιείς; ср. Мф 4.18-19) 
Там же, 916; ны(н) же ВИДА Ѿ рыбарь ѿ худы(х) мужь. стое сложено еуа-
(г)лие.. . всю вселеную обьемше. . . что 
оубо ре(ч)ши (παρά αλιέων; ср. Мф 
4.18-21) ЖВИ ХГѴ-ХѴ, 116а; | образн.: 
Сию хвалю мдр(с)ть.. . || . . .ѥюже рыба
ри вселеную всю еуа(г)ю оузамі оуло-
виша [ср. Мф 4.19]. (αλιείς) ГБ к. XIV, 
109 а-б. 

Р Ы Б И И (8*) пр. притяж. Рыбий: 
англъ же . . . възвратисд съ оэтрокомь. и 
съ женою кго къ оцю товитоу. кмоуже 
сэтрокъ зълчью рыбьгею сочи помаза. и 
абьк тоу прозрѣ . (τοΰ ιχθύος; ср. Toe 
11.3, 10-12) ПрЛ 1282, 82а; то же ГА 
XIV,, ІОЗв; А к ж е рѣхъ. кровь рыбию 
ѣмы. ньтоу бъды ре(ч). КН 1285-1291, 
530г; сѣсти оужинатъ. клювованию съ 
саломь съ рыбьимъ. Ирм 1344, 59 (зап.); 
и еп(с)пъ.. . кр(с)ти ц(с)рд. и абьк изиде 
ис коупели сдравъ. оостави телесныю 
строупы во водъ. юко чешюю рыбьюю. 
(ιχθύων) ГА XIVh 211г; при Маврикии 
ц(с)ри бы(с) сице. жена дѣтищь роди 
безъ ©чью. и без руку, в чересла бѣ кму 
рыбий [ЛИ ок. 1425, 61 об. рыбьии] 
хвостъ прирослъ. (ιχθύος ούρα) ЛЛ 1377, 
55 об. (1065); • р ы б и й зоубъ - моржо
вая кость, моржовый клык: тогда же 
Ростиславъ позва Стослава к собѣ на 
оэбѣдъ... и бы(с) же радость во ть днь 
межю има. и дарове мнози. да бо Рости
славъ Стославу соболми и горностаими. 
и черными кунами, и песци и бѣлыми 
волкы. и рыбьими зубы. ЛИ ок. 1425, 
180 об. (1160). 

Р Ы Б И Т В | Ъ (1*), -А с. Рыбак: Ноу-
дить юдро глоубоко рыбитва. и сладък 
того дълю троудъ бывакть. (αλιέα) СбТр 
ХП/ХШ, 11. 

Р Ы Б И Т | Ъ (1*), -А с. То же, что р ы -
битвъ : дхъ же вьща великий оць. аще 



Р Ы Б И Ц А р ь і д А н ш е 

рыбиты обр(А)ще(т) члвкомъ ловца ства-
рде(т). (αλιέας; ср. Мф 4.19) ГБ к. XIV, 
91в. 

РЫБИЦ|А (1*), -Ъ с. Рыбка: то ти 
есьмь ПОСЪЛАЛА [вм. посълала] г резане 
михальви на повои да же ти въдаль да 
молю ти СА госъпоже ка МОА да посълъ 
во борожь и рыбиць выдаль ти ГрБ 
№682,50-90X11. 

РЫБОЛОВ|Ъ (6*), -А с. Рыбак: тъ 
зеведѣи. рыболовъ бъ ловдщю же ему 
рыбы съ своіма снома на тиверьадѣ . 
приде і(с)съ и ста на брезѣ . [ср. Мф 
4. 21] ПрЮр ХІѴ2, 34г; в си же времена 
бы(с) дътищь вверженъ в-Ыстомль. юго-
же дѣтища выволокоша рыболове въ не
водь. ЛЛ 1377, 55 об. (1065); то же ЛИ 
ок. 1425, 61 об. (1065); дхвнаіа сице 
оустрои блг(д)ть. мытард и рыболовы и 
роукодълца. и пастоухы и невѣжа. и 
оубогы. и некнижникы. да ти сложать и 
напишють книгы (αλιείς) ПНЧ к. XIV, 
16; Иванъ же тогда. . . шедъ с Половци и 
ста в городехъ Подунаискы(х). . . и пако-
стАше рыболовомъ галичьскымъ. ЛИ 
ок. 1425,178 (1159); рыболове мокротоу 
морьскоую терпАть рыбъ ради (οί . . . 
αλιείς) Пчн. XV (1), 141. 

РЫБОЛОВЬНЫИЦ*) пр. Зани
мающийся рыболовством: и нынь вси 
философи блддьствию и поустошьство 
оставлыпе рыболовныхъ книжникъ пи-
тають(с) оученикмь. (τών αλιέων και 
ιδιωτών 'рыбаков и некнижников') ГА 
XIV,, 516. 

Р Ы Б О Ꙗ Д Ь Ц | Ь (1*), -А с. Тот, кто 
ест рыбу: насътитисд [так\] хощете и 
напитати. и двоидениюмъ рыбогадци. 
часто маслоіадци. и винопиицѣ . (όψαρο-
ψαγεΐν '[желаете] есть рыбу') ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 55в. 

РЫБЪК|А (1*), -Ы с. Уменыи. к р ы 
ба: а нине есеме к тобѣ рибоко послале 
ГрБ № 131, 70-80 XIV. 

РЫБЬНЫИ (8*) пр. 1. Отн. к р ы б а : 
се въдале варламе стмоу спсоу землю и 

огородъ. и ловища рыбьнад и гоголинад 
и пожни Гр 1192-1210 (новг.); а придалъ 
ксмь юму [Ивану] созера рыбнад за днъ-
стромъ куцы мои неводи ходили. Гр по
сле 1349 (ю.-р.); Се купи филипъ гри-
горьевъ. . . корельско наволокъ землю, и 
воду, и пожни, и рыбный ловища. . . и 
всдкыи оугодыа. и до оазера. и на шзъре 
ЛОВЛА рыбнаіа. и на малокурьи землю и 
воду, и пожни, и рыбную ловлю до 
оулонимы. Гр до 1397 (двин.); и обою 
тою рыбы и птица сужичьство юдино 
юсть... но кто оубо взможеть тогда су
щих ро(д) рыбный и птичь и гадныи ис-
писати Пал 1406, 21а; и сверстьника юго 
[Иисуса] старца [Петра] ПОМАНѢМЪ. 
юмуже и ключа цр(с)тва обѣща. иже и 
приправивсд а рыбноъ ловитвы къ бре
гу, кораблд сд лиши. [ср. Мф 4.18-20] 
Там же, 136а. 

2. В знач. род. п. мн. ч. с. р ы б а ; при
сущий рыбам: не токмо потдзаюмъ и ху-
лимъ. рыбныіа норовы но юсть иже бы 
подгабалоо псэдражати іа. (ού . . . μόνον κα-
τηγορεΐν έχομεν τών ιχθύων 'нам должно 
не только осуждать рыб') МПр ХІѴ2, 
34 об. 

РЫДАНИ|ѥ (72), -Ꙗ с. 1. Рыдание, 
стенание, вопли: Обратитесд къ мънъ 
отъ вьсего срдцд вашего, постъмь и ры-
даниюмь. (Иоил 2.12: έν κλαυθμώ) Изб 
1076, 200; то же СбТр ХІІ/ХІІІ, 170 об.; и 
възищъмъ ба рыданиюмь. сльзами. по-
щениюмь. ЖФП XII, 396; събирахУ же 
СА къ нима [родителям Василия, взято
го в плен сарацинами]... ближикы и др«-
зи . . . и чюддхоусА. вънезапоу бывъшю 
полоноу. и бывъше въ радости мѣсто 
плачь [ср. Ам 8.10]. и въ пънии мѣсто 
на стго николы днь рыданию въ нихъ и 
сътованию. (ην Ιδεΐν... οίμωγάς 'можно 
было слышать жалобные вопли') ЧудН 
XII, 706; Отьими ѿ мене ги смѣ | |хъ и 
дароуи ми плачь и рыданию, (κλαυθμόν) 
СбЯр ХШ2, 119-120; вси людию плака-
хоусА съ рыданиюмь. (ήρξατο.. . θρηνεΐν 



р ы д д н и ѥ РЫДАТИ 

'начали рыдать') ПрЛ 1282, 22г; при-
юмлеть бо създавыи насъ ѿ ХОТАЩИХЪ 
СПСТИСА... Л ...и плачевною рыданию, и 
каплд СЛЬЗНЫА. и помыслы плачуща, и 
свѣсть съ болѣзныА [вм. бользнию - σύν 
οδύνη] въпиющю. (θρήνου μυρισμόν) КР 
1284, 214б-в; рыдають бо сихъ июре-
миіа... и юже въ вавилонъ плъньникы 
рыдають. ибо бѣ въ истиноу рыданию и 
плачю достойно, (θρήνων; ср. Плач 
1.16-18) ГА ХІѴь 1136; любовью при-
ЛѢПИ(М)СА Г(с)и Бзѣ нашемь. постомъ и 
рыданье(м). [в др. сп. далее и] слезами 
омывающе ВСА || прегрѣшеныа [в др. сп. 
далее наша]. ЛЛ 1377, 57 (1068); сего 
ради прркъ глше. преложю праздники 
ваша в плачь, и пъсни ваша в рыданье 
(Ам 8.10: είς θρήνον) Там же, 74 (1093); 
Кто не преклонитсА вѣща [Григорий Бо
гослов] к недужны(х) рыданью, (τοις... 
όδυρμοΐς) ГБ к. XIV, 986; исхоша земле-
дѣланыа... не наполніша(с) ПОЛА тука 
но рыданыа. не исполнишасд оудолыа 
пшеница, но оплакана быша. (κατηφείας; 
ср. Пс 64. 12, 14) Там же, 116в; Вижь... 
егда же арави... налѣгающе стоить на 
христианы. ико пожари и пожьженьи. 
въ црьствѣмь. нужа и бѣда въ вои(х) 
ико плачь и рыданье и оубииства въ 
плѣньніцѣхъ. (όδυρμός) ФСт ХГѴ/ХѴ, 
224а; стенаныем же и рыданьемь. §а мо-
лдше [Иоасаф]. и того на помощь стар-
цю призывааше. (θρήνοις) ЖВИХІѴ-ХѴ, 
89а; кто исповъсть трйды и болѣзни. и 
рыдании слезнаи. и пость великыи. 
ПКП 1406, 98а; поидоша со хр(с)ты из 
города [Холма, сожженного татара
ми]... боире и боирынъ... слоугы же 
боирьскиѣ. несАХоу перед нимии [такі] 
дѣти ихъ. и бы(с) п(л)ачь великь и ры
дание. ЛИ ок. 1425, 284 об. (1261); абию 
вси течахоу на пость... вездѣ вретища, 
вездѣ пепелъ, вездѣ рыданию и вопль, 
(θρήνος) Пч н. XV (1), 76; | о погребаль
ном плаче: ЧАДО надъ мрьтвьцьмь исто
чи сльзы... Горькъ сътвори плачь и ры

данию, днь юдинъ или дъва. (κοπετόν) 
Изб 1076, 153 об.; [плач Богородицы] 
оувы мнѣ . кого к рыданию призову, или 
с кимь моихъ слезъ излию потокы. вси II 
бо ТА оставиша оужики же и друзи тво-
ихъ х(с)е насладившеисА чюдесъ. КТур 
XII сп. XIV2, 246-246 об.; и погребоша ю 
[кн. Марию] с рыданье(м) и плаче(м) ве
л и к и м ) . ЛЛ 1377, 143 (1206); и погре
боша юго близь иного старца, створше 
желю велию. и рыданью. ПНЧ к. XIV, 
149г; тамо к а и полза ѿ желѣнии. и сдъ 
желъють по ни(х) со многымь пл(а)чемь 
и рыданием! ь) горнымь. ЗЦХІѴ/ХѴ, 26в; 
престави(с) [Марк], и положе(н) бы(с) в 
печерѣ . . . феофилъ же соугоубо рыда
нию приимъ. и изв8 въ ср(д)ци имъи о 
сочи разлоучении. проливаше источни(к) 
слезъ. ПКП 1406, 182а; [Сарра Исааку, 
услышав повеление о его заклании] 
единъ же слышиши рыданию погрѣбаль-
ное. (τον. . . θρήνον) Пч н.ХѴ (1), 129; 
Чадо на(м) [в др. сп. на(д)] мртвмъ ис
точи слезы и створи рыдание по чиноу 
его. (πένθος) Пч н. XV (2), 115 об. 

2. Подвывание, визг (о животном): 
сръте и [св. Герасима] львъ. велми рѣ-
выи с рыданиюмь ногы ради. || имдше бо 
тръсть оунзешю(ю) в нозъ. Пр 1383, 
14б-в. 

Р Ы Д А Н Ь Н Ъ (1*) пр. к рыданию: 
Сщенныи книгы заповъдають вамъ нъ-
коюго ада глоубока.. . и тьмоу испол-
неноу различными образы, рыданьны 
гл(с)ы поущающе (οικτρός 'жалост
ные') Пч н. XV (1), 95. 

РЫДДІТИ (103), Ю, -ШТЬ гл. 
I. Рыдать, стенать: слышавшие же се 
моужи. . . власы свои обръваша.. . възъ-
пиша плачюще. и жалостьно рыдающе 
глахоу. чьто бо не оправьдахомъ. да та
ко погыбнемъ. (όλοφυρόμενοι 'скорбя, 
сокрушаясь') ЧудНXII, 676; рыдай сле
зами въпию ти члвколюбиваА въньми и 
спей МА. СбЯр XIII2.177; нача(т) рака іс-
хо(д)ті іс црькве. начать оу(б) КНАЗЬ І 



ве(сь) домъ его рыдати і плакати. (θρη-
νεΐν) КР 1284, 272г; Ѥгдаже великыи 
Г р и г о р и и бословьць. пловдше въ афины 
оунъ сы. . . и вънезапоу възвѣіавъшю 
дхоу боурноу. и възмоутивъшю море, 
гакоже разбиватисА кораблю, и всъмъ 
живота отъчагатисА. оуноши же рыдаю-
щ ю и въпьющю.. . и абию соуровьства 
посидоньска свободишасд. Изб XIII, 
167; Рыдаѥть бъсовьскоге. темною збо-
рище. в и д А щ и на земли попираюмы идо
лы. МинПр ХІІІ/ХГѴ, 69; аще бо людию 
пл(а)кашасд над нимь [Аароном; ср. 
Числ 20.29) днии -л- колми паче се 
[Моисей] не престаюше оубо рыдай 
неоудержимо. доже и до конца житига 
своюго оопалдюсд веема (θρηνών) ГА 
XIV], 67г; и се слышавъ иоосифъ при-
б л и ж и с А къ горко рыдающей мтри. 
КТур XII сп. ХГѴ2, 247; рыдають же 
множьств. [так\] правовѣрны(х). зрдще 
СОЦА сирымъ и к о р ъ м и т е л А . оомраченымъ 
звъзду свѣтоносну помр(а)чаюму. ЛЛ 
1377, 124 об. (1175); паде же и львъ. 
ниць вьрху гроба старца. оударАіа. гла
вою о землю, акы. члв(к)ъ ридаше вел
ми ревыи. Пр 1383, 156; и налѣжащю на 
нь бѣсу зѣло. нача рыіа [вм. рыдаіа] гла
ти старець къ бъеу. доколѣ не остане-
СИСА мене, (άποδυσπετεΐν) Там же, 149а; 
начать оубо старѣишина помѣтати себе 
на землъ предъ мчникомь. и рыдати. и 
недостойна себе наръцати (άποδΰρεσθαι) 
ПНЧ к. XIV, 191а; ВЗАТЪ же бы(с) Ки-
евь . . . жены ведоми быша въ плѣнъ раз-
лучаеми нужею ѿ мужии свои(х). мла-
денци рыдаху зрдще мтрии своихъ. ЛИ 
ок. 1425, 194 об. (1171); прич. в роли с: 
не лишисіа со плачющиихъ. и съ рыдаю-
щиими рыдай. (Сир 7. 37 = Sir 7. 34: 
μετά πενθούντων) СбТр ХП/ХШ, 114 об.; 
Се [Еврипид] хоулАше зовоущи(х) в 
пироу гоудьцѣ ГЛА гако достойно вабити 
моусикыю на гнѣвающихъсд и на ры-
дающихъ нежели на веселАщихсд. (έπί... 
τα πένθη 'для печалей') Пч н.ХѴ (2), 

77 об.; I образн.: Многа оубо су(т) о 
стр(с)ти и о раепдтьи [Иисуса Христа] 
чюдеса. . . тма ѿ - г т о час(а) || до -ѳто . 
рыдающю елнцю.. . и завѣсѣ раздирае-
мѣ . (πενθοΰντος τοΰ ηλίου; ср. Лк 23. 45) 
ГБ к. ХГѴ, 76б-в; | о погребальном плаче: 
бдху бо нѣкыга жены тогда, гакоже и 
нынѣ мдры. плакати причітающе. иму
щей плачь звахуть га да с причитаньемь 
рыдають. и движю(т) вед слезити. (αί . . . 
ρήματα τινα πενθικά άδουσαι) ГБ к. ХГѴ, 
1386; Фавсигани надъ родивъшимъсд 
рыдають, а оумершага оублажаютъ и не 
плачють по нихъ. (θρηνοΰσι) Пч н. XV 
(1), 130. 

2. Оплакивать (кого-л., что-л.), со
крушаться, скорбеть (о чём-л.): прркъ 
мѣхъю рыдага прѣкословига людьскаго 
[ПрЮр ХІѴ2, 200в далее глть]. оувы мнѣ 
дше погыбе ѿ землд говеинъ [Mux 7. 2]. 
(πενθών) ПрЛ 1282, ПОг; азъ. со правь-
дьныхъ радоуюсд. а о грѣшныхъ же 
рыдаю (άποδύρομαι) Там же, 126а; Аще 
ли кдъ кто ѿ оунынии. ли лѣностию 
смоущаютсА. да доволъють ко(е)моуждо 
гл(с)у т(п)рь [т. е. тропарь] юдинъ ли 
два. и да не ЛЬСТИТЬСА ревноуіа. юрѣсомъ 
ли [εί 'если'], сотиноудь хощеть плака-
тисд и рыдати. своихъ грѣхъ. (πενθήσαι 
καί θρηνήσαι) ПНЧ 1296, 129; азъ же по-
тъщавсА доидохъ до верь(т)па брата 
моего, и никакоже ВИДА его. въеприимъ 
оубо гла(с) плача и рыдахъ моего бес
честью, донъдеже не бы(с) во мнѣ пла
кати мощи (έθρήνησα) ПНЧ к. XIV, 896; 
и сию провѣщеваю. рыдаю своюго состра-
щению. (άποδυρόμενος) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
1296; въ трепетъ еемь и въ оужасѣ . и 
па(ч) егда пре(д)стану быти юже ω та-
ковъмъ помыслѣ плачасд и рыдаю, (όδυ-
ρόμενος) Там же, 1336; въ мнозъ прегрѣ-
шении бываете, и рыдаю о семь и пла-
чю(с). (θρηνώ) Там же, 228г; рыдаю же 
разлученью [с Варлаамом]. молдшесд 
[Иоасаф] паче спутникъ ему конечнаго 
шествию быти. (όδυρόμενος) ЖВИ XIV-



РЫДАТИСѦ РЫСЬ 

XV, 132а; Иже чюжего желаеть, то по 
малѣ днии и по своемъ рыдати имать. 
Пч н. XV (1), 68; Иже не за бата теплоу 
слезоу выпоустить, но за грѣшна, то 
са(м) СА соцьщакть, имъже по брать ры
дать, (άπωδύρατο) Там же, 82; прич. в 
роли е.: блжнъ оубо рыдаіаи о съгръ-
шающемь. (ό πενθών) ПНЧ 1296, 88 об. 

РЫДА|ТИСѦ (5*), -ЮСѦ, -ЮТЬСѦ 
гл. То же, что рыдати. 1.5 1 знач.: 
Въведе же кго [брата] внутрь ц(с)рь и 
тако рыдающасА в(и)дьвъ ре(ч). со нера
зумие и несмыслене. (όλοφυρόμενον) 
ЖВИ XIV-XV, 23г; друзии же [язычники] 
члвкъ нъкыхъ срамныхъ и худыхъ С£»б-
разы вособразивше и сии богы нареко-
ша... ихже тии сами написашь [έξεθέντο 
'представляли, показывали'], блудникы 
быти и оубииЦцА... тати и хищники, 
хромы и недужны... и сѣтующасА и ры-
дающесА. (и) в животнаи преюбразую-
щесА. (θρηνουμένους) Там же, 27в-г; 
многа оубо пострадавъ [Иоасаф]. и в 
послѣднюю нищету доше(д). . . поздь 
нъкогда въ чювъетво прише(д). таковыіа 
срам(о)ты рыданед глше. (θρηνών) Там 
же, 48а; нѣции же со теплѣиши(х) ры-
дающе(с) издалеча ИДАХУ в слъ(д) его. 
(όδυρόμενοι) Там же, 127в. 

2. Во 2 знач.: вѣща икремша тако глть 
г(с)ь. на иакима... оувы на моужа сего, 
не имоуть рыдатисА кго со брате, ни 
плакатисд кго имоуть (Иер 22.18: μή 
κόψονται) ГА XIVъ 187г. 

РЫДЕЛ|Ь (1*), -А с. Рыцарь: се АЗЪ 
КНАЗЬ великий, смоленьскыи. иванъ... 
докончалъ ксмь. с братомь. своимь с 
мъстеръмь. с ризьскимь. и съ п(с)пмь. и 
с рыдъли. и с ратманы, и со всѣми. ри-
жаны. Гр ок 1340 (смол.). 

РЫѤМЪ (1*) прич. страд, наст, к 
рыти: [земля] кровми оубиваемы(х) 
осквернАетсА. рыема наполнАетсА. хра-
нилница мртвы(х) телесъ бывае(т). (δι-
ορύσσεται 'раскапывается') ЖВИ XIV-
XV, 99в. 

РЫЖИИ (4*) пр. Рыжий: и бдху 
вътри в земли той. інаци тварью, запад-
ны(и) вътръ зелень, тварью, а со въетока 
елнцю со рад рыжь вътръ и к о і желть, 
а со полунощи вѣтръ и к о кровь ч(с)та. 
(όμοία βαλάνου '[восточная сторона] 
подобна желудю') СбПаис н. XV, 157 об.; 
I о конской масти: продайте половъи 
конь а ризьи кърините въ хлѣвъ ГрБ 
№ 160, 30—50 XII; [толкование на Зах 
1.8, 6. 2] рыжий кони, и [в др. сп. нет] 
оубиица халдѣинъ изъобразоукть [в др. 
сп. изъобразоую(т)]. (πυρ"ροί) ГА ХГѴ,, 
188в; [Юлиан Отступник] конѣ и бѣ-
л ы и и рыжиѣ пожираше овыи елнцю. а 
дроугыи огню и вѣтромъ. (πυρρούς) Там 
же, 2396. 

РЫКАНЬ|ѥ (1*), -Ꙗ с. Рычание: 
гйкоже кто имъ льва. . . и по томъ, по-
стригъ его гривоу.. . и сорѣзавъ ногти, 
срамна кго створить и смъшна, древле 
страшнаго и нестерпимаго и кдиньмь 
рыканьемъ [Пч н. XV (2), 9 об. рикани-
емъ] ВСА потрдсающаго. такоже и жень-
скаи приближеньи всъхъ елико собоуи-
мйть и оуловлены(х) дьиволоу пре(д)-
ставлАЮТь (άπό . . . τοΰ βρυχήματος) Пч 
н. XV (1), 10. Ср. риканше. 

РЫЛЬЩЕ (2*), -А с. Кирка, лопата: 
ре(ч) [Иоанн Богослов] оученикоу своге-
моу. пойти . . . моужа имоуща рылче и 
кошь [Пр 1313, 36г рылца и коша], и 
пришьдъ на мѣсто. повеле копати ръвъ 
великъ глоубокъ. (σκαφέας) ПрЛ 1282, 
31в; ре(ч) [Иоанн Богослов] оучнку сво
ему иору. пойми мужь -з- имуща коши и 
рылца. и пришедъ с ними на едино 
мъст(о) и повелѣ копати ровъ глубоЦкъ. 
(σκαφέας) ПрЮрХГѴ2, 34-35. 

РЫСИИ (1*) пр. притяж. к рысь: ни 
жидове. ни хр(с)тіине чисти соуть. по
добии соуще кожи рысий. . . киже сереть 
ни черна ксть ни аноудь бъла. (παρδά-
λεως) КР 1284, 212г. 

РЫС|Ь (16), -И с. Рысь: иногда же 
не въ к8ю У далнюю вьсь кдиномоу ми 



идоущоу... рысь нѣшкоудоу идоуидсу
щи [такі] скорѣк ста ми примо лицю... 
азъ же... глахъ безбоизньномь гла(с)мь 
къ рыси, гаиди ω мене ω звъри. (πάρδα-
λις... τή παρδάλει) ЖФСт к. XII, 145-
146; како се ксть. иже ре(ч) исаиіа. изи-
деть жьзлъ ис корене иосъова... и почи-
кть на немь дхъ бжии... тъгда пасетьсА 
вълкъ съ агньцьмь и рысь почикть съ 
козлищьмь. (Ис 11.6: πάρδαλις) Изб 
XIII, 188об.; Ёъ . . . || ...вложилъ всѣмъ 
кственыѣ норовы... съ гнѣвомь роди(с) 
левъ. быстроскочива серна, борза же и 
рысь, (ή πάρδαλις) МПр ХГѴ2, 31-31 об.; 
егда бо гнѣвагасА пьхаеши іако оселъ... 
ненавидиши же члвки аки рысь. ПрЮр 
ХІѴ2, 261в; Видь [Григорий Богослов] 
ико медвъдицю. недомыслАщю(с) [άπο-
ρουμένην 'лишенную (зд. детенышей)'] 
бестр(с)тнаго [Бога], ти ико рысь оусрѣ-
тающи по пути асуриискому. (πάρδαλιν; 
ср. Ос 13. 7-8) ГБ к. ХГѴ, 111г; [об Иуде, 
забывшем благодеяния Христа] Члвчь-
ство сложивъ. развращеник свок. видь 
ли како рысью постависд. толикимъ ис-
правленикмъ. (λήθαργος κατέστη 'он 
оказался забывшим [такие подвиги]', 
где λήθαργος, возможно, смеш. с λεό-
παρδος 'леопард') ФСт ХГѴ/ХѴ, 516; и 
тогда ©нъ вселенѣи всей послухъ [an. 
Павел], и ико посьредъ лвовъ и мед-
въдии и рыси-и волковъ. соть невърныхъ 
влачимъ и дасажакмъ [вм. досажакмъ]. 
оуизвлАКМъ и тержемъ. (έν μέσω... πάρ-
δων) Там же, 58г; [Иоасаф Февде] о 
тебѣ ре(ч) прркъ. аще измъни(т) сраци-
нинъ кожу свою и рысь пестроты свои 
и ты възможеши добро творити (Иер 
13.23: πάρδαλις). ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 115г; 
[Дан об Иосифе] и бъхъ стрегыи кго 
акы рысь козлища. Пал 1406, 139а; 
оустремил бо СА бдше [кн. Роман] на 
поганый ико и левъ. сердить же бы(с) 
ико и рысь. ЛИ ок. 1425, 245 (1201). 

Р Ы | Т И (2*), - Ю , - Ѥ Т Ь гл. Копать: 
ПОЧАХЪ рыти рѣк« сю АЗЪ иванко павло-

віцъ і крстъ сь поставхъ [так\] Надп 
1133; • р ы т и и м у п о д ъ (кем-л.) - вре
дить, строить козни кому-л.: И подъ 
братомъ и м ы не рыи. Да тебе бъ въ 
горшаи не вържеть. СбСоф ХГѴ-ХѴ, ЗОв. 

р ы щ - см. р и с т а т и 
р ы и см. р ы д а т и 
Р Ь В Ь Н Е Н И | Ѥ (2*), -Ꙗ с. I . Рвение, 

усердие, ревностность: ревненик то-
лико [в др. сп. далее на] исповъданик 
бж(с)твьхъ [в др. сп. бж(с)твьныхъ] сло-
весъ. амбросии показа, ико многок тща
ник. оригеоонъ свъдътельствоуи написа. 
некомоу ГЛА . . . амьбросии.. . МА . . . оэбли-
чи своимь прилежанькмь. къ стмъ оуче-
никмъ любве. (ζήλον) ГА ХГѴі, 197в. 

2. Зависть: Четырьми дълесы тьмыгь 
бывакть оумъ. ненавистью дроугъ дроу
га. похоулкникмь и рьвьнкникмь [KB 
к. XIV, 292а рвенькмь] и злословикмь 
(δια τό . . . ζηλώσαι) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 194 об. 

Р Ь В Ь Н И В Ы И (13*) пр. I . Ревност
ный, усердный: Вѣдати ико въ ветъсѣмь 
завътъ ч(с)тѣ-и кдиносоущеи трци. чти-
тельЦско повченьк расѣино бы(с) ико 
и филоноу соущю м(о)ужю жидовиноу. 
и ревнивоу. тъмь ©стави исписаньи. 
авръщисА с в о к и вѣры. (ζηλωτήν) ГА 
XIVι, 229-230; [Иаков Левию] свѣтлыи 
створивыи предъ лицемь г(с)а нашего 
ты ревнивъ иже ис тобе ревнитель. Пал 
1406, 92в; то бо Нифонтъ. еп(с)пъ бы(с) 
поборникъ всей Рускои земли. бы(с) бо 
ревнивъ по бж(с)твенъмь ЛИ ок. 1425, 
173 об. (1156). 

2. Исполненный рвения: еда дша твои 
оуроситьсд питье(м), тогда и не дай к и 
преходити на скверный ръчи, но съблю-
ди ю на съборъ, да тогда, ражигаемъ [в 
др. сп. разждигаема] правдою, изречеть 
словеса полезнаи и ревнива. Пч н. XV 
(1), 85. 

3. Приверженный, склонный (к че
му-л.): спей МА. нъ(с) бо въ мнъ ни геди-
ного же нрава спсающаго МА. нъ весь 
нищь и вьсь оубогъ. . . У . . .скоръ на 



р ь в ь н и ѥ р ь в ь н ш е 

сваръ. и на смѣрениге раслабленъ. рев-
нивъ на ло [вм. зъло?] и на млтвоу 
лѣнивъ. СбЯр ХІІІ2, 195-195 об.; да не 
будеть в васъ никтоже всепагубно 
дерзъ. . . скверненъ. тативъ. . . ни образъ-
но ревьнивъ на ересь, ли дердзивъ. ли 
ропотникъ. ли свадникъ (μή ζηλότυπος) 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 100а. 

4. Недоброжелательный, завистли
вый: Праведно оубо и прпдбно. моужи 
бра(т)и послоушати намъ паче ба. а не 
иже в гордости и нестроѥнии. неч(с)-
тыхъ ревнивыхъ началъ [άρχηγοΐς 'за 
предводителями''] послѣдовати. (ζήλους 
'зависти') ПНЧ 1296, 52; друзии же 
[язычники] члвкъ нѣкыхъ срамныхъ и 
худыхъ образы вообразивше и с и и бо-
гы нарекоша.. . ихже тии сами написашь 
[έξεθέντο 'представляли, показывали']. 
блудникы быти и оубии||цА. гнъвливы 
же и ревнивы и иры. (ζηλωτάς) ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 27в-г; Мндщеи же члвка быти 
ба блазнАтсд... бывает же гнъвливъ и 
ревнивъ. и похоти ЛЮ6А. (ζηλωτήν) Там 
же, 1006; Ареа же ВВОДА(Т) ба быти. 
брани творАща и ревнива суща, и похот
ника ското(м).. . II . . .ка(к) оубо бъ бАше 
похотни(к) и бране(м) творець. . . Апо-
лона же ВВОДА(Т) На быти. ревнива су
ща. . . не по(д)баеть Ну быти оубогу и 
ревниву (ζηλωτής.. . ζηλωτήν. . . ζηλωτήν) 
Там же, 101а-б. 

5. Ревнивый: [слова девы Марии ар
хангелу Гавриилу] аиди ѿ дому моего 
даже старець не придеть. . . δиди скоро 
да не (бу)деши повиненъ. ревнивъ оубо 
старець. аще ТА оузр(и)||ть пре(д)стои-
ща. . . то собѣ приобрАщеши досаду, а 
мнъ печаль и слезы, (ζηλότυπος) ЗЦ 
ХГѴ/ХѴ, 63б-в. Ср. н е р ь в ь н и в ъ (Допол
нения). 

Р Ь В Ы Щ Ь е (38), -Ꙗ с. I . Рвение, 
усердие, ревностность: оць нашь ѳео-
досии стыи. побѣдоносьць показаси въ 
пещерѣ на злыи дхы. . . большими троу-
ды паче наченъ ПОДВИЗЭТИСА на рьвению 

Нжию. ЖФП XII, ЗЗв; и бѣ въ манастыри 
юго юдинъ нѣкто.. . имьньмь дамианъ 
иже рьвьнию подражааше житию и съмѣ-
рению.. . оца ееодосии . Там же, 45г; Нъ 
се пакы лѣпо юсть намъ. . . на прокою 
похваление блаженааго съказанию пой
ти, и и ж е о немь достоинаи съ истиною 
исповъдающе. юже по ги нашемь icy хъ 
того рьвьнию. Там же, 57а; илии прро-
че стыи слоужебниче бжии. икоже ре-
вениюмь гднемь проЦгнавъ ѿ изрлА. 
погоубивъ меръзъкыи слоужебникы не-
приизнины. . . и того ради приставленъ 
юси на рай СбЯр ХПІ2, 113-114; по-
виноующесд бра(т)ю блаженомоу писа
нию. δcтyпимъ лютаго рѣзоимании. . . 
нъ паче поревноуюмъ добромоу рвънію. 
блжнаго закхѣи глща. . . полъ имении 
моюго... дамь нищимъ [Лк 19. 8]. (τον.. . 
ζήλον) ПрЛ 1282, 53а; блгоговѣинъ же 
сы [священник Сократ], и га на||шего 
іса х(с)а исповѣдаи. рьвении исполни-
СА. и тръбище идольскою разори, (ζή
λου) Там же, 55а-б; илии многъ сы рвь-
ниюмь и болюбиюмь... написанию вът-
хыхъ прошьдъ и ни юдинаго мѣста про
ста. . . безъ испытании оставль. инъмъ 
остаточною дьржавне напълни. (τον ζή
λον) Пр 1313, 1г; тѣмь ревениюмь 
бж(с)твьным(ь) ПОДВИГЬСА [царь Ио-
сия]... повсюдоу коумиры и капища ис-
проверже ѿ корении (ζήλω) ГА ХГѴ,, 
ПОв; Матфѣю же июрѣи нѣкыи. . . реве-
н и и ИСПОЛНИВЪСА въставъ на КНАЗА оуби 
ю(г). (ζήλου; ср. 1 Макк 2. 24) Там же, 
130а; бъ же почестьникъ и истовый 
[Иоанн Златоуст], и многъ бдѣниюмь и 
молчьнолюбець зѣло. рвеньи ради цѣло-
моудрьнаго. дерзноу (διά ζήλον) Там 
же, 260а; свою же створи [Георгий, враг 
Афанасия Великого] простоту црю. . . не-
боно бдше икоже подоба истиною ре
щи. рвенью имыи но не по разуму, (ζή
λον; ср. Рим 10. 2) ГБ к. ХГѴ, 1856. 

2. Гнев, ярость: наоу(м). . . боитсд На 
ГЛА. Нъ рве| |ньи и δΜίπε^π. (Наум 1. 2: 



ζηλωτής 'ревнитель') ГБ к. XIV, 116б-в; 
оэгнемъ бо рвеныа юго [Бога] поюдена 
буде(т) ВСА землА. (ζήλου) ЖВИХІѴ-ХѴ, 
41β. 

3. Недоброжелательство, зависть, 
соперничество: не сътвори о члвче. те-
тъкы мачехы младеньцемъ. ни въ ма-
терьнь чинъ съгрѣховати ХОТАЩЮ. СИМЬ 
въороужіши некротъкыми рьвьнии по
мысла (ταΐς... ζηλοτυπίαις) КЕXII, 204а; 
идеже бо страхъ ожии. тоу и любы, и 
ѥдиномысльство братии, а идеже бестра-
шые тоу и рьвению и зависть, (έρις και 
ζήλος 'вражда и соперничество') СбТр 
ХП/ХШ, 118; желании плотьски(х) не 
творите, юже суть. . . идолослужение. 
отравление, вражда, ревение. юрость 
крамола, (ζήλοι; ср. Гал 5. 20) ПрЮр 
ХІѴ2, 1256; Четырми деле(с) теменъ бы-
ваѥ(т). оумъ. ненавистью дру(г) дру(г). 
похуленеюмь. рвеньюмь [СбТр ХП/ХШ 
194 об. рьвыпениюмь]. зло.с.вье(м). (δια 
τδ . . . ζηλώσαι) KB к.XIV, 292a; ювѣ же 
есть дьла пло(т)скаю. юже су(т). . . враж
да. ра(ч)нье. ревность, юрость. рвенье. 
раскола, ересь, оубииство. (ζήλοι; ср. 
Гал 5. 20) ЖВИХГѴ-ХѴ, 45а. 

4. Распря, ссора: въ скоръ бо запи-
нають оунымъ диюволъ. первою оубо въ 
бесѣдѣ . . . ω того же в неполезнаю въни-
доуть. на ревению. на дерзости въ смъ-
хы. въ оглнию. и въ ина многа зла. (είς 
ερεθισμούς 'на проявления непокор
ства') ПНЧ 1296, 90 об.; Ис перва оубо 
вѣща г(с)ь. . . не бъ злобы ни раскола.. . 
свобода бѣ истиннаю. и батьств(о) бъ 
храненью заповѣди. по преступленьи же 
зависти и рвеныа. и мучителство. (έρι
δες) ГБ к. XIV, 1036; аще купиши что 
ли продаѥши... да не [τιμής ακρίβεια 
έμπέση 'из-за точности цены впадешь'} 
въ прънью и въ свары и въ КЛАТВЫ. И 
рьвенью. луче же створиши. аще же 
Звержеши печаль сию. на мужа коѥго 
друга върна. (είς... έριδας) ПНЧ к. XIV, 
149г. 

Р Ь В Ь Н И Щ Ь (2*), -А с. 1. Го же, 
что р ь в ь н и т е л ь в 1 знач.: людью си 
приснии суще трці поклоньници.. . || 
. . .смудрьници ревници. (όμόζηλοι 'ис
пытывающие одинаковое рвение') ГБ 
к. XIV, 126в-г. 

2. Человек, находящийся в состоянии 
вражды с кем-л.: Зверземъ (в)си ВСА 
помышлАЮще злаю.. . || . . .завистници 
же зависть, ревници же ревность, ратни-
ци же рать. (εί... τ ις . . . ερίζει, τήν έριδα 
'если кто враждует - [отвергните] 
вражду') ФСт XIV/XV, 72в-г. 

Р Ь В Ь Н И Т Е Л | Ь (50), -А с. [.Тот, 
кто преисполнен рвения: въЦзвеличимъ. 
илию рьвнітелд. и юлисѣю пръчюднаго. 
ПрЛ 1282, 101-102; [об Илии пророке] 
бж(с)твьныи прркъ ревнитель оогньныи 
и толикыи чю(д)творець. ахава с дерз-
новенйѥмь.. . обличи, [ср. 3 Цар 18.17-
19] (ζηλωτής) ГА ХІѴЬ 115в; [Иаков Ле-
вию] свътлыи створивыи предъ лицемь 
г(с)а нашего ты ревнивъ иже ис тобе 
ревнитель [о Моисее]. Пал 1406, 92в. 

2. Тот, кто ревностно оберегает 
свои права на поклонение, требуя безус
ловной верности. О Боге: боить же и 
преже мене наоумъ елексеискыи.. . рев-
нителА ба. и Змщающа съ юростью про-
тивныю. (τδν ζηλωτήν; ср. Наум 1. 2) ГБ 
к. XIV, 116а; бъ глть азъ юсмь §ъ ревни
тель, юкоже бо мужь ВИДАЙ СВОЮ жену 
ревности о ней приюмлеть. да не пре
ступают, закона юго. тако и бъ ХОТА Ю 
Зтергънути 3 зловѣрига ихъ. . . не токмо 
ревнителд себе имѣють. но и огнь пажа-
гаю [так\]. (Исх 20. 5: ζηλωτής; ср. Втор 
4. 24: ζηλωτής) Пал 1406, I486. 

3. Ревностный защитник, поборник: 
Мчкъ флорентин.. . кр(с)тыанъ же сы и 
ревнітель доброу. оукардше и ообличА-
ше прѣдъ всеми Ны юлиньскыю (ζηλω
τής) ПрЛ 1282, 51в; бѣ [Ливерий] при 
костднтинѣ ц(с)ри. архп(с)пъ римьскыи. 
рьвнитель по правъи въръ. . . посрами 
юретикы. (ζηλωτής) Пр 1383, 153в; по-



добаше оэдолъти дху стму. і одолѣ -
вак(т) великою силою, подвиже бо . . . 
мужа знакмы и. блгоч(с)тыа ревнители, 
(ζηλωτάς) ГБ к. XIV, 159а; Сло(в) некое
го хр(с)толюбьца. и ревнителА по пра
вой вѣръ ЗЦ XIV/XV, 226; \\ ревнитель 
христианской веры: Кыми пъсньныими 
добротами, оукрасимъ пѣвакмаи. рома
на силоу имоущааго. на страсти добле-
стьми. и давыда коупьно рьвьнителд 
ооба... христовы оувъдѣвъша заповѣди 
божьствьныю. прославистасд славьно. 
Стих 1156-1163, 72 об.; | как прозвище: 
Въ тъ(ж) днь стра(с) стхъ мчкъ. шкова 
прозвоутера. наричаѥмаго рьвнителА. 
іша. ѥп(с)па. (Ζηλωτοΰ) ПрЛ 1282, 636. 

4. Последователь, приверженец: 
Тѣмьже и мы братик потыцимъсга 
рьвьнителе быти и подражателе, житию 
преподобьнааго ѳеоодосиіа. ЖФП XII, 
27г; аще ли кто ЮВИТЬСА отъ причи-
таѥмыихъ въ клиросъ [в греч. далее 
απαντών 'требующий'] юможе [в др. сп. 
емУже] подаѥть пръчисток обыценик. 
аще и каковъ собразъ отъ нюго приимъ. 
да отъвьрженъ боудеть. и к о рьвьнитель 
симона пръльсти и зълодъиства [ср. Де
ян 8. 18-23]. (ζηλωτής) КЕ XII, 50а; 
Боуди рѣвнитель. право живоущихъ. и 
сихъ дѣи н и и пиши на своѥмь срдци. 
(ζηλωτής) ПНЧ 1296, 169; володимиръ 
кнзь ч(с)тьныи ап(с)ла паоула ревни
тель, црквь бж(с)твьную той [Богороди
цы] въ ИМА въздвиглъ ксть. МинПр 
ХІІІ/ХГѴ, 68 об.; Буди ревнитель право
му оучению. живущи(х) по закону, 
(ζηλωτής) ПрЮр ХГѴ2, 6а; живи іако 
х(с)въ оучнкъ и ревнитель, (ζηλωτής) ГБ 
к. XIV, 136; Ничтоже бо сице в муку 
въводить неирочну. Ꙗ к о ж е бранити. и 
пакостити. ХОТАЩИМЪ искати себѣ 
сп(с)нига. и многы ревнителд своихъ 
твордще золъ. (ζηλωτάς) ПНЧ к. ХГѴ, 
169в; будѣте. . . ревнители заповѣдемъ 
г(с)нимъ. (ζηλωταί) ФСт ХІѴ/ХѴ, 208г; 
подобници и ревн(и)тели ему [Христу] 

бы(в)ше. первое оубо самови(д)ци и 
оучнци ап(с)ли [ср. Лк 1.2]. по том же и 
стхъ мчнкъ ликъ. . . всдкъ видъ мукъ 
претерпѣша. (ζηλωταί) ЖВИ ХГѴ-ХѴ, 
49г; | о зилотах - представителях рели
гиозно-политического течения в Иудее, 
возникшего во второй половине I в. до 
н.э. и ревностно стремившегося к свер
жению римского владычества: кгда 
оубо пришедшю титу на икр(с)лмъ. то 
не жажею ли гладомъ измросте. . . || 
. . .нарѣцакмии же ревнители виддху 
члвка жруща коусъ задавивше горло 
выторгъше кусъ расхитаху. Пал 1406, 
55в-г; | как прозвище апостола Симо
на Кананита: [Симон] добродостоине 
рѣвьнителд прозваник приимъ. . . много ѿ невѣрьныхъ обрати къ г(с)у. (τοΰ 
Ζηλωτοΰ) Пр 1383, 64г; \ о привержен
цах иудаизма как противниках Христа: 
Избраныга жидовьскыіа нарицакмыи 
ревнителд погрузи г(с)ь. смртью въч-
ною. погрАЗОша. во днѣ ада ико и ка
мень. Пал 1406,126г. 

5. Недоброжелатель, завистник: Да 
аще будемъ тако. . . сластолюбци. свар-
цъ. ревнителе, суровници || лъниви де-
рдзиви. (ό . . . μή έν τούτονς ών. . . ζηλον 'не 
делающий этого [должного] завидует', 
где форма гл. смеш. с с. мн. ζήλοι) ФСт 
ХГѴ/ХѴ, 179в-г. 

Р Ь В Ь Н И Т Е Л Ь Н И Ц | А (1*), -Ъ ( А ) 
с. Последовательница: манихеанъ же . . . 
веселдхоусА ω настасьи.. . и к о мтри кго 
ревнителница. и кдинонравна соущи 
имъ. (ζηλωτρίας οΰσης) ГА XIVh 272а. 

Р Ь В Ь Н И Т Е Л Ь Н Ъ (1*) пр. Передача 
греч. ζηλωτός зд. 'желанный' по основ
ному знач. 'достойный зависти': Како 
оубо ω съставлении вашемъ. нынѣ блго-
прилѣжно и ревнително. и мирно и лю
безно намъ. (τ ίς.. . ή κατάστασνς ζηλω
τ ή . . . ήμνν 'какое состояние желанно 
намТ) ФСт ХІѴ/ХѴ, 109г. 

Р Ь В Ь Н И Т Е Л Ь Н Ъ И (1*) сравн. 
степ. Более ревностный: что же июды 



горжѣю но предатель бывъ оудависд. 
кто петра ревнітелѣю [е др. сп. ревні-
тельнъе] но вънезапоу падесА падении 
страшно, (ζηλωτότερον) ГА XIV,, 99а. 

Р Ь В Ь Н О В А Н И | Ѥ (4*) , -Ꙗс.І. Рве
ние, усердие, ревностность: Подража
тель ѥ(с) [Василий Великий] петрова 
ревнованьи. павловѣ крѣпости. (τον 
ЩКоѵ)ГБк.ХІѴ,175г. 

2. Соперничество: молю ВСА вы. при-
МЫШЛАТИ истину, подобье пребыванье, 
подвизанье дѣло. ревнованье другъ дру
гу на доброе, (ζηλοΰν αλλήλους έπί καλω 
'соревноваться друг с другом в добре') 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 156а; Ревнование жень-
ское запалАеть домъ. (ζήλος) Мен н. XV, 
185; хвала острить тщеславныхъ на рев
нование. (τή ζηλοτυπία) Пч н. XV (2), 
84 об. 

Р Ь В Ь Н О В А Н Ъ (1*) прич. страд, 
прош. Тот, к кому испытывают рев
ность: моужь бо за трАпезою СѢДА 
первоую женоу въспомАНоувъ просле-
ЗИТЬСА, втораіа же възъьаритьсА... ююже 
бо не видъла вторага жена, гегаже не слы
шала. .. т о й ненавидитъ и гноушаетьсд, 
ни смрть II ненависти юга оугашаеть. кто 
видъ или кто слыша ревнованъ прахъ и 
попелъ в персти соуще (ζηλοτυπουμέ-
ѵцѵ) Пч н. XV (1), 133-134. 

Р Ь В Ь Н | О В А Т И (78), - О У Ю , 
- О У Ѥ Т Ь гл. 1. Проявлять рвение, усер
дие, ревностность: два бѣста людина 
говѣина. и съвъщастасд и быста мниха, 
и рьвноующа по ювангельскоу гласоу. 
не въдоуща скопистасА. рекше ц(с)ртва 
ради нНсьнаго [ср. Мф 3.12]. (ζήλω φε
ρόμενοι) ПрЛ 1282, 18в; [обращение к 
Феодосию Печерскому] Ёу послужилъ 
юси в тишинѣ . въ мнишьскомь житьи. . . 
вслъдуга стопамъ. высокомысленымъ 
ооцемь. ревнуга молчанью(м) възвышаю-
СА смѣренье(м) и оукрашагасд. ЛЛ 1377, 
71 (1091); оуби каинъ завистию и погы-
бе. оуби же и финеосъ но рьвновавъ по 
блгоч(с)тии побарага. (ζηλώσας; ср. Числ 

25.11) Пр 1383, 876; и ревноваху [Мак
кавеи] скончаньга ради. || инъ преже ино
го, (αλλήλους έζηλοτύπουν) ГБ к. XIV, 
133в-г. 

2. Следовать, быть последователем, 
подражать: съсоущии [те, кто был ря
дом с Феодором Студитом] рьвьновати 
семоу тыцахоутьсга и подражати гако 
мощьно. (ζηλοΰν) ЖФСт к. XII, 52; о 
гавьргъшихъсА [еретиках] иже и славь-
ни глютьсд. . . ЗлоучаютьсА съборьныю 
цркве. млтвьникомъ бо месалиганомъ 
рьвьновавъше. (ζηλώσαντες) ΚΕ XII, 
275а; сыне, не рьвьноуи моужемъ зъ-
ломъ. ниже въжделѣи быти съ ними. 
(Притч 24.1: μή ζηλώσης) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 
85 об.; И не ревноуи моужемъ бе-страха 
бига живоущимъ въ манастыри. точью ω 
чрѣвъ и оэдѣжи мыслАщемъ.. . свары же 
и оукоризны всъмъ бе-щиноу кидаю-
щемъ. КН 1285-1291, 6066; юже хоще
ши избери, или слоуга боуди оубогымъ. 
или желатель оучению х(с)воу. аще ли 
можеши обоюго ревъновати и ω обоюго 
принести [άποφέρη 'принеси'] плоды 
спсенига. (ζηλώσαι) ПНЧ 1296, 109 об.; 
сии бо КНАЗЬ великой іѳа . имѣвше пра
вый су(д) па(ч) мъры. . . ревнуга право
верному ц(с)рю оустиганоу. ЕвС 1340, 
1266, 1266 (зап.); не ревноуи спѣюще-
моу поутемь своиЦмь члвкоу творАще-
моу законопрестоуплению (Пс 36. 7: μή 
παραζήλου) ГА XlVj, 77-78; Сии [Зоси-
ма]... постничьскимь преходд житиюмь. 
ревнуга ильи и-оану кр(с)тлю. живдше в 
пустыни ПрЮр ХІѴ2, 26в; [обращение к 
Феодосию Печерскому] с праведными 
соче почилъ юси.. . || ...озцемъ наслъд-
никъ бывъ. послѣдовавъ оученью ихъ. . . 
паче же ревноваше великомоу Ѳесэ-
досью. нравомь и житьюмь ПОДО6АСА 
житью юго. и въздеръжанью ревнуга. 
послъдьствуга обычаю юго. ЛЛ 1377, 
71-71 об. (1091); не ревнуй лукавную-
щимъ. ни завиди твордщимъ бе||за-
конье. (Пс 36.1: μή παραζήλου) Там же, 



78а-78 об.; б н е да тебе не прельстАТь 
моужи неч(с)тиви. нозѣ бо ихъ на зло 
текоуть. . . да не ревноуи поутемь ихъ. 
(μή ζηλώσης; ср. Притч 3.31) ПНЧ 
к. XIV, 256; не оугодим ли г(с)у не при-
ТАжем ли вѣчныхъ блгъ. не поживемъ 
ли аньЦгѣльскымъ [вм. аньгѣльскы - αγ
γελικός] ревнующе бесплотны(х) безве-
щеетью. (ζηλοΰντες) ФСт ХГѴІХѴ, 296-в; 
ре(ч) исзасафъ... не мнози днь(с) рев
н у ю ^ ) тому жи(т)ю [согласно запове
дям Христа], старець же ре(ч) мнози 
оубо поревноваша и ревную(т). мнозѣи-
ши же ЛѢНАТСА. (ζηλοϋοτ... ζηλοΰσιν) 
ЖВИ ХГѴ-ХѴ, 606; тако и сь блжныи 
агапи(т). ревноуіа стмоу старцю. пома-
гаше болнымъ. ПКП 1406, 144в; И З А -
славъ же ре(ч) дружинъ своей. . . на 
вси(х) мѣсте(х) ч(с)ть свою взимали 
суть ны(н) же бра(т)е ревнуимы тому 
вси. оу си(х) землАхъ и пере(д) чюжими 
ш ы к ы дай ны Ёъ ч(с)ть свою ВЗАТИ. ЛИ 
ок. 1425, 162 (1152); оустремил бо СА 
бдше [кн. Роман] на поганый. . . ревно-
ваше бо дѣдоу своемоу Мономахоу. 
погоубившемоу поганыш Измалтдны.. . 
Романоу же КНАЗЮ ревновавшю за то. и 
тщашесА погоубити иноплеменьникы. 
Там же, 245 (1201); Ревноуи доброу и 
моудроу моужю. (ζήλου) Мен н. XV, 185; 
Ихже славы ревноуеши тѣ(х) же и доб-
родѣіанию ревноуи. Пч н. XV (2), 89. 

3. Стремиться: Да не ходить же оти-
ноудь ни жена въ мужьскыи манастырь. 
ни моужь въ женьскыи. ближнихъ бо 
черньцю [τοις μοναχοΐς 'монахам'] на 
землъ нъ(с). еже нб(с)номоу ревновавъ 
житью (ζηλώσασι 'возжелавшим') ПНЧ 
к. XIV, 376; [обращение к кн. Рюрику 
Ростиславичу] иднь [в др. сп. юднь(с)] 
мнозии Нолюбци познаютьсА. без лѣно-
сти тещи во слѣдъ тебе ревноующе. <эб-
рътъше ТА проводника. ЛИ ок. 1425, 
244 об. (1199). 

4. Заботиться, беспокоиться: видьвъ 
стыи иоулианъ бывающею [мучеников, 

отдаваемых на растерзание диким зве
рям] и рьвновавъ скърбАше... || .. .и при-
тече к нимъ. и дьрзновениюмь лобыза іа 
(ζηλώσας) ПрС ХІІ/ХІІІ, 139а-б; пише(т) 
же коренфиомъ паве(л). ревностью по
ревновав ) г(с)ви. ревную бо на вы ре-
венье(м) бжьимь. не ХОТА да истайте ра
зумы ваша нѣ ω кого иновѣрна. (2 Кор 
11.2: ζηλώ) ГБ к.ХГѴ, 94а; Въпро(с). 
Како еретици многажды твордть зна
менью. Звѣ(т). Сего вамъ не до(стоить) 
ревновати (ξενίζειν 'удивляться'\) ПНЧ 
к. ХГѴ, 127в. 

5. Быть защитником, поборником: 
приимъ Аврамъ ѳгнь зажьже идолы въ 
храминѣ . видьвъ же Аронъ [вм. Аранъ] 
бра(т) Аврамовъ ревную по идолъ(х). 
хотъвъ вымчати идолы, и самъ съгорѣ 
ту Аронъ. ЛЛ 1377, 30 об. (986); понеже 
нужа бѣ ереси ради, лъпо претерпѣти 
юму [Васичию Великому], и прити на 
юмщенье. ревнуе(т) бо за истину, бъду 
приемлющи мтри его цркви. (ζηλότυποι) 
ГБ к. XIV, 156г; 

6. Испытывать недоброжелатель
ство, завидовать (позавидовать): Не 
рьвьноуи славь гръшьника. не вьси бо 
како бйдеть раздроушению юго. (Сир 
9.14 = Sir 9.11: μή ζηλώσης) Изб 1076, 
175 об.; велить [Господь] крѣпко тьрпъ-
ти. приходАЩаю напасти ω бга и ω 
члвкъ. не стоужающеси [ср. Лк 18.1]. не 
похоулдще створшаго напасть [ср. Мф 
5. 44]. не з а в и д А щ е [ср. Исх 20.17]. не 
рьвноующе. не лоукавоующе. (ср. Пс 
36.1: μή παραζήλου) Изб XIII, 7; и рев-
нова [портой] къ соусѣдоу своюмоу. не 
терпд зависти гла юмоу со гнѣвомъ. 
(экоуду ты собать (έζήλευεν) Пр 1383, 
107а; да не глть ми ниЦктоже... и ника
коже противуглть.. . ни сваритьсд ооти-
нудь. ни завидить же. брату, ни рев-
нують же іскренему. (ωστε. . . μηδέ ζη-
λεύειν) ФСт ХІѴ/ХѴ, 59-60; аще кто 
прославитсА то не завидить [в др. сп. за
видите] юму. аще бо кто обатъють то не 



ревнукть [β др. сп. ревнуйте] ѥму. (ού 
ζηλοΐ) Пал 1406, 118а; [прохожие Епи-
фанию] по что не милУеши своею оуно-
сти. да не съ дъмономъ симъ и похабмъ 
[об Андрее Юродивом] ХОДА, И СЪДА да 
не како ревнУга лУкавыи дѣмонъ, красоту 
доброты твоей створить ТА. да бУдеши 
бе-своего оума. (μήποτε... ζηλώση... τήν 
ωραιότητα) ЖАЮ XV, 30; прич. в роли с: 
гать рьвьноующихъ и сотъ искоущихъ 
тебе съкрыи съвѣтъ. (Сир 37.10: άπο 
τών ζηλούντων) СбТр ХП/ХШ, 144; слав
лю славАщага ΜΑ [1 Цар 2. 30]. і ревную 
ревнующаіа ΜΑ. (παραζηλών τούς παρα-
ζηλοΰντας 'раздражающий раздражаю
щих', передано только знач. корня; ср. 
Втор 32. 21) ГБ к. XIV, 1236; Не доумаи 
съ моуже(м) II зазирающимъ ти, ω рев-
ноующихъ ти съкрыи доумоу свою. 
(Сир 37. 10: άπο τών ζηλούντων) Пч 
н. XV (1), 103-104; Ихже славы ревноѵе-
ши тъ(х)же и добродъюнию ревноуи. 
( ζ η λ ο ΐ ς ) # 4 Η . XV (2), 89. 

7. Соревноваться, соперничать: Же
ны сестроу юга не поимеші. ревноуета бо 
промежи себе. (Лев 18.18: ού λήμψη 
άντίζηλον 'не бери в качестве соперни
цы') КР 1284, 261в; Въ цркви же ли въ 
времА млтвы. попоущати сига икръеомъ. 
юликоже въ п(с)лмѣхъ... възглашають-
СА. и людиѥ концѣ стихомъ юпъвають... 
Аще ли кдъ кто § оунынига. ли лѣно-
стию смоущаютсА... да не ЛЬСТИТЬСА 
ревноую. герѣсомъ (έριζόμενος) ПНЧ 
1296, 129; [Григорий Богослов о себе и 
Василии Великом], и тако предъидевѣ. 
и предъоуспъваювъ ведома равно наде
жею оученыа... не завидАще же но рев-
нующа другъ друга, разлучагеть бо СА 
зависть с ревностью, (ζηλοΰντες) ГБ 
к. XIV, 150г; оуста огорьчаша [вслед
ствие поста]... но дхове ваши осладъ-
чъша... ревнуйте дроугъ дроугоу. (αντί
κεινται 'противостоят') ПНЧ к. ХГѴ, 
1946; Сице оубо вкупъ живуща варлам 
же и-оасафъ и доброю ревностью рев-

нующ(а) себъ. (τήν καλήν άμιλλαν άμιλ-
λώμενοι) ЖВИ ХГѴ-ХѴ, 131α. 

8. Ревновать, испытывать ревность: 
истливъ ю [Семелу] зевесь створи ю 
чревату. ревнующи же того жена ира. 
пришедши къ семелии лестью глше... || 
...проси зевесѣга. ати снидеть к тебѣ съ 
громо(м) и молньею. (ζηλοτυπήσασα) ГБ 
к. ХГѴ, 15в-г. 

РЬВЬНООБРАЗ|ОВАТИ (1*), 
-ОУЮ, -ОУѤТЬ гл. Заботиться: 
вѣруите ча(д). ибо горд есть ср(д)це мое 
о васъ. и ревънообразую о сп(с)нии ва-
шемъ. и молю(с) млтвми дерзновенны
ми, (ζηλοτυπώ) ФСт ХГѴ/ХѴ, 207г. 

РЬВЬНООБРАЗЬ|ѥ (2*), -Ꙗ с. 
1. Недоброжелательность: поразумъи 
кага глю въ нихже прикупа нѣ(с) ни пол-
зы свершены тѣмже и бра(т)и. ни тщеты 
со послушанью отинудь... скорбь же и 
мАтежь. и развращенье. и ревнообразье. 
лукаво (ζηλοτυπία) ФСт ХІѴ/ХѴ, 2226. 

2. Ревность: е(с)... ревность любве 
не терьпд иному бы [вм. быти - γίνεσ-
θαι] паче любимаго. юже и ревнообразье 
зове(м). (ζηλοτυπίαν) ГБ к. XIV, 1946. 

РЬВЬНОСТРАСТЬЮЩЪ (1*), -А 
с. Недоброжелатель: никтоже буди 
смѣхотворець. никтоже буди ревно-
стр(с)тьникъ. никтоже буди завистотво-
рець. (ζηλοπαθής) ФСт ХІѴ/ХѴ, 35а. 

РЬВЬНОСТ|Ь (129), -И с. I. Рвение, 
усердие, ревностность: пьрвыю оубо 
кго [Феодора Студита] книгы... юже 
на подвизаниѥ братии бесѣдована быша. 
рьвность симъ добромоу вълагающе. и 
моужьство добродътели и зълыимъ пре-
ообидьниѥ. (ζήλον) ЖФСт к. XII, 83; Си 
же слышавъ богодъхновеньш ѳесадосии. 
и раждьгъсА Вжствьною рьвьностию. и 
любъвию и дышаниѥмь бжигемь. по-
мышлюаше како или кде постръщисю. 
ЖФПXII, ЗОг; Алезанъдръ. . . ютъ бы(с). 
и поноуженъ бывъ [в др. сп. бы(с)] по-
жьрѣти идоломъ. онъ же не покоривъсд. 
нъ паче рквьностию Еествьною подви-



гъсА. и видьвъ трдпезоу съ жьртвою 
пролию. (ζήλφ) ПрС ХП/ХШ, 52а; прі-
дьте ПОМАНЬМЪСА братик, како правьдь-
ници ХОТАТЬ сиіати... и оумиливъше 
срдцА наша || приимѣмъ рьвьность доб-
раго дъла. (ζήλον) СбТр ХП/ХШ, 63-64; 
стра(с) сты(х) мчкъ. прома. аръа. илиі. 
Си КГЮПТАНЪ родомь бАхоу хр(с)тыанѣ. 
рьвность же имоуще бию. хожахоу въ 
тьмница и посещахоу стражющихъ. (ζή
λον) ПрЛ 1282, 98г; Оубилъ каинъ нъ 
зависти и льсти н а п о л н и в ъ с А . оубилъ и 
финеосъ. нъ ревностию и (по) блго-
вѣрии пособикмь. възненавидѣвъ беще-
стик. (ζηλώσας 'возревновав'; ср. Числ 
25.11) ПНЧ 1296, 36 об.; блжныи же 
рьвности напълнивсА [ср. Быт 4. 5, 8]. 
двъ несториювъ словѣси вырезахъ [из 
книги], и на огни съжегъ рекохъ. не 
прѣбоуди въ клътцѣ моки . . . врагь. Пр 
1313, 43в; ревно(с) е(с) и о добръ про-
гнъва(н)е. юкоже ГЛТЬСА І финеосъ о 
ревності [ср. Числ 25. 11]. (ζήλος.. . ζη-
λοτής 'ревнитель'!) ГБ к. XIV, 1946; не 
ба ли ради ревность ваша бысть. не по-
слушьства ли ради ваше житьк бысть. 
(ζήλον) ФСт ХІѴ/ХѴ, 129а; Ревности же 
бью исполненъ бы(с) црь авениръ на
скочи кръпко на идолы. . . и на землю 
сию низвергъ и та(к) на дробно скру-
шивъ нищи(м) раздаю, неполезнаю сице 
полезна створівъ. (ζήλου) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 
123а; мнозѣ ревностию г(с)нею испо-
ВѢДАТСА. ихже конець блжны, ти бо съ 
хмъ цр(с)твовати начнйть. (ζήλφ) ЖАЮ 
XV, 147 об. 

2. Следование, подражание: ревно(с) 
бо речетсА и подобье, юко да порев
нуем) мытоимчю покаю(н)ю [ср. Лк 
18. 13]. (ζήλος) ГБ к. XIV, 1946; искуси 
[Бог] васъ юко зълато в пещи, и обрѣте 
[Прем 3. 5-6] искушены вы вѣрою. не-
сквернены и без блазна.. . || . . .по подо
бью стхъ мчнкъ. по ровности [вм. рев
ности] стхъ и прв(д)ныхъ. (κατά ζήλον) 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 200в-г. 

3. Стремление: [обращение Григория 
Богослова к ученикам] Желахо(м) ва(с) 
о чада, и противужелакми 6АХО(М) 
[άντεποθούμεθα 'и было ответное стре
мление к нам']... II . . .Едино оубо се 
блгодѣюнью... еже юко скоро притѣкати 
дру(г) к другу обуимати. не терпить бо 
ожиданью ревно(с). . . || ...[толкование] і 
к щ е [есть] ревность любве не терыіА 
иному бы [вм. быти] паче любимаго. 
к ж е и ревнообразье зове(м). о сеи лю-
бовнѣи ревності рече бослове(ц). юко не 
терпи(т) пожда(н)к. но іще(т) съедини-
ТИСА желаемому, (ό ζήλος.. . περ ί . . . ζή
λου) ГБ к. XIV, 193в-194б. 

4. Забота, заботливое отношение: 
зависть оубо ксть печаль о ближндго 
добрѣ . ревность же подобье блгымъ и 
теплота к любви, рече бо [Григорий Бо
гослов о себе и Василии Великом] не за-
ВИДАХОВѢ собъ но тща(н)е оба имьховѣ . 
(ζήλος) ГБ к. ХТѴ, 150г; юкоже бо мужь 
ВИДАЙ свою жену ревности о ней пригем-
леть. да не преступакть закона юго. тако 
и бъ ХОТА ю [людей] сотергънути ѿ зло-
вѣрию ихъ. . . ревнителА себе имъкть. 
Пал 1406, I486; Ревность кротко дѣло 
ксть и кроткы(м) достойно, зависть же 
зло и злымъ годъ. (ό . . . ζήλος) Пч н.ХѴ 
(1), 105. 

5. Недоброжелательность, зависть, 
враждебность: каю болѣзнь к ж е зъла 
не решти никомоуже. каю съпона го-
незноути II рьвности и зависти, кыи 
троудъ ксть юже лжбити ближьндаго. 
(φθόνου και βασκανίας) Изб 1076, 92-93; 
свои помысли соуть юже ѿ себе ра-
жаюмъ. се же юсть блоудъ.. . зависть не
нависть, рьвьность. СбТр ХП/ХШ, 191; 
оостави гръхы мою. δжeни ѿ мене ВСАКЪ 
блоудъ. прелюбодѣиство. клеветй рев
ность, юрость ненависть, гнѣвъ.. . о б и -
доу котороу. враждоу СбЯр ХШ2, 67; 
тако бо и НЫНА. и послѣдь же ѿ одер-
жащихъ съблазнъ избавитисд възмо-
гуть. еликоже ихъ бестудию и ревности 



въ мира мѣсто. хва не възлюбиша. (τήν 
Μριν 'вражду') КР 1284, 3526; п о д о -
баѥть комуждо [монаху] свои, смыслъ 
испытати. по что за кую вину хощеси. ω 
мѣста свокго изити. в немже объщасА 
быти. . . кгда како ω добра ненавидАщаго 
врага бѣса. ревностию [ПНЧ к. XIV, 20в 
далее и завистью - ή φθόνω] оустрѣлънъ 
бы (с) . ико иному пествующе [ПНЧ 
к. XIV поспъшьствоующю - προκόψαν-
τος] брату, тобъ же не поЦлучшю начат-
ка. и сего ради оставити мѣсто (ζήλφ) 
Пр 1383, 83б-в; Зкуду скрушеньи наша 
бывають. и оунывании и хулы, и ревно
сти и преръкании и зависти, не ©тъ взи-
скании ли своихъ похотии. (ζήλοι) ФСт 
XIV/XV, 256; Зверземъ (в)си ВСА ПО-
мышлдюще злан . . . || . . .завистници же 
зависть, ревници же ревность, ратници 
же рать, (τήν έριδα) Рам же, 72в-г. 

6. Соревнование, соперничество: соу-
ктьно [вм. соуктьнъ - μάταιος] бо лъжно 
сказаА. кже жены на сестру КА не по-
имеши инокы [άντίζηλον 'в соперницы'; 
ср. Лев 18. 18]. оумерші же к и прѣстала 
есть ω ревности, и подобно быти блдды 
оумершюю [вм. оумьршАіА] сестроу по-
имати. (τοΰ ζηλοτυπεΐν 'ревновать') КР 
1284, 189г; иже в манастыре(х) часто 
пиры творд(т). . . и в тъ(х) пирѣ(х) 
дроу(г)ъ дроу(г) преспѣвають. кто лоу-
чии т(в)орить пиръ. си ревность не о 
бзѣ. но 5 лоукаваго бывакть ревность 
си. КН 1285-1291, 516в; Сице оубо вку-
пъ живуща варлам же и-оасафъ и доб
рою ревностью ревнующ(а) себѣ. (τήν 
καλήν άμιλλαν άμιλλώμενοι) ЖВИ XIV-
XV, 131α. 

7. Ревность: е (с ) . . . ревность любве 
не терьпА иному бы [вм. быти - γίνε-
σθαι] паче любимаго. (ζήλος) ГБ к. ХГѴ, 
1946; и суть скопци оубо 3 члвкъ скоп-
лени [Мф 19.12} потребы ради ц(с)рь-
ски. ли кнджьски. х о т А щ е бо нѣции по-
ганы(х) ц(с)рь ли КНАЗЬ. ревности ради 
къ своимъ женамъ і еще не възрастъша 

млады отрокы скаплАЮТь. (ζηλοτυπίας 
χάριν) ПНЧк. XIV, 153г. 

Р Ь В Ы Ю С Т Ь Н Ы И (2) пр. • Р ь в ь н о -
с т ь н ы и образъ см. образъ. 

Р Ь В Ь Н О Щ А М И (1*) нар. В ревни
вом соперничестве: Многи бо мтри не 3 
любьве младенець. во чревѣ зачаныпа 
[так! ] породивъша. но ровнощами [в 
др. сп. ревнощами]. и свары и куибами 
[в др. сп. кобами] и чарованьемъ.. . не-
покоривы соуще подружью свокмоу. 
тьмь и проказьньство на рожение свок 
п р и в о д А т ь . Пал 1406, 43в. 

Р Ь В Ь Н Ы И (1*) пр. Завистливый: 
зѣло намъ пакости дѣеть. ненавидди до
бра ревныи врагъ дииволъ. (φθονερός) 
СбТрХІѴ/ХѴ, 161. Ср. н е р ь в ь н ъ . 

Р Ь В Ь Н | Ь (1*), -И с. То же, что 
р ь в ь н о с т ь в 1 знач.: Аще не створе(н)о 
[вм. не несътворенъ - οΰδ ' άκτιστον] 
оубо вы исповъдаете дхъ стыи. ни без
временен) , супротивнаго дха и вѣ дъло. 
дадите оубо ревни дерзнути нѣчто 
мал(о). (τω ζήλω) ГБ к. ХГѴ, 87а. 

Р Ь Д Ь К | Ы (2*), -ЪВЕ с. Редька: пав-
линъ же [епископ, ставший рабом зятя 
короля] попеченик о оградѣ прилежа-
ник приитъ. . . на сего трАпезоу . коди-
мента. и редькови и. ина потребнаи. и 
добровоньнаи зельи на ВСАКЪ днь при-
ношаше. ПНЧ 1296, 82 об; павлинъ же 
на трдпезу его динда и ретьковь. и ина 
добровоньнаи зелии, на ВСАКЪ днь при-
ношаше. ПрЮр ХІѴ2, 238в. 

Р Ь Д Ь Р Ъ (4*) пр. Бурый, рыжий: Что 
ради съгрѣшении людьскыхъ ради 
рьдра оуница закалакма бдше (ср. Числ 
19. 2: πυρράν) Изб XIII, 139 об.; време-
номъ же шествоующемъ кгоуптАномъ 
ражашесА волъ имъи знамении ктера на 
изыцѣ . и волною редрою имьже еобра-
зомь познанъ бываше ико апии ксть . . . 
Нъ. (περί . . . τήν κέρκον 'на хвосте') ГА 
XIV], 41в; ксть оубо и в книга(х) числъ. 
редра телица сжигаема, и попелъ к и с 
водою мѣСАще к р о п А щ е оскверньшаи-



СА. (πυρράν δάμαλιν άποκαίοντες 'сжигая 
рыжую телицу'; ср. Числ 19. 2, 5, 9) ГБ 
к. XIV, 15а; а женѣ моей своими дтми 
кобы(л) савра(с) жеребАте(м) да кобыл
ка голуба да двъ коро(в) чернаА да бу-
раА да волъ редръ Гр н. XV (переясл.). 

рьжаниш см. ръжанше 
р ь ж ю щ а см. р ъ з а т и 
рьзна см. рѣзана 
р ь к о у (и т. п.) см. речи 2 

р ь к о у с А {и т. п.) см. речисл 2 

РЬЛ|Ь (4*), -И с. Заливной луг, пож
ня: Се въдале варламе стмоу спсоу зем
лю и огородъ и ловища рыбьнад и гого-
линад и пожни -а- рьль против» села за 
волховомъ -в- на волхевьци Гр 1192-
1210 (новг.); Того(ж) лъ(т). наідоша дъ-
ждеве. и поімаша вси рли. і обилии и 
сѣна. і мость снесе вода на волховъ ве
ликыи. ЛН ок. 1330,132 (1251); тогдаже 
і данилъко писцевъ оубьенъ бы(с) на рли 
3 своего холопа. Там же, 160 об. (1316). 

В сост. им. геогр.: воехавшоу емоу 
[кн. Даниилу] во Браневичаве рьли. и 
приде емоу солъ ѿ ТЫСАЧКОГО его. 
ДьмьАна. ЛИ ок. 1425, 258 об. (1230). 

Р Ь П Ь Т Ъ (1*) , -А с. Ропот, ропта
ние: Во дни оны. оумножьшимъсА оуче-
никомъ II бы(с) репетъ. юлинескъ ко 
иѣврѣемъ. и(к) презрими бдхоу слоуж-
бы. повседньныи вдвцахъ (γογγυσταί; 
ср. Деян 6.1: γογγυσμός) ПНЧ к. XIV, 
206б-в. 

Р Ь Ч Е Н Ы И (1*) прич. страд, прош. 
Сказанный: ѥпифанъ ре(ч). что сд ска-
закть. рченоѥ г(с)дьмь кже молитсд [в 
др. сп. молитесд] да не будеть. бъство 
ваше ни в суботу. ни зимѣ [Мф 24. 20]. 
(το... είρημένον)ЖАЮ к. XIV, 52в. 

Р Ё Д Ъ К А Ш Ь Д Ы (2*) нар. Редко, не
часто: въпросъ. Добро ли есть прича-
щатисд часто или рѣткажды. (έκ διαλείμ
ματος 'с промежутком, время от вре
мени') ПНЧ к. ХГѴ, 1816; како оубо 
кыихъ К приимемъ [о причащении Св. 
Тайн] иже ли ѥдин(о)ю. ли иже многа-

шды. иже ли рѣдъкашды. но иже съ чи
стою свѣсгью. иже съ житыемь не(по)-
виньнымь. та(ко)ви(и) присно да при
с т у п а ю т (όλιγάκις) Там же, 183а-б. 

Р Ъ Д Ъ К О (6*) нар. Редко, нечасто: 
Въ женахъ рѣдъко обрАщеши истиноу. 
Изб 1076,181 об.; но нъсть то црковныи 
законъ. иже рѣдъко бываеть. (ού νό
μος. . . τό σπάνιον) КР 1284, 172г; акы 
грезнъ в пустыни ообрѣто(х) излд. и ико 
сторожекъ ранъ на смокви. видъ(х) црд 
ихъ [Ос 9.10] ивлдкть же рѣдъко. (τό 
σπάνιον) ГБ к. ХГѴ, 122а; ω невелѣныихъ 
[вм. повелъниихъ - περ ί . . . δογμάτων] же. 
рѣдъко глше [Христос]... со житии же 
множицею (όλιγάκις) ПНЧ к. XIV, 83г; 
Въпро(с). Аще добро есть причащатисд 
по ВСА дни. ли рѣтко. ли по не(д)ли ток
мо, (έκ διαλειμμάτων 'с промежутком, 
время от времени') Там же, 181в; И д и 
мои и бра(т)е. . . по любьви есмь всегда 
бесѣдовати к вамъ достоинаи. ръдко бо 
бываеть образъ [οΐδ ' ότι 'знаю, что', 
воспринято как форма с. είδος 'образ'} 
вспоминаньи [ύπομνησκόμενοι 'вспоми
ная', воспринято как ύπομνήσεως]. 
(ράους.. . γίνεσθαι 'становитесь более 
кроткими', где ράους смеш. с αραιός 
'редкий'!) ФСт ХТѴ/ХѴ, 2176. 

Р Ъ Д Ъ К Ы И (14*) пр. 1. Имеющийся 
в небольшом количестве, немного
численный, немногий: изидоуть англи. 
и оотълоучать зълыи ооть сръды правь-
дьныхъ. . . тоу боудеть плачь и скрь-
жьтъ зоубъныи [Мф 13. 49-50] мнози бо 
зъвани. рѣдъци же избьрани. (Мф 
22.14: ολίγοι) СбТр ХІІ/ХІІІ, 119; в роли 
с: Но кощюны и басни оу множаишихъ 
обрдщеши. книгы же оу ръдкыхъ. 
(ούδαμοΰ 'нигде') ПНЧ к. XIV, 8г; средн. 
в сост. сказ.: всю ту страну, и грады 
многы. все то плѣниша [татары] доже 
и до Торжку, и нѣ(с) мѣста ни вси. ни 
селъ тацъ(х) рѣдко. идеже не воѥваша 
на Суждальскои земли. ЛЛ 1377, 162 
(1237). 



Р Ъ Ж Е М Ъ ръзАнше 

2. Неплотный: рѣдкому (бо) естьству. 
II свою есть н е в и д и м у оубо быти. (άραιάς 
φύσεως) КР 1284, 358-359; аще СА КЛЮ-
чить облацъ д а будуть рѣдцъ. . . и м н о -
ж и ц е ю же и проливаютсд [молнии] п о 
въздуху . на з е м л ю СВѢТАЩИСА (εΐ λάχη 
άραίωμα νεφελών) ЖАЮ к. XIV, 54α; 
іакоже б о дымъ. ѿ древа и ОГНА ИСХО
ДИТЬ, ръдокъ и слабокъ. іакоже и въсте-
четь на высоту, во облакъ. толъстъ. пре-
МЪНАТЬ(С) [в др. сп. премѣНАетсА]. та(к) 
оубо и в о д ь н о к кство . жідко и ръдко. 
суще , ино бъ възнесъ к оутверди. и п о 
стави горѣ. аки ледовидьно суще. Пал 
1406, Зв; шычнага (ж) та плоть рѣтка 
ксть акы сито, да то(г) ради скоро ра-
зумъкть вкушагаи ВСАЦЪ(Х) СОКЪ Там 
же, 316; по ръдъкоу в роли нар. Не 
вплотную, на расстоянии: [о шутливых 
обрядах над новичками Афинской ака
демии] елма б о кто приде(т) о у б о о у н о -
ш а . . . ведуть и въ баню, пред нимь иду-
ще двок [ГБ XI, 36г на дъвок] врд-
дившесА рАДОмь два. два по рѣдку тво-
рАще. іже проводъ творлще о у н о ш и к 
бани, (έκ διαστήματος) ГБ к. XIV, 148в. 

3. Редкий, нечастый: грезнъ же ръ
докъ в пустыни, и сторожекъ на смокви. 
(σπάνιον) ГБ к. ХГѴ, 122а; средн. в сост. 
сказ.: ръдъко того нынѣ гакоже бъ на-
фанъ съ д в д о м ь . . . како и м ъ и с т а л ю 
бовь, и тверду тайну [7 Цар 18. 3]. СбУв 
XIVг, 74 об.; то же ЗЦХІѴ/ХѴ, 6в; зерну 
еобрѣстисА в зеленѣ грезну рѣдко к с т ь 
(τών σπανίων έστι) ГБ к. XIV, 122а; Въ 
жена(х) рѣдъко к(с ) . ©бръсти истина. 
Мен н. XV, 184 об. 

Р Ъ Ж Е М Ъ (1*) прич. страд, наст, к 
ръзати в 6 знач.: бъаше бо [Епифаний] 
пособивъ велми. и мл(с)тивъ. и к о м н о -
жицею м и м о търгъ ХОДАЩЮ к м у и 
зрАЩЮ. рѣжемы скотины, и тужаше п о 
н и х ъ Ж 4 Д 9 к. XIV, 43а. 

РЪЗАН|А (67), - Ы с. Резана, мелкая 
денежная единица, изначально половина 
(букв, обрезок) куны (ок. 1,5 граммов 

серебра), в XII в. эквивалент куны: 
поклѣ<п>аеть сего -м-ми рѣзанами ГрБ 
№247, 20-50 XI; възми оу господыни 
три на десАте ръзанъ ГрБ № 84, 10-30 
XII; <на> иголахо поло пдте резанѣ ГрБ 
№1011, 40-70 XII; оу даброжира полоу-
торе. оу Аръшековее ДАВАте [такі]. оу 
завида семе векоше і резана, оу олисеА 
резана ГрБ№ 228, 60-90 XII; а се на мхь 
[т. е. мъхѣ] рьзна ГрБ № 1041, 60-90 
XII; а се ти Τ рьзано со берестомо ГрБ 
№ 1004, ХІІ2, домашкоу. полъ -ѳ- рѣзанѣ. 
ГрБ № 926, 1 четв. XIII; ВЗАТИ. КЛИМА-
те . . . оу к р е м е и безъ ·ϊ· резанъ -в- грвне. 
оу гюрьгА -fr ногате. Гр ок. 1255-1257 
(новг.); и стой всѣ лъ(т). осмьнъка вели
кан по -з- реза(н). ЛН Xllh, 19 об. 
(1137); [о краже для раздачи нищим] 
Онъ же [слуга скупца] добрѣ творд на
чать красти десдть [вевериц], ксть же 
кгда и по болшю. (и) шко відъ іако 
блг(с)вихомъсд. начать по ръзанъ кра
сти (τριμίσια "Δ золотого') ПНЧ 1296, 
79; не ХОТАИ бо кто ѿ КДИНОА рѣзаны 
МЛ(С)ТНА. створити. ни ѿ тысАща гри-
венъ не имать створити. (άπο κοδράντου) 
ПНЧ к. XIV, 956; аще || боудеть единъ 
кралъ, то гривноу и тридесАтъ ръзанъ 
платити емоу. или ихъ бйдеть йі- то по 
трі гривнъ, и по л рѣзанъ платиті моу-
жеви. РПрАкад сп. сер. XV, 51-51 об.; 
Аще жена моужа биеть. митрополитоу 
т• гривны. Аще двѣ женѣ биютьсА, ми
трополитоу -з- рѣзанъ, или гривенъ 
на виноватой. УЯрЦерк сп. сер. XV, 
272 об. 

Р Ъ З А Н И | Ѥ (9*), -Б& с. I. Резание, 
разрезание: како. претьрпѣ геооргиге. но-
жьнок рѣзаник. Како. претьЦрпъ гееор-
гик. оудицами тьрзакмъ. Стих 1156-
1163, 100-101; кто ©тъ вънѣшьнихъ вѣ-
тии. нѣкымь ибычакмъ бесловесьнымь. 
деснаго рама дьрзающасд кгда хожаше. 
нъ собаче содолѣ обычаю, и ножа наоост-
ривъ. на ©бою положи рамоу. да стра-
хъмь рѣзаниіа. въстдгнеть оудъ. бездобь 



дьрзающисл. (της τομής) СбТр ХП/ХШ, 
161; I о действиях врача, об операции: 
сего же лѣта престависА Стославъ.. . ѿ рѣзаныа желве. ЛЛ 1377, 67 (1076); то 
же ЛИ ок. 1425, 74 (1076); Пороугании 
члвкомъ, и ж е ѣдьна и ръзаніа лъчебнаи 
терпАть избавлении ради болестнаго, а 
слово полезною амѣтають. (τομάς) Пч 
н. XV (1), 53; Рѣзанью и ѣдъноу не лѣ-
чець гесть повиненъ, но недоугъ. (τής το
μής) Там же, 76 об.; | образн.: [толко
вание на Мф 3.12,10. 34] Что же лопата 
очище(н)е. . . что же но(ж) рѣза(н)е сло
весное, еже разлучае(т) горшее ω луч-
шаго. и растъсае(т) вѣрнаго ѿ невѣрна-
го. (ή τομή) ГБ к. XIV, 21 г; На ръзаньге 
[Пч н. XV (2), 40 об. Зарѣзанье] гесть 
сребролюбию желаньге на иманьге. а 
имъже ЗиметьсА ѿ него стАжаниге, мо
лить на СА смрти. (σφαγή рана!) Пч 
н.ХѴЦ), 43. 

2. Срезание (зд. о сборе винограда): 
и к о вѣща чюдныи михѣіа. бы(х) ико 
стеблье сбирай в жатву, или ико грезнъ 
в ръзанье вина. (Mux 7. Г. έν τρυγήτω 'во 
время сбора плодов') ГБ к. XIV, 121г. 

Р Ъ З А Н Ъ К | А (2*), - Ы с. Вид подати: 
а далъ гесмь стой оци дому, арестовскоге 
село с в<инами> и с поличьнымь. и с 
рѣзанькою и съ шестью десд(т). и со 
всѣми пошлинами. Гр 1371 (ряз.); тогдъ 
[при основании монастыря] дали стой 
Нци дому. . . -е- погостовъ.. . а си вси по
госты съ землАми с бортными, и с позе-
мо(м). и съ сазеры и с бобры и с пере-
вѣсьищи. с рѣзанками и съ шестью де-
СА(Т). И С винами и с поличны(м). и со 
всъ(м) пошлинами. Там же. 

Р Ъ | З А Т И (35), - Ж О У , - Ж Е Т Ь гл. 
1. Резать, разрезать: да боудоуть хлъ-
би чисти, и тъ къждо да рѣжеть на 
шесть ЧАСТИИ. и дадАТЬ комоуждо. мни-
хоу же и бѣльцю шестоую ЧАСТЬ. УСт 
к. XII, 211 об.; створилъ гесть Нъ. на семь 
свѣтѣ и в нашей жирдвѣ [είς τον βίον τον 
ήμέτερον] ножь. и когеи ДѢЛА ВИНЫ НЪ да 

быхомъ рѣзалѣ имъ. геже ны гесть на по
требу, (ίνα τέμνω μεν) ЖАЮ к. ХГѴ, Збв; 
Аще небреженьге(м). преломить шило, 
или ино что имже оусмиге рѣжють. да 
поклонить(с) ·ρ· (έργαλεΐον σκυτοτομικόν 
'сапожный инструмент'; ср. σκΰτος 
'выделанная кожа', τομή 'резание') KB 
к. XIV, 299а; видѣхъ англа держаща 
ножь. имуща в руку ѳтроча. и заръзаста 
е. и источиста кровь его в потирь. тъло 
же его ръжюща кл(а)||дАста горѣ на блю-
дъ (κατακόψαντες) ЗЦ ХГѴ/ХѴ, 30б-в; и 
повелѣ Володимеръ рѣжючи паволокы. 
орници бьль. розметати народу. ЛИ 
ок. 1425, 105 (1115); \ о действиях вра
ча, об операции: блгорасуденъ буди, да 
не одиното вередъ на мноэги взидеть. и 
безъ злсабы исправлАИ. аки хитръ врачь 
вередъ лѣча рѣжеть безъ гнѣва се тво
рить. МПр ХІѴ2, 7; тъ(м)же есть хитрый 
врача пытати. . . иже жгуть и ръжу(т). съ 
мл(с)тью і разумомь. ПНЧ к. ХГѴ, 152а; 
II иметь свойство резать: Ножь рѣжеть, 
клевета же разлоучаеть дроужбоу. (τέμ
νει) Пч н. XV (1), 38; и оосла сама не ръ-
жючи оороужие оэстритъ. (ού τέμνει 'не 
режет') Там же, 65. 

2. Срезать: Нынъ пасту(х) и коров
н и к ) , трости рѣжюще пасту(ш)скыи 
сдѣловаю(т). . . и пастушьскыи стварА-
ю(т) гла(с). (τεμόντες 'срезав') ГБ к. ХГѴ, 
82а; Нѣкто ѿ оць. . . молъча съде и рѣжа 
проутье ѿ ръкы. плетАше пленицю. 
(κόπτων) ПНЧ к. XIV, 142г. 

3. Вырезать на твердом материале, 
процарапывать: а се црквнии соуди. . . || 
. . .црквнаи татба. мртвци сволочать. 
кр(с)тъ посъкйть. или на стѣнахъ рѣ-
жють. УВлад сп. сер. XIV, 628в-г; то же 
УВлад сп. к. XIV, 322а. 

4. Отрезать: и съгнивъшихъ оуже 
оудовъ творить прилежаниге [ученик 
Феодора Студита, подвергнутого му
чениям], многа бо ѿ нихъ ѿ телесе свок
го оотиноудь изъгнивъша посиньла бѣа-
хоу и съгнила.. . твмьже и ноЦжикъмь 



маломь. р ѣ ж е т ь ю и ѿ ц ѣ л ы м е щ е т ь , 
(τέμνει) ЖФСт к. XII, 136-136 об.; и іать 
бы(с) [муч. Иаков], и горкоую п о д ы а 
с м ь р т ь . рѣзахоу бо п о ю д и н о м о у о у д о у . 
и ЧАСТЬ телесе н о ж и и д о н ъ д ѣ ж е © с т а 
тъчыо тѣло съ главою, (έ'κοπτον) ПрС 
ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 72в; Стыи виаронъ. . . н о у ж е н ъ 
б ы ( с ) ЗврещисА х(с)а. и не ПОВИНОВСА 
[вм. повиноувсА] боденъ бы(с) мечи. . . и 
зоубы истерзоша и о у ш и рѣзаша. (τά 
ώτα άφηρέθη) Пр 1383,107г. 

5. Ранить острым орудием: Инъ же 
н ѣ к т о з а в и с т ь и м ъ и о поспѣсѣ оуного 
[сына, повиновавшегося отцу] г л а юмоу. 
шедъ расварисА и д о с а д и оцю своюмоу. 
и рѣжи и на іазвы. и никакоже о у с т ы -
ДИСА л и ц а юго. (κόψον. . . πληγαΐς 'нанеси 
удары') ПНЧ 1296, 42 об.; лаконе ж е 
ч т у т ь а р т е м и д у . и п р а з д н у ю ( т ) ей к р а ю -
чесА н о ж и до к р о в е . . . в сую д р у ( г ) д р у г а 
и к о на рати рѣжю(т). и тѣмь служа(т) 
б м ъ . (παρ' αλλήλων... έξαίνοντο 'получа
ли удары друг от друга') ГБ к. XIV, 16а; 
то же Изб XIII, 175; тогда оубо. з а о в ц а 
о у м и р а х о у п а с т ы р и , НЫНА ж е с а м и зака-
л а ю т ь совца. не телеса рѣжюще. . . н о 
дша с ъ б л а ж н А ю щ е . (σφάζοντες) ПНЧ 
к. XIV, 946. 

6. Умерщвлять режущим орудием: и 
б ы | | в ъ ш ю м н и х о у съ с ы н ъ м ь . . . и по-
стьною житию съвьршающа [в др. сп. 
с ъ в ь р ш а ю щ е м а ] . в ъ н е з а п о у н а п а д ъ ш е м ъ 
поганымъ и н а ч ь н ъ ш е м ъ рѣзати с т ы и 
оца. н и л ъ възможе бъжати. снъ же юго 
и т ъ бы(с). (κατασφάζειν) ПрС ХІІ/ХІІІ, 
126в-г; что г л т и . о б ы в ш е й н а на(с) ѿ ба 
казни, и к о и н и и простаи ч а д ь . ръзахоу 
л ю ( д ) . ж и в ы и и ИДАХОу. ЛН ХІІІ2, 
113 об. (1230); || забивать (о скоте): 
Достоит л и рѣзаті в не (д )лю с к о т ъ оже 
СА п р и г о д и ( т ) . и л и п т и ц а . . . а и ж е р ѣ з а т и 
в н е ( д ) л ю что хотАче н ъ т о у б ъ д ы ні 
гръ(х) с проста оже СА п р и г о д и т ь и л и || 
праздникъ. и л и гость , и л и что о т ь и -
н о у д ь н е в з б р а н ь н о юсть . КН 1285-1291, 
520в-г; гДзы(к) м и д е с к ъ т и т а к о [вм. 

скоты? ζώα] жруть ръжющесА [вм. 
ръжюще А ] , и ω т о й крове възливаньи и 
образовъ хотАщаи быти оуразумѣваю(т). 
(ζώα θύοντες άνέτεμνον ταΰτα 'живот
ных принося в жертву, рассекали их') 
ГБ к. XIV, 16в; А инии въ сварожитца 
въроують. и въ артемиду. имже невегла-
ши члвчи МОЛАТСА. И куры имъ режють. 
СбСоф ХІѴ-ХѴ, 12в; аще бо кто та(к) 
творить, в суботу ръза(т). а в недѣ(л) 
исти. то ивѣ жидовьствуемъ. СбПаис 
н. XV, 22 об. 

Р Ъ І З А Т И С Ѧ 1 (6*), - Ж О У С Ѧ , 
- Ж Е Т Ь С Ѧ гл. 1. Страд, к ръзати в 6 
знач.: А инии въ сварожитца вѣроують. 
и въ артемиду.. . И куры имъ режють. G) 
шубогаи коурАта. Юже не на ч(с)ть стмъ 
породиша(с). ни на ч(с)ть вѣрнымъ 
члвкомъ. Но на жертву идоломъ ре-
жютьсд. СбСоф ХІѴ-ХѴ, 12в. 

2. Наносить себе раны, убивать себя 
режущим орудием: егупетьскаи баснь. 
и к о осиридъ възгордѣвъ. растерза(н) 
бы(с) 3 бъ. егоже стр(с)ть праздную(т) 
егуптАне и рѣжю(т)сА краиюще. и пла-
ЧЮ(Т)СА въ ч(с)ть оного бѣдѣ. (καταξαί-
νουσιν εαυτούς) ГБ к. XIV, 16г; вы же 
бра(т)е не пооучаитесд нравомь саду-
кеискымъ. ихже дьиволъ оучить жела
нию тому, а другыи оучить по мртвѣмь 
ръзатис(А). и давиди(с) [такі] и топи-
ти(с) в годъ. ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 27г; Страхъ 
моученьи боле моучить члвка. мно(г) 
бо, оубоившесА, юда ити бывше. оуми-
рають преди ѿ страха, или въмѣтаю-
ще(с) У въ пропасть, или ръжючесА, или 
давдчесА. (άποσφαττόμενοι) Пч н. XV (1), 
74-74 об. 

3. Биться, сражаться (холодным 
оружием): створилъ юсть бъ . . . ножь. . . 
не да быхом СА ИМЬ самѣ рѣзалъ. (ούχ 
ίνα σφάξωμεν αλλήλους) ЖАЮ к. XIV, 
36β; Тотаром же . . . || . . .разбившимъ гра-
доу стѣноу. и возиидоша на валъ. Тата-
ре. КозлАне же ножи ръзахоусА с ними. 
ЛИ ок. 1425, 263-264 (1237). 



ръзатисА2 вм. рѣзати 
Р Ъ З О В Ь Н И К | Ъ (2*), -А с. Ростов

щик: по томь подобаютъ испытати ихъ 
[поставляемых в сан]... || . . .или оубии-
ство створилъ боудеть. волею или ноу
жею. или резовникъ. или челлде дроуча. 
голодомъ и наготою страдою, насилью 
творд. . . или чародьюць. КН 1285-1291, 
542б-в; не буди кощюньникъ. ни иг-
рець. . . ни рѣзовни(к). накла(д) не юмли. 
KB к. XIV, 3086. 

Р Ъ З О В Ь Н Ы И (1*) пр. Отн. к ръзъ 
в 1 знач.: а дыаво(л) работа грѣси. па(ч) 
бо с о г рѣш е н ь А идолослуженье. при-
купъ корчемноі. наЦклады. рѣзовны(А). 
СбПаис н. XV, 54-54 об. 

Р Ъ З О И М А Н И | Ѥ (10*), -Ꙗ с. Рос
товщичество: а кало есте клевета, хоу-
ла. . . злии помысли, смехотворение. и 
ВСА игры бесовескьіА. таже пакы запоис-
во. резоимание. грабление. разбои, тат-
ба. ГрБ (торж.) № 17, 70-90 XII; а с т у -
пимъ лютаго ръзоиманию. (της. . . πλεο
νεξίας 'алчности, корыстолюбия'; ср. 
Лк 12.15) ПрЛ 1282, 53а; г(с)ь бо ре(ч). 
аще вы оставите гнѣвъ ненависть клеве-
тоу рѣзоиманию тогда оставдть вамъ грѣ-
ховнии долзи Апок XPVj, 109 об.; блю-
дѣтесіа всдкого гръха.. . лишитесд тджь 
и сваровъ.. . сквернаго ръзоиманыа и 
пору(к). KB к. XIV, 189 об.; то же ЗЦ 
ХГѴ/ХѴ, 95а; а калъ клевета хула. . . злии 
помыслы смъхотворенью и ВСА игры бъ-
совьскыіа. таже и запоиство. рѣзо-
иманые грабленью. разбои татба КТур 
XII сп. к. XIV, 84; аще быша бѣгали. 
пыаньства блуда, татбы. рѣзоиманыа 
клеветы, зависти, ненависти, а пришли 
быша кротость. ЗЦ ХГѴ/ХѴ, 62в; аще 
кому спакостить врагъ любодьиствомь. 
или оутопилъ будеть дшю свою во мно
зи питьи в ризоимани(и) [такі] же въ 
клАтвахъ... да сд лишить стыю службы 
таковыи. Там же, 95г; лихоімець бо и н ъ 
имѣныа не сыть . . . сеі бо любить многое 
імѣнье собрати. грабленьемъ. рѣзоіма-

ньемъ. СбПаис н. XV, 135; лучши бра-
(т)ш престанемъ ѿ зла. лишимъ(с) всъхъ 
дълъ злы(х). разбо(А). граблень(А).. . 
лжи. клеветы, ръзоімань(д). СВл XIII сп. 
н. XV, 130 об. 

Р Ъ З О И М Ь Н Ы И (1*) пр. Приобре
тенный ростовщичеством. Средн. мн. в 
роли с: Вед же та непр(а)веднаю събра-
нига. Тъмь взврати ЧЬА ТО соуть. Аще ли 
не тѣмь да оубогымъ. грабленаш. въ ·ρ· 
адати. Краденая же и резоимнад десд-
торицею. СбСофХІѴ-ХѴ, 112в. 

Р Ъ З О И М Ь С Т В | 0 (1*), -А с. То же, 
что ръзоиманию: премънимьсд. крова-
во(г) рѣзоимьства и всдкого грабленьш 
татбы разбош. СВл XIII сп. ХІѴ/ХѴ, 79г. 

Р Ъ З О И М Ь Ц | Ь (7*), -А с. Ростов
щик: Мьздоимець и рѣзоимець. и среб-
ролюбець и грабитель, едина колесница 
есть четверична. имущи гордостьнаго 
возатаю сотону. (πλεονέκτης 'жадный, 
корыстолюбивый человек') ПрЮр XIV2, 
бів; (не) принеси приноса въ бии 
жерьтвеникъ ѿ невѣрны(х). . . ни ѿ кор
чемника и рѣзоимца. ротника и клевет
н и к ) . KB к. XIV, 309а; [слова an. Павла] 
бра(т)га писахъ вамъ в посланомь писа
нии не премьшатисА вамъ къ блудни-
комъ и рѣзоимьцемъ. и къ грабителемь 
и кърчьмитомъ. (ср. 1 Кор 5. 10: τοις 
πλεονεκταΐς) ЗЦХГѴ/ХѴ, 23г; аще ти есть 
бра(т) таковъ. или блудникъ. или рѣзо-
имець. или грабитель.. . таковии бо 
цр(с)твига. §иш не наслъдд(т). (ср. 1 Кор 
6.10: πλεονέκται) Там же, 24а; никако
же премѣнившасд вижю вы. аще кто 
васъ разбоиникъ разбою не оэстанеть... 
аще кто ръзоимець рѣзъ емлд не преста-
не(т). сдбаче || по пррку. в суе мдтетсд 
[Пс 38. 7]. СВл XIII сп. ХІѴ/ХѴ, 80-81; 
Аще ли ти брать такъ непокоривъ. и не 
послушаеть трезваго оученид. Боудеть 
ли короваемолець... Или резоюмець. или 
грабитель. Или мьздоюмець... Ти бо 
жизни вѣчныд не наследАТЬ. (ср. 1 Кор 
6.10: πλεονέκται) СбСоф ХІѴ-ХѴ, 111а; 



ни пьиници, ни блудниц(и). ни рѣзо-
имци. ни грабители, ти бо цртвии 6ИА 
не наслъдА(т). (1 Кор 6.10: πλεονέκται) 
СбПаис н. XV, 135 об. 

РЪЗ |Ъ (43), -Ас. 1. Ссуда денег под 
проценты, рост: сло(в) ω дающихъ коу-
ны въ рѣзы [ПрЮр ХІѴ2, 66а в лихву 
рекше в рѣзъ]. (περί τόκων) ПрЛ 1282, 
52в; о рѣзъ. Аже кто коуны дагеть въ 
рѣзъ. или наставъ на медъ. или жито въ 
просопъ. то послоухы юмоу ставити. 
РПр сп. 1285-1291, 6206; Събиранью не-
правьдьною [ср. Лк 16. 9]. все имънью 
погоубить. не тъкмо имѣнью нъ и дшю. 
мьзда. рѣзъ. прикоупъ кърчьмныи. Изб 
XIII, 16; сло(в). о мьздоимании. и о ръзъ. 
и о кунолюбии. ПрЮр ХІѴ2, 61в; оку-
пахуть бо ти оканьнии бесурмене дани, 
и а того велику пагубу людемъ тво-
рАхуть . роботдще рѣзы и м(н)огы. дши 
кр(с)тыаньскыю раздно ведоша. ЛЛ 1377, 
167 об. (1262); в стго писаныа изълиш-
нее и рѣзъ вреченыхъ есть [παρά τών 
άπειρημένων έστί 'принадлежит к числу 
возбраненных'; ср. Исх 22. 25] еже в на-
еилыа чье въ свое стАженье . принести 
чюжай (ό τόκος) ПНЧ к. XIV, 103а; 
©вьрзисА корчьмы варити.. . ©верзисА 
кунъ даАТИ в резы а оа делА дай. СбСоф 
ХІѴ-ХѴ, 1126. 

2. Плата за пользование ссудой, про
цент: Мира сего чловѣци николиже ко-
торъ не состаноутьсд... ибо прѣже исти
ны възимають рѣзъ. . . и сего ради юм-
лющеи ръзы. неч(с)ти и жестоци име-
ноуютьсА. (τους τόκους. . . οί τοκίζοντες) 
ПрЛ 1282, 52β; о м(с)цьнъмь рѣзѣ. А 
м(с)цьныи рѣзъ. оже за мало то имати 
юмоу [кредитору], заидоуть ли СА коуны 
до тогоже года, то дадАть юмоу коуны 
въ треть, а м(с)цьны ръзъ вгрѣноути. 
РПр сп. 1285-1291, 6206; и оустави лю
ди [в др. сп. оуставили] || до трьтыаго 
ръза. оже юмлеть [должник] въ ръзъ [в 
др. сп. въ треть] коуны. аже кто възмѣть 
два ръза. тъ то ВЗАТИ юмоу исто, пакы ли 

възметь три рѣзы то иста юмоу не ВЗАТІ. 
Там же, 620в-г; о горе аще начнеши 
глти лжю а не оставлАти рѣзовъ долж-
никомъ. Апок XIV], 109 об.; когда ми-
не(т) м(с)ць. и продамы и обатѣю(м) ма
ло на мало сбирающе. и рѣзъ на рѣзъ 
неподобно плодАще. (τόκους έπί τόκοις) 
ГБ к. XIV, 102в; Оуне юсть земли въ за-
имъ дагати, нежелі члвкомъ. тако [Пч 
н. XV (2), 29 та бо] рѣзъ даеть не пе-
чалоуема. (τόκους) 77ч н. XV (1), 30 об. 

Р Ъ З Ь Н Ы И (1*) пр. Отн. к р ъ з ъ в 
1 знач.: оотиноудь вречено юсть кр(с)ть-
ганомъ. примышлению резьною. икоже 
ре(ч) прркъ. . . У . . .не дажь срѣбра свою
го в лихву [ср. Втор 23.19]. (τοΰ τόκου) 
ПрЛ 1282, 52в-г. 

Р Ъ К | А (665), - Ы с. Река, поток: 
Имънию неправьдьныихъ. ико ръка ис-
хънеть (ποταμός) Изб 1076, 154 об.; по-
велъ [Феодосии] юдиномоу а братиѣ . 
събьрати въ кошь оукроухы ты. и несъ-
ше посръдь рѣкы въсыпати ѣ. ЖФП XII, 
52а; трьмъ же рече [Магомет] ръкамъ 
быти въ рай. юдиноу медоу. а дроугоую 
млъка а третиюю вина, (ποταμούς) КЕ 
XII, 274а; се послали два моужа хо-
т ы н А н е . . . про ту ТАЖЮ. про реку. ГрБ 
№ 600, 10^0 XIII; Они же [шведы] при-
стоупиша подъ городъ. въ соу(б). и не 
оуспъша ничтоже. . . и астоупиша въ 
рѣкоу воронаи. ЛН ХІІІ2, 32 об. (1164); 
икоже ловци твордть. въвьргоуть оуду в 
рѣкоу. и имоуть великоу рыбоу. ПрЛ 
1282, 96; и тако дасть стыхъ даровъ 
[причащающемуся больному]. та(ж) во-
дици. и приЦготови съсоудъ ч(с)тъ. да 
аще възблюють влити в ръкоу. КН 1285-
1291, 526а-б; члвкъ нѣкто рѣкою ВЗАТЪ 
и оумре. (έν τώ ποταμω '[погиб] в ре
ке') ПНЧ 1296, 148; П(с). И а рѣкъ до 
коньць вселеныи. Т. [толкование] Отъ 
ръкы бо июрданьскыи начьнъсд крщ-
нью. пройде до коньць вселеныи (Пс 
71.8: άπο ποταμού) Изб XIII, 95 об.; рѣ-
коу же [Ганг] глють неоудобь пребрести 



зане звѣрь ѥсть.. . въ ръцѣ || живыи мо-
г ы и слона пожрети цѣла. (τον. . . ποτα
μόν.. . έν τω ποταμφ) ΓΑ ХГѴ,, 31в-г; ин-
д д н е въ дисэноусъ вѣроую(т). . . инии 
юмоу жертвы ТВ(О)РАТЬ. ини же ръкамъ 
и стоуденцамъ (ποταμούς προτετιμήκασι 
'реки почитали') Там же, 41а; коупилъ 
панъ петръ.. . дъдицтво.. . со всъмъ оуюз-
домь того села.. . и сь лъсомь и з борть-
ми и с вепеты за рѣкою и сь съножатьми 
Гр 1366 (2, ю.-р.); і правовѣрнии вели
чии КНАЗИ. то же пришли готово, а к то
му і много приложили, создавше.. . го-
роды и погосты и села, винограды, зем-
лѣ . борти, озера рѣки. волости дали, со 
всѣми прибытки.. . и ооатили. паче и 
т ъ х ъ ѿ кого то пришли. МПр ХІѴ2, 
331 об.; молю вы и бра(т)ю м о ш . . . къ 
брегу приступите, и азъ въ своюмь ко
рабли иду посредъ ръкы, ЧтБГ к. XI сп. 
ХІѴ2, 1006; и ре(ч) единъ отрокъ азъ 
прейду.. . шко п р и б л и ж и с А к рѣцъ. с в е р 
гла) порты сунусА въ Днѣпръ и побреде. 
ЛЛ 1377,19 об. (968); и иде Володимеръ 
къ Звенигороду, и с т а [кн. Всеволод] по 
с е и сторонѣ города, а Володимеръ о б 
ону страну сшедъ з горы, а межи ими 
ръка мѣлка. и повелѣ Всеволодъ чинити 
гати. . . и заоутра переидоша ръку. и 
взАша горы за Володимеромъ. Там же, 
103 об. (1144); Мы КНАЗЬ володиславъ.. . 
п р о то. п р о юго [Ладомира Волошина] 
върную службу, дали юсмы юму... тер-
наву ръку. имивши с убою стороною, 
о л и же до верха ръки т о ѣ . и ПОЛА ВСА 
што суть по р ѣ ц ѣ той. Гр 1378 (1, ю.-р.); 
. . . < е > с м и сикли. суки, на р и к и . ГрБ 
№ 20, 80-90 XIV; конь оунуженъ гасль-
ми. оузы растерзавъ играе(т) по полемъ. 
рѣку обрѣ(т) куплетсА. (λούεσθαι.. . πο-
ταμοΐς) ГБ к. XIV, 82в; въ многъ бо 
дождь каплъ сбирающесд ствардю(т) 
рѣку. (ποταμόν) Там же, 124г; Нѣкто ѿ о ц ь пришедъ к р ъ ц ъ . обрѣтъ мъсто. въ 
тростьи. молъча съде и рѣжа проутье ѿ ръкы. п л е т А ш е пленицю. и меташе в 

рькоу. (έπί τον ποταμόν. . . έκ τοΰ ποτα
μού . . . είς τον ποταμόν) ПНЧк. XIV, 142г; 
архиеръи х(с)въ оудиви ч ю д о . . . д ѣ т д 
о у т о п ш е е из ръкы принесе н о щ ь ю , и 
положи е на полате(х) стыш софыа. жіво 
и неврежено . СбТр ХІѴ/ХѴ, 209; землА 
о у б о ре(ч) [Бог] оукрашена и оупестре-
на бы(с) . море же и рѣкы животны(х) 
пришша Пал 1406, 23в; и млтвою преѣха 
ръкоу володимеръ. ростислав ж е оутопе 
со всъми своими. ПКП 1406, 1546; ко
р о л ь . . . поча молвити се ны(н) ж е о у ж е 
есть не веремА. ръкы СА смерзывають. 
ЛИ ок.1425, 147 об. (1150); ЛАХЫ ж е 
многи и з б и ш а [войска кн. Даниила], и 
гнаша п о нихъ до рѣкы ВепрА. Там же, 
249 об. (1213); Иже чюже грабди съзи-
даеть имъ д о м ъ свои, то шко каменью 
собра въ рѣкоу з и м ь н ю ю . (είς τον χει-
μάρρουν 'в [бурный] поток') Пч н. XV 
(1), 68; I образн:. [слова Премудрости] 
Азъ шко оуводъ рѣка. и ръка МОА миръ 
[вм. море - είς θάλασσαν] бысть. (Сир 
24. 32, 34 = Sir 24. 30, 31: ως διώρυξ άπό 
πόταμου 'как канал из реки'... о ποτα
μός) Изб 1076, 83 об.; [обращение к Бо
рису и Глебу] Чюдесы ваю кыпить. вы-
шеградъ пречьстьныи шко ръкы исцъле-
ниш. отъ гроба истачаюта. немощьныш 
ицълАЮта. Стих 1156-1163,104 об.; П(с). 
Въ рѣцѣ проидоуть ногама [Пс 65. 6: έν 
ποταμω]. Т. [толкование] Тъгда июрдана 
испълнити. нынѣ ж е рѣкы нечьстыа. 
вѣрнии ногама вѣры преходАть. (τους 
ποταμούς) Изб XIII, 90 об.; сира(х) шснъ 
глше соломоне въспремоудрилъ юси въ 
о у н о с т и своюи ИСПОЛНИЛЪСА юси шко ръ
ка разоума. (Сир 47.16 = Sir 47.14: πο
ταμός) ГА XIVι, 94в; НЫНА ръкы ап(с)л-
к ы и наводнАЮТЬСѦ. и шзычныш рыбы 
плодъ пущають. КТур XII сп. ХІѴ2, 
239 об.; велика бо бывають полза ѿ оученыа книжного , книгами б о кажеми 
и оучими юсмы.. . с е бо суть ръкы на-
пагающе вселеную. ЛЛ 1377, 51 об. 
(1037); лъпо ж е и ва(м) приносити § у и 



на(м). блгопокоренье. и добрѣ паствити-
СА.. . ико на равнѣ нъкоеи злачнъ полд-
нъ вселАеми... и на рьцъ бьи(х) писа
нии, ико на водѣ покоинѣ питаеми [Пс 
22. 2 ] . (έπί τοΰ πόταμου) ГБ к. XIV, 516; 
ре(ч) достоинѣ х(с)ъ. иже вѣрйеть в МА. 
то изъ щрева его рѣкы животный исте-
коуть. {Ин 7. 38: ποταμοί) СбТр ХГѴ/ХѴ, 
214; [обращение к Феодосию Печерско-
му] соче подоба бѣ такымъ оучнкмъ ѿ така оучтлА быти. и оубо во истиноу 
рѣка стго дха изътекш(и) изъ оустъ тво-
ихъ. юже намѣни самъ х(с)ъ снъ бии. 
ПКП 1406, 101в; | о морском течении: и 
върно юсть. рѣка средѣ морд текущи 
сладка, (ποταμός) ГБ к. XIV, 151в; \ об 
огненной реке в аду: къ страшьномоу 
томоу соудии поидемъ нази. . . пръдъ-
станемы. въ то великою... соудище.. . || 
. . .идеже рѣка о г н и негасимаго. идеже 
некротимыи чьрвь. (ποταμός; ср. Дан 
7. 10) СбТр ХП/ХШ, 19-19 об.; и ре(ч) 
стаи [Богородица], по дѣ(ло)мъ ихъ 
[грешников] боуди тако. і пакы наиде на 
н и боурьнаи рѣка и огньныи вълны. и 
тьма покры и . (ό κλύδων 'поток') Там 
же, 35; и видѣ [игумен] рѣкоу огньноу. 
и множьство лю||дии палимо огньмь въ-
пиихоу. (ποταμόν; ср. Дан 7. 10) ПрЛ 
1282, 85а-б; на велицъмъ судище. идь-
же . . . земли трАсущисА... рѣцѣ югнении 
текуще [вм. текущи] и пламени ПОЛАЩЮ 
[ср. Дан 7. 10]... II . . .како оуже приглю. 
еликоже напастныхъ грѣшны(м). (πότα
μου. . . διερχομένου) ФСт ХГѴ/ХѴ, 148б-в; 
рѣка оэгненаи потече(т). поддан гръш-
ники [ср. Дан 7.10]. СбПаис н.ХѴ, 
102 об.; I образн. Об огромном количе
ство кого-л., чего-л. движущегося, те
кущего: вижь течению сльзъ моихъ нко 
ръкоу. СкБГ XII, 14в; и видѣша.. . водоу 
текоущю съ главы Димитрия, чудес
ным образом спасшегося после корабле
крушения] . . . и ω пъртъ нко рѣка течаа-
ше. ЧудН XII, 68г; то же СбТр ХІѴ/ХѴ, 
202; июремии.. . юже въ вавилонъ плѣ-

ньникы рыдають. ибо бъ въ истиноу || 
рыданию и плачю достойно. . . старци не 
милоуюми. двцъ пороугаюмы... кровь 
и к о рѣкы текоущи (αίματος ποταμοί 'ре
ки крови'; ср. Плач 1.16-18) ГА XIVh 

113б-в; видвти юсть воо ть гадь [во вре
мя нереста], аки рѣку рыбы пловуща 
купно, кто тѣхъ поганить, (ώσπερ τι 
ρεύμα 'как какой-то поток') МПр ХГѴ2, 
35; Тогда рече ВСА оудиви стго [Афана
сия] в градѣ входъ. . . раздълиша бо СА 
народи. . . по въздрасту дѣти. оунии и 
старии. . . обаче оубо чювьственаи ръка 
нилъ. ѿ града [Александрии] толико те-
четь. . . людии же рѣка оустрьтающи(х) 
стго боле бѣ . . . и далече простресА (о... 
ποταμός) ГБ к. XIV, 189а; въсте върнии 
колику стр(с)ть приюмлеюмъ [такі]. аще 
(б) никтоже не бы зазиралъ икоже и 
хвалы ЧИСТА се творю, то бы видълъ по 
ВСА дни рѣкы слезъ точимы изъ оочью. 
ми (πηγάς 'потоки') ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 47г; 
трепетенъ бдше ве(с) [Иоасаф]. слезы 
же рѣками течаху ω очью е(г). (ποταμη-
δόν 'как река') ЖВИ ХГѴ-ХѴ, 1126; же
на же оуба. . . II . . .обръте стго. кончав-
шасА ѿ жизни сеи . . . и мкроу текйщю. ис 
тъла его рькою. . . нъкомй повъда чю(д) 
то (ποταμηδόν 'как река') ЖАЮ XV, 
174-174 об. 

В сост. им. геогр.: жива же ликинии 
на ръцѣ доунаистъи. слышавъ же ω 
стѣмь юрьмолъ. и т ь и. и желѣзными 
палицами моучи и. (έν τφ ποταμω Δού-
ναβι) ПрС ХП/ХШ, 124β; оу юрданьскыи 
бо рѣкы стон и к о истъ бдше. избави
тель всемоу мироу. (ad Jordanis... fluen-
ta) Изб XIII, 48 об.; П(с). И ѿ рѣкъ до 
коньць вселеныи. Т. [толкование] Отъ 
рѣкы бо июрданьскыи начьнъсд крщ-
нью. пройде до коньць вселеныи (άπό . . . 
τοΰ ποταμού τοΰ Ιορδανού) Там же, 
95 об.; ходиша новгородци воіною. на 
нѣмецьскую землю. . . і переъхавше мо
ре, вздша первое коупецьскоую рѣкоу. 
села пожгоша. і головы поімаша.. . по 



томь взд||ша черноую ръкоу всю. і та(к) 
по черноі придоша к городоу ванаю. і 
вздша горо(д). ЛН ок. 1330, 156-156 об. 
(1311); ходиша новгородци воіною за 
море. И в полноую ръкоу. і мно(г) вое-
ваша. і в зАша людеревъ горо(д). Там 
же, 160-161 (1318); посланъ бы(с) изъ 
ѥр(с)лма. кферии. . . и възвращашесА къ 
корсуню. и внегда възвратитисА ѿ про-
тивнаго вътра. извьрженъ бы(с) на 
днъпрьскую рѣку. и ту скончасА. (είς τον 
Δάναπριν ποταμόν) Пр 1383, 8β. 

Р Ъ І К А Т И 1 (1*), -ЧОУ, - Ч Е Т Ь гл. Го
ворить: купилъ панъ ВАТславъ. оу вЪки. 
оу василд кмуже рѣчють скибичь и въ 
кго брата на имд оугвнка Гр 1371 (ю.-р.). 

рЪкати 2 вм. р и к а т и 
Р Ъ К | О В А Т И (1*), О У Ю , - О У Ѥ Т Ь 

гл. Говорить, сообщать: Не ω всемъ хо-
щи всѣ(м) пр(с)но рѣковати. (πιστεύειν 
'доверяться') Мен н. XV, 186. 

Р Ъ Л | Ь (2*), -И с. Звено мостового 
настила: [перечисление частей Велико
го моста в Новгороде] -иг волоховь-
скаюти рилѣ ·βί· іажелбичкаіа. двои 
рилѣ . УЯр 1265-1267 сп. ХІѴ2, 60. 

Р Ъ Н | Ь (3*), -И с. Отмель: и вринуша 
и [кумир Перуна] въ Днѣпръ. . . пустиша 
и. и пройде сквозь порогы. извѣрже и 
вътръ на рѣнь. ЛИ ок. 1425, 44 (988). 

В сост. им. геогр.: вринуша и [кумир 
Перуна] въ Днъпръ. . . и пройде сквозь 
порогы. изверже и вѣтръ на ръцъ [β др. 
сп. на рѣнь]. и бтолѣ прослу Перундна 
Рънь. іакоже и до сего дне словеть. ЛЛ 
1377, 40 об. (988); извѣрже и вѣтръ на 
рънь. шже и до сего дни слове(т) Перунд 
рънь. ЛИ ок. 1425, 44 (988). 

Р Ъ П | А (1*), - Ы с. Репа: а новѣгородъ 
зло бы(с) вельми. кадь ржи коуплдхоуть 
по ·ϊ· грвнъ. . . а рѣпѣ возъ по (·Β·) грвь-
нъ. ЛНХІП2, 81 об. (1215). 

рѣпидіи см. рипидига 
РЪСН|А (1*), - Ы с. Веко: варлаа(м) 

же гла(с) слышавъ изи(д) из вертпа. по
зна (ж) [Иоасаф Варлаама] дхмъ. по 

внѣшне(м) образу неоудобь познатисд 
могуща. . . почернѣл бо бдше ѿ сл(н)ч-
наго жженыа. обраслъ же власы, осохлѣ 
же ланитѣ . и очи внутрь нѣгдѣ глубоко 
заше(д)ші и рѣсны опалены имы истече-
нье(м) слезъ. (τά βλέφαρα) ЖВИ XIV-
XV, 129г. Ср. рдзна, рдснъ . 

Р Ъ С Н О Т | А (19), - Ы с. Въ рЪснотоу 
β роли нар. 1. Действительно, в дейст
вительности, воистину, поистине: сь 
стыи сборъ. . . въ реснотоу истиньноую 
бцю престоую двоу показаша.. . и ба ис-
тиньна проповѣдаша. КР 1284, 2в; Три 
роженыа свѣсть на(м) слово. . . едино ѿ телесъ. . . -в-е ѿ крщныа т-ее ѿ въскр-
снью. ѿ телесъ оубо нощное. в рѣсноту 
бо времд браку сочтанье нощное. (κυ
ρίως) ГБ к. XIV, 24г; Еже бо отину(д) не 
сгръшити бье е(с). . . во істину бо и в 
рѣсноту простота, распрд и которы не 
приемле(т). (κυρίως) Там же, 27г; 
ско(т)скии же и звъриныі имуще нра(в) 
да 6жену(т)сд. . . скоти же в ръсноту 
наши нрави. звЪрье же. свърѣпии обы-
чаемь. (κυρίως) Там же, 60г; исаино ре
ку глщю. аврамъ не позна на(с). и изль 
не разумѣ насъ. но ты г(с)и оць нашь 
[Ис 63.16]. никтоже ветхыхъ прароди
тель насъ свъсть. в к о ни оци наши в 
рѣсн(о)ту су(т). но по причастью и по 
подобью, но тебе вл(д)кою и оцмь зо-
вемъ (κυρίως) Там же, 120в. 

2. Собственно, в собственном смыс
ле слова: ноуждьна ксть ръчь съказа-
нии . свок іасно отъдающю. не въ рѣс-
нотоу. отъ жидовьскааго гласа, назна-
меновакмо прѣложи. (κυρίως) ΚΕ XII, 
185а; члвка же быти ѿ марии проста 
[Христа] полагають [несториане]. вьсе 
въ нкмь въмъстивъшексд бжьствьнок 
сиюник. . . кдиномоу быти хсвоу лицю. 
извѣщають свойство, бжию слова, къ 
члвкоу же ѿ марша кдино соущьство. 
лице кдино глюще. . . понкже онъ вьсе 
бжьствьнок съмоЦтреник. на лице творд 
же [вм. твордше - έποιεΐτο] бжьства сло-



во [в др. сп. слова], тъмь правьдьно. и на 
члвка роуганию. и на ба приносити.. . 
тогоже оусвоюнию [Бога], и хсво наре
чению, въ рѣснотоу ювлюно быти ръша. 
(κυρίως) Там же, 268-269; х(с)ъ ИМА В 
ръсноту оубо. обоюко знаменую(т) ба 
вкупь и члвка. . . совогда оубо о единомь 
бж(с)твѣ слово повелѣвають. овогда 
же о юдиномь члвчьствѣ . (κυρίως) ГБ 
к. XIV, 2в. 

- Передача греч. κυρίως зд. 'закон
ным образом', воспринятого в знач. 'в 
действительности': аще ли на НА [кли
риков] въ рѣснотоу чьстолюбие [φιλοτι
μία зд. 'в виде благотворительности'; 
в греч. дат. п., воспринятый как имен.] 
коюго или прииманиіа [в греч. дат.] 
оужичьства приидеть отъ того сътво-
рдть юже имать пръдъложению ихъ 
[т. е. по своему усмотрению], (κυρίως) 
КЕХІІ, 1216. 

Р Ъ С Н О Т И В Ь Н Ъ (1*) пр. Опреде
ляющий: исповѣданию же [об обете дев
ства] тогда избираюмъ. отъЦнюлѣже оубо 
въздрастъ. съконьчанию слова имать. не 
дѣтьскыю бо гласы. ВЬСАКО ръснотивь-
ны. оу таковыихъ мьнъти. подобааше. 
(τάς. . . φωνάς. . . κυρίας)КЕXII, 187а-б. 

Р Ъ С Н О Т Ь Н Ы И (1*) пр. Определяю
щий: [перечисление гипотез о движу
щей силе мироздания] ови полученье 
[τύχην 'случай']... повелѣша [έδογμάτι-
σαν зд. 'объявили']... ові же звъздъ нъ-
кую силу бесловесную... и лестны(х) нъ-
кы(х). и нелестныхъ [πλανητών... καί απ
λανών 'планет... и неподвижных звезд'} 
сборы и оступаныа. и рѣснотное всему 
движенье, (κυρίαν) ГБ к. XIV, 105г. 

Р Ъ С Н О Т Ь Н Ъ И (1*) сравн. степ. 
Более существенный, более важный: 
очи юго на оубогаго призираюта [Пс 
9. 29]. юже вѣку луче и рѣснотнѣе. (δ . . . 
κυριώτερον 'что важнее [век]') ГБ 
к. XIV, 106г. 

РІ>Т|Ъ (1*), -А с. Сбор, встреча: что 
вытАга(л) боюри(н) мои федоръ ань-

дръеви(ч). на обче(м) рѣтъ товъ и ме-
дынь. оу СМОЛНА(Н) а то сну же моему 
КНАЗЮ аньдрѣю. Гр 1389 (2, моек.). 

Р Ъ Ч И В Ъ И (1*) сравн. степ. Более 
красноречивый: <. . .>зможе [ГБ к.ХГѴ 
(1), 297а то възможе - ταΰτα ί'σχυσεν 
'так усилился']... плевелныи сѣютель. 
антих(с)въ пр(д)тча [Георгий Каппадо-
киец] ЮМЛА. юлико юзыкомь иже тогда 
рѣчивъише. въ юп(с)пѣ первому, (χρώμε-
νος . . . δσα γλώσση τών λογίων έν έπι-
σκόποις τω πρώτω 'пользуясь, как язы
ком, первым из красноречивых среди 
епископов') ГБ к. XIV, 1856. 

Р Ъ Ч И | Ѥ (1*), -Ꙗ с. Сообщение, из
вестие (?): старѣшина.. . || . . .възгради 
црквь. . . и възда ричию [так\] кнзю. юко 
ск(о)нчана бы(с) цркы. ЧтБГ к. XI 
сп.ХІѴ2,110б-в. 

Р Ъ Ч И С Т Ы И (7*) пр. 1. Красноречи
вый: мчкъ фесодоръ. стратилатъ. бъ при 
ликинии ц(с)ри.. . моужь речистъ и 
красьнъ. и разоумьнъ. (λόγιος) ПрЛ 1282, 
139г; тогда вси патриархи двигноуша-
СА.. . в костднтинь градъ. иноктентіи 
[такі] ѿ рима имѣю съ собою моужа 
ръчиста. югоже мышллше вмѣстити на 
патриаршьство. Пр 1313, 95а; ни юдінъ 
же ихъ [ήσαν 'были'] ѿ юп(с)пъ. и пре-
моудраго же ритора пре||ложити тогда 
глще. . . крѣпьцѣ противлАшесА. о ра-
зоумнѣи высоть. и гла юзыкъ рѣчистъ 
(εύγλωττία 'красноречием') ГА XIV], 
220в-г; іооанъ же [Златоуст]... || . . .бѣ 
зъло рѣчистъ ω глании. (έλλόγιμος) Там 
же, 259в-г; бы(с) же Ігаа(н) мужь хытръ 
книгамъ.. . смѣренъ же и кротокъ. мол-
чаливъ. рѣчистъ же книгами стыми. 
оутѣшаю печалныю. ЛЛ 1377, 69 об. 
(1089); то же ЛИ ок. 1425, 77 (1089); 
призва и [св. Тита], критьскыи КНАЗЬ. 
юко рѣчиста. (λόγιον) Пр 1383,151г. 

2. Болтливый: Виасъ. Се въ пироу 
молчаше, а лаемъ сы ѿ моужа рѣчистаго 
молчанью ДЪЛА, оонъ же ре(ч). кто юсть 
блоудъ въ пироу молча, (ύπό τίνος άδο-



λέσχου) Пч н. XV (1), 84 об. Ср. неръ-
чистъ . 

Р Ъ Ч | Ь (270), -И с. I . Голос: Сии же 
блговѣрныи КНАЗЬ Володимърь. возрас-
томь бѣ высокъ. . . рѣчь же бАшеть в 
немь толъста и оустна исподндіа добела 
ЛИ ок. 1425, 304 (1289); || гомон (о зву
ках, издаваемых птицами): и птицъ 
имъже ИМА ластовицѣ . то ти свои чада 
знають. гнъзда бо ихъ и с п о л н и в а ю т ь с А 
дьти. ты же всѣ юдинъ образъ имъють. и 
единъ взрастъ и едину рѣчь ни по че-
моуже разни соуть. Пал 1406, 75г; і дре
ва бдху смоковнымъ оэбразо(м). на мъ-
сте томъ. і на древехъ тьхъ. множество 
народа птиць. . . і рѣ(ч) іхъ бдше и к о 
члвча. (ή λαλία) СбПаис н. XV, 155. 

2. Слово: богласьныи козма.. . || 
. ..оумыванию поють бывати. иже пъ(н)ге 
инѣми рѣчьми. того(ж) еуа(г)д нынъ 
съказающею. УСт к. XII, 27-28; нѣции 
всташа. слоты и рѣчи бездѣльствующе. 
і прекословье вводдше. (τάς λέξεις) ГБ 
к.ХГѴ, 181 г; икоже . . . стѣны изъгнилы 
мазаньемъ не могоуть оуЦтвердити, та-
коже и льжю ръчьми оукрасдще скоро 
обличаютьсА. Пч н.ХѴ (1), 90-90 об.; 
колико скоморохъ пре(д) дроугыми 
стои(т) II кжр(с)тъ трАпезы ихъ; юви 
стоудеными [Пч н.ХѴ (2), 104 стоуд-
ными] рѣчьми звавъшаго и веселдть.. . 
ови же дроугъ дроугоу лающе и бьюще-
СА домовникоу смѣхъ творАТЬ (ρήμασι) 
Там же, 114-114 об.; || внешняя форма 
слова: о сложении же. и именъ. иму-
щихъ оубо по рѣчи ѥдино имд. сугуба 
же и трегуба различьи. и к о се послуша
нию, и хотьнию... мл(с)ть. и льсть. и по-
добьнаи симъ. (κατά τήν λέξιν) ПНЧ 
к. XIV, 1626; • самвми р ъ ч ь м и - до
словно: въ житии сада нашего илариоэна 
далматьскаго.. . тоу юсть написано самъ-
ми речьми тако. (αύταΐς λέξεσιν) ЖФСт 
к. XII, 168 об. 

3. Речь, высказывание, слова, текст: 
Великыи въ кндзьхъ КНАЗЬ свдтославъ 

въжделаниюмь. зъло въжделавъ.. . оба-
вити покръвеныи разоумы въ глоубинъ 
многостръпътьныхъ сихъ кънигь прѣ-
мждрааго василд. въ разоумѣхъ повелъ 
мнъ. нюмоудру в ъ д и ж пръмѣноу сътво-
риті рѣчи. инако набъдАШте тож(д)ьство 
разоумъ его Изб 1073, 263г (зап.); Лѣпо 
юсть члвкоу.. . II . . .Не оплитатисд лихы-
ми У ръчьми. и не искати ж и и [в др. сп. 
житіа] лънивыихъ. (περιττολογίαις) Изб 
1076, 101 об., 103-103 об.; кто оувѣда ω 
нынѣшьнихъ ли ш древьнихъ. такого ѿ малою грамотицѣ чюда. . . || . . .и словесь-
ноую силоу и всикоу преходи [3 л. ед.] 
повъстьноую речь, (διηγηματικήν σύμ-
φρασιν 'связное повествование') ЖФСт 
к. XII, 152-152 об.; иже оумножить рѣчь 
въ словесьхъ соуютьныхъ мьрзъка тво
рить себе пръдъ бмь и пръдъ члвкы. (πο-
λυπλασιάζει έν λόγοις) СбТр ХП/ХШ, 62; 
глше [старец]... соущю ми съ блжною 
дионусиюю. проси оу ней нъкыи брать 
блг(с)внии. и въдасть юликоже можа-
ше . . . и начать корити ю ГЛА О ней и 

0 мнѣ неподобны рѣчи. (ρήματα) ПНЧ 
1296, 19 об.; кои миръ можеть въмѣсти-
ти. пр(о)рчьскыхъ рѣчии силоу. Изб 
XIII, 188; палѣи проповъдають. и к о не 
юдино лице знаменоують вл(д)чьствии. 
нъ тремъ юстьствомъ юдиного же соущь-
ства. нъ да обличить июдѣискоую ръчь. 
юже юдиного лица не цълоу смысла. ГА 
XIVj, 231а; Аще кому бу(д)ть снъ непо-
коривъ. губитель не послушай рѣчи о ц а 
свое(г). и ни мтри. . . и очь юго изьведеть 
предъ врата граднаи. . . глще снъ нашь 
непокорливъ есть, и губитель, не послу
ш а й рѣ | |чии наши(х). вѣтуи и пьиница. 
да побьють и каменью(м). мужи гра(д) 
того, да оумреть. (Втор 21.18: φωνήν. . . 
της φωνής) ЗС ХІѴ2, 37-37 об.; поноше
нию прикасають(с) не токмо малыхъ но 
1 великихъ.. . добра рѣчь и хвала, на-
чатокъ любви, а зла рѣчь начатокъ 
враждѣ . (τό . . . λέγειν.. . τό . . . λέγειν) МПр 
ХІѴ2, 23 об.; то же Пч н.ХѴ (1), 37 об.; 



вы же ча (д) . . . пишите на ср(д)ца ваша, 
еоуангльскыи рѣчи. СбУв ХІѴ2, 67; о н 
же [кн. Рогволод] ре(ч) дъщери своей, 
хощеши ли за Володимера. юна же ре(ч) 
не хочю розути робичича. но гДрополка 
хочю. . . слышавше же Володимеръ 
разгнѣвасА ω той ръчи ЛЛ 1377, 99 об. 
(1128); Како не боимсд речми [ПНЧ 
1296, 156 об. рьци ми - είπε μοι] дьрзо 
ГЛА. Пр 1383, 87г; И шедъ песъ и ре(ч) 
члвч(с)кымь гл(с)мь рець петрову к си-
мону. Там же, 97г; и възрѣв же селоима 
[султан Сулейман] виде икону стыи 8ца 
върху врать, и разумевъ [Пр XIV, (1), 
139в разоумъ] ико той ра(д) не дастьсА 
ѥму внити. зане || злу речь ре(ч) на ню. 
(καταγνούς τής έαυτοΰ βλασφημίας 'осоз
нав свою хулу') Там же, 143а-б; [Григо
рий Богослов о своей пастве] ти бо пи-
ШЮТСА. иже тамо ликостоиньи до-
стоини.. . иже служа(т). и ЧСТАТЬ ИС-
тиньное суще слово, живо и оупостась-
но. а не въ сложеньи ръчи лежаще. (έν 
συλλαβαΐς καί λέξεσι 'в слогах и словах') 
ГБ к. ХТѴ, 125г; слышаще же [люди, со
бравшиеся вокруг Епифания] ръчь стго 
срамлАЮщесА. икоже ѿ пламени бѣжа-
ху. . . простаи бо ръчь стго грѣхы всихъ 
обличаше (ή . . . ομιλία) ЖАЮ к. ХГѴ, 17в; 
како не болии тебе есть [священник]. 
аще ли нъ(с) болии. еда хоще(ш) рци 
ми. се(г) ра(д) себе, погуби(т). несмыс-
леными сиими ръчьми. (άπονοίας ταΰτα 
τά ρήματα 'это слова безумия) ПНЧ 
к. XIV, 1096; обратисА [Мария Египет
ская] на встокъ. очи възведши и руцѣ . 
нача шептати. рѣчи же геи не бѣ разу-
мъти. (φωνή) СбЧуд к. ХГѴ (1), 616; при-
зва боиринъ сотрока. слоужащаго емоу. 
и гла емоу принеси ми злато даноге те-
бѣ мною вечеръ. . . || ...сзтрокь [такі] тъ 
оужасесА. слышавъ такоу ръчь ѿ г(с)на 
своего, не бо емоу бдше дано злато. 
СбТр ХІѴ/ХѴ, 195-196; не престаише 
[Варлаам] часто пьриходА к нему [Иоа-
сафу}... бж(с)твноге еуа(г)лиге испове

д у й гему к сим же (и) ап(с)льскаи и 
пррчьскы(х) рѣчии сказуи. (ρήσεις) ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 71β; с м и р и с А да наречеши(с) 
снъ божий [ср. Мф 11.29, 5. 9]. Ни осу
ди брата ни речью ни мышлию [ср. Мф 
7. 1]. Поминай СВОА грѣхы. СбСоф ХГѴ-
XV, 30β; бы(с) же оубо преста ииковъ ѿ ръчи сеи. простре нозѣ свои на одрѣ 
свое(м). и оумре [Быт 49. 33]. Пал 1406, 
97а; Лоукаваго моужа инии соуть по
мыслы и У ини ръчи, инаи же дъла (τά 
ρήματα) 77ч н. XV (1), 2-2 об.; лъпа бо 
ръчь велика знамении доброоумью и в -
лдеть. (το. . . λέγειν) Пч н.ХѴ (2), 7об.; 
ту змиі . . . на(ч) глти ико члвкъ. і ре(ч) 
мі . . . і прослави(х) ба слышавъ рѣчь ѿ змии то(г). СбПаис н. XV, 164 об.; \о 
враждебных высказываниях: да иже 
оубо причьтьници. ли чьрноризьци об-
РАЩЮТЬСА. ли ротьници. ли клгевечюще. 
ли рѣчи строиште на еп(с)пы. да отьпа-
дають отиноудь свогего чиноу. (κατα-
σκευάς 'козни, злоумышления'!) КЕ XII, 
346; I о тайных речах: Иже рѣчь п р и и м ъ 
на хранениге и изорьчеть, то о б и д л и в ъ 
гесть. (λόγους) Пч н. XV (1), 65 об.; 
II стиль, слог: блгоч(с)тье върны(м) МНА-
ше(с) просто слова і бездьлно. і добро
ту и м ъ и не в рѣчи но в разумъ. (έν τή 
φράσει) ГБ к. ХГѴ, 181 г; || слова, переда
ваемые через посланца, послание: и по 
томь послаша [новгородцы] маноуилоу. 
и г о л ь ч е в и ч А . съ последнею речью, по
йди въ свою оциноу. къ стъи софии. не 
идеши ли а повежь ны. Л77 Х7772, 82 
(1215); и начаша новгородци г а д а т и . съ 
п л ь с к о в и ч и о чюдьскои речи. Там же, 
87 об. (1217); и тоуроу плънивъ слы по
сла [Александр Македонский] къ и ю д ъ -
емь п р о е л помощи на персАНЫ. о н и же 
не прииша рѣчи гего дарии б о и щ е с А ГА 
XIV,, 26в; и сосласА [ЛИ ок. 1425, 92 
СНОСИСА] ръчьми [ЛИ ок. 1425 рѣчью] 
Стополкъ с ЛАХЫ. И вдасть дары великы 
н а Двда. ЛЛ 1377, 90 об. (1097); Всево
лодъ. . . с т а оу града РАзанд... и п р и с л а -



ша Рдзанци буюю ръчь. по своюму ©бы-
чаю. и непокорьству. Там же, 147 об. 
(1208); и посла Вдчьславъ. и Издславъ 
Мьстиславичь. послы свои къ Всеволо-
доу. съ ръчими [в др. сп. ръ(ч)ми] рдди-
тсд. ЛИ ок. 1425, 113 об. (1140); посла. 
Игорь, къ ИзАславоу ре(ч) . . . ©нъ же ни 
ювьга емоу не дасть. противоу той рѣчи. 
ни посла к немоу поусти. Там же, 119 
(1146); Издславъ посла Киевоу. къ бра-
тоу своемоу Володимироу.. . и къ ми-
трополитоу Климови. . . и ре(ч) имъ со
зовите Киіаны. на дворъ къ стьи Софьи, 
ать мои посолъ молвить рѣчь мою к 
ни(м) и скажеть льсть Черниговьски(х) 
кнзии Там же, 127 об. (1147); бы(с) же 
лесть въ Берендичихъ. творАхуть бо СА 
бить приъздАче к городу, а снашива-
хутьсА рѣчьми межи собою. Там же, 
179 об. (1159); и болши вражда. бы(с) на 
Мьстислава ѿ братьѣ . и н а ч а т а СА с на
ши вати рьчьми братыа вси на Мьсти
слава. Там же, 194 (1170); || поста
новление: амбросии ре(ч) [имп. Феодо
сию] ... напиші законъ юростьныкх ръчи. 
и [в греч. нет] праздьны. да створиши. 
(τάς ψήφους) ГА XIV,, 253в; \\мн. По
ложения (какого-л. текста, учения): 
Стмоу ©бразоу вѣры. ѿ еоуа(г)льски(х) 
рѣчии сложену сущу. и іавѣ тако глющу 
ω стѣмь доусѣ . и въ дха стго. . . ис-
х о д А щ а г о ѿ ©цд. ти же [латиняне] при-
ложиша и ѿ сна. злъ и блазньнѣ. (έκ 
τοΰ . . . ρητοΰ) КР 1284, 270β; Си [елесаи-
ты]... дьржать же пакы ръчи ветъхаго и 
новаго завѣта. ап(с)лъ же до коньца 
ймеішоть. (κέχρηνται... ρητοις) Там же, 
386в; • дьвою рѣчью - допускающий 
двусмысленные высказывания (?), дву
личный (?): Приела Юрьи Лвовичь по
солъ свои, ко строеви своемоу КНАЗЮ 
Володимероу река емоу.. . || . . .дай ми 
гне Берестии.. . Володимеръ же рче. . . 
не дамь. вѣдаешь самъ. саже ю не двою 
рѣчью. ни ю пакъ ложь былъ. . . не могоу 
пороушити рддоу. что есмь докончалъ с 

братомъ своимъ. Мьстиславомъ. ЛИ 
ок. 1425, 301-301 об. (1288). 

А.Язык, наречие: Ираклионите. . . крь-
СТАТЬСА маслъмь. ѿ земліа и ѿ воды на
речению нъкаю. жидовьскою рѣчью 
глюще. надъ главою тоу крьстдщаагосА. 
(λέξεσιν) ΚΕ XII, 2546; и (на)писа [an. 
Матфей] свок въдъхновениюмь ста(г) 
дха. стое еуа(г)лие жидовьскою ръчью. 
(τή. . . διαλέκτω) ПрС ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 60г; 
Амосъ. сказаѥтсА по жидовьскои речи 
тьрпъливъ вѣренъ. (κατά τήν. . . διάλεκ-
τον) Пр 1383, 86г; праведникъ.. . силою 
стго II дха ѥюже держашесА прѣврати 
юзыкъ хлапъи. на сурьску рѣць и нача 
СѢДА повъсти дъюти с нимь сурьскы. 
(διαλέκτω) ЖАЮ к.ХТѴ, 166-в; стыи 
δвѣщaвъ рече. пшеницю сваривъ въ юде-
нѥ имъ раздЪли. тако бо вси еоухать-
скою рѣчью колюва глати навыкохомъ. 
(τή. . . διαλέκτω) СбТр ХГѴ/ХѴ, 12; инии 
же юзыци неразумно, имены прозваша. 
не по юзыку нашему.. . мы же глемъ по 
ръчи юзыка своюго. Пал 1406, 61в; и на-
ведеть г(с)ь на ТА страну издалеча ѿ краю землА... ююже не разумъюши ръчи. 
(Втор 28. 49: τής φωνής) Там же, 1546; 
и нача [бесноватый] глти жидовьскы. и 
по томь римьскы. таче гречьскы. и с 
проста всѣми юзыкы. ихъже николиже 
слыша(л). ПКП 1406, 1586; а Словъ-
нескъ юзыкъ и Рускыи содинъ. ѿ Вардгъ 
бо прозвашасА Русью, а пѣрвъе бѣша 
Словъне. аще и Полдне звахусд. н(о) 
Словъньскаю ръчь бѣ. ЛИ ок. 1425, 
11 об. (898); ©ни же глху а мы не разу-
мъхом ръчи іхъ. а ©ни намъ не разумѣ-
ю(т). (τήν φωνήν) СбПаис н. XV, 150 об. 

5. Разговор, беседа: излише намъ. . . 
ръчи съ вами имьти. (λόγους) ЖФСт 
к. XII, 111 об.; она же [Пулъхерия, сест
ра имп. Феодосия] оувидъвши красотоу 
и оумьноую юи [Евдокий] ръчь. и оувѣ-
дѣвши ѿ теткы юю. юко двою юсть 
кр(с)титъ ю (έλλόγιμον 'ум') ГА XIV,, 
265г; Лѣпо есть ведкому члвку || . . .не 



дерзу быти словомь. ни прерѣкати в 
рѣчехъ не ск(о)ро въ смъхъ въпадати. 
(μηδέ περιττεύειν ομιλίας 'не произно
сить излишних речей') ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 416-
г; Съ безоумнымъ не оумножаи рѣчи 
(λόγους) Пч н. XV (1), 113; Блгороднымъ 
достоить красотоу на лици носити, цѣ-
ломУдрию же въ дшъ имѣти, и мУжьство 
дшевное и телесное, и веселье на ръчи. 
(έπί τών λόγων) Там же, 117. 

6. Спор, конфликт: што боудеть намъ 
речь съ пискоупомь. или съ мастеромь. 
то ведаемъсд мы сами. Гр 1284 (1, 
смол.); правду держите, братеи нашей, 
товаръ дайте, и розбоиникы. атъ не бу
деть. промежи насъ. рѣци. Гр 1304-1307 
(новг.); и бдше на ѥдинои странъ 
юфиопъ множьство много, а на дроугои 
странъ множьство много въ бѣлахъ ри-
захъ... бАше же межю собѣю страноу 
речь, ω оуристании и со борении, (εΐ-
χον... συζήτησιν) Пр 1313, 446; то же 
ЖАЮ к. XIV, 2 об.; и позвале насъ гос
подине на комелъ и пошли есме на ко-
мѣине с максомъ росле [вм. после] реци 
и макее [вм. максе] приприкинѣ [такі] 
да ГрБ №929, 20-50 XIV; то люди 
црквныѣ (эадѣлныѣ. мітропилитъ. или 
п(с)пъ въдають межи ими. соудъ или 
еобида. илі котора. или вражда, или зад
ница, аже бУдеть иномоу члвкоу с тымь 
члвкомь ръчь. II то собчии соудъ. УВлад 
сп. сер. XIV, 629-630; поъха ИзАСлави(ч) 
Мьстиславъ ис Киева. розъгнѣвавъсА на 
стръю своего на Ростислава, и много 
рѣчи въста межи ими. ЛИ ок. 1425, 
185 об. (1162); и тако бывши межи ими 
[кн. Давидом, Рюриком и Ярославом] 
распръ мнозѣ и ръчи велицѣ. и не оула-
диша(с). Там же, 239 (1195). 

7. Обвинение: кгуптьныни. не възороу 
ли иосифлю въсхоть плътьною любъ-
вию... и томоу не рачивъшю съвьршити 
хотѣниіа ѥіа. въ скърби и ноужа лъжии-
ми ръчьми благочьстиваго въведе до 
съмьрти. (διά τής ψευδηγορίας; ср. Быт 

39.1-20) СбТр ХП/ХШ, 151; боудеть ли 
послоухъ холопъ. то холопоу на прав-
доу не вылазіти. нъ оже хочеть истьчь. 
или иметь и. а река тако по сего речи 
ѥмлю ТА. II нъ азъ юмлю ТА а не холопъ. 
РПр сп. 1285-1291, 625б-в; оже иметь 
на желѣзо по свободьныхъ людии ре
чи... аже не ©жьжетьсд. || то про моукы 
не платити юмоу. нъ юдино желѣзною 
кто будеть іалъ. Там же, 625в-г; Изд
славъ же... ре(ч) ему [кн. Глебу] вы мнѣ 
бра(т)ю свои, до васъ нѣту рѣчи никоеи-
же но сэбидить мд твои оць а с нами не 
оумѣеть жити. ЛИ ок. 1425,144 (1150). 

Р Ъ Ч Ь К | А (7*), - Ы с. Речка: и дахомъ 
имъ -г- поути. горний, по своюи волос
ти, а четвертый в ръчкахъ. гости юхати 
бесъ пакости... оже боудеть. нечисть 
поуть. в рѣчкахъ. КНАЗЬ велить. своимъ 
моужемъ проводити сии гость, а вѣсть 
имъ пъдати. Гр 1301/1302 (1, новг.); 
<инии сѣдоша на Двинь и нарекоша(с) 
Полочане> ръчьки [ЛИ ок. 1425, 4 ръчь-
кы] ради иже втечеть въ Двину, ИМА-
немъ Полота. ЛЛ 1377, 3; [слова Влади
мира Мономаха] инѣхъ кметии моло-
ды(х) -ёТ то тѣхъ живы, ведь исъкъ 
вметахъ в ту ръчку. Там же, 82 об. 
(1096); ИзАСлавъ же еоступивъ. и есть 
ръчка мала, до города... ту же и ста на 
той рѣкъ. и стрѣлдхутсд ω ню. ЛИ 
ок. 1425, 149 об. (1150); Стослав же по
сла попа свои ко Всеволодоу. река бра
те и сноу... встоупи дале ω рѣчкы тоъ 
дай ми поуть. Там же, 217 об. (1180). 

Р Ъ Ч Ы Ю В А Н Ь | ѥ (1*), -Ꙗ с. Требо
вание: возми ѿ егупта ссуды и златыи 
и сребреныи [ср. Исх 3. 22]. съ сими по
йди ѿ чюжи(х)... долженъ ти е(с) мьз-
дою и работы и лаины. премысли нъчто 
и ты о рѣчнованьи. (περί τήν άπαίτησιν Ό 
требовании [платы]') ГБ к. XIV, 686. 

Р Ъ Ч Ь Н Ы И 1 (24) пр. Отн. к ръка : и 
не стани противоу быстринъ рѣчьнъи и 
не покори себе моужю безУмьноу. (Сир 
4. 30: ποταμού) Изб 1076, 134; Прѣпо-



добьне отьче. . . възвеселиша свдтйю 
твою доушоу. рѣчьнад жстрьмленид. 
(Пс 45. 5: τοΰ πόταμου) Стих 1156-1163, 
32; се [пищу, приготовленную без благо
словения] шко вражию часть соущю по-
велвваше [Феодосии], оовъгда въ пещь 
гороущю въмѣтати. овъгда же въ рѣчь-
ныш строуш въврѣщи. ЖФП XII, 526; и 
бдше на мѣстѣ томь ръка. . . и Збъже во
да рѣчьнаш и разділисд [так\] на двоге. 
(τοΰ πόταμου) СбТр ХП/ХШ, 42 об.; на
п а д е н и е м ) ръчьныимь. и водьныимь 
оумноженигемь. потребитьсд мъсто то. 
(τών ποταμών) Там же, 43 об.; аще же 
рѣчнаш ноужа и оустремлениге. чьсть 
[вм. ЧАСТЬ - μέρος] нѣкоую. и ѿ твоего 
села аиеть [вм. сѳиметь - άφείλετο]. и къ 
моѥмоу прѣложи селоу. АВЪ есть юко 
преложеное твоѥго бываеть г(с)дтва. 
(τοΰ πόταμου) КР 1284, 3236; И жена нъ-
котораю... съ двѣма дъщерьма. . . въ во-
доу рѣчьноую себе въвергоша. о нихже 
испытанью бы(с). аще СА причтоуть въ 
моу(ч)ницъхъ. (τοΰ πόταμου) ГА ХГѴі, 
208а; ИмАхуть ны афинѣи. акы струю 
рѣчную ω единого [далее в греч. σχισ-
θέντας разделившихся'} источніка. очь-
ствоу.. . пакы же вкупѣ сшедшасд. (πο-
τάμιον) ГБ к. ХГѴ, 148а; прим(ъ)ши але-
ксаньдрии твснотоу многоу. ω невъсхо-
женью рѣчьнаго.. . коръмли и всемоу 
зла(т) раздаюноу... патреюръхъ посла, и 
заютъ ω многъ х(с)толюбьць. съ · ϊ· к(а)-
II пии зла(т). (έκ τοΰ μή άνελθεΐν τον 
ποταμόν 'из-за того, что не поднялась 
река [HwiY) ПНЧ к. XIV, 92-93; из
води. . . снъ. . . ВОПЛОТИТИСА... и разори 
оуставы адама тлѣньнаго. и разрѣши 
окованыю. и възврати плънениге наше 
акы ръчныга бѣстрины [такі] вътромь || 
бж(с)тва свогего. {ср. Пс 125.4: χείμαρ
ρους) СбЧуд к. ХГѴ {!), 284-285; и геже 
сзтъ васъ дълагеть на ВСАКЪ ДНЬ. ЛИ ПО-
хвалноге ли хулноге претекаш гесть пре
ходить бо шко блата рѣчнаш. (ρους ποτα-
μιαιος 'потокречной') ФСт ХГѴ/ХѴ, 68г; 

[Иоасаф] ПОМЫШЛАШ земна(г) іэатьства 
непостоиное. и рѣчны(х) водъ по(д)бдще 
тече(н)ю. тамо оубо тщаше(с) сие по
ложити идеже ни червь ни ТЛА ТЛИ(Т). 
идеже татье не по(д)коповають ни кра-
ду(т) [Мф 6. 20]. (ποταμίων) ЖВИ ХГѴ-
XV, 120в; тому же всему гединѣмь сл(о)-
вомъ бытию вл(д)ка подагеть и о морь-
скыхъ ТАГота(х). и о ръчныхъ (о) быстри-
нахъ. Пал 1406, 286; [о магических пред
метах-оберегах, поставленных Аполло
нием Тианским] Аполонию же. доже и 
донынъ на нѣцѣхъ мѣсте(х). сбываютсА 
створенаа. стоющаю... на въздѣржание 
струюмъ рѣчнымъ. нездѣржаньно теку-
щимъ. (ποταμών) ЛИ ок. 1425,16 {912). 

Р Ъ Ч Ь Н Ы И 2 (2*) пр. Отн. к рѣчь в 3 
знач.: не рѣчныш силы искушай, но об
разъ орудью, не словомь но дѣломь 
вещь разлучити. (τών λεγόντων 'говоря
щих') МПр ХГѴ2, 30 об.; Не рѣчьныю си
лы искоушаи, но гестьство бесчинъное 
[Пч н. XV (2), 47 об. вещное - τών πραγ
μάτων], (τών λεγόντων) Пч н. XV ( і ) , 57. 

РЪТНАІТИ 1 (6*), Ю . - Ѥ Т Ь гл. 
I. Прекращать, устранять: Великыи 
оубо Василии... раскола бѣдъ рѣшати ра-
зумъаше [επινοεί 'замыитяет']. дивнаш 
приложеныа цркви створивъ прѣнью. 
юкоже тремъ быти добрѣишимъ. гедину 
оубо множаишимъ сущимъ еп(с)пмъ 
мнозѣмъ быти дшамъ ползѣ . -в-е же геже 
всдкому граду имѣти свою -f-ее же рѣ-
шати раскола и свары, (λύσιν 'прекра
щение'... τό λυθήναι '[чтобы] были пре
кращены') ГБ к. XIV, 167в. 

2. Разъяснять, истолковывать: бо-
дхновеныи же филонъ. карпафиискыи 
геп(с)пъ. рѣшаш пѣсни соломони. възвѣ-
сти се въ времд стр(с)ті Г(С)НА. ре(ч). 
Пал 1406, 207г. 

• • ВАЗЯТИ И р в ш а т и - судить за 
грехи и отпускать, прощать грехи {по
каявшимся) (ср. Мф 16. 19, Мф 18. 18): 
великыи црквныи оучитель положи, та-
ковад же [наказания за убийство] про-



должьти [такі]. или скращати.. . на во
ли положилъ есть вдзати и ръшати при-
имъша власть, (τοΰ δεσμεΐν και λύειν) ΚΡ 
1284, 1856; санъмъ достойно есть при-
имати дъти дхвные. иже ВАЗАТИ [такі] и 
ръшати. и дхвные блгодѣті. власть 
п р и А ш а . (τοις δεσμεΐν και λύειν.. . 
έξουσίαν λαχοΰσιν) Там же, 345α; и ре(ч) 
[священник] тобе сработнику. англу бию 
глю. тую [так\]. властью, юже далъ 
намъ юсть х(с)ъ вдзати и рѣша(т) на 
нб(с)и и на земли, въздажь дшю 
дѣтищю [умершему ребенку] (δήσαι και 
λΰσαι) Пр 1383, 82а. 

р ъ ш а т и 2 см. р е ч и 1 

Р Ъ Ш Е Н И | ѥ (12), -Ꙗ с. I . Осво
бождение от уз. Образн.: Взаконде(т) 
стыи [an. Павел] бра(к). и безбра(ч)е.. . 
съоузъ бра(к) именуе(т). ръше(н)е и сво
боду дв(с)тво. глть бо. привАза(л) ли СА 
еси женѣ не ищи разрѣше(н)и [1 Кор 
7. 27]. (λύσιν) ГБ к. XIV, 80в. 

2. Прекращение, окончание, упраздне
ние: что же се хоще(т) быти. велью не-
изреченьно таиньство [о воплощении 
Христа], понеже не бы(с) члвкъ б"ъ. сего 
ради бываю(т) бъ члвкъ на часть [вм. 
чьсть - τιμήν] мою. да ихже паче при
и т ъ дасть. обновивъ ръшенье осужеже-
нье [такі] гръха. ( ΐν[α].. . λύση 'чтобы 
отменить [осуждение за первородный 
грех}', где λύση прочитано как λύσιν; 
ср. Евр 2.17) ГБ к. XIV, 10а; дхъ же 
пло(т)скы ВИДЪСА ико голубь. . . и нынъ 
дхъ въ видъньи голубинѣ ивльсд [Лк 
3. 21-22]. ръшенью подае(т) разумнаго 
потопа, (λύσιν) Там же, 226; Промыс-
ленѣ рече [Григорий Богослов] стыи [Ва
силий Великий] строише црквь. . . ръша 
же свары и ТАЖИ. ръшенье же нъ(с) 
вѣрно [ούκ ήπιστεΐτο ουδέ ήμφιβάλλετο 
'повиновались и не сомневались'], аще и 
не право имать. нравъ бо ръшеньи за-
ко(н) бы(с). (ή λύσις. . . τής λύσεως) Там 
же, 157г; аще и оста чьто плоти юго 
[Василия Великого] не ИЗМОЖДИТИСА СО 

вздержаньи. но печалми истае(т). до-
ндеже шбрдще(т) ръшенье бъдъ. и ереси 
пожарь оугаснеть. (λύσιν) Там же, 161а; 
того [муч. Киприана] смотрите [вм. 
съмьрть - τον. . . θάνατον] именовати 
лѣпо. не ръше(н)е и коне(ц) живота, но 
ко г(с)у сошествие, (κατάλυσιν) Там же, 
200в. 

3. Прощение, отпущение (грехов): 
[обращение к св. Тимофею и Мавре] 
торжьство стр(с)оносца х(с)ва предоб-
ЛАИ. рѣшенье грѣховъ. житью исправ-
ленью. всъ(х) люты(х) измѣну. мдраи 
испросиста. (λύσιν) Мин к. ХГѴ (май), 
20 об. 

4. Разъяснение, истолкование: аще ли 
і многому имънью хсощеть кто. вѣсть 
дрѣвнАИ и будоущаи сказати. свѣсть из-
витьи словомъ. и ръшении притъчамъ. 
знамении и чюдеса проразумЪите. (Прем 
8. 8: λύσεις) МПр ХТѴг, 10; мы же празд
ника дха николиже раздруши(м). но 
празднуе(м). нынъ оубо в настоище(м) 
вѣцѣ телеснѣ. по сосюду же измъненьи 
все дхвнъ. идеже и вины празднико(м) и 
ръше(н)е искомымъ. разумѣе(м) иснѣе. 
(τάς λύσεις) ГБ к. XIV, 92г. 

Р Ъ Ш И М Ъ (3*) прич. страд, наст. 
1. Освобождаемый: носдше и [Афана
сия Великого] оселъ во алезандрию вхо-
ддща. II ико паче х(с)а въ ер(с)лмъ оселъ 
[ср. Ин 12.15]. імже ивлдше [ед. ч. в 
соотв. с греч.] со изыкъ людии [вм. лю-
дию?]. а привдзаньи невъдъныа рѣшило 
[вм. ръшими? рѣшимъ?]. и г(с)а всад
ника приюмлд. (ό . . . λαός. . . λυόμενος 
'народ, освобождаемый [от уз неведе
ния]') ГБ к. XIV, 189а-б. 

2. Уничтожаемый: [о том, что речь 
не должна быть длинной] Днь(с) о крщ-
ньи в малъ съглемъ.. . [толкование] взи
раю бо всегда сытости ико хотьнью 
сласти рѣшимѣ . . . и непотребны [ГБ 
к. XIV (1), 406 непотребна] твордще ре-
ченаи. (τό ήδύ λύοντα '[ярассматриваю 
пресыщение как] уничтожающее сла-



дость) ГБ к. XIV, 24в; \\устраняемый: 
И се ω кни(г) дъинии. и к о слышаху ко
ждо ихъ своимъ газыко(м) [Деян 2.6]. 
оословець же недооумѣи. како лѣпо раз-
рѣшити. сдъ обрѣтаемое невърованье 
[άμφιβολίαν 'двусмысленность'', т. е. 
апостолы говорили на разных языках 
или народ слышал их говорящими на 
этих языках], стреченье(м) [τή στιγμή 
'точкой, знаком препинания'} раздълАЮ-
мо. а реку расужаемо и рѣшимо. еди
ном) оубо гл(с)мь глху ап(с)ли. слы-
шащи(м) же мнози бдху. оударенье(м) 
аера. (διαλυομένην) ГБ к. XIV, 92а. Ср. 
н е р ъ ш и м ы и . 

Р Ъ Ш | И Т И (24), -ОУ, - И Т Ь гл. 
1. Освободить (освобождать) от уз: 
възврати МА вл(д)ко плънаго [так\] и 
собъдьржима дѣинии моими, и ико ве
ригами затАзакма. ты бо юди(нъ) въси 
ръшити оакованыи. (λύειν; ср. Пс 145. 7) 
СбТр ХП/ХШ, 81; гь ръшить сокованыи. 
(Пс 145. 7: λύει) СбЯр ХІІІ2, 54; то же 
Изб XIII, 122 об. 

2. Развязать. Образн.: изволи.. . снъ. . . 
снити на землю и ВОШІОТИТИСА... и ту 
свАзасА бж(с)тво съ члвч(с)твомь. югоже 
неоудобь ръшить предътеча. и бы(с) бъ 
свершенъ и члвкъ свершенъ [ср. Кол 
2.9]... и разръши окованыи [Пс 145. 7] 
мужьствомь сотонинымъ (ср. Ин 1. 27: 
ίνα λύσω) СбЧуд к. XIV (1), 284г. 

3. Вскрыть, распечатать: гла юи 
[женщине, стыдившейся рассказать о 
своих грехах] стыи [Иоанн Милостивый] 
напиши и запечатай и дажь ю мнѣ на-
писавъши свои гръхъ. сона же заюіА и не 
ръшити и ни прочисти той грамоты, 
(λύειν) ПрС сер. XIII, 228в. 

4. Прекратить (прекращать): блоудь-
никъ. хотънию коньчавають. тать нище-
тоу ръшить. моужеоубиица гнѣвъ по
коить, клюветьникъ же. ни юдиного из-
вѣта имать рещи. (λύει) СбТр ХП/ХШ, 
166 об.; зако(н) х(с)въ вели(т) на(м) не 
гнъватисА. но к вечеру ръшити гнъвъ. 

слнце бо вѣща да не заходи(т) о гнъвѣ 
ваше(м) [Еф 4.26]. (λύειν) ГБ к. XIV, 
65в; великыи Василии... ничтоже остави 
въ собѣ. къ евсевьеви печалии. но абье 
смирдетсА с ни(м). и рѣшить межю со
бою соблазны, имиже надъюще(с) зло-
вьрнии еп(с)пи на насъ възвоеваша. 
(λύει) Там же, 157а; Промысленъ рече 
[Григорий Богослов] стыи [Василий Ве
ликий] строише црквь. . . ръша же свары 
и ТАЖИ . . . глть бословець. и к о великому 
васи(л)ю рѣшащю свары и ТАЖИ. ни 
юдинъ же не невѣроваше глса юго Звѣ -
ту. (έλυσε 'прекратил'... λύοντος) Там 
же, 157г; | образн.: повелѣвае(т) бо 
исаии на крщнье. жажюще и ХОТА-
ще блг(д)ти [Ис 32. 20]. идѣте на воду 
оустуженьи. еже е(с) крщнье. грѣха 
ръшащь варъ. (λύον) ГБ к. XIV, 37г; 
^устранить {устранять): тъ(м) прость 
богословець наче(н). что же вѣща ма-
кавѣи МНАТСА. и рѣшить невѣрье [τήν 
άμφισβήτησιν 'разногласие'} оустраии. 
и к о лѣпо чтити ико мчнки. мнози оубо 
въща не ЧТАТЬ И. (λύει) ГБ к. XIV, 132г. 

5. Простить, отпустить (грех): А 
юже чл(в)къ боудеть въ сопитемьи. а по-
идеть на великыи поуть. рѣшити и ре(ч) 
[еп. Нифонт] и млтва раздрѣшьнаи да
ти юмоу. КН 1285-1291, 538а. 

6. Разъяснять: Слышаще иновѣрнии 
спса глща. ико оць МА посла [Ин 
6. 36}... МНА(Т) бо посла(н)е. ико п о д 
ручнику быти и хужьшю [Христу]... въ 
скоръ рѣши(т) стыи [Григорий Бого
слов], ико сугубь бъ х(с)ъ §ъ и члвкъ. 
(λύει) ГБ к. ХГѴ, 756; 

Р Ъ Ш | И Т И С Ѧ (6*), - О У С Ѧ , - И Т Ь -
С А гл. 1. Освобождаться: оутв(е)рдисд 
на стго [Василия Великого] оземьствие. 
и телѣга вести готовашесд. рѣши(т) же 
СА в скорѣ. (λύει. . . αύτον ό θεός 'осво
бождает его Бог') ГБ к. ХГѴ, 165а. 

2. Лишиться (лишаться): великыи 
же афанасии.. . живъ же добръ старость 
блгоч(с)тну приюмлеть. въ глубоцѣ ста-



рости рѣшитсд ѿ живота преложитисд 
къ юдинонравны(м). (καταλΰσαι τον βίον 
'чтобы окончить жизнь') ГБ к. XIV, 
193а; Тако оубо вѣща [Григорий Бого
слов] поживе, икоже хотѣ бж(с)твныи 
киприанъ. понеже решитсд ѿ житыа. 
аще лъпо се рещи рѣшитсА. того смо
трите [вм. съмьрть - τον. . . θάνατον] 
именовати лѣпо. не ръше(н)е и коне(ц) 
живота, но ко г(с)у δπιεΰΤΒπε. (κατα
λύει. .. καταλύει) Там же, 200в. 

3. Прекращаться: сицевии моужі [му
ченики] и по съмьрти живи соуще гви 
предъстоіать. источьникы намъ спсению 
влдка хсъ мощьми ихъ подасть. . . си
ми. . . слъпии прозирають прокажении 
очищаютьсьа [Мф 11. 5; Лк 7. 22]. пако
сти и скърби рѣшатьси (λύονται) СкБГ 
XII, 18в. 

- ?: Аще . . . ни единого же дне мало 
небрегли быша [пастухи], δнюдyжe 
безьбѣдьство на о в ц а рѣшитьсА. (ούδ ' . . . 
άμελήσας εξει το άκίνδυνον κατά την τών 
προβάτων διάλυσιν '[пастух] не будет 
беззаботно пребывать в безопасности, 
ради избавления овец', где διάλυσιν при
нято за форму гл. διαλύω) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
1546. 

Р Ъ | Ѥ Г И (7*), - Ю , - Ѥ Т Ь гл. Тол
кать: вълазить нищий въ домъ твои. . . а 
ты ни бръвию възведеши. нъ повелиши 
рабй свокмоу да иженеть юго вънъ ръи. 
и не помышлиѥши іако х(с)оу досажаю-
ши [ср. Мф 25. 43, 45]. СбТр ХІІ/ХІІІ, 
16 об.; [воины Пилата] бгнаша и [иуде
ев] а дроугьна оубиша. и мнози ѿ июдъи 
дроугъ дроуга рѣга растоптани быша и 
погыбоша. (ύπ ' αλλήλων ωθούμενοι) ГА 
XIV], 140г; въ юдиномь храмѣ лежаше 
блюдо стеклАно полно смокви избра
н ы ^ ) , стыи же [Андрей] бъаше ХОДА 
тудѣ и нъции москолуди н а ч а т а СА юму 
смѣити. . . юдин же ѿ моск(о)лудъ тъхъ 
р ъ и стго близъ смоковь приведе. . . и 
ре(ч). и ж ь оолиши. . . он же послушавъ 
юго сѣдъ близъ нача іасти... да икоже 

в и д и ш а ико не остало юсть въ блюдъ 
оуже н и ч е г о ж е о у б у д и ш а п р о д а ю щ а г о . . . 
да въскоцивъ ѿ сна. . . р ѣ и и б и и ногама 
пхад δгнa ѿ себе (ώθήσας.. . ώθών) 
ЖАЮ к. XIV, 21 в; виддще и к о г л у б и н у 
нѣкою м ъ с т о . II в м ъ т а ю щ е [βάλλουσι 
'бросают'] в ней. и и з м ѣ т а ю щ е д р у г ъ 
друга , ч е л о в ъ ц и злии. . . и в п о г и б е л и , и 
не п о с т о и щ е и ръюще. великъ н ѣ к и и и 
недаюмыи трудъ показающе. (έν τοις . . . 
ρέουσιν.. . ιδρώτα έπιδεικνύμενοι 'в пре
ходящем труд показывая', т. е. 'тру
дясь для преходящего', где ρέω букв, 
'течь' передано по созвучию с ръити) 
ФСт XIV/XV, 34а-б; || перен.: п о м ы ш -
леньи же рѣюща ΜΑ. И [вм. на - είς] 
л ю б о д ѣ и н ь ю . како ти авва исповѣдѣ. 
(ώθοΰντας) СбЧуд к. XIV (1), 64в; дьи
волъ неч(с)ты и сотона.. . || . . . н а ч а т а 
р ъ и т и и в ъ з д р ѣ е м и [άντωθοΰντες 'от
талкивая'] кръплАХйСА д а б ы ш а δτο-
рьгли отрока из р8к« стго. (ώθουν) ЖАЮ 
XV, 49-50. 

Р Ъ | Ꙗ Т И С Ѧ (3*), - Ю С Ѧ , - Ѥ Т Ь С Ѧ 
гл. 1. Толкаться: [рассказ Марии Еги
петской] ХОТАЩИ ми до д в е р и ц р к в -
н ы ( х ) . . . съ трудо(м) дойти. . . и вси вни-
Цдоша небранно, мнѣ же в ъ з б р а н и н ъ -
каи с и л а бии. не д а д у щ и в н и т и . и к то
м у п о к у с и х СА р ъ и т и . и далече ѿ д в е р и и 
ЗринухсА. (άντωθούμην) СбЧуд к.ХГѴ 
(1), 62-63; ч р е с ъ всь днь . . . т в о р д а ш е ж е 
СА [Андрей Юродивый] посредѣ г о л к ы . 
икоже п ь и н ъ сы(и). ръисА и п о р ѣ в а е м ъ 
(ώθών) ЖАЮ XV, 26 об. 

2. Быть теснимым: римлАНИнъ же 
н ѣ к ы и ѿ к о н ь н и к ъ н а р о ч и т ы й , и ю д ѣ ю м ъ 
же р ъ ю щ и м ъ с А къ гробли. о у в и д ъ в ъ 
ГОНА на к о н и , въсхытивъ нъкоюго оуно-
шю ѿ с о у п р о т и в н ы х ъ . бѣгающю.. . при
де НОСА к е с а р е в и . п л ъ н ь н и к а . (ωθούμε
νους 'теснимых [увидев]') ГА ХІѴ}, 169г. 

Р Ю | И (2*), -Ꙗ (РЮ\Ж, В (-Ꙗ)!) с. 
Одежда из шерстяной ткани: л е ж а ш е 
[Андрей] и к о н а одрѣ почивай, н а г ъ л и -
ш е н ъ н е и м о в и т ъ . ни р о г о з и н ы и м ѣ и . н и 



сукна ни власАницѣ или плать понъ 
малъ со руіа [в др. сп. ни ризы имѣ ни 
рюА] нъ се кдино суконце.. . в немже 
хожаше (μή. . . κόμμα μικρόν τής αίγιομά-
λου 'ни клочка одежды из козьей шер
сти') ЖАЮ к. XIV, 8г; принесоша же 
[блудницы, ограбившие Андрея Юроди
вого] рогозину и проръзавше среду геш 
възложиша на шью кго въ мъсто оде
жа. . . зрАщеи же глаху.. . добръ подъ-
кладъ лежить. на твокмь ослъ похабе он 
же глаше. право похабе. в добръ рюи [в 
др. сп. рУи] хожю. патрика бо МА ксть 
створилъ. вл(д)ка. (σαγήν φορώ 'плащ 
ношу', т. е. одежду военного или чинов
ника) Там же, 106. 

Р Ю Т И (10*), РЕВ |ОУ, - Е Т Ь гл. Ре
веть: [о церковном пении] къ бесѣдѣ стъ. 
свѣтлоу быти подобаю [ПНЧ к. ХГѴ, 67а 
подобають]. не разъдвокнъмь гл(с)мь. 
ни силно разливай, и ревыи. въ оикхъ 
пъ(с)хъ надымашсА ноужею. ХОТА (С) ра-
състи.. . верескаи акы медвъдь. и клича 
клико могыи. ПНЧ 1296, 135; сръте и 
[старца Герасима], львъ. велми ръвыи 
с рыданиюмь ногы ради. || имАше бо 
тръсть оунзешю(ю) в нозѣ . . . ико оузрѣ 
львъ старца показа кму юзвьну. ревыи 
зъло (ώρυόμενος.. . κλαίων) Пр 1383, 
14б-в; паде же и львъ. ниць. . . акы. 
члв(к)ъ ридаше велми ревыи. и ту скоро 
оумре. (ώρυόμενος) Там же, 156; [Гри
горий Богослов о себе и Василии Вели
ком] іакоже кдино тъло на двъ расъче-
н(о) II тако быховѣ разлучающасд. и ико 
два телца въскормлена вкупъ иремника. 
не терпАща разлученьи. тужаста ревд-
ста о разлученьи. (μυκώνται) ГБ к. ХГѴ, 
153-154; сему [правителю] шюмдщю 
на цркви. лвовъ же собразъ пре(д)поло-
живъ. левьскы же ревыи. и непристу-
пенъ многымъ. доблии сь [Василий] ве-
денъ бывъ. паче влѣзе акы на праздни(к) 
а на су(д) зовомъ. (βρυχωμένφ) Там же, 
163а; пришедъши нощи. м(а)||ло о(т)цю 
со труда оуснувшю. медвъдь въ храмѣ 

превеликъ. и ревыи напрасно на нь на
падай, сему же ω сна въставъшю и къ Ну 
на млтву руцъ въздѣвшю. бъсовьскок 
оно видъник [ή φάλαγξ 'отряд'], раны 
приимше вопиюще ибѣгоша [в греч. 
ед. ч.]. (αρκω έώκει.. . βρυχομένη 'приви
делась медведица ревущая', где έώκει 
понято как έν οίκω 'в доме') ПНЧ 
к. XIV, 186а-б; заклавъ же [Авраам] ре
че оубо [Писание] телець и приготова-
ша [в др. сп. приготова, приготоваше] 
брашно. и постави предъ ними и н а ч а т а 
исти [ср. Быт 18. 7-8]. и пришедъши 
оубо мти закланаго телца ревдше. и по-
велъ х(с)ъ и абие оживе Пал 1406, 67а; 
се [Самсон] бы(с) мужь силенъ крѣпо-
стию. кдиною оубо идущю юму чресъ 
виноградъ. и срѣте и левъ ревыи. онъ же 
абию с к р у т и и. (Суд 14. 5: ώρυόμενος) 
Там же, 180г; видьв же Данилъ. Лдхы 
крѣпко идоущимъ на Василка. керьлѣшъ 
поющимъ. сильньнъ [так\] гласъ ревоу-
ще в полкоу ихъ. ЛИ ок. 1425,270 (1249). 

Р Ю Т Ь | Ѥ (3*), -Ꙗ с. Рев (животно
го), мычание: Сего свѣта члв(к)мъ жи
тью маловръменьно. подобьно ксть моу-
жю бѣгающю ω лица бъсноующюсд ино-
рогоу и к о не тьрпдщю гла(с) ВЬПЛА ЮГО 
и рютьи кго страшнаго. (μυκηθμόν) Пр 
1313, 976; коневи бсо рзаник. волу рю-
тьк. псу брѣханик. лютому звъри рика-
ник дансо. то ихъ знаменакть. тако и 
члвку слово, (τό μυκασθαι) МПр ХІѴ2, 
26 об.; г&коже и коневи рзаник, и псоу 
бреханик и волови рютьге и лютомоу 
звѣри риканьк дано ксть, да то ихъ зна-
меньк юсть. такоже и члвкоу слово, да 
его то знаменье (τό μυκασθαι) Пч н. XV 
(1), 50. 

рюшимъ см. роушити 
рюшитисА см. р о у ш и т и 
Р А Б | Ь (3*), -И с. Рябчик: рдбь чю-

жаю ча(д) к собъ призывають. зогзулд в 
чюжа гнъзда юицд свои мечеть, (ср. Иер 
17.11: πέρδιξ 'куропатка') МПр ХІѴ2, 
32; II блюдо из рябчиков: на объдѣ же 



слоужьба бѣ многа. съсоуди златьмь 
съковани. и сребръмь. брашьно много и 
II различьно. тетерд. гоуси. жеравие. рд-
бі. голоуби. коури. заици. клени. СбТр 
ХП/ХШ, 3^4; ты же дси тетерд гоуси 
рдби коуры. г(ол)оуби. и прочею брашь
но различьно. Там же, 15 об. 

Р А Д И Т Е Л | Ь (1*), -А с. Правитель: 
потребльшюсд. иер(с)лмоу навходоно-
сормь [так\] разроушена быша цр(с)т-
в и и и к томоу оуже очьскыхъ предании 
не бы(с) икоже и пре(ж). но к ж е искони 
при полинѣ [в др. сп. полонѣ - έπί τής 
αιχμαλωσίας] рддители быша ищадьи 
дв(д)а (διήγον 'жили', смеш. с διοικούν 
'управляли'?) ГА ХГѴ,, 1266. 

Р А Д И Т Е Л Ы Ш К | Ъ (1*), -А с. Рас
порядитель, устроитель порядка: Бдд-
ще оубо прочее стоимъ.. . келарьствую-
щии же и обѣдотворци. и хлъботвор-
ци. ли рддителници. (οί πρωτοορδινά-
ριοι 'протоординариіі [монастырская 
должность]) ФСт ХІѴ/ХѴ, 168г. 

Р А Д И Т И (22*), - Ж О У , - Д И Т Ь гл. 
1. Расставлять к бою, приводить в бое
вой порядок: Андрѣи нача рддити полкъ 
о ц а свокго. . . видъв же и Половци стои-
ща на задѣ. и к тѣмъ гна. и много имъ 
молвивъ и оукрѣплди на брань, и итуду 
ъха [ЛИ ок. 1425, 158 въѣха] въ полкъ 
свои оукрѣпивъ. и дружину свою возма 
и копьи ъха на передъ. ЛЛ 1377, 111 об. 
(1151); Андръи поча рддити полкъ йца 
свокго. ЛИ ок. 1425, 158 (1151); нача 
Издславъ полкы рддити съ братьею, и 
доспъвъ иде къ Подолью. . . и бы(с) 
брань крѣпка Там же, 184 (1161); Дани-
лови же. на конѣ сѣддщоу и воѣ рддд-
щоу. и ръша Проузи Ꙗтвдземь. можете 
ли . . . на сию рать дерьзноути Там же, 
273 (1251). 

2. Распоряжаться, решать, вер
шить: Ꙗрославъ снъ Всеволода велика-
го II сѣде на столѣ в Володимери. . . и 
поча рдцы рддити. ико(ж) прркъ гле(т) 
Бе су(д) твои црви дажь. и правъду твою 

снви ц(с)рви [Пс 71.1]. ЛЛ 1377, 163-
163 об. (1238); хотдщимъ мнишьствова-
ти. . . по пострижении бо. въдающимъ 
ему всѣмъ [τών προσόντων αύτοΐς απάν
των 'над всем их имуществом'] имѣти 
власть монастырю, ни о чемже о своемь 
пещисд ли рддити. симъ попоущакмъ. 
(διατάσσεσθαι) ПНЧ к. XIV, 13в; а старци 
и люди который живу(т) на стого іоа(н) 
земли, и судити и рддити. игумену 
іоа(н)скому самому з бра(т)кю. а иному 
никому не въступатисд. Гр ХІѴ/ХѴ (по
лоцк.); приела Вдчьславъ. къ Издславу. 
и ре(ч) ему. . . А есмь оуже старъ а вси(х) 
рддовъ не могу оуже рддити ЛИ 
ок. 1425, 152 (1151); Вдчеславъ же ви-
дивъ Ростислава сна своего. . . ре(ч) ему 
сну се оуже в старости есмь. а рддовъ 
вси(х) не могу рддити. а сну даю тобѣ. 
икоже бра(т) твои держать, и рддилъ 
такоже и тобѣ даю. Там же, 169 (1154); 
Рюрикъ же . . . посла моужь свои ко Все-
володоу. река емоу. . . || . . .а про кого ми 
была и рать про ЗАТА своего, а того далъ 
еси Арославоу. рддити и с волостью 
своею котороую же есмь емоу далъ. Там 
же, 240-241 (1196); || следить за поряд
ком: [о приготовлении теста в мона
стырской пекарне] нарджАТИ же еди
ного ѿ братии, икоже быти пьрвоумоу || 
рддичеви.. . и ови ѿ нихъ [монахов] ста-
ноуть. и поють езаі|глмы въ пе||кльни-
ци. . . они же мъедть тѣсто. и по конь-
чднию кго . абик възвратдтьсА въ 
цр(к)вь. и поють съ прочими, а пьрвыи 
рддить УСт к. XII, 227 об.-228 об. 

3. Править, управлять: а и-соуждаль-
скои ти земле новагорода не рддити. ни 
волост<и>и ти не роздавати. Гр 1264 (2, 
новг.); костднтинъ великыи.. . заповѣда 
законы многы || всюдоу и к о . . . кр(с)тьи-
номъ точью владъти и рддити. (στρα-
τεύεσθαι 'служить в войске'\) ГА XIVи 
213а-б; поищемъ сами в собъ КНДЗА. 
иже бы володѣлъ нами и рддилъ [ЛЛ 
1377, 7 судилъ]. по рдду по праву. ЛИ 



РАДИТИСѦ РАДИТИСѦ 

ок. 1425, 8 об. (862); || командовать: 
приела Вдчьславъ. къ Издславу. и ре(ч) 
ему.. . а дроужина м о и и полкъ мои. а то 
буди ©бою нама ты же рдди. ЛИ 
ок. 1425, 152 (1151); Вдчеславъ же ви-
дивъ Ростислава сна с в о е г о . . . ре(ч) ему 
сну се о у ж е в старости есмь. . . а се 
полкъ мои и дружина мои. ты рдди. Там 
же, 169 (1154). 

4. Разобрать: прииде [бес в образе 
женщины] быа въ двери, идѣже бъ [мо
нах]. Зверъзоушю [так\] рече кмоу. по
неже гонима есмь ѿ заимодавець.. . при-
ими мд въ пребывалище твок . . . о н ъ же 
разоума [ПНЧ XIVh 36а размысла] 
едчнаго [τη πωρώσει της καρδίας 'из-за 
огрубелости сердца'] не рддивъ [ПНЧ 
XIV] расоудивъ - διακρίνας] что се такое 
се приитъ ю. ПНЧ к. ХТѴ, 1216. 

5. С част. не. Не заботиться (из не-
радити / неродити?): нѣпи [в др. сп. нѣ-
ции] отъ митрополить. икоже слыша-
хомъ. не рдддть [в др. сп. нероддть] о 
пороученыихъ имъ стадѣхъ. и отълага-
ють евщении еп(с)пьскаи. (άμελοΰσι) 
КЕ XII, 356; Нѣции ѿ митрополить. не 
рдддще о пороученыхъ имъ пастырехъ. 
рекше ѿ соущихъ под ними еп(с)пъхъ. и 
по оумертвии еп(с)па. не ХОТАТЬ иного 
въ скоръ поставити. (άμελοΰντες) КР 
1284, 976; Погребыи талантъ [Мф 
25.14-29]. ксть. иже своимь сд пекыи 
т ъ к м о спсеникмь. а инъхъ не рдддть. 
сосоуддтьсА. Изб XIII, 14 об.; || не обра
щать внимания: аще кто з л о речеть на 
ц(с)рд. нъ(с) повиненъ муцъ. нъ по(д)-
бакть о немь възвъетити ц(с)рви. и аще 
буЦдеть скудостью оума изреклъ. не рд-
ДАТЬ о немь. аще ли ѿ неистовьства. да 
помилованъ будеть. аще ли пообидънъ 
бывъ. да проститьсА. (καταφρονητέος 'он 
должен быть презираем') МПр XIV2, 
81-81 об. 

Р А Д И Т И С Ѧ (15), - Ж О У С Ѧ , 
-ДИТЬСѦ гл. 1. Устраиваться, упоря
дочиваться: аврилии еп(с)пъ рече. . . 

понкже оубо ВЬСА мьню повелѣна быти. 
аще ВЬСА рдддтьсд помыслъмь вашимь. 
си извѣстите вашиимь възглашениѥмь. 
(έάν.. . στοιχή) ΚΕΧΙΙ, 132α. 

2. Договариваться (договориться), 
вести переговоры: Аже кто коуны дакть 
въ ръзъ. или наставъ на медъ. . . то по-
слоухы кмоу ставити. како СА боудеть 
рддилъ. тако кмоу кмати. РПр сп. 1285-
1291, 6206; а второк холопьство по
иметь робоу. безъ рддоу. поиметь ли СА 
СЪ р А д о м ъ . то како боудеть сд рддилъ на 
томьже стоить, а се третькк холопьство. 
тиоуньство без рддоу. или привджеть к 
собѣ ключь без-д-рддоу. или с р А д о м ъ . 
то како СА боудеть рАдилъ . на томьже 
стоить. Там же, 626в; Аже кто дакть 
куны в рѣзъ. или наставъ в медъ. или 
жито во прісопъ. то послухи кму стави
ти како СА будеть рддилъ. такоже кму 
имати. РПрТр сп. XIV2, 336 об.; Ёъ по-
слу(х) тому с брато(м) твоимъ рддилисд 
есвѣ. а не поможеть рддитисА бес тебе. 
ЛЛ 1377, 84 об. (1096); посла Вдчь
славъ. и Издславъ Мьстиславичь. послы 
свои къ Всеволодоу. с ръчими [в др. сп. 
ръ(ч)ми] рддитсд. ЛИ ок. 1425, 113 об. 
(1140); Издславъ же ре(ч) Вдчеславу. 
Зце клдндю [в др. сп. кландю] ти сд. нъ 
лзѣ ми сд с тобою рддити. . . много ти 
лиха замысливають. а поѣди же въ свои 
Вышегородъ. бтолѣ же сд хочю с тобою 
рАдити. Там же, 144 об. (1150); тако на
ч а т а (с) рддити. о волость шлюче межи 
собою. Рюрикъ и Двдъ и Володимиръ съ 
Мьстиславомъ. и оуладившесд о во
лость цъловаша хр(с)тъ. Там же, 191 
(1169); поидоша к Галичю. Стославъ съ 
сны своими, а Рюрикъ с братькю своею, 
и бывшимъ имъ по мъстоу всимъ. и 
рддАщимсд ω волость Галичкоую. Сто
славъ же даишеть Галичь Рюрикови. а 
собѣ хотдшеть всей Роускои земли, 
около Кыева. Рюрикъ же сего не 
оулюЦбишеть... и тако не оурддившесд 
и возвратишасд во свои си. Там же, 



230-230об. (1189); Всеволодъ же . . . по-
ча слати ко Юлговичемь. и рдддсд с ни
ми, просд оу нихъ Мьстислава Романо
вича свата своего, а гйрополка велд имъ 
выгнати и-землА своей. Там же, 240 об. 
(1196). 

Р А Д И Ч | Ь (1*), -А с. Тот, кто сле
дит за порядком, распорядитель: [о 
приготовлении теста в монастырской 
пекарне] нардждти же ѥдиного а бра
тии, икоже быти пьрвоумоу || рддичеви. 
иже присно призъваниѥ братии въ врѣ-
МА мѣшении. сътворить же тако. УСт 
к. XII, 227-228. 

Р А Д О В И Ч | Ь (1*), -А с. Младший 
управляющий, который служит по до
говору о найме: [о плате за убийство] а 
въ сельскомъ тиоунъ въ КНАЖИ. ИЛИ В 
ратаинъмь. то -ю- грвнѣ. а за р А д о в и ч а 
•е- гр(в)н. такоже и за боирескъ. РПр сп. 
1285-1291, 616г. 

Р А Д О В Ь Н И К | Ъ (1*), -А с. То же, 
что р д д о в и ч ь : Аже оубіють огнищани
на. . . II то оубити въ і|га мѣсто. . . А в рд-
довници КНАЖѢ -е гривенъ. а въ смердѣ 
и въ хо(л)пъ -е гривенъ. РПрАкад сп. 
сер. XV, 50-51. 

Р А Д | Ъ (198), -ОУ с. I. Ряд предме
тов или людей, располагающихся друг 
за другом: подобають гемоу [монаху]... и 
съдъти надъ роукодвлигемь... и ико 
оубо съдълагеши три РАДЫ въ съти. въ-
стани на млтвоу (στίχους) ПНЧ 1296, 
114; си же оубо камени. юдінѣ(м) рд-
домъ оу юдиного оуголца [наперсника 
иудейского первосвященника] въваини 
бѣша. РАДЪ же вторыи. анъфраксъ. ка-
мыкъ зѣло червьленъ .е. (Исх 28. 18: 6 
στίχος) Пап 1406, 137г; Литва же бдше 
стала при ѳзеръ и видивше полкы из-
рддиша(с) и сѣдоша во три рдды. за щи
ты по своемоу норовоу. ЛИ ок. 1425, 
285 (1262); п о р д д о у в роли нар. В ряд, 
рядами: гь же . . . наполни храминоу хлъ-
бовъ. и ико съдоша по рддоу оубозіи. 
повеле оученикомъ своимъ пръдлагати 

к о р м л ю [ср. Мф 14.19]. ПрЛ 1282,132в; 
в с и ж е краснѣи тѣ с а д и по р д д у с т о и х у . 
икоже се станеть п о л к ъ п р о т и в у п о л к у , 
(ένορδίνως) ЖАЮ к. ХГѴ, 126; р д д ъ м ь в 
роли нар. В ряд: е л м а б о к т о п р и д е ( т ) 
оубо о у н о ш а [поступивший в Афинскую 
академию}... в е д у т ь и въ б а н ю , п р е д 
н и м ь и д у щ е д в о ю [ГБ XI, 36г на дъвоге] 
врАДИвшесА р д д о м ь два . д в а по р ъ д к у 
т в о р А щ е . іже п р о в о д ъ т в о р д ш е о у н о ш и 
к бани, (στοιχηδόν) ГБ к. XIV, 148в. 

2. Боевой порядок, строй: и скопи-
шасА о н е м ь [вокруг посадника Тверди-
слава] п р о у ( с ) . и л ю д и н ь к о н ь ц ь и заго-
родци. и с т а ш а о к о л о гего п ъ л к о м ъ . и 
оурАДИвъше н а -е- п ъ л к о в ъ . кнзь ж е 
йзрѣвъ р д д ъ и х ъ . о ж е ХОТАТЬ к р ъ п ъ к о . 
животъ свои гадати. и не поѥха ЛН ХШ2, 
93 об. (1220); ре (ч ) Игорь. . . г д ѣ б о и р е 
д о у м а ю щ е и . г д ѣ м о у ж и х р а б о р ь с т в о у ю -
щеи. гдъ р д д ъ п о л ъ ч н ы и . г д ѣ к о н и и 
ш р о у ж ь и м н о г о ц ѣ н ь н а и . н е δτο всего 
л и т о г о ообнажихсА. ЛИ ок. 1425, 224 об. 
(1185). 

3. Очередь: р е к о ш а в с и людиге к ъ 
ц(с )рви г л щ е в л ( д ) к о вси м ы а д а х о м ъ 
свои ч а д а [змею] гединъ по ю д и н о м у к о 
ж д о п о р д д у . Пал 1406, 178а; с в ѣ щ а ж е 
о ц ь м о и с г р а ж а н ы т ъ м и и к о даити и м ъ 
д ъ т и щ ь свои по вед д н и б р а ш н у [змею] 
п р і д е ж е н ы н ъ р д д ъ . до ц(с )рд оца 
моюго . Там же, 179а. 

4. Одно из последовательных собы
тий, раз: п о д о с п в н и ю тѣста. а и д е т ь 
[распорядитель] абию въ м ѣ с и в ъ ш и х ъ 
к е л и й , и с ъ б е р е т ь и . о н и ж е ш ь д ъ ш е 
б л и з ъ х л ѣ б ъ . с е н а ВЬСАКОМЬ рддоу по
д о б а ю т ь б ы в а т и . б о у д и ж е и м ѣ ш е н и ю . 
и л и д в о и ц и и л и т р и ш ь д ы . УСт к. XII, 
228 об.; а с а в л и д к о м а к с и м у к а к о СТОА 
п р и ш л и конь цему МА еси п о г у б и л ь . в ъ 
д р у г ы р д д ъ р а т ь у д а р и л а п о д о к о п о р и ю . 
а д. безъ д р у г о г о к о н д ж и в о т ъ п о м е т а л ь . 
а иное р о з р о н д л ь . ГрБ№ 272, 70 XIV. 

5. Междустрочие, промежуток ме
жду строками: аще л и же к т о восхо-



ще(т) сию книгы преписывати сматрди 
не приложити іли аложити едино нъкоге 
слово, или тычку, едину. или крючькы 
иже су(т) подъ строками в рддѣхъ Служ 
к. XIV, 72 (зап.); то же Псалт 1396, 
156 об. (зап.). 

6. Ступень, степень: сверьшеныи -а-и 
по кр(с)тыаньскомоу житию нравъ такъ 
гесть оуставленъ -в-и же под нимь по 
члвч(с)твоу... имъже. . . · в-ге блгоч(с)тыа 
поданъ рддъ послѣдьствоующю [κατάλ-
ληλον 'соответствующую']... сего жи
тью подавай пользоу. (δεύτερος.. . βαθ
μός 'вторая ступень') ГА XIV,, 148в. 

7. Сан, степень священства: аще кто 
достоинъ сзбрАштетьсА на поставлге-
ниге... диакона, или попа, никакоже да 
не възбрангенъ боудеть на таковыи рддъ 
възведенъ быти. съ подроужиимь за-
коньныимь жива. (έπι... βαθμόν) КЕ XII, 
47а. 

8. Группа, ряд лиц, занимающих ка-
кое-л. положение: сзнъ же [воин, ложно 
объявленный умершим] имать власть, 
аще хощеть свою ПОАТИ женоу. аще же 
простыи будеть члвкъ [σχολάριος 'схо-
ларий (воинская должность)'] га перь-
выхъ рАду того, и га старейшины, пре-
жереченое бываеть писанье и клАтва. 
(παρά τών πρώτων τής σχολής 'от первых 
лиц схолы [воинского подразделения]') 
КР 1284, 256а; || сонм (избранных): Не 
лѣпо гесть оуничьжати никогоже. ни 
хоулити.. . юже бо мы оуничьжагемъ. 
сию Нъ избирагеть. и юже мы оухоу-
жагемъ. сию Нъ въ рддъ въводить. (επι
λέγεται 'избирает') СбТр ХП/ХШ, 123 об. 

9. Распорядок, чин, порядок соверше
ния чего-л.: оустави [Феодосии] въ ма-
настыри своемь. како пѣти пѣныа мана-
стырьскаю. и поклонъ какъ держати. и 
чтенью почитати. и стоюнье в цркви. и 
весь рддъ црквныи [в др. сп. далее и на] 
трдпезъ съданье. и что юсти в кыю дни. 
все съ оуставленьемь. ЛЛ 1377, 54 
(1051); оони же [ангелы, постригавшие 

Пимена в монахи] тоу абиге начаша въ-
просы творити. что приде брате. . . лю-
биши ли сподобити(с) мнишьскомоу и 
англ(с)комоу сабразоу. и все оубо по рд-
доу створиша. юкоже писано гесть. таче 
и въ скимоу постригоша и. ПКП 1406, 
194в. 

10. Порядок, лад, согласие: иде Рос
тислав ) , из новагорода. кыгевоу на 
столъ. оставивъ сна двда новегородѣ . 
и възнегодоваша новгородци. зане не 
створи имъ рддоу. нъ боле раздьра. ЛН 
ХПІ2, 28 (1154); а ко Всеволодоу и ко 
Двдви. посла [кн. Ярослав Чернигов
ский] моужь свои река емоу. брате. . . 
ажь любишь с нами рддъ правый, и в 
любви с нами быти то мы любви не 
бъгаемь. ЛИ ок. 1425, 240 (1196). 

11. Установление, распоряжение: 
Александра же оудержаша Нооугород-
ци. и чтиша и много. Олександръ же 
давъ имъ рддъ. и погеха с ч(с)тью въ 
свою сачину. ЛЛ 1377, 167 (1258); Аще 
кто оуставъ мои. и оуставленье мое по
рушить, или снве мои. или внуци мои. . . 
или а рода боюрскаго боюръ моихъ кто. 
а порушають мою рдды. а вступдтьсд в 
судъ митрополичь. . . судивше казнити 
по закону УЯрЦерк сп. н. XV, 96 об. 

12. Переговоры: То(г)же лъ(т) ходи 
всеволодъ. на рдзань и ре(ч) имъ поиде 
[в др. сп. поидѣте, пойдите] къ мнъ съ 
снмь моимь юрославомь. за оку на 
РАДЫ, и переидоша к немоу. ЛН Xllh, 
75 об. (1210); Рюрикъ же . . . посла по
солъ ко Ꙗрославоу. хотд и свести в лю
бовь со Всеволодомъ и с Давыдомъ. и 
води и кр(с)тоу. како емоу не востати 
на рать, до рддоу. . . || . . .Тоеже зимы. . . 
сдоумавъ Ꙗрославъ. . . с братьгею своею, 
перестоупивъ кр(с)тное цълование. на 
чемь же бдшеть. оумолвилъ с Рюрикомъ 
и кр(с)тъ к немоу целовалъ. како не вое-
ватисд до рддоу. доколъ же съѣзддть 
поели Всеволожи. и Двдви. Ꙗрослав же 
не дождавъ рддоу посла СНОВЦА СВОЮ ко 



Витебьскоу на здтд на Двда. ЛИ 
ок. 1425, 237-238 (1195). 

13. Соглашение, договор: тоже есмь с 
вами рАдъ свои доконьчалъ. про свое 
моуже. и про свое смолндны. Гр сер. 
XIII (смол.); а второю холопьство по
иметь робоу. безъ рддоу. поиметь ли СА 
съ рАдомъ. то како боудеть с Α рддилъ на 
томьже стоить, а се третьюю холопьство. 
тиоуньство без рддоу. или привАжеть к 
собѣ ключь без-д-рАдоу. или с рАдомъ . 
то како СА боудеть рАдилъ . на томьже 
стоить. РПр сп. 1285-1291, 626в; а кто 
сии рАдъ. переступить, юкымъ ли. тъшд-
та ли. тотъ дасть р- гр(в)н. серебра. Гр 
до 1299 (полоцк.); <гу>блАни.и горичь-
кии дорАДИшасА р А д о м ь на срокъ съ 
своими долъжники Гр 1309-1375 (1); а 
кто наступи на сеи рддь дасть. кнзю и 
влдкѣ ·κ· берковсковъ меду. Гр 1309-
1375 (2); Приде Мстиславъ. снъ Воло-
Цдимеръ. с Новгородци. бѣ бо Стополкъ 
с Володимеро(м) рАдъ имълѣ . іако Но-
вугороду быти Стополчю. ЛЛ 1377, 92-
93 (1102); а цто про САМОзерци хедыле 
есемо не платдце а платАце в томо цто 
про межи рАду нѣту ГрБ №131, 70-80 
XIV; си слышавъш(е) грьци. . . приведо-
ша же и иныхъ много гостии.. . и глхоу 
пре(д) съми рАдъ створихо(м). и зла(т) 
ВЗАХО(М) ω роукоу юю [Антония и Фео
досия]. ПКП 1406, 138а; Посла бЭлегь 
мужи свои построити мира, и положити 
РАДЫ межи Грѣкы и Русью. ЛИ ок. 1425, 
13 (912); Стополкъ и Володимерь по-
сласта к Олгови глща сице. пойди 
Кыюву ать РАДЪ учинимъ ω Рускои 
земьлѣ . Там же, 84 об. (1096); Стослав 
же поча ему [Ярославу] молвити ю. не 
Оугринъ н и ЛАХЪ. НО садиного дѣда ес-
мы внуци. а колко тобъ до него [Киева] 
только и мнѣ . аще не стоишь, в перь-
вомъ рдду. а воленъ еси. Там же, 205 
(1174); Рюрикъ же сославсд. со Всево-
лодомъ. сватомъ своимъ. и с Двдомъ 
братомъ своимъ. послаша ко Стославоу 

моужи своіа. рекоущи емоу. . . дажь 
стоиши в томъ рддоу то ты намъ брать, 
пакы ли помина(е)шь давныіа ТАжа. . . то 
стоупилъ еси рддоу Там же, 232 (1190); 
Двдъ [так\] же . . . с братомъ своимъ Рю-
рикомъ рдды ВСА оуконча. со Роускои 
землъ и оо братьи своей ω Володимерѣ 
племени. Там же, 235 об. (1195); се же 
слышавъ Рюрикъ и посла изо Вроучего 
перекы к немоу [кн. Ярославу Чернигов
скому] со кр(с)тьными грамотами, река 
емоу. ажь еси поѣхалъ. брата моего 
оубить. и оабрадовалсд еси семоу то 
оуже состоупилъсА еси рддоу и кр(с)т-
наго целованию. Там же, 238 об. (1196); 
Рюрикъ. . . сновца своего Мьстислава. 
посла в Галичь. к Володимерю. река 
емоу. здть мои перестоупилъ рддъ. и 
воевалъ волость мою. Там же, 239 об. 
(1196); Мирославъ же . . . смоутисд 
оумомъ. створи миръ с королемь.. . рд-
домь же дасть Белъзъ. и Червенъ 6Эле-
ксандроу. Там же, 259 об. (1231); не 
могоу пороушити рддоу. что есмь до-
кончалъ с братомъ своимъ. Там же, 
301 об. (1288); • ВЪЗАТИ р д д ы - догово
риться, заключить соглашение: Пои-
де Мьстиславъ.. . Киеву. || и вшедь в 
Киевъ. вземъ рдды съ братьею.. . съ Га-
личаны. . . и с Кианы. . . поиде къ Выше-
городу. и поустиша наворопъ. ЛИ 
ок. 1425, 195-196 (1172); \\условленная, 
договорная плата за работу (?): а рд(д) 
мои 3 писмени ВЗАТИ -S- сороковъ. Ев 
ХІІІ/ХІѴ(3), 155 об. (зап.). 

14. Завещательное распоряжение: 
аже кто оумираю роздълить домъ. на 
томь же стоюти. пакы ли без рддоу 
оумреть. ть все дътемъ. РПр сп. 1285-
1291, 621г; се же Нъ что розгадають о 
моюмь животь. даю рддъ снмъ своимъ и 
КНАГИНИ своюи. Гр 1336 (моек.); даю 
рддъ своюи КНАГИНѢ. Гр 1353 (моек.); 
Аже что бъ розмыслитъ о моемъ живо
ть. даю рддъ сво(имъ). сыномъ Гр 1359 
(1, моек.); цѣлымъ свои(м) оумомъ. даю 



рддъ снмъ свои(м) и своей кндгинъ. Гр 
1389 (2, моек.). 

15. Дело: [о приготовлении теста в 
монастырской пекарне] н а р л ж А т и же 
юдиного ѿ братига. ьакоже быти пьрвоу-
моу У рддичеви.. . въньгда почдтию пъ-
ниіа п(с)лтрнаго.. . близъ игоумена по
клонению сътворить. по семь ѿ десныга 
страны, на настающий рддъ оучиненыю 
съзоветь. УСт к. XII, 227-228; приела 
Вдчьславъ. къ Издславу. и ре(ч) ему. . . д 
есмь оуже старъ а вси(х) рддовъ не могу 
оуже рддити но будевъ о б а Киевѣ . аче 
на буде(т) который рддъ или хр(с)тью-
ны(х) или поганыхъ. а идевъ о б а по 
мъсту. ЛИ ок. 1425, 152 (1151); Вдче-
славъ же видивъ Ростислава сна свое
го . . . ре(ч) ему сну се уже в старости 
есмь. а рддовъ вси(х) не могу рддити. 
Там же, 169 (1154). 

16. Суд, судебное разбирательство: а 
рддоу въ новгородьскои волости, тобъ 
кнже. и твоимъ соудиюмъ. не посоужа-
ти. а самосоуда не замышлдти. Гр 1305-
1307 (2, новг.); то же Гр 1371 (новг.); 
Аще кто во мнишьскою житью внити. 
повелѣваюмъ. аще знагемъ юсть. юко ни 
юдиному же рдду людьсксому повиненъ 
юсть. игуменъ монастырд тоги, югда х о -
щеть пострищи юга. аже не знаюмъ 
юсть. кооюму любо рдду повиненъ юсть 
•г- лѣ(т). да не приіметь мнишьскага об
раза, да преже скончанию -г-и лѣ(т). 
аще никтоже възищеть юго. и достоинъ 
юсть. тогда образа мнишьскаго спо(д)-
бить(с). (τύχη. . . τύχη) МПр ХІѴ2, 162; и 
пришедшю же юму [кн. Константину] в 
црквь стыю Софью, и посадиша и на 
столь. . . и атолъ приде в свою обитъль. 
и мужи Новгородьскыъ оучредивъ Зпу-
сти ихъ с ч(с)тью. и по томь поча рдды 
правити. юко(ж) пррокъ ре(ч). Ёе су(д) 
твои ц(с)рви дажь [Пс 71.1]. ЛЛ 1377, 
143 (1206); гАрославъ снъ Всеволода 
великаго || съде на столѣ в Володиме-
ри. . . и поча рдды рддити. юко(ж) прркъ 

гле(т) Ёе су(д) твои црви дажь. и правъ-
ду твою енви ц(с)рви [Пс 71.1]. Там 
же, 163-163 об. (1238). 

17. Судебно-податной округ: А се 
обонѣзьскыи рддъ. во олонци -г- грив
ны, на свъри гри(в). въ юсколѣ -г-
гри(в). УСвят 1136/1137 сп. сер. ХГѴ, 
631а; А се бѣжичьскыи рддъ. въ бѣжи-
чихъ -г- гри(в). и -й- кунъ. городецьке 
полъ пдты. гри(в) Там же, 6316. 

18. Торговый ряд. В сост. им. геогр.: 
софыаномъ. до тысдЦчкого. тыедчкому 
до вощникъ ѿ вощникъ посаднику, до 
великого рдду [в др. сп. далее о т вели
кого) рдду] кнзю. до нѣмѣчкого вымо
ла. УЯр 1265-1267 сп. ХІѴ2, 60-60 об. 

Без р д д о у в роли нар. Без порядка, 
в беспорядке: тоу Мьстиславъ и Юрьи. . . 
посласта лоутьшъи своѣ боюрѣ и слоу-
ги воевать.. . о н и же воевавше тамо [в 
окрестностях Волковыска] и легоша 
на ночь, а ко рати своей не шедше и 
бе-сторожъ и доспѣхы своѣ соимавше. 
тогда же оутече ѿ нихъ бѣглѣчь единъ 
до города, и нача повѣдати горожаномъ 
тако. онамо людье лежать на селъ безъ 
рддоу ЛИ ок. 1425, 291 об. (1277); на 
р д д о у в роли нар. По порядку: гла(в) 
•йа- здѣ . того ради поставлена есть, по
неже забъвениюмь не поставихомъ се на 
рддоу. КР 1284, 2056; п о р д д о у в роли 
нар. 1) По порядку, последовательно: и 
<моли?>хъсю <боу?> да съподобить мю 
по рюдоу съписати о житии богонось-
нааго оца нашего ѳеодосию. ЖФП XII, 
266; въпрашаше [сарацин] попа о стъмь 
како и видѣлъ и попъ съказаше юмоу 
вьед та по рддоу. и како сд юмоу дв-
лдлъ. и како юмоу изима||лъ из-д-роукы 
мечь. ЧудН XII, 72-73; то же СбТр 
ХГѴІХѴ, 188; ізложению. сущаго въ кни-
гахъ. сихъ съчтанию ещныхъ правилъ 
стхъ ап(с)лъ.. . и иж(е) ѿ нѣкыхъ стхъ 
оць. особно бывъшихъ правилъ. і како 
по рдду стоють. КР 1284, 34г; Глть 
дыа(к). гоу. помол. По(п) мо(л). И все 



по рд(д ) . гЛкоже преже пи(с)хом. Там 
же, 400а; иоо же бословьць. по -лв-
лѣтоу. възнесеныа хва. . . написа ·Τ· сло
весъ -а- искони бѣ слово [Ин 1. 7]. и про-
чаіа по рддоу. Изб XIII, 34; въ ѥгоуптъ 
же птолемѣ цр(с)твова лагоквичь. . . и по 
рддоу птолемѣѥве быша ·π· доже и до 
соклепатры [в др. сп. клесопатры] (καθε
ξής 'далее', а также 'по порядку') ГА 
XIVι, 127г; а по рдду положимъ числа. 
ЛЛ 1377, 6 об. (852); вземъ Псалтырю в 
печали разгнухъ ю.. . и по томь собра(х) 
словца си любаи. и складохъ по рдду и 
написа(х). Там же, 78а (1096); и повъда 
мрию. вед по рдду. и ж е о собе ѿ оуно-
сти свогею. Пр 1383, 316; по рдду же 
бивше всихъ биющеи повѣдаху бше-
нымъ. и пущенымъ. шедше покажите 
себе оцю своѥму сотонѣ . любо ли ѥму 
се будеть (ένορδίνως) ЖАЮ к. XIV, 5г; 
створи бо бъ сп(с)ение члвкомъ. не ток
мо англы дъиствовати. но (и) члвкы 
стыми. и преже оубо пр(о)ркы. послѣдь 
же собою, и бж(с)твеными ап(с)лы. и по 
рдду до скончанию, (καθεξής 'далее') 
ПНЧ к. ХТѴ, 169г; Послушайте же со 
вниманишмь. да по рдду бесъду ска-
жемъ. СбЧуд к. XIV (1), 289в; кто же по 
единому мерекаю и(х) изорче(т) дѣла. 
кто стерпи(т) онъхъ срамословью. по 
рдду глд свою сквернити оуста. (κατα-
λέγων 'излагая по порядку') ЖВИ XIV-
XV, 114в; Володимеръ же нача вопраша-
ти его [Мстислава], со Телебоузѣ како 
сд дѣюло в Лдхохъ. и коуда и выходъ 
его из ЛАХОВЪ. СОН же сказа емоу все по 
рддоу. бывшее. ЛИ ок. 1425, 298 об. 
(1287); 2) Подряд, без перерывов: Попо-
ви кр(с)тдще ДѢТА . . . кр(с)ты три ство
рити по рддоу. а мюромь помазати. чело 
ноздри оуста. оуши ердце. КН 1285-
1291, 535г; 3) Подряд, без исключения: 
Се правило всѣмъ по рддоу повелѣ-
ваѥть. и прозвоутеромъ и диюкономъ. 
въ повеленаю времена, не приближатисд 
къ своимъ женамъ. (άδιαστίκτως 'без 

разграничения') КР 1284, 1216; 4) В со
ответствии с правилами, с установ
ленным порядком: съблюстьно же юко 
се не просто ни въ соуѥ. нъ по рддоу 
юкоже въ велицъи цр(к)ви. бж(с)твь-
нымь оцмь ѳеодоръмь оу ставлено бы(с). 
У Cm к. XII, 247; и самъ [Бог] дъждд рас-
тварАЮ и растд.и [так!] овоща различ
н ы й подаю, по рдду кормить и поіть. и 
гръѥть. елнцемь и луною свътить [ср. 
Пс 146. 8]. СбХл XIV,, 104 об.; поищемъ 
сами в собѣ кндзд. иже бы володълъ 
нами и РАДИЛЪ [ЛЛ 1377, 7 судилъ]. по 
рдду по праву. ЛИ ок. 1425, 8 об. (862); 
п о р д д о у (чего-л.) в роли предл. В соот
ветствии с чём-л.: СОЧИСТИМЪСА помило-
вавше. . . і о у б ъ л и м ъ с А ови юко юріна 
они юко снѣгь. по рдду мл(с)рдью. (κατά 
τήν άναλογίαν) ГБ к. ХГѴ, 107а. 

Р А Д Ъ Щ Ъ (1*), -А с. Строка: о г(с)и 
помози о г(с)и посмъши [вм. поспѣши]. 
дремота непримъньнаА. и в семь рддке. 
помѣшахсд. Ирм 1344, 5 (зап.). 

Р А Д Ь Н И К | Ъ (11*), -А с. {.Просто
людин, человек не благородного проис
хождения, несановный: [о шутливых 
обрядах в Афинской академии] премуд-
рдютсд неистовѣ афинѣискыю оуноша. 
множаишаю и несмысленѣишаю. не то-
чью рддници. и ненарочитии. но блго-
роднии и словущеи. (πλείστοι... τών 
άγεννών 'большинство из незнатных') 
ГБ к. ХГѴ, I486; бы(с) нъкое к мужю 
[Василию Великому] разлученье ѿ ста-
рѣ ішины [en. Евсевия Кесарийского]... 
обаче бы(с) [Евсевий] мужь и о ниом 
[ГБ XI, 47г иномъ] нъ [ГБ XI не] рдд-
никъ онъ [ГБ XI нъ] чюде(н) блго-
ч(с)тьемь. (άνδρι τάλλα μεν ούκ άγεννεΐ 
'мужу, в остальном не неблагородно
му') Там же, 1556; дъло дерзнувша [ГБ 
XI, 486 дрьзнжніА - τολμώσιν; восстав
шие против Евсевия Кесарийского] бъд-
но зъло. δστνππε№β помыслиша и раз-
дра| |нье.. . тЪлу цркве немалу. и ѿ наро
да часть δ π^ΗΒ ίπε . еликоже РАДНІКЪ і 



еликоже сановиты(х). (τών κάτω 'из низ
ких') Там же, 155б-в; разумѣваше бо 
[Василий Великий] рддника нравъ добръ. 
к ж е злу не бывати. . . к ж е не преспѣвати 
велми. ни іавитисА присно лучшю. (ίδιώ-
του) Там же, 159в; [Василий Великий 
епарху] о иномь бо кротци мы епарше.. . 
се заповѣди велдщи. а не ис [ГБ XI, 65г 
нъ; в др. сп. нет] толицъ власти, но ни 
рдднику кокму же брови горъ вздви-
жющю. (μηδέ τών τυχόντων ένί 'ни перед 
кем из встречных [не поднимаем 
бровь]') Там же, 163г; [рассказ волхвов] 
ц(с)рю жидовьску приведшю ны к 
себъ. . . и възмутисд отинудь. и иидо-
хомъ ω него не послушавше кго іако 
рддника. и придохомъ аможе пущени. и 
видьхомъ рожьшюю и роженаго [ср. 
Мф 2.1-2, 11-12]. (ως ένί εύτελεΐ) 
СбЧуд к. XIV (1), 133г. 

2. Должностное лицо в Византии: 
Еп(с)пи прозвоутери дыакони. рддници 
не бывають ни приставници. (έκλήπτο-
ρες 'сборщиками налогов') КР 1284, 
109в; О томь юко не подобаеть быти 
причетникоу съвѣтникоу или въ люде(х) 
II родникоу [вм. рддникоу] (ταξεώτην) 
Там же, 217в-г; [о поставляемом в епи
скопы] ни свътника же ни рддника сего 
быти въдакмъ. . . || . . .аще нѣкокго мирь-
скаго члвка свѣтника. и рддніка. достой
на МНАТЬ быти таваго [вм. таковаго - τον 
τοιούτον], но [άμα 'вместе с'] инѣма 
двѣма причетникома. или мнихома со-
въкоупльше тако да избероуть. и тако. . . 
да поставленъ боудеть. (ταξεώτην; 
δίχα.. . ταξεώτου) Там же, 228в-г; Но ни 
свѣтникомъ же ні рддникомъ. причетні-
комъ не подобаеть быти. (ταξεώτας) Там 
же, 231в. 

Р А Д Ь Н И Ч Ь С К Ы И (2*) пр. к рддь-
н п к ь во 2знач.: кгда кто. . . на постав
леник кп(с)пьства приводитсд. да рас-
мотритсд первое житие кго . . . || . . .аще 
чисть же и непороченъ по всемоу.. . и 
ω благыхъ дълехъ. свъдътельств(о)ванъ 

же и сщенолъпенъ. (н)и ω рддьничь-
скыд. ни ω свѣтьничьскыд сы чьсти. 
(ταξεωτικης) КР 1284, 220б-в; повелъ-
вакмъ оубо кліжди аще потреба боудеть 
кп(с)па поставити. прічетникомъ пер-
вымъ града того, въ трехъ ліцъхъ избра-
ник и соудъ створити.. . аще же свът-
ничьстѣи или рдЦдничьстѣи. чьсти по-
виненъ ксть. въ мнишьстъмь же житии, 
и не мнд [вм. мьне 'менее'] -й- лѣ(т) 
створилъ ксть. и юко да не боудеть. 
мнии -ле- лѣ(т). възрастомь избраныи 
члвкъ. . . да не прииметь бѣды постави-
выи кго. (ταξεωτικη) Там же, 228в-г. 

Р А Д Ь Н Ъ (1*) нар. В соответствии 
с установленным порядком (?): въ лѣпо-
тоу оубо и рддьнъ. юкоже прѣжеречесд 
дължьноукмъ са всемь. доуховьна съвъ-
та. искоусьныхъ старьць приимати. бъ-
гати же плътьскыхъ. и неказаныхъ съвъ-
та. (άραρότως 'усердно, ревностно') 
СбТр ХП/ХШ, 144. 

Р А Д Ь Ц | А (2*), -Ъ с. Советник, са
новник: Володимѣръ (ж) КНАЗЬ . . . нача 
слати ко братоу своемоу Мьстиславоу. 
тако река. . . даю тобѣ братоу своемоу. 
землю свою всю и городы по своемь 
животъ. а се ти даю при ц(с)рихъ и при 
его рддьцахъ. ЛИ ок. 1425, 297 об. 
(1287); кндзь же Мьстиславъ. . . посла 
послы ко сновцю своемоу. тако река. . . 
ты самъ слышать, гораздо. . . юже брать 
мои Володимиръ. дал ми землю свою || 
всю и городы. по своемь животъ. при 
ц(с)рѣхъ и при его рддцдхъ. Там же, 
305-305 об. (1289). 

Р А Д Ь Ц | Ь (5*), -А с. Свидетель (при 
заключении сделки, договора): и с рддци 
вѣдатисд десдтьскимъ а на то рддци 
юрьи соболевъ. михаило. юрьевъ павле 
вахнеквъ Гр 1309-1375 (2); рддьци 
иванъ. . . <юрь>и С о б о л е в . . . <миха>ило 
юрьевъ Док 1309-1375 (2, моек.); сь урд-
дъед. дковь съ гюрьгьмо. и съ харѣто-
номъ по бьсудьнои грамотъ цто . . . харѣ-
тонъ возд. ДЬСАТЬ локоть сукона и гръ-



вону... а на т о р д д ь ц ѣ и послусъ давыдъ 
лукѣнъ с ы н ъ сьтьпанъ таишънъ ГрБ 
№ 366, 40-70 XIV; прідоша 3 тогоже бо-
хранимаго ф а д а костАНТина. писци ко 
игоуменоу н и к о н о в и глще. постави рА-
д ь ц ъ II нашь. хощемъ тАгати(с). н а м ъ п о -
каза(ша) ц р к в ь малоу ти тако о у р д д и -
Х О ( М ) С А пре(д) м н о г ы м и члвкы. и с и ве
лика велми. се ваше злато возмите да мы 
иде(м) ц (с )рюградоу . ПКП 1406,137в-г. 

РАЖЕНИ|ѥ (1*), - Ь \ с. То же, что 
р д д ъ в 14 знач.: ж и в и и д р о у т о м ъ 
соуть знаеми, мерьтвии ж е рджение(м) 
печетьсА о свое(м) имѣнии. (έκ τών επι
τρόπων διαγινώσκονται 'познаются по 
душеприказчикам'!) Пч н. XV (1), 129 об. 

РАЗН|А (1*), - Ы с. Ресница: и вынь-
д ъ ш е в и д ѣ ш а о н о г о ѥгоже рекохомъ 
по дроуга присѣдюща с лѣп а т а к о . юко ни 
в ѣ к о м ь н и рАЗнамъ [СкБГ ХІѴ2, 1596 
рдснома] не познатисю. СкБГ XII, 23г. 
Ср. ръсна , рАСНъ. 

Р А С | А (1*), - Ы с. Подвеска: въ 
соскрилии иже [в др. сп. же - δέ] имАше 
[одежда первосвященника] РАСЫ при-
швен(ы). и помѣжю тьхъ златы клаколы 
(ροισκους 'украшения в форме гранато
вых яблок') ГА XIVj, 27а. 

Р А С Н И В Ъ (1*) пр. С болезненно 
увеличенными, сросшимися ресницами: 
гАкоже свъта слнчнаго не можета 
видѣти ючи рАснивъ [Пч н. XV (2), 83 об. 
раснѣтъ!], такоже истины не можеть 
изъоэбрѣсти недоужны-и немощьныи 
оумъ. (ούκ έστι θεάσασθαι ασθενεί και 
άδυνάτω τη όψει 'невозможно видеть 
слабому и немощному глазами') Пч 
н.ХѴ(1), 90 об. 

Р А С Н | Ъ (1*), -А с. Ресница: и бы(с) 
видению юго [Арсения] англ(с)ко. іако 
июковле. всь съдъ. тьломь кощь. имей
т е брадоу до поюса. рАСНове же очию 
юго Зпадоша. (αί . . . τρίχες τών οφθαλμών) 
Пр 1383, 63α. Ср. р ъ с н а . рАЗна. 



с 

С А Б Л И Ц | А (1*), -Ъ (-А) с. Курица: 
Что к сабль ХОДА и въ саблицАХЪ веселъ. 
Изб XIII, 17 об. 

С А Б Л | Ь (1*), -А с. Петух: Что к 
сабль ХОДА и въ саблицАХЪ веселъ. Изб 
XIII, 17 об. 

С А Б Л | А (24), -Ъ (-А) с. Сабля, руч
ное холодное оружие: А се да(л) есмь 
сну своему <КНАЗЮ> ивану.. . чеча(к) 
зо(л)тъ с каменьемъ с женчуги. саблд 
з о ( л ) т а і р 1359 (2, моек.); А се да(л) есмь 
сну своему КНА(З) дмитрью.. . поіас<ъ зо-
лоть о крюкомъ. О6АЗЬ зо(л)та. саблд 
зо(л)та. Там же; рѣша старци Козарь-
стии. не добра дань кндже. мы СА ДОИС-
кахомъ ©ружьемь ©диною стороною, 
рекоша [в др. сп. рекше] саблдми. а сихъ 
[полян] ©ружье ©боидушетро [в др. сп. 
©боюдуѳстро] рекше мечь. ЛЛ 1377, 6; 
и въдасть Печенѣжьскии КНАЗЬ Прътичю. 
конь, саблю, стрѣлы. Там же, 20 (968); 
Лежащю и [е др. сп. ему] ту на возѣ саб
лею с КОНА прободе и [Нерадец Яропол-
ка}... И тогда въздвигнувъед Ꙗрополкъ. 
выторгну изъ себе саблю. Там же, 69 
(1086); ©каньнии же [убийцы кн. Анд
рея] всовашасА в ложницю вси. [в др. 
сп. далее и] сѣкше кго саблдми и мечи, 
идоша прочь. Там же, 124 об. (1175); 
і воини бо имуть ©ружыа разна. имиже 
близъ бьютсА. икоже се саблд. стрѣ-
лы. . . тако и великыи Василии... еретикы 
юзыко(м) оустрашаше гако саблею, (ή 
σπάθη. . . δια σπάθης 'клинок... клинком') 
ГБ к. XIV, 1616; и ѳ то чина въъхаша Бе-
рендици взАтъ полкоу. съ саблдми и по-
чаша іа съчи. ЛИ ок. 1425,120 об. (1146); 
и постиже и [кн. Изяслава]. Воиборъ 

Генечевичь. и сѣче по главѣ саблею, а 
другыи. боде и въ стегно Там же, 185 
(1162); и съкоша и мечи и саблдми и 
копииныіа ш в ы даша ему. Там же, 
207 об. (1175); бѣ бо конь под нимь [кн. 
Даниилом] дивлению подобенъ. и съдло ѿ злата, жьжена. и стрълы и саблд зла-
томъ оукрашена. Таи же, 273 (1252). 

С А В А Н | Ъ (6*), -А с. Саван, погре
бальное одеяние из белой ткани, погре
бальная пелена: въ то же връмА бе нѣкто 
гробьныи та| |ть. . . || . . .шьдъ авали ка
мень ѿ гроба, и вниде |] въ нь. да и пьр-
воге ВЪЗА саванъ и коузнь всю. (το σάβα-
ѵоѵ) ПрЛ 1282, 39б~40а; се рекши [умер
шая] двца и въста. и въземши срачичю 
©блъцъсА. и саваномь ©гноусд. и ама-
форомь. и пакы леже (το σάβανον) Там 
же, 406; то же ЖАЮ к. XIV, 306; взд 
[попович] тѣло кнАЗА Василка и пондви-
цею ©бить, реку савано(м). и положи 
ѥго в скровнъ мъстъ. ЛЛ 1377, 163 
(1237); [притча Варлаама о трех друзь
ях] пришьдши смрти ничтоже ѿ него 
[первого друга, символизирующего бо
гатство] помощи, тьчию срачица и са
ванъ. а батьство инемь останеть. (τά 
προς κηδείαν άνόνητα ράκια 'ненужные 
лохмотья для погребения') Пр 1383, 41в; 
вечеру же наставшю обрѣте годину ли-
шеникъ. и шедъ бвави [такі] камень ѿ гроба и вниде во нь. да и пьрвок взд са
ванъ и амафоръ. добра суща и ч(с)тна 
велми. (το σάβανον) ЖАЮ к. XIV, 29г. 

С А В А Т Ш А Щ Е (6*), -Ъ с. мн. Σαββα
τιανοί Савватиане, последователи одной 
из ересей (по имени Савватия, который 
проповедовал исключительно строгий 
образ жизни и вводил иудейские обы
чаи, особенно при праздновании Пасхи): 
арианы оубо и македонианы. и саватиа-
ны. и наватианы. глаголюштаюсА чис
т ы й . .. приюмлемъ [в православие] даю-
шта написанию, и проклинающа ведкоу 
ересь, не моудрьствоуюштюж юкоже 
моудрьствоукть стаю божию съборьнаю 



и ап(с)льскаш цркы. (Σαββατιανούς) КЕ 
XII, 276; арианы же и македонианы и са-
ватианы и наватианы глющага себе чис
ты. . . приюмлюмъ. дающиихъ написанию, 
и проклинающиихъ всю ересь. (Σαββα
τιανούς) Там же, 67а; ЧетыринадесАТ-
ници. . . и арианѣ . и наватиіане. и маке-
дониинъ. и саватиане.. . писание въда-
въше прийти и. помазающе токмо ВСА 
чювьства. (ό Σαββατιανός 'савватиа-
нин') КР 1284, 88г; Наватиине. іже су(т) 
с а в а тꙖ ( н ) Наватъ сь прозвютеръ бАш(е) 
роумьскьна цркве. (Σαββατιανοί) Там же, 
3876; Ариіаны оубо. и македонианы. 
рекше дхоборць. и саватиины. и нава-
тшаны. . . приемлемъ вдающа писанию, и 
проклинающа своею ересию. и ВСА ересі 
ины. (Σαββατιανούς) Там же, 3986; дру-
зии же пакы. ѿ ш ю и и страны прель-
стивъшесА. но падоша в неч(с)тыіа [τών 
καθαρών 'чистых', самоназвание ереси 
новатиан]. и саватиины. и мелитиганы. 
и симь подобны ереси, иже отинудь по-
каньи не приемлюще. но величанью по
рабощены, (τών.. . Σαββατιανών.. . αί'ρε-
σιν 'ересь савватиан') ПНЧ к. XIV, 180в. 

С А В Е Л И А Н Ь С К Ы И (1*) пр. к саве-
лшане : и проклдтъ быти всдкои ереси.. . 
и марианьстъи рекъше дхоборьць. и са-
велианьстѣи. (τών Σαβελλιανών) КЕ XII, 
256. 

С А В Е Л И Ш І | Е (18), -Ъ с. мн. 
Σαβελλιανοί Савеллиане, последователи 
одной из ересей (по имени епископа Са-
веллия, который учил, что лица св. 
Троицы - разные проявления единого 
Бога в различные исторические эпохи): 
еуномианы же иже юдинѣмь погроужа-
ниюмь СТАТЬСА [крестятся], и монтани-
ты. . . и савеллианы сыноочьство оуча-
штаи. и држгаи нъкаи зълага твордща 
и ВСА ины ереси. . . ико еллины приюм-
люмъ. (Σαβελλιανούς) КЕ XII, 276; Сави-
лиине. иже подобьнааго. разоумьно сла-
ЦВАТЬ [τά όμοια Νοητφ δοξάζοντες 'во 
мнениях сходны с (еретиком) Ноэтом']. 

ико [παρά 'кроме того, что'] не глати 
оцю пострадати. произношению [в др. 
сп. произношенно]. (Σαβελλιανοί) Там 
же, 257-258; Иже единемь погроуже-
ниюмь крщающесд евномиине. и саве-
лиине. и фрюги. ик(о) елини прийти [в 
православие] да боудоуть. (Σαβελλιανοί) 
КР 1284, 89а; аже и многы ереси, состав-
лени быша. собаче же павликианы.. . и 
монданиты. и савельины.. . и соущаи ѿ подобныхъ имъ иересии. п р и х о д А щ а и 
къ правовѣрнъи върѣ . ико елины прии-
маемъ сии. (Σαβελλιανούς) Там же, 161г; 
севиріине. . . трибжни нарицають(с) си. ѿ англовьць. и ѿ павлианитъ. именоу-
ють же і ти оонъ(х). овогда оубо саве-
ліине. овогда же срѣдникы. (Σαβελλια-
νούς) Тан же, 395а; монданити глемиі 
ѳругии. и манихѣи. и савелиине сно-
ѳчьствоующаи і дроугаи нѣкаи злаи 
твордщаи. и ВСА таковыи ереси. . . ико
же еліны приемлемъ. (Σαβελλιανούς) Там 
же, 399а; ѿ савельинъ оубо. ико Нъ 
чтетсА и смазываютсА. ти бо -г-именьна 
глють. единъ съставъ о бж(с)твѣ . тому |] 
быти оцю и сну и дху стму оучаще. 
(ύπό... τών Σαβελλιανών) ГБ к. ХГѴ, lla-6; 
на кого разгнѣваютсА паче правдѣ су-
ДАИ. кого же ли простить паче члвко-
любьи сподоблАе(м). совкуплАЮщи(м) 
бо злѣ. савельино(м) глющи(м). едино
му быти лицю тре(м). оцю и сну и дху 
(τοις. . . Σαβελλιανοΐς) Там же, 116. 

с а в е л л и а н ы см. с а в е л и и н е 
С А В Е Л Ь С Т В | О В А Т И (2*), - О У Ю , 

- О У Ѥ Т Ь гл. Следовать учению савел-
лиан: Пернаи же оубо она [вм. на - έπί] 
другаи преклоненьи слову и оувъдъньи 
Зврещі(с) II остави(м). и [вм. ни - ούτε] 
юдино савельствующе на три. и собра-
ньюмь злы(м) раздѣленье разардюще. ни 
треми арьиньствующе на юдино превра-
щающе. (σαβελλίζοντες) ГБ к. XIV, 127а-
6; не могуще [италийцы] трии ипостаси 
рещи. да не МНАТСА трии сущьствъ въво-
ДАще. въ трии мѣстъ ипостасии -г- лица 



fxy. мнъшасд савельствовати. іако не 
глюще трии съставъ. (σαβελλίζειν) Там 
же, 192а. 

С А В Е Л Ы Д Н Ь С Т В | 0 (1*), -А с. Са-
веллианство, одна из ересей: и е(с) жи-
довьство оубо. савелыаньство въ едино 
три съставы полагай, елиньство же арь-
юньство -г- сущьства оучити многобжые 
ВЪВОДА. (ό σαβελλισμός) ГБ к. ХГѴ, 19г. 

савилигане см. савелшане 
С А В Р А С Ъ (1*) пр. Саврасый, свет

ло-гнедой с желтизной (масть ло
шади): а женѣ моей своими дтми ко-
бы(л) савра(с) жеребАте(м) да кобьшка 
голуба Гр н. XV (переясл.). 

С А Д И Т Е Л | Ь (2*), -А с. Тот, кто на
саждает, укореняет, укрепляет что-л. 
Перен.: [о Киприане] таче бывае(т) пас-
ту(х). и пакы державнѣ . не токмо халки-
до(н)стъи цркви садитель. и не африкию 
же прославлАе(т). но и по всей вселенъи 
слу(х) его и чюдости же. (προεδρεύει 
'является епископом', букв, 'председа
тельствует') ГБ к. XIV, 198в; [слова 
Иосифа] веныамина брата свогего обуи-
маю иикова же оца наю. садителА коре-
ни жалоую Пал 1406, 88г. 

С А Д И Т И (12*), - Ж О У , Д И Т Ь гл. 
1. Сажать, производить посадку рас
тений: маслиноу же и смоковницоу -ѳ-
стопъ. а чюжего пръдъла садити. (φυ-
τεύειν) КР 1284, 322г; Настануча м(с)ца 
нб(с)на(г) съюти и садити.. . въ -ѳ- днь ω 
•г-юго ча(с). сѣіати и садити и іное все 
дѣити. ВЧас ХГѴ2, 397 (зап.); въ -к- ка- кв-
сѣюті и сади(т) і іное все дьют(и) Там 
же; Въдомо же буди. юко. копаю, и садд 
великъ садъ творить Пр 1383, 84а; Сѣю-
ти же егда времд. и сбирати [ем. сѣи. . . и 
сбирай - σπε ίρε.. . καί συγκόμιζε, где σπεί
ρε смеш. с омофоном σπεΐραι]... и сади 
по ВСА часы, и да обрѣзаетсд тобъ грезнъ 
зрѣлъ. (φύτευε) ГБ к. XIV, ЗОг; рече 
бж(с)твнок слово, КТО пасеть стадо 3 
млека ѥго не ю(с)ть ли. ли кто садить 
виноградъ а плода кго не приемлеть ли. 

(1 Кор 9. 7: φυτεύει) ПНЧ к. XIV, 140в; Въ 
един же а днии. . . члвкъ именемъ зи-
нонъ. имыи дйхъ нечистаго бъса. . . при-
шедъ в монастырь. . . не обрѣте раба 
бжию николы в монастыри. бАше бо 
шелъ вина садить с братьею, (φυτεύειν) 
СбТр ХІѴ/ХѴ, 175 об.; прич. β роли с: О 
црквныхъ бывающихъ въ людьскыхъ 
долзѣхъ и сады твордщихъ. ре(к)ше ви
нограды садАЩихъ дроугъ въ дроуж-
ныхъ мѣстехъ. бе(зъ) ц(с)рева дара. КР 
1284, 2166. 

2. По византийскому законодатель
ству - заниматься обработкой взятых 
для этой цели в аренду земельных уча
стков. Прич. в роли с: вѣдѣти же подо-
баѥть садАЩимъ. юко аще за -в- лѣ(т). 
по томь не постигноуть сажению прави
ла, анудь вънъ сада быти. (τους έμφυτευ-
τάς 'эмфитевтов, обладателей права 
пользования и распоряжения земельным 
участком') КР 1284, 2256. 

3. Селить, поселять, устраивать: то 
все далъ ѥсмъ ладомирови. садити село 
оу волоськок право. Гр 1378 (1, ю.-р.); 
ведомо чини(м). . . аже есмо допоустили 
садити село кнАжоую лоукоу на сыро(м) 
корени оу подолскои земли оу каменец-
ко(м) повътъ Гр 1383 (ю.-р.). 

С А Д И Т И С Ѧ (4*), - Ж О У С Ѧ , 
- Д И Т Ь С Ѧ гл. 1. Садиться, усаживать
ся: бъси же кликнуша. і рѣша нашь еси 
Ісакие оуже. [в др. сп. далее и] введше 
и в къльицю и посадиша и. и начата са-
ДИТИСА оэколо ѥго. ЛЛ 1377, 65 (1074); 
то же ЛИ ок. 1425, 71 (1074); ПрП ХГѴ-
XV (2), 82а. 

2. Занимать престол: Издславъ. . . по
сла к Вдчеславоу. и ре(ч) емоу. . . бра(т) 
твои выъхалъ. а ты сд садиши в Киевъ. 
ны(н) же поъди Вышегородъ свои. ЛИ 
ок. 1425,144 (1150). 

С А Д О В И | Ѥ (7*), -Ꙗ с. I . Растение, 
дерево: тогда простре [муч. Пантелей
мон] выю и оусѣкноуша глвоу ѥго. и въ 
крови мѣсто истече млеко, и садовию 



САДОВИНА САДОУКЪИ 

масличноу. и д ѣ ж е п р и в А з а н ъ бѣ плодъ 
сътворшю. (τό φυτόν) Пр 1383,127а. 

2. Собир. Растения, деревья: ѿ вечера 
б о НаЧАТЪ И ДО ПОЛОу НОЩИ ДЪЖДЬ ИДА-
ше. съходлЦщек же бъ попелъ горАщь. 
а к ы ж е р а т ь к ъ . и пожьже все садовые, (τά 
φυτά) ПрС ХП/ХШ, 48б-в; она же [Бого
родица] ... в з и д ѣ н а гору клеоньскую по-
МОЛИТСА. ѥи ж е с а д о в и к прикланАшесА 
до землд. (τά.. . φυτά) Пр 1383, 142а; [о 
наступлении весны] н ы н ѣ нбо свѣтлѣе. 
н ы н ѣ слнце высочае и златообразнъе.. . 
н ы н ѣ по м о р е м ъ волны и з л и в а ю т с А 
[σπένδεται 'возливаются', т. е. прино
сятся в жертву (морю) - о наступле
нии периода летнего штиля], слнцю же 
обла(к). в з д у х у ж е в ѣ т р и . а земли садо-
в ь е . садове ж е взору, (γή δε φυτοις 'зем
ля [приносится в жертву] растениям' -
образно о весеннем произрастании рас
тений) ГБ к. XIV, 81в; к г д а бо т р а в ѣ и 
садовию повелъ б ы т и ре (ч ) вл (д )ка . да 
п р о з А б н е т ь н а земли (ср. Быт 1.11: 
βλαστησάτω ή γή ξύλον κάρπιμον 'да 
произрастит земля дерево плодовое') 
Пал 1406, 206; н е б о вѣдАше лукавый, 
что ѿ садовиіа повелѣ има [Адаму и Еве] 
юсти Бъ или к а и заповъдь. о чемь вдана 
б ы ( с ) и м а . т о г о р а д и лжага впросы п р и -
несе и м а губитель, д а ѿ т о й о у вѣс т ь . ка
к о в о к с т ь в садовии. к г о ж е в к у ш е н ь ю 
в з б р а н и и м а Бъ. Там же, 37а. 

С А Д О В И Н | А (1*). - Ы с. Растение, 
дерево: и о у м ь р ъ [св. Вукол] и п о г р е 
б е т , б ы в ъ садовиноу створи, възрасти-
ти вьрхоу гроба кго. подающи ицъле-
нию и до с е г о дне. (φυτόν) ПрС ХП/ХШ, 
139г. 

С А Д О В И Т Ы И (1*) пр. Обильный 
растительностью: р е ( ч ) в а л а а м ъ . . . до-
б р и доми т в о и июкове. и скинью твою 
излу. и юко согороди садовитии п р и р ѣ -
кахъ. . . и ю к о с к р о в и щ а . и ж е н а т ъ ч е г д ь . 
и изидеть ч л в к ъ отъ сѣмене к г о . . . и в ъ з -
ВЫСИТЬСА то ц(с)рство. (Числ 24. 6: πα
ράδεισοι 'сады') Изб XIII, 190. 

С А Д О В Ь Н И К | Ъ (1*), -А с. Тот, кто 
ведает садками для ловли птиц и жи
вотных: А что есмы с ъ с т у п и л и с А тобѣ 
на старѣи<шинство>.. . тобъ по(л) там
ги, да тобѣ соколничии путь, и садовни-
ци. да конюший путь Гр 1348 (моек.). 

С А Д О В Ь Н Ы И (2*) пр. {.Относя
щийся к с а д ъ в 1 знач.: Празднуимъ. . . || 
. . .юко Болюбци дховнѣ . . . есть же се ка
ко. не вътвьми садовными. юкоже обык-
ли нѣции праздновати. не вѣнчаимъ 
пре(д)дверыа. (μή κλάδοις φυτών) ГБ 
к. XIV, 4-5. 

2. Относящийся к с а д ъ в 4 знач.: 
власть оубо дакмъ блгоч(с)тьнымъ црк-
вамъ соущимъ въ всѣхъ областехъ на
шего прѣбываниА... не токмо въ време
на саженик творити. недвижимыхъ при-
ходныхъ имъ вещіи. но и беспръстани и 
таковад хотАщемъ садоЦвнымъ правле-
никмъ даАти (έμφυτευτικώ δικαίφ 'по 
праву арендатора') КР 1284, 224в-г. 

С А Д О У К Ъ | И (14), -И с. мн. Σαδδου-
καΐοι Саддукеи (по имени свящ. Садока), 
представители одного из главных рели
гиозно-политических течений в Иудее 
во II в. до н.э. - I в. н. э., отрицавшие 
воскресение мертвых, существование 
ангелов и Св. Духа, не признававшие ру
ководства Бога в судьбах людей, Его 
господства и управления миром: Садоу-
кеи съказакми правьдьници. иже ѿ рода 
оубо бѣша самарииска. въкоупь жьрьцА 
садоука именьмь. (Σαδδουκαΐοι) КЕ XII, 
252а; то же КР 1284, 3616; Что ксть. са-
доукеи. Т. [толкование] кресь. Изб XIII, 
5; садукѣі прозръвшаго на судище вле-
куть. КТур XII сп. ХІѴ2, 265; юкоже и к 
садукѣомъ рече г(с)ь. бъ нъ(с) мертвы(х) 
но жівы(х). [Мф 22. 23] (προς τους Σαδ-
δουκαίους) ГБ к. XIV, 177г; не бчакмъ 
себе юко июда. ни невѣрукмъ телесно
му въскр(с)ню. акы садукии. [ср. Мф 
22. 23} СбЧуд к. XIV (1) 2926; лютѣ члв-
чю роду прельщену лестею дьюволею.. . 
си приимше соканьныхъ оучение и тре-



КЛАТЫ(Х) садукеи. иже суть подобии юг-
ню негасимому, и смолъ присновр(ю)-
щеи... привдзани бу(д)ть в тыхъже му-
кахъ. ЗЦ ХГѴ/ХѴ, 26г; и тако вѣрьнии со 
г(с)мь буде(м) а садукѣгемъ и вс(ѣ)мъ не-
върнымъ не быти съ г(с)мь. Там же, 28в. 

С А Д О У К Ъ И С К Ы И (2*) пр. к садоу-
кѣи: покрывають(с) [вновь впавшие в 
ересь] тмою и великими сквернами 
ДЬШВОЛ(А)МИ Ѿ садукѣиск(а) оума. ЗЦ 
ХТѴ/ХѴ, 27а; вы же бра(т)е не пооучаите-
СА нравомь садукеискымъ. Там же, 27г. 

С А Д О У К Ъ Ш Щ (2*), -Ъ с. мн. То 
же, что садоукъи: о сихъ же [писаниях 
Ветхого Завета] гь. садоукѣаны толда-
ше глю. прѣлыцаѥтесА не въдоуще писа
нию. [Мф 22. 29] (Σαδδουκαίους) ΚΕ XII, 
217а; при томь [Осии] преста ц(с)рь-
ствиѥ и погыбе самарию и асоурдне все-
лишасд тамо... ѿ нихъже геретици са-
мардне и садоукъюне наре(ч)ни быша. 
(Σαδδουκαΐοι) ГА ХГѴ,, 1196. 

САД|Ъ (100), -А (-ОУ) с. 1. Дерево, 
куст, растение: відѣ [Созомен] въ сънѣ 
юко ообрътесд въ дворьци прѣчюдьнъ. и 
въ немь бдше свѣтъ безмѣрьныи чисть, 
и цвътове мънози различьни. и садове 
вьсдции. (φυτά) Изб 1076, 269 об.; мани-
хеане... дшь же пръхоженша въ тѣлеса. 
въ звѣри и въ скоты и пътица. проповѣ-
дають и II все глюще дшевьна огнь въз-
доухъ. землю, водоу и сады, и дрѣвеса и 
сѣмена. (φυτά) ΚΕΧΙΙ, 277-278; [рассказ 
некоей старицы] оусноухъ и пристоупи 
ѥтеръ великъ теломъ. и страшьнъ видь-
нигемь... У .. .и имъ МА за роукоу веде МА 
на некою поле велико, сады имоуща мно
гы. исполнь плода, и дръва различьна. 
(πεδιάδα παραδείσου 'равнину с садом') 
ПрЛ 1282,113-114; Рече гдь. ВСАКЪ садъ 
гегоже не насадить оць мои. не имать 
плода. (Мф 15.13: φυτεία) Изб XIII, 13; 
древо же живота садоу мню быти нѣ-
коѥмоу. имъю силоу даровати бесмьр-
тью. (φυτόν) Там же, 145 об.; книгы Со-
лоЦмонд ω притчахъ и ω пъ(с)хъ в нихъ

же исписано ω садѣх(ъ) и всѣ(х) живот-
ныхъ кствословые по всей земли, (περί 
φυτών) ГА XIV,, 93в-г; і дрѣвосадци. 
шэдлъ сады рвы копають. да бы не па-
костилъ никакъ животинъ [Пч н. XV (1), 
54 об. животенъ]... і пчела псо всѣмъ са-
домъ и зельимъ лѣтаю. δ Β Ο Κ ^ лучьшага 
сбиракть. (τοις φυτοΐς... έφ' άπαντα... τά 
βλαστήματα) МПр ХІѴ2, 26 об.; ре(ч) 
[Даниил старцу]... обетшалниче дниі 
злыхъ... У аще еси видѣлъ [Сусанну и 
юношу] рци подъ кимь садомь видѣлъ ю 
еси бесъдующа к себе, се же ре(ч) подъ 
терномь Дан 13.54: ΰπδ τί δένδρον) 
ПрЮрХГѴ2,1896-е; и заповъда [Бог] има 
[Адаму и Еве] ѿ всего сада юсти. токмо ѿ ѥдиного древа не юсти. (Быт 2.16: 
άπο παντός ξύλου) ЧтБГ к. XI сп. ХІѴ2, 
896; и обрѣтесд [Созомен] нѣ в коюмь 
дому чюдьнѣ. в немже бы(с) свѣ(т) прч-
(с)тыи и сади всдции. различнии овощи, 
(φυτά) Пр 1383, 156в; нынѣ... волны ти
хостью бре(г) цълую(т). обла(к) слнца 
не закрываѥ(т). сады землд прорастае(т). 
(φυτά) ГБ к. XIV, 81г; вси же красньи тѣ 
сади по рдду стоюху. юкоже се станеть 
полкъ противу полку, (τά... φυτά)ЖАЮ 
к. XIV, 126; ювѣща [Иисус], всдкъ садъ. 
егоже не насади оць мои нбсныи искоре-
НИТЬСА. (Мф 15.13: φυτεία) ПНЧ к. XIV, 
24а; егда бъ створи вселеную... землю... 
оукраси рѣками. источникы. препоюса ю 
цвѣты и сады оувАзе (φυτοΐς) ЗЦХТѴ/ХѴ, 
49в; да блгооухаѥте || блгооуханикмъ ду-
ховнымъ. юко красьнии садове раистии. 
(τά... φυτά) ФСт XIV/XV, 86в-г; и наса
ди [Бог] рай въ гедемъ... посади члвка в 
немь югоже созда [Быт 2.8]. всѣхъ оубо 
сущи(х) там(о) бж(с)твены(х) садовъ по-
в(е)лъ вкушати [ср. Быт 2.16]. юдиного 
же токмо поло(жи)въ заповъдь ютину(д) 
не вк(у)сити. (τών...φυτών) ЖВИ XIV-
XV, 26а; смотри же оубо ка(к) ти бъ субь 
[в др. сп. свгйбь] почте землю повелъ геи 
изнести сѣмена || и сады [ср. Быт 1.11]. 
таче си повелевають изнести животный 



[ср. Быт 1. 20] Пал 1406, 23б-в; г&коже 
бчелоу видимъ по всѣмъ садомъ и зель-
юмъ лътающе ѿ когож(д)о ихъ полезная 
приюмлюще, такоже и оу<но>ши оуча-
щесд филосоѳьи.. . Эвсюдоу лоучьшаю 
сбирають. (έφ ' άπαντα.. . τά βλαστήματα) 
Пч н. XV (1), 55; Садъ ѿ корени ростеть, 
а слава ѿ иманыа. (τά.. . φυτά) Там же, 
96; епифанъ ре(ч). по сУдь и по възданию 
како бйдеть ибо и землд. . . и сади и звѣ-
рие и скоти. (τά φυτά) ЖАЮ XV, 166 об.; 
I образн:. Преподобьнии сотыди.... до-
стоини бысте дрѣва животьнааго. садове 
быти. и плодъ вашь страстьми въньць 
цвьтеть. Стих 1156-1163, 32 об.; са(д) 
бы(с) дшвныи. посредъ бо дому г(с)нд 
стою, подаеши плоды оучнкмъ си. ѿ оустъ бо твои(х) блг(д)ть възрасти. Мин 
к. XIV (май), 16 об.; то же ПКП 1406, 
5б-в; У перен. Отрасль, потомок: [о 
Юлиане Отступнике] о родителю ч(с)ту 
ч(с)тыі са(д). о коре(н) чадъ ч(с)тѣиши. 
како когда любиши мою словеса, (φυ-
τόν) ГБ к. XIV, 209а; • садъ въкоуше-
нига, • садъ разоума - древо познания 
добра и зла: са(д) же разума добръ бѣ 
е(с)ствомь вкусъны(м) [τή δέ χρήσει 'ис
пользованием же'], въ времд добръ. без 
времени же не добръ. (το. . . φυτον τής 
γνώσεως) ГБ к. XIV, 8г; бесѣдова [змий] 
к женѣ оувѣщаЦвъ ю снъсти. ω δρε(4)Η-
наго древа иного, надежею обоженыа 
ту прельсти, адама первозданнаго так(о) 
наре(ч)нна бывша. и юдъ (е) [в греч. нет] 
первый члвкъ ѿ сада вкушенью, изъ-
гнанъ бы(с) ѿ раю пища с(ъ)дътелемъ. 
(τοΰ φυτοΰ τής παρακοής 'от древа непо
слушания' !) ЖВИХІѴ-ХѴ, 26в-г. 

2. Собир. Деревья: сад же бъаше тамо 
[в раю] многъ. юже бъ юсть извелъ не 
юкоже суть сего мира. . . нъ всегда со 
цвѣтомъ сущей инѣи цвъть. доброоуха-
юще (φυτά.. . πολλά 'много деревьев') 
ЖАЮ к. XIV, Ив. 

3. Сад, участок земли, засаженный 
растениями (деревьями, кустами, цве

тами): июрихоньскоую водоу ицъли 
[пророк Елисей; ср. 4 Цар 2.21-22} 
млтвами.. . доже и доселв наводндють(с) 
велию напаюеть пажить и напитоують са
ды (παραδείσους) ГА XIV,, 117а; о блж-
нии пр(д)бнии учители.. . неувддающиі 
цвѣти раискаго сада.. . миръ весь бора-
зумьюмь оэбуимше. КТур XII сп. ХІѴ2, 
282; въ раистъмь садоу. лѣпо есть [συμ
φυές έστι 'вместе (с другими) растет'] 
древо видѣти добро и зѣло [το ξύλον τοΰ 
γινώσκειν καλόν και πονηρόν 'древо по
знания добра и зла'}, (τοις τοΰ παραδεί
σου φυτοΐς) ПНЧ к. XIV, 123β; кр(с)ти 
юго [Варлаам Иоасафа]... в купьли вод-
нъи сущий в саду юго. (έν τω παραδείσω) 
ЖВИ ХГѴ-ХѴ, 74а; и бы(с) в ту нощь. 
ре(ч) юму [Гедеону] г(с)ь во снѣ глд. ра
зорите тр(е)бникъ. валь. садъ иже въс 
край юго да посъци. (Суд 6. 25: τό άλσος 
'рощу') Пал 1406, 175а; посади же [кн. 
Даниил] садъ красенъ. и созда црквь сты-
ма безмѣздникома во ч(с)ть ЛИ ок. 1425, 
282 (1259); \ образн.: сего ради, даюмоу 
мнѣ законоу. да не юко лъндщюсд тджа-
рю. олддъють садъ. подобьна не приносд 
плода, (τό φυτόν) СбТр ХП/ХШ, 155 об.; 
ты оубо словеснаго сада дълателд по-
молиши. и по еуа(г)лью притча вл(д)ку. 
да пощади(т) неплодныю смоковница 
дша. [ср. Лк 13. 6-9] (τών.. . φυτών) ГБ 
к. XIV, 28в. 

4. По византийскому законодатель
ству - долговременное пользование зем
лей с правом обработки на основании 
особого договора (аренды, найма): О 
црквныхъ бывающихъ въ людьскыхъ 
долзѣхъ и сады твордщихъ. ре(к)ше ви
нограды саддщихъ (εμφυτεύσεις) КР 
1284, 2166; вѣдѣти же подобають садд-
щимъ. юко аще за -в- лѣ(т). по томь не 
постигноуть сажению правила, δнyдь 
вънъ сада быти. (έξω τοΰ έμφυτεύματος) 
Там же, 2256. 

- Передача греч. περίβολος 'ограда', 
понятого как περιβόλων 'сад': цркы же 



на холмъ твердо создана и -д-ми сады 
еокроужена. (περιβόλοις) ГА XIV], 125а; и 
сокроужающемъ садомъ -д-мъ црквь свок 
комоуждо сблюденик по законоу сподо-
битисА. (τών.. . περιβόλων) Там же, 125г. 

САДЬН|0 (2*), -А с. То же, что ра
на в 6 знач.: оуже приснии оци о снъхъ 
своихъ не пекутьсА... сверѣпы имуще, 
мнози паче пекутьсА како и бы оукро-
тити. и бе-садна снабдѣти. а друзии чада 
своіа буи и ненаказана видАще худѣ 
радАть о нихъ. СбХл XIVь 106 об.; [раз
говор юношей, издевавшихся над Андре
ем Юродивым и потом, по его предска
занию, избитых стражей} занеже игра-
хом(ъ) с нимь. демонъ кго садно се съ-
твори намъ. (τήν κόντραν.. . προεξένησεν 
'взбучку устроил') ЖАЮ к. XIV, 8в. 

С А Ж | А (9*), -Ъ (-А) с. Сажа, ко
поть: по мртвьцихъ бороды свои бръ-
снАху [эллины]... и телеса стръкаху иг
лами, и сажею натираху. МПр ХІѴ2, 
344 об.; то же KB к. XIV, 205а; Иереміи 
въ скончаньи иер(с)лма. плача тако вѣ-
ща. . . отемнъ паче сажи видъ ихъ [ср. 
Плач 4. 8]. мнАщесА паче июдѣи. паче 
снѣга быти свътлъЦише. ти же паче сажѣ 
почернѣша. (υπέρ άσβόλην... υπέρ άσ-
βόλην) ГБ к. ХГѴ, 138-139; дѣти людьскы 
поврьзъше кго [Андрея], по шию вожаху 
по граду. хритающесА к м у и бьюще кго 
по шии. и чренило т в о р А щ е сажами ма-
заху кго по лицю. (έξ ανθράκων 'из уг
ля) ЖАЮ к. XIV, 18г; по роду бо из на
чала, бесквернъны суть былы [души]... || 
. . .кгда же въ жизни сеи будуть и нач-
нуть гръхы дъгати. да бу(д)ть темнъ. да 
клико глубле ВХОДАТЬ. ВО грѣховныи 
калъ валАЮщесА икоже свинии. СИНА 
и к о сажа бывають. (άσβόλη) Там же, 
49а-б; то же ПрЮр ХІѴ2, 536; И повелъ 
[царь] створити древ(А)ны -д-ре ковче-
гы. и два оубо оэковавъ всюду златомъ. 
и костии мртвыхъ. . . вложи в нихъ. . . 
другага же два сажами и см(о)лою пома-
завъ.. . возва поносившаи кму болдры.. . 

и положи пред н(и)ми четыри ковчегы. 
да рекуть цѣну.. . и н и же || . . .помазанаи 
же сажами и смолою, малы нѣкыи и ху
ды цъны достойны глаху. (πίσση.. . τή 
πίσση) ЖВИ ХГѴ-ХѴ, 24б-в; црь!. . п р -
м(д)рыи свои, и несмысленыи вѣтии. . . 
досаже(н)емь люты(м) и бесчестьемь 
поругавъ. другии же волуими жилами 
зѣло оуранивъ. и сажами лица почер-
нивъ. изгна а свое(г) лица, (άσβόλη) Там 
же, 105г. 

С А Ж А | Т И (4), - Ю , - Ѥ Т Ь гл. 1. При
гласив, усаживать (за стол, за еду): въ 
всАкую суботу и в не(д)лю. сажаше [кн. 
Ростислав] на собѣдъ. оу себе ві чьрнь-
ца. ЛИ ок. 1425, 189 (1168). 

2. Помещать, заключать (куда-л.): 
нъмчина не сажати в погребъ новъгоро-
дѣ . ни новгородца в нъмцьхъ нъ кмати 
свок оу виновата. Гр 1191-1192 сп. 
1259-1262 (новг.); • въ дыбоу сажати 
см. дыба. 

3. Возводить, ставить на престол: 
се прикхаша послы, а м е н г о у т е м е р А 
ц(с)рл. сажать ирослава. съ грамотою. 
Гр 1268 (новг.). 

С А Ж Е Н И р (7*), -ЫѴ с. 1. То, что 
посажено, насаждение. Образн.: сѣми 
оутвьржении боищиисю га [ср. Сир 
10. 22]. и чьстьно саженик любАщеи и. 
(φύτευμα) СбТр ХП/ХШ, 106 об. 

2. То же, что садъ в 4 знач.: О цркв-
ныхъ виноградехъ. и ω сажениихъ. ко-
торымъ собразомь подобаеть ЗдаАти на-
сажение. (περι εκκλησιαστικών εμφυτεύ
σεων) КР 1284, 2166; ω продании. и ω са-
жении. (έπι τα ΐς. . . έμφυτεύσεσι) Там же, 
224в; власть оубо дагемъ блгоч(с)тьнымъ 
црквамъ соущимъ въ всъхъ еобластехъ 
нашего п р ѣ б ы в а н и А . . . не токмо въ вре
мена саженик творити. недвижимыхъ 
приходныхъ имъ вещіи. но и беспръста-
ни и таковад хотАщемъ садоЦвнымъ пра-
вленикмъ ДЭАТИ (έμφύτευσιν) Там же, 
224в-г; аще же комоу црквнок прѣдъ 
градомь многоцъньнок сажение || дасть-



СА. и к о многы оубо достойно цѣны. 
малъ же приносА прибытокъ. не къ при-
бытъкоу мѣрити ивлениѥ но цѣнити 
(έμφύτευσις) Там же, 225а-б; вѣдѣти же 
подобакть садАЩИмъ. ико аще за -в-
лъ(т). по томь не постигноуть сажению 
правила, сонудь вънъ сада быти. (τον έμ-
φυτευτικδν κανόνα) Там же, 2256; всъмъ 
црквамъ. . . власть даѥмъ. наимании и 
саженіи. творити межю собою (εμφυτεύ
σεις) Там же, 2306, 

С А Ж Е Н Ы И 1 (6*) прич. страд, прош. 
1. Посаженный (о растениях): съ испы-
таниѥмь же || пытаии соугоубить плоды 
и к о дръво сажено при исходищиихъ во-
дьныихъ. (77с 7. 3: πεφυτευμένον) СбТр 
ХІІШІІ, 61-62; [Бог] дасть зако(н) [Ада
му] . . . ω нихъже бѣ ему приимати садовъ. 
и ихже не прикасатисА. то же бѣаше дре
во разумноѥ. ни сажено ис перва злѣ. ни 
ювъщано завистью, (φυτευθέν) ГБ к. XIV, 
8в; да в законѣ гьни пооучитесд днь и 
нощь, и будете ико древо сажено при ис-
ходищихъ водъ. (Пс 1. 3: πεφυτευμένον) 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 26в; то же Там же, 66. 

2. Относящийся к растениям, наса
ждениям: Вѣдомо же буди. ико . копай, 
и садА великъ садъ творить и пакы по
дай . и зменитсА [μεταβάλλει 'изменяет''] 
II саженок. кстьст(в)о. а дшевнок строк-
ник. можеть въздьржати ВСАКЪ не-
дугь. (τάς τών φυτών ποιότητας) Пр 1383, 
84а-б; Никтоже въ грѣсѣхъ. жива да не 
сочакть(с). || въдомо бо ико копании и 
присады изьмъндю(т) саженок естьство. 
а дшевное строение можеть въздержати 
всдкы недУгъ. (τών φυτών τάς ποιότητας) 
Пч н. XV (2), 69 об. 

С А Ж Е Н Ы И (4*) пр. Украшенный 
узорами, драгоценными камнями и 
шитьем: <андрѣ>ю сну мокму бугаи 
соболий с наплечки с великимь женчу-
гомь с каменьемь. скорлатнок портище 
сажено з бармами. Гр 1336 (моек.); А се 
да(л) есмь сну своему кнд(з) дмитрью. . . 
опашень скорлатенъ саженъ. Гр 1359 (2, 

моек.); А чимъ мене блг(с)вилъ оць 
мои. . . и че<пи> и саб<ли> зо(л)тыъ. и 
порты саженыъ.. . да(л) есмь своему сну 
кнд(з) василью и св<оеи кнд>гинѣ и 
своим<ъ> дѣтемъ Гр 1372 (1, моек.); А 
сну моему КНАЗЮ юрью поисъ золо(т) 
новый с каменье(м) съ жомчюго(м). без 
ремени поисъ золо(т) шышкина дѣла. 
вотола сажена. Гр 1389 (2, моек.). 

С А Ж Е Н | Ь (7*), -Е с. Сажень, мера 
длины в размах рук: архимандритъ стго 
ю р ь и Лаврентии постави стѣны стго 
ю р ь и силою -й- саженъ. и съ заборола-
ми. ЛН ок. 1330, 167 об. (1333); и ре(ч) 
Г(с)ь Ёъ Ноеви. створи ковчегъ в долго
ту локоть -т- а в ширину ·ίί· а възвышие 
[в др. сп. вызвыше] -л- локоть, ибо лок-
темъ сажень зовуть. (Быт 6. 14-15) ЛЛ 
1337, 30 (986); бѣ презвутеръ именемь 
Лариоонъ... хожаше с Берестоваго на 
Днѣпръ на холмъ. . . ископа печерку ма
лу дву сажену [ЛИ ок. 1425, 58 об. -в-
саженю]. . . и молдшесд ту Бу в таинѣ . 
Там же, 52 об. (1051); обрѣтохомъ его 
[монахи старца] дълавша нощью многы 
пленьница и въпросихомъ и рещи намъ 
слово, и ре(ч) намъ азъ со вечера донынъ 
исплетохъ -к- саженъ. (όργυίας) ПНЧ 
к. XIV, 142г; Егупьтѣ бо локтемъ саженъ 
зовуть. ЛИ ок. 1425, 35 об. (983); вежа 
же средь города высока.. . стюденѣць 
рекомыи кладдзь близъ ей бѣ. сажении 
имоущи -л-е. Там же, 282 (1259). 

С А И Г А Т | Ъ (9*), -А с. Военная добы
ча, трофей: и тако побѣгоша [половцы] 
весь полонъ свои пометавъше.. . дружи
на же Игорева постигъше санъхъ избив-
ше. и [е др. сп. нет] а иныхъ изьимаша... 
со Переиславлд же поѣха [кн. Игорь в 
Киев] кь празнику стую мчнку. Бориса и 
Глъба. . . по вечерний приѣха. наоутръи 
же поча даити саигать. кндземь и му-
жемь. и тако Романъ. и Рюрюкъ [в др. 
сп. рюрикъ]. и Мьстиславъ. содаривьше 
и и апустиша и вь свои си. ЛИ ок. 1425, 
202 (1174); Ростиславъ же приъхаша [в 



др. сп. прѥха] в Торьскии. и с-лавою 
побъдивъ дроугое Половци. . . и сатолъ 
ѣха в борзъ ко юцю во Вроучии. съ саи-
гаты. Теш же, 234 об. (1193); Рюрикъ 
же . . . иде в Роусь со всими своими пол-
кы. а Ростиславъ испросисд оу соца. ко 
строеви своемоу ко Смоленьскоу. съ 
саигаты ко Двдви. . . слышавъ же Всево
лодъ тьсть его. и позва и к собѣ . Рости
славъ же ъха ко цтю своемоу в Соу-
ждаль со саигаты. Там же; о н е м же [ли
товцам] не стьрпъвшимъ. побѣгоша.. . 
Василко же приведе первый саигатъ. ко 
братоу си. Там же, 268 об. (1246); и 
бы(с) на Литвоу сѣца велика, оодолъв-
шимъ славдхоу Ёа. и стоую г(с)жю Ёцю 
послаша же саигатъ. Данилови и Васил-
кови. Там же, 280 об. (1258); Василкови 
же ѣдоущоу по Бороун(д)аи оэдиномоу 
по Литовьскои землъ. ообрътъ негдѣ Лит
воу. избивъ ю и приведе саигатъ. Боу-
рондаеви. Там же, 282 об. (1260); Васил
ко. . . посла же саигатъ. братоу своемоу 
королеви. Там же, 285 об. (1262); Бо
рись же приѣха и приведе саигатъ. ко
ролеви и конѣи во съдлѣхъ. щиты 
соуличѣ шеломы. Там же. 

сакачии вм. сокачии 
САЛАМАНДР|А (2*), -Ы с. σαλα

μάνδρα То же, что саламандръ: и аще 
кто ксть. и върно ксть ръка средѣ морд 
текущи сладка или животь во согни ска
ча, наричемыи саламлідра [так\ ГБ XI, 
416 саламаадръ]. . . се вѣ [т. е. Григорий 
Богослов и Василий Великий] бдховѣ во 
всъ(х) сверстниць(х). (ή σαλαμάνδρα) ГБ 
к. XIV, 151в; и к ж е рекоша. а [вм. о -
περί] саламандрѣ жівотѣ нѣкокмь. юще-
рици имыи величьство... въ согнь скачеть 
и играк(т) никакоже врежаема согнь же 
оугасакть. (περί τής σαλαμάνδρας) Там 
же, 152а. 

САЛАМАНДР|Ъ (5*), -А с. σαλα
μάνδρα Саламандра, земноводное: Ни 
саламандръ прованьскыи. ражьженоую 
•мѳ- [ср. Дан 3.47] всемирьныи ликъ 

съетавльше въ багдать гашаше. Т. [тол
кование] Саламандръ ксть звъръкъ. жи
вет же въ въноутрьнии индии, въноутрь-
НАЮ же индию прованъ з о в е т ь с А . . . и въ 
тьхъ мѣстъхъ и въ горахъ живеть звъ
ръкъ ть. кгоже зовоуть саламандръ.. . || 
. . .не саламандръ оугаси багдатьскоую 
тоу пещь, рекше вавилоньскоую. нъ 
англъ бжии всемоЦщьныи. кже ксть хсъ 
Б"гъ. Изб XIII, 164-165; саламандръ во 
согни ігракть. (ή σαλαμάνδρα) МПр ХГѴ2, 
32. 

саламлідра вм. саламандра 
САЛ|0 (8*), -А с. Сало, жир: на соли 

кна. на рыбахъ -в- кнѣ . на саль -ѳ- ГрБ 
№ 926, 1 чете. XIII; По створении же 
скинии, съготованъ бывши жьртвъ. и 
кроупичнѣи моуцъ. со КНАЗЬ приносимъ. 
съ д р ѣ в А н ы м ь масломь. и ч(с)тымь са-
ломь. . . повелъвакть §ъ облещисд аро-
ноу. . . въ сщеныю ризы [ср. Исх 29.1-7] 
(ср. Лев 3. 3: το στέαρ) КН 1285-1291, 
608в-г; КНАЗИ бо ре(ч) людьстии събра-
шасд на fa и на ха кго [ср. Пс 2.2]. въ 
кроупичныю мъсто моукы. хоулоу на нь 
глша. въ масла мъсто плевахоу на сток 
лице кго [ср. Исх 29. 2]. и за сало по ла-
нитама бьюхоу. цъною же кго коупиша ѿ июды. вѣсомь сребра [ср. Мф 27. 9] по 
собразоу сикла юного [ср. Лев 5.15]. (ср. 
Лев 3.3: το στέαρ) Там же, 609г; 
мнихъ. . . живоу жьртвоу собѣ г(с)ви при
носить.. . въ масла мѣсто сльзы. въ сала 
мѣсто II въздыханик со ср(д)ца. (ср. Лев 
3.3: το στέαρ) Там же, 609-610; а въети 
чистый воскъ безъ подъеады безъ смо
лы, безъ сала, какъ верхъ тако исподъ. 
Гр 1338-1341 (полоцк.); съети оужи-
натъ. клювованию съ саломь съ рыбь-
имъ. Ирм 1344, 59 (зап.); здоровий 
ЮДАТЬ свинок сало. KB к. ХТѴ, 206в; ВСА 
землд дуплины многи имѣють [в др. сп. 
имъеть] . . . землА же та аки жилами 
подъземными источникы. стджена ксть. 
юкоже бо въ кстьвенѣмъ котлѣ сало съ 
водою густо ЮВЛАКТЬ(С). Пал 1406, 66. 



С А Л Ь Н Ъ (1*) пр. к с а л о : гакоже б о 
въ ю с т ь в е н ъ м ъ к о т л ъ с а л о съ в о д о ю 
г у с т о гавлдѥть(с). възлигану ж е юму н а 
п л а т ъ , процѣнига [в др. сп. п р о ц ѣ ж е н і а ] 
ради, т ъ н о с т ь в о д ы истъкають . прочага 
ж е с а л ь н а с ъ с т ы в ъ ш а ( с ) о с т а в а ю т ь . Пал 
1406, 66. 

С А Л О С | Ъ (2*), -А с. σ α λ ό ς Юроди
вый: зрдще н а н ь [Андрея] ч е л о в ъ ц и . 
глаху. се н о в а б ѣ ш е н и н а д р у з ѣ и ж е гла-
ху . гако з е м л д си н и к о л и ж е б е с ъ с а л о с а 
нѣ (с ) . (πα ρ α σ α λ ώ ν ) ЖАЮ к. XIV, 9а; 
< в и ж ю гако и в ы н е с м ы с л е н ѣ и ш е е с т ь 
ю н о г о , гако с е > в ы е с т ь р е к л ъ с а л о с ь . (о 
σαλός) ЖАЮ XV, 10 об. 

С А М Б О У К | А (1*), - Ы с. ή σ α μ β ύ κ η 
Самбука, музыкальный инструмент, че
тырехструнная арфа: ц ( с ) р ь н а в х о д о -
н о с о р ъ . по(с)та | |ви тъло з л а т о ю . . . и запо-
в е д а . . . п р и т и в с е м ъ н а п о к л о н е н и ю т ъ -
л о у . . . и р е ( ч ) в ъ н е г д а о у с л ы ш и т е гла(с ) 
т р о у б ы . моусикига . и с а м б о у к ы . кланАИ-
тесА т ъ л о у . и ж е л и не ПОКЛОНИТЬСА т ъ 
в ъ в ь р ж е н ъ б о у д е т ь в ъ п е щ ь ю г н ь н о у . 
(Дан 3. 7: σ α μ β ύ κ η ς ) ПрЛ 1282, 95-96. 

с а м о в о л ь н ы й вм. с а м о в о л ь н ы й 
С А М О Б О Р Ь Ц | Ь (7*), - А с . 1. Тот, 

кто занимается единоборством, борец: 
п е ч а л ь н ъ ж е б ы в ъ м а к с и м и г а н ъ ю с м р т и 
с а м о б о р ь ц а . п о семь о у в ъ д ъ в ъ гако п о -
в и н ь н ъ е с т ь с ъ м е р т и [так\] юго Дмит
р и и п о с л а в ъ т е м н и ц ю о у б и и к о п и и -
н ы м ь п р о б о д е н и ю м ь ( τ οΰ μ ο ν ο μ ά χ ο υ ) 
ПрЛ 1282, 596; п р и ш ь д ш ю ж е м а к с и -
миганоу в ъ с е л о у н ь . и г р и щ е стварАЮщю. 
и н ъ к о ю г о и м е ю щ а м о у ж а с т р а ш н а , люга 
и м е н ь м ь . с а м о б о р ц а п р е в е л и к а , и м н о г ы 
противАщасА н а п о з о р и щ и . и о у б и в а ш е . 
в и д ъ в ъ ж е се с т ы и н е с т е р ъ . ИСПОЛНИСА 
бж(с )твьныга з а в и с т и , ( μ ο ν ο μ ά χ ο ν ) Там 
же, 61г; Н а к о л е с н и ц а х ъ о у р и с к а н ( і ) ю 
т в о р д . и л и с а м о б о р е ц ь . . . іл і п л д с е ц ь . 
іли к о р ч е м н и к , и л и п р ѣ с т а н у т ь ω т а к о -
в ы х ъ . а щ е л і ж е н и д а 5вергуть(с). 
( μ ο ν ο μ ά χ ο ς ) КР 1284, 51а; и м А ш е ж е 
м а з и м ы а н ъ в о и н а с а м о б о р ц а [ПрЛ 1282, 

596 с а м о д ь р ж ь ц а ! ] . некоюго ( μ ο ν ο μ ά χ ο ν ) 
Пр 1313, 72а; [слова Иоасафа] Да ч т о 
буде(т) ино т о к м о оугазвену м и б ы т и 
т ъ ( х ) [врагов] з л о о б р а з н ы м и к о з н ь м и . и 
о у м р е т и о у в ы м н ъ д ш в н о ю с м р т ь ю . е ж е 
н е и с к у с н ы м ъ и с т р а ш л и в ы м ъ п р и к л ю -
чаетсА б ы т и с а м о б о р ц е м ъ н о ПОМОЛИСА 
г ( с )ви м о л ю ти (с) , гако д а и м е н е с п у т 
н и к а ѿ ж и з н и сега п о и м е ш и ( μ ο ν ο μ ά χ ο ι ς ) 
ЖВИХІѴ-ХѴ, 1326. 

2. Противник: а щ е к т о т а к о р е ( ч ) т ь . 
с а м о б ю р е ц ь юсть. в с е м у ю у а н г л и ю 
х ( с ) в о у . МПр ХІѴ2, 64; р е ( ч ) т ь л и к т о 
с а м о с у ( д ) юсть. т о с а м о б ю р е ц ь юсть 
х(с)ви. Там же, 67. 

С А М О Б Р А Т Ь Н И К | Ъ (1*), -А с. Со
брат, сотоварищ: б л ю д и т е и с х р а н д и т е 
ВСА заповъданаіа в а м ъ о г ( с ) д и и к на 
ш е м у с м и р е н ь ю въспоминаюмага . Ибо 
[ού 'we'] д о л ж н и е с ъ м ы е д и н о м у вл(д)цъ 
в ѣ р н и и о у г о д н и ц и . е ж е о е д и н ь с т в ъ са-
м о б р а т н и ц и . о т л о ж н и ц и о у б о и т е с д ( τα ΐς 
έπ ί τ ί ν ω ν ό μ ο δ ο ύ λ ω ν ά θ ε τ ή σ ε σ ι π τ ο ε ΐ σ θ α ι 
'бояться из-за уклонений некоторых 
сотоварищей') ФСт ХГѴ/ХѴ, 176в. 

С А М О Б Р А Т Ь Н Ъ (1*) пр. В роли с. 
Родной брат: [обращение к Борису и 
Глебу] Пръславьно п р о с л а в и . б о ж ь с т в ь -
на||ю б л а г о д а т ь с а м о б р а т ь н о ю в а ю . 
Стих 1156-1163,104-104 об. 

С А М О Б Ы Т Ь Н Ы И (1*) пр. Само
произвольный, совершающийся сам со
бою. Средн. в роли с: о с у ю т и ш а б о СА 
в ѣ щ а [an. Павел] п о м ы с л ы с в о и м и . . . 
м н А щ е б ы т и м д р и . і о б у р о д ѣ ш а . и и з м ъ -
н и ш а с л а в у н е т л ѣ н ь н а г о Sa. в п о д о б ь е 
образа т л ѣ н ь н а ч л в к а . и п т и ч а . и ч е т в е 
р о н о г а ^ ) и г а д ъ . и б а с н и нъкыга с п л е т 
ню, и с а м о б ы т н а г о [вм. с а м о б ы т н ы м ь ] 
п р о м ы с л а б в е р г о ш а с А . ( α ύ τ ο μ α τ ι σ μ ω τ ή ν 
π ρ ό ν ο ι α ν ή ρ ν ή σ α ν τ ο 'принципом само
движимости отвергли [божественный] 
промысел'; ср. Рим 1. 23, 25) ГБ к. XIV, 
1066. 

С А М О В И Д Ь Н Ы И (1*) пр. Само
произвольный, совершающийся по своей 



воле. Средн. мн. в роли е.: глеть. и х(с)ъ 
пррч(с)твовавшимъ во ИМА его. не вѣде 
васъ. дълателе безаконыа [ср. Мф 7. 23] 
вѣмъ. шко истиньна видъхъ. но болѣзнь-
нуеть МА бие достоганье. ибо ГЛАИ само-
виднаіа. ВСА неЗметнаи вносить бж(с)т-
ва. (ό γαρ λέγων αυτόματα πάντα άνυπαρ-
ξίαν εισηγείται θεότητος 'говорящий, что 
все самопроизвольно, вводит несущест
вование божества') ПНЧ к. XIV, 117а. 

С А М О В И Д Ь Ц | Ь (36), -А с. Оче
видец, свидетель, тот, кто видел соб
ственными глазами: блгодатию бжигею 
повелѣвакмъ неподвижимоу же и невре-
димоу хранити преданую намъ вѣроу. 
отъ самовидьць же и слоугъ словеси [ср. 
Лк 1.2] бгоизбьраныихъ ап(с)лъ. (τών 
αυτόπτων) ΚΕ XII, 406; повъдахоу бо 
иже и самовидьци бывъшеи чюдеси. си-
цемоу бывъшю СкБГ XII, 23а; [Иоанн 
Креститель] сна и га крьстити сподо-
бивъед. ста||го дха самовидьць бывъ. и 
всъмъ проповѣдавъ. покаиник и крыце-
нше. намъ гръшыіымъ ицъленик испро
си, (αυτόπτης; ср. Мф 3.16) ПрС ХІІ/ХІІІ, 
117в-г; п\ко не достоить. ѥлиньскьши 
радоватисА книгами, хотдщемоу съпас-
ТИСА. мнози бо въ нихъ оучащеисд. и к 
томоу оумирающе. акы о бзѣ съвѣдѣть-
льствоукть. самовидьць бывъ. много 
плакахоусА. и к ашхоусА. . . занеже бодъ-
хновьньныихъ книгъ. и о истиньнъмь 
ж и т и и неродиша. СбТр ХІІ/ХІІІ, 173 об.; 
боудеть съгласию нѣкок блго. в с е кже 
добро члвчьстъи дароуд жизни, семоу 
же быти въроукмъ. аще ещныхъ п р а 
вилъ блюденик схранитсА. ихъже п р а 
ведно похвалАКМи и покландкми и са
мовидьци бжию словоу [Лк 1. 2] прѣда-
ша ап(с)ли. и с т и и оци схраниша же и 
исповѣдаша. (αύτόπται) КР 1284, 2206; 
сихъ же всѣхъ самовидець быхъ азъ . и 
видьхъ о ч а нечтивыа ЗмътающимъсА. и 
къ еу(г)льскомоу оучению прикладаю-
ЩИМЪСА и м ъ . (αυτόπτης) ГА XIVj, 2606; 
фома... самовидець ХОТА быти х(с)у та

ко глше. аще не вложю рукы моюи в 
ребра ѥго въ іазву гвоздиньную свокго 
перъста не иму вѣры [Ин 20. 20, 24-25] 
КТур XII сп. ХІѴ2, 241; Дивный еладии. 
самъвидець бывъ чюдомъ в(а)силье-
вымъ. сказа намъ се (αυτόπτης) ПрЮр 
ХІѴ2, 206в; оуже не ω инѣхъ слышать нъ 
и самовидець бы(с). ЧтБГк. XI сп. ХІѴ2, 
108а; и ина многа повѣдаху ω немь 
[Исаакии]. а др(у)гое и самовидець 
бы(х). ЛЛ 1377, 66 (1074); треми дньми. 
повелъ игуменъ рушити кдъ леж(а)ть 
мощь кго сѳца нашего Ѳеидосьи. кгоже 
повелѣнью бы(с) азъ грѣшныи. первое 
самовидець. еже скажю не слухомъ бо 
слышавъ. но самъ ω семь началникъ. 
Там же, 70 (1091); тако слышахо(м) оу 
самовидець бывши(х) тамо в то времд. 
Там же, 157 (1230); та(к) сказаша на(м) 
самовидці бывши та(м). Там же; начи
наю писати житье великого КНАЗА &Эле-
ксандра.. . понеже слыша(х) ѿ оэць сво
ихъ. и самовидець есмъ възрасту кго. и 
радъ бы(х) исповѣда(л) сток житье и 
ч(с)тное. и славное. Там же, 168 (1263); 
самовидцемъ кго [Христа] оучнкомъ. 
по &эбѣщанию въ видъние газыкъ оогне-
ны(х). оутъшителныи дхъ посла [ср. Де-
ян 2. 3-4]. и посла ихъ во ВСА іазыкы. 
просвѣщати во тмъ невидѣниіа СѢДА-
щихъ [ср. Лк 1. 79]. (τοις αύτόπταις) ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, За; блговърныи же КНАЗЬ всево-
лоди(ч) володимеръ мономахъ оунъ сыи 
самовидець бывъ томоу дивномоу виде
нию, югда огнь с нбе(с) спаде, и выгорѣ 
има. идеже озенованик црквнок поло-
ЖИСА. ПКП 1406, 139г; и ходи [Телебуга 
с войском], п о -л- днии блоудА в го-
рахъ. . . и бы(с) в ни(х) голодъ великъ. . . 
и оумре ихъ бещисленое множьство. са-
мовидчи же тако рекоша. оумерши(х) 
бь(с) сто. ТЫСАЧЬ. ЛИ ок. 1425, 295 об. 
(1282); Петра антіохиіска(г) патриарха, 
къ архікп(с)пу венетиіскому. о опръсно-
цъхъ. . . Л . . .въ бж(с)твнѣи службъ. не по-
слѣдукте четырь стхъ патриархъ. ни слу-



житель испол(не)нию проскурою. и к о 
предали намъ стии ап(с)ли. самовидци 
х(с)а и служители слову, (αύτόπται) СбТ 
н. XV, 127-128. 

С А М О В Л А С Т И Ю (28), - Ꙗ с. 
1. Способность осуществлять свою во
лю, возможность проявления своей во
ли, свобода воли: иже къто къгда речеть 
того ради намъ блгодать правьды пода-
нѣ быти. да юже творити самовластиюмь 
можемъ оудобьнѣю ИСПЪЛНАЮМЬ блгода-
тью икоже и блгодать аще не подана бы 
была неоудобь оубо нъ обаче могли бы
хомъ и свъню т о й кще испълънити Нжь-
ствьныи заповѣди да будеть проклАтъ 
(διά τοΰ αυτεξουσίου) КЕ XII, 159а; о на-
шемь самовластии наоучи добръ пла-
тонъ моудровати и прославлдти. (περί της 
αύτεξουσιότητος) ГА XIVh 48в; Вл(д)ка и 
творець всъхъ бъ нашь. создавыи члвка. 
і почте юго самовластьюмь. заксонъ юму 
по пр(о)рчкому оученью на помощь 
давъ. (τή αύτεξουσιότητι) МПр XIV2, 
165 об.; и въвъде [Бог] въ нь [рай] члвка 
поставивъ юго вл(д)ку и ц(с)рд всѣи тва
ри, и самовластиюмь почте и. Пр 1383, 
186; члвкъ чювьстве(н) и абье разуме(н-) 
же сдѣла(н). . . ВЗА(Т) же ω ба и к о нъкую 
ч(с)ть самовластье, и вина самовластьи. 
да обещни(к) буде(т) исправлАемымъ 
блгомъ. не токмо §у но и члвкоу. (τήν 
αύτεξουσιότητα... τής αύτεξουσιότητος) 
ГБ к. XIV, 57а; [слова Епифания] да не 
много глю. юдино ти хощю рещи да 
вѣси ико нъ(с) ны польза на семь свътъ. 
ни вина [πρόφασις 'отговорка'] ни || 
авътъ [απολογία зд. 'самооправдание'] нъ 
наше юсть самовластью, (τό αύτεξούσιον) 
ЖАЮ к. XIV, 37в-г; [Бог] члвка само
властьюмь почьте. ц(с)рд сущ(и)мъ на 
земли постави. (αύτεξουσιότητι) ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 26а; Иоасафу же въпрашающю 
что есть самовластьное. и что есть изво-
ленье. Ре(ч) старець. самовластье же 
оубо есть, дша словесный хотѣнье не-
възбранно ДВИЖЮЩ(Ю)СА. аможе аще 

хоще(т). или К добродьтели. или къ зло-
бъ. сице в здьтелА бывшю самовластью 
[вм. самовластью], пакы же есть разум
ное дша двизанью самодержьно. (αύτε-
ξουσιότης.. . αύτεξουσιότης) Там же, 61в; 
гакоже ре(ч) писань [в др. сп. писа
ние] . . . бы(с) члвкъ в дшю живу [Быт 
2. 7]. и самовластью вда юму г(с)ь бъ. 
Пал 1406, 31в. 

2. Всевластие, полновластие: и ННА 
камо идеть [беглый монах], во ина мъста 
дебрии и пропастнаи гръхи. идъже 
нѣсть присѣщении трепетнаго и всенос-
наго ока Вии. но прощенъ бысть того 
самовластьюмь. (συγχωροΰμενος.. . τή 
ιδία αύτεξουσιότητι 'предоставлен соб
ственной воле'!) ФСт ХІѴ/ХѴ, 17г. 

3. Самостоятельность: О томь и к о 
не подобаеть еп(с)пмъ. ні прозвітеромъ. 
пустите на волю дьтиі своіхъ. ні да(т) 
імъ самовластьи. (έμαγκιπατεύειν 'осво
бождать детей от власти родителей') 
КР 1284, 24г; рече же меншии снъ ко 
оцю оче дай же ми достоинйо часть 
имѣньи [Лк 15.12]. добрѣ оубо испроси 
самовластье. СбТр ХІѴ/ХѴ, 2 об.; \\ дее
способность: не можеть бо ник(т)о пой
ти своей бабы ни своей внуки, аще ро-
женьи суть аще и твореньи. аще паче и 
створение разрѣшисА образомь самовла
стии. посрамлАеть бо СА оубо дрѣвнею 
дъла [вм. дѣда - τοΰ πάππου] прозванье, 
(ή θέσις έλύθη τω τρόπω τής αύτεξου
σιότητος 'удочерение было упразднено 
посредством признания дееспособно
сти [наделения всеми правами]') КР 
1284, 283а. 

4. Самоволие, своеволие; неповинове
ние: о самовластьи чьрньць а закона.. . 
[Бог] законъ дасть моисъю. и оуюмъ а 
дха юго вложи въ избраныѣ старцѣ. и 
оущедри и помилова ихъже самъ въсхо-
тѣ. нъ вижь что бы(с). ни чюдеса бо сла-
быхъ в погибъли изАша. нъ пришедъше 
належахоу ароноу. дати имъ бъ. и быв
ши воли ихъ. сѣдоша ѣсти || и пита, до-



ндеже възгорѣшасд оэгньмь. и мнози гнь-
вомь Н и ю м ь погибоша. [ср. Исх 32.1-6, 
10, 35] КН 1285-1291, 606-607; великыи 
[Пахомий]... посылаѥть абиѥ в корабль 
ГЛА. .. ни купивыи пшеницѣ. на лице мок 
да придеть. дондеже довезеть пшеницю 
на свок мъсто. . . и не то кдино. но и за-
имъ сто ПЪНАЗЬ самовластькмь приимъ. 
кгоже не повелълъ ксмь творити. (αυτε
ξούσιος) ПНЧ к. ХГѴ, 1506; Ёгосло(в). 
Бещестьк назнаменаеть самовластью, 
чинъ же ШВЛАЮТЬ вл(д)чьствнющихъ. 
(αναρχίας έστί γνώρισμα 'есть признак 
беспорядка, произвола') Пч н. XV (1), 
31 об.; коренье грѣхоу своемоу самовла
стье [Пч н. XV (1), 106 об. самовольство], 
(τό αύτεξούσιον) Пч н. XV (2), 97 об. 

САМОВЛАСТ|Ь (1*), -И с. Свобода 
в действиях, поступках, свобода выбо
ра: аще оубо кто пръже поставленша 
блудъ створивъ. і по томь поставленъ 
бы(с) прозвутеръ. и по поставлении. ис-
повѣсть грѣхо-тъ. съданіа и ч(с)ти пре-
звутерьскыіа да приобыцаютьсА. стль-
скыго [такі] ничтоже да не дѣиствуеть. 
рекше да не слоужить. аще же ни самъ 
исповъсть. ни ѿ иного обличенъ бывъ. 
на томь самовласть да лежить или оста
вите стль(с) ілі служіті. (παρά τη αύτοΰ 
εξουσία 'β его воле') ΚΡ 1284, 68α. 

САМОВЛАСТЬНО (6*) нар. I.По 
своей воле: не бранилъ бы закинь жити 
самовластно, аще бы другъ друга не гу
били, (κατ' ίδίην έξουσίην) МПр XIV2, 
24 об.; Не възбранили быша закони жи
ти самовластьно комоуж(д)о себѣ , аще 
быша дрйгъ др«га не гоубили. зависть 
бо начало мдтежа стварАеть. (κατ' ίδίην 
έξουσίην) Пч н. XV (7), 105 об. 

2. Самостоятельно, своей властью: 
аще же ино чьто къгда разоумѣють црк-
вьнъи доброть пользьно. то сътворити и 
съвьршити самовластьно соудимъ мьсть-
ноую власть, (αύτεξούσιον) КЕ XII, 151а. 

3. Самовольно, без разрешения: гАко 
еп(с)помъ и клирикомъ не оставлАти 

чадъ своихъ самовластьно отъходити на 
послоушьство. (αύτεξουσίως) КЕ XII, 
1236; то же МПр ХІѴ2, 78; Въ молеб-
ныхъ домъхъ. . . соуть слоужащии. и 
кр(с)тАЩИи клирици. без волѣ юп(с)плъ. 
извѣрьжению въслѣдьствоующю. и мы 
сию съпричитаюмъ... и не подобно по-
поущати. иже в немь наказании [вм. в 
ненаказании - άπαιδευσία]. и самовла
стьно живоущихъ. въ домѣхъ творА-
щихъ. таковаю бещиниіа. въстьргати 
(αναρχία) ПНЧ 1296,136 об. 

САМОВЛАСТЬНЫИ (74) пр. 1. Об
ладающий свободной волей, имеющий 
свободу выбора: Нъ създавыи члвка. 
самовластьна и сътвори. (αύτεξούσιον) 
СбТр ХП/ХШ, 139; по образоу бжию 
сътворьшемоу съзьданъ бы(с) члвкъ. си-
ръчь самовластьнъ. юже на оуньшею. или 
на горшею, власть самовольноу [вм. са
мовольно] избьравъ. (αυτεξούσιος) Там 
же, 182 об.; да что створю не вЬдъ са-
мовластенъ богомь створенъ быхъ. и не
волею п(о)работихъсА похотьномоу бѣ-
соу. СбЯр ХІІІ2, 180 об.; адама оубо не 
смьртьна створи Нъ. ни бесмертьна же. 
посрѣдъ въличьства и смърѣниіа и са
мовластьна того створивъ остави. юко
же камо хоще||ть обратитисА [вм. оэбра-
ТИТЬСА]. (αύτεξούσιον) КР 1284, 132-
133; Самовластна створи Нъ члвка. (αύτε
ξούσιον) ПНЧ 1296, 55 об.; намъ бо по 
юстьству дано самовольство любо зломъ. 
любо добромъ быти. . . звѣрь нъ(с) само-
властенъ. ни можеть своюю волею кро-
токъ быти. СбХл ХГѴ], 108 об.; самовла-
стьны бо юсмы своюму. сп(с)нию. юко
же пишеть. Нъ положилъ искони члвку. 
пръ(д) лицѣмь животъ и смрть. [ср. Sir 
15.17 = Сир 16.17] (αυτεξούσιοι) Пр 
1383, 536; да се въдоуще братью, попе-
чемсд о дшахъ нашихъ в насъ бо юсть 
животъ и смрть. самовластны бо ство-
рилъ ны юсть г(с)ь. да изберемъ собѣ ли 
правдоу ли грѣхъ. (αυτεξούσιους) Там 
же, 131а; солучи Нъ члвку рай. . . ©пусти 



въ руцѣ воли юго. се ж е е(с) самовласт
на створи, (αύτεξούσ ιον) ГБ к. XIV, 8г; ѿ своего многашьды н е р а с у ж е н и и . и б е -
зумыа. в б ъ д ы и в напасти, и въ смрти 
впадаемъ и к о ж е стражють смотрдще . 
ЗИМНАГО въздуха п р е л о ж е н ь и . и приста
н и щ а корабль изводАща. и въ ины бѣды 
с е б е вмещють. и к о самовластии, ни б у 
ХОТАЩЮ. ни д ь и в о л у пакостАЩЮ. (αυτε
ξούσιοι.) ПНЧ к. XIV, 1156; бъ ж е оучить 
члвка добру , а д ь и в о л ъ злу члвкъ во 
собое(м) самовластенъ ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 90г; 
В ъ р у и о у б о не сущьству нѣкокму быти 
з л у . . . или о с е б ъ с ъ с т а в л ы и ю с д . . . н о 
наши(х) дълъ (се) юсть . . . р а ( д ) . . . п о н е 
ж е самовластномъ намъ быти. и само-
волнымъ свѣтомь избирати или б л г о к 
или злоѥ. (αυτεξούσ ιους) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 
72г; с а м о в л а с т ь н о ю средн. в роли с. 
Свобода воли: [Бог] далъ ксть члвкоу 
самовластнок. и постави предъ нимь 
поуть жизньныи. (τό αύτεξούσ ιον) ПНЧ 
1296, 163; заповъ(д) п р и и х о ( м ) д а о у г о -
д и ( м ) снабдъвше. не акы не в ѣ д у щ ю б у 
бывшаго [τό έσόμενον 'будущее'], н о на-
к а з а ю щ ю [θεού . . . ν ομοθε τ ο ύ ν τ ο ς 'по
скольку Бог установил'] самовластное , 
(τό αύτεξούσ ιον) ГБ к. XIV, 76а. 

2. Свободный, никому не подвласт
ный, не подчиненный: д х ъ с т ы и . . . само-
подвиже(н) . самовласте(н). || самоси-
ле(н). всесиле(н). (αυτεξούσ ιος) ГБ к. ХГѴ, 
88б-в; II ни от кого не зависящий: і тъло 
пдтью чювьствъ на потребу ж и в о т у 
оустрогено. и ть не с в о б о д н ы ни само
властны, (αυτόνομο ι ) МПр XIV2, 24 об.; 
пріилъ ли еси и тѣло ѿ з и ж и т е л д ПАТЬЮ 
чювьствъ на п о т р е б о у ж и в о т о у о у с т р о к -
но , и тѣ самы чювъствы не с в о б о д н и 
соуть, ни самовластьны. и первое къ 
сокоу глть. смотри, вижь и ж е д о б р о ви-
д ѣ т и . . . имѣкть и слоухъ заповѣдь с в о ю 
и изыкъ такоже и прочек . (αυτόνομο ι ) 
Пч н. XV (1), ПО об.; || суверенный: сло 
веса бо ч(с)тна. и дъла блголюбна . и 
держава самовластна, ко Ёоу. изваАнад 

славою паче звѣздъ нб(с)ныхъ. не токмо 
и в Роускы(х). концехъ вѣдома. но и 
соущимъ в моръ далече. ЛИ ок. 1425, 
244 (1199); || независимый, самостоя
тельный (о правовых и имущественных 
отношениях): [правило Карфагенского 
собора 97 (ПО)} Въгодьно ксть ико са-
мовластьнъ мѣстьнѣи области быти имъ-
ти на власть поущакмыи изборьныи 
мѣстьныи области, (αύτεξούσιον τήν 
τοποτηρησίαν 'έχειν τους. . . τοποτηρητής 
'местоблюстителям [представителям 
Собора при императорском дворе] 
иметь свободное местоблюститель-
ство [т. е. действовать по собствен
ной инициативе]') КЕ XII, 1536; само-
властьна же въдовицд. (αυτεξούσια) Там 
же, 1906; Долъжни соуть еп(с)пи и при-
четници свои чада храните. . . и ѿ сво
ихъ роукъ не испоущати. ни твориЦти 
ихъ самовластномъ быта, преже свѣр-
шенаго възраста. (αυτεξούσια) КР 1284, 
114а-б; Дому о ц ю приключисд быта 
плѣнену. межю тъмь биметьсд. еже бы
ти ми по(д) властью его. аще убо взъ-
вратитсд оць . буду ему по(д) властью, 
аще же скончдетсд буду самовластенъ. 
(αυτεξούσιος) Там же, 303а; Може(т) 
нѣкто сна убо створиті самовластна, вну
ка же дерьждти по(д) властью, противь-
но же сему, внука створити самовласть-
на. дерьжати ж(е) по(д) властью сна. та
коже и о правнуцѣхъ. (αύτεξούσιον.. . 
αύτεξούσιον) Там же, ЗОЗв; т(в)орении 
снъ. аще и самовластенъ боудеть. не мо
жеть творе(н)го кмоу оца. бывшаи же
ны поимати бракомь. (αυτεξούσιος) КН 
1285-1291, 481г; Аще жена самовластна, 
свершенъ имущі възрастъ. залогъ обру-
ченьи вземъши. δρβ (4 )^ (ϋ ) бра(к). су-
губь залогъ да йдасть. KB к. XIV, 2736. 

3. Своевольный, поступающий по соб
ственной прихоти: [Бог] в вѣ(к) вед ми-
луеть в въ(к) храніть просвъщаеть сво
имъ свѣто(м) бж(с)твены(м) члвци само-
властнии свои(м) безумье(м). Бьи стра(х) 



забывше. сами себе страшите і мучи
те . . . не по върѣ живете ЗЦХГѴ/ХѴ, 89г. 

4. Собственный, личный: х(с)въ свѣть. 
просвѣщае(т) оубо всюду Еатно... не 
лиша||е(т) оубо никогоже хотдщаго на 
нь зрѣти.. . ни нуди(т) же. своею волею 
того възлюблыни(х). но свое кождо 
има(т) самовластьное изволенье. донде-
же есть в семь жи(т)и. (τη Ιδία... έφεΐται 
αύτεξουσίω προαιρέσει 'стремится к 
собственному свободному выбору') 
ЖВИХГѴ-ХѴ, біб-β; [Сатана] на блгою 
створенъ бывъ. самовластнымъ изво-
леныемъ превратисд а добра на зло. 
(αύτεξουσίφ) Там же, 266; не могыи 
же тьрпъти [Сатана]. ч(с)ть юже юму 
тврць вдасть. и самовластною волею, со-
врати(с) а юства вздвиже(с) помысло(м). 
на створшаго. и Sa. Пал 1406,19в. 

5. Самостоятельно существующий: 
н§са бесловесное естьство соуще и со-
чювьствено. и самовластно. ЛИ ок. 1425, 
244 (1200). 

С А М О В Л А С Т Ь Ц | Ь (4*), -А с. 
1. Тот, кто обладает свободной волей: 
того ДѢЛА створи г(с)ь члвѣка и вло-
жилъ во нь оумъ. да самовластець бу
деть въ своюмъ животъ. Пал 1406, 49а. 

2. Властитель, тот, кто обладает 
неограниченной властью (над кем-л., 
чём-л.): г(с)ь. . . самовластець бы(с). нбу 
и земьли. и преисподнимъ. да того ради 
ада плънитъ сниде. Пал 1406, 1046; 
II обладатель единоличной власти, са
модержец: по семь же переіа власть юго 
[Мстислава] всю пХрославъ. и бы(с) са
м о в л а с т е ц ь Русьстѣи земли. ЛЛ 1377, 
51 (1036); Андрѣи. . . бра(т)ю свою по-
гна. . . се же створи ХОТА самовластець 
быти. всъи Суждальскои земли. ЛИ 
ок. 1425,185 об. (1162). 

С А М О В О Л И | Ѥ (2*), -Ꙗе. 1. Соб
ственная воля, желание: тако и || по
движнику х(с)ву. преже подобаеть ало-
жити а себе. . . честь, хвалу славу.. . и 
ВСА іаже въ ествѣ телеснѣмъ. и въору-

ЖИТИСА на нь [вм. НА], и ж е суть сии лѣ-
ность. покои, сонъ. самоволиие [такі]. 
хотъние.. . и ина ВСА и ж е суть в насъ 
дѣемаи. ИларПосл XI сп. ХІѴ/ХѴ, 194-
195. 

2. Самодовольство, высокомерие: ни
чтоже юму [Киприану] прежеречены(х) 
не бъ на похвалу довлъти. . . імѣньи 
преобидънью. гордости разоренью... 
икоже равно оудалдтисА худости, и са-
мовольи. (αύθαδείας) ГБ к. XIV, 198г. 

С А М О В О Л Ь Н О (6*) нар. 1. По соб
ственной воле, добровольно, без прину
ждения: по образоу Нжию сътворыне-
моу съзьданъ бы(с) члвкъ. сиръчь само-
властьнъ. юже на оунынеге. или на гор
шею, власть самовольноу [вм. самоволь
но] избьравъ. (αυθαιρέτως) СбТр ХП/ХШ, 
182 об.; [о бесах] тѣмъ [в др. сп. далее 
не] лоукавымъ искони.. . створеномъ 
глемъ. . . но одоланигемь волнымь а 
лоучылаго въ хоужыиею въпасти имъ 
самохоть [в др. сп. самохотно] и само
в о л и е (αύτεξουσίως) ГА XIV], 46а; И 
ре(ч) старець. исно оубо и по(д)бно ни
чтоже оувидѣ [царь], затыкай бо чювъ-
ства блгаго волею не приемле(т). къ 
злымъ самоволно помыслъ имыи. (αυτο
προαιρέτως) ЖВИ ХТѴ-ХѴ, 626; Блг(д)ти 
въ оумъ члвчьстъмъ лежать, а не ноу-
жею бьшають [в др. сп. бывають], ни по 
невѣж(д)ьствоу, ни по гнѣвоу, ни по 
льсти, но самоволно хотдщею дшею и 
бодростью ИСПОЛНАЮТЬ(С). (αί εύεργε-
σίαι.. . αυθαίρετοι 'благие дела добро
вольны') Пч н.ХѴ (1), 31; Сь [философ] 
въпроси(м), что добро добы а филосо-
фьи, и ре(ч). еже самоволно творити, 
еже инии твордть страха ради законъна-
го. (άνεπιτάκτως) Там же, 56. 

2. Самовольно, не считаясь с уста
новленным порядком, законом: ли само
волно. и икоже ключно находА. тогезже 
прикоснеть(с) [наследник] имънии. и 
ивить(с) по части нъчто. а долга адавъ. 
да повиненъ будеть наполнити прочею. 



(αύθαδώς 'самонадеянно') МПр ХІѴ2, 
180 об. 

самовольноу вм. самовольно 
С А М О В О Л Ь Н Ы И (23) пр. 1. Само

вольною средн. в роли с. Свобода воли: 
члвци бо имоуть въ собъ свободоу ро-
женшемь не повиноующесд. зане роже
нию иного старѣиша ѥже юсть размыш
лению и самоволное юже бмь дана намъ. 
тъмь скотины лоучше соуще (αύτεξου-
σιότης) ГА XIV,, 53в. 

2. Действующий по своей воле, добро
вольно: страхомь оубо иже не плене-
нъмь вънешьнимь быти. вси въ ц(с)рь-
ствоующи [т. е. столицу] вънидоша. 
о в и самовольни. оови дроугыми гоними. 
(αυθαίρετοι) ЖФСт к. XII, 160; Ёъ вы 
братью ч(с)тнаю оукрепи. в дълѣхъ рукъ 
вашихъ. . . готовы суща на вьсдко по
слушанию, заповъдииюго. . . || . . .котории 
самоволнии по том же иже ни во чтоже 
положиша. реку славу и сласть, пищю и 
наслажению плоти и крови, но мирови 
СА распдша. и на нб(с)ную взирающе 
высоту. ФСт ХІѴ/ХѴ, 95в-г; Блг(д)ти во 
оумѣ члвч(с)тѣмь лежать а не оу ноу-
жею быываеть [в др. сп. бывають] ни по 
невъжьствоу ни по гнъвоу. ни по льсти 
но самоволною хотдщею дшею. и бод
ростью ИСПОЛНАЮТЬ(С). (αί εύεργεσίαι... 
αυθαίρετοι 'благие дела добровольны') 
Пчн.ХѴ(2), 29 об. 

3. Осуществляющийся, выбираемый, 
принимаемый, вызываемый доброволь
но: Пиюньство самовольный бѣсъ. отъ 
сласти въ дшдхъ въраждюсд.. . || бъсди-
СА милъ юсть. а (у)пиваюисд таже стра-
жеть ни помилованию достоинъ юсть. 
Съ самовольныимь бѣсъмь борАисд . 
(αυθα ίρετος... αυθαιρετώ) Изб 1076, 265-
265 об.; то же Пр 1383, 127в; ре(ч) [дья
вол] къ стр(а)ньнику вѣруеши ли в МА. 
он же ре(ч) ей върую. . . гла ему дью-
волъ. . . створи ми писменемь х(с)а свое
го (Ввержениемь [вм. швержение?] крщ-
нию Зре(ч)ние волью и в мд в въки са

моволное объщание. и юко съ мною бу-
деши въ днь судьныи ПрЮр ХІѴ2, 207а; 
слышахъ гла(с). . . глющь къ мнъ. възри 
да видишь колико юго юсть сътворило. 
самовълною похабъство. (ή δια κύριον 
μωροποιία 'юродство Господа ради') 
ЖАЮ к. XIV, 18в; аще кто въ дому юсть. 
и зимьнъ КЛЮЧИТСА ча(с). и въ ть ча(с) 
изидете и § зимы, или ω въздуха оумре-
те на пути, самоволною съмьртью оуми-
рають таковыи. (βουλικω [вм. βουλητω] 
'вследствие собственного решения') 
ПНЧ к. ХГѴ, 80а; ини да веселдтьсд.. . о 
златѣ и ω (и)мънии. ты же о нищетѣ са-
моволнѣи х(с)а ради. ИларПосл XI сп. 
ХІѴ/ХѴ, 200; Вѣруи оубо не сущьству 
нъкоюму быти злу. . . или о себъ съ-
ставльшюсд.. . но наши(х) дѣлъ (се) 
юсть.. . ра(д). . . понеже самовластномъ 
намъ быти. и самоволнымъ свътомь из-
бирати или блгою или злою, (αύτοπροαι-
ρέτφ βουλώσει) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 72г; Вижь 
же юко самоволною юго [Иисуса] испо-
въдають [в др. сп. исповѣданию] все. во
лею бо пострада, о гробѣ и властию 
въста. Пал 1406, 1456; комуждо англъ 
свои схрандю. и съблюдаю на(с). и ра-
дуюсд о блгодѣиствующи(х). такоже и 
аступникъ [дьявол] радують(с) о само-
волныхъ съгрѣшении [в др. сп. съгрѣ-
шеньихъ] наши(х). Там же, 1576. 

4. Самовольный, своевольный: понюже 
юдиньство юдиньствоують [ενίοτε 'ино
гда'} и оудалюнию. поЦмыслы нъкыю и 
волюю [вм. ВОЛА - θελήματα 'желания'} 
насажають самовольна юже и самолю-
бьзнаго ради [δια το φίλαυτον 'благодаря 
себялюбию'}, въ дьно срдца въкоренють-
сю и подъсъдють. и сию добры истърга-
шеть дълатель. идеже видюше и посъча-
ше. (αυτάρεσκα 'себялюбивые', букв, 'са
моугождающие') ЖФСт к. XII, 98-99; 
бжж(с)твеныю [такі] заповъди г(с)нд. 
похотъниюмъ нашимъ плотьскымъ пре-
вращаемъ и ови оубо прелщаеми. они же 
самоболнымь [ПНЧ н.ХІІІ, 6г само-



волнъмь] оумомь. къ сластолюбному 
часть дша оудобь имуще, ВСА сливаемъ. 
(αύτοπροαιρέτω) ПНЧ к. ХТѴ, 4а; іако не 
ізволихо(м) приюті заповѣди х(с)вы. 
предани быхо(м) самоволному обычаю. 
ЗЦ ХГѴ/ХѴ, 91г; никтоже да не будеть 
ослушливъ. ни самоволенъ. ни ТАЖКО-
сердъ. (ίδιοθελών) ФСт ХІѴ/ХѴ, 97в. 

5. Естественный, обусловленный за
конами природы: [слова Маккавеев] не 
ждъмъ самоволыыкі смрти. неподобна 
[άκαρπος 'бесплодна'] бо ксть. и непрі-
ообрѣтателна. не пождѣмъ быти смртни. 
но ω живота в живо(т) преиде(м). да жи-
вѣмъ будущий живо(т). за блгоч(с)тье 
купивше смрть. (αύτόματον) ГБ к. XIV, 
137а. 

С А М О В О Л Ь С Т В О (14), -А с. 
1. Свобода воли: намъ бо по кстьству 
дано самовольство любо зломъ. любо 
добромъ быти... а звѣрь нъ(с) самовла-
стенъ. СбХл ХІѴі, 108 об. 

2. Свобода в действиях, поступках: в 
мастыри [в др. сп. манастыри] пребы-
вающе. мртви СА миру ИВЛАЮ(Т). ИЛИ 
ц(с)ркимъ [в др. сп. далее ве(н)цемъ] 
вѣнчаіасА и плащаницею преЦодѣваіасА. 
но самовольства амътаисд [β др. сп. 
а м ѣ т а ю с А ] . законъ бии хранд равно тво
рить. Пал 1406, 22б-в; самовольствъмь 
в роли нар. По своей воле, желанию, 
добровольно: Иже всхочеть самовольст
въмь и льготою бес троуда спсти дшж. 
свою, млстынею можеть спсти ш Изб 
1076, 275; аще и въ егупе(т) бѣжить 
[Иисус; ср. Мф 2.13] самовольство(м) 
бѣжи с ни(м). добро съ х(с)мь бѣжати 
женому. (προθύμως 'с желанием, охот
но') ГБ к. ХГѴ, 12г; смотри же жи(д)вене 
ка(к) ти и она слава тврча. имже ска||за 
бж(с)твеныи павелъ. ико выши души [в 
др. сп. дша] ксть всико(г) оума члвча 
[/ Кор 2.9]. ты (ж) по что к и лишак-
ши(с) самовольство(м) Пал 1406,18б-в. 

3. Самовольство, самочинство: аще || 
же не покордтьсА под нимь [епископом] 

быти по СВОКМ8 самосольствй [вм. само-
вольствоу]. аще оубо соуть причетници. 
правилнымь запръщеникмь да боудоуть 
повиньни. (κατά αύθάδειαν) КР 1284, 
93б-в; Епигонова четьцА. иоулиинъ по-
ставивъ дикономь [так\]. аще свокмоу 
его гноу предъставить [вм. не предъста-
вить - εΐ μή... παραστήσει], оэсйженикмь 
свокго самовоЦльства озоатитьсд. (τής... 
μονοτονίας 'упорства, неуступчивости', 
зд. о неповиновении церковным канонам) 
Там же, 117в-г; оуставлАкте оучине-
наи... по хотѣнью свокму... оуставлдю-
щи(х) [ού στοιχοΰντες 'не следуя'} кже 
по правилу покорении, и общаго житии 
настоинии. но ω самовольства, и свокго 
причитании (έκ φιλαυτίας 'от себялю
бия') ФСт ХГѴ/ХѴ, 30а-б; друзи же 
ц(с)ри и властели. и су(д)а самовольство 
Змѣтають законъ бии приимше снаб-
ДА(Т). не гордынею вѣнчающе(с). но [в 
др. сп. ни] самовольство творАще... акы 
печать приимше сло(в) бественок схра-
НАТЬ [в др. сп. схранАють] Пал 1406, 226; 
кореньк грѣхоу свок намъ самовольство 
[Пч н.ХѴ (2), 97 об. самовластье - τό 
αύτεξούσιον] ксть. Пч н. XV (1), 106 об. 

- Передача греч. αύτομολεΐν 'быть 
перебежчиком', букв, 'самому уйти', 
смешанного с βουλή 'воля': аще <5же-
ноуть васъ ω града сего, бѣжите въ 
дроугыи [Мф 10. 23]. ни бо хощеть [Бог] 
самовольствомь намъ къ дииволемъ по-
спъшникомъ. и сороуженосцемъ. ико да 
не множаишемъ смртемъ виньни ихъ 
[αύτοϊς 'для них', т.е. гонителей хри
стиан] боудемъ. (αύτομολεΐν) ПНЧ 
1296,142. 

с а м о в ъ н и м ы и вм. с а м о м ь н и в ы и 
С А М О Г Л А С Ь Н | 0 (2*), -А с. Цер

ковное песнопение (стихира), имеющее 
метрику и мелодику, которые не явля
ются образцом для других песнопений 
(ίδιόμελον): не(д). МА(С)ПОУ(С). въ соу(б). 
ве(ч)р... поють(с). сті(х)ра. въскръ(с) 
•г- наставъша(г). гла(с). по кдиною и 



дроу(г) -г- сти(х)ры мл(с)поу(с). само-
гла(с)но -s- гла(с). по двоици. По-
МЫШЛАЮ днь он. О кыи ЧА(С) тъгда. 
Югда придеши УСт к. XII, 3 об.; на сти-
ховнъ. гла(с) - г- самогласно. Днь(с) все-
ленаи ВСА Мин XII (июль), 113. 

С А М О Д В И Ж Е Н Ь | Ѥ (1*), ІД с. 
Самопроизвольное движение, совер
шающееся без воздействия извне, по 
собственному побуждению. Перен.: по-
добаѥть к си(м) [к истинному благу] 
всегда, прилежаті же и привАЗова(т) 
дшвною самодвижьные. и не дати ѥи 
[душе] време(н). да не при(с)ны(х) ос-
тавльше повелънии. чюжаи нѣкаи при-
име(т). (το. . . άεικίνητον 'вечное движе
ние') KB к. XIV, 277г. 

С А М О Д В И Ж Ь Н Ъ (2*) пр. 1. Само
стоятельно определяющий свое движе
ние: что бо недостаеть дши. юлученъ 
имущи, особенъ животъ. е||же быти 
соущьствоу бесплотноу и самодвижноу 
то габое іавлАеть и бесмертию и погы-
бель. КР 1284, 4а-б. 

2. Делающий что-л. охотно, с боль
шим желанием: Ты же паки авва дига-
нисиѥ. на прилежание буди, в дьлѣхъ 
руку своею, боголюбивъ ВВОДА братью 
дѣлающихъ с тобою. . . || . . .но судъ [вм. 
суть] чада мош не на ползу ни на 
оуспъхъ. паче же самодвижна и пре-
славна. (τά τέκνα.. . αυτοκίνητα) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 110б-в. 

С А М О Д В И Ж Ь С Т В | 0 (1*), -А с. То 
же, что самодвиженые: словеснаю же 
дша. . . множицею на превышьнАИ въз-
лътагеть... і пръбывають съ силамі. . . въ 
истіньЦныхъ блгь наслажениѥ . . . тъмь 
же пгадобають к симъ всегда, прилежати 
же і привАзовати. дшвною самодвижь-
ство. і не дати юи [душе] връмене. да не 
присныхъ оставлыпе повелъніи. чюжаи 
нѣкаи приіметь. (το. . . άεικίνητον 'вечное 
движение') КР 1284,15б-в. 

С А М О Д Ь Р Ж И | Ѥ (2*), - Ꙗ с. I. Не
зависимость, самостоятельность: МНА-

щеи же слнце ба быти прелщаютсА. ви
дим бо сие движимо нужею. . . и еще же 
и раздъле(н)е имущи, с прочими звъз-
дамі . . . и оскудѣвающе ω свѣта. и ни 
едино(г) же самодержьнѣ [вм. само-
дьржьи] имуще, тѣмже не МНІТСА слнце 
бъ быти. но дѣло бие. (μηδεμίαν αύτο-
κράτειαν) ЖВИХГѴ-ХѴ, 100а. 

2. Единовластие: что к тѣмъ прочею. 
II но икоже ре(ч)ною плакати(с) и съто-
вати и въздвизати руцѣ къ §у . . . ико да 
преведеть г(с)ь. . . СРАДИТИСА юже ре(ч)-
ныихъ самодержии юдино (τοΰ συμβι-
βασθήναι τό διαιρεθέν είς αύτοκρατορίαν 
μίαν 'чтобы соединилось разделенное в 
одно единовластие', где διαιρεθέν смеш. 
с ρηθέν 'изреченное') ФСт ХІѴ/ХѴ, 5-6. 

С А М О Д Ь Р Ж Ь Н Ы И (2*) пр. 1. Не
зависимый, самостоятельный: само
властью [αύτεξουσιότης 'свобода воли', 
принято за род. п.1]. пакы же есть ра
зумное дша двизаные самодержьно. Из-
воленье же есть, желанье хотъньи су-
щи(х) в на(с). (αύτοκρατής) ЖВИ XIV-
XV, 61в. 

2. Отн. к с а м о д ь р ж ь ц ь 1 в 1 знач.: Се 
оубо и прежеварившаго лѣто. егдаже 
добльнъ за неприложенье. самодержь-
наго прелюбодѣиства сшедшихъсА васъ 
в монастыре(х) [συνεξήλθετε ήμΐν έκ τοΰ 
μοναστηρίου 'вы ушли вместе со мной 
из монастыря'], и бьени суще и пото-
чени. (αύτοκράτορος) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
2006. 

еамодьржьнъ см. самодьржше 
С А М О Д Ь Р Ж Ь Ц | Ь 1 (29), -А с. 

1. Единовластный правитель, самодер
жец: сице оубо бысть малъмь преже 
сихъ. соущю самодрьжьцю вьсеи роусь-
скъи земли, володимироу сноу СВАТО-
славлю. въноукоу же игоЦревоу. СкБГ 
XII, 8б-в; сии тако ѳбѣщавъ имъ авла-
вии юпархъ. въниде къ црви и гла юмоу. 
влдко самодьржьче. ковъ бывають твоюи 
дьржавъ га хождьшиихъ в фроугию. 
(αύτοκράτορ) ЧудН XII, 67а; повелъ црь 



пръдъстати воюводамъ ѿ тьмьнице п р ѣ д ъ 
лицьмь юго... въпрошени бывъше. не-
потииномь δвѣщaнoy бывъшю. владыко 
самодьржьче. мы корениіа не въмъ. ни 
таковыихъ сътворихомъ на твою дьржа-
воу. (αύτοκράτορ) Там же, 67г; мы КНАЗЬ 
володиславъ. опольскоъ земли, и велунъ-
скоѣ земли, и рускоѣ земли, господарь, 
и дЬдичь вѣчныи з е м л А м ъ тѣмъ. само-
держьць. КНАЗЬ Гр 1378 (1, ю.-р.); ·ρ· бо 
и ·5ί· лѣ(т) имать бнелѣже создана бы(с) 
цркви. и в толико лѣть. мнози же само-
держици [в др. сп. самодръжци] придо-
ша. держащей столь. кнАжении Киевь-
ского ѿ тогоже Боголюбиваго Всеволода 
иже созда црквь тоу родовъ четыри. ЛИ 
ок. 1425, 243 (1199); По смрти же вели-
каго кнАЗА Романа. приснопамАтнаго 
самодержьца всед Роуси. Там же, 245 
(1201); во ©сень оубитъ бы(с) великий 
кнзь Литовьскии Миньдовгъ. самодер-
жечь бы(с) во всей земли ЛитовьскоЦи. 
Там же, 285—286 (1262); || император: 
лъоонъ бо зловѣрьныи арменинъ. вою-
вода ѿ самодьржьца Михаила на въстокъ 
поставлюнъ бы(с). (προς τοΰ αύτοκράτο-
ρος) ЖФСт к. XII, 102; Сии съборъ на 
донатьскыіа млтвьникы. || къ самодьржь-
цемъ посълюте [в др. сп. послеть] (προς 
τους αυτοκράτορας) КЕ XII, 149а-б; 
ц(с)рьствоующю костАнтиноу сыноу ве-
лиЦкаго костАнтина... брать его коста. 
стараго роума самодержець.. . граматоу 
написавъ. попръти братоу ГЛА. аще не 
престанеши съмоущаи црвь. и вѣроу 
правовѣрную поколѣбаю. брань въз-
двигноувъ придоу на ТА. (της. . . 'Ρώμης 
κρατών) КР 1284, 98-99; [Евтихиан] въз-
ложи на нь [Авита] венець. и самодер
жьца наре(ч) и. (αυτοκράτορα) ГА ХГѴ,, 
199г; Бы(с) ѵа-ною. лъ(т) -ле- ѿ въ||пло-
щенига самого ба. . . при ц(с)ри грѣчь-
стѣмь. и самодьржьци КОСТАНТИНА гра(д) 
именемь альЗии.. . нашедшимь оубо из-
маилтьскымъ людемь. . . на грѣчьскую 
власть Пр сер. ХГѴ (1), 32в-г; Посла 

моу(жи) свои бЭлегъ. построите мира, и 
положите РА(Д) межю Роу(с) и Грекы. и 
посла [ЛИ ок. 1425, 13 далее ГЛА] . . . мы ѿ рода Р«(с)ка(г)... иже послани ѿ ОЭлга 
велико(г) кнзА Роу(с)ка(г). . . . к ва(м) 
Лвови и Александрови. и КостднтинУ. 
велики(м) со Бозѣ самодержьце(м). црмъ 
Греческы(м). на оудержание. и на из
вещение ѿ многи(х) лъ(т). ме(жи) хре-
стианы и Роу(с)ю бывьшюю любовь. 
ЛЛ 1377, 16 об. (912); [Юлиан Отступ
ник] купно же самодержець показаюмъ 
бы(с). и зло же оувѣрившимъ ц(с)рь бу-
де(т) [κακός.. . περι τον πιστεύσαντα βα
σιλέα τά βασίλεια γίνεται 'злым против 
царя, вверившего (ему) царство, стано
вится'], злъге же о снабдъвшимь озъ. 
(αυτοκράτωρ) ГБ к. XIV, 190а; || перен. 
Властелин, повелитель; Тѣмь и ми [в 
др. сп. нет] самодержьца оумъ соуща 
рекша [в др. сп. рекоша - είπον] и зъло 
могоуща. и властью и грѣхомь. собла-
дають. (αυτοκράτορα) ГА XIVj, 47в; и 
потроудившесд [отроки] и в моукахъ 
оумроша. и вл(д)коу помыслъ. и само
держьца показавше стра(с)мъ. (αυτο
κράτορα) Пр 1383, 132г; самодержець 
стр(с)тмъ помыслъ. (αυτοκράτωρ) ГБ 
к. XIV, 1336; [обращение к св. Тимофею] 
Оуставо(м) ты стджатель. ѿ версты 
оуношьскы оче бывъ. и симъ самодер
жець. мирьскьпа пучины оубѣжалъ еси. 
наставленье въсприимъ бж(с)твнаго дха. 
Мин к. XIV (май), 16; самодержець есть 
стр(с)темъ блгочтивыи помыслъ. (αυτο
κράτωρ) ЖВИХГѴ-ХѴ, 88β. 

2. Своевольный, своенравный человек: 
Противословью самодержьца и непоко-
рива кажеть члвка, аще и въ образѣ 
съмѣренъ сд творить, (τό αύτοκρατορικόν 
'своеволие, своенравие') Пч н. XV (1), 
136. 

самодьржъць 2 вм. самоборьць 
самодъиство вм. срамодъиство 
САМОДЪТЕЛІЬ 1 (1*), -И с. Соб

ственность, имущество (зд. о земельных 



САМОДЪТЕЛЬ2 САМОИЗВОЛЕНЪ 

угодьях): Аще епископъ обрдщетьсА или 
игоуменъ. отъ самодѣтелии епископша 
или манастырд сътвардѥмъ [εκποιούμε
νος 'отчуждающий', понято в страд, 
знач.] въ КЪНАЖЬСКОЮ поставлюнию. или 
иномоу лицю отъдавъ. безвластьноу бы
ти отъданию по каноноу... стыихъ 
апслъ. (τών αύτουργίων) ΚΕΧΠ, 76а. 

С А М О Д Ъ Т Е Л | Ь 2 (1*), -А с. Тот, 
кто сам, своими руками делает что-л.: 
оустрои же СА 3 тъхъ [монахов] коюмоу-
же. себе же и дроугоу слоужити. а не на 
инѣ роуцъ възирати. и того ради сами, и 
хлѣбъ МЪСАТЬ своима роукама. и про-
чимъ вьсѣмъ слоужьбамъ. самодѣтели 
іавАТЬсд. УСт к. XII, 227 об. 

самозаколеные вм. самозакониѥ 
САМОЗАКОНИ|В5 (3*), ίΔ с. Свое

волие, произвол: іакоже не искусихо(м) 
схранити заповъ(д). предани быхо(м) 
самозаконью прелестному, (τή αυτονο
μία τής πλάνης) ГБ к. XIV, 17в; нынѣ же в 
запустънье быхо(м) и в самозаколеные 
[вм. самозаконью] лети кождо насъ. (έν 
αυτονομία) Там же, 120г; аще къто 
еп(с)пьству хощеть. доброу дѣлу жела-
ють... се извъщаю тъкмо АКО неоудобь-
ною. и неоудобьисправимою вещи дъло 
наричуть. о възлюбленьи. вещь неоупо-
(ко)ина печаль а не пища, служенью [в 
греч. зд. и далее с. и пр. в дат. п., при
нятом за имен.] повиненъ [епископ], не 
мучительно самозаконию. строительно 
заступленью, (ού τυραννική αυτονομία) 
ПНЧ к. XIV, 94а. 

С А М О З А К О Н Ь Н Ы И (3*) пр. 1. Со
вершаемый по своеволию, произволу: по 
стыимъ ап(с)лмъ. [ср. 2 Фес 2.11] зане 
не схранихо(м) заповѣди. предани бы-
хо(м) в самозаконну лесть, (τή αυτονο
μία τής πλάνης) ГБ к. XIV, 17г; самоза-
коннѣи льсти. порабощьшеюсА [вм. по-
рабощашесА? - έδουλοΰτο] юство наше. 
цр(с)твоваше надъ члвкы смрть мч(т)ль-
ствомъ дыаволимъ. (τή αυτονομία τής 
πλάνης) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 29а. 

2. Свободный, независимый: власть 
же пакы истиньное слово приемле(т). и 
оупованье нужю подъюмъши.и [так\] 
самозаконьну (παρρησίαν οί βιασθέντες 
αύτόνομον 'угнетенные [получают] от
кровенность свободную [т. е. право на 
свободные высказывания]') ГБ к. XIV, 
187г. 

С А М О З Е М Ь Ц | Ь (2*), -А с. • Само-
земьць архшеръи - местный архиерей: 
вина творити творАщему. югда свою-
вольст(в)о II и бе-стоуда и бес повелъ-
нию самозеземца [такі] архиюрѣи [вм. 
архиюръю] се творити. КН 1285-1291, 
511-512; Отъ иной власти || всАкомоу 
слоужебнікоу. бес повелѣниіа самозем
ца архиюрѣіа слоужити стии правила 
възбрандють. по велѣнию же сихъ тво
рити слоужбоу. Там же, 513в-г. 

С А М О З Р А Ч Ь Н Ы И (1*) пр. Возни
кающий на глазах, стихийно: пребывшю 
же ц(с)рю ту и ВИДАЩЮ образы кумир-
ньиа и начаша гудущий в гусли и пѣ(с)-
ніца пѣти. юликоже бъюше внутрь чет-
вероножьныхъ. и птиць... кождо свер-
шаше свои гл(с)ъ... ц(с)рю же грозну 
бывшю и всему наполнивъшюсА страха. 
х о т А ш е ©ити не терпАше бо самозрачь-
наго мАтежа. (τοΰ αυτοματισμού τον τά-
ραχον 'стихийного волнения') СбЧуд 
к.ХІѴ(І), 1326. 

САМОЗЪВАНЫИ (1*) пр. Действу
ющий по собственной воле, следующий 
собственному побуждению: Тъщивомоу 
дрУгоу достойно на веселье званоу при-
ти, а при печали и ноужѣ самозванымъ. 
(αύτόκλητον) Пч н. XV (1), 22. 

С А М О И З В О Л Е Н Ъ (1*) пр. Обус
ловленный собственным выбором: мно
зи члвч(с)каго рода, с правого пути съ-
вратишасА... || . . .не расудАще. что есть 
по насилию, юже мучително послоуша-
ти. ли что есть ѿ ба. еже ѿ самоизволена 
разоума. и кое юсть бѣсовьско послоу-
шание. и кое бие. (έξ... αύτοπροαιρέτου 
γνώμης) ПНЧ к. ХГѴ, la-б. 



С А М О И З Х О Д Ь Н Ъ (1*) пр. Исхо
дящий сам от себя: д х ъ с т ы и . || а щ е б ы 
СА в ъ ч л в ч и л ъ . т о о б р ѣ л ь б ы СА н е ис -
х о д ь н ъ . н ъ р о ж е н ъ . и б ы л ъ б ы . с а м о и с -
х о д ь н ъ . и с а м о р о ж е н ъ . а нисокоудоуже. 
Изб XIII, 185-185 об. 

С А М О К Ъ Р М Л | А (1*), -Ъ (-А) с. 
Пропитание своим трудом: н ы н ѣ 
м н и ш ь с к а г о о б р а з а т р у д о л ю б и в а г а п ч е 
ла , с в о ю м у д р о с т ь п о к а з а ю щ и ВСА о у д и -
ВЛАЮТЬ. и к о ж е б о © н и в п у с т ы н А х ъ . са-
м о к о р м е ю [так\] ж и в у т ь [в др. сп. ж и -
в у щ е ] у а н г л ы и ч л в к ы оудивлАЮТь [в 
др. сп. у д и в л я ю т ь ] . КТур XII сп. ХІѴ2, 
239-240. 

С А М О Л И Ч Ь Н О (1*) нар. Лично, 
самолично: [шт. Феодосии Арсению] 
НЪНА о у б о в е с ь м а , и [в др. сп. далее не] 
н е р а з о у м ѣ ѥ ш и ѥ и ж е в и н ы ра(д) п о с л а -
с т а ТА к н а м ъ . н ъ и н а ш а д е р ж а в а с а м о 
л и ч н о д а г л т ь к т о б ѣ ѥ ж е юсть н а ш е ю 
ч а д о у р а д и , ( αύ τ οψ ε ί ) ГА XIV], 2496. 

С А М О Л Ю Б И В Ъ (1*) пр. Себялюби
вый, любующийся собой: Б ъ . . . || . . . в л о -
ж и л ъ в с ъ м ъ ю с т в е н ы ъ н о р о в ы , ч л в к м ъ 
н а оучениге. к а к о к о т о р ы ѣ п с о д р а ж а т и . . . 
і . . . и м ѣ т а т и . . . к о р к о д и л ъ в е р ь х н е ю ч е 
л ю с т ь ю к р д т аѥт ь . д и в и и в о л ъ в о л о с а 
щ а д и т ь , с а м о л ю б и в о с о б о л ь , а н а г р ъ . 
м р а в о л е в ъ н е ѣс т ь н и ч е г о ж е т ѣ м ь и н е 
ж и в е т ь . МПр ХІѴ2, 31-31 об. 

С А М О Л Ю Б И | Ѥ (11*), -Ꙗ с. Само
любие, себялюбие: о ш а и т и ж е СА соу -
п р о т и в ь н ы и х ъ . . . р е к ъ ш е д и и в о л и м о у д -
р о в а н и и . ѥ ж е ѥсть л ю б о д ъ и н и г е . н е ч и с 
т о т а . . . II . . . л ю б о с л а в ы е . с а м о л ю б ь ю . 
( αύθάδ ε ι α ) СбТр ХП/ХШ, 101-101 об:, ѿ с а н о л ю б ь и [вм. с а м о л ю б ь и ? ] . с р е б р о -
л ю б ы е раждѥтьсА. а с е г о ж е р о ж е н и и 
г ъ р д о с т ь . и в е л и ч а н и ю . Изб XIII, 141 об.; 
С м о т р и т и п о д о б а ю т ь о у б о к о м о у [ПНЧ 
XIV], 73а к о ю м о у ж ь д о ] п р и л е ж а т и в 
д ъ л о . и н а с л й ж ь б о у т р е б о у ю щ и м ъ . а н е 
с в о ю и р а д и п о т р е б ы , с и ц е б о и с а м о 
л ю б ь и г р ѣ х а о у б ѣ ж и т ь . и б р а т о л ю б ь и 
бл (с )внью п р и и м л е т ь ѿ г (с )а ( τής φ ι λ α υ 

τίας) ПНЧ к. XIV, 141а; иже бо собою 
пекоущиисд. самолюбьи есть съгрѣ-
шенье. а еже заповъдии ради аще пе-
четьсА. хр(с)толюбиваи и братолюбьи 
сложеньи есть свое, (φιλαυτίας) Там же, 
1416; мужь же разуменъ все в мъру тво
рить. . . и млтва вѣры подають юму силу, 
и блгдть во все дѣло блго. аще бо 
извѣтомь дѣла. не внидеть щюжь по-
мыслъ въ дшю. и възметьсА члвкъ по-
мысломь. ли сребролюбьи и тщеславьи. 
ли самолюбии, (τής φιλαυτίας) Там же, 
144в; змии, прилагает бо овому блудъ. . . 
друго||му самолюбье. другому праздень-
ство. другому злобьство. (τή φιλαυτία) 
ФСт ХТѴ/ХѴ, 188б-в; прочьнАИ стр(с)ти. 
ино на ино раздълАющи и влекуща 
оубогую дшю. о ирость. о гнѣвъ. . . міло-
ванье и самолюбье. и болше злаго без-
вѣрьствии. (φιλαυτία) Там же, 210г; 
[наставление монахам] еда нъ где нѣкто 
пребуде(т). въ изгоненьи дшьнѣмь. . . || 
. . .не прельстить же своимъ помышле-
ньемъ. а с ю д у же и онамо покрадываемъ 
бываеть ѿ сластолюбьи. и погибай ѿ самолюбьи. (ύπό τής φιλαυτίας) Там же, 
214-215; Сло(в) -Jr- о самолюбьи. (περί 
φιλαυτίας) Пч н. XV (1), 125; Иже себе 
ДЬЛА кто трйжаетьсА і ВСА терпить, и 
бгатьства и славы ищеть, ти велико 
знамению самолюбьи на себъ носить, 
(φιλαυτίας) Там же, 125 об.; Егда по-
р о у г а е м ъ с А инъмъ, тогда възвратимъсА 
к себѣ , еда и мы тѣмъ пороуганьемъ по-
виньни есмы многы бо самолюбье по
к р ы в а е т (τό φίλαυτον) Там же. 

С А М О Л Ю Б Л Е Н Ы И (1*) пр. С а м о -
л ю б л е н о к средн. в роли с. Себялюбие: ѿ перваго дне юже злою вниде в весь 
миръ. възлюбихом бо самолюбленою. и 
равни бви МНѢХОМЪСА быти. (τήν φιλαυ-
τίαν) ФСт ХГѴ/ХѴ, 56. 

С А М О Л Ю Б Ь З Н Ы И (1*) пр. Само-
любьзноге средн. в роли с. Самолюбие: 
понюже юдиньство юдиньствоують [ενίο
τε 'иногда'] и оудалюнию. поЦмыслы нѣ-



кьна и волкю [вм. В О Л А - θελήματα 
'желания'} насажакть самовольна іаже 
и самолюбьзнаго ради, въ дьно с р д ц а 
в ъ к о р е н и т ь с и и п о д ъ с ѣ д и т ь . и с и и доб
ры истъргашеть дълатель. идеже види-
ше и посъчаше. (δια το φίλαυτον) ЖФСт 
к. XII, 98-99. 

С А М О Л Ю Б Ь Н Ъ (1*) пр. Себялюби
вый: гйко алъчьба. всѣмъ ГОСПОДЬНАМЪ 
з а п о в ѣ д ь м ъ подоби-ге-сть . и х р а м и н а 
безъ гнѣва. безъ облазньства. без вели
чании, не с р ъ б р о л ю б ь н а . не самолюбь-
на. съ покорою слоужащи всемоу СбТр 
ХП/ХШ, 176 об. 

С А М О Л Ю Б Ь Н Ъ (1*) нар. Себялю
биво: ОЭци мои и бра(т)е и ча(д). . . да 
с т а н ѣ м ъ добльнѣ . . . вслъдьствую же [вм. 
в ъ с л ѣ д ь с т в о у ю щ е - Ίχνηλατοΰντες]. || жи
тью стхъ.. . и се предлагаемъ и к о стрълы 
на враги, не самолюбнъ ни тщеславнѣ . 
(μή φιλαυτικώς) ФСт ХІѴ/ХѴ, 209а-б. 

С А М О Л Ю Б Ь С Т В | 0 (1*) , -А с. Се
бялюбие: Драго ксть разоумѣти к о м о у 
себе. мно||зи бо самолюбьствомъ м н о г а 
и с п р а в л е н и и на СА п р и л а г а ю т ь лъжюче. 
(ύπο φιλαυτίας) Пч н. XV (1), 125-126. 

С А М О Л Ю Б Ь Ц | Ь (4*), -А с. Себя
любец: ПОМАНИ ги б л о у д ь н а г о СОДОМЛА-
нина горъдаго боуиго татебника. л ъ ж и -
ваго памАтника злоу. завистьника КЛАТ-
веника . ч л в к о о у г о д н и к а . хоульносоуди-
телника. санолюбьца [вм. самолюбьца?]. 
ч рѣв о у п и т а т е л А . . . н е т р е б а лъниваго 
СбЯр ХШ2, 80 об.; не ищемъ бо победи
те ва(с) ико самолюбци. ико братолюб
ии желае(м) п р и й т и сочтавшесА на(м) 
единенье(м) вѣры. (φίλαυτοι) ГБ к. XIV, 
88а; СмиримъсА д р о у г ъ съ дроугомь 
дхвно. и б о у д ѣ м ь братолюбци. паче не
жели самолюбци. (φίλαυτοι) Пч н. XV (2), 
114; послушакмъ. и покоримсА д р у г ъ 
д р у г у . . . б у д е м ъ братолюбци. а не сано-
л ю б ц и [вм. самолюбци]. (φίλαυτοι) СбТ 
н. XV, 135 об. 

С А М О М Ы С Л Ь Н Ы И (1*) пр. Мыс
ленно представляемый, недоступный 

чувственному восприятию {об ангелах): 
ВСА самомысленаи воиньства оужас-
нуть(с) со страхомь. виддще члвч(с)кое 
неподобьство. ЗЦХІѴ/ХѴ, 77в. 

С А М О М Ь Н И В Ы И (4*) пр. Испол
ненный самомнения, самонадеянный, вы
сокомерный: азъ мню ико имамъ ср(д)це 
величаво и гордо, непокориво и гнев
ливо, и самомниво КТур XII сп. ХІѴ2, 
283 об.; ничтоже тако мерзіть кму [Бо
гу], икоже самовънимаи [вм. самомни-
ваи?] величаваго гордость. СбЧуд к. XIV 
{1), 290г; лѣнивѣ свою жизнь сконча-
ваю. . . У .. .гордъ и величавъ и само-
мнивъ. КТурКан XII сп. XIV, 230-231; 
разбисА законьнаи колесница, и погыбе 
самомнивыи въсадникъ. ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 
102г. 

С А М О М Ь Н И М Ы И (2*) пр. То же, 
что с а м о м ы ш в ы и : еп(с)па... гордАща-
СА и самомнима соуща. и старѣишихъ 
его небръгоуща. повѣлѣша ѳци . небрѣ-
гомоу быти таковомоу ω св(о)его [вм. 
вьсего - πάσης] събора. (άπαυθαδιαζόμε-
ѵоѵ) КР 1284, 127г; разбисА законьнаи 
колесница, и погыбе самомнимыи всад-
никъ. СбТрХІѴ/ХѴ, 1 об. 

С А М О М Ь Н Ъ Н И | Ѥ (1*), - И с. Са
момнение, высокомерие: Подобакть [в 
др. сп. далее оунымъ] самомнѣник и 
боуксть из(д)ыханик [в др. сп. издыха-
ти] оу [в др. сп. Щ себе, икоже и ѿ мъха 
възъдоуха непотребнаго. (το οίημα) Пч 
н. XV (/), 89 об. 

С А М О Н И Ч Ь Н Ъ (1*) пр. Самород
ный, появляющийся самопроизвольно, 
сам собою: П. [псалом] Азъ ксмь чьрвь 
[77с 21.7]... Т. [толкование] Хсъ ико 
бе-сѣмене рожьсА. червь бо бе-съмене 
самоничьнъ ражактьсд. нъ занеже и въ 
сквьрньна адама облечесА. (αυτοφυής) 
Изб XIII, 71. 

С А М О О Б Ъ Щ А Н Ы И (1*) пр. Доб
ровольно взявший на себя обязательст
во. В роли с: моиси потче сънь долѣ . 
нб(с)ныхъ протавусобразну. і вси вноша-



ху проповѣданою имъ. ови же і самообѣ-
щаньи [ГБ к. ХГѴ (1), 337а самообѣща-
нии]. овъ злато, инь сребро, се же каме-
ные драгое на нарамникъ. (οί . . . αυτεπάγ
γελτοι; ср. Исх 35. 21-22) ГБ к. ХГѴ, 205а. 

С А М О О Д Ь Р Ж А Н И | Ѥ (1*), -Ꙗ с. 
Самоволие, самоуправство: Буди же 
слово твою акакиѥ въ страсъ бии. . . || 
. . .никакоже ω достоиныхъ прекитворд 
себе, единого часа ради и хотънии. 
и самосодержании и г(с)ьства. (τής.. . 
αυτοκρατορίας) ФСт ХГѴ/ХѴ, 111в-г. 

С А М О П И С А Н | Е (1*), -Ъ с. мн. То 
же, что с а м п с ь и : Самописане [КР 
1284, 3656 Самьпсъи]. и юже оликесеи. 
ѥще досьде въ аравии живоуще выше 
мьртвааго морд, соущааго же со илькса 
нъкогего лъживааго пророка прѣлыцени. 
(Σαμψαΐοι) КЕ XII, 257а. 

С А М О П О Д В И Ж Ы І Ъ (1*) пр. Сам 
определяющий свое движение: дхъ 
стыи. . . самоподвиже(н). самовласте(н). 
II самосиле(н). всесиле(н). (αύτοκίνητον) 
ГБ к. XIV, 88б-в. 

С А М О П Р А В Ь Д Ь Н Ъ (1*) пр. Внут
ренне сосредоточенный, не зависимый 
от окружения: хотди бо бесквьрньнъмь 
житиюмь пожити на семь житии, само-
правьдьнъ хощеть быті. сиръчь себе 
вънимати. и безмълвыемь приближатисд 
озѣ . бесплавьною мыслью и безъопыть-
нъмь оумъмь. простою мыслью, тако бо 
наидеть на нь собилъ блгдть стго дха 
[такі]. (αύτόστοιχος) СбТрΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 86 об. 

С А М О П Р Е Т Ы К А Т Е Л | Е (1*), -Ъ с. 
мн. То же, что • с е б е (о себъ) п р е т ы -
к а ю щ е и (см. п р е т ы к а т и ) : Самопрѣты-
кателю. вьсегда оубо правовърьни соу-
ще бе-страха же. съборьныи цркве и 
обьщениш. сами сд извъта нѣкоѥго ради 
хоудааго. солоучающе. правильныихъ же 
оуставъ възискающе. (Αύτοπροσκόπται) 
КЕ XII, 273а. 

С А М О Р А З О У М Ь Н Ы И (1*) пр. 
Опирающийся только на свой ум. В ро
ли с: доколѣ прочею ѥритичьствуѥть 

еретикъ. и саморазумныи своихъ. ра-
зумьныи сыи (ίδιογνωμεΐ ό ίδιογνωμών 
''самоволъствует самоволъствующии') 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 1266. 

С А М О Р О Д Ь Н Ъ 1 (1*) пр. Возни
кающий самопроизвольно, сам собою: 
вед же си дьла. неизъглема и недомыс-
лима. и недовъдома. вл(д)ка г(с)ь бъ. въ 
•а- II днь своюю мудростью сътвори.. . 
тъмь оубо глть велики мосъи. да . . . вра-
зумѣють си. и к о [в др. сп. далее не] о 
собѣ все самородно бы(с). інъ зданию 
вл(д)чне іавлдють. Пал 1406, За-б. 

С А М О Р О Д Ь Н Ъ 2 (1*) пр. Являющий
ся олицетворением геенны (ср. родъ 2 ) : 
егда добродѣтельнъ боу(де)ть [учитель] 
то подоб"ить(с) емоу [ученик], егда ли 
золь то превъсходить оудобыа ради 
на злобоу. сна дьбри огнь(нѣ)и [ср. 
Мф 23.15]. рекше самородьна. (αύτο-
γέενναν, где αύτο- передано как сам-, 
α γέεννα смеш. с γέννα род') ПНЧ 
к. ХГѴ, ЗОв. 

С А М О Р О Ж Е Н Ы И (2*) пр. 1. Врож
денный, природный: гЛкоже дымъ, ико
же пара, такоже и въскйрдютьсА в на(с) 
похоти сластныи, само<ро>женыи. (ατ
μοί τών έμφυτων ηδονών) Пч н. XV (1), 
10 об. 

2. Рождающийся сам собою, из соб
ственной сущности: дхъ стыи. || аще бы 
сд въчлвчилъ. то собрълъ бы СА не ис-
ходьнъ. нъ роженъ. и былъ бы. самоис-
ходьнъ. и самороженъ. а ниѲкоудоуже. 
Изб XIII, 185-185 об. 

С А М О С В О И С Т В | 0 (1*), -А с. Слу
чайность, самопроизвольность: Се оубо 
вѣща [Григорий Богослов] играеми еди
ни ω бѣсовъ имуще безумье, иже ХОТА-
ще бью ч(с)ть на сд привлещи. но ико 
не лѣпо о Нзъ мнъвше раздѣлиша. овы 
бо створиша На мнѣті. сласть, овы же 
самосвоиство. овы же стухии. (τό αύτό-
ματον) ГБ к. XIV, 17в. 

С А М О С И Л Ь Н Ъ (1*) пр. Сильный по 
своей сущности, являющийся носите-



лем силы: дхъ стыи. . . самовласте(н). || 
самосиле(н). всесиле(н). (αύτοδύναμον) 
ГБ к. XIV, 88б-в. 

САМОСКОРЬНО (1*) нар. Без при
готовлений, быстро: достоинъ [в др. сп. 
достойно] юсть юмоу [Богу], и потопы и 
вою испоустити на неч(с)тивыю и 
двигноути землю и въ гробъ имъ само-
скорно погрѣбатисд и ноужными вѣтры 
ВСА напрасно погоубиті. (τάφον.. . αύτο-
σχέδιον έπαφήναι 'могилу, быстро сде
ланную, предоставить', где пр. понято 
как нар.?) ГА XIV,, 115г. 

С А М О С Л А В Ь | ѥ (1*), -Ꙗ с. Про
славление самого себя: Двъ въща [Гри
горий Богослов] цркви оць [Григория] 
на(м) [ύμΐν 'вам'} дарова. едину оубо 
бездушну. юже в нанзианзѣ трудолюбнѣ 
въздвиже.. . етеру же дшвну. себе же та
ко глть. бословець.. . понеже ТАЖКО е(с) 
себе хвалити. || авращаю(т) самославь-
е(м) [вм. самославью] и глть. юко при-
ло(ж) бездушнѣи цркви. предобрую 
црквь зове(т). мене такова оць ва(м) 
преда(с). (τήν περιαυτολογίαν) ГБ к. XIV, 
50б-в. 

САМОСЛОУЖЕНИ|Ѥ (1*), -Ꙗ с. 
Самостоятельно придуманное богослу
жение: Кънижьници. иже законьници 
оубо бѣша.. . лишьшиимъ самослоуже-
ниюмь. обычаю храндЦще. ихъже не за-
коньномъ наоучишасА. нъ себѣ въобра-
зиша. слоужению оправьданию законо
положению, (έθελοθρησκεία) ΚΕ XII, 
251-252. 

САМОСЛОУШЬЦ|Ь (1*), -А с. Тот, 
кто слышал своими ушами: юкоже и юв-
севии панфиличь ЮВЛАЮ(Т) тако ГЛА... || 
свѣдаюмъ... филона премоудраго и са-
мовидьца петрова ап(с)ла и само-
слоушьца и сбесѣдника въ римѣ бывъ-
ша. (τόν.. . αύτήκοον) ГА ХГѴ,, 145а-б. 

с а м о с о л ь с т в о вм. с а м о в о л ь с т в о 
САМОСТРАСТИ|Ѥ (2*), -Ꙗ с. На

казание, равное (соответствующее) 
преступлению или проступку: аще кто 

прелыценьемь злата ли инѣмь кимь ви-
домь. таче коею ра(д) стр(с)ти своюю. 
обрдщеть(с) вмъта [ПНЧ н. XIII, 1896 
Змѣтаю] слоужьбы. и йлоучаю кого 
своихъ клирикъ.. . II . . .бес чювьства во 
истиноу есть и самостр(с)тью подъле-
жи(т). И братить(с) [ПНЧ н. XIII, 189в 
обратитьсА] болѣзн(ь) его на главоу 
юго. (τή ταύτοπαθεία) ПНЧ к. XIV, 92б-в; 
ц(с)рА гра(д) зако(н). себе или инъхъ 
скаплАЮЩи(х) томить, ово оубо гл(а)в-
ною казнью, когда же похуле(н)емь. і 
зато(ч)ньемь. когда же самостр(с)тьемь. 
(ταύτοπαθεία) Там же, 155а. 

САМОСТРЪЛ|Ъ (4*), -А с. 1. Само
стрел, лук с прикладом и механическим 
устройством для натягивания и спу
скания тетивы: наоутръю же выѣхаша 
Нѣмцѣ . со самострѣлы и ъхаша на нѣ 
Роусь II с Половци и стрѣлами. и Ꙗ г -
ВАЗИ со сйлицами. ЛИ ок. 1425, 274-
274 об. (1252). 

2. Метательное орудие, использую
щее стрелы: пришедшимъ же имъ [кн. 
Васильку с боярами и слугами] к Холмо-
ви. городъ же затворенъ бысть. . . и не 
оуспъша вой е(г) ничтоже. бдхоуть бо в 
немь боюръ и людье добрии. и оутвер-
жение города крѣпко порокы и само-
стрѣлы. ЛИ ок. 1425, 283 об. (1261); Бо-
леславоу же пришедшоу с братьюю 
своею. . . а в городъ не лзѣ бы(с) въъхати 
ратными, зане бордхоу кръпко из него 
порокы и самострълы. тѣмже немощно 
бы(с) пристоупити к немоу. Там же, 
306 об. (1290); и нача Левъ. ъздити « к о 
ло горо(д). абы емоу коуда мочно ВЗА
ТИ . . . и не бы(с) мочно никоудаже. весь 
бо бдше. оучиненъ. ѿ камени. и оутвер-
жение. его не мало, порокы и само-
стрѣлы. коловоротны и великими и ма-
лымы [так\]. Там же, 307 (1291). 

САМОСТРЪЛЬНЫИ (1*) пр. Отн. 
к с а м о с т р ъ л ъ в 1 знач.: Пошелъ бдше. 
ооканьныи... Кончакъ. со мьножествомь 
Половець. на Роусь похоупсд. юко шть-



нити ХОТА грады Роускыѣ . и пожещі. 
согньмь. бАше бо ообрвлъ моужа тако
вого, бесоурменина иже стрълАіпе . жи-
вымъ югньмь. бдхоу же и оу нихъ. лоу-
ци тоузи. самострълнии. ©два. ·ίί· моужь. 
можашеть напрдщи. ЛИ ок. 1425, 222 
(1184). 

С А М О С О У Д | Ъ (8*), -А с. Суд по 
произволу, самочинный суд; самоуправ
ство: а твоимъ соудиюмъ по волости, 
самосоуда не замышлАти на людехъ. по 
новгородьскои волости. Гр 1305-1307 
(1, новг.); а рддоу въ новгородьскои во
лости, тобъ кнже. и твоимъ соудиимъ. 
не посоужати. а самосоуда не замышлА-
ти. Гр 1305-1307 (2, новг.); то же Гр 
1307 (1, новг.); Гр 1307 (2, новг.); Гр 
1371 (новг.); а самосоуда в новъгородь-
скои волости не замышлАти по ПОШЛИ
НЕ. Гр 1327 (новг.). 

- ?: ѿ юуанглию. толкованию злато-
оуста. како оби(д)му терпѣти. а не мща-
ти собе. і о смирдющихъ. іако биіа за-
повъ(д) юсть.. . да не ре(ч)ть кто ѿ судии 
смѣрдющимъ. шко самосу(д) юсть. аще 
кто тако ре(ч)ть. самоборець юсть. все
му юуанглию х(с)воу. МПр XIV2, 64; і 
по(д)бни бу члвци суть, терпѣниш ра(д) 
обидь. ре(ч)ть ли кто самосу(д) юсть. то 
самобшрець юсть х(с)ви. і всему прч(с)т-
му юга юуанглью. Там же, 67. 

С А М О С Ъ В Ь Р Ш Е Н Ы И (2*) пр. 
1. Самодовлеющий, вполне законченный, 
совершенный: [наставление отшельни
кам] сборныш цркве вѣрно слово, не 
вѣсть разлишниш. ли приложению, само-
свьршено бо и ч(с)то сы. не приюмлеть 
к себе прикасающюсА комоу. (αυτοτε
λής) ПНЧ 1296,128 об. 

2. Всесовершенный, заключающий в 
себе самом совершенство (о Боге): Вьсе-
дьржителю слово оче . самосъвьршеныи 
іс хе . . . . не прѣдажь мене крамолѣ змии-
нъ. (αυτοτελής) СбТрХІІ/ХІІІ, 146. 

С А М О С Ъ В Ъ Т Ь Н Ъ (1*) пр. Сам 
принимающий решения: иже ω себе на-

ДЬЮСА падетьсд.. . || . . .и бе-свѣта [άβου-
λήτως] самъ тружашсд обнищаеть. Са-
мосвътенъ бо. и нетребую бъ единъ есть, 
(αυτοτελής 'самодовлеющий, совершен
ный') ПНЧ к. XIV, 171в-г. 

С А М О С Ъ З Ь Д А В Ъ Ш И И (1*) пр. 
Построивший самовольно, самочинно. В 
роли с: Безъ повеленью еп(с)па нико-
моуже достоить манастырА здати. . . || 
. . .и без ВОЛА еп(с)пА не подобаеть ни 
самосоздавшем(о)у. игоуменити в немь. 
ни игоумена поставлАти . (τω κτίσαντι 
'создавшему') ΚΡ 1284, 170в-г. 

С А М О С Ъ Т А Ж А Н Ь Н Ы И (1*) пр. 
Находящийся в личной собственности: 
такоже и при игоумене не имоущимь 
поставлению прозвоутерьска ѿ родитель 
же прѣдаюмо оустроюнию ради чадъ. ли 
самосътАЖАНыю имъ вещи приносимы 
исповѣдающимъ принесъшимъ. сию бы
ти δ πο>^εΗ3 бви повельхомъ. (ιδιοκτή
των αυτών πραγμάτων προσαγομένων 'ко
гда приносятся их [детей] собственные 
вещи') ПНЧн. XIII, 189г. 

С А М О С Ъ Т А З А Н Ы И (1*) пр. То 
же, что самосътАжаньныи: Возбра-
НАЮТЬ(С) завъты творити. . . иже воэину 
бѣЦсдщиисА. и въ плѣненьи суще і псо(д) 
властью, кромъ самостдзаныхъ вещий 
своихъ. (Ιδιοκτήτων... πραγμάτων) МПр 
XIVг, 176-176 об. 

с а м о т в а р ь вм. с р а м о т в а р ь 
С А М О Т В О Р Е Н Ъ (1*) пр. Самодель

ный, сделанный своими руками: риза же 
ти буди ѿ проста сукна самотворена а не 
чинена притАжена к телеси. KB к. ХГѴ, 
325в. 

самотворше вм. срамотворше 
С А М О Т В О Р Ь Н Ъ 1 (3*) пр. Х.Сам 

собою появившийся: се глхуть [христиа
не, изгнанные в леса] и ловитва приспѣ . 
сласть самотворна. юдь некуплена. еле-
ни горы нeδκyдy пришедше внезапь. 
(αύτόματον) ГБ к. ХГѴ, 1446. 

2. Сам собою происходящий, естест
венный, непроизвольный: [о кающихся] 



послЪдоують же смѣренѣи. и долу по-
ниженЪ моудрости имѣти о ч и оунылѣ и 
долоу поникший, образъ оумиленъ. вла-
си отрахли и нерасчесані. риза кална. 
гакоже хыстростию [так\] ствардють 
сътоующеисА. такова намъ намъ [так\] 
самотворна || да боудоуть. (έκ τοΰ αυτο
μάτου) КР 1284,1966-в. 

3. То же, что самотворенъ: риза же 
ти буди проста ѿ сукна, самотворна не 
чинена. СбЧуд к. XIV (1), 285г. 

с а м о т в о р ь н ъ 2 вм. с р а м о т в о р ь н ъ 
С А М О Т В О Р Ь Ц | Ь (1*), -А с. Тот, 

кто делает что-л. сам, собственным 
трудом: пре(д)стави же варламъ много
ценную трдпезу II дхвны(х) брашенъ ис-
полнь. чювьственых же мало оутъшенье 
имущу. зелыа бо бдху сурова неварена, 
имже самотворець и дьла(т)ль бдше ста
рець. (αυτουργός) ЖВИХІѴ-ХѴ, 1306-β. 

С А М О Т Е К О У Щ И И (1*) пр. Сам 
собой текущий, естественный, природ
ный: бж(с)твнЪи [в др. сп. бж(с)твныи] 
же патрикии.. . въпросимъ пре(д) людь
ми и пре(д) народомь. о самотекоущихъ 
теплиць. II Зкоудоу въсходдть. тако ёвѣ-
ща (αυτοφυών) ГА ΧΝ,, 190-191. 

С А М О О У Б И И Ц | А (3*), -Ъ (-А) с. 
Тот, кто наносит себе увечья, хочет 
лишить себя жизни; самоубийца: Изд-
рЪзавыи себе, да не бывакть причьть-
никъ самооубиица бо ксть себѣ . и §жии 
твари врагъ. (αύτοφονευτής) КЕ XII, 15а; 
Аще кто себе исказить, не имЪга съмыс-
ла. или въ пропасть въвьржетьсд. бы
вакть ли приношеник за нь. δвѣтъ. Ра
сматрдти подобакть клирикоу. аще въ 
истиноу несъмысльнъ сы. сътвори то . . . 
въмЪни же сд отъ искоушенига члвкъ. 
или инако како. отъ прЪнемаганига 
сътвори то. и не подобакть приноше
нию надъ нимь бывати. самооубиицд бо 
ксть самъ себъ. (αύτοφονευτής) Там же, 
212а. 

- Передача греч. αύτόχειρ зд. 'совер
шенный своими руками', воспринятого в 

знач. 'убийца': [некоторые христиане 
во время гонений] по мънозЪ блго-
богазньствѣ оубЪжаша. самооубиицд 
быти огню, и коуренига нечистыихъ 
бѣсъ. (έξέφυγον αύτόχειρες γενέσθαι τοΰ 
πυρός 'избежали возжжения своими ру
ками огня [для языческих жертв}') КЕ 
XII, 2256. 

С А М О О У Б И И Ц | Ь (2*), -А с. То же, 
что самооубиица: окорнивыи себе да 
не будеть криликъ самооубиець бо есть 
себъ. и §ию дѣлу врагъ. (αύτοφονευτής) 
ПНЧ к. XIV, 154г; Аще кто. . . заде-
жеть(с) си. или съ брега ринетьсд.. . бы
ваете, ѿ напасти члвчскы ли инако како ѿ м(л)одшыа створи се. а не подобаеть 
приношеныа над нимь быти. само-
оубииць бо ксть собѣ . (αύτοφονευτής) 
Там же, 206г. 

С А М О О У Г О Д Ь Н Ъ (1*) пр. Направ
ленный на угождение себе, своим жела
ниям: по что тыцеславиши и по что по
мысли самооугоднЪ [ПНЧ н. XIII, 182в 
самооугодникъ; вм. самооугодьни] вы
ходить [ПНЧ н. XIII въсходдть]. на срд-
це твое (διαλογισμοί αυταρέσκειας 'по
мыслы самоугождения') ПНЧ к. XIV, 
896. 

С А М О О У Ч Е Н Ы И (1*) пр. Пони
маемый, постигаемый на собственном 
опыте: Ксенофонтъ. Сь глше, гако 
оубожье самооученага философыа юсть. 
гаже бо о н а словомъ исправи(т), та 
[αύτη (πενία)] дЪломъ поноужають. 
(αύτοδίδακτον) Пч н. XV (1), 44 об. 

С А М О Х В А Л Е Н И | Ѥ (1*), -Ꙗ с. Са
мовосхваление: Престолъ тщеславькмь 
собъ поставихъ. ложнымь многосло-
викмь на немь възлегохъ. самохвале-
ниюмь вед осужаю. КТурКан XII сп. 
XIV, 228 об. 

С А М О Х О Т Ь (2*) нар. По собствен
ной воле, добровольно: [о бесах] глемъ.. . 
одоланиюмь волнымь ѿ лоучылаго въ 
хоужынею въпасти имъ самохоть и са
моволно. (αυθαιρέτως) ГА XIV], 46а; не 



ЛЬСТИМСА братгаа. ни іако бе-смрти МНА-
щесА пръдамыси похотъмъ сего жи
т и и . . . нъ въспрднемь поне нынѣ да не 
ЛИШИМСА самохоть славы бии. Пр 1383, 
50а. 

С А М О Х О Т Ь | Ѥ (2*), -Ꙗе. 1. Само-
хотыемь в роли нар. По собственной 
воле, добровольно: меншаго тебе любо
вью приемли, а съ ч(с)тнѣишими собе 
никакоже стоити не лѣнисд (д)а не буди 
самохотьемь лишенъ вѣчнаго живота. 
ЗЦХГѴ/ХѴ, 8г. 

2. Своеволие: мнѣти себе быти на
ставнику слѣпыхъ [ср. Мф 23.16]. по-
СЛѢДНАИ бъда. и оканьство. себе хотьти 
II наставлАти инѣхъ. вижь в колику 
въводить пропасть, си же глше [Хри
стос] всѣми самохотье [ПНЧХГѴі, 121г 
нет] и славохотье. и зѣлное сего недуга 
пагубу. ПНЧ к. XIV, 157-158. 

С А М О Х О Т Ь Н Ы И (4*) пр. I.Дей
ствующий по собственной воле, жела
нию: кгда бо видь [Бог] ико бѣсоую-
ЩИМЪСА [в др. сп. бъеоующимъед] и 
мыслАщемъ. желающимъ на жертвы, и 
развращеномъ. аще не приимоуть само-
хотни къ идоломъ. . . повелѣ жертвы, 
(παρασκευασμένους.. . αύτομολήσειν 'го
товых переметнуться', где αύτο- каль
кировано как само-, α μολέω смеш. с 
βουλή 'воля, желание') ГА XIV), 185а. 

2. Своевольный, связанный со своево
лием, прихотью: сло(в) стго иоана о 
гнъ(вѣ) Възбѣшеник имыи самохотное 
гнѣвнок всѣмъ члвкмъ. и клико луче 
перечить(с). толико паче оувета трѣ-
буѥть. ПрЮр XIV2, 276; горе самохот-
ному изволенью твокму. оканьне Пал 
1406, 5г. 

3. Самолюбивый: сего ради никто-
же . . . ни самоволныи да не будеть. ни 
сластолюбивый, ни самохотныи. (φίλαυ
τος) ФСт XIV/XV, 1216. 

С А М О Х О Т Ь Ю (5*) нар. По соб
ственной воле, добровольно: ЧАДО не 
боуди самохотью лишенъ въчьнааго 

жітьи. Изб 1076, 9 об.; нъ въепрднъмь 
понѣ юселѣ. и не <ли>шаимъсд само
хотью. неиздреченьныи славы бжи(и) || 
и радости въчьныи. СбТр ХІІ/ХІІІ, 25-
25 об.; а мы братик. . . || . . .акы свіньи въ 
тимении подобно троужающесд ксьме. 
самохотью завистью повиноувъшесд. 
льстьми житии сего о м р а ч ы п е с А . ПрЛ 
1282,123б-в; кгда СА гнъвакмъ другъ на 
друга, то которыхъ неистовъ рѣчии не 
глмъ. . . да кокго ны ксть паче неис-
товѣша [так\] нарицати. или неволею, 
мню азъ иже волею, и иже ли само
хотью. тотъ ксть неистовъ. и врѣденъ 
оумомь. СбХл ХГѴ], 105 об.; колика 
смрада и поругании достоини суть, 
иже не престають оупивающисд. и ной 
самохотью пьинъ СА творд в поруга
ние безумьнымь. и в плѣнъ безумну 
дьиволу. [ср. Быт 9. 21-25] ПрЮр ХГѴ2, 
217г. 

С А М О Х О Т Ъ Н Ь | Ѥ (1*), -Ꙗ с. Соб
ственное желание: на сабщек полезье. к 
полезнымъ св о ки дша. да вси въ кдино 
будете, въ единении и в самохотѣньи. 
(τή αύτοβουλία) ФСт ХГѴ/ХѴ, 1016. 

С А М О Ч И Н И | Ѥ (2*), -Ꙗ с. Само
чинство, своеволие: ІЬонъ списатель 
входа божественаго глть. Пучина вели
ка ксть оучении бж(с)твенаго. В неиже 
плавай оумъ любдщаго самочиниемъ 
[вм. самочиник]. не без бъды бываеть 
СбСоф ХІѴ-ХѴ, lie; А некто любд са-
мочинье речеть. Криво златооустово 
оучение или лживо. То самъ ложь собрд-
щетьсА предъ бмь. и предъ любдщими 
его. Там же, 11г. 

С А М О Ч Ь Т Ь Н И К | Ъ (1*), - А с. Пе
редача греч. ίδιόόρυθμος 'тот, кто 
склонен к самочинству', где корень 
ρυθμ- смешан с αριθμός 'счет': не буди 
никтоже оусты блгословд. ср(д)цем 
же своимь далече Зстои ѿ мене [Ис 
29.13]... икоже будеть самочетникъ. 
и свокразумникъ. (ό ίδιόόρυθμος) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 123г. 



С А М О Ш Ь С Т И В Ъ (1*) пр. То же, 
что самоподвижыгь : [О Св. Духе] не 
бо безъ Упостаси. дха разумѣваѥ(м). но 
свою собьства [в др. сп. собьство] имыи. 
ω оца ИСХОДАИ. в сну почиваіаи и по 
по(д)бию неразд(ѣ)лно. но по оустаси 
[в др. сп. оупастаси] суща [в др. сп. су-
щю] живу ізбириву самошьстиву дъи-
ствену. ни начатка имущи ни конца. Пал 
1406, 24в. 

С А М П С Е И С К Ы И (1*) пр. к сам-
псѣи: Евионъи приближени соуть пръ-
жереченымъ кориньфиовъ. и назарѣовъ. 
съвъкоупишесе по нѣчемоу [κατά τι 'кое 
в чем'] с ними сампсеискад. и юлксъи-
скад кресь. (τών Σαμψα ίων) КР 1284, 
362г. 

С А М П С Ъ | И (1*), -И с. мн. Σαμψαΐοι 
Сампсеи, последователи одного из ере
тических учений: Самьпсѣи [КЕ XII, 
257а Самописане]. иже соуть и юльке-
сѣи. и донынд въ аравии живоуще юже 
юсть прѣвыше мертваго морд, сии ѿ илъксанътина лжаго пррка прѣлыцени 
(Σαμψαΐοι) КР 1284, 3656. 

С А М П Ф И Р | Ъ (2*), -А с. То же, что 
сапфиръ : паче камени сампфіра со-
чтанье ваше Ну. (υπέρ λίθον σάπφειρον) 
ГБ к. XIV, 138г; Иеремііа въ скончаньи 
иер(с)лма. плача тако вѣща. ω наза-
ръихъ иер(с)лма.. . паче камене сампфи-
ра свътѣ(н)е ихъ. (υπέρ σάπφειρον; ср. 
Плач 4. 7) Там же. 

С А М С И И С К Ы И (1*) пр. То же, 
что с ампсеискыи: Евионъюне. близь 
соуще прѣжереченыимъ. кърьньфиіане 
и назорѣи. съкоупи же сд по || нѣчемоу 
[κατά τι 'кое в чем'} самъсиискыихъ. и 
елекесеискыихъ ереса. иже ха рекоша 
съзьдано быти. (τών Σαμψα ίων) КЕ XII, 
253-254. 

С А М Ф И Р | Ъ (2*), -А с. То же, что 
сапфиръ : иногда пакы възиде моиси и 
аронъ и старець о- и відьша мѣсто 
идеже стою Нъ и соущаю под ногами юго 
ю||ко тварь камене самфира (σαπφείρου) 

ГА XIVι, 61в-г; аще ли х(с)ъ призы-
вае(т). да покои(т) тружаюсд тдготою 
грѣха. и обрѣмѣненыю [Мф 11.28]. и 
престави(т) Зсюду по глсу еремиину. и 
паче снъга восиювша. и всырѣвшасд въ 
блгоч(с)тью юко млеко в сыръ. и паче 
самфира свътдщесд. не медли(м) да 
преже всъхъ приимемъ крщнье. (υπέρ 
σάπφειρον; ср. Плач 4. 7) ГБ к. XIV, 36в. 

С А М Ф И Р Ь Н Ы И (1*) пр. к сам-
ф и р ъ : на камені самфирнъмь перстомь 
Ниюмь исписанъ. Нихъ глъ (έν λίθω 
σαπφείρω) ГА XIVι, 62в. 

САМФОУР|0 (1*), -А с. То же, что 
с а п ф и р ъ : облачаше же сд [первосвя
щенник] и въ дроугоую оэдежю... юже 
наплечникъ и юфоудъ наре(ч)ть(с).. . к 
немоуже пригвож(д)ени бдхоу сардо-
нихъ на сэбою рамоу. . . и ина ·6ΐ· камени 
добротою различии.. . -д-ми стихы о б а 
полы приложени.. . || ...-а- же стихъ се 
имдше са(р)донихъ и топазию и-змараг-
да -в- же. анфракса аспиди. самфоуро 
(σάπφειρον) ГА ХГѴ/, 27а-б. 

С А М Ъ (-4000) мест. 1. Означает, 
что данное лицо лично, непосредствен
но совершает действие, является его 
объектом или носителем признака; (я, 
ты, он) сам, лично: Мънога же лѣ(т). 
дароуи бъ сътджавъшоумоу еу(г)лие 
се . . . самомоу емоу. и подроужию его. 
Ѳеофанѣ. ЕвОстр 1056-1057, 294в {зап.); 
мнози оубо отъ члвкъ сею мыслькь 
оудолъни бывъше. о в и сами сд оумо-
ришд. о в и же въ отъчдюнию въпадъше 
погыбошд. (εαυτούς) Изб 1076, 191 об.; 
самь абьно же. промышлаю. въ домоу. 
рано, въстани. а поздо лдги. ГрБ № 893, 
20-50 XII; покландние ѿ вдцынькъ къ 
лазорьви послаль есмь конь юковоуцько 
а самь есмь доспѣль ГрБ№ 952, сер. XII; 
а селечдномъ свомъ [так\] къндзь самъ 
отъ волоки и отъ мъс<т>ѣ УчдстокЪ во-
дале ГрБ Μ 724, 1166/1167; игоуменоу 
самомоу оубо собѣ ничсоже отиноудь 
не строити.. . потрѣбъ же ноужьнъ 



бывъши. повелъвати слоужителемъ. 
У Cm к. XII, 226 об.; не остави ограды 
юже ѥси самъ съставилъ. не остави ста
да ѥже юси събьралъ. Там же, 238; азъ 
самъ пометохъ соусѣкъ тъ. и нѣсть въ 
нѥмь ничьсоже. ЖФП XII, 54г; показа 
[кн. Святослав]... мѣсто на своѥмь по
ли. велА тоу възградити тоу таковоую 
црквь. се же юкоже и по млтвѣ томоу 
самомоу начатъкъ копанию положити. 
Там же, 60г; стыи борись. . . въ срдци 
си начать сицеваю въщати. . . [обраще
ние к отцу] како заиде свѣте мои не 
соущоу ми тоу. да быхъ понѣ самъ 
чьстьнок твою тъло своима роукама 
съпрютюлъ [такі] и гробоу предалъ. 
СкБГХІІ, 96; ѳилологъ же кгоже самого 
тъ(ж) ап(с)лъ поминакть [Рим 16.15]. 
кп(с)пъ въ сисонопи(и) [такі] бы(с). (ού 
και αύτοΰ) ПрС ХП/ХШ, 46г; рече [Бог] 
самъ въселюсА въ ню. и боудоу имъ Нъ. 
и сони боудоуть ми людик. [2 Кор 6.16] 
СбТр ХП/ХШ, 27 об.; пръжьнии моужи 
же и жены и дѣти. до смрти подвиза-
шасю. да црство нНснок оулоучить [вм. 
оулоучать]. ноудьно бо ксть црство нНс-
нок [Мф 11.12]. и иже о всемь ноу-
ДЮТЬСА сами, то ти похытають к . (βιαζό-
μενοι εαυτούς) Там же, 101; саже при-
детъ въ своки лодьи в нѣмецкои домовь. 
аче самъ не поидьть в ней СОПАТЬ. мужь 
дасть кърмьникоу. Гр 1191-1192 сп. 
1259-1262 (новг.); аще не оставиши 
брани юже на правовѣрик. Се азъ самъ 
иду бранью на ТА. КР 1284, 86; Холопь-
ство еобышок трок, [первое] соже коу-
пить ХОТА и до полоу грвьны. а по-
слоухы поставАть. а ногатоу дасть. пе-
редъ самъмь [РПрМус сп. ХІѴ2, 20 предъ 
самы(м)] холопомь. РПр сп. 1285-1291, 
626в; ныне мы СА тобе молимъ как то 
сздаи герлаху конь, а любо · ΐ· изроевъ. 
что еси самъ первое давалъ на кони. Гр 
ок. 1300 (риж.); или мене не застанешь 
во торжеку ти ты ту мене жеди а АЗО 
по тебе буду само. ГрБ (твер.) № 2, 

ХІІІ/ХІѴ; послаша ж е рдзаньстии кнзи 
къ юрью володимирьскомоу . просдче 
п о м о ч и іли с а м о м о у поіти. юрьі ж е самъ 
не поіде. н и п о с л о у ш а кнзи рАзань-
скыхъ молбы. ЛН ок. 1330, 121 об. 
(1238); Α гдѣ ми буде(т) въсѣсти на 
конь, всъсти вы со м н о ю , а гдѣ ми 
бу(д)ть с а м о м у не всѣсти. а бу(д)т ми 
ва(с) послати. всѣсти вы на конь бе(з ) 
ослушанью. Гр 1348 (моек.); Иже с му-
ж а т о ю ж е н о ю собрътакть(с). носа сабъи-
ма оурѣзати. и да тепетаса [такі]. аще 
ли самъ мужь заступить ю д а побькть ю 
саба и юко и пса. ЗС ХІѴ2, 25; х(с )олю-
бивыи ж е кнзь оукраси црквь... ВСАКЫ-
ми красотами иконами, и иными п и с м е -
ны. повелъ ж е и на иконѣ стою [Бориса 
и Глеба] написати. д а || входАще вѣрнии 
л ю д и и [такі]. въ црквь ти в и д д щ е к ю 
образъ написанъ. и акы самою зрдще. ти 
тако с вѣрою и л ю б о в и ю . покланАЮще-
СА има. ЧтБГ к. XI сп. ХГѴ2, 107б-в; здѣ 
ж е ювиЦшасА -г- мужь храбры(х) с 
самѣ(м) с ни(м) [кн. Александром], ис 
полку к г о ЛЛ 1377, 169-169 об. (1263); 
А коли ми б у д е т самому всъсти на конь, 
а т е б ѣ со м н о ю . Или ТА куды п о ш л ю , и 
твои боюре с т о б о ю . Гр 1389 (1, моек.); 
такоже и городнаю осада, оже ми брате 
с а м о м у сѣсти в городѣ. а т о б е ми посла
ти из города, и т о б ѣ оставити свою 
КНАГИНИ. и свои дъти. Гр 1390 (моек.); а 
тако влдка продалъ ксть. юко самъ дер-
жалъ. и з е м л е ю , и съножатьми. и с лу-
гомъ. и з болонъкмь . и с о всѣми о у ж и т -
ки што му. прислуша о у бышкувъекуи 
граници. Гр 1391 (1, ю.-р.); Аже будеть 
ва(м) надобъ помочь на кого на ворога 
вашего, АЗЪ самъ еемь готовь за того 
тобѣ на помочь всею моею силою, а 
толко вѣсть намъ дайте. Гр 1393 (1, ю-
р.); Василии [Великий]... ко савѣмъ са(м) 
ХОДА, инъмъ ж е посылаше. ины ж е к 
собѣ призываю оучаше. (αυτός) ГБ 
к. XIV, 161в; взывакть оубо дълателА то
го к ф р е м и и . ХОТА ω самого оувъдъти кто 



ксть мужь. (παρ' αύτοΰ) ПНЧ к. XIV, 
147г; аще ли поиме||те черньца в свои 
домъ или иного прічетника и хощете 
ихъ ч(с)тити. то боле, трек чашь не ну
дите его. но и дайте ему волю аже СА И 
самъ напьеть да самъ за то и Звъщаеть. 
ЗЦ ХІѴ/ХѴ, Зб-в; аще ли самъ недо-
оумѣваеши съпроси оумѣющаго Там 
же, 95в; кто ре(ч) [царь сыну) повиненъ 
мнѣ сицевы(х) зо(л). но токмо самъ азъ 
тако тебъ оугажаіа. (αυτός έγώ) ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 91 в; Иоасаф же икоже обычаи 
имѣише при(с) глти к нему [Варлааму]. 
прости ре(ч) оче прости, где же самъ 
живеши скажи ми. (αυτός) Там же, 
1346; извержете злаго исъ самъхъ васъ 
(1 Кор 5.13: έξ υμών αυτών) СбСоф 
ХІѴ-ХѴ, 111а; не токмо самѣмъ очисти-
ТИСА повелѣ [Бог израильтянам] но и || 
ризы свои испрати. Пал 1406, 131в-г; 
еще мужи старии ходили за Югру и за 
Самоидь. и к о видивше сами на полу-
нощныхъ странахъ спаде туча и в той 
тучи спаде въверица млада ЛИ ок. 1425, 
104 (1114); | при сопоставлении или 
противопоставлении действия, состоя
ния, качества какого-л. лица или пред
мета действию, состоянию, качеству 
того же или другого лица или предме
та: самъ же изАСлавъ КЪНАЗЬ. правлиа-
ше столъ оца своего ирослава кыевь. А 
брата своего столъ поржли правити. 
близокоу своемоу остромироу новъго-
родѣ . ЕвОстр 1056-1057, 294в (зап.); 
Проштении тръбоуи гръховъ. праштаи 
и самъ къ тебъ съгрьшаюштАи. (αυτός) 
Изб 1076, 26 об.; то ти вино съ лоуко 
вьзла -в- а СТЬКЛАНИЦЬ ТИ лте. а сама ти 
сѣдивь на лоукахо ГрБ № 1005, ХІІ2; 
в<ъ>дасть же [правитель] кмоу [Фео
досию] и ©дежю свьтьлоу да ходить въ 
ней. блженыи же ѳешдосии... съньмъ ю 
Здасть ю нищимъ. самъ же въ хоудыи 
пърты обълкъси ти тако хожаше. ЖФП 
XII, 306; не подобакть бо кмоу [еписко
пу] б ж и и цьркове. подъ наслъдикмь по-

лагати. аште ли кто се створить, то отъ-
вьржено да пръбоудеть поставлкник. 
самъ же да запрештенъ боудеть отълоу-
ченикмь. (αυτός) КЕ XII, 196; си слы-
шавъше вой разидошасд 3 него [Бори
са], а самъ оста тъкъмо съ отрокы свои
ми. СкБГ XII, Юг; оуноша бѣ нѣкъто. 
именьмь никола. дъмоньскъмь объдьр-
жимъ лежаше м(с)ць шесть. . . и врачеве 
же п р и х о д А щ е не можахоу никокиже 
пользы створити. и тако пришьдъ въ ве-
ликоу бѣдоу и к о ни врачемъ имдше 
чьто дати ни самомоу о чемь пребыва
ти . . . коупи свѣщю. противоу оубожь-
ствоу свокмоу. . . и нача пълзати по зем
ли ити къ стмоу ЧудН XII, 71г; то же 
СбТр ХІѴ/ХѴ, 186; [о Филарете мило
стивом] не КЛЮЧИСА нѣкъгда. соусѣдоу 
юго волъ. и иде к немоу соусѣдъ. и 
©бръте и на нивъ своюи... и видъвъ и 
печАЛна. и испрАГъ волъ юдинъ дасть 
юмоу. а самъ. . . съ юдинъмь воломь иде 
в домъ свои, (αυτός) ПрС ХП/ХШ, 766; 
ц(с)рь посла юрмогена. юпарха да моу-
чить стаго миноу. и Зставить и 3 крь-
стьиньскыи въры. ©нъ же шьдъ ©слѣпи 
ста(г). и изыкъ юго оуръза. ти и к о видѣ 
пакы ицьлъвъша. и върова самъ. (αυτός) 
Там же, 83г; и ре(ч) архистратигъ [Бо
городице], сь ксть гже и [вм. иже -
όστις] стыи гнигы [так\] прочиташе. и 
еуаглии самъ не послоушаше. люди 
оучаше а самъ не твордше воли бжии. 
блоудъмь и всѣмь безаконіюмь. (αυτός) 
СбТр ХП/ХШ, 33 об.; про местАткй па-
МАТЬ на радослава како Зказало было на 
местдтке -з- гривено про женьню тат-
бй... а само пощипало в-ыномо сйде за 
то четвертой жеребей ГрБ № 213, 60-70 
XIII; стопълкъ.. . изби братию свою.. . 
послѣди же жена самого оуломкомъ 
жьрнова оуби с города. Парем 1271, 
260 об.; и трдпезоу чюдьноую одьраша. 
драгыи камень, и велии жьньчюгъ. а 
самоу У невѣдомо камо ю дѣша. ЛН 
ХІІІ2, 70-70 об. (1204); Тои(ж) веснъ 



загоръсл.. . печьне || и погорѣ до 
оудьнша вхе полъ не остасд ни хорома. 
а кто бАше въбеглъ въ к а м А н ы и божни
це съ товары а тоу изгорѣша и сами съ 
товары. Там же, 87-88 (1217); кнзь же 
іарославъ и володимиръ съ снмъ и с но-
вотържьци.. . II . . . аимаша всь полонъ. 
а самѣхъ [литовцев] избиша. Там же, 
101-102 (1225); прѣстави [Пр 1313, 856 
пристависта; родители] к немоу [Иоан
ну Златоусту] пестоуна съ слоугами да 
ХОДАТЬ с нимь. самомоу же на конихъ 
ѥздити. ПрЛ 1282, 68в; ачи кде оци и 
бра(т)ѥ. въ своюи гроубости. боу криво 
написалъ. не исправилъ а сами испра-
ВАче цтите. Там же, 148 об. (зап.); МНА-
ТЬСА вожи быти инѣмъ. а сами слѣпи 
соуще КР 1284, 121г; Блоудди чюжю 
рабоу да подають -л- СТЬЛАЗЬ г(с)ноу 
раб(е). а самъ дастьсА в п(о)стъ -з- лъ(т). 
ЗС 1285-1291, 338в; Дондеже аще бта-
тыи. самъ имать излишнею, ини же нью 
[вм. не? ουδέ 'не (имеют)'] ноужьныхъ. 
не вънидеть въ ц(с)рьство [ср. Мф 
19. 23]. (αυτός) Изб XIII, 11 об.; Ре(ч) 
гдь. лютъ вамъ книгчикшъ [Мф 23. 13]. 
и к о накладаюте тАжькаи бремена на 
члвкы. а сами ни пьрстъмь прикасаю-
тесд бременъхъ. (Мф 23. 4: αυτοί) Там 
же, 29 об.; михаилоу же тъгда държа-
щю кыювъ. придоша поели а батыіа. 
&знъ же видъвъ словеса льсти ихъ. повъ-
лѣ іа избити а самъ бѣжа въ оугры. с до
машними своими. Пр 1313, 31а; То(г)же 
лъ(т). придоша нѣмци подъ пльсковъ. і 
пожгоша посадъ. но самъхъ много іхъ 
пльсковичи биша. ЛН ок. 1330, 132 об. 
(1253); [первосвященник Илий] толма 
възостри гнъвъ бии ико и людемъ съ 
снъма юго шроужіюмь погыбноути.. . и 
самомоу оаномоу великомоу июрѣю глю 
хоудою кончиною житью испоущьшю 
(αυτόν; ср. 1 Цар 3.13, 4.11, 18) ГА 
XIVι, 79г; вѣнець ц(с)рвъ скоро ис-
тлъють и самъ погыне(т). млтва же съ 
ψ-алтырею къ боу пріближи(т). Псалт 

XIV, (2), 338 (зап.); ПОТАНИ корвии 
[такі] снъ самъ еси таковъ Псалт XIV, 
(3), 275 об. (подп. к инициалу); медвъдь 
бо оучимъ члвч(с)кы нравы подражати. 
и сами того нравы приимъше рикаюмъ. 
ово гнъвомь. ово же пиини. СбХл XIV,, 
108 об.; И таті. Иже свободу, оукрадеть. 
или продасть ю. да поработить(с) самъ. 
икоже и о н ъ поработилъ юсть свободу. 
ЗС ХІѴ2, 30; алконисть ИИЦА свои въ 
глубину кладеть. сама верху воды на-
сѣдить. МПр ХГѴ2, 32; връи члвка в сѣть 
самъ оувАзають. Там же, 37; сего ради 
апусти и [Глеб слуг], самъ же съ 
отр(о)||кы в кораблеци посредѣ рѣкы 
пловы. ЧтБГ к. XI сп. ХГѴ2, 100в-г; и к о 
оупишасд ДеревлАне. повелѣ [Ольга] 
отрокомъ своимъ пити на НА. а сама 
аиде кромѣ ЛЛ 1377, 16 (945); се бо 
Блудъ затворисА съ гАрополкомъ ЛЬСТА 
ему. слаше къ Володимеру часто. велА 
ему пристрАпати къ граду бранью, а 
самъ МЫСЛА оубити гАрополка. Там же, 
24 об. (980); и (на)ре(ч). Адамъ скотомъ 
и птицамъ имАна. и звѣремъ и гадомъ 
[Быт 2.20]. и самѣма [Адаму и Еве] 
англъ повъда имдна. Там же, 29 (986); 
Мьстиславъ же с вечера исполчивъ 
дружину, и постави Сѣверъ в чело про
тиву Вардгомъ. а са(м) ста с дружиною 
своею по крилома. Там же, 50 об. 
(1024); [грамота кн. Владислава] все 
далъ юсмь ладомирови. . . на вѣки. и 
дѣтемь юго. со всъмъ обьѣздомъ. и со 
всѣми границАМИ... и с лѣсы. . . и сѣно-
жатъми. . . и со всѣми оужитки. што ни-
нъки могуть быти. воленъ продати. во-
ленъ замънити тако доброму ико юсть 
самъ. и со кнАжею волею. Гр 1378 (1, 
ю.-р.); дьиволъ же. не точью обнажи 
имении [Иова], нъ и чадъ и самого 
оуизви (αυτόν) Пр 1383, 60в; икоже 
птица она осми птенець мти. ихже змии 
подъползавши. по юдиному въехыташе 
и снѣдаше. по томь же и саму снѣде. та
ко и едъ лютому зьмию антіоху. добрый 



дъти закалающю. добран мти не осту-
паше, (αυτήν; ср. 2 Макк 7. 20-23, 29) ГБ 
к. XIV, 137в; оуготовитесА. всею дшею 
на се насыщению, да болми и азъ самъ 
подвигнусА. на начатые, повѣсти сеи. 
(αυτός) ЖАЮ к. XIV, 1 об.; [о кротости] 
да аще первък саму мтрь обрдщеши то
гда йти та и дъти совкупить а тобѣ же 
будуЦть бра(т)и. КТур XII сп. к. XIV, 83-
83 об.; тьмь оубо не тѣ(х) ра(д) глю. но 
ва(с) самѣ(х). (υμών αυτών) ПНЧ к. XIV, 
108г; Въка сего любовию многа имъ
н и и желаю, а самъ долго жити не могу. 
KTypKan XII сп. XIV, 230 об.; аще хо-
щеши видъти престаго ОСТИСА сама 
ИларПосл XI сп. ХІѴ/ХѴ, 198 об.; вы же 
к. осужаеть на смрть сами стр(с)ті || ис
полни суще. СВл XIII сп. ХІѴ/ХѴ, 85в-г; 
і собра [Владимир] в о й многы. і посла 
бориса за днѣпръ. самъ бо бѣ боленъ. 
ПрП ХІѴ-ХѴ (2), 202г; мнози пастуши 
наймиты наимують паствити и скота. А 
сами пиють или да СПАТЬ. СбСоф XIV-
XV, 109в; ѥдіна оубо вода, кореникмъ 
влекома.. . инако же само древо, инако 
же стрежень древа питакть. Пал 1406, 
6г; что ли имамъ наслъдьствовати 
твое(г) знамении, самомоу ти нагоу соу-
щю. ПКП 1406, 1196; и н а ч а т а Чернии 
Клобуци молвити. Издславу кнже. . . не 
погуби на(с) ни самъ не погыни ЛИ 
ок. 1425, 145 об. (1150); припроша(с) ко 
озеру обои, и разиде ѣ о зеро . . . и тако 
бьихутсА на крилѣхъ. полкомъ ѿ обои(х) . а самѣмъ полкомъ нѣ лзѣ бы 
съѣхати(с). Там же, 157 об. (1151); мно
го зла створисА вь волости его [кн. Анд
рея Боголюбского]. посадниковъ и тиву-
новъ домы пограбиша. а самѣхъ и 
дъскиѣ [β др. сп. дьтскыи] его и мечни-
кы избиша. а домы ихъ пограбиша. Там 
же, 209 (1175); Видъвъ инъхъ зло на-
кажисд самъ. Мен н.ХѴ, 183; Елико 
блг(д)ти въздаити должьни соуть дѣти 
родителемъ, никтоже можеть изрещи, 
но тогда поразоумѣѥть кто, ажь самъ 

боудеть оць. (αυτός) Пч н. XV (1), 71 об.; 
Аще что СА дьеть в монастырскихъ лю-
дехъ. и в црквныхъ. и в самыхъ мона-
стырехъ. да не вступаетьсА КНАЗЬ. ни 
властели. УЯрЦерк сп. н.ХѴ, 96; {упо
требляется для подчеркивания важно
сти, значительности какого-л. лица или 
предмета: самъ бо възакони гь Ъъ нашь. 
дне сего, г л и мо(и)сѣови -г- днии. да 
дълакть рабъ твои, и раба твои . . . а въ 
семыи да празноують. [Исх 20.9-10] 
СбТр ХП/ХШ, 27; послоушаи самого 
пррка [Давида] глюща. . . сънидеть ико 
тоуча на роуно [Пс 71.6]. (αύτοΰ τοΰ 
προφήτου) Там же, 186; х(с)ъ ны самъ 
зоветь. а не члвкъ. ИларПоуч XI сп. сер. 
XIII, 210а; и бывше стеи слоужбъ. приде 
ча(с) оумьвению роукамъ. закрывашесд 
фелоньмь своимь. блжныи маркианъ. да 
не оуведають кго ико нагъ ксть. дии-
кони же вси и прозвоутери. и самъ па-
триархъ. видАше кго въ ц(с)рьскоую 
ризоу облецѣна. (ό αρχιεπίσκοπος) ПрЛ 
1282, ІЗОг; ти же [армяне] віно едино 
[для евхаристии] приносАТь. не вѣ||доу-
ще же ико и самъ златооустыи. и ве
ликий Василии, и брать бии. иковъ. и 
вино смъшающе с водою. бескръвнУю 
жертвоу приношахоу и намъ тако слоу-
жити предаша. (αυτός) КР 1284, 150а-б; 
рече бо и самъ гдь. КНАЗЬ грѣха не 
обрѣтакть въ мнѣ ничтоже [Ин 14. 30]. 
Изб XIII, 173 об.; ѿ англа не ОСТИТЬСА 
члвкъ. но ѿ самого творца, съшедыи дхъ 
стыи. посѣтить члвка. [ср. Ин 16.13] 
Апок XIVj, 107 об.; словеса коуангл-
(с)каи стаи самѣмь гмь. и §мь нашимь 
глнаи СбХл XIVj, 23; бы(с) сЪча велика 
надъ РИМЛАНЫ. и изби [Александр Нев
ский] мно(ж)ство бесчислено ихъ. и са
мому королеви взложи печать на (ли)це 
остры(м) своимъ копье(м). ЛЛ 1377, 
169 (1263); Ре(ч). старець вѣруите ми 
чада ничтоже тако смущакть и оскор-
6ЛАКТЬ . . . бесы, и самого золца сотону. 
и к о пооучатисА намъ псалмомъ. и 



почитати прилѣжно п(с)лтрь. (αυτόν) Пр 
1383, 88г; са(м) искусите(л) кр(с)тмь 
оупразниед. (αυτός) ГБ к. XIV, 71а; да 
приставникы же с в о щ чтете, ико самого 
ба. КБ к. ХГѴ, 296г; аще ли к самой ис-
тинѣ дерьзнемъ възръти. то ино пакы 
чюдно собрдщемъ свѣтло(с) стго дха 
(προς ταύτην. . . την άλήθειαν) ЗЦХІѴ/ХѴ, 
516; азъ видъхъ и слышахъ ѿ самого сна 
бии . истинно II и велегл(с)но глю вамъ. 
ИларПосл XI сп. ХГѴ/ХѴ, 193-193 об.; 
Слышасте бра(т)е самого г(с)а глщ(а) 
въ еуа(г)лии и въ послъднди лѣ(т) бу-
де(т) знаменьи въ слнци и в лунѣ [Лк 
21. 25] СВл XIII сп. ХІѴ/ХѴ, 78г; самъ 
податель нашь ре(ч). (αυτός) ФСт 
ХГѴ/ХѴ, 195в; възръвъ на икону самого 
Творца, нача [кн. Ростислав] глати ти-
хо(м) гл(с)мъ слезы испущаи ѿ зъни-
цю ЛИ ок. 1425, 190 (1168); мы же еди
но горѣ зрімъ и съ самѣмъ небеснымъ [ 
в др. сп. нбсемь] бесѣдоуе(м) (τω ούρα-
ν φ αύτω) Пч н. XV (1), 112 об.; с а м и се 
б е - друг с другом: к ж е ω насъ Но-
но(сь)ци [патриарх Тарасий и Феодор 
Студит] разоумѣвъЦше помыслъмь ли 
паче насъ лоучьше предълагахоу боу-
доущаи. кже ни любъвь саставити юже 
из начала прииша. и икоже сами себе 
бжикмь съвизашаси дхъмь. (αλλήλους) 
ЖФСт к. XII, 73-73 об.; с а м и в ъ с о б ѣ 
(себъ) - между собой, друг с другом: 
братии же вьсеи събьравъшисА. гла имъ 
[Феодосии]... оуже вѣмь врьмА житию 
могемоу к о н ь ч аѥ т ь с А . . . то же слышавъ-
ше братии, въ велику печаль и плачь 
въпадоша. и по сихъ излъзъше вънъ и 
сами въ себѣ || съвѣть сътвориша. и гако
же съ съвѣта вьсѣхъ. стефана игоумена 
въ себѣ нарекоша быти. ЖФП XII, 62-
63; они же сами в собъ свъщавшесд. мо-
лиша ны (καθ ' εαυτούς) СбЧуд к. XIV 
(1), ІЗЗв; многа же ми печаль бы(с). 
гакоже будеть в послъднди дни. рати 
часты будуть въ изли. и сами в собѣ раз
доры имъти начнуть. (κατ' αλλήλων) 

Пал 1406, 1106; с а м и к ъ с о б ъ (себъ) -
а) друг с другом, между собой: но із-
гнавшеі ѿ сбора прозръвша(г) к себѣ 
сами прю съставлыие глху [фарисеи]. 
что сътворимъ галилѣганину сему і(с)су. 
[ср. Ин 9. 34; 11. 47] КТур XII сп. ХГѴ2, 
266; б ) друг для друга: вси бо едино ес
мы о г(с)ъ [ср. Гал 3. 28]. ли батъ или 
оубогъ. . . ли здравъ. ли зло имъгаи тъло. 
и едина глава всь(м). δнюдyжe взд [вм. 
вед - τά πάντα (Εφ 4.15-16)] х(с)ъ. и 
еже е(с) самъ(м) к собѣ оудове. то кож
до комуждо и всѣ(м) вси. (άλλήλοις; ср. 
Рим 12. 5) ГБ к. XIV, 966; рече. . . подъ-
клисъ [Эмпедокл] оубо са четыре(х) сту-
хиихъ. ико не токмо ико повелѣнье 
[διωρισμένα 'разграничены, разделены'} 
ксть самъмъ к собѣ. но и друга друзъ 
примъшактасА. (καθ ' έαυτά) Там же, 
150г; с а м ъ в ъ (къ) с о б ѣ (себъ) - сам с 
собой: [монахи] ѿ мира себе разлучив-
ше . . . живу [в др. сп. живу(т)] бви. . . са
ми У к себе събесѣдующе и къ бу 
(έαυτοϊς μόνοις) ГА XIV,, 153-154; они 
[отшельники] живуть бу. всѣхъ паче хо-
ДАЩИ(Х) в телеси. всдчьскы кдино и 
смъсно терпАще житье, сами в собѣ 
бесѣдующи [в греч. далее καί V ] к бу. 
(έαυτοΐς μόνοις) ГБ к. ХГѴ, 184в; с а м ъ о 
с о б ъ - сам по себе, отдельно от других: 
кагаждо міра часть, и сама о собъ по-
хвална е(с). (καθ ' εαυτό) ГБ к. ХГѴ, 56а; 
с а м ъ м а с о б о ю - одному посредством 
другого: [о Василии Великом] ВИДА бо 
ΜΔΚΚΟ и расла||блено и раслаблдюще. 
гордое же сажесточающе и бестудующе. 
оабоему поможе самѣма собою, (δι' 
αλλήλων) ГБ к. XIV, 159-160; • с а м ъ 
д р о у г ъ см. д р о у г ы и ; • с а м ъ к д и н ъ 
( ю д и н ъ с а м ъ ) см. к д и н ъ ; • с а м ъ т р е 
т и й см. т р е т и й ; • с а м ъ ч е т в ь р т ъ см. 
ч е т в ь р т ы и . 

2. В роли мест. 3 л. Замещает обо
значение лица, названного или подразу
меваемого в предшествующей части 
повествования; он, тот: ѿ онуѳрьъ къ 



матери пошьлъ петръ къ тебе поемъ 
конь и мдтьль лазар<е>въ а воротите 
конь и мдтьль а самого поели съмо ГрБ 
(торж.) № 10, к. XII; Прѣди исходи(т) 
игоуменъ. ѿ десньпа стороны, такоже и 
иконо(м). аще по(п) боуде(т). ѿ дроугьна 
стороны, и сърдщетасА сама, прѣдъ ого
родою олтарьною. непокръвенами гла
вами. УСт к. XII, 265; многа чюдеса 
створи [св. Николай Мирликийский]. 
свободи же и три моужА ѿ емьрти. 
ожлеветани бо бѣша... и хотдхоу оусъ-
чени быти. нъ самъ тече и итъ за мечь. и 
възд ѿ роукы слоугы. и поусти д. (αυτός) 
ПрС ХП/ХШ, 80а; повелъ же КНАЗЮ 
[ПрЛ 1282, 816 кнзь] оусѣкноути и [муч. 
Афинодора]. и слУзъ обнаживъшю мечь. 
и ХОТАЩЮ оусѣкноути и. роука кго ѿ рама оусъчена бы(с) дьрждщиьа мечь. 
и с мечьмь паде на землю, иномоу же 
не смъющю приблиЦжитисА ѥмь. самъ 
СКОНЧАСА. (αυτός) Таи же, 81а-б; Аже 
пьрьстъ оутьнеть. кыи любо то -г-
гр(в)ны продаже, а самомоу || гривна 
коунъ. РПр сп. 1285-1291, 6176-в; да 
вѣсть [грешник] іако не нб(с)наго зоветь. 
нъ преисподнАго. таковыи зоветь оаца. 
икоже самъ ложь ксть. и всегда съетав-
лдкмѣи лжи соць бывакть. оэнъ грѣхъ и 
грѣхоу оць. ПНЧ 1296, 113 об.; обычаи 
же имАіпе канъ и батыи. аще приде(т) 
кто ПОКЛОНИТСА кмоу не повѣлеваше 
привести предъ СА НЪ приказано бАше 
вълхвомъ. вести сквозѣ огнь, и покл(о)-
НИТИСА коустоу и огню а иже съ собою 
что приношаху ц(с)рви. ѿ всего того 
взімающе вълсви вмѣтаху въ огнь, тоже 
предъ ц(с)рд поущахоу самѣхъ. Пр 
1313, 316; оже ли оударить мечемъ а не 
потнеть на смрть то -г- гривны продажі. 
а самому гривна за рану. РПрМус сп. 
А7ѴЧ 6 об.; Тогда же Мстиславу Издсла-
вичю. поможе Бъ на Половци самѣхъ 
прогна. а вежѣ ихъ пойма. ЛЛ 1377, 
113 об. (1152); цо кси посла дътину да 
съдла да ВЫЖЛА ПО тому опознавъ да 

отадбъли а цо было живота твокго и 
мокго то все ВЗАЛИ а самого смертью 
казнили ГрБ № 135, к. ХГѴ; и съвлекъ 
[Андрей] со себе ризу, в неиже самъ хо-
жаше. нача ю дробити на платы. ЖАЮ 
к. XIV, 4; отроча же съддше на земли. . . 
имыи образъ родивший, сама же бдше 
высока тъломь. емдглъ блескъ иму
щи, круговатымъ лицемь. (αΰτη) СбЧуд 
к. XIV (1), 134а; виддше бо стець сотонУ. 
како исхожаше и въехожаше въ оуста 
его [умирающего грешника]... а самъ 
лежа Л къ проход» своему року [в др. сп. 
роукоу]. простирай говна свои и 
иддше. (αυτός) ЖАЮ XV, 132-132 об. 

3. Без посторонней помощи, вмеша
тельства, своими силами, самостоя
тельно: гЛкоже рече гь . . . хлѣба прошю 
и ризы хоуды. и малы оутѣхы алъкоть-
ны. сего ДЪЛА могыи самъ СА кърмити. и 
собьхаждаи прошж. и пръдъ двьрьми 
твоими стокь роукУ II простьрь. желъю 
бо напитѣнъ быти тобоьь. (έμαυτόν; ср. 
Откр 3. 20) Изб 1076, 94-95; Такоже. 
и росьскии [так\] гость бькть(с). въ 
вашихъ. городьхъ. немьцемъ. не надо-
бъ ать сами СА оурддд. межи собою. 
Гр 1229, сп. В (смол.); Аже латинскыи 
гость биетсд межи собою оу рускои 
земли, любо мецемь или деревовомь 
[такі]. кн(д)зю то не надобе. сами ме
ж ю собою судити. Гр 1229, сп. С 
(смол.); а ное самь въдаете код цо ис
править кодь что вздти а ко мне кажить 
о всьмо ГрБ №61, 30-60 XIII; или гость 
ис которое земле приедеть. въ мои 
смолньскъ. а боудѣть вы с нимь свада. а 
въдаитесд с ними сами. Гр сер. XIII 
(смол.); а кто мнѣ ратный, с тимь сд 
самъ въдаю. Гр 1266-1272 (новг.); што 
боудеть намъ речь съ пискоупомь. или 
съ мастеромь. то ведаемъед мы сами. Гр 
1284 (1, смол.); О еп(с)пъхъ и ω причет-
ницѣх. идущихъ мдса въ кръви. или 
звѣремь ізѣдено. ілі само оумерше. нѣ-
кое оубо животно, стхъ ап(с)лъ праві(л) 



·3Γ· КР 1284, 276; а вино свою держа [в 
др. сп. держи] коупивъ корчагоу. тако
же темыанъ а на томь юмли собѣ . а ис-
прашаи ре(ч) [еп. Нифонт], или самъ 
разоумѣи. коли ти дати вѣверицѣ. КН 
1285-1291, 519а; аже кто не ВЛОЖИТЬСА 
въ дикоую виру, томоу людью не пома-
гають. нъ самъ платить. РПр сп. 1285-
1291, 6166; Аже кто коупьць. купцю 
дасть въ коупьлю коуны. или въ гость-
боу. то коупьцю передъ послоухы коунъ 
не имати. послоуси юмоу не надобѣ . 
нъ ити юмоу самомоу ротѣ. гаже СА ПО-
чнеть запирати. Там же, 620а; аже кто 
своюго холопа самъ досочитьсд. || въ 
чиюмь любо родъ. а боудеть посадникъ 
не вѣдалъ юго. то повѣдавше юмоу. 
пойти оу него оэтрокъ. Там же, 626-
627; Можеть ли англъ глти коли самъ 
свои глъ. и самъ себе посылати. и посы-
лагемъ быти. Изб XIII, 180; пусти на 
немъ ТАЖА а не на мнѣ . а АЗО СА саме с 
нимо «ведаю. ГрБ № 142, ХІІІ/ХІѴ; по-
слаша же рдзаньстии кнзи къ юрью во-
лодимирьскомоу. просАче помочи іли 
самомоу поіти. юры же самъ не поіде. 
ни послоуша кнзи рдзаньскыхъ молбы. 
но самъ хоть особь брань створити. ЛН 
ок. 1330, 121 об. (1238); аже самъ не 
можеть заплати™ тоть истиньныи. што 
же оуложать его оу. вину, хочеть ли 
самъ король заплатите за нь. а его дъ-
дичьство собъ оуздти. не оусхочеть ли 
король самъ заплатите, дасть тому то 
<дѣ>дичьство кто его потАжеть . Гр 1350 
(1, ю.-р.); икоже ре(ч) невъзможно се
кира сама или пила или жезлоу дви-
гноутисА. тогда бо сихъ кождо творить 
югда оубо кто роукою имъ двигноути 
хощеть. (έν αύτη) ГА ХІѴі, 122а; два 
же . . . сама оумываше нозѣ юго [св. Афа
насия], и ина сл(о)уженьи твордше 
юмоу. (μόνη) Там же, 226а; недугь всь 
ражаютьсд въ телеси члвчи. въ кру-
чинъ. . . того же недуга бъ не створи, нъ 
самъ въ себе ствардють недугь безвре-

меньнымь дѣиниюмь.. . самъ сд осу-
жають в муку. СбХл XTVj, 117; а иметь 
кнд(з) михаило что пакостите в нашей 
очинѣ в великомъ. кндженьи или граби
те намъ сд с нимъ въдати самимъ а 
кнд(з) великому олгърду и бра(т) его 
кнд(з) кестутью и ихъ дътемъ за него сд 
не въступати. Гр 1372 (2, моек.); ЛИСИЦА 
слезою вербьною сама лъчить(с). (έαυ-
τήν) МПр XIV2, 33; Ѳеодосии же ре(ч) 
положите хлѣбъ пре(д) ни(м) [Исааки-
ем]. а не вкладаите в рукы юму. ать 
са(м) ѣсть. ЛЛ 1377, 65 об. (1074); 
Приде СОлегъ кнзь из Орды. . . и посла к 
Стославу река, чему юси затердлъ прав
ду. . . о н же шпрѣсд река изъ са(м) въ-
даюсд в свое(м) дълѣ . правъ изъ аже 
есмъ тако «чинилъ. Там же, 170 об. 
(1284); Наоучисд брате блюстисА самъ 
себе чюжаи злаи акы твои, внимай 
паденью иного не посмѣисд. но дай 
роукоу лежащемоу долѣ . Пр 1383, 102г; 
дондеже и еще властелинъ оуму еси. 
притеци къ дару [крещению]... дондеже 
не въ инѣ(х) лежи(т) твои блгота. но 
са(м) ты еси сему властели(н). (αυτός) 
ГБ к. ХГѴ, 29в; а старци и люди который 
живу(т) на стого іоа(н) земли, и судите 
и рддити. игумену іоа(н)скому самому з 
бра(т)юю. а иному никому не въступа-
тисд. Гр ХІѴ/ХѴ (полоцк.); того ради 
а и д ѣ т е во оуготованое вамъ мѣсто моу-
ченіи. еже сами собъ оуготовасте не-
брегше о своемъ сп(с)ньи. СбТр ХГѴ/ХѴ, 
6; слуги и мѣи . . . самъ келарАше. мас
лица состраише (έχων. . . ίδιον όψοποιόν, 
ίδιον κελλαρίτην 'имея собственного 
повара, собственного келаря') ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 12а; вземше бориса въ древА-
нѣ рацъ. іздславъ стославъ всеволодъ. и 
понесоша сами ПрП ХТѴ-ХѴ (2), 90в-г; 
вижь оубо ико ѿ юдинои зе(м)лд всъмъ 
исходдщи(м). но разгласно с. [в др. сп. 
слово] створи вл(д)ка понеже прозд-
бающаи II плодовию по вед лъ(т) про-
ЗАбнути имъ велАще [в др. сп. велдше] и 



пребыват-и-мъ [в др. сп. пребывати] в 
земьли... ω тоіаже землд имъ поража-
ти(с) велд. животнаи же одиною ω ней 
[земли] изведена, и к тому же не ω ней 
ражають(с). но сами и собе. Пал 1406, 
206-в; болныи самъ прииде. никимже 
водимъ. ПКП 1406, 197в; [Всеволод] 
самъ хотАше землю всю держати. ЛИ 
ок. 1425, 113 (1140); Никоешже еси по-
страдалъ бъды. но юже || самъ себъ об-
рѣте. Мен н. XV, 186-187; в тоже времА 
подвижесА икона сама. МинПр н. XV, 
3 об.; S еуа(г)лиіа. Егда былъ еси оунъ, 
поисашесА самъ и хожаше, и егда же 
състарѣешисА и възведеши роуцѣ твои, 
инъ ТА пошлеть и ведеть ТА, іаможе не 
хощеши. (Ин 21.18: σεαυτόν) Пч н.ХѴ 
(1), 137; но сами бра(т)іа разумъіте. что 
есть зло СбПаис н. XV, 55 об.; Аще жена 
на моужа наведеть тати, велить покра-
сти дворъ моужа своегсз. или сама по-
крадеть. илі товаръ. или црквь покрад-
ши. а инѣмъ подаеть. про то ихъ разлоу
чити. УЯрЦерк сп. сер. XV, 273 об.; с а м ъ 
о с о б ъ (себъ) , с а м ъ с о б о ю - самостоя
тельно, без посторонней помощи: въню-
гда глати. сверъпа ксть похоть зълаю... 
знаменакть... іако сверѣпо [средн. в со
отв. с греч.] животъ. само са себѣ пасы-
СА. (έν έαυτω) СбТр ХП/ХШ, 136; испро
си [больной] іаблъко сыро и ножь ГЛА 
юко въжелахъ самъ са собѣ въкоусити. 
(αυτός δι' έαυτοΰ) ГА XIVΊ, 138а; Мьсти-
славъ великыи. и [в др. сп. нет] наслѣди 
сада своего потъ. Володимера... Воло-
(д)миръ самъ собою постою на Доноу. и 
много пота оутеръ за землю Роускоую. а 
Мьстиславъ. моужи с вой посла загна 
Половци за Донъ. и за Волгоу ЛИ 
ок.1425, 112 об. (1140); \\сам собою, 
непроизвольно, самопроизвольно: вънкг-
да глати. сверѣпа ксть похоть зълаю... 
знаменакть юко сама възникши. юко 
дивыа быль недъланъ нивѣ. (έαυ-
τήν αναφύει) СбТр ХП/ХШ, 136; мнози 
борове възгарахусА сами, и болота. ЛЛ 

1377, 71 об. (1092); [царский писец са
пожнику] видѣх ТА . . . юко приде къ двь-
ремъ ивана сюсловца и видьх ТА поклон-
ша и самы двьри савьрзошасд и вниде 
тамо. и по исхожении ти. самы затво-
ришасА. Пр 1383, 73г; възболѣ [согре
шивший монах], до шести м(с)ць лѣта 
юкоже изгнити емоу лоноу. и самомоу 
©пасти, (αυτομάτως) ПНЧ к. XIV, 123г; и 
то все оубо знамени||ге приходить же. 
кгда оубываеть луны, тъ не сама по 
кству оубывакть. інъ зракъ свъта юго [в 
др. сп. своего] спрАтывають. Пал 1406, 
9б-в; бАхоуть же станове в городъ со
ломою чиненѣ. и загорѣшасА самъ. § 
сагневь. и по том же и городъ поча 
горѣти. ЛИ ок.1425, 284 об. (1261); 
самъ о собъ - самопроизвольно, сам по 
себе: Аврамъ же... || ...видвньемъ твари 
позна здЪтелА... видѣв же миръ и юже в 
миръ ВСА. не самѣмъ ω собѣ быти. и 
сблюдатисА мн(А)ше... но истиннаго ба 
си(х) ради позна. (ούκ αυτομάτως) ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 28а; нѣ(с) ничтоже само о собѣ. 
нъ все повелъньюмь Пал 1406, 6г. 

4. По собственному желанию, воле, 
по собственному почину, без чьего-л. 
побуждения, принуждения: бѣсъ ЖИВАЙ 
въ бъсьнѣ члвцѣ самъ о(т)ходить во||лею 
на прѣльштению чловъче. Изб 1076, 
193-193 об.; и югда врѣмд страсти юго 
[Христа] приближисд. не самъ СА прѣда 
нъ ожидааше донъдеже приидоша на нь 
съ ножи и съ трькольюмь. (εαυτόν) КЕ 
XII, 227а; Роусиноу. не звати. латине-
ского на иного КНАЗА соудъ. лише предъ 
смольнеского КНАЗА. аже самъ въсхоче-
те. тьть идѣть. Гр 1229, сп. А (смол.); 
роусиноу же не лзъ имати немчича 
на железо, такоже и немчичю роусина. 
аже возлюбить самъ своею волею то 
его ВОЛА. Гр 1229, сп. D (смол.); По 
сашьствии бо гни оупразнишасд закон ь-
ныю жертвы, самъ СА принесъ за законъ 
и жьртвоу. (εαυτόν) Изб XIII, 78; пани 
хонька... доброю волею своюю и доб-



рымъ оумышлѣнъюмь свокмъ. а нико
торою силою, но сама то вчинила, безо 
лъсти и безъ хитрости, продала юсть. 
тотъ мунастырь за к- гривенъ серебра 
въсного. Гр 1378 (2, ю.-р.); мама [муч. 
Мамонт], иже преже в горахъ ланию 
доюше. коеиждо самой притъкающи. да 
тъми питагетьсА стыи. . . нынѣ же пасеть 
в кесарии люди. ГБ к. ХГѴ, 82г; аще л и 
поимеЦте черныда в свои домъ или ино
го прічетника и хощете ихъ ч(с)тити. т о 
боле, трею чашь не нудите его. но и дай
те ему волю аже СА И самъ напьеть да 
самъ за то и сЗвѣщаеть. ЗЦХІѴ/ХѴ, Зб-в; 
Прогна Володимеръ. Береньдичи из Ру
си а Торци и Печенъзи. сами бѣжаша 
ЛИ ок. 1425, 106 об. (1121); <вижю іако 
и вы несмысленѣише есть соного, іако 
се> вы есть реклъ салось. не сам бо о н ъ 
глть. нъ дѣмонъ юже в немь живеть. 
ЖАЮ XV, 10 об.; самъ собою - добро
вольно: Жена же нькаю.. . сама собою 
(с)лужаше ему [больному монаху], и 
струпы его мастьми мажючи. и ВСАКО 
ему оугажающи. (αύτη δι ' εαυτής) ПНЧ 
к. XIV, 175в. 

5. Присоединяется к с. и указат. 
мест, для его уточнения; именно, соб
ственно: аще бо алчеши и ПОСТИШИСА 
покажи самеми дѣлы. (διά τών έργων 
αυτών) Пр 1383, 80β; жидкыи родъ вод
ный, померзъ. іакоже крусталь самый 
бывають. ЖАЮ к. ХГѴ, 51в; Единъ юсть 
рабъ во ВСАКОМЪ домоу самъ г(с)нъ. (о 
δεσπότης) Мен н.ХѴ, 184г; хощеши 
правъ соу(д) творити, то никогоже ω ТА-
ЖЮЩИХЪСА творисА знаю, но токмо са-
моу п р ю . (αυτήν) Пч н.ХѴ (1), 17 об.; 
II вышеупомянутый: юсть бо блго юже 
ПОМЫШЛАЮТЬ члвкъ и не помагають 
юмоу бъ. въпадають и ω диювола подоб
но томоу желанию, и то мнить(с) в по
мощь. . . самъ же диіаволъ пакости юмоу 
ловить створити. (αυτός) ПНЧ 1296, 56; 
самъ іба имѣюше одежю § власъ вельб-
лужь и поюсь оуснеюнъ. а брашно юму 

бѣ верыиью и зелью пустынное. (Мф 
3. 4: αυτός) СбЧуд к. XIV (1), 141а; самъ 
тъ (тъ самъ, тъже самъ) - а) именно 
тот, этот: аще убо кЯпивыи разърѣ-
шаеть и входить. погублАеть залогъ. 
аще же продавыи сугйбь йдати пону-
женъ есть, се же есть самое то даное 
ему. и другое толикоже. (αυτό τό δοθέν) 
КР 1284, 291а; аще кто послуха въ свою 
вещь приведуть. тогоже самого послу
ха, ино лице въ инсои главѣ на нь приве
д е т таковагсо на оного онѣмъ приве
дена не написати. (τον. . . αυτόν μάρτυρα) 
МПр ХГѴ2, 74; аще бо акы о вразѣ [о те
ле] глхъ стр(с)ти ради, но юко друзъ 
д е р ж и с А свАзавшаго ради [Бога], и оуга-
жати не равно ближни(х) ли комуждо 
свое здравѣишиих же и ѿ того самого 
недуга и з н у р А е м ы м ъ . (ύπό τής αυτής 
νόσου) ГБ к. XIV, 966; иже ископиша се
бе цр(с)тва ради нб(с)наго [Мф 19.12]. 
себе законопреступно окорни(ш). са-
мымь тъмь тѣломь [вм. дѣломь] У блу(д) 
издалеча повѣдающе. (αύτω τώ έργφ) 
ПНЧ к. ХГѴ, 154а-б; родисА юму [у ца
ря] отроча зѣло образно, и а самою тою 
цвътущи на немъ красоты, будущею 
прознаменоваше. (έξ αυτής τής. . . ώραιό-
τητος) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 106; се ювѣ бы-
ваю(т). плавающимъ по морю, югда въ-
зрдче ВИДАТЬ, въспаривше(с) тъ [в др. 
сп. то] самою море, и надъ въскурень-
юмъ тъмъ. приЦмающе губы дьржать. 
Пал 1406, 6в-г; б) вышеупомянутый: бъ 
же юдинъ присносоущьныи.. . ВСА ВЫ.. . 
съподобить въчьныю жизни съ на||ми. 
ходатаиствомь възлюблюнааго отрока 
своюго icy ха ба спса нашего, съ нимьже 
слава, томоу самомоу надъ всѣми б о у 
оцю. (αύτω τω πατρί) КЕ XII, 20-21; таче 
кознь бъсАщагосА [Юлиана Отступни
ка] хр(с)тіане ИЗГОВЪВШИСА оувъдъша.. . 
кто во истиноу по достоиноу исповъсть 
ба нашего блгостыню [в греч. далее ός 
'который'] отъ гортани того самого діа-
вола тогда сущаю. во мегновенѥ [вм. 



мьгновении] единомъ истергноу. (τοΰ 
διαβόλου) СбТр XIV/XV, 12 об.; пріилъ 
ли еси и тъло ѿ зижителд ПАТЬЮ 
чювьствъ на потребоу животоу оустрою-
но, и тѣ самы чювъствы не свободни 
соуть, ни самовластьны. (αύται) Пч 
н.ХѴ (1), 110 об.; в) один и тот же: 
соць [Феодор]. ни оубо что ОЭСВОИА 
иміашеть оу себе. . . нъ въ самой той. 
пъртохранильници ризоу подобно инѣмъ 
полагай, оополоучыдеѥ. ли иже паче 
видіа въ пъртъхъ тълщеѥ възимашеть 
(έν τω αύτώ ίματοφυλακίω) ЖФСт к. XII, 
82 об.; Лаодикиискаго. събора. кано(н). 
О тѣхъ самѣхъ слоужебныхъ молитвахъ. 
всегда, и въ -ѳ- [час] и въ вечерниихъ. 
подобають быти. (τήν αυτήν λειτουργίαν) 
ПНЧ 1296, 136 об.; • самъми рѣчьми 
см. ръчь. 

6. Употребляется для усиления зна
чения, подчеркивания слова, к которому 
относится; даже, даже и: всю стрноу 
[в др. сп. страну] съ самъми || тоу живоу-
щими поюдають [река] и топить, (αύτοΐς) 
ЖФСт к. XII, 148-148 об.; [еретики] 
тыцатьсА. не іако клирикъ чины чьсть-
ныіа изволАще. ибо и самѣхъ еп(с)пъ 
пръобиддще югда ХОТАТЬ. НЪ силоу нъ-
коую и область себѣ приобрѣтающе. 
(αυτών τών επισκόπων) ΚΕ XII, 2626; Па
кы же оувѣдѣхомъ. бесовьскаю юще 
дьржаще ообычаіа треклАтыхъ юлинъ. въ 
бж(с)твьныіа праздьникы позоры нѣка-
кы бесовьскыіа творити.. . съзывающе || 
нѣкы скаръдныи пыаница. бьющесА 
дрьколъюмь. до самый смрти. КН 1285-
1291, 544б-в; миддне изимавше вави-
ЛОНАНЪ ни младенець самъхъ пощадѣ-
ша. (αυτών 'их') ГА XIV,, 84в; по въс-
приитьи же ВСА(К)ГО сщнго сана горе 
сгръшающе(м). реку же по мнишьствъ 
июрѣиствѣ. и в самомь юп(с)пьствѣ не 
боіащимъсА ба. КТур XII сп. ХІѴ2, 263; 
шзыкъ добр© молвити не оучить(с). і 
самоу голову погубить, (αυτήν) МПр 
XIV2, 68; и не токмо ащетисА [Иов] 

имъныа и батьства и добры(х) дътии 
само тъло газвено бы(с) злы(м) гное(м). 
(αυτό τό σώμα) ГБ к. XIV, 184а; по-
велѣниемь ц(с)рвымъ вверженъ бы(с) 
[пророк Даниил] къ звъремъ в ровъ [Дан 
6.16]... сон же постомъ и млтвою звъ-
ри оукроти ц(с)рА самого посту и млт-
въ наоучи [ср. Дан 6.22, 25-27] ЗЦ 
ХІѴ/ХѴ, 976; ре(ч) [царь] к нему [воево
де]... II . . .игралище дът(е)мъ себе ство-
рилъ юси. и не токмо мою дружбу и 
дерзновению, далече в забыть поло-
живъ. но н [вм. и] на самою юстьство 
вставъ. (αυτής.. . τής φύσεως) ЖВИ XIV-
XV, 5-6; печаль вели(ка) въ ср(д)ци 
въздвигшесА. скорбьм(и) и болѣзнми из-
нур(д)ю(т) ср(д)це мою и пло(т). и са
мъхъ костии кръпость снъдаю(т). (αυ
τών. . . τών όστέων) Там же, 32б-в; и 
ре(ч) [кн. Даниил] воемь своемь. аще 
сами боудоуть Татарове, да не внідеть 
оужасъ во ср(д)це ваше. ЛИ ок. 1425, 
277 об. (1255); самъ тъ (тъ самъ) - да
же: ѳеоодоръ же . . . тъкъмо ω бжиихъ 
дьрьжаси всегда, ни времени прелагаш 
себе. . . мнюшеть. ни оубо дьржащимъ 
ли по малоу покорьномъ бывати. нъ гла-
ше исповъданиіа бжии предъ самѣми 
тѣми ц(с)ри. (αυτών; ср. Пс 118.46) 
ЖФСт к. XII, 89 об.; нѣции ѿ помысла 
искоушаюми. и ѿ множьства неиздреко-
м ы и скърби. и печали, и неначаинии 
тають. и тою самою плътию. и лицемь 
оувАдающе ИЗМѢНИЮТЬСА. СбТр ХІІ/ХІІІ, 
190; и ТИ сами патриарси и пр(о)рци. 
ветъхаго закона не съхраниша до конца 
б и и повелѣнии. и въ законе юго не из-
волиша ходити. КН 1285-1291, 6096; 
викторъ.. . бы(с) воювода и пристав-
ленъ бы(с) в галилъ(и) оубивати сущаи 
хр(с)тиины.. . нъ оучаше паче о х(с)ъ. и 
многы к върѣ привожаше. и к о того са
мого дукса севастиана. оутоли въровати 
х(с)у (αυτόν τον δοΰκα) Пр 1383, 14а; 
видъхъ внъ къльи юго [св. Макария]. 
(нѣ)коюго прозвутера. нужею възлежа-



ща. юмуже бѣ глава изьъдена ВСА. 3 
страсти II глемыи каркинъ. икож(е) и 
саму ту кость с верьху видѣти всю. 
(αυτό τό όστοΰν) ПНЧ к. XIV, 183б-в; 
аще ли будеть неимовить. тако створи-
выи. да вдасть елико можеть. и да со-
иметь съ себе и ты самый порты свои, в 
нихъже ХОД(А)ТЬ. ЛИ ок. 1425, 13 об. 
(912). 

1. Присоединяется к с. для более 
точного обозначения места и времени; 
прямо, непосредственно, как раз, са
мый: Въ тъ(ж) днь . . . памАть прп(д)б-
наго гацА нашего, стоулиана чюдо-
творцА. иже 3 самый оутробы и ѿ пе
лены Ноу пръдасА. ПрС ХП/ХШ, 72а; сь 
же [Иоанн Предтеча] въ поустын(ю) 
въселисА из млада ѿ пеленъ самъхъ 
(έκ σπάργανων αυτών) ГА XIV], 144в; 
В то(ж) лѣ(т). приходи еп(с)пъ Черни-
говьскыи Перѳурии. Ко Всеволоду Гюр-
гевичю Володимерю мира просд оу не
го . . . и стой в монастыри 8 Взнесеньи. 
на самый праздни(к) Възнесеньи Г(С)НА. 
ЛЛ 1377, 137 (1187); ис полку кго 
юдинъ имене(м) Гаврило ОЭлексичь. се 
наѣха на шнеку видѣвъ королевича мча 
подъ руку, и възъѣха по досцѣ и до са-
могу [вм. самого] кораблд Там же, 
169 об. (1263); млонии та прѣдиходить 
пръдъ громомь. строищи путь сущий въ 
облацѣхъ. на низину.. . аще будеть по 
обилу схожению. юи. да СВѢТАЩИ дохо
дить до самой землА. ЖАЮ к. XIV, 54а; 
ризу ношаше [Феодосии] сковану. доже 
до самѣхъ досАгущю ногъ. (αυτών.. . τών 
ποδών) ПНЧ к. XIV, 146г; зосима. . . ѿ самого младьства данъ бѣ в манастырь. 
(έξ αυτών. . . τών πατρικών άγκαλών 
Ό/и самых родительских рук, объятий') 
СбЧуд к. XIV (1), 58г; вижь како ти ѿ са-
мѣхъ начатокъ. каже(т) [Бог] ны образа 
воскр(с)нию. (έξ αυτών τών προοιμίων) 
ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 49г; [царь Авенир] обаче 
оубо съ сно(м) идольскыи храмы и тре-
бища ВСА обьступлыпа даже и до са-

мъ(х) основаньи раскопаста. (μέχρις αυ
τών. . . τών θεμελίων) ЖВИХІѴ-ХѴ, 123α; 
ико(ж) ре(ч) писаные [Быт 2. 7]. ВЗА же 
[Бог] ре(ч) пьрсти. . . и созда члвка. вижь 
8бо како ти ѿ самого начатка. како (ж) 
паки в персть разливати(с) тѣлу на(ш)-
му. (έξ αυτών τών προοιμίων) Пал 1406, 
28β; и быша [дружина] в домехъ своихъ 
на самое въскр(с)ние. ЛИ ок. 1425, 193 
(1170); КНАЗЬ же Мьстиславъ съде на 
столѣ брата своего Володимѣра на са
мый великь днь. м(с)ца. априлд. въ · ϊ· 
днь. и нача КНАЖИТИ Там же, 306 
(1289); Морьстѣи свиньи пловоуть съ 
пловоущимі до самого брега морьскаго 
(μέχρι τοΰ κλύδωνος) Пч н. XV (1), 41; т ъ 
с а м ъ : данилъ нѣкто бѣ чдродѣи ис-
ТАзаюмъ жидовинъ сы. въ тъ самъ ЧАСЪ. 
въ ньже хотАше огньмь еъжьженъ быти. 
възъпи глаголА. (κατ' αυτήν τήν ώραν) 
Изб 1076, 212 об.; Вѣдьти юсть. ико 3 
великыи не(д)лА той самой, и до не(д) 
антипа(с). въ начАт(к)ъ ·β· ЧА(С). на 
оутрьнии подобають въстаи(т). УСт 
к. XII, 246; привержену сущю на насъ 
кораблю, се и оуже пловущи пучинѣ 
зииющи. . . имущи многи и прекрѣпки 
лукавый дхы. тревольныи стр(с)ти до-
САжющаи. икоже рещи до того самого 
нбси. и НИЗЪХОДАЩИ паки до бездны || 
земныи. (αύτοΰ τοΰ ουρανού) ФСт 
XIV/XV, 182-183. 

8. Указывает на высшую степень 
проявления действия, выраженного оп
ределяемым с; самый: сло(в) 3 лимо-
ніса оо дорофѣи поустыньницѣ . . . троуд-
никоу юмоу зѣло соущю и жестоцѣ 
жівоущю ·3· лѣ(т) имыи въ пещеръ. въ 
самый зной по ВСА дни полоу дни сби-
раше камению въ поустыни. и тѣмь пріс-
но твордше келию. (έν αύτφ τώ καύματι) 
ПрЛ 1282, 17α; глше авъва палади(и). GO 
дорофѣи постьницъ коюмь... бѣ бо 
житью (е)го штинудь жестъко. и сухо, за 
весь бо днь. и в то в самый зной, в по-
луднью. в пустыни по приморью, сби-



раше каменые. и тѣмь здаше къльи. (έν 
αΰτω τω καύματα) ПНЧ к. XIV, 145в. 

с а м ы й см. с амъ 
С А Н Д А Л | И (2*), -Ъ с. мн. σανδάλια 

То же, что сандалии: се же поручении 
братьи поимъ ѿ скитънъ сандалы мно
гы. и ины виды, шко да продати на 
болшѣ цъ [вм. цьнѣ] юже рѣша кму 
скытАне . принесе (σανδάλια) ПНЧ 
к. XIV, 150в; дахъ кму сандалы. и ины 
виды продати. (σανδάλια) Там же. 

С А Н Д А Л И | И (3*), -И с. мн. σανδάλια 
Сандалии, обувь, представляющая со
бой подошву, которая прикрепляется к 
ноге ремешками: [устав погребения мо
наха] по одѣнии же [мертвеца] възло-
жить на нь коуко(л). . . по се(м). възло-
жи(т) на нь аналавъ. и прѣпогашеть и 
пошсъмь. и обоукть и въ погръбаль-
ныга сандалиш. сирѣ(ч). плесньцА. УСт 
к. XII, 273 об.; Слышимъ англа глща к 
немоу. препошши(с) и обоуисд в санъ-
дальш свош. (σανδάλια) ПНЧ к. XIV, 99г; 
О множьствъ ризъ не хвалити(с). не по-
минаеши ли овчинъ [вм. овчины] ильи
ны, и исаина вретища. гакоже пишеть(с). 
и иди соими вретище себѣ и св [вм. сво
ихъ] санъдальи изоуисд. (Ис 20. 2: σαν
δάλια) Там же, 101а. 

С А Н Д А Л | Ъ (2*), -А с. σάνδαλος Не
большое судно, лодка, шлюпка: [рассказ 
кормчего] възва [вм. възва(х)] корабль-
никы. и свѣсиша. ми сандалъ. гако сни-
дохъ в сандалъ. и не бы(с) ничтоже. (τδν 
κάραβον. . . είς τδν κάραβον) Пр 1383,13г. 

С А Н Д А Л Ь Ц | Ь (2*), -А с. σάνδαλος 
То же, что сандалъ: [рассказ кормче
го] и рѣхъ женѣ вниди в сандалѣць. (τδν 
κάραβον) Пр 1383, 13г; смотри же оубо 
власти. і(с)са х(с)а сна Ниа. кую власть 
держаше. . . сребра ни злата не збира-
шеть. но самому тому верховному 
ап(с)лу петру. гедины сандалець. пове-
левакть продати и(ж) всѣхъ сыи Sa-
тѣк мл(с)тью. но обнища волею Пал 
1406, 276. 

С А Н | И (31), - И И с. мн. 1. Сани, зим
няя повозка на полозьях: въземи оу ти-
моще одиноу на десдтъ гривьноу оу 
въицина шоурина на конъ и сани и хо-
моуто и воже и оголове и попоноу ГрБ 
№ 78, 60-70 XII; а за двое сани по е 
коуно ГрБ Жо 601, XII2, на городьцькемъ 
погрод<ье>.. . сани -в- попон<е> -в- ме
ха. ГрБ № 718, ХП/ХШ; ВСАЛО [так\] 
горончаро.. . сани хомуты ГрБ №445, 
XIV\; Иде Вольга Новугороду. и оуста-
ви. . . по Лузъ соброки и дани [в др. сп. 
далее и] ловища. еш суть по всей земли. 
знамАныа и мъста и повосты [в др. сп. 
погосты], и сани ее стошть въ Плесковѣ 
и до сего дне. ЛЛ 1377,17 (947); впаде в 
болъзнь [Феодосии]... и болъвшю. днии 
•е- По семь бывшю вечеру, повелѣ из-
нести СА на дворъ. братыа же вземше и 
на сани [в др. сп. санехъ]. поставиша 
и прдмо цркви. Там же, 62 об. (1074); 
и начата бесурмене ВАзати головы 
боАрьскыга к тороко(м). а рукы вкладо-
ша в судно, и вставиша на сани. Там 
же, 170 (1283); и бы(с) дожчь и стече 
снѣгъ Ёиимъ промысломъ. и тако ИДА-
хоу на колихъ и на санехъ. ЛИ ок. 1425, 
118 (1146); Стославъ позва братью 
свою, въ Роговъ. . . и ѣхаша лътъ на са
нехъ. бъ бо нѣчто извергълосА емоу на 
нозѣ . Там же, 235 (1194); Мнози сани 
всег(д)а соуть со врѣдомъ. Мен н. XV, 
188. 

2. Ритуальная повозка, принадлеж
ность похоронного обряда: стопълкъ 
потаи съмьрть оца свокго. и ночь про-
имавъ помость на берестовѣмь и въ 
ковъръ обьЦртъвъше съвѣсивъше оужи 
на землю, везъше на саньхъ поставиша 
и въ цркви стыга Нца. СкБГХІІ, 9а-б; по 
семь възьмъше глѣба въ рацѣ камганѣ 
въставивъше на сани, и имъше оужи по-
везоша Там же, 20г; то же ЛЛ 1377, 61-
61 об. (1072); Наоутрига же въ стоую 
недълю.. . н а ч а т а пъти оутрьнюю въ 
обою црквию. и въставивъше на сани на 



роены и ж е бѣша на то оустроѥны. пове-
зоша же преже бориса. СкБГ XII, 25в; 
Оумре же [кн. Владимир] на Бересто-
вѣмь. и потаиша и. бъ бо Стополкъ Кые-
въ. ночью же м е ж ю [в др. сп. далее две
ма] клътми проимавше помость. сабер-
тѣвше в коверъ. и оужи съвъеиша на 
землю, възложыие и на сани везъше по-
ставиша и въ стѣи Бци. юже бѣ създалъ 
самъ. ЛЛ 1377, 45 (1015); г&рославу же 
приспъ конець житьи . . . Всеволодъ же 
спрдта тъло саца свокго. възложьше на 
сани везоша и Кыеву. попове поюще 
собычныи пъсни. плакашасд по немь 
людье. Там же, 54 об. (1054); КНАГИНИ 
же его [кн. Владимира Василъковича] 
гами [испр. на (со слу) гами] самывше 
его. и оувиша и саксамитомъ. со кроу-
живомъ икоже достоить ц(с)рмь. и воз-
ложиша и на сани, и повезоша до Воло-
димѣрд. . . II . . .привезъшимъ же и во Во-
лодимърь. оу еп(с)пью ко стоъ Бци и та
ко поставиша и на санъхъ во цркви. зане 
бы(с) поздно. ЛИ ок. 1425, 303-303 об. 
(1289); • СѢДА на саньхъ - на старости 
лет, приближаясь к смерти: [слова Вла
димира Мономаха} СЪДА на сане(х) по
м ы с л а х ) в дши своей, и похвали(х) Ёа. 
иже МА сихъ дневъ грѣшнаго допровади. 
ЛЛ 1377, 78а (1096); аще ли кому не 
люба г р а м о т и ц А си. а не посахритають-
СА. но тако се рекуть на далечи пути, да 
на сане(х) СѢДА безлѣпицю си молвилъ. 
Там же. 

С А Н О В И Т Ы И (9*) пр. {.Санови
тый, обладающий высоким саном, 
знатный, родовитый. В роли с: примъ 
[вм. приимъ] же [Лев] власть. . . съми-
ривъ пьрвѣк себе же и инѣмъ крамо-
лоующаи. имъже и многы видише 
къзни ради кмоу вражьдоующа. ико нѣ-
кто доЦброразоумьнъ. п р е д ь н и А ц(с)рва. 
и чьстьныи и сановитый, коварьсть-
нѣ тако и льстьнъ прешьдъ. . . тогда 
въноутрьнкк злосабычьнок износити 
абик показа, (τους έν άξιώμασι) ЖФСт 

к. XII, 102-103; вѣмъ многы невегла(с) 
б ы в ъ ш а . и при р ѣ ц и и при разоумѣ . сави 
ω сановитыхъ с и х ъ приклюцьшаАЦсА. а 
дроугыи 3 простыхъ чадии ПрЛ 1282, 
147в-г; Осикикосъ ц(с)рь || сановитыхъ 
3 пьрсъ. т в о р А щ и м ъ сорочиномъ. при
имъ пройде, аравию же. и въ [в греч. 
нет] палестиноу. с великою на грекы 
иростию. ВСА воюй, (αξίωμα τών ύπό 
Πέρσας τελούντων Σαρακηνών 'звание 
царя сарацинов, платящих дань пер
сами) ПНЧ 1296, 144-145; на прсачихъ 
же воюющи(х). кликоже ѿ цр(с)кии ру
ки [вм. роуги - έκ... ρόγας]. . . с и м ь п р и -
п л о д и ш а ( с ) . сиръчь с а н о в и т ы м . || и проэ-
чимъ всъмъ прикмлющимъ. ω ц(с)рвы 
руки ругу. . . си вси. . . дѣтии имуще 
до четвера числомь. заксаньную часть 
г-юю. ѿ оурсока свокго да оставлАють. 
(άξιωματικοΐς) МПр ХІѴ2, 179-179 об.; 
бступленье помыслиша [противники еп. 
Евсевия] и раздра||нье великому, и не-
м А т е ж н о м у тѣлу цркве немалу. и и на
рода часть едъливше. еликоже рАДьнікъ 
і еликоже сановиты(х). (τών έπ ' αξίας) 
ГБк.ХІѴ,155б-в. 

2. Облеченный духовным саном: ни 
настолникъ [Церкви] не сабрАщетсА 
оудобь аще преже не трудитсд. но в 
скорѣ [πρόσφατος 'неопытный, непод
готовленный', понято в знач. 'недавний, 
новый'!} сановить. (τήν άξίαν 'к сану') 
ГБ к. XIV, 154г. 

Сановитою л и ц е - царственное 
лицо (о Христе): дѣиник писании до-
спъло ксть на ны. ксть н а м ъ и сановита 
лица обличенымъ б ы т и . кже лжюще 
мечтахомъ. (ύπό έμπρακτου προσώπου) 
СбЧуд к. XIV (1), 133а; [слова ангела, 
толкующего сон Иакова] тогда [после 
рождения Иисуса] неч(с )тивыхъ лесть 
обличитьед и вси кумъри падуть ниць. и ѿ сановита бо лица посрамлени будуть. 
Пал 1406, 79а; вси кумъри падоша ниць ѿ сановитаго лица осрамлени быша. 
Там же, 82в. 



С А Н О В Ы Ш К | Ъ (16), -А с. Санов
ник, вельможа, лицо, занимающее высо
кое положение, облеченное высоким са
ном: о иноцѣхъ любы дѣюштиихъ при-
чьтьницѣхъ и бѣль(ци)хъ сановьницѣхъ. 
ли воиньствоуюштиихъ. събора никеи-
ска правило -ш- (αξιωματικών) КЕ XII, 
7а; тъгда къ СѢДАЩИИ игуменъ ре(ч). 
вкоудоу мти и гже к с и . . . и швъща глщи. 
азъ соче ѿ КОСТАНТИНА града ѥсмь. имъхъ 
же моужа сановника ц(с)рва. (πρωτοσπα-
θάριον 'протоспафария') ПрЛ 1282, 
116; гД.ко ѣдинъ токмо [свидетель] не 
послушанъ есть, аще и великъ бу(д)ть 
сановникъ. (αξιωματικός) КР 1284, 253а; 
изъ рима бо достославникъ събравъ 
[Константин], рекъше сановникы.. . 
дасть имъ жити въ градѣ створеныа. ГА 
ХГѴ], 217г; тъ павьлинъ бы(с) саномь 
магистръ.. . и дроуживъ ц(с)рю. к щ е же 
и призвавшю братью свою, сановникы 
створи, (αξιωματικούς) Там же, 265г; по 
томъ же пришедъшемъ воемъ ѿ въстока. 
Памъфиръ деместикъ. . . Фока же патре-
кии съ Макидоны. Федоръ же страти-
латъ съ Фраки, с нимиже и саиновьници 
[в др. сп. сановници] боіарьстии. собидо-
ша Русь еоколо. ЛЛ 1377,10 (941); посла 
Игорь мужь свои, къ Роману. Романъ 
же созва болдре и сановники. Там же, 
11 (945); ре(ч) же Володимеръ [визан
тийским императорам] да пришедъше 
съ сестрою вашею кр(с)ть МА. И послу-
шаста црд [в др. сп. далее и] посласта 
сестру свою, сановники нъкии и про-
звутеры. Там же, 38 (988); Разумейте 
же нынъ безумнии в людехъ сановни
ци. и буии въ кръихъ когда оумудри-
Цтесд. [ср. Пс 93. 8] СбЧуд к. XIV (1), 
291а-б; Не тако о сзнсихъ реку сущю 
воююща и суща, ли ω нѣкоѥмъ друзѣмъ 
сановницѣ . но и ω тъхъ иже въ црьскихъ 
содежахъ ХОДАТЪ. и в поръфирахъ. (άξιω-
ματούντων) ФСт ХІѴ/ХѴ, 92а; Гаи ксарь 
[такі] ре(ч). Мдтоущимсд сановникомъ 
его, и томоу хотдщоу оукротити е, и не 

вънимахоу (τους έν άξιώματι νέους 'мо
лодых сановников') Пч н. XV (1), 139. 

С А Н О В Ь Н Ы И (3*) пр. к санъ в 
1 знач.: платью ровенъ ксть [князь] 
всъмъ члвкмъ. а волостью сансовною 
по(д)бенъ ксть Ну. (τοΰ αξιώματος) МПр 
XIV2, 27 об.; иже бо на ризу сановну 
ц(с)рку роудоу нъкакоу неподобьноу 
размѣсивъ възлиеть. послѣднии при
иметь соудъ. (έν άλουργίδι 'в пурпурную 
одежду') ПНЧ к. XIV, 102а; Плоть-
скымъ соущьствомъ равенъ ксть всѣмъ 
члвкомъ ц(с)рь, властью же сановного 
подобенъ ксть Ноу вышнемоу. (τοΰ 
αξιώματος) Пч н. XV (1), 36 об. 

санолюбше вм. самолюбию 
санолюбьць вм. с амолюбьць 
С А Н Ф И Р | Ъ (2*), -А с. То же, что 

с а п ф и р ъ : ризу твордху арону жерцю ѿ злата [ср. Исх 28. 5-6]... въ верхъ ризы 
дъску наперсъную [ср. Исх 28.15]... в 
неиже бѣста ·§ί· камыка драгаго. . . || 
. . .•е-и камыкъ санфиръ. багрднъ [ср. 
Исх 28.17-18]... силы цѣлебныга бы
вають имь. . . законъ же въсприимаіа 
моиси то на камыцѣ санъфирѣ глшесА 
бывъ. (σάπφειρος.. . έπί σαπφείρου) Пал 
1406,1376-1386. 

С А Н | Ъ (348), -А (-ОУ) с. {.Поло
жение, состояние: възнесъ бо сд [Хри
стос] сѣде о десную оца. взидъ(м) и мы 
на древний са(н) и обра(з). (αξίωμα) ГБ 
к. XIV, 52в; [о поставленных по левую 
сторону на Страшном суде; ср. Мф 
25. 31-33] не шко въсхытіша ни шко по-
крадоша. іли прелюбы створиша.. . тѣмь 
саномь сэсужени. но шко х(с)у требую
щими не оугодиша. (τήν τάξιν) Там же, 
1086; тако бо спсъ заповъд(а) поража-
ТИСА водою, и дхомъ и на древний 
в(с)ходити санъ. (είς τό . . . αξίωμα) ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 31г. 

2. Должность, общественное поло
жение: Единою въчинкныимъ въ при-
чьтъ. ли инокыимъ. оуставихомъ. ни 
въ воиньство. ни въ санъ <м>ирьскыи 



приходити. (έπί άξίαν) КЕ XII, 326; 
пр(а)вило -п -г-го събора. д и і а к о н а и 
прозвоутера поущающа женоу свою 
больш(а)го ради сана таковыга изъ по-
п о в ь с т в а изьвръщи повеле. КР 1284, 
123а; иоулшанъ.. . оубькнъ бы(с) нѣ-
кымь. к о у в и к о у л а р ы е м ь . сы саномь оу 
и с т о ч н и к а п о л а т н а г о . г л А д а и рыбъ. ГА 
XIV], 1966; Поставилъ л и ТА ц(с)рь в кии 
с а н ъ . и л и у судью земли с в о ѥ и . ли 
строителА граду своюму... и мнози ти 
кланАЮТСА. или идуть к тобѣ м а л и и и 
в е л и ц и и . . . п р и н ѳ с А щ е ти дары. . . то 
б л г о и ω ба д а р о в а н о , н о блюди ѥда б у 
д е т ь съ грѣхомь взАТиге. МПр ХІѴ2, 50-
51; по съмь бы(с) [Феодосии Печерский] 
игуминомь. и не възвыси себе саномь. 
нъ паче 6АШС смъреникмь. и безло-
биѥмь облеченъ. Пр 1383, 58а; Тъ [св. 
Урсицин] бъ при максимыанъ преступ
нице воинъ саномь. (τήν άξίαν) Там же, 
1416; к т о бо есть н е СПАИ... бра(т) в ъ з -
бужаи. на славу и на хвалу, т р о и ч н у ю . 
Великий санъ англьское служенье. (το 
αξίωμα) ФСт ХІѴ/ХѴ, 186г; Въ селунь-
с т ь м ь градѣ б ѣ етеръ добророденъ м у ж ь 
именемь левъ. саном же сотникъ. ω не
гоже родисд блжныи кюрилъ. ПрПХТѴ-
XV (1), 274г; иосифоу СѢДАЩЮ в т е м н и -
ци. съ двъма с к о п ь ц е м а фараоновыма. и 
съказа има сонъ к ю . кдиному обѣшену 
б ы т и . дроугому II же стати предъ лицемь 
фараоновымь в свокмь сану. [ср. Быт 
40. 9-13, 16-19] Пал 1406, 87б-в; || по
ложение, чин, место в иерархии: 
[Бог] первѣк помысли нб(с)ныіа силы. . . 
о у с т р о и же к о м й ж д о ч и н о у . чиноначАЛ-
н и к о у [в др. сп. -ка] и вокводй. кдинъ 
же ѿ ч и н о н а ч А л н и к о у [в др. сп. -къ] са-
тонаилъ. нарицАКМыи же д ы а в о л ъ . раз-
гърдѣвъ. себе мнѣвъ ба ипаде сана 
свокго. и с ъ в ь р ж е н ъ бы(с) с носе, (τής 
αξίας) ПрС ХП/ХШ, 51а; ВСАКЪ тебе вы-
ш ы п и . остави п р а в е д н о м у с у д и и с у д ъ . . . 
п р о ч и м же нѣси ты судии, ни и с п ы т а 
тель, свѣдаи свою мъру. и санъ. (αξίω

μα) ПНЧ к. XIV, 1106; како не потерпите 
днии приданыхъ.. . не суть бо ни два ни 
триге. но и -д- и -е- ω мене же грѣшнаго 
и ω (о)ца мокго и о ц а вашего, стрегу-
щесА и блюдущесА. с трудомъ и съ 
страхомъ Никмъ съ мл(с)тию и съ блго-
сердьемъ. и комуждо саны творАще. по 
требованию приданыхъ. (άξίως 'достой
но, как подобает'!) ФСт ХІѴ/ХѴ, 60в. 

3. Сан, звание, связанное с высоким 
почетным положением, высокое обще
ственное положение: Боуди своимъ по-
виньникомъ страшьнъ сана ради, а лю-
бьзнъ поданиемь МИЛОСТЫНА. Изб 1076, 
26; до халкыдона поутьмь приде [Фео
дор] ѳеоктиста оного видъти древлк 
оубо магистровъмь почьтена санъмь. 
нынъ же мнишьскок житик прикмъша. 
(αξία) ЖФСт к. XII, 156 об.; Ауксен-
тии. . . бѣ въ цр(с)тво Феодосии малаго ѿ въстока. сыи же схоларии санъмь. 
оставивъ мира и бывъ мнихъмь. (τήν 
άξίαν) ПрС ХП/ХШ, 148а; лихогланик 
же ксть к ж е просити оу На Натьства или 
сана чьстьна. или бранемъ оудолѣти ли 
ино чсо земьнаіа. СбТр ХП/ХШ, 23 об.; 
тольми брасА с нимь [Евстафием] дыа
волъ. ико и батьЦство кго погоубити. и 
женоу кго полоненоу видъти. . . и пакы 
обрѣсти женоу свою и дѣтища. и въ-
зисканоу быти ц(с)рмь. и пьрвыи санъ 
прийти, (εύδαιμονίαν 'процветание, бо
гатство') ПрЛ 1282, 21-22; се же бы(с) 
по пр(о)рчьствоу свАзати ц(с)рА ихъ 
поуты [Пс 149. 8]. да адамова изгнаньи 
поносивъ оузды ц(с)рьмъ предасть 
[Бог], тъ бо на свокмь саноу сии обиди 
носАще сп(с)ають(с). КН 1285-1291, 
6106; еде житьк и члвѣчьскаи слава, и 
сановъ и Натьство. тлъньни суть и по-
гыбныть [такі] забвени. (τά αξιώματα) 
Пр 1313, 6в; власти бо ѿ Ёа оучинени 
су(т) [Рим 13.1]. естьствомъ бо зем-
ны(м). подобенъ есть ведкому чл(в)ку 
ц(с)рь. властью же сана и к о Бъ. (τοΰ 
αξιώματος) ЛЛ 1377, 125 (1175); К а и о 



мнѣ мдр(с)ть [Божш]. что великаш сі 
тайна, аще х о щ е т е [вм. хощеть; Бог]... 
да не сана ради в ъ з в ы ш а ю щ е с д и пре-
възносАщесА п р е о б и д и м ъ создавшаго 
(δια τήν άξίαν) ГБ к. XIV, 95г; бъ нѣкто 
м у ж ь в КОСТАНИ [в др. сп. КОНЬСТАНТИ-
нѣ] градѣ. именемь феогностъ. иже бъ 
протоспафаревымъ. саномь почтенъ. ѿ блговѣрнаго ц(с)рА. (άξια) ЖАЮ к. XIV, 
1 об.; аще ли сано(м) гордАЩИисА него-
довати начну(т) наше(г) повелѣнью. ис
т и н н о м у правилу не покорАщесА стхъ 
оць. в какомь сану но б у д и в ва(с). илі 
воѥвода вокводьства чюжь. или воинъ. 
воинъства чюжь. ПравНаОбид к. XIV 
(1), 956; ничтоже бо бви тако любо, 
іакоже не ИЗНОСИТСА в санъхъ СбЧуд 
к. XIV (1), 290г; ω власте| |леви з е м н и и . . . 
кто вы дасть власть, и санъ и оу(м). и 
мдр(с)ть ЗЦ ХГѴ/ХѴ, 89а-б; Днь (с) 
нѣкоего ц(с)рА показае(т) [дьявол], и 
заоутра работь злъ предае (т ) . . . днь(с) 
оукрашае(т) в ы ю его свѣтлыми сановъ 
че(с)тьми. заоутра ж е смѣрле(т) ж е л ѣ з -
ными поручницАми свАзаема. (αξιωμά
των) ЖВИХІѴ-ХѴ, 536; Санъ истинный 
владьствоующимъ не к ж е искати и м ъ ж е 
похваленъ б о у д е т ь иже по(д) р о у к о ю 
кго . нелъпо бо ксть в л а д ѣ ю щ е м о у соу-
ж е н о у быти ѿ меныпихъ , но томоу юны 
с о у д и т и [в др. сп. далее и] на правдѣ по
ставите, (αξίωμα) Пч н. XV (1), 35; Мно
зи сана ДЪЛА цр(с)каго все имѣник свое 
выдаша, а за вѣчняю славоу и непре-
с т а ю щ о у ю ни мала не стерпѣша въдати. 
(υπέρ αξιώματος) Там же, 95 об. 

4. Власть, право, привилегия: п \ко не 
п о д о б а к т ь пръдъ л ю д ь м и простыими. 
оучительнааго слова подвигноути или 
оучити. санъ себъ оучительства абик 
о у т в а р д и . (αξίωμα) ΚΕ XII, 606; мирстии 
члвци да не оучатьть [такі]. ни сло
ве] |съ ю заповъдехъ да не п о д в и з а ю т 
тѣмь санъ оучительскыи къ с е б е при-
влачаще. (αξίωμα) КР 1284, 157а-б; ска-
заник ѿ п(с)лмнка. к ж е с у д и т е б и и санъ 

ксть. і ба кдиногю достюинъ. [ср. Пс 
81.1} МПр XIV2,11 об.; судъ бо всь далъ 
ксть оць сну [Ин 5. 22]. тѣмже судАИ 
съгрѣшающаго санъ х(с)въ прикмлеть. 
Пр 1383, 4а; оучительныи санъ. множи-
цею възносить. имущаго. (το. . . αξίωμα) 
ПНЧ к. ХГѴ, 91а. 

5. Принадлежность к духовенству, 
духовное звание: ни ѿ чистительскаго 
чина ксть образъ. нъ ѿ образа паче 
чьстьнъ бывакть санъ. (το αξίωμα) УСт 
к. XII, 240; бѣ въ манастыри кго кдинъ 
нъкто чьрноризьць санъмь прозвутеръ. 
ЖФПХІІ, 45г; Иже еп(с)пъ. ли по(п). ли 
диіаконъ. имѣник<мь> приіалъ боудеть 
санъ сии. да извьржетьсд и тъ самъ <и> 
стивыи кго. (τής αξίας) ΚΕ XII, 156; 
дьрзаюштаи же по оуставѣ великааго и 
вселкньскааго събора дъити чьто нынЪ 
отъреченыихъ. повелѣ стыи съборъ та-
ковыимъ отъпадати свокго сана. (τοΰ . . . 
βαθμοΰ) Там же, 33а; прп(д)бныи оць 
нашь и чюдотворьць агафонъ. . . || 
.. .бы(с) же и папою римьскымь. и добрѣ 
достоинъ бывъ на кпискоупьстъмь са-
ноу. къ боу анде. (έν τω . . . άξιώματι) 
ПрС ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 155а-б; бж(с)твьнии юци.. . 
повѣлъвають никотором(о)уже дшако-
ноу. аще и кии любо црквныи санъ 
имать. выше прозвоутеръ не седати. (έν 
άξιώματι) КР 1284, 144г; А юже ѿ попа 
или ѿ дыакона. попадьи сътворить пре-
любы. а поустивъ ю ре(ч) [en. Нифонт]. 
дьржати свои санъ. КН 1285-1291, 5306; 
Иже разбои створше.и [так\] внъ оубо 
цркъве и приобщении да дълають бл-
гок. клирици же соуще ѿ сана и степене 
извергоутсА. (τοΰ βαθμοΰ) ПНЧ 1296, 
30 об.; Ре(ч) гдь. кмоуже боудеть дано 
много, много възищетьсА ѿ него [Лк 
12. 48]. Τ [толкование] Тѣмъ(ж) глеть. 
еп(с)помъ. и попомъ. иже приимъше 
санъ власти, и людии не правдть добрѣ 
разоумъмь. Изб XIII, 30; любд(и) СТЛЬ-
скыи санъ постничьскок житьк ЕвС 
1340, 216в (зап.); Аще имуть попа или 



юп(с)па. с чюжею женою, или дыака. 
оуларьнаго да Зимутьсд сана свою(г). 
ЗС ХІѴ2, 34; по въспршатьи же ВСА(К)ГО 
сщнго сана горе сгрѣшающе(м). КТур 
XII сп. ХІѴ2, 263; и павелъ ре(ч) братьи, 
подсобни ми бывайте юкоже азъ х(с)у [7 
Кор 4.16]. и пакы ѥп(с)пьству хсощеть. 
на добро дъло желають [7 Тим 3.1]. 
слышите и разумѣите. дъло похвалАЮТь 
а не санъ. МПр ХІѴ2, 213; стыи кю-
ришкъ... нетии же бъ петру еп(с)пу. са
номь же чтець. (τήν τάξιν) ПрЮр ХІѴ2, 
396; и послуша еіа [Владимир княгиню] 
акы мтре. и митрополита такоже чтдше 
санъ стльскыи. [в др. сп. далее и] не 
преслуша молбы ѥго. ЛЛ 7377, 89 
(1097); Се тебъ сну і бра(т) написа(х) ѿ стхъ писании, і пра(в)лъ стхъ ап(с)лъ. и 
боносны(х) оць. изложыди(х) саны 
црквьныъ. по горнему образу. KB к. XIV, 
309в; Аще бо продаетьсА сщныи санъ. 
то оуже ненавистьно ѿ нихъ по житью. 
ч(с)тое житье, (ή... άξια) ПНЧ к.XIV, 
91г; аще кто еп(с)пъ имѣньемь подав
лению сана приемлеть. ли прозвоутеръ 
іли дыаконъ да извержеть(с). (τής άξιας) 
Там же, 92а; Аще попъ ловить зверь 
или птица... Или играѥть лекы или ша-
хы. аще сего не астанетсд да извѣр-
жетсА сана своего. СбСоф ХІѴ-ХѴ, 
125г; бы(с) моужь свершенъ. во ВСАКОИ 
добродѣтели. именемъ ониЦсифоръ. по-
пинъ саномь. 777ОТ" 7406, 105в-г; \ о мо
нашеском чине: великыи василиі въ 
десАтѣмь [вм. девАтъмь] на десАть пра
вить, своюмь пръдъставлдеть ГЛА. шко 
исповѣданіга мужемъ. о дъвьствъ не по-
знахомъ. токмо аще кд(е) нѣциі [молча
нием] себе въ мнишьскыи санъ въчтоша. 
обаче и н(а) тѣхъ... подобно мнить бы
ти. еже въпросити ихъ. и ісповѣданию 
ихъ швѣ приімати. (το... αξίωμα) КР 
1284, 646; Мнихомъ по(д)бно юсть. или 
самъмъ или посолникомъ. или мана-
стырьскиш II прА творити. вѣдуще тому, 
преступающе тому су(д). или назвавше

му т о м у су(д). шко и пошса обнажить(с). 
рекше сана лишенъ будеть. МПр ХІѴ2, 
159-159 об. 

6. Регалии, являющиеся символом вла
сти: тогда же во Краковъ бъша. поели 
папини. носАще блг(с)вние. ѿ папѣ и въ-
нъць. и санъ к о р о л е в ь с т в а . хотАще ви-
д ѣ т и кнАЗА Данила. ЛИ ок. 1425, 276 об. 
(1254); Приела папа послы ч(с)тны 
носАще в ъ н ъ ц ь . и с к ы п е т р ь . и к о р о у н о у 
еже наре(ч)ть(с). к о р о л е в ь с к ы и с а н ъ . 
Там же, 276 об. (1255). 

Ί. Достоинство, положительные ка
чества: с м ѣ р е н о м ы с л и т и . . . се на взи-
мающашсА на с троителА т а и н ѣ [τοΰ μυσ
τηρίου 'таинства (крещения)'], аще и 
сано(м) кацъ(м) болше буду(т). (αξία) 
ГБ к. XIV, 21а; || значимость: кто... ис-
тиньнаго ра(д) сластолюбью. и весельш 
в ѣ ч н ы ( х ) б л г ъ . и в е л и к а г о ра(д) сана 
цр(с)твиш нб(с)нго... на ВСАКЪ ДНЬ. за 
х(с)а о у м и р а е т ь . тъ п р и и м е т ь ѿ г(с)а 
блг(с)внье и II мл(с)тню. ѿ ба спса сво
его [77с 23.5]. (διά τό... αξίωμα) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 217-218; || значительность: 
англи же п о в ъ д а х у сна Ниш с и л у и с а н ъ . 
члвч(с)кымь обложена т е л е с е м ъ КТур 
XII сп. ХІѴ2, 273 об. 

- Передача греч. άξίωσις зд. 'про
шение', смешанного с αξίωμα 'сан': прѣ-
п о д о б ь н ы и [Όσιος 'Осий' (Осия Кор-
дубский), смеш. с δσιος] е п и с к о у п ъ рече. 
Цълость [άκαιρία 'назойливость, бес
тактность', смеш. с ακέραιος 'непо
врежденный'} ваша [вм. наша - ημών] и 
многаш частота и непрѣдании [вм. не-
п р а в ь д ь н и и - άδικοι] с а н и с ъ т в о р и ш а 
ны. не т о л и к ъ д а р ъ и м ѣ т и и д ь р з н о в е -
ниге. к л и к о ж е д ъ л ж ь н и геемь с ъ т д ж а т и . 
(αξιώσεις) КЕ XII, 1026; лѣпѣю же въ-
д ѣ т и м ь н ѣ х ъ еп(с)поу свою помо||щь по-
дашти ономоу иже аще отъ кого ноу-
ДИТЬСА. .. или сирый к ъ т о лишаютьсА по-
д о б ь н ы и х ъ юмоу. еда оубо и сиш и м е н а 
правьдьны и м о у т ь санъ. (τήν άξίωσιν) 
Там же, 102—103. 



С А Н Ъ К | Ы (3*), -Ъ с. мн. То же, что 
сани. 1. В 1 знач.: твьрдисла(в) же бдше 
немоцьнъ. II и вывезоша и на санкахъ. къ 
борисоу глѣбоу. ЛН ХІІІ2, 93-93 об. 
(1220); кнзю же г&рополку лежащу на 
санка(х) [в др. сп. сане(х); ЛЛ 1377, 69 
возЪ]. а ганъ [Нерадец] с КОНА саблею 
прободе ю [в др. сп. его; ЛЛ 1377 и] . ЛИ 
ок. 1425, 76 об. (1087). 

2. Во 2 знач.: везуть стго глѣба на 
санкахъ в рацѣ камень. СкБГ ХІѴ2, 
152 об. (подп. к миниатюре). 

С А П Л А Р | Ь (1*), -А с. - ?: сапларь со 
оптенци [так\] пса высѣдѣвъ πω днехъ 
изъѣсть. МПр ХІѴ2, 32. 

С А П О Г | Ъ (76), -А с, чаще мн. 
1. Обувь в виде деревянной или кожаной 
подошвы, прикрепляемой к ноге ремня
ми, типа сандалий: и сапози ихъ [мона
хов]... вьсѣхъ мирьскыхъ лоучьше боу-
доуть. УСт к. XII, 225; кде блыцащии-
СА сапози. кде брачиньньпа ризы. (τό . . . 
υπόδημα) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 20; Аще игоу-
менъ о б р А щ е т ь оу калоугера въ келий, 
ли ризоу ли сапогъ. ли до МѢДЬНИЦА. да 
иждьжеть юмоу на главѣ. Там же, 50 об.; 
[иудеи в осажденном Иерусалиме] пою-
сы жвахоу и сапогы. и кожѣ щитныю 
іадАхоу. въздирающе. (υποδήματα) ГА 
XIV], 170а; что же самоилъ глше. телець 
ли чии поіахъ... ли сапогъ. Звѣщаите 
ми. (υπόδημα; ср. 1 Reg 12. 3) ГБ к. XIV, 
128в; [Иоанн Креститель] глаше къ на
роду. . . азъ крщю вы водою в покаинию. 
а за мною грАдеть крѣплѣи ме [вм. ме
не] юсть. юмуже нъсмь достоинъ раз-
ръшити ремень сапогу юго. (Мк 1. 7: τών 
υποδημάτων) СбЧуд к. ХТѴ (1), 1416; еще 
(ж) ему [блудному сыну] далече сущю 
стрѣте и соць его. . . повелѣ рабомь соб-
лещи в первую сздежю. и дасть перь-
стень на руку его. и сапозѣ на (но)зѣ его 
(Лк 15. 22: υποδήματα) ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 104в; 
[толкование на Лк 15. 22] перваю одежа 
оцъщенѥ ѿ грѣха. перстень же обру-
ченѥ есть стго дха. сапоги же заповѣди 

оученііа евьангл(с)каго. СбТр ХІѴ/ХѴ, 
3 об.; ра(д)и же ми СА первый ключниче. 
и тиоуне. и иже сапогомъ шевчии. и 
н а р А д н и ц и . (ό ύποδηματορράφος) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 28а; і(с)съ же паде ниць на зем
ли, и ре(ч) г(с)и что велиши рабу свою-
му. к немуже ре(ч) воювода силы Г(С)НА. 
изуи сапогъ ногу твоюю мъсто бо на 
не(м)же стоши [в др. сп. стоиши] .з. ста 
.е. (Нав 5.15: το υπόδημα) Пал 1406, 
164г; блжныи ан(д)ръи, изи(и)де δτ«-
дѣ [с иконы] подобенъ образъ имѣю, 
ц(с)ртву страшному образу лице имъю 
свѣтло. юкоже слнце. . . нозъ его обУве-
ни. въ молъинъ [в др. сп. молниинъ] об
разъ сапогы златомь ременьемь ВЪЗВА-
заны. (ύποδήμασι) Ж 4 7 0 Х У , 64 об. 

2. Сапог (сапоги), вид обуви с голе
нищем: новъгородци же съседавъше съ 
конь и порты съметавъше. босии сапогы 
съметавъше. поскочиша ЛН ХІІІ2, 85 об. 
(1216); а сапоги костини. а дроуги.и 
гришки.ни ГрБ № 141, поел. тр. XIII; 
а ты . . . возми. сапозъ. ГрБ №4, 10-60 
XIV; а оу данихе доубеничи двои сапо
ги. ГрБ (пек.) №4, XIVυ ре(ч) Добрына 
Володимеру. съглАдахъ колодникъ. гаже 
суть вси в сапозъ(х). симъ д(а)ни намъ 
не даюти. поидемъ искать лапотниковъ. 
ЛЛ 1377, 27 (985); сапогы купи Ев 
н. XIII, 144 об. (зап. к. XIV); кожюхъ же 
шловира Гръцького. и кроуживы || зла
тыми плоскоми [в др. сп. плоскыми] 
сошитъ. и сапози зеленого хъза шити зо-
лотоиъ ЛИ ок. 1425, 273-273 об. (1252). 

3. Обувь: кто бо не въеть юко сапози ѿ мьртваго скота бывають. (calceamenta) 
Изб XIII, 57; ре(ч) [сапожник] что семо 
придѣ г(с)не. и азъ рехъ повѣлеваю ти 
оустроити сапогы. Пр 1383, 73г; безъ 
сапогъ бо и безъ ризъ. мощьно жити. 
(члвку) безъ ооратвеныю же хитрости, не 
мощно юсть жити. (υποδημάτων.. . ανευ) 
ПНЧ к. ХГѴ, 151а. 

• • Прострети сапогъ см. прострети; 
сапози желѣзни - орудие пытки: въ 



сапогы желѣзны. пригвожденъ бывъ 
сергии. и тещи поноуженъ бывъ. моу-
чимъ приАть кончиноу. (ύποδήμασι σιδη-
ροΐς) ПрС ХП/ХШ, 14в; и мчнъ бы(с) [св. 
Евстратий] паче, и въ сапогы железны, 
съ гвозды остры, собъвенъ бы(с). хожа-
ше бькмъ. (υποδήματα σιδηρά) ПрЛ 
1282, 896; [муч. Анфим] ш ъ бы(с) . . . не 
покорив же СА пожреті идоломъ. . . ка-
меншемь скроушенъ бы(с) . . . по семь въ 
сапогы желѣзны ражьжены собьвенъ 
бы(с). (υποδήματα σιδηρά) Пр 1313, 6а; 
итъ бы(с) [муч. Каллиник] и приведенъ 
къ игъмоноу. и ѿ того въ ВСА моукы 
вложенъ бы(с). и в сапогы желъзны. съ 
гвоздьми остры обоувенъ бы(с). (υποδή
ματα σιδηρά) Пр 1383,129в. 

С А П О Ж Ь Н И И (1*) пр. То же, что 
с а п о ж ь н ы и в 3 знач.: [слова сапож
ника) се икоже видиши МА хытрость 
творю сапожнюю. на три части -а-ю. 
на свою потрьбу. а -в-ю. даю. нищимъ. а 
•г-юю. на куплю мокму дьлу. Пр 1383, 
74а. 

С А П О Ж Ь Н И К | Ъ (2*), -А с. Сапож
ник: Въ тъ(ж) днь сло(в) о сапозницѣ Пр 
1383, 736; и ту видъхъ жену СѢДАЩЮ. И 
въпросихъ к и . гдѣ ѥсть члвкъ иже сдъ 
живеть. . . она же ре(ч). инъ сдъ не пре-
бывакть токмо азъ с мужемь своимь. и 
ксть сапозни(к) ишьлъ ксть на торгь 
продаить рукодвлии свокго. Там же, 
73в. 

С А П О Ж Ь Н Ы И (4*) пр. Отн. к са-
погъ. 1.5 1 знач.: что же възвуза са-
пожнаи. еиже не юрѣшаеши кр(с)тд 
іс(с)а. (τοΰ υποδήματος; ср. Мк 1. 7) ГБ 
к. XIV, 21г. 

2. Во 2 знач.: а пошли с тыми же 
людьми а го<во>з<д>ьчовъ на деньгу 
сапож<ь>ныхъ ГрБ№ 536, XIV2. 

3. В 3 знач.: Аще на потребу возметь 
кожю. . . и не сблюдаи ръже(т). и не 
прилагаѥть мѣры сапожный. . . су(х) да 
исть. KB к. XIV, 299а; досаженше прии-
хомъ. во измъненьи ризнъмъ. и в са-

пожнѣмъ. и в прочнихъ и во инѣхъ. (τών 
υποδημάτων) ФСт XIV/XV, 125в. 

С А П Ф И Р | Ъ (1*), -А с. σάπφειρος 
Сапфир, драгоценный камень: поидъ(м) 
Зсюду. . . паче снѣга просвѣтившесА. па
че млека ссѣдшесА. паче камене сапфи
ра л щ а щ е с А . (υπέρ λίθον σάπφειρον; ср. 
Плач 4. 7) ГБ к. XIV, 366. Ср. самп-
фиръ, самфиръ, самфоуро, с анфиръ . 

С А Р Д И О Н | Ъ (1*), -А с. σάρδιον Дра
гоценный камень (сердолик! рубин1?): 
ризу творАху арону.. . въ верхъ ризы 
дъску наперсъную въваину златомь. в 
неиже бъста ·§!· камыка драгаго [ср. 
Исх 28.15-21]... Первый же камыкъ на-
рицаюмыи сардионъ вавюлоньскыи. 
оучермень же ксть. образомь акы кровь, 
(σάρδιος) Пал 1406,1376. 

С А Р Д О Н И Х | Ъ (2*), -А с. σαρδόνυξ 
То же, что сардионъ: к немоу же [на
плечнику] пригвож(д)ени бдхоу сардо-
нихъ на собою рамоу.. . и ина -ш- камени 
добротою различии члв(к)мъ недооум-
но. иже -д-ми стихы а б а полы приложе-
ни. . . II . . .и трца каменьна стихы имоу-
щи. . . -а- же стихъ се имдше са(р)до-
нихъ и топазии и-змарагда. (σαρδόνυ-
χες . . . σαρδόνυχα; ср. Исх 28.15-21) ГА 
XIV,, 27а-б. 

САТАН|А (12), -Ы с. Σατανάς Сата
на, в христианстве и иудаизме - один из 
падших ангелов, главный противник не
бесных сил: къ сатанъ (не) приступимъ 
никакоже. да не погубимъ сущаго крас-
наго житии, (τοΰ Σατανά) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
49а; како || ра(д)сть творимъ сатанъ. и 
о с к о р б л А е м ъ дхъ стыи. (τον Σατανάν) 
Там же, 206в-г; Единъ же ѿ преже-
ре(ч)ныихъ англьскы(х) силъ. . . възнесъ-
СА безумыемь противитисА въсхотѣвъ 
вл(д)цѣ и бу. тѣмже δвepжeнъ бы(с) 
ч(с)ти с в о к и и сана, въ блженыи мъсто 
славы сонои. и англьскаго имен(и) дии-
волъ наре(ч)сА. и сатана именовасд. (Σα
τανάς) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 266; дииво(л) 
вшедъ на крило црквнок ре(ч) аще снъ 



оии юси вверзисд долу, и къ нему же 
рече г(с)ь. иди за МА сатано. понеже не 
достоить ти искусити г(с)а ба своюго. 
(ср. Мф 4.10: Σατανά) Пал 1406, 96а; 
изъгна Г(с)ь Бъ Адама из р а й . . . и пора-
довасд сатана [ЛЛ 1377, 29 сотона] со 
проклАтьи землА. ЛИ ок. 1425, 35 (986); 
[Иисус] омочивъ хлъбъ дасть июдъ ска-
риотьскому. и по хлъбъ вниде во нь са
тана. (Ин 13. 27: о Σατανάς) СбТ н. XV, 
133 об. Ср. сатона, сафана , сотона. 

С А Т А Н И А Н | Е (1*), -Ъ с. мн. Σατα-
νιανοί Сашаниане, последователи одной 
из ересей: Масалиане. иже сказаютсА || 
молибници. съвъкоуплАють же СА съ 
сими, иже 3 юлинъ оухыщрени юреси. 
сии же глеми похвалници. и марьтириа-
не. и сатаниане. (Σατανιανοί) КР 1284, 
368а-б. 

С А Т А Н И Н Ъ (2*) пр. к сатана : аще 
ли же нѣции шко козлища взыграють-
СА . . . оучи га. іако козлищемъ со шюю 
х(с)а стати юсть въ днь судный [ср. Мф 
25. 33]. в части погибльнъи. в части са-
танинъ. (τοΰ Σατανά) ФСт XIV/XV, 119г; 
Бра(т)ю и оэци. ко взгарающиисд нашей 
брани, Зсюду и Зоэвуду. се имамъ глти. 
дастьсд намъ во истинну. пакостникъ 
англъ сатанинъ да не превзносимсА. да 
не възвеличимсд. да не взгордимсд (άγ
γελος Σατάν; ср. 2 Кор 12. 7: άγγελος 
Σατανά) Там же, 123в. Ср. сотонинъ. 

С А Т А Н И Н Ь С К Ы (1*) нар. Подоб
но сатане, порочно: англьскы пожи-
вемъ. сдь ли сатаниньски походимъ. 
(σατανικώς) ФСт ХІѴ/ХѴ, 47в. Ср. сото-
н и н ь с к ы . 

С А Т А Н И Н Ь С К Ы И (6*) пр. (.При
надлежащий сатане: злобьныи змии, 
прилагает бо овому блудъ. . . другому 
зависть. . . другому гнъвъ. . . || . . .другому 
злобьство. С и и ВСА единъ и то спѣшить 
дхъ сатаниньскыи. (σατανικόν) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 188б-в. 

2. Относящийся к сатане: вижю ко-
гождо васъ. како присно встаете.. . дасть 

и вамъ х(с)ъ бъ нашь крѣпость и дер
жаву [77с 67.36]. ЗвратитесА [в греч. 
инф.} 3 ВСАКИЮ стр(с)ти сатаниньскаго 
престошниіа. (σατανικήν άντιπαράστασιν) 
ФСт ХГѴ/ХѴ, 64в; оустремити ми СА 3 
такихъ и таковыхъ. плотныхъ глъ. паче 
же сот сатаниньскаго подвижениш. (σα
τανικά) Там же, 126в. 

3. Исходящий от сатаны, внушенный 
сатаной: Съ блгодарениемь оубо и 
стахомь [вм. страхомь] §иимь. и [μή 
'не '] блоудничьскыихъ ради и сатанинь-
скыхъ. пъснии. мирьскыимъ моужемъ 
съ женами іасти бес порока есть, (σα
τανικών) КР 1284, 169г; не имѣти другъ 
другу на брата, но [в греч. нет] боле лю
бовь, лукавно бо есть и боненавістно. 
татба и раболѣпье. забывающий оубо и 
Зръвающи часто 5 любве братнА. собръ-
тающии же СА юко 3 блудьства сата-
ниньска. (σατανικής) ФСт ХІѴ/ХѴ, ІЗЗг; 
3 малыю сатаниньскыю искры, възгоріт-
СА. великъ пламень бещіныа. (σατανι
κού) Там же, ІЗбв. Ср. сотониньскыи . 

С А Т О Н | А (5*), - Ы с. То же, что са
тана : требованье бо па(ч) азъ к вамъ 
имамъ наказанье чада, дышеть бо паче 
ліше на МА сатона. (ό Σατανάς) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 210а; о горе о лють въ грЬсѣхъ. 
како стражемъ 3 злаго сатоны. (τοΰ . . . 
Σατανά) Там же, 211в; наоучи сатона 
[Каина], рече возми камень, и оудари 
[Авеля] въ главу. Пал 1406, 486; и пора-
довасд сатона. и ре(ч) азъ юсмь юму 
[Адаму] сотворихъ. исъ породы изгнану 
быти. Там же, 48в; юврѣи иже знамению 
просАТЬ мнАщесА оубо юкоже древле 
при мои(си) блг(д)ти и чюдеса прием
люще. а не вѣдуще(с). юко древле сато
ны [такі] своюго чина Зпадоша [ср. Лк 
10.18]. Там же, 59а. 

С А Т О Р Л И Ш Щ (1*), -Ъ с. мн. То 
же, что с а т о у р н и л и т н е : Саторьлиюне. 
иже въ соурии симоньскыю юреси 
оутвердивше стоудодьюнию (Σατορνι-
λιανοί) КР 1284, 362а. 



САТОУР|Е (2*) , -Ъ с. мн. Σάτυροι 
Сатиры, мифологические существа, 
спутники бога Диониса: сатоурь 
[такі] бо ико плдсци ооколо дисониса. 
сквѣрныи ликъ глхоу быти. (οι Σάτυροι) 
КР 1284, 156г; сатуре бо ико ПЛАСЦИ. 
около диониса. (οί Σάτυροι) МПр ХІѴ2, 
347 об. 

С А Т О У Г Н И Л И Ы Щ Е (1*), -Ъ с. мн. 
Σατορνιλιανοί Последователи одной из 
ересей: Сатоурънилшане. иже по су-
рии. симонинане. дьржаще самотвари 
[вм. срамотвари]. (Σατορνιλιανοί) КЕ XII, 
253а. 

С А Т О У Р Ь С К Ы И . (5*) пр. к сатоуре: 
Да гавержена боудоуть га върныхъ жи
тии, вота. и вроумалии. и каланьди. и 
плАсаньи. иже на поч(с)ть б(о)мъ... 
сатоурьскаи. и козьлѣи лица, (σατυρικά) 
КР 1284, 1566; не повълъвають [св. от
цы] моужемъ ооблачитисА въ женьскы 
ризы ни женамъ въ моужьскыи. еже 
твордхоу у на празникъ дисонисовъ ПЛА-
шюще. ни лице [вм. лиць] же косматыхъ 
възлагати на СА. НИ козлихъ. И са-
тоурьскихъ. косматаи оубо лица соуть. 
на пороугание некимь оухищьрена. коз-
ЛАИ же. гако жалостьна. и на плачь под-
визающе. сатоурьскаи же. дисонисовъ 
празникъ твордще бдхоу. (σατυρικά... 
σατυρικά) Там же, 156в-г; то же МПр 
ХІѴ2, 347 об. 

С А Ф А Н | А (1*), -Ы с. То же, что са
тана : севиръ нъкто... вино гамещеть. 
віноградъ же га змиисобразнаго сафаны. 
и га земл(д) родившасд баснословить. 
(εκ τε τοΰ... Σατανά) КР 1284, 364β. 

САХАР|Ъ (4*), -А с. σάκχαρον Сахар: 
сладость бо сахар(а) и смидална хлѣба. 
ничтоже есть желание же оолюбівыхъ 
книгь послушании паче же меду и ста. 
ПрЮр ХІѴ2, 209а; сладко бо медвеныи 
сотъ. и добро сахаръ обоюго же доб
ръ и книжный разумъ. СбЧуд к. XIV (1), 
2876; сладость бо сахара и семида(л)-
наго хлѣба. како скажи не вкусившимъ 

того. ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 109в; то же СбТр 
ХІѴ/ХѴ, 14. 

свадба см. сватьба 
свадебьныи см. с в а т ъ б ь н ы и 
свадьба см. сватьба 
С В А Р Е Т И | Ѥ (1*), -Ꙗ. с. Сварли

вость: кде оубо соуть глщеи про-
стьцемъ. и женамъ кр(с)тити в напа-
стехъ не с(о)ущю июрѣю... прдщесд па
че же тщеславАще и хоульствоующе. га 
многаго неразоумьи и сварении, ни 
стою ап(с)лкое оучению. ни запрещении 
слоушають (έκ... αύθαδείας 'от само
уверенности, самомнения') ГА XIV], 
201в. 

С В А Р И М Ы И (1*) прич. страд, 
наст. Передача греч. όργιζόμενος 'раз
дражающийся', понятого в страд, 
знач. В роли с: иже съмоущають братию 
и съважають едіЦного съ юдинѣмь. сии 
ненавидимъ юсть англы и члвкы. кротАи 
же сваримыга и печалоуюмыи. сь снъ 
бжии наречетьсА. (όργιζομένους) СбТр 
ХП/ХШ, 62-62 об. 

С В А Р І И Т И 1 (22), Ю . -ИТЬ гл. 
1. Укорять (укорить), бранить, пори
цать: понюже безвештьствьюмь моужа 
[еп. Евстафия] не зѣло сварити лѣпо 
паче помиловати старьца... заповъда-
хомъ без ВЬСАКОГО прикословии [в др. 
сп. прекословил], имъти юмоу ІМА тъгда 
еп(с)пьскою. и чьсть и обыцению. (φιλο-
νεικεΐν) КЕ XII, 31а; творимъ же бѣ 
праздникъ идоломъ га юлинъ. и ВИДАЩИ 
животна закалаюма. печллна бы(с) [св. 
Екатерина], и иде къ || ц(с)рви максен-
тию. и свари и. рекши чсо ради соста-
вилъ юси іса живаго. и покландюшисд 
идоломъ безъдоушьнымъ. (έφιλονείκη-
σεν) ПрС ХП/ХШ, 71б-в; аще бо бѣль-
никоу дасть ризоу новоу цѣлоу. и (хо)-
щють ю въздти. бѣльникъ же раздьравъ 
ризоу въдасть... не сварить ли юго и 
оукорить гли юмоу ризоу твьрдоу цълоу 
ти оубо далъ юсмь. по чьто ю юси раз-
дьралъ. (μαχήσεται) СбТр ХП/ХШ, 118; 



оэставивъ же ѥ в л о г и ш великыи анто-
н и и . н а ч а газыкомь б и т и р а с л а б л е н а г о . . . 
с в а р и в ъ же сего с л о в е с ы . оэстави ю м а 
л о , (στύψας Уязвив') ПрЛ 1282, 14г; и 
р а з г н ъ в а в ъ ш е с А ѥ л и н и и-юдъи. свард-
х о у с т г о . гако р а з о р и т е л д ба и х ъ . (έφι-
λονείκουν) Там же, 1056; добръ же и 
п р и т о ч ь н и к ъ с в а р и т ь м з д о и м ц ѣ ГЛА. ЛЮ-
6АИ с р е б р о не н а с ы т и т с д с р е б р а [ср. 
Сир 31. 5]. (παραινεί) ПрЮр ХІѴ2, 61г; 
и п р і д е ѥ д и н ъ с т а р ъ м у ж ь к о КНАЗЮ. 
и р е ( ч ) ѥм у к н д ж е . е с ть о у м е н е ѥ д и н ъ 
с н ъ . . . единою бо м и и сварАщю. и ©но
м у м ь н у щ ю о у с н и е . р а з г н ъ в а в ъ с А н а МА 
п р е т о р ж е череви [ЛИ ок. 1425, 46 (995) 
ч е р е в и и ] рукама. ЛЛ 1377, 42 об. (992); 
н у д и ш а и [кн. Василька)... б е з б о ж н и и 
Татарове оэбычаю п о г а н ь с к о м у . . . н о н и 
к а к о ж е не покориша(с) [вм. п о к о р и с д ] 
и х ъ б е з а к о н ь ю . и много свардше ш ГЛА. 
ω г л у х о е ц ( с ) р ь с т в о оскверньное. Там 
же, 162 об. (1237); в ъ з н и к ъ ж е многомь 
в и н о м ъ о у ш ю м и в с А п о и ш е і а з д д . . . м и 
м о ж е идуще в о л о в е п о п р а ш а с т г о . . . в и -
дивъше же м и м о х о д и || с в а р и т и н а ч а т а 
п о в о з н и к а (κατεκραύγασαν) ЖАЮ к. ХГѴ, 
19-20; вниде. . . д в е р н и к ъ . . . в ъ з в ѣ с т и о 
оубозъмь.. . и г у м е н ъ же с в а р а ш е т ь 
[такі] ѥго ГЛА. не в и д и ш и ли м д съ ч л в -
к и б е с ѣ д у ю щ а . (διεμάχετο) ПНЧ к. XIV, 
95г; Написа же м и се стни твою. ш к о . . . 
п а т р и а р х ъ к о с т д н т и н а г р а ( д ) м и х а и л ъ . 
о п л а т о к ъ ра(д) сварить и п р о к л и н а ѥ ( т ) || 
ц р к в ь стнА твогега. (διαβάλλει) СбТн. XV, 
127-127 об.; м н о ж и ц е ю бо б е з в о д ь е м ь 
и з ь г а р а ш е с А [Андрей Юродивый]... || 
. . .аще налѣЗАше л « ж ю к а л н 8 . . . д й н д ш е 
н а н ю к р ( с ) т м ь . т р и ж д ы и т а к о п и ш ш е . 
в и д д щ е же мимоходи г н ъ в а х й с д н а н ь а 
д р н г о и ц ъ б іах8 . а д р й г о и ц и к р ѣ к а т и с д н а 
н ь . и с в а р и т и е г о и г л т и . тако т и е с т ь 
льпо похабе. да п ь е ш и л«жю смерддщю. 
(κατεγκαλεΐν) ЖАЮ XV, 11-12; оусрѣ-
т а ю щ е и же е п и ф а н и ш глахй емУ. с в а р д -
щ е е г о по что не м и л й е ш и своеш о у н о -
с т и . (δικαζόμενοι) Там же, 30. 

2. Браниться: а дроугоици сѣдд къ 
жерелоу свокмоу нача {раскаявшийся 
осквернитель могил] глти свард [ЖАЮ 
к. XIV, 306 свардсд]. проклдтъ боуди не
сытый грътани. (δικαζόμενος) ПрЛ 1282, 
40в; и нача [хозяин дома] сварити на 
домашндш. по что ©пустили до него 
старца, (άγανακτεΐν) ПрЮр ХІѴ2, 556; 
ропотъ же бы(с) на марка ѿ бра(т)ш. не 
мо(г8)ще мртвеца гапрдтати... печер-
никъ же съ смърение(м) всъмъ кланд-
ше(с) глд. простите МА ещи. за хоу-
дость. . . ©ни же боле свардхоу на нь. 
ПКП 1406,177в. 

с в а р и т и 2 см. с ъ в р а т и т и 
С В А Р | И Т И С Ѧ (49), - Ю С Ѧ , И Т Ь -

С А гл. 1. Ссориться, спорить: Не сва-
рисд съ члвкъмь сильнъмь. еда како 
въпадеши въ роуцѣ юго. (Сир 8.1: μή 
διαμάχου) Изб 1076, 161; Не сварисд съ 
члвкъмъ газычьнъмъ. и не накладаи на 
огнь кго дровъ (Сир 8.4 = Sir 8. 3: μή 
διαμάχου) Там же, 161 об.; Тъгда же 
бодъхновеныи оць ѳеодосии.. . гла емй 
[Изяславу]... II . . .вьсд слйжьба ихъ [мо
нахов] съ блгословлениѥмь съвьрыпа-
ѥтьсд. твои же раби. . . дълають свард-
щесд и шегающе. и кльноуще дрйгъ 
дроуга. ЖФП XII, 48в-г; Аще калоугеръ 
сваритьсд съ братьмь. ли съ соусѣдъмь. 
да поклонитьсд ·ΐ· СбТр ХП/ХШ, 52; 
обаче есть похвала сваритисА о цркв-
ныхъ вещехъ. и на утвержение имъ. и 
еже ообиды ради вдовіць и сиротъ. и въ 
темници бесправедно осужаемыхъ. КР 
1284, 349г; патриархъ ископа кладдзь. 
филицими [филистимляне] же. особиша 
и сваришасд о нь. и нарече исакъ кла-
ДАЗЮ имд вражда, (ср. Быт 26.20: 
έμαχέσαντο) КН 1285-1291, 375г; Поне
же села мош проузи шддть. аще δжeнy 
соусѣди свардтсА со мною, аще оставлю 
пакость ми ѥсть что створю, (μάχονται) 
ПНЧ 1296, 22; не сварисд Ли 1389-1406, 
27 (зап.); Аще свардтсА -в- мужа, ти 
оударить ѥдинъ друга каменемь. или 



ПАСТЬЮ, ти не оумреть. но слджеть но 
жі(в) . . . ч(с)ть ксть оударивыи кго . то-
цью на излежаньк да дасть чьбу [вм. 
лѣчьбу?]. ЗС ХГѴ2, 35; озръв же СА ОПАТЬ 
[Андрей Юродивый] оузри. два скопца 
сварАщасА о немь. (δικαζομένους) ЖАЮ 
к. XIV, 31в; свардста же СА оба и не 
бѣаше межю има мира, (έδικάζοντο) Там 
же; Аще в куплА(х) или в проданьихъ. 
сварить(с). ілі || гнъвакть(с). . . и не до 
•в-го. і -г-го. възглашеныа. створить 
проданыа. іли купл(д) покло(н) -н- или 
·ρ· (έάν.. . διαμάχηται) KB к. XIV, 300а-б; 
СЪДАЩЮ когда авъвъ пумину [Пимену 
Великому]. росварисА ближний и с бра-
томь своимь. . . вни(д) оубо авва анувъ. . . 
гла аввѣ пумину. по что остави бра(т) 
свардщАСА. и ничтоже главъ има. (μα
χόμενους) ПНЧ к.ХГѴ, 156г; нъции. . . 
просАть оу оградникъ зельи въ іадь 
себъ. и не приимающимъ по правилу. 
сварАтьсд со оградникомъ. (διαμάχονται) 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 246; аще оубо сласто-
любукмъ. . . ли с в а р и м с А ω моЦнатию. ω 
ризу, и куколь, (φιλονικούμεν) Там же, 
105в-г; не свариша(с) о ризъ ни о са-
позе(х). ни о кук(о)ли ни о мантии, 
(διεμάχοντο) Там же, 202а; хощеши ли 
вѣдати, колико зло ксть гнѣвъ; егда сва-
ритасд два моужа средь града, стани 
смотрд на нею (μαχομένοις) Пч н. XV (1), 
60 об. 

2. Сердиться, гневаться: нищий же 
акы оу оурода похытаху сребрьникы. 
и н же [Андрей Юродивый] шібаше 
ихъ пдстию свардсд. ПрЛ 1282, 51а; 
тимофѣи оуча ре(ч) [an. Павел], рабу 
г(с)ню не по(д)бакть сваритисд. но ко 
всѣмъ быти кротку. (2 Тим 2.24: μά-
χεσθαι) МПр ХГѴ2, 58; Ходи Володи
меръ на Ꙗрославца Стополч<и>ча к 
Володимерю. и оумирисд с ни(м). и 
ииде Володимерь ω него сваривъсд на 
нь мног<о>. ЛЛ 1377, 96 об. (1118); 
II распаляться: раслабленыи же начд 
[ПрС сер. XIII, 173а паче] гнѣвомь сва

рдсд гла [ПрС сер. XIII іардсд глше]. 
оуже не тьрплю твокго лоукавьства. 
(άγριαίνων θυμω) ПрЛ 1282, 13г; || бра
ниться: то е. не пыаница оже оупівсд 
а ЛА(Ж)ТЬ сп(а)тъ. но .й. толчеть(с) и 
бьеть(с). и сварить(с) || лаеть. ЗЦ 
ХГѴ/ХѴ, 46а-б. 

3. Противиться, противоборство
вать: доколъ ги не помилоукши [ср. Пс 
6. 4]. доколѣ долготьрпиши.. . доколѣ не 
избавиши.. . таковыи же къ Soy прокъ 
[вм. пророкъ - ό προφήτης] отъ оуньныи 
[вм. оунынии - άθυμίας] излготи [вм. 
изглати - φθέγξασθαι] помыслъ [вм. по-
мышль - λογισάμενος] оудьржасА. да не 
нвить СА съ §мь свард. (μαχόμενος) СбТр 
ХП/ХШ, 199; се оубо слышавъ старець 
вержесд и итъсд по нозъ к и [Марии 
Египетской] съ слезами ГЛА... НЪ како 
немощи нашей сваритисА съ судьбами 
оьЦгами. (διαμάχεσθαι) СбЧуд к. XIV (1), 
61в-г; аще могоуть боуестью своею 
идолъти свардтьсд протива томи сло
воу, аще или [в др. сп. ли] не могоуть 
соупротивити(с), то рищоуть бъгающе 
къ инѣмъ сладъкымъ словомъ. (διαμά
χονται) Пчн. XV (7), 52. 

4. Прекословить, возражать: [про
щальные слова Григория Богослова] ли 
не хощете мене (съ) ч(с)тью Зпустити. 
шпустите мд ико хощете. о томь бо не 
сварюсд. (ζυγομαχήσω) ГБ к. XIV, 1316; 
II вступать в противоречие: рече [an. 
Павел], хощю же всѣмъ члвкмъ быти 
и к о и себе [7 Кор 7. 7] во въздержаньи. 
икоже [ПНЧ н. XIII, 726 далее не] 
свардщисд [ПНЧ н. XIII свардщесд] о 
себѣ ни въ прерѣканьк толицѣ въпаде 
блжныи онъ. не бы всъхъ члвкъ [далее в 
греч. βουλόμενος 'желая'} быти въ въз
держаньи хотдщимъ въдовьствовати 
възбранилъ (ούδ ' άν έμαχέσατο έαυτω) 
ПНЧ к. XIV, 39в. 

5. Вести тяжбу, судиться: дѣтищь. . . 
аще оставдть кмоу родители наслѣдик 
не въсть не идеть на соудъ съ кымь. не 



СВАРЪ СВАРЪ 

сваритсл о свокмь. не възненавидить 
какого члвка. (φιλονεικεΐ) ПНЧ 1296, 33. 

С В А Р | Ъ (81), - А с . 1. Ссора, распря, 
раздор: <и от>ъ [вм. ксть - ϊστιν] 
дроугъ прѣмъноуюсд и бываю врагъ. и 
сваръ поношении твокго отъкрыкть. 
(Сир 6. 9: μάχην) Изб 1076,137 об.; а ка-
ло есте клевета, хоула. гнево осоужение 
прекословее. сваро. бои. зависте. вражда 
ГрБ (торж.) № 17, 70-90 XII; да испы-
такть же СА. еда малодшикмь. ли сва-
ръмь. ли кокю таковою печалию [αηδία 
'неприязнью'] еп(с)па. ѿ събора отъ-
лоучени быша [удаленные от церковно
го общения], да оубо себе [τοΰτο 'это'] 
подобаюштек испытаник прииметь. (φι-
λονεικία) ΚΕ XII, 22а; бкоудоу брани, и 
отъкоудоу свари въ васъ. не асюдѣ ли. ѿ сластии вашихъ. (Иак 4. 1: μάχαι) СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 71 об.; въздьржа юзыкъ свои 
не поживеть въ сваръ [ПрЛ 1282, 112а 
поживеть бе-свара], (άμαχος) ПрС сер. 
XIII, 2676; съгрѣшихъ въ прдхъ и въ 
сварѣхъ. СбЯр ХШ2, 149; Злагакть . . . 
кроткыи м А т е ж а . . . повиноуюисА свара, 
сабличаюи осоужению. (φιλονεικίας) 
ПНЧ 1296, 167 об.; аще даси себе въ ве-
сельк. и простреши роукоу свою съ 
сваръмь. и скроушенъ боудеши. (Притч 
30. 32: μετά μάχης) Изб XIII, 147 об.; дши 
молока будеть ти масло, тѣщиши ли 
н&эздри изидеть кровь, мноожиши ли 
словеса изидеть сваръ. і будеть су(д). 
мужь юръ притвардкть свары, а тер-
пъливыи гордагоо оукротить. и оугасить 
судъ. (ср. Притч 30. 33: μάχαι; Притч 
15.18: μάχας) МПр ХГѴ2, П; дьюволъ 
радуетсА злому оубииству. и крови 
пролитью. подвизаю свары, и зависти, 
братоненавидънье. клеветы. ЛЛ 1377, 
56 об. (1068); юко(ж) глеть мдрыи Со-
ломонъ. гнѣвъ оукротимъ. лжею проли
ваете сваръ [Пч н.ХѴ (1), 136 огнь -
πϋρ]. а рать не до КОНЦА смирена, про
л и в а е т ) кровь, [ср. Сир 28.13 = Sir 
28.11] Там же, 137 (1187); свары и пе

ч а л и в ъ с т а ю т ь н а ТА Псалт 1384, 96 
(прип.); б л ю д ѣ т е с ю ВСАКОГО г р ѣ х а . . . 
а в е р з и т е ѿ с е б е п ь ю н ь с т в о . и о б ь -
ю д е н ь е . л и ш и т е с А ТАЖЬ И с в а р о в ъ . KB 
к. XIV, 189 об.; п о р т ы ж е и м е н у к т ь ( с ) 
к р щ н ь к а в ъ р а с ъ т р а х ъ б и и а к а л ъ . . . 
п р е к о с л о в ь к б о и с в а р ъ з а в и с т ь л ж а 
КТур XII сп. к. XIV, 84; и н ъ ( с ) т о л ю б ы 
н о с в а р ъ п а ч е , к г д а (бо) о у п ь к т ь с д г о с т ь 
т в о и и в ъ б л у д ъ в л а д е т ь и в ъ о у б и и с т в о 
м н о г а ж д ы . СбЧуд к. XIV (1), 139г; ѿ г н ъ в а и юрост і . и с в а р а и ВСАКОЮ н е 
п р а в д ы о у д а л ш е с А . в т е р п ѣ н ь и с т л ж и т е 
м ь з д у с в о ю , с л а в д щ е с т у ю т р ц ю ЗЦ 
ХІѴ/ХѴ, ПЗв; п о д в и г н е м с А в ъ з д е р ж а -
щесА н е ѿ б р а ш н а т о к м о , н о и ѿ п ы а н ь с т в а . и ѿ з а в і с т и . и ѿ с в а р а и ѿ т а т ь б ы , и ѿ к л е в е т ы СбТр ХІѴ/ХѴ, 
217 об.; М н о г и б о м т р и н е ѿ л ю б ь в е 
м л а д е н е ц ь . в о ч р е в ѣ з а ч а н ь ш а [вм. за -
ч ь н ъ ш а ] п о р о д и в ъ ш а . н о р о в н о щ а м и [в 
др. сп. р е в н о щ а м и ] . и с в а р ы и к у и б а м и 
[в др. сп. к о б а м и ] и ч а р о в а н ь е м ъ и в о л -
х в о в а н ь к м ъ . н е п о к о р и в ы с о у щ е п о д р у -
ж ь ю с в о к м о у . т ѣ м ь и п р о к а з н ь с т в о н а 
р о ж е н и е с в о к приводАТЬ. Пал 1406, 43в; 
М н о з и ч л о в ѣ ц и а ж е к о г о з а с т а н о у т ь 
п о в ъ с т в о у ю щ а п и р а ДЪЛА... ИЛИ о у б и и 
с т в о , и л и л о в ъ , и л и с в а р ъ [Пч н. XV (2), 
48 об. р о с в а р е н и е ] съ д р о у г о м ъ , т о 
δ в e p з e н a м a о у ш и м а с л о у ш а ю т ъ с м о л ъ -
ч а н и к м ъ . ( λο ιδορ ίαν ) Пч н. XV (1), 52; а 
и д ъ ж е п ь ю н ь с т в о т у т о и б л у ( д ) . и с в а р ъ . 
и р а з б о и , и ВСА о у г о д ь ю бѣсу . СбПаис 
н. XV, 203. 

2. Брань, упрек, порицание: И не 
р е в н о у и м о у ж е м ъ б е - с т р а х а б и ю ж и -
в о у щ и м ъ въ м а н а с т ы р и . т о ч ь ю ω ч р ѣ в ѣ 
и оэдъжи мыслАщемъ... с в а р ы ж е и 
о у к о р и з н ы в с ъ м ъ б е - щ и н о у к и д а ю щ е м ъ . 
КН 1285-1291, 6066; се к в н о м и ю н е и 
м а к е д о н ь ю н е . і ж е н а б ж ( с ) т в о с ы н а и 
д х а в о ю ю т ь . а щ е и р а з у м ы юрдтсА. н о 
ю з ы к ы м о л ч а т ь к о м н ѣ з а г р а ж е н ы ( м ) 
о у с т о ( м ) и х ъ . и п о с ѣ ч е н ы м ъ м е ч е ( м ) 
м о к г о б о с л о в ь ю . а н е с в а р о м ь и о у к о р ы . 



(ού . . . βάλλω ταΐς ΰβρεσι 'не нападаю с 
упреками'!) ГБ к. XIV, 1266. 

3. Противодействие: на высокий 
пр(с)тлъ еп(с)пъ взведенъ бы(с) [Васи
лий Великий), ни безъ болъзни. ни 
бе-завиды. ни бе-свара, ѿ старѣишинъ 
настолыа очьству. и ѿ злы(х) гража(н). 
(άνευ.. . πάλης) ГБ к. XIV, 159а. 

4. Противоречие: не пецътесд рече 
[Христос; ср. Мф 6. 34] оутренимъ. ноу-
жа бо есть ВСА СИ разрѣшити. не да ток
мо престати тѣмь. и празномъ быти ве-
лдше. но да не въ сваръ въводити [ПНЧ 
ХТѴ], 68г далее мнѣти] словеса бжыа. . . 
паче же да троужаеть(с) дълаи своима 
роукама имать пода(ти) требоующи(м) 
[Еф 4. 28]. (μάχην) ПНЧ к. XIV, 139в. 

С В А Р Ь Л И В Ы И (13*) пр. {.Склон
ный к ссоралі, спорам, сварливый: по(д)-
баеть еп(с)пу преж(д)е всего, чисту бы
ти тѣломь. и по томь оучителну кротку 
долготерпеливу. а не наглодшьну. или 
сварливу (ср. 1 Тим 3.3: άμαχον) КР 
1284, 349в; обаче есть похвала свари-
ТИСА о црквныхъ вещехъ. и на утверже-
ние имъ. и еже о б и д ы ради вдовіць 
и сиротъ. и въ темници бесправедно 
осужаемыхъ. тѣхъ убо вины подобаеть 
дшю свою положити. таковы оубо не 
сварливы, но паче похвални и премуд-
ри. Там же, 349г; нъ ХОТА(ЩИ) постав-
лени быти [в священнический сан], да 
испытають ихъ по тонкоу.. . нъ и тоу 
скоро ихъ не поставлдите. аще боудоуть 
не кощюньници. ни хыщници. ни пыа-
ници. не ротници. ни сварливи. (ср. 
1 Тим 3. 3: δει.. . τον έπίσκοπον.. . είναι... 
άμαχον) КН 1285-1291, 5426; ВСАКЪ ТВО-
рди грѣхъ рабъ юсть гръхоу [Ин 8. 34]. и 
аще не сими мысльми противитсд брать 
противнымъ не въведоуть юго въ доб-
родѣтелно житию, нъ абию іара и гнѣв-
лива. сварлива же и газычна поставдть 
(μάχιμον) ПНЧ 1296, 25 об.; иЦгоумени 
небрѣгоуще своюго спснии. ни стада 
своюго. любьзниви вси. и тыциви на пи

ры, и сварливи. лъниви на млтвы. (μαχι-
μώτατοι) Там же, 125-125 об.; то же 
ПрЮр ХГѴ2, 124а; ибо при [έπί зд. Ό, 
относительно'] женъ [Мф 5. 28] рече-
ши. что аще сварлива юсть. и прокоу-
дива. и ω о ц ь деснѣюмь [Мф 5. 29]. что 
оубо аще истъкноу ю оправдаю ли СА. 
(μάχιμος) ПНЧ к. XIV, 42г; Оуне жити в 
поустыни, нежели жити съ жено [так\] 
іазычною и сварливою. (Притч 21. 19: 
μαχίμου) Пч н.ХѴ (2), 120 об.; тако ли
ш е н ы . . горк8 кончин» приш... погре
бены же бывшю тьлЯ его пришедше 
нъции к женъ его. оутьшеныа ДЪЛА да 
съдАще начаша глти о житьи его. . . 
глах« о немъ. ико лаица бъаше и велми 
изыченъ и сварливъ (μάχιμος) ЖАЮ XV, 
132 об.; в роли с: ©ими ѿ собе стропти
ва оуста. і обидливы оустны. стропти
вый во оустъхъ своіхъ носиЦть поги
бель, сварливый оустнама оустрашить 
собе. (Притч 13.3: о προπετής) МПр 
ХІѴ2, 11-11 об.; сварьливою средн. в 
роли с. Склонность к ссорам: много же 
и нынѣ зълословьно и сварливою въ 
дши. имьже гордостию твоюи воли, ины 
хоулити II приде. (τό . . . φιλόνεικον) 
ЖФСт к. XII, 112-112 об. 

2. Бранный: ре(ч) бо прркомъ г(с)ь. . . 
не тако поста избрахъ но δΒερ3Η всю 
неправду слово сварливо, и дхмь смъ-
ренымь и ср(д)це(м) с(ъ)крушенымъ. 
в(ъ)зови мд и оуслышю ТА. (ср. Ис 58. 9: 
ρήμα γογγυσμοΰ) ЗЦХІѴ/ХѴ, 107г. 

-Передача греч. καταμαχητέος 'до
стойный порицания, осуждения': бе-
стоудьЦною немълчанию. о строюнии и 
спсении црквьнъюмь. паче и паче вьсьде 
сварьливо юсть. (καταμαχητέα) КЕ XII, 
136-137. Ср. н е с в а р ь л и в ъ . 

С В А Р Ь Н И К | Ъ (2*), -А с. Тот, кто 
склонен к ссорам, сварам: подобаеть же 
еп(с)пу быти. . . II . . .не пакостьнику. не 
сварнику. не сребролюбию. (1 Тим 3. 3: 
άμαχον) КР 1284, 349б-в; ап(с)лъ. пове-
лѣвають. не пьнници ни ира ни сварь-



ника. въ ѥрѣискыи привести санъ [ср. 
1 Тим 3. 3]. КН 1285-1291, 518а. 

С В А Р Ь Н Ы И (1*) пр. Бранный: нынъ 
предатель истинный [в греч. зд. и далее 
мн. ч.] свщннаго покорении поплашисд. 
на словеса течаше сварнаи. о десныхъ 
кго . испоперьникъ бы(с) супротивию 
(λογύδρια βατταρίζοντες περιδέξια 'ле
печущие хитрые выдумки', смеш. с βαί
νω 'идти' и ερίζω 'ссориться') ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 51в. 

С В А Р Ь Ц | А (2*), -Ъ (-А) с. 1. Тот, 
кто находится в ссоре: буди братьи 
свогеи превышьши.. . смиритель свар-
цамъ. запрътникъ мдтущимсд. (ελεγκτι
κός τών αρμοζόντων '[будь] обличителем 
того, что требуется [обличать]'\) 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 99а. 

2. То же, что сварьникь: Да аще 
будемъ тако цѣліи. или инако подъ 
стр(с)тьми всѣми. лѣнити(с) и спати. и 
прАмо ТАЖкосрдіи сластолюбци. сварцѣ. 
ревнителе, (φιλονεικεϊ 'любит споры') 
ФСтХГѴ/ХѴ, 179в. 

С В А Р А | Т И С Ѧ (1*), - Ю С Ѧ , ѤП>-
С А гл. Ссориться: си слышавъ брать 
ПОКЛОНИСА до земьлА. рекъ оуже не 
свардюсА съ братомъ вдажь ми грѣ(х). 
(ούκ 'έτχ δικάζομαι) Пр 1383,109β. 

С В А Т А | Т И С Ѧ (2*), - Ю С Ѧ , - Ѥ Т Ь -
С А гл. Заключить соглашение о браке 
подопечных лиц - детей, родственников 
или свойственников: Всеволодъ же Соу-
ждальскии. . . прии великоую любовь, съ 
Стославомъ. и сватасд с нимь. и да за 
сна его. меншаго свесть свою. ЛИ 
ок. 1425, 219 (1180); КнАЗдщоу Володи-
мероу в Галичкои земли. . . || . . .Романъ 
же Володимерьскыи Мьстиславичь сва
тасд с нимь. и да дщерь свою за сна 
его за старъишаго. Там же, 229-229 об. 
(1188). 

С В А | Т И Т И С Ѧ (1*), - Ч О У С Ѧ , 
- Т И Т Ь С Ѧ гл. Вести переговоры о бра
ке подопечных лиц — детей, родствен
ников или свойственников: Стослав же 

бѣ начало выгнанью бра(т)ню. желай 
болшее власти. Всеволода бо прелсти 
ГЛА. и к о ИзАСлавъ сватитсд [ЛИ 
ок. 1425, 67 об. (1073) вьстаеть (е др. сп. 
сватаетсд)] со Всеславомъ. МЫСЛА на 
наю. да аще ѥго не [в др. сп. далее ва-
ривѣ] им(а)ть на прогнатье [е др. сп. 
насъ прогнати]. и тако взостри Всеволо
да на Издслава. ЛЛ 1377, 61 об. (1073). 

СВАТОВЬСТВ|0 (2*), -А с. Свой
ство, родство через брак детей, родст
венников и прочих подопечных: далъ 
еемь распусты. смилное заставанье, 
оумыканье. пошибанье. промежи му-
жемъ и женою о животехъ ихъ. или в 
племени или в сватовьствъ поимутьед. 
УВлад сп. н. XV, 94 об.; то же УЯрЦерк 
сп. сер. XV, 268-269. 

С В А Т | Ъ (62), -А с. {.Родитель или 
родственник одного из (реальных либо 
предполагаемых) супругов по отноше
нию к другому свойственнику; Кождо 
ихъ свою дъщерь да(в) снови нѣкоего 
женъ. и атоудоу пакы поемлеть свата 
своего дщерь за сна своего, или за бра
та, или за иного съродника. (τοΰ συμπεν-
θεροΰ) КР 1284, 271г; дмітрии.. . ѥоанъ 
два брата и пакы другаго родоу. марии 
и никола братъеестра сочтасд законь-
нымь бракомь. марид со ісоаномь... 
марьинъ брать никола. по законьному 
извѣщению. д м и т р и А а||инудь никакоже 
не нареть [вм. наречеть] сватомь. АКО 
закону токъмо саны сваты ведущу. со-
чтавшююсд родителю, къ симъ же и 
ВЪСХОДАЩЮЮ в нихъ. (συμπένθερον... 
συμπενθέρους) Там же, 338а-б; поклонъ 
а ларьина. ко свату мокму. максиму. 
ГрБ №91, 70 XIV; Рюрикъ же посла к 
великому КНАЗЮ Всеволоду, река брате 
и свате. Романко а на(с) аступилъ. . . а 
брате и свате пошли грамоты хрь(с)ныѣ 
поверзи имъ. ЛЛ 1377,140 (1197); тоеже 
зимы посла Двдъ и-Смолиньска сновца 
своѥго Мстислава, свата великого кндзд 
Всеволода, в помочь здтю своѥму на 



Витепескъ. Там же; в тоже веремА по-
и д е Володимеръ из Галича, сватови с в о 
ему Дюргеви в помочь. Кыеву на И З А -
слава. ЛИ ок. 1425, 145 (1150); тогда же 
на полъчи Кончакъ пороучисд. по свата 
ИгорА. зане бАшеть раненъ. Там же, 225 
(1185); Тоѣже зимы Стославъ сославъсд 
с Рюрикомъ. сватомъ свои(м). и сдоу-
маста ити на Половцѣ . Там же, 227 об. 
(1187); створи же Рюрикъ. Ростиславоу 
велми силноу свадбоу.. . сносъ же своей 
далъ многи дары и городъ БрАГИнъ 
такова же свата и с бодры сопоусти 
ко Всеволодоу. в Соуждаль с великою 
ч(с)тью и дары многими оодаривъ. Там 
же, 229 (1187); Тоеже зимы сдоумавъ. 
Стославъ со сватомъ своимъ с Рюри-
ко(м). посласта. Черны Клобоукъ. на 
вѣжа за Днепръ. Там же; а ко Всево
лодоу и ко Двдви. посла [кн. Ярослав 
Черниговский] моужь свои река емоу. 
брате и сватоу ёчиноу нашю и хлѣбъ 
нашь ВЗАЛЪ еси. Там же, 240 (1196); и 
посла [Рюрик] моужь свои ко Всево
лодоу. река емоу сватоу кр(с)ть еси ко 
мнѣ целовалъ на томъ. Кто мнъ ворогь. 
то и тобѣ ворогь Там же, 240 об. (1197); 
Не оублажи члвка, надѣюща(с) на юна 
или на чада, или на ближьникы, или на 
свата, или на инѣхъ, временно сп(с)еник 
имоущихъ, зане ВСА премѣнна соуть Пч 
н. XV (1), 59; Агаѳоурьсии моужи соуть 
боуиви. . . сзбче же смѣшение съ женами 
твордть, да боудоуть братьи межи со
бою, и сватове, и близьци, и своици, и 
не имоуть зависти, (οικείοι родствен
ники) Таи же, 116 об. 

2. Тот, кому поручено сватовство 
(обычно родственник жениха или не
весты): посла кнзь Рюрикъ Глѣба КНАЗА 
шюрина своего с женою. Чюрыноу с 
женою, иныи многи боиръ с женами, ко 
Юрьевичю. к великомоу Всеволодоу. в 
Соуждаль. по Верхоуславоу. за Рости
слава а на Боришь д н ь . сода Верхоу
славоу дщерь свою. II великыи кнзь Все

володъ.. . а сваты подари велики дары и 
с великою ч(с)тью сопоусти ЛИ ок. 1425, 
228-229 (1187); заоутра же во понедѣл-
никъ. приде емоу [Святославу] вѣсть ѿ сватовъ. иже иддхоуть поимати вноукы 
Стославлѣ Глѣбовны ©фимьи за ц(с)р-
вича. Там же, 235 (1194). 

С В А Т Ь Б | А (23), - Ы с. Брак, заклю
чение брака, торжество по случаю за
ключения брака: и се ивъ видѣти въ 
мирѣ семь въ дъвоихъ соусъдъхъ. оу 
сихъ сватьбоу творАть . а оу дрйгыихъ 
мрьтвьца плачютьсА. Изб 1076, 10; оже-
НИСА стославъ.. . и ВЪНЬЦАСА своими по
пы, оу стго николы. II а нифонтъ ѥго не 
ВѢНЬЦА. ни попомъ на сватбоу ни це-
ренцемъ. да(с) ГЛА не достоить к и пой
ти. ЛН ХШ2, 17-18 (1136); сватба при-
строкна. меды изварены. невѣЦста при
ведена, кнзи позвани. и бы(с) въ весе
л и и мѣ(с) плачь и сѣтованик. за грѣхы 
наша. Там же, 116-117 (1233); Прило-
ЖИСА двци двою, а не въ волю родив-
шімъ ю. послъди же сима сэчищешема. 
аще възлюбить пойти ю и въсхотдще и 
родителА к и да бывакть свадба. (το 
συνάλλαγμα 'соглашение, договор') ЗС 
1285-1291, 339а; Иже кромъ бж(с)твь-
н ы и цркви кромѣ блгословлении тво-
рдще свадбоу. таинопоминаник [в др. 
сп. таинопоимание] наре(ч)ть. КН 1285-
1291, 5176; Иже в родъ женить(с). 
Кровь МѢСАЩЬ въ свою кровь, свадбу 
твордщеи. да тепетьсд и разлучитьсА. 
ЗС XIV2, 26 об.; [поучение Владимира 
Мономаха] а к Бу бдше покаитисд. а 
ко мнѣ бдше гр(а)моту оутьшеноую. а 
сноху мою послати ко мнѣ . . . да бы(х) 
обуимъ шплакалъ мужа ей . и саны сват-
бы к ю . въ пъ(с)нии мъ(с). не видѣхъ бо 
ею первѣе радости, ни вънчаньи к ю ЛЛ 
1377, 84 (1096); Издславъ ида дщерь 
свою. Полотску за Борисовича за Рого-
волода. и Всеволодъ кндзь Кыевьскыи 
приде с женою и со всъми болдры. и с 
Кыины. Переиславлю на свадбу. Там 



же, 103 об. (1144); Посла Издславъ сна 
свокго второе, противу мачесѣ своей, бѣ 
бо повелъ жену собъ изъ Обезъ . . . Изд-
слав же створивъ свадбу п о и ю [в др. сп. 
далее собъ] женъ. Там же, 114 (1154); 
Того(ж). лъ(т). Всеволодъ Юргевичь 
Володимерь внукъ Мономаховъ. Здалъ 
дчерь свою Всеславу Чернигову, за 
ІгАрославича Ростислава.. . И бы(с) ра-
до(с) велиЦка в градъ Володимери. h\po-
славу Володимеричю ту на свадбъ. Там 
же, 137-137 об. (1187); су(т) бо и члвч-
(с)тии праздници. пострізи сватбы.. . но 
вед побѣжае(т) пасха ико звъзды слнце. 
(γαμήλια) ГБ к. XIV, 52г; [слова Иисуса 
Навина] снабдите зѣло дшами вашими 
[ср. Втор 4. 15]. приложить(с) къ остав-
шимъсд страна(м) симъ. ико с вами 
суть, свадьбы створите с ними. Пал 
1406, 169г; Всеволодъ КНАЗЬ Киевьскии. 
прииде и съ женою, и съ всими боиры 
на свадбоу. ЛИ ок. 1425, 116 (1143); 
створи же Рюрикъ. Ростиславоу велми 
силноу свадбоу акаже несть бывала в 
Роуси. и быша на свадбъ. кнзи мнози за 
•к- кнзъи. Теш же, 229 (1187); Тогда же 
приде Володимърь. ис Половъць. с 
Коньчаковною. и створи свадбоу Игорь 
енви своемоу. и вънча его и с дѣтдтемь. 
Там же; по том же времени миноувшоу. 
ъха Василко. Соуждалю на свадбоу 
шоурина своего ко великомоу КНАЗЮ. 
Юрью. Там же, 257 (1229). 

С В А Т Ь Б Ь Н Ы И (2*) пр. 1. Пр. к 
сватьба : Наказании свадебьнаи. (έκ 
τών γαμικών παραγγελμάτων) Пч н. XV 
(1), 72. 

2. С в а т ь б ь н о к средн. в роли с. Сва
дебная пошлина: Аще кто иметь красти 
свадебноэе и сгородное. все митропо-
литоу. УЯрЦерк сп. сер. XV, 272. 

СВАТЬСТВ|0 (24), -А с. Отношения 
свойства, возникающие в результате 
договора о бракосочетании детей, род
ственников и прочих подопечных: О 
браігв еретикъ. сирѣ(ч) о сватьствъ. къ 

правовѣрнымъ. КР 1284, 31а; Отъ бли-
зочьства. рекше сватьства -з-и степень, 
не възбранАКТьсд. и б ы в ш ю м о у бра-
коу. запрещении на съеъвкоупвыпаисд 
[так\]. не налагаютьед. КН 1285-1291, 
480г; а се црквнии соуди . рсоспоустъ. 
с м и л н о к . . . У . . . п р о м е ж и м о у ж е м ь и же
н о ю , ω жівотъ. въ племени или въ 
сватьствѣ п о и м о у т ь е д . . . о у р ѣ к а н и и три. 
УВлад сп. сер. XIV, 628в-г; Разъдъленик 
бракоэвъ. II Възбраненыхъ же. и ж е не 
крове роэдьства. но 3 п р и с в о к н и и . рек
ше ω сватьства. МПр XIV2, 221-221 об.; 
Проходити же и п р и б л и ж е н и к лиць. ѿ брака намъ свойство ставлено, сродь-
ства по крови кромъ. к ж е сватьство 
ксть. и к о же се тесть, теща, шюринъ. 
свесть. ихъ близици. Там же, 225; ѿ браковъ намъ совкуплАЮщесд кже ксть 
сватьство. сродьства кромѣ. близьчьство 
же о у б о рекше сватьство. велми мнии 
ксть сродьства. тамо бо ѿ крови при-
с в о к н ь к здѣ же по случаю рекше ѿ бра
ка. KB к. XIV, 265в; бѣ бо Стославъ ста-
рѣи лѣты. и оурддивсА с нимь [Рюрик]. 
състоупи (с) е м о у старъшиньства [так\] 
и Киева, а собъ ВОЗА ВСЮ Роускоую зем
л ю . . . и тако живдета оу л ю б в и , и свать-
ствомь о б о у е м ш е с д . ЛИ ок. 1425, 219 
(1180); преже того ѣхалъ бъ. Данило 
кнзь. ко королеви Оугры. ХОТА имѣти С 
ни(м) любовь сватьства. и не бы л ю б о в и 
м е ж и има. и воротисд . ѿ королд. Там 
же, 265 об. (1240); Того(ж) лъ(т). при
ела Миндовгъ. к Данилоу. п р о с д мироу 
и хотд л ю б в и GO сватьствѣ. Там же, 
274 об. (1253). 

свбонь см. свободьныи 
С В Е К Р | Ъ (6*), -А с. Свекор, отец 

мужа: Бывъши(і) ѿ свекра или ѿ све-
кръве даръ к невъеть. іли къ здтьи. ни 
бествьнымь писаниемь не δΗΜετϋΑ. 
(παρά τοΰ πενθεροΰ) КР 1284, 2776; и 
възиде [патриарх Иуда] къ стрѣгоу-
щимъ совца кго самъ и ирасъ пастоухъ 
к г о . и повъдаша фамарѣ невѣсть к г о . 



глюще. свекъръ твои въсходить. стрѣщь 
овьць своихъ. (Быт 38.13: ό πενθερός) 
Изб XIII, 156 об.; посла [Фамарь] къ 
свекроу глющи. ѿ негоже члвка ѥсть се. 
3 того азъ имъю възьмши (Быт 38. 25: 
προς τον πενθερόν) Там же, 157; чтъ да-
ле свекре мък ми<. . .> <з>емлу мнѣ в 
здаръвек ГрБ № 580, 40-50 ХГѴ; Аще 
свекръ съ снохою съблоудить. митропо-
литоу ·5ί· гривенъ. а опитимию при-
имоуть п о законоу. УЯрЦерк сп. сер. 
XV, 271; Аще жена оу моужа крадеть 
а обличить ю. митрополитоу -г- грив
ны. . . аще сноха оу свекра крадеть. та
коже на(д) нею да сътвордть. Там же, 
272. 

С В Е К Р | Ы (22), - Ъ В Е с. Свекровь, 
мать мужа: Свекры снъсѣ . и снъха 
свекъръви. дары даеть. нѣ(с) бо слово 
повиньно о семь, (ή πενθερά.. . τη πεν
θερά) КР 1284, 286г; Ре(ч) гдь. придохъ 
раздѣлитъ. члвка на ОЦА СВОКГО. И ДЪ-
щерь на мтрь свою, и невъстоу на 
свекръвь свою, и прочек. (Мф 10.35: 
κατά τής πενθεράς) Изб XIII, 41 об.; 
Полдне бо свои(х) о ц ь обычаи имуть. 
кротокъ и тихъ. и стыдѣнье къ снохамъ 
своимъ. . . и к родителемъ своимъ. къ 
свекровем(ъ) и къ деверемъ. велико сты-
дѣнье имъху. ЛЛ 1377, 5; что же но(ж) 
рѣза(н)е словесное, еже разлучае(т) гор
шее ѿ лучшаго. . . и въставлАе(т) сна и 
дщерь и невѣсту. на оца и на мтрь и на 
свекровь, (τή πενθερά) ГБ к. XIV, 21г; 
снъ бо вѣща [Христос] бещьстить оца. и 
дщи въстане(т) на мтрь свою, и невѣста 
на свекровь, (έπί τήν πενθεράν; ср. Лк 
12. 53) Там же, 226; а се црквнии соу-
ди. . . II . . . іли снъ о ц а бькть . . . или снъха 
свекровь.. . или дъти ТАЖЮТЬ(С) ω зад-
ницю. УВлад сп. сер. XIV, 628в-г; то же 
УЯрЦерк сп. сер. XV, 269; Бывший ѿ свекра или ѿ свекрови, даръ к невѣстѣ 
илі к ЗАТЮ. ни бж(с)твены(м) писанькмь 
не (5иметь(с). KB к. XIV, 274г; приіа 
власть вАчеславъ внукъ. людмилинъ. 

тогда нача мыслити [Пр к. XIV (3), 24а 
далее зло] мти влчеславлА. на свекровь 
свою зѣло людмилу и ВСА(ЧЬ)СКИ иска-
ше погубити ю. ПрП ХТѴ-ХѴ, (1), 216; 
орфа же целовавши свькровь свою об-
ратисА въ люди свои. (Руф 1. 14: τήν 
πενθεράν) Пал 1406, 182г; Звъща воозъ 
ре(ч). . . слышахъ. кліко створи съ свек-
ровию свокю. по оумертвии мужа 
свое(г). (Руф 2.11: μετά τής πενθεράς) 
Там же, 1836; руфь створи по всему, 
икоже повелѣ свекры ки . (Руф 3. 6: ή 
πενθερά) Там же, 183в; воозъ. гла [Ру
фи]... II . . .нынѣ иди къ свекрови своки 
(Руф 3. 16: προς τήν πενθεράν) Там же, 
183в-г; ПолАне бо своихъ о ц ь обычаи 
имАху. тихъ и кротококъ [так\]. и сты-
дѣнье къ снохамъ своимъ. . . и снохы къ 
свекровамъ своимъ. ЛИ ок. 1425, 6; тобъ 
невѣсто повѣдаю да ты свекры разй-
мъеши. (ή πενθερά) ЖАЮ XV, 157. 

С В Е І Щ Т А Т И (1*), - Щ О У , - Щ Е Т Ь 
гл. Дрожать, трепетать: [о монахе] въ 
вре||тище же острок тѣло свое о д ѣ и 
поисомь жестокомь чресла свои с т А г а и 
крѣпко кости свои скроушаше. бокы же 
жаданикмь оудольнди [κοιλαίνων зд. 
'подтягивая'] доже и до хребетьныи 
страны свепетахоу (λαγόνας.. . ύπεχαύ-
νωσας букв, 'бока ты опустошил') ГА 
XIV,, 976-в. 

С В Е П Е Т | Ъ (1*), - А с. Бортное уго
дье: коупилъ панъ петръ радцѣовьскии. 
дѣдицтво пнеколътъ.. . со всъмъ оукз-
домь того села и сычемь и с колоддземь 
и сь лъсомь и з бортьми и свепеты за 
ръкою Гр 1366 (2, ю.-р.). 

С В Е Р Ѣ П И | Ѥ (4*), - H L с. {.Свире
пость, жестокость: такоже и зла(т)-
оусть глть никтоже оубо члвч(с)каго 
сверъпии поущии ксть. (τής. . . θηριω
δίας) ГА XIVj, ІЗЗв; та(к) оубо и ап(с)ли 
въ стра(с) х(с)ву издалеча взираху на 
іс(с)а х(с)а. за свьръпик снвъ излвъ. 
имьже тогда неистови СА дѣиху на и(с)а 
х(с)а. Пал 1406,1416. 



СВЕРѢПИТИСѦ СВЕРѢПЫИ 

2. Необузданность, безудержность: 
д а с л ы ш а т ь иже съ женами с ъ п р д ж е н и 
соуть ω сверѣпиш. и питании, паче ж е а 
небоинии б ж и и . оставлиюще ю . . . ниже 
н и единого ж е авъ| |та не имоуть. в ъ д н ь 
соудьныи. (άπο στρήνους 'из-за похоти1) 
СбТр ХП/ХШ, 48; сверѣпа бо ксть по
х о т ь з ъ л а и . и бъдьнѣ оукротъгеть. 
с т р а ш ь н ѣ и ш и бо ѥсть. и зъло с в о и м ь 
с в е р ъ п и ю м ь п о г о у б и т ь члвкы. (τή. . . 
άγριότητι) Там же, 136. 

С В Е Р Ѣ П | И Т И С Ѧ (1*), - Л Ю С Ѧ , 
- И Т Ь С Ѧ гл. Проявлять необуздан
ность, безудержность: Сего ради д а не 
б у д е т ь в в а с ъ н и к т о ж е . . . срамодушенъ. 
с к в е р н е н ъ . . . л и люборатникъ. ли ла-
к о | | м ъ на юству. ли многосонливъ. н а 
тъло и н а м и р ь с к о е с в е рѣп д с А ико 
скоть. (καταβρίθων 'отягощая себя 
[мирским]', смеш. с καθυβρίζω?) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 100а-б. 

С В Е Р Ѣ П | О В А Т И (4*), - О У Ю , 
- О У Ѥ Т Ь гл. Проявлять несдержан
ность, безудержность, буйствовать: 
Хсъ ж и д о м ъ ре (ч ) слово, по ч т о с в е -
ръпоуюте и к о с к о т ь не и м о у щ е разоума. 
(μαίνεσθε) Изб XIII, 74; г&ко(ж) б о Ва
силии оучаше собравъ ту йноша дша 
ч ( с ) т ы . . . прмдрыхъ слушати. старѣи-
ш и м ъ п о к а р А Т И СѦ . . . н е с в е р ѣ п о в а т и 
с л о в о м ь . н и х у л и т и бесѣдою. (μή θρασύ-
νεσθαι) ЛЛ 1377, 79 (1096); како супро-
тивнаи дълаюмъ. в плача мѣсто смъюм-
СА. и в покаинии м ѣ с т о разъвращаюмсА. 
в ъ блгоговѣнии мъсто с в ъ р ѣ п у ю щ е . 
(άγριούμενοι) ФСт ХІѴ/ХѴ, 29в; прич. в 
роли с: н е токмо тьломъ но и д ш е ю 
ч ( с ) т и схранАЮще(с) . отъ ВСАКОГО срѣ-
т е н ь и . п о р а б о щ а ю щ е и п о к а р д ю щ е с А 
с а м и себѣ д х м ъ . шко о т ъ с в е р ѣ п у ю щ и ( х ) 
и встающи(х). отъ злаго подвиже||ныа. 
(ώς αν μή [σαρξ] έξαγριαίνοιτο 'что
бы [плоть] не бесилась') ФСт ХІѴ/ХѴ, 
170а-б. 

С В Е Р Ѣ П Ы И (39) пр. 1. Дикий, лю
тый (о животных): приспъша в ъ н е -

запоу посълании отъ стопълка. з ъ л ы и 
юго слоугы. II немлстивии кръвопиицѣ. 
братоненавидьници люти зѣло. сверѣ-
па звѣри д о у ш ю и з и м а ю щ е [в др. сп. 
и м ъ ю щ е ] . СкБГ XII, 13в-г; и к о ж е о у б о 
сверѣпии звѣриѥ тако въсхытиша [слуги 
Ярополка] юго [Глеба]. Там же, 146; 
[толкование на Пс 19. 8] Бѣси на колес-
НИЦАХЪ и к о крила||ти с о у щ е . и ж и д о в е 
на кони(х) . за н е о д ь р ж и м о ю волею, и к о 
кони сверѣпии рзахоу на х(с)а. (έμμα-
νεΐς) Изб XIII, 70-70 об.; петръ же ві-
дѣвъ пса толь вилика [так\] и сверѣпа. 
И ОуВЪДЬВЪ ИКО МНОГЫН ПОГуби. ХОТА-
щимъ внити п р е ж е п о в е л ъ н ь и СИМОНА. 
приступль разрѣши и (άπηγριοομένον) ГА 
ХГѴ], 160а; того ради с т ы и . . . огнь сту-
де(н) мни(т). и кроткы с в е р ѣ п ы и звъри. 
и гла(д) и к о п и щ ю . (άγρια) ГБ к. ХГѴ, 
200а; не остави г(с)ь рабъ свои (х) . . . н о й 
о у б о в ковчезѣ с у щ а с н и м ж е свирѣпии 
ти неоукротими животи бдху . Пал 1406, 
236; оэни же [жители Киева] оустрьми-
ша(с) на нь [Игоря], шко звърье сверь-
пии. ЛИ ок. 1425, 128 об. (1147); сонъ ж е 
[Батый] и к о свѣрпыи [в др. сп. сверъ-
пыи] звѣрь. не п о щ а д и о у н о с т и его [кн. 
Всеволода], велъ предъ с о б о ю заръзати. 
Там же, 263 об. (1237). 

2. Свирепый, жестокий, безжалост
ный: въ роуцѣ п о г о у б и т е л и . грамота не 
въдь а к й д о у прп(д)бнаго въпадъша. и 
сверѣпаго соного послѣдь||нюю разгнъти-
въша. . . посылають ю [вм. и - ταΰτα] ско-
рѣю къ п о м и н а н о м о у воюводъ въсточь-
номоу . (άγριον) ЖФСт к. XII, 133-
133 об.; ХОТАИ о у б о чистѣ п о м о л и т и с и . 
пьрвѣю за поспѣшию сльзъ да п о м о -
ЛИТСА. да плачьмь оукротить. с в е р ъ п о у ю 
д ш ю (τήν αγιότητα τής ψυχής 'святость 
души', вм. αγριότητα 'грубость, жесто
кость') СбТр ХП/ХШ, 98 об.; нѣ(с) бо въ 
мнъ ни юдиного ж е нрава с п с а ю щ а г о 
МА. нъ весь нищь и вьсь о у б о г ъ безъ 
твоюи п о м о щ и , напраснивъ ро | |домь. и 
сверѣпъ юстьствомь. СбЯр ХІІІ2, 195-



195 об.; При маоурикии ц(с)ри бы(с) 
ютеръ разбоиникъ.. . свьрпъ [такі] и же-
стокъ. (ωμός) Пр 1313, 63а; оуже при-
снии оци о снъхъ своихъ не пекутьсд.. . 
сверѣпы имуще, мнози паче пекутьсд 
како и бы оукротити. и бе-садна сна-
бдъти. СбХл XIV,, 106 об.; не жесть бу
ди ни сверъпъ. (σκυθρωπός) МПр ХІѴ2, 
58 об.; поставивъ того [an. Аристовула] 
пусти [an. Павел] въ страну въретань-
ску. и с(к)вьрномъ сущемъ. и свьръпомъ 
и суровомъ чл(в)комъ. нъ обаче шьдъ 
и х(с)а проповѣдавъ.. . многы оутоли 
приступи™ къ х(с)у и кр(с)титисд. (αγ
ρ ίων.. . ανθρώπων) Пр 1383, 9г; икоже 
весдъ мѣрѣ подобаеть быти. ни жестокъ 
боуди ни сверѣпъ. (σκυθρωπός) ПНЧ 
к.XIV, 11 г; днь(с) . . . смрти разоренью и 
аду.. . оупразни бо сд сего власть, и 
оуже къ сему сверъпыи нашему роду 
врагъ. не предолѣють (му)кою похватай, 
паде бо юмуже на насъ вьласть. СбЧуд 
к.XIV (1), 140а; дииволъ. . . оэбрѣте нѣ-
кого ѿ кнджи(х) свѣтни(к) люта и свъ-
рѣпа. ПКП 1406, 190г; с в е р ѣ п о ю средн. 
в роли с. Ярость, злость: и кдь аще кто 
акы звѣрь бывъ ѿ ирости. и и к о начнеть ѿ п(с)лмовъ пъти. Зиде абию. свѣръпою 
дша пъниюмь. (τό άγριαινον) ПНЧ 1296, 
135 об. 

3. Необузданный, страстный: сверъ-
па юсть похоть зълаи. мѣниють ивлдють-
сд. знаменають ико сама възникъши... 
ико сверѣпо [средн. в соотв. с греч.} 
животъ. само ω себъ пасысд. (αγρία... 
άγριον ζώον) СбТр ХП/ХШ, 136; [рассказ 
Иосифа Прекрасного] стра(с) приемшю 
ми ѿ жены сверѣпы. нуддщю м и сгрѣ-
шити с нею. но Бъ оца моего излвъ из-
бави мд ѿ пламене гордщаго. [ср. Быт 
39. 7-10} Пал 1406, 97в; съблудите бо 
блужениюмь содомьскымь и погыбне-
те. и оженитесд женами сверъпыми. и 
цр(с)тва г(с)нд не будеть вамъ. (άνανεώ-
σεσθε έν γυναιξί στρήνους 'вызовете в 
женах похоть) Там. же, 118г. 

4. Оказывающий возбуждающее дей
ствие: будемъ II истовии кр(с)тьине. . . 
руцъ. . . простремъ на добро поданию... 
оутробу въздержаще ѿ сверѣпыхъ бра-
шенъ. СбХлХІѴ,, 109-110. 

5. Очень сильный в своем проявлении: 
бѣ видъти сверъпоую ооноу силоу сэгнь-
ноу. погашьшоу и немощьноу. (αγριον) 
ЖФСт к. XII, 152; съ многыми болѣзнь-
ми и троуды стджавша юдинъ състанъ 
бѣсовныи погоуби. и к о нѣкаи сверѣпаи 
боурд грѣхомъ погроужена (αγρία) ГА 
XIV], 98б-в; ови же [больные, нищие] 
валдютсд пре(д) ногама члвкомъ. 
слнцмь и прахо(м). е(с) же егда и зима
ми свѣръпыми и тучами, и мдтежи 
вѣтръ стражюще. (άγρίοις) ГБ к. XIV, 
98а; люто безгоднаи ж(а)тва. и ратаи 
труды дрдхлующе. и акы при мртвецихъ 
присѣддщеи ω житѣ(х). иже дождь въс-
пита кроткыи. и сверѣпыи пожа(л) юсть. 
(άγριος) Там же, 111а; но скверъныи [в 
др. сп. кр(о)вныи] ты моуки и сверъ
пыи. и ж е ожидають телесъ плоти на
шихъ Пал 1406, 456. Ср. н е с в е р ъ п ы и . 

СВЕРѢПЬСТВ|0 (6*), -А с. I.Лю
тость, кровожадность: Не познае(м) 
ли стхъ мчнкъ. и іны вед. . . по комь 
[υπέρ τίνος 'ради чего'] струпи [в греч. 
вин. п.] и раны. . . мечевъ острость. и 
звѣрии сверѣпьство.. . вед со оуспѣхо(м) 
претерпѣша. (αγριότητα) ГБ к. XIV, 203г; 
млтва оубо и пость. . . сверѣпьство лвово 
оукротить ЗЦ ХГѴ/ХѴ, 61в; [Бог] оуга-
сивыи бо пещь древле отрокомъ [ср. 
Дан 3.46-50]. оугасити имать и сего 
[змея] сверѣпьство. и бестуднаго сего и 
гнъвлива бывша днь(с) худа и немощна 
ивіть. Пал 1406,1796. 

2. Свирепость, жестокость, безжа
лостность: ненавидь [ПНЧ XIII, 1296 
ненавидить] же [Христос] плотный 
любве. иже имать сии. ообьъданию. 
оупиванию. блоудъ. . . стра(с). сверѣпь-
ство печаль, и подобнаи симъ. (συντρι-
βήν) ПНЧ 1296, 89. 



3. Невоздержность, страстность: 
[толкование притчи] гра(д) о у б о . е (с ) . 
составл(е)ниць [в др. сп. съставленѥ 
челчьскаго телеси. ем8(ж) творець] и 
зижитель бъ . а и ж е в не(м) чювьстве-
ныю о у д ы л ю ( д ) наръцае(м). слу(х) ви-
дъние ообонАние... вкушение оосАзание. 
и нижндіа теплоты [в др. сп. теплота и ] , 
сверьпьство ц(с)рь .е. оу(м) ообладаии и 
всѣ(м) тѣло(м).. . сачима ж е похоть тво-
РАТЬ [в др. сп. створить] . . . оусто(м) ж е 
сабыадение дае(т) . а рук(а)ми несытьст-
во брание [в др. сп. бранья] батьствн 
створи(т) с тѣми и НИЖНАГО сверипьства 
[в др. сп. сверѣпьства] свершае(т) [в др. 
сп. далее похоть] . ЗЦХІѴ/ХѴ, 93а. 

С В Е Р Ѣ П Ъ И (1*) сравн. степ. Более 
свирепый: И что о у ж е глти многообраз 
н ы й з л о б н ы й стр(с)ти. звѣрии всъхъ 
противАЩихсА прилагаема, ина и 
пре(д)лагаема [υπερβάλλοντα 'превосхо
дящих'] сверѣпѣиша. (έν άγριότητι 'в 
свирепости') ФСт ХІѴ/ХѴ, 179г. 

С В Е Р Ѣ П Ъ | Т И (5*), Ю . ѤТЬ гл. 
1. Приходить в гнев, сердиться, раз
дражаться: о н и х ж е [иноверцах] м о л -
б ы творите, с е б е ж е и онѣхъ б о л ш а тво
рите, млтвѣ за нихъ бываюмъ. тогда не 
сверепѣють к намъ. (τω μή θηριοΰσθαι 
προς ημάς '[они становятся лучше] бла
годаря тому, что не сердятся на нас') 
ПНЧ 1296, 98; того ра(д) и з и д о ш а [не
радивые монахи] из мира и п р и д о ш а 
с ъ м о [в монастырь] на стр(с)ти рабо-
тають борющесА и сверепѣюще. обла-
чаще(с) и обувающе(с) . л ж ю щ е и клеве-
ч ю щ е . (ίνα... άγριωθώσιν 'чтобы сер
диться') ФСт ХГѴ/ХѴ, 2026; \\ перен. 
Сильно волноваться, бушевать (о воде): 
и и к о паче м о р ю с в е р ѣ п ѣ ю щ ю . волна 
волну п о р а ж а ю щ и тако и дъти другъ по 
д р у з ѣ до б ро дът ель ивлАху. (έν θαλασσή 
άγριουμένη) ГБ к. ХГѴ, 139в. 

2. Приходить в крайнее возбуждение: 
и м ж е [скопцам] близньца едина юрѣзана 
бридчъе и неослабние . на совкупленье 

с в о р о б о м ь ключаеть(с) . не свѣрѣпъти 
токмо, не [ПНЧХГѴ], 112а нъ] и к о ж е ти 
МНАТЬ без бъды растлѣти впадша к 
ни(м) . ( ούκ ο ίστρεΐσθα ι) ПНЧ к. XIV, 
154в. 

3. Возбуждаться, быть возбуждае
мым: и к о ж е бо звърию о у д о б ь оулав-
Л(А)ЮМИ соуть въ с т о у д е н о времА. тако 
похоти , и гнѣви. и страси. и прочад и д о -
витад д ш е в н а злаА. оутѣшившесА мол
ч а н и и ради, и не с в е р е п ъ ю щ е ЧАСТЫМЪ 
раздражениюмъ. оудобнѣю п о б ѣ ж а к м а 
с и л о ю бывають. (μή έξαγριαινόμενα) КР 
1284,194в; 

С В И Б Л А | Т И (1*), - Ю , -ѤТЬ гл. Не
ясно, туманно выражаться: свиблати. 
не д о с т о й н о м о у д р о м о у . (τό ψελλίζειν) 
ПНЧ к. XIV, 43а. 

свил-см . съвил-
С В И Н И Н | А (6*), Ы с. Свинина, мя

со свиньи: ре(ч) Володимерь како есть 
въра ваша, сони ж е [мусульмане] ръша 
вѣруемъ Ёу. а Бохмить ны оучить ГЛА... 
свинины не и с т и . вина не пити. ЛЛ 
1377, 27 (986); то ж е ЛИ ок. 1425, 33 
(986); ре(ч) Володимерь что есть законъ 
вашь. сони ж е [иудеи] ръша собрѣзатисд. 
свинины не и с т и ни заичины. ЛЛ 1377, 
27 об. (986); то ж е ЛИ ок. 1425, 33 об. 
(986); повелъ [Бог израильтянам]... 
с в и н и н ы . . . съ зелиемь. МАСЪ възбрани-
ти. п о н е ж е сего токмо егоуптдне при-
имахоуть. (χο ιρε ίων. . . κρεών) ПНЧ 
к. XIV, 5г; требѣ ю намъ ннъ добръ. Пус
тынною житию п р е й т и . . . не и к о по вет-
химъ л ю д е м ъ . . . п о м и н а ю щ е свинину 
МАса. и левитьскою [λεβήτων 'котлы'; 
ср. Исх 16. 3]. лукъ д о б ь л и и чеснови-
тець югипетьскыи [Числ 11.5]. и ж е суть 
с и л о ю биюю оучинена. и совержена 
намъ. ФСт ХІѴ/ХѴ, 34в. 

С В Ш Щ Ь й (88), -Ъ (-Ꙗ) с. 1. Свинья, 
домашнее животное: не тъчыть чло-
вѣкы. нъ ни скотъмь ни с в и н и и м и вла-
дѣють сотона. (χο ίρων) Изб 1076, 128; се 
посълаховъ лоукънъ -s- на · ϊ · а масла 



•г- молоствѣ а середъ в- свиньи. . . а г-
задцъ и тетеревѣ. ГрБ№ 842, 10-40 XII; 
цемоу пошибаеши свиньѣ цюжъ. ГрБ 
№954, XIIι-, [об эллинских философах] 
како бо вѣроу имоуть со дѣвьствѣ иже 
стоудовьныіа сласти ови створыпе. и 
іако свинша живъше въ всемь любо-
дѣшнии. (χοίρων) СбТр ХП/ХШ, 109; а 
и-свинеи. из моихъ. самоуилъ. дайте, 
боровъ. лоутынии. а въ скоть. въ 
СОВЦАХЪ. и въ свиныахъ. розделить. съ 
женою, моюю. на полъ. Гр ок. 1255-
1257 (новг.); а мы братию... || . . .акы 
свіныа въ тинии подобно троужающесА 
юсьме. ПрЛ 1282, 123б-в; [наставление 
монаху] да не неродиши со своЦюмь 
ообѣтъ. да не събоудеть(с) на тобъ писа
нию глщею... до пса и свинии прила-
гаюми боудоуть [ср. 2 Петр 2.22]. аще 
не ползоуюши своюи дши. нъ пакы 
възвратишисд въ миръ. КН 1285-1291, 
604-605; а се оуроци. скотоу. Оже за 
кобылоу •%• коунъ. а за волъ гривноу. а 
за коровоу -м- коунъ. . . а за свинью -е-
коунъ. а за поросд ногата. РПр сп. 1285-
1291, 619в; но мы на злаш възвраща-
емсА. акы свиныа валАЮщесд в калѣ 
гръховнъмь присно, і тако пребываемъ 
[ср. 2 Петр 2. 22). ЛН ок. 1330, 125 об. 
(1238); то же ЛЛ 1377, 56 об. (1068); Въ 
аксалонъ же . . . соущимь моужемъ. и же
намъ стмъ. въ жітьи си двьство схрань-
Цшимъ. разрѣзавше [единомышленники 
Юлиана] чрѣва ихъ насыпаша ичьмени. 
даша свиньимъ на снъдь (χοίροις) ГА 
XIVι, 235-236; родиша. свинша (поро-
шата) на памд(т) варвары ОктИзб 
1372-1373, 83 (зап.); въ ты дни го(д) 
іадренъ галовици и свиньи би(т) ВЧас 
ХІѴ2, 397 (зап.); сего дни свиньі би(т) на 
лѣ(т). Там же; аще ли свиныа. или бо-
ранъ. проломіть плодъ. или подрываеть 
нощью, да СА оубьеть. ЗС ХІѴ2, 33; зимъ 
стаѣ скотомъ. свиныамъ кеотьци. псомъ 
кучи. іастрАбомъ колсодици. о всѣхъ 
промыслимъ. іхже. . . потреба худа, і 

смрть скора. МПр ХІѴ2, 26 об.; Иже ли 
крадеть скоть на полѣ. или овчи или ко
зы, или свиньи кунъ. РПрМус сп. 
ХІѴ2, 9; възведъ сочи свои видь [ста
рец], юдиного сѣдАща на свиньи, а дру
г ы и текуща ©коло юго. ЛЛ 1377, 64 об. 
(1074); дъла и ж е не достоить и ж е бо 
пси. и звѣрью... ни с ф и н и и . дѣдти не 
ВѢДАТЬ. д а ты Зкудъ проюіАтце на-
оучивсА се дъЦити. (οι χοίροι) ЖАЮ 
к. XIV, 156-е; идущю множеству т о м у 
[демонов]. плАшюще| |мъ и СМЪЮЩИМСА 
б е - с т у д а и к о ж е б е с т у д н ы и блудница, д а 
д р у г о и ц и лаиху. икоже пси. а д р у г о ц и 
[так\] в ъ п и и х у и к о ж е с в и н ь и да бъаше 
имъ мерьтвець онъ. веселью и ра(д)сть. 
(χοίροι) Там же, 23б-в; и л ь и ж е судивъ. 
лъжепрркомъ. и к о свиньь в котьцѣ 
издрѣза. (χοίρους) ПНЧ к. XIV, 104в; 
оуподобихъсА с в и н ь и м ъ радующимъсА 
сквьрнъ. КТурКан XII сп. XIV, 229 об.; 
и к о ж е с в и н ь и не м(о)жеть горѣ зръти 
тако с о г р ъ ш а и не можеть смыслити 
нб (с )ныхъ ЗЦ ХГѴ/ХѴ, 104а; и к о ж е б о 
с в и н ь и не можеть в верхъ смотрити. та
ко и согръшаии не можеть помыслити о 
нб (с )ныхъ. СбТр ХІѴ/ХѴ, 3; с в и н ь и ва-
ЛАЮЩИСА в калъ оуслажаютсА тако и 
дша та злыми собычаи погорблена су
щ и . . . красуютсА паче ими оуслажаютсА. 
(δς) ЖВИХГѴ-ХѴ, 766; во иеоуа(г) і пи
шете и к о ни надъ с в и н ь и м и вла||сти не 
имуть [бесы], [ср. Мф 8.31-32] Пал 
1406, 19в-г; ты ж е о у б о днь(с) . с у щ и й 
ж и д о в и н е . по что не ревнуюши древле 
бывшимъ и з л ь т о м ъ . . . II . . . ты ж е днь(с) 
по градомъ изычьскымъ. калъ и гноища 
сбираюши акы с в и н ь и пыща. Там же, 
125-126; юже что възношаше фесодоръ 
строи дѣлд кѣлии своюи. бѣси ж е пако
сти дѣюще. низъметаша с горы, симь 
хотАще прогнати блжна(г) . фесодоръ ж е 
ре(ч) во ИМА г(с)а На нашего, по-
велъвшаго ва(м) въ с в і н и и внити [Мф 
8. 31]. велить вы мною рабо(м) своимъ. 
II . . .да боудоу ( т ) бес троуда р а б о т а ю щ и й 



г(с)ви.. . да престанете пакости и(м) тво
рдше. ПКП 1406, 189в-г; исполнить(с) 
п р и т ч а истинна песъ възвращаіа(с) на 
свои б л е в о т и н ы , и свиньи и з м ы в а е т ь ( с ) 
поваление(м) в калѣ [2 Петр 2. 22]. (υς) 
Пч н. XV (2), 69; аже оукрадоуть овъцоу, 
или козоу, или свинью, а ихъ боудеть 
• ϊ · одиноу овьцоу оукралъ. да положать 
по J рѣзанъ п р о д а ж и . РПрАкад сп. сер. 
XV, 52; Аще жена. . . дътдти добоудеть и 
погоубить. или въ свинии въкинеть, или 
оутопи(т). собличивше пойти в домъ 
црковныи. а чимъ ю пакы ро(д) оокоупи. 
УЯрЦерк сп. сер. XV, 270; | образн.: Ие-
раките. . . сорицають бракъ Знудь. мнихи 
же и двце и в ъ з д е р ж а щ е к с А прикмлюще 
свиньими. (και χήρας 'и вдов\ вар. χή
ρους 'вдовцов''; смеш. с χοίρους 'свиней') 
КР 1284, 366в; вси же суть. . . иже здъ 
безаконьно живуть. . . наре(ч)ни свиньи 
же [Пр XIV] (1), 85 об. иже] въ гръсѣ все 
житиѥ свок п р е б ы в а ю т ь (χοίρους) Пр 
1383, 79г; • метати (дати, пометати, 
сыпати) бисьръ свиныамъ (предъ 
свиньими) [ср. Мф 7. 6} см. бисьръ. 

2. Кабан, дикая свинья, а свіньи ти 
бити за •%· в<е>рстъ. ѿ г<о>рода. Гр 
1264 (2, новг.); то же Гр 1307 (2, новг.); 
то же Гр 1371 (новг.); а свиньк бити ти 
кнАже. за - J- вьрстъ ©коло города. Гр 
1305-1307 (1, новг.); а свиньи ти кнАже 
гонити. за шесть десдть верстъ около 
города. Гр 1327 (новг.). 

3. Военный строй в виде острого 
клина: і наѣхаша на полкъ нѣмци и 
чюдь. і прошибошасд свиньею сквозь 
полкъ. і бы(с) сѣча тоу в е л и к а . ЛН 
ок. 1330, 129 об. (1242); новгородци же 
сташа в лице желѣзномоу полку, про-
тивоу великой свиньи. Там же, 144 об. 
(1268); і тако въспАтишасд ѿ города, і 
оузръша іныи полчищь. свинью вели
кую, котораи бдше вразиласА въ возни-
кы новгородьскыѣ . Там же, 146 (1268). 

• • Морьскаи свинии - дельфин: 
блг(д)тью Нжикю двъ морьстъи сви(н)и 

прии(м)ши на хребты стго изнесоста на 
брегъ разрьшеныма ногама и рукама. 
(δέλφινες) Пр к. ХГѴ (2), 396; Морьстъи 
свиньи пловоуть съ пловоущимі до са
мого брега морьскаго, на брегъ же не 
выходдть. (οί δέλφινες) Пч н. XV (1), 41; 
в роли им. геогр. Название города Делъ-
фы (этимологизирующий перевод то
понима): и бъшию бы(с) всАко [в др. сп. 
ВСА] безаконикмь и неч(с)тькмь ис-
полнь и всюдъ прелесть [в др. сп. пре-
лестиемъ] соуктныхъ Нъ исполнена 
бдхоу. ибо въ рыбъ рекше въ морьскѣи 
сви<ні>и. и соущаи въ . . . лоувии. и въ 
кгоуптѣ . . . волшвенік. и пифии, дивима 
бѣахоу. т ы и мечты соущимъ тогда 
члв(к)мъ. (έν Δελφοις) ГА XIVh 43в. 

СВИНЫИ (22) пр. 1. Свиной: Оно бо 
ми оубо смъхъ иви(с)и . к ж е молитисд 
комоу. свиныхъ мдсъ не ъсти. (ύείων) 
КЕ XII, 1896; пръда||сть же [Магомет] 
имъ [мусульманам] δнoyдъ. δpeчeныиxъ 
законоу причащатисд. развъ МАСЪ СВИ-
ныихъ. вина же ёшоудъ не причащатисд. 
(ύείων) Там же, 273-274; Иже свиныхъ 
мдсъ не дети оэбъщавъсА. посмъшенъ 
ксть. (ύείων) КР 1284, 180г; изнемагаии 
зелик да исть [Рим 14.2]. ω тѣхъ ѿ июдъи глеть [an. Павел], вѣровавше 
оубо II и кр(с)тившесд. и гноушающесд 
свиныхъ мдсъ ѣсти. (χοίρειον) ПНЧ 
1296, 162-163; Оукардхоуть жидове 
свою дроужиноу. пристоупивъшихъ въ 
крыценьк. и идоущихъ свинаи мдса а 
си онъхъ осоуживахоу. зане не въро-
вахоу въ ха. ни свиныхъ мдсъ иддхоу. 
Изб XIII, 179; повелѣ [Антиох] носд-
щимъ копьи кдиномоу комоуждо ихъ 
жидовина ити и мдсъ свиныхъ идоло-
жертвьныхъ ноудити въкоушати имъ [в 
др. сп. и(х)]. (χοιρείων) ГА XIV], 129а; но 
се ему [кн. Владимиру] бѣ нелюбо. . . ω 
неиденьи мдсъ свиныхъ. а ω питьи 
езтинудь. ЛЛ 1377, 27 об. (986); Анти-
охоу жидовьскоую страноу.. . пльнив-
шю и ноуддщю сэцьскыхъ [такі] за-



повѣди оэбычаи шмѣтатисд. и вкоусити 
свин(ы)хъ МАСЪ. не покоршесд. . . ста
рець. ѥлиазаръ.. . бьенъ бы зъло. (ύείων; 
ср. 2 Макк 6.18-19, 30) Пр 1383,132в; и 
здоровий гаддть свинок сало. KB к. XIV, 
206в. 

2. Отн. к свиниш в 1 знач., в роли 
род. п. с: свиныѣ же пастоухи си 
соуть разбоиници и блоудници и лихо-
имци. иже инъхъ на злое йчать. СбТр 
ХІѴ/ХѴ, 3. 

3. Пр. к свинша во 2 знач.: [о мучени
ках-братьях Маккавеях] Ови оубо си 
рекше и дыавше. и шко свіныіа зубы са
ми себе изорьше. въ чину въздрасти и в 
равеньствѣ || оуспѣха терпдху. (<τοών; 
ср. 2 Макк 7.1-41) ГБ к. XIV, 137а-б. 

В сост. им. геогр.: шедше стаста [кн. 
Святослав Ольгович и Святослав Все
володович] за Свиною рѣкою. ЛИ 
ок. 1425,176(1158). 

свинь вм. СВЬНЬ 
С В И Н Ь С К Ы (1*) нар. Подобно 

свинье: крьшіАхУсА [бесы] да быша 
соторьгли отрока из р«кй стго, он же 
велми СА разъгнѣвавъ на НА камень 
вземь на земли, верже на непригазни 
оны. да быша видъти чю(до). на въздйсѣ 
невидимо вопиюще свиньски [испр. из 
сфиньскы]. ищезоша (χοίρων δίκην) 
ЖАЮ XV, 50. 

С В И Н Ь Ц | Ь (4*), -А с. Свинец: АЗО ТИ 
олово попродале и свинеце и клепание 
вохо ГрБ №439, ХП/ХШ; Въ то(ж) 
лѣ(т). архѥп(с)пъ нифонтъ. поби стоую 
софию свиньцемь. всю прАмь . ЛН ХІП2, 
27 (1151); поби вл(д)ка новгородьскыи 
далматъ. стоую софью всю свинцемь. 
ЛН ок.1330, 138 об. (1261); сира(х) 
шснь глше соломоне. . . || . . .избралъ [в 
др. сп. и събралъ - συνήγαγες] кси шко 
ч(с)тець злата и шко свинець оумно-
жилъ сребро. (Сир 47. 21: μόλιβδον) ГА 
XIV,, 94в-г. 

С В И Р | А Т И С Ѧ (1*), - Ю С Ѧ , -ЕТЬСѦ гл. Звучать подобно свирели: приди 

оубо ми и пррч(с)кии ликъ избраныи 
сборе, хвалами ха На наше(г) вшедше. 
оутвержающе пъ(с) състраюите. иже бо 
пррч(с)ка гла(с) свиреть(с) слово, (δονα-
κίζεται) ПрЮр ХГѴ2,139г. 

свирилникъ вм. свиръльникъ 
свирилныи вм. свиръльныи 
С В И Р Ь Ц | Ь (1*), -А с. Тот, кто иг

рает на свирели: или борець. ілі сви-
рець. или гудець. или смычекъ. іли 
плАсець. . . или прѣстануть ω таковьгхъ. 
аще лі же ни да савергуть(с). (χοραύλης) 
КР 1284, 51а. 

С В И Р Ъ Л | Ь (7*), -И с. 1. Обобщенное 
название музыкальных инструментов: 
горе съ гоусльми и свирѣльми вино 
пиюще. а дѣлъ гнь не вѣддть (ИС 5.12: 
μετά.. . ψαλτηρίου) КЕ XII, 806; питиш 
обнощьнага. съ гоусльми. и свирѣльми. 
веселик многок. СбТр ХП/ХШ, 4; что 
ръша жестосердии. и ищющеи зла. нь(с) 
зла еже глумитисд. что бо пакостАть 
гусли и прочаш свирѣли. (τά λοιπά 
μουσικά δργανα) ПНЧ к. ХГѴ, 166α. 

2. Свирель, музыкальный инструмент 
из тростника или дерева: он же абик. 
повьргъ свирили свош. и пѣ(с)сни [так\] 
свирилнь іА на дх(о)вьныш преложивъ 
поиде въ слѣдъ пафнотьквъ в пустыню, 
(τούς αυλούς) Пр 1383, 16в; [в таинстве 
крещения] Ни фригиискага крогеныа и 
свърили. и коруванти и еликоже о ирѣ 
[περί τήν 'Ρέαν 'в честь Реи'] члвци 
бѣСАТСА. (αυλοί) ГБ к. ХГѴ, 156; В фри-
гии бѣ капище арѣга. в немьже празд-
нующе фригии арѣзыЦвающе [έξετέμ-
νοντο 'отрезали'] дътотворныш оуды. . . 
и свърили свирдху. покрывающе тош 
болъзни. (αυλοί) Там же, 15б-в; Нынѣ 
же пасту(х) и краварь стварАю(т) сви-
рѣли. и пасту(ш)скыи стварАю(т) гла(с). 
(σύριγγας) Там же, 82а. 

С В И Р Ъ Л Ь Н И К | Ъ (6*), -А с. Тот, 
кто играет на свирели: ВСАКЪ же съ-
грѣшагаи и кашсА. пригатъ да боуде||ть. 
въ покашник. аще ксть шьпильманъ. 



рекъше п й м е ц ь . аще ксть пллсець. илі 
гоудець. или сирѣлникъ [вм. свирѣль-
никъ]. или инако житик имыи. КР 1284, 
115-116; Скомрахъ или гоудець или 
свирѣлникъ. или инъ нькии. таковыи 
глумець. аще свок житик ооставльше. 
ко иномоу преложенью приложатьсд. 
к ж е ксть лѣпо кр(с)тыаномъ. да не 
поноужени боудоуть пакы. скомрашь-
скок дъло творити. Там же, 119г; сви-
рѣлникъ филимоэнъ въ кгуптѣ . кдин&э 
дъло велик створи в миру. МПр ХГѴ2, 
49; гръхъ видъхомъ а покаіаник. не ра-
зумъхомъ. акы онъфимонъ свирилникъ. 
иже въ кгуптъ кдино дѣло створивъ в 
мъру доидѣ пустыньника стго макарию. 
Пр 1383, Зг; англъ (же) ювисд кму 
[Пафнутию] и ре(ч). подобьнъ кси оно
му свьрилнику иже въ оградь живеть. 
(τω αυλητή) Там же, 16а; или пллсець. 
или свирълникъ. или корчемникъ. да 
престанеть ω таковыхъ. КБ к. XIV, 326. 

С В И Р Ѣ Л Ь Н Ы И (1*) пр. Предназна
ченный для свирели: он же абик повьргъ 
свирили свои, и пь(с)сни [так\] свирил-
НЫА на дх(о)вьныіа преложивъ поиде въ 
слъдъ пафнотьквъ в пустыню. Пр 1383, 
16в. 

С В И Р А | Т И (3*), - Ю , -ѤТЬ гл. 
1. Играть на свирели: нынъ новоражак-
мии агньци. быстро путь перуще. ска-
чють . . . и пастыри свирдюще веселикмь 
II х(с)а хвалдть КТур XII сп. ХГѴ2, 238-
239; I образн.: побди брате да оулучиши 
желаемаго схранити дара, имаши спо-
спъшники. аще хощеши. млтва нощь 
храни(т). пость оутвержага. пьнье дше-
водди. тѣ(х) приими. с тобою да сви-
РАЮ(Т). на стражи ч(с)тнъи. (συναγραυ-
λείτωσαν 'пусть вместе [с тобой] жи
вут в поле, под открытым небом', 
смеш. с αύλέω) ГБ к. XIV, 39в. 

2. Звучать (о свирели): Въ фригии 
бѣ капище арѣіа. в немьже праздную-
ще фригии соръзыЦвающе [έξετέμνοντο 
'отрезали'] дътотворныю оуды. . . и 

свѣрили свирдху. покрывающе тоіа 
болѣзни. (ηΰλουν) ГБ к. XIV, 15б-в. 

С В И С Т А Н И | Ѥ (4*), -Ꙗ с. 1. Свист: 
Пакы же оувѣдѣхомъ. бесовьскаіа к щ е 
дьржаще обычаю треклдтыхъ клинъ. въ 
бж(с)твьньпа праздьникы позоры нѣка-
кы бесовьскыіа творити. съ свистани-
кмь. и съ кличемь и въплемь. КН 1285-
1291, 5446. 

2. Свистящий звук с шипением: по-
бъдимъ его [дьявола]... аще бодри бу-
демъ. . . аще чювьствію наша схра-
нимъ. . . слуха не приимати неподобоб-
ны(х) [так\] словесъ. свистанье змие. 
(τους. . . συρχσμούς) ФСт ХІѴ/ХѴ, 192а; 
близь же града того озеро бѣ превелико, 
в немьже живдше змии превели(к). и 
многу пакость твордше члвкмъ страны 
тою. другыю бо свистаникмь оумордше. 
Пал 1406, 177г; ідохомъ -д- дни слыша-
щи гла(с) змиевъ. оуши своі залѣпивше 
воскомъ. не мугуще [так\] терпъти 
змеева свистань(д). СбПаис н. XV, 152. 

С В И С Т А | Т И (2*), - Ю , -ѤТЬ гл. 
{.Издавать свистящий звук: зміи бъ 
пресмыкаюсд. || и овогда оубо зоубы 
скрежча швода [такі] же. опашью сви-
стаю же ПНЧ к. XIV, 120в-г. 

2. Свистеть с шипением: і взидохомъ 
на гору высоку. ідъже. . . || . . .ни древа 
есть ни трава ростеть. развѣе гадъ и 
змиюмъ свистающи(м). (ερπετά Ιοβόλα 
'ядовитые пресмыкающиеся']) СбПаис 
н. XV, 151-152. 

С В И С Т | Ъ (1*), -А с. Свист: кхидна 
змию, лютѣиши в гадѣхъ. зоветь свис-
томь. моэрьскую мюргану. і сплѣтакть(с) 
с нею. (συριγμω) МПр ХГѴ2, 34. 

С В И | С Т Ъ Т И (3*), - Щ О У , Щ Е Т Ь 
гл. Издавать свистящий звук с шипе
нием: тогда окомь страшнымъ и оужас-
номъ возрѣвши [безумная женщина], и 
зубы скрежьчющю. и гако змию же сви-
щющи. (συρίζουσα) ПНЧ к. XIV, 185г; и 
се грддАше змии свища и рикаю грозно. 
Пал 1406,179в; | образн.: то есть и нынѣ 



бра(т)к моіа иже пакостить на(м) [дья
вол], иже свище(т) и плазить (συρίζων 
'издающий свист') ФСт ХІѴ/ХѴ, 172а. 

СВИТ|А (47), -Ы с. Вид верхней 
одежды: прииде [Созомен] къ англомъ 
НОСАШТИИМЪ ларь, и гла имъ. Отъкрыи-
те ларъ и покажѣте іа члвкоу ономоу 
чьто кмоу храндть світь за кдин» 
свитоу. зане помилова нагааго оньси-
цю. И тоу абик отъкрышА || кдинъ. отъ 
златыхъ онѣхъ ларевъ. И начАідд ис-
кладати. срачиць и свиты цсрьскыи (δια 
τον χιτώνα.. . χιτώνας καί ιμάτια) Изб 
1076, 272-272 об.; подобакть же мни-
хомъ ничсоже двогоубо виною зимы 
носити. довъльно бо имъ. оутьха бо 
имъ въ годъ стоудени. и ничьсоже 
боле дъвою ризоу. тълсти и. чьрнаго 
орницА свиты оучАщены. УСт к. XII, 
224; а одежа кго бѣ свита властна ост
ра на У тълѣ извьноу же на ней и ина 
свита. ЖФП XII, 42-43; и поидоша съ 
свѣщами многами. и видѣша члка по
среди двора стоіаща. въ свитахъ сра-
циньскаахъ. ЧудН XII, 71а; то же СбТр 
ХІѴ/ХѴ, 184; свита оперьсникъ покро-
въчь ГрБ№ 659/648, ХІІ/ХІП; Стыи вни-
фантии [Вонифатий Милостивый]... 
нищелюбик възлюбивъ из дъцьска.. . 
ХОДА, из домоу оца свокго. ювъгда бо 
бе-срачицѣ . овогда же бе-свиты въз-
р а щ а ш е с А домовь. (άνευ στιχαρίου) ПрЛ 
1282, 996; [фарисеи] образы самовол-
ные службы въ одежи имѣють. въ сви
тахъ же и въ плащи(х). имъже і распи-
рание пазухамъ. иже есть знамение баг-
раніци [такі] и подолци ризамъ. и АК(О) 
звонци вощани на краихъ свить, (δια... 
τής άμπεχόνης.. . τής άμπεχόνης) КР 1284, 
3616; а гришки кожюхе. свита сороцица. 
ШАПка. а костина свита, сороцица. ГрБ 
№ 141, поел. тр. XIII; Аще швѣ [в др. сп. 
швець] исказить свиту, не оумѣи шити. 
или гнѣвомъ. да СА тепеть. а цъны лихъ. 
ЗС ХГѴ2, 32; и облечесА [Исаакий] въ 
власАницю. и на власАНИцю свиту во-

толАну. и нача оуродство творити. ЛЛ 
1377, 65 об. (1074); и слышавъ созомонъ 
в ъ с ъ п р А н у ω сна. и д и в л А ш е видънию и 
ре(ч). аще тако гла г(с)и. и другую свиту 
дамь просдщему (τό . . . ίμάτιον) Пр 1383, 
157а; и потреть ть(л) кго [умершего] 
блгообразнъ. по потреньи совлече(т) 
мртвеца. на назъи часті. покрыкть па-
полоною. и обьлечеть и в новую сви(т). 
KB к. XIV, 321а; сна же приимаи толко 
по нужи велицѣ . . . възлегъ же да будеши 
препоіасанъ по свить СбЧуд к. XIV (1), 
286а; [рассказ Иосифа Прекрасного] 
пришедшю ми к ней [жене Потифа-
ра]... емши МА за свиту влачаше МА на 
одръ постелА своки. аз же съволокъ съ 
собе свиту свою избѣгохъ ω егуптд-
нынъ. (ср. Быт 39.12: τών ιματ ίων. . . τά 
ιμάτια) Пал 1406, 98α; лоучисд оубо 
нъкогда [Спиридону]... въжещи печь. . . 
и ѿ опадании ОГНА зажьже(с) покровъ 
храмоу. сь же вземъ свою монатию 
закры оустьк печи, свить же зав(А)завъ 
роукава. . . тече на кладдзь и тоу 
нальивъ воды, скоро течаше || зовыи 
бра(т)ю да оугасАть. ПКП 1406, 201в-г; 
Метель старець въпросимъ сы, да бы 
изреклъ таиноу воиньства, и еэвъща. аще 
быхъ вѣдалъ сию свитоу вѣдающоу и 
тоу сволкъ быхъ и въверглъ въ огнь, 
(τον χιτώνα) Пч н. XV (1), 64 об. 

СВИТАНИ|Ѥ Q*), -И с. Блеск, сия
ние: к щ е же и §ы кгоуптдне первѣк 
елнце и лоуноу нарекоша. нарекше бо 
елнце юсиринъ. лоуноу же исинъ. к ю ж е 
в и д А щ е шествоующема течениемь || 
свътАщема Ны [θεούς] нарекоша свита-
н и и ра(д) и жертвоу има твордхоу. (έκ 
τοΰ θέειν) ГА XIV,, 45б-в. 

СВИТА|ТИ (20), Ю. -ѤТЬ гл. 
I. Рассветать: и бывшю вечеру. Воро-
тиславъ Андрѣевъ тыедчьскыи. и Иван-
ко ВАчеславль. въеласта штрокы своѣ в 
городъ. и свитающю увѣдѣвше вси вой 
тако взАша и нощи. ЛЛ 1377, 99 (1127); 
то же ЛИ ок. 1425,109 (1128). 



2. Наставать, наступать (о но
вом дне): Пьрвыи же чд(с). поѥть(с). || 
оприснь заоу(т)нии. оуже свитающю 
дни. УСт к. XII, 9-9 об.; икоже въ ве
черь соуботамъ свитающи въ ѥдиноу 
соуботъ.. . на гробъ пришьдъшеи къ то
моу лежаща ѥго [Христа] въ нюмь не 
постигоша. (Мф 28. 1: τή έπιφωσκούση) 
КЕ XII, 2216; Въ (т)же лѣ(т). прѣстависА 
архіюп(с)пъ новгородьскыи митрофанъ. 
м(с)цд ИЮЛА. въ -г- на стго оуакинфа. 
поне(д).коу [такі] свитающю. ЛН Xllh, 
94 об. (1223); прилоучи же СА стаи 
не(д). и възлежащю папѣ свитающи 
стъи не(д). видь въ снѣ некоѥго (δια-
φανείσης) Пр 1313,1546; въ -й- же лъ(т) 
цр(с)тва юго [Тиберия] распАТЪ бы(с) 
г(с)ь и въста. . . в -е- межю дьсдтьма. 
свитающи не(д)ли въ юдинъ соуботъ 
(έπιφωσκούσης; ср. Мф 28. 1) ГА XIVh 

138в; сты же вдчеславъ предасть блж-
ную свою дшю в руцъ бии. понедѣл-
нику же свитающю. ПрЮр ХІѴ2, 38а; 
ПрестависА Ростиславъ Гюргевичь. Пе-
реиславли. свитающи велицъи ПАТНИЦЪ. 
ЛЛ 1377, ПО (1152); июда бо прѣдатель 
свитающю четвьргу. съ х(с)мь и съ 
оучн(о)кы [такі] бъ. [ср. Мф 26. 20-25] 
Пр 1383, 4а; оуже дни свитающу. иже к 
нему [Иоасафу] бесъду скончавъ [Вар-
лаам]. въздвиже на нбо руцъ и очи. 
(διαφαινοΰσης) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 1336. Ср. 
с в ъ т а т и . 

С В И Т Ъ К | А (1*), - Ы с. Вид верхней 
одежды: лоукавыи же неч(с)тивыи 
сборъ. боле въпиише. ГЛА побъите. . . и 
тако и-свиткы изволокоша и [Игоря]. 
ЛИ ок. 1425,129 (1147). 

С В О Б А Ж А Ѥ М Ъ (1*) прич. страд, 
наст, к с в о б а ж а т и : Чьрноризьць ХОТА 
чистомь постомь. себе бзѣ присвои
те, соущею истовою пощению. долженъ 
юсть изволите, а не пораблитисд. 
стр(с)тьмъ. и велии безмълвию дѣити 
воиноу. и таковыи англмъ ретитсд. съ 
правьдьникы ликоують. свобажаюмъ бо 

земьныихъ на нбснаи тъщитьсд. (έλευ-
θερούμενος) СбТр ХІІ/ХІІІ, 67 об. Ср. 
с в о б о ж а ю м ы и . 

С В О Б А Ж А | Т И (2*), - Ю , - Ѥ Т Ь гл. 
Освобождать, избавлять: Оумъ свои 
присно отъ соуютьныхъ мыслии въстд-
гаи. въспоуштАИ же къ гоу горѣ . симь бо 
на стьзю подвига въстоупаюши. дішь же 
отъ раслаблении свобажАюши. Изб 
1076, 48; Въ црквь ЧАСТИМЪ. м А т е ж ь бо 
ны вънъшьнихъ евобажають. (απαλλαχ
τεί) Там же, 66. Ср. с в о б о ж а т и , с в о б о -
ждати. 

С В О Б А Ж А | Т И С Ѧ (1*), - Ю С Ѧ , 
- Ѥ Т Ь С Ѧ гл. Избавляться, зд. от бо
лезни, исцеляться: въпрос. Чьсо дѣлд 
повелѣ бъ МЪДАНОЮ змиюю ицѣлдти-
СА ЛІЬДЬМЪ. змииныхъ грызании [Числ 
21. 8-9]. отъвът. Понеже хсовъ образъ 
имдаше змии, икоже бо зми||и въстъ-
ченѣ бывъши. вси грызаюмии змиими 
на тоу възираюште свобажаахоусд. Изб 
1076, 226-227. Ср. с в о б о ж а т и с д . 

С В О Б О Д А 1 (106), - Ы с. I . Воля, со
стояние свободного человека, состоя
ние, противоположное рабству, нево
ле: въ работѣ соуштди акы свои чдда 
лж.бита. и оуныи милоуита. и старый 
свободы съподобита. пищж имъ до 
съмрьти дающд. Изб 1076, 111 об.; пре-
бываше [раба] не моугоущі [так\] стра-
дати ни послоужити гдѣ . юже видъвъ-
ши гжа юи такоу Згна ю отъ себе, а от-
рочища юъ въ свободъ родивъшасд по-
работиша и . СкБГ XII, 21 г; тогда пакы 
вниде дша юго [Петра мытаря] въ 
тъло. и Зтолѣ нача мл(с)тивъ быти. и 
раздай имѣнию свою, и рабомъ свободоу 
подасть. ПрЛ 1282, 26а; иже себе юди-
ного в работоу прѣдасть. съ многыми 
рабы на свободоу обратисд [ПНЧ 1296, 
83 об. възвратитсд] (είς έλευθερίαν) Там 
же, 137г; то же ПНЧ 1296, 83 об.; Аще 
кто свободенъ. работу прѣтерпѣвъ. въ 
црквь прібѣгнеть. да позванъ боудеть 
гнъ юго двожди. и аще не придеть. . . 



свободоу да прииметь прибѣгыи. (ελευ
θερίας άξιούσθω) КР 1284, 210г; Аже 
боудоуть робые дѣти оу моужа. то зад-
ницѣ имъ не имати. нъ свобода имъ съ 
мтрью. РПр сп. 1285-1291, 626а; та(к)-
же хто бу(д)ть м<о>ихъ лю(д)и куп-
лены(х) грамотны(х). полны(х). да(л) 
есмь имъ свободу, куды имъ любо. Гр 
1359 (2, моек.); попущаюмь же и ω 
рабѣхъ свободою почтены(х) да стають 
и ти в послушьство а не чтены въ сво
боду, бьхъма нь велить [в др. сп. ве-
ли(м)]. ЗС ХГѴ2, 40; вдовиць призирай
те . . . челддь же свою милуйте, и оучи-
те на сп(с)ниѥ и на покаиние. старый 
же на свободу ѳпущаите бес потъкнове-
нии. СбУв ХГѴ2, 70 об.; раба имдше йти 
мою. и написа харатью по смрти юю 
обѣщасд дати юму свободу, (τήν 
έλευθερίαν) Пр 1383, 72в; И ЧСТАТЬ вѣща 
жидове седмерицю.. . такоже и во дне(х) 
и в лѣтъ(х). . . лѣтнаю юже иовилеонъ 
[τον Ίωβυλαΐον 'юбилейный год'] в ни(х) 
прозываюмо. такоже и земли остав-
ле(н)е имыи [έχοντα 'заключающий в 
себе'] рабо(м) свободу, и слово(м) [ГБ 
к. XIV (2), 245в селомъ - κτήσεων] куп-
ленымъ саступленье. (έλευθερίαν) ГБ 
к. XIV, 83г; он же [умирающий] рече. 
раба имъ мти мою. и написа въ харатью 
на свободу юго.. . || . . .глше. и к о въ 
смрти моей, да дастьсд рабу, и идеть 
свободенъ. іаможе хощеть. (έποίησεν... 
τήν έλευθερίαν) ПНЧ к. XIV, 176в-г; Аще 
ли кто искупаетьсд на свободу. Да 
вдасть ченоу юже дали на немь. СбСоф 
ХІѴ-ХѴ, 112г; по скончании старѣиша-
го жерца. възвр(а)титисА оубоинику 
бѣаше. II и прибъгнувше къ требнику, 
свободу получити. [ср. Нав 20. 6} Пал 
1406, 168-169; и толико взАша полона 
множьство. іакоже всимъ. Рускимъ во-
емъ наполнитисд до изообиЦлыа... 
хр(с)тыаны же ©полонивше пустиша на 
свободу вси. ЛИ ок.1425, 192-193 
(1170); I образн. О христианстве: Егда 

взидеши на поуть праведьныи. тогда 
прилѣпишисА къ свободѣ. (τή ελευθερία) 
ПНЧ 1296, 73; раба ТА суща грѣху [ср. 
Ин 8.34]. зове(т) на свободу про-
повѣдни(к). (προς ελευθερίας) ГБ к. ХГѴ, 
ЗОг; дн(с)ь бо свобожьсА ѿ грѣха по-
работилсА ю(с) бви [Рим 6. 22]... тму 
оставивъ въ свѣтъ ооблечесА [ср. Рим 
13. 12]. вчіненъ бывъ въ свободу сла
вы ча(д) бжии(х). (Рим 8.21: είς τήν 
έλευθερίαν) ЖВИ ХГѴ-ХѴ, 746; павелъ 
бо ре(ч) цъною куплени есмы 
[1 Кор 7. 23]. ѿ работы вражь(А). во сво
боду х(с)ву. свобода бо есть хва въра 
права(д). дѣла блгоч(с)тивыю. а дыа-
во(л) работа гръси. (ср. Рим 8. 21: είς τήν 
έλευθερίαν) СбПаис н. XV, 54; || перен.: 
не буди оубо достоиньства нашего 
низуположити о чада, не буди свободѣ 
нашей проданѣ быти. вл(д)ки суще не 
будемъ раби. (τήν έλευθερίαν) ФСт 
ХГѴ/ХѴ, 189в; без свободы в роли нар. 
Подобно рабу, т. е. неблагородно, без
нравственно: лютый онъ обидни(к) и 
гонитель [Юлиан Отступник], о тво-
римѣмь юже пребывають. и проказнь-
ственѣ бе-свободы, но золь обнаживъ 
ювъ бженеть мужа [Афанасия Алексан
дрийского] ѿ града, (έπί τής... άνελευ-
θερίας 'по своему низменному, неблаго
родному образу мыслей') ГБ к. ХГѴ, 
1906. 

2. Свобода в действиях, отсутствие 
ограничений, подчиненности, само
стоятельность, независимость: сице 
бо вещьмъ приходАщемъ. и по велѣнию 
игоуменоу въ всемь ДѢЮЩЮСА. инъми 
же свою [αύτοΰ 'его, т. е. игумена'] во
лю съвьршаюмомъ... самъ же ѿ [έπί 
'при'] своюго старѣишиньства и сво
боды прѣбоудеть. (έπί τής... ελευθερίας) 
УСт к. XII, 227; Вешть чресъ црквьныіа 
оуставы. и правила стыихъ оць собнав-
ліаюмоу. и всѣхъ свободы досдзаюштю 
възвъсти Нолюбивыи сь еп(с)пъ ригинъ. 
(τής ελευθερίας) КЕ XII, 296; никоюмоу-



же отъ боголюбивыихъ еп(с)пъ области 
иноіа преимати не соушта съвыше ис 
пьрва подъ роукою бывъшааго прежде 
ѥго. . . да не очьскаи правила престоу-
паюма боудоуть.. , ни да не разоумъюмъ 
свободоу по МЭЛІЬ погоубльше. (τήν 
έλευθερίαν) Там же, 30а; въскоую бо 
свобода моіа соудитьсд ©тъ иной съ-
вѣсти. аще азъ блгдти причащаюсА. по 
чьто хоулоу приѥмлю га нюмьже азъ по-
хваліаю. (1 Кор 10.29: ή ελευθερία) 
СбТр ХІІ/ХШ, 133; О ©бычаихъ. ре(к)ше 
ω свободахъ КОЮАЖДО цркве. КР 1284, 
217а; Свобода есть удобьство. і про
с т р а н с т в о естьственое. комуждо пра-
щающи дѣлати Аже хощеть. аще не за
конъ или нужа възьбранить. (ελευθερία) 
Там же, 314а; продасть ли г(с)нъ за-
коупа габьль. то наиметоу свобода въ 
всехъ коунахъ. РПр сп. 1285-1291, 623г; 
СТАЖИ свободоу въ дѣлъ и въ словъ 
своюмь дожь и до хоуды вещи, (έλευ
θερίαν) ПНЧ 1296, 27; [обращение 
Иоанна Златоуста к Израилю] Съшелъ 
юси въ ѥгоупеть [Быт 46. 6-7] нъ быша 
лѣ(т) -с- и скоро ТА Ѿ работы т о й бъ 
изведе [Исх 1.13-14]... || . . .обаче за 
•о- лѣ(т) предавъ вавилонАНОмъ [Иер 
52. 28-30; 4 Цар 24.11, 14-16]. пакы въ 
первоую свободу веде [1 Езд 2-3]. (έπί 
τήν έλευθερίαν) ГА XIVΊ, 177б-в; съоузъ 
бра(к) именуе(т) [an. Павел]. ръше(н)е и 
свободу дв(с)тво. (έλευθερίαν; ср. 1 Кор 
7. 32-34) ГБ к. XIV, 80в; Ис перва оубо 
въща г(с)ь не бы тако. не бъ злобы ни 
раскола, ли и к о овѣмъ быти свобод
н ы ^ ) , овѣмъ же рабомъ. но свобода бъ 
истиннаи. (ελευθερία) Там же, 1036; 
англы бо глю наша поборникы. на про-
тивьЦныи силы воюющемъ. имъже ксть 
архнглъ Михаилъ. ибо со дьиволомъ 
тъла ради Моисиева противАСА [ср. Иуд 
1.9] на КНАЗЬ же Перьскии свободы ра
ди людьскии противАСА (υπέρ τής ελευ
θερίας) ЛИ ок. 1425, 100-100 об. (1111); 
оуне бо ми ѥсть своюи съблюсти свобо-

ды, нъгли инѣхъ поработити. (τήν έλευ
θερίαν) Пч н. XV (1), 11; II возможность 
своевольничать, поступать по соб
ственной воле, своеволие: кажи ре(ч) 
[Иоанн Златоуст] раба на дѣло || и рабу 
да габрАщеши поко(и). аще ѿ дѣлъ 
гаслабѣеть то искати начнеть свободы, 
мнози бо наоуча(т) злобъ. празненьст-
вова(т). СбПаис н.ХѴ, 202-202 об.; 
• выложити въ свободу см. выло-
жити. 

3. Свободная воля, способность, воз
можность проявления своей воли: члв
ци бо имоуть въ собѣ свободоу роже-
ниюмь не повиноующесА. (τι.. . ελεύ
θερον 'нечто свободное'') ГА XIVj, 53в; 
дьиволъ... ѿ ба даную намь свободу по
губить и препри(т) (τήν έλευθερίαν) 
ПНЧ к. XIV, 153в. 

4. Свободная стихия: дроугыи дроу-
гомоу землю истьрже... овъ бо воды 
дѣли соусъдоу възбраниють... || ...ко-
торьниці мнози несытость вы моучить. 
земли осквьрниѥтьсА вами, даже и до 
носе имънии ради свободы испродасте. 
(ελεύθερα στοιχεία 'свободные начала, 
стихии') СбТр ХІІ/ХІІІ, 11-12. 

5. Освобождение, избавление: Про-
штении трѣбоуи грѣховъ. праштаи и 
самъ къ тебъ съгрѣшаюштАи. юже (бо) 
на рабѣхъ нашихъ проштению бжии 
гнъва бывають свобода, (απαλλαγή) Изб 
1076, 26 об.; аще бо бѣсове моливъше 
га. да не посълани боудоуть въ бездьноу 
оулоучиша прошению [ср. Мф 8. 30-32]. 
кольми паче оуслышанъ боудеть въ ха 
обълкыисА [Гал 3.27]. МОЛАСА свободоу 
оулоучити разоумьныи съмьрти. (ελευ
θερίας) СбТр ХІІ/ХІІІ, 80 об.; и пололо-
жиша [такі] тѣло его [Мстислава] в 
тоиже гробници. идеже лежить Воло-
димеръ... и тако молвАхоу... добро бы 
ны ны [β др. сп. нет] г(с)не с тобою 
оумрети. створшемоу толикоую свобо
доу Новгородьцемь. 3 поганыхъ. икоже 
и дѣдъ твои. Всеволодъ. ЛИ ок. 1425, 



215 (1179); || прощение (грехов): Нъ иде
же дхъ стыи приходить тоу свобода 
ксть съгрѣшеникмъ. (ελευθερία) Изб 
1076, 226; днь(с) бесовьсвою [такі] 
служба и требища ихъ разорена быша. . . 
днь(с) коуга змикву главу стерши гор
кому кіа прельстнику [ср. Быт 3. 15]. на 
веселик. всего мира съзывакть || глщи. 
радуитесд съ мною юко обрѣтохъ [Лк 
15. 9] радость неизгланьную. и свободу, ѿ всехъ сихъ. Пр 1383, 19-20; || осво
бождение от выполнения каких-л. обя
занностей: и юко паче ц(с)рве воиномъ 
ли в болъзни. лі състарѣвшимъсА. напи
сано даю(т) δπyщeньe. к тому не воева-
ти . . . тако и вы дадите ми пісань(е) сво
боды. . . ли не хощете мене (съ) ч(с)тью 
бпустити. апустите МА ЮКО хощете. (τής 
ελευθερίας) ГБ к. XIV, 1316. 

6. Разрешение, позволение: Оу кого 
СА. избикть. оучанъ. а любо челнъ. бъ 
того не дай. или оу роусина. или оу ла-
тинеского. оу тъхъ вълъсти. кто сю сво-
бодоу. далъ. товаръ кго свобонъ [такі]. 
на въдѣ . и на беререзѣ [так\]. Бес пако
сти. всАкомоу. Гр 1229, сп. А (смол.); 
приде кнзь михаилъ ис чърнигова въ 
новгородъ.. . и вда свобод оу смьрдомъ 
на -е- лѣ(т). дании не платити. ЛНХШ2, 
108 (1229). 

- Вм. подоба во 2 знач.: Аще кото-
рактасА -в- мужа ти оуразить жену не-
празну. ти не изиидеть младенъць кю 
обличены да дасть цѣну клико заде-
жеть мужь жены свободою [в др. сп. с 
подобою]. ЗС ХІѴ~2, 35 об. 

С В О Б О Д | А 2 (43), - Ы с. 1. Свободный 
человек: Рабоу разоумивоу. свободы по-
<р>аботають. (ελεύθεροι) Изб 1076, 146; 
Иже свободоу оукрадеть и продасть. ли 
поработить да поработить(с). юкоже и 
и н ъ свободоу поработивъ. || в тоуже ра-
ботоу да въстоупить. ЗС 1285-1291, 
341б-в; имѣ бо [Авраам] двѣ женѣ . кди-
ноу ѿ свободы именьмь сарроу.. . а 
дроугаю раба. (Гал 4. 22: έκ τής ελευθέ

ρας '[сына] от свободной'; ср. Быт 
16.1-2) Изб XIII, 178. 

2. Жители поселка, слободы: Того(ж). 
лѣ(т). . . побъгоста. || в- братенка та 
бесерменина. Г [так\] Курьску. а на 
заоутреи в поне(д)лникъ побъжа ВСА 
свобода та и другаю. и тако розоидо-
ша(с) н б ъ свободъ бесерменьскиѣ . ЛЛ 
1377,170 об. (1284). 

3. Поселок свободных людей; приго
родное село, слобода: н<и с>е<лъ> 
ти<и> держати. по новгородьскои во
лости, ни твоей КНАГЫНИ. ни б о А р о м ъ 
ТВОИМЪ. НИ ТВОИМЪ ДВОрАНОМЪ. ни сво-
бодъ ставити. по новгородьскои воло
сти. Гр 1264 (2, новг.); а свободъ ти 
ни мыть, на новгородьскои волости 
не ставити. Гр 1268 (новг.); то же Гр 
1327 (новг.); А се оурочи ротнии. ѿ го
ловы -л- коунъ. а ѿ бортьнои земли -л-
коунъ. бес треи коунъ. такоже и ѿ ро-
леинои земли и ѿ свободы -е- кунъ. РПр 
сп. 1285-1291, 622г; а что селъ и сво
бодъ дьмитриквыхъ. то дали ксме 
былѣ андръю. до живота андрѣква. въ 
хр(с)тьнок цѣлованик. Гр 1305-1307 (1, 
новг.); что свободъ дмитриквыхъ и 
андрѣквыхъ. и что сельдь тАГНоуло 
къ тымъ свободамъ. того всего тобѣ 
състоупитисА. то все къ новоугородоу. 
бес коунъ. Гр 1307 (1, новг.); а свободъ 
ти и селъ състоупити(сд). Гр 1307 (2, 
новг.); то же Гр 1371 (новг.); а се даю 
с<ыну> свокму ивану. звенигородъ. 
кремичну. рузу. фоминьскъ. . . суходолъ. 
великую свободу, замошьскую свободу. 
Гр 1339 (моек.); то же Гр 1359 (2, 
моек.); а по семь не надобѣ въетоупа-
ТИСА ни дѣтемъ моимъ ни вноучатомъ. 
ни всемоу родоу мокмоу до въка. ни в 
люди црквныѣ ни во всѣ соуды ихъ. то 
все далъ ксмь. по всѣмъ городомъ. и по 
погостомъ. и по свободамъ. гдѣ нъ соуть 
хр(с)тиюне. УВлад сп. сер. ХГѴ, 628β; то 
же УВлад сп. к. XIV, 322а; дмитрьева 
свобод<а> Гр 1372 (1, моек.); Заложи 



Андрѣи кндзь. . . црквь камену стую 
Ёцю. . . и да ей много имъныа. и свободы 
купленыи. и з даньми. и села лъпшаи. 
и десАтины в стадѣхъ своихъ. и торгь. 
десАТЫи. ЛЛ 1377, 116 об. (1158); и ВЗА-
ша [татары] городовъ -ді- «прочь сво
боды и погостовъ. Там же, 162 (1237); 
Ахматъ ооставА брата свои -в- блюсти и 
крѣпити свободъ свои(х). . . поиде в Та
тары Там же, 170 (1283); посла [кн. 
Олег] к Стославу река. чему. . . взложилъ 
юси ИМА разбоиниче на мене и на себе, 
зимусь юси ночи на свободу розбое(м) 
оударилъ. а нонъ на пути юси розбилъ. 
Там же, 170 об. (1284); кнзь же Андръи. 
самъ оу Володимири. заложи црквь ка-
мдну стой Бци. . . и дай и много имѣнии. 
и свободи [в др. сп. свободы] купленыи. 
и с даньми. и села лѣпшаи. и десдтины 
въ стадехъ свои(х). и торгь десАТЫи. ЛИ 
ок. 1425, 176 (1158); Атъ не вступають-
СА ни дъти мои ни внуци мои ни родъ 
мои в люди црквныи. и всѣ суды по 
всѣмь градомь. далъ есмъ и по погос-
томь. и по свободамъ где христьине 
суть. УВлад сп. н. XV, 94. 

В роли им. геогр:. во стромине •©· во 
сельче -з- во доброкостечихо -е- во сво-
подъ [так\] ΐ · ГрБ № 614, поел. тр. 
XIII. 

свободенью см. съблюдению 
С В О Б О Д И М Ы И (1*) прич. страд, 

наст, к свободити β 1 знач.: свободи-
м ы и же отъ своихъ гдии рабы, прѣдъ 
трьми послоухы таковыи чьсти въе-
приимати заповѣдаюмъ. (έλευθερουμέ-
νους) КЕ XII, 65а. 

С В О Б О Д И Т Е Л | Ь (3*), - А с . 1. Тот, 
кто отпускает на свободу, освобожда
ет (от рабства): аще же обѣщници 
[κοινωνοί 'совладельцы (раба)'] ире-
коуть(с) цъны ВЗАТИ. глюще ико и сами 
свободити хощемъ. вси коупно да св(о)-
бодАть. особномоу имѣнию свобожаема-
го раба оу нихъ пребывающю. || по чьсти 
[вм. ЧАСТИ - κατά τό μέρος 'в зависимо

сти от доли'] гьства. чьстьмъ [τών.. . 
δικαίων 'права'] же свобожающаго. 
всъм(ь) свободителемь. такоже подобно 
творити. (τοις έλευθερωταΐς) КР 1284, 
315а-б. 

2. Освободитель, избавитель, спа
ситель. Об Иисусе Христе: да не ра-
зоумъюмъ свободоу по малж погоубль-
ше. юже намъ дарова своюю кръвью 
гь нашь іс хсь. иже всѣхъ члвкъ свобо-
дитель. (ό ελευθερωτής) КЕ XII, 30а; 
иродъ бѣситсА. и дътии избиваю(т) [Мф 
2.16]. и свободителд ради оубивае(т). 
свобоженье(м) быти должный, (διά τον 
έλευθερωτήν) ГБ к. XIV, 207в. 

С В О Б О Д И Т И (ПО), - Ж О У , - Д И Т Ь 
гл. {.Предоставить свободу, сделать 
свободным, освободить от рабства, 
неволи, плена, завоевателей: аште ли 
коли достоинъ ИВИТЬСА рабъ къ по-
ставлюнии рАДоу. . . и повелАть господа, 
и свободАТЬ. и из домоу о т ъ п о у с т А т ь и 
<да боудеть>. (έλευθερώσουσιν) КЕ XII, 
20а; [рассказ женщины] ВСА рабы свои 
свободихъ. давъши имъ зла(т). . . вни-
дохъ. . . въ корабль. || и акы ѿ ба на-
ставлАЮма придохъ на мъсто се. (ήλευ-
θέρωσα) ПрЛ 1282, 11в-г; аще же где і 
достоинъ ивить(с) раб(ъ) на поставле-
нию сщнчьск(а)го чина і степене.. . и 
простАть его гдию своі. и свободАть і ѿ дому іхъ δπycтAть юго. таковыи да 
будеть причетникъ (έλευθερώσωσι) КР 
1284, 49в; Мсзжеть кто свободити. свою
го раба, или въ стыхъ црквахъ. іли при 
КНАЗИ . . . или инѣмъ нѣкымъ любо ко-
нечнимь свѣтомь. (έλευθεροΰν) Там же, 
314в; Жена же нъкотораи. . . || .. .коупитъ 
езтроча... югоже наоучивъши грамоте, и 
свободивъши и. и наслѣдника своимъ 
всемъ постави и. (έλευθερώσασα) ГА 
XIV], 203-204; Въписаи же со именьи 
своюмь. первое да впишеть въры своюи 
собразъ. юже дшю избавити. аще же и 
бъдно избавити ю. преже житьюмъ 
ч(с)тымъ не оустроивше. ни рукы про-



стерши ко оубогымъ. ни свобожьши 
ко(г). ЗС ХІѴ2, 40; [Христос] сниде на 
ада и дерьжаву юго раздруши. самого 
же свлза и держимыіа свободи дша. и 
гла имъ идъта въ рай. ЧтБГ к. XI сп. 
ХІѴ2, 906; [Борис и Глеб] многы же суще 
въ оузахъ и въ погребѣхъ свобидиста 
[такі] Там же, 108г; [рассказ бывше
го разбойника] обрѣтохъ жену велми 
лъпу. блудАщю по пуЦстыни... азъ же 
помиловавъ ю . . . и допровадихъ ю до 
гра(д). свободивъ ю с мужемь своимь. 
и съ детми к и . (έλευθερώσας) Пр 1383, 
16а-б; работаимъ бви оугодно. свобод-
шемоу насъ. да не оуЦловлени бндемъ. 
въ стр(с)ть тлѣньноу (έλευθερώσαντι) 
ПНЧ к. XIV, 100-101; молимъ ти СА оо-
мати. . . Л . . .плѣнники в работѣ сущаи 
свободи. и в темница(х) и в оузахъ. 
СбЧуд к. ХТѴ (1), 351-352; ре(ч) [соло
вей] к ловцю. . . аще МА СО оузъ свобо-
диши. да||м ти заповъди ·Γ· (ει.. . ελευ
θερώσεις) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 42б-в; ио-
сифъ. . . ре(ч) имъ [братьям]... в роботу 
МА предаете, но всѣхъ вл(д)ка г(с)ь сво
боди МА [ср. Быт 45. 4—5]. Пал 1406, 
976; колику тугу дша прікмлеть разлу-
чающисд ѿ тѣла. и къ англу Вию очи 
привълачающи и МОЛАЩИСА. да ѿ тем-
наго супостата свободить. Там же, 
192в; блгодарю же г(с)а и к о свободил 
МА ксть ѿ мирьскыи работы, и створилъ 
есть слоугоу рабомъ своимъ блжнымъ 
си(м) черноризцемь. ПКП 1406, 117в; 
созва [Мстислав] моу(ж) Новгоро(д)-
скыѣ . и ре(ч) имъ бра(т)е. се собидАть 
ны погании. а быхомъ. . . помьстили се
бе, и свободилѣ быхомъ. Новгородь-
скоую земьлю ѿ поганыхъ. ЛИ ок. 1425, 
214 (1178); [Христос] ико §ъ ада раз(д)-
руши. и дша свобо(ді). ИларСлЗак XI сп. 
XV, 163; прич. в роли с: [молитвенное 
обращение к Христу] свободивыи дер-
жимьпа въ адъ праведныхъ дша. призри 
на смъреник мок. СбЯр ХІІІ2, 158; възъ-
бранено бо есть и тимъ [рабам, полу

чившим свободу] градьскыми законы, на 
свободившаи ихъ ѿ работы, клеветати 
или послоушьствовати со грьсЬхъ. (κατά 
τών έλευθερωσάντων) КР 1284, 138а; Не 
свъдительствукть свобоженыи на сво-
бодившаго и. і ни на сна его. (κατά 
πάτρωνος 'против бывшего хозяина') 
Там же, 3056; о порабсощеньи свобод-
наго. Свобожении.. . аще гу. рекше сво-
божьшаи. ли тъхъ дъти биють. ли ѿ нъкии горды НА. на НА въетануть.. . или 
ПОМЫШЛАЮТЬ на НА. ИЛИ Ѿ нихъ. при 
КНАЗИ и при судьи покажеть(с). (τούς 
έλευθερωτάς) МПр ХІѴ2,183. 

2. Освободить, избавить, спасти (от 
чего-л.): аще кок строкник отъ ересы 
свободить епискоупъ. и по г лѣта при-
иметь. ни кдиномоу же того искати. 
(έάν... ελευθέρωση) КЕ XII, 1616; [св. 
Николай] многа чюдеса створи, свободи 
же и три моужА ѿ емьрти. (ήλευθέρωσεν) 
ПрС ХП/ХШ, 80а; бикнъ бы(с) гь за ны 
[ср. Ин 19.1]. да ѿ дьивольскыи раны и 
оузы свободить насъ. (ρΰσηται) СбТр 
ХП/ХШ, 6 об.; гь же испровьргь ада и 
съмьртию. съмьЦрть поправь. . . и врата 
съкроушь. и веръи съломль. и диивола 
съвдзавъ. и всего мира свободивъ. ВСА 
члвкы въ рай въведе. (έλευθερώσας) Там 
же, 10-11; ѿ моукы МА сач'е изми. і сво
боди ΜΑ Ѿ тмы несвътАщаи. и ѿ скре
жета зоубнаго СбЯр ХІІІ2, 176; гла кмоу 
англъ. добръ свободилъ кси дшю ѿ моукы. и абьк пръдасть старечь дшю. 
ПрЛ 1282, 78а; добрѣ коварьствова. ра-
авь. добръ и рахиль. ова съглАдателА 
спсъши [Нав 2. 1-4]. си же оца пре-
моудровавши идолослоужении свободи. 
(έλευθερώσασα; ср. Быт 31.19) ПНЧ 
1296, 35; тлѣньно оубо за повъдьно-
страстьк [вм. подобьнострастьк - διά το 
όμοιοπαθές 'через уподобление (челове
ку) в его страстях'] наше, створивъ же 
нетьлѣньк. ны тлею одьржимыи сво
бодивъ приведеть [Христос] въ неть-
лъньк. и оумьршаи оживль. пакы об-



лечеть бесмьртыемь. (έλευθερώσας; ср. 
I Кор 15. 53) Изб XIII, 37; Хсъ . . . сниде 
въ адъ. да дша || дьржимыи сводить [вм. 
свободить]. Civet... ελευθέρωση) Там же, 
84-85; Ёъ положивши. ч(с)ть на родъ 
женьскомь. и ω марию плоть приимъ. да 
ѥвгоу ѿ КЛАТВЫ свободить. Апок ХГѴ], 
105 об.; [о Христе] въроуюмъ. нашего 
ради спеньи на послѣдокъ ѿ двы ро-
ДИТИСА. и р а с п А т и к м ь и смртью. и въе-
кр(с)ншемь кмоу свободити родъ члвчь. 
(έλευθερωκέναι) ГА XIV), 221; х(с)ъ же 
на кр(с)тъ руцѣ простеръ. ©сужении 
гръховнаго и ѿ смрти члвкы свободи. 
КТур XII сп. XIV2, 252 об.; стаи же [Бо
рис и Глеб] гласта к нимъ [осужден
ным]... се нынъ придоховѣ свободиЦтъ 
васъ ѿ скорби т о й ЧтБГ к. XI сп. XIV2, 
109а-б; приде же некыи чл(в)къ в лав
ру. . . и видѣвъ лва воду носдща. . . иземъ 
•г- златни(к) дасть старцю. да свободдть 
лва ѿ таковыи работы и купдть осьлъ на 
потръбу старцю. (Ινα... έλευθερώσωσι) 
Пр 1383, 14г; знай ба и его промыслъ. . . 

II . . .зане и хсъ по исаии. с безаконьники 
ВМѢНИСА твои(х) ради гръхо(м) [так\]. 
да тебе ѿ гръховъ свободи(т) и му-
че(н)и. (Ίνα σε . . . ελευθέρωση; ср. Ис 
53.12) ГБ к. XIV, 72а-б; о х(с)е мои 
слове, ѿ гръховнын МА работы ико 
мл(с)тивъ свободи. КТурКан XII сп. ХГѴ, 
229 об.; [слова Иосифа Богородице] по-
въжь ми приклю(ч)шаи ти СА. И не крыи ѿ мене δκyдy се е. и еси всприила 
ВЫШНАГО во оутробъ ти. ска(ж) ми гаца 
ему и свобож(ю) ТА грѣ(х). сего (έλευ-
θερώ; ср. Мф 1.18-19) ЗЦХІѴ/ХѴ, 666; 
[Христос] проныриваго бѣса кр(с)тмъ 
порази и насъ свободи ѿ прельсти вра
жий . СбТр ХГѴ/ХѴ, 216; ре(ч) [Иоасаф] 
къ старцю. Понеже ѿ горкыи работы 
ДИИВОЛА свободити МА пришелъ юси... 
иЦзведи ис темници душю мою [Пс 
141.8]. (έλευθερώσαι) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 
69в-г; [слова Варлаама] сла(в) тебъ 
оутъши(т)лю блгыи сты дше и к о 

блг(д)ть юже далъ еси стмъ твои(м) 
ап(с)лмъ [Деян 2.4]. той причастити 
спо(д)билъ еси се(г) [Иоасафа] и мно-
гочлвчнаи множьства. злобъеовныи 
прелсти избавль си(м) свобо(д)лъ еси. 
(ήλευθέρωσας) Там же, 1306; Нѣкто ста
рець іменемь мартинъ бывы преже 
поваръ еп(с)пмь туровьскимь семеону. 
ігнатью іакиму. сего еп(с)пъ георгиі 
свободи старости ради і бывъ мнихъ. 
пребываше въ еп(с)пли манастыри. ПрП 
ХІѴ-ХѴ (2), 165г; добро бы ны ны [в др. 
сп. нет] г(с)не с тобою оумрети. створ-
шемоу толикоую свободоу Новгородь-
цемь. ѿ поганыхъ. икоже и дъдъ твои. 
Всеволодъ. свободил ны бАше ѿ всѣхъ 
собидъ ЛИ ок. 1425, 215 (1178). 

3. Упразднить, отменить: аще же 
межю свъщевающими бу(д)ть годѣ . да 
погыбель залога свободи(т) долгъ [τον 
χρεώστην 'должника'], таковое имать 
твердость, ( ινα. . . ελευθέρωση) КР 1284, 
293а. 

С В О Б О Д И | Т И С Ѧ (65), - Ж О У С Ѧ , 
- Д И Т Ь С Ѧ гл. 1. Стать свободным, по
лучить свободу, независимость: Бра(т) 
и съелоужьбьника нашего исоана [в 
греч. gen. abs.: Ιωάννου 'поскольку 
Иоанн'] купрьскааго острова намъсть-
ника. . . варварьскааго ради нападении, 
и изычьныи ради свободитисд рабо
ты. . . отъ реченааго прѣставлыиюсА [με-
ταναστάντος 'переселился'] острова.. . 
съвидимъ [συνορώμεν 'постановляем'} 
ико необновлюны хранити отъ бонось-
ныихъ оць. . . прѣданыи користи [προνό
μια 'привилегии'] (δια... τό . . . έλευθερω-
θήναι) ΚΕ XII, 54α; аще прътерпдть тако 
•г- лѣ(т) въ манастыри. и достоини 
ИВАТЬСА мнишьскаго житьи. тогда да 
посътрижени боудоуть. и аще и рабъ 
боудеть ѿ работы свободитсд. (έλευθε-
ροΰνται) КР 1284, 255а; аще же небрѣ-
жениемь и неродьствомь дътиі не сво-
бодитьсА [отец], нъ въ плѣненьі скон-
чаетьсА. тьмь пр іитьи наслѣдьи его 



п р и т і н е п о в е л ъ в а е м ъ . ( ε ί . . . μή έλ ε υ -
θ ε ρ ωθ ε ί η ) Там же, 3106; Аще нѣкаіа ра
б а с у щ и , въ врем(д) в н е ж е з а ч а т ь , ѿ р а б о т ы с в о б о д и т ь с д . м а л у же в р е м е 
н и м и н о у в ш ю . п о р а б о щ е н а будеть. і 
по т о м ь р о д и п о п о р а б о щ е н ь и . п о в е -
л ѣ в а е м ъ с в о б о д н у б ы т и роженоомоу. 
( έ ά ν . . . έ λ ε υ θ ε ρ ω θ ή ) Там же, 314в; д в ѣ 
б о к е т а п л е м е н и и з л в е . к д и н о с в о б о д 
н о . . . ѿ а в р а м а б о свободиЦсд п л е м л . 
и м ѣ бо д в ѣ ж е н ѣ . к д и н о у ѿ с в о б о д ы 
и м е н ь м ь с а р р о у . . . а д р о у г а и раба , 
и м е н ь м ь . а г а р ь [ср. Быт 16.1-2; Гал 
4. 22]. Изб XIII, 177-178; аще л и кто ѿ на(с) СКОПИТЬСА да с в о б о д и т ь ( с ) . аще 
р а б ъ есть , а щ е и б о л ъ з н и р а д и с к о п л е н ъ 
есть , ( έλ ε υθ ε ρ οΰ τ α ι ) ПНЧ к. XIV, 1556; 
Во истинну і а к о ж е ре(ч) с т ы и л ѣ с т в і ц а 
т в о р е ц ь . не ѿ фараоэна с в о б о ж ь е д . . . 
т о к ъ м о [εί μ ή 'если не'} п р у т н ы и к о н ц а , 
и о п р ъ с н о к и іадъ [φάγης 'вкусишь'] 
в о и н у , ( ού μ ή . . . έ λ ε υ θ ε ρ ω θ ή ς 'ты ни
когда не освободишься') ФСт ХІѴ/ХѴ, 
126г. 

2. Освободиться, избавиться, спас
тись (от чего-л.): Тако и х с о у р а с п ь н ъ -
ШІЬСА. в ь с е ч л в ч ь с к о к к с т ь с т в о свобо-
ДИСА. Изб 1076, 227; в ъ н ь ж е ч а с ъ а р х и -
д и и к о н ъ р е ч е м л т в о у в ъ р ь х о у г р о б а 
к го [отлученного монаха], въ т ъ ч а с ъ 
р а з д р ъ ш е н ъ б ы с т ь . б л о у ч е н и и . и с в о -
бодисА о с о у ж е н и и д ш а к г о . ( έ λ ε υ θ ε ρ ω 
θή) КЕ XII, 249а; т о же КР 1284, 273в; 
н ъ ц и и ѿ п о м ы с л а и с к о у ш а к м и . . . с в о б о -
ДИТИСА т а к о г о и с к о у с а н е в ъ з м о г о ш а . 
СбТр ХІІ/ХІІІ, 190; [о Богородице] с е ю 
м и р ъ ѿ л ь с т и свободісА. ПрЛ 1282, 846; 
а щ е ж е соць и х ъ . и л и п р ѣ ж е ОЦА с в о е г о 
у м ь р е . іли б ы т ы а п о д ъ властью е г о с в о -
бодисА. тог (д)а в н у ц и с а м о в л а с т и и 
б ы в а ю т ь . п о н е ж е н е п р ѣ л а г а ю т с д по(д) 
в л а с т ь іному. ( ή λ ε υ θ ε ρ ώ θ η ) КР 1284, 
303а; н а с т а в л е н и к с о ш е л н и к о м ъ . . . || 
. . . п о д о б а к т ь к м о у м о л и т и и з б а в и т и с д . 
и с в о б о д и т и с А . ѿ в е т х а г о ч л в ѣ к а . (έλευ -
θ ε ρ ω θ ή ν α ι ) ПНЧ 1296, 113-114; Стра-

с т и ю т в о е ю аъ с с т р а [так\] с т р а с т и и 
свободихомосА ( ή λ ε υ θ ε ρ ώ θ η μ ε ν ) ГрБ 
№ 419, к. XIII; І-бтдаже в е л и к ы и Григо
р и и о о с л о в ь ц ь . пловАше в ъ а ф и н ы . . . 
в ъ н е з а п о у в ъ з в ѣ и в ъ ш ю д х о у б о у р н о у . 
и в ъ з м о у т и в ъ ш ю м о р е , и к о ж е р а з б и -
ватисА к о р а б л ю , и в с ѣ м ъ ж и в о т а отъ-
ч а и т и с А . о у н о ш и ж е р ы д а ю щ ю и в ъ -
п ь ю щ ю . и к о ДИВИТИСА в с ѣ м ъ с о у щ и м ъ 
в ъ к о р а б л и , и а б и к с о у р о в ь с т в а п о с и -
д о н ь с к а с в о б о д и ш а с А . Изб XIII, 167; И ω 
с и х ъ ре (ч ) а п ( с ) л ъ п а в е л ъ ИСПОЛНАИ 
с л о в о п р р ч е к о к . д о н д е ж е и з ы к ъ и с -
ПОЛНАКТЬ(С). излъ СП(С)ТЬСА [Рим 11. 25-
26]. т о м о у ж е и п о р а з у м ѣ т и н а м ъ к с т ь 
в ъ е к р ш н и к м ь р т в ы м ъ . рекше ж и д о м ь 
крщниге . т ы ѿ с м р т и с в о б о д и ш а с А . р е к ъ 
ш е ѿ с м р т н о с н ы и в ъ р ы ю ж е н о с и ш а 
Апок XIV], 108; н ы н ъ ж е СВО6ОДИХО(М)СА Ѿ г рѣх а . п о р а б о т и в ш е с А Г(с )ви . (ср. Рим 
6. 22: έ λ ε υ θ ε ρ ω θ έ ν τ ε ς 'освобожденные') 
ЛЛ 1377, 41 об. (988); а в г а р ь . . . в с е м ъ 
т ѣ л о м ъ прикоснувсА [к плату с изо
бражением Иисуса Христа] \\ и н е и ц ъ -
л и м ы ( х ) с т р а ( с ) и . о н ѣ х ъ с в о б о д и в е д . . . 
п о с п с е н е и с т р а ( с ) . . . к р ( с ) т и с д . ( ίάθη 
'исцелился') Пр 1383, 143в-г; с а м а т в а р ь 
с в о б о д и т с д ѿ р а б о т ы и с т л ѣ ( н ) и . (Рим 
8.21: έ λ ε υ θ ε ρ ω θ ή σ ε τ α ι ) ГБ к.ХГѴ, 476; 
с в о б о д и ( м ) с д в е д к о и с к в е р н ы пло(т)-
с к ы и і д х в н ы и і стрезви(м)сА. ч ( с ) т и 
б у д е ( м ) . ( έ λ ε υ θ ε ρ ω θ ώ μ ε ν ) Там же, 211в; 
П р п д б н ы и ц ь н а ш ь с т е ф а н ъ н о в ы й . . . ѿ с в о к г о т р у д а п о д а в а ю щ е н и щ и м ъ . 
в с е й ж е п е ч а л и [в греч. далее γ η ί ν η ς 
'земной'} ю н о й [вм. СА?] с в о б о д и в ш и . 
к д и н у и м ѣ и ш е п е ч а л ь к а к о о у г о д и т и 
Ну. ( ε α υ τ ό ν έ λ ε υ θ ε ρ ώ σ α ς 'освободивший
ся') ПНЧ к. XIV, 1456; п о к а и м е д о у б о 
и с к р е н ѣ е . д а ѿ с т р ( с ) т и и с в о б о ж ы н е с А . 
г р ѣ х о в ъ о с т а в л е н ь е п о л у ч и м ъ . (έλευθε -
ρ ο ύ μ ε ν ο ι ) Там же, 179г; н е б у д и ж і в ъ 
м и р у и и с т л ъ н ь ю . к г о ж е СА КСИ с в о б о -
д и л ъ . и б б ѣ ж а л ъ . СбЧуд к. XIV (1), 285в; 
оони ж е [ниневитяне] с л ы ш а в ш е [пропо
ведь пророка Ионы], н е п о ж д а ( ш ) . н о 



скоро премъниша(с) 3 грѣ(х) свои(х). . . || 
. . .и всей животинѣ пость створи(ш). и 
оумолиша г(с)а и томленыа ω него сво-
бодиша(с) [Ион 3.5-8]. СВл XIII сп. 
ХІѴ/ХѴ, 82а-б; [молитва муч. Феодору 
Тирону] моли за ны да нѣколи тобою 
еотъ сдѣ соущихъ неицѣлимыхъ свобо-
д и в ш е с А . тамо сущихъ блгъ полУчимъ. 
(άπαλλαγέντες) СбТр ХІѴ/ХѴ, 13; свобо
дна) стр(а)на та ВСА Ѿ мрачны(х) напа-
стии свѣ(т)мъ блисташе(с) непорочнат 
хр(с)тыаньск(а)ю вѣра. (ήλευθεροΰτο) 
ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 120а; и ре(ч) [an. Павел] 
въ сконьчангае свободить(с) [все тво
рение], ѿ работы и ТЛА въ свободу ча(д) 
бии. и ре(ч) [в др. сп. сирѣчь] въ скон
чанью свободить(с) [в др. сп. свобо-
ДАТСА]. англи ѿ работы службы той. 
юже твордть англи члвка ра(д). (Рим 
8.21: έλευθερωθήσεται) Пал 1406, 10а; 
Тако іс(с)у х(с)у за ны пострадавъшю. 
и все ество члвч(с)кою ѿ лукаваго су
постата свободисд. Там же, 169а; Ороу-
жию намъ върнымъ. ты юси прч(с)тав 
мрью бце. на враги и льстивый, ѿ них-
же свобожьшесА. славим ТА вл(д)чце. 
ПКП 1406, 46; || стать свободным от 
каких-л. обязательств: гла юму [не
коему должнику] два. пойди юлико хо-
щеши възми. и дажь за СА. . . И вземь 
дасть за СА. И СВО6ОДИСА. Пр 1383, 34а; 
• свободитисА отъ свъта - отказать
ся от мирской жизни: и то повѣстова-
ше [кн. Ростислав] с Поликарпо(м). по 
ВСА дни хотѣлъ быхъ свободитисА ѿ маловременнаго. и суетнаго свъта сего. 
ЛИ ок.1425, 189 об. (1168); прич. в 
роли с: тако оубо свободивысА ѿ свѣта. 
четвертоую часть ИМѢНИА СВОЮГО да 
оудержить себъ. прочад же ВСА свътоу 
и людьскымъ данемъ да «ставить, (τον 
έλευθερωθέντα) КР 1284,228г. 

свободъ вм. свободь 1 

С В О Б О Д Ъ К | А (3*), - Ы с. Уменыи. 
к свобода 2 в 3 знач.: а се даю с<ыну> 
своюму ивану. звенигородъ. кремичну. 

рузу.. . суходолъ. великую свободу, за-
мошьскую свободу, оугожь. ростовци. 
оскатьева свободка. Гр 1336 (моек.); 
дѣиково раменье данилищова свобод-
<ка> Там же; Или что МА блг(с)в<ила 
которыми волостьми тетка МОА> КНА-
гини анна. . . <те>шевымъ.. . свободкою 
Гр 1348 (моек.). 

С В О Б О Д Ь 1 (42) пр. нескл. 1. Воль
ный, не раб: рабъ въ воиньство въчи-
таемъ. свъдънием(ь) своего гна. свободь 
бываеть. (έλευθεροΰται) КР 1284, 316а; 
Иже ѿ страньныхъ коупить пленьника и 
всь строи юго. аще имать цъноу юже 
дасть на немь. давъ на собѣ да идеть 
свободь. (ελεύθερος) ЗС 1285-1291, 
340в; югда бо г(с)нъ повелить ничто
же мимооугодноЦю Б"оу. прийти подо-
бають и слоушати. Въ иномь же юже 
не оугодно боу. никакоже. сице бо 
рабъ свободь бывають. аще ли не по за
кону твориши аще и свободь юсть рабъ 
бы(с). (ελεύθερος.. . ελεύθερος) ПНЧ 
1296, 39-40; Аще кто истъкнеть око 
рабу своюму. или рабъ своей, ти да 
сослепнеть. свобо||дь да δ^ ε τ ΗΉΰΑ въ 
сока мъсто. ЗС XIV2, 35-36; Иже мнишь-
ства ради свободь бывъ. аще ростри-
жетьсА ли по градоу ли по селомь хо
дить. δдaeτь(c) своюи части, (ελευθε
ρωθείς) ПНЧ к. XIV, 19г; ре(ч) [Моисей 
Угрин] к ней [некоей женщине]... иродъ 
многы побѣды створи(л). женѣ СА пора-
ботивъ пр(д)тчю оусѣкноу [Мф 14. 6-
10]. то како азъ свободь сы. рабъ ство-
рюсА женѣ . ПКП 1406, 164а; в роли с: 
къто аще сътворить блго. то прииметь 
блго. то сътворить отъ га или рабъ или 
свободь. (ελεύθερος) КЕ XII, 226а. 

2. Свободный, независимый, не испы
тывающий принуждения: требѣ бо юсть 
всАЦЪмь образъмь. съвъети же еп(с)па 
свободь быти. (ελεύθερον) КЕ XII, 266; 
аще ли толико здрави есте. и к о δбѣгaτи 
ивленаго бещестыа. и рабьства кромѣ 
полагати твордщаго ва(с) свободь [о Св. 



Духе], прочее вы сами помыслите съ 
стмь дхмь и с нами, (ελευθέρους) ГБ 
к. XIV, 876. 

3. Освобожденный, избавленный (от 
чего-л.): Четвьртыи образъ [молитвы] 
ксть. кгда и к о наимьникъ || боудеть боу 
члвкъ. свободъ работы, и ЧАИ мьздоу 
прийти, ВЛДЧЬНА ради члвколюбига. 
(ελεύθερος) Изб 1076, 224-225; не при-
ходАШтаи же [на собор] еп(с)пы. а соу-
щ а и въ своихъ градѣхъ. и въ съдра-
вии пръбывающа. и всъхъ ноужьныихъ 
вештии соуща свободь. братьскы посва-
рити. (ελευθέρους) КЕ XII, 46а; аще къто 
отъ коѥго когда игрьнааго начинании, 
къ блгдъти хрьстииньства прити въсхо-
щеть. и свободь отъ тѣхъ сквьрнъ пръ-
быти не подобакть таковааго къ тѣмъ 
же подвигомъ пакы повелѣти ноудити 
и . (ελεύθερος) Там же, 136а; [израиль
тяне] прошьдъше море, и ничьсоже 
бъдовьна постравъше [такЦ [ср. Исх 
14. 21-22]. пришьдъше на землю исто-
п и ш а с А [ср. Исх 16. 2 ] . кгда горькыи ра
боты и плача свободь быша. тъгда гавьр-
гошасА [έξώκειλαν 'сбились с пути']. 
(έλευθερώθησαν) СбТр ХП/ХШ, 120 об.; 
икоже съвъдътельствоукть двдъ глга. гь 
съвѣсть помышлении члвчска. ико 
соуть соуктьна [Пс 93.11]. и мно||го 
тыцаник т в о р А ш е . свободь быти ѿ нихъ 
(τοΰ έλευθερωθήναι) Там же, 156-157; 
свободъ и тоуждь. и неповиньнъ ксть 
всевърьныи. и вьседшьныи члвкъ. ѿ та-
коваго лоукаваго помысла. Там же, 192; 
премѣненъ быхъ с НИЗЪХОДАЩИМИ В 
ровъ быхъ ико члвкъ бес помощи въ 
мртвыхъ свободь. (Пс 87. 5: έν νεκροΐς 
ελεύθερος ' с мертвыми освобожденный 
[от общества живых людей}'') СбЯр 
ХШ2, 39; то же Пал 1406, 199в; По-
мощьникъ ми боуди влдко хе . . . да сво
бодь боудоу ѿ оузъ грѣховныхъ СбЯр 
ХІІІ2, 226 об.; \\ не связанный (чём-л.): ты 
же не имѣга габъщанию мнишьска(г) 
свободь сы ѿ того, по что себе злы(м) 

и горкымъ мука(м) вдагеши. ПКП 1406, 
166а; II лишенный (чего-л.): плотьскыи 
простъ ксть. иже невъздерженъ. и сво
бодь ѿ бж(с)твьнаго оучении. порабо-
щенъ же противьныимъ. и плотьскымъ 
смысломъ. ПНЧ к. XIV, 1636; Ре(ч) бо 
ап(с)лъ. егда раби бѣсте гръху свободь 
бьете (δ ) правды. (Рим 6. 20: ελεύθεροι) 
ЖВИ XIV-XV, 68а. 

4. Имеющий возможность действо
вать по своей воле: гаже ТАжа родить 
в-ынок зкмли. в рускыхъ городъхъ. то 
оу тѣхъ свок тАже. пращати. искати. 
новугороду не надобе. а тджа на горо-
ды. а ньмчинъ свободь. и новгороци. Гр 
1191-1192 сп. 1259-1262 (новг.); * дати 
въ свободь - дать право распоря
жаться (чем-л.) по своему усмотрению: 
далъ кемь соцю свокму арсѣнью <ма-
н>астырь сток бци на солговѣ. въ сво
бодь до кго ж<и>вота. а по свокмь жи-
вотѣ воленъ кого во нь бл(с)вить на 
игуменьство. Гр 1371 (ряз.). 

свободь 2 см.свои 
С В О Б О Д Ь Н И К | Ъ (4*), -А с. Осво

божденный раб, вольноотпущенник: 
Роди и дъти к ж е на СА глть. ли не 
имоуть имъ вѣры. ни гі ни на га [μήτε 
υπέρ δεσπότου μήτε κατά δεσπότου 'ни β 
пользу господина, ни против господи
на'} рабъ ли свободникъ ли. да по-
слоухъ да бывакть. (απελεύθερος) ЗС 
1285-1291, 340в; GD женѣ . Роди дъти 
иже на СА что възглть. да не имуть 
имъ въры. ни г(с)нѣ [такі] рабъ. ни сво-
боднику. ЗС ХГѴ2, 28; х(с)ъ свои дары 
всѣмь.. . дакть . . . II . . . блг(с)влАеть 11 
кр(с)тьины малаи с великыми. нищ(а)и 
с батыми. рабы со свободникы. ЗЦ 
ХІѴ/ХѴ, 56в-57а; \\ перен.: [предписания 
Магомета] правьдьныимъ [мусульма
нам] оубо бе-соумьнънии пища на-
сладитисА. обрътакмыи же грѣшьни-
кы. написаник [πιττάκια - мн. средн.] на 
выи имоущемъ. съвАзана въ рай тѣмь 
вънити. сига нарикати свободьникы 



б ж и и и мамедовы. (απελεύθερους) ΚΕ 
XII, 274а. 

СВОБОДЬНО (4*) нар. I . Беспре
пятственно: Всемоу латинескомоу. изы-
коу. и роуси. кто правый кйпьчь ксть. ѿ морд дакмо свободно, кто хочете по 
двине кхати. оу вьрхъ. или оу низъ. Гр 
1229, сп. А (смол.). 

2. По собственному желанию, добро
вольно: πλκο подобакть по црквьноуоу-
моу каноноу свободьно и законьно 
съчетавъшемъсд съ въторыимь бракъмь 
не тайный бракъ сътворынемъ. малоу 
врѣмени миноувъшю и оупражныне-
мъсд на млтвоу и на пощеник. по 
разоумоу отьдашти имъ обыценик за-
повъдахомъ. (ελευθέρως) ΚΕ XII, 96а; 
[Бог] не тъкъмо отьдакть . прѣгръше-
н и и наша, нъ и оэброученик жизни по-
дакть. блгодать стго и животворАщаго 
дха. и пьрвок оадѣнию неистьлѣнии [ср. 
Быт 3. 7; Лк 15. 22]. к ж е приіахомъ въ 
сток крщеник. и СЪВЛѢКОХОМЪСА гръхъ. 
абик свободьно намъ покающемъсд. и 
вьсѣмь срдцьмь абращающемъсА къ 
нкмоу. (είλικρινώς 'всецело, искренне']) 
СбТр ХІІ/ХІІІ, 125 об. 

3. Свободно, непринужденно: Симъ 
свободно тако и сладко, ѿ б ж и и члвк(а) 
тако ре(ч)нномъ. Ц(с)рь подвизашесд 
оубо ѿ ирости. и горко раньствовати 
стго хотАш(е). (εύκαίρως 'своевремен
но, кстати'', воспринято в знач. 'в сво
бодное время, на досуге'1) ЖВИ XIV-
XV, 9г. 

СВОБОДЬНООУСТИ|16 (1*), -Ꙗ с. 
Свободная, откровенная речь: [Иоанн 
Златоуст] свободнооустии къ бѣсъ-
доующимъ бещисльно || имАше. (ελευθε
ροστομία. .. έκέχρητο) ГА XIVΊ, 260а-б. 

СВОБОДЬНЫИ (226) пр. I . Нахо
дящийся на свободе; вольный, не раб, 
не пленник: пойди соуноу [вм. сыноу] 
домовь свободне еси. . . А заплатиль ·κ· 
грвнъ а ты свбонь [такі] ГрБ №421, 
ХІІъ Аже боудъть свободъныи члвкъ 

оубить ·ϊ· гривенъ серебра, за голъвоу. 
Гр 1229, сп. А (смол.); оже кто робу по-
вержеть насилькмь. а не соромить. то за 
©билу грна. пакы ли соромить. собъ 
свободна. Гр 1191-1192 сп. 1259-1262 
(новг.); Аже латинескыи члвкъ. оучи-
нить насилии, свободнь жене, а боудѣть 
пьреже на ней не былъ сорома, за то 
платити гривьнъ -е- серебра. Там же; 
Пакы ли боудеть что татебно коупилъ 
въ търгоу. или конь или пърть. или ско-
тиноу. то выведеть свободьна моужа 
два. или мытника. РПр сп. 1285-1291, 
618в; Аже холопъ оударить свободна 
моужа. а оубъжить въ хоромъ. а г(с)нъ 
кго не выдасть. то платиті за нь г(с)ноу 
•в!- гр(в)нъ. Там же, 6246; <Т>ы тдже 
все соудАТЪ послоухы. свободьными. 
боудеть ли послоухъ холопъ. то холопоу 
на правд оу не вылазіти. Там же, 6256; 
каіа же полза ѿ инъхъ свободноу быти. ѿ кдиного же държимоу въ работъ. 
(τής... ελευθερίας) ПНЧ 1296, 166; двѣ 
бо кета племени излвъ. кдино свободно, ѿ негоже идоуть стии. и крьстАтьсд 
п р и х о д А щ е въ вѣроу. Изб XIII, 177 об.; 
обрѣтагаи же СА ли свободенъ. ли ра-
бгатенъ. II виною какоою любо, вда в 
питью, ли жена мужеви... ли раба 
г(с)жи. і тоіа ра(д) вины в немощь вла
деть, приимыи питьк... и оумреть. ме-
чемь да посъченъ будеть. (ελεύθερος) 
МПр ХІѴ2, 191-192; аще ли прода(с) ти 
сд бра(т) да работае(т) ти · s- лѣ(т). а въ 
•з-е лъто пусти и свободна. (Втор 
15.12: ελεύθερον) ГБ к. XIV, 84а; 
неоудобь ксть никомоуже пустити. хла
па свокго да будеть свободенъ. (ελεύ
θερον) ЖАЮ к. XIV, 4; он же [умираю
щий] рече. раба имъ мти мои. и написа 
въ харатью на свободу кго.. . || ...глше. 
ико въ смрти моей, да дастьсА рабу, и 
идеть свободенъ. иможе хощеть. (ελεύ
θερος) ПНЧ к. XIV, 176в-г; Блжнъе бо 
есть свободну кому изити нежели СВА-
зану свободы искати. (ελεύθερον) Там 



же, 1796; Дроугьш же мнихъ имене(м) 
никонъ. въ плѣнѣ сы оэкованъ дьржимъ 
бАше. и прииде нъкто ѿ кіѥва ХОТА И 
искоупіти. се жь не хотдше. . . слы-
шавш(е) У же свои кмоу. со многомъ 
имъньюмъ идоша искоупити и. мних же 
ре(ч) имъ. никакоже в соуѥ истъщите 
имѣнии вашего, аще бы хотьлъ г(с)ь 
свободна МА имѣти. не бы предалъ МА В 
роуцъ сихъ. безаконныи(х) ПКП 1406, 
110в-г; дроузии же того оувѣщевахоу 
глще. брате моиси что ті възбранАе(т) 
женити(с). . . У .. .оуне ти ѥсть поко-
рити(с) сеи женѣ . и свободна быти. и 
г(с)ноу быти всемоу. Там же, 165в-
1666; авраамъ.. . сарру имъ жену си. 
свобо(д)ну а не рабу [ср. Быт 16.1-2; 
Гол 4. 22]. ИларСлЗак XI сп. XV, 160; в 
роли с: развѣ же сихъ да боудоуть и 
бъльци. свободьнии же и раби. хотдщеи 
дълати винограда, и скотъ набъдѣти. 
УСт к. XII, 232; аще оубо къто рабыню 
или свободьноу въ еп(с)пии притАжавъ 
обличенъ боудеть. . . запрѣщенъ да боу
деть. (έλευθέραν) КЕ XII, 786; δвѣщaτи 
юсть пръдъ бомь. . . любо рабоу любо 
свободноу. ли батоу ли оубогоу. ПрЛ 
1282, 122а; о томь еже не оудерьжАти 
свободнаго в работоу. (ελεύθερον) КР 
1284, 2596; аже г(с)нъ бьють закоупа.. . 
не СМЫСЛА пыанъ без вины, то икоже 
и въ свободнемь платежь. такоже и въ 
закоупъ. РПр сп. 1285-1291, 624а; свер-
шеныи въ любви [ср. 1 Ин 4.18]. и въ 
конечнею бестр(с)ти||ю пришедъ. не 
вѣсть разньства. своюмоу или чюже-
моу. . . или рабоу и свободноу.. . нъ вы
шин стра(с) и мчтльства бы(с). и оубо 
на юстьство члвчь(с)ко взирай. нъ(с) бо 
юмоу погана ни жидовина. . . ни раба 
ни свободна, нъ ВСА И ВО ВСЪХЪ Х(С)Ъ. 
(ελευθέρου; Гол 3. 28: ελεύθερος) ПНЧ 
1296, 91-92; [Иаков] сабѣ дщери ю(г) 
[Лавана] лию. и рахиль. женѣ поить . 
имАше сны ·§ΐ· и дщерь юдіноу ѿ сво
бодною, а ѿ рабыню валоу. и зелфоу. 

(άπό . . . τών ελευθέρων; ср. Быт 29.16, 
23-24, 28-29) ГА XIV,, 59а; днь(с) бо 
х(с)ъ. . . II ...6ЛГ(С)ВЛАЮТЬ ВСА кр(с)тьины 
малый с великими.. . рабы съ свобод
н ы ^ ) [ср. Гол 3. 28]. КТур XII сп. XIV2, 
274-275; Ис перва оубо вѣща г(с)ь не 
бы тако. не бѣ злобы ни раскола, ли и к о 
овѣмъ быти свободны(м). овъмъ же ра-
бомъ. но свобода бѣ истиннаи. (ελευ
θέρους) ГБ к. ХГѴ, 1036; Пишеть бо СА 
блаженъ члвкъ иже обрете премудрость 
[Притч 3.13]. Попытай же любимице. 
Аще батъ еси или нищь. или свободенъ 
или работенъ. С т ы и бо книгы всему 
добру скровище юсть. СбСоф ХГѴ-ХѴ, 
1106; оубозии и батии. . . раби и свобод
ный, вельми дерьзновеньемъ вскли-
цаньемь ср(д)ца. покландюмъсА обра
зу г(с)ню. Пал 1406, 76г; Работнымъ 
законъ ноужа, а свободнии законъ 
имѣють нУжоу. (τοις.. . έλευθέροις) Пч 
н.ХѴ ( і ) , 111; • п о у с т и т и свободьна -
дать свободу, отпустить на волю: 
Рѣхъ влдко. аже поустити свободна, еде 
ре(ч) обычаи нъ(с) таковъ КН 1285-
1291, 5286; • тъло свободьно - переда
ча греч. σώμα ελεύθερον 'свободный че
ловек': Аще връдить кто. тъло свободно, 
осоужденъ бывають. во издаинию вра
чевании, и въ погыбѣли дъла а не безъ-
образии. тъло бо свободно не ЦЪНИТЬСА. 
(σώμα ελεύθερον.. . σώμα. . . ελεύθερον) 
ΚΡ 1284, 323β. 

2. Свободный, независимый: Амвро
сии великыи бы(с) ѿ гра(д) римьска. 
соунклітикъ. въ лѣ(т) великаго КОСТАН-
тина. . . и прѣбы(с) до лъ(т) великаго 
феоэдосии. рьвность же бествьноую 
имъи. и свободноу дшю. (έλευθέραν) 
ПрЛ 1282, 80г; по ноужи никтоже не 
приводитсА. къ въздерьжанию и кр(с)-
тииньствоу. но своимь изволеньюмь и 
свободною волею и хотьниемь. (ελευ
θέρα) КР 1284, 132в; платонъ же про-
тивоу сихъ ω дши сказа славоу сво-
боднѣ юи соущи и вл(д)чци стр(с)темъ 



изъгла. (έλευθέραν) ГА XIV], 47в; дша... 
В С А есть свободна, ВСА бовидна. ВСА 
владъющи ВСА свѣтовидна. (ελευθέρα) 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 189а; \\ выражающий 
независимость, самостоятельность: 
Бж(с)твенаго же юного лку [вм. полку -
φάλλαγγος] старейшина и наставни(к). 
ни во чтоже положивъ ц(с)рево препре-
нье... свободномъ глсомъ. и свътломъ 
лицемъ... ре(ч). (ελευθέρα) ЖВИ ХТѴ-
XV, 86г. 

3. Располагающий собой по соб
ственному усмотрению, ничем не свя
занный в своих действиях: Моудрость 
надо всѣми добродѣтелми цр(с)твоуѥть. 
единъ же моудрокъ свободенъ ксть и 
ц(с)рь, аще и тысдща ксть вл(д)къ тъла 
его. (ελεύθερος) Пч н. XV (1), 6 об.; Се 
ксть ц(с)рь истинный, иже... оумъ свои 
съблюдеть свободенъ, и не дасть вла-
дѣти свокю дшею владычьствоу сласть-
нома (ελεύθερον) Там же, 31 об.; средн. 
в роли с: вижь... и женъ. клико подъ 
игомь. Ну паче привАзанымъ неже пло
ти, клико несупругаго и свободнаго Ну 
все осщно. (ελεύθερον) ГБ к. XIV, 1256; 
II не имеющий забот, затруднений: оуча 
бо ихъ [евреев] Нгъ. свободною житьк 
жити нбъща на ВСАКЪ днь. дати имъ. 
потребноую пищю. (ελεύθερον; ср. Исх 
16. 14-16) Изб XIII, 137об.; законопре-
ступлению бѣ образъ сихъ. сихъ [так\] 
невѣрованию [в др. сп. невърование]. а 
Ну велАщю имъ свободнымъ житик(м) 
жити. и наоутрик не пещисд. (ελεύ
θερον; ср. Исх 16.19-20, Мф 6. 34) Пал 
1406, 130а; \\ имеющий право на что-л.: 
жена привазана [такі] ксть закономь 
до негоже времене живъ ксть моужь 
ки . аще же оуснеть моужь ки. сво
бодна ксть за негоже хощеть посагну-
ти. (1 Кор 7. 39: ελευθέρα) ПНЧ к. ХГѴ, 
396. 

4. Освобожденный, избавленный (от 
чего-л.): Иже оубо ико осоужденикъ ли 
дължьникъ ли рабъ. въ трепетъ ранъ 

глеЦтъ къ Ноу МОЛАСА . не бысть оубо 
свободьнъ своихъ грѣховъ. (ελεύθερος) 
Изб 1076, 225-226; Стыи влдко Не 
нашь... остави мъ [вм. намъ?] ВСАКО 

прегрѣшеник и долъгъ. и ВСАКОГО иже ѿ дьлесь лоукавыхъ. и помышлънии и 
осоужѣнии свободьны иви. СбЯр ХІІІ2, 
6 об.; аще кто ѿ прежере(ч)ныхъ сихъ 
винъ. ХОТА кдиною ить боудеть. тако
выи не можеть быти по(п)... да кто сво
боденъ боудеть. ѿ своихъ сихъ винъ. 
пооученикмь ица дхвьнаго. понеже и 
пороучить(с) -з- по(п) инъхъ. съ про
чими добрыми свѣдители. да поставАТЬ 
и. КН 1285-1291, 542г; П(с) Шко по-
МАноу ѿ начала чюдеса твои [Пс 76.12]. 
Т. [толкование] И како скрижали пьр-
стъмь чьрта бж(с)твьнымь [Исх 32. Π
Ι 6]. и како пакы рай. толицъми сады 
и красно оудобри [ср. Быт 2. 8-9]. и 
створи и скърби и печали свободьна. 
икоже оудиви из давна о члвцѣ. (ελεύ
θερον) Изб XIII, 99; ц(с)рю... въпра-
шающю. что су(т) вѣчнаи ре(ч). ин же 
[советник] авѣща цр(с)тво неконч(а)е-
мое... II ...м(и)ръ непрестаненъ свобо
денъ ѿ ВСАКИИ вражды, и прекословьи. 
(ελευθέρα) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 636-е; <Д>об-
родътелю подобае(т) быти свободноу 
всего грѣха (έλευθέραν) Пч н. XV (1), 2; 
II не связанный чём-л., не зависящий от 
чего-л.: не п р и х о д А щ а и же [на собор] 
еп(с)пы и пребываюшта въ своихъ гра-
дѣхъ въ съдравии соушта. и ВСАКОГО не-
отърочьнааго и ноуждьнааго строкнии 
соуща свободьны. братьскы запръшта-
ти. (ελευθέρους) КЕ XII, 346; Шко не по
добаеть въ ставѣ живоущю подвижни-
коу. свои каи стджати плотьскаи. нъ 
свободьноу быти. (ελεύθερον) ПНЧ 
к. XIV, 14а. 

5. Беспрепятственный, открытый, 
не имеющий ограничений, запретов: 
Аже латинескии. придъть къ городоу. 
свободно кмоу продав(а)ти. Гр 1229, 
сп. А (смол.); ВсАКОму латинескомоу 



члвкоу свободѣнъ путе. из гочкого бе
рега, до смольнеека. без мыта. Там же; 
Пискоупъ. ризкии.. . . и вси земледьрж-
ци. Ти дають двиноу. свободноу. ω вьр-
хоу. и до низоу. въ мъре и по въдъ. и по 
бърегоу. Там же; мъногъ оубо народъ 
старомоу законоположению послѣдоуд 
по седми лѣтъ времени, творди соброу-
ченид бе-страха бываше. и бе-срама къ 
оброученицамъ своимъ въхожахоу ко
ждо ихъ. частымь видънигемь свобод-
нымь на бесъдоу събираникмь рачении 
пламень въжігающе. (τω έλευθέρω της 
ομιλίας 'свободой общения') КР 1284, 
243а; Се стадо бѣ кгда мало же и ху
до . . . ни пажіти свободный, ни огра
ды одержащее. (έλευθέραν) ГБ к. XIV, 
119г; || ничем не стесненный, имею
щий возможность двигаться: ископавъ 
[Иоанн] оубо имоу . . . приспѣвшимъ же 
днемъ стго поста, влѣзъ въ имоу свои-
ма роукама сэсыпавъсА перьстью. ико 
толко иЦмъти роуцъ свободнѣ же и 
главоу. и тако оугнѣтакмъ злѣ пребы(с) 
весь постъ. ПКП 1406, 160в-г; || (о то
варе) не подлежащий задержанию: 
Оу кого сд. избикть. оучанъ. а любо 
челнъ. . . или оу роусина. или оу латине-
ского. оу тъхъ вълъсти. кто сю сво
бодоу. далъ. товаръ кго свобонъ [так\]. 
на въдъ. и на беререзѣ [такі]. Гр 1229, 
сп. А (смол.); аже другъ друга оубикть 
до смрти. а имоутьть [такі] того члвка. 
кто розбои оучинилъ. тому дати вина, 
по его дѣлу. а товаръ его свободѣнъ 
своему племении [так]]. Гр ок. 1300 
(риж.). 

- Передача греч. ελευθέριος 'благо
родный, достойный', смешанного с 
ελεύθερος 'свободный': бесчлвчьное же 
оубо и к о свободна приихо(м). мл(с)тив-
ное же ико срамно беществовахомъ. 
(έλευθέριον) ГБ к. XIV, 976. 

• • С в о б о д ь н ы и д ь н ь - по определе
нию Гангрского собора сер. IV в., вос
кресенье: обрѣтаахоу же СА. .. пощении 

же въ недѣлю творлще. и стость сво-
Цбодьнааго дне пръобиддще.. . и въ до-
мъхъ женатыихъ млтвъ творити не хо-
Т А Щ С . тъхъ ради пришвдисд. пришь-
дыи въ ганьгрЬ стыи съборъ осоудити 
ихъ. (τής ημέρας ελευθέρας) КЕ XII, 86-
87. Ср. несвободьнъ. 

С В О Б О Д Ь Н Ъ (1*) нар. Без принуж
дения: лѣнивыи II и не дьрждщиихъ-
СА по достоинию. ©ставить [игумен] а 
слоужении. и дроугыи поставить, тыци-
в ы и и вѣрьныи. и свою въ всемь съ-
вѣсть храндщемъ непорочьноу. оти-
ноудь же се велик въ истиноу [διηνεκές 
'постоянное'} сътворено боудеть тыца-
ник. ток же чисть и свободнѣ съдьр-
ждти (ελευθέρως) УСт к. XII, 226-226 об. 

С В О Б О Д Ь С К Ы (1*) нар. Без при
нуждения, добровольно: Вы же прино
сите бу и на(м) добрѣе паствити.. . 
вѣдуще добръ пастуха и добрѣ вѣдоми. 
и послѣдующе зовущю пастушьскы. и 
свободьски дверми. чюжему же не 
послъдующе. прелаздщю дворъ разбои-
ни(ч)скы. и татьскы. (έλευθερίως; ср. Ин 
10. 1-5) ГБ к. XIV, 516. 

СВОБОДЬСТВ|0 (1*), -А с. - ?: Да 
свободьство мѣстьныи области отъ 
вьсѣхъ епархии въ съборъ да посълано 
бйдеть. (ελευθερία τοποτηρησία 'свобод
ное [наделенное всеми правами] пред
ставительство') КЕХІІ, 152а. 

С В О Б О Ж А Ѥ М Ы И (5*) прич. 
страд, наст, к свобожати. I . В 1 знач.: 
Законъ тъгда держашесд свобожак-
мымъ рабомъ. инъде свобожении не 
приимати. но токмо в стльпьхъ. 
цр(с)кыихъ свѣщаша сего сбора соци. 
(έλευθερουμένους) КР 1284, 120а; аще 
же обѣщници [κοινωνοί 'совладельцы 
(раба)'] арекоуть(с) цъны вздти. глю-
ще ико и сами свободити хощемъ. вси 
коупно да св(о)боддть. особномоу имѣ-
нию свобожаемаго раба оу нихъ пребы-
вающю. Там же, 315а; в роли с: сособ-
нок же кго [освобождаемого раба] 



имъник вси обещьници да и м ѣ ю т ь [в 
греч. далее κατά τό μέρος 'в зависимо
сти от части, доли'] г(с)ьства. в л а с т ь 
и м о у щ о у с в о б о ж ы п е м у свою часть, 
особнаго имѣнин рабьи Здати свобобо-
ж а к м о м о у [такі]. (τω έλευθερουμένφ) 
КР 1284, 314г; || перен.: днь(с) т в а р ь ве-
селитсл свобожаѥма ѿ работы вражий, 
и адьскаи вереи и врата подвизашасА. и 
б ѣ с о в ь с к ы и силы о у ж а с о ш а с А . КТур XII 
сп. ХІѴ2, 228. 

2. Во 2 знач.: Оуница ообразъ бдше 
хвъ. и к о ж е бо хсъ распьнъсА ВСА ны 
сисе, тако и о у н и ц а з а к о л е н а б ы в ш и за 
люди, и о к р о п л ы н е и с А к ю . ω гръхъ 
свобожакми бАХоу [ср. Числ 19. 2-4, 9). 
Изб XIII, 140. Ср. свобажаѥмъ. 

С В О Б О Ж А | Т И (15), Ю. -ѤТЬ 
гл. {.Предоставлять свободу, делать 
свободным, освобождать от рабства, 
из плена: ико ВХОДАИ ВЪ манастырь а 
[вм. аще?] свободнии. аще р а б и пръже 
трии лѣ(т). да п р е ж д о у т ь да наказають-
СА... и достоини ИВДТЬСА м н и ш ь с т в а . 
т ъ г д а постригати и и с в о б о ж а т и ω 
слоужьбы. (έλευθεροΰνται) ПНЧ н. XIII, 
346; прич. в роли с: аще же объщници 
[κοινωνοί 'совладельцы (рабаУ] сэре-
коуть(с) цъны ВЗАТИ. глюще ико и сами 
с в о б о д и т и х о щ е м ъ . вси к о у п н о да св(о)-
бодАть . особномоу и м ѣ н и ю свобожае-
маго раба оу нихъ пребывающю. || по 
ч ь с т и [вм. ЧАСТИ - κατά τό μέρος 'в зави
симости от доли'] гьства. чьстьмъ же 
свобожающаго. всъм(ь) свободителемь. 
такоже подобно т в о р и т и . (τών δικαίων 
τών πατρωνικών.. . αρμοζόντων 'права 
покровителя предоставляются') КР 
1284, 315а-б; || перен.: боретьсд адамъ 
со х(с)мъ адамъ бо побъди тмами. х(с)ъ 
же 3 плъна ѥго на нь рать в ъ с т а в и и 
дасть имъ огнь в надра и(х). и мечь 
п л а м е н е н ъ в руцъ ихъ да р а з г о р ъ в ш е с А 
п о с ѣ к у т ь у адама и сорѣзавшесА ѿ него 
съставлАЮть лики, и ѿ плъна плънъ сво-
б о ж а ю т ь . СбЧуд к. XIV (1), 2836-в. 

2. Освобождать, избавлять (от че
го-л.): имъти бо комоуждо ѿ рж(с)тва 
глше [старец] ѿ праеоца икоже кство. 
такоже и бѣсовьскоую работоу. симъ 
же потыцаливою млтвою изгонимымъ. 
приходить проче||к прѣсты дхъ . . . и тъло ѿ страстьныхъ двизани [такі] свобо-
жаи. и дшю ѿ горыпихъ обычаи бноудь 
ИЗМЪНАИ. (έλευθεροϋν) КР 1284, 370-
371; бъ и спсъ нашь въЦчлвчивыисд 
предасть. свершенъ ксть въ стѣи трци 
и пр(с)тыи дхъ и на призываные Вик 
ω крщеные. съ оэцмь и снмь. и и к о сво-
божають [вм. свобожающь?] члвкы ѿ гръхъ. (έλευθεροϋν 'освобождающий") 
ГА ХГѴ], 2326-в; завѣща Нъ въ югуптѣ 
моисѣѥви ГЛА. се избавлдю люди м о и ѿ работы фараганА. и свобожаю и ѿ мучении приставникъ кго. да понов-
ЛАКШИ днь сп(с)нии твокго во нже днь 
побѣдихъ врагы твои излю. [ср. Исх 
3. 7-8] КТур XII сп. ХІѴ2, 237; х(с)ъ 
крщнью давець. многыми имены име-
нуетсА. зове(т) бо СА . . . мдр(с)ть ико ВСА 
свѣдыи.. . избавленье, свобожаи на(с) ѿ гръха. (ελευθέρων) ГБ к. XIV, 26а; а 
свершенье рещи. мрыа магдалыни [ср. 
Лк 10. 39^2] е(с) всдка дша. оч(с)тив-
ШИСА еуа(г)льскыми заповѣдьми. и к о 
нѣкы(х) бьсовъ. и ж е о семи си(х) вѣкъ 
паденьи. ѿ нихже свобожае(т) слово, 
(ελεύθεροι) Там же, 72г; [св. Василий 
Великий] составивъ батьство. вшедъ на 
высоко мъсто предъ людми рече. . . самъ 
себе свобожаю ѿ имъньи. (απολύω) 
Там же, 168а; егда оубо видАще [учени
ки Христа] чюдеса и ж е твордше. 
бѣсныи ихъ свобожаше. мртвыи ихже 
въстави. и ина вед чюдотвории. таче 
слышаша сии. оужасахусд и недооу-
мдху. и въроваху оубо и не въроваху. 
(ήλευθέρωσε) ПНЧ к. XIV, 1596; Оумъ 
свои присно ѿ суетныхъ помыслоЦвъ 
составаисд. и въепущаи г(с)у горѣ сим 
же на стезю подв(и)га вступаеши. дшю 
же ѿ раслаблении свобожакши. ЗЦ 



СВОБОЖАТИСѦ СВОБОЖЕНШб 1 

ХІѴ/ХѴ, 69-70. Ср. свобажати, свобож-
дати. 

С В О Б О Ж А | Т И С Ѧ (10*), - Ю С Ѧ , 
- Ѥ Т Ь С Ѧ гл. 1. Освобождаться от 
рабства: раби волею г(с)дии своихъ по-
стригающесА. свобожають(с)... раби бо 
въдоуще г(с)дъ постригъшесА свобо-
жають(с)... II ...\раб] иже мнихъ ХОТА 
быти знаемъ СА [вм. сы - ων] юко не 
имамъ [ПНЧ н. XIII, 34в имать] вины... 
образа да сподобитьсА. аще ли не вѣ-
домъ сы... тогда по трехъ лътъхъ бъвъ 
[такі] въ немьже манастырѣ есть, изъ 
оусть писаныем(ь) работьныіа части 
свобожаетьсА оубо вещи (έλευθεροΰν-
ται... έλευθεροΰνται... έλευθεροΰται) ПНЧ 
к. XIV, 19-20; прич. в роли с: и тако 
припадающимъ рекше свобожающимсА 
до скончаний исправлению, пръбывати 
въ соу||дищи(х) не могоущимъ. рабь-
скаи честь пакы на сихъ въсходить. КР 
1284, 239б-в. 

2. Становиться свободным в своих 
действиях: по изрѣзаньи блуднѣе па(ч). 
и раби сласти бывають [скопцы], но 
Зрѣзавше бес подобы обличителА дѣлу 
[τής ενεργείας 'силы, мощи'], свобожа-
ють(с) неоудержаньно на смъшеньи. 
(έλευθεριάζουσιν) ПНЧ к. XIV, 1546. 

3. Освобождаться, избавляться (от 
чего-л.): ѿ кала и лаинъ свойства свобо-
жаемсА. и полоньнаго. и съблазньнаго 
плоти сей състава. (έλευθερούμεθα) ГБ 
к. XIV, 63в; икоже они [израильтяне] 
кала и пли(т) [ср. Исх 1.13-14]. тако и 
мы свобожаи(м)сд прегрѣшеныа плоти 
(έλευθερούμεθα) Там же, 63г; игру нѣ-
кую играю(т) [молодые афиняне], и пер
вое пришедшаго ЧСТАТЬ оу старъішаго... 
по си(х) идуть пред нимь сквозѣ торгъ 
к бани... близь же бани бывше. скачю(т) 
вопьють... да вопьль и кричанье оу стра
шить оунаго... таче в баню вшедъше 
3 страха свобожаютьсА. и оуже ЙКО 
юдиного себе имуть. (έλευθεροΰσι) Там 
же, 149а; [Саул] 3 неч(с)таго дха да-

вимъ. призываше двда. и понше брАцан 
в гусли, бѣсъ же Збъгаше и саоулъ 
свобожашесА. (ήλευθεροΰτο; ср. 1 Цар 
16.23) Там же, 1986; дша... ико блга 
нѣкоюго злобы деръжащисА. аще же и 
послѣже нъкогда възъбнувши в чювство 
придеть трудомь многимъ и пото(м) 
свобожаютсА. (έλευθεροΰται) ЖВИ ХГѴ-
XV, 766. Ср. свобажатисА. 

С В О Б О Ж Д А | Т И (1*), Ю . ѤТЬ гл. 
Предоставлять свободу, освобождать 
от рабства: Еже слышавъ ты о чест-
ниче. дѣло(м) сконча слышаное. Просд-
щии(м) подавай... БОЛАЩИИМЪ веліко 
оутъшение посылаа. должныа искупай, 
работнаа свобож(д)аа. ИларСлЗак XI сп. 
XV, 168 об. Ср. свобожати. 

С В О Б О Ж Д Е Н И | Ѥ (5*), -Ꙗ с. 
1. Освобождение от рабства, неволи: 
опрѣсноци. ѿ жидовъ твордтсд. въс по
минанью юже ѿ югупта свобожденьй 
ихъ и бъжаныа. (τής άπολυτρώσεως; ср. 
Исх 34. 18) СбТн. XV, 144 об. 

2. Освобождение от обязательств: 
ты себѣ оусътроилъ еси свобож(д)ению 
възъвысити домъ. (τήν έλευθερίαν) КР 
1284, 320б-в; аще же пребыше скважене 
тако ютворени. икоже бъх(о)у ико 
югдаже изънехъ ѿ ни(х) мою преклады. 
ни юдино же ти времА оустроити свобо-
ж(д)ении. аще же мнь преклады иземъ-
шю. ти скважне загради и зазидаю. и по 
зазидини [вм. зазидании] десдти или 
двадесАте лътъ прѣиде. и пребывають 
свобож(д)ению. (έλευθερίαν... ελευθερία) 
Там же, 320г; аще прилоучитьсд по 
десдти или по двадесдти лътъ пакы по-
жити [вм. положити] преклады на твоюи 
стънѣ въ тѣхъж(д)е || скважьнахъ ничь-
тоже не противить ми сд понеже не 
створилъ еси себе свобож(д)ении зази-
даниюмъ. (έλευθερίαν) Там же, 320-
321. Ср. свобоженше 1 . 

С В О Б О Ж Е Н И | Ѥ 1 (65), -Ꙗ с. 
1. Освобождение от рабства, неволи, 
плена: [о Борисе и Глебе] вы къндзи 



къндземъ. вы въ напастьхъ оутъха. и 
въ тьмьници свобожению. Стих 1156-
1163, 74 об; [Платон, настоятель мо
настыря] и братию свою. . . оучению на-
ставлиють лоучыдемоу. иже и по малоу. 
имению и баство и ины вещи, въ идра 
нищихъ II въложиша. къ семоу же и 
рабы свобожениюмь. почьстивъше.. . га 
вузантии исходить, (ελευθερία) ЖФСт 
к. XII, 43^43 об.; адамъ радоуютьсд. 
приюмлд свобожению. (έλευθερούμενος) 
ПрЛ 1282, 836; Възвъщаи оубииство. 
своемоу гноу. да пріиметь свобожение. 
икоже възмездие. (έλευθερίαν) КР 1284, 
316а; архнглъ глше г(с)и вседержителю 
доколѣ не помилоуюши иер(с)лма.. . ико 
не свѣдаи оубо когда времА свобоже-
н и и (τής ελευθερίας) ГА XIVι, 105г; пас
ка бо избавленью миру юсть и свобоже
нию га ада преисподндго мртвымъ КТур 
XII сп. ХГѴ2, 237; о свобоженьи напи-
санъ и ненаписанѣ . (περί ελευθεριών) 
МПр ХГѴ2, 182; Полагають(с) рабу сво
божению... У . . .или аще г(с)нъ п о д 
лежащий юму рабъ. къ свободному 
спрдже лицю. . . или аще свъданиюмь и 
хотъниюмь г(с)на юго. клирикъ или 
мнихъ будеть. прежере(ч)наи же сво-
боженыи [вм. свобожении]. гаселѣ оуже 
или по(д) заповѣ(д)ю. га господии бы
вають. (ελευθερία... αί . . . έλευθερίαι) Там 
же, 182-182 об.; фаска, еже толкуетсд 
прихо(д). по изображе(н)ю же свобо-
же(н)е. га егупе(т)скыи работы, (έλευθε-
ρωθέντες 'освобожденные'; ср. Втор 
16.1) ГБ к. ХТѴ, 60а; оного глю иже сво-
боженье рабу иже на харатьи га мтре 
своей оукрадъшю. и мндща блгодѣлью 
давша рабу его. како во времд исхо
да истАзанъ бываше о томь и не пра-
щаемъ. (τήν έλευθερίαν) ПНЧ к. XIV, 
1776; опрѣсньци жидъми твордтсд. въс 
поминанью юже га югупта свобоженьи 
ихъ и бѣжаньи. (τής άπολυτρώσεως; ср. 
Hex 34. 18) СбТ н. XV, 118 об.; || перен:. 
[Христос] распныед на древѣ и евдзавъ 

кръпка(г) и свдзаны(м) га него вѣчное 
дарова свобоже(н)е. (έλευθερίαν) ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 121в. 

2. Избавление, освобождение, сво
бода: въ то връмд законъ поданъ бысть. 
да свобожению изволюниюмь къжьдо 
хрьстииньства чистотоу [τήν άσκησιν 
'подвиг'] въеприиметь. (ελευθερία [по 
вар.] προαιρέσει 'свободным произволе
нием', где пр. ελευθερία воспринято как 
с. ελευθερία) КЕ XII, 1576; аще ли чьто 
ивитьед. тджько отъ законьныихъ. то
гда къ свобожению о хѣ отиидемъ. 
(προς τήν. . . έλευθερίαν) Там же, 2026; 
помози по силѣ е(с)ству. древнею сво-
боженье почьсти. (έλευθερίαν) ГБ к. ХГѴ, 
103а; юще мало, дондъже доспѣють часъ 
и пріближитьсд. времд радости нашей, 
избавьлении радовании. свобожении. 
(τής ελευθερίας) ФСт ХІѴ/ХѴ, 83а; во-
сииеть вамъ покои вѣчныи. в сихъ || 
мѣсто злобны(х). . . свобоженье бестр(с)-
тьи. в нынѣшнъи мѣсто скорбный пе-
чалі (ελευθερία) Там же, 227б-в; 
II прощение (грехов): аще кто таковое 
законоположение презьрить. да не по-
лоучить свобожении своихъ емоу гръ
ховъ. (ελευθερίας) КР 1284, 3166. 

3. Свобода в действиях, независи
мость: икоже и самъ зла(т)оустець глть 
сего ра(д) различна подобають быти. 
пастыЦрю и дидаскалоу. различна глю 
не ключива. ни моучителд ни досади-
телд. но многымь свобоженьюмь. и 
дерзновениюмь исполнена (ελευθερίας) 
ГА ХГѴ], 260б-в. Ср. свобождению. 

свобожению 2 см. с вобоженыи 1 

С В О Б О Ж Е Н Ы И 1 (27) прич. страд, 
прош. 1. Прич. страд, прош. к свободи-
ти в 1 знач.: Рабъ въ приметь не пріи-
тенъ. без волд гдиі своіхъ. достойный 
же свобоженъ || бывъ. да будеть причет-
никъ. (εΐ... οί δεσπόται... έλευθερώσωσι 
'если господа освободят') КР 1284, 
49б-в; Свобоженъ бывъ рабъ га своего 
г(д)на. предъ двѣма послоухома. да боу-



деть не порабощенъ никимже. Там же, 
159г; из давна суть свобожени Новго-
родци. прадьды КНАЗЬ наши(х). ЛЛ 
1377, 122 (1169); КНА(З) же ЬХрославъ... 
гна по ни(х) [за литовцами], оовы(х) из-
би. а ины(х) изъима.. . а полонъ весь 8иа. 
и бы(с) радо(с) велика по все(м) зем-
ЛА(М) тѣмъ. свобожены(м) имъ ω пога-
ны(х). Там же, 154 (1225); в роли с. 
Тот, кто освобожден от рабства, 
вольноотпущенник: аще же и раби 
соуть. . . . ни по которъи же вине. . . кле-
ветати или послоушьствовати не мо
гоуть. ни свобожении же на свою гос-
подоу. (απελεύθεροι) КР 1284, 138а; 
Аще же того гп(д)на.. . множаиша 
бу(д)ть дьти. ближний по степени, да 
призовутсА на свобожена(г) імънь(е). 
(τοΰ απελεύθερου) Там же, 3016; Не 
свѣдительствуѥть свобоженыи на сво-
бодившаго и. і ни на сна его. (απελεύ
θερος) Там же, 3056; Свободнии на двое 
раздълАЮть(с). на блгородныи и на сво-
боженьіА (είς... απελεύθερους) Там же, 
3146; Въсхыщающеи женоу. илі оброу-
ченоу. ли вдовоу. аще блгородна ѥ(с). 
аще же раба, или свобожена.. . мечемь 
моучитьсд. (απελεύθερα) Там же, 325г; 
г- о порабощеньи свободнаго. Свобо
жении аще [κάν 'даже если'] вооинь-
ствующе суть, не въз блг(д)ть [έξ αχα
ριστιών 'из-за проявлений неблагодарно
сти'] таковага [τοιούτων 'таковых 
(т. е. их самих)'] порабощають(с). (οί 
απελεύθεροι) МПр ХІѴ2, 183; \\ перен.: 
работныіа дша члвча свобожены ведд-
хусА въ рай хвалАщесА ω х(с)Ъ КТур XII 
сп. ХІѴ2, 230 об. 

2. Прич. страд, прош. к свободити 
во 2 знач.: Глють [еретики] и к о по бы-
вающиимъ изгънании бѣса того, съче-
тавъшаагосА съ члвкъмь. храпании ради 
и пльвании. къ томоу не трѣбоують 
пощении. или иного дшевьнааго ли 
тълесьнааго. въздьржанше [вм. въздьр-
жании] на наказанию тълесе. . . и к о тъ-

лесьномоу [КР 1284, 390в тѣлоу - τοΰ 
σώματος] свобоженоу страстии оудьр-
жании. и дши къ томоу неприитьнъ 
соущи. на горьшею призъванию. (ήλευ-
θερωμένου) КЕ XII, 2866. 

3. Вольный, не раб: о свобоженьи [вм. 
свобожены] оукрадающихъ человѣкы. ѿ исхода ·π· II Ήχκο аще оукрадеть кто 
нъкого ѿ снвъ излвъ. и насиловавъ емоу 
продасть ег(о). и аще сэбрАщетсА в томь. 
сйртью да оумреть. (περί τών ελεύθερα 
κλεπτόντων σώματα Ό похищающих сво
бодных людей'; ср. Исх 21.16) КР 1284, 
259а-б. 

свобоженыи 2 см. свобоженик 1 

сводить см. свободити 
СВОѥВЕЩЬ|Ю (Ι*), -Ꙗ с. Забота 

о собственных делах, интересах: днь(с) 
таковыи бъсъ ниизълагають [так\]. а 
наоутрии другии въстають. по том 
же паки другии блудный реку. . . высо-
когордънию. страхъ трепетанию свою-
вещью. (τής Ίδιοπραγμοσύνης) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 7а. 

С В О Ѥ В О Л Ь Н Ъ (З*) пр. Обладаю
щий собственной волей: хотьвшю оцю 
сниде на землю снъ възлагае(т) же свои 
исправле(н)и на оца по двѣма винама. 
едина оубо и к о начало вина безлѣте(н) 
есть его оць. другаи же да не МНИТСА 
противе(н) бу. ико се дру(г) ѿ друга по-
сылаемъ ГЛТЬСА. не и к о мнии но раве(н) 
и своеволе(н). (τοΰ αύτοΰ θελήματος 
'обладающий той же волей'!) ГБ к. XIV, 
756. 

2. Своевольный: Никтоже да не бу
деть молю вы. свокволенъ и своюпри-
четникъ. (ίδιοθελής) ФСт ХІѴ/ХѴ, 68в; 
вънимаите с любовью. || наблюдающе с 
послушаниемъ. тщащесА съ смѣрено-
мудриемъ. тако велю всѣмъ быти. иже 
любо хощеть своеволенъ быти. ли пре-
стоити (έκ γαρ τοΰ θέλειν μόνον τό 
γίνεσθαι πάρεστι 'только при желании 
может произойти действие'!) Там же, 
101а-б. 



СВОѤВОЛЬСТВ|0 (5*), -А с. 
1. Своювольствъмь в роли нар. По 
собственному желанию: никтоже насъ 
со своюю силы можеть преоадолъти коз-
немъ. и пронырьствоу непрюзниноу. нъ ѿ непобъдимымыю [ПНЧ н. XIII, 175в 
непобъдимыю] силы хвы. въ соуѥ оубо 
ЛЬСТАТЬСА... своюивольствомь [ПНЧ 
н.ХПІ своювольствъмь]. оупражндюще 
гръхъ. юже ω юдиноіа Бию блгдти 
оупражнАЮмоу. (διά... τοΰ αυτεξουσίου) 
ПНЧ 1296, 170; распА(т) буди, оумерт-
ВИСА погребисА своювольство(м). да со-
встанеши с ни(м) [Христом] (προθύμως 
'с большим рвением, готовностью', ас
социировано с θυμός 'воля') ГБ к. XIV, 
136. 

2. Своеволие: точью до манастырд 
имъи свою волю, по въсприіатьи же 
собраза. всего собе повьрзи въ покоре
нию, ни мала своювольства оутаи въ 
ср(д)ци твоюмь. КН 1285-1291, 604г; 
отькуду бо злобии възрастають. ежудъ 
брани [ср. Иак 4.1]... преслушание. 
своевольство роптанию, (αϊ ίδιοθελίαι) 
ФСт ХГѴ/ХѴ, 1556; своювольствъмь 
в роли нар.: вина творити творАщем(о)у. 
югда своювольст(в)о [вм. своюволь-
ствомь] II и бе-стоуда и бес повелънию 
самозеземца [так\] архиюрѣи се твори
ти. КН 1285-1291, 511-512. 

С В О Ѥ В Ъ Р Ы Ш Щ Ъ (1*), А с. Чело
век, принадлежащий к одной с кем-л. 
вере, единоверец: Понеже чюжаю и ино-
вѣрны(х) ивергохо(м). нынѣ же своевѣр-
ники извъсти(м). (τοις.. . όμοδόξοις) ГБ 
к. XIV, 89а. 

С В О ѥ В Ъ Р Ь Н Ы И (1*) пр. Имею
щий с кем-л. одну и ту же веру, миро
воззрение. В роли с: нъции же ѿ арыанъ 
блгоч(с)тье(м) лицемърьствую(т). мъс-
томь же блучаютсА. злообычнѣ и 
лестнъ. и съ своевѣрными распрю иму
ще, (χωρίζονται... άπο τών. . . ομόδοξων 
'отделяются от единоверцев') ГБ 
к. XIV, 886. 

С В ОѤЗ А К О Н Ь С Т В | 0 (1*), А с. 
Своеволие, действие по собственным 
правилам: Понюже оувѣдъхомъ нѣ въ 
кыихъ црквахъ диаконы соушта саны 
црквьныю имоушта. ѿ || сего же нѣ-
кыимъ отъ нихъ презорьствомь и свою-
законьство дьржаштемъ. выше поповъ 
сѣдати. повелъваюмъ юко диаконоу.. . не 
сѣдати преже попа, (αυτονομία μεμαθή-
καμεν. . . κεχρημένους 'мы узнали, что 
они поступают своевольно') КЕ XII, 
45а-б. 

СВОѤЛЮБИ|ѥ (1*), -Ꙗ с. Себялю
бие: ІЛко по(д)бають намъ своюлюбию 
и гор(д)ыню бложити. (τήν φιλαυτίαν) 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 5а. 

С В О Ѥ Н И | Ѥ (4*), -Ꙗ с. {.Приоб
щение: мужю ти оубо в пустыни, в ликъ 
же подвить положити. и добродѣтели 
показати. и къ Бу своюнию. по||казати 
(τήν προς θεόν οίκείωσιν; ср. Εφ 2.19) 
Пр 1383, 5а-б. 

2. Общение: Обаче онъ [дьявол] по-
кушашесА [соблазнить св. Иустину]. і 
оучтлА приютъ [προαγωγώ χρήται 'ис
пользует в качестве сводника'], не же
ну нѣкаку ветху.. . но бъсо(м) нъкы(м) 
[δαιμόνων τινί 'одного из бесов']... мзду 
[ГБ к. ХГѴ (1), 319г мьзда] оучтльства 
[τής προαγωγίας 'за сводничество']. 
жертвы требы. || и крови ради [далее в 
греч. καί 'и'} сквары своенье. тацѣ(м) бо 
мьзда(м) подобаше быти таковаю по
д а ю щ е м ) , (ή . . . οίκείωσις 'общение [по
средством крови и тука]') ГБ к. XIV, 
197а-б. 

3. Совместное проживание: [рассказ 
обвиняемого] показанье [ПНЧ XIV), 26в 
познанию - ή . . . έπίγνωσις 'знакомство 
(с судьей)'] же бі> ѿ своенью моихъ ро
дитель, въскормившаго мужа [τοις θρέ-
ψασι τον άνδρα 'с воспитавшими этого 
мужа'] внѣ града, (έκ συνοικήσεως) 
ПНЧ к. XIV, 116г. 

4. Владение: Написано заксонъ [έγγρα
φος γάμος 'письменный договор о бра-



ке'] съставленъ ксть . . . гако ю [έν αύτώ 
'в нем'] исповѣдати мужа [όμολογεΐν τον 
άνδρα асе. с. inf. 'муж подтверждает 
согласие на'], свершенОѤ же пристрою 
свОѤник и несоблазнь!|но. і нескверньно 
кю схраненик и съблюденик. (τήν.. . 
οίκείωσιν 'получение [приданого]') МПр 
XIV2,170-170 об. 

С В О Ѥ П Л Е М Е Н Ь Н И К | Ъ (2*), -А 
с. Соплеменник: Бѣ кто сты(х) въ кюп-
тъ. живыи въ поустѣ мѣстъ. бъ же и 
инъ по даль кго . и тъ прозвоутеръ и 
іако приде. ити ХОТА НЪ къ кОѤмоу 
свОѤплеменьникъ кго . задоси кго ве
черь, (rod τών ομοφύλων) ПНЧ 1296, 97; 
[слова Григория Богослова] Что к симъ 
рече(м). . . назирающе временъ неоудо-
быа. да разбогатъкмъ.. . и СТАЖИ(М)... 
и к о зако н о π ресту π н и ци кдиноплемень-
ныхъ [τά τών ομοφύλων 'имения едино
племенников']... Л ...[толкование] Что 
вѣща [Григорий] к симъ речемъ иже 
наблюдающе [έπιτηροΰντες '{мы,) вы
жидающие'] временъ злыхъ. да свОѤ-
племеньникы юко безаконници СТА-
жи(м). (τά τών ομοφύλων) ГБ к. XIV, 
117-118. 

СВОѥШІЕМЕНЬНЫИ ? (1*) пр. 
Относящийся к соплеменникам, сооте
чественникам: блговѣрьномоу михаи-
лоу [имп. Михаилу Г\ не тъкмо ц(с)рь-
ство оуже иложивъшоу. юко да ни-
когоже видить кръвию свОѤго плень-
ною [в др. сп. своего племенною, вм. 
свОѤплеменьною?] десницею [вм. дес-
ницю] осквьрнююща. нъ и. . . житик 
мьнишьскОѤ прикмъшемоу. дьржатель 
всемоу.. . астоупьникъ [Лев V Армя
нин] бывакть. (όμοφύλω) ЖФСт к. XII, 
102 об. 

СВ()ѤПОВЕЛЪНЬ|Ѥ2 (1*), -Ꙗ с. 
Своеволие: Ей во истину исповъдаю на-
знаменую. нъ(с) бо . . . в васъ. . . не свое-
оугодиа ни своеповелѣнью на ВСАКО 
хотѣнье аможе ходите. (ίδιορρυθμίαι) 
ФСт ХГѴ/ХѴ, 1666. 

С В О Ѥ П О Л Ь З Ь Н И К | Ъ (1*), -А с. 
Тот, кто делает что-л. в свою пользу: 
си [излишне ревностные монахи] суть 
игумена мудръише и разумнѣише. и 
десныхъ деснѣише текуще и бу множи-
цею любовници. и друзи [φιλονεικοΰντες 
φιλεϊν 'соревнующиеся в любви (к Бо
гу)'], а не свОѤпользници. (ούχ δσον 
συμφέρει 'не как подобает'1) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 26а. 

СВОѤПОХОТЪНЬ|Ш (1*), - Ꙗ с. 
Своеволие: Како претщаливно есть сми-
реномудрию даръ. се же есть пречюдное 
исправленье. имже преста МАтежь. при
туплена бы(с) гордыни, расточено бы(с) 
сластолюбье [φιλοδοξία 'славолюбие']. || 
расыпано бы(с) своепохотѣнье. оумер-
швено бы(с) сластославие [φιληδονία 
'любовь к наслаждениям'], (ιδιορρυθμία) 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 158а-б. 

С В О Ѥ П Р И Ч Ь Т Ь Н И К | Ъ ( і*) , А С. 
То же, что еамочьтьникъ: Никтоже 
да не будеть молю вы своюволенъ 
и свОѤпричетникъ. (ίδιόόρυθμος) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 68в. 

СВОѤРАЗОУМИ |ѥ (1*), -ΙΑ с. Са
момнение: Миръ бо бывакть в васъ и 
любы, юкоже и въ англъхъ. кдина дша и 
ккдино [так\] хотѣник. . . веселдща 
всъхъ ВСАКО [άνηρημένων παντάπασι 'ко
гда уничтожены совершенно'} по до
стоинству , и по веселному положенью 
[τών διαζευκτικών καί διαιρετικών υποθέ
σεων 'все разделяющие и раскалываю
щие (нас) вопросы'], юкоже ксть свок-
разумьк. и часть и габъщаник... сродь-
ство и послѣдованик [συγγενικαί άκο-
λουθίαι 'родственные связи'}, (ίδιογνω-
μοσύνης μέρη καί σχέσεις 'проявления и 
формы самомнения') ФСт ХІѴ/ХѴ, 87г. 

С В О Ѥ Р А З О У М Ь Н И К | Ъ (2*), А с. 
Тот, кто придерживается собствен
ного мнения: нечьтивии.. . преступници 
к ж е г(с)нимъ заповъдемъ.. . не прего-
ръди ли. не дерзи ли приложю же и 
таиноюдци.. . II . . .и изнурници. и свок-



разумници. и клеветници. (οί ίδιογνώ-
μονες) ФСт XIV/XV, 10-И; не буди ни-
ктоже невѣренъ.. . никтоже оусты блго-
СЛОВА. ср(д)цем же своимь далече бетою ѿ мене [ср. Ис 29.13] юкоже будеть са-
мочетникъ. и своѥразумникъ. (ό αύτοσύ-
νετος) Там же, 123г. 

своюствьна см. своиствьныи 
СВОѤОУГОДИ|Ѥ (1*), -Ꙗ с. Уго

ждение себе: Ей во истину исповѣдаю 
назнаменую. нѣ(с) бо . . . в васъ. . . не 
своеоугодиа ни своеповелъныа на ВСАКО 
хотънье аможе ходите, (αύταρεσκίαι) 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 1666. 

СВОѤХОТЪНИ|ѥ (1*), Ꙗ с. Свое
волие, самочинство: вы же . . . ОСЛѢПЛАЮ-
щесА бѣсвътованикмъ. и свокхоть-
ниѥмъ. тако юко червыемъ мруще. въ 
пропасть ведоми. отъ влекущию васъ в 
попранию [άπατη 'обманом', смеш. с 
πατέω 'попирать'}, змию. (τή. . . ίδιοθε-
λησία) ФСт ХІѴ/ХѴ, ЗОв. 

СВОѤЧИСЛЬ|Ѥ (1*) , -Ꙗ с. Пере
дача греч. ιδιορρυθμία 'самочинство', 
где корень ρυθμ- смешан с αριθμός 'чис
ло': СОци мои и бра(т)е и ча(д). . . прошю 
же оу ва(с). . . еже схранихомъ [εί έφυ-
λαξάμεθα 'сохранили ли мы (во время 
поста)'; в греч. далее вин.]... ревностью 
[έριδα 'раздор'] МАтежа. плищенью 
своечиЦсльемь. (ίδιοόρυθμίαν) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 221в-г. 

СВОѤЧИСЛЬНЫИ (1*) пр. Пере
дача греч. ίδιόόρυθμος 'самочинный', 
где корень ρυθμ- смешан с αριθμός 'чис
ло': кождо васъ покажеть что хощеть 
кму быти. . . II . . .ли ссудъ изъбранъ. ли 
ссудъ погибелныи [ср. 2 Тим 2. 20-21]. 
юко бо не подвигнетьсд на ползоу.. . 
но . . . на свокчисленыи свѣтъ и хотъник 
юкоже и МАтежь. (ίδιόρρυθμον) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 77-78. 

СВОИ (~ 18000) мест, притяж. 
1. Принадлежащий субъекту действия, 
являющийся его составной частью, не
отъемлемой принадлежностью, эле

ментом или функцией организма: Иже 
бо имъеть на ребрѣхъ своихъ юзвоу 
гноА испълненоу. прыштшемъ чюжимъ 
не съгнУситьси. Изб 1076, 37 об.; И не 
насыщай оутробы своѥю. да не порою [в 
др. сп. парою] телесьною и дыханиѥмь 
проженеши стааго дха исходАщааго на 
дары, стоющю || ти оу стыю трдпезы. 
Там же, 255-255 об.; ω дивьноге му
ченика тьрпъник. видАща іьбо жды 
свою разно съ радостию. пръдаюшета въ 
роуцъ господьни. доушоу Стих 1156-
1163, 73; ѥлиЦко приходющеи мниси. и 
оу него [Феодора] пребывати изволи-
ша. . . приимашеть сию.. . чьстьнѣиша 
свою творю [ού προτιμών 'не отдавая 
предпочтения (тем)'} иже свою власы 
постригоша оу нкго. ЖФСт к. XII, 77-
78; никътоже бо рече гь възложь роукы 
свокю на рало и обращьсю въспють 
оуправленъ ксть въ црство небесьнок. 
(Лк 9. 62, вар.: αύτοΰ) ЖФП XII, 39в; 
самъ же обоувъ нозѣ свои и оумывъ 
лице свок. начать молитисю къ госпо-
доу §оу. СкБГ XII, 116; КНАЗЬ же 
коустафии. покл(о)нь колънъ свои и 
рече. никакоже не прогнъваисА на МА 
ги. нъ оувѣжь истиноу юко азъ нъсмь 
повиньнъ. ЧудН XII, 66г; не дажь сна 
очима твоима. ни въздрѣмли вѣкома 
своима. (Притч 6. 4: σοΐς) СбТр ХП/ХШ, 
18; пость же истиньныи ск ксть. не 
тъкмо отъ брашьна въздьржатисА. ли ѿ питию, нъ ВСАКОГО гръха бѣгати. акы 
ратьника гоу<б>дща дшю свою. Там 
же, 26; рекоша кмоу новгородьци. 
ка(м) кнАже очима позриши ты. та(м) 
мы главами своими вьржемъ. ЛН Xllh, 
79 (1214); посзстриша юзыкъ свои юко 
змиинъ. (Пс 139. 4: αυτών) СбЯр ХШ2, 
30; нача [Рафаил] тьргати брадоу свою, 
(έαυτοΰ) ПрЛ 1282, 456; гь нашь и влдка ѿ небытию въ бытию створивъ нбо 
и землю, и всю тварь и рай насадивъ. 
въведе тоу създанаго своима роукама 
адама и створи ѿ него квгоу. Там же, 



100а; спсакть Нъ... мытард недьрзно-
веньнаго биюща въ перси свод и глюща. 
ги сацъсті мд грѣшнаго. (ср. Лк 18.13: 
αύτοΰ) КР 1284, 215а; Нъ... напса въ 
скрижали своимь пьрьстомь. законъ 
дасть моисъю. [ср. Исх 31.18] КН 1285-
1291, бОбг; П(с) Шко аспида глоуха за-
тыкающи оуши свои. (Пс 57. 5: αυτής) 
Изб XIII, 85 об.; кнджо оу томь еси не
правду дѣюлъ. кнджо аже еси тако оу 
своемь срдчи. тоть то еси не правою 
думою думалъ. Гр ок. 1300 (риж.); Сь 
стыи ίω постникъ... || ...испълнь днии 
бывъ с миромь бж(с)твьноую и стоую 
дшю свою прѣдавъ гви погрѣбѣнъ 
бы(с). (αύτοΰ) Пр 1313, 4-5; тако глть 
г(с)ь се дахъ всю землю навходоносо-
роу ц(с)рю вавилоньскомоу. да рабо-
тають ѥмоу... газыци же и цр(с)твиш 
клико ихъ не поклондть выю свокю 
подъ игомь кго мечемь и гладомь по-
сѣщю ю (Иер 34.8: αυτών) ГА ХТѴи 

1206; юзыкомь своімь солгаша кму. (Пс 
77. 36: αυτών.) МПр ХІѴ2, 15; заюць и 
свокгсо стѣНА боитьсд. Там же, 31 об.; 
не вда бо [кн. Андрей Боголюбский] тълу 
свокму покою, и сачима своима дръ-
маныа. (ср. Притч 6.4: σοϊς δμμασιν) 
ЛЛ 1377, 125 (1175); [Иоанн Предтеча] 
поюсомь вусьюномь. чръсла свою, пре-
поюсаше. (Мк 1. 6: αύτοΰ) Пр 1383,154г; 
Се юзъ грѣшныи худыи. рабъ Нии Дмит
рии. иванови(ч) пишю грамоту дшвную. 
цѣлымъ свои(м) оумомъ. Гр 1389 (2, 
моек.); ни плоти моею одеру своими 
ногты ни призову плачющи(х). (έμαυ-
τής) ГБ к. XIV, 1386; пастырю добрый, 
положивъ дшю свою за овца, не остави 
на(с) (ср. Ин 10.11: αύτοΰ) ИларМол XI 
сп. к. ХГѴ, 53; ва(с) [священников] стра
жи постави [Бог], и пастухы своихъ 
овець. за ндже б(г)ъ нашь пролью свою 
ч(с)тную кровь. KB к. ХГѴ, 1896; Сии 
служебникъ преписалъ... рукою своею 
киприанъ Служ к. XIV, 72 (зап.); видѣ(х) 
члвка стоюща в сты(х) двере(х) цркв-

ныхъ. . . скр(е)гдаше зубы || своими на 
стоющаю в цркви. ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 29в-г; 
[обращение Иисуса Христа к ученикам] 
аще имате любовь межю собою, и бол-
ши сею любови никтоже не имать. да 
кто дшю свою положить за другъ свои. 
(Ин 15.13: αύτοΰ) ИларПосл XI сп. 
XIV/XV, 197 об.; в малъ часъ насладимъ 
гортань свою и послѣдь же горьчае зол-
чи обрдщетсд. СбТр ХГѴ/ХѴ, 18; нынѣ 
же земли трдсенье своима сочима видъ-
хом(ъ) СВл XIII сп. ХІѴ/ХѴ, 79а; преже 
блгоч(с)тью вашего тѣло ч(с)тьнок. и 
блгок теченик юкоже жребець избранъ. 
но никакоже потыкаюсд. и гриву свою 
покландю долу кзддщему на немь ла-
годд. ФСт ХТѴ/ХѴ, 32г; добрѣ оубо о 
тебъ ре(ч) прркъ. аще измѣни(т) сра-
цининъ кожу свою и рысь пестроты 
свою, и ты възможеши добро творити 
наоучивсд злы(м). (Иер 13.23: αύτοΰ . . . 
αυτής) ЖВИ ХГѴ-ХѴ, 115г; нѣции же 
закмъше носы свою, сего [грешного мо
наха] внесше оутрь в пещерѣ поло
жиша. ПКП 1406, 1066; ре(ч) бо Соло-
монъ. желанье блговърныхъ насла-
ж(а)еть дшю [Притч 13. 20]. и прило-
жиши ср(д)це свое в разумъ. (Притч 
2. 2: σου) ЛИ ок. 1425, 25 (955); мнозѣ 
печаловахоуть(с). и проливахоуть же 
слезы свою за него [кн. Игоря]. Там же, 
226 об. (1185); і возЦдвиже руцъ свои 
[св. Макарий] на нбо. і помолисд Ну. і 
блг(с)ви ны и разложи власы ω лица 
своего, (αύτοΰ) СбПаис н. XV, 159-160; 
сбираеть кокошь птенца по(д) крилѣ 
свои. [ср. Мф 23. 37] ИларСлЗак XI сп. 
XV, 164; • п о д в и н о у т и п о д ъ с в о и р о у -
ц ъ см. п о д в и н о у т и ; • р а з д в и г н о у т и 
о у с т а с в о ю см. р а з д в и г н о у т и ; • с в о ю ю 
р о у к о ю ( с в о и м а р о у к а м а ) см. р о у к а . 

2. Присущий, свойственный субъек
ту действия: [о завистливом] аште и 
добро сътворить. то забывъсд творить, и 
на послѣдъкъ изнесеть зълобоу свою 
(αύτοΰ) Изб 1076, 165; уомъ истоупивъ 



свогего [так\] чиноу въсѣмъ гръхомъ 
объчь боудеть Надп (В.) № 108, XI; нѣ-
что промысливъ [εννοεί 'задумывает'; 
Феодор Студит], свокго великоразоу-
мию достойно, (αύτοΰ) ЖФСт к. XII, 79; 
и оумысли же [Феодосии] самъ своимь 
съмѣреникмь отълоучитисА на то дъло 
ЖФП XII, 296; Сице спсьно и подобьнѣ 
заповъданаю и лъпо запрѣщению ваша 
иерѣовъ и боу въгодьна и члвкомъ. 
силоу и кръпость свою оудьржати не 
възмогоуть аще и не страхъ изнесены-
имъ осоужденыимъ въслѣдоуЦкть. (εαυ
τών) ΚΕ XII, 107а-б; вънимати комоужь 
[вм. комоужьдо] твьрдо себѣ потрѣбь-
но ксть. а не выше мъръ своихъ по-
МЫШЛАТИ чьсо. или дѣтти . (αύτοΰ) СбТр 
ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 87 об.; ЮВИСА англъ гнь гедеоэ-
н« повелѣваю км8 въ крѣпости своки 
побѣдити сны агарины (ср. Суд 6.14: 
σου) Надп ок. 1230 (Ю.) Μ 20; свокю 
лъностию л и ш а к м ъ с А вѣцьныіа жизни. 
ИларПоуч XI сп. сер. XIII, 209в; оузръ 
[Глеб] желакмаго бра(т) свокго бориса. 
и радовашесА с нимь. неизречьньною 
радостию. юже оулоучиста братолю-
бикмь своимь Парем 1271, 263 об.; ни 
осоуди мене влдко юко и преже зъва-
ныхъ на твою вечерю, и шрекъшихъсА 
своимь жьстосрдикмь. [ср. Лк 14. 16-
24] СбЯр ХІІІ2, 167 об.; ачи кде оци и 
бра(т)к. въ своки гроубости. боу криво 
написалъ. не исправилъ а сами испра-
вАче цтите. ПрЛ 1282, 148 об. (зап.); съ-
блазнивыи единого въ малыхъ [ср. Мф 
18.6]... многъе [такі] дши въ погыбели 
погрузі своимь невѣжьствомь. КР 1284, 
344в; тогда оувѣда блжныи пахомии. 
събоудоущексА бра(т)и. на послѣдокъ. 
и хотдщек въ врѣмена она быти. не-
бръженик бра(т)и. и многоую лѣность 
и лесть. . . и лънивии владѣти начноуть 
свокю стр(с)тию побѣжьше (εαυτών) 
ПНЧ 1296, 53 об.; стхъ житье, хвалю, а 
своею лѣности не оостанусд. ПС к. XI, 
1 об. (зап. XIII); ачи где боудеть ПОМА-

тено. или криво написано, или съ дру-
гомь бѣсѣдоую. или въ младооумии. 
своемь. то. в(с)е га ісправдче чтить, а 
не клинить [так\]. An 1309-1310, 128 
(зап.); Сь стыи ίω постникъ.. . || . . .по-
грѣбѣнъ бы(с). притчю оаставивъ всѣ(м) 
чл(в)кмъ доброньравик свок и житик. и 
пр(о)чаю свою исправлениА. (αύτοΰ) Пр 
1313, 4-5; доволни бо соуть [эллшы] 
дроугъ дроугоу къ свокмоу безънравь-
ствию [άνατροπήν 'уничтожению']. (о\-
κείαν) ГА XIV], 33г; кгда придеть пра
ведный тъ и страшьныи судии.. . || . . .об
личаю глубины ср(д)чныю. въдѣнью 
мудрости свокю.. . тогда жалостью 
въскричить всАка дша. СбХл XIV], 110-
110 об.; нынъ мнишьскаго абраза тру-
долюбиваю пчела свою мудрость по-
казающи ВСА оудивлдкть. КТур XII 
сп. ХІѴ2, 239 об.; бъ члвколюбець юв-
ЛАКТЬ(С). не токмо блг(д)тью но і му
кою. . . хитро свок члвколюбик пока-
жеть. (αύτοΰ) МПр XIV2, 67 об.; влдка 
г(с)ь нашь ис(с)ъ х(с)ъ. блгостию свокю 
призри [вм. призръ] на свою тварь, не 
дасть бо имъ погыбнути въ прельсти 
идольстѣи. ЧтБГ к. XI сп. ХІѴ2, 91а; да 
не зазрите ми дъти мои. . . не хвалю бо 
СА ни дерзости своею, но хвалю Ёа и 
прославьлАЮ мл(с)ть кго. ЛЛ 1377, 83 
(1096); многрѣшныи [так\] рабъ би 
кпифанъ въ недостоюньи своем написа 
си Стих 1380, 1 (зап.); не крыи мене 
добродѣтели свокю. Пр 1383, 74а; ре(ч) 
[Христос] юко въпрошю оца. иного 
оутѣшителА после(т) вам [Ин 14. 16]. по 
томь же юко азъ послю [Лк 24. 49]. свок 
ЮВЛАЮ достоиньство. да приде(т) дхъ 
и юви(т) власть шчю [ср. Ин 14.26] 
(οίκεΐον) ГБ к. ХГѴ, 87а; вы своею скоу-
постью и нечистотою и лѣЦностию. дни 
свою препроводисте. СбТр ХІѴ/ХѴ, 5-6; 
токмо страхомъ мнозъмъ и непреслу-
шаникм же общаго оца поне || живу, и 
вашимъ приклоненикмъ и препроважа-
никмъ не измъни(х) [ούκ αν μετήλλασ-



σον 'не изменил бы'] брашна и нрава 
своюго глю. да бы [μέχρις αν 'до тех 
пор, пока'] не преселиласА адъ дша м о и 
[Пс 93.17]. (μου) ФСт ХІѴ/ХѴ, 11в-г; 
и нынъ послушайте чада исахара оца 
вашего и ходите въ простотъ дша ва
шей, въ простотъ бо х о д А щ е зла не же-
лають. . . ближнАГО не осужають и оби
ды же не имать възвести на члвка.. . || 
. . .ни зависти глть дша юго. ни мдтежа 
чюють въ простотъ своюи. Пал 1406, 
111а-б; поЦслѣдьствоваше [монах Ага-
пит] жітии то(г) [Антония Печерского] 
англьскаго самовидець бывъ исправле-
ниюмь е(г). икоже бо сонъ велікыи. по
крывай свою стость. болныи ЦЪЛАШе ѿ своюи иди. ПКП 1406, 144б-в; да не 
похвалитсА силны [в др. сп. силныи] 
силою своею. (Иер 9.23: αύτοΰ) ЛИ 
ок. 1425, 75 (1078); младъ сы [кн. Да
ниил] показа моужьство свое. Там же, 
250 (1213); несытостью своею гоубить 
стАжанию и тъло и дУшу Пч н. XV (1), 
80 об.; средн. в роли с: аще придеть 
[Иисус Христос] к нимь. забыта да имъ 
всей злобы, и наоучить и своимъ. за 
гнѣвъ кротости [Мф 5. 5]. въ вражды 
мѣсто мироу [Мф 5. 9]. (τα έαυτοΰ) ПНЧ 
1296, 34; въси ли что есть еръи. англъ 
бии есть, еда свое глть. да преобидъ(т) 
его. не то(г). преобидъши. но изъбрав-
ша(г) и ба. (τά έαυτοΰ) ПНЧ к. XIV, 
109а; в соч. с дат. п. мест., прибавляе
мым для усиления знач. В роли с: 
тъмьже оубо правьно [в др. сп. праведь-
но] юсть имѣти икоже ю [в греч. и др. сп. 
нет] всегда имамъ вамъ такоже въ сво
ихъ си пребывати. и свою собъдьржити 
славоу. (τοις οίκείοις) ЖФСт к. XII, 
159 об.; свою ксть в роли сказ. Свой
ственно: и не възмогоша ср(д)ца и(х) 
в камены(х) мѣсто створити ПЛОТАНЫ(Х) 
[ср. Иез 36. 26] камени бо свое е(с) не-
чювьство. (Γδιον) ГБ к. XIV, 51а; &Эци 
мои братью и чада, направителю свою 
юсть. направлАти корабль на предлежа

щею шествию. (Γδιόν έστι) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
61г; огню свою юсть жещи и свѣтити. 
Пал 1406, 138а; іс(с)у х(с)у. . . сво(е) 
юсть. юже миловати и пращати гръхы. 
Там же; \\ присущий лицу, которое обо
значено в предложении актантом, 
отличным от подлежащего. В соч. с 
дат. п. мест., прибавляемым для усиле
ния знач.: коренью гръхоу свою намъ 
самовольство ксть. Пч н. XV (1), 106 об. 

3. Относящийся к субъекту дей
ствия: из ъръмице ка въсп<и>ши ми 
грамътицю о свъемъ стър<ъ>вье и о 
дътьхъ ГрБ № 854, сер. XII; прп(д)бныи 
мчнкъ пафнотии. . . множаиша || лѣта 
живота своюго. пребывай въ поустыни. 
многы же ѿ елинъ обращай къ боу. 
възискаюмъ бываше страны т о й КНА-
земь. . . на оубьюнию (αύτοΰ) ПрС ХП/ХШ, 
4а-б; ПОСЛУШАЙ СТГО савы вѣрУ съблюдъ 
до СКОНЬЧАНИИ. своего. ЖСавОсв ХШ2, 
1 (зап.); и ре(ч) гюрги и андрѣи. се 
иропълкъ бра(т) наю. по смрти своюи 
хощеть дати кыювъ. всеволодоу бра-
таноу своюму. ЛН ХІІІ2, 14 (1132); [св. 
Иерофей] поживъ лѣ(т) живота, своюго. 
въ блгобоизньствъ и въ добродѣтели ω 
f t . оуспе. (αύτοΰ) ПрЛ 1282, 37а; и се 
ИВЛАИ к нимъ [Моисей иудеям] пакы 
иснѣю свою напасть исповѣдаи ре(ч) на 
МА г(с)ь разгнѣвасА и презръ мене васъ 
ради, (έαυτοΰ; ср. Втор 1. 37) ГА ХГѴі, 
67а; Аще имуть попа или юп(с)па. с 
чюжею женою. . . да бимутьсА сана 
свою(г). ЗС ХІѴ2, 34; по ист(и)нѣ бо и си 
[восточные славяне] праздьни быша. 
служащей идоломъ а не бу. . . льта свои 
иживша во прелести идольстъи. ЧтБГ 
к. XI сп. ХІѴ2, 91 в; ре(ч) же философъ 
слышахом же. и се ико приходиша ѿ Рима пооучить васъ к въръ св(о)еи. ЛЛ 
1377, 28 (986); азъ бъ [вм. рабъ] бжи. 
михаиль. δxoждA живота, сего. пишю. 
рукопсанию при своюмь. животѣ . ГрБ 
№ 42, 80-90 ХГѴ; а се АЗЪ чюрило бро-
довьскии. далъ ксм(ъ) село сво(к) бро-



дово кндзу федору данилыевичю и дъ-
темъ юго. при своюмъ животъ и по 
своюмъ животъ. Гр 1385 (ю.-р.); зосима 
же забы свою старость, и труды пут
ный, быстро течаше. СбЧуд к. XIV (1), 
606; лѣнивѣ свою жизнь скончаваю. 
КТурКан XII сп. XIV, 230 об.; се азъ. 
рабъ §жиі. мосии. пишю рукописанию, 
при своюмъ. животѣ . а приказываю жи
вотъ. свои, дѣтемъ. своимъ. ГрБ № 519, 
XIV/XV; Аще бо истинѣ вжелаеши.. . по-
жити достойно дни свои, то ©дожить 
ніву твою ср(д)чну бъ ЗЦ XIV/XV, 11а; 
Нфославъ. . . брань съставивъ побѣди 
©каньнаго стополка.. . и нападе на нь 
бѣсъ. и злѣ испроверже жівоть свои 
бѣгаи ПрПХІѴ-ХѴ (2), 9в; в соч. с дат. 
п. мест., прибавляемым для усиления 
знач.: [муч. Адриан] ПОМОЛИСА. напи-
сающихъ стхъ имена вчинити. и свою, 
юму ИМА. (αύτοΰ) Пр 1383, 1526; \\ от
носящийся к лицу, которое обозначено 
в предложении актантом, отличным 
от подлежащего: Самъ [Бог] ис пьрва 
сътвори чловѣка. и остави и въ роуцѣ 
мысли своюи. аште хочеши съблюдеши 
заповъди. и вѣроу сътворити. блговоле-
нии. (διαβουλίου αύτοΰ 'его решения') 
Изб 1076,177 об. 

4. Относящийся к действию (со
стоянию), совершаемому (переживае
мому) самим субъектом: ТроужАисд 
въиноу. да видіть (эъ троудъ твои, и 
посълеть ти помошть своьь. Изб 1076, 
114; ци ти боудоу задъла своимъ бьз-
оумьемь аже ми СА ПОЧЬНЫИИ насмиха-
ти а соудить бъ и МОА хоудость ГрБ 
№ 752, 80 XI; простите мд съгръшьша 
въ безУми своемь Мин ок. 1095 (сент.), 
123 (зап.); да соудить юмоу бъ въ днь 
пришьствии своюго Гр ИЗО; лоукавии 
дси свою разйЦмъша побъдоу. (οίκείαν) 
ЖФСт к. XII, 135-135 об.; поздѣ къ ке-
сариискѣи братии нашей съборьною [ή 
συνοδική 'соборное послание'] приде по-
нюже они имъахоу постигноути. обаче 

вьсдко придоуть. и надъюмъсА о дшахъ 
ихъ и к о . . . сами не невѣрьно [αναμφι
βόλως 'недвусмысленно'} свои съпо-
хвалюнии подаддть. (Ιδίας) КЕ XII, 147а; 
стыхъ мчнкъ оумъ нашь чюдесъ не до-
стигнеть съказаати [так\]. ни изыкъ не 
можеть издрещи.. . юликоже възмьздию 
троудоу своюмоу примо отъ га въс-
прииша. СкБГ XII, 186; свои помысли 
соуть и ж е ѿ себе ражаюмъ. се же юсть 
блоудъ.. . зависть ненависть, рьвьность. 
СбТр ХП/ХШ, 191; тоже есмь с вами 
рддъ свои доконьчалъ. про свое моуже. 
и про свое смолндны. Гр 1239 (смол.); 
тъгда же фрдзи печдльни бывъше. за 
пръслоушанию свою... || . . .бтоль начаша 
строити брань къ гра(д). ЛН Xllh, 68-
68 об. (1204); И юже дроугы свои, югда 
изнемагающа ВИДАТЬ, да югда к нимъ || 
всею дшею притекоуть. и образъмь 
своихъ добрыхъ дълъ. житью ихъ оукрѣ-
ПАТЬ. юже своими дѣлы слабо боудеть. 
что ино твордть. нъ тъчью на недоуж-
н ы и рукы възлагають. и ицѣлѣють [Мк 
16.18]. (suae... propria) Изб XIII, 62-
62 об.; и познастасд [Адам и Ева] и к о 
нага юста. зане разоума бѣ древо, и 
пьрвою познаста свои стоудъ. (εαυτών; 
ср. Быт 3.6-7) Там же, 145 об.; не-
ч(с)тыхъ своихъ ра(д) срамодѣинии 
оубьюнъ бы(с) [Гелиогабал] злѣ ж и и [в 
др. сп. житии] сд испровергь. (αύτοΰ) 
ГА ХГѴ,, 199г; Приди нынѣ дхмь сщ-
ныи пррче захарию. начатокъ слову д а й 
намъ ѿ своихъ прорицании [ср. Зах 
14.1-9]. КТур XII сп. XIV2, 270; се же 
•в-е мщенье створи [Васипъко]. юго-
же не бдше лъпо створити. да бы Бъ 
бместни(к) былъ. и взложити было на 
Ёа мщенью свою ЛЛ 1377, 90 об. (1097); 
иродъ же . . . кленъсА къ иродиадѣ [ср. 
Мф 14.6-7] оутверди свою клдтвоу 
в погыбель бы(с). (ίδιον) ПНЧ к. XIV, 
436; прославиша [апостолы] §а показа-
въшаго имъ чюдеса свои. СбЧуд к. ХГѴ 
(1), 1196; печалуи ω паденьи своюмь 



да ЮЧИСТИШИСА. ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 9в; и при-
падоста [родители св. Николая] къ 
блжномоу о ц ю . архимандритоу соущю. 
строю дьтища. иже. . . блг(с)ви дети
ща. .. рекъ ико оудивити имать сеи весь 
миръ. чюдесы своими СбТр ХІѴ/ХѴ, 
213 об.; сани же [жители Ниневии] 
слышавш(е) [проповедь пророка Ионы 
о гибели Ниневии] не пожда(ш) но ско
ро премъниша(с) и грѣ(х) свои(х). . . по-
требиша безаконьи свои покаиние(м). 
посто(м) млтвою и плаче(м) [ср. Ион 
3. 5-10] СВл XIII сп. ХГѴ/ХѴ, 82а; аще 
ли же бо оубо долу зримъ. все лъности 
и недооумѣньи недомышленьи буде(т). 
раждизаеми помыслы своимі еде онѣ-
ми. на суетнаи и на сластолюбнаи 
жітьи. (ημών) ФСт ХІѴ/ХѴ, 184в; [Фео
досии] и въ старѣишиньствѣ сы добра-
го начин(а)нии свое(г) не лиши(с). ПКП 
1406, 97г; Рюрикъ. . . постави коутью 
оу стго Михаила, и млтвоу принесе 
ω приитьи троуда. потщании своего. 
ЛИ ок. 1425, 243 об. (1199); Дроузии че-
ловъци инѣхъ оуча(т) , а сами своего 
оученьи не слоушающе (εαυτών) Пч 
н. XV (1), 126; се бо есть сотонина лесть, 
пьинаго на все хотънье с в о е веде(т). 
ико і скотину. СбПаис н.ХѴ, 133 об.; 
со безумьи своемъ по что не скорбите. 
СВл XIII сп. н.ХѴ, 131; средн. в роли 
с: Тако будеть всАкому дълающему 
свои . . . и мьзда в а м ъ . . . ц(с)ртво небес
ное, (τά οικεία) ФСт ХІѴ/ХѴ, 184а; хо-
щеши ли въдати, колико зло ѥсть гнѣвъ; 
егда сваритасА два моужа средь града, 
стани смотрА на нею, въ собъ бо безъ-
лѣпоты не можеши зьрѣти, сомраченъ 
сыи и пьинъ гнѣвомъ, но ѥгда СА ОЧИ
СТИШЬ Ѿ т о й стр(с)ти, тогда п а ч е оузри-
ши свок. (τά σά) Пч н. XV (1), 60 об.; \ о 
самостоятельных или самовольных 
действиях: правьдьныи [Феодор]. с в о к 
творише. не се съмотри. что кмоу 
рекоуть нъ чьто самъ к с т ь дълаи. (το 
έαυτοΰ) ЖФСт к. XII, 55; [заголовок] 

Еже с в о и ( х ) н е ПОМЫШЛАТИ. (περί τοΰ 
μή ίδιογνωμονεΐν Ό том, чтобы не дер
жаться своего мнения'') ФСт ХГѴ/ХѴ, 
125г; || относящийся к действию лица, 
которое обозначено в предложении ак
тантом, отличным от подлежащего, 
или подразумевается: к о р е н ь е г р ъ х о у 
своемоу самовластье. Пч н. XV (2), 
97об.; • с в о к разоумънше см. разоу-
мѣниге. 

5. Являющийся собственностью или 
произведением субъекта действия либо 
предназначенный для него: показа [кн. 
Святослав] тъмъ [людям] м ѣ с т о н а 
с в о к м ь п о л и . велА т о у в ъ з г р а д и т и т о у 
т а к о в о у ю ц р к в ь . ЖФП XII, 60г; с ь к с т ь 
и ж е п р и к л а д ы и м а ш е н а з л а т о с в о к и 
на сребро, д а з а т о на в ъ к ы м о у ч и т ь -
СА. (αύτοΰ) СбТр ХП/ХШ, 31 об.; н е д а ж ь 
срѣбра свокго в л и х в у , (αύτοΰ; ср. Пс 
14. 5) ПрЛ 1282, 52г; Аще б о б е з ъ ве-
л и к ы н о у ж а . . . в н о у т р ь с щ е н ы и ц р к в и 
конь и л и соселъ с в о и в ъ в е д е т ь . аще оубо 
е с т ь п р и ч е т н и к ъ . д а извержетсА. а щ е лі 
простыи ч л в к ъ д а δлoyчитcA. (αύτοΰ) 
КР 1284, 1606; а в и н о с в о к держа [в др. 
сп. д е р ж и ] к о у п и в ъ к о р ч а г о у . КН 1285-
1291, 519а; к г д а ВИДАТЬ н и щ а н е м о -
г о у т ь к г о б п о у с т и т и т щ е г о . н и ч с о ж е 
о т и н о у д ь с в о к г о с т А ж а в ш е . (ίδια) ПНЧ 
1296, 76 об.; И п р и ш ь д ъ с а м а р д н и н ъ . 
ВЪЗА и [избитого разбойниками] на 
с к о т ъ свои , и в ъ в е д е и въ гостиньницю. 
(ίδιον; ср. Лк 10. 33-35) Изб XIII, 31 об.; 
б у д и к ъ мнъ н а борозѣ. во тържеко 
с о п р А т а в о в о ш и с в о и статоко поъди в 
т о р ж ь к о . ГрБ (твер.) № 2, ХІІІ/ХІѴ; а т ы 
нестере.. . к ж и т н и ц и с в о и з а м о к ъ п р и 
л о ж и . ГрБ № 358, 10-60 ХГѴ; То(г )же 
лѣ (т ) вл(д)ка д в д ъ . заложи ц р к в ь ка-
меноу в неревьскомь конци. н а своемь 
д в о р и щ и . ЛН ок.1330, 157 об. (1312); 
п о к л о н ъ ѿ п о т р а ко с м о н у и к о и к о в о у 
и ко к р е м ъ и . и с т е п а н о у ч т о б ы МА кете 
жаловаль п р о свок коунъ ГрБ № 949, 
40-70 XIV; к а к о б ы ш а с в о и ж и т н и ц а 



раширили. а иньхъ съоузити. СбХл XIVи 

101; Аще кто. стъблѣю своѥи нивѣ . или 
търнью. ХОТА пожещи. то възгнѣтить 
югнь. той же ©гнь проидеть. и пожьжеть 
чюжага нивы, или виногра(д). достоить 
су(д)и испытати. (Ιδίου) ЗС XIV2, 27; 
Аще кто быеть раба своѥго. или робу 
свою жезломъ ти оумреть ѿ ру||ку ѥго. 
судомъ да СА мьстить. аще ли пребудеть 
днь или два да не МЬСТИТЬСА. Там же, 
35-35 об.; подобаше июрѣиску чину ра-
судну быти и прркы пытати юда се 
есть х(с)ъ. ω немже заповьда шаковъ 
снмъ своимъ ГЛА. Ѿ племене твоюго. 
июдо изидеть вл(д)ка нб(с)и и земли 
и тъ оупованиѥ ш ы к о м ъ . привАзаіа ло-
зѣ жребд свою. (ср. Быт 49.11: αύτοΰ) 
КТур XII сп. ХІѴ2, 227 об.; пусти же 
блговѣрныи кнзь сны свога когождо на 
свою область ЧтБГ к. XI сп. ХІѴ2, 92г; 
брашно свою и медъ по йлица(м) на во-
зъхъ слаше [кн. Андрей] болны(м). и по 
затворо(м). ЛЛ 1377, 124 (1175); про-
далъ клишко свою ©тнину. на ИМА роз-
вордны. пану ходкови лоевичю. Гр 1382 
(ю.-р.); и-шьлъ юсть [сапожник] на 
торгь п р о д а ш ь рукодълша своюго. Пр 
1383, 73в; Пишетсд въ еуа(г)льи х(с)вѣ. 
іа(к) лопата в руцѣ его. и чисти(т) гумно 
свое. (Мф 3.12: αύτοΰ) ГБ к. XIV, 22а; 
члвъ(к) сии паде пред ногама стго. и 
введе в до(м) свои, (αύτοΰ) Пр к. XIV (2), 
39в; се азъ. рабъ бжиі. мосии. пишю ру
кописанию, при своюмъ. животъ. а при
казываю животъ. свои, дѣтемъ. своимъ. 
сосенескую землю, и засосенкую землю. 
ГрБ № 519, ХІѴ/ХѴ; и се рекши [жена 
мужу] показа емоу коверъ свои глщи. 
приимі и се шедъ продай. СбТр ХІѴ/ХѴ, 
192 об.; нѣкто дѣлатель ВИДА, СВОЮ ниву 
прозАбающю и цветущю.. . ра(д)етсА и 
веселитсА. (έαυτοΰ) ФСт ХІѴ/ХѴ, 165г; 
блжнад же людмила. . . все свое имънье 
и млтню нищимъ раздала. ПрП ХГѴ-ХѴ 
(1), 216; помысли [Исаакий] быти || мни-
хомъ. и раздаю имѣние свое трѣбую-

щимъ. и по манастыремь. ЛИ ок. 1425, 
70-71 (1074); пошли г(с)не к намъ жито 
свое продаютъ. а мы ради коупимъ. Там 
же, 292 (1279); Сь [Александр Маке
донский] епистолью приимъ ѿ мтри. . . 
иѳестиюноу [другу детства Александ
ра] приникъш8 къ писаномоу [далее в 
греч. ούκ έκώλυσεν 'не препятствовал'']. 
и юко прочетъ и сънемъ перьстень свои 
възложі на оуста его, ЮВЛАЮ, ЮКО запе-
чатлълъ юсть его. (έαυτοΰ) Пч н. XV (1), 
64 об.; коіждо своі кровъ да || іма(т). 
СбПаис н. XV, 150-150 об.; да аще боу
деть обидА, не вдалъ боудеть достой
но емоу свои скотъ, а за обидоу г 
гривнѣ . РПрАкад сп. сер. XV, 50; СЪДА-
щю ему пре(д) дверми куща своею... 
ЮВИСА г(с)ь аврааму. (ср. Быт 18. Г. 
αύτοΰ) ИларСлЗак XI en. XV, 160 об.; 
средн. в роли с: Аште съюши ништиимъ 
II въ роуцѣ . то не чюже сѣи нъ свою, не-
бонъ чюже СѢМА половела горчъге. (τά 
σαυτοΰ) Изб 1076, 76-76 об.; ааи [вм. 
али] ти нь ХЪТА жьдати а оу ѳьдокь об-
руць ее ВОДЭДА а свое възьму ГрБ 
№ 723, 60-70 XII; иди. . . и възьми свою. 
ЖФП XII, 65г; да ни юдинъ же ѿ мьнихъ 
своюго не имать. ничьтоже никогдаже. 
даже ни до мѣдьницъ. (ίδιον) КЕ XII, 
2486; и се инъгда вълкъ ны||нѣ свою 
десАтократицею бда. СбТр ХП/ХШ, 16-
16 об.; ©же юмати скотъ варАгоу на 
роусинь. или русину на вардзѣ . а СА юго 
заприть. то -вг мужь послухы идеть 
ротъ. възметь свою. Гр 1191-1192 сп. 
1259-1262 (новг.); моужь мои коупьць 
бѣ. и ИСТОПИСА и погоуби чюжаю и свою, 
(ίδια) ПрЛ 1282, 60в; ре(ч) [старец] 
юмоу [египтянину] имѣюше ли что свою 
на селѣ . (σου) Там же, 1416; Иже чю-
жихъ желають та||ковыи и своихъ бпа-
(де)нию прииметь. (τών ανηκόντων αύτώ 
'касающихся его') КР 1284, 117б-в; аче 
кто конь погоубіть. или ороужию или 
порть, а заповѣсть на търгоу. и послъдь 
познають въ своюмь городъ. свою юмоу 



лицемь ВЗАТИ. а за собидоу платити юмоу 
•г- гр(в)ны. РПр сп. 1285-1291, 618а; 
а мтри который снъ боудеть добръ. 
томоу же дасть свою. Там же, 622в; 
въпросиша нъции холюбци. аще подо
баю сойти [от мест гонения], и схранити 
своихъ. (τά ίδια 'свое" [имущество]) 
ПНЧ 1296, 147; гладоу же бывшю гра-
жаномъ алексан(д)ровомъ. то апии § 
своихъ пищю даіаше имъ. (έκ τών ιδίων) 
ГА XTVj, 255в; да восприіметь. в долгъ 
даивыи свою, (τά ί'δια) МПр ХІѴ2, 
183 об.; ИзАСлав же . . . приъха къ стрыю-
ма в Пересопницю.. . и оуладишасА. кдь 
что свою познавше лице(м) имати. ЛЛ 
1377, 108 об. (1149); намъ наше дайте 
а што будеть вашеъ державы под нами, 
а мы за то не стоимъ вамъ. ищите свое
го а мы вамъ дамо. Гр 1393 (1, ю.-р.); 
како иовъ батъ бъ [ср. Иов 1.1, 3} но не 
работа мамонѣ . но имъише и дерьжаше. 
но влдка а не рабъ бѣ. іакож(е) оубо и 
чюжихъ строитель имѣньи. не токмо 
чюжихъ не хиташ но и свош разъдам. 
(τά ί'δια) ПНЧ к. XIV, 87г; гла [св. Нико
лай женщине}... понеже моужь твои 
дроугъ ми есть из давна. того ради. . . 
оумоли МА ГЛА.. . II донеси ми коверъ 
к женѣ моей, азъ бо имамъ потребоу 
донести, и се имаши свою схрани. СбТр 
ХІѴ/ХѴ, 193-193 об.; что будеть. потре
блено [в др. сп. пограблено], или стада 
или челддь. что ли кому будеть. свое 
познавши, поимати. же по лицю. ЛИ 
ок. 1425, 143 (1149); дроуже, не еобижю 
тебе, не со сребреницъ ли съвѣщахъ 
с тобою; возми свою и-ди. (Мф 20.14: 
τό σόν) Пч н. XV (1), 103 об.; в соч. с 
дат. п. мест., прибавляемым для уси
ления знач.: Иже ви(д)ть продаемое 3 
иного свое ему нѣчто. и не глеть про
тиву. самъ МНИТСА продавъ сии. (ί'διον) 
КР 1284, 292а; аще ω тоучѣ загара-
ють(с). храмъ чии и пожьжеть ютеро 
что ω свокго кмоу храма. . . не еосоу-
жакть(с). (ίδίων) ЗС 1285-1291, 340а; 

в роли с: аще ли заимыи залсогъ. поло
жить будеть. і тъ по сксончаньи долга, 
не скудно да восприюмлеть свои си. (τά 
'ίδια) МПр XIV2, 184; || принадлежащий 
лиі{у, которое обозначено в предложе
нии актантом, отличным от подле
жащего, либо подразумевается: и бы(с) 
свАзанъ [Манассия] весь и сокованъ въ 
домоу темничнѣмь.. . || ...ПОМОЛИСА... И 
оуслышавъ бъ гла(с) юго разрѣши оузы 
юго И възврати и въ иер(с)лмъ на 
цр(с)твию свою, (αύτοΰ; ср. 2 Пар 33.11-
13) ГА ХГѴ,, 108а-б; Аще кто бьють раба 
своюго. или робу свою жезломъ ти 
оумреть ω ру||ку кго . судомъ да сд 
мьстить. аще ли пребудеть днь или два 
да не МЬСТИТЬСА. свободь [в др. сп. свсое 
бо] есть имънию. ЗС XIV2, 35-35 об.; 
[обращение к иудеям] г(с)ь разъгнъвасд 
на вы. и сомерзъ юму достоинью свою, и 
расточи ·ΐ· скипетръ ИЗЛА ВЪ страны 
изыкъ [ср. Пс 105.27]. (Пс 105.40: 
αύτοΰ) КТур XII сп. ХГѴ2, 268. 

6. Связанный с субъектом действия 
родственными или близкими отноше
ниями, совместной жизнью, деятельно
стью, отношениями господства или 
подчинения: Боуди своимъ повиньни-
комъ страшьнъ сана ради, а любьзнъ 
поданиемь МИЛОСТЫНА. Изб 1076, 26; 
Приимъшеи бо власть и юмъниге [такі] 
отъ КНАЗА своюго. отъ дроугъ своихъ 
славы хотдть. а отъ мьныниихъ покло
нении просдть и чьсти. Там же, 47; по-
мози рабуо соем<уо> дкуонуо Надп (В.) 
№ 29, ХІ/ХІІ; ω солмира къ нѣжькоу 
мълъви отрокоу своемоу атино хо
дить. . . ГрБ (ст.-рус.) № 7, XII); [Феодо
сии] собразъ бысть своимъ оученикомъ. 
Стих 1156-1163, 31; 3 бордте къ бо-
рисй. емли за свои отрокъ колико ти 
годьно. ГрБ №819, 60-90 XII; [имп. 
Константин] свою соупроужьницю 
изъгнавъ.. . вътороую приведе. (έαυτοΰ) 
ЖФСт к. XII, 64 об.; молише и [мать 
Феодосия] облачитиси въ одежю евъть-



лоу и тако и с х о д и т и юмоу съ съвьрьсть-
никы своими на игры. ЖФП XII, 286; 
Еп (с )помъ вѣдъти требъ юсть своюго 
старѣишиноу. и имъти юго ико главоу. 
(έαυτοΐς) ΚΕ XII, 16а; ги п о м о з и рабоу 
с в о е м о у гръшьномоу костАНЬТИноу и 
избави отъ ВЬСАКОА бъды. Надп (В.) 
№ 145, XII; къде б о ихъ ж и т и и и слава 
мира с е г о . . . и дани и чьсти бещисльны. 
и г ъ р д ъ н и и іаже о б о л и р ѣ х ъ . || своихъ. 
СкБГ XII, 9-10; в ъ с п р А н о у в ъ ж е црь. 
възъва протокоурисара своюго (αύτοΰ) 
ЧудН XII, 67г; тъ ісъ х(с )ъ бъ н а ш ь . . . 
англа своюго посла къ правьдникома. 
иоэакыма и аньнѣ. (αύτοΰ; ср. Мк 1. 2) 
ПрС ХП/ХІІІ, 826; іс хе . съпдща МА 
съхрани бесъмьртьныимь свътьмь. и 
д х ъ м ь твоимь стымь. имьже стии [вм. 
сти - ήγίασας] с в о и оученикы. (σούς) 
СбТр ХІІ/ХІІІ, 146; «здоумалъ кндзѣ 
смольнескыи. мьстиславъ. двдвъ снъ. 
прислать въ ригоу своюго лоучьшего 
попа, юрьмеи. Гр 1229, сп. А (смол.); 
йбивають. каинъ. авелА. брата своюго. 
(Быт 4. 8: αύτοΰ) Надп ок. 1230 (Ю.) 
№ 7; т о ж е есмь с вами рддъ свои до-
коньчалъ. про свое м о у ж е . и про свое 
СМОЛНАНЫ. Гр 1239 (смол.); а за волок ти 
своего м о у ж а не слаті. слати новгород
ца. Гр 1264 (2, новг.); что волостии 
всехъ новгородьскыхъ. тѣхъ волостии 
кнже. не держати ти с в о и м и м о у ж и . нъ 
держати м о у ж и новгородьскыми. Гр 
1268 (новг.); свѣща [Святополк] съвътъ 
зълъ на правьдивоую своюю брату рекъ 
такъ и з б ь ю всю братию свою, и боу-
д о у юдинъ властьль в р о у с и Парем 
1271, 256 об.; распоусти [кн. Борис] в о й 
свод Там же, 261 об.; сь ж е окань-
ныи глъбъ . . . оуготова . . . собе моукоу 
вѣчьноую. и съ д о у м ь ц и своими. ЛН 
ХІІІ2, 90 (1218); [о епископе] ч ю ж е г о въ 
съвои причеть въчеть. не тверьдо б о . 
и неизвѣстно юсть. таковою строюние. 
(ίδίω) КР 1284, 103а; Иже с в о ю коуму. 
именемь брака д а п о и м е т ь . . . коупно 

объма носа да оуръжють (Ιδία) Там же, 
327г; приела КНАЗЬ . . . сна своюго... Ива
на. Мин XII (ноябрь, 1), 260 об. (зап. 
1296); Чада слоушаите родитель своихъ 
о г(с)ѣ. се бо юсть праведно. (Еф 6. Г. 
υμών) ПНЧ 1296, 39 об.; ЗАТЬ риговъ 
часто въ оградъ входити начать, и съ 
своимь согородникомь ω нѣкихъ съвъ-
прашаисА. (έαυτοΰ) Там же, 82 об.; Ра-
хилии плакашесА чадъ своихъ. и не хо-
ТАше о у тѣш и т и с А . ико не соуть. (Мф 
2. 18: αυτής) Изб XIII, 29; И юже дроугы 
свои, югда изнемагающа ВИДАТЬ, да югда 
к нимъ II всею дшею притекоуть.. . что 
ино твордть. нъ тъчью на недоужныи 
рукы възлагають. и ицълъють [Мк 
16.18]. (suos) Там же, 62-62 об.; [об
ращение к св. Владимиру] спелъ бо ны 
юси ' вси(х) со ведкого лукавьства. и 
жертвъ бѣсовьскыхъ. люди свои избави 
и всь градъ свои. МинПр ХІІІ/ХІѴ, 69; 
се приюха... инчд ОЛЧАТЬ. ИЗ ригы. . . ѿ своюи братии ѿ всѣхъ коупъчь. своихъ. 
латиньского изыка. Гр 1301/1302 (1, 
новг.); а что золото КИАГИНИ МОЮЮ оле-
нино а то юсмь да(л) дчери своюи фети-
ньи Гр 1336 (моек.); [Елеазар] искочивъ 
ис полка своюго прилъписд противнымъ 
ГА XIV], ІЗОг; се АЗЪ . . . докончалъ юсмь. 
по дѣда своего, докончанью. и по ста-
рымъ. грамота(м). Гр сер. XIV (смол.); 
своимъ тиоуномъ приказываю, црквнаго 
соуда не абидвти. ни соудити безъ 
вл(д)чнд намѣстника. УВлад сп. сер. 
XIV, 628в; се ли будеть недоспъшенъ. 
КНАЗЮ Дмитрию люди своѣ послати. Гр 
1366 (1, ю.-р.); Аще попъ бъжить. ѿ своюго юп(с)па. ко иному юп(с)пу. да не 
поють. (ιδίου) ЗС ХІѴ2, 32 об.; ли по||-
слѣдь възникнеть долгъ наслъднику. и о 
семь невъжьство стджавъ послухсовъ 
ра(д). іли КЛАТВОЮ обрѣтшеюсд имънию. 
и пришедшею к нему. пре(д)ставити юму 
оу негсо. і да δвepжeть с должьники 
евшими, (αύτοΰ) МПр XIV2,180-181; по-
варъ же стго глѣба.. . закла г(с)на своего 



ПрЮр ХІѴ2, 86; стополкъ потаи смрть 
о ц а своего СкБГ XIV2, 117 (подп. к ми
ниатюре); пусти [кн. Игорь] дружину 
свою домови. ЛЛ 1377,14 об. (945); о н ъ 
же [Борис] ре(ч) не буди мнѣ ВЪЗНАТИ 
рукы на брата свокго старъишаго. Там 
же, 45 об. (1015); а того люче василеи 
пограбиле землю со свомо [такі] изо-
реникомъ ГрБ № 699, 70-80 XIV; гос
подине. . . поели, свои, чоловекъ. ГрБ 
№ 167, 80-90 XIV; а кто име(т) жити 
твои(х) боіаръ в мое(м) «дълъ и в ве
л и к о ^ ) кнжнье а тъ(х) на(м) блюсти 
ка(к) и свои(х) и да(н) ВЗАТИ ка(к) на 
свои(х) Гр 1389 (1, моек.); Се ш ъ гръш-
ныи худыи. рабъ бии Дмитрии, ивано-
ви(ч). . . даю рддъ снмъ свои(м) и своей 
КНАГИНѢ Гр 1389 (2, моек.); коли бу-
де(м) новый горо(д) рубити оу своей 
земли или в неприАтъ(л)скои, тогды 
панъ Гринько имѣеть на(м) помочи и 
съ своими людми того города рубити. 
Гр 1391 (2, ю.-р.); панъ. гервасъ.. . опра-
вилъ. своюи женъ варваръ сто гривенъ. 
Гр 1398 (1, ю.-р.); г(с)и и пси ѢДА(Т) ω 
кру(п) падающи(х) ѿ трапезы г(с)диі 
свои(х). (Мф 15. 27: αυτών) ГБ к. XIV, 
23а; АЗЪ осподину свокму родивону і 
своі сес(т)ри моеі м(н)ого целомъ бию 
ГрБ (ст.-р.) № 40, к. XIV; ва(с) [священ
ников] стражи постави [Бог], и пастухы 
своихъ овець. KB к. XIV, 1896; поми-
лоуи раба свокго григориА татА. Надп 
(В.) № 226, к. ХГѴ; приіаи соуперьникоу 
своемоу. доньдеже е(с)и на поути с 
нимь (Мф 5. 25: σου) ПНЧ к. XIV, 31г; 
худъ ксть оумо-тъ иже разбогатьвъ за-
будеть друга свокго ПНЧ ХІІІ-ХГѴ, 
61 об. (зап. ХГѴ); се азъ. рабъ бжиі. мо-
сии. пишю рукописаник. при свокмъ. 
животъ. а приказываю животъ. свои, 
дѣтемъ. своимъ. ГрБ № 519, ХТѴ/ХѴ; и 
тако озерами [царь] велможи свои. ЗЦ 
ХІѴ/ХѴ, 55в; 3 страха ѿ тоугы. быхъ шко 
3 сна въетавъ. и глахъ слоузѣ || своемоу. 
велика знамениш показа ми г(с)ь въ ви-

дънии. (μου) СбТр XIV/XV, 172-172 об.; 
жидове обличиша(с). и казнь лукавноъ 
дерзости своюш [в др. сп. далее пріа-
ш а ] . . . по всей земли свою племд ВИДА 
[так\] рассѣано. Пал 1406, 266; тогда бо 
идуче жидове изъ югупта. испросиша 
съеуды златыш и сребреныш кождо оу 
сусѣда своюго. [ср. Исх 11.2, 12.35] 
Там же, 79г; [Святополк] свѣщаваи съ 
своими точникы. цѣноу многоу соли, да 
аю(м) оу черньца продавець юи боу-
де(т). и крамолнико(м) тьмь обѣща-
вають(с). васъ ра(д) поЦграблю черньца. 
ПКП 1406, 174б-в; да запрѣтить КНАЗЬ 
люде(м) своимъ. приходАщи(м) Руси 
здъ. да не творд(т) пакости, в селъхъ и 
въ странѣ нашей. ЛИ ок. 1425, 12 об. 
(907); пасАше [Феодосии] словесныга 
овца . . . МОЛАСА за люди върньга [в др. 
сп. върныга]. і за свош оучнкиі [β др. сп. 
оученикы]. Там же, 78 об. (1091); КНА-
гини (ж) его [Владимира Василъковича] 
беспрестани плакашесж. пре(д)стошщи 
оу гроба.. . сиче вопиюще. . . во истиноу 
наре(ч)но бы(с) тобѣ ИМА ВО крщньи 
Ива(н). всею добродѣтелью подобенъ 
есь емоу. многыа досады приимъ. ѿ своихъ сродникъ. Там же, 303 об. 
(1289); архиюп(с)пъ же посла дыакона 
свокго с крилосомъ. принести икону на 
сборъ. МинПр н. XV, 3; ни псы възданиш 
ДѢЛА кормАТЬ щ е н А т а свош, ни птици 
дьтии, но тоуне и по кстьствоу. Пч 
н. XV (1), 71 об.; г(с)ь нашь і(с)с х(с)ъ 
вечердше съ оучнки своими, [ср. Мф 
26.19-20; Лк 22.14] СбТ н. XV, 131 об.; 
в соч. с дат. или род. п. мест., прибав
ляемым для усиления знач.: нижьнии 
клирици. въ нихъже шти боудоуть ви-
нахъ. аще бо о причьтъ своихъ еп(с)пъ 
порикають. ближьнии еп(с)пи сихъ 
оуслышать и межю ими съвьршать въе-
прикмлюще отъ нихъ по съпохвалк-
ниюмь [κατά συναίνεσιν 'по согласию']. 
своихъ имъ еп(с)пъ. (ιδίων αυτών) КЕ 
XII, 1636; аще же нѣкыи еп(с)пъ ѿ инош 



власти поставить к(о)го. без ВОЛА своего 
ѥму еп(с)па. не твердо поставление. 
(οικείου) КР 1284, 58а; свои в роли с. 
1) Близкий человек, родственник: не 
льть . . . ли ближикамъ. ли своимъ ожи-
ихъ даити. аште и ништии соуть. (ιδίοις) 
КЕ XII, 166; тако (б) достоить мнихоу. 
работати Нви. не тъкмо за своіа моли-
ТИСА боу но и за чюжаю. СбЯр Xllh, 
162; тъм же [варягам] пришедшимъ въ 
землю свою и повъдаху кождо своимъ со 
бывшемъ. ЛЛ 1377, 10 об. (941); и ре(ч) 
НѴнь повознико(м). ци кому ва(с) кто 
родинъ убьенъ ѿ сею [волхвов], сони же 
рѣша мнъ мти. другому сестра, иному 
роженье. сон же ре(ч) имъ. мьстите сво
ихъ. Там же, 60 (1071); по всему же. ни 
своимъ ни оужикамъ повелѣти бывають. 
словеса каш приносити братомь. (οΰτε 
οίκεΐον οΰτε ξένον έπιτρέπειν) ПНЧ 
к. XIV, 14β; в соч. с дат. или род. п. 
мест., прибавляемым для усиления 
знач.: г&ко по поставленьи еп(с)пъства. 
аще СТАЖИТЬ что еп(с)пъ. не можеть или 
завъщати ω каковыхъ. или (Здати что 
комоу своимъ емоу. аще не со родитель 
или ѿ стрыевъ || или ѿ братью нъкыю 
приидоша къ немоу. (έπ ' αύτοΐς) КР 
1284, 254в-г; на вторым бракъ прийти 
не повелъваемъ ей. аще не пръже иде(т) 
жена сама или роди(т)ли ее. или инъ кто ѿ своихъ ей. . . къ старѣишинамъ числа 
того. . . и въпросить аще во истину скон-
ЧАСА съжитникъ ее. Там же, 289в; 

2) Приближенный, сторонник, едино
мышленник: акы съ своими нынъ вкупь 
ПОМЫШЛАЮ. (οίκείοις) ГБ к. XIV, 876; снъ 
же црвъ ре(ч) оцу. . . || . . .или моему 
оучтлю повели нощь сию пребыти со 
мною. . . свою же пакы поемъ съ со
бою. .. или твою вѣтию мнъ остави нощь 
сию. (τούς σους 'твоих') ЖВИ ХГѴ-ХѴ, 
104а-б; млтвою преъха ръкоу володи-
меръ. ростислав же оутопе со всъми 
своими. ПКП1406,1546; Мьстиславъ бо 
не бъ тоу. но загналъ бѣ с передними во 

слѣдъ полка Юлгова и возвратисд ко 
своимъ. мнъвъ юко оуже побѣдивъ Юлга 
а не вѣды свои(х) побѣженыхъ. ЛИ 
ок. 1425, 238 об. (1195); и бы(с) бои ве-
ликъ пре(д) градомъ. сономоу же [кн. 
Ростиславу] велъвшоу своимъ сохабити-
СА. да не юзвени боудоуть вой его ѿ гражанъ. Там же, 269 (1249); 3) Сооте
чественник, соплеменник, земляк: а на 
весноу не пустиша. из новагорода сво
ихъ. ни одиного моу(ж). за море. ЛН 
ХІІІ2, 49 (1188); сотрокъ... ристаша [в др. 
сп. ристаше] сквозѣ Печенѣги ГЛА. не 
видѣ ли КОНА никтоже. бѣ бо оумъю Пе-
ченъжьски. и мндхуть и своего. ЛЛ 
1377, 19 об. (968); не по(д)баеть пороу-
чити чюжихъ побѣгшемУ ѿ своихъ. (τω 
προδόντι τους ιδίους 'предавшему своих') 
Пч н. XV (1), 24; в соч. с дат. п. мест., 
прибавляемым для усиления знач.: 
понъже ПОЛОНАТЬ жены юрѣюмъ. и пакы 
възвращению имъ боудеть. подобно 
приимати своимъ моужемъ. и симъ при-
обыцеватисА. и не δмѣтaтиcA || дьржа-
нию ради иноплеменьникъ осквьрнъ-
нию.. . аще они неповиньни [вм. оны не-
повиньны?]. и ѿ своихъ си ч(с)та. како ѿ иноплеменьникъ осквьрниЦвшАСА 
сквьрна юсть КН 1285-1291, 515в-516а; 
о великою чю(д) онъ [Христос] придъ 
избавити ѿ прельсти родъ члвчь. ѿ наоучению. диюволе. то како пострада ѿ своихъ си. [ср. Ин 1.11] Пр 1383, 256; 
II связанный определенными социальны
ми отношениями с лицом, которое обо
значено в предложении актантом, от
личным от подлежащего, либо подра
зумевается: оубиша володиміри КНЗА 
андрею свои милостьници. ЛН Xllh, 39 
(1174); оубиша КНЗА велика миндовга. 
своі родици. свѣщавшесА отаі всъхъ. ЛН 
ок. 1330, 140 (1263); [рассказ бывшего 
разбойника] обрѣтохъ жену велми лѣпу. 
блудАЩЮ по пуіістыни... азъ же поми-
ловавъ ю . . . допровадихъ ю до гра(д). 
свободивъ ю с мужемь своимь. и съ 



дѣтми к и . Пр 1383, 16а-б; <приказъ ѿ .. .>и къ жени своюи ульнни поидь симь 
какъ стой ГрБ № 942, поел. чете. ХГѴ; 
не до сыти бо юму бѣаше || жена свои но 
и робу вождаше дииволю срамуту 
[так!] д ѣ и (αύτοΰ) ЖАЮ к. XIV, 48в-г; 
множицею въпрашаше юго [вельможу] 
свои жена, кдъ ходить в таку годину, 
(αύτοΰ) Там же, 636; Издславъ же . . . 
ре(ч) ему [кн. Глебу] вы мнъ бра(т)и 
свои, до васъ нъту ръчи никоеиже но 
ообидить мд твои соць а с нами не 
оумъеть жити. ЛИ ок. 1425, 144 (1150); 
Прислаша Новгородци моужѣ свои, ко 
Мьстиславоу.. . зовоуче и 

Новоугородоу.. . сон же не хотАіне ити 
из Роускои земли. . . но поноудиша и 
братьи свои, и моужи свои Там же, 214 
(1178); и рекоша емоу [кн. Роману] Ка-
зимеричи. мы быхомъ тобъ радѣ по-
моглѣ . но собидить насъ. стрыи свои 
Межька ищеть под нами волости Там 
же, 237 (1195); [слова кн. Владимира 
Василъковича] миловахъ ю [Изяславу] 
аки свою дщерь родимоую. Ёъ бо не дал 
ми своихъ родити за мои грѣхы. но си 
ми бы(с) аки ѿ своее КНАГИНЪ рожена. 
Там же, 298 об. (1287); в соч. с дат. или 

род. п. мест., прибавляемым для усиле
ния знач.: да негъли свои родителе ихъ 
съмысльнъише боудоуть. да зьрдште 
младеньцд ХОТАШТА оумьрѣти. имѣнию 
раздакьть оубозъи ЧАДИ, (τούτων) Изб 
1076, 125; аще нѣкаи клевета боудеть. 
на прозвоутера -г- еп(с)пъ да соуддть 
юмоу. и свои юму с ними еп(п)ъ. да 
боудеть се разоумникъ [вм. съразоум-
никъ - συνδιαγνώμων 'совместно ре
шающий], (ίδιος αύτοΰ) КР 1284, 111а; 
жена же его свои тако о немъ [умершем 
муже] повѣдаше. и к о . . . николиже былъ 
въ II цркви ни комкании взималъ.. . нъ 
ходилъ и вечеръ и заоутра на блУдъ. 
(αύτοΰ) ЖАЮ XV, 132-133; в роли е.: 
дай же юмоу [кн. Мстиславу] гь Нъ 
млеть свою и наслъдию цретва нНсьнаа-

го. и дълголѣ(т)но кнджению и съ всъми 
своими, аминь. ЕвМст до 1117, 213 
(зап.); бѣша бо в то времд прибѣгли Бе-
рендичи. . . и веліку пакость створиша 
ино ратнии ино свои. ЛЛ 1377, 111 
(1152); прииде бо [Христос] въ свои и 
свои не вси юго прииша. (Ин 1.11: οί 
ίδιοι) ФСт ХГѴ/ХѴ, 47г; в соч. 
с дат. или род. п. мест., прибавляемым 
для усиления знач.: Аще къто оглашенъ 
сы. немощьнъ боудегь. несъмысльнъ. ти 
не можеть самъ исповѣдати въры. и мо
лить (и) свои юмоу. да прииметь стою 
крьщению. донъдеже живъ юсть. подо
бають ли юмоу прийти или ни. (οί ίδιοι 
αύτοΰ) ΚΕ XII, 2106; и пакы придоша 
[к раскаявшемуся грешнику] свои юмоу. 
велдхоу бити мъста того. . . и бидоша ѿ него свои юмоу не оувъщавше юго (оі 
προσήκοντες 'родственники') Пр 1313, 
5г; ли прилучить(с) напасти нѣкоои. [да
лее в греч. άπό πυρκαϊάς 'от пожара'] 
или ѿ крадении найти на нь [принявше
го залог], со свсоіми югео [далее в греч. 
κάκεΐνα 'и то\ т. е. чужое имущество] 
погибнути. и сии да сблюдуть послуха-
таи. (σύν τών ιδίων αύτοΰ) МПр ХТѴ2, 
185; слышавш(е) || же свои юмоу. со 
многомъ имѣньюмъ идоша искоупити и 
[монаха Никона, находящегося в плену]. 
ПКП 1406,110в-г. 

7. О месте либо обществе, с кото
рым субъект действия связан проис
хождением, проживанием (местополо
жением), деятельностью: иде [Вар-
лаам] въ костинтинь градъ. . . искоупивъ 
юже на пользоу манастырю своюмоу. и 
тако поиде на конихъ въ страноу свою. 
ЖФП XII, 416; Еп(с)шъ не лъть юсть. 
оставльшю свою область на држгоую 
наскакати. (έαυτοΰ) ΚΕ XII, 146; тъмьже 
и борета по своюмь отьчьствѣ и посо
б и ю , икоже и великий димитрии по 
своюмь отьчьствъ. СкБГ XII, 17а; въ 
юдино же лѣто приготовисд [Христо
фор] ити съ дроужиною къ стоумоу 



идоущемъ имъ къ стоумоу близь и тоу 
ю сърѣтоша аравити. и поимъше іа ве-
доша на свою землю. ЧудН XII, 72в; 
и юко же възвратишасА пьрси. и составъ-
ше июдъи. снидошасл въ ѥюпьтъ. приде 
и тъ [пророк Аввакум] въ землю свою, 
(αύτοΰ) ПрС ХП/ХШ, 76г; йздоумалъ 
КНАЗЪ смольнескыи. мьстиславъ. двдвъ 
снъ. прислалъ въ ригоу своюго лоучь-
шего попа, юрьмею. и съ нимь оумьна 
моужа пантелыа. и-своюго горда смоль-
неска. Гр 1229, сп. А (смол.); а из бе-
жиць кнже. людии не выводите въ свою 
землю. Гр 1264 (1, новг.); кто купець. 
тотъ въ сто. а кто смердъ. а тотъ по-
ТАГнеть въ свои погостъ. Гр 1268 (новг.); 
Стънамъ твоимъ вышегороде оустроихъ 
стража ВСА ДНИ и ВСА НОЩИ, иже не 
оуснѣта ни въздрѣмлета хранАще [ср. 
Пс 120.4] и оутвержающе отциноу 
свою роусьскоую землю Парем 1271, 
258; нькто МНѢСА [υπήρχε 'имелся'] 
июдѣискыю въры. велико же си [вм. сы? 
προΰχων 'выдающийся'] въ своюмь юзы-
цѣ. (κατ' αυτόν) КР 1284, 378в; не-
знаюмаго никогоже стити.. . ни-зъ иного 
въ инъ градъ поставите, аще ѿ своюго 
прѣдѣла боудеть. преже дажь не собъ-
щають. КН 1285-1291, 542а; аче кто 
конь погоубіть. или ороужию или порть, 
а заповѣсть на търгоу. и послъдь по-
знають въ своюмь городѣ. свою юмоу ли-
цемь ВЗАТИ. а за собидоу платити юмоу 
•г- гр(в)ны. РПр сп. 1285-1291, 618а; 
проси оу мене югоже хощеши. юко да в 
землю свою съ великыЦми дары възвра-
ТИШИСА. (σου) ПНЧ 1296, 83-83 об.; 
То(г)же лѣ(т). придоша ізъ заморию 
свѣ і . . . приведоша изъ своеі земли мас-
теры. ЛН ок. 1330, 152 об. (1300); то-
витъ ре(ч) сноу своюмоу товии. не пою-
ти индѣ женоу токмо ѿ колѣна свою(г) и 
рода по законоу. (αύτοΰ; ср. Тов 4.12) 
ГА XIV,, 1036; василеи пограбиле землю 
со свомо [так\] изореникомъ како пе-
ЧАлуешь ω своей сочинѣ ГрБ № 699, 70-

80 XIV; и дошедша [два брата] ц(с)рь-
скаго гра(д) положиста ч(с)тною скро-
вище на своюмь селѣ нарицаюмѣмъ ла-
херна. (ίδίω) Пр 1383, ІООг; оупраж-
НАХСА в КОСТАНТИНЪ градъ. . . 6ше(д) ѿ своего очьства. (έμής) ГБ к. ХГѴ, 1426; 
Инъ прозвоутеръ. исшедъ и-своего села 
идАше во ино село, (αύτοΰ) ПНЧ к. XIV, 
190а; снве же излви ёидоша въ свою 
мѣста. и въ свои грады. (Нав 24.33: 
αυτών. . . εαυτών) Пал 1406, 170г; Киеви 
же прішедшю въ свои городъ Киевъ. ту 
и сконча животь свои. ЛИ ок. 1425, 
5 об.; Ты же страстотерпьче. МОЛИСА ко 
всемогущомоу Ёу. со племени своемь. и 
со сродницъхъ и со землъ Руськои. Там 
же, 207 (1175); и не движесд икона ѿ мѣста своюго. Пр пере. тр. XV (1), 1136; 
аще поиметь кто чюжь конь, любо 
сороужѥ любо порть, а познаеть въ сво
емь мироу, то ВЗАТИ емоу свое, а г 
гривнѣ за обидоу. РПрАкад сп. сер. XV, 
50; в соч. с дат. п. мест., прибавляемъш 
для усиления знач.: [Иоанн Златоуст] въ 
своюи емоу цркви. отънюдліже и пас-
тырьною прию влдчьство. водоу въ вино 
[οϊνω μιγνύναι 'с вином смешивать'} 
предаете, вънюгда бесквьрньноую жьрт-
воу съвьршати. (κατ' αυτόν) КЕ XII, 52а; 
и вздша мощѣ Ѳееодосьевы с тѣмыа-
номъ и съ свъщами. и принесше поло-
жиша и в цркви своей юму. в притворъ 
на деснъи странѣ . ЛЛ 1377, 70 об. 
(1091); средн. мн. в роли с. Въ свою 
(си) - к себе, домой, восвояси: и праздь-
новаша праздьньство свѣтьло. и много 
млстыню оубогымъ створиша и цъло-
вавъшесга мирно, разидошасю къждо въ 
свою си. СкБГ XII, 21а; Приде Семе-
вонъ. . . ко Црюграду въ силъ въ велицъ 
в гордости, и створи миръ с Рамономъ 
[в др. сп. романомъ] црмъ. и възратисА 
въ свою си. ЛЛ 1377, 10 (929); кон-
СТАНТИНЪ... созва стыи сборъ в никею. 
и осудивы и [Ария], и заточи, стыю ЖА 
юп(с)пы оуцрьдивъ δ ^ ΰ Τ Η . когождо въ 



свои, (εις τα ίδια) Пр 1383, 74в; шедша 
[Симеон и Иоанн] въ стыи градъ. и по-
к л о н ы и а с А ч(с)тьномоу древоу. оуже въ 
своіа не възвратистасд. (προς τά οικεία) 
Там же, 119г; онъ же [св. старец] ви-
дѣвъ тоьа [блудницы, пришедшей на 
покаяние] и звы на оудъхъ оуранены. 
и раздраны ризы, помиловавъ ре(ч) к 
ней. . . деръзаи. имущи сп(с)ник свою 
иже по словеси очю съдравѣ въ свои 
възвращьшисА. из ней ишедъшеи бъси 
блуднии на сего нападоша. (είς τά ίδια) 
ПНЧ к. XIV, 186а; прииде бо [Христос] 
въ свои и свои не вси кго прииша. (Ин 
1.11: είς τά ίδια) ФСт ХГѴ/ХѴ, 47г; и вси 
людие празноваша по три дни и похва-
лиша Ба и стою мчнку и тако разидо
шасд кождо въ свои си ЛИ ок. 1425, 
105 об. (1115); Половци же не вземше 
въсти со Олговичь бъжаша оу свои Там 
же, 108 об. (1128); на заоутрие же. по-
зва. Стославъ. Ростислава к собъ на 
сзбъдъ. и тако. быста весела.. . и тако 
розидостасд оу свои си. Там же, 180 об. 
(1160); II являющийся родным, не чужим 
для лица, которое обозначено в пред
ложении актантом, отличным от под
лежащего: Тогда же Мстиславу Издсла-
вичю. поможе Ёъ на Половци самъхъ 
прогна. а вежѣ ихъ пойма. . . и множьст-
во дшь хрь(с)иныхъ иполони. и възвра-
тишасд в Переиславль. . . а Зполоненыи 
Спусти в роженье свок. ЛЛ 1377, 113 об. 
(1152); Добродѣющемоу вездъ свои 
землА. (πατρίς 'родная') Мен н. XV, 1886. 

8. Особый, особенный, отличающий
ся от других, отдельный, своеобраз
ный: Каиждо вещь свои имать оуставъ. 
(ίδιον) ПНЧ 1296, 35 об.; море все и ве
ликыи акиинъ оуставы свои имоу(т) 
свокго двизании. (ιδίοις) ГА ХІѴи 436; 
по Шцъ ръцъ гд(е) потече в Волгу же. 
Мурома изыкъ свои и Черемиси свои 
изыкъ. Моръдва свои изыкъ. ЛЛ 1377, 
4; имАху бо [славянские племена] обы
чаи свои и законъ ооць свои(х). и пре-

даньи кождо свои нравъ. Там же, 5; 
[слова триязычников] не достоить нико-
торомуже изыку имъти букъвъ своихъ. 
развѣ Евръи. и Грекъ. [в др. сп. даѥе и] 
Латинъ по Пилатооу [в др. сп. пилатову] 
писанью. еже на кр(ст)ѣ Г(с)ни напи(с) 
[ср. Ин 19.19-20]. Там же, 9 об. (898); 
сему чюду дивуемъед. . . како ообрази 
розноличнии въ члвчекыхъ. лици(х). . . 
не вси въ юдинъ ообра(з). но кыиже сво
имъ лиць сзбразо(м). по Ёии мдр(с)ти. 
Там же, 79 об. (1096); Оумъ сдѣ разум
ный ми(р) зове(т) [Григорий Богослов 
в Слове на св. Пасху], и чювьствие(м) 
чювьственыі. и вѣща и к о со обою расу-
же(н)ю два си мира, се же е(с) по сво
ему нраву быста. и несмѣсно по своему 
е(с)ству. внутрь быста. (ίδιοτρόπως... 
ιδίων) ГБ к. XIV, 56а; иовъ же ре(ч). дхъ 
Еии створивыи МА [Иов 33. 4]. дхъ бо не 
пара оустнаи ксть. расходАщи(с) . не бо 
ПЛОТАНЪ оудъ .е. оуста бии но свок со-
бьство имыи. Пал 1406, 24в; со сего 
[Адама] су(т) Евръи. на ·ο· и единъ 
изыкъ раздълиша(с). и разидошасд по 
страна(м). кождо свои нравъ прииша. 
ЛИ ок. 1425, 36 (986). 

9. Надлежащий, соответствующий, 
определенный: Оусты безоумьнааго отъ-
вьржена боудеть притъчА. не речеть бо 
к и въ времА свок. (Сир 20. 20: αυτής) 
Изб 1076, 170 об.; Паве(ч)рницА кгда въ 
цр(к)ви покть(с). къждо дължьнъ ксть 
стоити на свокмь мѣ(с). УСт к. XII, 
264 об.; къждо въ нощи свою часть [жи
та] измелишеть на съетрокник хлъ-
бомъ. ЖФП XII, 36а; блженыи же въ-
зьмь раздѣленок жито и когождо часть 
измълъ [вм. измелъ] и поставлгаше на 
свокмь мѣстъ. Там же, 366; въсходдть 
горы низъходдть ПОЛА въ мѣста свои 
к ж е кси сосновалъ имъ. [ср. Пс 103. 8] 
СбЯр ХПІ2, 136; Дьикони въ своіхъ мѣ-
рилѣхъ да пребывають. да ни просфюры 
проскумисаеть. ни причащении прозву-
теромъ дають. (ιδίοις) КР 1284, 58в; 



кождо бо насъ. въ свое времд дасть сло
во всъхъ соудии. (Ιδίων) Там же, 208а; 
ишедъ море ѿ предълъ своихъ. за трі 
поприща. . . члвкъ же бе-щисла пото-
пивъ. пакы сд възврати. (αυτής) ГА XIVj, 
273в; Иже ѿ работны(х) [ЗС 1285-1291, 
340 об. 3 страньныхъ; έκ τών έχθρων 
У врагов'] II купить плъньника. свою 
цъну да дасть на нь. ЗС ХІѴ2, 28-28 об.; 
[о рыбах] кииждо роэдъ... въ своюмь 
коэждо передѣлъ живеть. . . || . . .і китомъ 
свою жированию δлyчeнω . внъ оуселе-
ныхъ мъстъ. (οίκείοις) МПр XIV2, 34—35; 
изд [митрополит] руку блжнаго бори-
са. . . У . . .ти тако полож(и) ю на своюмь 
мѣст(ѣ). ЧтБГ к. XI сп. ХГѴ2, 111б-в; 
есть егда иномоу врачьство. дроугомоу 
на пакость боудеть. юсть же и то само 
такоже. аще бо въ свою времд прино-
симъ. врачьство бывають. не въ времд 
же пакы на пакость боудеть. (οίκείω) 
ПНЧ к. XIV, 96; все стоить въ оуставѣ 
своемь. и работаеть члвчьску естьству 
не преступаеть повелѣнига бии. ЗЦ 
ХІѴ/ХѴ, 100а; пребываеть [человек] всь 
тьломъ. всенаслъденъ и оустроенъ на 
потребованье подвизаныа.. . по сграже-
нью ѿ сдателд ба свою кожьдо [каждая 
часть тела] страну, доставшююсд при
иметь [άπείληφεν 'получила'], (οίκείαν) 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 216г; [о звездах] овы оубо 
заходд(т). другыи же въсходдть. на вре
мена шествии творд(т). . . икоже пове-
лѣно имъ есть ѿ ба. и не преступають 
свои(х) временъ. (ιδίους) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 
99в; Ь\коже бо ртуть. . . югда ли про-
лиютьсд на зе(м)лю. то на многи части 
раздр(о)битьсд.. . || тако оубо и тъло на
шего юстьства кождо въ своюи части 
разливають(с). Пал 1406, 46в-г; видивъ 
же полки Володимери король, и вси е(г) 
полци. не стрдпуче поткоша вси к ни(м) 
кождо въ свои бродъ. . . и тако потопта-
ша ѣ. ЛИ ок. 1425, 162 (1152); Дълаите 
дъло ваше преже времени и воздаете 
мъздоу вашю въ времд свое. (Сир 51. 30: 

αύτοΰ) Пч н. XV (1), 87; рекшу сп(с)у 
притчю о виноградъ и о дѣлателе(х). что 
оубо твори(т) дълателе(м) тъмь. и δΒί>-
щаша [ученики] злыи злъ погуби(т) и . и 
виногра(д) преда(с) дѣлателе(м). иже 
вздадд(т) ему плоды во || връмд свое. 
(Мф 21.41: αυτών) ИларСлЗак XI сп. XV, 
163-164. 

- Передача греч. 6 αυτός 'тот же 
самый', воспринятого как форма мест. 
αυτός в посессивном знач.: [толкование 
на слова св. Иоанна Лествичника] неиз-
реченьныи ровъ мню. въ роуку съгръ-
шенью рече. скопыда же себе скопивъше 
цр(с)тва ради нб(с)наго [ср. Мф 19.12]. 
и излише въздеръжащасд. прочий бо 
никакоже различьствоують. въ свои 
въпадають стр(с)ти. (τοις αύτοΐς 'те же 
самые') ПНЧ к. XIV, 201г. 

С В О И Н Ъ И (1*) сравн. степ. Более 
близкий, более родной: чьто бо аще 
боудеть своинъю моужю своюи жены, 
паче же и своюи плъти. (οΐκειότερον) КЕ 
XII, 2036. 

С В О И С К Ы (1*) нар. По с в о и с к ы -
по-своему, на своем языке: [о литовцах] 
ти псы течюще по городищоу. тоужахоу 
же и плевахоу. по своискы рекоуще 
инда. взывающе бгы свои. Андаи и Ди-
вириза. ЛИ ок. 1425, 280 об. (1258). 

С В О И С К Ы И (7*) пр. {.Собствен
ный, личный: о одѣнии мнишьстьмь. . . || 
...свою же имъ одѣнию да боудеть хоу 
д о . . . а стльскою оудобрено коупьно и 
чьстьно. . . инако же ико своискоую оде-
жю. ни въ чьтоже подобьно удабрдти. 
УСт к. XII, 223-223 об.; [монаху] свои
скоую одежю хоудоу имѣти дължьно. 
добрѣишю же стльскоую. Там же, 224. 

2. Сродный, сходный по основным 
свойствам, сущности: вторую поЦмыс-
лити [ГБ XI, 143в съмышлиють - εννοεί 
'задумывает (Бог)'] оутварь вещну и 
видиму [вещественный мир, созданный 
после духовного мира]... да покаже(т). 
не точью своиско себѣ естьство. но и 
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при все(м) чюже съставити моще(н) 
сын. своиско бо бж(с)тва разумнаго [ГБ 
к. XIV (1), 10а разумыіакі - νοεραί] ѥсть-
ства. и оумомь одинѣмь достижимаіа. 
(οίκείαν... οίκεΐον) ГБ к. ХГѴ, 7б-в. 

3. Окультуренный (о растениях): 
[толкование на Рим 11.24] Масличина 
юсть своискаіа бгъ. а дикаіа диіаволъ. мы 
же юсмы газыци. вѣтви дикоіа маслицъ. 
а жидове своискыіа маслицѣ . . . мы изы-
ци. преже присадилисд 6АХОМЪ КЪ бъ-
сомъ. . . и аломивъшесА ω дикьпа мас
лицъ. и присадихомъсА чресъ вещь, къ 
свойской маслици. Изб XIII, 177. 

СВОИСТВИ|Ѥ (4*), -Ꙗ с. Внутрен
нее качество, свойство: ни отць бо || въ 
снъ или въ дхъ пръстоупагеть. ни снъ въ 
ОЦА и дха. ни дхъ въ снъ или въ оць. не-
подвижьна бо своиствиш. (ιδιότητες) 
СбТр ХІІ/ХШ, 181-182; то же ЛЛ 1377, 
39 (988); ЛИ ок.1425, 42 об. (988); 
II характерный признак: Приристати же 
юсть въ смъреньи нъкоюмъ будуще. и 
вардти юсть и и прилагати в послушии в 
нѣмъ быти. и блгоговѣиномъ. неропот-
никомъ [άγογγυστικώτερον]... и юлико 
инѣхъ по дши и по тълу дѣльствують. 
добродътелии своиствіи (ιδιώματα) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 71а. 

СВОИСТВ|0 (56), -А с. 1. Свойство, 
отличительная особенность, качество, 
признак: достоить же ВЬСАКО игоуменоу. 
повелѣниюмь и съвѣщанигемь. лоучь-
шихъ мнихъ. нъкыихъ ради подобьныхъ 
винъ. лици нѣкыми на обыцею и вели
кою манастырА. соущимъ съставлению и 
пользоу. помысльно и оугожению раз-
мыслити. икоже оубо того свойство 
и болюбиге съвъсть. УСт к. XII, 236; 
твогего разоума юсть по своиствоу скър-
би [τής περιστάσεως 'обстоятельства']. 
простирати запрещении, или отъдаити. 
(κατά τό Ιδίωμα) ΚΕ XII, 194α; велии 
оубо дша и доблА свойство юсть. юже не 
©чаитисд въ кацѣхъ любо напастьхъ. 
(ίδιον) СбТр ХІІ/ХІІІ, 79 об.; смъшениге 

ілі пръло(ж)ниге. ілі смущѣньге іли раз-
дѣленѥ У глти бж(с)твоу ілі члвч(с)тву 
и в ь бо прѣдъставлдиеть [такі] ω вл(д)-
цѣ х(с)ъ бзъ нашемь. двъ естьствѣ 
въ единъ с(ъ)ставъ съвъкупльшисд н(е)-
смъсно и непреложно, и н(е)смутно 
и нераздѣлно. коемуждо гестьству своі-
ства ц(ъ)ла съхрандющю- КР 1284, 11-
12; мы же ч(с)тимъ сна икоже ч(с)тимъ 
гаца. и дха тако(ж). и три исповъдаемъ 
свойства, свойство бо юцю нероженье. 
сну же роженье. дхви же исходное, (ταΐς 
ίδιότησιν... αί . . . ιδιότητες) ГБ к. XIV, 
1566; Въруи. . . въ стую. . . трцю. . . раздъ-
лену оубо составы, и съставными свои-
ствы. съгединену же сущьствомь (ταΐς... 
ίδιότησιν) ЖВИ ХІѴ-ХѴ. 71 г; [о Христе] 
свершенъ бъ оча же гестьства неоскудно 
в собъ НОСА свойство Пал 1406, 41а. 

2. Ипостась, одно из лиц Св. Троицы: 
дължьни юсмы гедино божьство въ трьхъ 
своиствѣх(ъ) славити. ОЦА И сна и стго 
дха. СбТр ХІІ/ХІІІ, 28 об.; Тако оубо по-
кланАИСА гацю и сну и стму дху в трехъ 
съставъхъ сирѣчь во своиствѣ(х). и въ 
бж(с)твѣ гединомъ (έν τρισίν ύποστάσε-
σιν, ε ίτ' ουν ίδιότησι) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 72α; 
слово на(ш). несставно гесть. а бьге сло
во о собѣ . сыи своиствомъ [в др. сп. да
лее не] разъдѣЛАѥть(с) . но свершенъ сы 
при все(м). о оци разумѣвають(с). Пал 
1406, 246. 

3. То, что соответствует, подо
бает, надлежит кому-л.: Иже кто на 
тъ [епископский] столъ възити хощеть. 
да видить на что поставлАЮтьсА. АКО 
законьно постражи [ср. 2 Тим 2. 5]. не 
АКО безъ бъды. постражи, иже бо чти 
[ПНЧ н. XIII, 1936 чьсти] ЮДИНОА дер-
жавенъ бывъ. и на ВСА еп(с)пъскаА свой
ства праведна презрѣвъ. сьде оубо 
тьмами облечетьсА (προσήκοντα) ПНЧ 
к. XIV, 94а. 

4. Близость, общность, связь, отно
шение: больше свойство иже по дсъ 
плътьскыихъ съвъкоуплюнии. (ή . . . οί-
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κειότης) КЕ XII, 58а; юдиномоу быти 
хсвоу лицю. извѣщають [несториане] 
свойство, ожига слова, къ члвкоу же ѿ мариіа юдино соущьство. лице юдино 
глюще. (τήν σχέσιν) Там же, 2686; ПО
МАНИ насъ оугодниче х(с)въ. юже юмоу 
своиствъмь си. (τή... οίκειώσει) ПрС 
ХП/ХШ, 120г; 3 кала и лаинъ свойства 
свобожаемсА. и полоньнаго. и съблазнь-
наго плоти сеи състава. ГБ к. XIV, 63в; 
кто да(л) ти е(с)... ДОЖДА. ора(н)е. пи
ща хытрости. жилища, законы, житье 
жизнь кротку. свойство къ ближнему, 
(οίκείωσιν) Там же, ІОІг; Еликоже въ 
ирьмѣ(х) соуща раби. къ братьству при-
бъгають. оутъшивше... шсылати побо-
бають [ПНЧ н. XIII, ЗЗв подобають] к 
ог(с)дъ. по подобью блжнаго павла. иже 
онисима родивъ еваньгъльемь. пославъ 
[ПНЧ н. XIII посла] къ филимоноу [ср. 
Фил 1. 10-12]... [в др. сп. далее ю(г)же 
моливъ...] блжнѣишею же имѣти к немо 
[ПНЧ н. XIII к немоу; Онисиму] свой
ство, (χρηστοτέραν... διάθεσιν 'более 
доброе расположение') ПНЧ к. XIV, 19в. 

5. Свойство, родство через брак: 
[о недопустимости сожительства 
мужа с сестрой жены] юже бо не 
ВЪНИДеШИ КЪ ВЬСАКОМОу плъти твоюи 
отъкрыти стоудъ ихъ [ср. Лев 18.6]. 
лише юсть [έμπεριεκτικόν έστιν 'вклю
чает в себя'] и того образа свойство... 
ико жены ради сестра къ своиствоу 
мйжа приходить, (τής οίκειότητος... προς 
τήν... οικειότητα) КЕ XII, 2036; близо-
чьство же есть || своіство лиць. ω бра-
ковъ намъ сочтано проче сродъства. 
(οίκειότης) КР 1284, 283б-в; прибліже-
ниге лиць. 3 брака намъ свойство състав-
лено. сродьства по крови кромѣ. юже 
юсть ства(ть)ство [МПр ХІѴ2, 225 свать-
ство]. икоже се. тесть, теща, шюринъ. 
свьсть. и тъхъ близоци. (οίκειότης) КН 
1285-1291, 4776. 

6. Родственник: срамоты сестры СОЦА 
твоего, или мтре твоей не δκρΗειππ. 

свойство бо δκρΗΒ ΐΗ3 грѣхъ понесета. 
(τήν... οικειότητα; ср. Лев 18.12-13) КР 
1284, 2616. 

7. Усвоение: нынѣ заповъдахомъ 
блгословлюнию блгодьти. хотАЩЮоумоу 
по Ззѣ троужающиихъсА начинати... на-
знаменавъше. абию юмоу не на мъно-
го лѣнитисд и отъходити повелѣвающе. 
паче же оубо и къ блгоуоумоу [τοΰ αγα
θού 'добра'] оустрьмивъшесА... свои
ствоу. (προς τήν... κατάσχεσιν) КЕ XII, 
55а. 

- Передача греч. άγχίνοια 'острый 
ум, проницательность' по знач. άγχι 
'близко' (?): [обращение епископа к цер
ковному собору] И се свойство ваше да 
соудить. да понюже КЛЮЧИТЬСА заню не 
подати комоу отъ еп(с)пъ приходл-
щиихъ въ воиньство. иже отъ нихъ та-
коваи имоуть прошении, (ή άγχίνοια) 
ΚΕΧΙΙ, 103а. 

С В О И С Т В Ь Н Ы И (6*) пр. I . Срод
ный, близкий по основным свойствам, 
сущности: [вещественный мир] испол-
НАе(м) стухиими. ико не токмо свои 
имуща мѣста. и другъ другу примѣша-
ТИСА. слагают бо СА своиствеными при-
частьи [σχέσεσι 'соединением, сочета
нием']... къ етеру бо аеръ. са(м) о собѣ 
дивенъ есть, дивнѣе же ко всему при-
мѣшаисА. аеръ || к водѣ. и вода к суши, 
(οίκειωτικαϊς) ГБ к. XIV, 7-8; принесъмъ 
ны самы [в дар Богу]. прч(с)тное Ну со
зданье и присное... II ...[далее толкова
ние] принесѣ(м) себе сами, тва(р) [κτή
μα] суще бьга ч(с)тна. рукама его ство-
рени. і на(с) ради ВСА быша видимаи. 
своиствени же въдъхновенье(м). и еже 
по образу слова ради, (οίκειότατον) Там 
же, 49б-в; || родной: разбоіникъ бо 
соубиіство створіть. да имѣнию возьметь 
и гробокопатель оубо. не сръбролюбии 
ли оубо [вм. ради?] мертвыхъ тьлеса 
©дираеть. о страшьна вѣщь и дѣло дии-
воле. совъ оубо своюго брата своюствь-
на [такі] и дшевна оубииства [ем. 
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оубивъ?]. имъни-к-го възмъть и в ризоу 
кго облачитсл.. . оово же (АКО) мтрьнюю 
оутробоу разрѣзакть. младенца исторгъ 
повержеть пъсомъ и птицамъ въ снъдь. 
КР 1284,1226. 

2. Тождественный: многыми имены 
именуетсА [Христос], зове(т) бо СА СНЪ 
шко своиственъ есть оцю по сущьству 
(ταύτόν έστι) ГБ к. XIV, 26а. 

3. Подходящий, приличествующий: 
и к о въ многъ бо дождь каплѣ сби-
рающесА [ср. Mux 2.11-12] стварАю(т) 
рѣку. подобно же и ω малы искры юг-
ню быти. и ѿ зерна синапна дръво. ѿ еуа(г)льскыи притча [ср. Мф 13. 31-32]. 
своиствено же по оуказо(м) [τά παρα
δείγματα 'примеры'] ивити [προς το 
δεΐξαι 'чтобы показать'], како ѿ мала 
велико бы(с) Бословце(м). кже в кос-
ТАНТИНЪ градъ стадо, (οίκειότατα 'наибо
лее подходящие') ГБ к. XIV, 124г; [по
хвальное слово св. Киприану] Си тобѣ 
моихъ слове(с) начатци. о бж(с)твнаш и 
стаи главо. се ти словесъ поч(с)ть. и по
с т р а д а л и , не маслица д и в ь и и олумпь-
скаи . . . ни кедрьскаи скора.. . но слово 
всѣ(х) своиственое оугодникомъ слову 
[Λόγου 'Слова'}, (οίκειότατον 'наиболее 
подобающее') Там же, 201в. 

С В О И С Т В Ь Н Ъ (1*) нар. По-род
ственному (?): [надгробное слово Гри
гория Богослова Василию Великому] азъ 
оубо своиственъ ТА похвали(х). мене же 
оумерша по тобѣ кто присныі дру(г) 
похвали(т). (γνησίως 'искренне', смеш. 
с γνήσιος 'кровный, родной') ГБ к. XIV, 
177г. 

СВОИСТВЬНЪТе (1*) сравн. степ, 
нар. • Своиствьнъю р е щ и - точнее 
говоря: не цркве ли стхъ осквернены 
быша. и быша въ црквъ мѣсто гроби-
ща не поповъ ли еп(с)пъ. своиственъи 
[ГБ к. XIV (1), 220г своиствьнѣк] же 
рещи патриархъ. заколеньи лю(д)-
скаи. (οίκειότερον... ειπείν) ГБ к. XIV, 
130а. 

СВОИСТВЬНЪИ (4*) сравн. степ, к 
с в о и с т в ь н ы и . 1.5 1 знач.: скоти ж е 
животу причастии единому , члвкъ ж е по 
словеси. англъ ж е еще паче своиственъи 
е(с) Бу. и к о и разуме(н) и оумо (м) токмо 
д о с т и ж е ( н ) . (ο ίκε ιότερος) ГБ к. XIV, 56а; 
своиственъиши б о д ш а бу . и образа ра
д и и разумѣ(н)и. (ο ίκε ιοτέρα) Там же, 
596; о у с в о к н ь к нѣкок има(т) [Григорий 
Богослов] кипріану. слово б о слова [о 
λ όγ ιο ς . . . τω λογίω 'ученый ученому'] 
своиственьі . (ο ίκε ιότατος) Там же, 1956. 

2.ВЗ знач.: икоже въща паве(л) х(с)ъ 
са(м). преже всъ(х) б о л ш и л ю б ы , т о ю 
крѣпко обрѣтаю н и щ е л ю б ь е [ср. 1 Кор 
13.13; Гал 2.10]. имже и х ( с ) у || оуга-
жае(м) . ничтоже бо ему своиственѣе 
мл(с)ти. (ο ίκε ιότερον) ГБ к. ХГѴ, 95а-б. 

СВОИТВЬНЪ (1*) нар. Как подоба
ет, подобающим образом (?): дъла рукъ 
своихъ исправи къ б у [ср. Пс 89.17]. 
н о щ ь до конца ВСА ВЪ МЛТВЪ сконче-
вага. и т о ю своитвьнѣ б е с ѣ д у и къ бу 
и хвалА. (ήδέως 'охотно, радостно', 
смеш. с ιδίως) ПНЧ к. XIV, 145а. 

СВОИТИВЪИ (1*) сравн. степ. 
Более свойственный, более присущий: 
н и ч и м ж е бо инъмь. сицево всъ(х) §ъ 
оугажае(м) бывак(т) . и к о ж е мл(с)тью. 
и к о ни своитивък иного бу . п р е д ним-
же мл(с)ть и истина пре(д)идета [Пс 
88.15]. (ο ίκε ιότερον) ГБ к. ХГѴ, 95а. 

СВО|ИТИСѦ (1*), -ЮСѦ, -ИТЬСѦ 
гл. Сближаться: не по (д )бает же ча(д) 
хвалити ч ю ж е е въры. аще хвалить хто 
ч ю ж ю вѣру. то обрѣтаеть(с ) свою въру 
х у л и . . . ты ж е ча(д) блюдисА. іхъ. и 
с в о ю вѣру непреста| |нно хвали, ни своі-
СА к нимъ. но бъгаі ихъ. СбПаис н. XV, 
26-26 об. 

СВОИТ|Ь (1*), -И с. собир. Родня, 
родственники: аще ли изволить(с) . д а ю 
щ е м у вѣно възвращатити [так), и не 
совкупити. а погубить въно. аще ли 
свюить отрюкювицА. въсхощеть възвра-
тити. и не совкупити. д а въздасть сугубь 



вѣно. то вѣно и другою толикож. (το 
μέρος 'сторона') МПрХІѴ2,169. 

С В О И Т Ь | Ѥ (1*), -Ꙗ с. То, что свой
ственно, присуще кому-л.: идоущю емоу 
[преп. Даниилу Столпнику] въ полъ дне. 
іависд кмоу великыи смесанъ стыи. . . и 
всь съдъ не оубо пръмѣнивъ своитыа 
[ПНЧ н.ХШ, 1606 свокго вида], (τήν 
Ιδέαν 'образ', ассоциировано с ίδιος?) 
ПНЧ 1296,144. 

С В О И Т Ь Н О (1*) нар. Особо, от
дельно: [вопрос св. Василию] Каю хит
рость сэбѣщанью нашему [т. е. монаше
ской жизни] подобакть. [далее в греч. 
άπόκρισις 'ответ'] своитьно бо разлу
чити хитрости кыю. не подобно [ούκ 
εύκολον 'нелегко'] (ίδικώς) ПНЧ к. ХГѴ, 
144а. 

С В О И Т Ь Н Ы И (2*) пр. Свойствен
ный, присущий: Они же [противники 
Церкви] оубо. Зидоша. . . срамившесд и 
покорившесА и наоучившес(А) не оудобь 
обидъти каппадокъ... имже нѣ(с) ни-
что(ж) ино тако своитное. гакоже и твер
дость върнага. (ίδιον) ГБ к. XIV, 1576. 

- ?: [толкование на Мф 12.46-49] 
саца погрести не истави [Христос; ср. 
Мф 8. 22]. гако да не прѣсѣчетьсА въслъ-
дованик [за Ним], боле паче самого бе-
съдованик. раздроушити не подоба. ни 
са кдиномь же своитьнѣ . (υπέρ τών ουδέν 
προσηκόντων 'ради чего-л., не имеющего 
отношения [к делу]'!) ПНЧ 1296,159. 

С В О И Т Ь Н Ѣ И (2*) сравн. степ. 
1. Более близкий, более родной: аще и 
клиныню сэбрАщеши женоу живоущю. 
съ вѣрнымь моужемь. не разлоучи бра
ка, аще оубо что своитьнък моужь 
женѣ . (οίκειότερον) ПНЧ 1296, 94 об. 

2. Более подобающий, более необхо
димый: въ затворъхъ хотАщеи пребы-
вати. . . перьвок въ манастырь внити по
добакть . . . и въ трилѣтьно връмА... по-
слоушаник испълнити.. . ω того мѣста 
да искоусимъ. боудеть перьвостолни-
къмъ. таче своитьнък на лъто. вънв прѣ-

тьрпъвати цркви [τής έγκλείστρας 'за
твора', смеш. с εκκλησίας 'церкви'}, да 
и дѣло [ό σκοπός 'намерение'} ихъ бол-
ше гавить(с). (ούτως 'так') ПНЧн. XIII, 
39а. 

СВОИТЬСТВ|0 (1*), -А с. Срод
ство, сходство по сущности: аще ли 
слышиши въ еуа(г)льі х(с)а глща. егда 
приде(т) оутъшите(л) [Ин 15. 26]... при-
ти оубо дху разумъи влдчьскы.. . || . . .въ 
юзыцѣ(х) же своитьства ДЪЛА словесна-
го. въ огаьных же . . . очище(н)га ли . . . 
или е(с)ства ради, (δια τήν. . . οίκείωσιν) 
ГБк.ХІѴ, 89в-г. 

своподь см. свобода 2 

С В О Р О Б | Ъ (2*), -А с. \. Зуд, раз
дражение: движющек же СА [гадание по 
движениям] како же СА подвижеть дес-
нок ли [в др. сп. далее шюее] око ли ра-
мо ли бедра, ли своробъ на нозѣ ли въ 
оусъ звиздъ боуде(т) и глють се ти хо
щеть быти. (κνισμός) ГА ХГѴ,, 45а. 

2. Половое возбуждение: имже бли-
зньца едина ѳръзана бридчѣе и неосла-
бние [ПНЧ XIV), 111г неослабнек]. на 
совкупленье своробомь [ПНЧ XIVи 

112а сврабъмь] ключаеть(с). (τους.. . 
άποτεμόντας φασ ί . . . οίστρεΐσθαι 'гово
рят, что оскопленные возбуждаются') 
ПНЧ к. ХГѴ, 154в. Ср. сврабъ. 

С В О Ꙗ К | Ъ (10*), -А с. Свояк, муж 
жениной сестры: <. . .>тина сводка ГрБ 
№ 1025, 60-90 XII; а новгородьци по-
слашасА. къ всѣволодоу по кнзь. и въда 
имъ своюкъ свои. ЛН ХІІІ2, 45 (1181); 
Томь(ж) лѣ(т). выведе всеволодъ. прі-
славъ своюкъ свои из новагорода юро-
слава володимирицА. Там же, 45 об. 
(1184); на семь брацъ имена наричеть 
кто. брата оубо. по семь же истовому и 
брата и своюка наричетасА. (σύγγαμβροι) 
КР 1284, 332в; Всеволодъ же Гюргевичь 
посла к ни(м) [Всеволоду и Святосла
ву] в помочь Мирослава Володимерича. 
своюка свокго. ЛЛ 1377,136 (1186); Иде 
великыи кндзь Всеволодъ Юргевичь. 



внукъ Володимерь. на Рдзань. съ гЛро-
славомъ Володимериче(м). с своіако(м) 
своимъ. Таи же, 137 об. (1187); При-
слашасА Новгородци. к великому кнюзю 
Всеволоду. просА Ійрослава Володиме-
рича своюка юго. Там же, 137 об. 
(1188); глаше [герцог Отакар] емоу 
[Роману Даниловичу], сэстави королд 
Оугорьского. юко оужика м и еси. и 
своюкъ. ЛИ ок. 1425, 279 об. (1257); Бо-
леславъ КНАЗЬ. приела посолъ свои к Ва-
силкови. Григорд пробоща. Люблинь-
ского тако река своюче. соимевѣсд. Ва-
силко ре(ч). а іа радъ. Там же, 288 
(1268); Агаѳоурьсии моужи. . . ообче же 
смъшение съ женами твордть, да 
боудоуть братыа межи собою, и сватове, 
и близьци, и своюци, и не имоуть завис
т и . Пч н. XV (1), 116 об. 

свошеи см. свои 

своштыи СМ. СВАТЫИ 
СВРАБ|Ъ (2*), -А с. То же, что сво-

робъ. 1. В 1 знач.: того [Ирода] недоугъ 
приимъ различными страстьми раздъ-
лдше. согнь бо силенъ бѣ еврабъ же бе-
щисльныи по всемоу тълоу и по лицю. 
(κνισμός) ГА XIV,, 137г. 

2. Во 2 знач.: имьже близнецд ѥдина 
оръзана [так\]. бридъчъѥ. и неослаб-
неѥ. на соЦвъкоуплѣнше еврабъмь клю-
чактьсА. (τους... άποτεμόντας φασ ί . . . 
οίστρεΐσθαι 'говорят, что оскопленные 
возбуждаются') ПНЧ XIV,, 111-112. 

СВЬН|ОУТИ (1*), -ОУ, -ЕТЬ гл. 
Наступить (о новом дне): повелвваемъ 
ПОСТИТИСА въ сига [дни]... въ прочаю же 
преже ПАТька вечерь когогоже [так\ 
έκαστος 'каждый'] д а юсть. юкоже мо
жеть. ω понедѣльника до коурогла-
шенью. Залъчюще свьнУще гединои соу-
боть. еже есть недьлд с в(е)чера. (έπι-
φωσκοΰσης μιας σαββάτων 'на рассвете 
первого дня после субботы') ПНЧ 
к. ХГѴ, 192а. 

СВЬРБ|ЪТИ (3*), - Л Ю , -ИТЬ гл. 
Зудеть, чесаться: о горе свербить. 

ОктИзб 1372-1373, 84 (зап.); охъ. 
с<ве>рьбд<ть>. м<у>ди Там же, 89 
(зап.); охъ. свербить Там же, 90 (зап.). 

СВЬРДЬЛ |0 (1*), -А с. Сверло, бу
рав: Преломленые. аще будеть теслѣ . 
или ралу, іли пиль, іли секыръ или 
свердлу. или иному чему, да по-
КЛО(Н)ТЬСА ·ρ· (τερέτρου) KB к. ХГѴ, 300а. 

евьрилникъ вм. свиръльникъ 
евьрна вм. сквьрна 
евьрпъ см. сверъпыи 
СВЬСТ|Ь (7*), -И с. Сестра жены, 

свояченица: ѿ брака намъ свойство 
съетавлено. сродьства по крови кромѣ . 
ѥже юсть ства(ть)ство [так\]. юкоже 
се. тесть, теща, шюринъ. евьсть [МПр 
XIV2, 225; KB к. XIV, 2696 свесть]. и 
техъ близоци. КН 1285-1291, 4776; на-
оутрию престависд. КНАГЫНИ гДрослав-
ЛАЮ. свесть великого КНАЗА Всеволода. 
ЛЛ 1377,141 (1201); Всеволодъ же Соу-
ждальскии. . . прию великоую любовь, съ 
Стославомъ. и сватасд с нимь. и да за 
сна его. меншаго свесть свою. ЛИ 
ок. 1425, 219 (1180); КНАЗЬ Кыевьскыи 
Стославъ Всеволодичь ©жени -в- сна. за 
Глъба пою. Рюриковноу. а за Мьстисла-
ва Ійсыню. из Володимерд Соуждаль-
ского. Всеволожю свесть. Там же, 219 
(1182); в тоже веремА. оумре КНАГИНИ 
Миндовговаю.. . и посла Миндовгъ. . . по 
свою свесть. тако река, се сестра твою 
мртва. Там же, 286 (1262). 

С В Ы ! ,НИ |Ѥ (6*), -Ꙗ с. 1. Излуче
ние света, горение: юкоже бо свѣщьною 
свьтъниѥ. кърмить масло, тако и по-
хотьныи ©гнь разгнъщають женьска бе-
съда. (την λαμπάδα 'светильник') СбТр 
ХП/ХШ, 150; вжеглъ еси в цркви свъщю 
добро, но вниде оубогии пообидънъ то
бою, и вздъхнувъ на ТА И слезами оуга-
сить свѣтение твоею свъща. ПрЮр ХГѴ2, 
2406; II свет: и положиша ю [мощи Бо
риса и Глеба] юко свъщи соуща свъта на 
свѣтилноу. а не подъ криною [ср. Мф 
5.15; Мк 4. 21]. да виддщи свьтьнше юю 



върнии члвци. и зарю ВЪСХОДАЩЮЮ ДО 
нбсе. сърищютсА на съЦвътъ юга. Пр 
н. XIV, 66а-б; СВЪТИТСА оубо домъ свъ-
щами. боле же единой свѣща свѣтъ-
ниемь блещановиднѣ . озарАеть(с) того 
лѣпота. входомь тога [Богородицы], (τη 
δαδουχία 'факельным шествием4) ПрЮр 
ХІѴ2,1406. 

2. Сияние, сверкание. Образн.: [о ро
ждении Феодосия Печерского] Знюдоу-
же не бѣ начагатисга Зтоудоу же въсига 
намъ дньница пресвътла. гакоже отъ 
всъхъ странъ видъвъше свьтънию ѥга 
тещи к ней. всга презрѣвъше тога юди-
нога свѣта насытитисга. ЖФП XII, 276; 
о ч и с т и ш а с А назаръи. и паче снѣга про-
сигаша. паче млека оусыръша. паче ка-
мене сампфира свѣтѣ(н)е ихъ. (Плач 
4. 7: το απόσπασμα, смеш. с απαύγασμα 
'сияние') ГБ к. XIV, 138г. 

С В Ь | Т Ъ Т И (1*), -ЧОУ, - Т И Т Ь гл. 
Светить, сиять. Образн.: Ь€лико силою 
прѣвышии юси вьсѣхъ. тольма и дѣлы 
добрыими свьЦтѣти ти подвизаисА паче 
всѣхъ. (ύπερλάμπειν) Изб 1076, 26-26 об. 

С В Ь | Т Ъ Т И С Ѧ (7*), - Ч О У С Ѧ , 
- Т И Т Ь С Ѧ гл. 1. Светиться, сиять; И 
се ИЗИДОША ис полатъ тъхъ моужи кри-

лати. свьтАштесд гако и слньце. (λάμπον-
τες) Изб 1076, 271; Шхо свѣтилоу свь-
ТАЩЮСА въ тьмнѣ мъстъ. Т. [толкова
ние] Постоу и млтвъ. СВЬТАЩЮСА въ те-
леси. (2 Петр 1.19: φαίνοντι) Изб XIII, 
16 об.; I образн.: свАзани быша [Марк и 
Стефан] съ стыми моученикы.. . и гако 
свѣтилоу СВЬТАЩЮСА || маркоу. (συνεδέ-
θησαν τω . . . ώς φωστηρι έκλάμποντι Μάρ-
κω 'были привязаны к Марку, сияюще
му, как светоч') ПрСХІІ/ХІІІ, 67б-в. 

2. Блистать: великаго бо василига 
сщеною одѣнию. иже въ власАНЬіхъ. и ни 
в какыхъ врътищихъ одънъ бѣ. юже и 
донынѣ цъло юсть. много СВЬТАСА. УСт 
к. XII, 223 об.; \ образн.: крьстыанъ бо 
юсть ИСТОВЫЙ ДОМЪ ХВЪ. дѣлы блгыимі и 
оучении доброчьстивьшми СВЬТАСА [е 
др. сп. състоіасА - συνιστάμενος]. Изб 
1076, 114 об.; той братига блгости по-
тьщиимъ сд и мы сподобити.. . нище-
любиюмь свьтАщесд... дхмь гордще [ср. 
Рим 12.11]. бви работающе.. . да до-
стоини СА гавимъ к нюмоу. СбТр ХІІ/ХІІІ, 
27 об.; Ꙗ к о свътилоу СВЬТАЩЮСА ВЪ 
тьмнѣ мъстѣ [2 Петр 1.19]. Т. [толко
вание] Постоу и млтвѣ . СВЬТАЩЮСА въ 
телеси. Изб XIII, 16 об. 

Т о м д е с я т ы й содержит 1864 с л о в а р н ы е статьи , 
из них 259 с с ы л о ч н ы х 



И С П Р А В Л Е Н И Я К I I X Т О М А М 

Статья И с п р а в л е н и е 

Б А Т О Г Ъ ПрЛ XIII, 90г: б атагомь => б а т о г о м ь 

Б Л А Г О З Ъ В А Н Ь Н Ъ εύκατανύκτο ι => εύκατάνυκτο ι 

Б Ѣ Д Ь Н Ъ 1. ЖФСт XII: п р и м е р (с у т о ч н е н н ы м с л о в о д е л е н и е м : б ѣ д ь н ѣ и м ѣ х ъ - и 
с д о б а в л е н и е м п р о п у щ е н н о г о п р и м е р а : с т ы и фесздоре п о м о з и м и 
б Ь д ь н ѣ и м о у щ и рабъ твоюи. (κ ι νδυνευούση) ЖФСт XII, 152) в ы д е 
ляется в с т а т ь ю Б Ѣ Д Ь Н Ъ И М | Ѣ Т И (2*), - А М Ь , - А Т Ь гл. Находить
ся в опасности 

В Ъ З Д В И З А Т И • въздвизати роукы см. роука - с н и м а е т с я 

В Ъ З П И Т А Н И К 2. ПрЛХШ: п р и м е р в ы д е л я е т с я в знач . 3. Питомец 

В Ъ З П О М И Н А Н И Ю 1. СбТХІѴ/ХѴ: п р и м е р (с у т о ч н е н н ы м с л о в о д е л е н и е м : въс п о м и н а н ь ю 
[εις άνάμνησιν ] - и и с п р а в л е н и е м : ж и д ь м и => ж и д ъ м и ) п е р е н о с и т с я в 
В Ъ З и П О М И Н А Н И Ю 

В Ъ З А Т И 2. • ВЪЗАТИ въ наѥмъ => • ВЪЗАТИ ВЪ наимъ 

В Ь С Е Ц Ѣ Л Ъ έξ => έ ξ 

юдинъ 4. • юдинъ самъ (самый) => • кдинъ самъ 

К К С А Р Х Ъ ЖФП XII: п р и м е р (с у т о ч н е н и е м : е з и а р х о у [испр. на е (кли) зиархоу] 
в ы д е л я е т с я в с т а т ь ю Ѥ К Л И С И А Р Х | Ъ (1*), -Α έκ κ λ η σ ι ά ρ χ η ς с. 
Екклисиарх, церковнослужитель, наблюдающий за церковным зда
нием и порядком богослужения в монастыре по указаниям устава 

Е К С И А Р Х Ъ см. юксархъ => см. юклисиархъ 

З А К О Н Ъ 2. С. 319, лев . : • законъ и пророкы => • законъ и пророци 

И З Р О Д Ъ СбТр ХП/ХШ: и з р о д а => и з д р о д а 

И М Ъ Н Ь Н И Ц А Достояние (?) => Житница 
тебе . => тебе . {Лк 12.18: τά ς άποθήκας ) 

М А Л о л ѣ т ы е ГБ XIV: п р и м е р (с у т о ч н е н и е м : м а л о л ѣ т ы е м ь [вм. м а л о лѣп ь ю м ь - τή . . . 
μ ικροπρέπε ια ] ) выделяется в с т а т ь ю М А Л О Л Ъ П Ъ | І € (1*), -Ꙗ с. Ме
лочность 

М Ы Ш Ь Ц А ЛИ ок. 1425: б л г о вѣр н а г а => блговЪрнаго 

1 П о д г о т о в л е н ы В . Б. К р ы с ь к о . 



Статья И с п р а в л е н и е 

Н А Л О Ж И Т И 4. ПНЧXIV: симоанъ... => [монах Авраам] 

Н Е И С Т О В Ь Н И К Ъ Н Е И С Т О В Ь Н И К Ъ (1*) с. Тот, кто искажает истину, последо
ватель еретического учения => Н Е И С Т О В Ь Н И К | Ъ (1*) , -А с. Бес
нующийся (зд. о еретиках) 

Ꙗ ρ ε ι ο μ α ν ΐ τ α ι ! => Ꙗ ρ ε ι ο μ α ν ΐ τ α ι 'ариоманиты', прозвище ариан, от 
'Ꙗρειος 'Арий' и μα ίνομαι 'бесноваться' 

Н Е П Р Е М Ъ Н Ь Н Ы И Ирм 1344: поспѣши => посмѣши [вм. поспѣши]. 

Н Е С Т И 1. • нести розно . . . (1097). => • нести розно см. розно. 

Н Е Ч О У В Ь С Т В О ХІѴ^ГБХІѴ 

О Т Ъ Р А З И В Ъ всеѥди(н) => все ѥди(н) (πάντα ε ις) 

О Т Ъ Т И Н А Т И Отвлекать, отвращать => Отсекать, устранять 

П Р Е К Ы Т В О Р И Т И и достоиныхъ => ω достоиныхъ 

П Р Е П Р А В Ь Д Ь Н Ы И ГБ к. XIV, 43в: οσ ίους χε ίρας => όσ ίας 

П Р И Д А Н И Ю 1. И принесение в жертву: оттенок снимается, пример (с уточнением: 
придакшыа) переносится в П Р И Д А Ь й . Н И ѥ в качестве знач. 3. При
несение жертвы 

П Р О Б О С Т И ЖФСт к. XII: [Феодор Студит] => [Никита] 

П Р О И З Х О Д Ъ Н Ъ подобно и тоу => подоб-но-итоу [τά δμ ο ι α Νοητω 'подобное (еретику) 
Поэту'] 

П Р О У Т Ь Н Ы И стыи [так\] => стыи 
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